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PREFACE 


EPUIS plus de trente ans on a imprimé èn ce Paîg 
un Distionnáire François - Flamand & Hlamand- Fran: 
fois. Le Compilateur , ou l'Imprimeut , y dit dans 
fon Avertisfernént au Leêteur (qu’on lui fait gracc de 
ne point parodier) qu'on ne devoit pas être furpris, 
qu'après ceux qui avoient paru jusqu'alors , on en 
donnoït encore un nouveau. 
On doit-en être moins encore furpris aujourd’hui; 
d'autant qu'il a malheurcufement laisfé la befogne ne: 
cesfaire à d’autres; car cette édition du Diétionnaire tel quel, eft fi dé: 
fetueufe d’une part, & de l’autre fi remplie de fautes, qu’on peut dire, 
que le Public a été très-indulgent en ce régard, puisqu'elle a eu un débit 
favorable. : . 

Elle eft défeétueufe erice qu’un grand nombre de mots , & de ceux-mè. - 
me qui font dans l’ufaige commun, ne s'y trouvent pas. 

Elle eft très-vicieufe dans l'ordre Alphabetique , qui eft cependant esfens 
tiel à un Dictionnaire , dans l'ordre des chofes qui ont du rapport enfem. . 
ble ; le tout étant transpofé & mêlé , comme par hazard, une cons 
fufion rébutante. - : . 

Dans la fignification , qu’on y prête à plufieurs mots , non-féulement 
fausfe & ridicule, mals-qu’on y donne fouvent à contrefens. 

Dans l’Ortographe , car on ÿ à füivi fa maniére d'écrire de quelques Aus 
teurs particuliers , que Pufage.n'a pas regûë jusqu'à préfent : comme, de. 
he doubler que rarement les mêmes Confonnes , &c, Et on a crû , en ce° 
point ; devoir füuivre dans la préfente Edition , le jugement de l'Academis” 
Frangoife , préferablement à tout autfe. … ) 

On ne prétend rien: ôter au merite de Mi RrCHELET , à qui le Pus, 
blie eft certainement redevable de la véritable fignification des Termes 

i ij ran. 


_:PREFACE. 
François : on n’a pas crû néanmoins devoir fuivre fcrupuleufement for 
Ortographe, pour confêrver l’'Etymologie, particuliérement des. Noms qui 
font originaîrement Grecs. C'eft Fa raïfon qu’on a euë de rétablir Ie Thera … 
ou 7h en Thénlagie » &c. Et comme elle a fait garder l'aspiration AJ en 
Philofopbie , ausft montre-t'elle qu'on ne doit pas Fomettre en Théologie, 
Théfe, Hypothéfé ,Fhéfaurifer, &xc. On la cependant Ôté en Fré/or, Trône, 
&c. par preftription de l’ufage „ qui laisfe Ia liberté de l'écrire de l’une & 
de l’autre façon. | 
_ Quant à PZ’, ou comme on l'appelle Fgree, qui eft généralement banni 
du Dictionnaire précédent , excepté dans Zeuw : & PY monofiake , on l'a 
rendu aux Noms , auxquels il appartient proprement, fçavoir à ceux qui 
font dérivés d'une foÿrce' Greque , ce* qui cit asfürément conforme au goût 
des Sçavans. Us ce one tr 
Mais dans les mots purement François , comme emploier, eswvoier , &c. 

on a crû que l’ufage de fx ou de l'$ étoit arbitraire, ce qu’il fuffiroit de 
ponétuer doublement l’# fimple „ pour le défigner à ceux qui voudront füi- 
vre l'autre maniére:; puisqu'on remarque que plufieurs Auteurs ; qu’on: re- 
garde comme. les. maîtres de la Langue Françoife „ fe font fervi, celui-ci de 
lune, eelui-là de l'autre, - tte : | 

‚ Si quelqu'un cherche un Diétionnaire qui. renferme généralement tous les 
mots de la Langue Frangoife , on-n’a point entrepris de le fatisfaire , & 
en peut dire , qu'un tel Diétiormaire eft encore. à faire. Les. Fermés feuls de 
Ta Marine, du Bhafon, de la Chasfe , de la Pêche , de l'Architeéture „ de la 
Géometrie, de: l’Astronomic „ des Sciences Academiques „ de la Taétique 
ancienne &: moderne, des outils. d'Artifans , &c. remplirbient des volumes. 
On a: donc crû. que le. Public n'en. exigeoit pas tant , & qu'il feroit con 
tent de trouver Îles. Termes qui font les plus communs dans ces fortes: 
d'Arts ou de Sciences „qu'on rencontre frequemment dans les Livres qur 
ne font pas profesfion de les expliquer : c’eft à quoi on s’eft borné. 
__ Quant aux. mots de. l'ufage familier „ & aux expresfions où ils fervent, 
dans la Converfation, dans les. Discours „ dans les Ecrits ordinaires , on fe 
.flatte, que malgré le goût le plus difficile, on ne s’en: plaindra pas. . 

“Or quant. à la Languê Flamande, il faut avoüer , que la maniére com- 
munc d'écrire en ces Païs „ cft trop chargé de Confonnes inutiles.; que 
dans: Godt , tydt, &c.. la lettre # eft furnumeraire „ eomme lee dans werck; 
bemercken, &. mille autres femblables dant la. formation du nombre plu- 
rier, où ausfi la pronanciatian montre. clairement la fuperfluité ;. ce qu’on: 
fair remarquer ici , afin qu'on en fçache la raifon. 


° 


_ On fait que plufieurs Puriftes en. Hollande. travaillent à polit la Langue 
Flamande, pour. y fixer des Régles qui puisfent pasfer pour décifives. „quoi 
qu'ils. n’en foient pas. d'accord jusqu'ici. On s’eft donc dans. le refte: accam- 
modé à lufage K plus. commun en Brabant, & aux Pat voifins ; puisque: 

ef particuliérement pour Ëutilieé de ces Provinces. qu’on a imprimé ee 
prefene Diétiontaire. . LL ., | 

. Quelque autre poutroit trouver ici un champ ouvert, pour s'étendre par 


| 


u DO PREFACE. 


des lieux communs", à dire plufieurs belles chofes fur les avantages de 
Ja Langue Frangoife , fur le profit que le Public tirera de cet Ouvrage 3 
mais on abandonne ces fleurettes aux Pédans. 

H eft inutile de prier le Lecteur , qu'il veuille excufer Îles fautes quid y. 
trouvera; car on peut dire hardiment , qu’il eft moralement imposfible , 
qu’un Diétionnaire fe fasfe fans défauts, & qu’il plaife à tout le monde. 

On ofe cependant avancer, que celui-ci , à l'égard du précédent , dont 
on a parlé avec asfez de retenuë , pourra étre regû comme fort pasfable. 

On crüit enfin pouvoir fe flatter de lavoir mis en état d'être utile au 


Public , & cette utilité ne fera point peu confiderable , fi elle eft propor- | 
tionnée au travail qu'on y a rencontré. 
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Marques dont on s'eft fervi, pour défigner la na- 
“ture des mots. | 





f: F Subffantif masculin: 

fs f. À Sabfantif feminin. 

D, 4 " E Verbe actif. | 

UV. dire Verde neutre. 

7 r. é ue pour dre Perbe réciproque on réfléxif. 

art £. - Sarticipe artscipe pasfif. 

Pré Aart. pasf- | ade participe pasfif. 
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AREL by der Gratie Godts , Rooms. Key. 
fer , altyd vermeerder des Ryckx , Koninck, 
van Caftillien , van Leon, van Arragon, &c. Heeft. 
toepelaeten aen GEORGIUS FRICX alleen te mo- 


) 


den felven in ’t geheel oft ten deele naer te drucken, 


oftte conterfeyten , oft elders gedruckt in defe Lan- 


den te brengen oft te verkoopen , binnen den tyd 


van negen Jaeren ‚op de verbeurte van de felve Boec- 
ken , ende daer-en-boven #incurreren d'Amende van 
dertigh Rins-guldens voor ieder Exemplair , als bree- 
der blyckt in d'Opene Brieven daer van zynde. Ge- 
geven in onfe Stadt van Bruflel den 5. Augufti. 1737. 
Was geparapheert Hag. y. Onderteeckent .P. van 
Cytshem, 


Rel 


LE GRAND 
DICTIONNAIRE 


FRANCOIS-FLAMAND. : 


A. 
Ei ha premiere lettre def Al- 
phabet, 8 la premiere des cinq 
voyclkes. A , is de eerfleletter 
wenden A.B.C. ook de cerfle 





vande vyf vocalen. 
L'A, en François fe e quelquefois 
& quelquefois bref: on marque PA 


qui eft long d'un accent circonflcxe, & 
PA bref n’a point d'accent ué. De 
A word fomtyds in de Franfche tael lang 
en famtyds kors uyrgefproken : de lange 
Award mes een kapken( a) geseekend , 
en men flelt geen teeken op de korte. 
A, particule ou ion. C'eft une re- 
qu'il doit toûjours être mar- 
qué d'un accent grave , ceft-à-dire, quand) 
telt point Ja troifieme perfonne fin- 
£uliere du prefent indicatif du verbe avoir: 
comme , sd of De 
dLdeken , partikel of voorftelling. Dies 
al den regel fonder uysneming 
das die moet geteekend worden met een 
als die a niet beteekent 





heeft forge , hy heeft gefien. 
A, dt and qui ligne 

qoclque repos , comme ileft & Paris ,& 
fois un mouvement local , je 
men vais ma métairie. A, is ook een 
woorftelling fenswijlen brteekenende de 
Plats daer men is, als, by iste Parys; 
en Jonrwijlen een besweezing na een plaess, 
als; ich gaen na myn bof fade 


A 
du tems, il eft à cent pas, let à dix 
licués, à cent ans d'ici. A, beduyt ook 
de verre - gelegenheyd vande plaets, en 
den gepalfterden tyd, hy is hondert voet- 
palen, hy is tien mijlen van bier, over 


honderd jaeren. 
Ay prend au pour flan, à mon avis, 


à vôtre compte, à ce quejentends. 4, 
werd ook genomen voor na, na 
oordeel, na ww rekening, na dat ick ver 


Jae. 

» marque encore la maniere dont le corps 

eft fimué, il eft à genoux, à mains join- 

tes 'implore la, & pardon ; auffi la 

fituation des chofes ou des perfonnes; il 

eft à droit, ileft à gauche. A, Éeseekent 

ook hoe het lichaem gevoegd is, hy à 

geknield, met gevoegde banden bidde ick 

genade : beteekent ook de gefleltenis van 
eenige fieke of vande perfoonen; hy is aen 
de rechte zijde, het is nende flinke zijde. 

A, marque auffi le-tems : à dix heures, 
à quatre heures, ilfera demain à fix heu- 
res du foir à Bruxelles. A, bewijjt cok 
den tyd: ten tien weren, ten vier weren ; 
ij él morgen ten fes neren ‘savonds tot 

_ Érafl efen. 

À, fignifie auffi pour, il a pris cel à fon 
compte. 4, beteekent ook, voor, als hy 
beeft dat voor (jn rekening genomen. 

A, particule qui fe met auffi devant un in- 
finitif, au lieu de pour ou d'afin : Maî- 
tre à danfer, c'eff:à-dire, pour appren 
dre à danfer, bois à brûler ; je fuis hom- 
me À ne contrainère perfonne. À, geffeld 


A 


A masque auf la diftanee dulieu, Broele * voor ess moord infinirif, berekent : of, 


A 
dansmeefier, dat iste: , eenen meofler 
om te leeren danfen ; hous, hont 
omte branden : ick ben geen man om 
iemand te dwingen. | 
A, enoutrefe prend pour avec, il porte 
finople à trois lions d'argent. A , daer- 
en-boven word genomen voor met, als, 
by voert een groote fehild met dry film 
dae stie, à gr A regret 
Peindre à huile; ’ peine; et: 
met oliver e billes 3 met ute 
te; met mifnoegen, 

NGA Lie Hy kome mit éen 
ne Enk, de hot 
échappé à peu . Hy à 

ontkomen met kleyn Poade of Tee. à 


is [ma à fire dun homme de bien. zi bee 


met een eerlijk man te doen. 

A, misdevantun nom national, ou de quel, 
que ordre, fette, Bec, avec l'article fe- 
minin, fignifie fagon , mode ou mañic- 
re. Il eft vêtu Al'Efpagnole. Une barl 
à Capucine. Il obferve le‘carémé à A 
Lutherienne. À , gefeld voor een woor 
van volks geflacht, van ordens ; van ges 
fntheydinrel je venz.bereskeng gelykeniis 
“farfoen, dracht, manier. be. Hy is ge- 
kleed op fyn Spaenfth. Eenen langen baard, 
op fn Capuciens, Hy onderhoud den vaftes 
op fj Luthers. . 

‚ £ metauffi pour quand ou borne: à 

raconter fes maux, fourent on les four 

Lage: à ne prevoir rien, on eft furpris 

& äprevoirtrop , on eft miferable 4, 

Beeekint oock alfiwanneer òf door ; alf 

wanneer dasmen [ye elende mag sekennen 
A geven, 


A 


FX A. Re en daer (La sir vain en "a bebt af | Abe ABA. ABB.ABG. ARD, ABE. 
| geues, worden de felve fourmi riviere s'abaifle. De rivier boopt.af, ° … | Abatre ue oreille. Iemand eeu oor sfhouwen$e 
goor verlisht,door ziet.te voor fen, word- |’ Abaifler , fe ravaler , s'humilier. Zig ver- | Abatre, affaiblir. Verfwacken , flora 
men verraft , en door.teweelte woorfsen, | neederen, verkleynen , verootmoedigen. faim & la foif abatent le corps. Des 
eagelschige: 7 Abandon, /.73. Ce mot neft pas fort ufité, | bonger en dorfs verfwachen en. krencken 
À, fe metaufli devant plufseursautresmots |: ù fignifie abandonnement. Verleesing ‚|: het lichaem. On 
foit fubftantif, adje@if, ou adverbe ;} begesving. | Abatre, tuer, défaire. Verflaen ; dooden, 
: voici quelgdesentmpkes, A ; wordnag.ge- |A l'abandon, adu. au pillage, dans l'aban-| Abatre ; faire perdre courage. Den. smog 
field voor manigunddige anders woorden, | donnesnent. Tes veof. Laser. fon bien|' doen finken , of doen ontvallen. 
foo fubfiantive „adjeltive, als adverbisof| à l'abandon. Syn goed ten roof laeten. |Les malheurs abatent le . De om 
_.- pme da nippon ur | Laifer alles fesenfans à l'abandon. Synekis- |. heylen werpen den moed neder, 
À pied, à cheval selt-il allé à pied, ou à| deren in ‘+ wild laesén loopen. _| Abatre, rerme de Boucher, enlever le:cuir 
„cheval? Js y te vaat ef te peerd gerijf? ?| Abandonné, abandonnée, adj, Quitté, laif-] d'une bête. De hwyd van een beeft afuil- 

























A jamais „ à toüjours. Eenwiglijk. (6. Verlaeren, begoeven. | len of afdoen. REEN 

A part foi. By-fys fabven. - | Abandonné des medecins. Vas de heelwee- | s'Abatre, v. r. fe laiffer tomber, Nederwal- 
._ Maifon à jaïier,..Eew-bwys 1e huoren. Pers ver . ‚ len, zig erpen. 

À n'en point mentir. Om de maerhejd se] À s ou entierement adonné à | Un cheval qui s’sbat fous l'homme. Een 


+ feggen , ons niet te liegen. 


quelque vice. Aen eenige ondeugd f'eous-| peerd dat onder den ryder weêrvalt, of 
‘A tort, & à travers. Mes recht , en onrecht. mal Í » 


Zin. guet liggen. 
Ale voir à {à mine. In 't æenfim. | Abandonnée, f. f. Filleou femme de mau- | ’Abatre, perdre courage. Moedeloes wor. 
A forcé de lire. Door veel se lofen, _vaife vie. Een onkuyfch vrouw menfch.| den, fuen moed verliefen, of laesen fin- 
quoi bon? waer tae diens des ? Abandongement ,/. #5. Verlacting , affland. | ken. 


Les sutresexprelons où la lettre A fo ren- 
contre avec des autres mots „ fe trouve- 
‘ront en ce Diétionnaire dans l’ordre al- 
… jque defdits mots. De andere woor- 


bauche. | Ses forces s'abatent. Syne krachten vervallen. 


regelheyd. , 
Abandonner, v..a. Quitter, ceder , laiffer 


_ AA. R Al fyn goed an (yn fchuldenaers over- . 

As ou Ha, Riviere qui pañle à St. Omer, &f laeten. Abat-vent, f. mm. Brife-vent pour la confer- 
fe dans l'Ocean près de Grave- | s'Abandonner, v. 1. Se donner enticrement| vatioa des plantes. Windjchut , winde 
nes. Asof tià, Rivier pafferende deor St} à quelque chofe. Zig t'eenemacl aen iet} fcherm, om bet gewas segen fcherpe win 
Omer, valt in de groote Zoe by Grave-| overgeven, of ergens geheel in nyclacten.| den te decken. 


Engen. 
Aar, Riviere de Suifle, fur laquelle eft fituée 
: h Vikde Bene. De Aar, eon Rivier in 
Soi friend, waer op de Stad Bers gele- 
8%. 


AB A. flofwinkel , tegen te helder daglicht. Abbatial, #df. Ce qui appartient à l'Abbé 

Absjour, f.#. fenêtré en forme de foûpi- | s'Abatardir, v. r. Dégencrer, fe corrom-} Al het gene den Abt toebehoort, of aen 
mi, pour recevoir le jour d'enhaut. Ven-f pre. Ontaerden, van aerd veranderen, | de Abdy val is. | 

hes Licht langs boven maer inlaet | _ verergeren, bederven worden Abbé, f. #. Chef d'Abbaïe.4ës , Kloofter- 


‚ foe als in belders , karhers, eux. Abatardiffement, f.n. pen mfité, déprava- 


voogd. 
tion’, corruption. Verderving , verergering. | Abbé Commendataire. Een Abt die woe 


pâté, ou d'une tarte. D'euder/ie korf uen] Abatcment , accablement, langueur, foi-| reldlyk en geen Monnik is. 
een pafley , of taert bkeffe. Verfaagemtinjd. flauwbertigheyd, | Abbé regulier. Een Abs die te faemen mou- 
ifement , f. #. Neerfaching Cette nouvelle ke mit dans l'abatement. Hyf sk is. 
Ataiffèment, 4 ‚| wird door die tyding verflaegen. Abbefle, f. f. Abdis, Kloofervoogdis. 


ing. Abatis, f. #. Plufieurs abatues ou | Abcés, £ #v. Tumeur contre nature qui 
Abaiffement , diminution d'honneur, ou 


okes. Neérgew » meérgevelde , 0 tend à fu ion. Eenen fmeer , eeh es- 
de Signs. Verkleyning van eer, of van di pere d ser- gefel, oon gefweer. 
: ghyd. | | Abatis d'arbres. Neérgevelde of gekapte boo- | Abdicatien, f. f. Renoncement. Afffand, 
Alaifië, adj. Baiflé, mis plus bas. Leeger , opfgsing, mérlsgins 
| gfels faht. . . | Abatis de mailons. Neérgewarpe of afgobroo- | Faire abdication de {a charge. Zig van fn 
Abaiflë, bomilié. Verneederd, veroorsmoedied.} ke buy ampt ontflaen , [re anspt neêrleggen 
… -Almifler, v. «. mettre plus besquc'que cho- | Abatis, terme de bewchor, Afval van ge-|Abdiquer un fils, terme de Droit, ne le 
Éc. Noederlacten , iet loger fasten, of lee- ze beefige. vouloir e pour fon fils. 
ger fielen. Abatre, v. 7, Faipe tomber, renverfer, dé-| Eenes foon mis moer willen voor (yo foon 
Abaifler, Beer de ha hauteur. Lecger muse  mobr. Nederwerpen , afbreken, af/mysen,| keezen. 
ken , of vande hoogte afnemen. neérvellen. ABE. | 
Abner kes fumées du vin , les diffiper. | Abatre de vieilles maifons.Onde bwyfs af Abc ff Mosche à miel, Bie, Hawighie. 
_ Dedampen van den wyn verdryven. breken. Efim d’ „Eenen Juerm Bin, oomen 
Abaifler , humilier. Vesnoederen , veroar- | La pluie abet le vent. Door den vagen gast} Bis. form. 


A ‚©. Oifstier. Donner la 
pee a ln ls venen var 


Abhorrer, 


terre deyénir plus (oop, Neige 7 SR aubenwes 
os Ve Pa » Ad : 9 


„ 
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he abd: 2" BL: ‘Aob, ARBO OS 
Abe, +. a. Défefter, avoir en hort A Allos, LE Ter Taie : PE a ad | wire enh verba hr wal 
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ONE De verfsigen Aboi, f‚ ms ANT Pan Abord f. Entrée où anrivée prro- 
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voor de fonde | ° Aloe, miles Qu « , ae che, éècés. nief ss 












Abjetion, f Ear bas de abs Vel 
ee Fr 


U ét one mince Half 8e a Aiden, en qu RE 

was van een flec e, rg def €. snik, >9 gretis, na} Eviter l'a armans. % Befoek, 

Abkt, adj. Vi, bas, 7 mbr Ger d'aen sot der mima vins — 
versche, '|Aboier à la lune, Gier & pefter inatile-| D’ ‚Adv. Incontineut suffi tôt. Ass. 

Abimé, f immenfe, gou- | ment contre une Por Dig As es, fonts ; pré KA faande toet, 


fre fe profi Bafer. Afgrond, dage. 


Ads. Terme be be blazor Ce mot figni- 
fic le milieu de l'écu. Hes midden van | Abois 
een 


aol mede , frelteoging , doodsbe-| _eerften nenfien De \ 
U porte ane fleur de Lis en abime. My DE Abordage , /. m. L'approche, & ke chog 
voert eene Lelie in hes middelfle deel} Etre aux a ou à F Sieloogen, va | eonemis, 


der vyandlijdee fchepen,- 

Venir il Pabor ‚ Malkandsrer andlenn 
pen, of aen word leggen. 

Abordage. Choc d'un wallie qui par mal. 
heur tombe fur un autre. Overzeyling, 
Wanneer een [chip door ongeluk Plien 
ander floot, of on ander is dn ttl 


Aer, v 4: Venir à bord , prendre tere 


* perdu, ru'né. In eenen afgrond verfon- 
ken. Vergaen , te grond genes, verdelgd, 
bederven. 


Ablmé dans un’ goufre. In een afgrond 


verfonken 
Un homme abme, ruiné, qui a perdu 
tout {on bien, Een man die se grond à 
Zegaen , of die bedorven is. 
Abimer , v.4. Precipiter dans un abîme. 


Aboli ad café annulé, mis hors d'ufage. 
hp sigma ds » afgefchafd , vos 
nies ‘ emaekt , gr le gebruyk gebrocht. 

‚ cafler, annuler, 

mettre hors d'u Palen Vermitcigen, verdel- 


iN fff » te niet doen, uyt ge- 


Abolir ie “ui, une coûtnme. Een wet, 
eene gewoonte wyt bet gebruyk brengen. 
{Abolition, f. f. Anéantiflement de quelque 
chofe. Remiffion. 4ffhaffing , vernie- 

ting van let. Vergiffenis, genading. 
Lettres d'abolition , ou de Brace. Genade 
of pardon-brieven. | 
Abeminable, ad. Deteftable. Growwelijk, | 


Les prefens abordvient cher hi de tue 
tes parts. De gefchenken ind ben ons | 
alle kanten toegebracht. oe 

Aborder , v.s. Approcher v'un 
hi paler: Top iemand end re an 
se | 

Aborder. Terme de marin. Ov 
in de grond jl wap 

Abouchement , f. m. erêreë 
tête avec quekpfur. Mendes; grid . 

Abouchement. Terme d'anatomie. : 


5 
Le jeu Péblmers. ie pel al (jn verderf 
Zn. 
Abtmer , confumer, dépenfer. Verdoen, 
verguiften , vert verteeren. 
#'Abimer , v. r. Se précipiter dansun abt- 


sAbimer, ke jetter dans quelque chofe 
de flcheux. Zig im eenige ongelegenheyd 


werpen, in eenige moeyelijke facken fieken. fébricke verfoeyeli contre , union, Vireening van im. ie 
s’'Abimèt , Ab “+ Do ondement à Alors inabierak à ‚ Adv. & éen gronwe- of fonuwen. 
à Zig ergens diep inlacten ‚| lijke maniere. Aboucher , v. #. Faire parker quelqu'üg dé. 
of diep ts. Abomination , /. f. Horreur qu'on ad'une] te À tête avec un autre. lewens mas oen 
inteftat, Terme de iprudena. Heri: |  chofe. Crime horrible ‚£rou-| ander in kefhrek doen komen. 74 
ter ab inteftat. Erfpenaers van iemandh welijk boosdaed. s’Aboucher; vw. 7. Parler tête à tête avec 


quelqu un, Mondeling met iemand fra. 


Aber vn. Toucher d'un bout kqud- 
que ehofe. Aenpaelen, dengrenfen, met 
een opnd, kans., of punt ergens arrache. 
| about, finir, ou fe terminer en pointe. 
Le À. %. Renoncer bone À Abondant ‚A Fer, ai aen abon-| Spits eyndigen, [hits torloopen. 
ue rer ‘ou if de Open-| dance. ha ;evervledi , deé iet | Aboutir, tendre, condure. Ergens toe frase 
dw ken, op zysloopen , beflayten. 
me wed Tout ach erabeuek qu'à me faire du md. 
ver Abonder, avoir en  abosidance. Cure, Das freks ergens boe „dan omm ni: 


La] overvloed be 


| REN Part. qui aboutit. Aengrihe 
Able, j: as; Pat polir de rivicre, Wig Be: Met eenen for che bind en. | fende, aenpaclende , °s welk ergens man 
COLA » fem Le traité goon R : 


— 


é ABO. ABR: - - 


Abounffant, f. #1. Champ où ua autre 

* sboutit. Paelrerken, eenen acker daer 
eenen anderen aengrenft , of aenpaalt. 

Les tenans , & les aboutiflans d'une af- 

. faire. Al het gene aen ven fack vaft 5. 

Aboutiflement, /. m. Piece d'étoffe qu'on 
ajoûte à un autre qui n'eft pas aflez lon- 
gue. meer lp. 


… korting. 

Abreger, v. #. Racourcir. Verkorten, be- 
korten, 

‘Ábreger un difcours. Ees reden verkorten. 

Abreviarion, f. f. Letser-korsing. 
breviateur , f. 17. Die ces kort begryp op- 
el , of iet verkort, 

Abreuver, ou abruver, v. #. mener à l'a. 
breuvoir. Wateren. Drinken, naer de 

‚… drink-plaers leyden. 

Abgeuver , tremper , motiiller. Wayken , 
nas makes , bevochtigen , begieten. 
Me h terre. # Land bevochtigen, of 

ieten, 

Abreuver, informer, faire fgavoir. Bekend 
maeken , verkondigen. 

Tout le monde eftabreuvé de celà, 4l de 
wereld weet dat. 

Abreuver. Terme de Verniffeur , faire 
boire. Grond-verwen leggen. 

sAbreuver, v.r. Boire. Drinken. 

Abreuvoir, fm. Lieu ; où Fon mene boi- 

se les bêtes. Drinkplaets, alwaar men de 

+ beeflen te. drinken leyd. 

Abri, f: m. Lieu où Fon fe met à cou- 
vert du. mauvais tems. Schuylplaers. Eer, 
plaets alwaer men zig voor het onweder 
verfchuyls. Schaduwe. 

Etre à l'abri, fe mettre àPabri . adv. Schuy 
len, zig oncer het dak begeven. 

L eft à l'abri des coups. Hy 4 befshut ze- 
Zen de flaegen. 

Abrivier, v. «. Terme de Jardinier. Cou- 
vrir. Bloemen decken , of ander teer ge- 

. wAs tegen de koude decken. 

Abricot , f.m: Un fruit. Abricops, een 
«racht, 

‘Abricotier, f. mm. Arbre. Abricoosboom. 

Abroger, v. 4. Terme de Palais. Cafler, 

… annuler. Æffhaffen , affetten, breken, te 

niet d 


'Abroger un édit. Een gebod affchaffen , of. 
te niet doen. — 
‘Abrogation , f. f. Afjchaffing , affetting ; 


. +e niet doening. 
Abrotonne , /. f. Herbe. Averoone. Een 
d 


“Abrutir, v. «. Faire devenir fupide, ren- 
dre comme bîte. Jemayd bet, dom, en 


4 


als beeflachtig meer. - | 














Il s'abfenta de la Cour. Hy bleef van het 








| ABS. AB: : 
Abfous, abloute , adj. qui a rec Pak Ÿ 
















Abfence , f. f. Eloignem late, ee Geabfolveert , die d'ab- 
d'une perfoane. Afwefigheyd , afwefen- |: folutie, of vergiffenis fyner fonden ver. 
heyd. kregen beeft 

Ablence , d'efprit. Afsrecking, | s’Abitenir, v. r. Se contenir à l'égard du 
of verfiroeying van gedachten. boire & du manger, fe moderer. Zig ont 

Abfent, abfente. adj. Qui eft éloigné, quil houden, van ceten en drinken wachten, 


zig matigen. 
s'Àbftenir de juger, fufpendre fon juges 
ment. Syn sordeel opfchorten. 
Abftinence, f Onshonding. Maetig 
in etten en drinken. 


n'eft pas prefent. Afwefig, afwefe 
niet tegenwoordig. 

Abfenter, v. r. s'éloigner d'un lieu. Achter 
blyven , van feker plaets blyven. 


Hof .… Abftraétion , abftraire , abftrait, Giences 
Abfinthe , f. f. Herbe. Alfom. Alfemkruyd. | abftraites , termes Pbilofophiques, dont 
Abfnihe , douleur, déplaifir. Droefbeyd , À la traduétion litterale eft difficile à com- 

ongenoegen, fmert. prendre à ceux qui ne font pas initiés 


dans les fciences.Konffwoor den van weten- 
fchappen van't latyn gemaekt „welkers let. 
telyke overfetting moeyelyk te ver finen is 
aen die niet geoffend zyn in de weten- 
fchappen, deg is verbasterd duytsch ge- 
mackelyker te verflaen zjn aen de ge- 


permachtig ; onverbonden ’, 


ning. 
Abfo'u. Imperieux. Hoogmoedig, mee- 


ferachiis. | leerde, 

Abfolu, adj. Ferme, entier , conftant.} Abftraction , /. f. tion qui fe fait 
Volflandig, flandvaftig , onbeweeglijk.| par la peníée. Affcheyding die door de 
onverfettelik. , gedachten gefchied. Abftrakie. 


Abitraire, v. 4. Affcheyden. Abfiraberen. 

Abftrait, abftraite. adj. Afgefcheyden. Gee 
abffraheerd. 

Sciences pia Overnatserkondige ab- 

_flrale wetenfchappen. 

Abftrus, ank . adj. Malaifé à penctrer. 
Verborgen, fwaer om te verfinen. 
Abfurde , adj. Sot , ridicule. Onberaeme- 

lijk, belacchelijk , befpoevelijk. 
Une propofition abfurde. Eene onberaeme- 
lijke voorfielling. 
Abfurdemeat , d'une maniere abfurde. Os- 
betaemelijk. 
Abfurdité, fotife, impertinence. Onbetae- 
melijkheyd , fotheyd , ongefchikheyd. 
Tomber dans quelque abfurdité. Is eenige 
onbetaemelijkbeyd vervellen. 
: ABU 


Abus, /. ss. Mauvais ufage. Mis6ruyk. 

Abus, erreur, faute, méprife, mal-enten-- 
du. Dwaeling, miflag , waisgresp , nis. 
verftand , misbruyk, 

Äyoir ua abus dans descomptes. Zig mis- 
rekshen. | 

Abufer, v.a, En ufer mal , fe fervir mal, 
interpreter mal. Misbruyken , qualijk ge- 
bruyken, iet qualijk uytleggen, of ven 

”, misduyden. 


Abfolu, adj. Terme de grammaire. Ablatif 
abfolu. Onefbangelijken. Ablasivus. 
Abfolument , ad. Souverainement, inde- 

ment. Oppermachtiglijk , onaf. 
gelijk. 
Abfolument, entierement, tout a fait. 
T'eenemael, ganfchelijk , volkomenlijk. 
Cela eft sbfolement neceflaire. Dat & ter, 
hoog flen , of velkomen noedfackelijk. 
Abfolument d generalement / ou fans re- 
ferve. In't algemeyn , fonder uytnersing, 
of uytfondering. 


flaeging , onfchulding. Vonnis waer door 

eenen perfoon onfchuldig word verklaert. 
On a conclu à Fabfolution. Men heeft zo: 

de onfchulding geconcludeert. 
Abfalutian , terme d’Eglife. Remifhon des 


pechés. Abfolutie, onsflaening ,vergiffe- 
nis der fonden. F 


Abforber, v. #4. engloutir. Opflecken, in 
flocken, verffi 

La mer abfòrbe tout ce qui fe perd dans 
les nau De zee die verflins alles, 
't gene door de fchipbreuk vergact. 

ne , Taie innocent. Ont- 

- ‚ onfchuldig o werklaeren. 

Abfoudre, terme KI Donner ab{olu- 


tion. Ontflaen , d'abfolutie geven. Zig bedriegen , of misgrypen. 
Abfoute, f. f. terme d'Eglife. Abfolution | Abuñf, abufive, adj. Pris improprement, 


generale qui fe progonce fur k peuple à 
certains jours d’ind . Algemeyne 
abfolutie, vergiffenis der fonden die over 
als volk nysgefdroken word op fekere af- 
laetdagen. 


. ACC: ACCL: ACCO. . ? 
dans le mouvement des corps. Voort: |: Taxe qu'on met au Pais-bas far le vin, 
. dryving , aendryving van iet 'twelk in}! biere, Be. Aecys of accyns op den 29 » 
Acabit, f. ww. Bonne ou mauvaife qualité] roering à. ‚ dier, enz. in de Nederlanden. : 
de quelque mangeaille. Goede of 4 #e4 DAccent, f. m. Une certaine inflexion de | ACCL. 
boedaenigheyd van kof? of scrwaeren. voix. Geluyd, syrfpraek. Een fekere buy-| Acclamation, f. f. Cri qui marque une r&s 
Ce melon cf d’un bon acabit. Die meloen} ging van de fem. ‚ Jouiffance publique. Tueroeping, tosjuye 
# vas goeden sert. ‘ FAccent , cri. Gereep , gefchreuw , ge} ging; golukwenfching. | 
Academie, aflemblée des gens de lettres.|  fébrey. ‘Acclamper , v. 4. Terme de Marine. Fostie. 



























Vergaedering van geleerde lieden. Accent. Petite note qui regle Ia pronon-|' fier le mat par des champs ou gemelks, 
Academie. Lieu où l'on apprend à mon-|  ciation. Een kleys toeken am d'uysfbraek| Den maft met klampen verfterken. 
ter à cheval, à faire des armes, &c.Ry-| welte fchicken. C 


Accent grave. Accent aigu. Accent cir- 
conflexe. Een fmaer, een fcherp , een 
omgebooge geluyd-teeken. : 

Accentuer, v. #. Marquer d'un accent. H 

geluyd fiellen. Met een gelayd-tee. 
kok boeken. 

gnées.| Acceptant , acceptante. adj. Terme de 

Pratique: Den genen, de gene die aen 

meme. 


ftbeol, plaers alwaer-men te peerd loert 
ryden, fchermen , enz. 
Academie. Lieu où lon joüe d'ordi- 
naïre. Plaets almwaer gemeynelijk word ° 
Accoler, v. #. embraflër. Vieux mot 
n’eft pus ufité que dans le burlefque, 
fen. * | 
Accoler, terme de. Rotiffenr , joindre deux 
pre € enlemble pour les faire rôtir. 
wee eyen S° faemen nen de 
binden pa, raed, 4 ik 
Accommodable, ads. qui fe peut accor 
Schickelyk » gevoegelyk, geriefrlyk. 
Accommodage, /. m. asfaifonnemerit des 
viandes. Toebereydfel der Ppyfen 
Accommodant, adj. qui s'accommode \ 


ob'igeant, comphifant. Die Stuorgelyk . 


Academifte. Celui qui eft d'une academie 
où Fon monte à cheval. Een die op de 
Ryfchoel. gaet. 

s'Acagnarder. v. r. Een Iny en lecker leven 

“doorbrengen. 


Accepteur , f. m. terme de Commerce. Cc- 
Jui qui accepte une lettre de change. 
Aevveerder van: eenen wiffelbrief te be- 


taelen. 


Acanthe, /. f. Branche urfine , plante. Bee-| Acception, f: f. Egard. Aenneming,aensien.}| _ geriefelyk is. 
res klauw. Sans acception de perfonnes. Sonder aen- 


Acariâtre, adj. Fanafque , bourru, bizar- 

se. Heefdig , wonderfsnnaig , ffnpis. 

ilage. Terme de marine. Le château 
fur l'avant & le château fur l'arriere d’un 
vaiffeau. Schezs en bak , het voor en ach 
ter-kafieel van ven Schip. 

Aaaftillé. Un vaifleau acaftilé , pourvù 
d'un château fur l'avant, & d'un châ- 
teau fur Parriere. Een fchip mer fchans 
en bak voorfsen. 


Accablement. Langueur, abatement. Ver- 
drucking , quelling , verdriet, overlaft, 
ver d. 


neming , of aenfsen van perfoonen. 
Accés, f. m. abord , entrée. Ingang, toe- | À 


gang. 
Avoir accés dans la maifon de quelqu'un. 
Tot iemands huys vryen toegank hebben. 
Accés. Retour de fièvre. Aenkomf? der 


korf sr 

Acceflible. adj. Qu'on peut approcher. Ge- 
naekbaer „ genackelijk , toegangelijk , by- 
komelijk. 

Acceffoire , f. m. Ce qui eft joint au prin- 
cipel. Aenbangfel, aenkleve, toegaeve , 
toegift. : 

Une chofe avec tous fes accefloires, Een 

. fuck met allen aenkleven van dien, of 
met alle fyne toebehoorte. 

Acceffoire, circonftance. Omffandigheyd. 

Accident, /. #. malheur, ce qui peut ar- 
rivèr de fächeux. Ongeluk , ongeval ,| À 
toeval, - - Le 

Accident, évenement fortuit ; hazard. Toe- 


Accommoder, v. 4. ajufter , habiller. Klass 
den, opfchicken , vercieren. ° 


Accommoder. Etre re à u’un. Zed 
mand dienftij ht hi im 7 


Accabkr, abattre à force de maux, d'af- 
faires & d'embaras. Door veele quellin. 


zen „ sooeyelijkheden ; en verwerringen Accommoder, preparer, affäifoancr: Be- 
demand geheel vederw val, geval, by geval. . Uredigen, gereed macken. 
Etre accablé de tiftefle. Van droefbeyd| Accident , terme de Medecine. Sympto-| Accommodr , rétablir, mettre en meike 
everflelpt zyn. | me. Toevel. | - kur état. Herfleliep, in berer fines brengen, 
ND m'accable L vifites. Hy overvalt my} Accident, terme de Philofophie. Proprieté | Accornmoder, maltraiter. Qualyk handelen, 
oekingen , of by valt my met va] accidentelle d'un. fujet. Toeval, seeval.|1} l'a.accommodé de, toutes’ pieces. 
le ere à lafhig. … dende eygenfchap van een Jack, of on-| heeft hem wacker ofse{meer. | 
Etre accablé d'affaires, être accable de det-|  derwerp. h  [Accôrhmoder, aider, affifter. Helpen » by 


erwerp. 5 
Acgidentel , accidentelle. adj. Qui artivel fan. De bebulpfaeme hand bieden. *, 


fchalden befiwaerd zyn. par accident, qui n'eft pas de l'effénce sAccammoder, v. r. s'ajufter, s'habiller, 
. Combker A faveurs, de gra-| d'une-chofe. Toevallig, gevallig ‚'t welk} “ Zig opfchicken, of kleeden. 

ces. Mer. gomften , miet tot bet wefen van eenige dingen be-[sAccommoder, s’accorder , terminer que 

veele guuf doen hoors due differend. Zig vereenigen , eenig ge- 


EC. Accidentelement» ado. Par accidér. By] fbil Byleggen. 
Acceleration , /. f. Terme de Phyfique.l geval, by total, torvalliglijk. s'Accommoder, fe conformer, être ‘ace 
° dogmes | Een PA EN f. Mot emprunté du flamand. ‚ commbôdatit, Zig fehickes, en vosgen, 


CR ° #Accd m- 





N 


_, beloften, Trowoverbintenis. Accourir , w. #. aller vite vers quelque lea. 
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6. : + AGEO. ps ACGO: -:” * ACCRA. ACCRÉ. ACCRO. ACCTE 
#Accommoder au tems. Zig me des syd | Accorder, pacifier, accommoder. Ferdra- Toeflllen, optooyen , toernflen, kleedin, 
COR ' 0 ; gen , bevredigen, . ep ft icken, ers. | A 
gAccoearander, {e fervir de quelque cho- | Accorder, faire convenir onfemble. Over- Ace. V. Maltraiter. Mishandelen. 
€, fe Vappropcier. Zig van iet dienen ,E een brengen. Accoütumance, /. f. habitude, coûtume. 
bet toeeygenen. Amcorder „terme de jour. l'infirument.|  Acnmenfel, gewoonte. 
band Vary Mettre d'accord. Een fBeeltnyg fArllan. |: Accoûtumé, adj. Gewend , gewoon. 









Accoffable, sdj. Liefrallig , Groekyfaens , ge- 

® , Lie gE, 69 , gt- ‘ 
fPrerkfnem , 4. . | Accoûtumer, v. 4. avoir de coûtume. Gee 
wennen , gewoon worden. 

Accoûtumer, donner, ou faire une habi- 


tude à quelqu'un. Gemenen, demand. ies 
nleeren 


compagne. Vergefeljchapping, geek, 


Aecompagntr. Aller avec ua, ke me- 


; tho. Mer iemand geen , bem] li ne . 
geleydes, of byélyuen. Ergens mede tel om te . s'Accoûtumer, w. r. contraéter une habi. 
: d zyn. s’Accofter, v. r. s'approcher de quelqu'un, 


tude. Je armee, Ln worden. 
ACCR.. 


Accravanter , v. #. écrafer, accabler fous en 
poids excesfif. Verplerteren, onder venen 
geren last doen befwyken. | 
hr donner du credit & du 
nom à quelqu'un. Zemand in geloof, en 


Accofter, vieux met , appuier. 

Accotoir, morceau de bois plat fur lequel 
mpagoer on sppuie. Een lenne ons op te fleu- 

fe. Tos vercierfel dienen. | nen. 

ka bradüre sôcompagne bien cet habit. f Accouchée , f. f. femme qui eft dans fes 
couches. Krservr 


- Hat berdeserwerk paft wel aen dus kleed. . ous, eene vrouw diel _aenten brengen. 
Accampli , sr j, parfait , excœllant , fini,‚f ós hes kinderbed loyd. Accroc. Peu «té. V. Rupture. 
- achevé Mi , volkeren, #ytmas- | Accouchement, Ce moteft moinsufitéque] Accroche, /. f. Pen en sfage, croc. Hare 
… gend, worrflokend , voleynd, vervuld. celui des couches. Kraem , kinderbed ,| porn, huek. | 
Aron: #. achever tout à fait une] Kraembed. | Accrocher , v. #. pendre à un-crocher. 
chofe. Executer entierement. Een fask | Accoucher,v. s. Kinderbaeren, in't kraem} Aenhmecken, met een back orgens nen- 
=" fübibobyk volbrengen , òf volkomen wys-} komen, van kinde geliggen. vatten. 
‚moeren. | . Accoucher, v. #. aider à mettre un enfant} Accrocher , attra par adsefie. Dow 
Aocomglifment, f: m. ichevement en-}_ aa monde. In het kinderbuerenaen vrouw | lft en bébendigheyd iemand verfirickes, 
sogn ee vies maat, E Pea ar À f celle qui accohche les rocher cher chofe fe 
Á Mer, Vod. mot. Ergens aen- | Accoucheufe, f. f. celle qui accou , u'une e le 
enen. femmes qu'on appelle ordinairement fa-f mine. Saeken verkinderen , ophonden 


me. De gene die de kraemvrou- 


beletten dat een faek tot ag komt, 
Een behulpfaerms is, gemeynelyk genoemd Ê Es 


gAccrocher , v. r. être pris à quelque chofe 


wennen dat niet goed ds. . vroedvrouw. qui arrête, fe tenir avec les mains à quel. 
Accord, fr. confëmement, Overem/lem-| s'Accouder, v. r. s’appuier fur fes coudes. | que chofe. Ergens vaft aen blyven ne 
shirt, eversenkomf? , verdracht. Op d'ellebogen leunen , of liggen gen, met de bandenergens aen vaft boudes. 


Accoüdoir, f. m. ce qu'on met fous fes 
coudes pour s'appuier deflus. Een fleun- 
fel, een lensne , of elebogleune. 

Accoudoir, sere d'Architelinre , pour di- 
re, appui. Een fcheor, een flut, of een 


gAccrocher, fe joindre dans ua combat nae 
val avec un vaifleau ennemi. Aenklame 
pen, in een zeeflag aen ven vyandlyk fchip 
bascken. 

Accroire, v. 4, en faire accreire. Wys maen 


d'une chofe. Toeflaen, iets toefiemmen. 
Abcord /traité, accetmmodement. Verdrag , 


’ hasdeling s ACCEPTÉ: 
Fout d'en àccord, adv. Tout d'un confen- 


tement. Mes eene gemeynt soeftemming ‚| fleunjel, fchoorbalk in de Bouwkonfs. ken, iet doen gelooven. Ce verbe ne (2 
. end eo Accouplement, f. #5. conjonétion. Pae-f dit qu'en infinitif, & eft toüjaurs prece- 
Accord , harmodie de voix ou d'inftru-| ring, #° faemenvoeging. dé du verbe faire. . 


mens. Accort, evereenkomf?, gelykluy-| Accouplement , conjonétion pour ke ma- 


riage. Paering, bouwelyks pusring, bone 


S'en faire accroire, u. r. avoir meilleure 
opinion de foi-même qu'on ne devroit, 
Waenwys zyn , zig te veel inbeelden. 

Accroiflement, f, m5. augmentation. 4es- 

. waffing , aengroeying. 

Accroiflement, augmentation, profperité, 
Vermeerdering , voorfpoed. 

Accroître, v. 4. enter. Vermeerderen. 

s'Accroltre, v. r. saugmenter, s'étendre. 
Aenwaffen, grooter worden, toenemen. 

Accraftiche. Des vers qui commencent pa 
les lettres d’un nom. Naemdicht. 

s’ Accroupir, v.r. fe couber fur le cu. Nsér- 
huyken, eu 


Accorder , w. #. donner, ceder, demeurer |. Toelsopen, aenloopen, me ven plaets loopen, Accueil, fs. Ce motne fe dit qu'en bon- 
“d'accord. Toegeven , ter flaen , versenigen ‚| Accoûtrement , f. m.ajuftement, habit „or: | ne part, fi on n'y pjoûte mauvais. Ont= 


"_Bruydegoms. ee 
‘Atcordée, £ f. celle qui a promis foi def 
mariage. Parbofde., _andersrouwde. Accaastilimen:, f. m:abrépemient. Ver- 
Bruyd. SC OPG : 
| Aa , ff. plu. articles de mariage Accaurciflement des jours. Het korsen van 
” fignés. Houwelyke voorwaerden. Vrouwe) de 





bewilligen. : . + | nement, Optooyfel, vercierfel, kleed,t haelmg , onthael. 
Accorder, promettre de donner, Taaflaen | cieraed. ut Accueillir, w, s. réperoit, Onshuelen, oute 
belooven. Accoütser , Ve 4 habiller A ajufier, pater. fs T° 


A ACH. ACI. Aco: ACT. ACT. ADA. ADD. ADE. ADH. 7 
ii dje Binda Acheter, avoir avec Rois Dier koopen, | AGte , témoignage Par Écrit. Schril 
stalde: met meeten ver gen. Ee ygende 
rater SE Foùfll a acheté bien chetement cé pétit k Em di | de A quiaeu part la conde de 
on ne fgaùroït fortir on eft pour- vermoaik komt me ’affire, Biya ‚ iva, 
-fuivi. Smalle Mets fe des a men oor |A 4 : EK xl 



















te fines. | 
fre J'me Qui bete per | 


moan ir thonen #ù men ver- vnd heef en 
velgd wird Acteur, celui We jos uin rôle deer ont 
Âctrier, v: zeigt Bitte dansun cli. Aitevé, ai. Fit, terminé: Guyndigd à ‚_picte de €. \ ‘06 
Voors flooten,eeues is hoek of engte dringen. | tr rade gebracht, voloyndigd. médian. ©" -: ex 
Acculer Fentiemi. Den vjwad befetten. Achevé, parfait , accompii, excellent. Vol- [AGif , aëtive, adj. sgiflant. Leewal; 
sAccuker, v, r. Se mettre de derriere con- | acht, volkomen , rimes; ayt- L Berckeljk, er fit } matchen , ohele: : 
tre e chofe, Zig ergens merden|, _flekend. tif. serme de (dening hi SF) 
vR tegens men festen. — Achevé fe prend auffi qulquefois eaf} werkwoord, En, EK: 
» U. &. amafler, entafler plu-f mauvaife part. C'eft un fou achevé. ‘+1 ion, f. f: Mouvement vif zes fol 
in ne Verfaernelen, ver. | eenen hg gek. L ere N 5 Ge Er 
aciers , opboopen, by een fchraepen. chevement , f. 1. La perfection qu’on F'Aétion. i fait, on velt fat. Cho 
het ff und Eed donne à on ouvrage. ok Pool WS Daed doening werk, fuck.  ; 


A&ions fur kh des Indes 
Orientales. Aen. pe d'Ofindifihe 


mastfchappy , of Com) Compaguke, : 
1 Aétion de graces. Dank À 


Achever. 
Blk of Peenomael bederven. dooden. 
Achoppement , f. #5. Ce mot te fe dit 


pas au 
| Achoppernens. Scandsle , faute , obfta- 
se. ES 008, 


ours Befhaldigin berichten vomi, misfeg » bin. | A&tirement sd. Re af, Op 
» v. 4. Befe , , een wer , » bedrpnoirk 
. = Pr j. Aigre. er wrang. A&ivité , f f AN En » can. 
‘: ACE Acide , f. ms. Chole acide. Suerigheyd,À Kracht, frchèe,: duigefBanne riche: 
Aceré, adj. Un couteau bien aceré, qui wrang ed. 1 A@ivité, vivacité. Loumdisbeyd, machen: 
coupe , ou qui taille bien. Verfarld. Een Acier, fm Fer rafiné. Stal. 
feberp , of welfiydend mes. Acte, adj. qui a de l'acrimoine. Scherp , | Aârice, f. f. Comedienne : 
cerer. Mettre de l'acier avec du fer. Y/er 


Acrimoine, f. ualité acre & piquante. 
Scherpheyd en pod | T° 


Acolite, ou Acolythe / fm. Ceftle plus 


Peché aêtuel. Duedolske fnden. : 
A&tuelekment, sé: DE drin 


haut des ordres mineurs de PEgplife. Aco- ADA. DD. ADE: 

Achaktader , w. #. Commencer d'avoir] lise. Alraer dienner vamde bovgfle der] Adage, f. m. Proverbe. Sprmkwsert. She - 
des . K snacken. Noering|  rhinders Orders. Spreuk. Ce mot n'eft: qu'en ‚que 
beginteen ze krygen. Aconit, f. ms. Une plante venimenfe. Ako-| dans cette-phrafk : hes Adages d'Erafe 

PAcharnêr , vr. s'üttacher avidement à] sit. Wolfsworsel , Mammiks-kuppen. Een} me. De Sinfreukes: use Erasme, 
proye. Gresiglijk op eenèg aas-unllen.| vergiftig krayd. | Adapter, v. #. Mot un pu viux, applid- 
8 Acharner , s'attacher cruellement Pan con- ACT. tm quer. Tepee, D'où vienr adapté, Tio= 

tre autre. Togem smalkanderen verbiste- | Ate, f.m. ation , tout cequi £ fitou! gepaf. 
"s, of vergramd worden. qui s'eft fait. Daed, » 4 gene ge- | Addition, f. f. Augmentation, Formwerdei 
Accoûtumer ksoifeaux deproyel dues word, of gedaen ós. ring, gs, toevoeging 
à manger de ha chair. De EP ol ref. Atte de contrition. Douleur de fes és.| Addition , terme d'Ari 


Bedreeving , d oer fs fonden. 


Ache, f. f. Herbe. Eppe, jonffronmsrark.} voor eenen anpt-fehryver à gemach of} n'en faire qu’une. Oprsckendn Opi fen | 
wd. | ; opsellen. Vide Jommes in Pr | 
Acheminement , f. =. Moien arriver] Alie de décharge. Onskesrdrief , enlass-| of sot oem 
à gulque Benen mil, ( eenen | Adextré, adj Terms de blafon. Ayant à fa 
aag 000 ergens Fee te Ae de renvoi. Ferfend/chrift, verfindbrief. an . 
#AChesainer, aller, marcher. Gus ‚zig op | Ate , sétion, operation. » Nji ADH 
des weg begeven, de roy aamerven. | Adherent, adhereme, adj. Qui tient fort 
#Achenainer , savancer. : Maefen, voort- | Ae de comedie. Bedryf vaneen Bly-ffelE à quelque chofe. , 
ROLL SRE CS Lhifibire des À De wer. voride. 


. Adherence , adhefion, f: f. Aenbechting, 


„ 


‘Adige Riviere d'Italie. De Adige. Rivièr 


.  mencement de preuve. Omflandigheyd , 


8 ADH. ADJ. ADI. ADM. = ADM. ADO. ADO. ADR. 


. fomtyds fhotsgewoys sue ‚als, Gy hebtl dos. Mer den rug tegen malkandsren- 
een wonderlijke verfchooning. faende , of liggende. 
Admirable. Bon, excellent. Goed, soytensn- | Adofler, v. «. Mettre contre. Tegens aase: 



































aenkleeving. 
Adheret , v. n. prononcé adheré. Confen- 


. ür, accorder. Tweftaen , inwilligen, toe-| tend, uytflokend. fetren. 
geven. | Admirablement , adv. Avec admiration.| Adoffer un lit contre le mur. Een ledikant 
‘Adjacent, adjacente, adj. Qui eft auprès.| Wonderlijk, wonderbaerlijk, op ess wen-| _ tegen den muer senfitten. 
end, nd , naeft nenge-|  derlijke wyxe. s'Adoffer , v.r. Se mettre le dos contre 


degen. Bik rik net Fort bien. Wonderlijk 
Adjettif, f. m. Byvoegelijk , toevoegelijk, | wel, feer wel. | 

nd | d Admirateur, f. ms. peu nfité. Qui admire. 
Adieu, adv. & f. m. God bevolen , Ky: | 


Verwonderaer , die hers ergens over ver- 
God bevolen, vaer wel, God bewaere u.}} wondert, die veel van een ander houd. 
Dire à quelqu'un les derniers adieux. Admiration , /. f. Verwondering. Ravir 
Iemand voor de laefte veys var wek}; tout le monde en admiration. De gan- 
| {che wereld in verwondering flellen. 
Admirer , v. 4 s'étonner, être furpris. Ver- 
wonderen, ergens verwonderd , of ver- 
bnef? over zyn. 
Admirer foi-même , fe louer 
Zig felven veel roemen of pryfen. 
Admiffible, adj. Terme de Pratique, fig- 
nifse recevable. Den genen, of het gene 
in recht nenveert , of aengenomen word. 
Admoneter , v. #. Avertir, faire une lege- 
re corretion. Vermaenen , beffraffen , 
aenmaenen. 
Admonition , /. f. Avertiflement. Waer- 
fchouwing , vermaening , onderrichting , 


beftraffing. 
DO. 


A 
Adolefcence , f. f. Le ier âge après 
. l'enfance. Jongheyd, Dares à welke 
x kindsheyd volgen. 
Adokfcent, ongman, Jongeling. 
“Adoaner, v‚r. s'appliquer à quelque cho- 
fe. Zig ergens toe begeven, genegen zyn. 
Adopter, v. #. Prendre pour fils, ou pour 
fille. Een kind als eygen foon of dochter 
aennemen. 
Adopter , s'approprier. Zig toeeygenen. 
Adopter kes ou d'autrui. Zig een 
anders werk toeft 
Adoption, f. f. Aenneming tot fyn kind. 
Adorable , adj. Qui merite d'être adoré. 
‚ Aeubiddelijk, nenbiddens weerdig. 
Adorable. Qui merite d'être aimé d’un 
amêur plein de refpet. Eerweerdig, eer- 
biedig. Die weerdiy is bemind te worden 
met een liefde vol van eerbiedigheyd. 
Adorateur » f. m. Celuiqui adore. denbid- 


‘quelque chofe. Zig met den rug ergens 542 
gen nenfetten. 

Adouber , v. #. Terme de Fontenier. Accom-. 
moder , boucher. Herfellen , floppen. 

Adoubé , adoubée. part. pas. Geflept , 
berfield. - 

Adoucir, v. #. Rendre plus doux. Verfach- 
ten, fachter , of gladder macken. 

Adoucir. Appailer. Te vreden fielen, flik. 
len, byleggen. 

Adoucir. Rendre plus fupportable, mo- 

‚|: dérer, foulager. Verfoeten. Verdraegeli- 
ker macken, maetigen. 

Adoucir le fon de la trompette. Het gee 
klank van de trompes verfachten , of 
breken. 

SAdoucir, v. r. Devenir plus doux. $ee- 
ser worden. 

s'Adoucir. #Appaifer, n'être pas fi fort 
en cokere. Zig re vreden flellen, bevredigd 
worden, fyne eploopentheyd neêrfesten. 

Adouciffement , /. ". Verfacheing „ verfoe- 


in Lralien. 
'Adjudicatäre, f. me. Terme de Palais. Per: 
fonne à qui on a ajugé quelque bien. 
_ demand die iet van den Rechter toegewe- 


ferá. . 
‘Adsudication , /. f. Toewyfing in Recht, 
Adjuger, v. «. Met vonnis toewyfen. 
juration , f. f. Terme ecclefiaflique. Com- 
. mandement des exorciftes {ur les de- 
mons. Befweering. Bevel van eenen ker- 
kelyken befweerder over de booft gecflen. 
‘Adjurer, v. #. Commander aux demons 
au nom de Dieu. De duyvelen in Gods 
pacs befwecren. 
DM. 
‘Admettre, v.4. Recevoir. Onsfanges, toe- 
laeten , toegang geven. 
Adminicule. /.m. terme de Pratique. Com- 


ting. 
Adouciffement , f. m. Ce qui tempére 
les difficultés. Verfachting. Het gene de 
fonerigheden maetigt. 
Adouciffement. Terme de Peinture. Ver fach- 
ting , verdryving. 
dou Dr m. Ouvrier -qui polit des 
de miroir. Arbeydsman die cen 
Spiegel-glaefen poly fi. 
| ADR. 


Adrefle, f. f. Deflus de lettre ou de pa- 
quet. Opfchrifs. 

Adrefle. Lieu où l'on adreffe les lettres. De 
plaets alwaer men de brieven befleld, om 
voorts te beflellen. . Ù 

Adrefle. Marque & enfcigne qu’on don: 
ne pour trouver quelqu'un. Bedwyding 
em iemand te vinden. 

Adrefle, Moien , maniere de faire une 
chofe. Middel, snanier em ist te doen. 

Adsefle. Efprit, fubtilité, fiacfe, 


ce. Bebendigheyd, gauwigheyd, vernuft- 
beyd re ‚ lonbeyd, voor- 


bewysbaerheyd, gifing. Alles dat tot be- 
wys fireks of helpe. 

Adminiftrateur, f. #. Laïque qui a foin 
du temporel de quelque Hôtel-Dieu. Be- 
dienaer , Godshuys-meefler , die het ty- 
delijk bewind over een geefielijk goed 


bee e 

din itratios, f. f. La conduite de quel. } 
que affaire. Bediening , bewind, bejiie- 
ving , regering e opficht, 

Adminiftration. Diftribution. Bediening , 
ssysdeyling. 

‘Adminiftrer, u. #. Gouverner. Bedienen , 
bewind hebben , beflieren, regeeren. 

Adminiftrer les finances, Het bewind over 
de fchatten hebben. 

Admiaiftrer. Diftribuer. Bedienen , nyt- 


deelen, . 

Adminiftrer les Sacremens. De H. Sacra- 
menten of verbondrsoskenen bedienen of 

. #ytdeslen. 

‘Admirable, adj. Qui merite d'être admiré; 
Wonderlijk, wondyrbmer , . 
weerdig. 

Admirable. Ce mot fe dit quelquefois en 


er. 

Adorateur. Celui qui aime d'une pañion 
tendre & refpeétueute. Æsnéidder, min-|  fichigheyd. 
naer. Die lemand eene seordere en oerbie-| Adrefler, v. a. Faire tenir à quelqu'un. Be- 
dige liefde toedraegt, fledlens , Befchicken ; toeftieren, toefenden. 

Adoration, /. f. Aenbidding , Goddelijckel Adrefler. Dédier un livre à quelqu'un. 1e. 
eerbewy/rng. : mand eenen boek opdraegen. 

Adoratian. Prafend: refpett „ foumifkan} AdreBer , « #. Tirer , aller droit au but, 

‚Treffen. Roche waer fyn oogwit gaen. 

s'Adrefler, d.r. Aller voir, aller trouver, 
aller parler à quelqu'un pour affaire. Zig 
éy iemand. verweegen , iemand over ce 

ac{peélueux: Meg eene oerbiedelijke liefde, S'Adrefler. Avoir recours direftement à 

saillant, comme vôtre excule efiygdef bezinnen. __ | quclqu'un. Toe iewndads help sorvincht 

gmirabke, Wonderlijk, Dis woord word} Adolf, adj. Terme do:Blanen. Mis dosa, mrum arc 
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ADR. ADV. ADU. AER. AFFA. AFFA AFFE. ÿ 
PAdrefée , quelqu'un. : Iensandf Affadir, «4 #. Rendre fade. Doon walgen, f plein d'tifce Gemachs hed in manie. 


é men. walgelijk maeken. 
EE: driatique , eu Golfe de] J'ai ke cœur afd °T hert walgt Afedé , affedtée , adj. Plein d'affetas 
“Aire on zee. Den inham} Affaire, ff Chofe à faire. Chofe e qui tion. Gemaekt in manieren , vol van 


x . + de Jarifprod ge re je faek die te x 
Er terme uri{prudence. fact, of die gefchied bs. _ 

. Soort van acnne- | Afhire. Emploi, le mantment des affai- 
res. Bediening, of bewind der fneken. 
Affaire. Differend à decider , chofe à ter- 
miner, & à demêler. Gefthil, of swift 
die te befliffen , en by te leggen flaet. 

Affaire. Chofe. Ding , faek. 
Je viens d'apprendre de belles affrires. 
Iek heb onlangs fchoone dingen gehoort. 
Affaire. Interér. “Belang. . eyge fusken. 
Affaire, Embaras domeftique. Moeyelijk- 
beyd van bnÿsfoeken. 
Affaire d'honneur. Ssek daer iemands eer 


sengelegen ir. 
Affaire. Geerd Krackeel , swift, moeys- 


Ger dire. Financiers, Traitans, Par- 
tifans. Heofdpachsers. 
Affaire, ce qu'il faut à une perfonne. * 
gene iemânds gaeding is. 
Alie. Chofe qui demande du foin, ou 
de la peine. Een fwaere fack , waer soc 
veel forge, of arbeyd word verkeyfcht. 
















Adere, adroite, adj: Qui a de Padrefie, wits Krank, 
fn, prudent > Mgeniweux. Behendig : 
gauw , voorfschrig, vernuftig. 

Adroitement, adv. Avec adrefle, avec 

Acipnit. Behendigijk ‚ met behendisheyd. 

AD DU. . 


ik ‚ qualijk se pas. 

Affeter dn T'âcher avec an foin trop 
étudié de parokre tel qu'on voudrait 
bien être crü. Nabootfen, trachten met 
gemackte manieren [oodnenig te fc fe 
als waer voor men geerne fon wi £e- 
houden zyn. 

Il affefte un exterieur devot. Hy tracht 
„eerlijk Gods-dienffig te fchynen. 

» attacher , joindre. Hechten , te 
mes voegen ; verbinden. 

Affeéter. Terme de Palais. Hypotequer. 
Verpanden , tot onderpand fellen , ver. 
binden. 

T| Affe&tion , 1 f f. amour, tendreffe , amitié. 
Genrgenhbeyd ; liefde „ toegenegenheyd , 
En hed ; f goes echey 

Affettion. rare ‚ zele. Verbinten 


mis, lever, iever 


Advertir. V. Avertir. 
Adubt-ur, f. se. Pluym 
Adalation , f. f. Plays firykery 


ETE 


vas onderfcheyd gekomen is. Affaire. Befoin. Gebrek , verlegenheyd | J'ai de l'affection pour leur fervice. Ick 
Adultere, fm. Commerce illegitime avecf Avoir affaire d argent. Geld gebrek , of}  Gehertige met iever bunnen dienft. 
une mariée. Echtfchending ‚| van noode hebben. Affettionné, affettionnée „ adí. Genegen , 


Affaires. Neceflités naturelles. Natuerlij- 
| ke noodwendigheden. 
- | Affaires. Peine, Fhagrin, déplaifir. Moeyte, 
droef heyd, 


toegenegen. 
Affeétionné , affe@ionnée. Attaché aux 
interêrs de quelqu'un. Toegedaen , gus- 


e , verdriet. fig, ge'nd. 
Adukere , adj. Homme adukere , fem-| Se tirer d'affaires. Zig nys een fwaerigheyd | Affcétionner , v. #. avoir de Taffestion. 
me adu Overfpeelder , overfpoel-| _ verloffen. Genegin xyn , beminnen , genegenheyd 
| Affaires. Gain, . Winft, voordeel. tocdraegen. 
Adulterin , adukterine , ads. Inn everfpel ge-| Faire bien fes | Goede winflen doen.| Le Roi affeétionne un tel. Den Koning 
gk Affaiflement , rr "M. Abaiffement de quel-{ bemint foodnenigen, 


Affectionner. S'interefler pour quelque 
chofe. Veel werk van iet maken, of zig 
veel sen iet laeten gelegen x 

-|s' Affc@ionner , v. 7. sa ‚ Wel bea 
hertigen, bevlytigen , ver herzen nemers. 

s’Affeétionner à l'étude. De findie wel zer 
herten nemen. 

Affermer, w. #. Dorfner à fetme. C'eft 
loüer à quelqu'un les biens, & terres 


que chofe. NEA meérfacking , 
facking. 


lant. Waerrn flerk inpacken. 
sAffaifler , uv r. s'abafler. Nebrfichrs , 


facken. 


buys. Een huys dat veel locht fchept Affiitage ‚ f. M. terme de Fauconerie.f qu’on a hors de la Ville. Verpachten „in 
Acrien , » adj. Qui eft d'air! Aion de drefler un oïfeau de proye. pacht eerrig bagzengond sytgeven. 
Het gene wayt leche beflkt. Oe ng van eemnes aften de jagt ir, va. s ferme, ou 


Aériër ou ainër, v.#. Brûler des fenteurs ius flable. Va er, be of maeken. 
[air Rand, plus ferme, & plus vi- 
goureux. Verflerken , verfrijfchen , va- 
fer, en Jlerker machen. 

Affermir. Affürer. Beverligen zerfvkeren. 

s'Affermir, v.r. S'affürer, fe rendre fer. 
me. Zig deweftigen , vafler worden, 


Afbbüté , £ f. ALORS Gel Ad mer, v va. Faire fouffis faim. Uyr- 


d , gemeynfsembesd, be- verhongeren. let nt. of fe mu. 
Oe Aaa vae Ville. Een Stad aythongeren.| Affermifisment. Confsmation , füreté, 
Able, adj. Civil. Balefd, uniendelijk , AFFE. Bevefiing, fre yd , verfokering. 
Ale&atiou , f. f. Soin particulier, Be top A, affctce Qui a des manieres- 


ctud'ées, 


Affeurer, v. «. mettre k prix fur les mar- 


‘. waerder , de welke aen een openbacre 


. Afficher, u. #. Mettre des affiches aux 


__Gemaektheyd „ gemaekte manieren , va- 


AFFI. AFFL. AFFO. 
. fariage, Maegfchap by de sreuw ge- 


Won, 




















nieren heeft. aen den man. 
Afféterie , f. f. Manieres étudiées & 

. certées , manieres pleines d’affeétation. .. | 
Affaoir , f.m. Terme de Cordier. Hekel. 
Affiquets , f.m. Tous les petits omemens 

qui fervent à relever la beauté des Da- 
mes. Hoof ief » vrouwen cieraed , op- 
zoyfel. Alle de kleynigbeden , de wel. 
ke dienen om de Joffrouwen op te fet- 
ten. 


* boot fing. 
Affeurage , f. ma, prix mis fur les den- 
rées. Den prys die op de waeren gefleld 
_ word. 


chandifes. Den prys op de Keopman- 


_fchappen festen. Affirmatif , afarmative, adj. Qui affirme. 
Dn AFFI. Bevefligesde , verfekerende , toeflen- 
Affiche, f. f. 8ek-/chrift. mende , besuygende. 


Affiche, Terme de Palais. Exploit de fer- 
geant, qui s’attache à un lieu public, 
. pour faire fçavoir qu’un bien eft faifi. 
Verrichting , of exploit van eenen Deur- 


Affirmativement , adv. avec affirmation. 
Met bevefling, met verfekering. 
Affirmation , /. f. Bevefling , toefem- 


Afirmation. Serment. Verklaërmg, eed, 

Afirmer , v. #. aflürer. Verfekeren , be- 
weftigen. 

Affirmer. Terwe de Pratique. Faire fer- 
ment. Met eed bevefligen, of verklae- 
ren, be-cedigen. 

AFFL. 

Aflliétion , f. f. Douleur , déplaifir. Duel- 
ni , heyd , verdriet , moeyelijk- 

d 


Agé, affligée, adj. Qui a de ha triftefle, 
ou du de Line ‚ Bedroefd , treurig , ge- 
quels , bedrukt. 

Afligé , f. m. Qui cft dans l'affliétion. 
Die bedroefd, treurig „droevig , bedrukt, 
of bezauwd is. 

Affligeant, affligeante , adj. Verdriegig , 


plaets word geplakt , om bekent te mae- 
ken dat feker goed beflaegen is. 


Affidé , affidée , adj. Confident , confi- 
dente. Vertrouxd , betrouwd. De gene 

op welke men hem vertrouwd. 

Afiker, v. a. Eguifer fur h pierre à affiler. 
Slypen, wetten ; aenfetten , fnydende of 

… Scherp machen , op fneé Jetten. 

Avoir le bec bien affilé, c'efl-à-dire , ba- 


biler beaucoup. Een gefleepe tong hebben, |  moeyelijk , droevig , quellende. 
_ veel fnaps , ef klaps hebben. id Aflige Je a. Donner, ou caufer de laf 
Affiler, Terme de ti d'Or, pafler par f fliétion. Duellen, bedroeven , plaegen, 


_ Jafiliere. Een G kers woerd. Deor 
"8 trekyfer Goud of Silver verlengen. 
Afin de, Conjonétion qui demande le 


verdriet nendoen. 

Affiger. Defolcr , ruiner. Afmatten, ver- 
driet, en lyden aendoen. | 

s'Affiger , v. r. avoir de fa trifteffe , on 
du déplaifir. Bedroefd , bekommerd, of 
droevig worden. 

Affluence, f. f. Quantité des chofes , ou 
des nes. Overvloed , toevloed, 
toeloop , grooten toevloed “van dingen , 
of van monfchen. | 

AFFO. 


Afin que, Conjon@ion qui regit le fab- 
ens Affoiblis, w. 4. Pron, affeblir. Rendre plus 


Gif, Om dat. 
in que veus ne vous phigniez paint , 
Je vous donne, &c. Oms das gy niet fond 
‚ geve ick aen u, enz. 


bek, 
Affinage, f. m. L'action d'affiner. Say- 


krachteloos maeken. 

minuer les forces. Ver/wacken, krenken , 
verk 

sael chri en finder mack. 


‚f: m. Ouvrier qui affine Par &f weerde mackes. 


foible. Verfwacken , krenken , fak , of 


krachtelgos maeken, neerflaan „de kracht} fmnaed, 
verminderen, 


Affoiblir. Ce kj dis de la monneys.Em-| Affronté , 
piser , rendre de moindre valeur. Geld| front. Mes het senjie 
, Verflechtern , van minder prys „alaì , of; deren flaende. 


AFFO. AFER. . 
ces. Verfwacking , vermindering , of af- 


De bloedverwanten vas del neming van kracheen. 
vrouw worden aldus van het maogfchap | Affoiblificment de mounoie. Vermisde- 


ring van de weerde des gelds. 


Gemeynfchap „ overses-| Affolcr. Mos vieux be comique. Biefler 


l'imagination. De herfJens onsflellen „ of 
krenken, 

Afforage. f. m. Droit qu'on paye pu 
avoir la permiffion de vendfe en detai 
les boiflons , & tout ce qui fe tire de 
tonneau. Recht dut men bitaels ons by 
klyne maete te mogen verkoopen alles 
dat door den tap getrocken word. 

Affouage, f. m. Droit de couper du bois 

. dans une Forét pour fon ufage. Recht 
om brandhoud tot (yn behoef in een 
Bofch te mogen kappen. 

Nergens fm. Vordering voor de 


‚U. 4. Donner le fourrage 
aux bêtes, De beeflen voederen. 
AFFR. 


Affranchi , affranchie , #47. Delivré. Be- 


ury , vrygemaekt , verlost „ ontfinegen. 

Affranchi, /, ms. Qui eft hors de fervitude. 
Very, elaeten „ urygemaekte . 

Affranchie, f. f. Cel'e qui eft hors de {ere 
vitude. Een vrygemaekte flaevin. 

Affranchir , v. 4. Exempter. Bevryden ; 
vrymackes, verloffen. - 

Affranchir une lettre. Payer le port d’a- 
vance. Eenen brief frankeeren. — 

F'Afranchi UP. SERETAPÈEE » fe delivrer. 
Syn felven vrymaeken, ontflaen, verloffer. 

Afanchifémenr, fm. pan ne 
making, ontflaeging , verlofing. - 

» V. 4. loüer un Vaifleau pour le 
charger. Ees Schip hueren am Jet te 
belaeden. | . 

Affseteur , f. m. Un marchand qui loüe 
un navire pour porter de la marchan- 
dife. Eenen koopman die een fchip buert, 
en toernfl om koopmanfchap te voeren. 


Affeux , affreufe , adj. Qui vante. 
Verfchrickelijk „ vervuerlijk „ afgryfelijk, ” 
grouwelijk , vreeffelijk. 


Affreufemens ‚ adv. borriblement » fort. 
Schrickelijk , op een ike wyfe. . 
Affriander J #. E. Ree ded. Verkec= 
keren , lecker macken. 
s'Affriander, v. r. Devenir friand, s'ace 
coütumer à des ftiandifes. Zig verlecke- 
ren , lecker worden , aon leckernyen ges 
wennen ° 


Affoiblir. Rendre moins vif, abattre ; di-[ Afront , f m. Mépris qui eoafifte à nui- 


re de gayeté de cœur. Maon , féhimp, 
verachting, eer-en faamsrooving, 
és Eme de bl Oppofé de 
Tome | ’ 

Le tegen malkan- 


> V. a. Injurier , tromper male 


.… JAffronter 
Fargent. Fiwerder. Een werkrseefler | s’Affoiblir, v.r. Devenir plus foible. Swec-}  cicufement &: finement. Schelden, bees- 
Deer goud , on haet filver fuyuert, of | ker worden , krachteloos worden , [je aerdigljk en bffiglijk , of sus locsbeyd 


msert. | krachten verliefen. 
Affioité , {. ss. Alliance produite par le | Afoibliffement 


, f.m. Diminution de fur-| Affenter. S'expofer hudiment. Afome 


„AFER, ARO. AFK. AGA. AGE. | L „en AGG. bree 2. aj zom à Ph AGR. . 
le dmger.  Zig floutelijk in gent he d, manker , nig en erme sque. VF er, F 
bee g eumer werpen , ombres def gen pers gr vaken Besegen. 
doods ‚v.». Ranger, mettre en ordre hee te heen Er 
Schicken , in order flellen , opfchicken. tegen iemand iet 
s'Agencer, v. #. Se mettre d'une certai- agit part. Que Hek gente 
ne maniere. Zig op een fekere wyfe fthic-| À 
malin. Lofen en bossaerdigen bedrie-| kbs, of flellen. 
 Agenouiler. Se mettre à genoux. Knie- 
Aonteufe » J. f. Lifige en quaedaerdige pak merbniele, ‚op de knien vallen, de 
bedrieg flor. mien buygen 
Affubker , v. #. vieux mot. Couvrir. Be- | Agent, Fm. Bolliciteur pour les interèts 
decken. 


5 : de quelque Province , ou de quelque 

À Tirme de Menier. Toute particulier. Agent , Sack Afge- 

aks d'outils pour travailler. Des] fondene or her belang bee Land- 
genfchen boef, vol t geveedfchap van] fchap, of van iemand in't befouder waer 

te nemen. AGG 

Afir, m. Ef “de chariot pour con- | Agprandir , v. n. Faire plus grand, accroître. 
dai ies Ce Affayt , of | Vergroeten, “Far gard, trey. 
rarperrd van het gefchut den. 

Affüt. Terme de chaffe. Lieu où on fe Aggrandir. Elever dune meilleure fortune. 
met à couvert, & où Pon attend une] Grooter maaken, tot eenen hoogeren flaet 
bête pour ha tirer. Een plaers alwaermenf verheffen, of brengen. 
zig verfchuyle, en hes wild verwacht |s’Agpgrandir, v. r. s'élever à une meilleure 
ons bes ta fchieten. ortune. Zig grooter maeken, grooter 

After, v. #. Affuter le canon. Het ge-} van ffaet worden, tot grooteren fines op- 
bus op het racpeerd flellen. De plus, Mer 
Terme de menuiferie. Aiguifer fes ou- lement, f. ». Plus grande éten- 
tils. Syn gereedfchap bereyden uë. Vergrooting, wyder sytbreyding. 

Arae L'une des quatse parties du nu 3- | Agprandiffernent. Elevation à une plus gran- 

de. Africa Een vas de vier deelen des] de fortune. Verhooging , of opklinsming 
tot grooteren fiaet. 
AG A. Aggraver, v.#. Augmenter. Befmaeren, 

Agzoement , > [. m. Boomtigheyd , flemp- wvergrooten. 
heyd. Circonftances qui aggravent le peché. Om- 

Agacer , v. #. comme font les fruits verds Pandigheden die de fonden befwaeren. 

& les acides. De sanden eggig , en} Agprave.f.f. Terme Ecele fiafflique. Excom- 

boomtig maeken. munication aggravante. Overfwaerenden 
Inviter. Tergen , aenbitfen , tot gram- daa Kerke. 3 

fchap verwecken. ‚ U. #8. Recevoir u'un dans 

sus _{. m. Efpece de champignon fort je 


ui Pott far les branches 
La vieux be eux ares principalement fur 


fe fert en Medecine. Agaricus , een flag 
van Bebe pen , die op fekere boo- 
mes boven. al op de Lorkenboomen| 
wast 
































PE Trompeur adroit & 


d'autre. Twifredenen, drij eid , 


AGN. | 

Agration. f. f. Terme de udenen 
Confinguinité entre les grin du 
même pere. Bloedverwantfchap van de 
felve vaders fyde. 

Agneau, f.m. Le petit d'une brebis. Zes 
Lam, een Lammeken 

Agneau fans tache. Jefus-Chrift. Het on 
bevlekt Lam, Fefus-Chrifius. 

Agneau Pafchal. Het Paefth-lam. 

Agneau de hit. Sayg-lem. 

Agnckr, v.n. Faire des agneaux. Lan 
aus C ftus. Arbrifleau. Kuyf 4-5 

us-Ca r (a oom ; 

Nt lam, ? 

Agnus, ou Agnus-Dei, f. m. Medaille 
de cire benite par le Pape où la figure de 
PAgneau eft empreinte tenant use Croix. 
Waffche medalie door den \Paus gefi- 
gend, daer bet Lam-Gods tefempek 
is. Agnus Dei. Heylizdo. 

kt deed. 
nie, f‚f. Extremité. Sielsooging sa 
nr nd fielbraeking. 

Agonifant , part. Qui agonife, Sierumdt ; 


Aggrefleur, /. mm. | Celui qui atraque ke pre- 
mier. Aenvaller, aengryper, aentaller, 
befpringer. 


Agathe , f. me. Pierre precieufe. Agaet, AGT. selsoogende , fielbrackende. . 
Agnet-fleen. EN Agile, mij. Difpos , leger. Lich ; … P&S, nr v.n as à Pagonie. Singen 
: AGE. Joel , vaerdig. op fyn nyteerfle liggen, ind 
Age, 4 7. Certain tems de lvie. Osder- Agikment, adv. avec aglité , EEN Zeyd zjn. 
fekeren syd of begryp des le-| _Raffelijk, wackerlijk, frellijk, » fpoedelijk | 
Agilité , f. f. Maniere prompte & AGR. ‘ 
Age. re Siecke. Eenw. ere dont on fe meut. Snelheyd, wacker- Agraffe, f. f. Hack. 


Age d'or , d'argent , d'airain, de fer. Fi- 
Eion Poëtique. De gulde, de fslvere , 
rar d'yfers oenw. Vercierfel der 


Von Denn leren mrd ef. 


U étoit Agé de vingt ans. Hy was twin- 
tig jaerey oud. 

Age, lige. Vieux. Ond, fer ond, hoog 

ten jaeren. 

Ageacement , fm. Maniere dont une cho- 

fect Le, ou difpofée. Schicking, ge- 


d, rasheyd , vaerdigheyd. 
Ages via Courtier lui fe mêle du 
. Mackelaer die zig 
mee de wiffel bemoeyt. 

Agir , v. #. Se comporter , fe conduire 
d'une certaine maniere , faire. Hande- 
len, ze werk HER zig op een fekere wyfe 
gedraegen, doen. 

Il s'agit. Left queftion. Het betreft , het 
komt aen. 

Il s’agit d’une telle affaire, Het korst hier 
op fuiken falke aen. 


Agraffer, v. n. Atracher avec des agraffes. 
Toehaeken. 

Agrable, adj. Qui phte, qui agrée, ds 
vertiflant. „Aengenaems , vermaekeljk , 
behaegelyk. Al het gene beharglyk, es 
bevallig is. 

Agréabkement, adw. Avec phifir, plis 
famment. Aengenaemelyk , met ter. 
mack, mes genoegte, aardig, geeflig , be- 
valigiyk. 

Agréer. Avoir pour agréable. Poor Ek 
d nae bonden Pe dank zememen. 


B 4 : Agrêere | 


ÿ AG. AHA. ANE: AID. AIF. … AID. AIG. … * : AIL AIM. AEN. 
tee. Phire, être agréable. Évhargen A l'aide, adj. Au fecours. Te hulp, ver Alle, Ff Vlomgel, wiek, vloek N 
. welgevallen, behaeglyk zn. byfand. | E Alk. Côté de quelque chole. Vleugel. De 
Agréer un vaïffezs. L'équiper de fi man-| Aider, v. 4. Aflifter, fécouris. Helpen,} xyde, of koene wen it. nu 
* œuvre. Een féhip met wand , oftouw-| byfam, bal, byflend , en ouderfland| Alles de moulin à vent. Vleugels, of wie 
… werk veorfsen. .  bewyfin, + hulp komen. | ken van eenen windmelen. 
Agrément, fm. Maniere agréable. ‘Be-| Aider. Servir, être utile: Dienen, helpen, 
‚_valligheyd , behmeglykheyd , nentrecke-| MIS en voordeelig zyn , dienfs do, 
‘lykbeyd, lieftalligheyd. s Aider. Zig dienen, of bedienen. 
Agrément. Confentement. Toefemming ‚| Aïeul, fm. Au plurier aïcux. Le pere 
“goedkeuring. | | du pere , ou de la mere. Grootvader. 
Agria. Ville forte de la Hongrie, | den vader des vaders, of des moeders. 
_ & Evéché fur une rividé du mêmefAieule, /. f. La: mere du pere, ou de h 
‘ nom, qui à trois lieuës de À, fe jette] mere. Grostmosder, des vaders, of moe- 
+" dans le Tibifque. Agria, of Erlauw,| ders moeder, AIG 
+ fferke Stad in opper-Hongeryen , is een] | . 
birder , liegende op de viola eok alfool Aigle, f. m. Oifeau de proye. Arend. 
„ genoemd die dry mylen vande Stad valt Aiglon, /. ms. Jongen Arend, Arentjen. 
en de rivier Tijs. | Le ’ ne adj. Qui a de Ì . Suer, 
Agricuiture, f.f. l'art ou ience def wrang. 
‚ cultiver la LE Landbouw , landbou- | Aigre. Piquant , uant, mordant, rude. 


| wer. . Scherp, Rekende, bitfig, (Pytig ‚ rauw. 
Agripper, v. a. Prendre. Aengrypen, ve Aigrefin.' f. m. Poiflon de mer. Efpece 
men, En 1 


| de merlan, Schelwifch. 
Agent, vos. Rendre propre à la guerre. 


Aigrement » &dj. Avec des paroles offen- 
: Fet des oorlog bequain maeken, in cs. Scherhelyk, mes. flelende waor-| 
, doorlogskonft oefenen. 


den, vol van gramfchap en bitterheyd. 
eAguerrir, v.r. Zig in d'oorlogskonf? oef- | Aigremoine, f. f. Plante medicinale. Le- 
Nu lanen, brquaem tot den oorlog „of srua-f  verkruyds Seker geneesirnyd. 

. ven in den oorlog worden. 


Aigret. Un peu aigre.. Snerachtig , wrang- 
guet, fm. L'aétion dé la perfonne qui achtig, — Dn 
pie. Befpieding, verfpieding. Aigrette, ff. Efpece de petit heron blanc. 
Aguéter...V. Epier. „Een kieynen uusten Reyger. | 
AH.. AHA. ABE Aigrette. Plufieurs brins d’aigre®e au. mi- 
se Och! (elo jeu d'un bouquet de plumes. Een tuyl- 
Ah! exélamation. Ach? Och! fébrewmoord. | Lex wirre reygers vederen in't midden van 
Ahan, f.m. Peine, effort, travail. Smae-f wederbofch. | 
‚ven arboyd, moeyte, fucht onder den ar- Aigrette, Crin peint, qu'on met fur la 
bed. nas tête des chevaux de carafle. De kuyven 
Aheurternent, f. m. V. Opiniarrere. der koets-peerden. * 
®Aheurter, v.r. S'attacher opiniätrement. Aigreur, ff. Wranghieyd, fieerigheyd. 
: ls gen hoofd volgen » eygenfinnig | À; eur, Haine, averfion. Afkeer, ver. 














































Atke. Pouvoir. Fewgel, mache, gear. 
Aîles de lardoire. De veeren Dan eenen 
lardeer of fpek-priem. 
Afle. Terme de guerre. Troupes à la droite 

& à la gauche du corps de bataille. Des 
vechten en flinken vleugel van een leger. 
Aîle. Terme de vitrier. Petite bande de 
plomb. Het buytenfte loot, of het. band- 
loot van de glaefen. 
Aîk , aflée, adj. Qui a des aîks. Gevdene 
geld, die vleugels heeft. 
Aileron. f. m. Petite aîle.. Vlesageltje. Nar 
geoi de poiflon. Wie wen een vifch. | 
Atlerons. f. m. Petits corps cartilagineux 
fitué aux deux côtés du bout du nez. 
Kleyne krackbeenen, die aen webrzyden 
van het eynde: van den nans zyn. 
Ailleurs., adv. En un autre lieu. Elders, 
ergens anders, in een ander plaets. 
Ailleurs. D'ún.autre côté. Elders, nasesen 
anderen kant. - 
D'ailleurs. De plus, qui plus eft. Daer- 
en-boven, behalven das, of dat meer. is. 
IM 


Aimable ; adj. Digne d’être aimé. Bersine 
 nelÿk, ct k, liefiueerdig. - 
Aimant , fs ze: Pierre qui attire le fer. Sey!- 
Aleen  Noard-fleen „ Magneet-fleen. 
Aimanté, aimantée, adj. Touché avec 
Paimant. Mes den feylfieen zefdreken. — 
Aimé, aimée, ad. Objet qu'on. aime. 
Bemind,, gelieft. … 
Aimer, u‚s. Avoir de l'amitié pour quel- 
que perfonne. Beminnen , LE bebben 
genegensheyd soedraegen… 
Aimer, Avoir de ha paflion pour quelque 
chofe. Ees groots genegenheyd tot ist 
hebben. . : Le 
Aimer. Se plaire. Ergens belaaegen is fchep- 
pen, trek of gemgsnbeyd toe hebben. 
Aimer mieux. Preferer. Meer. achten , be- 
ter houden , liever hebben. . 
C'eft. Fhemme du monde que. j'aime 
plus. Dieu man draeg ich de Moorfte 
liefde, of dien man Gimme ick meer als 
iemand ter vin 
Aimoragie » #3 Je Hemo i 9 émoragie 
| Term dit. Écobement , vi 
de- , 1 b ’ dangereufe. B, 
doffing die gevaerelyk is. 
ke, aie, f À Paris du corps où h 
Aine, aifne, f. f. Partie du où à. 
| cuiffé & / rafembent. De 
liefch, of ecchenis. 
Alne, f.r0. Eerfi-gréoorem.. 
Aîné, aînce, f. f. Eerfi-geboors. 
Aînefle, f. f. Droit d'aînefle. Eerfl-geboorr 
‚de. Recht wan oerfl- geboorte. En 
; L 


« 


réneck'e zjn. ittering, bitterbeyd. 

Aïgreur.. Douleur, déplitr. Droefheyd, 
ongenoegen, onvermaek , bitterheyd.. 

Aigrir, v.a. Faire devenir aigre. Verfue- 
ren, fier maeken , doen fueren. 

Aigri. Isriter. Tergen, vertoornen, ver- 

ifteren, ophitfen. 

s'Aigrir ,:s’irriter. Zig vertoormgen, ver 
grammen, | 

Aigu, Aiguë, adj. Pointu. Scherp , fpies. 

Aigu, aiguë, Subtil, ingenieux. Scherp- 
finnig , fPissvinnig , vernuftig , bebendig. 


Aigu, aiguë. Pergant,grêlé. Scherp, doer 
Grngende , ehesserende. , 

Une voix aiguë. Een doordringende flenn 

Aïgu, aiguë, Vialent. Heftig , geweldig , | 
vinnig. : 

Aiguade, f. f. Terme dé Marine. Renou- 
velement de provifion d'eau douce. 


’ AID. AIE. 

Aidant. Dieu aidant. Avec l'aide de Dieu. 
Met Gods hulp. 

Aide, /. f. Secours, affiflance que lon 
_donne à quelqu'un. Hulp, byfland, on- 

derfland. 

Aides. f. f. pl. Ce mot fe dit de toute for- 
te Him pohtions qu’on met fur les den- 
sées. Schattingen , accyms , gemeyne 
lands middelen, de 

Aides. Terme de mantge. Le mouvement 
du cavalier, pour faire obéir- ua cheval. 

. De beweeging van een ruyter, om een 

“peerd mel te regeeren. 

Aide de ceremonies, f.m. Officies qui 
aide le maître des ceremonies. Eenen 

‘_Ampsenaer , die den. meefter der ceremo. 

sien, of plechtelykheden behulpfaem ie. 

Aide do camp. fs m.. Eenen. Officier, dief Voorraet, of provijte van foet water. op 

_ door het Opperhoofd des legers word af.| zee. 

gren, aam. fina bevelen bekend te mae- | Aiguiere., Aiguille, Aigullon, Aiguifer. 


„ _ V. Eguiére. Eguillon. &c. 
Aide de cuifine. Koksmaet , onderkek, | A IL, 
_dide de maçon. Metferdieuders;. ‚ {. sr. Leek, knofioek.. 














VAJOeAR. : 

Ainfi , comjondliwo, De fadte, de ette | Aire. ‘Ville de France en’ Gafcogne, ava 
forte. Tout de même. Albe, een veeg-] Evêché. Arien. Stad in Vi nu in de 
woord. Æidus, vas gelyhes, foodunig ,| Provincie van Gafconien, een bi om. 
daerons. 4 f Aire. Ville du Païs-Bas dans le Comté 

| A JO. d'Artois, fituée fur la Lys. Arien. Ee: 

Ajo. f. se. Sorte ‘de fleur: Een geel krokms| Sad van Nederland ist Graeffchap var 
blocus, bet ser fe e-vande Lesse.) Artois, op de rivier de Lye. 

A joint, [- se. Terme de P is. Celui qu’on . , AI S. 

pour afbfter à quelque procedure! Ais , £ mm. Planche. Berd, plank. 
Geveegden, Des gene die men neemt om} «ie de carton. Terme de Relieur. Feuille de 
œnige rechépleging by te women. . carton, Een blad bord papier. 
Joints, f. om. Terme de Rértorique. Cir-|Aifoean. fm. Inftrument de Tonndier. 
+ Osmfiandighpden. Hache recourbée à court manche. Dijfel, 
Ajournement perfonnel. Daging , dag) fel. 
vaerding, om in perfoon voor den Boehmer | Ai, fm, Phifir, joïe. Vermaek , blyd- 
te verfchyuen. chap, vrolykheyd, genoegte, vreugd, 

Ajoumé, [. m. Gediguarden » gedegen f ? JHheyd, genoeg 8 

Ajouner , v. 8. … Daguaeraen,| Aite. odité , repos. Gemak , raft, 
gen} Voor het ne à daegen, of voor| , emachlykbeyd. raft 

” Mit fe. Id zyn. Goed ge. 

Aioûter , w. «Joindre à ue chofe. Etre à {on aïfe. Wel gefleld zyn. Goed ge 


noeg hebben, of ryk genoeg xyn om ge- 
mackslyk te leven. . 
À laife, adv. Aifement, fans peine. Son- 
QU fer moeyte, of ongemak , gemackelyk. 
Aïfe , adf. Qui a de la joïe. Qui 


. Voegen , byvesges, bydoen , byfaten , 
toevoegen, 
Ajoûter foi. Croire. Geloof geven 


qu'ud n con- 
wouter. Bydoen „byfoggen „ byvorgen. Iek} vent. Verblyd, verheugd, blyde, sel : 
beb'er maer. oen weerd by te doen, of orrden zjn. OEE DEE» DE He 

Aifé-, aifée, adj. Facile. Licht , niet fwaer. 


te feggen. . 
Aa à la verité, oef ddie, raggen 
en mentant. By de waerheyd toedoen, 
dat is , al liegende de felve vergrooten. 
_ AIR 
Air, f. sa. Un.des quatre Élemens. Lech 
Een van de wier hoofdftaffen ,. of. Ele- 


ad 
Aife:, aifée, d, . Riche. Qui peut vivre 
très-commodement. Wel gejteld. Ryk. 
Wel gegoed. Die heel gernackelyk leven kan. 
Aifl), aifde, adj. Traitable, accommode- 
dent, facile. Handelbaer , redelyk, ge- 
- vorgelyk. 


nr pe Aifement , adv. Facilement, fans peine. 
Prendre Ta ; Refpires Pair. Lochs. fcheppen | Gemacktl k,lichtelyk , fonder moeke. 


Aifes fe dit aufli au plurier. Prendre fes 
aifes. Syn gemak nemen. 

Aitelle , /. f. Creux fous le bras de l’hom- 
me De oxelen onder de armen van den 


Air. Chenfon notée. Lied, gefang, vorfs, 


fiche , gedaente » e men ch. 
+ Manicre „ fagon, forte. wyze,aerd, ke [. sm. As van eenen wagens. 
manier y fwier, U. ALX 

Aic Terme de Peinture. Harmonie des] AJ ffe * ’ 
traits. Gelykuormigheyd., of evereenhorm f? | Ajtdant. f. m. Afgefonden van eenen be- 
der trecken y vf 4 eli, des legers om (jne bevelen te 


dragen. aAjndant. \ 

Ajuftement , f.m. Habit, parure, pro- 

preté. Kleding ,; hleed „ vercienfel cis. 
raed, optooyfel… 

Ajufter , v. #. Accommader.Rendre jufte 
& égal. Opfchicken , optooyen , vercieren, 
effenen. 

Ajufter: Terme de maître d'armes. Por- 

_ ter bien. wel roebrengen. 


wasser een peerd om boog (Pringt. 
Air. Terme de mer. Trait, ou rumb de 
-vent,. un des trente-deux vents. Eenen 
Areek van den wind , eenen vande tivee- 
er dertig winden. 
Airain , /. m. Sorte de metal. Koper, 
rsod : 


kaper: 

Aire, f.f. Plaee.dans la grange où l'on 
bat & graia. Derfchvloer. 

Aire de plancher. De vlakte van eenen 
plaukuleer, of van eenen vloer mes plan- 
ken godes. 

Aïe. Terme de Faucomurie: Nid d'oifeau 
de proye „ou de rapine. Nef van eenen 
syp of veof-vogel. | 

Aire. Terme de Geometrie. La grandeur. 


: air ffmeeren „af basten „mishands- 


LE 
s'Ajufter, v. a. S'accommoder propremett, 
fe parer. Zig opfchicken, vercieren.. 


weegen , en fchricken, over-cen-korcen. . 


ou ls capacité d’une figure. De grootse,|  verfité.. Aken in. F,. de Hoofd- 
of mrtbreyddog die oen fEner huefts. 


me 





nid: 
| vogel die 
Alem 


Ajufter. Terme bas dp burlifgne. Mal. | 


s’Ajufter. Se conformer, convenir, Zig. 


Aix. Ville de France , capitak de Provence | 
avec Archevêche; Parlemens, & Uni. |. 





|. Aad. van Provencen,. Aerssbijdom, ouk} 


_ ALA. ALB. ALG. ALE, 5 
. às daer ven Parlement, of groaten Ru 
en een Univerfiteyt. 

Aix. Ville de Savoye, avec titre de Mar- 
quifat. Aken in Saveyen , met tisel van 
Markgraeffchap. 

Aixela-Chapelle. kas. Een 
Duytfchland. 

AL A. 


V. Enfin. Eyndelyk, san 


vrye Stad in 


pour dire blancheur. Witheyd. - 
Albe-jule. Ville & Evêché en Tranfilva 
nie, Weifenburg ‚eon fiad in Sevenber. 
gen, en Bifdons. 
Albe. Roïle. Ville de ha bafle-Mongrié, 
Stoelweifenbnrg; Een Stad in peder- 
ber: | . 
Albigeois. Pais en Lan . Albigerge 
* Jenland, bee Land der Albigenfen, - 
Albigeois , /. #. Nom d'heretiques. dont- 
on s'cft premierement apper aa Dio. 
cle d'Alby en Languedoc. Albigens. 
Naers. van een foort ketters, die ms 
erf befpeurs heeft in't Bifdoms van Alby 
B: Languedoc... Le 
Alcali , f. ns. Terme de Chymie. Sels trés 
par ledit art. Woord van de ftheykonfl 
of Chymie, Alle fousen op die manier 
getrochen. 
Alcée:f. f. Sorte de plante: Sigtenserkruvd, 
Alchimie , alchim aL V. Chymie. ijn 
Akion, f. m. Oifeau de mer qai fait fòn- 
mi les roferux.. Yfvogel.. Eés- 
Jynen nef in: bet riet maeckt. 
at. Ville en Hollande, Alkmaer. Eén 
Stad is Holland. | 
Alcorss, [. m. Le recueil des écrits de- 
Makotnet. Des Alkoren;.hes Twrkfihe - 


. twaboek. 
| Alcove , f.m. & f. mais le plis fouvent- 


… féminis.. Alkove, Een nfgefchous ‘plats. 
van de kamer sliener bes bed fine. 
| ÂLE.. 
Alenços, Vile:& Duché:de France. en: 
Normandier fur la Sarte: Alem/on, Sad! 
en Hertogdom ven Vrankryk, op: de rin 
vier de Sarte in Normandien, | 
Akncomre. V: Contre: ‘ * Ô 
Alec, aléfne, :f: f. Pointe d'acier emi- 
manché: dons ie fervent les Cordonniers . 
Schoenmaekers. Elfe. 
Alênier, f. 1m. Ouvrier. qui fat &: vend 
des alênes. Een elfen of naeldemaeker.: . 
Akntour, #dv..Aux environs. Ronders , 
bpgelegen, ontrent:. . | 
Akp. Une ville dans-la Syrie, „dieppo.-Ees: 
Stad is Syries. . . M | Te 
Alérion ; , 








ALE. ALG. ALL ALLA. ALLE. 


14, ° ° . B + | PALLE. vtr? 
Alérion, f. ms. Terme de blafon. AiglonEs' Alter, w. r. Se mettre au lit par smale [ Aller à. reculons, ou en Te. ni 
hors. 


” fans bec & fans ongles. Een Arentjen} die. Zig te bed leggen , ter corfaeke 


© fonder bek en klauwen. van eenige krankheyd. 
Alerte, adv. Vlytig, wacker. ter, v.4. Nourrir de fon lait. Ze 
Áleu. V. Franc. fnygen geven, met fyn melk voeden. 


Alevin ou Alvin, f. #. menu poiflon qui 
fert à peupler un étang. Kleyne jonge 
wifch om eenen vyver te fpyfen. 

* Alevinage, f. #. Poiflon de rebut qu'on 

“_rejette dans Peau. Uyifchot van vifth die 
ze kleyn is, en weder in't water gewor- 
pen werd. | 

Alszan , alzan, f. m. Ce mot fe dit du 
poil d'un cheval & veut dire roufjärre. 

, Eenres, of vofachtig Peerd, 

Alezan clair , alezan brülé. Bleek vofch, 
fwert vofch. ALG. 

Algarade, f. f. Sorte d'infulte. Een haefti- 
ges. of fbytige toelaoping „ of befpringing- 

‘Algebre „fs fs Stelregel. Algebra. 

Algebrifte , /. m. Qui fçait l'Algébre. Stel- 
regelkundiges , die d' Algebra verftaet. 

Alger. Ville & Royaume d'Afrique dans 

_ & Barbarie fur la côte de la Meditesra- 
née. Algiers. Een flad en Koningryk van 


‚ V. 4, Terme de mer. S’éloigner 
de la côte, ou de quelque vaifleau, Van 
de wal, of van eenig [chip afwenden, 
In de rayme zee begeven. 

Allarme, f. f. Tocfin. Krygsgefchrey , wa- 
‚ Pesroep, alarm, 
Allarme , crainte , apprehenfion, trouble. 
Vrees , ontfieltents, veruaerenis, onraft. 
Allrmer, v. «. vanter. Verfchricken. 
Ontflellen , vrees of [chrik aenjaegen. 
SAllrmer, v.r. S'épouvanter. Zig ver- 
fchricken, zig ontflellen , bevresd en 
veruaerd worden. = 
Allaterne , f. sm. Arbriflcau qui porte ja- 
mais femence ni fruit, mais eft toû- 
jours'verd. Een boomken die nog [ad nog 
vrachten draegt , maer dat altyd groen is. 
ALLE. 

















Alléchement , /. mm. Mot nn peu vieux, 
pour dire attraits ,sppas. Aenlocking , 


Afriken , in Barbaryen op de kufen aenlokfelen. 
… de Middeland/che-Zee. Allecher, v. a. Aenlocken, aenhaelen. 
Algue, /: f. qui croit en Mer furf Allée, /. f. Pallage pour entrer dans k 


- ksrochers. Kruyd-’s welk in Zee op de 
fleenrotfen waft. - ALI. | 
Albi, /: 1». mot latin. Terme de Palais. 
‚ Progver fon alibi, ceft prouver qu'au 
tems où Pon eft accufé d'avoir commis 

ue chofe dans un certain lieu, on 

… étoitactucllement dans un autre endroit. 
Synen alibi bewyfen, is toonen, dat ter 
fltoen tyd als men befchuldigd werd een 
feyt op fekere plaets began te hebben, 
mes blykelijk op eme andere plaets was. 
Alienable , adj. Qu'on peut aliener. Ver- 
vreendbaer „of das veruremd mag werden. 

. Alienstion, /. f. Averfion, haine. Af keer, 


hat, and chap. 
Aliens En ns defprit. Verwee 
léger. Mot un peu vieux. Soulager, adou- 


werftand , verffrooying | À 
E cir. Verquicken, verfoeten, verfachten. 
Allégorie , /. f. Byfpraek, gelijkfprack, 
figuerfhrack. 
Alégorique , adj. Qui renferme une allé- 
gorke. Byfpraekig, bedekt, verbloemd, 


corps de logis d'une maifon. Gang , door- 


gang. 

Allée de jardin. Een pad of wandelplaets 
in eenen luflhof. | | 

Une allée couverte. Une allée ouverte. 
Een overdekt pad. Een open pad. Allée 
d'arbres. Dreef. 

Allegation, /. f. Paflage d’Auteur allegué. 
Een aengetrocke, of bygebrachte plaets 
wan eenen Schryver. 

Allégement , /. 13. Mot sen pen vieux qui 
fignifie foulagement. Verlichting , ver- 
quicking, onttafling. 

Alléger un vaifleau. Terme de mer. Een 

fchip  lichtes. Een gedeelte van de vracht 
uyt het fchip ontlaeden. 
ring VAR 
wan gedachten. : 

Alienstion, /. f. Terme de Pratique. Ver- 
vremding van eenig erfgoed ‚ of venten: 

- by verkooping , of. ander fints. EE 

Aliener. Persremden by verkoop , of an- 
der fasts | | Aes welk een byfprenk behelf. 


Aliener. Faire perdre Vaffeêtion. Iemands | Allégre , sdj. V. difpos, agile. 
genegenthejd en liefde van eos ander|Allégrement, adv. V. Gaïement. 
aftrecken , of af keeren. Allégrefle , /. f. Joïe, plaifir. Verhenging, 

Alignement , f. mm. Afmeting wer een vrolifkheyd. 
rechifnoer. - TAlléguer , wv. Citer. Bybrengen. | 

Aligner , v.s#. Prendre les alignemens. Mes] Alleluia. /. #1. Mot hebreu. Loüez Dieu. 

et recht{noer ist méten „of afpallen. Haleluia. Lof zy aen God. | 

Aliment , /.». Tout ce qui nourrit le| Allemagne, /. f. Païs d'Europe avec titre 
corps. Voedfel , fPys, onderhoud. Al} d'Empire. Duysfchland met titel van 
het gene het lichaem voed. Korferjk. 

Alimenter, v.a. Met un peu vieux. Four-| Haute Allemagne. Bañle Allemagne. Hoog 

. air de Paliment. Voesden „ fpyfen. Daysfchland. Neer Duytfchland. 

Almus. /. 1. Sorte d'arbrifleau toûjours| Allemand, j. M. Qui dt d'Allemagne. 
verd. Seker beefler aleyd groen. - Duytfth, duytfriman. 

Alies , /, ws. Arbre. Lotus-bpem. Aller, v.n. Marcher.- 

. | boe gaen. 


Geen, ergens-nal in vryheyt flellen, 


gen, 

Aller. Etre mené, ou porté eri -qucljue 
lieu. Gaen. Ergens gevoerd , of gebragt 
worden. 

left alé à cheval, ou-en carofle. Hy ie 
te perd gesnen, of in en koets. 

Allo à la felle. …s k ontlaften. 

Aller par haut & par bas. Braeken en af- 
gang hebben. | 

Aller: Conduire, mener. Gses, geleyden, 


Ce chemin va au château. Defen weg gact, 
datis, leyd naer het hafteel. 
Aller. Parvenir, acquerir. Guen , Bekomen , 


verkrygen. 

Il va à gloire par le chemin de ha vertu. 
Hy gaet tot de eer, door den weg van 
de deugd. 

Aller. S'étendre. Gaen. Zig ne firecene 
Celi va bien loin. Das -gaet heel verre 

Aller, wv. n..Se comporter, fe conduire, 
en ufcr, agir. Gaen. Zig gedraugen , te 
werk gaen. | 


Aller. Réüffir, fucceder bien , ou mal. 


Guen. Wel gelucken een goede, of qua 


de nytkomft hebben. 
Aller. S'agir. Guen, betreffen, aangelegen 


Zyn. 7 


) 
[Il y va de vôtre reputation. Het gact hier 


weer sen. : 
Aller. Couper. Un rafoir qui va bien.Snyden. 
Een fcheermes dat wel guet, of fmyd. : 
Aler. Ce mot fe dit d'une chofe qui fied 
bien à une perfonne. Dit woord word 
gefeyd van iet het welk iemand wel fact, 
of wel paft. 

Un habit noir vous va fort bien. Een fwert 
kleed guet, of finet u heel wel. 


Aller. Ce mot {fe dit du cormmetce, de la | 


befogne &c. Il fignifie avoir, ou n'avoir 
pas Cours. Gaen. Dit woord word ge- 
éruykt in den koophandel, ‘en van de 
handwerken ‚enz. En beteekent neering , 
of geen neering hebben. 

Le commerce. ne va pas comtne les autres 
années. De koopmanfchap en guet niet 
gelyk eertyds. 

Aller aa devant. Te gemoet gaen, tegengaen, 

Aller. Tomiber. Alleren decadence. Vallen, 
vervallen, in ongelegenheyd vallen. 

Aller. Chercher. Geen. Soeken, 

Aller. On emploie fouvent ce mot feules 

- ment par élegance. Gsen.Dit woord word 
dikwils alleenelijk door aerdigheyd gefeyd. 
e je ferois malheureux fi elle alloit m'a: 

ndonner. Hoe ongeluckig fond ick zyn, 
indien fy my ging verlaeten. 

S'en aller, «. r. Se tranfporter en quelque 
lieu. Uytgaen. Ergens na toe gaen, zig 
ergens na toe begeven. | 

Sen aller. Sortir, partir. Uyigms, vere 
_trecken. a 

Laiffer aller. Lâcher, ne retenir plus, mots 
tre en liberté. Uyr lassen gaen, Omtflaen , 


Se 


an Oe ee. da Bam 


ALLE: ALLY ALLU. ALG. ALP, ALT. | _ ALT. AMA. ri 
Be latr alkr. S'emporter  ubandoermet. | Alodial, alödiale, adj. Franc. Vry , Urje- Aîterer, wv. 3. Caufer de la Loif. Dorflig 
Sys felwen mytlasten „ vervoerd worden, have , vrygoed, niet leenvoerig. maeken, dorft veroorfaeken, of ver. 
fyn febwen overgeven. Aloës. Drogue de purge. Alóé, + wecken. 
Aller pri fubfiantivement. Lie pis aller.f Aloï, /. m.Depré de bonté de la monsoyc. 
Het ergfle dater van kan komen, Muntflof, alloy, weerde. 
‚ Piece de bon, ou de mauvais aloi. Een 
fisk se van goed , of quaed alloy. 
Alonge , /. f. Morceau d'étoffe pour al- 
longer. Een fink flof om iet te ver 


Alongement , [. m. Aggrandiflement. Ver- 
lengring , vergrooting. 

‚ v. #4. Etendre. Faire plus long. 
Uytbreyden , syfirecken, langer maeken , 
gen. 

» ou porter une bote. Benen ffeek 
sosbrengen fre 
S’Alonger , v.r. Devenir plus long, s’é- 
tendre , Langer werden, fyn felven nyt- 

recken » yigerekt worden. 
‚ adv. En ce tems là. Dan, al/dan, 
np alfdoen, doen ter tyd. 

Alofe, /. f. Poiflon. Elft , eenen vifch. 

Aloft. Ville de Flandre fur ha riviere de 
Dender. Aelff. Een Stad in Vlaenderen 
op den Dender, 

Aloüer, v. #. Faire prix avec quelqu'un 
pour quelque ouvrage. Aenbefleden. Ie- 
mand eenig werk aenbefleden. 

Aloüette, /. f. Oifeau. Leeuwerik. Een 
vogel. 

Aloyau, f. m. piece de bœuf qu'on leve 
fur ha hanche. Rundvleefch van de dye. 

8 ALP. 

Montagnes qui feparent Vitale de la 
ns & de l'Allemagne. Alpen , bergen 
die Italies van Vrankryk en van Duyts- 
land affcheyden. 

Alphabet, f. 75. Les 24. lettres de lalpha- 
bet. De 24. letteren van den ABC. 

betique, Range felon ordre de 
alphabet. Ne nd, E 







































Alterer. 'Nuire, affoiblir, corrompre. Rp. 
fchadigen , krenken, verfwacken, be- 
derven. 

Alterer, Fâcher, Troubler. Vertoornen ; 
vergrammen , ont flellen:, ombroeren > ont. 


raften. 

s’Alterer , v. r. Se corrompre. Changer de 
nature. Zig bederven, bederven worden, 
éntaerden. 

s'Alterer. Etre troublé. Onffelé , ontroerd 
in onruft zyn. 

Alternatif, alternative , adj. une des deur 
chofes. Keur van twee dingen.  - 
Atermtivement, ado, Tour à tour. TA 
urte, by beurthoudi benrrwiffe. 

ling, Peen na wander 9 

Akefle, f.f. Qualité qu'on donne à quel- 
ques Princes, ou Princeffes. Hoogheyd , 
eer-naerms ‘die men aen Jonimige Princen , 
en Princeffen geeft. 

Altefle Roiale. Altcfle Sceniffime. Syne 
Koninglijke Hoogheyd. Syne doorluchtige 
fle Hoogheyd. de Hi 

Alter, altiere, «& ler. Hem ; 
opgeblaefin. d “. 

A L V. 


Alveole, f. f: Trou où eft Ia dent. De 
holligbeyd van het tandvleefch dar pt 
tand in flaet. 


Alun, f. m. Sorte de misteral. Aon. 
A M A. 


by boastoolijk bekomen 
Alliance. Amitié, lion. Vriendfchap, ver- 
bintenis. 


Allance. Confederation. Verbond , ver 
bintenis , bendgencet chap , alliantie. 
Faire une alliance. Een verbond snacken. 


mieu verbond. L'Arche d'aliance. De 
Arke des verbonds. 

Allé, f.as. Parent. Bloed-verwant. 

As, fem. de Den geo 
geallieerde en geco eer 

1 commandoit ies Aliés. Hy voerde het 
bevel ever de bond-genootes. 

Alké, alliée, adj. Confederé. Verbonden , 
geallieerd , ? gecnfederserd. 

Alle, alliée, adj. Méléavec un autre me- 
tal. Vermengt , jaeren gefinolten met 
een ander metal. 

Allier , v. #. Faïre alliance, marier. Ver- 
binden, vriendfchap maecken , tronwen. 

Aller. Fonde & mêler des métaux. 
Bergen of metaelen , PJaemen fe), 

ten, of vermengen. 

Allier, Mëêkr, joindre. Vermengen, te fae- 


INES VOLLER 
Aller, v. r. Faire alliance. Zig vermaeg- 
Jchappen. 
ALLU. 


Alnmelle, f. f. lame de couteau. Lenner | A 
van cen mes. 

Allumer, v. #. Exciter du feu, faire prendre | 
fen. Aenfiekes, ontfioken, vier maeken. 

Alumer la guerre. Des oorlog ontfteken. 

Alksmer. Donner de l'amour. In liefde 

entfteken , of ús liefde doen blaeken. 
Alumette , f. f. Selferpriem. Solferftek. 
Allumete de fedition. Mutin , fedirieux. 


Amadouer, v. «. Flater. Vleyen, ; 
pluijmfirycken, Lef koo he, fret 

Amaigrir, w.#. Devenir maigre, Faire 
devenir maigre: Maeger. worden, af 
nemen, uyt teeren. 

Amaigriflement, fe ms, Diminution d'érai 
bonpoint. Vermaegering. 7 

Amalgamer. Caleiner un metil par le 

oyen du vif argent. Eesig metal door 

zl fSkver verkalken. 

Amande, f. f- Fruit, Amañdel, 4408 
delkerne. | 

Amandier, f. 1m. Arbre. standelbevin, < Ee 


peld. 
Alphanet, f. m. Oifcau de proye de Bar- 


barte. Afphanet , jagtoogel uyt Bah. 
Alface. Province d'Allemagne fur le Rhin. 


Elfas. Provincie in Daytfland op den 


Eenes froekbrandl van oproer „venen ny. Alte, adv. Ce mot fignifie, dermeure B, } Anvant; /. mm. Celui qu'aime. Miider, - 
ef eproer-masker… 7 n'avance pas. Houd flil , trekt nies-voort ,| Amante, f. f. Celle qui aime: Mme 
Alure, f.f. Le pas d'une béte de chaflc. lee. Amarante , /. f. Fleur. Flweel- bloem 


-…_Het Spoor van eenig wild. 
Aluñon, /. aff Terme de rhesorigne, Figure 
; dans un jeu de mots. Sin- 
LT énpiroke ane ph 


| Alteration. Cha ent de qualité. Veran- 
dering van boedanigheyd. tel 

Aleration, ff; Soif. Dorf. 

Alteration. Trouble , fâcherie. Ontffeltenis ;: 
ontroering , ‘entraine, queling: , gram 
fchap ; moepelijkheyd. 

Akercätien. viekx' mor. V. Conteltation: 

Altére, alterée, #4 st Qui a foif. Dorflig: 

Alteré, alterée , Changé, corrompu. 
Veranderd orven ‚bedorven, ont: 
feld. * 

Alteré , sterke „adj. Avidc,. qui defire 
avec ardeur. Gretig , feer begeerig. | 

Aleré de ang: Bedding: 


Amarrage, 7 #. Ancrage ou mouillage de 
vaifleaux. Het ankeren der fc 
À Armarres, f. mm. pl. Gros: cables. Dicke tâsse 
wen, of kabels, het fchips kabeltnyg. 
Armas, f. me? ‘Afféblage: Hoop, menig 
+ Gerfaerneling, -: “ : 
Amafler , v. a. accumuler. ‘opborgen „va 
faemen, vergaederen. 
Amaffer des trefors. Schatsen wergaederen; 
sÁmafler, v.r. s'affembler. Te fume Âe- 
mer, by een komen. 
Amateloter, v. 4. Terme de marke- De 
: baarsgefellem pere: 
Amateur, f. ms: s Qu tin, où qui ep 


i eft au bord de kemer ou de que que 
uvicre. Armas van eenig land gelegen 
aen dò zee of ewige rivier do aen 


jef wi Po. Almans, Tjdeoyfer. 





1 quelque hole. à habbe ; 

€ chofe. Lief he > Mint , 
die. ergens bebnegen in fchept. 
Amatifte. V. Ametifte. | 
Amazone , d f. Femme 

. dje is. Amaxens. 

A MB. | 
Ambaffade, ff. Commiflion dont un 
Prince, ou.un Etat Souverain charge 


Avoir l'ame bonne. * 


AME. 

Tis en goede fiel. 

Ame, Tout ce qui fait agir. Siel. Ab ber 
gene iet werk/sem maeckt. 


guerriere , ou| Ame. Cœur, courage. Hert, moed, aert. 
Oorlogs-vrosuwe , kloekmoe- | Ame d'un canon. La concavité d’un ca- 


non , le lieu où Pon met la charge. De 
_holte van een fluk gefchuts. 
N'avoir point d'ame. Geen fiel , dat is, gee- 
nen moed hebben. 


“une perfonne. Bevel, laft, commiffre,| Louër Dieu de teut fon ame. God uytter 


waer mede eenen Prins, of hoogen Staet 
_ demand belaft. 
Ambaflade. Gens envoyés. Befending , ge- 
fantfchap. - 
Armbaflideur, f. sm. Gefant, afgefant. 
Ambafladrice, f. f. Gefants-vrouw. 
Amberg. Ville d'Allemagne, capitale du 
haut Palatinat für la riviere de Wils. 
Amberg de hoofd-Stad van den Opper- 
Palts , gelegen op de rivier de Wils in 
nb, ambiguë, adj. Qui a deaf 
Ambigu, ambiguë, adj. Qui a deux fens. 
Tuyffilachrig , dobbeljinnig. 
Ambigu, : m. Feftin où la viande & ke 
| t font enfemble. Een maeltyd daer 
sen alle de gevechten, of Jpyfen gelijk 
op fet. 
aal ité, f.f. Paroles à double fens. 
| Dobbelfmigheyd , twyffelachiigheyd , 
“woorden van dobbelen A 
Ambigüment, adv. à double fens. Dob- 
. belfsoniglijk, duyfierliÿk. twyffelachtis. 
Ambitieux, ambitieufe, adj. Eerfnchrig , 
finetfuchtig , eergierig, roemgierig. 
Ambitieux, f.ms. Staes fuchtigen, eerfuch- 
zigen. Eenen eer of fiaetfuchtigen man. 
_ Ambitieufe, f. f. Ees err of fraetfuchrige 
row. 
Ambition , f. f. Defir d'avoir quelque chofe 
. de grand. Séseifucht , cerfucht, roem- 
girighyd. 
Ambitoa. Q 
digheyd. | | 
Ambitionaer) , v. #. Souhaiter avec am. 
_ bition. Ne eenige hooge fiaeten trachten, 
Amble, /. ss. Pas de haquenés. Den tel, 
… af telguuk van een peers. 
Ambre, f. m. Brand-fites , amber. 
Avabre pris. Welriskenden bruynen amber. 
Arobrette. / f. Fleur odorifcrante. Am- 
. ber-bloem. 
Ambrette. (poire.d’) poire : qui à l'odeur 
d'ambre gris. Æmber-peer. | 
Ambulant, ambulante , adj. Qui n'eft pas 
. .fixe.en un lieu. 
geen vafle woonplaers heeft. 
Ambulatoire , adj. Qui change de lieu. 
Verplaerfend, het welk wan plants ver. 
anders 


. AME. 
Ame, f. f. Siel. 
Ame. Efprit. Geeft, 
Ame. Principe de vie & de mouvement. 
Siel. Beginfel des levens, pn der bewe- 
Aker Perfonne. Siel , perfoon , menfch. 
Ame. ConfCiençe, Gemis , gewoed, 


il, 'Hooverdy , hooveer- 


ende, treckende , die 


feel, dat is, sytter berte loven. 

Ame. Objet qu'on chérit. Lieffie. 

Rendre lame. Mourir. Sterven, item re- 
donner courage. Den meed doen her- 

uicken. 

Ame de divife. C'eft le fens caché fous les 
paroles d'une devife. Le fameux Car- 
dinal Granvelke avoit peur devife: Du- 
RATE. L'ame étoit; (ouffrez, la tempêtc, 


la borlace fuivra. Uyslegging van den) 


bedekten (sn van een Lemmaof finfpreuk. 
Den befaemden Cardinal Granvelle had- 
de defe, DuraTe, den fin was: Ver- 
- draegt den florrs , *e fil weder [al volgen. 

Ame. Vivacité. Levendigheyd , wacker- 
beyd, geeft. 

Ame, amée, adj. Vieux mot qui n’entre 
que dans les lettres patentes du Roi. 
Lieve, beminde. 

Ameette V. Omelette. 

Amchoration, f. f. Verbetering. 

Ameliorer, v. #. Mettre en meilleur état. 

© Verbeteren, beter maeken , in beteren flnet 
brengen. 

Amende. f. f. Peine pecuniaire. Boete, 
bresske , geldboete. 

Mettre à l'amende. In de boete flaen. 

Amende honorable. Kerkboete, opentlijke 
fchuldbekentenis. ” 

Amendement, f. #. Fumier. Meff. 

Cette terre a befoin d'amendement. : Des 
land heeft van noode gemeft te worden, 

Amendement. Corrcétion , converfion , 

_ changement. Vardezering der gebreken, 
bekeering , verandering des levens. 

Amendement. Meilleur état d'un malade. 
Betering van een kranke. 

Amender, v.a. Engraifler la terre. De 
aerde meflen , of vet maeken. 

Amender. Rabaifler de prix. V. Ramen: 
der. 

Amender. Se porter mieux. Bereres, be- 
ter worden. 

s'Amender, v.r. Se corriger. Sys leven, 
of zeden verbeteren, beter van 
war de. 

Amener, v.4#. Conduire. Geleyden, bren- 
gen, leyden, medevoeren, medebrengen. 

Amener. Perfuader, Brengen, overreden. 


AME. AML 

Amer, amere, adj. Fâcheux , trite. Bies 
ter, frnorselijk , verdrierig, droevig , 
moeyelifk. 

Souvenir amer. Een droeve gedenknis. 

Amerement , adv. Pleurer amerement, 
Bitrerlijk. Bigterlijk fcbreyen, of weenen. 

Amerique , qu’on nomme aufli les Indes 
Occidentales. Ett une des quatre parties 
du Monde. America, ook genoemt de 
Weft-Indien. Is een vas de vier deelen 

* fes Werelds. . 

Amertume, f. f. Saveur amere. Bisser- — 
heyd. - 

Amertume. Déplaifir, douleur. Birser. 
pars „ongenoegen „verdriet , finert , droef- 

Amertume. Haine, rigueur. Varbiesering , 
haet, vyandfches. © 

Amethyfte, /. f. Pierre precieufe. Amerift. 
Een koftelijk gefleente purperverwig. 

Ameublement, /. #. Les meubles d'une 
chambre. Stoffeering van huysraed , van 
een kamer. 

Ameuter, V. Meute. 

_ AML 

Ami. f. m. Vriend. 

En ami. Sans façon. Als vriend, 

Amiable, ad. Doux, honnête. Friends. 
lijk, minnelijk, beleefd. 

À l'amiable. Eu ami, doucement paif- 
blement. Minselijk, in der mine, in 
vriendfchap. 

Terminer fes differends À l'amiable. Syse 
gefchillen in der minne byleggen. 

Amiante. f. m. Sorte de pierre que les an- 
ciens filoiont & dont ils faifoient des 
toiles incombuftibles. Amisnt of Asbef- 
fleen waer van de onde een geweef maek- 
ten dat door ’e vier niet verseerd kon 
werden. 

Amiét, /. m. Linge qui couvre la téte 
& les épaules du Prêtre quand il dit la 
Mefle. Een dynwaet op het hoofd en [chose 
ders des Prieflers als hy de Mise doet. 

Amidon , f. me. Amelmeel. Ameldonk. 

Amidonnier, /. ms. Qui vendde l'amidon, 
Styffelman, flyffelverkooper. 
mie, f.f. Celle qui aime, & qui eft 
aimee. Vriendin. 

Amiensl, fituéfur la Somme, Ville & Evé- 
ché de Picardie. Amiens. Een find en Bif- 
dom in Picardien, gelegen op de Rivier. 
de Somme, 

Amigdales, /. f Petites glandes aux côtés 


du conduit du gofier. De amandelen 
van de kel, k klieren aen weer- 
Jyden van de keel. 


Amignarder , amignoter. v. 4. Vleyen, 
pluymfiryken. 


Amener à la raifon. Iemand overreden „est | Amiral, f. mm. Officier qui à l'intendance 


reden brengen. 

Amener, Terme de mer. Abaifler. Neer- 
laeten, firyken, laeten vallen. 

Amenuifer. v.s, Faisp plus menu. Dss- 
der maeken. 

Amer, ammers, adj. Bisser, bittere. 


fur la mer. Vloosheer, zeevoogd , zee. , 
overflen , Admiraæei. . 
Amiral. Vaifleau que monte PAdmiral. 
Admirnel-fchip. , 
Amiak, 5 f. Gere que monte. PAmird, 
Een galey die den Vlootheer sof. Adeni- 
ral woerd, Amirauté, 


ss” 


AMI. AMO. _ 
Amiraaté, /. f. Chargé d'Amiral. Ploorbeer- 


fchap , zee-voogdyfchap , Admiraelfchap, [Le tems amortit les paffions.. Door den 


AMO. AMP. 
minderen , verdooven. 


Amirauté. Jurifdiétion qui connoît des} 2d verfferven de herts-tochten. 


chofes de la marine. 

| aee-bewind » admiraliseyd. . 

Amitié, [. f. affetion. Vriendfchap , soe- 

genegen: heyd. 

Amitié. Faveur, plaifir. Vriendfchap, gunst. 

Faites moi une amitié. Deet my een vriend- 

Schap. 

nld Hoanêteté , civilité obligeante. Be- 
leefdbeyd , beleefd, of vriendelyk onthael. 

Amitiés. Nouveaux amis. Nieuwe vrienden. 

Amitié. Convenance de couleurs. Over- 
een-kemst der verwen. 

Amuiftie, /. f. Oubli des injures paflées. 
Een generaele vergiffenis, of vergeving 

" ess ale smisdaed. 

A MO. 

Amoindrir, vw. #. Diminuer. Permis. 
deren, k makes. 

Amoindriflemeñt, f. #. Diminution. 
Vermindering. 

A moins que, Conjonéif qi fsgnifie , Si 
on ne. En zy faeke dat‚o f't en zy dat. 

A moins que de faire cela. ’s En zy 
das men dat doet. 

Amollir , v. # Rendre mou. Week 

maeken. | 

Amollir. Rendre efféminé. Weekbertig , 
of kleynmoedig maeken. * | 

Samollir , v. 7. devenir mou. Week 
worden. 

S'amollir, devenir moins vigoureux, 
ou efféminé. Weekhertig , kleynmoedig , 
en verwyfd worden. 

Amonceler, v.s. Mettre en monceau. 
Hoopen , ephoopen, op eenen boop flellen. 

Amont, adv. Terme de batelier. En re- 
montant. Opwaerts, hooger aen. 

Amorce , f. f. Poudre fine qu'on met 
dans le baflinet d’une arme à feu. 

. Laedpseder, laedkruyd. 

Amorce. Terme de pécheur. Ce qu’on 
met au bout de la ligne pour at- 
waper le poiffon. Aes, lockaes, waer 
mede de viffchen worden gevangen. 

Amorce. Charme, appas. denlocking, 
verleyding. 

Craindre les amorces de l’amqur. De 
aenlockingen der liefde vresfen. 

Amorcer, v. #. Mettre de la poudre 
fine dans le baflinet d’une arme à 
feu. Laedpoeder , of laedkruyd op de 
panne van een roer dom. 

Amorcer. Ploter. Terme de pécheurs. 

Aefen , aenlocken. 

Amorcer le poiflon. Den visch efen, 
of aenlecken. 

Amorcer. Attirer adroitement. Aer- 
locken, verleyden. 

Amortir, v. #. Terme de Pratique. Etcin- 
dre. Amortir une rente. ae 

nyten , eene rente afloffen, of quyten. 

AS fief, Een len afdoen. 


Zeevoogdye ,| Amortiffement, f. #. C'eft une per- 


mifllon qu’un Souverain donne 
aux gens des mains mortes, #’ef- 
à-dire, aux Ecclefiaftiques , hôpi- 
taux, colleges, &c. de pofieder 
des heritages. Verlof gegeven door eenen 
Senvere Prins aen de Geeflelijkheyd , 
Godihuyfen , Klooflers, hooge Leerfcho- 
len, onz. (die men noemt dooder-hand) 
ons te mogen erfgoederen. bef:tten. 

Amovible, adí. Terme Ecclefiaftigne , qui 
peut être revoqué. Heercepelijk , dis 
naer ‘+ welbehaegen van fyn meerderen 
afgefst , of herroepen kan worden. | 

Amour, f.m. & f. mais le plus fouven: 
mafculin, Mouvement de l'ame. Paf- 
fion amoureufe, Affection , inclina- 
tion Liefde , beweging der f511. Liefde- 
tocht, genegentheyd , soegemegentbeyd. 

Faire l'amour. Vryen. 

Amour. Objet de l'affection des gens. 
Den voorwerp des volks liefde. 

Amour propre. Amour, ou eftime 
qu'on a pour foi-même. Eygen lief- 
Ue, felfs liefde , of hoogachting die mer 
tot fyn felven heeft. 

Amour. Egard, confideration. Liefde . 
infscht , aen/ten , aenmercking. 

Amour. Témoignage de paflion amou- 
reufe. ,Bewy/ing , of beseoning va: 
liefde. Vryagie. 

Amour, /. m. Dieu qu’on peint avec 
des ailes, un carquois, des flèches 
& un bandeau. Cupido. Den God der 
liefde, die met vlengelen, eenen pylko 
ker, pylen ; en eenen band voor d'ooger. 
gefchitderd word. 

S'amouracher , v. r: Devenir amou- 
reux d'une perfonne qui eft d’une 
condition plus baffé. Verliefd worde, 
op iemand ke van flechter afkomst is 

Amourette , /.f. Attachement coquet 
qu'on a pour quelque perfonne du 

exe. Liefde, lichsveerdige genegentheya. 

Amoureufement. adv. Avec amour ou 
tendrefle. Teederlijk, vriendelijk , min- 
nelijk, met liefde. 

Amoureux , f. m. Amant. Celui Qui 
aime. Celui qui a de la paflion pour 
les Damés. Verliefden minnaer. Die op 
de Fouffers verliefd, of verflingerd is. 

Amoureux, amoureufe, adj. Qui ai- 
me, qui eft porté à amour. Ver- 
liefd, beminnende , liefhebbende. Die 
bemind, of lief heeft. 

AMP 


Amphibie, ad/. Animal qui vit dans 
l'eau & fur la terre. Halfflag. Dar 
foo wel in hes water als op d'aerde leeft. 

Amphibologie, /-f. Ambiguité, pa- 
role à double fens. Twyffelachtigheyd, 
dobbel/inmigheyd , dobbelfsnnig worden. 


Amortir. Diminuer. Verflerven, ver- Amphisbéne, fm. Serpent deux têtes. 


AMP. AMU. 17 
Slang die ook ven hoofd aen de feert heefs, 
Amphitheatre d m. Lieu élevé par dé. 

grez pour afleoir les fpeftateurs, & 

voir joüer les Comediens. Een plaess 
le trappen verheven , waer op de non. 
chouwers der toneel-fpelen freten. 

Amphore, f.f. Nom de mefure de che. 
fes liquides chez les Grecs & les Ro- 
mains. Neem van em foort vogtmae- 
ten by de Grieken en de Romeynan, 

Ample, adj. Large, vafte, étendu. 
Ruym, breed, vol, wyd uyrgebreyd. 

Amplement, adv. D’une maniere éten- 
duë. Uytvoeriglijk, breed op oen ruy. 
me manier, — 

Ampliation, f. f. Prolongation. Quand 
on prolonge. Vermeerdering , wyder- 
sytbreyding , verlenging. 

Amplier, v.e. Vieux mot. V. Pro 
longer , ou proroger. 

Amplification, f. f. Terme de Rhetori- 
que. Agrandiflement. Adrefle d’éten- 
dre une chofe par des circonftances. 

Urérerding » vergroeting. Konst om ve 

faek door omflandigheden uyt ze brerden. 

Amplifier , +. «. Terme A Rhetorique. 

Agrandir. Etendre une chofe par le. 

moyen des circonftances. Pergrooren , 
vermeerderen , uytbreyden. Een [ek door 
omftandigbeden uytbreyden. 

Ampoule, /: f. Elevure furla peau en 
forme de petite veflie. Een blaer, . 
een kleyn gefwel het welk men vangaen , 
of herd werken krygt. 

Ampoule. La fainte ampoule , petit 
vafe, où eft l’huile dont on facre 
les Rois de Fränte. Her heylig Ar- 
pulletie , een glafgn flesken, waer in de 
olie is, met de welke de Koningen van 
Crankryk worden gefalfd. 

Ampoulé , ampoulée, adj. Difcours , 
file enflé, bouff, guindé. Redenvoe- 
ring , flyl die opgeblaefen winderig is. 

Amputation , À f. Terme de Chirurgie. 
Retranchement de quelque mem- 
bre. Affetting , afkapping. 

Amfterdam. Ville de Hollande , fituée 

roche de la Zuyder-zee , à l’em- 
Bouchure de la riviere de l'Amftel „ 
dont elle tire fon nom. Æ#m/fferdam. 

Een Stad van Holland, gelegen by de 

Zuyder-zee , aen den mond van de ri- 

vier de Amflel, van de welke fy hae- 
ren naer heeft verkregen. | 
A MU. 

Amuléte, /. mm. Remede très-fouvent 
pretendu d’une chofe qu’on porte 
fur foi, pour guerir ou prevenir: 
quelque maladie, pour avoir du 
bonheur ou prevenir malheur. Té- 
moin ceux qui portent au cou la 
membrane de leur naiffance qui 
font nés coiffés. Hulp, remedie, by 
ligsgeloovigheyd foo gewaend van ùts- 
dat men by zig draagt, om eene fiekte te 
genefen of die voor se komen, om gelsk 

# 


AMU. AN. ANA. 
te hebber of ongeluk te entgnen s als by, 
voorbeeld, die met den Helms gebooren 
zyn en das vliesken over hun draegen. 
Amufement, f. 1: Occupation legére 

” & de peu d’impoïtance. Charmant 
amufement. Tyd-verdryf, tyd-ver- 
_quistiog. 

Amufer, v. #. Arrêter, Occuper. Op- 
houden , befig bouden, werk geven, 
Amufer l’ennemi. Des vyand aphonden. 
Amufer le tapis. Den tyd met onmvegen 

wverfp illen. 

Amufer. Entretenir quelqu’un afin de 
le tromper. Iemand ophouden om hem 
te bedriegen, ierrmand by den nous leyden. 

S'amufer, v. r. S’apptiquer, s’occu- 
er. Zig ophouden, zig befig, of ou- 
dig houden. 

Amufette. f. f. Petit amufement. Tyd- 

quisting met kleynigheden. 

n AN. ANA. 

An, f. m. Tems que le Soleil met à 
arcourir les fignes du Zodiaque. 
ouvel an. An Solaire. An Lunaire. 

An biffextil. An de grace. ‘Tr. 
Nieuw - jaar. Soume- jaer. Maen-j 
Schrickel-jaer. Het jaar onfer Heere. 

Pans un an. In een jaer. 


Au bout de l’an. Op het eynde van het | 


aen 
Ababapuite, f. m. Herdooper , wader- 
_dooper, mennonyt, mennifi. 
Anachronifme, f.m. Faute contre ja 
Chronologie. Eenes misflag tegen de 
syd-rekening 
Anacorete, ou anachorete , f: m. Sor- 
a d'Hermite. Klyfenaer , wond-broe- 


19 


tés des veines & des arteres. Verse- 
wing , of ontmoeting van de uyterflen der 
aderen en der . TT 
Anaftomofe. Terme de Medecine. Ce mot 
fe dit des vaifleaux qui s'ouvrent 
dans le corps, & laiffent écouler 
de la liqueur qu'ils contenotent. 
Wing , verwying „opening. Een woord 
der Genees-konft. Dit woord word 
van de vasten gefeyd die bun in het 
lichaem openen, en van de vochtigheyd 
laeten ontloopen „die in haer befloten was. 
Anate, /.f. Le revenu d’un an d’un be- 
nefice vaquant. De eerfte jaerlijkfche 
inkomft van een ledig ampt in de Kerk. 
Anathematifer , v. r. Excommunier. 















bannen ‚in den vloek, of ban doen. Vas 
het lichaem der geloovigen affnyden. 
Anathematifer. Maudire. Verwloecken. 


| _ king, vloekbeflnyt, ban, verbanning, 
“jAnatheme , f. m. Celui qui eft en 
horreur à tout te monde. vervloef- 
te, waer voorde ganfche wereld grauwelt. 
Anatomie , f. f. L'art de diffequer un 
corps. Snykonft , keaft om een lichaem 
del te ontleeden. . 
Anatomie, f. f. Diffedion, 3âion de 
diflequer, Ontleding , openfnyding, 
ontleeding van een lichaers. 
Anatomique, adf. Qui regarde l’ana- 
tomie. Omsladijk E 
Anatomifer un corps, v. #. en fai- 
re la diffeâtion. Een lichdem ontlee- 
den. 
Anatomifte, f: f. Celui qui diffeque. 
Ountlreder., anatornist. 
ANC. 
Ancêtres , f. m. Ceux de qui mous 
_ fommes defcendus. Voorvaderen , 
weoronders, voorfaeten. | 
Anche, f. f. Conduit de bois, par où 
la farine tombe dans la huche. Eer 


Anagogique, adj: Myftique. Ferbor- 
genfnnig, diepfrmnig. 

Anagramme , f. f. Mot changé en 
transpofant Jes lettres. Lester-keeving 
VAN eenen naer. 

Anales, ou annales, 4: f. Hiftoire de 

ce qui s'eft paffé chaque année. 
Faer-boecken, gefchied-boecken , Chronij- 
ken. De biflorie van het gene. elk jaer 
ds gefebiea 


Analifte, f. m. gel qu compofe des] houte goot waer door het meel in den 
annales. Jasr-boek- feb , Chronijk-} _ tremel, of kiff van den menlen valk. 
Schrijver. Ar@he de haut-bols , ou de mufette. 

Analagie , f. f. Rapport , conförmité.| Het tongsken van een fchalmey , of 
Evenredenbeyd, gelijkvermigheyd „eve-|. moefel, - ° 


eenkom/t. Anchoix , /. m. petit poiflon. Ancho- 
Analogique, ad. Qui a du rapport.f „ven, en foort vas ingepeekelden 
Evenwedig „ gelijkvermig, ourroenkem- |. zeevifcn. 
ig. Ancien, ancienne „ad. Qui a été long- 
AnalyR, f: f. Methode de refdudre.| tems auparavant. Oud, bps melk lang 
Frs Dassin ontleding , axs- |. 
Anânas » fm. fruit très — beau & wis |- 


delicieux- des Indes. Ananas, feer} voor Cicero geweest. 

Jchoon en lecker vrucht in Indien. Ancien , ancienne, ads. Illuftre par fon 
Anarchie, ff. Ce mot fe dit lorfqu'ill antiquité. Ond , deorluchtig 

n’y a perfonne qui gouverne ablo-|  owdheyd. 


kument, Beerschlgosherd, den [rt van! Anciens ; [. m.pl. Les. vieux. anteuts 







Separer du corps des fidéles. ver-| 





Anathême. Excommunication. Vervloec= 






ANC. AND. ANE. 
Grecs & Latins. De ouden ‘De onde 
Griekfche en che fc . 

Anciens BERG Qu line der Kerk, 

Anciennement , 'sdu. Autrefois. Van 
ne» van onde tyden af ‚ voortyds, eer 
ras. 

Ancienneté ‚f. f. Le tems qu'une cho- 
fe a fubfifté. Oudheyd, Den 1d des 
een faok geweest is. 

Ancolie, f. f. Fleur. Akeleybloems. 

Ancone. Ville Epifcopale & port de 
mer , capitale de la Province de 
la Marche-d'Ancone & l'Etat Ec- 
clefiaftique. Ancenen. Een Stad van 
Italien, Bisdon en Zee-kust op den golf 
van :enetien , en Hoofd-flad van een 
kleyne Provincie , hebbende den felven. 
naem in den Kerckelijken Staet. 

Ancrage, f. m. Mouillage. C'eft va 
terrain. de mer propre à jetter l’an- 
cre. Anciergrend , een plaets in de zee, 
bequaem om op ancker te liggen. 

Ancre, f. f. Ancre de navire. Eesen ane 
ker vas een fchip. 


Jetter l'ancre, Denancker uytwerpen , anc- 


keven. 

Lever tes ancres. De amckens lichten, of. 
ophaelen. 

Ancre. Recours. Toevlucht, soeverlaet, 

Ancrer , v. a. Jetter l'ancre, mouiller. 
Ancieren , adhlanden. 

s’Ancrer, v. a. s'établir. Syn felven vast 
maeken , fynen flaet bevestigen. 


Il eft bien ancré dans la maifon de fon. 


maitre. Hy à in hee huys van fynen, 
meester wel geanckert. ’ 
AND. 

Andaloufie. Province en Espagne, fà 
ville capitale eft Seville, Andalufsen. 
Provincie in Spaiguien, de Hoofd-fiad 
is: Sevilien *. 

Andoüille, /. f. Een beuling, of worst. 

Andoüillers, /. #. Les chevilles, ou 
petites branches du bois du cerf. 
De kleyne tacken der hertshoernen. 


Andoüillette , f: f. Chair de veau ha- 


chée. Gehakt kalfs-vleefch. Frikedelle. 


Andrinople. Ville de la Romanie dans. 


la Turquie en Europe. Adrianopelen 
Stad van Romanie onder het Turksch. 
gebied in Europa: - 

ANE 


Ane, afne, f. m. Efel. Ane fauvage. 


Wilden Efel, 


Ane. Ignorant. Efil, botmayl, borterik. 
Ane. Terme de Relieur. Porte-prefle. 


Efel , een boekbinders woord. Ees, 
waer tegen men de boeken ragt, ent 


Anéantir, v. a. Détruire. Vemmietigen … 


te nies doen, vernielen, 


gr. 
fyn) Anéantiffement. Termede Pratique, Caf 


fation „ aholition. Afthaffog , afs 
fectings. 
Ane. 


ANE. ANG. ANT, 
Anecdotes. f. mm. pl. Ge 


à hifiorie- 


worden, 
Anemone, 
perrees. 
Anerie , {. f. Ignorance 
pe, of grove onwetensheyd. 


Anelle, f. f. Femelle d'âne. Zfelin. Het 


wijf ken van eenen ofel. ‘ 


Ancile. Ignorance. Dom, onwetende wyf. 
Aneth. /. sv. Plante qui produit une 
fleur fort odorìferante. Seker kruyd 

% gene een welriekende bloem voorbrengt. 


ANG. 


Ange, f. m. Efprit créé. Engel. Eenen 


gefchapen goest 


Ange. Ce mot fe dit des hommes par 
excellence : Comme, il a de l'efprit 
comme un ange. Engel, Dit woord 


word by n d van de rmenfthen 
geferd, als „hy heaft verfland als eenen 
Engel. 


Ange gardien , /..#. Ange qu’on at- 


tribuë à chaque perfonne. Befcherm- 


Engel. Eenen Engel die ieder ist befon- 
der bes 


Ange, forte de poiflon de mer. Zes-egel. 
Angelique , #4j. Qui appartient à l’an- 


ge. Engelsch. 
Angelique , Excellent, Uysmantende, nyt- 
nemende , nytflekende. 


Efprit angelique. Een Engelsch verftand. 


Angelot. Monnoie d’or ancienne de la 
valeur d'un ducat. Sekere oude goud- 
manie van de waerdye van eenen ducaet. 

Angelot. Petit fromage delicat. Sekere 


. kleynen leckeren kaes. 

Angers. Ville capitale du Duché d’ An- 
jou en France , avec Univerfité & 

. Eveché , fituée fur la riviere de 
Mayenne. Angiers-Hoofd-flad van het 

- Hertogdom van Anjou in Vrankryk, op de 
vivier de Meyenne ; is een Hisdens en 
heeft een Univer fiseyt. 

Angle, f. ns. Hoek, 

Angle Las. Angle aigu. Stomspen hoek. 

. Scherpes heek, 

Angleterre, Roiaume dans l'Europe. 
Engeland. Een Komingryk in Enropa. 
V. Bretagne. 

Anglican „ánglicane , sd). l'Eglife An- 
glicane. Engelfche. De Engelfche Kerk. 


Anglois , /. »s. Engelsman. 

Angoifle , f. f. Mot un peu vieux. Dou- 

. leur amers:. Droefheyd , angst , be 
d. 


Poire d'angoiffe. Wrang-peer. | 
Anguille , f. f. Roiffon. Ærl, Pasting. 
Anpgulaire , adj. Qui eft à Angles. Hoec- 

bes bari 
AN 


chuver 
» fm. Qui 
er. 


Anier 











fchryuers niet gemeld worden, 
dog evenwel by d'een of d'ander ondekt 


ff. Fleur. Anensone , klap- 
groffiere. Plom- 


Inge. 
garde les ânes. Efel.? A 


ANT. ANN 


Animal, /. 1. Creature animée. Dier, 


gedierte, Een levend fchepfèl. 
Animal, Ser, gek, verflandeloos, 


Animal, animale, adj. Qui eft ani- 
mal. Oppofé à raifonnable. Dierlijk. 


Onredelijk. 


Animer , v. 4. Donner lame & la vie. 


De foolen hes leven geven. Befselen. 


Animer. Donner de la force & de la 


vigueur. Kracht en flerkte geven. 


matken. 


Animer. Encourager. Moedigen, aen- 


moedigen , of moet geven. 


S'animer , v. r. Prendre courage. 4. 


gemoedigd worden. 


s'Animer. Prendre un nouvel éclat. 


Een nieuwe fchoonheyd, of glans ver- 


gen. | 
Animofité , f..f. Haine, averfion. Haet, 


tegenheyd , afkeer, ongunst. 
Anjou. V. Anpers. 


Anis, f. m. Plante qui produit uno 


graine du même nom. Anysplant. 
Anis. Graine d'anis. Anysfaed, 
ANN. Ù 


Annales. V. Anales. 
Anneau, /. ms. Bague. Eenen ring. 


Anneau. Tout ce qui eft rond en for- 
me de bague. Eenen ring. Al het gene 


rond is. als eenen ring. - 
Année, f. f. Een jaer. 


Annelé, annelée, adj. Mot vieux. V. 


Bouclé. 


Annelet, /. m. Petit anneau. Een kleyn 


ringsken. 


Annexe, f.f. Ce qu’on ajoûte à une 
chofe. Byvoegfel, #enhechting „het gene 


men ergens byvoegd. - 


Annexer , v. # Joindre. Aenhechten »by- 


voegen. 


Anniverfaire. f: m. Service qu’on fait 
tous les ans pour un mort. Kerkdienf? 


den welken men jaerlijkz voor eenen over- 
leden doet. Faergetyd. 

Annoblir, w.4. Faire noble. Edel snae- 
ken , veredelen. 

Annoblir. Rendre plus beau, plus vif. 


Annoblir fon file. veredelen , fchoon- 


der, en krachsiger maeken, 

Annobliffement , /: ma. Quand le Roi 
annoblit un -Roturier avec fes def- 
cendans par des lettres d’annoblif 
fement. Edelmaeking. Als den Koning 
eenen onedelen perfoon en fyne naer- 
velgelingen Edelieden maeckt door brie- 
ven tan annobliffement, 

Annonce, f. f. Ban. Proclamation de 
» mariage en face d’Eglife. Æfronding 
van esn honwelijk in de Kerk. Gebod. 
Annonces , v. a. Publier. Annoncer 

les loüanges de Dieu. Verkondigen , 
verbreyden. Gods lof verkondigen. 
Annoncer. Dise, rapporter. Verkendi- 
gen ‚ bood/chappen. 
nnqñcer des mechantes nouvelle. 
a 

















Animer. Rendre fenfible. Gevoelijk 


rie en Savoye. Ridder- Order in Sa- 
voyen., | 
Annotation „ f. f. Notes fur quel 
. Aueauteur Aenteekening , nenmercking, 


verklaering over eenig fe . 
Annuël, annuélle, ads, lijkx , allo 
aer 


jaar. 

Annuél, /‚ #. Mefle qu'on dit durant 
un an pour un mort. De Mis die 
geduerende sen jaer voor eenen overlen 
den word gedaen. 

Annuller, v. «. Cafler. Afferten , te niet 
doen. V. Anéantir. 

ANO. 

Anon , f.ss. Le petit d'une ânefle, 
Een veulen van een efèlin. ‘ 

Anonyme , adj. Auteur dont on ne 
fçait pas le nom. Eenen naemloofen 
Schryver. Eenen fchryver die fynen naem 


nies meid. 
. ANS. ANT. 


Anfe, f. f. anfe de pot, anfe de fceau, 
anfe de panier. Msnduat , een oor. 
Een oor van een kan, eenen bengel van 
eenen eemer ; eenen hengel van een korf. 

Anfe. Bras de mer qui a la figure 

d'une anfe. Eene arm der zee die 
booggewIsise 

Anfeatique , adj. Libre. Ville anfea- 
tique. Vry. Vrye Ryksflad , of Han/e- 

ad 


Antagonifte, f/. m. & f. f. Die zig re. 
gens iemand ffels. Eenen grooten vyand, 
Antarétique , #dj. Qui eft oppofé au 
Septentrion. Pols antarétique. Her 
welk tegers het Noorden flaet. Den Zuy- 
derpool. ° ° : 
Ante, /. f. Arbre greffé. Een ense , inte, 
of greffie. Geënten boor. 
Antechrift, / ss. Contraire à Jefus- 
Chrift. Antechriff. Die tegen Christus is, 
Antepenultiéme , adj. terme de Gram. 
maire.) La troifiëme fyllabe d'un 
mot en comptant à rebours. De leste 
fyänbe van een woord op twee nae. 
Anter, v. #. Greffer. Fisenten , inten, en. 
ten , ingriffen. 
Anterieur, TR erleure. adj. Qui eft dee 
vant. Het voorfle. Dat voor is. 
Anthropophage , /.». Qui mange les 
hommes. Eenen menfèben eeter. 
Antichambre, /. f. Voorkamr. ne 
Anticipation, /. f. Feontomirg , Foorine 
nering. 
Andciper ‚-%. &. Voorkomen. | 
Antictpér , ou payer par anticipation, 
voorkomst beraeen. Anticiperm. 
Antidase , f-f. Date d’un autre jour 
que de celui qu'en écrit Feranden 
vang 


xe © ANT. ANW. AOR. AOÛ. APE. 'APO. „APO. APPA. 
ring van den dag, of datum op den] Bcedufondement. Desaers, aersgur.p  Apoflelijk, het gene van venen Aposter ix.. 
welcken men fchryft. - . AOR. AOÛ. Apoftoliquement , adj. A la manicre 
Antidater , v.a. Dater d'auparavant, | Aorte, f. f. Groffe artere. Ben dickeader.| des Apôtres. Saintement. Op de wy- 
que du tems qu’on écrit. Des dag | De groote flagader des lichaems. zeder pojielen. :eyliglijk. 
vroeger flellen als by is. Août, f. f. Pronon. Oùt. Nom def Apofñtrophe, /. f. Marque d’une voyelle 
Antidotaire , f.7n. Terme de medecine. Re-| mois. Anguflus, Oofimaend. retranchée. Teeken van een :.etteruys 
cueil des remedes contre les poifons. | Août, f. m. Moiffon qui fe fait durant} lasting, gelijk ’t welk voor het welk. 
…_Verfnemeling van tegenvergiften. le mois d’Août. Den Ooft die gedurende} Apoftrophe. Figure de Rhetorique, pas 
Antidote , f. m. Contrepoifon. Tegen-| de maend Augufius gefchied. laquelle on s’adreffe à quelqu'un. 
“vergift. APH. APO. Een verbeeldende woord , of reden aen 
Antienne, /. f. Terme dEglife. Paroles iemand gefproken , ess ander reden in= 
‚qui fe chantent alternativement par gevoegd zynde. : 
deux chœurs. Beurtwisfelende koorfang Apoftropher , v. #. Faire une apoftro- 
in de Roomsche Kerke. phe à quelqu'un. Aen iemand (yne 
Antimoine, f. m. Sorte de mineral. aen/praek , de te vooren in't gemeyn 
Spitsglas , Spiesglas. Antimonie. was , iv't byfonder toeflieren. 
‘Antipape, /. m. Pape oppofé à un au- Apoftume, f. f. Sorte de tumeur. Es 
tre. Eenes Scheur-Paus, eenen ovwetti- zergefwel , fweer , fwelling , etterbuyl. | 
gen Paus. Apoftumer , v. #. Mot nn pen vient. 
Antipathie, /.f. Repugnance fecrette Supurer. Sweeren , opfwellen. 
entre deux chofes. „Afkeer, tegen- Apothicaire , Artseny-bereyder , kruyd- 
4, tegen/in. ger , Apoteker. 
„Antiperiftafe , LL Qualité contraire, Apothicairerie,f. f‚, Lieu où l’on met les 
… Strydende hoedanighoyd drogues. Artseny -winkel , Apotek. 
Aotiphonaire, f. m. ou Antiphonier, Apôtre , f. ns. Apeñel , Gods gefand, 
. Livre où font les antiennes de toute Gods bode. 
APP. 


Pannée. Liedboek inde Roomsche Kerke. 
„Antipodes , f. m. Ceux qui ont les Appaifer ‚v. #. Faire taire. Stillen , does 
ijgen. 


… pieds oppofés à nous, qui marchent 
ous l’hemifphere qui nous eft oppo- Appaifer. Empêcher qu’on-ne fe fiche. 
fé. Tegenvoeters. Het volk dat vecht segen Bevredigen , te vreden fiellen, paeyen. 
_ Onsis „enmet de voeten tegen de'onfe gaet. Appaifer la colere de quelqu'un. Ze- 
Antiquaille , /. f. Ce qui eft vieux, ou mands gramfchap fiillen. 
, antique. Oudheden, oude dingen. , S’appaifer, v.r. Ne plus crier. Swij- 
Antiquaire, f. m. Qui a connoiffince gen, geflild worden. . 
S'appaifer. S'adoucir, n'être plus: en 


.. des medailles & d'autres antiquités 
. curieufes. Eenes ondsheyd kenner. Ee- colere. Syn felven flillen., te vreden 
gefleld worden. 


nen lief hebber der ondheden. 
Antique, #4f. Vieux, ancien, Ond antik. Appanage » f. m. L'argent , ou les ter- 
res que Je Roi donne à fes Enfans 


Antique, f. f. Figure de peinture, ou 
pi e puinés. Her geld, of de Heerlijkheden 


de fculpture fort ancienne. Antik. 
Een feer onde fchildery, of beeld. de welke den Koning aen fijne laefi gebo 
rene kinderen geeft. . 


À Pantique, adf. Ala maniere ancten- 
A pparat »f.mm. Preparation. Fosffel , veor- 






























Aphorifme , f. 1. Terme de Rhetorique. 
Sentence qui comprend un grand 
fens en peu de mots. Kortbondige 
fpreuk. Regel in wetenfchap. 

Apocalypfe, f.f.Revelation. Openbaering. 

Apocalypfe , f. f. Difcours fort obfcur. 
Een feer duy|ier reden. 

Apocryphe, adj. Caché, fecret, in- 
connu. Verborgen. bedekt, onbekend , 
buytenregelig. Apocryph. 

Les livres apocryphes, qui ne font 

as dans le canon des Ecritures. De 
boeken gewaand van den Bybel te zyn, 
dog afgewefen. - 

Apogée , f. m. Point excentrique du 
foleil , & le plus éloigné de la terre. 
Toe-punt der fonne, ‘+ welk hee alder- 
verfie van de aerde is. 

Apologie , f. f. Ce qu’on dit pour fa 
défenfe „ ou pour celle d'autrui. 
Verdeding , wernntwoording , verweer 
fchrift , beftherm chris. : 

Apologifte , /. ms. Celui qui fait une 

_ apologie. Verantwoorder, verdediger , 
verwesrder. Die een verantwoord maekt. 

Apologue, /f. f. Fable morale. Vercier- 
fel. Lvenfnerms verdichtfel. 

Apophthegme. Sentence courte & vi- 
ve. Gederkfpreuk, korte en bondige fprenk. 

Apoptexie , f. f. Geracktheyd. 

Apofeme , ôu apozeme, f. m. Sorte de 
décoëtion. Æfjedfel, afkookfel. Eenen 
genees- middel van kruyden te fnemen 
gekookt. 

Apoftafie , f. f. Abandonnement d’une 
religion. Æfual , affweering. Verlae- 
ting van Godsdienst. 

Apoftafier „v. #. Changer de religion. 
s'fvallen. Van Godsdienst veranderen. 
Apoftat , f.. m. Celui qui a abjuré fa 
religion. “fgevallen. Die fynen Geds- 

dienst afgefwovren beeft. 

Apoftille , f: f. Petite note en marge. 
Kantteeckening „ befcheed, bysescheniag , 
afveerding. 

Apoftille „ f. f. Confentement ou re- 

fus du Juge margé fur requête à lui 

prefentée. Zoc/flemming , of weyge. 
ring vas dèn Rechter op: een verfoek by 
een verfoekfchrift aen bem gedaen. 

Apoftiller ,.v. # Faire eu écrire des. 

remarques en marge. Kantteeckenen , 

aenmerckingen op den kant flellers. 

Apoftalat,f.m. Charge d’Apôtre. Aposa)  Azerheyd bewarren. 

telfchap. — poftel-ampe. Apparence celefte. Phenomene. Fes 

Apoftelique, adj. Qui ct d'Apôtre. | /chynfel in de leche. Pa 


ne. Op fyn antiks, op de onde wyze. 
Op fyn oude wets. 
Antiquité, /. f. Les fiecles paffés. Les 
- Ouvrages desfiecles pañlés. Les per- 
fonnes des fiecles pañles. Ondheys, 
. De voorgaande cesmuen. De werken der 
voorige eeuwen. De menfchen der voor- 


£ eeuwen. 

Antifale, f. f. Place couverte qu'on 
trouve avant la fale. Plaes ender 
dak die de voorfael is. 

Antithefe , f: f. Figure de Rhetorique. 
Oppofition. Tegenflelling. Tagenfetsing. 

Anue, f. f. Caverne, Een bel, of kuyl 
onden de aerde. Een onderaerdfch hol. 

Anvers. Une des plus belles Villes 
d'Europe , {cituée dans le Brabant à 
la droite de l'Efcaut. Antwerpen. Een 
Smd in lrabasd , gelegen op de rechse 

van de rivier de Schelde, 

Anvoye, /.f.Petitinfeéte, ferpent aveu- 
gie. Sekere worm of blinde flang. 

Anus , f. f. Terme de Medecine. L'Ori- 


verbinden. 
Appareiller , w: a. Apprêter. Bereyder, 
toerufien , gereed maaken, - 


la voile. Zeyl maeken,|zeylveerdig maeken, 
Apparemment , adv. Vraifemblabie= 
ment. Schynbaerlijk, in den frhyn. 
Apparence f. f. Tout ce qui apparott. 
Vraifèmblance. Waerfchynelijkheyd 
fcbynbacrbeyd, fchijn, blijkbaerbeyd. 
Sauver les apparences , garder le de- 
corum Den sytrerlikes fchys van cer. 


APPA. APPE. 
Apparent , apparente , adj. Qui appa- 
ee Vrai Pablable à usb bg 

hlijkelijk , oor febneij | 
Apparente , apparentée , adj. Allié 
qui a des parens. Vermaegfchapt , be. 
vriend , die bloedvrienden heeft. 
Apparier , v.a. Mettre enfemble deux 
chofes qui font. égales. Paeren, ze 
faemen voegen. Twee dingen by malkan- 
deren voegen die gelijk zyn. 
Appariteur. /.m. Bedeau d'Univerfité. 
Bedel , Dienser van eene hooge fchole of 
Univer fsteyt. 
Apparition, f.f. Vifion, fpeâre. Ver- 
Abri. fPockfel, ge rcht. 
Apparoïtre, v. #. Se faire voir. Ver- 
fhyves. Zig doen fren. 
S'apparoitre , v. n. Se rendre vifible. 
Gejsen werden. Syn felven …enbaer maeken. 
Appartement, f. m.-Partie, ou quar- 
ties d’une maifon. Vertrek. Een js on- 
dere woening , of quartier van sen huys. 
nir „v.s. Etre en la poffeflion 
quelqu’un. Teebehoores , soekomen , 
is iemands eygendom zyn. 
Cette maifon lui appartient. Dat huys 
kome bem toe, of hoort hém toe. 
Appartenir à quelqu'un. Etre fon pa- 
rent. Etre fon domeftique. Il appar- 
. tient à des gens de nobleffe. Ce va- 
let appartient à l'Ambaffadeur. Hy 
is verwme; fchapt met lieden van edeldom. 
Dien is kmegt van den Gefaxt. 
Appas, f.m. pl. Charmes, attraits. 
Æenlohfel , aenlocking , aenerechelijkhe- 
Appart. f. m. Pâture , amorce pour pren- 
du poiffon ou autres animaux. 
Lok-ses ons visch of andere diered te 
vagen. 
Appauvrir, v.a. Rendre pauvre. Ver- 
comes, aarms , of behoeftig maeken. 
A PPE. 


A 


Appeau , y. #. Efpece de fiflet qui 
imite le chantdes caftles. Een queskel. 


Appeau. Offeau dreflé ä attirer les 
autres par fon chant. Lok-vogel. 
Appel. Appellation. Ate de la perfon- 

ne qui appelle. Beroep sot hooger recht , 
van gegeven: vonnis. * 
Appel , f.m. Def pour fe battre. Faird 
un appel ä quelqu'un. Uyreyffching , 
tdneging tot oen rwee gevecht. 
‘Appellant, appellante , adj. Perfonné 
qui appelte d'une fentence. Beroe- 
- per. Die rot hooger recht beroept. 
Appellant, /. se. Terme d'oifelier. Lok vogel, 
fppefler , v. # Nommer: Moemen, 
MON LEUR. - 
Appeller. Faire venir. Roeper, doenkemen: 
Appeller. Attirer. Dieu l’avelt appellé 
à cela Bersepen „ trecken. God had 
ben deer sve geroepen 
Appeler - on dublin em pregevechs 
gébe.- fee. 


: “'APPE, APPLE. - : . APPLI APPO.-ARPRE. me: 
Appeller. Reclamer le fecours d'un ju-[ . Aendacht, ‘ulys, forge , overlegging. 
e fuperieut, Zig van ven lesger toteen| Faire quelque chofe avec applica- 
ger vecht of vierfchaer beroepen. Ap-| tion. let met aandacht , of overlegging 
pelleren. doen. | 

S'appeller, v.r. Se nommer. Il s’ap-| Application. A@ion de celui qui ap- 
pelle Jaques. Gensemd worden, hee-) plique. Toepaffing , toe-eygening , tem 
ten. Hy heet Jacob. voeging. 

Appendre , v. a. Vieux mot. Attacher| Applique. ( ord’) Boeksken gond om te 
quelque chofe dans une Eglife. leef vergulden. - 
in een k@ke ophangen. | Appliquer. v. a. Donner. Appliquer 

un fouflet à quelqu'un. Geven. Ie- 





















Appentis, frs. Dak voor het huys, af- 
dak. 


| _ mand eenen flag geven. 
Appercevoir , v. a. Decouvrir. Befpen-| Appliquer. Appofer, mettre. dAenfit- 
ren, gewaar worden, ontdecken. ten, geen. 


S’appercevoir. v. r. Connoitre, dé- 
couvrir. Kennen , bemercken, ontdecken. 

Apperitif, apperitive, adj. Qui fait 
uriner. Openende, het gene doet water 
loffen. 

Appefantir, v. a. Ce met neff en ufage 
w'aun figuré. Il fignife , rendre plus 
ourd. Befwaeren, verfwaeren, bot, en 

dommer smaeken. 

Appetiffant ‚ appetiffante , adj. Qui 
onne de l’appetit, ou qui fait ve- 
nir appetit. Smaekelijk , dat den eet- 

dust verwekt, | 

Appetiflement. f. ms. verkleyning. 

Appetifler, v.a. Faire plus petit. Per. 
kleynen , kleynder maeken in de fchil- 
ders en beeldfnyders konst. 

Appetit , fm. Defir de manger , & de 
boire. Last, trek, en begeerte zot eten 
en drinken. Honger. 

Appetit. Defir, paflion, ardeur. Be- 
„geerte, lust , genegentheyd, vierigheyd. 
Appetit defordonné. Orgeregelden lust, 

of begeerte. 

À peu près , adv. Prefque tout. Byr4, 
ten naeften by. 

APP L. 

Applaner, v. #. Faire venir la laine à 
une couverture. De wol van her lae-[. 
ken ophaelen met een kacre. 

Applaneur, /. m. €elui qui fait venir} 
la laine à une couverture. Eenen die 

de wol van het laeken ophaelt. 

Applanir, v. #. Rendre uni. Effenen „} 
effen en gelijk maken. . 

Applanir un chemin. Eenen weg effesen. 

Applaniffement, f, zp. Aëtion de celui 
qui applanit. Effening , gelijkmaeking, 

Applatr , w.r. Rendre plat. Plet flaen , 

d.en ‘duis macken. 

Applaudir , v. «. Approuver par quel- 

ques marques extericures. Toefny-- 

gen, geluk wenfchen. : . 

s’Applaudir , vr. Se fçavoir bon gré def: 
quelque chofe.: Zig ergent in: behae-. 


Appliquer un prifonnier à la queftion, 
Eenen gevangen op de pynbank fetten. 
Appliquer. Attacher , emploier. den 

leggen, toe begeven, verbinden , ge 
bruijken. 
Appliquer fon efprit à fa recherche de 
verité. Syn verstand tot het ondere 
foek der waerheyd toeleggen. 
s’Appliquer , v. r. s'attacher; s’adoÀ. 
ner à quelque chofe. Zig ergens soe 
begeven. Zig ergens aen verbindes. 
S’apphquer à la Philofophie. Zig zot 
de wysbegeerte begeven. 
s’Appliquer, s'approprier. Il s’apph. 
que tout ce qu'il trouve. Hy eygeng 
zig toe al wat in fejn handen komt 
APPO. 
Appointé , f.m. Soldat qui a pl 
païe qu’un fimple foldar. Adelberir. 
Eenen Soldaet die wat meer befolding 
teks als de ç . 
Appointement. /. m. Terme de Prati- 
que. Reglement , foodanig bevel: van 
den Rechter aen parsyen. 
Appointement, /. m. Gages. faerlij. 
chen loon , buerloen: sd 
Appointer ‚v. «. Terme de Pratique. Sig 
nifie regler les parties à écrire 5 
produire &c. Bevelen aen parsye in de: 
proceduren voorts te fchrijven, over te 
An, of in te geven, ex. 
pporter, v. #. Porter à quelqu’un… 
ngen , toevoeren , 35 iemand Óren= 


gen. 
Apporter , alleguer. Bybrengen , aen 
trecken 


Apporter: Caufer. l'eroorfarken. 
Appofer, u. #. Mettre. ï yflellen, bye 
Appofter, va: Donner charge à quel- 
qu'un: de: faite quelque dof. Te 
mand last , of bevel geven om its te 
ondernemen , of te doen. - 
: : APPRE. 
Appreclatien > f. f. Le prix & Ia valeur 
es chofes. Weerdeering ; den prys én. 
weerde der dingen. . 
Apprecier , v. a. Metre: te prix aux 
chofes. Weendeeren, fthmrren , op prye 
ftellen. - 
Apprehender, ©.4. Craindre. - Duchren, 
vreefen, fchroomen. 





4 
kel 


gen: 
Applaudifflement, Toefwyging  geluk. 
. wenfching , -vreugd-teeker. 
Applicable , #dj. Qui doit être appli-| : 
qué: Her gene ervens foe moet geappli- 
evers ;: of aengeleyd veorden. 
Application, fm. Soin, attention. f _ 
| Appre- 


2 APPR. APPR. APPU,- APR. APR. APT. AQU. 

Apprehenfif, spprehenfive adj. -Quif “different. Naby komende, iet dat wey- {Après „ Prepofition. Vingt ans après. 

craint. Vreefachtig , die vrees beeft. nig verfchillende is. Daer na , na dien 1yd. Twintig jaeren 

. Apprehenfion, ff. Crainte. Vrees, ont-f Couleur approchante d’une autre. Een daer na. | 
fetting, fchroom. | Koleur een ander nabey komende, of dat | Après, adv. Enfuite. Daer ne, vervel- 

Apprendre, v. a. Acquerir des nouvel-f. weynig van een ander verfchilt. gens. | 
les lumieres. Leeren. Eenig nieuw licht | Approche , f. f. Naedering , genaeking. | Après. Il mourut après avoir regné 20. 
ergens in verkrygen. | Approches. Chemin creufé par lequel] ans. Hy flierf naer dat hy 20. jaeren 

Apprendre. Enfeigner, Leeren, onder-| on approche d'une Ville fans êtrel geregeert hadde. 7 

© w9fen, onderrichten. apperçu de l'ennemi. Leopgraeven.| Après que , Conjonéion. Na dat. Een 

„Apprendre. Sçavoir quelque chofe par! Geraek/Chanffen. Gegraven weg door den| koppel-woord. 

le rapport d'autrui. Vermemen , ver-f welken men een belegerde Stad naeders , | Après qu’on eut lû les lettres. Naer 
flan , iet weten door hes verbael van| fonder dat men kan ontdekt worden. dat men de brieven gelen hadde. 

een ander. s'Approcher, v.#. Naederen , genaeken , | Après-dinée. Après-midi. Na middag , 

Apprenti , f. ms. Celui qui apprendun| nabey komen. na den eeten. 

mêtier. Leerling , leerknecht, Die een Apprôcher. Avoir libre accés auprès | Après-dinée , f f. Le tems qui eft entre 
Ambacht leert. Leerjongen. | e quelqu'un. Naederen, Eenen vryen] le diné & le foupé. Den na-middag , 

Apprenti. Ignorant. Onwetende , onbe-| toegang by iemand hebben den tyd: vuffchen den middag en hee 

| eus. | | Approcher la perfonne du Roi. Den] avond-mael. 

Apprentiflage, f. m. Denleertyd, of leer-|  perfoon des konings naederen. Aptitude, f. f. Difpofition à faire quel- 
jaeren. s'Approcher , v.r. S'approcherdesmu-| que chofe. Begnaemheyd. Veerdigheyd 

Faire fon apprentiflage » In fynen leer-|  railles. Naederen. De mueren naederen.| om iet te doen. 

tyd, of herjaeren zyn. Approfondir, v. 4. creufer , rendre A QU. 
.Apprentifle, f. f. Celle qui spprendue plus profond. Ferdirpen.. Aquatile , #dj. Qui naît & qui vit 
mêtier. Een Dochter die een handwerk} Approfondir , v. #. Examiner à fond.} dans l’eau, Les animaux aquatiles: 
leert, | ‚| Approfondir une matiere. Doordrin-f Dat in't water geteeld word en leeft. De 

Apprêt,.f.m. Appareil. Toeffel, toeru-| gen, in den grond onderfaeken , door-| _water-dieren. 

ing , gereedfchap , zóebereyding. Jianffelen. Een faek ten groude doorfen.} Aquatique, adj. Dat int water groeyt. 

Faire de grands apprêts. Grootentoeftelf Approprier , v. 4. ajufter , rendre fHerbe aquatique. Water-kruyd. 
smaaeken. propre. Toepaffen , toeeygenen. Aqueduc , f. m. Conduit pour mener 

s’Approprier ,v.r. s'attribuer. Zig toe-f les eaux. Water-leyding. Waser-loop 
eygenen, of aenmaesigen. Zig soefchryven,| door konst gemaekt, 
soepaffen, zig eygen maeken. Aquereur, f. m. Celui qui aquiert. 

Approuvé, part. pas. goed gekeurd, Verkryger. Iemand die iet verkrygt. 

Approuver , v. 4. Goed kennen , toeflem. Aquerir » Vv. 4. Aquerir de grands 
mes, goed vinden, goed keuren, 7 iens. Verkrygen , bekomen, Groote goon 

. APPU. , deren bekomen. 

Appui, f. m. Steunfel , enderfleuning ‚Js'Aquerir, vr. Se procurer. Voor fijn 
rug fleun. Jelven werkrygen , voor fijn feluen ve 

Appui. Proteéteur. Befchermer , behoe-} .weege brengen. 

s’Aquerir des amis. Zig vrienden maeken, 

Aquêt, f. m. Aquifition. Verkryging , 
winning. 

Faire un aquêt. Jet verkrygen, eenige 
winfie does. . | 
Aqueux, aqueufe , adj. Terme de me- 
decine. Plein d'eau. Waterig , xater- 

achtig, iet dat vol water is. 

Tumeur aqueufe. Wazserschtig gefwel. 

Aquiefcement, f ms. Confantement. 
Toefemming, bewilling , enderwerpine. 

Aquiefcer , v. #. Confentir. Zig over 
een lack gerust fielen, iet toe flaen, 
en goed keuren. Ondermerpen. 

Aquilin, adj. En farme de bec djpi- 
gie. Nez aquilin. „Neus als; eenen 
Arends bek. 

Aquilon , £ #5. Septentrion. Nord. De 
Noordes. : 
Aquilon, vent du Nord. Des noorden wind. 
Aquifition, f.f. Verkryging door erffe- 

nie, ofandetfnte. 

Aquit, f. ss. Quittance. Een quyting , 
quyt-brief. 
Aquiter , v. 4. Païer, Rendre quite. 
Aquiter fes dettes. ‘Sijs /chulden be- 
taelen, voldou. Zig, van fchulden ont- 
flaen. ” s'Aqui- 





































en 

Apprêt. Eau gommée avec quoi on 

ftre les étoffes , chapeaux, &c. 
of gomwater waer mede men de 

offen „ hoeden ; enx glans geeft. 

Apprêt , f.w. Morceau de pain coup 
en tranche longue & étroite pour 
manger des œufs molets. Brood lang 
en fmal gefneden, om bet fuyvel uyt een 
facht gefooden ey te esten. . 

Apprèter, v.a. Preparer. Appréter le 
Pine. Bereyden, Het middagmael be- 

. reyden. 

S'apprêter, w. r. Preparer. Syn felven be- 
reyden , veerdig mneken , soeftellen, of 
toeru/ien. 

Appréteur f. m, Peintre qui peint fur 

e verre. Eenen Glas-Schilder. 

Aperivoifer , v. a. Tessmen , tang macken. 

Apprivoifer. Adoucir le naturel fauva- 

… 8. Het uatuerlyk wild sommes. 

Apprivoifer une perfonne. Iemand in 
een goede gewoeute brengen ,fyoen wilden 

. aerd bedwingen. 
S'apprivoifer, v.r. Syn felven temmen, 
_ {ve wildheyd bedwingen. 

Loup qui s’apprivoife. Een Walf die 
san word. 

S'apprivoifer. Se vendre plus familier. 
S'adoucir. Gemeynfsgm worden, fagt- 

Po pot Celui qui 

robateur, /. ss, Celui qui approu- 
A Eenen goedkenrder , gaedvinder, o 
koeftermmar. 

Approbation, f. f. Confentement. Goed. 
winding , geedkenning , toeflemmiug , be- 

‚ willing. 

Approchant , approchante ‚ adj. Peu. 





A ppui. Proteétion. Befcherming, behoe- 
ig. 


Appui-main. Baguette dont les Pein- 
tres fe fervent en travaillant. Hand 
Pleun, den flok den welken de Schilders 
gebruyken als fy fchilderen. 

Appui» Vv, #4. appuier un mur, On- 

erfchoören, eenen muer fchooren , of an- 
der fleunen. 

Appuier, Défendre. Appuier un parti. 
Verdedigen, vvoorfteen. Een party verde- 
digen. 

s'Appuier, v. r. fe foûtenir fur quel- 
que chofe. Leunen, ergens op lesen, 
ergens op raften. - 

s’Appuier {ur le coude. Op den elleboog 

. desunen. . | 


APR. APT 
Apre, adj. Rude. Defagréable, r3bo- 
teux. Gretig , fcherp, rauw , wrang. 
Vin apre. Wrangen wys. 
Apre, ardent. Vierig, gretig , begeerig, 
happig. : 
Apre aprés l'argent. Happig naer geld, 
{Aprement, adv. Rudement , ardem- 
ment. Strengelyk vieriglyk. 





AQU. ARA. ARB. * ARB. ARC. _ ARC. ARD. ARE. CE 
s'Aquiter , w. r. Païer fes dettes. Faireg étendart, ou une enfeigne. Een| Archipel, partie dela Méditerranée, 
ce qu'on eft obligé de faire. Syn} Væendel, of Standaerd oprechten , of op-| entre l’Europe & l’Afie , avec plu. 
fchuld voldoen, het gens waer toe men} fieken. fieurs Iles. Archipelago , een deel vande 
verpliche , of verbonden is, volerecken, |Arborifer. Arborifte. V. Herborifer. Mindelandfhe zee, tuffchen Europa en 
s'Aquiter de fon devoir. Zig wen fijn Arboufier forte de petit arbre. Arboufe). Aften, behelfende veele Eylanden , eertÿds 
sliche quyen. ‘ fon fruit. Haegappelboom. Hsegappel.|: genaemd de Egeefthe Zee. 
Arbre, f. m. Plante. Essen Boems , ee-[Archiprêtre , f. mm. Aerts-Priefler, 


A R A. : 
: . shet: nen Plant. ‘Archite“te , f. m. Eenen bouwkon ; 
Arabe , fm. Qui eft d'Arabie. “Eenen | , bre franc. Geönten boom. genen bo her. ffgen; 


Arabier, eenen die uyt Arabien is. Arbre tournant de moulin à vent:| Archite@ure , /.m. Art de bâtir. Bowie 
Arabe , Lm Le ’ rangage des Arabes. | Draeyfpil van eenen windmolen. konst. 

De Ara Gole tael imoicoïable Arbre de grue. Den ffanbalk van een} Architrave , f. m. Groffe piece de bois 
Arabe , f. m. Un homme impitoiable ‚| en portée de deux colonnes. Opperbaik , 


avare fordide. Menfrh fonder mede- 
LE ie dos Pie = ROLE 
Aribefque » adj. Qui eft à la maniere ‘ 
des Arabes. Op (ijn Arabifch. 
Arabie. Grande region en Ìa Partie 
Occidentale de l’Afie, contient de 
Petrée, la defèrte, & l’heureufe. 
Arabien. Een grog; land in de West-xyde|. mes | sen NR c. 
Eer: Afm, en © s ee Peemachtig, Arc, f. 1. Inftrument pour tirer des 
Arabique , adj. Caraëteres arabiques. mére llen. boog. Beven boog om 
Arabifehe pe Pers t pelArc > ou argeau. Le haut d'une porte , 
ike Cobb de voode mee 2 ‘| ou d'une fenêtre fait en arcade. 
Araignée , f. ri Spinne, of Spinnekop. | 
Toile d’araignée. Een fpinneweb 
Araignées. f. #. pl. Contrevitres 
d'archal. Glafe-fchurfels van yferdract. 
Aramber , v. 4. Terme de marine. ‘Accro- 
cher un bâtiment pour venir à 


Pabordage. Een fchip aenklampen. 
















































Arbre de meftre. Terme de marine. 
Grand mât. Groote mast. 

Arbre de genealogte. Geflacht-boom. 

Arbre de vie. Boom des levens, 

Arbriffeau , /. #3. Arbre qui ne s’éle- 
ve pas fort haut. Een hesfler die 


Archives, fm. Lieu où l’on garde 
les papiers & les aûtes publics. Een. 
pes daer men de Ssaetsfchriften op- 

Ht. 

Archives. Papiers & regîtres publics: 
Staetsfchriften. 

Argon , f.m. Arçon de felle. Des boom 
van eenen [aedél. 

Argon. Inflrument d’un Chapelter. Ees 
nen boog. Een Hoedemakers werktuyg. 
Argonner , Terme de Chapelier. Faire 
voler la laine avec l’arcon. Boogen. 
De wol met des boopflaen. Een woord 

by de Hoedemaekers gebruykelyk. 

Arétique. adj. Septentrional. In't Neefs 

Arcade, f. f. Ouverture en arc. Een} den gelegen. 
opening boogswyfe gemacht. Le pole arétique. De Noord-pool,’s noord 

Arc-boutant. /. m. Tout ce qui ap purs | 

| puie, ou foutient quelque chofe.f Ardemment, adv, Avec ardeur , avec 

. AR B. Een zuyl, of al hes gene dat eenig din- 

Arbalête. Eeen voerbeog. ge onderfchoors. , 

Arbalerer, appuïer avec des arbale-fIl eft l'arc-boutant du tumulte. Hy is 
triers. Met timmer-balken onderfchoo-| den grondfteun van den oproer. 





paffion. Vieriglijk met vierigheyd , of” 
fierken drift. 

Aimer ardemment. Vieriglijk bersinnem; 
of lief hebben. 

Ardent, ardente, ad}. Allumé, qui 
eft en feu. Gloeyende, glimmende, onse 
onkt , brandende. 

Charbon ardent. Gloeyende hoolen.. 

Verre ardent. Brand-glas, 

Ardent. Vif, paflionné, vehemenr. 
Paflion ardente. Heftig , drifrig, toch 
tig. Eenen brandenden drift. 

Ardèur, f.f. Grande chaleur. L’ar— 
deur du Soleil. Brend, groote histe. Den: 
Sonnen brand, of de hitte der Sonne, 

Ardeur. Amour, paffion. Vierigheyd,, 
liefde, drift, of herestocht. 


Arceler. V. Harceler. 
Arcenal, ou arcenac, /. m.Wapenbuys. 


res. 
Arbalêtrier, f.m. Celui qui tire de 
Archanpé, f.'m. Aerts-engel. 


l’Arbalête. KEowen vostboeg-fthutier. 
Arbaletriers. f spl. Timmer-balken. Arche, f.f. Arcade qui fert pour un 
Asbitrage , f. m. Quand on fe rapporte | t. Des boog onder een brug. | 

d’un differend à des arbitres. Ver- Archer » JL. nt qui tiroit de 

bil beflis{ing, als men fijn verféhilin] l'arc. Eenen boog-fchutter. 

bermen Des rede mame ale Archer de Prevôt. ra dienter 
Arbitraire , adj. Qui depend de la vo-FArchet de violon. Stryk-flok. Boog van 

lonté. Vrywilig , dat van den wil} een Veele, 

belangt. * Archevèché. f sm Aerts-Bisdons. 
Arbirral, arbitrate , adj. Sentence ar-|-Archevéché. Maifon d'Archevèque. 
bitrale. Een wytfbrack van gehofenBach- |. Aerts-bisfchops-huys, of hof. 


sers, of van geode manu. Archevêque, f. m. Aerts-bisfehop: Ardillon „ /.m. Pointe au milieu dune 
Arbitre , /. sm. Gewilligen gekofen Rechter ,| Archidiaconat, fm. Dignité d’Archi-] boucle. Een gefp-naclde. 

fe in oerfchillende facken.. diacre dAerts-diakenfchap. De weerdig-| Ardoife , f. f. Sorte de pierre: tendre, 
Arbitre. Volonté. Libre-Arbitre. Denk heyd van eenen Aerts-dinken. pour couvrir les toits. Schalie. 

wil. Den vrys wil. | Archidiacre, fm. Aerts-disken.. Ardre „ v. 4. vieux mes, VW. Brûler. 
Arbitre. Maître fouveraîn. Op -l'Archiduc , f. 1m. Aerts-hertog. Ardu, ardné. vieux mor, V. difficile. 


fer, ‘Archiducheffe „ /.f. Aurts-hertogin. 

H eft l'arbitre de la vie, & de la mort Archiepiféopals _Archiepi{copale ; adj. 
de fes fujets. Hy heeft de macht ever]  Aerisbisfc pelijk 
bet leven on over de doed van fijne ou |Archifou. Aachifole. Hentsgek. Aerts. 
derdaornen. geckin.. 

Æibitrer, v. #. Kegler comme arbitre. 
De dingen als fcheyrnas Geflisfchen Twist- 
fcheyding sytfpreken. 


er , %. 4, Klever & faire voir 


ARE. 
Ârene, [..f. Mot Poëtique: Sable. Samdt. 
Le fond de l’amphitheatre qu’on cou 
vroit de Sable. Den Binnen-vloer.van: 
een ond Roomsch fchouwburg of Amphäs. 
theater mes fand beflroeyd. d 
Areopage , f.m. Lieu chez les Athes- 
niens où l’on rendoit la juftice. Ge- 
vechtplaets der Asheniers.… : 
Arte: 


24 ARE. ARG. ARI. 

Arete , ff. Os de poiflon. Gr, 

. vifch-graer. 

Arète de plat, arète d'affiete. L’ex- 

tremité qui environne le fond du 

‚plat, ou de l’ailiete. Den binnenfien 
rand van een fchootel, of telioer. 



















-metique. Cyffer of Reken. meefter. 


ken-konst. À R M. 


Argent, fm. Metal pretieux. Siluer,} 
een ko/lelijke berg-flof. 

Argent en lingot. Klomp fiver. Argent 
Ee coupelle. Het fynfte fslver. Argent 

_ mis en œuvre ou de la vaiffelle. si/- 
“verwerk. Argent battu. Geflagen fil 
ver. Argent trait. Silver draed, Ar- 
gent blanc. Silver geld. Argent comp- 
tant. Gereed geld. Argent de change. 
Wiffel-geld. Argent courant. Gang- 

. daer of courant geld. Argent mignon. 
Pot-geld. 

Argent. Biens , richefles. Schatten, goe- 
deren, rijkdommen. 

Son argent lui tient lieu de fagelfe. 
Syn geld verfirekt hem in plaets var 
wijsheyd. 

Argent. Terme de blafon. Blanc. Silvef- 

. grond. Een woord in de wapens ge- 
bruykelyk. Wit. 

Argentér , v. «. Zerfilweren. 

Argenterie , f. f. Vaiffelle d'argent. 4/- 

. derhande fiuer-werk. 

Argentin, argentine, adj. Blanc, de cou- 

‚teur d'argent. Silvergrauw , filuer- 


Wapen, geweer. 


pezen. 


mind den oorlog. 


kloekheyd, of mandadigheyd genomen. 
Signaler fes armes. Sijge wapenen roer. 
baer maeken. 


foldnet volgens krygs- vonnis doedfchie 
ten, arquebuferen. 


l'amour. Verlockingen, minnelijkheden. 
De wapenen der liefde. 

Faire des armes. Schermen, 

Armes. Armoiries. Wagen fill. 
verwig. Armée, /. f Leger, » er. 

Argentine ‚ ff. Plante. Silver-kruyd, blik. elo fs pre Pari 

Argille, f.f. Terre propre à faire des 
pots. Leem. Pot-aerds. 

Argot. f.m. Jargon dont les gueux ft 
ervent entre eux. Brabbel- tael die de 
bedelners onder malkanderen alleen ver- 
fraen. | 

Argument , fm. Raifonnement de 
eux ou trois propofitions. Bewys, 
bewys-reden. 

Argument. Sujet de quelque difcours , 
ou de quelque livre. Inhoud van een 
reden, van eenen boek, het onderwerp 
van een reders. 

Argumenter , v. n. Faire des argu- 
mens. Twist-redeneu , bewys- redenen 
snacken. . 

Argus. f.m. Un homme clairvoiant 
en affaires. Eenen mensch aen wiens 


gouwigheyd nies en ontflip. 
ARI. 
‘Aride , adj. Sec. Terre aride. Dor. On- 


le. Eenen leger te land. Een Scheep: 
oorlogs-vloot. Een heyrkracht te water. 

Armement , f. m. Appareil de guerre. 
Toersfling. Toerufing tot den oorlog 
krygs-toefiel, vocrbereyding tot denoorlog. 

Armer , v.n. Fournir des ares. Wa- 
penen, van wapenen ver/ien. 

Armer un foldat. Eenen foldaet wapenen. 

Armer ‚-v. n. Se preparer à la guerre. 
De wapenen aen nemen „ zig ten oorlog 
toerusten. 

On arme par tout. Mes meemt over al de 
wapenen aen. 

Armer. Faire revolter, faire prendre 

..les armes. Tes oorlog aenbitfon, he 
wolk doen oploopen, de wapenen in han- 
den nemen. : 

Il arma les fujets contre leur Souve- 

- rain. Hy flookte d'onderdaenen op tegen 
bunnen Koning. 


Arithmetique, /f. f. Science qui apprend 
à faire des calculs. Cyffer-kaust. Re- 






Armateur, f. ms. Celui qui par la per- 
million d’un Etat arme un , ou plu- 
fieurs vaiffeaux pour faire la guerre. 
Kaeper, die met verlof van eenen Stact 

… een of seer fchepen cor de kacp op- 

* brengt. | 

Arme , /. fi Inftrument de Guerre. 

Armes offenfives. Armes defenfives. 
Befchaedigende en befchuddende wapr- 
nen. Aenleggende en verdeedigende wa- 


Armes. ff. pl. Se prend aufki pour la 
guerre. Il aime les armes. Hy ée- 


Armes. Valeur, courage. Wapenen, voor 


Paffer un foldat par les armes. Eene: 


Armes. Charmes, appas. Les armes de 


Une armée de terre, une armée nav: | 


# 


ARM. ARO. ARP. 


ARI. ARM. | 
Artehmgeticien , fm. Qui fait larith-| verbonden bus alle tegen hens. 
"FS’armer. Se munir. S’armer de patiea- 


ce. Zig muet lijdfaembeyd , of. gadale 
wapenen. 

Armet , £ m, Mot un peu vieux. Pe- 
tit caîfque. Zeus bleynen formed. 
Helmken. 

Armet. Tête, cervelle. Het hoofd, het 
breyn , de berffenen. 

Il en a dans l’armet. Het is bem in 
het hoofd, of in het breyn geflaegen. Iterss, 
Il a trop bú. Hy is befchonken. 

Armiftice, /. f. Sufpenfion d’armes. 
Wapenfchorffing. 

Armoire, f.f. Kas. Scapray. 

Armoirial, armoiriale , adj. Qui traite 
d'armoiries. Das van geflacht wape- 
„en handeld. 

Armoiries, f. f. Armes de famille pein- 
tes. Wapenen, gefchilderde Geflacht of 
Stann- wapenen, 

Armoife. f. f. Soc plante. Byvoet. 
Seker kruyd. 

Armoifin. fm. Efpece de taffetas. 47-° 
mo;ijn, een foorte van fyde Stoffen. 

Armoniac, adj. Sel armoniac. C’eft ue 
fel qu'on tire de la terre. Armouiac. 
Een fout dat men uyt de aerde trekt. 

Armorique. Vieux mot. V. Maritime. 

\rmure, /. f. Cuiraffe, cafque, & 
tout ce qui couvre un homme d’ar- 
mes. Wapen-tuyg, harnas, of pantfier. 
Storm-hoed. Helm , enz. 

Armurier , f. m. Celui qui fait & vend 
des cuiraffes, des cafques, & au- 
tres chofes dont les gens de guerre 
fe couvrent pour fe parer des coups « 
Harnasmaeker , i die harnaffen, 
ftorm-hoeden , enz. maekt en verkoopt. 

Arnhem , fur le Rhin, ville du Duché. 
de Gueldre. Arnhem, een Stad gelegen 
ep den Rhyn, in Gelderland, 

ARO. ARP. . 

Aromates , f. m. pl. Ce quia une fen- 
teur odoriferante. Welriekende fpece- 
ryen , kruyderyen, 

Aromatique , adj. Wolrickende, liefelijk 
van reuk. _ 

Arpent, /. ms. Cent perches de terre. 
Bunder, honderd roeyen land. ". 

Arpentage , f.m. L'art de mefurer la 
terre avec une perche. Lend-meting. 

Arpenter , v.4. Mefurer la terre avec 
la perche. Land-meten. 

Arpenter. Marcher à grands pas. Snel 


vruchtbaer land. 

Ariftarque. /. 7. Nom propre d'hom- 
me , qui fe prend en general , pour 
un critique fevere. Jemand dis fireng 
pordeel firykt over een ander mans febrif- 
gen. 

Ariftocratie , f. f Regering van een land, 
alwaer de Edele en zenfienelijkfte perfoo- 
sen het hoog gefag heben. 

Ariftoloche. f. f. Herbe appellée Sarra- 
fine. Sarrafyns kruyd. | 


æ 


Armer. Garnir , fortifier. Verflerken , à 
flaen. 

Armer une poutre de bandes de fer. 
Eenen balk met yfere banden beflaen , of 
beleggen. 

S’armer. Se munir d'armes. Zig wate- 
nen, zig van geweer verfien. 

S'armer. Se liguer. Zig wapenen, Xi 
faemen verbinden. | 

Ils s’armerent tous contre lui. Sy alle gen, boogswyfe. 


zamen de wapenen tegen hemm mn, oflArquebufe, ff. Arme. à feu be is 


voort treden , „mes groete) @gorts 
geen. 
Arpenteur , /. 1m. Celui qui mefure 
avec À perche. Landmeter. 
AR Q. 





des jambes des chevaux , & veut di- 
Ye, plié en arc. Dit woerd pass op dk 


Arqué, arquée, adj. Ce mot fe dit 


beenen der peerden, en betechent goboe- — 





ARRA. ARRE. 
bande avec une clef. Pire, hand- 


ÂArquebufer , w. #. Paffer un Soldat 
par les armes. Eeen Soldet volgens 
krygs-vennis met wier-roer door de kop 
Schieten , of arqnebuferen. 

Arquebufier , f. ss. Artifan qui fait & 
vend des armes à feu. Jemand die 
fchise-geweer maeckt , on verkoopt. Bus- 
maker. ARRA. ARRE. | 

Les mots qui s'écrivent par un.R. 
double , fe prononcent, comme s’il 
n'y avoit qu’une feule R. mais elle 
fe prononce fortement. Al i/t dat 
de volgende woorden in de Franfche tael 
worden gefchreven met twee RR. noch- 


: ARRE. ARRH. ARRI. 
tre lequel il 


tegen gene beroeping plaets en heeft. 


Arrêt. Saifie. Beflag. Hand oplegging op 


eenig goed. . . 
Faire arrêt fur l'argent de quelqu'un. 
Temands geld, of goederen beflaen. 
| Arrêt. Promefle. Chofe refoluë. 
uyt , belofte. Een faek die men beflo- 
et of tds L. y 
Arrêt. Fermeté. Vastgefteld voornemen , 
flandvastigheyd. 
C'eft un homme fans arrêt. Dat is ee- 
| sen boffen meusch daer geenen flaet opte 
maken en is. 
Arrête. V. Arête. 


tass worden fy uytgefbroïen al oft maer Arrête bœuf, f. f. Herbe. Stalkruyd, 


een R. en waere, maer moet flerk uyt 
gefproken werden. | 
D'arrache-pié , adv. Sans difconti- 
nuer. Sonder ophouden iet doen. 
Arrachement, f/.m. Aktion de la per- 
fonne qui arraghe. Uys-trecking , nyt- 
rack ° 


ing. 

Arracher , v.as. Tirer avec force une 
chofe qui tient à une autre. Uyr- 
srechen | met geweld iet wytrucken dat 
an was anders vast is. 

Arracher une dent. Eenes tand wyt-trec- 
kes. . 

Arracher. Tirer, avoir. Arracher un 
fecret de quelqu'un. Een veréor- 


gensbegd, of gekop iemand afin, of 


Arracher les mauvaifes herbes. Sarcler. 
Wieden , bet onkrreyd nyttrecken. 
Arracheur de dents, f.m. Taxd-trecker. 
Arragon. Roiaume d’Efpagne , entre 
les Pirinées , la Navarre, la Caftil- 
Je, & la Catalogne : Saragoffe eft 
la capitale. Arragon. Koningryk in 
Spagnien ; liggende suffchen de Pire- 
meefche bergen, tuffchen Navarre, Ca- 
fe. en Catalognien : Saragoffe is de 
Hoofd-flad. | 
Arrangement, fm. Ordre. Situation 
.maturelle. Veeging , fchicking , order, 
nasmerlijken flaud , of genegentheyd. 
Arrangerhent de mots. Saemenflelling 
der woorden. 

Arranger ,,u. #. Mettre en ordre. Poe- 
gen, fchrichen , in order flellen. 
Arras. Ville du Pais-bas, fituée fur la 

Scharpe ; capitale ‚du Comté d’Ar- 
tois. „Aerscht. Heofdfiad van't Graef. 
fchap en Provincie van Artois, gelegen 
op de rivier de Scharpe. 
‘Arrentement, f. m. Bailärente. Ver- 
Pachting, verhuering. 
Arrerages , f. m. pl. Interèts d'une ren 
conitituéc. Achterftellen, Achter jielen 
Anêt, f.m. Ce qui arrête, ou rotient 


Klamp, henwvast, ist das vast houd, 
. of regenboud. e 


Art. Jugement .{ouverain » - conre 


° 
hik 


Pang: wortel. 

Arrêter , v. a. Retenir , empêcher d’a- 
vancer. Tegen houden, flaende houden, 
demand in me woortgang verhinderen. 

Arrêter le fang. Arrêter les ennemis. 
Het bloed ffelpen. De vyanden fistten. 

Arrêter. Prendre prifonnier. Iemand in 

+ bechteni} nemen, of gevangen fetten. 

Arrêter les yeux fur: quelqu'un. Sy 
sogen op iemand geflagen houden. | 

Arrèter la meilleure place au chariot 
de pofte. De befe plaets befpreken op 
den post-wagen. 

Arrêter. Conclure, réfoudre. Befuy- 

- sen, vast flellen, 

Arrêter. Engager, retenir par des char- 
mes. Zemand ophanden, verbinden, 
door verlockingen verftrichen. 

S'arrêter. Demeurer, n’aller pas plu 

eloin. Blyven flaen, niet verder gaen. 

S’arrêter. Ceffer de faire quelque cho- 
fe. Zig entbeuden , ophouden van iet 
te doen. 

S'arsêter. Etre retenu. S’arrêter dans 
la colére. Zig bedaeren , fyn felven 
matigen, in (yn gramfchap fil houden. 


S'arrêter. S'amufer. Zig befig honden | 


mot Jus een, of het ander futfelen, 

S'arrêter à des fottifes. Syr (elven met 
fottighedin onderhouden. 

ARRH. 

Arrhes, /. mm. pl, $Türance,gage. Panden, 
onderpanden, verfekering. Pand der minnen. 

Les arrhes du falut. De onderpanden der 
faeligheyd. 

Acriere , adu. Weg van hier, 

En arriere. adv. En reculant. Sauter 
ea arriese. Te. rag , achter-nyt, ce rug 
fpringen. | 

Arriere , Aaa Peupe de navire. Het 
achser-fchip. : 

Arriere-ban , /. on. Des Aedels en Leen- 
mannen oproeping ten dienst van den 
Koning. 

Arriere-boutique , f. f. Eenen achter- 
winkel | 


Arriere-faix , f. en. Terme. de Medicine. 
Les deux nrembranes qui enyiron- 


‚ nent le foetus, Neergeboorte. 


a point d'appel. Be- 
fissyt, boog fe eerdeel, of vonnis , waer 








Be- 


ARRI. ARRO. ARS. 25 

Arrieresfief …f. m. Fief qui relevo d'un 
fief dominant Achter-leen „ sen Len 

- emelk vaneen beoger leen word. verheven. 

Arriere-garde, (. f. Les dernieres trou. 
pes de l’armée. Dewschtertechs van de 
Legers. | 

Airiere-main , /. »m, Revers de main, 
Het bevenfle van de hand. 

Arriere-neveu , /. m. Il fe dit de quel. 
que defcendant d'un neveu. Dis 
woord word gefeyd van de naerkomelin- 
gen van eenen Neef. 

Arriere-faifon, f f. L'automne. Des 
Herfst. Naer- jaer. 

Arriere-faifon. Vieillefle. Den andere 
dom , de geysheyd. 

Arrivée , /. f. Venuê. Aenkomst. 

Arriver, uv. a, Venir en quelque liews 
Aenkensen , in defe, of gene plaets aen 
komen. Ek 


TAtriver. Venir par accident. le 
4,0 


gebeuren, iet dar by geval gefchle 
gebeurd. ARRO. . 

Arroche, f. f. Herbe. Milde , melde. 
feker kruyd. ” 

Arrogamment, adv. Avec arrogance. 
Hooveerdiglijk. Met trossheyd , met o5- 
werdraegelijke floutmoedigheyd.  - 

Arrogance , f. f. Orgueil. Trorsheyd'y 
Vermerentheyd, laerdunkendbeyd , hooge 
moedigheyd, [Pytigheyd. 

Arrogant, arrogante , adj. Fier, fu- 
pere. Laetdunkeude, trots , vermeten, 

oogmaedig , fpytig. 

S’aroger, v.r. S'attribuer. Syn fees 
aenmaetigen, of toe-eygenen, fijn felven 
toe . 

Arrondir , v, 
ken, ronden. . 

Arrondir. Tourner tellement une pe- 
riode qu'il y ait de harmonie. Een 
reden net flellen , en alle des felfs deelen 
gfoodaenig faemen. voegen dat de felve foer 
wel over een komen, . 

Arrondiffement, f. ms. A&ion d’artou- 
dir. Afronding , ronding. 

Arrofer , v. 4. Jeter de l'eau avec Tar- 
rofoir. Arrofer un jardin. Begieten. 
"Eenen hof beeùten, met tenen gieter be- 
vochtigen, befprenges. _ 

Arrofer. Couler par quelque païs. Deor- 
eenig land loopen. 

Le Danube arrofe beaucoup de païs. 

. Den Donauw loopt door veel Lardfchap- 


Kd 


a. Faire rond. Rond runs 





pen. .. 
Arrofoir, f. #. Infirument pour 


arro. 
fer. Gieter. 


| ARS. ON. 
Ars. f. m. Veine où l’on fägne ‘un 
cheval.’ De ader vant peerd die mes 
gemeyzelijk opent om bloed te trecken. 
Arfchot. Ville'en Brabant, avec titre 
de Duché, fur la sivicre dé De- 
“ mere. Aerfchet, Een Stad ir Braband 
den Demer ‚met titel van Hertogdons. 
‘Arfenal, V. Arcenal.. Wapen- huys LC 
Sr LR 8 


Ce 


jé... ANŸ. .: .. - ART. AS ASC A nn AS ASE 
| cor-T Artifan , fm. Qui LR n de B Poe’ fig vin Slang, "À 
elqne mêtier. anésciiman, w- | 

doder, könstmoester, konstenaer. . | CS 

.FArtifon , artufon. [. zo. vers qui : ‘en Afpiraht f: M, Celui qui pretend geef. 

que charge: Die mier zenig amps fact. 

Afpiratton. La terre H. en cht te fig 

ans les mots: ‘françois qui ne vien- 

gent- pas du latin : ainfi: on pro- 
ged antmemerit bains que pré 
me © ire. U; . Je 
“de lerser rp, zin, gopr 
anders heer als eer, heer word Rer- 
ker uytgefbroken. 

Afpirer, v.a. Pretendre. verlengen, ed 
flaen , na trachten, nd baeken. 

Afpi ier à la glotie. Na vers bmg. 






















gen werkmeester. Benen konstenaer. 

‚JArtiftement , adv. Avec arr, avec 
adreffe. Konstiglijk. Met kont; ‚ met 
met overlegging , met beleyd. 

Artois. Une des XVII. Provinces du 
Païs-bas; avec titre de Comté. Ar- 
ras eft la ville capitale. Artois. Eene 
van de XVII. Provincien van Nederland , 
wiens Hoofdfiad is Atrecht. 

AS. ASC. 

As, f. m.Carte qui n’eft marquée que 
d'unfeul point. Aes, een kaerten-aes. 

As, point unique d'un dé. Aes vas eenen 
teerling of dobbel-fleen, 

| Afcendant, f. rs. dens ui paroi fur 
Phorifon au moment de la naiffan- 
ce. Een teeken *: welk op de kins, of bo- 














gfmicheyd Paper Pig fchrander- 


Arde » [. f. Sorte de Vaiffean dans le 
_ corps. S rader, hert-ader. 
L'apre-artére „ Ja trachée artére, Srrote- 


‚tére. Slag-a 
Sang arteriel. Slag-aderlijk bloed. 
ärtichaut, f. mm. Plante. Artijchek, eet- 
Baer diftel-krayd. 
„Article , f. m. Sorte de partcule, Lid, 
dedeken. Lid van sen wo | 
Article. Parde de chapitre d’un livre. 


Lid, oi , : » gedeelse van 
gd ag 


Afpfter. Prononcer avec 2fpiration une 
voïelle. Ees klink-letter ef vocal met 


flerken adem ad 


Affa foetida, ff pal Ceraine gomme 
très-puante. Duyvels-drek 
Affaillant, f. m. Celui qui attaque. 


dfiuk van rifont verfchijnt, ° Ps pant , ef onge Overvaller, aanvaller, newrander, 4en- 
Article e foi. Geloofs lid. Geloofs-Leden | ik als iemand geboren word, táster. 
of deelen. Geloofs-artikel. Afcendant. Pente, ou inclination na-} Afaillant qui and met de paroles. Aan 
Article. Tems, moment. Tyé, oogen- turelle. Een nasnerelijke enegentheyd valler, die iem woorden aen 
blik. tot eenige dingen. tast, 


Affaillir > Va Mot un peu vieux’ At- 
taquer. Aevvalkn , overval, aen 
tasten. 

Aflifonnement, /. m. Aprêt de vian- 
des. Spys bereyding. 

Affaifonnement, ornement. Les af. 
faifonnemens d’un difcours. Versie. 
ring , de vercieringen van cen reden. 

Affaifonnement , adouciffement. Le 
Roi a affaifonné fon refus de paro» 


les Bigne Verfchooning , ver foe- 
fyne 


Afcendant. Empire, zutoriek. Macht, 
gefag, gebied, heerfchappy 

Prendre un afcendant 4 quelqu'un. 
Over iemand hes hoogfle woord voeren. 
Meesterlijk aenflellen. 

Afcenfion, f. f. La fête de l’afcenfion. 
Hemel vaert. Hemelvaertsdag. 

Afchaffenbourg. Ville d’Allemaghe 
dans la Franconie fur le Mein, re- 
fidence de l'Eleéteur: de Mayence. 
Afchaffenburg. Een Siad van Duyssland 


Ere à Particle de Ta mort. Op 't fer. 
wen liggen, fielkoogen, doodbraeken. 

Article. Jointure de membres. 

Articulaire , adj. Term de medecine. Ma- 
ladie articulaire, qui attaque les 
.. joingures. La aid Qanel in de 

ten, 

Articularian , f. FT fointure de deer es 

gal fe zonchênt par leurs extrémi- 


ma racken | in Frañkenland, gelegen op de rivier den Den Koning heeft weygering 
Articuler, v.a, Pranoncer diftindte- Meyu, weonplacss van den Keurvorst) - met am woorden verfoas. 
ment les mots. Verffaenclijk, ofonder-| vas Ments. Aflaifonner , v.s. Apprêter Bergyân , 


Jaydenslijk fijn weorden uyifpreken, ASI. ASM. ASP. 
ant bra de ze jb Donner Abe une des quatre parties du Mon- 
la demande articles. Sijneneysch| de. Afin, een van de vier deelen des 


door Lidoerdeel: voorfsellen , van) Werelds. | 
bd vor Ed verzoanen. $ Afme , ou afthme, f. ms. Obftraêtion 


Artifice , f.m. Adreffe , pr fi-| des poumons: Anbyrfithod, kore-} Aflafinant, aff: ts, . Ennuieux, 
nefle. laas, komtgraep d, igheya. fatiguant. eig, Pc vermogen. 
-| Afmatique,sd/.afibmatique. Asborflig, | de, 


itsvindigheyd, wief hai 1, : 

beed hd, led h kortber fig. Redite ante. Verdrietige berfig- 
Arificiel , artificielle, ad. Qui ef fait! Afpe@. f. m. Regard. Aenfchoyw, be-| ging, of berhuoling , oon ‘lafii waden. 

_ par ast. Konssig. Dat konstig is nysge-|  Khomwing. , verhaal wan om en de felwe rod 

wrocht, het gene door konst is gemaakt. Alpe. L’afpe&, B vûë, ou l'expo-| Affaffinar, f. w. Meurtre commis pures 
Feux d'artifice. Varserken. ition d’un bâtiment vers quelque) trahifon. niin 
Artificieufement, adv. Avec fineffe ,| partie du monde. Het gefächt , off moord-daed verrnederbij werende peerd ” 
avec une adreffe maligne. Liriglijk, Fu in F3 ue en ; Affafline ps > f- f- Celie qui En 

“hoosli jk, zaet loosheyd „ of arglissi €. ante bonne manger. 
Artificieux , rfi a , PNR Perzie. Ersbser bof guuas Afafe ©. 4. Tuer en trahifon. Père 

Age s, fm. Goupillon pour jetter kh vermoorden 

‘eau benite. Benew quipel waor 


- acroit. Konstig., lees, Pirie, mac. 
ardlefie, f-f. Gefchur. Aberbande fas ed men dy et Wust Brengt. 


Aflaifonner les vimdes. Dr bre bere 
den, de (Pys gereed maken. . 





















Afut. Combat de deux-parfonnes à! Alfie iette., RS Sla, Flat. stand. ocier. Prendre ia’ "ag pour agit 
en ° wual geflelenis à gelege de Eoncert'avèc hit. feimand annee 
t Jchermderene. Son a efprie eït toùjo ns une bonne „mam om met hens etes bande sen se Hiem. 
Er, Sy pm verfen is altyd io goe-ÊS vee quelqu r. Entrer en afocation 
à of gefleltenis. . avec quelqu'un. Zig met iemand ver 
Alette de it Fe sl bord, tele. pe, : pe 
gj Aflette. Ce eau on fert {ur une afliette. 
De fpys die men op een telioor dient. 
-f Afhette. Ce quon met fur la tranche 
d'un livre, avant que de la dorer. 
ek, » Of wis van ey op don aleer men 
fred van eenen boek v 
Adiette. Pavé mis fur le “ble du fens 
3 ‘il faut. Eesen Jar des die in 


ae voegen we gelyd 
1 









dingen, Facnieueaeping „ fume zalk EE ; 

Meme. ff Gens amb me pv Vers Afforamer , v. 4. Tuer à coups de he: 
een ‚of iets anders dood 

sd Tuer cruellement. Dad 

reedbeyd dood finen, 

A ommer € zel u'un par des impor. 
tunités , ie: » &c.' Lemand vers 
moezen met overlast , forten klap , enz 

Affomption. f. f. Fête en memoire. dy 
jour que la fainte Vierge monta at 
Ciel. Marias Hameluaerts dag. 

Aflortiment, f. m. Accompaghemert: 
Ce qui-a rapport à une chofe avec 

laquelle on le mer. Over-sen-kaming , 

ever-oen- komst. Iet dar over-oen-kongt 
heeft met bet gene waar by bes gifs word, 


ée. Terms de Guerre. Certaine 
+ de cambour. Sekere trommel- 

7 fpidaeten te vergaederen. 
embler , uv. «. Metre ou joindre 
nijlen Legenden » fam bven- 


Eilers les letrses. De ttes by al 
kanderen brengen. 

Afembler. Convaquer plufieurs per- 
fonnes en un même lieu. #’ Saemen 


Aflener, v‚a. Ponerun coup jufte. Slaan, toonder te bevaclen. Affortir, w. a. Faire que des: chofet 
wet flams. daer wen op mikt , vecht racken. | Alligner, v.a. Donner. Geven, aen- aliens ls ds enfémble. Si Maken por 
Affeoir,v.s. Pofer, mettre deffus. Sets, | feggen , voorfs , sen fen. 


ti a pa pi ms belden. 
af ortir, Foûrnir une boutique. de 
toutes les chofes qu'on vend. Pes 
forges, vervullen, Bonen winkel me 
alderbande dingen die en verkoopt wel 
voorfien, 
Affoupir, v. #. Caufér du formel: 
Slaaperig fuymerig maeken. Sleep vere 


An Appaifer. Side, so Plfand 


vat ir, v.r. Ève abam de fori 
meil. Shsperig. „worden „naat flaep ovt. 
vallen worden. 

Afupiffement > fm. Pente à dos» 
mir. Slaeperigheyd , merightyd: _ 

Affoupiffement. Aere ire in= 
fenüble à fes propres malheurs. On. 


Nr AL Sorgeloos «js in fyn eygen 


nerd » V.3. Doof makes. 
Affouvir , v. a. Verfi vfaedigen , voldoen. … 
Affouvir fa colére. Syn sramfobap f 


toorn verfaadig 


ner une onà elqu’ un. Je. 
Moser cen ververing of Rhenkagie geven. 
Affigner , Donner aflignation pour 
comparoitre. Daguaerdens, roepen, 
voor den Rechter roepen. 
Aie » ff. Rang de pierres de mur. 
en rye fleenen in emmen muer 
a fes, f.f. Séance d'un Juge fupé- 
rieur dans des auditoires des Juges 
inferieurs. Gerechts-dagen. Des boe- 
ge Rechters ficten in de vierfchaar der 
onderhorige , of leege Rechters. — 
Affiftance , f f. Aide, fecours. Hulp, 


éyfand , kin 

Aliftance. Alemblée. Vergadering, by- 
een-kounst. 

Afliftance. Prefence. Tegerrwoordigheyd. 
Verfchoyn 

Demander 'avis® de laffiflance. Raed 

vraegns aan de vergaedering , met de 

vergaedering raed plegen. 

.|Affiftant, /‚ 1m. Religieux qui eft con- 

feiller du General de l'ordre. Raeds- 


… folles, meden ; ergens op Jetten, 
aeder flag, 


Afleoir une armée. ‘Ean loger neder 

Afcojs la taille. Schasting Het 
coir ape tente lan hs 
Reste 

po er sep poler. Zig mdr 
fetten , gaen fitten, 

Afervis , v.a. Alujettir „ dompter. 
_Dienstbaer masken, onderdanig machen, 
Ge foam demond aderen ten on- 


sien fem. Sorte d'Officier de Jus- 
Racheer. 


EE qui ef commis pour 
re Fans afer ven lof chat 


len van 0 een geestelijk Order veor ASSU, 
Er + Pet CA afiduité. Pi- be SI Affujettir , v.a. Vaincre , dompter. 
siglijk ; moorfiglijk 1Affiftante , rvi Religieufe quifaitles|  Omderdaenig machen, onderwerpen , vere 


winnen , onderbrengen. 

Aflujettir (es ennemis. Syme des ss 
onderbrengen. 

S'aflujettir , v.æ Se fonmettre. Zij 


fonétions ans | 'abfence de Abele. 
D me ue ni Pi tres fecourir. Eyfues, 
A6 . À ; 2 Vo Es 
+ ne help » band-reyken , de hand Leden , 
komen. 
aie » Être prefent. Tgerwor dig zyn, 


iet bywoonen. 


onderwerpen. « 
S'aflujettir à la regle, à la difcipline. 
Syn felven de westen, euregelen onders 


mt werpen. 
#1 Affociation „ C trad de focieté. | Affujettiflement , f, m. Sujertion. Oise 
ge een men 


Verfelling. „zergefel Verdrag van 
Mr bas , et. #7 Affranee » ff. Sureté. sethos. verì 


SSO. 
Alocé , NL m. Qui entre dans l'aflo-| fekerheyd, verfékering. 
voa D. Gation. Made-handeleer. Donner des silurances pour de l'en 
See Le | | ° "Da gear 











| 28 . ASSU. AST, ATÂA, . 7, 
"gent. 28 tot verfekering van eenig gs 
Zeven. | TT: 
Afsùrance. Hardieffe. Kloekntoedigheyd, 
:° veymoedigbeyd , flo d', flontmoe- 
ei 7 Pe Re 


Parler avec afsüurance. Mes 
… beyd fpreken Hloskmordi; fyn reden voeren. 
Alsúrc, afsârée, adj. Sûr, certain, 

hardi. Verfekerd ; feker, ontwyffeldaer, 
>” “floutmoedig. | 
sMsurement , adv. Cettainement: Tor. 

feker, fekerlyk , ongetwyffeld, gebifel;k. 


-»Afsûrer, u.#. Rendre für. Ferfékeren, 


+ feker flellen. 
-Aisurer. Affirmer. 
+. gen, bekrachrigen. 
:Afsûrer he chof® fur fa foi. Fenige din- 
gen of: fyn trouve verfekeren. 
Afsûret , rendre plus hardi. ‘Moed ge: 
wen , kloekmordig macken ‚senmoedigen, 
* senfetten. 
Stafsurer, v.r. Se rendre für Enne 


…_chofe. Zig ven eenige dingen verfèkeren. 
‚ S'afsürer la couronne. Zig van de kroon 


verfekeren. 


Suren de quelqu'un en Parrêrant 


prifonnier. Jemand ter verfekering van- 


gen. Lr 

-S'afsürer des paffages. Zig van de toe- 
gangen meester macken. 

- AST. 


Aftre ‚ [. m. Etoile. Ster. 


, Aftre. Yenx brillans. £ter. Glnfleremnde 


- 0 


. à" Sterre-loop nrefpeuren. 


Afireindre , v. a, Contraindre. Bedwin- 


: £en, noedfaeken, | 
‘Aftringent , aftringente „ adj. Stoppen- 
de, #° faemen-tweckendt. 
Aftrokabe., f. ms. Stermehoogte-meeter. 
Aftrolopte , f. f. Sterrekermis, wesenfèha 
=" der. Sverreloop , en kracht. 
Aftrologique , ej Qui eft d'aftfrolo- 
‚ ‚gie. Het gene de Sterrekennis belangt. 
Aftrologue , f. m. Sterreloop-kender. 
Aftronome , f. m. Sterrekyker. 
Afronomie , fm. Sterre , of henwk-loop 


‚ kemmis. 
Aftronomique, adj. Qui eft d'aftro- 
nomie. Het gene de bernel-loop-Lermis 
" aengaet. ATER. ATH. 
Atermoyement , /.m. Prolongation de 


terme pour le païement d'une dette. |- 


> WERONGING VAD term voor de betasling 
van een fchuld, . 

“+ Äth. Ville de l’Hainau, ftuée fur la 
riviere de Tenre. afth. Een Stad is 

 Henegasuw op de rivier den Dender. 

Athée , /. m. Qui ne croit pas de Dieu. 
Gods loochenaer , Gods verloochenaer, 

- Ged: verfacker. Die den waeren God 

gochent © « 

A CE, ads. Im ie. Gadsloo e God- 

| Locbenenid. d fn 

Asheifine „, f. mm. Cséance athée. & im 





pie: Syeritis À 


moedig- 





Verfekcres , bevesti- 


Obferver les Alres. Sterrekyken. Der 









ATH, ATDO. XTR: ATTA. 


Het God -loorhe ef goddeloos ge- 

voelen, 

Athléte, f. ms. Luiteur. Worflelser, 
ka bter, So 
Athléte. Qui combat, quia combatu. 
Eenen firydbaeren held, die firyd ‚of die 
geftreden heeft. 

ATL. ATO ATR. 

Atlas, /. m. Recueil de Cartes géogra- 
phiques. Asler , een verfnemeling van 
Laxdkartan. | 

Atome , f.m. Corps indivifible. Een 
werf Een onfcheydelijk , of ondeel- 
baer lichaemtje. 

A tors & À travers, adv. Inconfide- 
tement. Onbedachrelifk, enbeftheyde- 
lijk, in't wild Preken. _ © | 

A tours , /f. f. Parure de Dames. Vros- 
wers vercierfel, op-pronkfel, hals-cieraet. 

A-tout. /. m. Triomphe au jeu de car- 
tes. Troef ins kaert-fpel. 

Atre, f. m. Foïer. Haert , heert, baert- 
flede daer men vier maekt , en aenflookt . 

Atrabtle , / f. Bile noire. Swerre gal, 

Atrabilaire , adj. Swersgaltig. 

Atroce, adj. Enorme , horrible. Gron 
welijk, vffelijk , fchrichelijk , verfoeyelyk, 

Atrocité , f: f. Grouwelijkheyd , vffelijk- 
beyd, fehrickelijkbeyd , verfoejelijkheyd. 

ATTA. 


Attache, f.f. Lien. Band. Klamp. 

Attache. Application , ardeui. Befg- 
heyd , vlytigheyd , iever. 

Jouer avec attache. Met iever fpelen. 
Attache. Attachement , engagement. 
Vrywillige verbintenis , of verplichting. 
Vivre fans atrtache. Sander verbintenis 

leven , vry en ongebonden leven. 

Attachement , /.m. Paflion , inclina- 
tian. Drift, genegentheyd. Arnkleuing. 

Les attachemens de la terre. De #erd/the 
aenkleving. Het aenhangen van de aerde. 

Il a un grand attachement pour fa 
maïîtrefle. Hy hond feer by fyn liefite aen. 

Attacher , v. avs we cho- 
fe à une autre. Binden, vast maeken, 
hechten. Het eene zen het ander hechren. 

Attacher. Engager, unir, joindre. Ver- 
binden, verplichten, vereenigen , voegen. 

Mon devoir m’attache auprès d'elle. 
Myne plicht verbind my ons by loner te zyn. 

S’attacher. S’appliquer. Se devoüer à 

quelque perfonne. Zig befig houden, 

mot iever ies en „ Lig aen dermand 
verbinden. 

S'attacher à Fétude. Zig tet de fiudie 
begeven. 

S’attacher auprès d’un grand Seigneur. 
By, of aen eenen grooten Heer zig ver- 

inden. 

S'attacher. Demeurer ferme, ne pas 
démerdre. Saand. houden „ ies aenkle- 
ven, onverfsttelijk Ölyven, 

S'attacher à une opinion. Eus gevoelen 
aankleven „vof aanhangen, daor by bij- 
vis. - 


- WT TE- 


Goes-obrfaeking: | Attaque, f.f. Alion d'attaqtier. zie 


val, overval, befdringing, bevecheing. 
Attaque de-maladie. Overvsfling vas 


‘frekte. i 

Araque: Parofes piquantes ; atteinte, 

+ infulee. Scherpe woorden ; fchimprede. 

. pen, feheldwoorden. ?. 

Attaquer , v. #. Commencer une at- 

tique, commencer à: battre. -1es- 
wallen , eenen aenval beginnen , beginnen 
te flam, of te vechten. e 

Attaquer une ville. Een Stad aenvallen 

Attaquer. Offenfèr. Beleedigen ,quetfty. 

S’attaquer , v. #. Se prendre à quel- 
qu'un: Iemand sentasten, aengrypen , 
of aenvallen. : 

Atteindre, v. #. Toucher. Asfener. Be 
reyken , sreffen. 

Attefridre. Parvenir. H a atteine l’âge 
de trente ans. Bereyken , gerweien. 
Hy heeft devrig jaeren bereyke, 

Atteindre , v.n. Toucher à quelque 

” chofe, qui eft un peuhaut ou loin. 
Aenrey'en tot iet des wat hoog , of wat 
afgelegen is. En, 

Atteindre , v.a. Attraper en courant. 
Achterhaelen , al: mbaslen. 

Atteindre à fon but. Syn eynide bereyken, 
tot fyn oogmerk komen. 

Atteint, atteinte, adj. Frappé, bleflé. 
Convaïncu. Gersekt , gefisegen , £e- 
quetst , -gewons. Okertuygd.… 

Atteint de plufteurs crimes. Owrrsygd 
van veel mifdaden. 

Atteinte, ff. Coup leger. Een lichte 


wonde. 

Atteinte. Tort. Ongelijk , verongelijking. 

Ateinte. Coup. Attaque. Slag, aen- 
val, nadeel. 

Il eft au-deffus de vos-atreintes. Hy 
is amw macheof uw geweld se boven ge 
komen. Hy is buysen uw macht. 

Attel , /. m. Sorte de petit ais cour- 
bé , qui eft au-deffies du-colier 
d'un cheval de harnois. Ees kleyne 
kromme plank , fldende boven op den 
kraeg van een ker- peerd. 

Atrelage, f. m. Chovaux, ou bœufs 
artelés, Gefpan. Gefpan van Poorden), 
of van Offen. 

Atteler , v. #: attacher des choraux, 
ou des bœufs à un chariot, ou À 
une: charruë. Aenfpannen , infpannen. 
De peerden of offen in eenen wagen , 
herve , of ploeg infpaunen, ° e 

Attelier , f. m. Lieu où travaillent 
les Peimres , Scuipteurs, & les Ma- 
cons. Den plus dr de Schilders, 
de beeld. of antiek. fnyders , on -setfers 
hun werk doen. 8 

Attenante , attenante. 
che. Naet gelegen, 

Attendre, v.a. Wachten, verwachten, 


vertorven. . . à 

Attendre. Efperer, Verwachten , hopen 
É moe se + 

sv 


adj. Tout pro= 


æ 2 


€ La 
























… ‘AT. Tt ATIE. ATIL' . ATTL ATTRA. ATTRI 29 
d'Atténiire e:7. Faire état „faire fonds. - Pembonpoinr. Verfivackes, gekrenks| qu’un. Jemand: omkoopen, omfetres, 
Ssaet masken, zig verlacten. | …_wordeh door venige frakte, ergens toe beflellen, 
Je m'attens à.vos' promefles. Eek verlact | Attenuer, Terme de Palais, attenuerun | Attitude, / f. L'aâiort & la pofhire 
sy , ick smaeke flaet op nu beloften. | crime; l’affoiblir, en diminuerl’a:| d'une figure dans un tableau. Ge- 


dendrir, wv. a. Fair devenir plus 


trocité. Eenig mifdaed verminder.n ,|e faite, geflelteris. Den fland--òat een 
« tendre. Sachs-maeken, weeker mater. . À . . 


N 161. ld ineen Shi rsr 
Attendrir. Emouvoir, donnèr de la!Atterter. Viens. mer. V:Terraffer. Attitude ; forte de poflure dans la dan. 
“pitié. Bewegen, vermorwen, tot meê. | Attefation, ff. Témoignage. Betoon,| ce. De gefialte in den dans. : 
* doogentheyd verweckern. Tot deernisof| bewys, getuygenis, geruyc- Phrifr. ATFO: 
medelijden vinoscken Actefter. Prendre à témoin. Tot getwy-| Attouchement. /.m. Un de cinq féng 
Attendrir un cœur. Een hers vermor-| ge nemen, ‘rot getuyge roepen. externes. 'Tgevoel, een van de vyf syt: 
wen, of bewegen. Attefter les Dieux & les hommes. De) serlijke finnen. Ds 
Amendriffgment , f. ss. Compaffon.| Goden em menfshen tot getuygen nemen. | Attouchement, fm. Æerseking, dn- 
. Medelijden, deernis. . . | tasting. ATTRA. ° 
Attends que, conjonétive. Vü que,|Attiedir, v. 4. Mot peu ulité, dans le 


Attrattion , f. f. Aion qui attire. 4m 
trecking , na zig treckinr. ? 




















Âttraiant, attraiante, edy. Charmane: * 
__Verlockende, nenleckende, denbookelijk. 
Attraire , v‚a.Attirer à foi. Aenrdec= 
ken, naer zig trecken. | * 
On attrait les enfans par la douceurs. 
Men lokt de kinderen nen met foetighèyd. 
Attraits , /.w”. pl. Charmes, appas, beau 
Aentreckelijkhnden ‚ verlockinges „ 
fthoonbeyd. De 
Attraper,, v. #. Surprendte, avoir fe : 
ment. Bekonsen mer argelist bekomen. 
of verkrijgen. 
Attraper , atteindre. Berrsppen, achter 
haelen. : 


" putfque. Aemgefien dat , ttrwyl dhr, 
. cenaids bes, nadien , nademact, ge- 
merkt. 


sAttencar , fi». Bntreprife fur fa vie 
ou Pautorité de quelqu'un: Verrded. 

‚ Foeleg op iemands lever, vverleg om 
iemand (ys gefag, of het leven te be- 
nemen  aenflag om tezen mensolì te ver- 

+ smeorden. Een boos beftaen. - 

Attente , /. f. Apprehenfion d'in mal 
prochain, efperance de quelque bien. 
Verwachting , hope. 

Fable d'attente. Terme de Blazon. Un 

‘ écu où il n’y-a rien. Eenen wapen 

. fchild daer nies op flact. | 
Fable d'attente. Ce mot fe dir d’une 
pierre , d’un quadre, ou autre pla- 
ce où l'on + deffein de mettre quel- 
que infcription, ou de faire-quel- 
* que autre ouvrage. On ditan figuré, | na zig trechende ; ror zig beuegerds.. 
que l’efprit d’un jeune homme eft$ Actirer, v. 4. Tirer à foi. Na zig brec- 
une table d'attente. Æen'enelijhen fleen |- Ken, nn zig nemen’, na zig haelen. 
im een gebo, daer een opfchrift, of | Un emplâtre qui attire. Een vre! pleyfier. 
+ amapen-fchill, of eenig andrciernet k&n} Attirer. Attraper finement. Verlochen, 
| verleyden, LAig na zig trechken, afhan- 
die maeken: *: - 
Attirer. Gagner par des-manieres char. 
mantes. Sentrecken, verlocken. 
Attirerlescoeurs: De berten verlocken, de 
Berten winmn, de gemoesen tot zig rrec-- 
en. | 
S’attirer, ®.r. Gagner adroitement. 
Tot zig bewegen , door list, of fchran- 
_derlayd bekomen. 
S’attirer le refpeë&t du petrple. Des volks 
eerbiedigheyd wbnnen, bekomen, of ver: 
kris . 


propre. Devenir tiéde. Verkoelen, 

sw worden. 

S’atticdr, v. r. Devenir froid, n’avoir 
lus tant d'amitié ni d’ardeur. Koel 

worden, in genegentheyd verflouwen, 

Joe veel fefie, vriendfchap , nog drift 

tot-iemand niet meer hebben. 

Atüfé, attifée , adj. Paré , ajufté. Op- 
getoeyd , opgepronkt. 

S'attifer. v.r. S'ajufter „fe parer. Zig 
op-pronken. : 

Attifers, f/.m. Ajuftemens des fem- 
mes. Vronwen cierfels, optoeyingen, jef- 
fers toeftel, , 

Attirail , / #. Hardes „ bâgagie , fuite. 
Sleep, oorlogs-tveflel, wapeutuyg , heyr- 
gevolg, reystnyg. e 

Attirant, attirante, ads. Attraiant , 
charmant. dentredkende , verlockende, 


Attraper quelqu'un für le fait. Iemand? 
op de dard betrappen. VA 
Auvaper quelqu’un: À hr courfe: Ie 
mand in fijsen- loop-uchterbaslen. … *: 
Attraper. Frapper. Slaen, 1reffès, vaekes… 
Attraper quelqu'un d'an-coup dé picA. 

re. Jemand net eener ffeen meker, ? 

Attraper. Tromper. Achterbaelen , be 
driegen. :  : ATTRE tt. 

Attribuer , +. #. Approprier, donner. 
Poe. eygenon , eygen maeken, toefchrijven… 

S'atribuet, v.r. S’approptier quelque 
chofe. Syn:felvén ref. twefshryven af 

"jer toe-eygenen. Cr à 

‘Attribue , /. me, Tewme'le Theologie. Ter 

fettion qu’on attribué à Dieu. Æy- 

genfchap , een volmacktbeyd: die mon: 

God toefchryft. et 

La bonté, & 1 juftice font dés artré- 

. buts de Dieu. De goedheyd ;"en rèht-. 
veerdigheyd zjnergenfhappen van Ged. 

Attribution,f. f.Toefchryving; toedycening 

Attribution, avantage , prérogativ 
Voordeel , voorrechr. 

Attrifter, v. 4. Rendre: trifle.  Bedros— 
ven, droevig maeken. . 

Attritiôn: f. f: Ferme dé Theologie. Dou-- 
leur de fes pechés caufée par la: 
craint: des châtiment. Dros/heydi 
over fyne fonden uyt vrees der: firaffe. 

‘Attrieiorr. èrme de bhg fqse. Frottemeat: 
de deux corps durs Fun contré l'aus- 

. tres Aervryving tegen malkanderen, - 


kad 


TE in-een verbeeldende fin, dät het 
vertand -wun-de jongheyd een effes veld 
is bequaem om alerisy indruk te ontfan- 


ar 


. 
e 


Atenter , 0.4. Entreprendre fur la vie, 

ou fur l’honneur d'une perfonne. 
” Cnérrmerses. ‘Op het lezers van iemand 
toeleggen. Na iemands leven of gefzg: 


fäer 
Arentif, attentive, adj. Qui a de Pät- 
+ tention: Aendschtig, opsmerkende , op- 
detsende. : 
Attention , ‘ff. Application d’efpri:. 
Aendachsigbeyd , toeluyflering. | 
Astentiverhent ; adv. Avec attention. 
Aendschteliÿk , met opmerking. … 
Attenuatian, f. f. affbibliffement. Ver-[ 
…_Avackmg:, afheming doôr-cenige fiekte. 
Attenuation, en fait de crime. Tèrme 
de -paatiqne , dinrinution: Verminde- 


gen. 
Wardrer. ‘Se crufer quelque chofe de 
fâcheux. Behaelen, fijn felven eenige 
… “moeyelijkheyd op den hals haelen. 
S’attirer des querelles. Wocrden:gekyf, 
krackeel, twist, of onlusten gig op den 
hats haelen. 
Attifer, wv. #, Attifer le feu. Aénfio- 
“ken, opfloken, het vier opffokên. 
Attifer. Exciter „allumer: - enffoken ‚zen 
ring, verkleyning van eenig misdaecd. boiefen „aenfersen , venvecken ;werporren. 
‘Âttenné , attenuée , adj. Abate defAttifer la fureur de quelqu'un. 1e- 
* maladie. Perfioskr , gekrenks vankvank- | rand aenhitfen ; emands gramfthafl| S'atrouper, v.r. S'affemblerr Saemsen: 
* beyd, © "+ + «| senflekèn, Iemand opmacken.. ‘| Vergaederen ‘by een komen , füeren Rv 
Anenuer, v. « Diminuer, ôtet de “Attitrer. voe. -Apoer, fabornerquelAli yep «rr eet 


+ » 
ee. + 


LE 
LE] 


Abs. 








AD: Anka Ae AVA ADE: 
Au. Aux: Articles: mafculins- pour les « vermeerdering „verho ae ve fur: s mfement , ade. “Lave ties 
…datifs Gngulier & plurier, Woerde-jAvancer , u.s. Marcher en avant,f ment, avec honneur , avec. avan- 
kens die int franfch bessekenen. dat heef approcher. Voertgen, modern. | 
mafcnlins fuë[. of adj. in dasivo is. au | Avancer. Hâter. Hacfien » Veerders, 
. Roi, Aes den Koning. 
Au: Aux, Marquent le lieu où loi 
eft, & où l’on va. pre an logi 
Aller-aux champs. Wijst de p 
“aen daer men is, ew daer men hensen gaet. 
s'Huys zyn. Naer °sweld gaen. 
&u. Aux. Marquent le tems: au Prin- 




































Avan EU AVR fe, .. Geile 
; tb. ard ome, 


hanen” pn A ms. Partie de nan de 
puis Je coude jufqu’à, la joineurk 

la main. Veomerm , hes gedeelse 
van den arm van den « ellobeng #f, so set 


Avancer (és affaires , les faire cbälfr. 
Syne facken bevoorderen , veortfesten, of 
wel doen uytvallen. | 

Avancer. Propofer. Voorfielles., vwr- 


tems, aux jours caniculaires. Wijstf fften, vooréraegen. bet gewricht van de band toe. 
iden tyd aas : in de Lente, in de Hands-| Avancer. S'étendre. Syn us syébreg- areas Î. f. Een vesrbef, oes-vaers 
dagen. : den , of uytfirechen. plaets, om voorplagn wan oes keys, of 
Au, aux. Marquent avec : toucher au | Avancer, Donner par avance. Verféhie. kafteel. 


Avant-coureur, fc m. Ce. qui precods 


ten, voor af beraelen , af geven. 
une chofe. Fewr-Loeper ‚ Let sue ie 


Avancer. Commencer à ac ever. Veor- 
deren, fPoedigen , voortgaen „ op hes 

e komen. 
fAvancer. Fairs la fortune de quel- 
qu'un. Zersands welvaer deren 


* “doigt. Mes dem vinger acnracken. 

+ Au aux. Marqugat l’ufage d'un lieu. 
Le marché. aux.hesbes.. Wyss het ge- 
. deruijk waer ton sen plagts dient, De 

_Groen-merkt. . 

Au. Pans, Om. Pot au. lait. Zeven fer 


Arant-couriér sf. Cell 
riere, e 
loop lr. had pros . 


Veer 


00 melk inte doen. _ … demand voort helpen. eer fle flag-order… 
Au. Selon. Volgens. Au j ent de „{Avancer. Profiter, fervir. Bevoorderen, Avant-gout, f. ». Vosrfanck. .- 
Sc. Na, ef volgens het oordeel van „eux. |  ‘voordesl doen, Avant-hier „ adu. Eargifieren „ Re 


Avancer , parlant d'un montre ou d’un 
horloge. Te ras loopen , wan ein ser- 
werk fprekende. 

S'avancer, ver. S’approcher. Naederen, 


An pied do la lettre. Volgens de later 


a Mipreligk en gefirengelijk. 
Ávage ; droit d'avage, Am. Droit que 
le bourreau leve tous les jours de 


eaf f Le dedane de la 
band. 


marché. tenls recht, Hat vecht dat den | : nneby komen. un autre. Voer-smner , eenen muer die 

deul sweks ap de merkt-dagen, uen |S'avancer. S'achever. Paltrockes worden ‚| Veor eenen anderen gefes is: 

vrfhegde hoopamaafdnthen ten eynde gebracht worden. Avant-propos , /. m, Preface. Veareren 
Aval, adv. Terme de batelr. En def-|S’avancer. por sors re. Sn fe Lekves sytbrey- 


den , of uytfirec 

Un rocher. qui s arangolt fur la rivie- 
re. Een Rots die ouer de from , of 
rivier uyt firekte, 

S’avancer. Faire du grès , faire fa 
fortune. Syn voordeel doen , of uye- 
„werken, fyn minst bevoorderen , [yo for- 
tune maeken. opn elven woort helpen. 

Avanic, f. f. Affront Mishuudeling , 
boon , fmasd. 

Avant. Voor. 

Avant fa mort. Voor fin doed. 


cendant. Nederwaerts us beneden. 
Avallon f Chüte de grofles pluyes. 


anges s £ f. pl. Chüte de neiges 

qui fe détachent de montagnes. Het 
„wallen der facen van de bergen. af. 

Avaler, v. 4 Slickes, inflicken. Slocken, 
inflecken. Swelges, infielgen. 

Avaler. Defcendre des tonneaux en 

. cave. Vasten in de kelder aflaeten. 

Avaler. Souffrir une injure fans ref 
‚ fentiment. Verdowmes, 6 opirapten ‚een 


Avanture „ff. Evenemzens Gevel, vase 


Dire la bonne avanture À quelqu'un 
Iemand gaed 

Alavanture , adv. Au hazard, Bp 
geul. | 

D'avanture. vienx mee. V. TT 

Par avantuse. vieux mat. V. peut-être. 


geen. 
Avanturier , f am. Celui. qui fe bazare 


„fcheldwsoord bydes , ef ver en, feu-| Avant. Prefondément. Plus loin. Voer 
| “fa over parte zyn. „nf der , dieper in. de hardiment, qui s’expofe aux dans 
Avaler un affront. Eang Pnued byden , Creufer fort avant en terre. Diep is pr pour faire fa fortune. Waeg- 
verdraegen , of inkroppen. d'aerde graeven. eenige winst maejagt met Infos 
S'avaler, Defcendre top bas. Te desg | Metrre en avant. Propofer. Voorflsllen.| grvusr. 


14 Avare , f. re. Gierigaert, rien ce vrek, 

Avant que. Eer dat , voor dat. Avare , adj. Gierig , happi 

Avantage, f.m. Profit. Voordeel, winse. | Avarice, f f. Gierigheyd , boris A 
vrek, 


Avantage. faveur, bienfait. Voordeel, 
Avaren ‚f. mm. Gieriguert , grldgies: 


gunst , 
Avantage. ‚ Gloire » honneur. Voordeel, gen. 
chosen. Avaricieux, avaricieufe. adj, Goris © s 
Avance. Ce qu’on fait pour parvenir Pass à à avantage de quelqu'an. un. Tee _ happig. 
à quelque chofe. enb, be- nds voordeel fpreken , iemands 
dofie. al mat mes does om ergens tee 1e bevoerderen ‚ of voorflaen. " |aobade, ade, £ f. Violons qu'un amant 
matin à fa maitrefle. Men. 


gencken. Avantage. Commodité. Gemack , ge- 
Avance. Tems gagné. Avantage. Tydl. mackelikheyd. gef das eenen miser voor fps. ef 
Aubade. Criaillerie qu'on £ on fait en n que. 


gewonnen. Voordeel. Avantage. Prerogative. Voerrecht , voor- 
Avantager, v. a. Faire quelque fa-| rellant quelqu'un. Gerncht,gefzhrosmae 


Avance. La faillie d’un toit, Uyr/prong 
van een dak over de mueren, 

Avancement, /:m. Agrandilementdef veur particuliere, Guust, ef weldaed| dat gela werd als men iemand. ben 
fortune. Progrès. Verveordering, winst, k ben, en. Jemand by faders gust ben. ef 


afgaan. 
Avaleur » / #. Un gros gourmand. 
. Eenen fiokop , eenen gulfigaerd. 
Avance, f. f. Verfchot. Voor-af-betaeling. 
U lui a fait une avance de cent écus. 


Hy beeft bem honderd ryksdaelders ver- 


> 


‘ . $ is 


AUBE RGC. AUD : AUD: AVE. | AVE AS: 
sd 1° voie les “tigres. Rwanglement - sé ‚ Sans weder. 
































Acbae:”"f. fl'Proit par LIRE! 
: foesole be etages. vecht door Amptendèr , 0 flehtêr in de Riken:ka- tion. linda, federen fender 
«hes ovl: he Kong de gaderen der best Ook In mie landen #nswRech-} ach 
zeenndelingen , na br xs] Areuglemeae f. me. Perte. de vhs. 
soéergetl, Oe Auditoire Sm. Aflemblée qui écou- ‚ bes verlies vin her geficht. 
fabatpe. Profit qui vien hazard. te. “Gehoor ; torhoorendé aveugle Erreur. Bllmdheyd, dci 
Winst of voordeit bes par hj geval Audition, f f Audition d'un compte » 
SP ok des témoins. Ferhôoring van rekening , Aveugter; ©. 4. Eblouie.” Serktindve 
Sabe s:j. f Aurore. Point du jour.R ver getdjgen. Bliriden , Bef geffabr verdiypteron , vere 
E „ des kricken out din dug ‚}Auditoire , lien où s'affemblent les} donkeren, verdwelnsn, : 
bef begin wan A, ij auditeuss. De geo placts. Le ; Sand} jour aveugle, Ee groor lil 


À V 


‘Ave. La salutation à de! l'Ange à la Vier- Dis TT ends Perveur. Vbis. 


sole bass ovarkleed ons Mir te doen. |. ge. Groete, groenis. De groetenis des waeling brengen. 
Aubepine , ff. Petit arbre plein d’é- Engels gedaen aen de H. Maegd. | Fo 
Méegioornt | wiers borgdoewne.| Avec. Prepofition. Met. Auge. f.f. Pierre on bois creuft oe 
adj. Poil de cheval approchant Aveindre, v. «. Tirer hors. Uyt haelen, f les “mon vachent ent & boivenes où 
de la couleur de fleur de e pêcher.| dr ergens nyt haelen. ‘les maçons gachent le plâcte ;- où: 
bes welk her bof van Per-\ Aveline, ou avelaine » f. f. Sorte de 


les mätechaur & ferruriers étei 
nent le fer. Trog, etensbak of drink 
bak voor de beenen; Mesfblaers kulkbuko. 
Paca der fmeden in be yer le 
| Auget, f. me. Sorte de pète vafé-ok 


fibes notfens. ee van hafenooten , of kleij- 
Medefge; / : fic où on loge. Her- 

berg. Een f s daer men ig 
Aubier, f. Sorte d”ärbre qui reffem- 

‚ble au ‘etnoniller. Em wiste bufe- 


Avenant ve al ) à proportion. Naer ad- 


Avenerfent, fem. Arrivée. Aenkomst. 


haer. Depuis fon avenement à la couronne.] l'on donne-à boire aux oifeaux. Een 
Aubifoin » f. w. Fleur blent uicroir] Sedert fijn komst tot de kroon. wgn pes der meen de flo se 

para ics-biés. Blouwe kotendloer die} Avenir, v. sn. Arriver. Aenkomen. drinken 

de + hoores wab. } Avenir. Le tems à venir. Des toeno- Augmemation „… f f Keevoiffement- 


Je. 

.fAvent. f.m. Tems qui precede la Na- 

À tivité de Jefus-Chrift. Des ryd van 
ebnige weken die Chriflus geboort-dag 
voor gaet. Advent. 

Avenuê, f. f. Chemin par où l’on 

dé. Ethen weg door welke mes er- 
gens korns. 

Avenuë. Grande allée bordée d'arbres, 
qui conduit à une maifon. Even 
weg met boomen beplant waer door men 
mer een huys gaet. Leye. D 

„JAverer, v. a. Verifier. Verfekeren, be- 

vestigen. 

Averfe , adj. Oppofé , contraire. Tegen- |. MENS-NAON , 

geflelde, zegenftrydige. febe Keyfer defen ae vermaerd; 

…_ gemacht: dat Le is eeen oertitel 


Vermeerdering , aengroeying. 
Augmenter ; v. #. Accroître. Agrandir. 
Vermeerderen , verhenigvnldigen , ane 
gropyen . toemenen. " 


povrfigsine ; Der 
Augute, fm. Celui qui jugeoir dé 
l'avenir par le vol des oifeaux. voors 
Jagger, iemand die bun bet toekomende 
tet oordeels: nys bes vliegen der: vogelen. 
Augure ; ff. Prefage: voorteken , ha 


Augnres s V Conjeäurer vre: 
gen. 


geen. 
Aucuncment.adv. Nullemene. Gene: 
—Bfk „'V aammacl niet, geninss. : | 
AUD. 


Aude, ff. Hardieffe. Svonrmoedig- 


‚ Hardieffe mêlée d'éfronterie. 
Sromsmeedigheyd met oubefchaensdheyd 
e verrhbnpt. à ° ME 


ses, 
fte ,f. m. Nom d'homme, Aug: 
den tweeden Room 


à. De ce ici. Herwaerts ,| £erpartye, tegen . ven ve 
“ses def fée: TT. Av » [. f. Haine, horreur. 4f- | Augufie, Venerable, illute: Doeni- 
Aude. Pinrere' côté. 'Derwaerss,} keer, bu, d, … duchtig, winbeer, aan k. 
aen gem fyde, sen d'ander fyds , aen Avertir, ©. 4. Donner avis. Waerfchos- Augufte compagnie. heig geft-- 


chap DEN | 
Augufns ,f. M. Religieux qui fuivent. 
la regle à de St. Auguftim 4mgw 


fiynermonisk es , van Sins. Angufiina® 


lorfque le Roi veur : ner Eenen], Order. 

je} Auguftines, f. f. Retigieufes qui füte 
vent la regle de S. Auguítin. Gen 
. Gelijke Dochters vas Sint Angufisut: 


AVI. 

Avide , ‚an defire avec. paffion.. 

Greg eer . Iemand die met vin 

rigen drift iet. begeers, 

Avide de gloire. Zergierig. 

Avidement ‚adj. Avec un defir ardent.. 

Greetiglijk, vieriglijk , mes cen varige: 
ere. 


te gemord p 
Audience , Gehoor. 
Audience. Lieu &à l'oft plaide. 
LE de placss daer men pl, 


t } f.m. Pre A le ,. f. lai. Gui Y rdu 1 

mier De e, se e a 

Ser de en. D gee VED ‘Blinden, rs , die bet 

geheht verloren 

Pre me ep Quittone. Aenkoor- Aveugle qui ne voit rien dans les cho- 
der; subestihr. ‘ 


fes. kind, onkundig die de faske nies 
Andreas. Officier de la Chambre worpaar of io fint. 


Aten, f. m. Conféntement, confef- 
pe de ce qe Re a fait. Twefemming, 


Avi 














32  AVI.-ADM.-AUN. 
Avidité, Grand defir d'avoir. Grau 


« Joeyd., vicrighegd. Groote begeeren or]. 


det te hebben. 
Avilir, v. a. Readre vil. Veracht , ge. 
ring , omweerdig matken. 
Avilillement , /‚m. Mépris. Verachting, 
verontweerding.” | | 
-Aviné , avinée , adj. Ce mot fe dit 
des vaifleaux, où il y a eu du vin. 
Wynvaten dapr wyn in is geweest. 
Aujourd’hui. adj. Heden , van dage, 
Aviron, f. m3. Ramo. Eenen riem daer men 
“een fchuyt , of boet mede roeyt. 
Avis  f.#. Sentiment , opinion. Ge- 
. voelen , meyning. 
Avis, avertiffemenut. Waerfchouwing. 
_Avifé , avifée , sdj. Sage : prudent. 
Wys , vaal bedacht , vaorfschtig , wel 
beraeden. à 
Avifer, v.n. Songer, pourvoir à une 
chofe. Ergens om denken , ergens forg 
voor draegen On 
On y avifera. Men fal'er in voorfsen, 
Savifer, u r Penfer, fonger, in- 
venter. Zig bedenken , by fyn felven 
. euerleagen. verjinnen. Od 
ne ri ftratageme. Hy bedacht 
… een oorlogslist. . 
Aviai tement , 
… wensmniddelen. 
„Avitailler , v.4. Me levensmiddelen voor- 


f. mm. Beforging van le- 


ien. | | 
are ,, fe f. pl. Glandes auprès du 8 - 
. fer du cheval, qui venant à s'entler 
lui empêchent la refpiration. Klie- 
een , aen de gorgel van een peerd , de 

‚ auelcks komende te fwellen , het adem- 

_haslen verhinderen. 
+ AUM. 

'Aumônes f.f. Helmoed. + . 

Paire des auniônes. Æehnôe/k Weven, wel- 

…__enveffe doen. ” 

-Aumoner , v. a. Donner en forme 
d'aumône. Zet 

+ een aelmorffe. 

Aumônier , f.#. Charitable envers les 
pauvres. Æelmes-geuer, mildaedig ar 
den armen. 

Aumônier. Officier Ecclefiaftique qui 
diftribuë les aumônes de quelque 

* Printe. Aelmoesfenier , armenbeforger. 
Benen kerekelijcken, of Geeffelijcken Die- 
waer, die de-Aelmoesfen-van vorigen Prins 

saytdeeld. 

“Aumnile „ff. Peau de: iiarte , ou 
femblable que: Ies Ehandines por- 

* vent fur de bras quand ils vont à 
l'office. Een armelyn bont Amnys ‚ ‘het 
.swelk de Kanoniken op den armdraegen , 

als fy ten dienst gaen. 

| "  AUN. 

Aûnage , /. m. Les aunes qu’on à me- 
{arées. Meeting by d'elle, het getal der 
ellen die men gemeten heeft. 

Aunaie, f. m. Lien où l'on plante les 


+ 
















Tout le long de l'aune. Tout à fait. 


A. Avoit, Aura. &c. Les troifiémes 


geven op de wyfe van} 


— 


MEN. Ava, _ 
« Aumes. Blfonbosch. Een Plantagie van 
Elfen, | 
Aung , f. m. Arbre. Elfen boom. 
Aune , f. f. Méfure pour mefurer 

les étoffes |, &c. Ees elle daer men 

mede meet. 
Acheter à l'aune. By d'elle koopen. 
Aune. Chofe de la longueur d’une au- 

ne. let dat de lengte van een elle heeft, 

of dap een elle lang is. 
Une aune de drap. Een ele leeken. 


Avorton’, f a alit; 
Avorton , f. sa. Malfait , 
Misdracht , mismaskt, volmacht. 
Avouer, v. 4 Confefler, demeurer 
d'accord. Toeflemmen , bekennen, toe- 
Jaen. . 
Avouér. Approuver. Goad keuren, goed 
vinden, goed kennen, _ 
AUP.  … 
Auparavant, adv. Premierement. Ee- 
fllyk „te vooren . 

{Au pis aller, adv. Tout le pis qui 
puife river. Tes flimfie genomen, 
et flimyle dat'er van komen kan. 

Auprès, adv. Tout contre. By, m by, 
dicht by. EE . 

Auprès Prepoltion qui fe dit des cho- 
es & des perlonnes. By. Een voor- 

fetting, de welke van dingen en perfooe 
nen gefeyd word. 

Ils étoient auprès du feu. Sy mess 
by het vier. | te 
AVR. AUSB. AUSP. 
Avranches, ville en Normandie. Avras- 

















Een “volle araet , teenernasl. 

Auner , v.4. Mefurer avec l'aune. Met 
de elle smeten. 

Auneur , f. m. Officier qui marque & 
vifite les aunes. Amptenaer die opficht 
heeft op de maet der ellen , om die te 
teekenen. 

Aunis. Pais de France. V. la Rochelle. 

À V O. 

Avocafler, v. ». Mot bas. Faire les 

fonétions d'avocat. Pleyten. De dien- 
Jien doen van eenen Advocact.” 

Avocafferie , /.f. Profeflion d’avocat. 
Het ampt van eenen Advocaet , of woor- 
Jpraek. 

Avocat, f. m. Qui plaide & defend 
une caufe. Voorfpraek , Advocaet , die 
een faek. bepleyt of verdeedigt. | 

Avocat qui defend les interèts de quel- 
qu'un. Die iemand verdeedigt , die ie- 
mand egens in voorflaet. . 

Avocate„f. f. Celle qui defend les 
interêts de quelqu’un. Ess vrogw- 
perfoon die iemand’ verdeedigt. 

Avoine, ou aveine. /f. f. Hazer. 

Avoir, v.a. Pofleder , joüir. Hebben, 
Befitten, genieten. 


Ld 


ches, een find in Normandie. 


Auriculaire, adj. Qui fe dit à l'oseille. 
let dat in d'oor gefeyd word. .: |. 

Confeflion auriculaire. Oor biecht. | 

Doigt auriculaire. Den kleijees viiger 
of de pink. | 

Avril, /. ss. Nom de mois. April, grase 
maend. 

Aurône, /. f. Plante. Aoverooze. Een ge- 
was. 

Aurore. Lumiere qui paroït au ciel 
avant que le foleil éclaire l’hémi- 
fphere. Den dageraët, den mergenfiond. 

Aurore, f. f. Jeune Déefle que les 
Poëtes feignent. Aurora, aan jonge 
Godin, by de Poëten, of dichters vers 
cierd, of verdicht. . 

Aurore. Beauté jeune. Jonge fehoanheyd. 

Aurore, adj. Qui eft d'une couleur 
qui tire fur le jaune. Asrore, een 


‘fingulieres du verbe avoir jointes à 
Padverbe Y. fe mettent au lieu du 
verbe fubitantif. De derde perfoonen in't 


exkel getal van het woord avoir ge-|. kaleur treckende na den geele. 
voegd. met het woordeken Y. beteekenen | Un ruban aurore. Een aurare , geel lint, 
is, ZYN, WAS, waeren, enz. AUSB. 


Ausbourg. Ville imperiale, & Evêché 
d'Allemagne en Souabe. Ausburg. 
Ryk-flad , en Bisdom in Smabenland, 

AUSP. | 

Aufpice , fm. Vagrfogging door '> vliegen 
der vogelen. 

Aufpices, f.m. pL Conduite. Belayd. 
boftier. AUSS. 

Aufl, cenjoné. Autant. 4lfoo, foo, 

Il étoit aufli brave que lui. Aly was 
alfoo kloekmoedig als by. L 

Ayffi. Ponr cela, néanmoins. Oek, der: 
om, nochtans, echter, evenwel. 

Ce remede ne doit pas être rejetté , 
mais on ne dolt pas croire aufli qu’il 
foit infaillible. Diez geneBimiddel cet 
niet verworpen worden, soger. smsen moet 

‚ ook niet geloeven dns het onfeilbaar is. 

Aufli. Encore, parcillement. Nog , des 

D, 7 gelijck. … 
sdÿhes Kn: gelije zuid 


Il y a un Dieu, mais il y a plufieurs 
Rois. Daer is eenen God, maer dasr 
zyn verle Koningen. 

Il n’y avoit qu’une perfonne à table, 

‚mais il y avoit vingt mêts. Daer 
was maer eenen perfoon aen tafel, eager 
„daer waeren twintig gerechten.” 
Avoifiner, v. a. Mo un pen vieux, Ap- 
_procher.. Naedergn, nabyhomen.  : 

Avortement, ff. AGiog d'avorter. 
Misdraeging, misdracht, roisual. 

Faire avorter uns entrapyife. Eerenagn- 
flag se niet doen. 

Avorter, v. #. Mot qui ne fe dit que 
des bêtes. C'eík metwe au monde 
avant le teans prefcrit par la nature, 
Misdraegen, misvallen. Een waard-dar 
maer van de beesten gafeyd ward, dat! 
is, fer wereld brengen voor den tyd die 
deor de nasner beflenpdis. … : 


AUSS, AUST. AUT} 
ue, enja}. De même que. 


onderdons bet naefio by komen. 
Soo wel als, oeven als. 


Autorifation , /. f. Terme de Palais, 
Macht , geJag:yeving, 



















rité, favorifer de fon crédit. Ge/ag 
geven, macht geven, iet mes fyn machs 
bekrachtigen, begunfligen. 

Autorité, f. f. Pouvoir , puiflance, cré- 
dit. Gefag , senfien, macht , vermogen. 


Auftere , adj.Rude , fevere. Streng, bert, 
fraf, filet 


Aufierement, ade. Avec auferité. 
Strengelijk , met firengheyd. 


Aufterieé , f. f. Chofe dure & penible. | Autorité. Gouvernement, domination. 
Ge d', eene berte en wooezelijke | Gebied, eef hap). 


Autorité. Paflage allegué de quelque 
auteur confiderable. Een aengesrocke 
pluess uyt venen vermaerden Schryver. 

Autour, /. ws. Oifeau de proye. Ee- 
nen havik , eenen roofvogel , eenen gier. 

Autour. Aux environs. Oztrent, rondom. 

Au travers, ou à travers. Door, door 
en door. 

Autre , adj. Ander. 

Autrefois, adv, Au tems paffé. Eertyds, 
wvoormaels , voor defen. 

Autrement, adv. D'un autre forte. 
Anderfints, op een anders manier, 

Autriche. Païs d'Allemagne , avec:ti- 
tre d’Archiduché. Vienne en eft la 
capitále. Oostenrijk, Een land in Duyts- 
land , voerende den eertitel van Aerss- 
Hertogdom , Weenen is de hoofdflad. 

Autruche , f. f. Oifeau. Ssruys-vogel. 

Autrui. Iemand anders , een ander. 

Dire du mal d’autrui. Van iemand qnaed 


Les aufterités de la vie religieufe. De 
gefrenghedes van het leven der geeste- 
A , à e, adj. Méridional. 
Pole al Ze BN, . 
Aufkafie , ancien Royaume dont la 
Lorraine faifoit une partie. Anstra- 
fe, amd Koningrijk, maer van Letrijk 
esn Îl van maakte. 
AUT. 
Autant ‚adv. De même, comme, aaff. 


Eves foo, foo veel, foo fer, gelijk, 
vas 


Autant. Pareil nombre » ou pareille 
quantité. Soo veel, gelijk gesal, o 


Ex menigte. 

Autel , f. sm. Lieu où fe fait le facrifie 
ce. Alsaer, af antaer , een placts daer 
men offaraude does. 


Maitre autel. Den grooten Alsaer. Preken. 
Aurentique, adj. Qu? atontes les for- AUV. AUX. 


mes prefcritss par la loi. Qui fait 
euve. eerdig „ iet das alle de 
Farmen beefs le door de wet zyn voor- 
gefchreven. Dat krachtdaedig bemyst. 
Autentiquement, adu. Selon les for- 
mes prefcrites. Krachtdaediglijk, krach- 
ebk. volgens de voorgefchrevene for- 


Auvent, f. én. Petit toit fait d'ais, élevé 

" au-devane de la boutique des mar- 
chands. Een luyf, of luyffel. 

Auxiliaire, adj. Troupes envoytes pour 
en fecourir d'autres. Hulpbenden. Ee- 
zige benden uytgefonden tot hulp van 
andere 


AXE. 'AXI AXO. 
Axe, f.m. Ellieu. As. Wagen as. 
Axiome , f. #. Propofition fi claire 
‘_dqw’elle n’a pas befoin de preuves. 


fi 
men. 
Autentiquer , v.#. Rendre autentique. 
Openslijk bekrachtigen. 
Auteur , /.s: Le premier qui a in- 
o 


venté quelque chofe. Uysvinder ,is-| Gelooffpreuk , een ongeswyffelde voor- 
mend dl cenig ding eerst gevonden boef: flelling , die foo klaer is van haer. 
Vernmerden Schryver. Auteur. — Jelwen, dat [y geen bewyfen van nooden 


Autographe, adj. mm. @ f. Ecrit de la: 
propre main Ä'une perfonne. Dè 
maands oyge fehwift, of band-fchrif. 

Automate , /. 1. Machine qui fe re- 
muë d'elle même. Konswerktuyg dat 
zig felfs beweegt. 

Les blees font de telles machines fe- 
lon l'opinion de Defcattes. De bees- 
sen zyn fulk konctwerksnyg van God 
valgane de soeyning van Cartefius. 

Automaal , antomnale. Qui vient en 
l'astomns. Berffig dat in den herfss 

le . 

Automae , f. mou f. Une des quatre 
faHons de l’année. Des herfss, een 
der wier gpyden des jaers. : 

Automne. Age qui approche de la 
vieillofle. Berfar-syd , de jaeren die den 


heeft. Benen vasten grond-regel. 
Axonge , f. f. La graïfle la plusmolie 
des animaux. Renfelvet. 
Axonge humaine. Graiffe d'homme 


wees middel d. 
OO AE AZI. 
Azerole, f. f. Wilde 


Aztls. “Lien de füreté , proteftion. 
Toevlucht , roeverlaes, befcherming. 


Jcherming. 


AUV.AUX.AXE, AXT. AXO.ASE.AZL | 


Autorifer , v.a. Appuñer de fon auto-| 


B 





preparée. Menfchen-vet tot eenen ge- 


Dieu eft mon azile. God is myne be- 


.  AZT. BAA. BAB. CE 
engereefin „ ongeheeveld brood. 
Azimut ,/. ms. Cercle vertical. Top-boog. 
Azur, f. m. Bleu, couleur bleuë. Hs. 
melsblauw. 
Azuré , azurée , adj. Qui eft de cou- 
leur d'azur. Dat hemelsblauw geverfd is. 
B. 
» f-m. fecónde lettre de l'alphabet. 
B. de tweede Lerter van den ABC. : 
Ne fçavoir nis ni 6, c'eff à dire. être 
tout à fait ignorant. Geen a voor een 
b weren , dat is te feggen, Peene 
mel omwetende zyn. . . 
B À A. 


Baaillement , ou’ bdillement „ f. #v. 
Geenwing , gaeping. . 
Baailler , ou bäiller , w. &. Ouvrir la 

bouche d’une maniere qu’on mar- 
que de l’ennui. Geewwen , gaepen. 
Soodaenig geenwen dat men daer wede 
eenig onlust te kennen geeft. — 
Baailler. S'ouvrir, s’'entr'ouvrir. Gas- 
pen, open gaen. 
Ces huitres ne vaillent rien, elles 
baaillent. Die oesters deugen nier, fy 
gsepan. 
Baailler après une chofe , y afpirer fort. 
Ergens feer naer hacken. _ 
Baailleur , /. m. Baailleufe , /. f. Qui 
. baaille fouvent. Gasper, zacpfter 


Baaillon , Pk me. Al wat men in den mond 
flekt ons hoes fchreenwen , of byten te bs- 
letten. | 


Baailionner un homme-enragé. Baail.. 
Yonndt un chien. Eenen rasfenden 
mensch het gebit aendoen. Eenen hond 
m | 
B A B. 
Babcurre , /.m. Lait de beurre. Bee 


termelk. 


{Babiche , /.m. Petite chienne. Khen 


jouffrouvs hondeken. | 
Babil, /, m. Vice qui confifte à trop 
drler. Gefnap , gekachel , geklap. 
Babillard , { 7 Klappaert , kackelaer , 
- fsappaers. 
Babillarde , ff. Caufeule. Snapfier, 
klappye.” 
Babiller , v. 4. Avoir da babil , du ca- 
uet.. K/sppen , fnappen, fnacteren, 
Fackelen vid PA Den f 
Babine , f.f. Levre. Lip. 


{Babine, / f. Tout ce qui couvre les 
méspel. 
Azerolter , f. mm. Wilde mispelboom.  : 
Azile, /. m. Lieu où lon fe retiré 
pour conferver fa vie. Een vryplaers, 
een plaets waer benen men fynen toe- 
vlucht neemt , ons het leven te behouden. 


dents. des animaux par dehors. De 
lippen der beefden , hee gene uytwendig 
 bnere tanden bedekt, . 3 
Babioles , f. f. pl. Bagatelles d'enfant, 
Kinderfpeel-tuyg. 
Babouïn, f.m. Gros finge. Bavises, 
grooten at}. N 
Babouïn. Marmoufet, figure grotel- 
que. Belacchelijke verbeelding. 
Babouïn. Petit fot, impertinent. Ees 
daalve gek, 


Bac, 


34 BAC. BAD. : ” BAE. BAG. BAH. BAL : | BAI. . . 

Bac, f. m.Ponton, bateau long , larger. ferie, Malligheyd, forrigheyd , Kinder-| brengen, vers Peerd deen fwrmows. ” 
& plat, dont on fe fert pour paflér les}. lijkhey __… » 'ÈBaigner. Arrofer, couler. Bepoelen „te 
hommes, les bêtes, les chariots , BAF: BAG. gen aen firoorien. . . 
&c. Een pont. Een breede , lange en plat- Bafouer , v.a. Traiter quelqu'un in-j La riviere baigne le chateau. De ri- 
te fchuyt „daer men de menfchen, beesten,| jurieufement & avec ignominie.} vier befpoelt het Lañeei. Dn 
wagens „enz. mede overhaeld , enoverfer.| “ Befpotten , uytmaeken, lafierlijken ver-[Se baigner , v r. Prendre le bain. Se 

Bacchanales, /f.pl. Fêtes de Bacchus! maedelijk handelen, verachten. mettre dans l’eau pour fe. rafrai- 
parmi les anciens. Bacchus-dagen.| Bagage , /. m. Equipage. Reystuyg.Ba-| chir. Baeden, inhet bad gaen in hes 

Drinkfeesten der heydenen » femp-dagen,|  gagie. water gaen om zig te uerverfchen. 

…wasten-avond-dagen. En Plier bagage. S'en aller d’un lieu pour Baäigneur; f. se. Celui qui fe baigné. 

Bacchus , f. #. Il eft pris pour le Dieu n’y plus revenir. Met fak en pak ver-| Iemand die baed. 
du vin & pour le vin même. Bacchus. | trecken. Van een plaets vertrecken fonder | Baigneur qui a des bains chez lui pour 
Dis woord word genomen voerden wyn] daer weder te keeren. - le public. Badmeefter die badfloovens in 

. God , en voor den wjn felver. Bagatelle , ff. Affaire de rien. Petite] {fn huys tet gebruyk van anderen heeft. 

Bachelier, f.m..Celui qui a pris fes! chofe qui ne merite pas d’être con-| Baignoire, f. f. Vaifleau. où lon fe 
premiers degrés en quelque fciencel fiderée. Vodderye. Een fnek van geen|  baïgne dans la maifon. Een vat, of 
uperieure. Die den eerflen vertrap be-| _ belang. badvat, daer men hem. t'huys ie baed. 
klommen heeft van eeng der hooge we-[Bagatelles, Point du tout. Niet mes al, | Bail „ f. rm. Contraët pour loüer quel- 
tenfchapen. daer is niet aen. que ‘maifon-, ou queique terre 

Bachique , adj. Qui parle de Bacchus ,| Bague , f. f. Anneau au-deflus duquel}  Huercsdule, buerceël. | 
de vin. Das van Bacchus , en van del il y à quelque pierre precieufe. Ring | Bailler, v. «. Donnèr des terres à fer- 

n belangd. met kostelijk gefleente. me. Landen in pacht geven. 

Chanfon bachique. Zeu Bacchus-lied,|Baguenaudier. f. m.Sorte de petit arbre. | Bailli, /. m, Sorte de Juge. Droffaert, 
een drink-lied. - © Baguenaude. f. f. Son fruit. Een] ‘Landvoogd. E 

Bachot „ f.m. Petit bâtiment pour al-| kleyn boomtje met geele bloemen, des felfs | Bailliage , fm. L’étenduë de la jurif- 

ler fur les rivières. Zen boötjen, een} _ vrucht. diétion d’un Bailli. Bakw/chep „ Dros- 
chuytjen. ee Baguette, /. f. Bâton long & delié.| f/aertfchap. , 

Bacille , f. f. Plante maritime. FenOuil] Een lang en dun foksje, fhitsroedje.  \Baillive , f. f. Femme de Bailli. De 
marin. Zee-vinkel. Commander à baguette. Commander} Droffaerts vrouw. 

+ Baclé, V. arrêté, conclu. abfplument. Mes wacht beveelen, [Bain , f. mm. Endroit d’une riviere 

BAD. meesterlijk gebieden, propre à fe baigner. Een beganeme 
Badaut, fm. Sot, niaïs. Benen bor-| Baguettes de tambour. Lesbâtonsavecf plaets in de rivier om zig te dae- 

‘ muyl, een dom mensch. | quoi on bat la caiffe. Trammelfioc-| den. : * ’ 

Badaude , ff. Sotte , niaife. Sotsin,f ken. | OO Bains. Lieux deftinés pour fe baigner. 

Badflooven , bneden , plaetfen die be- 


malloot. 
Bade. Ville, & petit païs d’Allema- quan zyn om zig te baeden. 
Bains. Medicamens fimples que lon 


ge en Souabe, avectitre de ‘Marqui- 
fait boüillir àvec de l’eau. Sseving, 


at. Baden. Een Smé, en kleyn land in 

Swaben , voerd den titel van Markgraef- eenige geneeskruyden die men in bet wae 

fchap. te ter doet koken. | 
“Bâdin , fm: Sot, fac. Beufelmer, fut fo Bain. Vaifleau fait exprés pour fe hai= 

laer , gek. tt oner. Fad-!nvp, een vat gemacht ons 
Badin , f. f. Sotte. Beufflaerfler, Sottin daer in ze baeden. . 
Badín , Badine. adf. Sot ridicule. Mal, Bain-marie, f. pr. Vaifleau pour difti- 

belacchelijk. ler. Waterffoof, een vtt daer men: in 
Badin , badine. Enjoué. Vrolijk, buestig „ overhaelt, of diftileert. — 

kluchtig ; vermackelijk „ boervig. Baionette , ou Bayonnette, /. f Couteau 
Badinage , f. m. Aëtion de-badiner. Sor - van fekere boomen, als vas laurisrbse- pointu & à deux tranchans. Ben (pits 

bedryf malle keeren. 7 men, gentuerbeomen; enz. en tweefnydende mes. 
Badinage. Enjoüement, maniere de | Bate. Terme de Macon. Ouverture qu’on |Baife-mains, /. m. Aflurance de fervi- 

dire agréablement les chofés. Boer-| laifle dans: la muraille lors qu’on! ces. Hasdkesfing, groerenisfen, uerfe- 

tigheyd ; een kluchtige manier van iet|  bâtit pour mettre une porte ,ouunc| kering van dienst. . 

te feggen. | croifce. „Een opening die men in den|Baifer, f. m. A&ion de celui qui bai- 
Etre fait au badinage. Etre fair tout| wer laet, om een deur, of kraysraem| fe. Kus; foen. 

ce qu’on veut. In boertery bedreven „| duerinte festen, Baifer, v. a. Ksssfen, foewen.  . … 

of geoefend Kym. Béguaem zynsoralles|Baie, on Bäye. Terme de mer. Enfoncé-|Baifer les mains à quelqu'un. L'aflu= . 

ia ern " ment de lamer dans la terre, beau-| rer de fes fervices, Jemands harden 
Badiner, v. #. Joüer. Folâter de laf coup plus large par le dedans, que} kusfen, iemand groeten, wan fojne. gr- 

main. Boerten „ boertery bedryven, fpe-f par l’entiée. Eeninbam vande zee in} dienfiigheden verfokeren. 

len, potfen maeken. Met de hand mallen. t land, die int midden breeder is als|Baifeur , f. m. Qui baife volontiers. 
Badinet. Dire des chofes d'un air fin} fn den mend. Bay. Eenen kusfer. . 

& plaifant. Zet feggen op een loofs en Baie. Efperance vaine, ueanperie. Ydele | Baiffer „ v. a. Abatfler., s’abaifler. Ne 







































- BAM. BAI. . 

Bahut, /. m: Coffre cougert de euir. 
Een koffer met leer overtracken. - 

Bahutier , f. m. Koffermaeker. 

Bai, baie, adj. Pronon. Bé. Qui eftde 
couleur de chataigne. Kastarie-ver- 
wig. , , 
Bai clair.. Bat ‘brun. ‘Bleek-bruyn, kasra- 

niecbruyn. De . 
Cheval bai. Kastevie-brayn Peerd. 
Baie ,o# Baye, /. f Graine, ou fruit de 
"certains arbres comme de Laurier, 
de Genevrier „&c. Befsèn, de vrnchten 


aerdige manier. hope, bedrog. laeten, bnygen, bucken, zig versede 
Badinerie. Enjoñément, badinage; Vro-}Baigner, v. «. Faire entrer dans l’eau.) ren. . 
 dfheyd aerdigheyd. Faire nager. In het water gaen. : Baiffer la tête. La mer fe baifle. Het 


Badinerie , f: f. Sottife, puerilité, niai-{Baïgner un cheval. Zeu Peerd se mater | hoefd brygen, De zes valt, of Hope d 
| ailler 


BAL&BAL. é BAL. BAL. BAM. BAN. 35 
Baifler les voiles fur mer. De zeylan opyBalancier, fm. Artifan qui fait & vend Balivernes, / f. pl. Sottifes, difcours ri. 
zee firyken. OO toutes fortes de balances. Scheelssae-| dicules. Onnss geklap, belacchelijke rex 
Baiffèr, diminuer, s’affoiblir. Vermin-| ker, of fchael-verkooper. denen. 
deren, verfwacken, of fwak worden. jBalancier. La piece de l'horloge quil Balon , /. #. Veflie enflée & entourée 
Son commerce baifle tous les jours. regle les heures. Onrust, bet flsk inf de cuir./Bol, een blues vol wind met 
Sne meiring verminderd dagelijks. een werwerk dat de ueren reguleerd. leer omtrocken. | 
Se baifler. Se courber. Zig neder buy-1]Balancier de tournebroche. Het onrust| Balonnier, f. m. Faifeur de balons. 
ges, veder bucken. À vaneen braedjpit. |  Ballemacker, 
B AL. \Balancier. Machine à marquer la mon-|Balot, f. #. Marchandife , ou antre 

Bal, f: ss. Affemblée de perfonnesquif noïe. Een fchroef om geld of pennin-] chofe embalée. Een bael , gepackre 
danfent. Bal, ballet, een byeenkomst,} gen te printen. waeren. 
of vergaedering om te danfen. Balandran, f. #. Gros manteau. Rey:-| Balotade , f. f. Certains fauts d’un che- 

Roi du bal, celui qui donne le bal.f martel. val entre deux piliers. Sekere fbron- 
Kening van't bal, die het bal geeft. | Balaufte, f. f. Fleur du Grenadier fau-f gen van een peerd susfthentivee pilaeren. 

Reine du bal, celle à qui l’on donnef vage. Bloesfens van den wilden Granaet-| Balote, /. f. Petite bale qui fert à don- 
le bal. Koningin vat bal, zot wiens} appelboom. ner {on fuffrage. Lot-ballesje dienende 
eer het gegeven word. Balauftier. fm. Grenadier fauvage.| ‘tot keus. 

Balade, /. f. Sorte de chanfon, dont] Wilder Granaet-appel-boom. Baloter, v. a. Agiter, mouvoir de di- 
chaque couplet fe termine avec lejBalbutier, wv. 7. begaïer. Ssaemelen,} vers côtés. Heën en weér fchudden, 
même refrain. Een lied daer ieder vers} hackeleïs. te | hutfelen. : 
mer "6 felfde refereyn eyndigd. Balcon, /. m. Saïllie fur le devant d’une] Baloter. Se moquer de quelqu'un. Mes 

Baladin , /. m. Danfeur ,farceur furles! maifon qui eft entourée d’une ba-f iemand den gek fcheeren. 
theatres publics. Toneeldanfer, poetfe-|  luftrade. Uysffeek voor aen den gevelf Balourde , ads. f. Se dit d’une perfon- 
maker, bansop. van een huys> Balcben. ne ftupide & grofliere. Groven bet. 

Baladine, /. f. Danfeufe publique. Tv-fBaldachin ou baldaquin. /. m. Daisf #erik. 
welden fer. qu'on porte fur le faint Sacrermgot.| Balfamine , f: f. Certaine plante. Seker 

Balafre, f. f. Eftafilade au vifage. Een} Verhemelsfel dat men over ‘theylig Sa-| gewas. : 
groote fthrabbe , een fneede in het aenicht.|  crament draegt. Balfamique, adj. Qui a la vertu du 

Balafrer, v. 4. Faire une balafre. Mes! Bale , /. f. Bale de plomb. Eenen kogel,| baume. Balfemachtig. - 
een mes , of degen teekenen. Een fchrab-|  loode kogel. Balfan, /. #. Cheval qui a une balfa 
be, of fneede in het aenficht geven. Bale de jeu de paume. Eeen kaetsbal,| ne. Peerd dat de fhatten heeft. 

Balai, /. m. Besfem. eenen bal die men in de kactsbaen ge-} Baltique , Mer en Europe, entre l’AI 

Balaier ,v.s.nettoïeravecunbalai. Mer] bruykt. EE. lemagne, le Danemarc, la Suede, 
een be:fem fchoon maeken. Bale. Sorte de petit cofre que portent} & la Pologne, De Oöst-zee, tusfchen 

‘Balaseur, f. 1m. Celui qui fait & vend] des pauvres merciers quandils vont} Duyssland; Denemarken, Sweden,’ en 
des balais. Eenen die de besfemen maeckt} par la campague. Een kramers mers, Polen gelegen. | 
en verkoopt. of kleyne mers, die de kramers op bun-| Baluftrade, f. f. Affemblage de plu- 

Balaïures, /. f.pl. Orduresamaffées avec}  nenrug draegen als fy over ‘tland reyfen.}  fieurs baluftres, qui font une clo- 
le balai. leyligheyd met den besfemBales , Terme d'Imprimeur. Inftrumentf ture. Een hecken voor een huys. | 
vergaederd. pour toucher les formes. Balen, een! Baluftre , /. m. Benen fcheyflok van een 

Balance, f. f. Inftrument pour pefer.| woord der Druckers, een werktuyg} hecken voor een huys. Balufler. 
Weegfchrael, fchael, waege. dat men in den ink dopt, oms daer me-\Bimboches, V. Marionnettes. 

Balance. Egalité. Gelijkmarrigbeyd, even. | de de vormen t'overdecken. ‚_{Bambou,f.m. Rofeau fort gros des 
gelijkheyd, onzydigheyd, Baleine , /. f. bête marine. Walvisch. | Indes. Sort van feer dik riet dat is 

U a tenu la balance égale entre fon |Baleine. Côte de baleine qu’on meth Indien wast. 
fils & fon coufin. Hy heeft den eeve-| dans le corps de jupe. Een 6aliÿn did BAN. . 
mer, of fthael gelijk gehouden tusfhen] men in de ryglyven of fliklyven fleeks. | Ban, & arriere-ban. f.m. La convo- 

nen foon en fijnen neef. Baler , v. ». Aller au bal, danfer. Den-| cation des gentilshommes, & des 

Balance. Incertitude, irrefolution.On-| fen, op een bal gaen. perfonnes qui ne font pas nobles 
fekerbeyd , rwijffelachrigheyd. Balet, f. mm. Sorte de ‘danfe. Balles, fe-| & qui tiennent des fiefs à condition 

Son efprit eft en balance: Sywen geest | keren flag van dans. de fervir le Roi à leurs dépens dans 
is twijfelachtig, of onfeker. Balet. Les vers d’un balet. De veerfenf les befoins. Opbòd van edelen en on- 

Balancement, /. #5. Etat d'une chofe| vaneen ballet, edelen, de welke een leengoed befitten, 

ui balance. Den fland van een ding |Balife, f:'f. Marque qui fait connoître} mes die voorwaerde dat fy den Koning 
tegen een ander weegt. | les endroits dangereux aux navires.| op haer eygen kosten, des nood zynde, 

Balancer , v. 4. Examiner, confiderer.| Baek-teeken voor de fchepen om de ge-| _fullen dienen. 
Overwregen, bedenken, overdenken, - waerelijke plaetfen te rmeyden. Ban, f. m. Proclamation de mariage. … 

Balancer. Heffer; chanceler, être frré-|Balifer, v: ». Mettre des balifes. Bae-| Gebod, uyrroep van howwelijks geboden. 

kens fetten. | 


Balivage, f. #. Marque qui s'imprime 
fur les-baliveaux. Teeken dar men print 
op-se jonge boomen die men flaen laet. 

Baliveau , /. #. Jeune arbre qu’on laifle 
Voiïfqu’on coupe ‘un bois, Jonge 
boom die men laet flan, als men eenen 

"bosch afkapi.: | | | 


















































Ban. Aux mots fuivans fignifie l’obli- 
gation des vaffaux de fe fervir an 
profit du Séigneur de quelque chofe 
qui lui appartient. Moulin à ban. 
Dwing -mplen.: Four à ban. Prang- 
oven , enz. | 

Ban: Banlieuë de jurifdidtion. Rechtse 

E 2 "  Banal, 


folu. Wankblen ,: onfeker, of swyffel« 
acheig zyn. | 

U balangotr entre Phonneur & la crain- 
te. Hy wankelde tusfchen de ex en de 


‘Se balancer, v. r: Sé faire aller de cos 
té & d'autre, far une efcarpoulette. 
Zig op een fchopflogl, of touwtér doen 
fwieres. 





s6 BAN: 

Banal, banale, «dj. Qui cft-de la ban- 

„ lieué. Dar vas het rechts-gebied is. 

. Banalité, f. f. L’étendué de la ban- 

« lieuë. De aytfieecking van het Rechts- 
ebied. 

Bananier, f. m. Arbre qui produit les 

… bananes Den boom. wiens vruchten 
worden genoemd Bananen. 

Banc, /. 13. Banc pour s’afleoir. Bank , 
een fot-bank. 

Banc. Amas de fable fous l’eau. Bank, 
zeebank , fandplaet. 

Bandage, /. m. Bandes appliquées fur 

. quelque partie du Corps. Banden, 
of bewindfelen waer meds eenige drelen 
des lichaems gebonden worden. 

Bandage qu’on donne à ceux qui ont 

. que que defkente de boïau. Breuk. 


„Bandage. Terme de marechal. Bandes de 
fer autour des. rouës de chariot, ou 

_ de carofle. Tere banden die men om 
de racderen van eenen magen, of koets 


. B. : ‘ - . 
BAde »-f. f. Morceau d’étoffe ou de 
. toile lang dont on fe fert pour ban- 
‚der & pour saf Je een les 
fiuk van eenige flo act het 
lar! gebruykt ward om te bien ‚of 1 
bewinden. 

Bande. Terme de marechal. Partie du ban- 
‚ dage de la rouë. Een gedeelte, of fiuk 

van senen yferen band aen het rad. 
Bande. Plufieurs perfonnes de com- 
. pagnie. Vergæedsring van veel volk, 

de, gefelfchap. 
Faire bande à part, fe retirer de ta 
. compagnie pour être feu. Van het 
gefelfchap af houden, ons alleen te zyn. 
Bandes. Troupes de gens de guerre. 
. Benden, oorlogs-benden , heyrbenden. 
Bandeau , f as. Bande de toile, ou 
d'autre chofe pour couvrir le front. 
‚Baud , bewindfel van lyswaet, of iet 
anders, daer men bet voorhoofd mede 
bewind. 

Bandeau. Medicanrent externe com- 
pofé de fleurs, de femences , &c. 
. qu'on applique fus le front. Eenen 


genees-middel van bloemen, (aeden „enz. 


‚ bereyd , ons op het voorkvaofd te leggen. 


Bandeau. Aveuglement. Verblindbeyd , | 


blindbeyd. 
Sa patio lui avoit mis un bandeau 
fur les yeux. Sy» hertstocht had bem 
de oogen verbli | 
Bander „ vs. Lier avec quelque ban: 
de. Binden, met eenige banden wast 
… macken. 


Bander. Boucher les yeux. Blinden, de 


eogen blinden. | 
Bander. Etendre en tisant. Spannen, nyt- 
trecken. 


I a bandé tout le monde contre 
moi. Hy heeft al de wereld tegens my 
aengebitst , of opgemaeks. 

Bander fon efprit, l’appliquer avec 
contention. Synen geest smet groete op- 
lestentheyd opfpannen. 

Se bander, v. r. Se foulever contre 
quelqu'un. Saemen fpannen , zig te- 
gens iemand opmaeken. 

Banderole , f. f: Petit enfeigne qu’on 
arbore au haut des navires. De 
wimpel , de wimpelvlag , op den top 
van de masten der-fchepen. 

Bandit, f.m. Voleur qui vit dans les 
. montagnes. Eenen roover die zig op 
het gebergte onthoud. Eenen Bandit. 
Bandoulier, f. #. Sorte de fripon & 
de vagabond. Prybayter , Strooper , 

eenen dezgeniet , of landlaoper. . 

Bandouliere , f. f. Bande de cuir qui 
prenant fur l’épaule gauche , croife 
fur le baudrier & defcend à droite, 
Eenen leeren band die van de flinke fchou- 
der kruyswys over den draegband , op 
de rechte fyde neërkomt. 

Bane , f. f. Benne, efpece de fort 
grande manne faite de branchages 
pour voiturer du charbon. Eene over- 
groote saande van gevlochte tacken, om 
koolen te vervoeren, 

Bane. Toile dont on couvre le vin & 
le blé dans les bateaux. Een uk grof 
lynwaet or denewyn en % graan in de 
Schepen te decken. . 

Baner. v. #4. Couvrir. Derken. 

Baneton, f. m. Coffre pour y confer- 
‚verle poiflon en vie. Visch-kist. 

Baniere , { f. Baniere d'Eglife. Een 
kerkvaen. 

Baniere. Pavillon de vaiffeau.Een fc heeps- 
vaen, een vlag of Pavilioen. 


BAN. BAQ. BAR. 

. fait de quelque chofe. verleetieg «un 
eenige faeken. 

Faire banqueroute à l'honneur. D'ar 
laeten vaeren. | 
Banqueroutier , /. m. Celui qui fait 
banqueroute. Bankbreker ‚of banke- 

roetier. | 

Banqueroutiere , /. f. Celle qui fait 
banqgüeroute. Es vrouw die bankerder 
fpeeld , of die henen gaet, fonder haer 
fchulden te beraelen. 

Banquet, f. m. Ce mot veut dire fe- 
fin, mais il ne fe dir qu’en par- 
lant de chofes facrées , comme le 
banquet de l'Agneau. Banketmach, 
een Prost ‚ een bruyloftsmael , maeltÿd ; 

maer dat woord word (in bet frausch 
niet gebruykt , 't en fy men van H. din- 
gen fpreext , als de bruyloft des Lams. 

Banqueter, v.a. vieux mot. Faire un 
bon feftin. Ees groote of heerlijke 
maeltyd aenrechken. | 

Banquette, f. f. Chemin relevé par où 
les gens de pied marchent. Zenen 
voetweg door den welken het volk guet. 

Banquier , f. m. Celui qui fait la ban. 
que. Bankhouder, wisfeissr. 

Baptème o# batême ,/. ms. Le premier 
des fept Sacremens. Des Doop. Het 
eerfle van de feven heylige Sacramenten. 

Baptifmal, baptifmale, ad. Qui ap- 
partient au Batème. Les fonts bap- 
tifmaux. Dar tot den Doep behoors. 
De Doop vonte. 

Baptifiere, baptifer. V. Batiftere, batifer. 

BAQ. BAR. 

Baquet, /. #. Cuvier de bas bord. Ees 
tobbeken. | 
Baragouin , f. m. Sorte de langage 
_ qu'oun’entend pas bien. Geérooke tael, 

prack die niet wel verfisen en word. 


Banille , f. f. E{pece de gouffe de bon- Baragouiner, v. #. Parler un langage 


ne odeur qui entre dans la compo- 
‘fition du chocolat. Seker wel riekende 
Pluym gezoas 't welk in de chocolaet ge- 
mengeld word. 

Banir, v. a. Exiler. Bannen, nysbannen, 
afer ‚ demand een placts ontfeggen , 
of valling maeken. 

Banir. Chafler. Wagjaegen , verdryven. 

On la bani de la compagnie. Men 
heeft bem uys het gefelfchap gejaegd , 
of verdreven. 

Baniflement , f. m. Exil, Ballingfchap , 
verbanning. 

Banlieuë , f. f. L’étenduë de la jurif- 
di&ion d’un heu. De sytffrecking, of 
bepaeling , van hes rechtsgebied eener 

se 

Banque, f. f. Lieu où om met fon ar- 

ent en depôt. De Bank , of æiffel- 
ank , een plaets daer men fyn geld in 
verfehering , of bewaering legt. 


Bander un fufil. Ees bandbus fparmen. |Banqueroute/. f. Achteruysvaers , bas- 


Bander. Faire foulever. Aeshisfen, bet 


heroet. * 


volk oprocken, tot oproer verwecken, of tBanqueroute. Abandonnement qu'on 


oprmaekrn. 


qu'on n'entend pas. Een tael fprekas 
je men niet en verftaad. 

Baraque, f. f. Logement de foldat, saf 
dacten huysken in de vesting. | 
Barate, /. f Baril pour battre le beurre. 

Een borerkerne. | 
Barbares ; /. m. Peuples qui vivent fans 
olice & d'une maniere grofliere & 
. fauvage. Wilde , woefle menfchen, rel- 
Reren die fonder westen, en op sem on- 
befchofte en meeste wiyfe leven , Bar- 
baeren. 
Barbare. Langage barbare, c'efl-à-dine, 
ui eft grofliere & contre la pureté 
e la langue. Wanfpraek, waeste fprack, 
datis te feggen , die plomp en tegens 
de fn d der tael is. 
Barbare’, /. 1. Cruel, rude. Essen wres- 
den mensch , eenen barbuer. 
Barbare, adj. Cruel, inhumain. Wreed 
onmenfchelijk , barbarisch, 
Barbarcment, adv. D'une maniere 
cruclle. Wresdelijk , ap ven rende ma- 


IEF, 





« 


"fat: © BAR .  BARK. 3% 

alef Barböutlleur , /. vs. Celui qui barboulf+ es grands vatfeaux. Een fchuyt, es. 
1 le les murailles des chambres, &c.} reu lichter , ons de groete fbepen te 
Kladfchilder. ontlaeden. 

Barbouilleur de papier. Méchant au-|Barracan , ou Bourracan , f. #. Sorte 
teur: Slechten boek. fchryver , papier-| d'étoffe. Barkan , fekere wolle fioffe. 
bekladder. | Barrage , /. 5. Droit de péage qui fe 

Barbu, barbuë , adj. Qui a bexucoup| leve pour le Roi fur de certaines 
da def Gebnerd', iemand die veel} marchandifes. Een solrecht dat van 

aerd heeft. wegen den Konin fekere koopman- 

Barbuë, /. f. Poiflon large qui ref-| fchappen gefield A / En Pre 
femble aflez au turbot. Heylbor. Se-| Barre; ff. Piece de bois qu'on met 
keren flag van platte visch. derriere une porte pour 1à fermer. 

Barcelone. Ville de Catalogne fur laf Een hoesten , of yferen boom , die men 
met Mediterranée , avec titre de} achtereen deur fer om de felve te fluyten. 
Comté, Port de mer, Univerfité &|Bsrre de.fer: Morceau de fer long. 
Evêché. Bar/tlone, een Stad, en Zeehae-| Een fiaef-yfrr. ot 
ve, hebbende eene Univerfrteyt , en een Barre , ou lingot de quelque metal 
Bisdom , gelegen nen de Middelandfche cieux. Baer , flaef van eenië koste- 
zee, in de provincie van Catalogne. ijk metael. 

Bardane , f. f. Plante. “Klisfe-kruyd. Barre de muid. Un ais qui traverfe ke 

Barde , f. f. Tranche de lard mince &}: milieu du fond du muid. Een derd, 
large , dont on couvrele ventre des! of fluk honss dat midden over den-bo- 
ponlets „ ou pigeons qu’on veut rô- van een oxhoofd legt. 
tir. Dus gefneden fpek , daer men defBarre. Terme de blazon. Une des parties 
borst der hoenderen en duyven, die men} de l’écu qui reprefente ‘le .bandrier. 
braeden wils , mede bedekt. Een woord in Je wapens gebruykelijk. 

Barder , v. #. Couvrir d’une barde de 
lard quelque volaille. Befpecken, mes 
eenen reep fpek eenig. gevogelse bedecken. 

Bardot , /. m. Petit mulet qui porte lé 
bagage. Eenen kleynen Muyl-efel die het 
reystnyg of bagagie draegt. 

Barguiner , v. 4. Contefter pour le 
prix de quelque chofe qu’on mar- 
chande. Naww dingen , bedingen, over 
den prys van iet dat men koopt. 

Barguigneur , /. m. Celui qui bargui- 
gne. Eenen namwen dinger, iemand die 
nauw dingt , eenen knibbelaer. . 

Barguigneufe , f. f. Celle-qui bargui- 
gne. Een vrouw die nauw dingt. 

Baril , fs. Petit vaifeau relié avec 
. des cerceaux; Een kleyn tonneken , of 
vactjen | dat met reepen gebonden is. 
Barillet , /. m. Petit baril. Ees vaerjen, 

ef tonneken. e _ ‘ 

Bariolé , bariolée „adj. Marque de 
diverfes couleurs. Veelwerwig , kakel- 
bont , dat met verfcheyde koleuren ge- 
fpickeld is. 

Barometre ,-f. m. ‘Fuiau de verre quY 
fert à marquer la pefanteur de l'air, 



























































var . | 
ie. Cruauté. Wredbeyd, onmen- 


Barbarifime , f.m. Vice contre ka pu- 
reté du langage. Wanfpraek, misgreep , 
foute tegens de farcmbeyd der tael. 

Barbe , ff Den baerd. ° 

Barbe. A nôtre barbé. En nôtre pré- 
fence, de vive force & malgré nous. 
Fo ons gefscht , in onfe regemvecrdigheyd , 
met geweld , es ons ter (Pyt. 

Il emporta la ville à nôtre barbe. Hy 

vermeesterde de Stad in ons geficht. 

Barbe d’épis de blé. De angels der koo- 


veuayren. 

Barbe , f. m. Cheval de Barbarie. Een 
Peerd sys Barbarzen. 7 

Barbe.( la Sajnse ) La place où on gar- 
de la poudre dans un navire. De bus- 
poeder. kamer van een fchip. 

Barbean , /. m. Poiflon. Barbeel, eenen 
visch 


Barbet , /.7». Chien qui va à l’eau. 
Eemen water. bond. 
Barbette. Femelle d’un barbet. Teef van 
emmen water-hond. 
Barbette. Guimpe de Religieufe. Zenen 
balsdork | 


Een der deelen van den fhil, dat den 
draegband vertoond. | 

Barre de la Cour. Het: fiakerfel in't ge. 
_rechts-hof … f a F 

Barreau , f. m. Barre de fer qu’on-met 

aux fenêtres qui donnent fur la rue. 
Een yfere fpijl voor een venfler. 

Barreau. Lieu où plaident les Avocats. 

: Pleytfnel, de plaets daor d'Advocaeten 

: pleytes. : 

Barreau. Terme d'Imprimeur. Morceau 

de fer dans Varbre de la préffe qui 
fert à ferrer les formes. Den.beom van 

Barrer,.v. a. Fermer avec.des barses. 

Slnyten met handboorsen ; of gfere bou- 
ten fluyten. 

Barrette , f. f. Sorte ‘de petit bonnet. 
Barrette de Cardinal. Een flag van 
mutskens. Kardinaels muss. 

arricade , (sf. Chaines & autres cho 
fes qu’on met aux avenués des ruës 
pour arrôter l'effnrt de l'ennemi, 

Straerfibaus. Ketenen en andere dingen 
die se fpans , of fet voor aen in de 

< Alraeten tegens vyands geweld. 


Neunen e 

Barbier , f. sm. Baerdfcheerder. 

Barbon , fm. Qui a beaucoup de 
barbe , qui eft déja vieux. Zemand 
die eenen grooten baerd heeft , lang ge- 
baord, die tot fyn jaeren is. 

Barbote , f. f. Sorte de poiffon de ri- 
viere. Puyt-ael , fekeren rivier-visch. 
Barboter , v.s. Ce mot fe dit des ca- 

nards & des oies, & figuifie cher- 


beufes en y fourrant le bec. In het 
zater flobberen. Dit word van de Een- 
deu en vans de Ganfen gefiyd , em betee- 
kend haer eten foeken in het modderig 
water , den bek daer in Reekende. 
Baboter.. Gronder entre fes dents. 
mes its Étanens monds fprekes , pres- 


Barbotine ,{f. Poudre aux vers. Werme 
d 


Berbouillage + f.»s. Ouvrage de bar- 
bouilleur. "Méchanse persture. Be- 


- kledding , befrnenring , bemor!ing. Een ay le moiendu vif-argent.Een glae- |Barricader , v. 4. Faire des barricades 

fees (bide ‚ éen oyn-fiak. | re ‚ dienende om de fénerse der LochtŸ . aux avenuës des ruës. De ffraet se 

Barboniller ; w. #. Souiller , tacher.| aen te wyfen , door middel van hes}  febunsfen , met ketenen en e-dingen 

Bemorsfse , bekladden , befsenren. quikfilver. “a yon... . 

Barbosiller le vifage de quelqu'un. Ze-| Baron, fm. Titre qui eft au-deflus |Se barricader , w. r. Oppofer qaelque 
Eriadden, 


chofe pour arrêter ceux qui veulent 
a nous. Zig éefthanffes, ies flellen om 


Barbouiller. Peindre des chambres ,| derbeer , vryheer, baron. 
te finyten , die ons willen aentasten. 


Baronne , f. f. Femme de Baron. Ba- 


sers, denben , onz of verwensj rouneffs , vrouw docbter van eenen | Barrier , [. f. Eenen fcheyboom, of flag- 
Basbouiller. Peindre mal. arg Baenderfner. d ‘boom , ee ré # d 
mers fon , k Baronnie , f. f. Terre & Seigneurie |Barriere. Qbftacké. Verbindering , reg 


de Baron. Vry-berlifkbeyd , de landen 
en heerlij van genen Baenderheer. |Barique, ff. Sorte de futaille, Wy7- 
ue, ff. Vaiffeau pour décharger} nt, oxhoofd, 


. Barthe- 


fand , beler fol, hinderpael. 





38 BAS.” 
Barthelemi ( ls 


Barthelemi fameux l'an 1572. Sint 
Bartholomees dag vermaerd in ‘+ jaer 


.1$72. 
BAS. 


Bas, f.m. Chaufles, chauflure. Koss- 


a BAS. 
Saint ) Le jour defaint | Bafané, bafanée , 


3. BASS. 

; adj. Hâlé, brülé, 
noiratre. Verbrand , fiwertuchtig van 
de fon. 

Bafcule , /. sm. Machine compofée de 
deux pieces de bois, foütennés fur 
un eflieu. Een wip , of boom daer 
men Water mede put. 


_fen. 
Bas, baffe , adj. Qui n'eft pas haut, Bafe , f. fs Fondement , (oûtien. Grend- 
qui eft au-deflous. Lesg, dat niet boog] flag, grond, grondvest, fleunfel. 


is, dat onder is. 

Bas, baffle, adj. Ce mot fe dit de la 
mer & des rivieres , & veut dire, 

+ qui a peu d’eau. Leeg. Dit woord 
word van de zee en rivieren gefeyd, 
als men feggen wilt dater weynig wa- 
ter is. Leegmater. 

La riviere eft balle. De rivier is keeg. 

Bas, bafle, ædj. Vil, abje&. Goring , 
veracht , verfmaed, flecht. 

Va ftile bas. Des penfces bafles. Eenen 
flechsen geringen flijl , of manier van 

® fchryven. Slechte gedachten. 

Bas, bafle, ad. Ce mot fe dit des car- 
tes qui ne valent pas tant que les 
autres. Ees lypge kaert. Dit word ge- 
feyd van die in hee kaertfpel een leege 
kaert hebben. 

Bas, baffle. Qui coute peu. Leeg. Dat 
weynig kost. 

Acheter à bas prix. Voor eenen leegen prys 
koopen. . | 

Bas, baffle. Lâche , honteux, malhon- 
nête. Vuyl, verachtelijk , fchandelijk, 
oneerlijk. 

Traiter quelqu’un de haut en bas. 1e- 
mand met verachselijke woorden toe- 

” fhaswen. : 

Avoir lame bafle. Een eerloes gemoed 

«hebben. 

Bas, f. m. La partie la plus baffe d’une 

‚ chofe. Het onderfie , of leeg fie van ec- 
nig ding. 


Bafe, Principe. Beginfel , grondregel. 
Bafilfc , /. ». Dragon. Draæk, Bafsliskus. 
Bafilic, Plante. Ba/ilicows. Seker gewas. 


Bafin, /. m. Sorte de toile , futaine. 


Bomefyn , of bombnfyn. Een foort van 
lynwaet. 

Baîque, /. f. Petite piece d’étoffe au 
bas d’un pourpoint. De fleffe die 
rondom een wambas afhangt fonder hes 
lyf te flasyten. 

Bafque, adj. Qui eft de Bifcaie. Ee- 
nen Biskayer , iemand die syt Bifcayen is. 

Bafle , f: f. Une des quatre parties de 
la Muiique. De grondstem , een der 
wier flemmen in het Mufsek, de leeg fie 
fem, den bas. 

Bafle, /. f. Muficien qui fait la baffe. 
Die de grondjtem, of bas fingt. 

Bafle , f. f. Inftrument de mufique 
qui fupplée au défaut de la baffe. 
De knieveel , den bas, de basveél. 

Bafle-contre, f. f. Une des quatre par- 
ties de la mufique. De segemgrond- 
fiers. 

Baffe-cour , /: f. La cour du logis où 
font les volailles. De voorplaets aen 
een huys , daer eenig gevogelte loopt. 

Bafle:fofle , /. f. Prifon fort obfcure. 
Een ondernerdsche gevangenis. ° 

Baffefle , . f. Abatement , ou état bas 
d'une perfonne. Geringheyd , flechten 
Kaet, armelijken toefland , verneederden 
Hand van iemand. 


Le bas d’une montagne. Den voet , of] Bafleffe. Ce mot fe dit du langage, & 


… hes onderfie van eenen berg. 
Bas, adv. Doucement. Sachtjens , foet- 
jens, flillekens. 
Parler bas. Sachs , fotjens , of fhillekens 
n 


- fpreken. 

Bas. Par terre. Needer, ter aerden. 

Ici bas. Dans ce monde. In defe wereld, 

Bas relief , fm. Figure relevée en 
boffe. Gedreven beeldwerk , vlak ver- 
beven. 

Jetter bas les armes. De wapenen neer- 
werpen , of wegfnyten. 

Bas. kre 7 foiblefe. Perfwac- 

+ king, krenking, fwakheyd. 

Sa maladie Pa mis bien bas. Syx frekte 
heeft hem feer hers aengesast , of feer 
verfmakt. 

A bas. Par terre. Tor needer, 46 aerden 
needer. 

Bafane:, f. f. Peau de mouton prepa- 
rée dont on fe fert pour couvrir des 


veut dire maniere de s'exprimer 
baffe & rampante. Dit woerd word ge- 
feyd van de fpraek, van een flechte en 
geringe manier van fpreken. | 

Baffeffe , lächeté, Een orzveerdige ver. 
kleyning van fijn :fetven. 

Faire des baffelles: Zig onweerdiglijk ver- 
kleijnen. Het gefpuys noemd fulx gat 
lecken. 

Baffet, /. m. Sorte de chien de chaffe. 
Een jacht hondeken kort van beenen , en 
lang van zE Een brak. 

Baffette , f. f. Certain jeu de cartes fort 
hazardeux. Seker käertfpel daer men 
veel WARE 

Bafliere. V. Befliere. 

Baffin, fm. Grand plat dont on fe fert 
pour laver les mains. Een lemper- 
fchotel , een becken, of groote fchotel 
daer men de handen fn wafcht. 

Baffin à barbe. Ben fcheer.becken. 


livres. Schaepsleer, fhaepsvellen berejd| Ballin. Terme de Chapeer. Plaque de 


em boeken mee te binden. Befaen.  . 


cuivre ou de fer, pour fabriquer un 


BASS. BAST. CAT. 
chapeau. Een kopere, of yfere plact daar 
men de hoeden op maeks. 

Baffin de fontaine, Efpace rond où de- 
meure l’eau de la fontaine. Eenes 
fonteyn-bak, ronden bak daer hes fon- 
teyn water in blijft. 

Ballin d'un Port de mer. De kom van 
een basve. 

Baffin de chambre, ou baffin de chaife 
eg Een becken onder eenen nachs- 

oel. 

Baflin à queuë. Baffin dont les mala 
des fe Éxvent dans le lit. Een onder 
fleekfel , een becken dat de kranken op 
het bedde gebruijken. 

Ballin de balance. De 
weeg-fchnel. 

Bafliner , v. #. Echauffer un lit avec la 
baflinoire. Het bedde met een bedpan 
wermen. . 

Baffinet, /. ». La partie de l’arme à 
feu où l’on met l’amorce. De laed- 
pan van een vier-roer. 

Baffinoire , f. f. Inftrument qui fert À 
échauffer les lits. Een bed- pan. 

Baffon. /. #. Inftrument de mufique 
nommé quelquefois Fagot. Blass- 
fPeeltuyg , basfon, femtyds genaamd Fa- 
gotte. 

Baftant , baftante, adj. Qui fuffit. Ge- 
noeg faemn. 

Cette caution eft baftante. Die borg is 
genoeg faern. 

Bafte. Ilfuffit, c'eft affez. Her is genoeg , 
dat kan beftuen , daer van genoeg. 

Baftion. /. 1m. Een bolwerk. 

Baftonnade , f. f. Coups de bâton. 
Stok-flaeger. 

Baftonner , w. #. Donner de cou.s de 
bâton. Stok-flaegen geven, wet eenen 


Rek flnen. 
° BAT. 


Bat, f. 775. Pronon. Baa. Sorte de harnois 
qu'on met fur une bete de fomme. 
Een ezels-fadel, een draeg-fadel die men 
ns den rug van een lastdraegende besst 
gt. 

Bataille, { f. Combat de deux armées 
ennemies. Oerlogs-fryd , veld-flag, 
flag, Bataille. 

Corps de bataille , les troupes qui 
compofent le milieu d’une armce. 
De benden die Pet midden vant lezer 
maeken. 

Bataillon, /. #. Corps d'infanterie prêt 
à combatre. Een bende vees-volks ge- 
reed om te vechsen, of flag te leverm. 

Batant, pars. Qui bat. Staande. 

Mener les ennemis batant. De vyanden 
al vervolgen. 

Bataat de cloche. f. #. Benen kokikie. 
pel. 

Barant d’une porte. De klopper wan oen 


fthal van een 


Batant, ka moitié d'une potte brite. 
De helft vas sen vouwdeur. . 
Bitard, 


_ Bitarde, f. f. Fille naturelle, ou ille- 


| BAT, * . BAT. BAT. | 39 

Bâtard, /. ». Enfant illegitime. EspBatenteut. Mouvement. Klapping, be-| 3: se Jeggen) die mismueks is. 
ewecht of onwettig kind. Een natuerlijkf weging. : Batifer » v. #. Conferer le baprème. 
kind, couwh bastaerd. Batement d'arréres. Klopping deraederen.|  Doopen. | 

Batement de cœur. Palpitation. Hert-fBatiftére, f. m. Regiftfre des Batèmes 
klopping , hertbeving. Doopbsek. Doop-ragifler. …. 

Bârer, wv. # Mettre le bât fur une bé-|Batiftére, /. en. Certificat qui marque le 
te de fomme. Een lastdraegende beest| tems auquel on a été batifé. Een be 
de fadel opleggen. toon waer mede men den tyd aenmyst, in 

Baterie , SF Gens qui fe batent. Ge-f des welcken men is gedoopt geweest. 
vecht , lieden diemer malkanderen vech-|Batoir , f. f. Sorte de palette dont le 
ten, of flaen, hand-gevecht. manche eftlong. Een foort van pales 

Baterie. Lieu où lartillerie eft à cou-f die lang van fleel is. Raker. 
vert, & en état de tirer. Schietfchaus. |Batoir. Inftrument de bois dont on fé 

_ Een battery. fert pour batre le linge. Een heus daer 

Baterie. Canons de baterie. Het gefchur}| men in Vrankrijk het lymunet mede klopt. 
geplant , of gereed finende om te fchieten.|Bâton , /. 1m, Eenen flok , wandel-flok. . 

Baterie. Morceau d'acier contre qui|Bâton à deux bouts Bâton ferré pat 
bat le chien de l'arme à feu. Heef les deux bouts. Eenenflok gepuns aeg 
finel op hoet welke den hmen van ven} beyde de eynden, of beflagen. 
roer flaet. De pan. Bâton de cire d'Efpagne. Morcéau de 

Batterie d’aflemblée , Baterie de cha-f cire. Een sk , of pyp lak. 
made , font differentes manieres de | Bâton de Maréchal de France, bâton 
battre la caifle. De tremmel-flagen ver-|  femé de fleurs de lis qui marque 
fchillen als men de verguedering , ofhet}. la dignité de Maréchal. Den fok van 
overgeven flset. eenen Maerfchalk van Vrankrijk , mer 

Drefler une baterie contre quelqu'un.f Lelies doorfäeyd., die de weerdigheyd. 
Eenen aenf:ag tegens iemand ondernemen.} dès Maerfchalks te kennen geeft. 

Changer de baterie.Changer de morens. fBâton de vietlleffe. Appui. Den fok: 

“Andere middelen ter hand nemen. des ouderdoms , flennfel. 

Baterie de cuifine. Tout ce qui fert à] Ouvrage fait à bâtons rompus. Werk 
la cuifine. Keuken gereedfchap , al het} dat met horten en flooten germaekt is. 
getuyg dat men in de keuken gebruykt. Le tour du bâton. Profit cafuel. Buy 

Bateur, f.m. Pen nfité. Qui bat. lemandA  tenkans. 
die Etrereduitau bâton blanc. Ales uyt zyn 

Batre, v.a. Frapper, maltraiter. Slaen, 
finyien , mishandelen, qualijk handelen. 

Batre. Frapper avec: quelque chofe. 
Slaen „ kloppen , ergens meê flaen , af 
kloppen. 

Batre un livre. Eenen boek kloppen 

Batre ie beurre. Boter kernen. 

Batre le blé. Koren dorfthen… 

Batre des œufs , les mêler er batant: 
Eyeren flaen , al flaende door malkan- 

en mangel. * 

Batre le fufil pour avoir du fen. Vier 
flaen met den vierflag. 

Batre une ville , la ruiner à coups de 
canon „ de bombes, &c. Een Srad 
beflarsmen ; en vernielen met gefchut en 
vierkogels „ enz Een Stad befthicten. 

Batre la caifle. De trommel flaen. 

Batre leftrade. Courir la campagne. 
Landftroopen „ het veld doorloopen om 

det te onisdecken . 

Batre monoie. Geld flaen , geld msmtep, 
aster, 1 2° .…. 

Batre la melüre: Zere de Mafiaus De 

maet + ‘ . 

Batre , fe mouvoir: Sm felven brver- 






























itime. Ees onecht meysken, een na. 
gwerlijke dochter. | 
Bätard, bâtarde, adj. Qui n'eft pas 
vrai. Talsch, dat niet waer js. 
Pleurefe bâtarde. Bes valsch, of bas- 
zaerd pleuris. - : 
Ecriture bâtarde, écriture qui approche 
de la lettre Italienne. Bastaerd-fchrift. 
Een gefchrifs dat het Ienliaensch na by 
korst | 


Batardiere , f. f. Plant d’arbres gref- 
fés. Eenen jongen boomgaerd , of ente- 

‚ een plansagie van baamen die dicht 

een flaen. ® 

Bätardife , f. f. Bastaerdye 

Batardife. Droit par lequel le Roi fuc- 
cede aux bätards. Her recht dat den 

Koning heeft om van onechte, of bas- 
taerden te erven. 

Batavia. Ville principale des Hollan- 
dois aux Indes, dans l’ffle de Java. 
Bstovien, de principuelfie Stad uns de 
Hollanders in de Oost-Indien , hoofdfiad 
van hoes eyland Java. 

Bate , /.f. Ferme de fellier. Morceau de 
cuir qui font autour du fiege de la 
felle. De respen leer, die om eenen fa- 
del zyn. 

Bate. Machine à enfoncer le pare. 
Straet- . 

Batc. di re élanchiffenfi. Petit banc 
à quatre pieds au bord des sivieres, 
fur lequel on favonne & bat le lin- 

- ge. Een wasch-bank, fiaende op vier 
veeten. … 


Bateur en grange. Homme qui bat le 
grain. Eenen dorfcher , iemand die het 
koren dorscht. 

Bateur d’or. Ouvrier qui bat lor pour 
le mettre en feuilles. Eenen Goud- 

Bate. La partie du batoir qui frappe] (lager. | . + à 
bale. Het breedfie van en Raker. . Bateur de pavés Faineant,qui ne fait 

Bare à bœuf. Baton gros & courtdontj que fe promener. Eenen firaesflyper „ 
les bouchers batent les bêtes, lorf-]  fferntreeder. | 
qu'elles font tuées. Eenen dicken| Bateurs d’eftrade. Soldats qu’on en- 
en karsen flok , daer de vleeshouwers de] voye courir la campagne. Soldaten 
beesten med flaen, alsze geflagt zjn. | die men uytfend om te onsdecken , of om 

Bate à beurre , /. f. Bâton dont on bat| te froopen. ce 
le beurre. Beven kernfiok , benerfam-| Bâtier , fm. Artifan qui fait & vend 
per. | ; des bats, & des farnoïs pour des 

Bateau , f. m. Een fchuyt , oan boor. bêtes de fomme. Temand die alder- 

Batée, f. f. Terme de Relieur. Ce qu'on] bande draegfüdels nackt en verkoopt. 
bat à la fois de papier, ou d’un li-| Batifoler , v. ». Mallen. 
vre. Een Laeg van esnen boek, de wuel-| Bâtiment , J. ms. Een gebouw „ of tim- 
ke men feffens klopt. meragie. 

Bateler , /- m. Sorte de petit bateau.| Bâtiment.. Navire. Een-féhig. .: 

Een hleyn fchuysjen, een bootjen. ‘| Bâtir, v. #4. Conflruire. Bouwen, tim- 

Bateleur , f. #7. Baladin qui montefur| smeren , flicheen, . | 
le théatre , &-qut amufe le peuple | Bâtir des chateaux en Efpagne. Ks/fes- 
par des menfonges , & des tours de| Len in de locht boawen. 
fouplefle. Eenen toensel fot, hansop, of | Bâtis. Fonder fes efperances fur quel- 


potfermaeker. que chofe. Synhboôp ergens op bouwen, } gen , kloppen. 
Batelier, f. m. Eenen Schipper. of op flellen. Le cœur bat fans cefle. He hers klopt 
Batême. V. Baptème. * _‘IBien bâti. Cela fe dir ironiquement: Mis-} fonder ophouden. 


Batement, /."”. Alion de celui quil sracht , iet dat qualijk gemaekt is. 
bat, ou qui frappe. Slag, de deed van | Voila encore un homme bien bâti. f 
demand die flnet. Das is nog eenen die wol gornaekt in( dat 


Batre des mains. Applaudir. Met de 
handen klappen , juygen , toejuygen. 
Batre le pavé. Ewe fainéant „ ne faire 

que 


4 EAT. BAU. BAY. Ie 
ue fe promener. Seraetfiypen , 
ledig à de firaet gaen eq 
zerfanten. | 

Bate l'eau. Faire une chéfe inutile. 
Te vergeefs arbsyden. 

Le Soleil bat à plomb fur la terre. De 

.… Son fchiet haere firaclen recht neder op 
d'acrde. | 

Se batte , v. 4. Se frapper, combatre. 
Malkanderen flaen | vechten. 

Se batre en duël. Zu eenen tweefiryd, in 
duel vechten, 

Batu , batuë, adj. Frappé , malwaité. 
Geflagen, mishandeld. 

Batu „ batuë, fraié. Geflaegen, geband. 

Chemin batu. Gebaanden weg. 

Batu, fm. Celui qui eft batu. Die 
geflaegen is. 

Le batu païe l'amende. Die geflaegen 
ds eberaeld de boeven. 

Batu de l’oifeau. Rebuté par tout ce 
qu'on.a eu-à fouffrir. Door veel lijden 
moedeloos geworden. 

B AU BAY. . 

Bavard , /. ms. Bavarde, / f. qui dit tou- 
tes chofes étourdiment. Rabbelssr, 
rabbelaer fier die „alles .onbefuyst zytlapt. 

Baudet, f.m. Ane. Eenen ed. 


Baudet. Ignorant. Eenen efel, plompaerd , 


botmuy 
Baudrier. Eenen draegband, bandelier. 


Bave, /f. Ecume qui fort de la bou- 


che. Zever, quyl. 

Baver, v.n. Jetter de la bave. Zeve- 
ven, quylen. — 

Baver. Etre traité de la verole. Awij- 
len, van de pocken deer zeveren gens- 
fen worden. 


Bavette , f.f. Linge qu'on met devant 


Peftomac des enfans. Slabbe, of flab- 


bedoek , die wsen de kinderen voor- 


doet. - 


Baveur, baveufe , adj. Qui bave. Ze- 


verser, ieraard die zeverd. 


Baviere, grand païs de l'Allemagne , 







BAY. BEA. 
klegn land genoemd Beffyn in Normas- 
dien , ook een Bisdom. 


Bayonne. Ville & port de mer en Ga- 


ice, proche [embouchure de la ri- 
viere de Minho. Bayonne. Een Ssad 
en zee - have in Galicien , gelegen ons- 
trent den mond van de rivier Minhe. 


Bayonne. Ville de France en Gafco- 


gne avec Evèché. Bayonne. Een Stad 
van Vrankrijk in Gafconien, is ook een 
Bisdom, 


BE À. 


Béant, béante, adj. Qui a la bouche 


ouverte. Gaepende , die den mond open 
heeft. 


Bearn. Province de France au pied des 


monts Piringes : Pau en eft.la ville 
capitale. Bearn „een Provincie in Vrank- 
rijk, gelegen sen de Pireneefche bergen: 
Pau is de Hoofd-flad. 

Béat, f. m. Bienheureux, homme de 
fainte vie. Geluk-faeligen. 

Beatification, f. f. Ceremonie qui fe 
fait à Rome quand on met une per- 
fonne au nombre des bienheureux. 
Kerkelijke gewoonte te Roomen geplogen, 
als men iemand onder het geval der ge- 
dukfaligen field. 

Béatifier, v.a. Mettre au rang des 
bienheureux. Order het getal der ge- 
lukfaligen flellen. 

Beatilles, d f. Toutes fortes de peti- 
tes chofes délicates qu’on met dans 
les pâtés, comme des crètes de coq, 


_ des ris de veau, &c. Alderhande flag 


“ua leckere dingen die men in.de Pasteyen 
doer, als haenekammen, fiveefericken, enz... 

Beatitude , /. f. L'état des bienheu- 
reux. Vifion de Dieu. Geluk/aligheyd 
Den fact der gelukfaligen in den He- 
mel, de genteting van God. - 

Beau, bel, belle, ad. Qui a de la 
beauté. Schoen, fchoone, das fchoon- 
heyd heeft. 


Beau, adj. Excellent, agréable, qui 


avec titre de Duché, Palatinat, & 
Eleâorat. Le Danube le traverfe 
d'Occident & Orient: Munich fur 
J'Ilor eft Ja capitale, & la refidence 
du Prince. Beyeren, een groot land in 
Duvesland , Hertogdom , Palssgraeffchap, 
en Keurvorstdon , waar door , uyt den 
Oosten naer den Westen , is loopende den| kl voit le-beau monde. Hy gast met de 
Donauw : Munchen gelegen op de rivier} Grooten om. 
den Iler is de boofd-flad, en woogplacts| Beau , adj. Honnête , wertueux. Eer- 
van den Prius. jk , deugdfnem. - 
Baume, /: 7. Onguent propre à gue-| Avoir l’ame belle. Ees demgdfaorne fiel 
rir des bleflures. Bel, een beques-| hebben. 
me falve om wonden te geneefen, Beau , adj. Heureux , glorieux. Gelu- 
Baume. Herbe medecinale & odori-! kig, heerlijk. 
ferante. Mante, een genees eu welrie-| Voila: un beau commencement. Dat 
kend kruyd. is een gelukig , © pere beginfel. 
Bayeux fur l'Eure, ville de France en}Beau. Ce mot précodé du verbe avoir, 
Normandie, capitale du petit pays 
Beflin, avec Evéché. Bayeux , op de) _fchoon dat , onaengefsen dat. 
rivier d'Eure, is de, hoofdffad van veul ll a beau courir, cela ne lui ferve de 


eft bien fait. Uytmantende, uyt fleken- 
de, treffelijk, aengenaem, dat wel ge- 
maekt is. 
Un bel efprit. Un beau livre. Ees wyt- 
flekend werfland , eenen sreffelijken boek. 
Beau , «dj. Poli, left. Schoon, zet, kos- 
telijk. 





BEA. BEC. | 
tien. Alhoewel hy fur loopt, due fa8 
bess niet helpen. 

Beau, /. #. Ce qu'il y a de beau dans 
une chole. % Schoon, het gene in eon 
nige faek fchoon is, de fraeyigbeyd in ies. 

Beauce , Province de France : on la 
divife en haute, moienne, & baffe „ 
Chartres {ur l'Erite eg eft la ville 
capitale. Beswcs , een Procincie in Vrank- 
rijk : Chartres is de hoofdfind.… 

Beaucoup, adv. Pluficurs. Veel, veele. 

De beaucoup. Bien d’avantage. Heel 


meer, 

Il eft plus riche que lui de beaucoup. 
Hy is veel ryker su dre : : 

Beau-fils „ /. m. Le du mari, ou 
de la.femme qu'on époufe. Schoon- 

foon , Wen foon van den man , of van 
de vrossw dis men trouwd. 

Beau-freré , /. m. Celui qui a époufé 
nôtre fœur , ou dont nous avons 
époufé la fœur. Schoon-broeder , fuae- 
ger , dien die onfe fuster getrouwd , 
of wiens fuster wy getrouwd hebben. 

Beau-pere. Celui qui a époufé nôtre 
mere. Celui dont nous avons épou- 
fé la fille. Srief-vader , dit onfs moe- 
den gesrouwd heeft, Schoon-vader , wiens 
dochter wy getrouwd hebben. 

Beauté, f. f. Proportion charmante en- 
tre les parties d'un tout. Schoonheyd. 

Beauté. Objet charmant. Schoonbeyd , een 
bekoorlijk, aenminnelijk , of aenlockelijk 
voorwerpfel. BEC. 

Bec, f. m. Bec d'oifeau. Bek, den bek 
wan eenen Vogel. 

Bec. L'entrée de la bouche de certains 
poiflons qui fe termine en pointe. 
Bek, den frs van feker visfchen die : 

{Bits uytfchieten. 

Bec. Bouche, langue. Bek, mond , sang. 

Elle a le bec bien afilé. Sy heeft sen ge 
flepe tong. 

Coup de bec. Coup 
fleek van de tong. . 

Tenir le bec en l'eau à quelqu'un. Fa- 
gon de parler proverbialement, qui 
veut dice amufer. Iemand qphouden. 

Faire le bec à quelqu’un, l'inftruire 
de ce qu'il doit dire. Iemand in de 
mond geven wat hy feggen moet. . 

Bec de grue. Plante appellée autre- 
ment herbe à Robert. Oyeusershék. 
Zekere plant. . 

Bec de Ltevre. Celui qui a une levré 
fenduë. Een baefemend wiens lip geklo- 
ven is, 

Bécard, f. m. Femelle de faumon. Het 
wofken van eenen Salm. 

Bécaffe, f f. Oifeau pañlager. Houte 


de langue. Eeuen 


sdeafine, ff. Oifeau palager plus 


etit qu'une bécafle. Een mater fne 


…fignifie quoique. Alhoewel dat , al-|Becfigue , becafigue, f. f. petit oifeam 


qui fe nourrit de figues. Een vel 
ken det by de vygen led. | 
Beche, 


BEC. BEG. BEL. BELL. BEN. . BEN. BEQ, BER, «! 
Beche , f. f. Inftrument pour creufer] Belle, f: f. Fille on femme qu'on ai-[Benedi@tion, ff. zegen, zegenine. 
& couper la terre. Spaede. Een werk-f me pour fa beauté. Een fthoone doch Donner la benediâion à quelqu'un. 
tuyg om de nerde om te (bitten. ter, of vrouw die men om haer fchoon-|  Iemand zegenen, of den zegen geven. - 
Becher, vw. #. Couper & creuferlaver-} heyd bemind. Benefice , f. m. Charge Ecclefiaftique 
re. Spirten, fpaeden, delven , graeven.| Aimer les belles. Schoone vrouwen lief} accompagnée d’un certain revenu. 
Becquée , V. Bequée. hebben. Een kerkelijk amps , dat fekere inkom- 
BED. BEF. De plus belle „adv. Plus fortqu’anpara-| fles heeft. | 
Bedaine , f. f. Gros ventre. Dikbuyk,} vant. Sserker, meerder als van te voren.| Benefice d’inventaire. Lettres par lef- 
dikfak. Il commence de plus belle à jurer. Hy} quelles il eft permis d'apprehender 
Bedaut, zn. Huiffier d’univerfité. Be-| begint flerker te vloeken dan te voren.} une fucceffion , fans être pour cela 

del. Desarwaerder van een hooge Schols. | Dechirer à belles dents. Wreedelyk ver-| obligé aux dettes de ‘la facceffion , 
B:don , f.m. Petit tambour dont on] feheuren. & cela en faifant faire inventairc. 

joué avec la flûte. Een sromsmelken| Coucher à la belle étoile. Onder den} Voor-reche van boedel-befchryving , het 

daer men op trewsmelt onder bet fpelen{ blauwen hemel flaepen. welk mede brengt , dat den erfgenaerm in 
van een fluytjen. | Belle de nuit, f. f. Plante. Gewas da:| de fchielden des boedels niet gebonden és. 
Bier, v.n. Ouvrir la bouche en niais.| des nachts bloeyd en open gaet. Nacht-|  Benefcie van inventaris. 

Gacpen al een onnoofele. tboon. Benefice de ventre. Flux de ventre fa- 
Befler. Vieux mot. V. Se moquer. Il Pa échappé belle. Ila couru an grand]  vorable. Eene natnerlijken floslgans. 
Betroi, f. es. Charpenterie qui fontient| danger. Hy is een gevaer of perykel | Beneficial ,beneficiale, adj. Qui regar- 

les cloches d'une tour. 4es timmer-| ontkomen, Hy heeft groot gevasr, ofl de les benefices. Het gene sot de Ker- 

werk daar de klocken van eenen toren op]  perykel geloopen. kelijke ampserr bekoort. 

vatten. Belle-fille, la femme de mon fils. Fille) Beneficier, /. pm. Celui qui a un bene- 
Befroi. La cloche deftinée pour fon-| d’an autre lit. Schoon-dochter, foons| fice. Kerkelijken Armptesner. Iemand 

ner Pallarme. Brandklok, alarsklok. huysvroum. De dochter van een ander} « Hie cen kerkelijk ampt bedient. 

BEG. bedde. Benét , /. ma. Sot. Een flechs onnooftl 
Begaïement , f. m. Hackeling , Stameling. À Belle-mere. Celle que nôtre pere af mensch. 
B-guer, v.n. Avoir un défaut de lan-f  époufée après la mort de nôtre me-l'Beni, benie, adj. Gezegend , gemyd. 
gue, qui empêche de prononcer.| re. Celle de qui nous avons époufef Travail beni. Gezegenden erbesd , of ge- 

Stamelen , een gebrek aen de tong heb-| la fille. Sticfmocder , vrouw die onfer|. zegend werk. 

ben , die de uytfprask belemmert. wader, nz ons moeders dood getrouwd|Benignement , adv. Doucement, fa- 
Begue, adj. & fubjf. Qui bégaïe. Sra-f heeft. Sthoonsmoeder, vrouw wiens| vorablement. Gunitiglijk , fachtfin- 

mear , hachslaer , die !amelt , of| dochter wy getreuzd hebben. niglijk, fachtmoedslijk , goedersierentlijk. 

backsle. . Belle-fœur. La femme de nôtre frere. Benignité , f. f. Douceur, humanité, 
Béguin , f.w#. Coife de toile qu’on} Celle de qui nous avons époufé laf  Gocdgunifigheyd, fachtfinnigheyd, goed- 
met fur la tete des petits enfans | fœur. Schoon-fuster. Oxfen brosder: nt dE goedsrtierentheyd. 

Een bul , die men op het hoofd der} huysvrouw, de fu:ter van onfe huys-\Benin, Benigne, adj. Doux , favora- 

kleyne kinders fet. Beggyn. |. vrouw. m ° ble , humain, bienfaifant. Goedasr. 
Beguine , f. f. Fille devote qui viten}Belliqueux, belliqueufe, adj. Guer-f dig, farht{innig , fachtmoedig , gosder 

focieté fans communauté de biens,} rier.Srrydbaer, oorlogs-gefsnden „keyss-\ tieren. 
en liberté de quitter cet Etat. Begys,}  kaftisen. | Benjoin , /. m. Sorte de gomme odos 

Bass, Beg yntje. Nation belliqueufe. Srrydbaer volk , riferante. Een welriekends gomme. 

BEL. _oorlogs-geind-volk. Benir ,-©. #4. Donner la benedi&ion, 
Bilement, f: mo. Le cri naturel d’unelBelliffime, adj. Très-beau. Alderfchoon-| Zegenen, den Zegen geven. 
brebis. Geblees , hes bleeten van een} fie, fer fohoces. 


‚fBenit, benite, adj. Gezegend, gewyd. 
Schaep. Beloufe , ou bloufe. /. f. Le trou oùf Pain bent. Eau benite. Gezegend brood, 
Beler, v.n. Faire un bélement. Blec- E 





































l'on pouffe la boule en jotiant auf Wwater, 
ten, een geblr2t mañken: billard. Het gat daer men do bollen inl'Benitier. f. m. Vafe où eft l’eau benite. 
Bclette, f: f. Petit animal. Een weefel-| ‘ jaezt nls men op de Trok- tafel fpeclé. Wyvatér-vat. FU "+ à 
ge ° -_ [Beloufe. Creux couvert de barreaux} Benoite ; f. f. Plante- medicinale, Ne- 
Belier, fe m. Le mâle de la brebis. Ee-f de bois aux bouts de la galerie d'un gelskrreyd: Seker genees-kruyd. 
ven Ker , boe: manneken van een fchacp.} jeu de paume, qui fert à recevoir BE Q BER. 


les bales. Rooster. Gaten aen d'eynde 
der galdery van een kaetsbaen met lat- 
ten bedekt, daer mende bellen in fiet. 
Beloufer , bloufer, w. a. Jetter uno 
bale dans un trou de biflard. Eswen 
bol op de trok-rafel in een gat flaên. 
Belveder, /:». Herbe toujours verte. 
"Een kruyd dat altyd groen is. 
Belveder „on Belvedere , /. 7». Lieu 
d’un afpeët agréable , & dont la vuë 
n'eft- point ornée. Verheven plans 
met een fthoon en onbeparld geficht. 
BEN 


Belier. Vieille machine de guerre, dont 
on fe fervoit autrefois pour batre les 
murailles des villes. Eemn flormbok, 
of flormram., Een oud oorlogs- tnyg , 
dumen plagt te gebruijken om de none- 
res der leden 10 beftermen.- - 

Belier. Le premier des 12. fignes du 
Zodiaque. Den fleenbok „hes verste der 
12. teekenen des Hemels. . 

Beliere, /. f. Anneau qui tient ke ba- 
tant de la cloche fufpendu. Den ring 
daer den klepel van de klok’ neshsngr. 

Beline, f.m. Homme de ocânt, pueux, 

* coquin. Schebbejah , guys, bedelmer, 
{chark , dengenies. hr 


Bequée, f: f. Autant qu'on met, ou 
qu'un oifeau peut prendre dans le 
bec à {a fois. Vogels eeten , foa veel als 
die faffens in den bek houden, of men 
en Jiesken tan. -. vu + 5 
Bequeter, v. &. Donner des coups de 
_ bec. Mes den bek picktn. se * 
Bequille ; /. f. Bâton dont on fe fert 
pour marcher lorfqu’on eft incom- 
modé. Een kruk „ die men gebruyks els 
snen qualijk gaen kan. : :. 

. à Bércails . Bergerie ; ne fe dit pus 
Benediciré ; fis. Priète qu'on fait} qu'en ce fens, le bercail de l’Eglife. 


avant le repas, Gebed voor den scten.} De febaspskooi van de kork. Berce: 
. FE Cres - 





43 BER. 

Berce , f. f. Herbe medicinale. Beeren- 
klauw. 
Berce ‚/. ms. Petit oifeau folitaire. Rood- 

berflie. 

Berceau, f. 1m. Een wieg. 

Berceau fignifie quelquefois enfance, 

*_ oules premiers commencemens d’u- 

"ne faction, fee, &c. Ainfs on dis; 

sl a été malheureux dès fon berceau. 
La ligue eut fon berceau chez. . . 
Etoufer l’herefie dans fon berceau. 
Wieg beteekend fomtyds kindsheyd ; of 
de eerfte opkomst , beginfels van eene 
faemen{panning , ketterye, onz. Op die 
wyfe, egt men: hy is ongeluckig ge- 
weest van [yner wieg af. De Franfche 
faemenfpanning heeft haere wieg geplaest 
by . :... De kettery in baere wieg 
fmooren. 

Berceau. Allée de jardin couverte en 
forme de voute. Galderyen, een over. 
dekt pad van eenen bof, gewelfs-wyfe 
overdekt met groen gewas. 

En berceau. En voute. Gewelfswy/e, 
boogswyfe . 

Bercer, v. 4. Wiegen, 

Bercer. Amufer. Entretenir. Is flaep 
wiegen , ophouden. 

. Bergame , /. f. Tapiflerie qui vient de 
Bergame. Tapyr-werk dat van Berga 
me komt, : 

Bergamotte , f.f. Sorte de poire. Ber- 
gamotten , foppige groen peeren, 


Berger, /.m. Qui garde les brebis. Her- £ 


der , fchaep-berder , fchnep-hoeder. 

Bergere , /. f. Celle qui garde les bre- 
bis. Herderin”, fchaep-herderin. 

Bergerie , /. m. Erable de moutons. 
Schaepftal , fchaep- kooy… 

Bergerie. Affemblée de perfonnes qui 

ont fous la conduite d'un Superieur 
Vergadering van menfchen die onder 
„ten opfiender fhaen. 
Bergeronnette , /f. f. Petit oifeau qui 
‘ remué toujours la queuê. Een Quik- 
fcert, een vogeltje dat geduerig den 
ffeert verroert. 

Berg S. Winoc. Ville en Flandre. avec 
titre de Vicomté. Bergen-finte-Winox, 
een Stad in Vlaenderen „is een Borg 
graeffchap. 

Berle , f.f. forte d'herbe. Wilde por- 


ce . 


Berlin. Capitale de l'Ele&orat de Bran- 

denbourg , & la refidence de l’Elec- 
» is de Hoofdfind van het 
Kesrvorstdom van Brandenburg , ent 


teut. Ber 


woënplaets van den Kesrvorst. 


Berluë, f.m. Eclaiss qui paraiffent | 
devant les yeux , & qui nous 
éblouïffent en quelque façon. Duys- | 

Beterave , { f. Racine rouge qu'on 


terheyd der oogen | oogenfchemering … 
Berne, f.f. Couverture où l’on ber- 


ne. Deken, of kleed waer mede men 


iemand om hoog werpt. 


Berner , v. 4. metres. quelqu'un dans! 


















BER. BES. BET. 
‘une couverture & le faire fautes en 
l'air. Jemand met een deken in de 
locht opwerpen. | 


Berner. Railler, fe moquer. Spotten, 


de gek fcheeren, 


Berry. Province en France avec titre 


de Duché , Bourges en eft la Capi- 

tale. Berry, Provincie en Hertogdom 

in Vrankryk , Bourges is de Hoofdffad. 
BES 


Beface , f. f. Biffac. C'eft un morceau 


de toile fait comme un fac. Bedel. 
fak , knapfak. 


Etre à la beface. Etre reduit à la men- 


dicité , étre fort pauvre, Tot den be. 
delfak gebragt zyn , feer arm zjn. 


Beficles , f. f. pl.Lunettes. Eenen Bril, 
Béfoard , ou Bézoard , f. m. Pierre 


precieufe qui naït dans l’eftomac 

d’un animal. Bexzowrffeeu. Een kofte- 

lijk geficente , dat in de maeg van een 
ier groeys. 


Befogne , f. f. Travail, quelque cho- 


fe à faire. Werk , arbeyd , beigheyd. 


‘Avoir de la befogne. Werk hebben. 


Befogne. Affaire embaraflante. Bekom- 
mering , moeyelijk werk. 

Il lui a taillé bien de befogne. Ay 
heeft hem veel werk gegeven. 

Befoin , f. m, Neceflité. Nood, gebrek. 
Avoir befoin d’argente Geld van noo- 
den hebben , of gebrek hebben, | 
Beffarabie , grande Province en Euro- 
pe , au lang de la mer noire. Bes- 
farabien , groote Provincie in Europa, 
liggende langs de fwerte zee, Bender 

is een van heere Steden. 

Befliere , f. f. Vin qui eft au bas & 
où il n’y a prefque plus que de la 
lie. Wyn die heel aen + afloopen is, 
daer bynaer niet meer op is als de moer. 

Beftiole , /. f. Petit animal. Een bees- 
sjen. 

” BET. , 

Bêtail , sp. Ce mot fignifie les bgeufs , 
les vaches, & les moutons, Vee. 
Osfen , koeyen , en fchaepen. - 

Bête, /. f. Animal irraifonnable. Beest. 

 Onreaelijk dier. 

Bête à laine. Wolbeest. 

Bête à cornes. Hoornbeest. 

Bête de fomme. Lastbeest. 

Bête. Sot, fotte. Beest, dunes, gek, 

4 for s fottin. 

Bête. Jeu de cartes. Beest, feker kaert-fpel, 

Betel. Berle , /.m. Plante des Indes, 

fort eftimée des habitans du Païs, 

qui en machent continuellement. 

Indiaenfche plant daer de inwoonders 

groote liefhebbers van zyn om die ge- 

duerig te knaumes. 


mange. Beeswertelan , roode Beesten. 
Bêtife „/. f.fottife. Besssachtigheyd, bet- 
” heyd; onverftandigheyd , nsisflag. 


BET. BEU. BIA. MIB. BIC. BID. 
de. Hy heeft de groorfle borbeyd vas 
de wereld begaen. ° 

Bétoine, f.f. Plante. Betonie. Een gewas. 
, BE U. 

Beugler , vn. Ce mot fe dit des bœufs 
& des vaches, lors qu’ils pouflent 
leur cri naturel. Loyen , bulken. 

Beurré , f. m. Sorte de Poire, Beserpeer. 

Beurre , f. m. Beter. 

Beurrée, f. f. Boterham. 

Deurrer, wv. a, Faire une beurrée. Es. 
nen boterham macken , een fneë brood 
met boter fmeeren. 

Beurrier , /. m. Marchand beurrier. Be- 
ter kooper of verkooper. 

Beurriere , f. f. Vendeufe de beurre. 
Boter koopster of verkoopfter. 


Bévuë , /.f. Faute. Feyl, misflag, mis. 


greep. 
Faire une bévuë. Benen misflag begaen. 
BIA. 

Biais, f.m. Côté, travers. Dwersheyd „ 
fcheefheyd , fchuynsheyd. 

Blais. Maniere, moïen. Manier, myfe, 
middel. 

De biais, adu. De travers. Dwersfelyk, 
over dwers. 

Biaifer , v. #. Aller plus d'un côté 
que de l’autre. Scheef , of fchuyns 
gaen. Meer over d'eene als d'andere xy- 
de gaen. 

Biaifes. N'aller pas rondement, n’a- 
gir pas fincerement. Niet rond gaen, 
niet oprechselijk handelen, 

B I B. 

Biberon , fm. Qui boit bien. Eeues 
dronkaert , eenen drinkenbroër. 

Bible , f. f. Le vieux & le nouveau 
Teftament. Bybel. Het oud es nieuw 
Verbond-boek , of Testament. 

Bibliographie , f. f. connoiffance des 
anciens manufcuits. Kennis der oude 
handfcheifsen. 

Bibliothequaire , f. ms. Bewind-bebber, 
of opjichter van een boek-kamer, boeke 

waerder. Bibliothekaris. 

Bibliotheque , /. f. Boek-kamser, boek-kas. 

Bibus , /. sn. Terme de mépris. Poëte 
de bibus. Eenen armen rymer. 

BIC BID. 

Biche , /.f. La femelle du Cerf. Hoe 
wyfken van. senen Hers. | 

Bichon, f. ms. Sorte de petit chien de 
chambre. Een kleyn fpeel-hondeken , een 
jouffronws-hondeken. 

Bicoque , f.f. Petite ville mal forti- 
fice. Een kloyne Had, die niet van 
flerkt is. 

Bidet, f.sn. Petit cheval. Een kleyn 
peerd „ oen peerdeken. 

Bidon , f. ss. Vaiffeau de bois où l’on 
met le breuvage deftiné pour cha- 

ue plat dans les vaifleaux. Ees 
onte but , daor men 's drinken in 
doet voor de maets , aan ieder bak , in 


defiiapen, sien 


BIE. 


Dien , f. ss. Chofe fouhaitable à caufegBienheureux , /: 1m. Ceux qui font au: 


d'elle-même. Patrimoine. Richefes. 


Bien , loüange. Lef ,‘prys, eer. 

Chacun dit du bier iel. Ieder [preekt 
wel, of lof van hem. 

Bien, probité. Vraemsheyd , deg dfnerm- 


C'eft un homme de bien. °T ís een 
vreem , eerlijk , dengdfaem mas. 
Bien , adv. Très , fort. Seer. 


Wel. Gemackelijk , op fyn gemak. 

Bien. Avec juftice , avec raifon. Wel. 
Met reden. 

Elle merite bien cela. Sy is des wel 

weerd. 

Bien. Veel. | 

Il a bien de Pargent. Hy heeft veel geld. 

Bien dire , f. m7. Langage poli. Wel 
SPrekenaheyd , een nette fpraek. 

Se mettre fur fon bien dire. Trachten 
weiffrekende te zyn. Syn best doen om, 
aengenaemelijk te fpreken. | | 

Bien-difant , bien-difante , adj. Qui 
parle bien & poliment Welfprekende, 
die nes en wel fpreekt. 

Blen-faire , v.&. S'acquitter de fon 
devoir. Wel does, (yn plicht doen, fyn 
Plicht quyren. 

Bien faire. Faire de bonnes œuvres. 
Wel doen , goede werken doen. 

Bien fait, bien faite, adj. Bien exe- 
cuté. Wel gedaen „wel uytgevoerd. 
Bien fait, bien faite. Qui a de la beau- 
té & de l’agrément. Wel gemgekt. 

Das fchoon en bevallig is. 

Ceft un homme bien fait. "Tis een 
Schoors en wel gemnaekt man. | 

Bien fait , bien faite. Excellent. Tref- 


_ felijk , ssysmemende , uytfftkende, uyt- 
visntende. 

Dn efpric bien fait. Een vreffelijk ver. 
fand. 


Bien-fair , f. ". Faveur, grace. Wel- 
daed , gunst. 

Bienfaireur , ou bienfafteur, f. ms, Ce- 

"lui qui fait quelque liberalité, wel. 
doender | milddnedigen. 

Bien-heureux „ bien-heureufe, adj. 
Qui jouït d’un grand bonheur. Ges 
duckig , die een groot geluk'befit." 












BIE. KIF. BIG. 
Ciel. Gelskfacligen die in den Hem, 


zyn. 

Bien | loin de , fuivi d'un infnitif. Au 
lieu de tant s'en faut que. Verre var. 
daer, feer verve , heel verve. 

Bien loin de le méprifer , j'en fais 
grand cas. Verre van hem te verach- 
ten , ick boude bem in hoogachting. 

Bien que , conjenéive. Quoi que. Hoe- 
wel dat, al l dat. 

Bienfcance , f. f. Gevoegelykbeyd, ge- 
hitler f. bkbeyd, £ 
Bienféance. Tout ce qui eft propre à 
quelqu'un, tout ce qui accommode 
quelqu'un. Ales dat iemand te pas 
komt , al het gene iemand d'enflig is. 

Cet office feroit à fa bienféance. Dar 
ampt foude hem dienflig zyn. 

Bien-feant, bienféante , adj. Ce qui 
convient. Dar wel voegd, of wel past. 

Cela n’eft pas bienféant à un Gentil- 
homme. Dat en pasnies wel aen 
eenen Edelman. 

Bienveillance , /. f. Affeâtion. Goed- 
willigheyd , genegensheyd. - 

Bien-venu , bien venué, adj. Bien re- 
çû, regardé de bon œil. Welkom, 
wel on:fangen. 

Bien-venuë, /.f. Entrée, venuê. In- 
trede, welkomst. 

Paier fa bien-venué. Syn welkomst ge- 
ven, 

Biere , f.f. Cercueil. Dosd-kiss. 

Biere. Sorte de boiflon. Bier. 

Biévre , f. m. Caftor. Animal amphi- 
bie. Bever. Dier dat foo wel ist wa- 
ter als op de aerde leeft. 

B IF. BIG. 
Bifer, 4. v. Effacer. Uytwisfchen , nyt- 
doen. 
Bigamie. f f. Et bigame, /. ms. Se dit 
roprement d’un mariage du même 
omme à deux femmes en même 
tems, en termes de droit Canoni- 

ue, Bigamie eft tout mariage 
d'homme qui n’eft paste premier, 
& même le premier mariage s’il eft 
contraêté avec une veuve , ou telle 
qu eft publiquement reconnuë pour 

eflorée. Soo word eygentlijk genoemd 
een houwelyk van de felfde man met 
twee vrouwen te fhemen, dog volgens 
de Kerkelyke regels alle bouwelyk van 
eenen man behalven de eerfte trouw , is 

Bigamie, dog oek de esrfle trouw, by 

sidie de vrouw een weduwe is, of ook 

openbaerelyk gehouden als gefchonden ; 
en dien man is Bigame. 

Bigameau, f. m. Sorte de groffe cerife 
igarrée de rouge & de blanc. Seker 

_ flag van groote kersfen met rood en wit 
gemengelde kolexren. Spa fete kersfe. 

Bigarrer. v.a. Mêler diverfes couleurs 


BIG. Bi: BH. es 
me font les habits des mafques & 
des boufons. Verfcheyde kolenren wier 
wel ever een komende im een kleedfel of 
in disrgelijke dingen te facmeun menge- 
len; aldus zyn de kleederen van de 
klugt-fheclders en vermersde. 

Bigarrure » Mélange de plufieurs cou 

eurs far un habit, ou fur quelque 
étoffe. Memgeling van verfcheyde kolen. 
ven ‘op een kleed , of op eenige floffen. 

Bigle, adf. Louche. Scheel. 

*ignet. / m. Sorte de patifferie com- 
pofée de farine, d'œufs & de lait. 
Soors van pan-gebak. 

Bigorne. f. f. Efpece d'enclume qui 
aboutit en pointe fur laquelle on 
bat le fer qu'on veut arrondir. Soert 
van aembeeld. Een fpeerhaek om her 
fer of ander mernel op dies punis rond 
te 


Bigot. /. sm. Faux devot. Schysheylig , 
Sla ber, geveynsden. ds 
Bigote , f. f. Faufle devote. Ees fchya. 
bge vrouws perfoon. 
Bigoterie , /. f. Fauffe devotion. Py- 
-bytery, fchynheyligheyd. 
BIT. 


Bijou, f.m. Toutes fortes de petits 
jolaux, comme bagues, anneaux, 
bracelets , coliers , perles, diamans 
&c. fervant aux ornemens des per- 
fonngs ou de cabinet. moe 
fraeyigbeden , ringen ; brasfeletten , hals. 
cierseden , perels , kostelyke fleenen, 
enz. dienende tot cterned voor perfoonen 
of kabinetten. | 

B IL. 

Bilan , f. ss. Terme de marchand. Etat 
de ce qu'on doit & de ce qu'on a 
reçû. Den flact die senen koopman 
maeckt oan (jnen omtfang om myigeof, 
balans. 

Bile , f. f. Gal. | 

Debordement de bile. Overloop va 
gel. 

Bile. Colere. Tvors, gramfchat. 
Bilieux, bilieufe , adj. En qui la bile 
domine. Galachsig , soornig , kolerik, 
Billard , f. ss, Jeu de billard. Troks 

zafel, 

Billard, bâton dont on jouë au bil- 
lard. Trok-flok. Eenen flok waer mede 
men op de trok-tafel fpeelé. 

Bille, f. f. Petite boule d’yvoir doat 

„on joué au billard. Eenen kleynen el- 

sbeene bol, waar mede men op de 
trok-tafel (peelt. 

Bille. Gros bâton avec quoi on ferre 
les balots, lorfqu’on les corde. Pak- 
ffok. Eenen dicken flok waer mède men 
de basler , of groote packen pakt. 

Biller, ©. #. Serrer avec la bille. Pac- 
ken , met eenen pak-flok , een bael fyf 
toe packen. | 


mal afforties , qui choquient la vüel Billet, /: m. Petite lettre. Briefken. 


“fur un habit ou chofe pareille, com: ] Billes. Promelle fous feing privé, Een 
Ea _ | 


hand. 








BILL. BIM. BIN. BIQ. BIS. 


hand-fchrift , ces onderteokend brief 


ken. 

Je lui ai prêté cent francs dont il 
m'a fait fon billet. Iek heb hem hon- 
derd guldens geleend, daer hy my een 
briefken van (yn hand van gegeven 
heeft. | 

Bille-vefées. f. f. pl. Imagination en 

_ Pair. Sette inbseldingen. 

Billon , f. ». Monnoie défeétueufe. 

© Valfche munt, gemunt geld dat nit 
fsyver van flof is. 

Billon. Toute forte de monnoie de- 

" crice. Ongangbaere munt, ongangbacr 
geld. Alderhande flag van munt, die 
niet meer gangbaer, of die afgefer is. 

‘Billonner , v.a. Recueillir la mon- 


noie décriée. Ongangbner geld, of 


munt die niet gangbacr is, opwigfelen. 
Billot, f: m. Morceau de bois gros & 
court fur lequel on s’aflied. Eenen 
blok houts daer men op fit. 
“BIM. BIN. BIQ. 
Bimbelot, /: m. Jouet denfant, pou- 
pée, &c. Kinder fpeelgord. 
Bimbeloquier , f. m. Ouvrier qui fait 
de jouets & autres petites pieces de 
menage pour les enfans. Eenes pop- 
pe-goed-maeker , die kleyn fbeelgoed w. 
andere dingen voor de kinderen maeckt. 
Biner. Terme de vigneron. Donner un 
_ fecond labeur à la vigne. Den wy 
gaerd ten twee mael omfpitten” 
Biner, v.a. Dire deux mefles en un 
jour. Twee misfen op eenen dag does 
. Binet, f.m. Petit morceau rond de le- 
ton plat, qu’on mer dans la bo- 
beche du chandelier. Een profytj.n 
het welk men in de pyp van eenen kan- 
delier fet, om dé eynden van de keers 
ze verbranden, | 
Binode , fm. Lunette d’approche ñ 
double tuyau, par où l’on peut ob- 
ferver avec les deux yeux. Verrs- 
kyker met twee pypen voor beyde de 
oogen 
Biquet, fs m. Trébuchet. Goud-gewigt. 
BIS 


Bis, bife, adj. Noir, brun. Swert, 
dorker- bruyn. 

Pu pain bis, Pruyn brood. Roggen- broad. 

Bifaieul, fm. Le pere du grand pers, 
ou de la grand’ mere. Ozer-groot- 
wader. Oud. groot-vader. Den vader van 
des groot-vader, of van de groot-moe- 
d:r | 


Hfaieule » f.f. La mere du grand pe- 


re , ou de la grand”mere.Over-gro:-| 


moeder , oud groot-inoeder, de moeder 
van den groot-vader, of van de groot 
meeder. 

Bifcaie. Province d'Efpagne, dont Bil- 
bao eft la capirale. Biscayen. Pro- 
vince van Spagnien, waer van Bilbauw 


© de hoofd-flad is. 


+ 


Bifcuit, /. mm. Pain cuit deux fois. Bes- 





Bilet. Pigeon bifet, cef-4-dire, qui 





Blanc, [ #. Blancheur, Wukeyd, hes 


BIS. BIT. BIZ. BLA. 
sujt. Brood dat tweemael gebacken 6. 


Bifcuit de fucre. Suycker befchuyt. 
Bife , f. m. Vent du Nord. Noorder- 


wind. 


eft de couleur de plomb. Een duy 
die donkerblanwe veesen heefs. Een 
gemeyne duyf. 

Bifque » f. m. Potage fucculent avec 
plufieurs fortes de viande delicate. 
Een krachtige fop met veclerley foorten 
van decter vleesch, 


Biflac, fm. Beface. Knap-fak, brood- 


fak, bedel fak. 


Reduit au bifTac, ou à la mendicité. 


Tot den bedelfak gekomen , of gebracht 


zyn. 
Bie , f. m. Le jour qu’on ajoute 


de quatre en quatre ans au mois 
de Kevrier. Den dag die men alle vier 


_.faeren byvoegd in de maend Februarif. 


Biffextil. Année biffextile, adj. Il fe 
dit de l’Agpée qui fe rencontre au 
biffexte. richel jaer. 

Biftouri , f.m. Inftrument de Chirur- 
gien pour faire des incifions. Eer 
inciiemes. Een werdheelers merk-tuyg. 

Biftourner , v.4. Tordre tellement les 
tefticules d’un cheval qu'il ne puiffe 
engendrer. Lubben, een peerd lubben. 

BIT. BIZ. 

Bivouac. Bihouac. fm. Terme de guerre. 
Garde de nuit dans un camp. Bwy- 
‘ten-wacht des nachts in een leger. 

Sicuime, { m. Lymachtig pek. 





bizarre , adj. ou f. 1m. Fantafque, ca- 


pricieux. Koppig, wezderlijk , eygen. 
franig. 

Bizarrement. adu. D’une maniere bi- 
zarre. Eygenfinnelijk, op een wonder- 
lijke manier. 

Bizarrerie, /. f. Caprice, fantaifie, 
Koppigheyd, eygenfinnigheyd , gekheyd. 

BL A 


Biamable , adj. Méprifable. J'erachte. 
lijk, verfinaedeliik, lasterlijk, berispelijk. 

Blâme, fm. Laster, finacd, hoon, ver- 
achting , eerfchending , eer-rooving. 

Blamer, v.4. Verachten , mispryfen , fnae. 

den, fcherden, lasteren, eer en fxem rooven. 

Blanc, blanche, adj. Hit, 

Papier blanc. Papier où il n’y rien 
décrit. Wit Papier. Papier daer niet op 
gefchreven is. 

Linge blanc. Linge qui n’eft pas fale. 
Schoon lynwaet dat niet vuyl is. | 
Blanc, blanche. Qui a les cheveux 
blancs. Grys, wit-hayrig , die gryfe 

hayren heeft. 

Blanc, blanche. Vertueux, pieux. Wis, 
deugdfsem, vroom. 5 

Ils font tout blancs au dehors & tout 
noirs au dedans. Sy zyn heel wit van 
buyten, en heel wert van binnen. 

Wié, TE 
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Blanc , 











Blafphême , 





BLA. BLE 


ABlane, f. m. Sorte de ricille monnoie 


valant environ s- déniers. Een ond 

fiuk gelds , dat ontrent s. penningen 

weerd was. 

.m. Morceau de papier em 
rond dans lequel on tire, Doel-w. 
Wit daer men na fchiet. 

Le blanc de l'œil. Mes wit van bet oog. 


Blanc de chapon. De borst van senen 


Kapuyn. 


Blanc d'œuf. Het wit van een ey. 
Blanc-manger, f. m. Spaenfche pap. 


Blanc-figné , f. m. Een wit papier, waer 
op onder eenen naem geteekend fines. 
En blanc, adj. Laifler une ligne en 
blanc. Open. Eenen regel open laeten. 
Livre en blanc. Livre qui n’eft pas 

relié. Eenen ongebonden boek. 

Blanchâtre, adj. Qui tire fus le blanc. 
Witachtig, na het wit treckende. 

Blancherie, 4 f. Lieu où on blanchie 
‘tes toiles & lacire. Bleykery. Plaets 
daer men hes wasch, en lynwazt bleyke. 

Blancheur , /. f. Witheyd, wütigheyd, 
witte verwe. 

Blanchir , v.a. Faire devenir blane. 
Winmacken, bleyken, wasfthen. 

Blanchir de la toile, Lynwaer bleyken. 

Blanchir , v. 2. Conunencer d'avoir 
les cheveux blancs. Grys worden. 

B'anchiflaue , /. m3. Travail de celui, 
ou de celle qui blanchit du linge, 
H'asling , bleyking. 

Blanchifleur , /.m Celui qui blanchir. 
Wasfcher , bleyker. 

Blanchiffeufe , [.f. Wäschfler, bleykfien. 
Een bleykers vrouw. 

Blanque. Rien, fans effet. Niet met 
al , fonder wytwerking. 

Blanquette , /. f. Vin blanc délicat, 

| qui vient de Gafcogne. Leckeren wit- 
ten wyn die uyt Gafconien konit. 

Biafon , fm. La féience des armoiries, 
Part heraldique. Wapen-konst. 

Entendre le blafon. In de wapen-konst 
ervaeren zyn. 

Blafonner , v. a. Déchifrer les armes 
de quelqu’un. lemand wapenen , oy 
fchild uytleggen volgens de konstwoorden, 

Blafphémateur , fm. Qui blafpheme, 
impie. Lasierser, Gods-lasteraer gode 
deloofen. 


Blaffhematoire, adj. Godslasterlijk ‚god- 


deloos. 

dm. Parole impie , & 
injurieufe à Dieu. Godslastering , een 
woord tegen Gpd, | 


Gi 
Brafphemer » } 4. Proferer un blaf- 


pheme. Lastefen, God lasteren. 


Blafphémer le faint nom de Dieu. Dm 


heyligen Naem Gods lasteren. 


Blaver , ville & port de mer en Bre- 


tagne. Blsvet , een Stad en zee-haeve 


_ fn Bretagnien in Vrankrijk, 


-BLE. 


Bié , f.m. Plante. Kooren. Graen- gewas. 


Blé, 


BLE. BLO: BLU. 
Manger fon blé en herbe, manger fon 
bien par avance. Prov. Sym kooren 


BO3. BOC. BOF. BOH. BOT. 






















Bobéche , f. f. Partie du chandelier 


groen opestes, fyn goed jong of ontydig|- où fe met la chandelle. De pyp var 
verdoen of doorbrengen. den kandelaer. 


Blé-farazin , Boekwey. 

Blème , adj. PAR Bleek. | 

Blereau , /.f. Taiffon. Sorte d’ani- 
mal. Das. Seker dier. 

Bleflé , blefice , adj. Gequetst, gewond. 
Bieffer , v.a. Querfen , wonden , ver- 
LL « . 
Bleflens Offenfer. Querfen , beleedigen, 

verengelijken , te kort deer. _ 

Sans blefler fa confcience. Sonder fyn 
gewis te quetfen, 

Bleffure, ff. Plaïe. Quetfuer, wonde. 

Bleflure. Outrage , injure. Ongelijk, 
onrecht , Lasser , frnaed. 

Bleu , /. m. Couleur blené… Blauw, 
bemels-blauu. Blauw kolsur-, of blau- 
we verwe. 

Bleu, bleué, adj. Blauw , hemels-blauw. 
Bleuâtre , «dj: Qui tire fur le bleu, 
Blanwachtig , na het blauw treckende. 

BLO. BLU. 

Bloc, { m. Billet. Eenen blok, een dik 
fluk bouds. 

Bloc, f.m. Piéce de marbre telle qu'on 
le tire de la carriere. Een ongehon- 
wen {uk marb:rfleen , als uyt de fleen- 
kuvlen werd gehaeld, 

Blocaille , /:f. Pierres qui férvent à 
semplir une muraille. Stucken van 

om-eensx muer mee te floppen, 
of te vullen. Vul of fhop-fleenen: 

Blocus , hm. Siege qui confifte à 

arder les avenuës d’une ville. Be- 
fchen ing ons de ingangen van een Had 
te belerten. 

Blond „ blonde , adj. Qui a les che- 
veux blonds. Blend-hayrig , die blond 
ran bar is. 

Blond doré, blond qui tire. fur le 
jaune. Blond geelachtig , na het geel 
treckende 


Bobine, f. f. Sorte de fufeau. Een klo. 
om garen op te fpoelen. Een bobijn. 
Bobiner , v. 4. Devider fur fa bobine. 
Spoelen , garen op bobijnen fpoelen. 
Bocage , /. m. Sorte de petir bois. 

Een kleyn beschr, een bosken. 

Bocat, /. m. au plurier. Bo@ls. Bou- 
teille avec an cou étroit. Grand 
verre à boire. Flesch met eenen final- 
len hals. Een groot drinkglas, 

Boëte , ou boite, f. f. Doos. 

Boëte de montre. De kas van een fak- 
horlogie. 

Boëte de rouë. Terme de charron. Trou 
de moïeu , or on met l’eflieu. Her 
luensgas van eenen wagen. 

Boëtier „/. m. Petite boite où les Chi- 
rurgiens mettent plufieurs onguens. 
Een falfbss. 

Boeuf , /. m. Os. 

Boeuf. Chair de bœuf. Osfen-tleesch. 

Bœuf. Un groffier , un ftupide. Een 
onbefkhoft , dom, plonp mensch. 

Bohéme ; grand païs d’Allemagne, 
avec titre de Roïaume. La Ville 
de Prague en eft la. capitale. Bops- 
mien , een Konirgrifk. in Duytsland, 
waer van Pragh de. hoofdflad is. 

Bohémien., f. m. Sorte de coureur 
& de vagabond. Een heyden, eenen 
laxdlooper , goeder gelukfegger. 

Bohémienne, /. f. Coureufe , . vaga- 
bonde. Een heydin , een landlospfter , 
handkykfter. 

BOI. 

Boïau:, /- ms. Inteftin. Darp. 


vont en ferpentant. Affnydingen , of 
loopgrachten flang-gewys gemackt. 

Boïautier , /. #. Artifan qui fait des 

. cordés à boïaux pour des inftrumens 

Blondin, /. »#. Jeune homme qui a 
les cheveux blonds. Eenen “ongman 
die blend van hayr is. 

Bloquer , v. #: Garder les avenués 
d’une ville. Een flad berennen | om- 
csgelen . of omringen, | 

Bloquer. Terme d'Imprimeur. Letters ome 
keeren. Een Druckers woord. 

Se blotir. Ce mot fe dit des perdrix 
qui fe cachent en fe ramaffant. 
Reefden, te roest gaen , te faemen roc- 
fen. Dit woerd word van de Parrij- 
fen gefeyd, als fy by malkanderen kruy- 
pen, en fil blyven fstten. 

Bloufe. V. Beloufe.. 

Bluerte, /. f. Etincelle de feu. Een vank 
viers. : 

Blater , va. Paffer de la farine avec 
le blureau. Buyreles, buylen. Het meil 
buylen. 

Bluteau , /: m3. Inftrument qui fert à 


de fraeren der fpeeltayges. mackt. 
Boire ; v. a. Drinken. 
Boire. Tirer. Trecken , doorflaen , vloeyen. 
Papter.qui boit. Papier dat doorflact , 
ef vlaeyt. 


kroppen , verfwelgen. 

Boire ,/. #1. Boiffon , breuvage. Drunk. 

Il lui apprête fon boire & fon man- 
ger. Hy bereyd hem fynen drank en 
fbys , of fyn eeten en drinken, 

Bois , /. m. Hout. 

Bois, f. m. Forêt. Een bosch,een wond. 

Bois à brûler. Bois de charpente. 
Brandhout. Timrserhout. 

Bois. Les cornes d’un cerf. Het gewigt 
van eenen hert De hoorens van eenen 
hert. 

Je fçai de quel bois il fe chauffe, c'eff- 

” à-âire, je fçai la conduite. Ick wees 


pater k farine. Meclbuytel, buydelfak [ 












Boïau. Terme de guerre. Tranchées qui! 


demufique. Eenen fnaeremaeker , die} 


Botre un affront: Eene verfmaading op-| 


_ 


BOI. BOL. BOM. . 3 
hoe hy het al maeckt , ick kenne Jynen 
handel en wandel. | 


Ne fçavoir de quel bois faire flêche ; 


c'est-a-dire , Ne fcavoir comment 
fubfter. Geenen raed’, of middel we: 
ten om te leven. . 
Boifer., v. 4. Garnir les murailles d'une 
. Chambre de bois de menuiferie. Dex 
maer van een kamer mes .hont beklee. 

Boiferie, f. f. Beschot van houtwerk om 
de mueren te bekleeden. 

Boifeux , boifeufe , adj. Qui eft dé la 
nature de boîs. Howrachtig. — 

Bois-le-duc. Ville des Païs-bas dans 
le Brabant. S’nerrogen-Bosch. Stad van 
Nederland in Braband. 

Boiffeau, f. m. Mefure qui fert à me: 
furer toute forte de grain. Een koe- 

. rèmatt. Een maet daer mede men -allera 
ley kooren meet. 

Boiflelier , /. ». Attifan qui fait & 
vend des Boifleaux, & autres me- 
fures de bois. Eenen maermaeker ”, 
die kooremaeten , en andere houte mne- 
ten maeckt, en verkoopt. | 

Boiflon …/. f. Tout ce qu’on boit. 
Drank, . Al bet gene dat men drinkt. 

Boite , f. f. Le tems où le vin eft 
dans fa boîte. Den tyd dat den wyn 
genoeg gewerkt heeft , en goed is om ge- 
dronken te worden. 

Vin qui eft en.fa-boite. Wy» die be- 
quhem is om gedronken te worden. 

Boiter , v. #. Clocher. Hinken, mark; 


… of kreupel gaen. 


Boiteux, boiteufe ; adj, Kreupel, mank, 
hinkende. 
BOL. BOM. 


Bol d’Argenie. Terre d' Armenie dont 


les Doreurs fe fervent. Grauwen, of 
rooden bolus , die de Vergulders ged 
bruyken. , | 

Bombance, f. f. Vieux mer. Qui veut 

dire bonne chere. Goede cier , flem- 

prry. 

Bombarde, f. f. Canon gros & cowt, 
qui fair beaucoup de bruit. Een kor 
en dik flak gefiut , het welk eenen 
grooten flag geeft. 

Bombarder , v. a. Met bomben 

ten, bombardeeren 

Bombafin', f. m. Futaine à deux en- 
vers. Bombazyn. 

Bombe, ff. Groffe boule de fer rems 
plie de feu d'artifice. Brand-kogel, 
groote vierbollen, yfere kogel met: viers 
werken gevuld. Bombe. . 


Ge fchiea 


Bombe foudroïante. Bombe qui tut, 


& fracalle. Een bombe , of vierbol die 
alles dood „vernield „en verbreekt. 
Bombe flamboïante. Bombe qui ne 
- fert qu’à éclairer. Een bombe dienen- 
de alieen om licht te geven. 
BON. 


Bon, bonne, adj. Qui a de la bonté 
| x 


SBO "1 BN EOK ‘ ” 
Bonace, f. f. Calme fur mer. Ssilts op, Teven aen de ficrkheyd van [yn Bert. 
zee, flil weder. wapen, aon de flerkte (yns peerds , fchul 
Bonace. Paix & tranquilité. Prede em] dig. 
geruathed. | $ Bonze. f.m. Nom des Prètres idoli- 
Eon-Chrétien , f. #. Groffe poire fort] tres de la Chine, du Japon, &c. 
bonne. Zekers flag van loskere frans-|  Bonxe, naem der hoeden prieftrrs in 
che peer. | Chine, Japan, enz. 
Bond, /. m. Saut que fait une bale. BOR 


Den weérbot van eenen bal. 
Borax , f.m. Sorte de mineral , à fou- 


Bonde , f. f. Ce qu’on leve pour fai- 
re écouler l'eau d’un étang. Her val, | der l'or. Borac, fekere berg-flof om 
goud te fosideren. 


of fchutdeurden van een vyver-fluys. 
Bord, f, m. L'extremité de quelque 


Bonder, wv. ». Faire des bonds, faire 
des fauts. Weerom (pingen, fprongen| chofe. Kant, boord , den sytterfiers 
kant. 


doen. 
Bondon, f. m. Morceau de beis quifBord. Terme de mer. Vaiffeau. Boord, 

bouche le trou qui eft fur les muidsf zee-woord, een fehip. 
On lui tua dix hommes fur fon bord. 


& autres futailles. Srop/el waer mede 
het gat, het welk ins de oxhoofden en] Hem wierden tien mannen op Jynen. 
boord , of fchip dood gefchoten. 


anderen wynvaten is, word tosgeffopt. 
Bonder, v. a. Boucher avec un bon-]Un rouge bord, verre plein de vin. 
Een glas vol wÿn. 


don. Met een ffopfel toeffoppen. 
Etre {ur le bord de la foffe. Etre fort 


Bonheur, /, m. Geluk, heyl. 
Bonifier, v. 4. Beter macken. vieux. Op den kant van hes graf ffner. 
Seer ond zyn. 


Bonn, ville dans le diocefe de Colog- 
ae, fituée fur le Rhin,refidence or- Bordage , f. m. Les planches qui cou- 
dinaire de l’Eleéteur Archevêque.f vrent le vaifleau par dehors. De buy- 
Bon , sen flad op den Rhyn, in het} ten planken die een [chip bedecken. 
Aertsbisdom van Keulen , gemeynelyk{Bordel , f. m. Maifon de débauche. 
de woonplaets van den Keurvorst Hoer-huys. Bordeel. 

Aertsbisfchop. | Courir le bordel. In het hoer-buys loo- 

Bonnaventure, f. f. Horofcope. Ge-f pen, heere-jacgen. an | 
boarts begin, geboorts punt. Border. Couvrir le bord de quelque 

Dire la bonnaventure à quelqu'un. Je-| chofe. Boorden, zoomen, iet boorden. 
mands wedervaeren nyt (yn geboorts-be-| Border un jupe. Eenen rok boorden. 
gin voorfeggen. Iemand goede geluk feg-| Border une allée de jardin. Planter des 

arbres le long de fes bords. Een hof. 


gen. 
Bonnement, adv. D'une maniere fim-| pad langs heen met boomen beplanten. 
Border. Etre au bord. S’étendre le long 


pie & fans finefle, franchement, de 
onne foi. Eervoudelyk, fender erg ‚| du bord. Op den kant Haen. Zig langs 
den kant nytitrecken, of leegeren. 


of list, ter goeder trouwe, 
H y va tout bonnement. Hy gact ter] L'armée bordoit le rivage. Het hey? 
goeder trouwe. lag op den kant van den oever. | 
Bonnet, /f. #3. Muts. Bordereau , fm" Memoire. Een brief 
Bonnet quarré. Bonnet de nuit. Eenf ken waer op men'tverfcheyde geld van. 
| wierkante muts. Een nacht-of flaepmuts.| een fomme Held volgens ieders fpecie. 
Trifte comme un bonnet de nuit fans | Bordure, f. f. Bois de menuiferie pour 
mettre un portrait ou une place de 


coiffe, c'est-à-dire, fort trifte. Seer 
bedroefd , of feer droevig. miroir, Den ly van een fchildery, of 
Siegel. | 


Bonnetier , fs». Ouvrier qui fait ou 
Bordure. Le haut & le bas d’une ta- 


qui vend des bonnets, des bas & au- 
tres ouvrages de laine. Mstsmaker, pifferie. Den bovenflen en onderfin 
kant van een tapyt. Den boord, 


mautsverkooper. Die mutfen , kousfen 
en andere wolle — waeren mackt es] Bordure. Bouïs qui borde les planches 
& les carreaux d’un jardin. - Den 


verkoopt. 
Bonté , f. f. Dans les chofes naturelles.| palm die langs de bedden en perken van 
Tenir bon. Re contre. Ne point} Dewgdfemheyd. Bonté d'une terre.| eenen hof geplant word. 

relâcher de ce qu'on a refolu. Weder.|  Deugdfnembeyd van eenland,, enz. |Boreai, boreale , adj. Septentrional. 
fland bieden. By (ype onderneming bly-|Bonté , f. f. Inclination à obliger ou à] Noordelijk , of noorderlijk. | 
ven faire du bien. Geedbeyd, genegentheyd| Borgne , adj. & [nbfi. Qui a perdu ur 
sot weldoën , af ons gunst te beswyfen. pe Eenvogig , die eene ‘oog verloren 

heefs. | 


Bonté. Ce mot fe‘dit des chofes fortes 
Cabaret borgne. Cabaret qui n'eft 


& qui peuvent réfifter. Srerkre , 
flerkheyd, dat wederftand bieden kan. |  gucres frequenté. Een flechte Berberg; 
I! doit A vie à la bonté de fa cuirafle ‚| Een herberg daer weynig neering is. | 
à la bonté de fou cheval. Hy à fm] Borgnefle , /.f. Celle qui eft borgne: 
Eeuos- 


#5 _ BON. . 
& de la vertu. Goed, goede; Das goed 
en deugdfaem is. 

Bon, bonne , adj. Vaillant. Habile. 
Kloek , kloekmoedig, gauw. 

Un bon foldat. Un bon Medecin. Ee- 

“nen goeden , of kloeken foldaet. Eenen 
gauwen, of goeden Medecyn. 

Bon, bonne, ad). Ingenieux. Plaifant. 
Spitsvinnig, aerdig , geestig. | 

Un bon mot. [Ees geestig , of aerdig 
woord. | 

Bon, bonne , adj. Fort, vigoureux. 
Sterk, krachtig. 

Un bon coup de bâtbn. Eenen fferker 

ag. 

sh ne ‚ adj. Celebre. Vermaerd, 
beroemd 









































+ 


Les bonnes Fêtes de T'année. De ver- 
maerde Feestdagen van het jaer. 
Bon, bonne, adj. Utile, propre. Nut, 
nuttelijk , voordeelig ‚ dienstig. 
N'ètre bon à rien. Nergens toe bequaem 
_xyn. 
Bor, bonne. Qui eft de bon ufé, 
Goed , duerfaem. 
De bon cuir. Goed , of duerfnemn leér. 
Bon, bonne. Ce mot joint avec home 
me ou femme , fe prend en un bon 
fens , quand on parle ferjeufement, 
& fignifie qui eft de bon naturel, 
honnête. Goed, Goede. Dit word op 
“eenen man of vroux gepast, en ineenen 
goeden fin genomen, beteekend , die van 
eenen goeden aert, en eerlijk is. * 
Bon , avec un ton burlefque, veut 
dire, fimple , niais. Goed, ap een 
fbotachtige manier uytgefproken, is te 
feggen, flecht, onnoofel. 
C'eft un bon homme, def à-dire, un 
homme fimple. Het is een goed man, 
“dat is, een flecht onnoofel mensch, 
C'eft ua bon Apotre. ‘T'is eezen ruy- 
‘gen quant. . 
C'eft un bon pendart. "Ti zenen gau- 
wen fielt. 
Bon, f. m.Ce qu’il y a de meilleur. 
Het beste, | 
Toutle,bon que je trouve en lui, eft, | 
Bec. Het beste dat ick in bem vinde , is, | 
enz. 
Bon. Profit. Voordeel ; winst. 
Il y a cent écus de bon pour lai. Daer 
flekt honderd guldens winst voor hem in. 
Bon, adv. Agréable. Aengenaem. 
Trouvez bon que je vous écrive. 
Neemt niet rl dat ick « fchryve. 
er 


Bon. Courage. Voilà qui va bien. Goed. 
Lustig. Dat gaet wel. 

Bonne. fem. de bon ne fe dit qu'en: cette 
expreffion, la garder bonne , comme 
je vous la garde bonae. Ick fab 't u 
wel te past brengen. 


BOK. BOS. BOSS, BOT. BOT. BOU. 7. BOT AR 
Eeneegig. Er vrouw die maar sen:0og): COnnoïtre & à cultiver les plantes.j  Plaets alwaar men de fpyfios fet die voor 
beeft. | Kruydkonde. Konst van de gewasfen te] den Koning opgedist worden. . 

Borifthene , fleuve de l'Europeen Li-f kersen, en te guicken. Bouche. Ce mot fe dit du cheval, du 
thuanie qui a fa fource en Mofco-| Botanifte , f.m. Qui fait la botanique.f mulet, du faumon, de la carpe. 
vie, & fe jette dans la mef noire.| Kruyd-kender, die de de kruyd-kennisf Den mond van een Peerd , van verzen 
Den Nieper, rivier van Europa in Lit-| ervavrenis, : . | æuylfel, van eenen falm, van eenen 
gouwe, heeft hasren oarfpronk is Mos-| Bote , chauflure de cuir. Leers, flevel.|  kerpel. 

Cruisen , en valt in de fwerte zee. Bote. Plufieurs chofes Hées enfemble.| N’avoir nf bouche „ ni éperon , ft 

Borne , f.f. Limite. Pael , paelfleen,}  Verftheyde dingen te [nemen gebonden. dis proprement d'un Cheval , qui 
paclseeken. Bote de raves. Bote d'allumettes. Ee-[  n’obéït ni au mords ni aux éperons: 

Borne. Ce qui termipe. Limite au-| net bondel rad}s , bondel folferpriemen.| An figuré n’avoir ni l'efprit ni la re- 
delà de laquelle on ne doit pas al-| Bote. Terme de Mañtre d'armes. Coup.| folution de répondre à quelqu'un. 
ler. Pael, bepaling boven de welke} Steek. Dit word eygenslijk gefeyd van een Peerd 

























men niet guen mag. Porter une bote. Eenen fleek toebrengen.| dur nag toorn nog fpoor en voelt. In ’s 
Metwe des bornes à fes defirs. Paelenj Boteler , v.a. Mettreen bote. Bosfen,f oneygentlijkbeteckend, 709 send. nog 

aen (yn begeerten flellen. . in busfelen , of aen bosfen binden. tong hebben „nog vertand , nog moed 
Borner, v.a. Mettre des bornes. Af-f Boteler du foin. Hooy busfelen, hooy in| om iemand te beantwoorden. 

pen , puelen fetsen. busfelen binden. Bouche. Ouverture , entrée. Mond , 


Boteleur , /. ms, Celui qui metle foin] opening , ingang. 
& la paille en bote. Die het hooy en | Bouche d’une Riviere. Den mond van 
Srooy in busfelen bind. een Rivier , of Hroom, 

Boter , w.#, Mettre les botes à quel-}La bouche du ventricule , bouche de 
qu’un. Zemand fyn laerfen , of Hevels} four, bouche de canon. Den mand 


__Borner un champ. Een veld, of acker 
afpaelen 


Borner. Fixer > terminer. Bepaelen, op- 
houden , eyndigen 


Cet D où je borne toutes mes efpe- 


rances. Deer bepael ick al myn hoop. aentrecken, van de maeg , den mond van eenen 
Se borner, v.r, Se fixer , fe regler.fBotine , /.f. Petite bote. Léeersken ,| oven, de tromp van het gefchut. 

Zig bepaclen , bedwingen, inbinden ,| kleyze laerfe, Bouche. Perfonne. Mond. Perfoon. 
. féhicken , of voegen. | BO U. J'ai dix bouches à entretenir. Ick hebbe 


tien monden , of tien perfoonen te onder 
Bouc, f. m.Le mâle de la Chêvre. Bok. | houden. ; 
Boucan , /.m. Bordel. Hoerhuys , Bor- | De bouche , adv. De parole. Mosde- 
deel. À og, mondelijk. + e 
Boucanner , v. 4. Fumer du poiffon, [Il me l’a dit de bouche. Hy heeft hes 
ou de la viande à la maniere des] my mendeling gefeÿd. 
fauvages ou des avanturiers en mer. | Bouchée, {.f. Plein la. bouche. Eenen 
Visch of Vleesch berooken op de wyfeder| mond vol. . 
Wilde of Vrybuyters op zee. Une bouchée de pain. Eenen mond vol 
Boucaflin ,f. m. Futaine pour doubler.|  érood. 
Fufteyn , voedering , of voering tan |Boucher , w. #4. Férmer avec un bou- 
grove floffe. chan. Stoppen , met een. Hopfel toe doen, 
Bouche , f. f. Mond. : of toe Stoppen. | 
Bouche au figuré a divers fens. AMomd|Il a l’efprit bouché. Hy heeft geen ver. 
Band. 


Un efprit fort borné , d'ell-A-dire , un 
efprit dont la connoiffance n’eft pas 
fort étenduë. Een feer eng , of be- 
paeld verfisnd , datis , een verfiand 
mes kleyne kennis begaeft. 

BO S. 

Bofquet, f. #. Sorte de bocage. Plan- 


tagie , plant zoen. 
Bofle , [.f. Bofle fur le dos. Eene bult 
den rug. 
Bofle. Tumeur qui vient de quelque 
coup. Een gefwel , of buyl. | 
Beffe. Terme de Sculpteur. Ouvrage en 
selief, ouvrage relevé en boffe. 


Verbeven beeldwerk in metael gedreven, | oneygentlifk gefproken beteekend verfchey- | 
of ns fleen gefneden. | de dingen. Boucher des trous , païer des dettes. 
Bofleman, f. 4». Terme de Marine. Offi-|Epargner quelque chofe fur fa.bou-| Schulden bemelen , gaesen Hoppen. 
cier chargé du foin des cables,an-f che. Iet sys fynen mond fpaeren, Boucher , (ss. Vleeshouwer, Beenhouwer. 
aes, Sc. Ampsenaer op zee die op de} Fermer la bouche à quelqu’un, le fai-| Boucherie, /. f. Lieu où on vend la 
- tonnes, ankers, 422. toefied. re taire. Jemand den mond Hoppen, ie.| chair. Vieeshuys, vleeshal. 
Bofferte , f.f. Mot pen ujiré. Petite] mand den mond fiMeren , bem dem |Boucherie. Grand carnage. Plufieurs 
bofle. Ees buliiee » of henvelken. Jwygen. perfonnes tuées dans un combat. 
Boffette , Terme d'Eperonnier. OrnementfOuvrir la bouche à quelqu'un, lefai-| Groote bloedstorting , vleesbank „ bloe- 


won met aux deux côtés du mords] . re parler. Iensend den mond opendoen, |. digen flag , veele menfchen die is venen 
un cheval, Kwopkez waer mede hes} iemand doen fpreken , of aen het fhre-| flag gedood zyn, een bloedbad. | 
mondfink van oen peerds-tooms vercierd| ken helpen. _ On fit une grande boucherie des En- 
word. Elle n’en fait point la petite bouche ,| nemis. Men. dede een groote flachting 
Boffu , boflué , adj. Gebult, heeg ge] c’eft-à-dire, ellele dit franchement. | anderde vyanden. 
ragd. Sy fagt het vry-uys , of rend-uyt. Boucheture, f. f. Barriere d’une prai- 
Boflu , fs". Bulseumer , gebulsin. Garder pour la bonne bouche ,c'eff-f rie ou terre pour empêcher les bc- 
Boffuë , f. f. Gebulse. Ees vrouw die ee-|  à-dire, pour la fin du repas: Poor] tes d'y entrer. Een hek om de beesten 
énis 


| het lesten van den maeltyd bewaren. uyt een Weyde, of Land te houden. 


Avoir bouche en Cour. Den vryenkofff ches qu’on pend devant un cabaret. 

in't Hof hebben. Eenen krant die men voor ven herberg 
Bouche. Lieu où l’on met les viandes! hwngt. | 

deftinées pour être fervies au Roi. IBouchon. Faille tortillée pour froreer 

| cs 


Bot, Un ié-bot. Eenes ds 
re ptet 
Bounique, f. f. Art qui enfcigne à 


fr 
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les: chevaux. Strooywisch om de peerden 
te wisfchen. 

Bouchonner, 4.4. Frotter avec un 
bouchon. Met een Hrooywisch vryven. 

Boucle , f. f. Boucles de foulier. Een 


fchoen-gesp , fchoen-gespen. 
Boucle de baudrier. Gespen van eenen 
draegband. 


Boucle à boudler les cavalles. Ring om 
de merrien te ringen. 

Boucle de porte. Eenen ring van een 
deur. 

Boucle , ff. Termé de Marine. Tenir 
un Matelot fous boucle, c’est-à-dire, 
fous la clef ou en prifon. Een Boots- 
„gefel in de boeyen houden. 

Boucle de cheveux. Cheveux annelés. 
Ronde hayr-krollen , hayr ‘ringsgewys 
gekrold. - 

Boucler. v.a. Mettre les cheveux en 
boucle. Hayr ringsgewys krollen. 

Bouclier , /. m. Arme défenfive dont 
on fe fervoit anciennement, Schild, 
een verdedigend wapen by de oude ge- 

bruykt. | 

Boucher. Proteéteur. Befshermer. 

Le Seigneur eft mon bouclier.- Dez 
Heere is myn fchild , of myn bejcher- 
pur. | 

Boucon „ f. ns. loifon. Wergif. pile. 

Bouder , v.». Gronder. Pruylen, mom- 
pelen, raorren , knorren , grimmen „bin- 
nen. monds preutelen. 

Boudeur , f. m. Celui qui gronde. 
Knor, grimmaert , een knorrig man. 
Boudeufe , £ f. Celle qui gronde. 

 Gränfler , cen grimmig of knorrig wrf. 
Boudelle, f/, mm. Petite plume pour 
écrive. Een fchryf-penneken, 
Boudin, f. m. Boïau du cochon rem- 
plide fang & de graifle. Bloed-beu- 
ding, bloed-wort?. Eenen verkens-derrs 
„met bloed en vet gevuld. 
Boudin blane. Boudin qui eft fait de 
blanc de chapon & d'autres bon- 

- nes chofes. Witte worff , die van het 
fbier van kapsuynex , en vas andere lec- 
were dingen gemaekt word. 

Boudiniere, f. f. Petit entonnotr-de 
fer blanc pour emplir les boudins. 
Een worst-horenken , een kleyn trechter- 
ken, om de worst te vullen. 

Boue , f. f. Terre trempée par la-pluie. 

Slyk , modder. . 

Une ame de bouë. Une ame baffle. Een 
eerloofe ziel, een flecht, of gering ge- 
‘snoed. | 

Tirer quelqu'un de Ja bouë, de la 

baffeile. Jemand uys den drek, van ve- 
nen verachtelijken Bact helpen. 

Boüeur, f. m. Celui.qui ote les bouës 
des ruês Vuybris-man , vaer leis-raper , 

. die de Hracten [choon maakt. 

Boufer..v, 1». Faire enfer. Opôluefen, 

doen opfwellen. 

Boufer. Eue en mamvaife.bumeur, ou 











Boufi 





BOX. 


Ontiteken, opfwellen , van boosheyd op- 
fwellen, in gramfchsp ontiteken fonder 
snyt te beken, 


Boufi, boufie , adj. Enflé. Gefwollen, op- 


gelaafen: 

’orgueil. Plein d’orgueil. Op- 
geblaefen , vol hooveerdy. 

Boufon, /. m. Celui qui plaifante. Pot- 
femnaeker, hof-gek , hof-nar, fpeel-gek. 

Boufonne, /. f. Celle qui plaifante. 
Potfemaekiter. 

Boufonner, v.». Plaifanter. Nerrepot- 
fen, of malle kueren bedryven. 

Boufonnerie , f. f. Plaifanterie. Gecker- 
ny, forte kuren. 


Bouge, Am. Petite chambre fans che- 


mince. 
fchouw. 
Bouge. Terme de Tonnelier. Le milieu , 
ou la partie la plus grofle dela fu- 
taille. Den buyk,of middelste vaneen vat. 


Een kieyn kamerken fonder 


Bougeoir , /. ms. Sorte de petit chan- 


delier, qu’on porte à la main. Kaz- 
delaer met eerien Ses om langs huys 
te gaen. 
Bouger, v.n. Ce mot ne fe met gue- 
res fans la négatives. Ne bouger. 
‚Se tenir en fa place. Etre toujours 
„avec une perfonne. Niet weg gaen. 
In fyn plaets blyven. By iemand altyd 
. blyven. 
Il ne bouge d'avecÎui, Hy élyft hen 
- altyd by, of hy gaet noyt van hem af. 
Bougette, /.f. Sac que l'on porté en 
voiage , & où on met des vivres. 
“Een lééren fak , om teer-kost inte doen, 
eenen kuap/ak. 
Bougie, f. f. Petite chandelle de cire. 
Wasch licht, wasch-keer.ken. 
Bougran , f. m. Sorte de toile noire 
gommée, Swert kanefas. 
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dans une colere qui n’éclate pas.jLe via mouveau bout dens les-vaif- 


„feaux. Den nieuwen wyn gift, of ry is 
de vaten. 

Boüillir. Etre chaud. Sang qui bout 
dans les“veines. Kooken. Hees zyn. 
Het. bloed dat in de aderen kookt. 

Boüillon. Renflement d’une liqueur 
qui bout. Opkooking , -opfeding van 
een nat dat kookt. 

Boüillen. Potage liquide fans pain. 
Nat , vleesch-ngt, fop „ vleesch-fop fou- 
der brood. 

Moderer les boüillens de fa colere, 
c'efl-a-dire , Vexcés. Den drift, of 
d'oploapentheyd van fyn gramfchap bs- 


dwingen , of matigen. 


‘Boüillon blanc. Herbe qui a les feüil- 


les larges. Wis wolle-kruyd met bree- 
de Elsderen. 

Boüillonnement. 
Kooking , freding. 

Boüillonner , v.». Boüillir à grosboüil- 
lons. Hert kooken , hert fieden. 

Boüillonner. Boüillir, être chaud. Koe- 
ken, fiedende hees «yn. , 

Boüillonner, v.#. Sortir en boüillons. 
Opborrelen, opfwellen. 

Cette fontaine boüillonne continuelle- 
ment. Die fonteyn welt geduerig op. 
Bauis, buis, (ma. Palm-boom, hier foo 

genaemd.}Bax-baoms. 

Bouis. Inftrument de Cordonnier ;pour 
liffer les talons. Een likhout het welk. 
de Schoenmaekers gebruyken ons de fchoe- 
nen te. licken. 

Boulanger, /. m. Backer. 

Boulangere, Backersfe, de vrouw van 
eenen Backer. 

Boulangerie, f.f. Lieu où l'on fait 
le pain. Backery, bak-huys. 

Boule, f. f. Corps fpherique tourné en 
rond. Bol, bal, kloot. 


Aâion de boüillir. 


Boüillant, boüillante, part. qui bout. Jouër à la boule. Met bollen fpeelen. 


Kookmde , fiedende. 


Boitillant , boüillante, «dj. Ardent „ 


chaud , prompt. Yuerig, driftig „ op- 
loopende , veerdig, veortvarende, 
Efprit boüillans Humeur chaude & 
boiillante. Tout boüillant de cole- 
re. Een vlugge getst , een gaeuw ver- 
Saïd. Eenen heeten en oploopenden aert. 
Siedende van gramfchap. 
Boüilli, boüillie „adj. Qui aboüilli. Ge- 
kookt ,gefcden , dat gekookt, of gefoden is. 


A boule-vüë. Inconfidgsement. Onbei 
dachtelijk , fonder overleg, of ‘opmer. 
"kin 


Boileau, /. ns. Sorte d'arbre. Berken. 
boom. 

Boulet, f. m. Boulet de canon. Kogel „ 
gefthut-kogel. | 

Boulevard, fm. Baftion. Bokuerk , 
fchans. 

Boulevard, défenfe. Bolwerk, befcher- 
ming, befchuddine. 


Boüilli, /. sn. Viande boüillie. Gefoden, Le Figre & l'Eufrate font les deux 


of gekookt vleesch. 

Il aime mieux le boüilli, que le rôti. 
Hy houd meer van bet gefoden „als van 
het gebraed. 

Boüillie, ff. Pap, kinder-pap. 

Boüillir, v. #. Sieden , kooken. 


! Bouüillir à gros boüillons. Faire boüil- 


lir de l’eau. Here, of Sterk doen fieden. 
Water doen fseden. _ 


Boüillir. Se gonfler en écumant,. Giften, 


opgisfen „ rjfen. 


boulevards de ce Roiaume. Des Ti- 
ger en d'Eufraet zyn de twee bolwer- 
ken. van dat Koningryk. : 
Bouleverfement , /. m. Renverfement, 
defordre. Ooskeering „ verwoesting. : 
Bouleverfer, v. a. Renverfer fens deflus 
deflous. Het onderste boven keeren, ge- 
heel onnwerpen, of ormkesren. 
Bouleverfer les confciences. Les trou- 
bler. De gemoederen der menfchen ont 
‚riten, of ontroert. . 
‘Boulimie, 
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Boulimie , f. f. Met qui vient du Grec.: 
Grande dn Grooters honger, bor-| vyver. 
gers nood. e _“ __[Bourbier, f. m. Lieu plein de bourbe. 


Boulin , /. sn, Trou du colembier où 
le pigeon fait fon nid. Ees gas in} der hoop. 
cheufe. Geuser, nood, groote moeje 
lijkheyd. 

Laifler quelqu’un dans le bourbier. 
Iemand in den nood, of in het gevaer 
laeten. 

Bourbon, ville & château de France 
dans le Bourbonnois, avec titre de 
Duché. Bourbon, een Had en kafe! 
van Vrankryk in het Bonrbonneis , voerd 
den titel van Hertogdom. . 

Bourdeaux, capitale de Guienne, avec 
Archevèché, Univerfité, & un Par- 
lement, fituée fur la Garonne. Bour- 
deaux , hoofd-fiad van de Provintie van 
Guienne , is een Aerts-bisdem , heeft eenè 
Unsverjiseyt „ en hoogen Raed, gelegen 
op de rivier Garonne. 

Bourde , f. f. Menfonge. Zenges. 

Dire des bourdes. Leugens vertellen. 

Bourdelois, f. m. Sorte de gros raifin 
blanc. Een feker groote wiste druyf. 

Bourder, w.#. Mentir. Liegen, Gugens 
vercieren, of vertellen. 

Bourdeur., /. ms. Menteur. Lewgenaer. 

Bourdeufe, /.f. Menteufe. Leugeraerster. 

Bourdon, /. m. Grofle moúche enne- 
mie des abeilles. Een horfel, wespe of 
hommel , die eenen vyand is van de 
honing bien. . 

Bourdon. Son & bruit que font les 
moüches & les coufins. Dommeling, 
of gernysch der biën,en muggen. 

Bourdon de mufette. Een brommer van 
een fakpyp , of moefel. 

Bourdon. Biton Je Eenes pel- 


mel ses ouw dwers 
op zy te watten. 
Aller à la bouline. Mer heluen wind 


zoe. 
Boulingrin , /. sw. Parterre de gafons. 
Een perk van asngefet groen in comen 


Bouquer , v.n. Faire bouquer quel- 
qu'un, lui donner du dépit, ou le 
faire enrager à caufe de l'avantage 
qu'on a fur lui. Zewasd hoon en fpyt 
aen doen, iemand tergen en verwoei 
machen, ons das men hem ergens in te 
beven gact. 

Bouquet , f. #. Plufieurs fleurs enfem- 
ble. Een tuylken bloemen te faemen ge- 


Bouquet de fleurs d'orange. Eentuyl- 
ken oranje blsemen. 

Bouquet de plumes. Benen veder-bosch. 
Eenen bosch pluymes. 

Bouquetier , /. ms. Vafe de faïence en 
ovale, où l’on mét des fleurs. Eener 


pet. 

Bouquetiere , f. f. Celle qui fait & 
vend des bouquets. Een bleenms-ver- 
Koopffer , een vrouw die tuylkens mask: 
en verkoopt. 

Bouquetin , f.w. Bouc fauvage. Benen 
villes Bok. 

Bouquin, /.m. Vieux bouc. Eesen ow- 
den Bok. 

Sentir le bouquin. C'eft lorfque les 
aiflelles rendent une odeur forte, 
comme celle du bouc. Stinken al; 
eenen bok. Dat is, wanneer dat iemands 
oxrlen fulken flerken reuk van hun ge- 
geven als eenen bok. 

Bouquin, f. ». Vieux livre. Eenen ow- 
der eh, eenen enden grol van eenen 

Il ne lit que de vieux bouquins. Hy 
lee niet dan oude bosken , of oude 


grims fok, of St. ebs fiaf, 
Bourdonnement, /. »#. Bruit fourd. 
Domsmeling , ruyfching, gedommel, ge- 
ruysth. 
Bourdonnement d'oreilles. Tintoüin. 
Suyfing , tuyting der ooren. 
Bourdonner , v. n. Bruire. Dommelen 
als de bien. 


dommelen. 

Bourdonner. Murmurer entre fes dents. 
Mompelen tusfchen fy tanden. 

Bourg, fm. Gros village. Een vlek, 
een groot dorp. | 

Bourgade , /. f. Gros bourg. Een groot 
ciel. | 

Bourgeois, /. m. Celui qui eft“habi- 


Bouquiner, w. ». Chercher de vieux 
. livres. Onde grollen van boeken foeken. 
Bouquiner. Ce mot fe dit du lievre 
loriqu’il eft ea amour & qu'il tient 
rh hafe. Rammelen, dit word ps den 
gefeyd als hy mes het wyf ken fpeels. 
Bourbe 15, f. Te ded & pleine 
d'eau bourbeufe. Modder, flyk. 
Bourbeux , bourbeufe , ads. Plein de 
bourbe. Shykachtig , modderachtig. 
Poiffon bourbeux, qui fent la bourbe. 
Grondige visch die naer den grond frasks.| 


ter, imweonder van een And. 


geslelden borger. 
Un petit bourgeois, det à-dire, un 


Eensp flechten of geringen age 


BOU. BOU. és 
Un étrang bourbeux. Eenes modderigen, Bourgeois, bourgeoife, adj. Qui eft 


pour le bourgeois. Bergers, het gene 
voor de borgers is. 


Benen madder-kuyl, oenen fiyk of mod-| Du pain bourgeois. Bangers brood, ey 


gen gebackers brood. 


op : 
Bourbier. Peril, danger, affaire fä-| Bourgeois , bourgeoife. Qui n'a pas 


l'air de Cour, qui n’eft pas affez 
refpeétueux. Borgerlijk, borgerachtig. 

Die diet genoeg op fyn achtbaerbeyd 
act. 


Maniere de vivre bourgeoife. Een bor. 
gerlijke wyfe van leven. à 

Bourgeoife ,/.f. Femme de bourgeois, 
Borgeris, borgers vrouw. 

Bourgeoilement, adv. Mot un pen vieux. 
En bourgeois. Bergerlijk , op (yn bor- 


gers. 

Vivre bourgeoifement. Bergerlijk leven, 

Bourgeoifie, f. f. Le corps des bour- 
geois. De borgery , de borgerfchap. Al 
de bergers te faermen genomen. 

Toute la bourgeoifie étoit fous les ar 
mes. De gan/che borgery flond in de 
wapenen, of was in het geweér. 

Bourgeoifie. Le droit de bourgeoifie. 
Borgerfchap , poorserfchap, borger vecht. 

Avoir fa bourgevilie. Syn bergerfchap 
hebben. 

Bourgeon , /. ms. Jet de vigne, ou 
d'arbre. Petite branche tendre & jeu- 
ne. Een knop, bof, of fruyt van even 
wyngaerd , of boom. Eeen kleynen , tee. 
ren jongen tak. - 

Bourgeon. Poftule, ou rougeur au vie 
fage. Een puy, of roode plek in het 
aenicht. 

Bourgeonner , v. n. Jetter, ou pouf- 
fer des bourgeons. Besten, knoppen , 
nysfpruyten. . 

Vifage boargeonné, c'est-à-dire, qui 
a des bourgeons. Een puyflig, of puyst- 
achtig aengeficht , dat is , hes welk vol 

nyflen is. 

rges. Capitale de la Province & 
Duché de Berri en France, avec Uni- 
verfité & Archevêché. Bourges, Hoofd. 
Stad van de Provincie en Hertogdom 
van Berry in Vrankryk, met eene Uai 
verfiteyt , en een Lerts-bisdom. 


Les moûches bourdonnent. De biér Bourguemaitre , f. m. Le premier Mi- 


giftrat d'une ville dans les Païs-bas. 
Borgermeester , of Borgemesster , die de 
eerste plaets bekleed van her Overh.yds 
ampt in de Heden van Nederland. 

Bourguignote , f. f. Pot en tere qui eft 
à Fépreuve du moufquet & de la 
pique. Srormhoed, die Jcheur en Soeke 
ur is. 


tué dans une ville. Eenen berger , poor-{ Bourrache , f. f. Herbe. Bernafie, boe 


 raffe, een kruyd. 


Un gros bourgeois, <'eff-ä-dire ‘un ri-j Bourrade, /. f. Terme de maitre d'armes. 
che bourgeois. Eenen ryken, of wel-| Bote qu’on porte à quelqu'un avec 


un fleuret. Eenen Heek die ren iemand 
1068 eenen fchermdegen toebrengt. 


bourgeois qui ne fait pas figure.| Donner une bourrade à quelqu'un. 


Batre à coups de fleuret celui con- 
| xe 


So .. BOU. ’ BOU. . pot’, . ee. 
tre qui on fait aflaut. Zemand eenen fon argent. Bears, geld-beurs. lichte proef ergens van nemen; |: 
Heek toebrengen. . Vivre fur la bourfe d'autrui, ou vivre f J'ai fon nom fur le bout de la langue. 

Bourrade. Rude coup. Horion. Hart,f aux dépens d'autrui. Op een anders} _ Synen®aem die ick niet feggen kas, fpeele 



























































herde Hoot, of flag. ‘|  Geurs leven. ‘op de song. ee 
Bourras, f: »s. Sorte de gros drap. Py, | Donner au plus grand lärron fabourfe,| Les bouts des doigts. De soppen van 
foort van grof laken. c'eft-a-dire, fe fier à qui on devoit| de vingeren. ‘ :: Ù 
Bourrafque, f. f. Tempête. Onweder,| le moins fe fier. Den grootsten dief] Il fçait tout cela fur le bout du doigt. 
Herm, onfluymig weder. fyn beurs betrouwen , dat is, zig ver- weet dat op fynen dun. nr 


H 

Je (ais au bout de mon latin. Prover- 
be bas. Je ne fcai plus où j'en fuis. 

_ Eck weet niet waer ick my toe keeren fal. 

Brüler fa chandelle par tes derix bouts. 

+ Etre mauvais ménager. Onnoodige en 
Jchandelijke kosten doen. 

Le haut bout. De eerste’ plaets. 

Le bas bout. De leegte plaets. 

Bout. Reftede quelque chofe. Eynde. 
Het everfchot van iet. 

Venir à bout de quelque chofe. C'eft 
Pachever. Iet volbrengen, iet voitrecken. 

Venir à bout de quelqu’un: C'eft le 
reduire, foit par raifon, foit autre- 
ment. Jemand te boven konsen , 't zy 
met reden, of anderfints. 


trouwen op iersand waer op men zig het 
mins verlaeten moest. 

Bourfe de College. Certaine rente 
fondée dans des Colleges, pour fai- 
re étudier quelque pauvre garçon. 
Beurs. Sekere jaerlijkfche inkomit , ge-| 
icht en gegeven aen de hooge Leerfcho- 
len , of Collegien , om aldaer te onder- 
houden arme Studentèn in hunne Studien. 

Bourfe. Lieu où s’affemblent les mar- 
chands. Beurs. De plasts alwaer de 
Kooplieden by een komen , of vergaderen. 

‘|Bourfe. Petite veflie. Een kleyn blaesken. 

La bourfe du fiel. Het galblaesken. 

Bourfe , en langage des Turcs, mar- 
que la fomme de cinq cens ééus. 
Beurs, by de Turken, bereskend de for 
me van ‘vyf honderd ryksdaelders, of 
paracons. 

Bourfier , f. m. Celui qui fait & vend 
des bourfes. Eenen Beurs-marker , o 
Beurs-verkooper. 

Bourfier. Pauvre Ecolier qui étudie 
fur une bourfe de College. Eenen 
armen fludent die op een beurs udeert. 

Bourfier. On appelle bourfier en plu- 
fieurs Gouvens celui qui a foin de 
la dépenfe ordinaire. Den Huys-be- 
forger van een Klooster. 

Bourfiller , w. #. Donner de largent 
entre plufieurs pour quelqu’un, ou 
pour quelque chofe. Eenig geld onder 
veele voor iemand, of tot feker gebruyk 
sytreyken, of geven. 

[Bourfon , ou Gouflet, f.m. Een kleys 
beursken in den broekband, 

Bourfoufflé , bourfoufflée , adj. Enflé 
à caufe de quelque tefte de mala- 
die. Bol, bolachtig , gefwollen , ont- 
Haende uyt eenige overblyffels van fiekte. 

Boufe, f. f. ordure de vache: Kosidrek, 
kosiftront. 
ouffilage , f. m. Ouvrage mal-fait. 
Knoeywerk., broddelwerk. 

Boufiller , v. a. Faire boufillage , ou 
la maçonnerie de Village avec de 
la terre & de la bouë ou fiente. 
Boeren-bnyfen met nerde, flijk of drek 
bouwen. 

Boufiller. Gâter la befoghe. Broddelen, 
knoeyen. 

Bouflole , f. f. Compas de mer. Zee- 
kompas. 

Bout, /. m. Extremicé-, fin. Eynde, 
nytterste-eynde. 

Le bout du monde. Met eynde van de 
wereld. 

Goûter du bont des lévres. Zen fer 


Je ne veux point efluiér fes bourraf- 
ques , fes emportemens. Iek wil fyne 
quaeds buyen niet afwachten, of uytftaen. 

Bourre, ff. Poil de bœuf, de vâche 
& de veau . que le tanneur abat. 
Scheerbayr , fcheerulocken. Ofen , koeyen, 
en kalfs-hayr, het welk de leërsouwers 

van de huyden beelen. 

Bourre. Ce qu’on met fur la poudre 
en chargeant une arme à feu. De 
prop die men in een fchiet-geweer met de 
lard-Hok op + kruyd in donwt. 

‘Bourreau, f. m. Scherp-rechter , beul. 

Se faire païer en bourreau, fe faire 
païer d'avance. Zig voor nyt doen be- 
taelen. 

Bourreau. Cruel, méchant, impitoia- 

> ble. Eenen vreeden, boosaerdigen, on- 

. medelijdenden mensch. 
Bourrée , f. f. Fagot de bois aflez me- 
… nu, Eenen kleynen tacke-bosch. 

Bourrée. Sorte de danfe gaïe. Sekeren | 
flag van luftigen dans. 

.Bourreler , v. 4. Tourmenter , trou- 
bler. Pynigen, quellen, ontruiten. 
‚Avoir la confcience bourrelée. Een 

vroegende , of kueegende gemoed hebben. 

Bourrelet, f. 75. Bourrelet pour coifer. 
Een vrong der vrouw-kappen. 

Bourrelet de chaife percée. Een kusfen 
in eenen kak-Stoel. - 

Bourrelet d’enfant. Eenen kinders val- 
hoed , senen val-hoed. 

Bourreler. Ferme da Sellier, Collier de 
cheval. Goreel voor trek-poerden. 
Bourrelier, f. m. Artifan qui fait tou- 
tes fortes de harnois. “Eenen Sadel 

en Goreelmaeker. 

Bourrer. v.#. Emplir quelque chofe 

* avec force. Iet Herk op-vullen. 

Bourrer, v. #. Bourrer un fufil. Met- 
tre de la bourre, ou autre chofe 

* femblable fur la charge d’une arme 
à fou. Een prop op een roer doen. 

Bourrer. Terme de maître d'armes. Battre 
à coups de fleuret. Jemand met eenen 
{cherm-degen wel af fmeeren. 

Bourrer, à coups de langue. Maltrai- 
ter de paroles. Jemand fcherp bejege- 
nen , herde en fpytige woorden geven. 

Bourrique , f. f. Aneffe. Efelin. 

Bourru , bourruë. adj. Bizarre, capri- 
cieux. Hoofdig, fyfjinnig, korfel, kop- 
pis. eygenfsnuig. 

Vin bourru. Sorte de vin blanc qui 
eft doux & trouble. Most. Soetenwys, 
witte wyn die foet en onklaer is. 

Bourfe „ /.am. C'eft dans quoi on me 


myne lydfsenibeyd ren . 

À bout bortant , MT Le bout de 
Parme à feu étant prefque fur le 
corps de fon ennemi. Mes de tremp 
op de bor? , fynen vyand invoerende. 

Tirer quelqu’un à bout portant. femand 
met de tromp op de borit docrfthieren. 

À tout bout de champ , à tout mo- 
ment. Allen oogenblik. 

Bout-faigneux. La partie du cou de 
Mouton , ou de Veau, où il y a 
du fang. Het eynde van eenen Kalf: of 
Schaepen hals , het welk bloedig ir. 

Boutade , f.f. Caprice, emportemenr. 
Grooten drift, eygenfinnigbeyd , koppig- 
heyd , vervoering. | 

Il lui prend fouvent de fächeufes bou- 
tades. Hem komen fomtyds wonder 
lijke driften over. 

Boutarde , ou boutargue, ff. œufs 
de poiffons falés , commed’Eftura 
geons. Sekere foort van Caviard. 

Boute-feu, /. m. Celui qui de deffein 
formé , met le feu en quelque lieu. 
Brandstichter , brandfiveker. Die mes 
opfet een plaets in brand Heekt. 

Boute-feu. Celui qui feme des que- 
relles, ou qui met de la divifion 
entre les perfonnes. Stookbrand, roer= 
vink , twiftmaeker. Die twiften faeyd. 

Boute-feu. Fourchette au bout de la- 
quelle il y a une mêche pour met- 
tre le feu au canon. Eenen lensfiek , 
eenen Slok aen welkers eynde ven lont is, 
om een Stuk gefchut aen te fleken, 

Bouteille , /.#. Vafe propre à mettre 
de la liqueur. Een hech 

Bouteille. Vin. Eh ‚yn. Mesch, 
woor. den wyn felfs genomen. 

Aimer la EE Veel van de flesch , 

: of veel van de kaanse bonden. 

Bowe 


Tu mets ma patience à bout. Gy brengt 


un Rats 


BOU, BRA. BRA, sd 

Bouverie , f. f.. Le lieu aù le bouvier| Branche, f. f. Partie de l'arbre qui fort 
tient les bœufs. De wey , of weyde,} du tronc. Tak des Booms. 
de plaets daer de Osfen in het gras gaen.| Branche. Partie qui fort d'une chofe, 
Osfen- Aal. Tak. let dat ovgens soyt voort-komt. 

Bouvier , f. m. Celui qui garde les Branche de veine. Branche de garde 
bœufs & les vackies, Orle beeder d'épée. Tak van een ader. Den beuge 
Osfen-dryuer, Diede Osfen en Koeyen| van hee gevel? van eenen degen. 
hoed. Branche de génealogie. Eesen tak, rank , 
of linie van een geflacht. 

Il étoit defcendu d’une autre branche. 
Hy was nyt eenen anderen rank , of nie 
gefproten. 

Brancher , v. #. Pendre & attacher à 
une branche d’arbre. „Aen eenen boom- 
tak hangen , of op-knoopen. ” ° 

Branchu , branchuë , #4j. Qui a plu- 
fieurs branches. Gergks, gerakte, het 
welk veel sacken heeft, 

Brandenbourg , Duché & Eleétorat de 
l'Empire. La ville de Brandenbonrg 
fur la riviere de Havel en eft la ca- 
pitale. Brandenburg , Hertogdom en 
KeurvorBdom van het Rijk. Branden- 
burg op de rivier den Havel , is de 

Heofdfind. 

Brandebourg ,‚/.ms. Sorte de manteau, 

qui tient du manteau & de la cafa- 

que. Sosrte van eenen mantel, die balf 
mantel en half cafak is. 

Brandevin , /.m. Eau de vie. Bandee 


Bouteille,.d'eau. Petite boule qui s’é- 
leve {ur l’eau, quand il pleut fort. 
Em water-blaesken , ens water-bobbel. 
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roger, eo 
Bouteiller ». f. Me Sommelier, Kelder- 
metier 


Boute-felle „ ‚ss, Le premier fon de 
la tromp, pour avertir les cava- 
liers qu'il faut monter à cheval, Te 
peerd. Het eerie goblacs der tromper, 
ons de Ruyters te waer/chonwen dat fy 


Bouvler. Groflier , incivil, Onbeleefd, 
boersch. 
Bouvillon + m. Jeune boeuf. Eenes 
jongen Os, 
BR A. 


Brabant, une des dix-fept Provinces 
du Paisbas, avec titre de Duché. 
Louvain eft la capitale. Braband, een 
Hertogdors en een van de feventien Pro- 
vincien van Nederland. Leven is de 
Hoofditad. 

Bracelet, ou braffelet , f. am. Arm-cie- 
raed, arm-ring , brafelet, 

Brachmane , /.m. Prêtre. idolâtre, ou 
Philofophe Indien, Afgoden Priester , 
of Indiaenfchen Philofsoph. 

Brai , f. m. Compofé noir qui fert à 

- frotter les bateaux. Teer , pek , daer 
men de fchuyten meê frmeert. 

Braler, w.#. Froter un vaifleau def. 
brai. Berséren, bepecken. Een fchip 
met teer , of pek befmeeren. 

Braier , /. wm. Bandage pour ceux qui 


spfetten. 

Faire de fon corps une boutique d’A- 
pothicaire. C'eft prendre fouvent des 
médecines. Van fyn lichaers senen Apo- 
seekers winkel macken , datis , dikwils 
gemees-nriddelen gebruyken. 

Boutis, f. #0. Terme de Chasfe. Lieux 
où les béres noires fouillent. Pleers 

. daer bet fwart Wild wroet. 

Boutoir , f. #5. Le bout du groin des 
bêtes noires. De Muyl , of fioel van 
€ fuert Wild. 
Boutoir. Inflrument pour parer le 

" pied des cheveaux. Ees veegrmes, een 

mes ons de hoeven der Poerden met af 


wyn. 

te fiches. ont une defcente de boiaux. ÆErwm} Brandiller , w. 4. Balancer. Slingeren ; 
Bouton , fm. Knop, dis men aen del breukband , eenen band voor de gent] op eenen Jchupifoel, beën en weer fiin- 
. hleederen fet. dis gefcheurd , of gebrpken zyn. geven. Tauteren | 


Bouton de fleur , bouton de rofe. Ee- 


Braiette , { f. Au lieu de ce mot on dit Brandilloire, f. f Cordes attachées au 
es blemen kupp, of bot, eenen rooft- e 


Fente de haut-de-chaufle. De voor-| plancher qui fervent à fe brandiller. 

broek. Een flingerkoorde , eenen Tauter. 
Brailler, v.n. Criailler. Overlayd fchreeu-\ Brandon , f. sm. Mot nn peu vieux. Feux 

wen , herd roepen. errans. Dwaellicht , fialliche. 
Brailleur , /.#. Griailleur. Schreeuwer.| Brandon. Paquet de paille qu’on met 
Brailleufe , /.f. Schreeuw Ster. fur ce qui eft à vendre. Streopmisch , 
Braire , van. Ce motfe dit de l'âge] gebecht op ies dat te koop Huet. 

quand il poufle fon cri naturel.f Brandir. Vieux met. V. Lancer. 

Ruchelen, balken , fchreeuwen. Dis word] Branle , f. m. Aion de celui qui bran- 

van den Efel geferd. le & qui remuëé quelque chofe. Wag- 
Braire. Crier. Chanter defagréable-} geling , fchudding , busfiling , bewe 

meat. Schreeuwen. Lelijk, of onaen-| ging. 

genaems fsngen. . Branle. Aâion de celui qui met une 
Braife , f. f. Bois reduit en charbons.f  chofe en train. Woortfätting ; aendry- 

Gloeyende bout-kooles. ving. De dued des geren die een fack aen 
Braife. Ardeuramoureufe. Liefdegloed,} den gang helpt. ’, 

à Donner le branle à une affaire. Een 


ssinnegloed. ’ ek voors ” 
Braifiere , f.f. Pot de cuivre pour aek voorsfesten , of nendryven. 
LÉ È Branle. Terme de danfe. Danfe où plu- 


étouffer la braife. Doofpot. .  . | 
Bramer , v.n. Mot sn peu vieux, quif fieurs danfent en rond. Eenes ronden 
dass. 


fert à exprimer le cri du cerf. Mais | 
Le vrai met c’eft Braire. Het fchreeuwen| Branlement , / ms. Secoufle , mouve- 
van den Hert. ment. Waggeling , husfeling , fchud- 
ding , beweging. : 
Branler , v. 4. Remuër , mouvoir. 
Schudden „ beroeren , bewegen. 
Branler la tête. As hoofd fchudden. 
Branler, N'être pas ferme. Wankelen, 
waggelen , leuteren , les , of niet valt 


+ LL . 
. à Deut qai branke. Ee sen lofen tard. 
G 2 Bran- 


Bouton. Bourgeon qui vient au vifa- 
ge. Puy die in Le aengefscht komt. 
Serrer le bouton à quelqu'un. C’eft 
e le preffer avec vigueur. Zemand herd 
drucken , of perfen. 
Boutonner, v. #. boutonner un paur- 
po Knopen , toeknopen, Een wam- 
Bontonner. Ce mot fe dit des arbres, y 
‚vas dire, pauffer des boutons. Bot- 
te, mptfpruyten. Dit word van de 
boomen gefeyd , en beteekend , 
… dorsen voortbrengen. 
Boutonpexie, f.f. Marchandife de bou- 
tonnier. Koepmasfchap van knoppen. 
Boutonnier , fn. Knopmacker. 
Boutonnisre , /. f. Fente au Jufte-au- 
corps, pour mettre les boutons. 


Kuopgas.. 
Bouture, f. f.. Branche d’arbre qu’on 
plans, Petits re) ettons qui pouflent 
au pie d’un arbre. Uys/hrustfel, fpruyt 
van on baoviken dut geplant werd. 
Kleyne sackess die gen den worsel van een 
boom nytfprayten, 7. 
Bommse. „Eau done ke fervent les or- 
vres poux blanchir l’argenc Wya 
Hees-meser , of gezemperd erk maer 
ber mel de filzerfenids gebenyhen ork 
… % fier wit te keygen. 


« 
. % 
Edd 








$3 __BRAr Le. 

Branler. Avoir peur, telnhler: Schrië 
“ken , vreefen , beven. Ea 

Les ennemis commengçoient à branler. 


. De vyerden begonden te wyken-of ze 


deynsen. 
Branler au manche. Proverbe. Niet fhand- 

vastig.in fy voornemen Haen. 
Branloire, ff. Petite chaîne pour fai 

re aller les fouflets d’une forge. Ee- 
… „nen trecker , een. kleyn ketingsken ; waer 

mede men des blacsbalk van eon finid: 

trekt. 
_Braoque ou Branche-Urfine ,/. f. Herbe. 
| Beeren-klauw. Een kruyd. - 


‘Braque, /: ze. Sorte de chien de chaffe. 


… Benen brak. Sekeren.Jagt-hond. 

Braquer , v. 4. Tourner. Onswenden , 
omkeeren „ fwaeyen. 

Braquer un caroffe. Een koets onswenden. 
Braquer. Tourner contre ou vis-à-vis. 

__ Tegen aen , of recht tegen over Hellen. 
Braquer un canon. Ees Sink gefchut 
planten, of Hellen. 

"Bras, f.m. Arm, erm. 

‚A tour de bras. De toute fa force 

. Uys al fyn macht. +. 

“Bras deflus , bras deffous , adv. Em- 
brafler quelqu'un bras deffus, bras 
deffous, „Beven-arms , onder-arms. Ie- 

_ md boven en onder-arms onshoelfen. 

Bras, au figuré, a divers fens. Arm, 

| _eneygentlijk genomen , hweft verfcheyde 
beteekenisfen. 

Avoir des affaires , ou des ennemis 


fur les bras. Veel moegelijkheden, cf 


vyanden op den hals hebben. 
Tendre les bras aux affligés. De ver- 
*_ drukte de behulpfaerse hand bieden. 
C'eft fon bras droit , ou c'eft fon ap- 
“puf. Dat is fn vechterband , of da: is 
… fynen soeverlact 


Piter fon bras à quelqu'un. C'eft le 


fervir dans une entreprile. Iemand 


_de hand leenen. Dit is, 
_ bebalpfaem x 
Demeurer les bras croifés, ou demeu- 
rer fans rien faire. Met de armen over 
malkanderen , of ledig biyven fitten. 
Le bras. feculier. Magiftrat feculier qui 
a le droit de punir les criminels. 


&s een fuek 


Wereldlijke Oucrheyd die het recht heeft 


van de misdadigen te Straffen. 
Livrer quelqu'un au bras feculier. Ce- 
la fe dir d'un Juge Eccliefnaftique 
und un criminel de fa Jurifdi- 


lon a tellement forfait, que la pu- 


-, atden qu’il a meritée me peut étre 
jugée par l’Eglife. lemand: ao des 


wereldlijken Rechter overgeven. Dit word 


gehyd:ves venen geeflelykes Bechter , als 
den plichtigen die onder Gr rechtbank is, 
foodanig fchelmstuk en heeft, dar 
de Kerk niet en mag uormisfen. de Hraffs 
_ die by verdient heeft. .. 
Bras de mer, bras de fleuve. Eezen arn 
der zee, genen arm Van COR PIVRT. , 


Bras de fauteuil. 


Braé. Chandelier en forme de bras. 


Brafier: Sorte de vafe 











BRA 
De verste poste van 

een kraft. rot 

De dennen van emmen 

arm-foel. 


Eenes ars, Kenen Kandelaer armstuyfe 
gewacht. :- LE 


Brafier, f. #. La braife du feu: Den 


gloed des viers, glacyende koolen. 

métail où 
lon metdu feu. Ees komfoor of vier- 
wagen daer meu vier De doet , om een 


plaets te verwarmen. 


Brafier. Flamme amoureufe. Liefde of 


minne vlam , liefde , of minne-gloed. 
Braffar, f. m. Tout le fer qui couvre 
le bras d'un homme armé de pied 
en cap. Arm-wapen. Al het yfer het 
welk den arm van eenen man bedekt, 
die van 't hoofd toe de voeten gewapend 


is. 

Brafle, f. f. La longueur de deux bras 
étendus. .Ern ‚ of vaem. 

Braflée, f. f. Ce qu’on peut embraf- 
fer avec les bras. Omarming , om- 
vaernming. Het. gene dat men mes de 
armen onsvatten kan. 

Brafles, v. #. Faire de la biere. Brou- 
wen, bier brouwen. . 

Braffer, Mêler des chofes liquides en 


les remuant. Brouves, verfcheyde 
leds dingen al fchuddende onder 


v 
malkanderen menerles. 

Brafler. Machiner quelque mauvais 
deffein. Brouwen, eenig quaed 100r- 

‚ nemen Stichten. 

Braflerie, f. f. Lieu où l'on fait la bie- 
re. Brouwery..  . 

Brafleur, f. m. Celui qui fait braffer 
la biere. Brouwer, bier 


Braffeufe, f. f. Femme de Braffeur. 


. Brouwers vrouw. : 


Braffin, /. m. Cuve à faire de la biere. 


Erosav-kuyp. 


Braflin, f. m. Ce qu’on brafle de bie | 


re en une fois. Gebrouw , bronwfel. 
Bravade , f.f. Menace fiere & iafolente. 
Trotsheyd , hoogmoed , opgeblafenbeyd. 


Brave , aaj. Courageux, hardi. Mee- 


dig ; dapper „. emveraegé,, kloekherzig. 


Brave, f. rm. Quia du courage. Eenen 
moedigen „ dapperen , of kleekhertigen 


Brave. Bien vêtu. Wel apgefchike, wel 


gekleed. . 

Brave. Honnête. Eerlijk, deftig, braef. 

C'eft un brava homme. Met iseeremeer- 
lijken man. . 

Brave fe dit aufli d'un Breteur. Di 
woord word ook van eenen buer-emecrie- 
user 


.Bravewent , ade. Fort bien. Deftig. 


treffelijk, feer wel. 


perbeyd , kloekmoedigherd,  … 























Braver,v.s. Ínfultes.Treefieren, bravseren. 
Bravoure, -f. f. Valeur, courags. Daf- 


us a RS 
Bréant, fm.“ Ofeau d'un vert be 


_fcur, de la groffeur d’un moineau. 
Een gröewe Vlas-vimk. : … ; 


Brebis , f- m. Een Schaep. * a 
Brêche , f f. Ouverture 


faite à ene 
muraille par machiné de Guerre. 


* Een florm-got, of Horm-brenk, of ope- 


ning in eenen maor gemaekt. Een brès. 


Brêche. Tort, diminutton. Ongelijk , 


vermindering , vorkkeyning. 

H a-fait une grande brêche: à fa re- 
putation. Hy heeft fym eer en aonfien 
Jeer verkleynd , of verongelijkt. 

Breda. Ville & Baronnie , finxée dafis 
le Brabant fur la riviere de Merche. 
Breda. Een Had en Vrybeerlijkheyd is 
Braband , op de rivier de Mercke. 

Bredouille , f. f. Etre en bredouille , 
être troublé, ne fcavoir où.l’on en 
eft, fait en fes fitours » foit en 
fes affaires. Verbysterd zyn, van fyn 
fink verwerd zyn, niet wetende waer 
men gebleven: is in fyn redenen, of in 
Jm faeken, 

Bredouillement , {. ss. Stameling, fla 
mering , hacheling. 

Bredouiller , v. #. Avoir un vice æ 
langue, qui empêche qu’on ne fe 
Et | bien entendre Stémeles » of Ja 
meren , backelen, halve woorden fre- 

Bredouilleur, 
raar, hackela 

Bredouilleufe, 
kelaerst 


f. m. Srameiner, Hanmt- 
er. Ls 
f. f. Stamelserster, bac- 


pr. 
Bref, bréve, adj. Court, qui a la pro- 
nonciation courte. Kors, horse, dus 
een korte wytfprack beeft. 7 
Bref , adv. Mot un pen vieux: En un 
mot , enfin. Kertelijk’, kort, met ess 
woord, eyndelijk. 
En bref, adv. Exprefhon qui vieill 
Bien-tôt, en peu de tems. Is korzen, 
wel haet, jn ig tyds. 
Bref, /. mm. Refcrit du Pape, avee le 
‘fceau de lanneau du Pécheur. Bens 
Panfelijken brief gefegeld mot den Vjs- 
Schers ving. _ 
Brehaigne , adj. Ce mot fe dit de plu- 
ficurs. bêtes femelles qui font fheri- 
tes, comme biches, brebis, vaches, 
&c. Dit werd gefoyd van ouuruchtbae- 
re wyfkens der dieren als van benden , 
“fchaepen, keezen, eux. 


Brehaigne. Terme injurieux. Femme fte- 


rile. Eene queen. Emme owvruchtharre 
Lroutw, | 
Breland „ berlaud, /. se. Sorte de jeu 
de cartes. Ees kaort-(pel met dry heerten. 
Breland. Maifon où l’on fait profef- 
fion de. joüer. Eru saysch-buys ; cen 
Beel of tuysch-fchole. . 
Bretandier , /. 3. Un homme qui ne 
fait que joüer. Eemen twyfcher, senen 
fecider, eenen dobbelner. Eanen dis go- 
‚heel op bes Polen verflingerd is. 5 
Breme 


_ BRE» BB. Bag ë 3 
Beever: brfoverk. jf. Courte unce | Biidet fas pallans.- syn: herrstdchstenn Grèp 
Kortheyd, korte duerfaemheyd:: delen, ‘ . ne 
î Beeviaie „futs. Eonn geryboek ; omen | Briévesnent , ‘adv. Bn peu de mor: 
‚ Bafle- Saxe, Gruée fur le Veler: ij rever. . Korselifk, in's korte, af met weynige woor= 
…-y 4 auffi la Province de Bremen ,jDird fon breviairmn Syn geeyder lefon. den. . EE, 
avec titre de. Duché : eene Ville|Breuvage ;.bnivape , /. m, Tout ce} Brieveté”, f:f. Tone durée d'art 
. Jui donne le nom , quoiqu'elle en qu'on boit. Drank, al hee geo gel chofe. Korrheyd horse gedserfaemheyd. 
foit feparéo. Bramen, arn tys Ryk. enkers word.  . : La briéveré de nos jours. De’kerrbs}d 
. Bad in weder-Saxen op de rivier de Ve- BRI. ‘ “enfer dagen, of van ons leven. - 
fer. Daer is ook de Provincie, es Her-|Bribe ; /. f. Morceau depain. Een fiuk|Brifer , v. a. Manger avidement. Ine 
tegdaas Bremes , dez naem hebbende van|  brood. - flocken , opflécken, vreeten greetelijk 
eten. 


de voerfeyde Siad, al ist dat de felve | | 
Brigade, f. f. Brigade d'armée, troti- 


* van die Proviscie is afgefonderd. 
Breneux, brencufe, adj, Plein de mer- pe de Cavalerie où d'Infartrerië d'un 
certain nombre d’Efcadrons où BÂ- 


de. Bedrekt , beitront, befcheten. | 
Brel , ST. Pats d'Amerique. Braj:lie. taillons. Eenen hoop Rueytery: 'obrvolks 
in feker getal van eftudrons of baraillir. 


Ees land is America. . 
Brefd. Bois rouge. Bra/ilie-hons ; vood- Brigadier, f. m. Commandant de ces - 
bent troupes. Bevelhebber over fulken krygs- 


hoep vas escndrons of bataillons. 
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Bribes..Les reftes , le rebut des vian- 
‚des après avoir mangé. Overgefchore 
brocken , overgefchote fhys. | 

Bricoles, f. f. pl.Bandes de euir que lès 
porteurs de chaifes fe mettent au 
cou. Leers benden die de floeldraegers 
ons den hals doen. 

Bricoles. Filets en forme de bourfe, 
qui font propres à prendre des bé- 

tes de chafle. Netten als beurfen ge- Brigand, f. m. Voleur de grands che 
maekt, bsqunem om ‘? wildinsedvangen. | mins. Roever, Fruykroover, Hréopér. 

Bricole. Le mouvement que fait une] Brigandage , f.#. Vol fur les grands. 
bale ou bille en bricolant. Het draeyen Semi. Struykreovery, Broopery. ” 
van eenen bal die weerom bot. Brigantin, Ams. Petit vaiffeau de bas 

Bricole, Excufe frivole. Een flechte ver=| bord, qui va à rames &à voiles, 
fchoonine. : & dont fe fervent les: corfaires fur 

Bricoler , v. ». Sauter en bricolant.| la Mèditevrante. ‘Een roof. chip of 
Te rag (Bringen. roof-jaèt , een kleyn leer (cho, dar; 

Bride , /. f. Bride de cheval. Toom, zel en vem dort Li Pr bé nel. 
b l. Den goor van een petrd. ke dà roovers in de middlandfche Zee 

A tolte bride, adv. Courir à route}  gebræykem: : + + + 
bride, ou taut que. le cheval peut| Brignoles, ff pl. Prumes qui viennent 
courir." Mes losfen zooms Joopen, of fool dè Brignokes. Praymeri , die uyt Bri- 

berd als het peerd loopen kan, roles een Släd in Provence komeh. 

Tenir quelqu'un en bride, ou te te. Brignon. V. brugnon. | a 
nir {on devoir. Zemand hs dei | Brigue , f.f. Pourfuite ardent pour 
toom houden, of iemand. in fyn plicht dbrenir quelque chofe.* Bejag een 
hauden , iemand bevingen. severig najagen om iet te werkrjgen, kuy- 

Lâcher Ja bride à quelqu’u#", Mi don. e se 
ner entiere liberté „ defefperer de fa 


Breflaw. Ville capitale de la Silefie, 
avec Evéché, eft fituée fur Oder. 


Breft. Ville & port de mer en Breta- 
7 gue- Bred, oom Had en zee-harve in Bre- 


tagen. 
Bretagne, ou la grande Bretagne, fa 
‘ plus grande Ifle de l'Europe , com- 
- prenant {Angleterre & l’Ecoffe. Groor- 
Ag sr grootste: Byland van Enuro- 
pa, Sebelfende Engeland en Schotland. 
Bretagne. Grande Province & Duché 
de France, la Ville de Rennes fur 
la Villaine en eft la capitale. Bre- 
tsgmen, groote Provincie en Hertogdom 
“de Fraaloyk, mar ven Rennes de loofd. 
Had. ” te 
Bretauder, 7. «. Couper tes oreilles 
* àùn cheval. Een peerd kont. ooren, 
Bróre, ff. Longue épée. Elen lan- 


gro degen. 
‘Breteltes , f. f.. pl. Cortles eu bandes de 
cuir qu'on: fe pañle dans les bras, 
_ Torfqu’on ponte la hotte. De draeg- 
" dons, of van sen mers, of vug 


ee 
Briguer, v. 4 Tâchèr d’avoir. Bejg- 
+ conduite. Jematd den room los laeten, | ges, ieverig loopen om tt te ‘verkry gen. 
bens volkomen vryhayd geven om tedoen | Briguer une charge. Een ampt bejagen. 
het gene by wilt, wanhopen eur fjyn|Brigueur, f. 1m: Mot peï h'îté. Celui qi 
gedrag, : brigue. Bejager, die ergens om loop. 
Lächer la bride à fes pañlions, c’ef |Brillane, brillante, ad). Eelatanr: Ch. 
s'y laiffèr empontêr. Dek team aan fÿ-|  Hevende , Fnaelende , Jrhisterende, Alice 
ne hertstochten los laeten, datis, z&| kerende. 7 vk, 
door de flor lere vervoeren. +" {Diamant brillant. Zen glintterends „Af 
Alter bride en mairt.dans we affaire. |  frhitterende gefteense. > 
.-Se vondaire fagement: Heel voor-| Brillänt. Vif, plein de feu, plein d'ëf. 
fichrig in eers faek te werk gaen. prit, enjoüé. Levendig, fcherp'inig, 
Bride. Les points qu’un taillear fait] vIng, vol geeft, ólijmoedig:, folie 
aux extremitcs de chaque boutons | It eft aujourd’hui plus brillant qu'à fon 
_niere. De wenfes der knop-gaten. ordinaire. Hy ts nie veel levendigen áls 
Bride de point de venife. Dedisfôs, af} hy gewoon °° 0 


u 


Presciles qui fervent: foûtenir les cu- | 

lottes. Galg ons de broek aen te haeken. 

‘Bréteur, Jon. Terme de mépris. Qui 

pore la -bréte, garnement prêt à 

iller. Landswerver die een langen 

… ges druet, bercy em van loor ce 
_ êreckess, 


Bréve „ /. f. Shake bréve. Korte, Eel 
* do ‘ 


detser-greep, of weord-zreep. : 
Brévesrent, briévement, xdv. En peu 


de paroles. Kerselijk , in koste ‚of mes |: grond voi geule kant: " Brillant, / ms. Feu defprit; vrvacfké. 
” moymige woorden. …::\' > © [Bride de béguin &c. des enfans. Em Levendighryd dès gees , fcherp Gnig- 
Brevet , /. m. Ecrit du Souverain: pour} . kinders koeleband. À bepd des verstande. , 


_ Favancage de druchjde. perfonne: 11 


Brider, v. #. Méttre une bride à unll a un bvillant d’efprit qui charme 
‘. yaauffs des écrits de Notaire iqu’oh | 


‘cheval, à un mulet. Toemen , breydé- | tour lé monde. Hip hoëft een levendig. 


appelle de ce nom. Gestt-dersf vas. olens. Eu pré, of muybefel eenen toons | d des peeits die al dé swereisd bekoort. 
5 de heogsir. Qoibèfd Bot vannmds voor | aen doen, ot "_ | Briller, v. n.-Eclatbr; réluire. Gite. 
deck Daw zyn ophe fohrifiui: by. Not -Nider. Æwêcir, empêcher: Breydelen ‚| ren, flickorer, Sraëlèn, fchireenin | filn- 
| else bovertigd sf gemwindin Dr j' beddingen, ophenden, be-| keren. - . 
Hip ip, Me iLu | isen, werhijndsrew;: : 4 


i FBriller. Avoir du feu, où dé la yiva- 
| cité 











54 ARI. - 
cité d'efprit. “Levendig wan geeft zyn ; 
fcherpfinnig van verstand zyn. 

C'eft un efprit qui brille. Hes is een 
fcherpfinnig verfand. 

Brimbaler, v. 4. Sonner des cloches, 

‚faire du bruit avec des cléhes. De 
kiocken luyden , veel gerammel met de 
klocken maeken. 

Brimborions , f. #. pl. Sottes baga- 
telles. Kleyze voddergen , of benfelingen. 

Brin, f. ms. Pronon. Brein. Brin d'herbe. 
Een ziertje, of kleyn deeltje van iet. 

Brin-d'eftoc. Grand. bâton dont on fe 

. fert en Hollande pour fauter les 

__foflés. Eenen fpringitok. Benen bok om 

… over flooten te fpringen. 

Brioche, /.f. Sorte de gâteau que font 
les Patitliers. Saker flag van koek die 
de Pañley-backers backen. 

Brique , ff. Xichel-Sleen , klinkaert, 

… kareel-Sieen. 

Briqueté , briquetée , adj. Fait en for- 
me de brique. By wyfe van tichet- 
Sleen , of klinkaert gomaekt. 

Briqueterie, /. f. Lieu où l'an fait la 
brique. Steenbackery, Hemoves, tiçhel- 
even. 

Briquetier, /. m. Ouvrier qui fait de 

, a-brique. Sééen-backer , Tichel-backer. 

Brifac. Ville fur le Rhin dans le 
. Brifgau en Alface. Brifac. Een Stad 
van Brisgaur in den Elfas , gelegen 
 opdesRhyn. 

Brifans, f. #3. pl. Rochers cachés fous 
l’eau. Pèrborgen klippen onder het water: 

Brifces , /. f. Terme de chaffe. Chemins 

. marqués .avec des branches que les 
Veneurs jettent parmi les bois pout 
4e reconnoitre. Wegen mes tacken be. 
étroeyd , die de PFagers in de bosfchen 
werpen ons 't.vgchte;pad weër te vinden. 

Brifées. Deflein , route, propos, Voor- 
zemen ; weg ; reden. 

Retourner fur fes brifées. Wader op /y1 
weg » of tot fyn eerste veden heeren. 
Brifer, v. 4. Rompre, mettre en pie- 

ces, fracaffer. Breken, verbraken, ver. 
morfelen , aen flucken finen. . 

 Brifer. Rompre un diféours commen- 
cé. Een begonne reden „afbreken. 

Brifer. Renverfer , détruire. Verdelgen , 
vernitlen , Kytroeyen. houte , of yfere fpeetjen. 

Brifans là-dellus. Laet ons daer van af-|Brocheur , f.m. Quitricôte. Een breyer, 
… breken, . eenen) kousfe-breyer. . 
_Brifevent, f. 1. Terme de Jardinier. |Brochoir ;. f. mm. Marteau de maréchal 

Scherm van riet of Broey tegen de wind.|  paur attacher les cloux-aux pics 

Brifeur'de fel, fem: Celui qui brtfef des chevaux. Ear hoef-hamer , eeu 
le fel dans les greniers à fel. Eenenf fmsids-hemer ons. de peerden te befiaen. . 

© foutftamper. Die hee fous op de fout- |Brochure, f. f. Terme de Libraire. Petit 
folders breekt. ee livset. Blauw beekje. . 

Brioir , /.m. Inftrument pour brifer [Brodequin, Chauflure ancienne de Co- 
..le chanvre. Eréek, aen werktuyg om} mediebs. Zend: fchoenfs! , belet, 

de kemp mec te breken. der toneel-fpeelders. ee uk 
. Brifure , ff. Terme de blafon. Pieces |Broder, v.#! ‚Faire: dals inoderte. Ben 
étrangeres ajoûtées aux armoiries ‚f . duenen, -berderperk alaaken , 
pour diftinguer les caders & les bâ-f_ makes , ficken: . … 5 =. 


BRO; : 
Broder dippoint. Mat oplogwerk-uercieren. 


BRO. 
tards d'avec Jes ainés & les fils legi- 
Broderie, /. f. Borduermerk „ berduer- 


times, Een bygevoegd Stuk in oew wa- 
pen ; om de jongsigeboerns en bañluer. 
den , van de oudfle en wetiig gebearne 
Jonen te onderfcheyden. 

BRO 




























































Broc, f. #. Grand vafe ou pot pour 
mettre du vin. Ees son , of heuss kiste. 
Een kruyk. 

Brocard , f. #. Etoffe de foye à fleurs. 
Gebeelde , of gebloemde fyde Roffe. 

Brocard. Injure, mot piquant. Eesen 
Heek , fhot , of fchimpwoord. - 

Brocarder, v.a. Piquer de paroles. Met 
weorden Heken, Efbimpes ‚ befpotsen. 

Brocatelle , f. m. Etoffe de fil & de 
laine dont on fait des houffes de lit, 
&c. Stoffen van garen en wolle , waer 
van men behangfels , enz. macht. 

Broch®, /. f. Een fpit , een braedfpie. 

Mettre à la broche. Speeten , aen 's fpis 
Heke. 

Broche à roüet. Een pil in des klan- 
wier van een fpinmewiel. _ 

Broche de tonneau. Des tap vas een 

Mettre une futaille en broche, Een 
Wynuat opiteken. 

Brochée, f. f. Broche pleine de vian- 
des. Een (Pit vol gebraed. 

Brochce. Plufieurs chandelles fur une: 
broche. Ben fpil vol keesfen. 

Brocher , v. a. Travailler avec des 
éguilles à sricoter. Bregen , kousfens 

. è 


palm gemacht. 

Brodeur , /f. #. Ouvrier qui brode. 
Borduerder , borduerwerker. 

Brodeufe , f. f. Ouvriere qui brode. 
Berduerder , berdserwerkiter. 

Broïer , v.a. Brifer , ou cafler menu. 
Maelen , of kleyn vryven. 

Broïer de la moutarde, Mofdaerd mas 


Bronchade , f. f. Struykeling , miftred. 

Broncher , v.s. Faire un faux pas. 
Trebucher. Straykelen. Vallen, 

Broncher. Manquer. Straykelen, feylen , 
haperen. | 

Bronze , f.m. Airain, leton. Messel , 
fekere flag van koper , latoen. 

Bronzer, vw. #. Faire en maniere de 
bronze. Peindre en couleur de bron- 
ze avec la limaille de brouze, Jee 

Roheruerwis machen , met vylfel van ene- 
tael. 

Bronzé, Bronzée, adf. Cuis bronzé 
eft un cuir noir dont on fait les fou- 
liers de deuil. Kamsoesleer. 

Broquette , f. f. Petit.clou. Eenes kley= 


‘sen nagel. _ 
Broffailles , ou brouffailles , /.f. pl 
Struyken , doornen , haegen. | 
Broffes , f.f:pl. Sortes de vergettes. Bere 
Stel, kleeder-borstel , klecder-besfem. 
Brofles. Pinceau de poil de cochon, 

dont les blanchiffeurs de murailles 
& les barbouilleurs fe fervent. Ber- 
Sal van verkens-hayr daer de witers. 
en blsd/childers de sneren meê verwen. 
Brofler , v.a. Nettoïer avec des brof- 
fes. Mes aan borstel afunegen „of fchoan 
maaken. 
Brofler. Courir au travers du bois. 
Brocher. Faire à la hâte. Jes hwestig} Door heggen en Aruyken loopen. . 
doen, . | Broffer les lettres. Terme d'Imprimeur, 
Brachet , f.#.. Poillon. Rmen Supek,f- En ôter l'encre avec de l'eau & de 
rivier-visch. la leffive. De letters met water en loog 
afwasfchen , cen Druckers woord. 
Brouet, f. ms. Vieux mes. Boüillon clair. 
Vleesch-nat , vlusch-fop, | 
Bràuette , f. {. Kruywagen, kordewagen. 
Brouhaha,/. #. Le bruit que les fpec- 
tateurs font à la comedie qui lenr 
plaît. Gefchal das, de nenfchosusrs mus- 
. hem als hes, tomoel-fpel hun belmegs. 
Brouillamini, Mot burlefque. Poux fig= 
nifier quelque chefe d’obicur. Vere 


werring. 

Brouiltard , fe . Mil s seul, . 

Brouillard du Marchand. Zenen koepmans 
+ kladbaeks: 


Frouilles, v‚ +. Mâler confondre ens 
…fembie. Feriwengen, verwerven. . 
nilez: Tomeide, Plumecier, Meler 
enfemble le poil de plufewrs plu- 
mes 


+ 


Brocher. Mettre un clou au pied d’un 
cheval. Eenen nagel ins de hoef vas een 
peerd fine. ; 

Brocher. Terme de cordennier. Attacher 
avæ des cloux. Pollevien der fchoe- 

Brocher, Mêler avec de l'étaffe quel- 
que chofe qui la releve. Een Aoffé 
ergens meê ficken. 


BRO. BRU. 


mes qui ont des couleursdifferen-, de, dt gronden daer dit gewas voort. 


:s. chèyde wederen , layanen 
er ern desde À 


Broufller. Semer de 1a difcorde. Twif?|Bruïner, v‚ n. Faire de la bruine. Stof- 


werren. 

Brouiller les affaires. De faeken verwerven. 

Se brouiller , v. r. Se mêler, fe con- 
fondre. Zig vermengen, zig bemoeyen, 
zig verweren. 

Se brouiller. Rompre avec quequ'un. 

Mn iemand de vrimdihap breken. 

Brouillerie, f: f. Trouble dans un Etat. 

_ Ferwerring , oneenigbeyd , oproer, twee- 
dracht , onruff in eenen Stact. 

Brouillerie. Petite querelle. Een kleyn 
brakeel , of gefchil. 

Brouillerie. Difpute embarraffée & plei- 
ne de chicane d'école. Een verwerde 


° twiffredening vel fcholfche fpissvinmig- 
beden 


Brouilleries. Petits bouts de ruban, 
de dentelle, &c. qu’on trouve mé- 


és enfemble. Kleyn eyrdjens lint, kant, 


enz. en diergelijke dingen , die onder 
malkanderen liggen. 


Brouillon , f: m. Papier fur quoi on] Faire courir Ie bruitde la mort de quel- 


jette fes premieres penfées pour les 

” corriger & les retoucher en fuite. 
Klad, papier waer op men fyn eerfle ge- 
dachtes fold, om ze daer naer te overfien 
en te verbeseren. 

Brouillon. Celui qui fe plast à brouil- 
ler les gens & les affaires. Weergeest, 
mwift-fheker , die behaegen [thept de lie- 
den en facken te verwerven. 

Brouir , v. #. Ce mot fe dit des blés ebr 
des fruits, € fignife Brüler. Verbran- 

» verfengen , verdorren. 

Brout , fm. Ce que poufle le bois 
au printems. De kleyne uytfpraytfels, 
die in bet voorjaer nyt de boomen fpruy- 
fen 


Brout de noix. Ecailles de noix ver- 
tes qu'on laiffe pourrir dans un 
muid , pour mettre le bois en cou- 
leur de noïer. Schellen van groent no- 
ten, die men in een ton laet rotsen , om 
ber hout meë te nootverwen. 

Bouter , v. a. Ce mot fe dit des ani- 
maux , @ veus dire, manger la poin- 

te des plantes. De toppen der gewasfen 


BR U. 

Bru, £ f. Belle-fille., Schoon-dechter , 
foons vrouw. | | 
Bruges. Ville du Païs-bas en Flandre, 
avec Evêché. Brugge, em Stad en 

Bisdom in Vlaenderen. 

Brugnoles. V Brignoles. 

Brugnon, f. m. Sorte de fruit à noïau 
de couleur rouge. Seker roodverwige 
focre. van Perfsken. 

Bruïere , f f Sorte de'plarte, & le 
lieu où elle croit. Gewas genaamd Hey- 


oweenigheyd faeyen. 
Brouiller. Eberle Brabbelen, ver-|Bruirc, v.v. Faire quelque bruit fourd 


* [Brulüre, /. f. Brand; gebrandheyd. 


BRÛ. 

Hyacfhthe brumate. Winter hyacint. 

Solftice brumal. Winsers fenne- Hand, 

Brun, brune, adj. Qui eft prefque 
noir. Bruyn, das byna fort is. Don- 
‘ker. © | 

Brun, /: m. Qui a lés cheveux bruns. 
Ce qui eft de couleur brune. Eren 
bruynbayrigen „ die bruyn hayr heeft. 
Het gent oruynverwig is. 

Brune , f. f. Celle qui a les cheveux 
bruns. Een bruynette. Een vrouws-per- 
foon die bruyn van bayr is. 

Humeur brune. Humeur fombre , ou 
melancolique. Eeen treurachtigen , of 
fmaermoedigen «er. 

Sur la brune. Mot ss pen vieux. Sur le 
foir. Op den avond. 

Brunette , f. f. Petite brune. Een bruy- 
netteken , een bruyn Moysken. | 
Brunir, «. #. Eclaircir avec le brunif. 
foir. Brayneeren , glad maeken. Met het 
Eruyneer-Stael glans geven. Os 

Brunir. Zere de Relienr. Polir la tran- 
che d’un livre. Brayseeren. De fnée 
van eenen boek glad smaeken. f 

Bruniflage, f. sv. Ouvrage de brunif- 
feur. Bruyneer-werk. : . 

Brunifleur, f. mm. Celui qui brunit la 
vaiffelle d'argent. Eruyneerder , die 
hes filverwerk bruyneert. | 

Brunifleufe, f.f. Celle qui brunit la 
vaiffelle d'argent. Een bruyneerfter. 

Brunifloir , f.#. Inftrument propre à 
brunir largeht. Eenen brsyneer Seen, 
een er-Fael. | 

Brunfwick. Ville dans la baffe-Saxe, 
Capitale du Duché de Brunfwick. 
Erunswyk, een Slad in neder-Saxen ; en 
de heofd-Aad van het Hertogdors van 
Brunswyk, op de rhuier den Oker. 

Brufque, adf, Precipité , rude. Stuer, 
baeftig, wild, wult, oploopig, roms. 

Brufquement, adv. Haefelijk , roinve. 
lijk, Aerelijk, Vo 

Brufquer. v.4. Traiter quelqu’un d’u- 
ne maniere rebutante. Onbefchoft te- 
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kome behouden den felfden nsem. 
Bruine, f. f. Petite pluie. Stof-regen. 


vegenen. 


& confus. Tieren, raefen , geraas, ge- 
tier, of groot gefthal maeken. 

J'entens bruire les vents & les flots. 
Ick boore de winden vaefen, en de gol- 
ven bruysfchen. 

Bruiant, bruiante, «dj. i fait un 
bruit éclatant. Bruysfchende, raefende , 
dat een groot suce maekt. 

Bruit, f. m. Getier, geraes , gerucht. 

Faire du bruit. Gerses, of geruchgnuns- 
ken , tieven. 

Bruit. Eclat. Reputatian. Vermaerdfie yd, 
vaemrnchtigherd, beroemdheyd. ? 
Son nom fait grand bruit dans le mon- 
de. Synes naem is feer vermaerd, o 

maeckt een groor gerucht in de wereld. 

Ses exploirs auront un bruit tottjours 
durable. Syne daeden fullen eenwig roem- 
ruchtig zyn. 

Bruit. Nouvelle. Gerucht, tyding , reep , 
maere. 












qu’un. Het gerucht, of den roep van 
iemands dood sytstrooyen. 

Brulant, brûlante , adj. Chaud. Bran- 
dende, heet. | 

Les deferts brûlans de l'Afrique. De 
heete wosfiyne van Africa. 

Brülé, f.m. Chofe cuite & un peu 
brulée. Gebrand, aengebrand, verfingt. 

Omelette qui fent le brulé. Een: ffruyf | 
diewat gefmenld, f gebrand is. 

Brâler, w. #. Confumer par le feu. 
Branden , verbranden , door ”t vier ver- 
branden. ’ 

Brûler. Faire du mal à quelqu'un enle 
touchant avec quelque chofe de 
chaud. Iemand met iet dat heet is bran- 

Brüler. Etre confumé d'amour. Défi- 


rer ardemment. Van liefde, en gene-| gen iemand nytvaeren. 
gentheyd branden. Vieriglijk begeeren. _|Brufquerie. f. f.Stæerbeyd, haeftigheyd, 
Je brûle pour elle. Iek brande vas liefdel wufiheyd.  - | 


tot haer. . 

Se brûler, v. r. Zig feluen verbranden. 

A brûle-pourpoint, adv. Tirer contre 
quelqu'un à brüle-pourpoint. C'eft 
pofer l'arme à feu pre que fur fon 
corps. Mes de tromp byna op de borst, 
of op hee lyf iemand. doorfthieten. 

Brüleur , fet ‚ Bréleur de maifons. 
Brasdftichter Aenfteker, verbrander 


Bruffeltes. Ville & Vicomté de Bra- 
bant. Brasfel , oen Sad, en B gef. 
fchap in Braband. FE sr 

Brut , brute, adj. Qui eftrude & n'eft . 
point poli. Rouw , ongefchaeft. 

Diamant brut. Een ongeflepen diamans, . 

Brute. Ouredelijk , beestachtig. 

Bêtes brutes. Onvedelijke dieren. 

Brutal , brutale, adj. Qui tient de la 
brute, ou de l’animal. Onéefthoft, 
besttachtig , onveritanaig. . 

Brutal , fm. Qui a des fentimens 
brutaux. Ruftre , impertinent, Een 
onbefchofs mensch. 

Brutale , f: f.‘Ruftre:, grofliere, inci- 
vile , impertinente. Een onbe/choft , 
of onbeleefs wyf, 


VAN fen 

Brülot, f.m. Valffeau deftiné “pour 
brûler un autre vaiffeau. Eenen bran- 
der > of. brand-fchip, ven fehip om een 
ander fchip te verbranden. 


Brumal, brumale , asf. Qui vient en 
‚ hiver. 's Winters dat in-denvwinter hast. 
| Brutale- 


s6 BRU.BUA.BUB. BUC. BUD. BUE. 
Brutalement, adv. D'une maniere bru- 
tale, rude & grofhere. Beeftelijk, 
onbefchoftelijk , onverSlandelifk , onre- 


delijk. 


Brutalifer , v.a. Traiter d’une manie- 


re bratale. Onbefzhoftelijk handelen. 


Brutalité, /. f Aion brutale, action 
outrageufe. Onbsfchofsheyd, weeftheyd. 


Een onbefchofte dard. 
Bruvage. V. Breuvage. 
BUA, BUB. BUC. BUD. 


Buanderie , f. f. Lieu où l'on lave le 


linge. Wash-buys. 
Baandier , /. 7». Linne-wasfchar. 
Buandiere , f. f. Lime-waschiter. 


Bube , f.f. Petite enflure qui vient 
fur le corps. Een puyfije , of blaes- 


ken het welk op het lichaem komt. 


Buberon , /. ms. Petit vafe propre à 
qui font 
à la mamelle. Ben pyp, ef pypken, een 


en , 


donner à boire aux enfans 


fuygtuytje , waer uyt men de k 
die od. Jorgen » #0 drinken gesft. 


Buberon. Le tuïau du vinaigrier, par 
où coule le vinaigre. De tuys van de 


axyn-flesch, waer door den axyn loopt. 


Bubon, fm. Tumeur à l’aine. Lies- 


"_outteking , fivelling van de besklieren. 


Bucentaure , f. mm. Efpece de galion, 
dans lequel la Seigneurie de Venife 


va époufer la mer, Seker galjoen, 0 


| eorlogs-fchip , waer op den Raed van 


Venetien de zee gaet trouwen. 


Buche , ff. Gros nrorceau de bois 


pour brüler. Een dik Suk brandhout. 


Buche. Sot , Ane. Eenen houten klass, 


een bot onverstandig mensch. 


Bucher , f. m. Pile de bois qu’on fai- 
foit anciennement pour bruler les 


morts. Ees hout-Stapel , of beut-myt , 


waer op men in oude. tyden de dooden 


Verbrande. . 
Bürher. Lieu d’une .maifon où l'on 


met le bois à bruler. Des hont-fol- 


der , oen placts van het huys dacr mer 
hes brandhout leyd. 

Bucheron , fs. Celui qui fend le 
bois. Heut-kliever. Hest-kapper. 


Büchette , ff. Petit morceau de bois 


kleyn droog vysken , of houtjen. 
Bucoliques, ff. pl. Vers.où l’on fait par- 


fec. Een: 


ler des bergers. Herders-gefang, ber- 
dars-lied , veld-duyn. Rymen waer in 
men herders fprekende irvosrd. | 
Bude, fur lo Danube’, Ville capitale 


du Roiaume d'Hongrie. « Buds, of 


Offen op den Domauw , haofdffad van 
hoes Koningrijk van Hongeryen, 
UE. BUF. 

Buée , f. f. Faire la buée , c'eft laver 
le linge. Den wasch doen. . 

Bufet, f. m. Table qu'on met dans 
les fales où l’on étale la vaiflelle 
d'argent , les verres, &c. Rechtdisch, 
re-rechr-tafel ‚zen tafel waer op. hes 
fiverwerk en glafen gefst worden, 
















BUF. BUG. BUH. BUT. BUL. BUR. 


faut pour un fervice de table. Zen 
fivere fervies. Al het filverwerk das 
tot de tafel dient. 

Bufet. Le bois fur quoi font pofen les 
tuïanx d'orgues. De orgelkas. Het 
bonrwerk waer is de orgelpypen fun. 

Bufetin , f. m. Petit jufte-au-corps de 
bufte. Ben kleyn buffels leéren kolder- 

en. 


Bufle , fm. Sorte d'animal fauvage. 
Een Baffi!, of wilden os , feker wild 
ler. 
Bufle. Jufte-au-corps de peau de bufle. 
Eenen buffelfchen kolder , eenen leêren 
k 


Bufle. Ignorant , fot. Fenen buffel, een 
onwetend , onwerflandig mensch. 


Bugloffe , ff. Herbe. Osfeteng , bus- 


glosfe , een kruyd. 
BUHBUI. 
Buhots, /. #5. pl. Pres, buô. Plumes d'oïe 
eintes , qui fervent de montre fur 
a boutique des plumaciers. Ge- 
verfde Ganfe-veiren, die de pluyns-mac- 
kers voor bunne winkels op de venter 
Jetten. 

Buire ou buye , /. f. Efpece de broc 

- d'argent ou d'étain. Een groste filusre 
of tenne pot met cen oor. 

Buis, V. bouis. ; 

Buiflon, /. #. Touffe de petit bois. 
Ben doorne ef brarm-bescb. 

Buiflon ardent. Arbrifeau épineux , 
qui reffemble au neflier. Deornachrig 
heelter , dat naer den mispelboom ge- 
byke. 

Buiflon ardent. Buiffon où Dieu ap- 
parut à Moïfe. Des érandendenbraem 
of doorwe-bosch. Den braervbosch waer 
in God aen Moyfes verfcheen. 

Buiffon. Arbres que les Jardiniers tail- 
lent en figure. Ben haege van daor- 
nen , of van auder geboomte , die. de 
hoveniers op verfcheyde manieren faoeyen 
of fcheéren. 

.  BUL. BUR. 

Bulbe', f. f. Oignon de plante. Bel, 
bloem-bol , bol mortel, 

Bulbeux , bulbeufe , adj. Ce mot fe 
dit des plantes qui ont des oignons 
avec des racines fibreufes. Bolachtig. 
Dit word van de gewasfen gefeyé die 
bollan mes vefelachtige wortels hebben. 

Bulle, f. f. Ecrit autentique, mandat, 
ou gratificarion du Pape avec-quel- 
ques fokmnités. Een :Bxl. of bulle; 

- Gebod of. vergnuwing bekrachtigd door 
den Pans met feksre plicheighedern. - 

Bulletin, 24. Ordre da Magiftzat pour 
le logement des foldats. Gebed der 
perished tes het buyrveitre der krygs- 

Burat, fem. Sorte de golfe éteffe gri- 
fe Grofgglacèen. , Sakere grove: Hoffen. 


bureau, Jane. Tabla, paus crise qu cit! 


Buter. Toute la vaifelle d'argent qu'il 


BUR. BUS. 


dans ls cabin des gens d’affaires. 
Een [chryf-safsl die in de vererok-plaat 
fen pe as Haet. 


Bureau, Terms de Palais. Table où l’on 
met les facs des procés à juger. Een 
tafel waer op men de facken mes de Ancken 
van de-procesfen legt die nog wysgewefen 
anocten werden. 

Le bureau n’eft point pour lui. De 
Rechters zyn niet voor hem. 

Bureau. Lieu établi pour vendre de 
certaines marchandifes. Een plaets op 
gerecht om fekere waeren te verkoopen. 

Bureau. Lieu où font les commis. 
Lieu où ua homme d'affaire a fes 
papiers. De Comwmis-kamer, een kas- 
toor , of plaets alwaer eenen koopman 
fyn papieren heeft. 

Bureau. Sorte de grofle étoffe. Py. Sekere 
grove Hoffe. 

Burgos fur l'Arlanca, Ville & As- 
chevêché en l'Efpagne, Capitale de 
la Gaftille la vieille. Burgos, hoefd. 
Sad van de Provincie van Kaftillie ge- 
Seyd d'oude Kattillien, is ook oen Aorsso 
bisdes. 

Burette, /f. f. Petit vafe pour mettre 
le vin & l’eau quand le Prêtre dit 
la Mefle. Pulle, of Ampulle, waer is 
den wyn'es hes waser is, als den Priesa 
ter de. Mis deer. 

Burette. Petit vafe pour mettre de 
Phuile d'olives. Kleyn Olie-potjen, of 
elie-glas. 

Burin, f. m. Outil d'acier avec quoi 
on grave fur les métaux. Een gra 
veer yfer, een Heek-yfer. 

Buriner, v. #. Graver fur les métaux 
avec le burin. Snyden, graveeren. 

Burlefque , adj. Plaifant. Sporachtig 
aerdig , vermaekelijk, koddig. 

Burlefque, /. ##. Maniere d’écrire 
fante. Een Boertachtige, of fp 
manier van fun. 

S. . 

Bufe, ff. Softe d'oifeau de proye. 
Een havik , fekeren voof-vogel, 

Bufe. f. f. Tuïau de bois ou de plomb 
qui fert de communication entre les 
puits des mines. Honte of loods buyt 

dienende tot de gemeynfchap der groeven 
van een Mya. 

Bufe. Sot, niais. Gek, fot, boermnyl, 

Bufque, ou bufc. f.m. Een planchet, 
op baljn, die de jonffronwen voor in de 
nyqlijven Reken. 

Bufquer, v. a. Chercher. Soeken. 

Bufquer fortune. Geluk , of fortuyu fo. 
ken. 

Bufquiere. /. f. Ce qui couvre le de- 
vantd’un corps de jupe. Cierlijk borfd- 
flux ons het voorde van het ryglyf te 
decken. 

Bufte, /. m. Figure de fculpture qui 

finiç un peu au deffous des mamel- 
len. Zaw borfl- fik van oom, beeld. hay 


hi ; 
BUT-BUV. C. - €. CA. CAL; © CAB. CAC. «7 
Beeld mor ven baif hf das onder de bor-ALe C. feeprononce comme le K. de-jCabeftan, f. ns. Terme de marine, Ma- 
Fen oyudigd. vant ces voïelles #,0, #. Exemple.| chine fur fe pont d'un vaiffeau pour 
BUT BU Vv Camarade, comedie , cuir. De C.| lever les anerés & autres gros far 
| ON word in hes fransch als oes K. nytge-| eaux. Dicke honte (pil daer het kabel- 

But >]. æ. Poiat où l'en vile. Wis, fProken voor defe vocaclena,o,u,alsf  1oww omloopt als't anker of andere fiuze 
in de bovenftaende voorbeelden blykt. re laken worden opgehaeld. 

Le C. a le fon de FS devant E, & de-[Cabinet, f. m. Petit appartement dans 
vant Il. Exemple. Celefte , citron. De] tine maifon. Vertrek, gébeym vertrek , 
C. klinke in het fransch, als een S,| flndeer'kamer, kantoor. 
voor de E. en 1. als in de boven gestel. Cabinet. Lieu dans une maifon où 
de voorbeelden kome te blijken. font des tableaux & cariofités de 

Le'C. accompagné d’une cédille (€) nd prix. Konff-kamer, van bite. 
fe doit prononcer comme un dou-| djke febildergen en variteyten. 
ble S. Exemple. Façon, leçon. Pro- {Homme de cabinet. Homme ®étude. 
noncez faffon, leflon. De C. mes een] Eenen man van Audie en geleerdheyd. 
half maentjen onder aen (;) moet in her | Cabinet. Le confeil particulier des 
fransch uytgefproken worden alseen dob-| Rois. Den geheymen Raed der Koningen. 
bd S, als in de bovenfimnde -voorbeel-|Cabinet. Efpece d'armoire avec des 
den kan gefien worden. . tiroirs. Een jnweel-kas , ols kas nes 

CA. CAB. leden. Kabinet. Scribaen. 

Ca. Pros. çà. Interjeftion qui marque {Cabinet de jardin. Bes swyn , vf prieël 
quelque commandement. Sa, lustig) in eenen bof. : . 
gen, wacker aen , een uytroeping dis] Cabinet d'orgues. Dekas vun heporgel, 
eenig bevel te kennen geefs. d'ergel-kas. 

Cà qu'on mette la main à l'œuvre. Sa Cable, J. sn. Een kabel-tonw, een dicke 
dat men het werk begint, of dut men de] Jcheeps touw. | 
hand aen het werk (laet. Cabler, v.s. Affembler plafieurs fils 

Cà & D , adv. De côté & d'autre. Her. | pour n’en faire qu'une cagde. Ka. 
waerts en derwaerts, beën en wedr, van) bel-draeyan. Van veel draeden een touw 
den vanen kant tot den anderen. makes. 

Cabale, f. f. Theologie & explication |Caboche , / f. Petit clou à groffe tt- 
de l’Ecrtture felon les reveries des| te. Schoelpykor, of nagel met ven dik 
Juifs. ood/che nytleggieg der H. Schrif-|. hoofd. | 

turg volgens buune geckelijke inbeeldin-|Caboche.* Tête. Hoofd, kop. 

gen. © Cabochon, f. m. Rubis qui h’eft 

Cabale, f. f. Perfonnes qui font d’in-| taille Eewers ongeflepen robynften.  : 
telligence pour faire reiiffrr une af- |Cabrer,v. #, fe cabrer. Ce mor Je dis 
faire.e£en faemenrotting -van beden, die! des chevaux, de vent dire, s'élever 
malkanderen heymelijk verfisen , ons «en |. far les deux piods de derriere, fe 
Jaak toe oenen uyrflug te brengen, en renverfer. Steygeren, om hoog feyge. 
kabaul. ven. Dit word van de peerden ge- 

feyd, en beduyd, hun op de twee ach- 

tersle voeten oprechten , of achter over 


































. he. 

But, Fin, deflein. Eynde, voornemen, 
eogmerk. 

Arriver à fon but. Tes fyn voornemen 


gerasken. . ° 

De but en blanc, #dv. Inconfidére- 
ment, à l'étousdie. Losfslijk , onbe 
dachrelijk , fender overlegging. 

But à but. adv. Terme de jeu de paume. 
Sans ‘avantage. Gelijk (Helen, fonder: 
voor wyt te geven. 

Jouëér but à but Gelijk polen. 

Bure, f. fPetite hauvour. Ber klepe boog- 
te, een en. 

Bute. Le lieu où tirent les arquebu- 
fiers. De doelen, da de busfchieter: 
na het wis fchieren. 

Esre en bute à quelqu'un. Etre expofc 
aux attaques de quelqu'un. Hes doel- 
wit van iemands aenflaagen zyn. Het 
voorwerp zyn waer op iemand deels. 

Suter, u.n. Tendre, ou vifer à quel- 
que chofe. Brgens op open. of na trach- 


Ja, 

Butin, /. ss, Ce qu'on prend fur l’en- 
nemi. Bays, roof , dat gene op der 
vyand gehaeld word. 

Butiner, v.s. Faire un butin. Buys 
macken, u haelen „rooven, planderen. 

Butor, /. B. Oifeau de la grandeur 
d’un Heron. Eenen roerdomp , of venen 
pPwtoor. Esnen vogel foo groot vals senen 


Sureue, ff. Petit lieu plaifant à l’é- 
cart pour decoifer la bouteille. Er 
enaans , afgefouderd plaetsken daer 
ms de Led. 
Buveur, fs». Celui qui aime À boire 
du vin. Drinker. | 
Buyeur d'eau. Celui quine boit d'or- 


Cabaler, v. #. Tacher par de fecretes. 
pratiques qu’un deffein reüffifle. Te 
Jeemes (pannen om door ‘heymelijke kon- 
Hen, en vanden eenen aenflag , of veor- 
nemen uyt te voeren, . 

Cabaleur , f. gp Celui qui cabale. Die 
smet andere senfband ons eenen heyme- 
dijken acnflag uyt te vooren, 

Cabaliftique, adj. reverie cabaliftique. 
Esken Poodfchen droom , of inbeelding. 

Cabane , f. /. Méchante petite mai- 
fon. Een kleyn fleche. huysken. 

Cabane de berger. Een berders buste, 

hastteken. 


Cheval qui fe cabre. Een peerd des fez. 

‚£% - 

Se cabrer. Se ficher, s’emporter pour 
peu de thofe. Van quaedbeyd op/prin- 
en, of moeyelijk en gram worden. 

Cabri , f. as. Het jong van een geyt, een 
geysjen. 

Cabriole, capriole, f. f. Cabriole eft 

+ plus ufité. Saut haut & élevé que 
fait un cheval. Eenen hoogen luêti- 
gen (Prong van een perd , eenen kabrisol. 

Cabriole. Terms de danfs. Saut figuré. 
Eenen losfen (prong in het danfen. 

Cabron, f. m. Cuir de cabri. Geyten- 
leer. 


Cabus , sdj.m. Choux cabus. Kabays- 


ur rad 1 ° sb 

veufe, f.f. Celle qui aime à boire. 

S er; or mf ds veel van de kanne, 
of vas de flesch houd. 

Buvoter, v.s. Boi 
reitesés. Dikwils 
dens drinken. 


C , f. m. Troïfiéme lettre de l'ai- 
den A, B, C. * 

Le C. fe prononce fortement à la.fin} Cabaretier ,cabartier, fims. Woerd , her- 
de que tous les monofyllabes,|  éergir, tapper. | kool, ef flnys-kool. 
comme, Bec, choc, croc; fec, &c. | Cabaretiore, cäbaretiere, f. f. Wrerdin, CAC 


je |Cacade, f.f. Decharge de ventre. Buyk- 
k en BU lo 
de od die van aen , abe Lots als 
ps L . ja ® ; . 
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Cabaret, f. ms. Merberg, kroeg. . 

Cabaret porgne. Méchant petit caba- 
ser. Een kleyn fleche borbergsken daer 
weyrige sering is. 


ng. 
Cacade. Mauvais fuccès d'une entre. 


» prife. Mislukse ondermming. « 


Cacao , 
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Cacao, fm. Katan. 'T voornarmite del] Cadenette , [.f. Cheveux liés dans un Cage de Bâtiment. Enceinte de bâti. 


ruban qui pend fur le dos en forme 
de quetie. Hayrulecht ineen lint dat 
fleertwys op den rug hangt. 
Cadet, f.m. Le plus jeune des freres. 
_ Den jongflen wan de broeders. . 
Cadet aux gardes. Jeune gentilhomme 
volontaire qui eft dans le Regiment 
des gardes. Eenez jongen Edelman die 
oreille onder des Konings lyfwacht 


waer uyt de chocolade bestaet. 

Cache, ff. Lieu où l'on cache quel- 
‚que chofe. Sthuyl-hoek , fchusyl- plaets, 
em iet te verbergen. | 

Cacher. v. 4. Verbergen , wegfiekemn, Le. 
decken. ‘ Dt 

Cächer, ne pas découvrir. Verbergen, 
weg-houden, inhouden, niet urrtoonen , 
ef ontdecken. 

Cacher fa paflidn. Synen drift inhouden. 

Se cacher. Zig versfeeken, zig verfchuy- 
len, zig verbergen , niet te voorfchyn 
komen. , 

Cacher fon jeu, fignifie aufli cacher 
fes deffeins. Syn (pel verbergen, be- 
teekend ook fyn voornemens bedecken. 

Cachet , /. 1. Petit fceaù où font les 
armes, ou le chiffre d’une perfon- 

“ne. Eenen zegelring , of merk-ring , 
waer op iemands wapen, of naem-let- 
teren Saen, Een Jignes 

Cacheter, v. a. Segelen, befegelen, toefegelen. 

Cachette, f. f. Petite cache. Ees kleyn 
versleek-plaasker. « 

Cachetter une lettre, Eenen brief toe fe- 

gelen, of tve doen. . 

En cachette. adv. In het heymelijk, in 

… „het verborgen. | 
Cachot, f. m. Lieu obfcur de la pri- 
fon, où l’on met les criminels. Een 

… onderaardfche, of fer duyff@e gevange- 

* nis. Een donker hol. 

ou, f.m. Cacou. Een Obsfindisch 

As. © . 

Cachochyme , adj. Qui eft plein de 
mauvaifes humeurs. Qui a un mau- 
vais fuc. Ouaed-vochtig , quaed-blos- 
dig, onfuyver van bloed , das quacd 

_ weedfel heeft. 

Cacophonie , f. f. Concours de mots 
failant un mauvais fon. Een qwaed 
geluyd van woorden die in de uytfpraek 
onmiddelijk malkunderen volgen. 

CAD. . | 

Cadavre, f. m. Corps mort. Een doed 
lichaem, eenlijk. - 

Cadeau, f.m. Trait de plume figuré 
autour des exemples à écrire. Eenen 
konsligen sreh met de pomme gesroken om | 

.… de veoorfchriften. 

‘Cadeaus. Grand repas. Een groote mael- 













tent. 

Cadette, f.f. La plus jeune des foeftrs. 
De jongfte Dochter, de fongite van de 
niters. 

Cadix. Ile & ville Epifcopale d’Efpa- 
gne fur la côte occidentale de l’An- 

aloufie, avec un très-bon Port de 
mer. Cadix. Een eyland en Biffchoppe- 
lijke Stad in Spagnien, io de Weft-1yde 
van Andalmfen, heeft een feer goede 
Zee-hnene. 

Cadran. V. Quadran. 

Cadre, cadrer. V. quadre, quadrer. 

Caducée, f. m. Baguette de Mercure 

. Entortilée de deux ferpens. Mercwrises 
flok. De roede, of fiok van Mercurins, 
mes twee flangen onvvlechten: 

Caducité,/.f. Vieilleffe, debilité. Swsc- 
ken ouderdom, bonwvalligheyd. 

Caduque, caduc, adj. Vieux, infr- 
me & caffc. Ond, fwak, of afgegaen. 
Bouwvallig. Ee 

Caduc. Perifable , fragile. Vergaukelijk, 
fak , broos. * 

Mal cad. De vallende fiekte. 

Caëri fur l'Orne, ville capitale de la 
baffle Normandie, avec Univerfité. 
Caen, of Can, gelegen op de riyier Or- 
ne, is de hoofd-find van Normandyen in 
Vrankryk, heeft een Univerfiteyt. 

CAF. CAG. CAH, 

Cafarde, #dj. Qui affeête de paroître 
devot, & qui au fond n’eft qu’un 
faquin. Schynheyligen, of den 
die nytterlijk godsdienstig wils fc » 

en inder daed eenen guyt is. 

Caffé, f: m. Sorte de feugs dont on fait 
un breuvape. Keffy , fekere fing var 
boonen, waer van den koffy-drank ge- 
maeckt word. 

Caffé. La maifon où on va boire. Koffy- 





huys. 
tyd. Caetiere, { f. Vaiffeau hors lequel 

Cadenat > fn. Een maelflot, een hang). on verfe le caffé. Koffy-pos. 

- Potjes. | | Cage, f.f. Cage d’oifeau. Een vogel- 

Cadenacer, v.4.Iet met een'maelof bang-|  kpoy, een kevie, 
flot voe fluyten. Mettre eh cage. Mettre en prifon. Keoy- 

Cadence, Pf Harmonie de periode.| es, is een kooy fluyten. Gevangen festen. 
Wallsyding. Ees nette over-een-komil | Cage. Terme de mennier. Le corps d’un 
der deelen eender reden. | moulin à vent. De romp van eenen 

Cadence. Terme de danfe. Mefure qui] wind-moles. 
regle le mouvement du corps en la] Cage. Terme d’erfeure. Sorte de cage 
danfe. Dans-maet die de beweging des} où les orfevres étalent leurmarchan- 
lichaems beflierd. 

Cadence. Terme de mufique. Stemvalling 
in de fang-konst. 


ment. Den omtrek van een gebouw. 
Cagnard; cagnarde, adj. Faineant. Se 
it auffi d'un fâcheux. Leeg-ganger. 

Beteekend où grövnmig. : 

Cagneux, cagneufe, adj. Qui cloche, 
qui boite. Mank , kreupel, hinkende, 

* krombeenig. - 

Cagot, f. m. Hypocrite. Geueynséen, of 
fchyn-heyligen. . 

Cagote, f. f. Hypocrite. Een geveynsd, 
7 ril ure-mencch, £ 

Cagoterie, f. f. Hypocrifte. Schyn.bey- 
ligheyd, geveyafibeyde | 

Cagotifme, /. 1m. Maniere d’agir d'hy- 
pocrite. De manier en bandel vas eenen 
fchyn-beyligen. 

Cahors fur le Lot. Ville capitale de Îa 
Province de Querci, avec Evêché & 


Univerfité. Cahors, de hoofd. Aad van . 


de Provincie Quercy in Vrankryk, gele. 

- gen op de rivier de Lot, is ook een bis- 

dom en Univerfiteyt. | » 

Cahos, fm. ou châos. Den eersten ver- 
„ werden klomp van alle dingen. 

Cahos. Confufion. Verwerring , termen- 


N 


ging. 

Cahot, f:1#. Saut que fait un chariot, 
ou une charette en roulant. Het ge 
Schok, of fchocking var einen wagen, 

kerre die ryd. 

Cahoter , v.»#. Dohner des cahots, 
Schocken , [chudden. | 

Cahute, /. f. Petite cabane, Een kleyn 
butte. 

CAI. CAJ. : 

Caïer, f. mm. Trois ou quatre feüilles 
de papier confuës enfemble. Katers, 
dry ri vier papier bladeren faemen ge- 
naeyd. 

Caen , Î. m. Terme de jardinage. Petits 
oigngns qui naiflent aux côtés des 
vieux oignons de fleurs. Aenwasfen- 
de bloem-bellekens. 

Caille, /. f. Oifeau. Een Onackel. 
Caillé, f. 1e. Lait pris dont on fait des 
fromages. Gerund, of gerenne melk. 
Se cailler, v.r. Se prendre, s’épaiffis. 

Runnen , dik worden. 

Le lait fe caille. Le fang fe cailles Hs 
melk, het bloed rund. 

Cailleteau. /. saglonge Quackel. 

Caillo -rofat. f.W. Sorte de poire fort 
bonne. Sekere flag van lecker peeren. 

Caillou, f. 5. Eenen keyfteen, of key. 

Caimand,/.m. Sorte de gueux. Schosyer, 
bedelaer „ lund-looper. 

Caimander , v. #. Gueufer. Schooyen , 
bedelen. | 

Cajoler, +. #. Dire des paroles civiles 
& obligeantes. Liefkoofen, met woor. 
den flreelen, beleefde en vriendelijke 
woorden geven. 


dife. Een traclie waer in de (slver-fenid:| Cajoler fa maîtreffe. Sys msinmares lf- 

hamse koopmanfthappen voor festen, of | koofen. — 7 

toonen. : . De Cajolerie Pi f f. Paroles Oise, 
. , 


# 


» € vriendelijke prastfier 


genaeme . 
Caire fur le Nil, ville capitale de VE- 


gypte. e gelegen op den Nyl, is 
de Re van Egypte. ? 


Caifle, /. f. Sorte de coffre. Sekere 


flag van kif, of koffer. 

Caifle. Tambour. Tronsmel. 

Batre la caifle. De brommelfinen, de 
trommel roeren. 

Caifler , /. »s. Sargon marchand qui 


a-foin de la caifle. Eenen kasfier , of | 


koopmans knecht. 

Caiflon , /. ms. Terme de Guerre. Sorte 
de grand coffre où l’on met des vi- 
vres quand on va à l’armée. Een k- 
gerkiff, een kif of koffer om teêrkost 
2 tedoen , als sen naer het leger guet. 

Cajute , /. f. Tone de Marine. Cama- 

no , lit de vaifleau. Koey, o - 
bct: ms de Schepen. mf far 
| CAL. 

Cal, 4 m. Durillon qui vient aux 
piés & aux mains. Hérdigheyd van”! 
vel die aan handen of voeten kamt. 

Calabre. Province d'Italie dans le 
Roiaume de Naples , avec titre de 
Duché. Kalsbrien , Provincie en Her- 

- togdom van Italien, in het Koningrijk 
van Napels. | 

Calais : ville & port de mer en Pi- 
cardie. Cales, een Stad en zee-haeve 

is Picardyen, 

Calament , f. m. ou Calamente, /. f. 
Sorte d’herbe dont il ÿ a plufieurs 
efpéces. Wilde Po.ry , kattekruyd. 

Calamine , f. f. Sorte de pierre. Ka- 
lamynZeen. Steen waer mede het koper 
geel gemacht word. 

Calamité , /: f. Malheur. Elende , on- 
pe > Zegsel , tegenfpoed, of ramp- 


Calamireux , calamiteufe , adj. Mal- 

’_ heureux. Elendig , rampfalig , onge- 
duschig , rampfhoed'g. - 

re , f. m. Petit infette noir. 


Ksiander , koren worms. Een kon fwert 


wormken dat het keren op de folders 

calindre , machine à preffer les draps, 
les toiles, & les autres étoffes, 
& à les tabifer. Kslander-molen. 

Calandrer , v. #. Prefler avec le calan- 
dre. Kalanderen , glans geven ® does, 
glintteren. 

Calcedoine , f. f. Sorte d'Agate. Kal- 
cedonyslees, fekers fing van Agaetsteen 

Calcination , f.f. Terme de Chymie. Ver- 
kalcking , kalkmaeking. 

Calciner , v.s. Terme de Chymie. Re- 
duire en chaux. Verkalcken , tot kalk 
Bramen „of tot halk mneker, « — - 


CAE. Gd 
Cal&1,:f. zo. La pierre, la 





$e tromper dans fon calcul, Zig mis- 


Calculer, v. 4. Compter, fupputer. 
+ Rekenen, oprekenen, overrekenen , oprelles. 


Cale, f. f: Eftrapade de “marine. Kiel- 


Cale. Petit morceau de bois 


Calebace, boutcille faite de calebace. 


Caleçon , calgon. f. m. Onderbroek. 
Calendes, f. f. pl. Le premier jour du 


Calendrier , f. m. Almanac. Maend en 


Caler, v. 4. Terme de marine. Mot sn 


Calfater , v. a. Gafnir de poix & d'é- 





Calfateur , f. 1." Celui qui calfatei 


| CAL... ss, 
gravelle., Schipe kalfateraer, of fhips lapper , die 


“De Steen , het graucel. de fchepen Hope ; lapt, of dicht maekt. 


Calcul, compte, fupputation. Rekening , | Calfeutrer , v. 4. Boucher des fentes. 


overrekening, aprekening. avec de la colle & dù papier. Scheu- 


ren met Syfsel en papier toe placken, of 
toe-Hloppen. 

Calibre , /. m. La largeur de la bou- © 
che du canon d’une arme à feu. 
De verm „vof wydte van de tromp van 

een grof gefchut , of van een roer. 

Canon de gros calibre. Een grof gefchut. 
van een groote wydee. 

Calibre. Qualité, caraêtere. Hoedanig- 

qu'on! h:yd, beguaemheyd , weerdigheyd. 

met fous Le pié de quelque. ouvra-!1l eft bien d'un autre calibre que lui 

ge. Een (paentje het welk men onder de #y is vry van meerdere hoedanigheyd 

voet Heekt van eenig (chrynwerh. ass hy. | 


‘ rekenen, fin-rekening qualyk maekes. 


ale, f. f. Fond de cale. Terme de mer. 
Le fond du vaifleau. De kiel, bodem, 
of het onderste des fchips. 


haline. Sekere Straf op. zee; 


Calebace , on. Calebafie, f. f. Sorte de | Calibrer , v.a. Faire de calibre. Vr 


fruit qui croît en forme de cixouil- 


men , op de vorm, of op de wydte machen, 
le. Kalnbns, feker gewas. 


Calibrer les boulets de canon. De ko- 
gels vormen, of op de wydte van bee 
gefchus maeken. 


Een flesch van een uyigebolde kalabas 
Calice , /. »s. Kelk. Mis-kelk. 5 


gemaekt é 


Caleche, f: f. Sorte de petit caroffe (Calice. Triftefle , malheur accablant. 


pour deux perfonnes. Ees kalésmser|  Dwink-beker , droefheyd , groot en herte 

op alleen swee perfoonen konnen fisten.| druckend lyden, 

Kleyn koetswagen. Avaler , ou boire le calice. Souffrir 
patiemment ce dont oa a beaucoup, 
de repugnance, Mes geduld verdrae- 
Sor. gene daer men grooten afkeer van 

eft. ee 

Mon Pere faites que ce calice paffe , 
& s'éloigne de moi. Vader last defen 

dagwyfer. Alsnanak, | drink-beker van my voorby gaen. 

Calenge, f. f. Terme de Palais. Plainte en | Calice d'une fleur. Terme de jardinage. 
juftice, amende. Aenklacht , boete ,ka-| C'eftle haut d’une fleur, qui forme 
lange. … comme une.efpece de calice. De koker 

Calenger , v. 4. Terme de Palais. Faire} van rl. die zig kelk-gewys vertoond, 
plainte en juftice, mettre en amen-| Calice de Tulipe. Kelk van een tulp. 
de. Kalangeren „iemand in de boete flaen.| Califourchons ( & } adv. Jambe deçà, 

jambe delà. Schryelings. 
peu vieux. Abaiffer , amener. Neerlae-| Callofité , f. f: Calleux, calleufe, #dÿ 
ten, laeten vollen, Aryken. . Wierschtig. Voiez Cal. | 

Caler les voiles , ou amener les voi-| Calme, «dj. Tranquille. Onbewogen, 
les. De zeylen ftryken. onberoerd , daer geen onweer in is. * 

Caler la voile. Obéir, fe foumettre. ÈS calme, Qui zet, Die ni Am 

zeyl Stryken, geboorfmemen, zig on-|Calme, adj. Qui n’a lefprit ni Emu; 
deoerden. „han, Babar is ni agité Teil Vreedfaern , gerust. Wiens 

Caler. Mettre une cale fous quelque gemoed nietentroerd oog ontrust word. . 
ouvrage de menuiferie. Een (baantje Calme , /. f. Bonace. Stilte, Hil weder, 
onder emig fhrynwerk Heeken om tel _ kalmre. | 

doen vecht Haen. Calme. Repos, tranquillité. Rast 

Caleviile , f. f. Sorte de pomme rouge] vreedfaemheyd, geruitbeyd, Hilneyd. 
au dedans. Roode guldeling , fékerem! Calmer , v.#. Faire ceffer la tempête, 
appel van binnen rood, | Het onmeër Pillen , of doen ophouden. 

Calfas,f.m. Etoupes fourrées avecforcej Calmer , appaifer, moderer. Stilen , 
dans des fentes d'un vaiffeau, furlef.| bevredigen, neêrfstters, te vreden flellen. 
quelles on ‘applique du-brai tout; Calmer les efprits. De gemoederen stillen, 
bouillant. Werk van bennip, bet welk met Calobre , Î. f. Efpece de Surtout qu'on 
geweld in de feheuren van een fchip ge- met an enfans 5 dont auffi pour 
| , | k gegoten word, chers-&c. íe fervent pour c 

A hd D leurs habits. Curl tot Gewaernis 
der kleedergn gelijk men aen de kinders 
en flachters enx. fiet dragen. 

Caloasniateur , fm. Laffrrser, eer-dief, 
eer-roover , eer eu faers-fchender. 

‚ Calom- 


mois parmi les anciens Romains. 
Den eersten dag van ieder maend by 
d'onde Romeynen. 





toupes les fentes d'un vaïffeau. Een 
fchip calfateren , een fchip floppen, lap- 
pen; of dicht maeken. 
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_ 66. CAL: EAM. 
Calomnte, ff. Actufation faalfe. 


 defchulding. 


Calomnier , v. 4. Fxensrooven , iemand|Cameton , f..m.. Animal changeant 


walfche dingen optygen , of. valfthelifk 

defohuldigen. *. 

Calomnieux , calomnieufe, sij. Faux. 

.  Lañerlijk, befterachnig , walsch. 

Ghofe calomnieufe. Een vélfche fuck, 

een lafering. 

Calomnieufément, adv. Fauffement. 
Kafterlijk , valfchelijk. 
Calote, f.f. Een leére muts onder den 

hoed. Een Kalot. , 

Galore de piftolet. De hap van em pis- 
* tool. 

Czlotier, f. ms, Cekri qui fait & vend 
+ ‘des calotes. Eenen Kalot-macher , die 
+ kalotsen maekt en verkoopt. 

Caloyer, f. m. Religieux Gree. Ca- 
: loyere , Religieufe Gréque. Griekféhe 
- Monnik. Griekféhe Nome. 

Calquer , vw. #. Terme de Graveur. Con- 
- tretirer-un deffein , pour en avoir 
- Jes mêmes traits. Deertrecken ons den 

elven omtrek te hebben. Een Maet- 
 * {nyders woord. 


Calvaire , fm. Mont où Jefus-Chrift 


-eft mort. Den Berg van Kalvanen , 
waer op Prfus-Chrifins geflorven is. 
Galviniite, {£ m. & f. Kalviniff, dis de 
. gevoelèns van Kaluyn volgd. 
Ealus., fm. Durillon qui vient aux 
‚mains à force de wavaillen Verher- 
"ting, die door het hard. werken in de 
handen komt. Weers. 
-__… CAM. 


Camaïeu:, f; ss. Ouvrage de pgintare, | 


qui n'eft que d'une coukkur. Schil- 
. derwerk das maer sut eenderley verme 
ds gefchilderd. 
Camail, /. m. Sorte d’habillement 
d’Ecclefiaftique qui ne. couvre que 
. fes épaules , comme les Evêques & 
Jes Abbés portent ordifairement. 
Slag van kors mantelken dat alleen de 
+ fchouders dekt , alfoo doorgnens de Bis- 
+ fchoppen en Abten draegen. 
amarade , f. sn. Compagnon. Mede- 
…_ gefel „ macker , medernact. 
Camard, /. ss. Celui qui eft camus. 
Eenen breedermus , FA US. 
Camarde , f.f. Een breed , of plat-ruu- 
fig vronw-mensch. | 
Cambous ,./.#. Graifle noire qui vient 


au bout de leflieu d’un chariot. Ws- | 


gefmeër , fmers ver, 's gene nys het as 
van de wagens af-druypt. 

Cambrai. Ville du Païs-bas fur l’Efcaut, 
capitale d'un petit païs , dit le Cam- 
brefis. Kamerijk een Had van Neder- 


dend , is de hoofdfiad wan een kleyn 
Land , genoemd bes Kamprijkx., gelegen 
op de Schelde. 


CAM 
Las-JCambrure:, :/. f. Mamiere dont Îhe 
ser, lafiering „ fchandukk , valthe| 


… te karnille. bloesnen. 


4 


_: CAM: CAN. 

Campemear, f:f. Terme ds guerre. Ac- 
tion de camper. Legerisg, ‘veld-lage- 
ring. e + . 

Camper , v.s.&n. Terme de guerre. Cher- 
cher un lieu commodë pour affleoir 
le camp. Esr begsaeme leger-pluess joos 
ken, om bet leger weêr te flaen. 

Se camper, v. r. Afleoir le camp. Zig 
legeren, het leger neër flan. 

Se camper, Terme de maitre d'Armes. 
Se mettre en garde. Zig wel in pofluer , 
of op fyn hoede Bellen. 

Camphre , f. m. Sorte de gomme. Kam- 
fer. Seker gom die uyt Oostindien komt. 

Camus, /.m. Camard. Eenes plat neus , 
die senen plat neus heeft. 

Camufe, f. f. Camarde. Een, plat-neu - 
fig vrous mensch. 

Camus, camufe „adj. Honteux. Die se- 
pen langen neus krygt , die befchaemd vof 
bedrogen is. 
























chofé eft cousbée. Buyging , krem- 
* +e.-Manier op welke jet gebogen is. 


de couleur, qui fe nourrit d'air & 
des raïons du Soleil. Kanselgan. Een 
dier het welk door de loobt , en ftraelen 
der Sonne gevoed. werd , veranderlijk 
van kolesren… 

Came-leopard , f- #. Animal tacheté 
comine le Leopard, ayant la tête & le 
cou d’un chameau. Viervoerig dier ge- 
fhickeld als eers Luypard met het hoofd 
en hels gelijk aen den Komel. 

Camelot „ f. ms. Kamelot. Seker wolle 

Camion , /-m. Sorte de charette trai- 
née par deux hommes. Eenen trek- 

wagen Sekere flag van wagen, die 
van senen of twee mannen. word gesnoc- 
ken. 

Camion. Epingle courte & delice. 
Een . 

Camifade , f. f. Mat peu ufité. Atta- 
que qu’on donne aux ennemis la 
nuit. ‘Overval das nachts op den 

Camifole , f. f. Hemd-rak „flaoplyf. Ka- 
mifoòl. 

Camomille , f. f. Plante. Kamille. Wit- 


CAN. 

Canaille ,f. f. Les gens de Taplus bafbe- 
condition d’un eu. Petites gens „ 
coquins. Slecht, ongeacht, of gering 
volk. Het grauw , het zes. # fhuym. 

Canal. f. m. Een gracht , of Begraven 
water, een water- beek. 

Canal. Lit de fleuve, Des grond, eu 
oever van een water. _ 

Canal. Lieu par où coule l’eau. Eese : 
water-loop, groote buys, of groeve, 

Canal. Ce mot en terme d'anatensie vent 
dire, étendué d’une chofe ceufe. 


Cimounille. Graine de camomille. 
Kamille-faed, 
Camp , f. #. Lien où une Armée fe 

loge. Veld-leger. De leger-placts van 


een krygsheyr. Pyp, holligheyd. Dit word in de ont 
Camp-volant , grand corps de Cava- Léed.konff gebruykt , wilt fegge „de 


uytitrecking van iet dat hol is. 

Le canal thorachique. Le canal de ia 
bile. De borft-pyp. De gal-pyp, of gal- 
blaes-pyp. 

Canal. Creux paur mettre la baguette. 
d'un fufl, ou d’un piftojer. Stam- 
pergat.. De helligheyd van de laed-stok 
van eenen fnaphaen, ef pistool waer in 
den flamper Hecht. . 

Canal. Perfonne par qui nous vient 
une chofe. Eenen perfoon daor wie ies 
toekomt, ki toe vloeyd. 

J. Chrift eft le canal d'où vient nôtre 
fauverain bonheur. Ghristus is den 
oorfProng , waer van ons hoogste geluk 
toeuloeyd. . 

Canapé, f: m. Chaife à dos aflez lar 
ge pour pluleurs perfonnes. Rug- 
Hoel breed genoeg. voor twee à dry per- 
foonen.. 

Canard , /. m. Canard fauvage. Canard 
prisé. Een emdusgel. Een wilde endvo- 
gel. Een tamme endvogel. 

Canard. Chien barbet qui va à l'eau. 

de frange. Een wercisrfal van eenige) Eenen hond die te water guet, en de 

foffe, klok gewysgefneden, dienende to} _ vogels haclé de welke men gefchoten heeft. 
plaats van frasien, op dekleederenen be-| Canarder, v.#, Tuer avec une arme 
haogfels van ledicanten „koetswagen enz. | _à feu. Iemand neër fchicten. 


leri® & d'infanterie, qui tient la 

campagne. Een vliegend Leger , heën 

en weêr treckende om op den vyand. te 
pasfen. | 

Campagne, f.f. Etenduë de païs. veld, 

. can land. Hreek. 

Rafe campagne. Campagne où il n° 
a point de bois. Een visk effen Reid, 
alwaer geen basfchen Saen, 

Se mettre en campagne. Se mettre. 

_ en marche. Zig te veld begeven, te 
veld trecken. 

Campagnard, f.m. Qui eft des champs, 
ou de la campagne. Eenes Landman. 
lemasd die buyten op het Land woend. 

Campagnarde , /. fs Een Land- vrouw die 
haer verblyf is geen find heeft. 

Campagne » ff. Efpace d’un an pen- 
dant lequel on fert à l’armée. Ee- 
nen veldsocht. Tyd dat-men zp veld 
trecks. 

Faire une campagne. Benen veld-tocht 
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Campane a [. f- Ornement en maniere 


Cambrer , v. #. Plier. Krosswss , bay- | Campanelle, /. f. Sorte de fleur. Klok-| Canardiere. /. f. Cage dans un étang 


gen , krom machen, 


ur y prendre les canards fauvages. 
PT vis. 





bloem, klok-kruyd, 
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…_«Pagel-kooy in oen vjver ons wikde ond:y: Maeyer: de vrouwe hand]choenen. - 


te vangen. 

Canari, /. m. Oifean. Kanarie-vogel. 

Canaries, f.f.pl. Sept Iles à l'Occident 
de P Afrique. Il ya un Evêque. Ks- 

marin, fever Eylanden in den Weïlen 
van Africa, welke venen Bisfchop heb- 
ben, 

Cancer, f.m. Ecrevifle. Un des douze 
fignes celeftes. Kresfr , sem van de 
sweif bemel-seckenen. 

Cancer , f. m. Tumeur impure & ma- 
ligne. Koud vier, den kagter. Een 
quacde en onfuyvere vochtigheyd. 

Cancre, fm. Efpece d'éerevifle de mer. 
Een groote Zee-krab. 

Cancre, un haire,un pauvre, un ava- 
re qui vit comme un pauvre. Esen 
elendigen „ eenen gierigners die als een 
Li mest leeft A . 

Candelabre, /. m. Grand chandelter à 
plufieurs branches , comme on pend 

ar les Eglifes, & fales. Kroorn-han- 
delser noet armen. 

Candeur, f. ms. Sincerité. Oprechrighegs, 

d, 


Candi ‚adj. Sucre-candi. Kamgys-fuyker. 

Cnil f.m. Afpiraat a ldque 

je ou Det À Die ner eenig 
weerdig set. 

se onde ‚ U. Pe reaie en croûte. 
Herd, of koeitig worden. . 

Confitures qui fe candiflent. Suyker 
gebuk das herd word, « 

Candide, adj. Sincere. Oprecht. 

Candie. Ile & Roiaume de l'Europe, 
dans la Mediterranée à l'entrée de 
l'Archipel. Kandien , een Eyland en 
Kasingryk van Europa, liggende in de 
Middelandfche Zee , ins, inkomen van 
des Anhipelago. 

Candou, /. m. Arbre des Indes „dont 
le bois frotté contre une autre pie- 
ce du même arbre donne du feu. 
Een boom van de Maldivesfe- Eylanden 
wiens hest tegen een ander van den fil- 
ven boows gevreven vier uysgeeft. 

Caneker, vl. 4. Terme ddr secure. Fai- 
re des canelures. Uythellen, sysgroe- 
wr, hellen NN of grorvin macken. 

Caneler des colonnes. Pylaeren wyt- 
hallen „ ef groeven in pylaeren macken. 

Canelle „ f-ns. La feconde écorce d'un 
arbre qui croît dans l'Ile de Zeilan. 


Kassel, de tmecde (chor:, of bal van 
eenen boom die op bet Eyland Ceylon 


maÂ. 
Cânelure , f. f. Terme d'Archinöure. 
i-canaux creufés le long des co- 





: Caneülle, f. f. Treffe de foie „d'or ou 


argent, plate ou ronde. Lifikeerd, eer, 
dun rond , of plat goude, filvere of fey- 


de froerken. 
Canevas, f. ss. Kawfus „ grof omgeblykt 
bymwaet. f 
Canprene …/. f. ns. Vier, het kout 
ijn 


Se cangréner, v.r.ou fe gangrener. Euc 


attaqué de la cangréne. Met vier, of |. gefdeld. 


hes koud vier krygen, kankeren. 
Ses reins commencent à fe cangréner. 


Syne lendenen worden vau het vier ge-|' 


kaukert. 

Caniculaire ‚ad. Jours caniculaires. De 
hondsdagen. 

Canicule , f. f. Signe celefte.. Hovd- 
Herre. Seker flerre van quaeden invloed. 

Canif, f.m. Efpece de petis eouteau 
qui fert à tailler les plumes. Een 
pennemes. | | 

Canin, canine „ adf. Ce smet n'tff njté 
qu'au feminin, Qui tient du chien. 
Hond; , iet dat na den bond gelijkt. 

Dent canine. Falm canine. Monds tand , 
bonds hanger, 

Canne, f. 1m. La femelle du canard. 
Een end , bet wyf ken van een endvogel. 

Canne. Rofeau d’Inde.. Een Rosting. In- 
disebsch riet. . 

Canne de fucre. Suyker riet. 

Canette. C'eft le nom des petits d'une 


canne. Endvegelken, kieken van een end. } 
Canon, f, m. Piece d'artillesie. Ean} 


funk gefchas. 

Canon de fufil, canon de moufquet. 
Den loop van eenen fmaphaen , den loop 
van een musket. 

Canon rayé, qui a des canelures. Ge- 
groefden loop. | 

Canon des SS, Ecritures. Le corps des 
livres canoniques. Des wat. goitelder 
vezel begrypende aile de Boeken der hey- 
bige Schrifture. 

Canon. Keglè, flatut, ordonnance de 
l'Eglife. Regel, wet, infesting, of in- 
Helling der Kerk. 

Le droit Canon. Het geeBelifk Recht. 

Canon. Partie de Ja Meffe qui. fe dit 
immediatement après la Préface. 
Het deel der Mis, het welk onnsiddelijk 
naer den Sanêétus volgt. 

Canon. Terme d'Imprimeur. Sorte de 
lettres pour imprimer. Kasnon-lesser. 
Seker flag van druk-letters. 


Canon. Le haut d’un grand bas fort 


large. Kanons. Het bovenste van een 
kousfe die feer wyd is. 


lonnes. De Holigheden, de groeven in Canon. Goutiere de plomb ronde. Een 


de prlseren. 
Canepetiere, f. f. 
à une outarde. Soort van trapgans. 


ronde loode buys. 


Oifeau resfemblant Canon. Terme d'Eperonnier. Sorte de 
. mords de bride. Sekere flag van ge. 


Canepin , f. m. Peau très-mincef dit aen den toom van cen paerd. 
dont on fait des éventails St desfCanon de feringus. De pyp van sen 


gaats de besmmes. Seer dun bér te 


 hlilleer-pyp. 


. 


Canonnade, £ f. Plañeurs coups de 


. CB NS €. 

Canon de clef. De pyp ver conf 
tel. | 

Canon de la jambe du chevak De pp 
is het been van een geerd. 

Canon. :Tuïau d'arrefoir. Des bals van: 
eenen gieter daer men de aarde meê be- 

Canonial, canoniale, adj. Arrêté par 
l'ordre & les regles de l’'Eglife. Door 
de infotiing on regelen der Kerk vat 


Les heures Canoniales. De Getyden die 

de Gretielyés verplicht xy5 te fingen of 

de sefen. + 

Canoe, fm. Benefice de Chanoi 
ne. Kanoninksdye 

Canonique, mA Qui eft felon Je ca- 
non de PEgliie. Regelmasrig , das voor 
goed en heylig gekeurd , of volgens den 
regel der Kerke is. k 

Livres canoniques de la Bible. De rr- 
ze matige, of Kanonike boeken des By- 


Canoniquement , adv. Suivant les-ax- 
nons & les regles de-PEglife. volgass: | 
de Kerkelijke indellingen. gi Pages 
Canonifatson ,/. f. Inweyding, onder het: 
getal der Heyligen. Kanonifatie. 7 
Canonifer.,u.s#. Declarer qu’une per 
fonne defunte eft - du--nombre des: 
Saints. Verklasen dat esnen aflyuigen 
perfoon van het geral der Heyligen is. 
Canonifte, f. m. Qui efitend biens ow 
ui enfeigne le droit Canon, lemand: 
eis pet. gesfdelijk vecht wel ervann 
is, of een ander im het felwe Sf 


canon conjecutifs. Een gevolg van: 
grof gefchut frheuten. 
Canonner, v. 4. Barre à coups de ca- 
non. Befchieten , mes graf gefchut be. 
uaen 


Canonier, fm. Konflkpel, die het ge- 
fchus plans, laed , en loft. 

Canonniere, /. f. Ouverture dans une- 
muraille pour tirer le canon. Bu:- 
get, fihistgas, een gat in den mues 
waer door men fchiet. 

Canot , f. m. Vaiffeau fait d’un tronc 
d’arbre „ dont fe fervent les In- 
diens pour naviger. Een fchuyt uys 
de fram van eenen gemaeks , hes 
welk de Indinenen gébruykon om te- 
vaeren. 


Cantal, f »#. Sorte d’excellent fromae-: 


ge. Sekeren uytsiekenden -lockeren kaes, 
die in het land van Auvergne word ge 
maeckt. EE 


Cantharide:, f. f. Infeête. Spaenfche lieg, 


goud groene vlieg. 


Cantine, f. f. Parit coffre portatif pour 


y mettre des bouteilles en voiage. 
Reys-kelder. 

Cantique, fm". Remerciment qu'on 

fait à Dieu pour quelque aétion de : 

. bonte envers les fideles.. Lofs/mng. 

Dank 
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Ga CAN. CAP. CAP. .” CAP.” 
_Darkfeggiiz de welke men aën God N'avoir que l'épée & la cape. N’atoir Capital, capitale , adj. Ce mat en pare 
doet, voor eenig good aen de geloovigen} rien. Niets hebben. laus des lettres veus dire grande. Greeté 
.bewefen. . Rire fous cape. In fyn vuyst lacchen. kapisaele, (prekende van druk-letrers. 

Cantique des cantiques. Un livre Saint Capelet, f. m. Tumeur qui vient à |Lettre capitale. Heofd-lester, grocts Les- 
. de Salomon. Aer hoog lied Salomons.} l'extremité du jarret au train de der-] fer, 

Canton , /.m- Etenduë de païsenfor-} riere du cheval. Gefmel het welk #n| Capital, capitale. Irreconciliable. On. 
me de Province. Een landfireek, aen} de krieboogen van een peerd komt, verfoenelijk , onbevredelijk, deodelijk. 
landfthap. Kanton. Capeline , f. f. Bonnet couvert defEnnemi capital. Zenen enverfoenelijken , 

La Suiffe eft divifée entreize Cantons.f plumes, au-deflus duquelily aunef of dood vyand. 

. Switferland is in dertien land-Areken,} petito aigrette Een muts met pluymen, | Capital, capitale. Qui merite punition 
of Kantens verdeeld. * alwaar boven op een kleyn topken, of ke mort. Hals- fra ffelijk. 

Se Cantonner, v. r. S’etablir dans un| 4uyfken flast. Crime capital. Peine capitale. Eenhabs- 
certain canton. Zig ergens neêrfetten,| Capendu , courtpendu , f. mm. Sorte] ffrafelig misdaed, Lyfitraffe. - 
zig in fekeren land-Streck neêrflaen. e pomme. Eenen puppeling , fekere| Capital, capitale, Principal. Fonda. 

Cantonniere, f. f. Morceau d’étoffe| flag van appelen mer korten feel. mental. Veersaermste ; aanmerkelijk „ 
qui couvre la colonne au pied du Capier, caprier, f. ms, Plante qui proof  grondfellig. | 

‘lit. Een ffuk floffe waer mede den ftyl uit les capes. Kapper-beom. Een ge-| Le point capital d’une affaire. Les ve- 
van een ledikant onder bekleed word. was het welk de kappers voort brengt. rités capitales de la foi. Het voor- 

ECanule, f: f. Tuipu pour mettre dans Capilaire , /. f. Herbe medecinale. Prou-| name hoofd-punt van een fuk. De 
une plaie. Een pyp om is een wonde) wen ba)r. Seher genses-kruyd. | grend-waerheden des geloofs. ® 

ge fetten. Capi aire, adj. Qui eft fait de capi- Capitale. La principale ville d'un Roi- 
CAP. aire. Het gene van vronwen bayrl aume, ou d’une Province. De hoofd» 


„gemacht is. Had van een Koningryk, of Landfchap. 
Cap. f‚ mm. Pointe de terre ou de ro-| Sirop capilaire. Sirop van vronwen-hmyr [Paris eft la capitale du Roiaume de 
er, qui avance en mer. Eenen hoek, 


gemacht. France. Parys isde hoofd-Aad van 
of hoofd in de za. Een punt van aerde ‚| Capilaire, adj. Qui eft menu comme | _vrankryk. . 


- of van cen rots die in de zee syifleekil les cheveux. Het welk foo dun als Capital, f. sm. Le fonds d’une rente. 
Doubler le cap, c'eff-à-dire, le pañler.|  hayr is. , Hoofd-fomme van sen jaerlijkfche üs= 
.«Eemen hoek in de zee veorby vaeren ‚| Les veines capilaires. De eyndel-adergs. | komst. Kapitael. , 
‚of voorky zeylen. Capilorace, th Ragoût de quelque refte Capital, principale affaire. Hoofd fack. 
Capable , ph Scavant, qui peut faire e viande. Ægnig overgefchote vleesch, |] en fait fon capital. Hy m4ekrer (jw 
quelque chofe. Sufceptible de quel-| kleyngehakt, gefneden vleesch, hee welk | voornaemste werk van. 
ue chofe: qi peutcontenir. Geleerd, |  weder geffoofd en opgedische word. Pechés capitaux. De heo RK | 
dequaem, die iets doen kan. Vatfaem , Capitaine » f. mn, Heofdman N bendhoofd, Capitole , f. m. Forterefle dans l'an— 
vatbhaer, beguaem omiets te ontfangen |  krygs-overflen, kapiteyn. cienne Rome. Het Roomsch kapiroel. 
. ensfangbaer. Capitaine de cavalerie. Capitaine d’in-| Een fferkse in het onde Roomen , op eenen 
Un medecin fort capable. N'être caf. fanterie. Ritmeester, of Kapiteyn van| berg gebouwd. . 
pable d'aucun divertiffement. Eenen|  Ruytery, Kapiteyn van Voet-volk. Capitolin, adj. Qui eft du capitole. 
feer geleerden Medecyn-meefter. Niet be-| Capitaine aux gardes. Capitaine aure-} Het gens van bet Roomsch Kapitoel is. 
quaem zjn tot eenig verrmatk. _ giment des gardes. Kapiteyn in de | Capitoux, fm. pl. Echevins de Toulou— 
Capacité, f.f. Sufhfance, induftrie „Ff tyf-wachten. | e. De Schepenen , of Gerechts-heeras, 
oârine. Beqnaemheyd , begryp , ver-ECapitaine des gardes. Capitaine des] in Toulenfe. * 

fand, geleerdbeyd. gardes du corps. Kapiseyn van de lyf- Capitulaire, sdí. Qui eft du Chapitre. 
Capacité. Terme de Geometrie. Etenduëf  fchurbende. Die van het kapittel is. 

Lune figure. De sytfirecking „ of ayt-| Capitaine des guides. Opper-gits, opper- | Capitulaire, f. m. Aëte qui fe pale 
d'ng van een fzuer. | leydsman. | Lans un chapitre ou affemblée foie 
Capacité. Terme demedecim. Cavité. Hel-| Capitaine de château. Celui qui com-f de feculiers tels que les Chevaliers, 

l'gheyd. mande dans un château fort. Bevel-| foit d’Ecclefiafitques. On appelle 
La capacité de la poitrine. De bollig- hebber in een Sterkse , of kasteel. auf capitulaires en loix & ordone 

beyd van de bor. Capitaine de chaffes. Opper jacht-mses- nances tant Ecclefiaftiques que ci= 
Caparacon, f. m. Couyerture pour! zer. viles qui fe faifoient dans les Erats 
mettre fur un cheval qui eft à l’éeu-[ Capitaine general des chariots de l’ar- eneraux : tels font les capitulaires 
rie. Een dek-klesd om op een peerdtel tillerie. Algemeyn krygs-tuys-meester. Ee Charlemagne, de Louis le Dea 
leggen, het welk op Sal fact. Capitaine general. Opper-veldheer. Ge-| bonnaire, &c. Befluyt van ee Ka- 
Capraçonner, v.4.Mettre le capgragon}  nersel. pirtel of vergadering ‘t xy van wereld- 

à un cheval. Een peerd, op fial ende ‚Capitaine. Grand guerrier. Benen grooten | lijke Ridders Orders, ’s zy van Geefñte- 

een del-hleed op leggen. “oorlogs held. lijke, Alfso worden ook genoemd de Wizt- 
Cape, ou capre, f. f. Fruit de caprier.|Le Prince Eugene de Savoye étoitun} sen en wilekeuren van Karel den Groo- 

Kappers, grand Capitaine. Den Prins Euge-| zen, van ‘Lodewyk den Goedaerdigen „ 
Cape. La grande vaile d'un vaifleau.| niwsvan Savoyen was eenen grootenoor-| enz. Aengaende foo wel tydelifke als 

Het fchover-zeyl, Hes groot zeyl van) logs-beld. geeftelijke faeken, die opgesteld wierden — 

een fchip. Capitainefle, ou Capitane, /. f. Ga-| in de algemeyne vergadering van Stae- 
Cape, f. f. Manteau court de gros drap} lere principale que monte le com-| ten. 

aïant au derriere un capuchon. Eenen{ mandant de toute l’efcadre. Hoofd- | Capitulairement. adv. Paflé ‘en chapie : 

kerten mantel van grof laken duer nch: gakey daer den bevel-bebber van dehee-| tre. Kapiriels wyfe befleten. 

ter. een kap aenis. "de vloot op vaert. ’ Capitulant, f.æ. Qui a voix au Cha- 


piue. ‘ 
df | 









































CAP. CAP. CAQ. CAR. 
piere. Die ers Rem in het kapirtel heeft.pCaptivité , f,f. Prifon. Grande fujet- 
Capitulation, /.f. Conditions auxquel-} tion. Gevangenis , groote onderwerping, 
les une ville afliegée s'eft renduë.| of ondrdemigheyd. 
Vooruaerdes waer op een belegerde ad} Capture , f.f. Butin. Roof, buyt. 
haer overgeeft. Capitulasie. Faire une bonne capture. Veel roof, of 
Capituler, v.n. Propofer aux afliegeans|  buyt maeken. os 
des conditions aufquelles on.fe ren-| Capuche , capuchon’, /: #1. La partie 
"dra. Verdrags artikelen makes, aen dt e l’habie qui couvre la vete du 
belegerende eenige voorwaerden voorfhi-| Religieux. Monniks-kap , het deel van 
den op welke men fal overgeven. kleed , het welk de Monniken op het 
Caponiere, ff. Terme de Fortification.| _hObfd dracgen. 
Eon galdery die men over de grachten} Capucin , f. m. Religieux de l'Ordre 
van een belegerde Aad brengt. e S. François, qui porte la barbe 
Gaporal , sos pes Coporal, f. #. Rot-| longue. Capxciner Monnik. 
meeiler. Koporael. Capucine , f. f. Sorte de plante. Klok- 
Capot. Voiez. Cape. — loem. | 
Capot. Turme de jen de cartes. Faire ca- | 
pot. Ale de trecken haclen: 
Capote, ff. Sorte de cafaque pour les| 
__ hommes, forte de manteau pour les 




















. CAQ. CAR. 

Caque, f. m. Quart de muid. Een tan. 
Het vierde deel van een oxboofd. 

Caque de harang. Een ton haring. 

Caque de poudre. Een ton buskruyd. 

Caquer , v.s. Caquer le harang. Tæ- 
nen , packen. Haring packen , haring 
tonnen. ur de £ 

Caquefangue , ff. Flux de fang. 
Bloed-vloed. ff 6 

Caquet, f: m. Babil. Geklap , gefnap , 
gefnater , klapperny. 

Caqueter , v, n. Caufer, avoir du ba- 
bit. Klappen , fnappen , veel klaps, of 
gefnap hebben. | 

Caqueteufe:, ff. Klappy ; klapiter:, 
fnapster. . 

Caquette , f. f. Sorte de petit ba- 

e quet de peiffonniers. Kleyne tobbe 
waer in de Visch-verkoopers levendigen 
visch doen. 

Car , Conjonitive. A caufeque, parce 
que.Een voeg-woord, overmids , om 
dat , terwylen , nademael , nadien, 
want. * 

Carabìn , fm. Cavalier qut portoit 

e autrefois une carabine. Eenes Ruyter 
die voortyds een roer met een draeyflot, 
of karabsn droeg. 

Carabine , f.f. Autrefois c’étoit une 
arme à rouet , aujourd’hui il figni- 
fe un fufil à canon rayé. Eerryds 
beteekende sen zoer met een fraey flot maer 
nu ven fnaphaen met deorstreepte loop: 

Carabiniers , f. m. pl. Certains foldats 
dans les gardes qui font armés de 
moufquetons. Sekere foldaeten onder 
de lyfwacht , die met korte wyde roers, of 
musquetons gewapend zjn, 

Caracol, f. m. Tour en rond que le 
cavalier fait faire à fon cheval. 
Omloop, of omryding van een peerd. 


femmes. Kepotse. 

Cappadoce , grand Païs dans l’Afie 
mineure, avec titre de Roïaume. 
Cappadecins , een groet Land in kley” 
Afes , noet tisel'eertyds van Koningryk. 

Capre, [.m. Terme de rmarine, Vaifleau 
armé en courie. Kaeper., Kruyfer , 

: ise-vaerder. : 

Capre. V. Cape. : 

Caprice , f. mm. Fantaifie bourruë. Kop- 

Ferré ‚ wesderlijkbeyd, eygenfinnig- 


Capricieafement, adv. d’une maniere |' 
bizarre. Wonderlijk, Hyfkoppigljk. 

Capricieux , capricieufe , «dj. Fantafque 
bourru, bizarre, Koppig, wonderlijk, 
ggenfnnig. , 

Capricome, f. m. Un des 12. fignes 
celeftes. Des flsenbok. Een van de 12. 

- bamels teekenen. — 

Caprier. V. Capier. 

Captieux „ captieufe, adj. & fab. 
Trompeur. Bedrieglijk in redenen. 
Raifonnement capticux. Bedrieg-reden , 
eglijke flmyt-reden. 
Captif, f. ss. Chrétien que les Turcs 

ont fait prifonnier. Een Christen flaeve 
die by de Turken gevangen fit. 
Delivrer tes captifs. De Chriiten flaeven 
verlosfen. * 
Captif , captive, adj. Prifonnier de 
guerre. Gevangen , oorlogs gevangene. 
Caprif, captive. Tenu court. Ingeten- 
geld , kors gebonden , die men weynig 


? 
nfté dans le propre. Il fignifie af- 
fujettir „ou dompter. Onderwerpen , 


Ponderbrengen, dienftbaer , óf onderdae- | Caraëtere , f. m. Lettre pour imprimer. 
nig maeken. Drukletter, boekstaef , letter om meê te 
Ca drucken. 


iver. Gagner le cœur, er 
Éric des € ens. Het hert 5 het 
gemoed des volks winnen, of innemen. 
Se captiver, v.r. S'aflujettir. Zy er- 
gens aen verbigden, zig aen fyn plichs 
inden. 5 ° 1. . 


Caraftere. Ecriture d’une perfonne. 
Iemand gefchrift. Je connois fort bien 
fon caraêtere. Ick ken fyn hand, of 
{yn gefchrift haal woel. : | 




















: CAR. ex 


perfonne d’une autre. Humeur des 


_ perfonnes. Le fort, ou la chofe ,en 
quoi on excelle. Teeken waer dooreenen 


Perfoon van ander ondvrfcheyden word. 
Den eygen aert der lieden. 


Donner le veritable caraftere des gens. 


Den eygen aert der lieden te recht ver- 
toonen , of afbeelden. 


D'abord qu'il fort de fon caraâere 
il réüffit très-mal. Soo ras als hy buy- 


ten (yn bestek guet , waer in hy bcire- 
ven is, flaegt hy heel qualijk. 


Caraëtere. Profeflion. Ampt , bediening, 


beroeping. 


Faire des chofes indignes de fon ca- 


raêtere. Dingen doen dis (yn ampt , of 
beroeping onweerdig zyn. , 


Caraëere. Sortilege. Tooverreeken. 
Avoir un caràtere. Macht hebben om: 


te tooveren, Herd «yn. 


Carafterifer, v. a. Donner le carater 
re des perfonnes. De lieden te recht 
afbeelden, of vertoonen. | 

Carafe, /. f. Boutèille de verre large 
en bas & étroite en haut, Een gas 
dat beneden wyd en boven eg is. 

Carafon, f. m. Seau où il y un flacon 
plein d'eau „ autour duquel on met 


de la glace pour rafraichir l’eau du 


flacon. Eenen eemer waer in een flesch 
vol water Stact „ alwaer men rontom ys 
legt, om het water in de flesch te vern 
koelen, | | 
Caramel, fm. Sucre fort cuit. Herd 
geBacken fuyker goed voor de verkout- 


Caramouffail, fm. Vaiffeau marchand 


de Turquie qui a la poupe forthau- 
te. Een Turks koopvaerdy fchip, dat 
een feer hoog achter-kasteel heeft. 


Carangue, f. f. Efpece de Turbot. 
Soort van Tarbot. ° - 
Carat, f. m. Degré de bonté de l'or 


pur. Karaet. Een gewigt by de As- 


fayeurs gebruykelijk , om het gelalt van. 
goud, d fslver te weten. 
Caratde 


n. Virigw-quatriéme degré de . 
bonté d’une portion d’or. Een karast 


fyn goud , zynde de vierentwintigste 
Trap van het goud. 


# 


Carat de prix. Vingt-quatriéme par— 


tie de la valeur d’un marc d’or fin. 
Het vierentwintigile gedeelte van een 
mark goud; 


Carat de poids Petit poids de quatre 


grains dont on fe fert pour Veftia 
mation des pierreries. Een karaet van 


vier greyn, zynde een gewigt om fyne. 
gefleerten , of peerlen te wegen. 
Caravane, f. f. Troupe de marchandé 


qui vons de compagnie par les de- 
erts du Levant. Karavaene. Eencn 
hoop , of bende Kooplieden die in gef:l- 


fchaÿ reyfen door de woeftynen van den 


Oofsen. 


Caraftere. Marque qui diftingue ane? Caravane. Courfe que les Chevaliers 
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de Malte font fur mer, pendantleúr 
noviciat. De tocht die de Ridders van 

…_Malra op zee doen , in hunnen proef-syd. 

Caravelle , f. f. Petit vaifleau rond dont 
les Portugais fe fervent (ur mer. Een 
kleyr vond fchip, ket welk de Portugee- 
fan op zee gebruwyhen. 

_Carbatines , f.f. pl. Peaux de bêtes nou- 
wellement-écorchées. Vellen van bess- 
ten die versch geflagt zyn. 

Carbonnade, f.f. Viande qu'on fait 
griller. Vleesch het melk men op de 

rooster braeyt. " 

Carcan , f. m. Collier de fer attaché à 
un poteau dans un lieu public. Eezen 
_yferen halsband die op sen openbare p'aets 
aen een pael hangt, waer in de misda- 
dige gefet worden. 

Eue. condamné au cartan. Veroordeeld 
zyn ons in den halsband te pronk se ffaen. 

Carcan. Collier de pierreries. Aials- 
cierned van koftelijke gesteenten. 

Carcafle, f. f. Corps où il n'y a pref- 
que plus que les os. Een romp, daer 
by na niet meer als hes gebeente aan is. 


Carcaffe de poulet d'Inde. De romp vanf Careflant, careffante „adj. Qui carefle. 


een Kalkoen. 

Carcalle. Perfonne maigre, féche, & 
decharnée. Eenen dorren, mageren, in- 
gevallen mensch , die het vel maer ever 
bet gebeente heeft, 

Carcois, carquois, f.æ. Eeen pyl- 
koker. , 

Cardamome, f. ss. Graine de Paradis. 
Een gewas genoemd paradys-koren. 

Cardée, f.f. Morceau de laine cardée. 
Een kacrdfel, foo veel wal als men af 
kacrd. 

Garder, v.a. Accomoder la laine avec 

* Jes cardes. Wel-kaerden, de wolter la- 
kens bereyden. 

Cardes, /. fi pl. Inftrument pour tarder 
la laine. Wolkaerden, Kasrden om de 
wol med te kaerden, 

Cardes, /. f.pl. Côtes de poirée, ou d’ar- 
tichauts. Ssselen van besten of artis- 

…_ focken. ‘ ‘ 
Cardeur. f. m. wol-Baerder. 

Cardeufe. /. f. Wol-kaerditer. 

Cardier, f.m. Ouvrier qui fait & vend 
des cardes pour carder la laine. Eenen 
die de wol-kaerden maeckt, en ver- 
koopt. OO 

Cardinal, cardinale , ads. Principal. 
Veornaemfe, hoofde. 

Les vertus cardinales. Les quatre vents 
cardinaux. Points cardinaux. De veor- 
naemste of hoofd.deugden. De vier hoofd- 
punten van een Spheer, of hemel-kloot. 

Cardinal , fm. Celui qui poflede la 
dignité du chapeau rpuge dans 
l'Eglife Romaine. Benen Kardinael, 
den gene die rot de weerdigheyd van den 
wooden boed in de Roomfche Kerke ver- 
um is. 


Cardinal, Qifeau gros comme un pe- 




















Cardinalat ‚ f. m. Dignité de Cardi- 
Cardon, f. m. Sorte d'herbe. Een foort 


Carême, f. f. Den wallen, de fes 


Obferver le carême. Rompre le carê- 


Carême-prenant , /. m. Les derniers 
Carenage, f.m. Lieu où l'on donne le 
of gekalefaserd worden. 

Carêne , /.f. Radoub d'un vaifleau. Kal- 


Carêner, vw. #. Radouber un vaifeau. 


Carefle, f. f. Témoignage exterieur 


Carefler ,v. 4. Lief koofen , Streslen , vrien- 
Carefler quelqu'un. Zemand lief koofen. 
Carefler un chien. Kernen hond Sreelen. , 
Carèt, /. m. Sorte de tortuê. Sekere 


Cargaifon , f. f. Terme de Marine. La 
arge d’un vaifleau. De laeding van 


Carguer , v.a. Terme de Marine. Car- 


CAR. - 
titperroquet, qui a le bee & Îe eorps y 


rouges. Een vogeltje als eenen kleynen 
PpeEmy dis den bok en de vebren rood 
À | 


nal. Kerdinaelfchap. 


van diffel-car does, wiens Aronken est- 
.Gner zyn. 
met 


die voor Paefchen gaen. 


me. Den vaften onderhouden. Den vas- 
ten breken. 


jours du carnaval. Den vaften-avend. 


radoub aux navires. Scheeps timmer- 


werf, de plaets daer de fchepen gelapt, 


fatering van has onderBe van een (chip. 


Een fchip kalfateren foo ver als het in 
bet water gact. 


Vriendelijk, beleefd, onshaclsnde , roe- 
lende. 


d'amitié, ou de bienveillance. Lief- 
koofsng ‚vriendelijk onthael, goïfreel. 


delijk onthaelen. 


flag van een fchildpad. ° 


een chip. 


guer la voile, 'T zeyl op-haelerr, 
Cariatides , f: f. pl. Terme d'Archiseture. 
Figures de Femmes vêtuës de robes 
longues , qui fervent de colomnes. 
Vrouwen beelden met lange kleederen 
gekleed , die voor pilaeren dienen. 
Se carier , v.r. Ce mot fe dit du bois, 
én vent dire, fe pourrir , ou être pi 
qué de vers. Dft word van het 
hout gefeyd, en beteekend ; verrot- 
ten, of van de wormen doorknaegd wor- 
den. Se dit aufi des os & des dents 
qui fe gîtent & pourriflent. Men 
fegt het ook van beenderen en tanden 
dis rotten en bederven. | 
Carillon , f. ms. Sonnerie harmonieufe 
de plufieurs cloches. Voorflag der klec- 
ken, gefbeel, of “beyaering der klocken. 
Carillonner, v.n Faire un carillon de 
cloches. Beyasren, op de klocken (pelen. 
Cartllonneur , fo se. Klok-fpeelder, die 
op de klocken beyaert „ of peelt. 
Carinthie. Province & Duché d'Alle- 
magne, la ville de Clagenfurt en eft 
la capitale. Karnien, of Kernien , en 




















Provincie te Duytsland , Claegesfurhe 
is de vfd-siad” fe 
Cariole, j. . Maniere de petit caroffe, 

Ee koets 
Carife , f. f. Sorte d’étoffe. Karfsy. 
Garifel , f.m. Grofle toile fore lire, 
fur laquelle on travaille én capiffe- 
rie. Gref en doorfchynenden doek om’'er 
tapyt op te werkas. 
Carlet, carelet, /: m. Sorw de poiffon 
plat. Eenen Bos, fékerew platten visch. 
Schol, _ ij 
rlet. Sorte d'éguille dont les cor. 
donniers fe fervent. Ees Scheemmes. 
kers nasite. 4 


Carline,/f.f. Caroline, forte de plante 


bonne contre la pete. Karline, Ever. 
wers + fokere plans die goed tegen de 


pest us. 
Carmelites, f. f. pl. Karmeliter-Normen. 
Karmelittersfen. 


Carmes, f. mm. pl. Religieux.qui fe di< 


feat defcendus du Prophere Elie. 
Les Dechauflés (ont retormés par 
Ste. Therefe. Karmeliet. Lieve-vreuws- 
broeders die hunnen oorfprong van dez 
Propheet Elias ophaelen. De ongefchoeyde 
Karmelieten zyn hervormd door de Ha 
Therefia. . . 

Carmina, f.m. Fine couleur rouge pous 
peindre en miniature. Fyn roode vere 
we tot gebruyk der. Miniatuer-fchilders. 

Carminatif, carminative, adj. Qui 
empêche, ou qui chaffe les vents. 
Wind-verdryvende, het welk de winden 
is het lichaem beles, of verdryft. 

Lavement carminatif. Zes + er die 
de winden verdryfi: 

Carnage , /.m. Multitude de gens tués. 

. Bloed-bad, bloeditorting, daer veel 
volk gedood, of omgebragt is. Se dit 
aufli des animaux. Werd ook waa Veco 
flagting gefeyd. 

Carnaflier, carnafliere, adj. Qui aime 

; la chair. Vleesch-greesig , verflindende, 

Le loup eft le plus carnaflier de tous 
les animaux. Des Welf is de verflin. 
denste bee} van alle de dieren. 

Carnaflier , carnafliere. Bleed-dorftig , 

. bloed-gicrig . e 

Carnation , f. f. Terme de peinture. Les 
chairs qui font peintes dans un ta- 
bleau. Viesch-verwe. Het naekt der 
beelden in een Schildery. 

Ce peintre a une belle carnation. Dien 
Meeter fchildert het naakt heel wel. 
Carnaval, /.m. Les jours gras. Valen 
avond. Den flemp-tyd die voor den 

Vallen komt. 

Carne, f. f. Angle de quelque chofe 
dure. Des hoek, of kans van iet dat 
herd is. 

Carné, carnée, adj. Terme de Fleuriffe. 
Qui eft de couleur de chair. Vleeschs- 
vereig , lyfuerwig, hes welk een lyf- 
verwig koleur beef. ’ 

Ansmone 


| CAR. CARR. 

Anemone carnée. Zyf-vermige klapper- 
roes , of anemonie. 

Carnofieë , f. f. Terme de Chirurgie de de 
Medecine. Excrefcence de chair. Uyr- 
was van vleesch. 

Carogne , /. f. Friponne , qui ne vaut 
rien. Een leofe doorsrapse, of annden- 
gend wouw. 

Caron, f- ss. Bandé de lard d'où le 
maigre eit tc. Eemen resp (pek daer 
het mager afgefneden is. 

Caroffe. f. m. Een koets, of karos. 


Carofle coupé, qui n’a qu'un fond. | 


Halve keers. 
Mener le carofle. Aller en carofle. De 
koets voeren , of wennen , in koets ryden. 
Carofier. f. m. Een Koetsmacker. 
Carote, f. f. Racine jaune qu'on man- 
ge. Geele”wertelen die gegeeten worden. 
Geele pen. | 
Cirouge,/.. Arbre. Sr.fans-broodboom. 
Carouge. f. f. Fruit de carouge. St. Funs- 
brood ° 


Carpe ‚ f.f Poiflon d'eau douce. Kar. 
Carpeau, f. m. Petite carpe. Een Kar- 
lien 


pelken. . 

Caramanie. Païs d’Afe, autrefois avec 
titre de Roiaume. Karamanien , een 
land is Ajan, certyds een Koningryk. 

Carraque, f. f. Nom que les Porui- 
gei donnoientautrefois à leurs vaif- 

eaux de guerre & de marchandife. 
Karsch. Naem die de Portugeefen eer- 
tyds zen banne oorlogs on koopvaerdy- 
Khepen garen. _ 

Carré. V. Quarré. 

Carreau , /. m.,Figure qui a quatre cô- 
tés. Ees vierkant. 

Carreau, f. #. Couflin pour coudre. 
Een naey-kusfen. 

Carreau. Couffin de velours, ou d’autre 
étoffe riche fur lequel les perfonnes 
de qualité fe mettent à genoux dans 
les Eglifes. Een kasfen van fluweel , of 
andere koiteljke Hoe , waer op de groote 
bieden kuielen, als fy in de Kork zjn. 

Carreau. Terme de Vürier, Morceau de 
verre taillé en quarré. Een vierkante 
rays van glss. 

Carreau. Planche de jardin. Morceau 
de terre fait en quarré. Een port, of 
varken: in eenen hof. Een vierkant bed. 
de in oenen hof. cts 

Carreau. Terme de Tailleur, Fer pour 


preffer les coutures. Fiet pers-yfrr der | 


kleérmackers , om de naaden mee meër 
te persfen. | LT A 
Carreau. Point de carte rouge & quat- 
ré. Een roodruyson blad in het haert-fpel. 
Un as de sarreau, Ruyten aes. 
Carreau. Vlser-Hepn. Eh 
Carreau eud. Knee ongebschen vloer 
Hees. : „t * A 
Carreau cuit. Eeren-gebachen wieer. of 
Pare) Hoen, ee 


Pd 












FCarsoufel, fam. Courfe accompagnée 
. Breede der, fohoudaren. … : 


„Ne. , 


CARR. 

Carreau. Corps dur qui fort d'entre 
deux nuës. Eenen donder-ffeen, venen 
Sleen die wyt de wolken komt, 

Carreau de pierre. Groffe pierre pour 
bâtir. Eeen bak-Sleen, of grooten vier- 
kanten metfel een. 


Jetter quelqu'un fur le carreau. Don- 


ner à quelqu'un un tel coup qu'il 
en tombe mort par terre. lemand 
feodanig eenen flag geven dat by'er dosd 
van ter aerde valt. 

Carrefour , f.m. Krnys-firaet, kruys- 
weg. 

Carrelage, fm. Ouvrage de carreleur. 
Plaveyfel, het werk van eenen vlorr- 
legger, of plaveyer. 

Carreler, v. a. Paver une chambre de 
carreaux avec du plètre. Met vier- 


kante Steenen , een kamer vloeren, of 


plaveyen. 

Carrelet. V. Carlier. 

Carreleur , f. m. Ouvrier qui carréle. 
Plaveyer, vloerlegger, eenen metfelaer 
die vloeren legt. 

Carrelure, f: f. Terme de Savetier. Pai- 
re de fouliers remontée. Een paer 
AB otde fchoenen. 

Une bonne carrelure de ventre. Un 
ventre bien rempli. Essen buyk die 
wel opgevuld is. 

Se carrer, v. r. Marcher les bras aux 


côtés, & d’un air fier & orgueil- | 


leux. Mer de handen inde zyde , trots 
on hevveerdiglijk gaen. | 
Carrier, {, m. Marchand qui fait tra- 
vailler aux carrieres. Eenen koopman 
die de aerde doet openen, om Heen-Aoffe 
se hebben. . 
Carrier. Manœuvre qui travaille à ti- 


rer la pierre des carrieres. Eenen 


‘Heen uyt- mynder. 

Carriere, /. f. Eenen Heen-kuyl waer uyt 
den Seen gehaeld word. 

Carriere. Grande place deftinée pour 
courir la bague , aux têtes &c. Ren- 


Ouen, renplaers, om den ring te fieken. 


Carriere. Chemin, courfe, cours de 
la vie. Loop, weg leven-leop. 


Sa carriere ne pouvoir Eve plus heu- 
niet ge- 


reufe. Syn levens-doop ko 
luckiger zyn. 

Fournir, ou achever fa carriere. Synen 
loop voleyndigen, of ten eynde brengen. 


Se donner carriere. Se divertir, fe don- 


ner du bon tems, Los en ongebonden 
deven , 


men. 


de chariots, de machines. Een ryd- 
. fel, alderhande riddens-fpel te peerd. 
Carrure , ff. Largeur des. épaules. 


Carrure, f. f. Terme de Tailleur. La par- 
ie de, l’habit qui vouvré l’eftomac 
& le derriere du dos. De voorpanden, 

#0. achierpanden ven ee Had 









fs: versmask, en genoegie ne- 


CAKT. : 6; 
Carte, f. f. Cartes à jouër. Kaerse, 


Speel-kaerten. 

Batre les cartes. Donner les cartes. De 
kart doorfchieten , de kaert geven, . 
Carte. Feuille de carton où il y a plu- 
fieurs cartes fans être coupées. Een 
kaerte-blad, waer aan veele kaerten zjn 
die niet van malkanderes zyn ge 

fneden. 

Carte de Geographie. Landekaert. 

Carte marine. Paskaart, xes-kasrt. 

Cartes blanches. Une main de cartes 
fans peinture. Kaert fonder beelden. 

Broüiller les cartes. Tweedragt Jreyen. 

Donner la carte blanche à quelqu’un. 
C'eft lui donner le choix de faire, 
ou de ne pas faire une chofe. Ie 
mand den keur geven ons een faeh te 
doen , of niet te doen. 

Cartel, /. #. Défi pour fe batre. U;t- 
daeging tot eenen twee-ftryd. 

Envoier un cartel à fon ennemi. $y- 
nen vyand eenen nytdseg-brief fender. 

Cartel. Terme de guerre. Accord qui fe 
fait de part & d'autre pour la ran- 
con ou échange des prifonniers. 
Wederzyds verdrag tot het bosfen of uyt. 
wisfelm der gevangenen. 

Cartefien , f. m. Philofophe qui eft 
dans les fentimens de Décartes. Care 
tejtaen. Eenen wys-begecrigen die de goe 
woelens van Cartefsus volgt. 

Cartagene. Ville d'Efpagne dans le Rois 
aume de Murcie avec Evéché , fur 
lajMediterranée. Cartagenen, een Aad 
in bet Koningryk van Murcien, op de 
Middelandfche zee. Hoeft een Bisdom, 

Cartagene. Province de l’Amerique 
Meridionale dans le nouveau Roiaus 
me de Grenade, avec une ville & Evê. 
che du même nom. Garthagenen , een 
Provincie in welt America, in het nieure. 

* Koniugryk van Grenade mes een Had, 
en Bisdom, hebbende den feluen maar. 

Cartier, f.m. Celui qui fait & vend 
toutes fortes de cartes. Eenen kaerte. 
maker, Die allerley (peel-kaerten maeckt 
en verkoopt, . 

Cartilage » f. 7. Kraek-been, krorsbeen, 

Cartilagineux „ cartilagineufe , adj 
Krackbcenig , knorsbeenig. 

Carton, f.m. Sorte de gras & grand 

papier. Berd-papier, papier, of dik 

ier 


papier. 
Carton. Terme d'Imprimeur. Feüillot 
qu'on imprime de ñouyeau.pour 
mettre en la place d’autres. où il y 
‘a des fautes. Een blaedje , of quartier. 
ken dat mon op nieuws drukt, om in 
de plaets te festen van een ander waer 
Cartonnier , /. m. Berdopapiersngeter. 
Cattouche ; fs f. :Ornement ds (culp= 
tysç, ou de peinture. Ornament 
qu’on met autour. des infcriptions 


. +. & des armes. Hot loof of bywerk van 
| fa deeld 
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beeld of-fchildler-merk. Hes loof-werk het 
wolk men vroudern de opfchrifies on wa- 

Hels 




















Jak. Eenes reysrok… 


Den rok keeren. Een ander party kisf::. 

Cafaquin , /. m. Habillement de fem- 
mes fans plis, qui ne defcend que 
jufqu'aux hanches. Een jak fonde 
plooyen. , 

Cafcade , /. f. Chüte d’eau. Waterva 

Cafe, [.f. Terme de, triquetrac. Deux 
dames enfemble. Mwee dammen 1: 
zeik. Een woord. in het damfpel 
gebruykelijk. . oi 

Cafemate , f. f. Een gewelffel onder de 
wal waer in. fchietgaten zyn. 

Cafernes, f.f. pl. Petites chambres o- 
che du rempart qui tiennentenfem- 
ble pour loger les foldats dans une 
ville de guerre. Baracten. Kleyne ka- 
merkens by de Hadswal zen malkande- 
ren gebouwd , om het krygs-volk in te 
logeren. 

Cafque, f. ss. Armure de tête, Srorm- 
hoed , helm. 

Caflade „f. f. Tromperie. Bedrog , lift. 


Chouche. Morceaux de fer, de chai- 
ne, de cloux, &c. enveloppés dans 
un carton pour charger un canon. 
Een kardoes. Ssuchen van yfer, van ke- 
Bens, en Pyhers onz. in sen bord-papier 
gedaen om een gefchut meê te laaden. 

Charger à cartouches. Met kardoefen 
‚laeden. 

Cartouche. Rouleau en forme d’étui 

pour envelopper la charge d’une ar- 
me à feu. Een kardess. Een rolleken 
papier tuytswyfe geraakt ons eenen ftheut 
kruyd van een voer in te doen. 

Cartulaire , f. m. Regitres qui contien- 
hent.les titres d’un Monaftere. Rol- 
len waer in de bewyfen van de Sichting 
van een kloofter zyn gefchreven, 


CAS. 


Cas, /. m, Accident, malheur, éve- 
nement. Toeval , ongeluk, nytkomit. 
Cas, occafion, rencontre. Geval, ge 


. degentheyd. Donneur de caffade. Trompeur, Schalk, 
En tel cas on en doit ufer de la forte. | bedrieger. e 
I fuiken geval meet sen foedanig han- | Caflant, caffante , adj. Fragile. Broos , 
delen : brekende, brekig. 


Caffation, f. f. Alte de juftice qui caffe 
&- qui annulle. 24ffchaffing , vernie- 
ting, vonnis hes welk iet te niet doer, 


Cas. Chofe. Ding , jack, 

Voilà un étrange cas. Siet daer een vrem- 
de faek. 

Cas, altion. Daed, werk , misdaed. 

C'eft un cas pendable. Dat is een galg. 
weerdige dard. 

Cas. Eftime. Achsing, hoogachting 

Faire cas: de quelqu'un. Zemand hoog 
achten , of van iemand veel werks mae- 

+ ken. 

Cas. Matière. Comme, en cas d’ap- 


+ pel. Ins geval van beroeping zot hoo-; 
ger 


Cas. Terme de Cafnitte. Queftion rou: 
chant la confcience. Geval aengaend:- 
de confcjentie. 

Cas refervés. Certains pêchés dont le 
Pape, ou PEvêque fe referve l’ab- 
folntion. Sekere fonden welkers verge- 
ving das Pans, of Bisfchop aon zig be- 
hond 


of affchaft. 

1 Caffave , / f. -Efpece de pain qui fe 
fait de la racine nommée Manioc , 
dont les habitans des îles Antilles 
fe nourriflent. Kasfave , brood van 
Manioks-wortel , gebacken tot voedfel 
der Antillische Eylanders, 

Caffe, f f.Medicament purgatif. Kas/e, 
een afdryvende genees middel. 

Cafle. Ce dans quoi les Imprimeurs 
mettent leurs lettres. Lerrerkas, daer 
de Letserferters hunne letters in leggen. 

Cale. La partie de l’écritoire où on 
met les plumes, De permebak , of lae- 
de van eren fehryfkoker. … - . 

Caflé, caflée, adj. Rompu. Gebroken. 

Bras caflé. Verre caffé. Eenen gebroken 
ar, een gebroken glas. 

Caflé , caflée. Annullé. Varbroken, af- 
gefchaft „ verbroken, te niet gedaen. 

Privilege caflé. Sentence caflée. Een 


afgefchaft „of verbroken voorrecht. Em 


Cas. Terme de Grammaire. Naenvval. 
Een woord der fpreek-konft. 

En cas que. Si. Soe, indien, by aldien, 
ingevalle, by foo verre. 


Au cas qu'ilmenre. Ingevalle, al} vernietigd vonnis. 
dien Fa . 79 Caflé , caffée, Vieux, infirme. Ond, 
En tout cas. In alle geval. fwak, krachteloos , ft. 


Cafal. Ville d'Italie , & Evêché ,1C'eft un homme caflé. Hes is oenen on- 
capitale de Montferrat , fituée furf des en fivacken man. 
la riviere de Pô. Ka/ol , Ees Stad} Caflé, caflce. Ce mer fe die de la voix, 
met een Bisdom. in Italien, gelegen op} Foible , enrouée. Heesch, gehrenkt. 
+ de rivier den Po. Une voix caflée. Ean hes/the, of fiwache) 
Cafñiét, f. m. Qui ne fore prefquel A. : 
1 point du logis. Eenes affévyiter. Ee-| Cafle-noifetre , /. #. Benen neede kra- 
° Eeen die by ne altyd in huys fe her. d . To 
Cafaque , /. f. Habillement plus lar-l Cafel. Ville d'Allemagne dans la Fran- 
À 


ge qu'un jufte-au-corps. Benen Kaf 
















Tourner cafaque. Changer de parti. } 











„CASS: CAST. - 


. conie.. Capitale du Land-Graviat de 


Heflen. Kaffel , hoofd-Had van hes 
Land graeffchap van Hesfen, in Fran- 
kenland. . - 


Caffer , v. a. Rompre., brifer, Breken, 


versmorfelen , aen Hucken flaen. 


Jaffer la tête à quelqu'un d'un coup 


de piftolet. Jemand mes eenen pistool 
fcheut den kop infchieten. 


Cafler.une noix. Een noote kracken. 
‘affer. Reformer un foldat & le re- 


mercier de fon fervice, Eenen foldaes 
afdanien. Eenm foldaet ontwapenen , 
en van fynen dient bedanken. 


Caller. Remercierun Officier de la part 


du Roi & le renvoïer. Eesen Officier 
van s'Konings wegen bedanken, en berm 


srpeyd geven. 
Caf 


er un regiment. Een krygsbende af- 
danken. | 7 


Caffer quelqu'un. Se défaire de quel- 


qu'un qui eft à charge. Jewand af- 


fibaffen. Zig van iemand ontfinen die 


been tot lat is. 


Se cafler , wv. r. Se rompre, fe brifer. 


Breken , gebroken worden , aen Funcken 
vallen. 


Un verre qui eft en danger defe caf- 


fer. Een glas das in gevaer fine: van 
te breken. 


Se faire caffer la tête. Zig des hels doen 


breken 


Cafferole, f. f. Utenfile de cuifine. Een 
‚ kopere versinde diepe fchotel., om in se 


Sleven , of fpys ve verwarmen. 


Cafleron , f. m. Sorte de poiffon vo- 


lant. Sekere vliegende visch. 


Caffetin , f.ws. Terme d’Imprimeur. 


Een bakje in de letter-kas. 


Caflette , /. f. Petit coffre. Hen kleyn 


kofferken , of kifijen 


Cafhdoine , f. f. Sorte de pierre pré- 


cieufe. Eeses Kasfideny-steen. Seker 
koötelijk gesteente. 


Cafline , /. f. Petite maifon à la cam- 


pagne. Een land-huysken. 


Caffolette , f. f. Vafe de métail, où 


l'on met des fenteurs. Ees metacde 
rickuat. 


Caflolette, petite boite de fenteur. Bal- 
femdooske. Reukdooske. 
Caffolette. Senteur agréable. Æenge- 


naemen geur , lieffelijken reuk. 


Caflonade, caftonade , /. f. Grow , of 


caf Tr fp. Kleyne klaphontÿ 
| maor op men ‘fPeeld , en emacs laet 


in ‘+ danfen. 


Caftille , Roïaume d'Efpagne , fe di- 


vife en vicille & nouvelle. Burgos 
eft la itale de la premiere, & 
Tolede de la feconde. Kañillien , 


Koningrijk in Spagnien , is verdeyld in 


twee Provincien , d'oud en nieuw Kase 

tillien. Bonrpìs: is de hoofdtad van 

d'oerfte , on Tolede van de tweede. 
Caftor „ 


CAST:-CASU. CAT. CAT. CAV. CAVE TT. er 
Caftor , f. #. Sorte d'animal amphibie. {Categorie , /. f. Ordre de chaffès,] Cavalier. ‘Sbldac qui fit à cheval. 
Bever , een dier das foo wel op d'aerde} fous lefquelles Ariftote à voulu re-f Fersen Ruyter. Eenen die te peerd diene. 
als me "+ water left. an duire les objets de nos penfées. Ver- Cavalier. Gentilhomme diftingué par 
Caftoreum , /.m. Drogue quife re-] Jéheyde hoofd-deelen tor welke Aristote-} quelque titre. Benen Edelnsan die ce 
cueille du Caftor, Bevergeyl. - les de voorwerpen onfer gedachtens heeft} men eersisel voort. 
Cafuel , cafuelle, adj: Toevalig, ge-| willen brengen. …_ l'Cavalier. Terme de forwificatien. Hauteur 
vallig , dar by geual gefchied. « Categorie. Sorte , efpéce. Soort , fla qu’on éleve-pour mettre de l’artil- 
Cafuel , /. m. Le revena accidentel. | Ces gens là font de lamême categorie.| lerie. Een kat of eem heogte om hist ge- 
Tocvallige inkomSt. Die lieden «yn van eenderhande foort. | [thus op te Hellen , of ons iet van verre 
Cafuel , /. mm. Gafuel. Le plus grand|Categorique , 4d. Qui eft comme il] re ontdecken, mn 
oifeau après l'Autruche. Cafusris,| faut, qui eft dans les regles de|Cavalier, cavaliere, adj. Libre, hon-- 
Indisenfche vogel, op de Struysvegel nae} l'honnêteté & du devoir. Betaemelijk, | nète , qui n’eft point contraint, no- 
den grootflen die men kent. gevoeglijk , behoorlijk , wel gefchikt. ble, galand. midderlijk, ver, onbe- 
Parties cafuelles. V. Parties. Categoriquement, adj. Railonnable-f dwongen , edel , fraey, aordig. 
Cafuifte , cafuite , /‚m. Qui explique] ment, comme il faut. Besaemelijk, | Un ftile cavalier. Un aircavalier. Ee- 
le cas de confcience. Eenen Leeraer, fes » gelijk het behoord, nen frasye Byl , cen ridderlijk gelmer: 
die cle fuserigheden vackende de Con-| Répondre caregoriquement. Berseme-| Cavalier , cavaliere , un peu trop li’ 
feientie , wees uyt te leggen, en s'ont- lijk ‚ en wel fonder argelift antwoorden.| bre. Een weynig to los , te vry , of se 
dosjes. Caterre , Catarre , /. 7. Sinking, hers-} four. | 
fen-vlord. Ce procedé eft un peu cavalier: Dat 
Caterreux , caterreufe , adj. Sujetauxf doen is al te los. 
fluxions. Hersfen-vloedig , met fikin-| À la cavaliere , adj. D'um air libre 
gen gequeld. - & dégagé. ik , op een vrye en 
Cathedral, cathedrale , adf. Ce mot] lesfe fwier, of wyfe, | 
fe. dit des Eglifes qui ont pour chef | Cavalierement, adv. Librement. Fic- 
un Evêque. Dem. Dis werd van def rement. Losfelijk, Vryelijk., vry not, 
Kerken gefeyd die eenen Bisfchop sor}  trotfeligk. \ 
haer hoofd hebben. 

Cathedrade , ff. Eglife cathedrale. Dom, 
of Hoofd-kerk. | 
Catholicon , fs. Compofition de 

plufieurs médicamens. Een te famen 

mengfel van verfcheyde algemepme ge- 

wees-nriddelen. 
Catholique, adj. Univerfel. Algemeyne, 


algemeyn. Kathelijk. 
Eglife Catholique. De algemeyne Kerk. 
Catholique , /. m. & f. Celui ou celle 
qui eft catholique. Ees die het alge- 
meyn Geloof belyd , of een lid van de 
algemeyne Kerke is: - | 
Catholiaue Romain. Hes Roomsch ka- 
















































CAT. 

Catacombes , f f. pl. Grottes fervant 
de cimetieres en Italie. Onderaerd- 
{che begraefplaetfen in Italien. 

Catafalque , /. #. Efpece d'échafaut 
pour a reprefentation d'un tom- 

u. Gierlijke liykéfartie voor senen Vorst. 

Catalogne. Province & Principauté 
en Fipagne , Barcelone eft la capi- 
tale. Caradognien „ Provincie an Prins- 
dom in Spaguien , Barcelonen is de hoofd- 


Parker de la Religion -cavalierement. 
Losfelijk van de Godsdienst fpreken, 
Traiter quelqu'un cavaliesément. 7e- 
maud troffelifk bejegenen , of bande: 

en Os 


Cauchemare. -V: Cochemar. ù 
Caudaraire , f.m. Homme d'Eglit, 
ou clerc qui porte la queuë du Pa. 
pe, d'un Cardinal, &c. EeneuGeese 
gelijken die foapdraager is van den Paus, 
of vaneen Kardinaal, ens.  - -. 
Cave , /.f. Eene kelder. » 
Cave , coffre.où l’on met des-bouteil. 
les de vin quand on voiage. - Een 
kelderken , of koffer waer inenen flesè 
fchen met wu heaft als men ref. 
Caveau , f.m. Petite cavo. Benen ke. 
nen kelder , of een kelderkes. - 
Caveau. Petite cave dans les Eglifes 
pour mettre les corps morts. ‘Een 
kelder. graf, of begraaf kolder in de Kerko, 
waer in man de dooden bezraoft, 
Caveçon , /. m. Sorte de bride. Kenan 
haproen , of pesrde mensenyper , can ka 
vefon. | . , . . 
Persfen. Caver, v.s. Creufer. Uyigrsuer, nyr- 
ACatir des bas. Konfsen pre. Che Lf boi ’ 
Gatoptricie … f. f. Patie-de l’æriqét|Caverhe:, jf. f. Antve. Een :bol, af k 
où de la PE qui explique La vi=| onder de aarde , een fpelonk, of den 
derwyfes. Catechifers: © . 5” || Gon. :Spingelkantt „fpingel-fiche kon! werdsch hel …— 7 , 
Catechifte, f.w.-Celai qui faitié cake +. - 5": CANS:  . :”. {Cavillation, f f. Raifonnement cap- 
tchifme. Léerser in bet Geloof ; did] Cavalcade, f. f. Rpndng, ve peerd ryding,!  tieux. Bedrieg-reden. re. 
andere in bes Geloof onderwyft.  * wanneer men eenen add Peerd. in-| Cavité , fam, Terme d'Anatenie. Ce qui 
Caréchumenes, f. zel. Conx qu'on inf: beed, tof der. © ° eft creux dans quelque partie du 
ftruifoit anciennemeytieu Chrifia-i} Cavale. /. fh Bn Merrispeordi:: * -. * coftps. #igheyd. Hes gewa in-eenig 
- ifma.- Berfde larlioge boden bris} Cavalérie st Soldats à cheval: Ray deel ven het lichnem hel is. -- 
tendon, sf init CheiienGebovss did} > verbinden jpeg. ec .  lbomcavités du :cun Les-cavitée:ée 
óns onde tyden.siys ‘1 beplsdus 1e hefl Cavalier. ;"ÿ. 1m Quiva à cheval. Eed} siravegu. Cavité dos. De bolighrden 
ci éndens zwrpeonsn' oe ek Hs sendisepend mé, iser à van het harer, dedain derden, 
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fad. 

Catalogue , /.m. : Lifte de plufieurs 
noms de fuite. Naew-rafel, naemlift, 
Baem-rol. 

Cataplafme , f. m. Terme de Medecine. 


Pap , of papfel , fekeren geneesmiddel. 
Plaeñier. 


Cataradte , /. f. Alteration de l’hu- 
meur criftaline , qui eft devenué 


opaque. Schemering , of duyfierheyd 
van de krifialyue uochtigheyd van de 


oogen. 

Cataraéte,  Chüte d'eau avec grand 
bruit. Grooten waterval. 

Les cataraôes. du Nil. De water. velling 
des Nyls. 

Catañrophe , f. f. L'évenement trifte 
& principal qui finit la tragedie. 
Den drorvigen uyrual die hoet sreurfpe 


wolk. . 

Catholique à gres grain. Catholique 
peu dévot. Een groven Kasholijk , dar 
is eenen die niet feer godvruchtig is. 

Catholiquement , adv. Pieufement. 
Godfaliglijk „ Godurachriglijk , Ged- 
dien#elijk. : 

. : {Vivre catholiquement. Gedfaliglijk- le- 

Catechifer , v.4. Inftruire fur les arti ven. 


Faire le Catechifine. In des Geloof 


_ 


és A TCAU. IE on 
fa bersfen-groeven , de holligheyd der 
1 “beenderen. 


Caufe.,"{:f. Oorfark. 
Caufe. Raifon, fujet, prétexte, Re- 

den, weorwendfel, veorgeving, dekmanrel. 
Sans alleguer aucune caufe il rompit 


‘avec moi. Sonder ornige reden te geven, | 


‘brak by mer my de vriendfthap. 
Caufe. Affaire qu’on doit plaider. Een 
… faeke die bepleyt moet worden. 

Cafe majeure. Terme Canonique. Cau- 
fe dont le Pape porte le jugement. 
Pleysfaeke , wiens uysfpraek van den 

> Pass hangt. — 7 

Gagner fa caufe. Perdre fa canfe. Syn 
pleys wirmen. Syn pleyt verliefen. 

À caufe de , prepofstien. Om, ter, of 

.. sys oorfaek , uyt in/scht. ' 

Je l'aime à caule de fa fincerité. Ick 

: Demisne hem , om, of uyt inficht van 
fyne oprechtigheyd. 

Eaufe: Parti. Saek, parry. 

Etre pour la bonne caufe. Vaer de goe- 


CE. CEA. CEC. CED. CET. 

CE. on CET prenom démonitratif qui 
fait au feminin CETTE, & au plu. 

riel cas. CE fe met devant un fub- 
ftantif qui commence par une con 
fone ou par une A afpirée. &' ces 
devant tn nom mafculin qui com- 
mence par une voïelle, ces eft le plu- 
rier des deux genres. Ce oft cer (dat 
is, dat, die , of defe) Een aen- 
wyfende voornaem in de franfche tael, 
markt in bet vronwelijk geflacht cette, 
en in bet meervoud ces voor beyde ge- 
flachten. Ce word voor een felfilandig 
woord gesteld, dat met een klink-lerrer 
begint of met een berde h, en cet voor 
eer woord van het mannelijk geflacht 
dat met een vocael begint. 

Ce livre eft bien écrit. Ce heros a fau- 
vé fa patrie, cet honneur lui ap- 
partient. Cette aétion eft loüable De. 
fen boek is twel gefchreven. Dien Held 
heeft fyn vaderland verlo , defe eer 
korst her toe, defe daed is pryfelijk. 


… de faek zyn. Het met. de goede partyjCes gens font hardis. Dat zyn. Houte 


Lo 


Caufer , w- a, Etre caufe de quelque; 


chofe. Veroorfaeken, . 
Caufer de la jore à quelqu'un. Jermend 


e-maslen, 
Caufer , v. 7. Caqueter. Prásten, klap- 
pen, frappen, kouten. 
Caufeur , f. m. Caqueteur , Praeser , 
win ‚ kouter. 
Canfeufe , f. f. Cette qui caquette. 
Praesfier, fnapiier „ kinppey. 
Cauftique , adf. Corrofif. Brandende , 
…_ deoerbytende. 
Cauteleux , cautelenfe, adj. Fin, ru- 
fé, trompeur. Liffig, loos, doortrapt , 

» bedriegelijk, . 

Cautekeux, fm. Fin, rufé. Bedrieger, 

fchalk, eenen loofen doortrapten. mensch. 

Cautére f. m. Petit ulcere rond qu’on 

‚fait au-bras ou en quelque autre par- 

. tie du corps & qu'on entretient. Een 

…_fypeat , bpeap, / fouranel. Fiftel, 
Appliquer un cautére. Een fonsanel festen. 
Cauterifer, w. #. Faire une cautére. 

Een fypgas „ of fontarel. Kittel fersen. 
‚Conftience cautérifée , s’eff-à-dire , 
Endurcie. Een verberd gemoed. 

Caution, /. f. Afsüranee, garand. Borg- 

togt, borge , verfokering. 

H eft fujot à caution, c'afl.&-dire, 
ue c’eft un homme auquel on ne fe 
oit pas trop fier. °T is eenen man op 

welke man zig niet te veel: oersrosmwen 


blydfthap veroorfneken , of iemand blj- 


mag. 
hrgir fous caution. Onder, bergtagt 
apsflaen, los laesen. : 
Cautiormement , fs. Einen brief van 
borgtogt. : . ‘ee . . 
rationner; v. # Be cautiôn „pour 
" quelqu'un. Po” iemand borge diyven 


© an WV 





bieden. 


Ce. Dat, het gene. 


Il fait ce qu'on lui commande. Hy 
doet dat, of het gene bem word bevolen. 

Ce. Particule. C'eft un honnéte hom- 
me. ‘Tis een eerlijk man. 

Ce qu'il vous plaira. Het gene u belie- 
ven al. 

Ce que. Het gene, dat. | 

Ce que vous fcavez. Het gene gy weet. 

Ceans , adv. Ici, en cet endroit,.en 
ce lieu-ci. Hier binnen, hier, in defe 
pluers. 

Ceci. Pronam démenfirarif. Cette chofe. 
Dit, das, Een aemvyfende voornaam, 
defe faek. ' 

Ceci eft étrange. Dir is nremd. 

Ceder, v. #. Abandonner, donner. 
Afstaen, nfland deen , verlaeten, vver- 
laeten. e 

Ceder fon bien à fes créanciers. Syn 


CED. CEL CEL. °° 
get word ,om'aen te wyfen datfe als eers 
S moet aytgefproken worden. 

Cedrat, 4 m. Efpece de titronnier. Se 

+ Réren Citroen. boom. ” 

Cédre , f. mm. Eenen Oeder-boorm. 

Cedule , f. f. V. billet. Een hand: fchrifr. 

Ceindre, v. #. Serrer autour de fe& 
réins. Gorden, emgorden. | 

Ceinture, { f. Gordel, riem , gordel-band, 
of gordtl-riem. 

Ceinture de haut de chanffe. Den band 
van de broek. 

Ceinture. Sangle pour porter Pépée. 
Draeg-band, Eenen riem , of gordel 
waer in den degen hangt. 

Ceinture. Terme d'Archireffure. Petit li- 
fteau au haut & au bas de la colon- 
ne. Eenen lyff, of band, boven en onder 
aen eenen pilaer. 

Ceinture de la Reine. Certain droit 
qu’on leve à Paris fur le vin, &c. 
Seker tolrecht het welk men te Parys op 
den wyn eyscht , enz. tot onderhoud van 
de Koningin. 

Ceinturier, /. ps. Marchand qui fait & 
vend toute forte de baudriers, de fan- 
gles &c. Riemfnyder, gordelmaeker. Koop- 
man die allerley dracg- banden en gor- 
dels maekt en verkoopt , ent. 

Ceinturon, f. me. Draèg-Oand voor den 
degen. 

CEL. | 

Cela. Pronom démonftrarif. Cette chofe. 

Dat. Een aenwyfende voornaem. De- 


e 


Je, of die faak, 

Cela eft vrai. Das is waer. 

Celadon, f. m. Sorte de couleur. Zee- 
green. oo 

Celebrant, f. m. Ecclefiaftique qui cé— 
lebre & quü officie en ceremorie. 
Eenen kerkelijken perfoon die plichtelijk 
eenigen kerk-dienft doet. 

Celebration ; f. f. Viering, bediening. 

Celebration de fête , de nrariag®. Feest. 
viering , honwelijksvviering. 


goed aen fyne fchmld-oyfchers afstaen of |Celebre, adj. Illuftre, fameux. Docr- 


overgeven, . 

T1 Jai a cedé fa charge. Hy heeft bem 
fyn ampt overgelueten. 

Ceder. Donner Pavantage. Wijken, ze 
boven laeten gaen. . 

U lui cede en tout. genre d’érudition. 
Huk voor hem in allerley gekeerd. 


yd. | 
Ne pis ceder. Snrpaffer. Niet wgken , 


te boven gaen; : zn 
Nos maux ne cedent point à œax de 
Job. Onfe quaelen' behoeven voor die 


van ob wiet te wyhen, of guen die-van| Ce 
se boven. “ ' 


Céder. Succomber, Befwoyken „ onder een 


la® necrvallin. … …-e 


Cedille. /.f. Petite virgale qu’on mer 


fous le ç. pour.mentrer qù'il fe pro- 


none .cofnme une S. ‘Zer-hleyn zes-| 
ken dat is de frenjchntinel onder. de ç.|Celeri, /. ms Serve-de racine qu'on 


+ 
hd 


luchtig, beroemd, vermaerd„voemrachtig. 
Celebre, adj. Solemnel. Plechtelijk , Sfa- 
telijk, beroemd, - 
Fête celebre. Eenen plechselijken fevst-deg. 
Cetebrér.w.s. Publier, dire, verkondigen, 
reemen, pryfen, vermaerd, of beroemd 
ken . 


macken. 
Celebrer tes loüanges des grands home. 
mes. Den lof der groote sanne vern 
fh ondigen. . EE EE 
Celebrer. Solemmifer. Vieren, plechte- 
dijk, of Hmmelijk vieren. ; 
brer une fête , la. Melle. Eenen 
feett-adng vieren, de Mis doen. 
Etlebrité, £.f. Soteranité. Plecheelijk 
…eyd / viering: SC Or 
Coler ; v. a. Cacher) ste plas dire, ne 
as „déeomverr. Verbergen, verfwrgen , 
ike heuden, ofniet oundacken. 


mange. 


CEL. CELT:.- GEM. CEN. ve CEN: :- CEN. CEP. CER. 
mange. Salder, fälri. Groote oppe. Se- ken, dis maer Hof en asfche bent -— 
ker bof gewas. Cendres. Manes, ame. Ziel, gees? , ge- 

Celerier, /. ms. Terme de Religieux. Ce-}  dachtenis. ° 
lui qui a foin de tout le temporel} Reverer les cendres des morts. De ge. 
du couvent Die hee gaufche sydelijk} dachteuis der dooden in eere houden, 
bewind over oen klooster hoeft. Cendré, cendrée „ adj. Aschuerwig. 

Celeriere, ff. Terme de Religieufe. Gel - | Cendrée, f. f. Ecume de plomb. Schuym 
le qui a l’adminiffration du bien de} van load. : 
la nraifon. Een Nonne die het bewins | Cendrier, f.m. La partie d'un four- 
over de goederen van het Klooster beeft | neau où tombent les cendres. Der, 

Celerin, /. sw. Petit poiffon de mer} bodems van eenen vier-oven waer in de 
Seert vas Spret , feker kleyn zez-vischsn.| asfche valt, | 

Celefte, adj. Hemelsch, hemelfche, be] Cene, f. f. Le dernier fouper de J. C. 
geve van den hemel is, of van den he | avec fes Apôtres. Her laeste Avond- 
mel komt. mael van F.C. met fyne ApoFielen. 

Efprits celeftes. Globe celefte. Hemel | Faire la cene. Les prétendus reformés 
fcbe geeffes. Des hemel-kloot. font la cene quand ils communient 

Celeftins , /.m. pl. Religieux de S.Be | felon leur maniere. Hes evondmael 
noitreformés par le Pape Celeftin V.f of narhsmael houden volgens de foo ge- 
Monniken van den H. Benedidus or.| noemde hervormde. 
der, bervornsd door den Paus Celeftinu: | Cenobite. f. m. Religieux qui vit en 

communauté. Kloofder-Mornik, 

Cens, f.m. Rente Seigneuriale. Cheyns. 

Cenfe, V. Ferme. 

enfé, cenfée, adj. Eftimé. Geache , 
gefchat , gehouden. 

Cela eft ceníe bien fait. Dat word ge 
acht mel gemaekt te zyn. 

Cenfeur, f.m. Officier qui autrefois 
à Rome avoit foin des mœurs & de 
la Police. Magiftrat à Venife qui a 
Poeil fur les mœurs. Opfichter over 
de zeden, Amptman die eertyds te Roo 
men het op'ichs over de zaden en het 
Haes boitier badde. Een Magistraet te 
Venetien die het oog op de zeden heeft. 

Cenfeur. Critique qui juge bien des 
ouvrages d'efprie. l'erisper. Eenen die 
wel over de boeken, of fchriften oordeelt, 
eener dis iet berispt. 

Cenfier, f.m. Seigneur cenfier, qui 
a droit de lever de cens. Eenen 
Cheyns-heffer. Esnes Heer die het cheyns- 
vecht heeft. . 

Cenfier. Hoef. pachrser. | 

Cenfive, f.f. Het land, of goed, daer 
en Heer cheyns-recht heeft. Cephalalgie „ /. f. Douleur de tête. 

Cenfurable, adj. Qui merite la cenfu-} Hoofdpyn. ‚ 
re. Berispelijk „ beftraffelijk, .berispens| Céphalique. Vaine céphalique. Hoof: 
of bestraffens weerdig. acder, ‘ 

Cenfure, f.f. Dignité de Cenfeur.Op-| Ceps , f. m. pl. Fers ou bois qu’on met 

. fschters ampt. aux pieds des prifonniers. kotyen:, 

Cenfure. Reprehenfion. Berisping. fers die men aen de voeten der gevan— 

Cenfure. Terme de l'Eglife. Excommu-| genen fluyt , of ook- fuytblor: “ 
nication. Kerkelijken ban, of nytfuy-|Ceraîte, f. m. Serpent cornu. Hoornee 


es 
"comme étant moitié hoñkmé & moi. 
tié cheval. Een waengedrocht het welk 
men vercierd heeft, als xynde half. 
mensch ee. balf peard. En 

Centaurée, /. f. Herbe. Saxterie, Een 
kruyd. : rn 

Grande centaurée. Petite centaurée. 
Groote fantorie, Kleyne fanterie, Genees. 
kruyd. Oef 

Centenier, f. 1m. Ne fe dit que dans 
la traduâtion de l’Ecriture. Zenès 
hoofdman over honderd. 

Centiéme, adj. Henderdite. 

Centon , f. ss. Poëme dont les vers 
font pris dans des auteurs connus. 
Een gedicht waer van de veerfez uyt ver- 
fcheyde bekeude Schryvers genormaen zyn. 

Centre ‚/. m. Le point du milieu d’ime 
chofe. Hee midiel-puns van iet. 

Le centre de la terre. Het rmiddelpune 
der aerde. _ 

Centuple, f.#. Cent fois autant. Hos- 
derd vond. Honderd maelfoo veel. :i 

Centuriateurs, /.-m. pl. Ce mot n’eft 
propre qu'aux auteurs qui ont com 
pilé une hiftoire Eccleftaftique, di. 
vifée par fiecle, qu'on appelle tes 
Centuristeurs de Magdebourg. De 
Hiftorie.Sc s van Margdenburg. 

Centurie, /. f. Nombre de cent. Conr- 
pagnie de cent hommes parmi Rs 
anciens Romains. Ees krygs-bende 
van honderd mannen onder de oude Re- 
meynen. 

Centurion , f: m. Ce mot en parlant de 
le milice Romaine. veut dire , Capitate 

‚ne de cent hommes. Eesen hooft 
man over honderd in de Romeynjthe 
krygs-macht. 

CEP. CER. - 

Cep , f. m. Tronc, ou tige de vigne: 
Wyrslo?, Ham van des wyngaerd. 

Cependant , adv. Entretems. Ondere 
tusfchen, middelertyd | 

Cependant. Toutefois , néanmoins. 
Nechtans , niet-te-min. | 






















den V. 

Celibat, /. #. Etat oppofc à celui du 
mariage. Den ongehouwden , of maeg- 

ijken fat. 

Embraffer le celibat. Den ongeheuwden 
Heet sernnensen , niet trouwen. 

Cellier, f.m. Lieu où l'on ferre quel- 
que chofe, comme huile , vin, &c. 
Een (Pys-kelder, Een plaets waer in mai: 
iet opfluyt, als olie, wyn, enz. | 

Cellule, /. f. Chambre du dortoir où 
couchent les Religieux, ou les Re- 
ligienfes. Esu celle, of kloofter-kamer 
Een flacp-kamertje voor de Monniken, 

Nezsen. 

Cellules , petits trous hexagones où les 
abeilles depofent leur miel. Ses- 
hoekige bolickens, daer de bien bunnen 
honing vergaderen. 

Celui. Promos démonsratif, dont le fe- 
minin eft celle. Den genen, dien, de 
gene, die. Een aenwyfende voornaem. 

Heureux celui qui craint le Seigneur. 
Geluckig is den genen die den Heere vreest. 

Celui-ci, celle-ci. Defen, dien, defe, 
die. 

Celui-là , celle-là. Dien daer , defs daer. 

CEM. CEN. 

Cement , f. m. Compofition qui fert 
à purifer Por. Soort van mengeling 
dienende onw het goud te fuyveren. 

Cenacle , f. m. Ce mot n'eft ufité que 
pour defigner le lieu où ke Seig- 
neur fit la derniere cene. De plaets 
daer dan Heure Jef het lace avond- 
mael gebonden beeft. 

Cendre , f. f. Asfe, asfehe, of asch. 

Cendre de plomb. Menu plomb pour 
tirer aux petits oifeaux. Aingel. Ha- 

‘_gel-leod om naer kleyn vogelen te fchisren. 

Cendre. Très-peu de chofe. Asche. 


ys de gemeynte, flang. | 
Cenfurer, v. 4. Berispen, beflraffen.  |Cérat, f. rm. Sorte de medicament.ex. 
Cent. Nom de nombre. Honderd. terne. Was-falve , fruesr:faive., ceroon „ 
Cent. Plufieurs. Honderd. Veele. een faloe mes wasch gematks | of ge 
Il dit cent belles chofes. Hy fêgs hon-| meng, . 

derd fraeye dingen, Cerceau , f/. m. Boïs-propre à lier des 
Centaine, ff. Nombre de cent. Em| cuves, des muids , &c. Zeven reep’. 
Jet dat feer flechs is, by vosrbeeld; geral van honderd. |. . boepel , om vaten moë te binden. ' 
Seigneur voferaije parler, moi quil H'y a plufieurs centaines d'annces. Her! Chafler le cerca Benen. resp sendryi 

ne fuis que cendre & poufliere ? Heere, | is voel honderde jaeren geleden. NE 

foude ik wopauserwigden wet à to (pre-)Cantanse. Jom. Monfise qu'on afeintjGerceau. Sorte de filet pour prendre 
| | de 
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des oifeaux aux abreuvoirs. Svker|Cerne. Circuit. Banes orskring , omtrek, ,' Cefar. Geeft den Keyfer dat des Key 

vogelnes om de vogels op de kart] of krans. E fers is. - 

van het water te vangen. Cerneau , f. m. Ce qu'on ôte d'unefCefar. Titre d'honneur que les Empe- 
Cercelle,f. f. Sorte de petits canards.| noix verte.: De kerse , of het pie vanf  reurs donnotent quelquefois à leurs 

Een Taling. Slag van Rlyne endvogels. | _ com groene voot. enfans. Cefer, venen oernaom die de 

Cercle , /. m, Ce qui entoure une |Cerner , v. #. Couper en rond. Rond,| Keyfers fomtyds aan hunne kinderen ga- 
chofe. Eenen ring , of vond. perk, of ringsgewys ford. ven. 
Cercle. Ligne tirée en rond fur une|Cerner de noix. Groene noeten opendoen , 
furface. Een cirkel, of ronde flreep op} en de kerne daer uyt haelen. 
. een oppervlakte gerrockss. Certain , certaine , adj. Ce met mis 
Cercle d'Allemagne. C'eft une partic| après un fubttantif fignifie , Sûr, aflu- 
de l’Empire. Kreyts van Duytfland.| ré. Seker, voorfeker, gewis. 
Dit is sen gedeelse van het Keyfarryk. |La viétoire eft certaine. De overwinning 
Cescle. Aflemblée de Duchefles & def is fcker. 

Dames de qualité qui font qa con-fCertain , cettaine. Ce mot devant nn 
verfation avec la Reine. Verg dering Jubstantif fignife , Quelque. Seker , 
_ van Hertoginnen en groete Mevrouwen, £ fekere. Dit woord voor een felf- 

die met de Koningin gemeyn wer. ndig woerd, beteekend (ommige, 

keeren | of orgaan. - | of eenige. 
Le cercle de la Reine. Le cercle Roïal. II y a de certaines gens, &c. Daer zyn 

Der Koninginne cirkel. Den Koniaklij-| - fekere, of fommige lieden, enz. 

ken cirkel. Certainement, sdv. Aflurément. Seker 

Cercueil , f. me. Coffre pour mettre! lijk, voorfeker. - 
un corps mort. Deedkift. Certes, adj. Mot san peu vieux. Afsù- 

. Cerdeau. V. Serdeau. rément, en verité, Voor/eker, voorwser, 

Ceremonial; f'#. Livre où font les| in der waerheyd. 

… ceremonies de l'Eglife. Kerkgewoon-| Certificat , f, zo. Veyékering , verfeker- 
boek. Essen. boek waer in de gebruyken, pri 

òf gewoenten der kerke Haen. Certifier, u. «. Afüser, declarer. Ver- 

Ceremonie, f. f. Le culte exterieur de] fekeren , bewaerkndan , feker macken, 
la religion. Dienfipleging , kerkdienft,} voor de waerheyd verklaeren:; 
… zede , kerkgebruyk „gewoonte. Al d'uyier-| Certitude, /. f. Aflürance. Sekerheyd, 






































Cefarienne , ad. f. Ne fe dit que de 
la feétion cefarienne emploïée pour 
tirer un enfant du ventre de fa me- 
re parincifion. De Keyferlijke fueëde, 
als een kind uyt s'moeders lyf door in- 
fryding gehaeld word. , 

Ceffation, f. f. Difcontinuation, ce 
qui eft oppofé au mouvement. Sri 
Hand , ophonding. 

La ceffation du pous. Den filfand van 
den pels. 

Sans ceffe. Inceflamment. Sonder ophoi- 
des , onophoudelijk. 

Cefler , v. n. Ophoudes, filhonden; af- 
laeten , Ail-staen, 

Ceflër de parler. Opbouden te preken. 

Ceflion, f f. Aâe de la perfonne qui 
cede , ou abandonne. Aftinnd , over. 
geving , overlaeting. 

Faire ceflion de fon bien. Syn goed af- 
Haen , of overgeven. 

Ceflionnaire , f. sw. Celui qui a cedé 
fon bien. Afstaender , dix (yn goed af- 
geftaen , of overgegeven heeft. 

Céfure, f. f. Terme de Poëfie. Een afs 


‚ lijke plechtelijkheyd van des Gods-dienil. | gewisheyd. fnyding in de dichtkond. 
Ceremoniel', ceremonielle, adj. Dienff-ECervaifon, f. f. Terme de chaffe. C'elt}- 
plichtig, Kerkgawoomig. Ja faifon que les cerfs font gras & CHA. 


La Loi ceremonielle. De dieufiplichsi. 

>. &e, of kerkelijke wet. 

La loi ceremonielle fignifie auf la 

. Loi judaïique. De Jeodfche Wer, de 
onde Wet. 

Ceremonies. Aëtions honnêtes & ref 
pectueufes qui fe font exterieure- 

„ment. Hoflykheyd, paf ‚ aytter 

lijke eerbiedigheden en beleefdheden. 

Ceremonieux , ceremonieufe , adj. Qui 


Chablage , f.m. Travail de chableut. 
Ophyffing , optrecking , hat hoysfen. 

Chable. V. Cable. 

Chableau , fm. Longue corde qui 
fert à tirer les bateaux fur les rivie- 
res & canaux. Peerde-lyn om de fthe- 
pen in de rivieren of vaerten voort te 
trecken. 7 

Chabler, v. # Attacher un cable à un 

fardeau, pour le lever. Ees dicke 


bons à manger. Den tyd dat den hert 
vet en goed om te eeten is. 
Cerveau. Efprit , f. ms. Herffenen, ver- 


Avoir le cerveau bleflé. In de herffenen 
geflaegen zyn, of van verstand beroofd 
x 


yn. 

Cerveau. Terme de Fondeur. La partie 
de la cloche qui eft au-deffous de 
l'anfe. Het gedeelte der klok hee welk 


fait trop de ceremonie, qui a des] onder de oor is. zouwe om eon fmaere last flaen on op 1e 
. mauieres de civilité trop affeétées. |Cervelas , f. m. Saucifle courte fort sfen. 

Die al ze gemackt is in beleefdhedan, of]  épicée. Eenkorte Herk gekruyde vleesch} Chableur , f. ms. Officier fur les ports 

plicht pleeg ingen worst. de Paris qui fait patir les bateaux 


Cerf. f. m. Animal fauvage. Eenen hert. 
Wild dier. 
Bois d'un cerf. De horens van een boert. 
Courre le cerf. Den hert jaegen. 
Cerfeuil , f. ». Herbe qu'on mange. 
Kervels Een eetbaar kruyd. 
Cerf-volant , f. #. Infeéte volant qui 
_. à des cornes dentelées. Sleg van 
‚groote vlieg met. fcherpe fchaeren. 
Cerifaïe , f. f. Lieu où l’on a planté 
plufieurs cerifiers. Eesen boomgaerd 
van krieken boerzen. 
Cerife, f. f. Fruit de cerifies. Een kriek. 
Cerifier , /.1m. Arbre. Eenen krieken-baorn. 
Gerne, f.m. Trait en forme de cercle 
au-deflous de l'œil Eenen ring order 
het 00$° EE, . 7. . . 0 


Cervelet , /. m. La partie pofterieure 
du cerveau. He achterste deel der 

Cervelle, f. f. Cerveau. Herffenen , breyn. 

Cervelle. Efprit, jugement. Verfland, 
oordeel. 


qui vont le long de la riviere. ZEe- 
nen Conmsisfaris in de havens van Pa- 
rys , die op het afvaeren der fchuyten 
past die langs de rivier vaeren. 
Chabot, fm. Petit poiffon. Eenes kley- 
nen grondeling , visch den melcken cen 
feer dik hoofd heeft , backer van fmack. 
Eenen Poft. . 
Chacelas , f‚ æ. Sorte de raifin blane 
très-doux. Een fekere wiste druyf die 
heel foet is. 
Chacun, chacune , adj. Elk , elke, een 
iezelijk , ieder. . 
Chacun le dit, chacun le croit. Elk 
fiet bet , een ieder gelooft hoet. 
Chafouïn , chafouïne , fub. dr adj. Ter- 
se injurieux qui vens dire ; Petit, mais 
gre, 


Renverfer la cervelle à quelqu'un. 
Temand bersfenloos of gek maaken. 

C'eft une pauvre cervelle. Hee ds een 
arm verfd 

Cerufe, /. f. Blanc de plomb. Losduit. 

CES. 

Cefar , f. m..Nom d'homme. Cefar. 
Eenen mans nae, 

Cefar. Empereur. Souverain. Keyfer, 
Opporvoogd. 

Rendea à Cefar ce qui appartient à 





CHAS. CHAT. 
gre, de mauvaife mine. Kleyh, ma- 
ger, die een flecht wefen heeft. 

Chagrain , f. m. Poiflon de mer qui 
a la peau fort dure & grainée. Zee- 
kas , welkers vel tor fogryn leer dient. 

Chagrin „ -chagrine ; adj. Fâché, trifte. 
Moeyelijk, bedroefd , oninftig, droevig. 

Humeur chagrise. Eenen oulustigen aart. 

Chagrin, /.sm. Facherie , tiftefle. 
Moeyelijkheyd , verdriet , droefbeyd. 

Chagrin. Sorte d'étoffe de foye legere. 
Lichte zyde Stoffe. 

Chagriner , v.a. Caufer du chagrin, 
donner de la peine. Verdrietig , of ge- 
melijk maeken. 

Chahuant. V. Chat-huant. 

Chaine , /.f. Een keten , of keting. 

Tendre les chaines. Fermer avec des 
chaines les avenùës des ruês. De ke- 
tenen fpannen , de toegangen der Strae- 
zen met ketenen affluyten. 

Chaine de forçat. Een keten van eene. 
galey-boeve. | 

Chaine. Suite continué. Keten, aen 
een fchakeling , geduerig vervolg. 

Ce pais eft enfermé d’une longue chai- 
ne de montagnes. Dat land word 
van een large reeks bergen befloren. 

Chaîne. Lien amoureux. Liefde-band, 
liefde- keren. 

Rompre fes chaînes. De ketenen van 
fyn liefde breken. Het minnen laet vaeren. 

Chaine. Terme de Tisferand. Le fil qui 
eft monte fur le métier. Keten. Een 
Wevers woord. Den draed die op hes 
getouw fast gefparnnen. 

Chaine de pierre. Terme d’Architette. 
Pile de pierres. Een zuyl, of pylafter 
van fisenen , als ven band op malkan- 
deren gemsesfeld „om de balken op te doen 
rusten. | 

Chaine d'avaloire , chaine qui eft at- 
tachée au timon. Een keten die aen den 
dysfelboem van eeen wagen is. 

Chainetier , f:m. Ouvrier qui fait & 
vend toute forte de chaînes. Zenen 
keten-macker , eenen die allerley flag van 
ketens maeckt en verkoopt. 

Chaînere, f. f. Petite chaîne de mon- 
tre. Een kerentje van een fak horologie. 

Charnettes. Petites chaines d’un mords 
de bride, qui tiennent Pembou- 
chure en état. Kinketen, kleyne keten 
die het mond-Huk van eenen toom in 
fand banden. 

Chainon , f. #. Anneau de chaîne. 
Keten-fcbakel, de fchakel vaneen keten. 

Chair , /. ms. Ce mot fe dit des hom- 
mes & des animaux. Vleesch , of 
dees. Dit werd van menfchen en beciter: 
geferd. 

Chair, ce mot fe dit aufft des poiffons. 
Vleesch , dit word ( in het frans ) ook 
van de visfchen geferd. 

Le Brochet a la chair ferme. Des Sneek 
à valt van vleesch. 


- 


. CHAT CHAL. 

Chair, ce. mot fe dit auth dès fruits. 
Vleesch, dit word (vs het Frans ) ook 
van de vruchten gefeyd. 

Il y à des pommes qui ont la chair 
rouge. Daer zyn appelen die rood va. 

binen Kyn. 

Chair. Ce mot au figuré vent dire, 


l’homme entant que fujet aux paf- 


fions & aux folblefles de la nature. 
Vleesch , dit word oneygemlijk genomen, 


natuer onderworpen is. 
L'efprit eft prompt, & la chair eft 


infirme. Den geest is gewillig, mur 


het vleesch is fwak. 

Nous portons tous avec nous un cœur 
de chair. Wy draeges alle met ons een 
vleefchen herte. 


Chair. Terme de Peinture. Qui repre- 


fente bien la chair. Vleeschachtig. Het 
gene hes vleesch wel vertoond. 

Ce bras eft bien de chair. Dien arm 
is feer vleeschachtig , of gelijke wel he: 
vleesch. 

Chaircutier. U. Charcutier. 


Chaire , f. f. Siège élevé où eft aflis | 


celui qui parle en public. Stoel, preek- 
Hoel, fetel. Een verheve fitplaets waer 
op den genen gefsten is die in hes open 
baer preekt. 

Le predicateur eft Én chaire. Den Pre- 
dicant is op floel. . 

Difputer une chaire de droit. 
redenen om een Opper-leeraers ampt ji. 
de Rechten te verkrygen. | 

La chaire Apoftolique. Den Roomfcher, 
Stoel. 

Chaife , ff. Siége où l’on eft affis 
Eenen fol. V. Siege, 

Chaife où l'an fe fait porter. Eenen 
draegstoel. | 

Chaife percée. Eenen kakfioel. 

Chaife roulante. Eenen rolstoel, of ee- 
nen Stoel op vollen. 

Chaife à bras. Arm-fleel.. 

Chaife à dos. Leun Hoel. 

Chaife eft aufli une voiture à deux 
rouês. Een Cheefe, 

Chaife de moulin à vent. Pieces de 
bois fur quoi le moulin tourne & 
repofe. Molenitsender, of Ham „waer 
op by ruft en draeyd. 

Chatand , /. ps. Koopuriend. Eenen die 
gewoon is by een feker Kaopman ze koo- 
pen, Kalant. EE 

Chalande , £ f. Koop-vriendin. Een 
vrouw. die gemeynelijk by een feker hoop- 
man koopt. 

Chalandife , f: f. Neeri 


vering. . 
Avoir de la chalandife. Veel neering beb- | 


ben. | 

Chalemie , f. f. Vieux mot Onriefque. 
Voyez Mufette. 

Chaleur, /. f. Le pouvoir qu'ont cer- 
tains corps de.caufer en nous ke 













Twist. À 
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fentimènt de-chaud. Hÿrre. Het ver- 
mogen het melk fekers lichnemen hebber 
em in ons de warmte te veroorfaeken. 

Chaleur, chaud, tems chaud. Häte, 
hoet weer, 

Il fait une chaleur exceflive. Het 5 ayte 
ter.macten heet weër. 

Chaleur naturelle. Nasmwelijke warmte. 

Chaleur de fievre. De hitte der Lorsfe. 


Chaleur. Ardeur , feu , a@ivité, vé- 
„besvekend den mensch voer foo veel hy} 
aen de herts-tochten on fwakheden der 


hémence „ zéle. Vierigheyd ; grooten 
drift , iever. : 

Travailtes avec: chaleur pour quel 
qu'un. Meriever voor iemand arbeydin, 
of werken, En 

Chaleur. Cé not vent dire, le terms que- 
les animraux entrent en amour. Ver. 
hit-tyd, den tyd dus de dieren varbip 
worden em te paeres. 

Cavallé qui entre en chaleut. Een Mere 
rie die henglig word. 

Chaloupe, f. f. Petit vaiffeau. Een foep, 
om. feer fmsedig uaertuyg om te roeyen. 

Chalumeau , Km. Petit tuyau. Een: 
kleyn pypken, of tuytken. OO 

Chalumeau. Petit inftrument à vent 
fait d'un rofeau qui a un où plu- 
fieurs trous. Een riet-fluytjo. Ù 

Chalumeau. Sorte de fûre arrachée: 
fur la peau de la mufette. De fluye 
van een moefel, of pypfak. _: 

Chalumeau: Terme d'Orfevre. Petit in 
ftrument de cuivre qui fert à fou 


der. Een blaes-pyphen , of famdeer-pyp=. 


en, : 
Chamade , jf. Terme de guerre. Son dà 


tambour pour avertir qu'on veut 
parlementer. Den srommmli-flas.om cb- 
kennen te geven das mos van overgen 
ven wilt Breken. EE 

Se chamailler ,-v. ». Se batre en fra 
pant à tors & à travers du plat & du 
tranchant d'une épée. Slaen, met 
malhanderes vechten. , in het. bouderd 
flaen, flinks en vechts, met best plas on. 
met het fcherp van den dezen. 


Chamarer,v. a. Orner de galons d'or 


& d'argent, &c. Een kleed met vern 
fcheyde gonde of filver boordfels befeszen, 
beleggen, of boorden. . - 
Chamarer un manteau. Eenes mantel 
boorden. 
Chamarure, /. fs Paflemens done un 

habiteft:chamaré. Boerd/et, waer me. 
de een kleed geboord is. 
Chambellan , f.w. Le premier. Of 
cier de la chambre du Roi. Des Koa 
: nings eerden kamerling. 


Chambery. Ville capitale du. Duché de- 


Savoye, ancien féjour des Ducs. 
Chamberi, de hoofd-stad van bet Hera 


"_togdom van Savoyem: | 
Chambranle, f. #3. Terme d’Archite@ure: 


Ornement de portés, de fenêtres, de 
cheminées.” Cieraed. Snywerk ae den- 
ren, vensters , fobonwen. of fchoor-Sernen: 

: | Cham- 
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. Chambre, f. f. Kamer. 

Tenir ou sarder la chambre quand on 
eft indifpofé. Wegens anpasfelijkbeyd 
in de kamer blyven. 

Chambre baffe. Chambre haute. Bene- 
de kamer, boven of opper-kamer. 

Chambre Apofttolique. Chambre des 
Finances du Pape. Pasfelijke Financi- 
kamer. 

„Chambre haute, chambre baffle. Les 
deux parties qui compofent le Par. 
lement d'Angleterre. Her hooger huys, 
het leeger huys. De twee deelen die het 
Parlement van Engeland masken. 

La grand'chambre. Lieu du Palais où 
l’on donne les audiences celebres: 
De gehoer-kamer, de plaets in ’sKo. 
nings paleys alwaer den Koning plechte- 
lijk gehoor verleend. 

Chambre de Juftice. Juges établis pour 
faire rendre compte à ceux qui ont 
manié les affaires du Roi. De ge- 
rechts-kamer. Gestelde Rechters em de 
geve doen rekening te geven, die bss be- 
wind over 's Konings fask hebben gehad. 

Chambre mi-partie. Wederzyds kamer- 

. gerecht. Half-vierdeelde gsrechts-kamer. 

Les chambres des Requêtes. De ver- 
Joek of request-kamer. 

Chambre du trefor. De has kamer, of 
trefory. 

Chambre. Termede Vitrier. Creux dans 
la verge de plomb pour mettre le 

. verre. De grgeven, of baligbeydin het 
lood waer in hes glas word gefet… 

Chambre de mine. De kruyd kamer van 
een mjs. 

Chambre de felle. Creux dans une felle 

‚ de. cheval pour ne pas fouler l'en- 
droit où il eft blefle. De kamer van 
een fadel. 

Chambrée, /. f. Perfonnes qui vivent 
& demeurent dans une même cham- 
bre. Lieden die op ven kamer te faemen 
woonen. | 

Chambrée. Ce que reçoivent les Co- 
mediens de la reprefentation d’une 
piece de theatre. Het geld dat de 
Zonneel-(peelders ontfangen van de ver- 
tooning van een sonneel-fpel. 

Chambrer, v. 4. Terme de Sellier. Faire 
de petits creux dans une felle. Ka- 
mers af bolligh:den in eenen [nel maeken, 

- em hayr uyt ze srecken, als het peerd 
gedrukt word. 

Chambriere , /. f. Vieux met. Fille de 

. chambre. V. Servante. Kameniert. 

Chameau , f. m. Sorte d'animal à qua- 
tre pics. Kemel , kameel , een vier-voe- 
eig dier. 

Chameau. Poil de chameau filé. Ke- 
mels-hayr. Haynwan den kemel het welk 
gefpannen is. 

Chamois, /,m. Sorte d'animal à qua- 
tre pics. Een wilde geyte. 

Chamois. Peau de chamois paflée. Be- 

. reyd geyte leêr , zeembeer. 


CHAM. CHAN. 

Champ, fm. Piece de terre. Veld, 
acker. Een Stuk lands. 

Champ de bataille. Le lieu où deux 
armées fe font batués. Het veld, de 
plaets alwaer twee legers malkanderen heb- 
ben flag geleverd. 

Champs Elifces. De Elizeefthe velden. 

Champ. Occafion, matiere. Gelegen- 


Il avoit là beau champ de batre fon 


ennemi. My hadde daer sen fchoone ge-| 


. lgenhsyd om fynen vyand.te flaen. 

Champ ke tableau, Fond SL derriere 
de tableau. Het panel , of den doek 
van een fchildery. 

Champ. Terme de blafon. Le fond de 
ecu. Veld. Een woord in de wapen- 
konft gebruykelyk. Den grond van 
een fchild. | 

Champ. Terme de Peignier. Le milieu 
d'un peigne qui a des dents de côté 
& d'autre. Het middelffe van eenen 
kam die aen weerfyden tanden heeft. 

Demeurer aux champs. Demeurer à 
la campagne. Buyten woonen, op het 
land woonen. 

Sur le champ. adu. Au(li-tôt. Op faen- 
de voet , tersiont, datelijk , Braks. 

Repliquer fur le champ. Op faende 
voet antwoorden. 

A tout bout de champ. Aen oogenblik. 

Avoir la clef des champs. Op vrye voe- 
ten zjn. 

Champagne. Province & Comté de 
France. Elle a deux Archevéchés, 
Rheims, &.Sens. Champagne, Pro- 
vencie en Graef fchap in Fran. ryk. 

Champart, f. m. Droit du Seigneur 
fur les fruits des terres dependantes 
de fa Seigneurie. Seker recht dat een 
Heer over ds land-vruchien fyuder heer- 
lijkheyds heeft, 

Champenois, f. m. Champenoife, f. f. 
Een inboorling van Champagne. . 

Champêtre , adj. Qui eft des champs, 
qui eft aux champs. Het gene van het 
land is, het. gene op het land Huet. 

Lieu champêtre. Maifon champétre. 
Een land-plaets. Een land-huys. 

Champignon, f. #. Kampernoelie, pad- 
defoelen , duyuels-6rood. 

Champignoniere , f. f. couche pour y 
faire croitre des champignons. Kam- 
perneslien-bed gernaskt onser in menigte 
be winnen. ., 

Champion , f.f. Combatant plein de 
cœur. Celui.gui dans un champ de 
bataille combat contre un autre. Ee- 
nen kamp-vechter, die in bet veld te- 
gen een ander Sryÿd, in het geficht van 
haver legers. 

Champion, Brave, courageux. Eenen 
brygs-man , eenen HArydbneren held, ve- 
nen moedigen dapperen men, 

Chance, /. f. Bonheur. Kans. 

Chancelant. Parsisipe. Qui eft 


CHAN. . 
tomber. Waggelende, Hronkelende. 
Chancelant, chancelante , adj. Qui nef 
pas ferme. Ontffandvaftig, wanked— 
Aer. 


I eft chancelant. dans fes refolutions. 
Hy is onsfand ua fig in fyn voornemens. 

La multigude eft toujours chancelante. 
Het gemeyn volk is altyd wankelbaer. 

Chanceler , v. n. N’être pas ferme fur 
fes piés. Etre prêt à tomber. Wan- 
kelen, waggelen, Stronkelen. Niet vait 
op fyn beenen staen. 

Chanceler. N'étre pas afluré, n'être 
pas ferme. Niet feker, onftandvastig 
zyn. 

Sa fortune chancelle. Syn geluk waggelt. 

Chancelerie d' f. Lieu où l’on expe- 
die les affaires qui regardent les 
fceaux. Saers boek-kamer. De plaets 
alwaer de facken worden verricht die be- 
fegeld moeten worden. Kancelry. 

Chancelier , f.m. Le chef de Ús juftice 
& du confeil du Roi. Kancelier. Het 
hoofd van des Konings Raed. 

Chancelier d'Univerfité. Kancelier van 
een hooge fchool. 

Chanceliere, /. f. Femme de Chance= 
lier. Kawceliers vrouw. 

Chanci, chanci, adj. Moifi. Befchim- 
meld. 

Se chancir, v.r-Se moifir. Befhim= 
melen. 

Pain qui fe chancit, Brood das ver- 
fchimmeld. - 

Chandeleur , ff. La purification de 
la Vierge. Onfe L. Vrouwe Lichtmis. 

Chandelier, f. me. Kandelaer , lichter. 

Chandelier. Artifan qui fait & vend 
de la chandelle. Keerfenmaeker, die 
keerfens muekt en verkoopt. 

Chandelier. Terme de gucrre. Entafñle— 
ment de fafcines fur de grofles pie- 
ces de bois pour couvrir les travail- 
leurs. Eau blinde, eenige hoopen tacke- 
bosfchen op dicke flucken bouts om de 
arbeyders, of gravers te bedecken. 

Chandeliere , /. f. Femme de chande 
lier. Een keerfen-verkoopster , een keere 
feamaekers vrouw. 

Chandelle, f. f. Keers. 

Le jeu ne vaut pas la chandelle Pres 
verbe pour dire, qu’il y a plus de frais 
que de gain. Her fpel is de keers nies 
meerd. Een fpreek-woord om te feg- 
gen, das'er meer onkosten zjn alscr 
gewonnen word. 

Elle eft belle à la chandelle. Proverce 
pour dire, elle oft laide. Sy is keers 
fchoon. Een fpreek-woord om te fcg- 
gen, fy is beelijk. 

Chanfrein, /.7. Morceau d’étoffe noi- 
re qu'on met fur le front des che 
vaux de deüil. Een Huk fwerte Stof 
om op bet hoofd der roww-peerden te fet- 


ten. 
prês à: Chanfrein blanc, ou belle face. Etoile 


au 


® aar 





| . CHAN. | "CHAN. © ’i- 
au front d'un cheval. De #8 voorf Afpirer au changement. Nar vsrande- | Chant roïal. Sorte de poëme françois, 
den kop van sen peerd. . | ring verlangen. Sekere foort van franfche rymen. 

Change, /. me. Changement, troc. Ver. | Changer, w.#. Donner une chofe pour | Chantèau, /, #5. Gros morceau de pain. 
ing , vermeng. une autre. Troquer. Verwisfeen, iet) Un quignon. Een homp , een dik Ank 

Ne perdre rien au change. Niets by def ‘voor wat anders geven. | óroods. Gn nomme auf chanteau 
verandering verbe(sn. Changer une paire de piftolers. Eef un morceau de pain benit, qu’on 


Change. Lieu établi par le Roi pour 
changertes monnoïds. De wis}el. Sets, 
Een plasts deor den Koning opgerecht om 
het geld se wisfelen. 

Change commun. Profit que reçoit 
an Banquier d’une lettre de chan- 

. Wisfsi-winit. Win? die eenen Bank: 
weder van venen wisfel-brief trekt. 

Change. Terame de Chasfe. La rufe qu’a 
le Lievre pour fe déroberdes chiens, 
. leur donner à courre quelqu’au- 

tre Lievre. Den lff die eenen Haes 
aenwend om van de honden ontflaegen 
3e worden, en hun eenen anderen Haes 
te doen naloopen. 
Change. Tromperie qui fe fait lors 
‘on oblige adroitement quêl- 
Dn: prendre une chofe,ou une 
erfonne pour une autre. Het bedrog 
melk gepleegs werd wanneer men ie- 
maad behendiglijk tracht ven fhek, of 
Perfoon voor oen ander vo doon ne- 
men. 
Donner de change. Jemand mifleyden , 
of ineen dwoacting brengen. 
Prendre le change. Zig felven maisgrypen, 
of tor een dwaeling vervallen, . 
Changeant. Participe. Qui change. Fer- 
anderlijk „ het gene veranderd, | 
Changeant , dhangeante , adj. ‘Incon- 
ftant , leger. Verandsrlijk , onftand- 
vañig , lichtveerdig. 
| ‘ _ Couleur changeante. Weerfchyn. 
Etofles changeantes. Steffen met webr- 


B. 

Efprit changeant. Humeur changeante. 
Esnen ontfianduaftigen geet. Eenen ver- 
anderlijken sert. 

Changement, f. mm. Varandering , vw- 


wisféling. 
Changement, vicifitude.. Wiefeluallig- 
d . 


Les chofes du monde font fujettes à 
bien des changemens. De wereldfche 
fuekes zjn weels misfehvalligheden.onder- 


Changement. Transformation. Varan- 


dering „ vervorming. 

Jefus-Chrift ft le changement de-l'ean 
En vin aux nôces de Cana. De ver- 
andering van water inavyn op de bruy- 
loft van Cana was 's wonder werk vas 








paer piflolen vermangelen , verruylen. 


Een Huk goud , of filver wisfelen. 
Changer, convertir. Veranderen , om- 
_ keeren. 

Il changea fon amitié en amour. Hy 
veranderde fyne vriendfchap in liefde. 
Changer. Donner un autre air à quel- 

que chofe. Jets sens andere gedane 
gevers. « 
Je vous trouve changé à vôtre avan- 
€. Jok vinde u smerkelijk zoe uw 
voordeel veranderd. 


en un autre. Quitter une chofepour 
en prendre une autre. Van plaets 


ander in de plaets te wensen. 


Changer 

Verhuyfen! Van kloed veranderen. 

Changer , innover. Verauderen , nien- 
wigheden invoeren. 

On ne doit rien changer en matiere 
de Religion. Men smeet geene nieuwig- 
heden in den Gods-diensf iruorren, 

Changeur , f.m. Celui qui change les 
Mmonnoies. Wisfelaer , die hes geld 
zwisfeld. 


Chanoine , /. sm. Eenen Kanonik. 


Chanoine Répuligr, c'eft un Religieux 
Chanoine comme. ceux de S. Augu- 
ftin. Eenen Kanonik van d'order van 
den H. Auguftinas, m 
haneine féculier. 

Chanoïnefle „ 7. f. Eene Kanonikersfe. 

Chanoinie , /. f. Benefice de Chanoi- 
ne. Kanonikfchap. 

Chanfon , f.f. Een lied. = 


Chanfon „ bagatelle. Bew/cling. 
Tout ce qu'il dit font des chanfons. | 


Al het gene hy frgs zyn benfelingen. 
Chasfonnette , {. Fr 
Een liedeken, of deuntjen. 

Chanfonnier, f. mm. Liedjes-masker. 
Chant, f. m. Ge mot fe dig des hom- 
mes & des oifeaux. Mais le rama- 
ge el propre aux eifeaux. Sang , 
zefang. Dis guord van de smenfchen en 
vogelen gefeyd. ON 

Le clfant d'Eglife ne doit pas tre gai. 
Des Kerkfsng moet niet licht, of lioht- 


Changer une piece d'or ou d'argent 





Changer. Quitter un lieu pour aller | 






reçoit ou qu’on rend felon la coù- 

tume en France. Dis weerd gebruyks- 

men ook is Vrankryk om te beteekenen. 
hot Buk gezegend broods dat-men ont- 
«ngt of wederam geeft. 

Chanteau. Terme de Tailleur. Grandes 
pieces d'étoffe rentraites au bas d'un 
manteau. Lasfen die onder aen eenen 
mantel Saen, of fincken Bef die onder. 
aen Eenen mantel zyn gelast 

Chanteau. Zwrme de Tongelier. La der- 

niere piece du fond d’un muid. Aes 

maniak van den bodes van sen 0x. 

Chante-pleure, f. fentonnoir à longue 
queue. Tregter met een lange pyp. 


veranderen , een faek verlaeten om en | Chante-pleure. Atrofoir de jardin, 


‘Gieter, 


de maifon , chAâger d'habit. | Chanter „u. #. Ce mot fe dit des hom- 


mes, des oifeaux , & des xigales. 
Sihgen. Dis word van de menfchen 
wan de vogelen , en van de krekels ge- 
fe 


Les François chantent mieux que les 


Italiens. Le roffignol chante agréa- 
blement. DeFranfchen fingen beter als, 
de Iraliaenen. Den nachtegacl die finzt 
feer lieflyk. 


‘Chanter. Dire l'air d'une chanfon. En 


tonner. De wys, of Hem ugn een lied 


Pfingen. Den toon fingen. 
‘Chanter. Louër, celebrer. Leven, prye 


Jen, roemen. 


Eenen wereldlijken|ll n°y a point d'Hiftorien ni de Potte 


qui puiffe affez dignement chanter 
es viétoires. Daer en is geeneu Histori- 
. fchryver ‚noch Dick die na weerde 


Jyn overwinsigen vroemen kan. 


[Chanter poüilles à quelqu'un. C’eft lui 


dire des injures. - Iemand inflig uyr: 
makes , iemand. fcheldes „ of fcheld- 
weerden geven. 


etite chanfon. [Chanter. Changer de train de vie. Vas 


leven , of wandel veranderen. 


m Lerfqu’une fois on eft marié, d faut 


chanter. Wanneer men getrouwd is, 
enost sen ten ander lewen leyden. 


Chanter. Avouér, confefler, dire la. 


verité. Klappen , bekomen, belyden, 
‚de waorbeyd fige. | 

uand un eriminel eft à la torture, 
il faut bien qu’ik chante. Als eeneg 


Chrifius. weerdig zjn. mifdadigen gepynigd mord „pact hy wel 
Aimer le changement. Verl ue veran-|Le chant du roflignol eft agréable. fragen, datis, klappen.  :: 
dering houden. | Den fang van den nachsegael is æen- | Chanterelle, f. f. La plus petite corde 


Changement. Rermiment, nouvequ- 
tés qui changent la forme du gou- 
vernement. -Veranderingen, nieuwighe- 
den die de verm van hes Stact-beffier 
veranderen, 





genaem. 

Chant. Air de chanfon. V. Air. Wys, 
of voys. 

Chant. Partie de poëme heroique. 
Gefang. Een deel van oon beldangcht. 





d'un inftrumeat de mufiqus. De 
quine » of eerie, fiser oan, on Jprel- 
tuy£. 7 | 
Chanteur , fm. Celui qui chante. Sis- 
am Sfr. Ct 
| Chan. 


\ 
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Chanteufe ;/.f. Celle qui chante. Sang 
Her, fangerefs. — 
. Chantier, /: #. Lieu où tes marchand: 
‘de bois arrangent leur bois. De plaer: 
daer de boutkeopers heg hous festen. 
Chantter. Lieu óù'les charpentiers tra- 
vaillent. De fimsmerwerf. De placts daer 
de timmerlieden merken. : 
Chantier. Pieces de bois où le vin eft. 
quand il eft'en cave. Een flelling waer 
op den wyn, of bier in den kelder Legs 
Chantre, /. #. Celui qui chante à PE- 
glife. Eenen voor:fanger of opper fang- 
meester in de Kerke. mn 


Chantre , celui des Religieux qui di-|: 


rige le chœur. Eeen veor-fanger. Ee- 
“men Monyik die in des keer - faug op- 
beft , ef voor-fingt. 
Chantre , f: f. Religieufe qui a bon- 

ne voix , & 
: quemens qui fe font au chœur. Een 
. voor-fangffer. 
Chantrerte , f. f. Benefice vu dignité 

de chantre dans une Eglife. Ampt, 


‘ef weerdigheyd van Veoor-fangerfthap in 


‚eene Kerke. 
Chanvre, /: m. Chanvre mâle , chan- 
vre femelle. Kemp , kennig of hgnnip. 
‘Muanmetjens kennip ; wyfjens kenntp. 
Brifer ‘où broÿer le chanvre. Kenzip 
braeken. ne 
Éhanvrier, jf: m. Ouvrier qui habille 
_le chanvre. Hekelaer,, die den Kemp 
7 bekels. | 
Chap, ff. Vêtement delige fans 
_ manches. Een wjd kercke-k 
mouwen. Koerkap.: 
Ehapc. Grande robe fort ample que 
portent plufieurs fortes de Religieux. 


Eenen ten sabbaerd die feer wyd is ‚|. 
de ete 


voelderley flag van Geefte- 
_ lijke dragen fe 
Chape. Le us d'un fourneau de 
“__chysnifte. De kap , of het bouensie 

‚van eenen vier-oven der floffcheydery. 
Chapeau , f. m. Eenes hoed. 

Chapeau en blane. Chapeau qui n'e 
pas teint. Eenen ongeverwfden hoed. 
Chapeau à Pépreuve du moufquet. 

Maniere de coife de fer que les 
foldats metrent dans la forme de 
Jeur chapeau. Eenen febeut-uryenhoed. 
Sekere zhe muts die de foldaeten in‘: 
bol van hunnen hoed doen. 
Chapeau de fleurs. Couronne de fleurs. 
Een kroon of krans van bloemen, tenen 
bloeme-krans. | 
Chapeau fe prend quelquefois pour 
un homme. Il n'y avoit pas un cha- 
peau à l’aflemblée. In de by-se0-komsi 
| was'er niet eenen mans-perfoon. 
Chapeau. Dipnité de Cardinal. Kerdi- 
naels hoed. De weerdigheyd van eenen 
Kardinael | 


Ghapetain , Jam. Eenen Kapelaen. Ce- 
lui qui ale revenu d'une chapelle. 


Le 


ui redreffe les man-| 





à fonder 


CHAP:" | 

: Kapel. Bonen dis de inkorsfl: van 
‚een Kapelle heeft. a en 
Chapelain. Prêtre gegé pour dire. la 

Meffë de quelque Pririce , qu d’une 
. perfonne de qualité. Kapelaen.. Ee- 
: #en loontrekemde Prisiier on :de Mis voor 
| eenigen Prins, of grooten perfoon te daan. 
Chapeler, v. #. Oter la route de pain: 

Broad de kort afraspen. 


…_ fenboeyken. - 
Dire fon chapeket. Des Res/enkrens lefen. 
Chapelier, f. m. Eenen Hoedemaeker. 
Chapelle. f. f. Pètie édifice. confacré, 
: ou feul ou faifantpartie d’une Egli- 
' fe. Een Kappel *t zy alleen gebouwd, 
"+ zy een deel van eene Kerke. 
Chapelle ardente. Lieu éclairé d’un 
rand nombre de cierges aux fune- 
ratlles de quelque perfonne de qua- 
lité. Verlichte Kappel in de Kijkstraejie 
van eenen docrlachtigen perfoon. 
Chapelle. Le revenu d'une chapelle. 
De inkomt van oen Kappel. 
Chapellenie , /. f.-Benefice de Chape- 
. lain , Ka . 
Chapelure, f. f. Croûte de pain cha- 
pelé. Hert affchrapfel, of de borst van 
gerafpt brood. | 
Chaperon, f. ss. Sorte de coifure an- 
cienne. Een kap , die men in onde ty- 
nen plag te draegen, 


Pépaule pour marquer les degrés de 
l'univerfité, Een vercierfol het welke 
men op de fthouders drasgt als toeken 
van de esrtitels die men in de weten- 
fehappen bekomen heeft, 

Chaperon de Moines. Een monniks- 

kovel of kaproen. 

Chaperon d’oifeau de proye. De kap, 

huyve van eenen roofvogel. 

Chaperon de potence. Het dwersbout 
van een galg. 

Chaperon. Terme d'ArchiteBure, Le haut 
d'une muraille fait en talus. De kap 
van eenen muer die wat fchuyns toeloopt. 

Chapier , f. 1. Prêtre qui porte chape. 
Priefter die geduer den dient een 
koorkap aen heeft. 

Chapiteau, /. m. Le haut, eu le cou- 
ronnement des colonnes. Hee kapi- 
zeel. Het hoofd , of de kroon der pilaeren. 

Chapitre , f. m. Divifion ou partie 

d'un livre. Hosféfink, Kapistol hoofd. 
deel , Kapittel van eenen boek. 


femhtent. Bet Kapissel. De placts daer 
de Kanoniken vergaderen, 

Chapitre: Aflemblée de Chanoines. 
Hes Kapittel , of de vergaderinge der 
Kanoniken. | 

Avoir voix en chapitre. Auf pre- 
verbe qui fignife avoir quelque au- 
torité dans une affairé. Ben Hem in 





Chapclet, f. vs. Eenen Roofenkraus. Koo- |. 


‚Hors ces 


Chaperon. Ornement qu’on porte fur! 


Chapitre. Lieu où les Chanoinef g'af- 


bot Kapistel hebben, Ook een fpreeh:- | 


CHAP> cuar ® 


…moardher-welk hetcekegd , 28 sep. 


. Jack wat te feggen hebben. 
 faek, floffe. bo ,' - 

On s'eft, entretenu fur vôtré chapitre 
‚Men heeft zig tet nwe fack befig ge- 
| heuden. … | * 


Ô ‘ A a 1. Et . : hi 
Chapitrer, v. a. Reprimander, repren- 


| dre. Kapitrelen , befiraffen , doornemen „ 
berijden, bekyven, 
Chapon , /. m. Coq châtré. Kapuyn. | 


Chapitre. Sujet, matiere. Hoofdiuk 


Chaponner , v. a. Châtrer un petit 


coq. Een haentjen lubben. 

Chaque. ‘Prenem, adj. Chacun, cha= 

, cune. Ieder, elk, elke. , | 

Char, f. m. Chariot. Le mot de char 
‚ne fe dit que dans le figuré. Eenen 
wagen. Dit woord word in de franfchi 
tel, niet dan ip eenen oneygenlijken 
fin gebruykr- 

eux exemples : Le char du 
Soleil, un char de triomphe. Den 
Sonne- wagen. Eenen zege, of nerf 
wagen. — En 

Charanfon , f.m. Calandre. Koren-worrs. 

Charbon, f.». Bois allumé qu'on fait 

_ cuire , & qu’on éteint avant que 
gene reduit en cendre. Kool. Housr- 
kool. 

Charbon de feu. Eenen gloyenden kocl. 

Charbon de terre. Steen-koó | 

Charbon, tumeur peftilencielle. Pef?- 
koel , pest-gefwel. 

Charbonnée , /. f. Morceau de chair 
maigre qu'on fait griller. Een ffuk 
mager vleesch bet welk men op den roos- 
ter braed. Karbonade. . 

Charbonner, w. #. Noircir avec de 
charbon. Mer bout. koëlen fwert maeken. 

Charbonner. Noircir & déchirer quel- 
qu’un par une fanglante railierie. 
Iemand ‘met eene fmerte kool tecke- 
neu. lemand door een flekende fpotserny 
fwert'en verdacht macken. . 

Charbonnier, f‚ m. Ouvrier qui fait le 
charbon dans les bois. Eenen koël- 
brander , die in de bosfchen de koole 
brand, °° ne 

Charcutier, chaircutier. /. so. Celui qui 
vend du lard & de la chair de cochon 
crué, cuite & falée. Benen fpek-verkoo- 


|, per, of verkens-flneger. Eenen die fpek em 


werkens-vleesch rauw , gebraden en ge- 
fouten , als ook allerley worften verkoopt. 
Charcutiere , /. f. Een fpek- verkaopers 
vroum , of een vrouw die fpek - koopers 
neering doet. © 
Chardon , f. 1e. Diftel , difllkruyd. 
Chardon benit. Gezegelden diftel , kare 
: de-benedikt. _ | 
Chardon à carder. Kaerden-diftel , distel 
oms"kaerden vante makes, waer mede 
de wel van de lackens werd afgehaeld. 
Chardonner , v. #. Tirer le poil d’un 
habit avec des chardons. Kens kleed 
ophalen. 
| ‘Chase 


« Le = _ nn 





ANNA ae ies 

Chardonneret , /. w. Petitoifeau. Xs 

difleloisk. - De 
Charette , /. f. Een kere. 
Charettée , /. f. Eus kerre vol. 
Charetier , chartier , fs. Eénen-kerre- 
man, of kerre-voorder. * 
Charge, /.f. Fardeau. Leff, vracht , 

verder 


Charge de ville. stads lasten „ die eenen 
berger betueles moet. 

Charge. Tout cè qui incommode une 
perfonne. Laf. Al bet gene iemnsd 


° ., CHAR.” . - CHAR. TA, ‘ | 41 
Deed ; bnysreed op eenen wagen lgges.| - de, mebdoogende, goed nenit.…  *° 
Charger d'impôts une ville Ben Aad} Charitable envers fon prochain. Wel. ’ 
met fchastingen befwaeren. dacdig zjn sen den eran-nacHten, , 
Charger fon eftomac de viandes, £y] Charitablement , adv. Medelydelijk , was 
maeg mer esten overlaeden. ; daediglijk. 
Charger. Mettre la chargs dans unef Charité, f. f. Amour de Dieu & du 
arme À fen. Een veer leden, prochain, Liefde. ° 
Charger l'ennemi. Donner fur l’enne- Charité. Aùmone. Liefde. Aelmoes. 
mi, le battre. Des uyesd aengrypen, | Faire la charité. Arlonoes gevan. - 
of nervallen. |: | Charité. Hôpital pour les malades, Si - 
Charger. Donner ordre, ou commif-| #s-gafhuys. eo 
fion. Belaften , bevelen, bevel, of lat | Charlatan, /: mm, Eenen quakfatver, 



















moeyelijk valt , of in den weg is. geven. Charlatan. Gajolenr, trompeur, has 
Eue à charge à fa famille. Syn buys toe | Ils m’ont chargé de lui dire. Sy beé-| bleur. Flyer, bedrieger, fmerfer. | 
eezen Lai zyn. ben my belas? bem se feggen. Charlatane, f f. Cajaleufe, trompeu- 


Charge. Ordre, commiffion. Laff. Bevel. 
H m'a donné charge de vous dire. Hy 
beefs my belast, of last gegeven , u te 


eggen. : 

Charge. Emploi. „Amp? , bediening. 

Acheter une charge. Een ampt koopen. 

Charge de fufil, charge de canon. De 
laedins van een fnaphsen, de laeding 
van een grof gefchus. 

Charge de bandouliere. Een kruytmact 
die aen den bande.ier hangt. 

Charge , combat. Aenval op din vyagd. 
Stryd , gevecht, flag. 

Commencer la charge. Den firyd, e 
bet gevecht beginnen. 

Charge. Son de trompette, ou batte- 
ment de tambour, pour avertir le 
foldat de charger l’ennemi. Het ge- 
blues der tromper , of het flaen des trom. 
asels , om de foldaten te wacrfchonwen 
den vyand aen te vallen. 

Charge. Caraplafme que les maréchaux 
sppliquent fur la partie malade d'un 

eval. Pap van verfcheyde kruyden 
die de fmids op de wonde van een peerd 
en. 


fe. Vhyiter, bedrieger. 

Charlataner , v. a. & s. Faire le char. 
latan pour attraper quelque choft. 
Smetfen. Den guakfalzer (Beelen, of nu. 
boerfen on iet lifliglijk ze verkrygen. 

Charlaranerie , f f Gefwets , sky, 
geftreel om lifelijk iet vè verkrygen. : 

Charlemont. Charleroy. Deux petites, 
mais très-fortes villes. du Pays-bas 
dans le Comté de Namur. Cherle- 
mont , Charleroi. Twee kleyne maer Lee 
Svrke Heden van Nederland in het Graef 
[chap van Naamen. L 

Charmant, charmante, adj. Qui plate. 
Behoorlijk, bevallig , behaegelijk , sen. 
treckende, aenlockende, OT 

Beauté charmante. Ees éruelige fhoem 

yd. | 

Charme, f. ms. Sorte d'arbre dont on 
borde les allées dans grands jardins. 
Booghouten boos, jet » ‚( Heffen« 
teer ) die men tot haegen plant in groo- 
te heven. a 

Charme » f. m. Egchaatement. Betooe 
vering, toovery. … | 

Charme. Appas, attraits. *denlocking, 
sentveckelijkheden. 

Charme. Molen, &-adrefle de gagner 
le cœur. Bebendigheyd, en lift om hee 
herte te winnen, 

Charmer, v. #. Ufer de fortilege. Tage 
veren, betooveren, teovery „of dup vels. 


Charger. Accufer. Befwaeren, befehal- 
digen , betichten. - 

On Pa chargé de plufieurs crimes. Men 
heeft bem met veel misdacden befmaerd. 

Charger. Terme de Vinaigrier. * Kmplir. |. 
Vullen , vol maeken. 

Charger les tonneaux. De vaeten vullen. 

Se charger, v.r. Se mettre un fardeau 
fur latète, ou fur les épaules. Zig 
Belaeden , zig felven eenen lat op bet 
hoefd , of op de fchonderm leggen. 

Se charger. S'obliger. Zig verbinden, of 
verplichten. . 

Se charger de faire une chofe. Zig ver- 
binden om ven fack 1e doen, of uyt se 
voeren. . 

Chariage , f. m. Charrol. Le chariage 
eft fort difficile en cette faifon. Het 
ryden is feer ongemaklijk in dit jaer-gety. 

Charier, v. 4. Mes eenen wagen, of ker- 
re voeren. 

Charier de la plerre. Steen voeren. . 

Charier. Parlant des rivieres. Entraîner 

des glaçons. Kruyen. Schollen ys op mal. 
kanderen dos dryven , of op malkanderen 
kruyen. Dit word van de rivieren ge- 
feyd als het ys in de felve driftig is, 
of dryft. 

La Riviere charie. De rivier kruyd, of 
de rivier is aen het gaen. ‘ 
Charier. Ce mot fe dre de l'urine & veut 

dive auf entrainer. Afpoelen , #fdry- 


À la charge que. À condition que. Op 
fulken er dat, of onder beding dat. 
Je vous aimerai à {a charge que vous 
m'aimerez auf. Ick {als lief hebben, 
ouder beding dat gy my ook fult-bermin- 


nen. 
Chargé, chargée, adj. Belaeden, belatt,| ven, affetsen. kont plegen. 

befwaerd. _ ° Ugne qui charie des matieres épaiffes. }Charmer une arme à feu. Een roer 4e 
Charge, chargée, adj, Ce mot fe dit] Pis dieveel dicke materie afdryft ,ofaffes.| _tooveren. | 


Charmer. Agréer par fa beauté, par 
fon merite , par fa douceur. Perlocs 
ken, bekoren. Door fyne Jshoonheyd, en 
verdiensten behhegelijk zyn. 

Charmer Appaifer, enchanter. Stilen, 
Beerfesten. 


des chevaux qui ‘ont trop de quel-{Charier. Se conduire. Zig draegen , zig 
que chofe. Swaer, dik; dit word van} befPieren, zig houden. 
de peerden gefeyd din iet ergens te veel| Il faut charier droit. Men moet zig wel 
van hebben. draagen. 

Cheval chargé de tête. Cheval chargé|Charier, fam. Terme de Blanchiffeufe. Cou- 
d'encolure. Een peerd fwaer , of dik] tis qu’on étend fur le linge du cuvier, 


vas kop. Een peerd funer van hals. & fur: lequel on met les 'eendresfSa voix. peut charmer les douleurs. 
Chargemént, f.m. Cargaifon, lachar-| ‘quand’ on fait la leflive. Eenes loog-| Syn Hem kan de byn Hillen. 
"ge d'un vaiffeau. Scheeps laeding. doek , des welkes men over. bet linme| Charmoïe, f. f. Lieu planté de chare 


Chargeoir, /. mm. Inftrument pourchar-{  Greyd, en op welke men de asfche Hroeys 


mes. Een plaers met boegen-hout.n boo- 
‚ger les piéces d'artillerie. Een werk-| als men de loog op het linne giet, 


men beplant. 


suyg om het gefchul te landes. © : Chariot, f. m. Eenen wagen, Charnage , £ m. Tems où l’on mange 
Charger, v. 4, Laeden, bevrachten, cf Chariot d'enfant. Een klider wagenken.| de la viande. Des vleesch tyd, den 
lat opleggen. Chariot. Terme de Cordier. Een fleë wel-| tyd waaneer men vlvesch est, 


Charger uri mulet, charger des meu-| * ke de { näracyers gebruyken. 


| | Charnel, chamelle, adj. Senfuel. v'eee 
… bles fut un chariot. Em nsuylefel; Chaxitable, adj. Wildacdig, meden. 
2 


chelijk , (ansselijk, dierlijk. 
fol # ijk, dierlijk, pliée 








5 _ . CRE : CHAR. CHASTCHASS. CHASS. CHAST: CHAT. 
Plaifir chamel. Deuifhdiibrunlult. | :thufer,- Mousik van ‘sr order der Kd- teur, challeufe, adj. Qui a dé 
Charnellement, adv. Seton la chair} s#hwyfers, gevarmd door St. Bruno, la chaflieaux yeux. Die leape , loopen= 
 Vleefshelijk. Na den-vlafthe. Chartrier, /: ss. Lieu où l'ongardelesf de, of denegende oogen heeft. 
Charnier , f. m. Lieu dans un cime-f chartrés d'une ville, Sc: ou celui fChaflis , fm. Tour ce'qui enchafle 
tiere où l’on mer en pile les os des] qui les a en garde. Plaess daer de be- |. quelque chiofe. Ean rues. : 
‘morts. De pluers opeen kerkhof alwaer} wys-Klmifien. van een Stad, enz. be-FChallis, mêtier, fur lequel on étend 
v> de doods-beonderen by monlkanderen wor-} _waerd worden … of dens genen-die fiulke | _quehque. éoffe pour ‘broder. Kas 
den-gelepd. _ fehriften in (yn bemaernes boef. en te berdneren of te fiche. 
Charnter: Vatfleau dans lequel onpar-|Chas, /.m. Terme de magan. Eer pas-{Chalhis. de papier. Een raem. waer op 
. „de les chairs falées ou fumées. Flesch. | lood het welk de metfors gebnnyken | men ge del papier plakt ons voor de 
_ kuyp om "sgefonte of geraoke vleesch te |Chaffe , /.f‚ De fagt. : _glafe venfiers te Jerren. 
… éemmenii. -° Aller à Ia chafle. Op de jagt gaen Chaflis dofier. Een grulogst weyrs raams 
Chafle, Terme de jan de paume. De kaats} om voor de glafen te festen. 
is het kaess-fpal: — ______…  [Chañis de leton. Een fem waar op hé» 
Chaffe. Pourduite.l'ervelging, najaeging.} _ peredraed ruyts-wyfe is gefpannes. 
Donner la chafle à Fennemi. Denf Ghaflis de tableaux. Reem van een fchil- 
vyand vervolgen, of najagen. | | 


Chafle, f.f. Kas, waer in eenige overbljf- 
Sels der Heyligen bewaard warden. Een 
heyligdom-kas OO 

Châfle de boucle. Het plaerje wan een 


Chafle de balance. De fébeer van een 


















































Chärniere „ff. Deux morceaux de me- 
. ‘ tal enclavés l'undans l’autre qui fer- 
1 went-à ouvrir & fermer quelque cho. 
fe. Les petits ouvrages & joiités ont 
| dés.charnieres, comme les Montres. 
Tabatieres, &c. Les fers du même 
. ufage dux fenêtres s'appellent fiches 
‚ ou pentures… Aux postes ce font pen- 
‘ture. Charnier van: eem Sak-horlogie, 
: van een Snyfdeos, enz. 
Charnu, charnué, adj. Pleefg; wel in 


Cha sde paravant. Rees van een [chus: 


Challis de table, Den voet van een tafel. 

ae pliant. Den voet van een vonws 
tafel. 

Challs. Terme d'Imprimenr. Grand quars 


her ultesch  beig , dikbyvig.. weogefchael. … té compofé de quatre bandes de fer 
Lartie charnuc. Eén vlee/ig deel. Chafle de miroir. Des yr van oenen} EK traverfé de deux autres , dans les 


quef on enferme les formes. Druce 
kers vaer, : 
Châfoir. f.m Termede Tonrielier.E& 
nen dryver „sen filuk-hout daer de kuypet 
- de reepen meê nendryves. . 


iegel. | E 
Chaffé-avant, [. m. Celui qui dans les’ 
nds ateliers conduit & fait mar- 
Cher lesouvriers. Eenes mssefter-kuecht. 
Eenen op/ichter over het werk-velk. Den 
„genen , die is groote wetk-plaetfen het | Chafte. adj. Kuysch, eerbaar, reyn. 
bevel: over de. arbeyders hoeft. . Chafte. Pur, net, .exa@, correê. Swe 
Chaffe-chien „ fan. Celui qui ala fonc-f ver, net, nauwkeurig, volkomen. 
tion de chafler les chiens hors def Stilte cliafte. Eeen fhyverm fl, | 
l'Eglife. Hend-flaeger , die de bonden | Chaftement, adu. Avec chafteté. Kay- 
syt de kerke dryft. | fchelijk , eerbaerelijk. - | 
Chafle-caquin,„ /. mm. Eene luyfe-van- |Chafteté ,f.f. Pureté de mœurs. Kwys= 
ger , eenen die de bedelaers, of hee} heyd , eerbaorheyd. Suyverbeyd der zee 
+ gehoefte van de, fraet helps. n, . 
ChaGe-coufin „fs 73. Mechant vin-qu’on [Chafüuble’,. f f Ornement fans man: 
prefente à ceux qu’on: ne veut plus] ‚ches que le Prêtre met par - deffus 
er. Slechten wys om iemand 1e bt-| fon Aube pour dire la Meffe. Ke- 
fehrinken die men geerne quyt wilt zjn. | fuyfel, Mis gewaed , of Mis kleed: 
Een kleed hes welk den Prifier boven : 


Chiarogne „fs f. Bête morte & puante. 
… Een kong. Ean doode Hiskends beeft. 
€harogne. Puanteur. Stank. 
Eharpente , charpenterie, /.f. Tout 
1 le bois qui fest à la conftruétion-dtun 
. bâtiment. Tinmermerk. Al bes.kout, 
bet welk sot simmeren- van cen huwys nes- 
Gharpenter v.: 4. Timmeren „ tinmaer- 
werk maaken.  -: … 
Charpenter. Couper. la viande mal 
.. adroitement. Aa wlaasch of andere 
sys flordig hacken, mishandelen. - 
Charpentier; f: 0. Beten. Tlssyaenman, 
Charpie , f. me. Plukfel. Geplukt bynwaet, 
of sen wiek, van. geplukt west. 
Charrier , charrot. V. Charier, chariot. 
Chorroi, f. ns. Het-ryen mas den. wagon, 


. de meprnevracht. — , :  [Chafle-marée, fm. Celui qui amene 
Païes Îe: chasroi.. De wagen-uracht be-} le poiflon de mer en diligence. Ee-| al aen heeft als hy dè Mis dors. ; 
“then. CC a nen visch-uoerder, die den zee-visch} Chafublier; fm. Eenen ha/uyfel:maeker, 


"die de Mis kleederen maeckt en boord. 
Chat, /i-4s.. Eenèn kaser , of kat,’ 
Chat fe dit proverbiaftment en diver- 
| .fes manieres. De Franfchen gebruyken 
dit woord (preekwoordelijk op Er fbeydé 
manieren. | 
Vendre le chaten pacte. Vendre une 
. chofe fans la faire vois, Een kat in 
den. fak verkoopen, Iet verkge onder 
berde laven fre , aren Je | 
Eveilter 5 char qui dort. Reveiller une 
uerelle afloupie. De flaspende kat, 
ê of beter bend) wacker maeken. Een 
bygeley d, of dood on begraoven. kraheel 
weer opbaelen. 
Emporter le chat de la maifon „s'en; 
aller faasrien dire. Ssillekens weg gaen. 
Jetter le chat aux jambes de quelqu’un. 
Accufer une perfonne de quelque 
> faute, Jemand bekladden, balie 


metter haeft brengt. 

Chafle-mulet, fam. Valet de meunier. 
Eenen molenaers knecht die hes koren te 
meulen haels, en weer thuys brengt. 

Chaffer , v. #. & n. Jaegen. 

Chafler un Ifèvre. Eenen haes jaegen. 

Chaffer. Pourfuivre.. Ne jaegen , ver- 
volgen. . 

Chafer Fennemi. Den vrand najacgen, 
ef vervolgen. 

Chaffers Mettre hors d'un lieu. Weg 
jaegen, verdryvan„ uyt een plaets dry- 


Il chaffa les ennemis de la dèmi-lune.f. 
“My jorg of verdreef de vyAsdes sys de 
alve maen. 
Chaffgur „_/, ms. Eenen jaeger. 
Chaflie, /. f Excrement qui colle les 
yeux & les paupicres. Dracht, 0 
; Srmegin£ der wogen; Eiser der oogen. … 


Charran „ /.2. Rademaker: , wagemacker. 
Charrué, f. f. Een ploeg. 
Ghaorti, fr. Le corps de la charette. 
Den bak of bet bovenste deel vaneen kerre. 
Chartier. V. Charetier. 
Chartre: Maladie de langueur.. Tering. 
Een quelende. jekse. 
Chartres, /. f. pl. Titres & papiers ui 
concernent les droits. les. privile- 
d’un état. d'une ville, &e. Be- 
toon of bewys-fchriften. Gemeyne ragis- 
fers van ons land. 
Ghartres. Ville de France dans la Beau- 
- ce, Duché & capitale du païs Char- 
train, avec Evêché. Chartres, Had 
ann ertogdom in Vrankryk, zn de boofd- 
Find van het Landfchap genoemd Char- 
treyn. Met Bisdom. 
Chartreux, f. ms. Moine de l’ordre des 
Chartreux, fondé par St. Brugo. Ka- 


e — CHAT. … 7 : CHAT: OFFAU: - 
& bon chat bon rat, bien attaqué bien Chatenilier Flater sgrésblement quel. 
défendu. Wel befprongen, wel Arweerd.f que fens. Kitselen, Lieflijk eenige fin- 
Chate, - f. f: La femelle d’un chat. Ke-} nen flreclen. 
tin, bes wyfken van venen kater, Lak haa e chatouille bien un Auteur. 
Chiteau., / ss Maifon feigneuriale. kitteld eenen Schryver feux. 
Slot „Kasteel, of huren-huye, | Chatouiller J’oreillo. De voren kisrelen, 
Châteax. La partie de devant dut.na-| of feel. Koe iemand eenige. redenen | fe chauffer, Brand, dl hen gene men 
vire. Kafdvel; de fans, ef bak van} _ voeros die hy geerwe hoort. brand om te wermen. 
enn filip: Chateuillenx , chatouilleufe:, adj, Kis. | Je n'ai plus de chauffage. Ick en hebbe 
Château: de poupe. cheer. afie van}: telachtig. geen brand. meer , of myn brand is op, 
# [chip .. FChatoui eux ,  chatouilleufe. Qui. fe } Chauffe-chemile, f.r. panier à chauf- 
Chateau: Sorte de citadelle, Burgt, fâche pour peu de chofe. Keteloorig,f fer du linge. Viermand em hymnes #" 
kasteel , velling, of fierkte. korfelig ‚ die alles ten quade opneemt,}  wermen. . : 
tir des chituaax en Effagne. Pro-| en om de minite fack moeyelijk word. | Chauffe-cire ‚f en Officier de Chart. 
verbe. Sc forger’ des: chimeres dont | Efprit chatouilleux. Eeven korfelen, off --tellerie qui prépare la-cire pour ap: 
on fe-repait: Kslesien in dslocht beu-| _ ketelovrigen mensch. pliquer le fceau. Reedens Amptenaer 
wen. Een fpreek-woord, zig met fot- Chatouilleux, chatouilleufe. Scabreux | die hes wasch beneydl om de. zegels # 
”_8,.0f ydele inbeeldingen voeden. Netelig , forgelijk „ moeyslijk , befwwaer-| _ printen. 
Chatée, f.f. La portée d'une chate.} lijk , gevaerlijk ons te handelen. Chauffe-lit , /. #5. Báihoire. Bedpa. 
De drachs van con kat. C'eft une affaire chatouilleufe. Dat is Chauffe-pie ; .f. M. Chauffette. Ees 


- CHAT L 
“per-urk. Aberhande kospaoan bé} vas 
eenen. koper-flager. . 
Chauderonnier , chaudronnier , fm me 
Kevelaer, of kerel: pracker. 
‘[Chaudiere, ff. Benen grooten kesel. 
Chauffage, {.m. Ce qu’on brûle pour 






































Chateigne,.{f. Fruit. -Kafapie. Em} een ter pen fwaers fuck. Pove , wuer op men de voeten wermt. 
ns ts Char pas df if Animal feroce qui! Chauffer, v. la, Wormen, hensen, ef ent 
Châtcignerte, f. f. Lieu planté de.chä-| reen un chat. Een Civer-kes.| _macken 


Chauffer fes mains. De handen wermen, 
Chauffer le four. Den oven herten. 3 
Se chnuffer. Zig by het vier wermen. 


telgniers. Eenen kaftanie-baomgaerd. Seher à wil dier dat naer een kat gelykt, 
Chitcignier , f.ns. Eenon kaflanien-bem | miaer:wat grooter is. 
Chirein, adj. N’eft ufité qu'an.mraf- |CHâtré , f. zm. Golub, gefiedene. 

culin. Kastsnie bruyn. Chatrer , v. 4. Lubben, fnydes. : Chauffeur, f. «7. Eenen blefer die de fhids 
Cheveux ‘châtelns. Kaffanie. Eruÿn hayr. Châtrer. Diminuer, à ôter d’une chofe.f  &laesbalken trekt. . 
Chârelain , f. ov. Seigneur qui-a terre | Labes „ verminderen „ ergens van af Chauffôir, f. m: Lien dans sine Comy 


& maifon feigneuriale avec droit] neren. musauté où l'an. fe chiuffe. Srook- 

„de juftice. Heer die een. Peerlijkheyd |Châtrer un livre. Eenigs Paes fen uyt eef plaets ini sen Gimynss ; albar men zig 

met ern: flèt „ en bet halngerecht heefs.| nen boek wytfchrappen. wermt.. 

“Emm Land-veegd, of Eurg-voogd. Une édition châtrée. Eben vervalichéer Chaufour , fm. Fòurneau à faire de 
Châtelet f.-m. Sorte de jurifdiétfon| drak: : la chaux: Beren Ralk-oven ‚ eenen boen 


alwaer men kalk brand. 


Chaud , f. sp. Chaleur. Miste, wermte. | ‘ 
Chauffournier, /: m. Celut qui fiv 


buys te P Il fait un grand chaud: Het is feer heer 
Châtelénie, /. ft Terte de Seigneur de] werr. JT de la chaux. Kalk brander: Eenen' die 

Châtelain. Barg-voogdy , of Land-|Chaud, chaudes aas. Hest, wers. kalk mask. 

veazdy. De l'eau chaude. Heet water, werm | Chaume „fm; Lepied de la tige’ dif 
: Chatèmite, f: mm: & f. Viens mot bar-| waver. « blé. Sroppelen , koren. spelen 4 dit à 

lefqne. Hybocrite. Eenen Jeveynsdin. |Fiévre chaude. Meete korts. den oogst op bte veld Blyven aen. 
Chater, U. 2» Jonge Katten werpen, of |Plearer à chaudes larmes. Menigvuldige Chaume. Se prend auf pour la paille 

voort brengen. tratnen Bonen, entiere ‘dont on. couvre les maifont 
La chare a chaté: De kat heeft gejongd. NU faifoit chaud dans ce combat. On} de païfans. Dek-firos, dek-riés. net , 
Chat-huant: V. hibou. - s’y batoit omme il faut. Daer wierd." of fire waer mede’ bèn huyfos dele, ‘! 
Ciâtier , VA. RaFyhen, rachigee, Rraf- heftig in den flag. gevochten, °T ginger ÉChaumer ,. w. #& Couper , ou arracher 
| heetop tue. | le châume: De loppolen af form , if 

tier anenfänt. Châtier am chien. [Chaud , chaude. Ardeur ‚ bouillant, … #yt-trecken. 

- Pen kind” Kastydels, Emen bond flaen. zelé. Heer, vlerig ; brandende , ie- [Chaumiere , chaumine, f f Méchant 
Châtiér uh ouvrage. Le retoucher ,| verig. . | petit malfon de campagne couver- 

corriger „polr. Een werk befclneum, | Chaud en amour, Her ‚ org inf te de chaunre. Æés frvoyen huysken, 


erer overfien. Verbeteren. liefde. Aurel, oen flecht boeren huyskon,' 

FF. Ben käticigar. Een gatie-|LÌ avoit un chaud.protetteur. Hy had. Chauffe: ff. Bas. Konsfe, of kous. 
waer door: de kar loopt. de eenen ieverigen voorftaender. Chauffe. ‘d'Kipocras. Erin fa om hype: | 

chument, ft m. Punitidn. Kastyding, Chade. Terme d'Orfrve. Gegloeyd. glseyen-} crus door ve locken. 


racBting , fr Chante , FL Chemin élevé. -Gehuis- 
Rendre éttaent des rebelles. Syra mins 


‘Roiate à Paris Een koninglijk gerschts- 


Donner une chaude à la befogne: Em fy 
werf glaeyen , of gloeyende machen. Chauffe-plé _Jm.'Erus aensrecker. Be 


ever de wederffannige nemen. 

Chaton, /. m. Chaton de bagne: De Chaudement , adv. In der jl. Op her "nen leéten riem om de frlhoenen: aen te 
Mo var eren ring , maer JB de Been nf died. trecken, 
Haer. Chaude-piffe, Malte venrrienne. Een Chauffer , -w. a. Chauffer quelqu'un 


He de Fa notfètte. Dé grains , of Chauderon., cha , » f me, Em |Chaufler fes bas. Syn kous/2n aentrechen. 


Jebel vus oons kerel. Chauffer, fatre de fouliers qui foient 
Chatouillement, f. se. K hereling. Chauderonnerte , chaudronnerie, SX  juftes-auxpiés. Schemen nreken dà 
" ns, Kine, bases, > Marchandi{o" de clandronaisr. Ko-f wel am de voeten pasfin. 


Maas . C'eft 


le ruiger. Iemand in hee hemd fetsus: 
Dat is, hem bederven. 

Ghemife. Terms de Fortificatias. V. Oue 
vrage revètu. - 

Chemifette , f.f. Camifole, Berffrok, 

Chenaïe, 7 f. Lieu planté de chênes, 

” Ecsen eyken-besch. : 

Chêne, fm. Arbre. Hen eyke , eykes- 
beors. 

Chêneau , /‚ m. Terme de Plombier. Een 
loode goot, of goute. 

Chênet, /. ms. Een. brand-yfer. 

Chênet d'acier, chênet d'argent. Zes 
rg brand - yfer , een frlver brand- 
jer. , 

Chénevis , /.». Graine de chanvre. 
Kennip-faed. Komp-faed. 

Chenil , / f. Pronos. cheni. Le loge- 
ment des chiens. Honde-neït , honde- 
kot. * 

Chenille , f: f. Infefte. Rijpe. 

Chenille. Plante qui porte une forte 
de velle. Een foort van vitfen. 

Chenu , chenuë , adj. Tout blanc de 
vieilleffe. Grys , gryfa. Geheel wit van 
onderdom. . 

Tête chenuê. Een grys hoofd. 

Chenu, chenuë. Mot poëtique. Blan- 
chiffant d'écume. Wit van fchuym. 
Onde chenuë. Een wiste, of fchuymende 

bare; of golf. 

Cher, chere, adj. Qui coûte beau- 
coup. Dier , hoëg vas prys „ het welke 
veel ko. 

La viande eft chere. Het vleesch is dier. 

Cher. Qui vend cher. Un ches mas= 
chand. Eenen dieren koopman. 

Cher , adv. Beaucoup. Heel dier. _ 

Etoffe qui coûte cher. Dire Hoft 
Hoffe diceveel kot. 

Cher, chere , adj. Qui eft aimé. Lief, 
weerd , bemind. 

Cher ami. Mon cher cœur. . Weerde 
vriend. Myn lief hers 

Mon cher, ma chere. £elui, ou celle 
que j'aime bien. Myn lief, syn lief- 
fe. Die ick beminne , of lief hebbe. 

Chercher , v. a. Soeken , trachten om té 
bekomen , ii om te vinden , na Haen, 

Chercher fa bourfe. Syn beurs foeken. 

Chere, f.f. Regal. Een groote maclyd, 

® 


goed cier. 


gt : .CHAU.CHEF. … En CHEF. CHEL. CHEM:. .. .  .CHEM. CHEN. CHER 
Ce cordonnier chaufle le mieux. Dien, Chef. Point principal de quelque écrit. £ 
. Schommasker maeckt de beste fchoenen. | Hes hoofd punt ‚of bet voornaemite 
Chauffer. Etre propre au pié. Wel aen} punt van eenig fr . | 
de voeten pasfen. Chef. Terms de b on. Le haut de l’écu. 
Soulier qui chauffe bien. Eenen féhoen| Het hoofd , of hes boventte van eenen 
. die wel pad. wapen-fchild, 
Chaufler une.opinion. Zes meysing vaff |De fon chef, adv. De fa propre tête. 
. änfynenkop vatten. Na fyn eygen hoofd „door eyge beweging. 
Chauffes, f.f. pl. Bas. Kousfen. Faire quelque chofe de fon chef. Iet 
Chauffes de Page. Sraer-jonkers kousfen. mn eygen hoofd , of nyt fin felven 


Tirer fes chaufles. Sa déchauffer. Syn sr 
keusfen nyt-treckes. Gouverneur en chef. Eenen Stadhouder, 

Tirer fes chauffes, s’enfuir d'un lieuf die tu» wegen des Konings mes rvolko- 

. à la hâte. Schielijk , of in aller yl uyel men macht het bevel voert. 
gen plaets vluchten. 

hauffes fe prend auffi pour haut de 

‚ chaufles. Broek, _ * 

Chauffe-trape , /. f. Een voor-angel, of 
voet-7fer. | 

Chaufletier, /.w. Eenez kousfe verkooper. 

Chauflette, ff, Bas fans pié. Een kous 
fonder voet. Onder-kous. 

Chauffon , f. 7. Een fok, . 

Chauffon. Soulier fort leger dont on 
fe fert dans les fales d'armes, & 
dans les jeux de paume. Dunne fchoe- 
men. Schoenen met eene fool, fonder hie- 
den , die men op de Jcherm-fchole, en in 

4 de kaets-baen gebruykt. 

Chauflure , /. f. Scheeying , fchoeyfti. 

. Kewcfen en frhoenen. 

‘Trouver chauflure à fon pic. Proverbe. 

… Trouver auf méchant que foi. Ees:n 
fchoen tot fynes voet vinden. Een (preek- 
woard. Synen rechten man vinden, Je- 
mand foo boos vinden als (yn felwen. 

Chauve, aj Qui n’a point de che 
veux fur la tête. Kael, kaelboofdis, 
die geen hayr op hee hoofd heeft. 

Chauve-fouris , /. f. Een vleermuys, o 
vledermuys. | 

Chauveté., ff. Mot pen ufieé. Kael- 
heyd , kaelhoofdighey . 

Chaux, /.f. Kalk „ waer mede man mes- 

ke 


fl. .. 
„Chaux vive. Orgeblufcbten kalk. 
CHE. 











































Chef de famille. Hoofd des huysgofins. 

Chef, côté. Il a de grands biens à at- 
tendre du chef de fa mere. Van fyne 
moeders kant beeft hy groote goederen 
1g verwachten. 

Chef-d'oeuvre, fm. Ouvrage que fait 
un artifan pour être palfé maitre. 
Proef, proef Huk , meecfler-fluk. Een 
werk dat eenen band-werker maeckt om 
voor meester aengenomen te worden. 

Chef-d'œuvre. Ouvrage achevé , ou 
qui eft dans fa perfection. Zen mess- 
ter-Stuk , of een volmackt werk. 

Chelidoine, f. f. Prononcez. Kelidoine. 
Herbe. Stinkende gouw, fchel-kruyd, 
fchel-wortel, goud wortel, groote gouw. 

Chemin , f. m. Eenen weg. 

Grand chemin , chemin paffant, che- 
min batu. Den grooten , gemeynen 
wig. Eenen gebaenden weg. 

Chemin. Route, moïen. Weg , middel. 

Aller à la gloirg par le chemin de la 
vertu. Door den weg der deugd tes de 

. grleerdheyd gaen. 

Prendre le chemin. Commencer. Be- 
ginnen , aenrvaugen. 

Le monde preng le chemin de nous 
voir. Het volk brgint ons te befoeken. 
Couper chemin, Arréter , empécher 
le cours. Den weg af-fayden, den loop, 

of voortgang Agtten. 

Couper chemin à l'ennemi. Couper 
chemin à une maladie. Des vyand den 
weg af-fnyden. Den loop van eene fiekte 
flutten. 

Aller fon grand chemin. Agir fincere- 
ment. Oprecht bandelen , fonder erg, 
of GA te gebruyken. | : 

Chemin faifant. Ox . Faire bonne chere. Goed cier machen, 

Chemin faifant j'ai eu une plaifante] decker etes en drinken, : 
avanture. Ick hebbe onderwegen el It lut a vendu bien cherement ce pe- 
aerdig voorval gehad. tit plaifir. Das kleyn vermaek heeft hy 

Chemin couvert , Fernss de Forsifsa-| hem wel dier verkocht. 
tian. Eene bedekten weg. Gherement , adv. Tendrement. Tete 

Chemin des rondes. Terme de Fortificae derlijk , van herten , hertelijk. 

. tion. Benen wege tnsfchen de wal ea den| Aimer cherement fes enfans. Syz kis- 
muer , voor de wacht die de ronde doet.| deren teedsrlijk lief hebben. 

Cheminée , f. f. SchoorBeen, fchosav. |Cherement, adv. A haut prix. Dies 

Cheminer, v.s. Aller, marcher. Gsen,| kostelijk, zoe ecnen hoogen prys. 
reyfen. « Acheter des vivres hien cherement 

Chemife , f.f. Hemd , of bende. De devens-middelen fer dier, of 1% 

Mettre quelqu'un ea chemifc. C'effl oenen bcoges prys koopen, 

à Cherire 


Chef, f. m. Tête, Sc dit rarement pour 
_ tte du corps. Le chef de S. Jean. 
Het hoofd van Sins Jan. La tête de 
Meduíe. Het hoofd van Medufa. 
Chef, f. m. Celui qui commande à la 
uerre. Overde, Opper-bevel-hebber, 
$ beofd van een leger, 

Chef. Le premier d’un corps. Het hoofd 
of den voornsemsien van een Corpus foo 
als is eenen Raed , de Magijtract , ter 

. Kapitiel, een Ridders Order , een Uri- 
werjstert , een Gilde, een Gemeynte, een 

. Maetfchappye , ens. 
Chef de parti. sies hoofd van sen gefind- 
" heyd. 


Chef de Juftièe. Opper-rechter. 
Chef de file. Terme Militaire. Le pre- 
mier foldat de la fe. Den verten 


fus ia’ gelid. 


CHER, CHEV. ., 
Cherir, v.«. Aimer. Beminnen ; beven, 
herzelijk lief hebben. 
Cherir fa femme. Syn vrenw hersdlijk 
Eef bites | 


















ders efel ; daor her Hak op Meet. _. | 
Chevaler d'inftrument à cordes , f. m. 

De kam van de fpeel-ruygen , daer de 

fnaeren op rufen. | 
Chevalet d’épinette, f. sp. De kam van 


Chevilles, Andoutllers des’ cerfs, De: 
tacken van de herts-hoornen. | 
Chevilles dans un vers. Lep-woord is. 
geflanit om een vers te vullen. 
Autant de trous, autant de chevilles, 
proverbe ;: qui veus dire „ autant de: 
mots, autant de repliques. S6o veel 
gate foo veel pinnen, Ben: Fransch) 
” fpreek-woord beteekenende , foe veel 
weerden foo veel tegen redenen a 
Chevilies des piés. De Enkel: der voeten 
Chevilles d'inftrumens de mufque à 
cordes. De pinnen van de fnaer-fhevl- 
MEM ‚* 
Chevitler,-v.. Aptacher avec des che- 
villes. Pinnen , var? plsen, met houte, 
of vfere pitmen valt maeken., à 
Chevre, f. f. La femelle du Bouc.Eer 
Geyt, het wyf ken van eenen Bok. à 
Chêvre fauvage. Een das, of wilde got. 
Chévre. Machine pour élever des far 
deaux. Een kraene , frker werhsugg on 

























Eef . - 
Cherfonele , [.f. Terme de Grograpbie. 
Pres. Kerfonefe. Près-qu'ile. Byns 
eer eyland. Herrplaers die byna rondom 
Ds bes water | 7 


lige. 
Cherté ff. rue prix. Dierte, hoo- 
gen Fie . 
Cherté de vivres. Dierte der levens-mid- 
delen . Chevalier. f.m. Qui eft au-deflus de 


Chérubin , ‚as. Eenen Cherubien, He-| fimple Gentilhomme qui neft qu’é- 
zwelfchen geeft. te cuïer. Ridder: 

Chervi, f. 5m. Racine qu’on mange.| Chevalier errant. Eenen doolenden Ridder. 
Suyker-wortel. Chevalier du guet. Eenen Wachtmeefter 

Chetif, chetive , adv. Pauvre, mife-| die een fer op de borst draegt, en her 

rable. Elendig, arm, fleche. hoofd is van een bende Ruyters die snachts 

Un chetif garçon de boutique. Eenen| is Parys de Siraeten vry honden. 
arme winkel-jengen. Chevalier de la Toifon d’or. Ridder van 

Chcrivement, adv. Pauvremeat, mi-f het gulde Vlies. 
ferablement. „Armelijk , elendelijk. | Chevalier. Oifeau aquatique. Sekeren 

Vivre chetivement. Armelijk, of elen-| _mater-vogel. 
delijk leven. Chevaucher,"w.n. Vieux mot. Terme de 

Cheval, f. m. Peerd. Petit cheval. Bi-f Mauege. Aller à cheval Tw peerd. ry-| Een geytjes, hes jong van een geyre. 

der. Kleyn peerdeken. Loopertje. den. Chêvre-feüille, /. ss. Arbrifleau. Kam- 

Cheval hongre ou châtré. Ruys. En-]Chevaucher.Térme de Couvreur. Se croi-| perfoslie; geyte-bled, memmehens-kray À 
tier. Hengft. Ombrageux. Schrikach-} fer. Kruys-wys op malkanderen leggen. | Chévrette, f. f. Ea femelle du che— 
tig , féhouw. Retif. Sreeg. Pouflif.]l ‘Een Deckers woord. - vreuil: Een res. Seher wild dier. 
dempig. Fier. Moedig. Leger à la nrain.| Chevauchons f à ) adv. Voisx. Cali- | Chevrettes. Petits chenets-avec une 
Licht in de hand. ‘|  fourchons. pomme pour foutenir le bois du feut 

Cheval de main. Hesdpeerd. À deux] Cheveche, /. f. CMoüette. Ssesm-Uyl. Kleyne brand-yfers met eenen koop ‘ons 
mains. Ry es trekpoerd. De relais. Chevelu , cheveluë, adj. Viemx mot.f hee hout opte leggeh. 3 
Verschperd. Fort en bouche. &:yf is] Qui ade grands cheveux. Die lang | Chevrette. Terme d’Apothicaire, Eenen pot 

den mond. Qui bronche. Srruyke-} bayr heeft. | van porfliin, me een buyskem aan „ 
lende. Qui ruë. Dat achter nyiflun.| Chevelu, cheveluë. Ce mot fe dit des! daer de Apotekers bumme firopen in-be- 
De bâr. Lefdragend. De pas. Pas- cométes, & des racines qui jettent] waeren. à 
gasger. Qui vale trot. Drevend. Del  plufieurs fibres. Meyrig, ve/élachtig. | Chevreuil , fm. Sorte de bête fauvei 
* bataille. Wael bereden , en Herk om ink Dit werd van de ffeert-Slerren , en van} Een Reè-bok. Seker wild dier. Ù 
de wortels gefeyd die met verfcheyde ve-| Chevron, f.m. Piece de bois qui fou- 
fels uytfchiesen. L tient es lattes {ur lafquelles on fair 

Cométe cheveluë. Racine cheveluë.f tenir les tuilles. Een (der, of keper 
Een bayrige flers-flerre. Een vefélach-| waer op bek dak van een buys word zo 
tige wortel. 

Chevelure, /. f. Tous les cheveux de 
Ja tête. Het hoofd-hayr. Al het bayr 
des hoofds. 

Chevelure de cométe. Den Heert, of 
Straelen van sen komeet. 

Chevelure de racines. De webs, © 


_een kbsvecingel. | 
Chevalet, f. m, Ferme d'Imprimenr. De 
‚galg. Ech Drückers woord. Ben Buk 
hout daer den Timpan op ruil. 
Chevalet, /: mm. Machine à donner la 
queftion à un eriminel. Pys-bapk. 


„ 


foners laflen op se winnen 
Chevreau, ‚nm. Le petit d’une chevres — 


Travailler un cheval. Ees peerd! bersy- 
den. | 
Achbever un cheval. Een peerd nyslee- 


Cheval fauvage. Cheval qui naît dans 
les deferts d’Arabie. Een wild peerd 
van de woeffynen van Arsbies. 

Cheval marin. Een zee- 

Bon cheval de trompette. Se dit d’un 


in een wapen-fclald. 

Chevronné. Trrrue de blafon. Qui:a ut 
chevron dans fon écu Die senen ken 
per in (yn fchilé vaert. s 


homme qui ne foucie ni des re-| wyt-fhiesfels van de wortels. vreaux. Geytfens werpen „ of varie 
montrances ni des menaces. Eenen| Chevelure. Mes Poëtique. Les feüillesf brengen. 

die alles foo vermaningen als dreyge-f d'un arbre. De en van eenen |Chevrotin , fm. Peau de chevreait. 
menten me de wind fee. . Geyten-leër. 

Cheval échappé. Libertin. Ees lsshop ‚| Chevet , f. m. Traverfin de lit. Em] Chez. Prepofition. Ter, by. Ten hbeeyfs 
of bchewis , oem losfen „ sagebmder| hoefd of bedie penluwe. Il mange chez mai., Hy ess set myne 
mensch. Chevette, f. mm. Licau. Halfder van een} bnyfe, of by my 

Cheval de bois. Terme de mauêge. Een} peerd aam de krib. CHE 


honte peerd , maer op men inde fchevm- ar fem Het huyr, hee hoofd. 


Chiaoux , fm. Sergent, ou huffier 
Se prendre aux cheveux. Malkanderen 


Turc. Chssoux, eenen gevechrts-dienacn- 
der Turken. 

Chicane, ff. Ghicanerie. Aderhae- 
loofe treeken «1: bedriegeryen in de pleyt- 
faeken, gf gerrckts haadelingen. 

Entendre bien la chicane. Lees zm ín. 


de pleyt-facken, | " 


fort. 

Cheval de bois. Figure de cheval pour 
punir les fautes des Soldats. Mente) by het hayr trecken. 
peerd dièuende toe Graf der Soldueten. |Tirer par les cheveux. Jemawd by her 

Chevalerie, f. f. Ordre de chevalerie.} beyr fer | 
Ridderfchap , Ridders order. Cheville, f. f. Een yfere, of honte pin, 

Chevalct de Peintre ; /. mm. Een Schil-| om in cen gat te Beken, ch 

d ‘ 4. Gele 


So CH. | 

Ghicaner , ©. a. Faire des procés à 
quelqu'un. Zemand in hoet veert trecken: 

Ghicaner. Vetiller. Woorde-foften, knib. 












CH, | CHI. CHÔ. 
La chiénne a chienné, “ou plutôta Ait{Chimere, ff, Zen gedrocht by de Michi 
des petits. De serf hoeft gejongd, of ters verfierd. 
jonge honden geworpen. 























Chimere. Vifion , chofe chimerique, 


belen. : Chier,v. #.& n, Dechargèr fon ventre.| Een verdichtfel , een ydele inbvelding. 
Chicaner fur des bagatelles. Overkley-f Kacken, fÿnen buyk ontlatten , (yn ge-} Avoir l'efprie rempli de chimeres. Dem 

nigheden bayr-kloouem. vang des. , À gee vol ydels verdichtfelen hebben. 
Chicanerie , f.f.-Chicahe. Treeken en} Chier fur quelqu'un Se mogmer de|Chimerique , adj. Vilionnaire , fri= 

lochedes in de pleyt-fackers of gereches- À Tui-en lut faifant injure. Iemand be-| vole. Verdicht , ydel. 

Handelingen. À fhyten. Hem al fcheldende befposten.  |'Efprit thimerique. Een verfland dat vl 
Il m'a fait cent procés & cent chica-} Chier fur la befogne. Trayailler & nel ydele ivbeeldingen is. 

neries. Hy hoeft ney-honderdmael *t en-} rien faire qui vaille. Ardeyden en nie: | La Chine. -Empire & grand païs à l'o— 


doen dat desgt. 

Chieur „/. 1. Kacker , fthyter „ oenen die | 
fyn gevesg deet , of dikwils kakt. 

Chieufe , f.f. Kakfter, (hyt, ‘Een 
vrouw die haar gevoeg doot, of niet doet 
dan hacken. : 

Chifler. V. Siffer. 

Chifler. Boire à longs traits. Mert gros- 
te, of lange seugen drinken, 

Chifon, f. sm. Morceau de linge , ou 
de drap-ufé. J'odde. Verfleren, of ver- 

_ fchenrde vodden , onde apte dis men 
ep ffraet werps. 

Chifonner, v. #. Froëffer. Kroken, ver- 
kroken. 

Chifonner un râbat. Benen kraege ver- 
kroken, 


rient de l’Afie. China. Keyferrijk , es 

een groot Land in den ooften van A;utex 

Chine, f. f. Quinquina, racine medeci- 
nale qui vient de la Chine. Che 
wortel, Een genees-wortel. 

Chiourme , f. f. Les forgats d’une gar 
lere. Galey-flaeven, galey-boeuen , of 
roeyers op oen galey. ' 

Chiourme , f. f. De voeybank van de ge= 
ley, waer op de flaeven fisten. 

Chipoter , v. #. Lambiner, vetiller. 
Tabnes , knibbelen. 

Chique , f f. Petite boule de terre: 
cuite. Un joüet d'enfant. Kaicker. 
Chique. Efpece de ciron dans les Ifles 
Antilles. Soort van fiertje of wormkje 

gemeyn in de Ansillische eylanden. 

Chiquenaude, /. ‚f. Eenen knip met den 
vinger. 

Donner une chiquenaude à quelqu'un. 
Iemand eenen knip geven. 

rj Chiremantie , /.f. Pron. Kiromancie. 
Hand. kyk-konít , hand-kykery. 

Chirurgie ,.f. f. Chirugie. Hoel-konit.. 


recht met loosheyd voor het recht ge. 
fleepe , en gehayrkloofst. 

chan pel en krakeolmaeker , 
eenen die om de migfis reden oen geding 
aanvangt. Een hayr-klgever. | 

Chicaneufe. ff. Een kräkeilffer, Eer 

- vrouw die altyd in rechs pleyt. 

Chiche , adj. Avare. Gierig , vreckig, 
PAKW . 

Chicorée , f.f. Herbe bonne à man- 
ger. Suykery. Sichorie. Een eetbaar kruyd. 
hicorée fauvage. Wilde fisykery. 
hicot, f. m.'Petite partie de la raci- 
ne d'un arbre. Zas mertel-Auk. Een 
Stuk van den worsel. van oenen boom, 

.Chicor. Refte de.dent qui demeure 
dans la genciwe. Een wortel van eenen 
sand, een Slak van den vand het welke 
in het tand- vleesch blijft. | 

. Chicotin, f.#. Herbe. Soort van bitter 


Chifonner. Patiner d'une maniere bruf 
of enbefchofte manier iemand aensaften, 
0 EK 3 


ravi, 
_ Chicotin. Suc d'aloës, de Coloquinte 
- ou de quelque autre herbe fort ame- 
te. Sap van Aloë. Koboquift of ander 


praept. 
Chifonniere , f.f. Een veddewyf, o 


_ bittere kernyden. Chirurgie. | 
Chien, /. m. Animal domefkique. Ee- Bparf. Chirurgien, f.#. Chirugien. Wende 
en Hond. vO, ‘| Chifre, Lf Cyfer , of offer geel. | heeler , hand-moetter , heel-meester, . 
Chien courant. Eenes brak. Sekeren jagt- Chifre Arabe. Æ#rsbische cyfer 1738. Chirurgique , adj. Heel.kenéfig , hoes gel . 
- ‘bond. A Chifre Romain. Rom À 72 de bel konff nengçast. 
Chien couchant. Kews leg-band. Sakherenj M: D. CC XXXVIIL. jUne operation chirurgique. Een heels 
flag van-Patrys-honden. Chifre. Maniere d’éctire qui-n’eft eon-]  konf/ige working , fi band-greep. | 


nué que des perfonnes qui font en 
correfpondance. Manier. van fchryven 
die niemand bekend is als aen de corvef- 
pondenten. 

Ecrire des lettres en chifre. Brieven iv 


Faire le chien couchant. Faire des ca- 
reffes bafles & flateufes. Iemand vleyen 
sn Lefkoofes. Jomand-met uleyeryes en 
Bef koofingen onderbouden. 

Rompre'les chiens. De. henden foheyden : 

. Rompre les chiens. Interrompre le dif 
cours, In iemands redening invalien , 
die Reoven. 


CHO. 


Choc, f. m. Stoot , hort. 
Il le renverfa d’un choc. Hy wierp hens 
neder met eenen Hos 
eyfer [chryven. . Choc, attaque, combat. dmusl , geo. 
Ap Penlre le éhifre. Het eyfer getalies-| vecht, van twee legers. | 


| ren. __ {Soütenir le premier choc des ennemis, 
Ghien. Terme injurieux. Mechant, co-]Chifre. La fcience des chifres. Decyfer. |  Denofien aanval der vanden uyt- 
‚quin. Hend. Eert fcheld-woord. Des- ‘kont , de tel-konff, of reken-kantt. Baan. . 
. geniet, guyt, fhobhejèt. ÀChifres. Entrelas. Te-faemen-vlechting | Chocolate , fm. Chokolade, fekores 
Chien de mer. Benen zeehond. van letseren door malkanderen die eenen} drank die feex. heet gedronken word. 
Chien d’une arquebufe. Den haen var} naam mytmacken, Chocolatiere, f. f. Vafe pour faire due 
een hand-bus, qf. van een voor. Chifrer , v.a. -Cyferes , cyfor-getallen| chocolate, Eenes alsskolact pos om cho- 
Chien-dent, f‚ mm. Herbe. Hond: gras,| _ Sollen. kolade in te bereyden. 
bonds.tand, gras-mortel. * {Chignan , f.m. Le derriere du cou.f Chœur , f. m. Pren. cœur. Endroit de. 
Chtenne, f: f. La fenvelle du chiën.f Dansk „het achterits van den hals. l'Eglife où fe mettent ceux qui chan- 
Teeve „of teef. Het myfhen van eenen hond.j Donner un cóup de bâton fur le chi-f tent. De Choor, de kerk-choor. Een plaets 
Chienne. Mot injurieux. Carogne, fri-f gnon du cou. Bees Hokflag in der] in de kerke alwaer de Kanonicken fstten, 
ponne. Een fobeldmaord. Een oùden-} nek geven. Chanter au chœur. Op de koor fmgen. 
gend vrouw. Chile. V. Chyle. . | Choeur. ‘Ceux qui chântent au chœur, 
Chienner, v.n. Faire de pegits chiens.f Chimay. Petite ville dans le Hainau,| . De koor. De choor-fangers , of keraeù 
Fmgen, jonge hoñden werpen, of uoort-| avec titre de Principauté. Chimey,} len, de gene die op de koer (ingen. 
brengen, kleyne Sad om Prinsdors in Hensgemv, \Enfant de.chœur. Koraal, BA 





























f CHO. . „CHO. CHR. CHC. CI. CB. EL 

Le chaeur répond au Prêtre. De koorf en retirera un bon profit. My faPer| die de Je rotin wel verflass. 

antwoord den Priefter. een fthoom profyt uyt baslen. Chryfolithe, f. sn Pierre precionfe & 
Choir, v.s. Tomber. Valen , weér-l' Choucas, f. mm. Corneille apprivoifée.| tranfparente de couleur d’or mêlé de. 

«alles. Fen tamme kraey. verd. Cheyfolis- Heen. Gend - glans fsge 
Choifir , +. 4. Kiefen , verkiefsn. Chotiette, f. f Oifeau de nuit. Eews, jaspis-Sem. 
Choifir Fun plûtr que l’autre. Heem} kerkuyl, Heen-uyl. 4 CHU: 

Broer als bes ander kiefon. Larron comme une choüette. Proverbe. | , 
Choix , /: a». Keus, kear, Diefnchtig als oen raef. Chucetsc, v‚n. Parler tout bas à l'o- 


reille. Luysteren, beymelijk , Hillskens 
in d'oor (Preken. 

Chut. adv. Dont on fe fert pour faire 
taire q@iqu'un. Paik; filence. Sus, 
houd u Fil, fmyge. 

Chüte , f- f. Pal, . ° | 

Ileft mort de fa chûte. Hy is van fynen 
wal geflorven. | 

Chüte d'eau. Cafcade. Waser- val. 

Chüte, ou pente de toit. L’égout du 
toit. De gent, of goote van eens dak, 
daer het water afloopt. 


Châte. Péché » Malheur. Val, fonde, 


Donner le choix à quelqu'un. Zemwd|Choger, v.4. Avoir grand foin de ne 
den kens grues. ‘| pas choquer une perforine, & de 

Chomable , adj. Qu'on doit celebrer.| ne lui pas déplaire ‚la menager. Je- 
Het gene men vieren moet. mand ontjien , iemand ontfag toedrac- 

Fête chornable. Ean feestdag die gevierd) gen. Seer beforgd zyn om essen perfoon 
mest worden. niet te mishwegen. 

Chomer , v.s. Celebrer. Vieren, eenen 
feeñtdag vieren. | 
Chopine , f.f. La moitié d'une pinte. 

Zes babwe tint. Uperken. 
Boire chopine. Ees half pint drinken. 
-Chopiner, &.5. Boire à petites me fu 
res. des kleyne maetjens drinken, 
Choquant, choquante, adj. Offen- 
fant. Beledigende , (bit /ig. 


Se choyer, v. r. Se menager, avoir 
grand foin de fa fanté. Zig. felven 

- feer machten, beforgd zyn vir de ge- 
fondheyd. | 






















CHR: 
L’x dans les mots qui commencent par 
Chr. ne fe prononce pas, excepté le 
mot de Christ. De. K werd in de volgen 


onheyl. 
de woorden ( in de franfche saal )nies wyt- Adam après fa chûte, &c. Adam na 


val, enz. 
Eforit choquant. Æesss fchamper, of | gefproken, uytgenomen het woord Chriltus.b Cf. Pi > 
Dire mensch. „ | Chréme,/.m. Huile facrée. Het Chris- eens aan art érlo de. Hr ende en 
Choquer, v.s. Heurter. Stooten , men-| ma, of bcylige Olie. 7 p 


callen » 46E 

Se choquer, ain Parlant de deux 

. armées. Op malkanderen aenvallen. 

Se choquer de quelque chofe. Licht 
ergens over quasd werden. 

Choquer les verres. De glafen doen 
klonken. Iemand soe-brengen met (yn 
glas een anders gias nenrackende. 

Choguer. Offenfer. Beledigen , ver- 
gamen. 0, 

Sans choquer perfonne. Sander iemand 
te beledigen. 3 

Chortfte, f. f. Pren. corifte. Celui qui 
chante au chœur. Koorfanger. 

Chorográphie, f. f. Defcription de ré- 
gion. Land-befchryving , of landschaps- 


ing. | 

Chofe , f. f. Tout ce qui eft. Ding, al 
bes gene is. 

Chofe. Afton , affaire. Ding , dacd., 


Chute. Decadence, ruine. Verval, on’ 
dergang. 

La chüre de l'état de la Grece. Hee 
verval van den fret van ‘rond Griee 
ken. land. De 

Chyle, £ m. Suc blanc qui fe faït des 
viandes digerées, ou autres chofes. 
De Gyl bÿr menfchen lichaem , ‘> maeg- 


Chymie, /. f. Art qui enfeigne à fe- 
acer les Fees fabftances des 
corps mixtes. Stof-fche ‚ fof- . 
. brandery , on nr A nl on 
fcheykonst. 

Chymique, ad. Qui appartient à la 
chymie. Dat de Sof-fchey of vier- 
konÿf aengnet, het gene tot de felve bee 
boort.: ° 

Ecole chymique. Een fchole daer de fhey- 
konft Bord bekeerd, F fs 

Chymifte, fm. Qui entend la chymie, 
qui fait des operations de chymie, 
qui écrit de la chymie. Beren sZof- 

fcheyder, of fof-brander, die de visr- 
konff wel verfiset. | 

Chypre. Ile de la Mediterranée avec 
titre de Roïaume, Nicofie en eft la 
capitale. Cipers, Eyland in de Midde. 

landfche zee; mee titel van Koningryk, 

Nicofse is de hoofd-fad, 
| CI..CIB. CIC. CID. 

Ci. Particule relative au pronom demon- 
Hratif. Cet homme ci, celui-ci. Cer- 
te femme ci, celle-ci. Defes man hier. 

: Defe vrouw kier. . 

Ci ou cy. adv. de tems de de lieu. Hier. 

Cy après. Hiernaer, … 

Cy git. Hier ligt. begraeven. Et dellous. 
Hier onder, Ci-deffus. Hier beven. 
Ciboire, /.m. Vale où l'on met les 
h Hofties 


Chremeau , f. 5. Bandelette de toile 
pour bander le front d’un. enfant 
après la Confirmation. Zine bande- 
ken om het voorhoofd van can kind se 
binden naer het Vormfel. | 

Chrétien, f. mm. Eenen Christan mensch. 

Chrétien, chrétienne. Chriflelijk ; Chris 
teliire, Chrifden. 

L'Eglife chrétienne. De Christen kerk. 
La Pr chrétienne. De Christelijke 
jefde, | 
Chrétien, adv. Intelligiblement. Ver- 

faeneliik , duydelijk. 

U faut parler chrétien. Mes mest duy- 
delijk fpreken. 

Chrétiennement. adv. Chrifielijk. 

Vivre chrétiennement. Christelijk leven. 

Chrétienté, /.f. Mes Christendom, Alle 
de Christenen verfpreyd door de ganfche 
wereld, | | an 

Chrift, fr”. Jefus-Chrift. Le nom du 
Sauveur. Chrigus, Gefalfden, den 
msemn des Seligmaokers. 

Chriftianifme, f. ma. Religion chrétien- 
ne. Des Chrifielijken Geds-dient, hes 
Christendons. 


1) faut dre comment les chofes {e font 
paflées. Men moet figgen hoe de dingen 
gefchied zyn. 

Quelque chofe, f‚ns. Quelque aftion, 
quelque affaire. Jer, eenige dacd , f 
eenige fuck , vonig ding. Chronique, f. f. Hiftoire felon l'ordre 

Ai-je fait quelque chofe que vous) ‘des tems. Jaer-boek, Kronyk. 
n'aïez fait? Heb ick iet gedaen dst zy | Chronique , adj. Terme de Medecine. Qui 
sier gedaan bebt ! eft de longue durée. Langduerig. 

Chou, £ sn. Herbe potagere. Kool. | Maladie chronique. Landusrige fekte. 

Choux blancs, choux cabus. Wisse kool, | Chronologie. f. Doûrine des tems. 
kabuys, of fluyt: kool. Tyd-befchryvimg , syd-rekeriing. 

Choux rouges, choux de Milan ou def Chronologique , #4j. Qui appartient 
Savoye , choux-fleurs. Reade kool ‚| à la chronologie. ‘T' gens de tyd-roke- 

woeg-kool , bloem-kool. sing acngact. 
pous chou. Proverbe. L'un vaut} Table chronologique. Tafel der syd- 
Fantze. Een Breekwoord. Weerde voor} rekening. 
werde. . _____… … ÜChronologifte, £ 7. Celui qui entend 
U en fera (es dhqux gras. Properd, U} 14 chronologie. Eese gelen, 


“ _ 


ss CIC. CWS. CIE. CIG. CIL. _ CIL. CIM. CIN. 
Hoîties vonfacrées. Ciboris der het (Cilindre, V. Cylindre. . ” 
H. Sacrament des Ansacrs in dé. 
Ciboule, f. f. Kleynen ajnyn. 
Cicatrice ff. Ldoekes es een gene: 
| fe wonde. . 
Cicatrifer „ v. a. Hwyd, of vel macken , 
epdroogen. Dit word van een wonde ge- 
feyd lier dos opdroogende genees- 
middelen hes vel over werd gemaekt. 
Ciclamen. V. Cyclamen. 
Cicle folaire. V. Cycle folaige. 
Cicle lunaire. V. Cycle lunâíre. 
Cidre , f. m. Appel-drank. 
CIE 












muer fouvent les paupieres. Mer de 
oogen Ölicken, of smet de oogen winken, 
de 00g-fchellen dikwils toenypen. 

CIM. 


Cimaife. V. Cymaife. 

Cimbale. V. Cymbale. 

Cime, f. f. Le haut d'une montagne, 
ou d'un ‘arbre. Het opperste, den tot 
van eenen berg „ of van eenen boom. 

Cime. Le plus haut degré. Des hoog- 
Hen top. 

. Ils fe croient à la cime du bonheur. 

Ciel, fm. Toute la matiere fluide quil Sy meywm op het top-puns van 't geluk 
environne l'air & la terre. Hemel. AÏl te Haen. 
de vloeyende Hoffe die de locht en de mer- 

de omringt. | 

Le ciel eft beau, ou ferein. Den hemel 
is klaer, of helder , bet is febqen weder, 

+ of een klaere locht. | 

Ciel. Le Paradis. Des Hemel, het Pa- 
radys, de plaets der gelukfalige. 

Ciel. Dieu, & tous les Efprits céleffès. 
Den Hermel, God, en alle de hemelfche 
Geesten. | | 

Nos pechés ont irrité le ciel contre 

. Bous. On/e fouden hebber den hemel 

_Begen ons vertoornd. 

Ciel. Païs, climat. Zocht, land, gewief?, 

. reek, 

Aller vivre fous un autre ciel. Onder f 

- een andere loehnt gaen leven. 

Cicl. Terme de Peinture & de Carriers. 

" ze haut du tableau, vou de la car- 
riere. Het bovenste der fchildery, of 

" der Heengroeve. Een Schilders en 

©: Steenhouwers woord. , 

Ciel de lit, fm. Mot qui vieillit. Fond de 

… Hie c'efl. &-dire le haut du lit. Des hesel 
ofhet verbemelfel „van een bedïede. 

Retmuer ciel & terre, c'eft faire tous 
fes efforts. Memel en aerde roeren. Dat 

. is, al (hs krachten infpannen. | 

Ciel ! Exclamation;qui marque de la 

. joïe, de l'admiration, ou de la tris- 
tefle. O Hemel ! Een uytroeping de wel- 
ke venige blydfchap , verwondering, of 
droef heyd te kennen . 

Cierge, f. mò. Chandelte de cire. Em 
wasfche keers. 

Ciergier, fm. Wash-keersfe-msacker. 

CIG. CIL. 

Cigale, f.f. Sorte d’infeéte. Eenen krekel. 

Cigne. V. Cygne. 

Cigogne, f. f. Oifeau. Eenen opte 

Ciguë, f.f. Plante. Dale kervel, wilde 
pieterfelie, fcheerling. 

Cil , {. m. Le poil des paupieres. Hayr 

© der windbrauwen. 

Cilice, f‚m. Ceinture faire de fil & de 
crin de cheval. Een hayre kleed. Een 
kleed va garen en peerds-lanyr gemmekr. 

Affliger fon corps de cilices & de jeu- 
nes. Syn lichaem met vallen, en’ ba 
re klaaderen pyrigene 


Ciment Pf, ms. Cement, tras, tira. 

Ciment. Terme: d'Orfévre. Compofition 
de poudre de briques rouges, de re- 
fine, &de cire. Cersent, gemaekt van 
vonden geleken Reen , on wasch, dat van 

Go en tot bet verfetien ge- 
bruyks rg re 8 

Cimenter, +. # Lier avec du ciment. 
Met sement , of tiras iet op malkande- 
ren metfelen. 

Cimentier, /. ms. Artifan qui fait le ci- 
ment. Cemensmacker , tirnsmasker. 
Cimeterre, f. m. Sorte d'épée fort lar- 

ge. Emmen Turkfthen fabel. 

Címetiere , /. ‚mm. Has Kerkhof, de begraef- 
plaets der dooden. 

Cimettere. Lieu où il meurt beaucou 
de gens. Kerkhof , de plaets alwaar veel 
wolk Serft, of asnkomt. 

L'Italie étoit autrefois le cimetiere 
des François. Italien was eerryds hoet 
kerkhof der Franfchen. 

Cimier , f. ms. Chair de bœuf en long 
fur. la e-du boeuf. Een uk Os- 
fes vleesch van den bil. Een fchoyf. 

Cimier. Terme de blafon. Figure, ou or- 
nentænt fur de haut du cafque. Her 
cieraed beven op den helm van een wapen. 

CIN 


Cinabre, /. ms. Vermillon. Vermilises. 
Roode verwe. ij 

Cingler , v.n, Allor à toutes voiles. 42e 
zeylen byfetten. Met wolle zeylen vaeren. 

Cinique. V. Cynique. 

Cinnamome, f.m. Arbre odoriferant, 
Arbre de canelle. Kaneélboem. 

Cinq. Pyf, vyf in gesal. 

Ils étoient cinq. Sy waeren met bun 


ven. 
Curiquamtaine » f. f. Nombre de cin- 
quante. Een vyftig val. Une cinquan- 
taine” de poires. Een Orig zal peeren. 
Cinquante. Pyfrig. 


Pyftig bleeven'er op de plaers, 
Cinquantiéme. De vyfrigite. 
Cinquiéme, #dj: De vyfde. 

Il étoit le cinquiéme. My was den vyfden 


Hes vyfée deel. 


Ciller, v.a. Ciller les yeux, c'eft re- f 
Cintre, 





Il en demeura cinquante fur la place. 


Cinquiéme , f. ss. Cinquiéme part. 


CIN. CIO. CIP. rm. 
Il'eut.un cinquiéme pour lui: By hade 
de een vyfde voor Eem. * 
fm. Arcade. Een boog , of ge: 
welf. DO 


Cintrer , v. 4. Fairé. en cintre, faire en 


arcade; Overwelues. Boogswy/e maekin. 
CIO. CIP. CIR. 


Cion, fm, Jet d'arbre planté en terre. 
* Een jong takje van eenen boom dat ge- 
plant word. 

Cipres V. Cypres. 

Cirage , f. m. Certain compofé qui 
fert à cirer les botes , & fouliers. 
Leerfg fmecr. Seker fineer om de leerfen 
en fchoenen meê te fmeeren. 


‘| Circoncire , v. a. Befnyden. 


Circoncifeur , f. m. Befnyder. Eenen 
die befnyd. f fy jad 

Circonciffon , f. f. Befnydenis. 

Circonférence , f. f. Le tour de quel- 
que chofe. Ronde oonleop , rondomtrek 

wytenrond. 

Tirer une ligne du centre à la cir= 

_confétence. Een lijie van bet mid- 
delpant na den omloop trecken. 

Circonflexe. Terme de grammaire. Accent 
long, ainfi (4). Een kapken op de 
vocneien die men lang wytfpreckt, al- 
dus (4 

Cifcendacurton, ff. periphrafe. Dire 
en plufieurs ce qu'on pourroit en 
peu de mots. L'homme qui a in- 
troduft la mort dans le monde, pou? 
‘marquer Adam. Omfpraeh met veel 
wedden daer het met een of weyniger 
kost gefeyd worden. Den mensch die de 
&ood in-de wereld gevoerd heeft , om te 

feggen Adam. 

Ufer de circanlocution. Omfpraek ge- : 
bruyken. 

Circonfcrire , v. a. renfermer en cer- 
taines bornes. Circonfcrire un cercle 
autour d'un triangle. Orsrrecken. 
Eenen kring of cirkel rondom eenen dry- 
heek trecken. 

Circonfpeët , cirèonfpeête , ads. Pru- 
dent , fage. Omfichrig, voerfschalg, wys. 

Circonfpeëtion , f. f. Prudence , rete- 
nuë. Omfigt , voorfigt , toefigt , voor- 
figrigheyd. 

Circonftance , 
hangfel. 

Circonftancier , v. 4. Dire les con- 
conftances d’une affaire. De omstan- 
digheden van een faek verhuelen. 

Circonvallation , /: f. Terme de guerre. 
Omwalling , omfchanffing. Em berft- 
weering rondom eenen leger. 

Tirer une circonvallation. ‘Omwsle 
vmfchansfen. Een borftweering rondom 


eenen leger maeken. 
Circonvoifin, circonveifine, adj. Ge 
buerig , wengrenjende , machielegen. 
Circuit, £ m. Enceintg d'un Heu. ori 
srek vus os arts daer oi it gd re 
aire 


Cieux, fes. pl. Eon feheer , of fehaer. 


+: GTR: - CIS: CIT: - 


eantrek maeken. 


 “€IS CIT. 
werken. Eenige laofwerken op Meen hou- 
. ENS... : 
Un long circuit de paroles. Een graate | Cifeleur, f.ss. Die meet het dryf-vfer werkt. 
em pri van weerden. Cifeleur fe dit aufli de res fait 
Circulaire „adj. Qui va en circait.f des fleurs & figures {ur le velours. 
L Die woerd fegt men ook van een fulp-fny- 
der die bloemen enx. op fluweel fnyd. Ve- 
lours cifelé. Geblosmd gefignerd fluweel. 
Cifelure , /. f. Ouvrage de cifeleur. 
| Gefneden, of gedreven werk. 
Cifelure. Terme de tailleur de pierre. Ce 
qui eft fait fur la pierre avec le ci- 
eau. Beeldmerk , of laofwerk het welk 
set den beytel op Heen gehouwen is. 
Cifoir, ou cifoire , f. m. Outil d’or- 
févre propre à couper l'or & l’ar- 
gent. Ees fslverfmids fcheer waer mede 
fp het goud en jrver Jnyden. 
Cire, f. m. Infirument de mufique, 
qui approche du luth. Een Citer. Een 
_ fheelsuyg het welk bynaar een Luys gelykt, 
met kopers fnaeren. 
‘CIT. 
Citadelle , /.f. Burgs „ flot, of hatteel 
vaneen Bad. 















» Ke . 
Ligne circulaire. Een ronde linie. 
Lettre circulaire. Lettre qu’on envoïe 
à diverfes es en divers en- 
droits. Eemen brief die aen verfchayde 
pPerfoomen , in verfcheyde placsfen word 
€ 


£ . 

Circulation , f. f. Mouvement du {ang 
des artéres dans les veines, & des 
veines dans les artéres. Den omloop 
des bloeds. - 

Circuler, v. a. Ce mot fe dit du mou- 
yement du fang. Omsloopen ; dit word 
van de beweging des bloeds gefeyd. 

Le fang circule inceflamment. Hes bloed 

£ jk om. 

Faise circuler l'argent. Het geld onder 
de man brengen. 

Cire, f.f. Wash , oft was. 

Cire vierge. Maegde-wasch. Wisch foo 
als hes versch uyt den byekorf komt. 
Cire. aux yeux. Dragt , of et- 

ter aan de oogen. 

Cire àcacheter, ou cire d'E(pagne. Lek. 

Cirer, v.a. Frotter avec de la cire. 
Wasfhen. Met wasch beftryken. 

Cirer une paire de bottes. Een paer 
leerfen wasfchen. 

Cirer. Terme de Tailleur. Frotter le fil avec 
de la cire. Hat garen door wasch srecken. 

Cirier , fas. Celui qui vend & fait 
toute forte de cierges , & de bou 
gies. Hesen maschemacker , of wasch- 
verkooper. Eenen die-allorley wasfche 

en waschlicht maekt en verkoopt, 

Ciron, f. ms. Efpece de petit vers qui 
vient entre cuir & chair , & qui 
caaufe une grande démangeaifon. Een 
feerties , een kleyn wormken , dat tusfchen 

ven vlessch. komt, en josking, of jenkse 

kt 


Citation, /. f. Terme de Palais. Alligna- 
tion devant un Juge. Dagvaerding. 
Citation, ff. Paffage d'un Auteur 

qu'on allegue. Bybrenging van een 
plaets van eenen fchryver. 
Cité, /. f. Ville. Een 44, word wier 
gefeyd daer gelijk rues Haden in een zjn, 
een onde, en een niessne daer nen ge: 
bonwd , de ouds alfdan werd alfoo ge- 
neemd. 


La Cité de Paris. Her-oud Parys. 
On ne fert qu'en peu d'occafions du 


S. Auguftia de la Cité de Dieu. La 
fainte Cité de Jerufalem. Het boek 
vanS.Auguityn van de Stad Gods. De 
heylige find Fraser. - + 

Citer, ©. #. Terme de Palais, Sommer de 
comparoître. Daegen , daguaerden. 

Citer, v. a. Alleguêr des paffages d'un 
Auteur, By-brengen , plaets uyt eenen 
Schryver by-brengen. : 

Citerne, f. f. Refervoir d'eau de pluye. 
Benen regen-bak. 

Citoïen , fm. Ce mot fe dit des an- 
ciens Grecs & Romains qui avoient 
droit de Bourgeoifie. Borgers onder 

de oude Grieke en Romeynen , of de gene 
die het Borger-vecht onder haer hadden. 

Citrin , citrine , adj. Qui eft de cou- 
leur de citron. Dar citroen-koleur heefs. 

Citron , f.m. Fruit. Een Gisroen, of Ci- 
broen-appel. | 

Citron, couleur de citron. Citroen-ver- 
we, Bleok-geele verwe. 

Citronat , f.m. Ecorces de,citron con- 
fites. Gefiykerde citroen-fchellen. 

Citronné, citronnée , adj. Qui fent 
le citron , qui a le gout de citron. 
Citroenachtig. Het welk als een citroen 
richt , fjpehs. EK, à 

| L 2 


aen de banden veroorfaekt. 

Cirque, f. ss. Lieu où les anciens Ro- 
mains faifoient des jpux & des cour- 
fes. Scheuwplaets , renplaets. Ben plaets 


: CIS... 

Cifailles , f. f. pl. Fort gros cifeau pour 
couper le métal. Een /rer groete fcheer 
waar mode de hoper-flagers en mamt-wer- 
kor metasl fnyden. 

Cifeau, /. #. Inftrument d’acier pour 
travailler fur de la pierre & pour 
cifeler. Een beysel, Een werking vin 
Sael om op Feen te bouwers. | 


Cifeler , cizeler , v.a. Former des fi. 


uses (us la befogue, Met dentro 


_ 


mot de Cité, comme : Le livre det 


wel gemanierdbeyd. 


: CIT. CIV. CEA “— fe 


Ttfanne citronnée. - Gersten-drank daer 
citroen ms js, oo 

Citronnier , f. me. Citrom-boom. , 

Citrouille , ff. Kaumserde, of pompoen; 

Groffe citrouille. Une groffgfgemnme mal 
bâtie. Een lomp wf met oon dicke pensfak, 

CIV. 

Civé, f‚ mm. Ragoût qu'on fait du de- 
vant d'un.liëvre. Eem geffoofd met 
de voorste deelen vaneen buses gemackt. 

Civette, ciboule, f. f. Herbe. Bieslook. 
Kleyn ajnynt jens, 

Civerse » animal. Ees sivet-kat, of reuk. 

#2. | 

Civerte , odeur très-agréable. Civer, 
Eenen feer lieffelyken vonk, | 

Civiere , f. f. Een bérrie. 

Civil, civile, adj. Qui regarde les 
peuples d’une même ville, ou d’un 

. même païs. Bergerlijk , borgerlijke. Het 
gene het volk nije for ad of van 
het felue Land sengact. Lo 

Droit civil Het bergerlijk vecht. 

Civil, civile. Terme de Palais. Procedure 
quin’eft pas criminelle. Borgerlijke pley- 
sing, over het gene das niet lyfitraffér is. 

C'eft une affaire civile, Het js een bors 

Civil , civile. Honnète , poli. Heusch, 
belaefd , of wel gemanierd, hoflijk. 

Il eft fort civil. Hy is feer beleefd. 

Civilifer , v.a. Rendre civil , honnêre, 
Heusch, beleefd, of wel gemanierd maeken, 

La converfation des Dames l’a un peu 
civilifé. Den omgang mer de Faufous 
wen heeft bem was beleefd gemackt. 

Civilifer. Terme de pratique. Rendre ci- 
vile une affaire criminelle. Een /;f- 
ftraffige Jack in een gehlfack vOanderen, 

Civilité , J.f. Honnéteté. Housheyd , 
beleefdheyd , wel-gemanierdheyd … gorde 
manieren. | | 

Livre qui enfgigne les regles de la ci- 
vilité. Boek om beleefdbeden en goede 
manieren ze leeren. 

Une civilité Françoife. Ees frMjche 

Civique , adj. Couronne civique du 
tems de la vieille Rome. Eenen krans 
van eykon bladeren, eenen borgerlijken 
eerkrans in de oude Roomfche tyden. 

° CLA. 

Clabaud , 6m. Chien courant dont 
les oreilles font extrémeiment gran: 
des. Een brak met lange hangende ooren. 

Clabaud. Terme de la lie du peuple. Fat, 
fot, malfait. Eenen fchreeuwer , gek, 
hangoor „ ef leboor. 

Clabauder, v.n. Crier , criailler. Roe- 
pen, fchreemwen , tieren , blaffen. 

Clabauderie , f. f. Criaillerie. Geroep , 
. gefchreeuwm , getier ; geblaf. 

Clabaudeur, /. #. Criailleur importune 
Roeper , fcreewver , blaffer. | 

Claïe,.ou claye, f. f. Ouvrage d'ofier. Een 
teene horde. Ban dicke mere van tte 

| rai- 


_ 


Fe : CEA. ea 

fraïhér' fr là date. Op'ees orde fleapen. 
Clair, claire, adj. Net, qui n’a point 
. S'ordure. Klaer, fayvér, fchoon, reyn, 

ht welk geen vaglighes heeft. 
Vin clalsm eau claire. Klaeren wyn, 

°° klaèr =. Fr de 
Clair, claire. Netpoli, au travers de 
quo on peut voir. Klaer, helder, 

""'doorluchrig , alwaer men door kan 

on Ey 


fen. 
"kes vitres font claires. De glafen zyn 
7 + kiuer. * 
Vùë claire. VùE nette & diftinéte. 
“Ben klaer gescht, een helder doordrin- 
gend gelicht. En 
"Voix claife. Pen heldere of klaere Her. 
Clair , claire , Qui n’eft pas épais. 
"Klar, dun, vloegende, her welk niet 
dik is. Boutllon clair. Dun nat of fop. 
Clair, claire. Qui eft clair & fans 
7” obfcarité. Kiser, duydelijk , het geze 
klaer en fonder duyfterheyé is; 
SH a un ffile chair & aifc. Hy heeft ee 
nan klairen en lichte Hyl, 
“Clair, claire. Evident, manifefte. Klaer, 
* © openbaar „ onwederfprekelijk , klaerbly- 
kelijk. 
Cela eft clair. Dar à kluer, of onweder- 
+ fprekelijk. 7 Ee 
Clair, adv. Klaerlijk , duydelijk. 
* "Voir air. Klaerlijk, of duydelijk fien. 
" Clair.” Avec pénétration. Klaer, diep 
grondig. : 
“ 1! voit clair dans cette affaire. Hy fiet 
die faek diep, of ver in. 
“Clair, /. m. Clarté, lumiere. Licht. 
"1 fait clair de lane. Met is lichte mn. 
…”- Clairement, adv. Nettement, diftingtes 
men®, fans obfcurité. Klaerlijk, day: 
…— delijk ,ondenfcheydendlijk , fonder du; fier- 
… heyd, 


Parler clairement. Ecrire clairement. 
…_ Dayrdelijk fpreken , klaerlijk fchryven. 
‘Clairet, #4]: Qui n’eft pas fort rouge. 
_ Ligt of bleek-rood. 
‘ Vie clairet. Bleke wyn, wyn die bleek- 
rood à. . ° 
Clair-obfcur , f. m. Terme de Peintn- 
" re. La fciencé de placer lesjours & 
les ombres. De hont om een febilder) 
te daegen en te fchadsswen. 
Clairon , f. m. Sorte d'inftrument à 
vent qui fonne clair. Eert blacsfpeei 
siyg das helder klinkt. ° 
Clairon. Jeu d’orgue harmonieux qui 
reprefente le bruit d'un cornet. Het 
cornet regifler van een orgel. 
Clair{émé , adj. Rare. Seld/nem , vaer, 
dun gefaeyd. 
Clair-voiant , clair-voiante, adj. Qui 
a de la pénétration Doorfiende , door. 
| dringende. | 
‚Un efprit clairvoiant. Een doorfiende , 
of doordringend. verfland. | 
Clameur , f.f. Cri. Gefthreruw , gefchrey. 
Clandeftin , clandeftine , adj. Cache, 











« 


fécrte.”! sr ele fer , sérpuir hj arg, | 
ecrèt.” Verborgen, peleyns ;L' rs dis in de Schok geherd > 
niet openbaar. 7 es k aytgeleyd: worden. .: $ 
Mariage clándeftin. Bens heswetijk, dae | Glaveau „ f. os. Maladie. des- brebis. 


heymelijk , of wiet openbaar is. 
Ciandeftinement, adv. ‘Eu cachette, en 
fecret. Ins hef verborgen, in't gebeym. 


de | 


Koobbels, ef pocken. Schaeprfekte. : 

Claveaux. Terme d'Archiseure. Pierres 

. ou bois du deffus d'une porte , ou 
d'une fencere. Slorituchken. Steenen , 
ef houten dis sen boog fluyien boven 
#1 poort ; of venster. 

Clavecin , fs. Klevecingel. Klewecinsbael. 

Claverre, f. f. Morceau de fer qui paffe 
au travers d’une cheville de fer. Een 
flink zfer dat door oen vferen bout geste. 
ken word. . 

Clavicule, f. f Terme d’Anatomic. 
Sleuselbeen , kropbeen. 

Clavier , f. m. Rang de certains tou- 
ches d’inftrumens de mufique. Kla- 

Claquemurer. V. Renfermer. wier. Een feker ry houtjess, of besntjens 

Se claquemurer, v. r. Se reduire, fe} ven een fpeelsuyg. 
rofferrer. Synes Huet verminderen of |Clavier d'orgue, de clavecia , de viei- 


_ 


Clapier, f. m. Lapin qui ieft pas 
garenne. Een stans Konyn. 

Clapier. Où l'on nourrit 
Konyne.kooy. | 

Clapir, v.n. fe dit du cri naturel du 
lapin. Pieper , beteekend het geluyd van 
de konynen. 

Claque , f. f. Coup de la paume de 
la main. Klap. Eenen flag met de vlac- 
ke hand. | 

Donner une claque. Ees klap geven. 


les tapins. 





_intrecken, . 

Se claquemurer aux chofes du mena- 
ge. Zig met het huyshonden bemoeyen. 

Claquer,v.n.&s. Faire du bruit avec un 
fouét à fouëter les chevaux. Klappen. 
Geklap met een fweep saecken, 

Faire claquer fon fouët. Mes (ys fweep 

_ klappen. | 

Claquer des dents par le froid. Klap- 

© pertanden door house. 

Claqnet, f. f. Le bout d'un fouët qui 
le fait claquer. Klapper van de 


chris » v.a. Cela fe dit des chofes 
Equides , & figrifie , rendre clair. 
Helder , of klaer macken. . 

Clarifier un firop. Siroop klaer maeken. 

Clarine, f. f. Clochette qu’on pend au 
cou des vaches. Schelletie dat men 
de koren aen den hals hangt. : 

Clarté, ff. Lumiere. Clarté du So- 
leil, &c. Chandelle allumée. Licht. 
Licht van de Sonne, enz. Een bran- 
dende keers. 

Faire apporter de 

“brengen. | 

Clarté. Netteté , beauté. Nettigheyd , 
fayverheyd , fchoonheyd. 

La clarté de fon ftile. La clarté de 
fon teint. De nettigbeyd , of fuyver- 
heyd van fynen Hyl. De helderbeyd van 
haer gelact. 


la clarté. Licht doen 


Claffe, /: f. Clâfe de college. Schole. 


Les baffes claffes , les hautes claffes. 
De leege fcholen, de hooge fcholen. 

Claffe. Rang , ordre. Orden , ry. 

C’eft un auteur de la premiere claffe. 
Het is een Schryver van d'eerfie orden. 
Het is een van de belle , of van de 


nytfeskenfle Schryuers. 


Clique » adj. Auteur qu’on enfeigne | 


dans les clafles. Eenen boek die in de 
fcholen geleerd , of wysgeleyd werd. 
Cicéron & Térence font des auteurs 


claques. Cicero en Terentjus zyuk fachsmoedig, fachtfusnig. 
® 


Klawier van een orgel , van een 
klavecingel , van een lier. 

Clavier. Chaîne à pendre des clefs. 
Sleutel riem 

Claufe , f.f. Article de contrat. Bee 
fhreek , toefegging. Seker beding in een 
verdrag , of voorwaerde. . 

Claufe defavantageufe. Nadselig beding. 

Clauftral , clanftrale , adj. Qui eft de 
cloitre. Kloosterlijk, slat van ern kloos- 
ter is, of tot cen kloofter behoord. 

Dignité clauftrale. Kloofferijke weerdig- 
hd CLE. 

Clef’, f. f. stentel. N 

Clef de voñte. Sletffeen wan oes welfsel. 
De preffoir. Pers fleusel. De poutre. 
Balk-fleutel. De moufquet. Sleutel 
van een voer, De montre. Van es 
Jak-horlogie. . , 

Fermer à la clef. Mer de flentel ? 

* fluyten , of in het flot fluysen. 

Clef. Lieu par où l'on entre en quel- 
que pais. Sleutel. Een plaess waer door 
men in een Land komt. 

Calais eft une des clefs de la France. 
Kalais és erp van de feutels van Vrank- 


Jetter les clefs fur la foffe. Renogcer 
à la fucceflion de quelqu'un. De 
fleusel op de baser leggen. Van de #ffr- 
nis afltaen. 

Clef. Terme de Mufsque. Sleuzel. Een 
woord van de Sang-konft. 

Clef de fôrme de cordonnier. Sleutel 
van eenen Schoenmagkers leeft. 

Clef d'érau. Sleutel van een Smits-fchroef. 
(lef de vielle. Sleutel, of pin van een 
lier, daer men de fnaeren steld. 

Clef à vis. Slestel , fchroef-dradher. 

Clemence, /. f. Douceur. Geedertie- 
tabje » Jachimoedigbeyd , fachsfin- 
nigheyd. 





Clement , clemente , adj. Met un pen 
vieux. Doux, benin. Geedersieren, 


Clemen- 


“CEE. CO. 
Clemémines, ff. pl Les egpitinutibns dy 
Pape Clement cinquiéme. Dedufich 
Bngeuruass dens Paiss Glemen; dens 
Ciepfydre , -f. f. Horloge qui mefure 
* je tems par la chère ou Pécoule- 


ment des eaux. Waterner - 1uy/6r:,| 


syd-wyfer met het af. loopen-van'f water. 

Clerc , f. me. celui LR confuré. Grests- 
lijken klerk , die de cerfie fchooring ge- 
kregen heeft , of Tonfure. 

Clerc, f.m. Clerc de Notaire. Schryf- 
kuecht , klerk. 

Maitre clerc. Le premier clerc de l'é- 
tude. Opger-fchryver. Opper-klerk. 

Clerc. Habile. Sçavant. Geuw. Geleerd. 

Les plus grands clercs ne {ont pas les 

lus fins. De gelserdits lieden zyn de 
ies. 

Pas de clerc. Faute, bevuë. Misflag. « 

Vous avez fait un pas de clerc. Gy 
debt eenen suisfisg beganen. 

Clergé , f. as. Le corps des Ecclefiafti- 

- ques. De Geeflelijkheyd , de Geeflelijne. 

- Chrical , clericale. 
geefdelijk. 

Clericature , /. f. L'état de celui qui 
cfttenfuré. Klerkders, klerkfchap. Den 
fast van den geven die gefchoren is , om 
daer naer Priefter te worden, 

Cleves. Ville & païs d’Allemagne , 
avec titre de Duché. Cleve, Stad en 
Land van Cleve. Een Mertogdom in 


Client, f. m. Die onder de befcherming , 
ef veorfpraak vas eenen Advocact , o 
andere ondsrworpen is. | 

Cliente, /.f. Vrouw, daer de voorfprack, 
of Advernet voor pleyt. 

Chgner, v.#. Remuer les paupieres, ou 

les yeux. Koipoogen, blicken met de o0- 
ges, de oog-fchellen bewegen. 

Clignoter , v. s#. Cligner fouvent. Dik- 
wils kmip-sogen „ de oeg-fchellen dikwils 

gen. ve 

Climat , f. ms. Efpace de terre. Land. 

freek „gewe, lacht-Hreek. 

Climat. Païs,contrée. Land, landfthap. 

La France eft un heureux climat. Vrank- 
rijk is een geluchig land Streek. 

Climatérique , adj. Ce mot fe dit de 
chaque feptiéme année. Sevende, 
kimmerde. Dit word van ieder fevende 

jaer gefeyd van iemands ouderdom. 

Année climaterique. Jeder fovende jaer, 
Klinnmende jaer. 

Clin d'oeil. f.m. Coup d'œil. Oog- 
weñking , oog-blicking , oogen-blik. 


Li obéiffoit au moindre clin-d’œil. Hy} 


gedsoorfaemde op de mi:fle oeg-wenking. 
En un clin-d'’ceil. En un-moment. /- 
eenen oogenblik. . 
Clinquailler, ou quinqualier. /. sw. 
Yfer-kraaner. 
Clinquäillerie, ou quinquaillerie, ff. 
Marchandife de clinquailler. %Ær- 




















. Kerckelijk , of 


> dramsery. Koo 


koperwerken. 


ken goud , of filvar… 
Faux clinquant. Valsch klinkant, Plat ge- 


is. Klatergesd. 


Cliquetses , /. f. pl. Klap-beenen. 

Joüer des Cliquettes. Op de klap-beenen 
fpelen. , 

Cliquetis , f: #. Le bruit que font des 
armes lors qu’elles fe touchent. Art 
geklink van het geweër 


der footen. CL 


7 LO. . . ‘ _CEQ. 

pmmanfchap is afer, of} Jol Daer vien ies is een huys 
ne _ chest. nn 

JClingaaat , f. #. Kliskant. Plas geroc-|Cioïtre , fm. Monaftere. K 


vrocken kopor das vergndd, of verfilverd Cloîtrer une fille. Een dochter, ig 
kboster 
Clinquant, faux-brilland. Valfchen glans.| Clopirr, 


alsfe regen senan-|Clorre , v.4. Terme 
©. 


A 
meds af 
1) 
Cloitrer , va. Enfermer dans ungloi- 
tre. Ju en Kloofier opfluyten, … . |, 
een 
clopant, adu. Al hinkende. 


AClopiner,. v. a. Botter. Aliuken. Krest- 


pel, of mank. gaen, 
Cloporte, f. m. &f. Infette à plufieurs 
piés très-commun. Pisfebed. Seng. Een 
diersje poer algemeyn. … 
de Prasique. Achee 
ver. Sluyten , afdoen. 


Cloaque , f... & f. Egoût plein d'or? Clorre un compte. Een rekening flcysen. 
dures & de puanteur. Aftacht. Een |Clorse. Terme de Vanier. Server l’ofer. 


plaets die vol vuyligheyd en Hank is. 
Vuylnis-ricel. 


finkend mensch. . 

Cloche , f.f. Een klok. … 

Cloche. Verre en forme de cloche. Een 
glafe klok, gebruykelijk in de hoven. 

Cloche. Vafe de fer qu'on fait rougir 
pour cuire du fruit. Klok daer men 
ernchten onder brel. 

Cloche. Petite ampoulle qui s’éleve 
‚ fur la péemiere peau. Een blaesken op 
de boven-huyd. . ‘ 
Cloche.Terme de Fleuriste. Calice, ou clo- 

che d’une Tulipe. Dekelk vaneen Tulp. 

Fondeur de Clockes, Klol-gieter. ( Se dis 
en prousrbe.) Confus comme un fon- 
deur de cloche, Aly ond of hy sytfin- 
nig was. SO . 

La groffe cloche. En figure : La per- 
fonne qui a le plus d'autorité. Des 
baes die ’t meet ze feggen beeft. 

Clocheman , f. x. Mouton qui con- 
duit le troupeau , qui a une clo- 
chette penduë au cou. Eenen belhamel. 

A cloche-pié , adu. Hinkende” 

Aller à cloche-pié. Mlinken. Op een been 
gaen , of fpringen. 

Clocher, v. ». Boiteg. Mank gaen, kren- 
pel gaen. Hinken. 

Clocher. N'agir pas rondement, ou 
fincerement. Mank gaen. Niet vecht in 
fyn fchoenen. gaan. Niet oprecht handelen: 

Clocher , f m. Lieu le plus élevé de 
PEglife. Toren, de verhevenite placts 
van de Kerke: 

Clocher. Eglife. Toren , of Kerke.. 

Clacher. Paroifle, Zwem, dorp, of Pro- 

‚ chie-kerk. 
Il y a en France un grand nombre de 
clochers, Daer is een groote menigte 
van torens  derpen , ef Prochie-kerken 
in Vrankrijk.. 

lachettes , f. f. pl. Fleur. Klekskens. 

Een flag van bloemen. 

Cloifan ; f. f. Separatien dans eucl- 

que lieu d'une mailon. Eer afschud-. 


Cloaque. Perfonne puante. Een vayl aenklep 


Clochette, /. f, Petite cloche. Schel, of bel. 


Opflaen. Dat is als de Maudemackers 
r ingewerkte teen met het werk-yfer 


Clos , bere , adj. Fermé. Toe, Soege- 
floten. Dat gefloten is. 


Sonner les cloches. De klocken luyden. [Lettres Clofes, C'eft une chofe fecrette 


& cachée. "Tis sen geleze [ak 

Si tôt qu'il eut les yeux clos &c: Soa 
haet als fyn oogen zee „ of gefloven: 
waer, 


en. | 
Se tenir clos & couvert Se tenir .en 


repos. Zig &il : Zig. grat „ 
of bedekt houden. …, si . 
Clas, /.m.Encles. Een befloten plaets , 


ef een plaets. die abringd, of emcingeld ie. 
etat cloftrale ad el Clauttral. 
Clotoir, f. a. Outil. de Vanier. Een 
Mandemaekers. werk-yfer, 
Clotoir , { m. Toutes les murailles 
qui ferment ua Couvent. Omring , 
ef omskring. van een Kloofter, Al de 
mueren die eem Klaoer. omringen. 
Cloture da compte. Slor wan rekening. 
Clou.,.f. 1. Spyker, nagel. ht 
Glou à late. Glou à deux têtes. Glou 
à crochet. . Las-pagel. Ley- nagel , 
nagel , met twee hoofden „ hack-nagel, 
of Suche. | | 
Un clau chafle l'autre. Proverbe, Une 
chofe en détruit une autre. D'eene 


pin dryfs d'ander uyt. Een {preek 
‚woord, Door eee word het wader 
se niet. gedaen. 


River un clou à quelqu'un, c’efhlui 
répondre vertement en fe bien. dé- 
fendant. Iemand fcherp beantwoorden, 
Zig deftig uerwesrende. 

Je ne donnerois pas. un- clou. de tout 
fon fgavoir. Ick en gaf geen, verrotte 
peer veor al fyn geleerdhejd. 

Clou de girofle. Kruyd-nageli 

Clou. Sorte de tumeur. Blend-fiveer. . 

Cloucourde ,./f. f. herbe gris de lin 
qui vientparmi les blés: Een bleekroode 
korenbloem die in 't koren watt. 

Clouër, v. #. Attacher avec des clous 

ail nagelen. EE 

Clouër des lates. Lattes vald nagelen 

Eue clqué. Eue fortemens attaché en 

un 








8 CLO, COA. COC. _ … CC. con. Bot. __ CE CO © 
‘sn lieu’, être cloué à quelques bet manneken van de vogels, afs hy}Coéternel, gpétemells; adj. Midettiis 
chofe. Vas? genageld zyn. Seer val} het wyfken'dekt. wig ‚dar gelijk meteen ander oeuwig ic. 
- men een plaets gebonden zyn. Ergens mn| Porte cochere. V. Porte. Cet adjeBif|Coeur, fm. Hes herze , deel des lichnerns. 
vast genageld zyn. cochere ne fe joint qu’avec le fmbít.}Le cœur palpite. Het here klopt, 
Etre cloué à fa maifon. deu fy huys} Porte. | | [Coeur , eftomac. Mae, hert. 
gebonden of gehecht zyn. Cochet , f. se. Petit coq. Bes kleyn Coeur, milieu. Hers, het midden. . 
Clouterie ; f. f: Trafic de clous. Kesp-| _ haentjen. Au cœur de l'hiver. Au cœur de la 
manfchmp uus fhykers, of nagels. Ffance. In hes bert of in het nsiddeen 
Cloutier. Nagel-frsid , Nagel-rmaeker. van den winter. In het herze, of is hes 
Clyftere , f. #. Mos un pen vienx GC midden van Vrankryk. , Û 
barlefgúa. „Larement 'Spuyt- gentes- Cœur. Terme de jeu de cartes. L'as de 
. ‚ klifterie. 














































Cochévis , cochevi, f. m. Sorte d'a- 
loüette hupée. Een leeuwerik met een 


hof » of top. 

Cochlearia, f. f. Herbe medecinale , 
appelée autrement cuillerée , qui 
«ft fouverain contre le fcorbut. Le- 
pelkruyd. Lepelbisd, ° 


cœur. Herten aes. _ 

Cœur. Courage. Hert. Meed, moedig - 

” heyd , kloekmoedigheyd. 

Donner du cœur. Moed geven, seumee- 
digen. 

Perdre cœur. Den meed verliefen. 

Coeur. Efprit. Mert. Gessoed. . 

Dites moi ce que vous avez fur fe 
cœur. Segt my „ wat # op het hert, of 
in het gemoed loyd. 

Cœur. Generofité, grandeur d'ame. 
Grootmoedigheyd, Edelmmoedigheyd. 

Il avoit un cœur de Roi. My had eg 
Koninglijk , of edelmoedig hert. 

Cœur. Reconnoiffance. Hert. Dankbaers 
heyd, erkentenis. 

Je reconnois vos bontés avec ce cœut 
que vous fcavez que j'ai. Ik herkene 
ne uw goe » met fulken hert. als 
gy weet das ick hebbe. - …. 

Cœur. Memoire. Gehaugenis, gedach— 
senis, onshouding. 

Apprendre par cœur, Van bwyren leéren. 

Diner par cœur. Paffer l'heure du di 
ner fans manger. Den middag-mael- 

. tyd fonder eten doorbrengen. 

Cœur, fentiment. Herr, gevoelen. 

Penetrer jufques dans les replis du 


„ COA, COC. 

Coadjuteur, f. m. Celui qui eft recû | Cochon , f m. Een jong verken. 
pour être Evêque ou Archevêque {Gros cochon. Terme choquant, qui vent 
après la mort de l'Evêque, ou def dire un homme gros, gras & lourd. 
lArchevêque titulaire. Mede-helper.} Een dik verken. Een ícheldwoord. 

* Die aengenomen is om Bisfthop , of} Dat een dik, grof , of fwaer man be- 
Aerssbisfchop te zyn, na het overlyden| _ teckend. ‘ 

+ èn die het Bisdom bofit. Cochon d'Inde. Een Indiaens verken. 

Coadjutorerie , /‚ f. Dignité de Coadju-fCochonnée , f: f. La quantité de co- 

teur. Mfede-heipers weerdigheyd. chons qu’une truïe a eus d’une por- 

Coadjutrice , f. f. Celle qui alafurvi-f tée. Benen werp jonge verkens. 
vance d’une Abaïe. Medehelpiter. Een Cochennet, f: mm. Morceau d'voire 

" Nonne die on Abdy te verwachtenf taillé à douze facettes avec lequel 
heeft na de dood van een Abdis. on joué en le roulant. Ees swelf kan. 

Coagulation, f. f. Stremming , running, | _ tig beene rolleken om meê se fpeln. 
s'fhemen-Slremming , verdicking. Coco, f. m. Fruit du Cocotier. Vracht 

Coaguler , v. 4. Stremmen , rem ,| _ van den Kokosboom. 

… doen SAremmen. Coétion, f. f. Cuiffon , digeftion. XKo- 

Il y a des poifons qui coagalent lef king „ verreering in de maeg. 
ng. Daer zyn vergiften dia bes bloed | Coftion tardive. Langfaeme koking, of 

° verteering, , 

Cocu , f. m. Celui qui a une femme 
infidèle. Korkosk. Horendraeger. Die 
een ontrowwe vrouw heeft. 

Cocuage, f. m. Condition d'un mari 
dont la femme a quelque commer- 


: Hremmes , of ramen. 
Coafler , v. a. Ce motfe dit du cri des 
rénouilles. Qsasken. Dit word van 
ge{chreeus der kikvorfchen gefeyd. 
Coblents. Ville d'Allemagne, fur le 
confluent de la Mofelle & du Rhin, 


Goblenes ‚cen Had in Duytsland liggende} ce illegitime. De gelegentheyd vaneen k cœur d'une perfonne. Jemands hers 
dier de rivieren de Moefsl on Rhys hun} geironwde man wiens vrouw oen on} _ tot in het verbolendte kennen. 
| wereenigen. . westige gemeynfchap onderbond. Cœur, Defir, envie. Hert. Luit, be- 
COD. COE. “geerte, 


' Cocagne. V. Païs. 
Cache, f.m. Sorte de caroffe de loüage. 
Seker flag vas huer-kosts. 
Coche. Sdrte de grand batean public} begrepen zyn, 
& couvert, qui fert à voiturer les|Le code Louis. Ages wet-boek van Lode- 
- perfonnes & marchandifes , qui eftf wyk Koning van Vrankryk. 

* tité par des chevaux lorfqu’on re-fCodicille , /. #. Dernieres volontés 
monte une riviere. Een groet frek-} d’une perfonne. Ordinairement c’eft 
fchuys die door trehpeerden lungs oen} ce que le teftateur ordonne après 

rivier op getrocken word. . avoir fait fon teftament, & a la mê- 

Coche, f. f. Mot pes ufité. V. Truïe. me force. Uystersten wil , erfésel-mss- 
Coche. Femme trop groffe , ou trop] king, dat word gemeynelijk genomsen voor 
graffo. Soeg. Een dicke forg, eem wyf} her gene den Tefdateur maakt en ordon- 

. dat al se dik , of ze ver is. neerd naer [yo seliamens , en is als oen 

Cochemar, cauchemar, fs ms. Oppref-} _aenhangfel aen hes felve. 
fion nofturne. De nac je. Coefe. V. coife. 

Cochenille , f. f. Graine ou infeéte[Coégal, coégalé, adj. Terme de Theo- 
dont on fe fert pour teindre en écar-} logie. Abfolument égal, parlant des 

. date. Seker faed of blosdelcos dierkeraf  perfonnes de la Ste. Trinité. Gem:ch 
daer ween de fiharinekens mede verwt. gelijk. ". 

Coclrer, f. m. Koetfier. Coenae. V. coïne. 


Da le cœur au métier. Hy werkt mer 
bert en fin, of hy begeeft zig met lui 
tot fyn werk, 

Cœur. Paflion. Herts-techt , drift. 

Pour plaire il faut remuer le cœur. Ors 
te en soet men bet bert ontroeren, 
of de herts-sochten‘verwecken. 

Cœur. Amitié, amour , afle&ion. Hert, 
Vriendfchap , liefde, genegentheyd. 

Donner fon cœur à une maïtvefic. Sys 

nen oen minnares overgeven. 

Se ronger le cœur. Se chagriner, Sys 
hert knaegen. Vol oenluit, of ongerust 
heyd zyn. 

Mog cœur, Terme de careffe. Myn hert 
o e. 

De bon cœur. Volontiers. Je vous par- 
donne de bon cœur. Zok vergeef 1 myt- 
ter herten. . , 

Cœur. Terose de Visrisr. Het hert, ef het 


Code, f. m. Livre de droit civil. Wet- 
beek. Boek daer de borgerlijke messen in 


Cocher, v. «. Ce met fe dis du mäle des|Coercition , f. f. Le pouvoir de con-| midden van een glafemaekers leede-roey. 
elfenun lorfqu'il couvre fa femelle.| traindre quelqu'un. Bedmingende COF. ee 
Treden, decken. Dit word gefeyd vand amscht.… : . Coin, jas, Péit_pauies d'afer. Een 


kleyn 


Cognée , coignée, /. f. Efpece de ha- 


Corr. 084: CON. 






















‘+ COH. CO. - 
* bepa vond mendeken met ces dekfl * |” thiende deel van oon ligioes, onder de 
Se coffiner, Ferme de jardinags. Ver-| onde Romeynen. : 
, enkrollr. . . 


Coffre, f. m. Kift. welks by malkander. 
Coffre fort. Geld-kiff. Een. yfere kif, sf|Cohue, f. f. Aflemblée tumultuaire. 
een kijf on dik Herk hont, met fers} Cri de plufieurs perlonnes. Geweel 
"banden beflagen. fonder „order. Gefchreeuw van verfoheyde 
Coffre de clavecin. De kif, of het-buy-| menfchen te gelijk. 
tenile van cen gel, . cor 
Coffre de cerf. Met lichaem van senen . 
Hert „daer bet ingewand mit is. Col, coye, adj. Tranquille, qui ne 
fait point de bruit. Gerw#, fil. 


Coffre de prefle d’Imprimeur. De ker 
" wan een druckers pers. Se tenir coi. Zig fil, of gerust houden. 
Elle eft belle au coffro. Proverbe, pour |Coiffe, ff. Kap, murs, buyf. 

Coiffe, cormette. Kormer-muss. 


dire, elle eft laide, mais riche. Sy 

is feheou in de kil: Een fransch fpreek-|Coiffe de nuit. Nacht-rmuts, flaepmuts. 

woord. Sy is leslijk , maer ryk. Coiffe de chapeau. De kap van eenen 
ve À 


Coffrer, v. a. Mettre en prifon. Sluysen, | 
Coiffe. Terme d'anatomie. Ce qui cou- 


"oat, of gevangen fetten. 
Coffret 4 m. Petit coffre. Een kleyn} vre les boïaux. Het net. Het vlies dat 
de darmen bedekt. | 

Coiffe, membrane que quelques en- 

_fans ont fur leur tête en naiffant. 
Eenen him of vlies op ‘+ boofd waer me- 
de fommige kinderen geboren worden. 

Coiffé, coiffée , adj. Heureux. Geluc- 

… kig , gehelsnd. 

Il eft né coiffé. Hy is mer eenen helm 
geboren , of by is geluckig geboren. 

Coiffé, coiffée , adj. Ce mot fe dit 
des chiens dont les oreilles paffent 
le nez. Dit werd van de honds-eoren 
geferd, die langer zyn als den fmoel. 

Coiffer, v. #. Accommoder les cheveux 


biffjem. Een tofereie 
Coffretier, f. sw. Celui qui fait ou vend 
des coffres. Eenen koffermaerer. 
COG. COH. 


Cognafle ou Coigmañie, f. f. Coin fau- 
vage. Een wilde Ouec. 


Co er ou coignacier, /.m. Oueé- 
gie ce jn 2 


Cognation , f.f. Terme de Furisprudence. 
Confanguinité entre les defcendans 
d'ane même fouche mafculine. Meg- 
fchap tusfchen de nakomelingen van de 
felwe mantelijke Aruyk. 


cite. Ben axe, of byl 
Cogne-fetu, f. m. Un homme qui fe 
donne de la peine fans rien avancer. 
lemand die mes veel omflag weynig 
veordert. 
Cogner , coigner, v. 4. 


ppant. Inkloppen , in 
pen ind | 


Cogner un clou. Eensen emagel inflaen, 
mdryven , of iskloppen. 

Cagner. Frapper une chofe contre une 
autre. Stosten , menflooten , iet tegen 
her ander Hooten. | 

U lui a cogné la tête contre la mu- 
raille. Hy heeft bem met het hoofd te- 
gen den raser geslooten. 

Se cogner, v.r. Se heurter. Ergens re 
gen focten. 

Cohabitarion, f. f. Terme de pratique. 
Pleefcheligke #faemen-swooning. 


hayr van oen vrouw fchicken. 

Coiffer. Donner un chapeau, ou ane 
perruque qui foit propre à quel- 
qu’un. lemand senen hoed, of pruyk ge- 
ven, die hem wel past. 

Chapelier qui coiffe bien. Eenen Hor- 
demaeker die hoeden macht, de welke 
wel pasfen. 

Se coiffer, v.r. Accommoder fes che- 
“veux. Zig keppen, of bullen. Syn hayr 
fchicken. 

Se coiffer d’une opinion. Met feker goed- 
duncken feer ingenemen zyn. 

Se coiffer. S'amouracher d'une perfon- 
ne. Op iemand verliefd worden. 

Coiffeufe, f. f. Kapster, kap-fecster. 

Coiffure , /. f. Kapfel , hulfel. 


foncer en 
‚met klop- 


de vrucht van eenen queêboom. 
Coin. Angle. Beek. 


heek. 
of plaets. 


Cohober, v. # Terme Be Chymie.f reld. 
Waeder- over-haclen , weder-aftrecken, 
weder-opgieten en aftresken. 

Cohorte, ff. La dixiéme partie d’une le- 
gion parmi les anciens Romains. Het 


l'argent. Stempel , daer men geld me- 
de munt.. 











d'une femme. Kappen , bullen. Het 


Coin, f. m. Fruit de cognaffier. Queé,. 


Il étoit dans un coin. Hy was in eenen: 


Coin. Partie , endroit. Hoek. Gedeeire, 





Par tous les coins du monde. In al de 
hoeken , plactfen, of gedeelte van de we. 


Coin. Poinçon avec quoi on marque: 


Coim Cheveux®attachés autour de la: 


: Ok COL Sy 
tête. Benen toer krolen, locken ; of hayr 
dat rondom het hoofd hangt. 


Cohorte. Troupe de monde. Eenenboep | Porter des coins. Eesen soer, of lechen 


drasgen. 


Coin de bas de chaulle. Klink van ven 


kous. 


Goins. Certaines dents d'un cheval ; 


qui marquent l'âge. De tanden van 
een peerd , die de jaeren , of fynan ons 
derders seekenen. 


Coin. Terme de Cordonnier. Een dep. 
Coin à fendre du bois. Beysel am hout 


te klieven. 


Coine, f. f. La peau du lard. De fwaerd 


of fiwoord van een hesp, ham of fhek.: 


Coiïon , f. m. ou Coyon. Lâche, pol- 


ton. Ees dlee-kertig , of laf-hertig 
mensch. 


Coïonner „ v.#. ou coypuner. Mal 


traiter, affronter. Heenen , frmaeden, 
Smaed , of hoon aendoen , ftlhsndeleus. 
handelen. © 


Coïonnerie , £ f. ou coyonnerie. Sot- 


tifes , chofes baffes & miferables 
Sottigbeden , flechte en geringe faeken. 

Coite, ou couette, f. f. Sac du lit 
de plumes. Bedde. tyk. 


COL. 


Col , f.m. Paflage étroit de monta. 
gne. Defilé. Nauwe daorsocht tusfehen: 
nen - 
€olchique, f. f. Fleur de l'automne: 
Tydeloos. Een bloem, 

Colera-morbus , /. wms. Maladie. Een 
fekte in de maag , als men geel water 
van boven es van onder quyt word. 

Colere, f. f. Tooren , gramschap , hafliga 
bey4, oploopenheyd , korfelbeyd. 


Se mettre en calere. Gram, quaed , of” 


toornig worden. 
Colere , adj. Qui eft fujet à fe mer- 


tre en colere. Hallig , grammoedig , - 


. korfelig, . Die licht in gramschap onte 
Heekt. 

Colerette „ f. f. Gorgeretre de femme, 
Een onderste. Een vrouws borfidoek. 


Colerique „ adj. Mot peu zijné. V.. Co 


lere, adjetì 
Colifichet , /. 1m. Petites jolités dont 
les enfans font grand cas, les Re. 
gieufes pasfent leur tems à en faire. 
pour donner en prefènt. On appelle 
ausfi colifichets les pieces de cabinet: 
d'un curieux qui n’eft pas riche. 
Kleyne fracyheden. aengenaem am de 
„kinders. De Nonnen verfpillen den. 1yd: 
om'er te maeken tet gifsjens. Dis word. 
ook gefeyd van kabines-fucken. van een 
nen liefebber die kleyne middelen heeft… 
Colique , /.f. Buyk-pyn, darmitekusg „… 
darmjichs. Kolijk. ., 
Colique bilieufe, Buyk-pyn, darm-pyn, 
die door fcherpe gal veroorfaekt is. . 
Colique néfresiquo. Nierm-fuchs,. sie- 


ren-Wwet. * ee 
Cólie 


LS 





st COL. COLL: 

Golique. Petite coquille, qui , À ce. 

‚qu'on croit, guérit la colique. Een 

. Rhelpken dat (foo men meynt ) de buyk- 
sj 


mr geneeit. 

Colifée, f. ms. Amphitheatre que Vef- 
afien fit bâtir à Rome. De fchouw- 
urg, of fehouw-Pluets , die Vespafiaen 

"ge Reomen dede oprechten. Het Colizee. 

Collateral , collaterale , #4j. Qui n'eft 

as herftier en droite ligne. Zyde- 
Eee ‘Die door xydelingfihe. maegfchap 
erft , en niet in resbte linie , of Hansme. 

Ligne collaterale. Succeflion collate- 
rale. Zydelingfche linie, Zydelingfche 
erfenis. — 

Collatereaux, /. 75. pl. Heritiers en ligne 
collaterale. Zydelingfche erfgenaemsn. 

Collateur , f. m.. Celui qui a droit de 
conferer un benefice. Vergever van 
eenig geren anipt. 

Collatif, collative , adj. Qui fe con- 

‘fere. Det vergeven @of opgedraegen 
word, 

Prieuré collatif. Pricorfchap dat opge- 
draegen word. 

Collation, f. f. Le don qu’on fait 
d’un benefice. °T: vergeven van eenig 
geestelijk ampr. . | 

Collation , /. f. Repas leger entre le 

 diné & le foupé. Avond-mal. 

Faire fa collation. Avond-mael doen. 

Collationner , v. #. Faire collation. 
Avend-mael doen. | 

Cotlatienner , va. Terme de Pratique. 
Conferer une copie avec l'original. 
Een nafchrif}, of able ‚ met het eerste 
BRbrifr of het origineel bypasfen , of ver- 
gelijken. Een affchrift en het principaele 
Schrift tegen het ander overfien. Colla- 
tioneren. 

Collationner. Terme de Relieur, Sien oft 
de bladen van een boek malkanderss 
volgen. me | - 

Colle , /. f. . 

Colle forte. SL hrymwerchers lym. | 

.Colle de poiffon. Vich-lym. Huyfenbras. 

Gollefte, f.f. Priere ufitée par VE- 

life, comme font celles qui font 
ans les Miffels & Breviaires. Gebed 
wan 's Kerkelijk gebri}k , foo als men 
die in de Misboekien en getyden leest. 
Collette pour les pauvres. Geld-ver- 
" gaekering, geld-verjaemeling voor den 
Arnen. 

Faire la colleâe. Geld verfaemelen, geld 
Vergaederen voor den armen, | 

Colletteur, f. 1m. Celui qui eft élù 

our lever la taille pour lé Roi dans 
£ lieu où il eft habitué, Znmaender , 
verfsemelser. Temand die gekofen is on. 
de fchatting vocr den Koning in te mae- 
nes, bo de plaets daar hy woonachtig is. 

Colleâif , colleftive , ads. Terme de 
Grammaire. Nom en (agulier qui 


COLE. COLO. 

. plus pete & le plus beau de to 
es oifcaux. Ees kolomb yntie; Vegelsie 
van America , bet is het hloynhte one 
fchoenite van alle gevederd,  - 

Collier , f. ms. Hals-cieraed. 

Collier de perles. Bas peerle-fneer. 

Collier d’ambre. Benen halsfnaer vosrx 
fen met amberfdeen, of berutteen. 

Collier de more. Utenfile de table 
qu'on met dgsfous les plats pour 
conferver la nape. Tafel-ring se 
bewaernis van het. tafellaken. 

Collier d'ordre de ohevalcrie. Riddere 

ijk halsciersed, 

Collier de cheval de harnois. Hels-riers, 
Eenen leéren riem die voor de peordem 
haeren hals loyd, daer fy den langen 
dysfelboorn mede oplichten. 

Colliger , v‚a. Mot pen aft. V. Re- 
cueillir. . 

Colline, /: f. Petite hauteur. Benen hes= 
wel , of bergsken 

Collin-maillard , /: #. Jeu d’enfant où 
on bande les yeux à l’un de latrou- 
pe» qu’à tatons cherche d’atrapper 
& nommer un autre pour lui faire 
prendre fa place. Blivdemannekens à . 
kinder-fpel. 

CoHin-tampon , /. m.Le fon du tams 
bour'des Suifles. De fwitfers tremnsl.. 

ag , of marsch. 

Collofane, collofone , /. m. Poix refinæ 
dont on frote le crin d’un archet. 
Gefuyverden harst, fhiegel-harst. 

Collet de pourpoint. De kraag van een} Colloque, f. m. Vieux met. Conferen- 
wambas. ce. Saemen-jhraek, reden-wisfeling. . 

Prendre quelqu’un au collet. Jemamd| Colloque. Vieux mot, Dialogue. Tieve= 
by deu al grypes. lemand by de kop} (Prack, Jhemenr-fraek. 
vatten. | Les colloques d’Erafme. De faemana 

Collet de manteau. Des fhoef van} (Pracken van Erasmus. 
eenen mantel. Colloquer y. #. Placer. Stellen, fetten. 

Collet de forme de foulier. Den reef Colluder , mm Terme de Palais. S'en 
van eenen Schoenmaekers lÿf. tendre avec quelqu’un ût trom 

Collet de chandelier. Kras van eenen} per uatrojfiéme. Sig mefWinand heya 
kandelaer Suer d'onde mode , die hooger| melijk verstaen ons een derde te bedriegen. 
als den voet is, daer het roet op drups.|Collufion , f: f. Intelligence de ceux 

Collet de violon. Dez krol van een veel. qui colludent. Het haymelijk verftacn 

Collet. Corde qu’on tend pour attra-| ter bedriegerpe. 
per des renards , des lievres , &|Collufoire, adj.Frauduleux. Bedrigelÿk. 
des lapins. Een #rik „of Hrop , daer Collyre, f. ns. Terme de Medecine. Rerme- 
men vosfen , haefen en konynen in vangt.| de externe pour la maladie des yeux. 

Collet de mouton. Het hal:fiuk van en] Oog-falf. Oog-water. 


fchaep. 
Colleter , v. #. Jetter par terre en lu- COLO. | 
tant. Worfelmde ter aerde werpen. Cologne. Ville Imperiale d’Allema- 
gne & Archevêché, dont le Prélat 


Se colleter , v. r. Luter. Mes malkan- 
eft Prince & Eleéteur de l’Empire, 


deren worstelen. | 
Colletia , fm. grandcouvre-épaule de] & prend le titre d’Archichancelier 
e cuir garni de coquilles, orne-| enlralie. Keulen, een Keyferlijke Stad, 
ment propre aux pelerins de S. Ja-} ende Aerss-bisdom op den Rhyn, den 
ques. Een leére fchouderdekfel mat Shell Aerrs-bisfchop is Prins en Keurvorst . 
poi gelaeden ; cieraed dat eygenis aen} van het Keyferryk , en voert den tieel 
de pelgrims van S. Facob, - van Arrts-Cancelier in Italien. 
Collettes , 7: f. pl. Keligieufes de S.fColombe, f. f. Femelle de pigeon. 
fignifie plufieurs. Comme une ar-| Claire. Normen van S. Clars. Clarisfe.| Een duyf. Het wyfken van ven doffer. 
"mee. Werfmemelende, Leper ig een wer-] Colibri, J. ww. Oifeau d'Amerique le I Colombe. Terme de Teumelier, Een Kuy- 
feemelende woord, En 8 ’ D 


COLL. 

Golleñios, ff. Met pen afité. V. Re- 
cueil. 

College, f. m. Lieu pour enfeigner 
la jeunefle. ‘? Lands leerlings — huys. 
Schole alwaer de jongbeyd ten ouderwys 
guet in de Latynsche sael , of ook hoe- 
gere wetssschappen. , 

College. Compagnie , aflembléo. Ge- 
felschap , genoodschap , vergaedering , by- 
eenkomst , Collegis. 

Le College des Secretaires du Roi. Le 
college des Cardinaux. De vergaede- 
ring, of byesskomSf der gebeymfchry- 
vers van den Koning. De vergaedering, 
of byeenkomst der Kardinaslen. 

Collegial, collegiale , adj. Ce mot fe 
dit des Eglifes où il y a 4 Chanoines. 
Ditword van de Kerken gefeyd daer 

_ Kanoniken Zyn. 

Collegue, f. #. Compagnon en char- 
ge publique. Ann, Amptgencod. 
Medegefel in een openbaere bediening. 

Coller , v. #. Joindre avec de la colle. 
Lymen. Met lym aen malkander bech- 
ten, of valt maeken. E 

Coller du papier. Pempier lymen. 

Se coller, v. +. S'attacher. Kleeven , aen? 
kleeven , sen malkanderen kleeven. 

Deux feuilles qui fe collent. Twee bla- 

… deren die aen malbanderen kleeven. 

Collet, /. mm. Rabat. Bef , krarg. 

Petit collet fe dit generalement d’un 
Ecclefiaftique feculier. Benen wereld- 
fchen geestelijken perfoon. 
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Co 
pers flhoansf-bank , 
op ken. 
Colombter. V. coulombier. 


Colombin, eolombine , adj. Qui eftl deelte van de fchilderkonft, Das de] Il n’avoit que fix 
d'une couleur qui tite fur la cou- 
leur de colombe. Losduerwig, duy- 


‘ve-kelesr. . 
Fleur colombine. Een leodverwige bloem 
Colomne , f.f. Pilaer , Byl, fnyl, 
Colomne canelée. Gegroefde piluer. 
Colomne torfe. Gewronge of geflingerd: 


pilaer. | 
Colomne de table. Fes voer, pilaer, 
ci Syl vaneen tafel.  ° 
Colomne de fit. Eenen Ay] van een bd. 
Heede, of led:kant. 


Colomne de livre. Een halve zyde, of 


celome van eenen boek. 
Colomne. Appui, foutien. Steunfel, 
flutfel, pilaar , befchermer , voorftaander. 
C'eft une des colomnes de l'Eglife. Her 
sees van de pilaeren der Kerke. 
Colomne. Termé de guerre. Longue file 
de troupes ou de bapage d’une 


armée qui eft en marche. Een lange 


ry, of een Lang gelid krygs-volk, FA krygs- 
nyg van ben leger dat in aentocht is. 

Marcher en colomne; ou fur une co- 
fomne. Op en ry gaen. 

Colonel, f. #5. chef d'un Regiment. 
Overste. Hoofd , of bevelhebber van een 
Bende wees- volk of ruytery. 

Colonel gemeral de l'infanterie. Of- 
cier qui commande toute l’Infante- 
rie. Opper-vverfien van het Voet-volk, 
dis al het Voet-volk gebied. 

Lieutenant Colonel. Overfte Luytenant. 

Colenelle, f. f. Compagnie colonelle. 


De lyf Compagnie , of lyf-fchutbende 


van den Oversten. 


Colonie, f: f. Peuplade. Volks-uytfetsing | 


om ze gaon een ander Land bewoonen. 
Coloquinte , /. f. Fruit de courge fau- 
vage. 


appel, birrer appel. 


Cotoré, colorée, adj. Geverfd , geko 
leurd. . 
Fruits bien colorés. Wel geverfde , of 


gekelenrde vruchten. 


Coloré,colorée. adj. Apparent. Waer- 


fchypnetijk , fehoynbaerlijk. 


Preuve colorée. Schynbaerlij:, of waer- 


felynelijk bemys. 


Colorer, v. &. Donner de la couleur, 


Vermes, verwe of kolsur geven. 


La Rubarbe colore nos excrémens. De 
Rabarber verft of koleurt onfen afgang 
allier. Ver/choonen , 


Colorer. Excufer, ? 
pronken, ontfchuldigen. 


Colorier , . 


tendre bten le coloris. De koleuren , 


of ht koleris wel veran. 


0. 
dar fy ben duygen}Co 






Onine-appel , wilde kauwoerd- 











COLO. COLP. COLU. COM. 


donne aux objets la coleur qui leur 
convient. Verwe, of kolorit. Een ge- 


- behoorlijke kolsuren aen de. voorwerpfels 
geeft. 
Colorifte, /.m. Peintre qui entend bien 


le coforis. Koloreerder. Eenen Schilder 
die het kolorit wel verstaet. 


Coloffe, f. m. Statué d'une énorme 


grandeur. Kelosfiss. Ean beeld van uyt- 
termaete , of onmaetige grootte. 


Colofle. Homme d’une grandeur extra- 


ordinaire. Eenen man uyttermaete groot. 


C'eft un coloffe que cet homme là. 


Dat is eenen reus van een man. 


Colporteur, fm. Celui qui à Paris 


porte à vendre par les ruës les ga- 
zettes, les édits, les arrêts, & les 
declarations du Roi. Een dis te Pays 
de pofteyding, de beveelen, en de 

” flayten van den Koning langs de firae- 
sen te koop breng: , of verkoopt. 

Colporteur. Petit mercier qui porte fa 
boutique penduë à fon col, Eenen 
marskramer, Eenen kleynen kramer die 
fynen winkel om fynen Pas draegt. 

Colures. f. ms. pl. Deux grands cercles de 
la fphere celefte. Krays-kringen. Twee 
groote cirkelen van dez bernelhloot. 

| COM. 

La lettre M. de ces mots fe prononce 
comme une N. hormis quand une 

* M. eft fuivie d'une autre M. ou bien 
d'une voïelle. De letter M. word in de 
volgende weerden serge Jproker als een 
N. uytgenomen Aler noch een M. volgd 
of een vocael. 

Combat, /. m. Bataille de deux armées 

. ennemies. Slag, gevecht, veldflag van 
twee vyandlijke legers. 

Combat fanglant,rude, opiniâtre. Ee- 


Co. " . 4% 
loris, f. mm. Partie de la Pointure. Qui Combatans,/.m. pl, Soldats armés qui 


combatent. Weerbaerr mannen. Gewa- 
pende krygs-lieden die flaen, of vachnen. 
mille combatans: 


dans fon armée. Hy bud’ maer 
fs duyfend weerbare mannen in bn 
ger. 


Combatans. Gens qui fe batent à coups 
de poing. Vechters , fingters, die met 
vuyHlen vechten , of . 

Combatre, v.4.& n. Vechten, flues, Heys 
den „regenttryden, bevachnen, bestryden. 

Combatre. Se batre avec quelqu'un. 

‚ Met iemand flaen, of vechten. 

Combatre. Refifter. TegenAaen. Ver. 
weeren. 

Nous avons à combatre toutes les puif- 
fances du démon. Wy moeten alle de 
machtengges duyvels vegentren. 

Combatre, tächer de renverfer ou de: 
détruire. Beffryden. Iestrachten om ver 
te werpen. Iets wederleggen. 

Ils veulent combatre nôtre doûrine. : 
Sy Pooges onfe lesringe te wederleggen, 
of te vernietigen, 

Combien, adv. A quel point. Pour 
marquer la uantité des chofes ma- 
terielles & l'iùtention ou la force 
des qualités. Hee groot, hoe veel, bee 
Sféer, dienende om uyt te drucken is bes: 
lichaemlijk de grootte, de menighte ; en 

. Ds de hordanigheden of analineysen, de 
krachten. | 

Voïez combien ou à quel point cet 
arbre eft devenu grand en peu de 
tems. Æen fes hoe groot dien boom &- 
worden is in weynig tds, . 

Comptez combien, ou à quel point 
monterà la dépenfe. Rekent op Joop 
veel gelds die onkosten fulles beloopenagy 

Je fens combien ou à quel point il’ 
fait froid. Ick voele hoe feer het koud is. 


nen bloedigen bertneckigen flag , of fryd.\ On ne peut dire combien la miferie- 


Se preparer au combat. Zig tot den flag 
toerusten. 

Attirer lennemì au combat. Dan 
wyand tot flaen , of Fryden uytlocken. 
Donner ou livrer combat à l’ennemi. 

Den vyand flag leveren. 





corde de Dieu eft grande. Men kan 
niet feggen hoe greot dat Gods bermher- 
tigheyd is. 
Combien ? Adverbe interropatif. Hue 
veel? Een ondervraegende bywoord, 
Combien vous faut-il ? Hoe veeMmoer 


Accepter le combat. Den flag amreerden.; gy hebben ? 


Combat de deux perfonnes, ou com- 
bat d'homme à homme. Duël. Twee- 
gevecht ,Orweeitryd , tweekamp. Ge- 
vecht van man tegen man. 

Combat de plufieurs perfonnes“qui fe 
batent à coups d'êpée, de poing, 


‘Combien font-ils ? 


Hoe veel zynfet hoe 
Ster: zynfe ? | dé | 


Combien y a-t'il? Hoe leng is % ge- 


leden ? 


Combien de fois ? Moe dikwils , hoe 


dikmael, hoe menigenael ? 


- de bâton. Gevecht van verftheyde| Combien de fois lui apéz - vous oùi 


menfohen „die met degens, vuyflen , fl dire que ? Hoe dikw 


Hocken fines. 


hebt zy hem 
hoeren feggen dat ? 


Combat. Difpute d'efprit. Redenstryd ‚| Cofmbien que. Coronélion hors d'ufage, 


twiftreden , redentwijt. 
Combat. Effort pour vaincre fes paf- 


Bien que, quoique. Schoon dat , ale 
hoewel. 


fions. Stryd om fyne driften, luïen ,| Combien, f."#. Le prix-de quelqne 


of bertftochten te overwinnen. 


chofe. Den prys van iets. 


Combatant. Participe. Qui combat.|Il me veut vendre fa maifon, nous 


Serydende , vechtende. - 
. M 


fommes fur le combien. Hy wilt my 
fa 





se : COM. be à 
n buys verkoopen, wy zyn op het hoe 
Le > wy handelen pr FA prys. 
Combinaifon ou combination, 4. f. 
Affemblage de plufieurs chofes. T'fae- 
men-voeging van verfcheyde dingen. 
‘Combiner, v. #. Affembler, joindre. 
T'faemen-voegen. 
Combiner les flottes. 
| #'faemen-voegen. 
Comble , /.m. Monceau. Hoop, myt. 
Comble de foin, comble de fagots. 
© Eenen boop, of myt booy, of myt mut- 


faerden. 


De xes-vlooten 


Comble. Le plus haut point de quef 


que chofe. Den top , of het hoogste 
van eenig ding. 

Alexandre mourut au comble de fa 
gloire. Alexander Hierf op den hoeg- 
Sten trap ‚of top van fyne gloPte, of heer- 
lijkbeyd. 

Pour comble de malheur. 
van ongeluk. 

Comble, /. mi. Charpenterie qui fait 

© ‘le faite du bâtiment. Den sop, of de 
naelde van een gebouw. 

Comble, adj. Plein. Vol, vervald. Volle 

| matt. 

De fonds en comble, adv. Sans ref- 

.. fource, entierement. In den grond , fon. 

” der herstelling, geheelijk. 

Ruïné de fonds en comble. 
grond soe bedorven. 

Comblé , comblée, part. pal]. Gevuld, 
gedempt , opgehoopt. 

Combler, v.a. Remplir un lieu creux. 
Vullen , een holle plaets vullen. 

Combler un foffé. Eenen gracht vallen. 

Combler, remplir, charger beaucoup. 

"Vervallen. Ophgopen , opvullen. 
Æombler quelqu'un de joïe & de con- 
tentement. Iemand met vreugden , en 

… wvergenoeging ten volle vermaeken. 

Etre comblé de plaifirs. In weluften 

_ evervloeyen. 

Combourgeois , f. m. Vieux mot. Com- 
pagnon en bourgeoifie. Mede-borger. 
Eenen medegenoot in het borgerfchap. 

Comlgftible, adj. Sufceptible de feu. 
Verbrandbaer. Verbrandelijk. 

Matiere combuftible. verbrandbaere flo ffe. 

Combuftion , /. f. Trouble, defordre. 

. En ce fens il el feulement figure. 
Oproer , oploop, muytery. 

Tout le Roiaume étoit en combuftion. 
Hes heele Ryk lag over-hoop , of was 
in oproer. - 

Comedie , f. fl Bly-fpel, fehoma pel 
Aller à la comedie. Na de fchouwburg , 
_ of na de Comedie gaen. « 
Comedie.Divertiffement plaifant qu’u- 


Tot overmaet 


Tot den 


ne perfonne donrie par fes manieres 
boufonnes. Narre.potfen , narre-fpel , 


| fmaekery. 


Son chagrin nous fut une feconde co- 


. medie. Syn grynigheyd firekte ons tor 


. een tweede blyfpel, 


: COM. _- 
Comédien , f. ms, Tonseel-fpeler , blj. 


]Comédienne , f. f. Tonneel-fpealster. * 
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Tout ce que j'ai, eft à vôtre comman= 
fheler , Comediant. dement. Al dat ick heb, is to uwen 

Comédien. Hypocrite. Diflimulé. Ge-| dienff:, is tot uw bevel. 
veynsde , loofen veynfaerd. . [Commander , v. #.& n. Ordonner. Gee 
bieden | bevelen, belaften. 

Un Roi commande à fes fujets. Eenes 
Koning gebied aen fyne onderdaenen. 
On leur commanda d’avancer. - Mes 

bevol burn voort te trecken. 

Commandef , conduire , être chef. 
Gebieden, geleyden , hoofd , of opper- 
bevel-hebber zyn. . 

Il cormniandoit l’armée pour lors. Hy 
badde alsdan het gebied over het leger. 

Commander. Ce mot fe dit des places C 
des hauteurs. Dominer. Dwingen, ont- 
decken. 

Un château qui commande fur la vil 
le. Een kasteel dar de Had dwingt. 

Les montagnes commandent la plaine. 
De bergen dwingen de vlakte. 

Commanderie , /. f. Benefice d’un 
Chevalier de quelque Ordre. Coms- 
mandeurfchap. Een Ridders ampt. 

Commandeur , /.m. Chevâlier equi a 
une commanderie. Commandeur. Ee- 
pt die eeh Commandenrfthap 
heeft. ’ 

Comme , adverbe. De ‘même. Gelijk, 
als , foo , even-eens. | 

Comme on dit. Als men fegt, foomes fegt. 

Comme fi. Even al eens of, gelijk als of. 

Comme quoi ? adv. Terme pen ufité. 
Comment? Hoe? op wat manier? op 
wat wys. 

Comme quoi a-t’il fait celà ? Hoe heeft 
by dat gedaen ? 

Comme. Autant que: La paix eftcom- 
me concluë. Den vrede is foe goed als 
gefloten. . 

Comme. Lorfque. Als, toen. 

Il entra comme je fortois. Hy ging wyt 
als ick in quam. 

Comme. Vuque. Parceque. Mids dus, 
terwylen dat, om dat, overmids. 

Comme je fçai qu’il eft honnète hom- 
me , je ne veux pas le maltraiter, 
Terwyl , of om dat ick weet dat hoy ces 
eerlijk man is, wil ick hem nier mis 
handelen. 

Commemoration , f.f. Terme qui ne 
s'emploie gueres que dans les chofes fain 
tes. Souvenir. Memoire. Gedachtenis, 
Geheugenis. . 

La fainte Melle eft une commemo- 
ration de la mort de J. C. De Mijle 
is een gedachtenis des doods van Chriflus. 

Commemorer. Vieux mot. Vorrx, fai= 
re reffouvenir. 

Commencement, f.". Begin, beginfel, 

Au commencement. Is het begin. 

Dès le commencement jufqu’à la fin. 

"Van het begin tot bet eynde. 

Commencer , v.a. Beginnen , aenvane 
Zen. 

Il commenga à rire, Hy begon selacchen. 

, Je 




















Comete, /. f. Een Herre met eenen Heert , 
een comeét. : 
Comique , adj. Plaifant, qui fait rire, 
Vermakelijk, kluchtig , aerdig , drollig, 

fnaekachtig. 

Comique. Qui eft propre à être mis 
en comedie. Kluchtig , aerdig , drol- 
lig. Dat beguaern is om een blyfpel af te 
maeken, 

Comique , fiss. Le rôle le plus plai- 
fant d’une comedie. De aerdigfte, of 
de kluchsigfte rol van een blyfpel. : 

Comité, f.m. Officier de galére qui 
‘a foin de faire voguer la chiourme. 
Eenen Bevel, hebber over de galey-boeven. 

Comité. Terme Anglois. Aflemblée par- 
ticuliere de quelques membres du 
Parlement commis pour examiner 
quelque propofition. Byfondcre ver. 

-_ Zaedering van fekere Parlements Heeren 
in Engeland tot onderfoek van fommige 
faeken. 

Commandant. Participe. Qui comman- 
de. Gebiedende , bevelende, belastende. 

Commandant, /.m. Celui qui com- 
mande en une place. Bevel-hebber. 
Cemmandeur. Die het opper-bevel in 
een Placts heeft. 

Commandataire , adj. Abbé qui n’eft 
pas Religieux. Eenen Ab: die wereld- 
lijk en geen Monnik is. . 

Abbé commandataire. Eenes wereldly- 
ken Abt. 

Commande, f. f. Abbaïe en comman- 
de. Abbaïe, où le Roi établit un 
Abbé, qui n’eft point du nombre 
des moines. -ibdye , daer den Koning 
een Abt aentteld die van het getal der 
Monniken niet is. 

Commande , f. f. Chofe commandee à 
un artifan. Aenbesteed werk. 

C’eft de la befogne de commande. Het 
is een aenbetteed werk. 

Commandement, /. m. Ordre , chofe 
commandée. Bevel , gebod, last, be- 
lasting. 

Il faut obferver les Co 
de Dieu. Men meet de 
ondenbouden. 

Obéir aux commandemens du Roi. 
Aen de bevolen des Konings gehoorfae- 
men. 

Commandement. Le pouvoir de con- 
duire, ou de commander. Opper- 

evel , opperste bevel. De macht van 
een leger te gebieden. 

On lui donna le commandement de 
l’armée. Men gaf bem hee opperste be- 
vel van het leger. 

Bâton de commandement, Opper-bevel- 
kebbers Haf , of Hok. 


andemens 
eboden Gods 








COM. 
Je commence d'efperer. Ick Begin se 
hopen. | 
Il commencoit fon difcours. Hy begen 
| reden. | 
Commenfaux, f. me. pl. Officiers dome- 
fiques des maifons Roiales qui ont 
* bouche en cour. Officieren, of hueys- 
genoten die vrye tafel hebben in de Ho- 
ven der Koningen. | 
Commenfurable , adj. Terme de Geo- 
metrie. s'Saemenmetelijk. Een woord 
der Landmeterye. . 
Comment? adv. intervogarif. De quelle 
forte, de quelle maniere. Hoe? Op 
was manier ? ij 


‚ Comment faut-il fairé > Hoe moet men 


doen ? 

Je vous dirai comment. Ick fal # fog- 
gen boe, of op wat manier. 

Comment. Pourquoi ? Waerem ? 

Comment ! Cet adverbe marque quel- 
que admiration. Hoe! die by-woord 
beseekend verwondering 

Comment ! eft-il mort? Hee! is hy dood ? 

Commentaire , fm Explication que 
l'on donne d’un auteur ou de quel- 
que écrit. Verklaering , nytlegging, 
aenttekenin} , sytbreyding van eenigen 
fchrrver of fchrift. 

Faire des commentaires. Verklaeringen, 
ef uyclrggingen macken , verklacren , 

ef sybbreyden. 

Le commentaire de Servius fur Vigi- 
le eft le meilleur de tous. De #yt- 
leggin: , of de verklaering van Servius 
sver Virgilius is de beide van alle. 

Commentaires. Les commentaires de 
Cefar. L’hifloire que Cefara écrite 
des guerres dans les Gdules. Het ge- 
derkboek van PFulins Cefar. De histo- 
rie die Fulius Cefar van [yne Oorlogen 
gefchreven beeft. 

Commentateur , f. mn. Interpréte. Per- 
klaerder , nytlegger. 

Commenter, v.a. Faire des commen- 
aires fur un livre. Verklaeringen, of 
nytleggingen op eenen boek mpeken. 

Commenter un Auteur. Eenen boek 
verklaren , of uytleggen. 

Commerce, /.mm. Trafic de marchan- 
dife. Koophandel, koopmanfthap. 


Le commerce ne va plus Den koophan-|Juge commis , pôur décider un diffe- 


del houd op , of word niet meer ge- 
dreven. 


Commerce. Frequentation. Verkeering , 
gemeyn{nembheyd. 

Je n'ai aucun commerce avec lui. Ick 
verkeer niet met bem. Ick hebbe geen 
gemeynfchap met hem. 


Commerce illegitime d’une femme | Commis. Celui qu'on met en fa place 


mariée. Onbehoorlijken handel van een 
getrouwde vrouw. | 
Commerce. Correfpondance qu’on a 


par lettres. Onderhandeling, die men| C'eft le commis de, &c. Her is den 


door brieven onderbond., 


Eatrerenir un commerce de lettres avec! Commiflaire, f. m. Juge commis pour 
M 2 


COM. 


COM. 
_ane-perfonne. Met iemand door brie- 


o1 
À informer, &c. Eenen gêferten Rechter 
ven correfpondentie , of onderhandaling} om iet- te onderfoeken | af kennis te ne- 
houden. Ù mes , ens, Comrmisfaris. 5 
Commercer, v. ». Commercer avec] Commiffaire. Officier commis à quel- 
quelqu'un. ‘Met iemand koophandelf que emploi. Esres Commis, eenen die 
yves. ce | her bewind ergens over. heift. 
Commere , f. f. Terme relatif d'une] Commiffaire des vivres , commiffai 
fille ou femme par rapport au Pere] de l’artillerie. Eenen Bewind-bekber , 
& la Mere d'un enfant, qu'elle af of Commis dan de laeftocht. Eeneù Com- 
prefenté au Batême. Gemorder, Pees.| mis van het gefchur, . | 
Gevser ten opficht van de Vader endel Commiflaire des guerres. Monster-heer. 
Meeder van een kind dat fy ten doop) Neyrfchouwer. Iemand die gesteld is om 
beeft geheeven. bet krygsvolk te monsteren, | 
C'eft une bonne commere ‚c'est &-dire ‚| Chere , ou repas de Commiffaire. Re- 
une bonne gailhrde qui aime à fel gal en chair & en poiflone Commis- 
réjouïr. Het is een lustige, of vrolijkel faris maeltyd in vleesch en visch. 
vrouw. Commiflon, f.f. Pouvoir. Macht „recht, 
Commettre, v. # Emploier, donner] las? 
charge , donner ordre. Stelen , ge- 
















Avoir commiflion pour connaître d’u- 
Érlyken, bevel, of last geven. ne affaire. Recht , of macht hebben, or 

On l’a commis pour avoir l'oeil fur]  kennis van een Jak te nemen. 
ce qui fe pafle. Men heeft hem gesteld| S'acquiter dignement de fa commmise 
om”roogh te hebben op bet gene datter) fion. Synen laft wel uyruoeren. | 
omgatt. , Commilon. Emploi. Ampt , bediening. 

Commettre. Faire’ quelque faute. Be-fIl lui a fait donner fa commiflion. Hy 
gaen, bedryven. Eenigen miflag bêgaen,| heeft hem aan fyne bediening gehol- 
of bedryven. en. 

Commettre un peché par ignorance. 
Onwrtende fondigen , of een fondeadoor 
onwetenbeyd begaen. 

Commettre quelqu’un, Pexpofer à re- 
cevoir quelque chagrin. {red voor 
eenige ongenoegte in gevaer Bellen. 

Commettre Pautorité de quelqu’un. 
Iemands gefag misbruyken. 

Commettre deux perfonnes l’une avec 
l’autre ‚les brouiller mal enfemble. 
Twee menfchen in twifi brengen. 

Se commettre, v. r. S’engager à une 
querelle avec quelqu'un. Zig à 
moeyte, of krackeel met iemand Steken. 

Se commettre avec un faquin. Zig 
met eenen guyt in krakeel Steken. 

Commination. -Viesx mot. V. Menace. 

Comminatoire , adj. Qui menace. Drey- 
gende. 

Peine comminatoire. Dreygende Straf. 

Corfmis , commifd® adj. Emploïé , 
fait. Gesteld, belast, begaen. 

Une affaire commife. Een aenbetrouw- 
de fack. 


P ®, 
Commiflionnaire , f. #. Celui qui fe 
charge des commiflions d'autrui. 
Faâeur d'un marchand. Iemend die 
een anders boodfchappen of ordens nen- 
neemt. Faitenr van een Koopman, 
Committimuüs, /‚ ms. Terme de Parti 
que. olle macht. Lettres. de commit- 
timus. Volle macht-brieven. 
Commodat, f. m. Terme de Jurif- 
prudence. Geleend geld, geleende fask. 
Commode , adj. Propre, convenable. 
Germackelijk, beguaam. 
Une maifon commode. Een feer ge- 
mackelijk huys. 
Commode. Aifé, doux. Gemackelijk , 
facht. 
Commodément, adu. Avec commo- 
dité. Gemackelijk , met gernak. : 
H eft logé fort commodément. Hy is 
feer gemackelijk gehuys „ of by woont 
feer gemackelijk. 
Commodément , adv. Sans embarras. 
Gemackelijk, beguaemelijk. 
Ils vivent commodément. Sy leven 
met gemak. | . 
Commodément. A fon aife. Gemaa 
kelijk, op fyn gemak. .. 
Il peut vivre commodément. Hy kas 
op fyn gemak leven. 
Commodité , f. f. Chofe propre à quek 
qu'un. Gemack, gemackelijkheyd. , 
C’eft une commodité néceflaire dans 
un logis. °T is een noodfackelijk ge- 
mak is een huys. ; 
Cpmmodite. Utilité, avantage. Nw, 
nuttigheyd , voordeel. 
Il reçoit beaucoup de commodités de 
cette maifon. Hy geniet veel diend 
ef voordeel van dat. huys. 


rend. Eenen Rechter die gefteld is om 
een gefchil af se doen , of by te leggen. 
Faute commife. Eenen begaenen misflag. 
Commis, fm. Qui a une commiflion, 
ou une charge. Amptenaer , bevel 
hebber. Eenen die een commisfse heeft, 
of een ampt befst. Eenen Commis. 


pour faire quelque commerce. Ge- 
volmachtigde, fark-voorder , koopmans. 
handel-dryver, bewind-hebber. Facteur. 
faek=rooraer , of facteur van, enx. 


Coms 
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Commodité. Moïen » 
macht , gelegenthoyd. 

Je n'ai pas maintenant la commodité 
de vous paier. Ick hebbe tegenwoor- 
dig de gelegenthgyd nies , om n to be- 
taclen - 


pouvoir. Middel, 


Commoditez. Ailes. Gemak, 

Prendre fes: commodités. $y3 gemak 

… semen. ° 

Vous ferez cela à voue commodité. 
Gy fult dat op u gemak des, of zy 
fult dat doen als het u gelegen komt. 

Commodités. Toutes les petites cho- 
fes qui font neceffaires dans un mé- 

- page „comme vaiffelle, &c. Alke de 
kleynigheden die in een huyshouden van 

. Booden zyn, gelijk als vaerwerk, enz. 
Je n'ai que faire de rien emprunter, 
j'ai chez moi toutes mes commo- 

. dités. Ick behoef niette gaen leenen, 
ick hebbe tot myrens al mat ick van 
uoode hebbe. 

Commodités. Privé , fecret, les lieux. 
°T gemak , ’t buysken, ’t fecrees. 

Commotion, f.f. Terme de Medecine. 
Ebranlement violent. Geweldige ons- 
voering. 

Commuer , v. #. Ferme de Palais. Chan- 
ger. Veranderen , verwisfelen. 

Commuer la peine. De ffraffe verande 

ren, of verwiffelen. | 

Commun, commune „adj. Qui appar- 
tient à tous. Ordinaire, vulgaire. 
Gemeyn , dat ieder een toebehoert , of 

: aen elk germeyn is, - . 

L'air eft commun à tout le monde. 
De locht is aen al de wereld gemeyn. 

Leur bien eft commun. Hus goed is 

| gemeyn ‚ of fy hebben gemeynfchap van 
goed. 

La mort eft commune à tous les hom- 
mes. De daod is alle menfchen gemeyn, 
of alle menfchen zyn de dood onder- 

worpen. 

Commun. Ordinaire. Vulgaire, qui eft 
de peu de valeur. Gemeyn., fleche, 
van kleyne weerde, 

C'eft une penfce fort commune. Het is 
een fer gemeyne , of flechte gedachte. 
Sens commun. La faculté de juger rai 
fonnablement des chofes. De gefon- 

de reden, de gemeyne bevatting. 

Commua, f.m. Peuple.’T volk, 's ge- 
meyn volk , de gemeynte. 

Les gens du commun. De gemeyne lie- 
den, het gemeyn volk. 

C'eft un efprit du commun, deft.à- 
dire, qui n’a rien d'extraordinaire. 
Het is sen gemeyn verfland , dat is te 
feggen , die nergens in uyt-fleekt. 

En commun , en communauté. Jz 

. bet gemeyn, in gemeynfchap. . 

Tout étoit en commun parmi eux. Sy 
hadden alle dingen £ onder hun. 

Communauté, f. f. Le corps des ha- 
bitans de quelque bourg, ou de 


Co. | 
quelque village. Gemeynte. Abe ds in- 
gefetenen van ses vlek , of dorp. 

Communauté. Tout le corps des*gens 
de quelque métier. Gilde. Ale de 
Gilde- broeders van eèn ambacht, of 
hand-walfà : | 

Communauté. Le corps de tous les 
Religieux, Met gefelfchap , of her gan- 
fche lichaens van de Monniken. 

Communauté de biens. Gemeysfhap 
van goederen. 

Commune, f. f. Le corps des habi- 
tans d'un bourg, ou d'un village. 
Gemeynte. Alle de ingefetenen van cen 
vlek, of dorp. 

Communement , adv. Ordinairement. 
Gemeynelijk, gewoonelijk. 

Cela fe dit communement. Dat word 
gemeynelijk gefeyd. .- 

Communes, /. Ê pl. Pâturages qui font 
en commun à un village. Gemeyne 
weyden van een dorp. 

Communiant. Participe. Qui commu- 
nie. Die aen de tafel des Heer het H. 
Sacrament ontfangt. 

Ce mot fe prend fouvent pour ceux 
qui font en âge de communier, aús/s 
on dit: 1l a deux mille communians 
dans fa Paroifle. Dis woord is dikwils 
in't gebruyk tot betekening van die den 
Gequaemen ouderdorg hebben om 't Hey 
lig Sacrament s'ontfangen, alfoo fegt 
men : Hy heeft twee duyfend commu- 
nicansen in fyn Prochie. 

Communicatif, communicative, ad. 
Qui fe communique volontiers. Ge- 
meynbaer, gemeynfaam , gejprachfnem, 
mede-deelbaer. . 

C'eft un homme fort communicatif. 
Hes is een man die fer gemeyn, of 
Prackfaem is. - 

Des biens communicatifs. Mede-deel- 
baere, of mededeelige goederen. 

Communication, f. f. Entretien. Fami- 
liarité. Gemeynfsemheyd , vriendfchap. 

Avoir une étroite communication avec 
quelqu'un. Een nauwe gemeynfchap mes 
iemand hebben@ . 

Communication. Vüé, connoiffance. 
Geficht „ kennis. 

Je lui ai donné communication de tou. 
tes les pieces. Ick ebbe hem lennis van 
al de Aucken gegeven, of hebbe bem al 
de flucken laeten fien, 

Communication. Correfpondance. On- 
derling verfland , onderhandeling. 

La citadelle avoit communication avec 
la ville. De ffad en het kasteel verston- 
den malkanderen , of hadden onderling 
verstand met malkanderen. 

Communier, w. 5. Commaniceren, 

Communion, f.f. Communie. 

Communion. Union de plufieurs per- 
fonnes dans une même foi. les Ca- 
tholiques font en communion avec 
l'Eglife Romaine. Versering van veele 







COM: 
sornfoheh ins geloof. De Katholij 
in vereening met de Roomfche Kerke. 

Communiquer, v.a. Parler, conferer 
avec quelqu'un. Met iemand (preken „ 
of beracd flnegen. Reden wisfelen. 

Communiquer. Faire part, donner. 
Mede-deelen , deel geven. °. 

Il m'a communiqué fon mal. H m’a 
communiqué fa fcience. Hy heeft my 
Syn fekte mede gedeeld , of aengefet. Hy 
heeft my fyn wetenfchap mede gedeeld. 

Communiquer. Faire voir. Kernsis ge. 
ven. Laeten fren. 

Il m'a communiqué fa lettre. Hy heeft 

* my fynen brief laeten fien. 

Communiquer les pieces d’un procés. 

De flucken van een geding lacten fien, 
. of laeten hfen. 

Se communiquer, v.r. Se découvrir à 
uelqu'un. Zig aen iemand openen, opera= 
aeren, of ontdecken. 

Commutation, f. f. Terme de droit. Chane 
gement. Vekendering, wisfeliëg , mure 
geling. 

Commutation de peine. Verandering , 
of wisfeling van fraffe. 

Comorre, forterefle en Hongrie, près 
l'ile de Schut. Comorrs , een Herkte 
in Hongeryen, by het Eyland Schur. 

Compagne, ff. Gefellin, mere-gefellin, 

C'eft ma fidéle compagne. Het is sy:s 
trouwe mede-gefellin. _ 

Compagne. Femme. mariée. Hwyse 
vrouw. Egn. 


IL eft à plaindre, il à perdu fa compa- 


pre Hy is te beklaegen, hy beeft fps 

sysvrouw verloren. 

Compagnie , f. f. Aflemblée de per- 
fonnes. Gefelfchap , vergadering, of 
by-een-komst van menfchen: 

Tenir compagnie à quelqu'un. lemand 
gefelfchap houden | 

Recevoir compagnie chez. foi. Befock 
tot fynen huyfe ontfangen. 

C'eft un homme qui voit compagnie. 
Het is een man die by gefelfthap kome , 
of dix by menfchen verkeers. 

Fuir les compagnies. Het gefeljchap my 
den, of vlieden. 

Etre de bonne compagnie. Etre de bel 
le & d’agréable humeur en compa- 
gnic. Vermackelijk , of aerdig in het ge 
Jefchap zjn. 

Aller de compagnie. Met gefeljchap, of 
{nemen gaen. 

On ne peut parler Monfieur , ilacom- 
pagnie. Men kan myn Heer niet (ree 
ken, hy heeft volk by hem. 

Compagnie. Societé. Gefelfchap. 

Toute la compagnie s’en formalifa. Heg 
gan{che gefelfchap nam dat quaelijk. 

Compagnie. Societé de marchands. 
Compagnie des Indes orientales. De 
OefZ-indifche maesfchappye. 

Compagnie de Cavalerie. Een 
Ruyters, : 

Comps- 


COM. 

Compagnie d'Infanterie. Een bande veet- 
veik , of veet-hnechten. OO, 
Compagnie, charge de Capitaine. Amp 

vas Kapiseyn of Hopman. 

Compagnie de perdrix. Een kudde veld 
hosndsres, of Pacryfen. 

Compagnon ,-f. m. Celut que nous 
frequentons fouvent, & qui eft nô- 
tre ami Medefbfel ; maer , macher, 
«riend. Kenen daer wy dikwils mede om- 


Cos 

En & Hon , à comparalfon. Au 
prix ; à légal. Tes opficht, ten aen- 
fen, by gelykenis. 

Les anciens héros ne fontrien en-com- 
paraifon -des héros modernes. De 
oude helden zyn met de bedenduegfthe 
niet te vergelijken. | 

Comparatif, /. 1m. Terme de Gram- 
maire. Vergelijkelijk , vergelijkende. 

Comparer , v.a. Faire comparaifon. 
Vergelijken , gelijken. Het een by het 
ander gelijken. 

Comparer Cefar avec Alexandre. 7. 
Cefar by Alexander «vergelijken , of 
gelijk Bellen. 

Il fe compare à moi. Hy Beld zig ge- 
lijk met my. 

Comparoitre , v. n. Verfchynen , zig 
wverboonen ; tegenwoordig zyn. 

Comparoitre.' Venir devant le juge. 
Voor de vochten verfchynen , of com- 
pareren. Ì : 

Comparoitreen perfonne. Perfoonelijk, 
of in perfoon verfchynen. 

Compartiment , f. m. Embelliffement. 
Opfchicking , cieraed , verdeeling. 

Compartiment de vitres. Loofwerken of 





















gaen. 

FPidéle compagnon. Getrouwen mede- 
gefel, mat, vriend. 

Is ont été compagnons de fes viétoi- 
res. Sy zyn deel-genooten geweeit van 
fyne overwinningen. 

Compagnon. Gaillard , qui aime à fe 
divertir. Vrelijken gaf? , aerdigen quant. 
Eemen die vrolijk is. 

Cet un bon compagnon. Het is eenen 
aerdigen gaft. 

Petit compagnon. Homme de baffe 
condition , & qui a peu de pouvoir. 
Eezen geringen, of flechters man. Eenen 
mas van fleche en geringe afkomt en 
Raet. 

Ef-ce à un petit compagnon comme 


vous, de parler de la forte. Paff heef _krolen in de glafen. ° 

eenen geringen quant als gy „foo te fpre-| Compartiment de jardin. De bedden 

ken. van een bloermperk , loofigewys germacht, 
Compagnôn de métier. Ambachss-ge-| of verdeeld. 


. fa, of ambachts-krecht. 

Compagnon Imprimeur. Compagnon 
Cordonnier. Drackers gaït. Schoen- 
mackers knecht, of gefel. 

Qui 2 compagnon a maitre, Proverbe. 
Die eenen medegefel heeft , is [yn ey- 

Compagnons, f.m. pl. Sorte de fleur qui 

vient par touffes , reffemblant à 

Filles , mais qui eft beaucoup 

us petite. Keykens, keysens. Seker fla 
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geijk aen de giroffelen maer veel kleyn- 


Comparution, f. f. La prefence d'une 
perfonne aflignée pour comparoitre. 
Perfoonelijke verfchyning , of verfchynins 
hs eyge perfoon voor't recht. 

Compas, f. f. Inftsimenf de Mathe- 
matique. Eenen pasfer. Kompas. 

Compas. Terme de marine. Bousfole „ 
qui a uné aiguille aimantée Zeekom- 

pas wiens naelde met den feylfieen be- 
SHreken is. 

Compas de cordonnier. Een Schoen 
maekers maer. 

Compas. Circonfpeétion. Ou maniere 
affetée & étudiée. Omfichtigheyd. Ge- 
maekte fchiching, gemaektheyd. 

Il.marche pat compas. Hy fchikt fyn 
treden na de mact - 

Son difcours & fes geftes font mefurés 
au compas. Syne redenen en fyn ge- 
laet zyn vol gemaltiheyd. 

Compaffer ,v. #. Méfurer avec le com- 

pas. Pasfen , met den pasfer afmeeten. 

ij-| Coimpaffer un livre. Eenen boek afineeren. 

Compaffer. Ajufter. Pasfen , afpasfen , 
fchicken. 

Compaffer. Regler. Afmeeten, fchicken. 

gelijkenis. : e |Compaffer fon tems.Synen tyd afmeeten, 

Faire comparaifon d’une perfonne avee| of verdeelen. 
l'autre. Eenen mensch by eenen anderen| Comipaffron , f. f. Pitié. Medelyden, 
vergelijken. meedoogentheyd , bermhertigheyd , deer- 

Il n'y a point de comparaifon entr’eux.| nis. | 
Des eenen is by den anderen nier se) Avoir compallion de quelqu'un. Me- 
vergelijken. delyden, of meedvogentheyd met iemar.c 

Je dis cela fans comparaifon. Ick feggel hebben 
dat fonder vergelijking, | 


€omparable , adj. Qui peut, ou qui 
mérite d'gtre comparé. Vergelijkelijk, 
het gene ze vergelijken is, of weerdig is 
vergeleken te worden. 

Ils ne lui font en rien comparables. 
S? zyn bem nergens in te vergelijken, 
Comparablement, adu. Vieux mot. V. 

Comparaifon. : 


Une comparaifon belle, jute, fenfible. 
Een fchoane , wel. gepaste , tastelijke 

















| Dennes de la compañlion, ou émou-} 


_ &OMR si 
voir à compeflion. Iemand tot ‘meden 
lijden , of bermhertigheyd verweeken. 
Compatibilité, /. f. Convenance , con. 

formité. Overeenkoming , gelijk vermig- 
eyd. , 
Ils n'ont aucune compatibilité d’hue 
. meur enfémble; Hausse aerd komt 
- géenfints over een. 
Compatible , adj. Conforme. Qui s'ac- 
corde. Overeenkomende , gelijkvormig. 
Compatible- qui peut blen fubfiften 
avec un autre. Een dingen dat met 
een ander te faemen besiaen kan, 4 
Offices compatibles. AÆmpren die te ge 


bediend worden. 
Compatir, v. #. Etre touché de com. 

pailion. Medelyden, meêdocg:n hebben, 

Medelydig , of meêdoogfaemn zyn. 
Compatir à la douleur de quelqu'un: 


ben. 
Compatir. S’accordèr avec quelqud 


eenkomen , ver draegen. 


femble. De gecken konnen met mal. 
kanderen niet overeen kamen , 
malkandêren niet verdraegen. 
Compatriote , f. se. Landsman. 


Compenfation, ff. Aëtion par laquelle: 
l’on donne quelque chofe pour te. 
nir lieu d'une autre. Verevening, Ver... 


effening. 
debourfé. ’T verfthos. vereffenen. 


tion équivalente. Vereffenen, regen 
malkanderen fchatteu. 
Le profit compenfe la 
vergoed het verlies. 
Compenfer les dépens d’un procés. 
Elk fyn eyge koïten van, een pleyting 
toe-wyfen. De kosten campenferen. 
Còmpere , f. m. Gevaer , doopheffer. 
Compere. Gaillard, bon compagnon. 
Eenen lustigen gast, of quant. | 
C’eft un compere. Het is eenen droli- 
gen quant. ° 
Comperage, f. f. Gevaerfchap. 


Competant, competante , adj, Con-" 


venable , legitime. Behoorlijk , wetr. 
zig , onderhoorig. 


tuge competant. Beboorlijken rechter. \.: 


Uompetant , competante. Qui eft ca- 
pable de juger d’une chofe. Bequaem, 
wettig, die bequaemn is om van eer 
faek te oordeelen. | 


Il eft Juge competant en matiere de 


langage. Hy ís eenen beguaemen rech- 
ter in het Slk van de tael. 


men ouderdom. 
‘’ompetemment , adv. Mot nn pen 
. vieux. Suffifamment. Genoeg , ge 
noegfaemelijk. ; 
Met 


lijk van eenen man konnen bekleed , of 


Met iemand medelyden „ of deernis heb 


perfonne , ou quelque chofe. Over-- 


of konnen: 


Faire compenfation de ce: qui a été- 


Compenfer , v. #. Faire une -eftima. 


perte. De winii. 


Age competant. Vereyschten of bequae-. 


Les foux ne peuvent compatir: en=. 


Pd 


e 


@4 ..-. CÔM. 

Competemment. Terme de pratique. 
Avec pouvoir, ou droit de juger. 
Met behoorlijkheyd , of met macht, of 
rech} om de vonnisfen te wyfen. 

Competence , f. f. Le pouvoir , ou 

Je droit.qu’a un Juge de connoi- 
tre d’une affaire , ou de la juger. 

… Behoorlijkheyd. Het vecht , of de macht 
die eenen Rechter heeft om de faek ze 
onderfoeken , of te wyfen. 

Competence. Brigue de Competiteurs. 
Difpure fur le rang & fur la Jurif- 
diëtion. Twiff , kuyperye van mede- 

_ dingers over den veorgang of rechts- 
gebied. | 

. Entrer en competence avec quelqu'un 

- pour une charge. Met een ander te 
gelijk naer een ampt Saen. 

Compétiteur , f. m. Celui qui afpire, 
ou prétend aux mêmes charges, ou 
dignités qu’un autre. Die neffens een 
ander ha een ampt Haet. 

C'eft mon compétiteur. Hy #aet nef- 
fens my naer een ampt. 

Compilateur, f. sm. Celui qui com- 
pile quelques Auteurs. Eenen uyt- 

… fehryver, die eenen boek uyt verfchey- 

de fchryvers by een racpta of by een 
werfaemele, 

Compilation , 7. f. Recueil de plufieurs 
chofes tirées de plufieurs Auteurs. 
Verfaemeling , by een raeping nyt ver- 
fcheyde fchryvers. 

Compiler, v. a. Ramaffer ou recueillir 

_ de plufieurs Auteurs. Uyr ver/cheyde 
Jchryvers by een raepen , of by een 
brengen. 

Complaignant, f.m. Terme de Pâlais. Ce- 
Jui qui fe plainten juftice. Aenklaeger, 
die in recht klsegt. 

Complainte , f. f. Terme de pratique. 
Plainte en juftice. Aenklaegte in ’ 
vecht. . 

Complaire, v. #. S'accommoder au 
fentiment, au goût, à Phonneur 
de quelqu’un pour lui plaire. Zig 
naer iemands finnelijkheyd fchicken om 
hem, te behaegen. 

‘Complaire à fa maïtrefle. Syn min- 
nacres door gedienstigheyd trachten te 
behaegen. 

Se complaire en foi-même. Zig felven 
behaegen. Wel Haen met fr eygen felf. 

Complaifamment. Adverbe pen sise. 
Avec complaifance. Gedienflig. 

Complaifance, f. f. Believing , gedien- 
Sigheyd , behargelijkheyd. 

Avoir de la complaifance pour fes 
amis. Syne vrienden gedienflig zyn, of 
believen. 

Complaifant , complaifante. adj. Ge- 

"dienstig , gevoegelijk , beleefd. 

Etre complaifant aux Dames. De of. 
frouwen gedienitig zyn. 

Complet, complete , adj. Achevé, par- 
fait Ce qui a toutès fes parties. 


COM. 

Volmaëkt, volbrachs, volkomen; ° : 
Armes complettes. Volle wapenen. 
Livre complet. Een boek fonder gebrek 

van bladeren, : 

C'eft un fou complet. Met is eenen vol- 
maekten gek. 

Cemplexion , f. f. Temperament na- 
turel. Gefleldheyd , complexie , art © 

Complexion robufte. Benen Herken aert. 




















fwacken aert. 

Complication , f. f. Maladies compli- 
quées. Te faemen gefotte, of te faemen 
gepakte fiekten. 

Complication de crimes de differente 
nature. Vermenging van verfcheyde flag 
van fchelm-Sfucken te faemen. 

Complice , #4j. Qui a part au crime 
d'un autre. Mede- plichtig , mede-fchul- 
dig aen eenig misdaed. 

Etre complice de la mort de quel- 
qu'un. Mede-helper , of mede-plichsig 
aen iemands dood zyn. 

Complies, f.f.pl. Pfalmen en lof fangen 
van het avond-gebed. Laefte deel der 
getyden. Combpleten. 

Compliment, fm. Civilité, honnêteté, 
EcrdienStigheyd , dienst- bieding , dient 
reden, plicht-reden, plicht-pleeging. 

Faire un compliment à quelqu'un. Ze- 
mand met plicht-pleeging een aenfprae: 
doen. 

Accabler de complimens. Met plichr- 
pleegingen verveelen, of lastig vallen. 

Complimegt. Harangue courte qu'on 
fait à quelqueeGrand. Dieng reden, 
plicht-reden. Een korte lof-reden die men 
aen eenen grooten Heer doet. 

Complimenter , v. a. Faire des com- 
plimens à quelqu'un. Jemsand met 

- Plicht-pleegingen groeten. 

Complimenteur , f. m. Celui qui fe 
rend importun à force de compli- 
mens. Eeen die met overtollige beleefd. 
heden lastig is. 

Complimenteufe , f. f. Plicht-pleegster , 
een vrouw-perfoon vol gemaskre beleefd- 

heden. 

Complot , f.m. Deffgin malin. Boofen 
aenflag, Jaemen-Gannirg, Jaemen-fwee- 
ring. 

Un deteftable, un noir complot. Ee- 
nen gronwelijken aenflag. 

Faire des complots contre quelqu’un. 
Tegen iemand £fzemen [Parmen , of #fae- 
men fweeren. 

Comploter , v. #4. Machiner quelque 
deffein malin. Een boofen aenflag brou- 
wen, tegen iemand t'faamen (pannen. 

Ils ont comploté ma ruine. Sy hebben 
myn bederf, of ondergang gefivoren. 

Componétion , f. f. Regret. douleur 
de fes pechés. Knaging, knaging des 
geweeten, berouw over fyn fonden. 

Comportement, fan. Conduite. Wazdel, 
handel, gedrag. 


Kd 


Complexion deligate. Eenen seeren , of 


| Comporter , v. «. Porter avec foi. Mee 
de brengen , met zig brengen. 

Ce font des plaifirs que comporte la 
jeunefle. Het zyn vermacken die de 
jonkheyd pasfen. 

Se comporter, w. 7. Se conduire. Zig 
gedraegen , of aemflellen, zig quyten. 

Il s’eft bien 2e ogté dans cette affai. 
re. Hy heeft “zig Wel gequeten , of ge. 
draegen in defe ft. F4 d £ 

Compofé, compofée , adj. 
gefleld. Beïtaende. | 

Son armée étoit compofée de dix mil- 
le hommes de pied. Syn leger beffond 
in tien dssyfend voer-knechten. 

Remede compofé. Een Pfaemen gemeng- 
de genees-middel, 

Vin'compofé ou frelaté. Gefneede wyn , 
ver@lschte wyn. 

Compofé , grave ou modefte par af- 
fectation. Sraetig, fedig , emmig door 
gemaektheyd. 
et homme a toùjours un aircompa- 
{€ ou guindé. Dien man beeft altyd 
een gemacht mefen. Hy houd zig altyd 
#7 


| T'faemen 


yf. . 

Elle a lair compofé. Sy heeft een fae- 
tig , of zedig gelaet, of wefen. 

Compofé, f.m. Tout ce qui eft com. 
pofé. Mengfel. Al dat s'fagmen geteld, 

oef tfaermen gefer is. 

Son teint eft un compoff de rofes & e 
de lis. Haer koleur is een mengfel van 
roofen en lelien. 

Compofer, v. a. Mettre plufieurs cho- 
fes enfemble pour n’en faire qu’u- 
ne. T'faemen Hellen, t'faemen fessen, 
t'faemen mengen , bereyden. 

Compofer uné medecine. Een geneese 
middel bereyden. © 

Compofer. Faire une partie d’un tout. 

QT fsemen Aelen, t'fsemen fetten. Een 
deel maeken van een geheel. 

Les membres compofent le corps. De 
leden maeken hee lichaem. 

Compofer. Faire des ouvrages d’efprit, 
ou des livres. Schryven, Doeken fchryven. 

Il compofe prefentement. Hy fehryfe 
tegenwoordig. ° 

Compofer. Terme d’Imprimeur. Ranger 
les lettres. Setten. Letters fetten. 

Compofer. Terme de Guerre. Parlemen- 
ter. Van overgeving [preken , of handelen. 

La Ville compofe. De ad (preekt van 
overgeving. 

Compofer. Convenir , s’accorder. Over- 
een-komen , oen verdrag maeken. 

Gpmpofer avec fes créanciers. Met fyne 
fchuldenaeren verdrag maeken. 

Se compofer, v.r. Affetter de pren- 
dre un air grave, modefte & hon- 
nête. Zig flaetig of zedig! houden. Een 
faetig of zedig gelaed men nemen. 

Compofeur. Terme de mépris. Méchant 
auteur, compofeur de vaudevilfes, 


d'almanacs.” Eeneu pampier --kladder. 
Alma 


e 
\ 


Almanak, frac - liedekerss- masker. 
Compofiteur d'imprimerie. Sesrer. Les- 
terfester, | 
Compofiteur en mufique. Seng-maker. 
Compolition , f. f. Mélange de plu- 

fieurs chofes. Mengfel, menging van 
verfcheyde dingen. ‘ 
Compofition. Duvrage d'efprit. Op- 
Belling van een vernuftig werk, Een 
boek dae in't licht kommt. | 
Compofition. Terme de. mulique. Opstel- 
ling van Mufiek-flucken. 
Compofition. Partie de la Peinture. 


Schicking. Ordineering. Een deel van de] 


Schilder-konit. 

Compofition. Accorddes aliegss pour 
fe rendre. Verdrag van de belegerde, 
opende de voorwaerde van hunne over- 


eving. 

Se rendre à compofition. Zig met ver- 
drag overgeven. 

Prendre une place par compofition. 
Een Aad met verdrag innemen. 

Compofition. Accord, paix, conven- 
tion. Verdrag , over-een-komil , ver- 
ening, vrede. 

Entrer en compofition. Is verdrag, o 
vervening treden. 

Compofition. Terme d'Imprimeur. Let. 
ter-fetting. 

Compoftelle, yille capitale de Galice 
en Efpagne , avec Archevêché & 
Univerfité. Compoftelle , hoofd-S44 
van Galifjes met een Univeriteys, en 
Aertsbisdern. 

Compofteur „fx. Terme d’Imprimeur. 
Den haak daer de Setters hunne letters 
is festen. . . 

Compote, f.f. Pommes, ou poires 
cuites avec du fucre. Appelen , of 
peeren smet fuyker geftoofd. 

Comprehenfible , ads. Begrypelijk » be- 
vaselijk , verdaenlijk, vatrelijk. 


Chofe comprehenúible. Een begry pelijke, 
of bevarselijke faek. 
Comprehenfon, /. f. Faculté de com- 


prendre. °T vermogen om te begrypen. 

Comprendre, v.#.Concevoir. Vatten , 
begrypen , bevatten , verstaen. 

Je comprens bien ce que vous dites. 
Ick vat wel wat gy fegt. 

Comprendre. Contenir, renfermer. 
Omvasten „ bevatten,, inhouden, be- 


pen. 
ch comprend bien des chofes. Dat 
bevat, of begrypt veel dingen. 
Comprefle , f. f. Linge en plufieurs 
doubles que l’on met fur une playe, 
- &c. Een vonwdoekje om op eene wonde , 
enz , te legggn. Compres. 
Comprimer, v. a. Prefler. Perffes, druc- 
ken , dringen. 
Comprimer l'air. De Jecht perffen , of 
druc en. 
L'eau monte dans les pompes à ca 





COM: 
fe de la pefanteur de l'air qui la 
comprime. 'T water. werd na boven 
òs de pompen gedreven door de fwaerte 
van de preffende locht. 

Compromettre , v. #. Toefeggen, bewil- 
ligen , over-een-komen in bet kiefen van 
fcheydsmannen. 

Compromettre quelqu'un. L'expofer 

. à quelque chagrin. Jemand ergens in 
waegen. In moeyelijkheyd Aelen. 

Compromettre fon autorité. Syn ge/as 
waegen, . _ 

Se compromettre , vw. r. S’engager en 

querelle. Syn gefag door krakeel of 

twist waegen. 

Il ne faut pas qu’un honnète homme 
fe comproniette avec des coquins. 
Een eerlijk man moet zig met geen guy- 
ten waegen en in krakeel fetten. 

Compromis , /. m. T° faemen-belofte. 
Een verbintenis waer doer twee partyen 
over-een-komen om iet te doen , of na te 
komen , onder #raffe aen den eversreder 
die hem niet [al houden aen de uyt- 
Jbrmek van de Scheydsmannen , of Ar- 
biters. 

Faire un c@mpromis. Een t’ faemen-be- 
lofte maeken. . 

Mettre en compromis. Contefter , mer- 
tre en balance. Betwiften, bedifhute- 
ren , in de waegfchael stellen. 

Alexandre ne pouvoit fouffrir, qu’on 
lui mit en compromis le titre d’in- 
vincible. Alexander konde niet Jyden, 
dat men bem den eernaem van on- 
verwinnelijk betwiftte. 

Comptable , adj. Celui qui doit ren- 
dre fes comptes. Eenen die fchuldig, 
en gebonden is fyn rekening te doen , of 
rekening te geven; . 

Il étoit comptable de cinquante mille 
livres. Hy moest van vyftig duyfend 
guldens rekening doen. 

Comptable , f. m5. Eenen die van eenig 
bewind rekening moet doen 

Comptant, adv. Argent à la nfain. 


Gereed. Gereed geld, met géld in de band. 


Païer comptant. Met gereed geld betaelen. 

Avoir du comptant. Gereed geld , of ge- 
reede penningen hebben. 

Compte, /. m. Supputation. Rekening, 
op-selling. 

Le compteeeft jufte. De rekening is wel, 
of wel opgemaekt. 

C'eft un homme de fort bon compte. 
Het is eenen man daer wel meê te hais- 
delen is. 7, 

Drefler fon compte. 
Hellen, 

Pafler en compte. Porter en compte 
In rekening brengen. 

Les bons comptes font les bons amis. 

- Proverbe. Goede rekeningen maeken gce- 
de vrienden. Een fpreek-woord. 


Syn rekening op- 


+ 


fchuld-bock: 


Livre de comptes. Eenen reken-boek, of 


95 

Entendre bien les livres des comptés. 
Het boek-houden wel verstaen. — 

Chambre des comptes. De Reken-kamer. 

Compte. Raifon de l'adminiftration de 
quelque bien. Rekéning , rekenfchap , 
blyk, of bewys van het bewind over 
eenig goed. 

Demander compte. Rekeniig eysfchen. 

Les. tuteurs rendent compte à leurs 
mineurs. De veogden doen rekening zen 
hunne onmondigen , of mirderjaerigen. à 

Tenir compte d'une chofe à quel. 
qu'un. Jemand ergens rekenfchap van 
houden. \ oo 

Compte. Rapport. Recit. Verhael, ver- 
telling. V. Conte. | 

Vous me rendrez compte de tout' ce 
qui fe fera. Gy fuit my rekenfchap 
doen van al wat’er gefchieden fal. 

Clorre un compte. Een rekening fluytes, 

Païer à compte, ou à bon compte. 
Ter goeder vekening betselen. Op rekening 
geven. 

Manger à bon compte. Onbekommerd 
eeten en drinken ; fonder op eenig na- 
wen te denken. 

Je prens cela fur mon compte. Ick: 

* nemedat op myn rekening. Ick Haen daer 
voor in , of blyf daer borge voor. 

I en a pour fon compte. Hy is'er quae- 
lijk aen , hy is bedrogen, JA heeft naer 
verdiensten , hy fal'ér niet van roemen. 

Au bout du compte. Après tout. Ales. 
wel ingefsen. 

Compte. Contentement, fatisfaétion „. 
prétention. Rekening , genoegen , vol- 

doening. | 

Il ne trouvera pas là fon compte. Hy 
fal daer fyn rekening niet vinden. 

Compte. nombre. Geral. 

Je n'ai pas trouvé le compte de mes. 
livres. Ick hebbe 't getal van nayne boe- 
ken niet gevonden. 

Tenir compte d’une chofe à quel- 
qu’un. Jemayd ergens voor dank weten. 

Compter, v. 4. Supputer. Op-rekeren , 
op-cyfferen „op-tellen. Rekenen , cyfferen, 
tellen 

Compter parmi fes Ancêtres. Onder 
fy Voorouders tellen. 

Compter une fomme. Ees fomme op. 
rekenen. 

Compter les morceaux. De Beeten in 
de mond tellen, 

‘Compter. Eftimer. Rekenen , fchatten , 
achten , waerdeeren. 

Vous comptez pour rien tous mes 
fervices. Gy reken, of acht al myne 
verdiensten voot niet met allen. 

Compter. Faire fonds fur quelque 
chofe , ou fur quelqu'un. Ergezs, of 
ep iemand rekening, of Haet maeken. 
Op ssmaid vertrouwen. 

Faire compte fur quelqu’un, ou faire 
fonds kr lui. Op iemand fyn reke- 
ping > of flat macken. : 1 





96 COM. CON. 
Il faut compter fur fa vertu, & non 
pas fur fa noblefle. Men moet op fyne 


deugd , en niet op fynen Edeldom ver. 


fromven. 
Comptoir , f. mm. Een fchryf af reken- 
“kamer , kantoir. 

Compulfer , v. #. Se faire montrer 
quelque piece qui eft chez un No 
taire. Zig een fchrift, hee welk onder 
eenen Bemmpt-[chryver berust, doen ver- 
toonen. 

Compulfoire „/. mm. Een fchrift van den 
Rechter , waer door by iemand toelnet 
om de Stucken , die onder eenen Beampt- 
Schryver beruifen, te mogen fien. 

Comte, /. m. Eenen Graef , of Graeve. 

Comté, f. m. du f. Graefschap. 

Franche-Comté , ou le Comté de 
Bourgogne. Het vry Graefschap van 
Bourgondien. 

Comztefle , f. f. Een Graevin. 


CON. 


Concaffer, v.a. Brifer à demi. Kraeken. 

Concafler des amandes. Amandelen 
kraeken. 

Concave , adj. Qui eft creux. Hol, holle. 

Miroir concave. Eenen bollen fpiegel , dis 
vergroot. OO, 

Concavité, f.f. Creux. Holl'gheyd. 

La concavité d’une voute. De bolig- 
heyd van een gewelf. 

Conceder, v. #. Mot un peu vieux. Ac- 
corder. Toeffaen, toefdemmen , bekennen. 

Concentrique , adj. Qui a un même 
centre. Hvenmiddelpuntig , eenmiddel 
pantig. ° 

Cercles concentriques. Evenmiddelpun- 
tige cirkelen. 

„Conception , f. f. Aton: par laquel- 
* Je la femme conçoit. Ontfanging , 
bevruchting , ontfangenis. . 
Conception immaculée de la Ste Vier- 
ge. De onbevlekte ontfangenis van de 

HF. Maegd Maria. 

Conception. L'idée qu’on a des cho- 
fes.Bevatting , begryp van het verstand. 
Het denkbeeld bes welk men van de din- 

‚gen heeft | | 

Conception. Efprit, imagination. Ver- 

- flund , inbeelding. | 

Avoir la conception un peu dure. Wat 
bot van verifand xjn , niet fnedig van 
begryp yn. 

Concerner , w.#. Toucher , regarder. 
Racken , aengaen , betreffen. 

La liberté publique concerne tout le 
monde. De openbare vryheyd gact ni 
de wereld aen. . 

Concert , /. m. Harmonie de voix & 
d'infrumens. Over-sn komen a 
femmes , en van fpeel-getuyg. 

Concert. Lieu où l'on fait concert. 
Muick-kamer. 

Concert. Refolution qu’on a prife d'ur 

“commun accord. Ouvr-ses-kornit. Er, 


CON. : 

Befluyt ; of voornemen met gemeynt 
Stemmen genomen. 

Il faut agir de concert. Men moet een. 
ftemmaelijk te werk gaen 

Concertér , v. ». Faire concert. Raed- 
plegen , onderhandelen , een gemeyn be. 
fluyt maeken. * 

Concerter. Refoudre d'un commun 
accord. Mer gemeyne bewilling, of Hem- 
men iet voor-nemen , beraedflaen , of 
everleggen. 

Un deflein bien concerté. Een wel be- 
“raeden voornemen. 


Conceflion, ff. Permiflion. Pfivilegé. 


Teeftaening , testineting „ verlof , voor- 

„recht. 

Concevable , adj. Begrypelijk , bevat 
velijk ‚ Órdenkelijk. Dir 

La chofe n'eft pas concevable. De faek 
is niet begrypelijk. 


Concevoir, v. #. Ce mot fe dit des fem. 


mes Co des animaux. Devenir encein- 
te , fe dit des femmes feulement. Ont- 
fangen , fwanger , of bevrucht worden. 

Concevoir. Avoir l’idée d'une chofe. 
Een denkbeeld ievers van hebben. 

Concevoir ; comprendre ® penetrer. 
Begrypen , bevatten, urfiaen door het 
ché des verstand: 

Concevoir une difficulté. Een fwaere 
Jaek vatten , of verfinen. 

Concevoir. Inventer , fe former une 
idée de quelque chofe. Verfinnen , 
bedenken. Zig in het verffand ist voor- 
Stellen , een denkbeeld of voorwerp er- 
gens van maeken. 

Obncevoir te deffein d’une agréable 
comedie. *T voorwerp van een ver- 
matkelijk blyfpel maeken. 

Conchier, v. #. Conchier fon lit. Be- 
fchyten. Syn bed befchyten. 

Concierge, f. m. Gardien de Château. 
Eenen Kafteleyn , hofwachter , of be- 
waerder van een Slot. 

Concierge. Portier des Comediens. 
Eenen deurwachter der tooneelfpeelders. 
Concierge. Geolier. Cipier, fok-wsch- 
ter, gevangen-houder. Kerker-merfier. 
Conciergerie , /. m. Prifon. Geole. 
Charge de Concierge. Maifon de 
concierge. Gevangenie, Het Cipiers 

ampt. Wooning van den Cipier® 

Concile, f. sm. Een kerkelijke vergaede- 
ring , kerks vergasdering, of byeenkom- 

He. Een Concile 

Concile œcumenique ou general, Eene 
algemeyne kerckelijke vergaedering. 

Tenir un Concile. Convoquer un 
Concile. Een kerkelijke vergaedering 
houden. Een kerkvergaedering beroepen. 

Concile. Lieu de l’aflemblée des mem 
bres du Concile. De vergaederplaets 
van het Concilie , de plaets daer de Le- 
den van bet Comilie by malkanderes 
komen. 

Seflions , Canons , decrets, decifions, 


ales du Concile. Sittingen, rl , 
beflnyten , venniffen , handelingen dur 
kerkuergaederine. 

Conciliabule, /. m. Aflemblée irregu- 
liere de Prelats. Een owwestige kerks- 
vergnedering. 

Conciliation, f. f Accord. Concilia- 
tion des efprits , des auteurs , des . 
paflages, des loix, Sc. Pereening vans 
gemoederen, van fchryvers, van fcbrift- 
Plactfen , van westen , enz. 

Concilier ,v.4. Accorder diverfes cho- 
fes. Vereenigen, verfcheyde dingen ever 
een brengen. 

Concilier tes paffages de l’Ecriture. De 
placsfen der H. Schriftuer voreenigen, of 
over-een brengen. 

Se concitier. Gagner, attirer à foi. Tes 
zig trecken, winnen , inuiwnen. 

Se concilier la bienveillance des Ju 
ges. De genegenheyd der Rechters win= 
nen, of tot zig trecken. 

Concis , concife , adj. Court, ferré „ 
fuccint. Kort , Pfaemen-getrocken , ge. 
floten , bondig. : 

Un flile concis. Benen korten en bon- 
digen Ayl. 

Il eft concis dans les harangues. Hy 
is gefloten im fyne redenvorringez. 

Concitoien, f. 1. Medaborger. 

Conclave , f.m. Lieu où les Cardinaux 
s’enferment pour élire un Pape. Hes 
verirek daer de Kardinnelen ingefloten 
xyn om eenen Paus te kiefen. | 

Conclave. L’aflemblée du conclave. 
De vergaedering der Kardinaclen in 
het Konclave. 

Conclavifte , f. m. Domeftique d’un 
Cardinal qui s’enferme avec lui dans 
le Conclave. Een Kardinaels dienaer dis 
zig met hem in ye in 1 Konclave. 

Concluant concluante. sdj. Qui prouve 
bien. Raifon concluante. Wel 6efisy= 
tende , een doordriggende reden. 

Conclure, v. «. Befinyten, eyndigen. 

Conclure un difcours. Een reden „ben 
fluyten. - ° 

Je condus qu'il eft un fot. Ick &fluyt 
dat hy een gek is. 

Conclure. Opiner. Stemmen. Wyfan. 

Tous conclurent à la mort Alle verà 
mefen hem ter dood. 

Conclure. Arrêter, déterminer. Sluyten, 
befluyten , een. befluyt nemen , vait- 
Hellen. 

Conclure un mariage. Ees hewwelijk 
fluyten. 

Le traité fut conclu. De handeling 
wierd gefloten. ® . 
Conclufion ,/.f. Fin. Befluyt , flot, eynde. 
La conclufion d’un difcgurs. Het flos , 

of bet eynde vas oan reden. 

Conclufion. Terme de Logique. Het be- 
fur. Het luefle vooriiel van oen flayte 
re 


Couclufion. Terme de Prasique. Verfoek. 
Een 


- EON. , CON. . 
Ken korte Helling en grond waer op een, Concupifcence, f. f. Begeerlijkheyd, drift, 
proces word aengeleyd. of genegenheyd tot fondigen. 

On lui a ajugé fes concluftons. Mes | Concupifcible „adj. Terme de Philefophie. 
heeft hens Jyne verfoeken toegewefen. Appetit concupifcible. Den begeerli- 

Conclufion. Terme de Prarique. Avis.| ken lut, of wil. | 
Befluyt, rned , oordeel , advis. Concurrente , f. f. Brigue, ou difpu- 

Les conclufions de Monfeur l’Avocat] re entre deux perfonnes pour obte- 
general ont été fuivis. Het adwies,| nir quelque chofe. Medeffreving, © 
ef oordeel van myn Her den advocaet| swift susfcher twee perfoonen om iet te 
generaal is gevolgd. verkrijgen. 

Concoétion , f. f. Terme de Medecine. |Concurrent , f. ss. Competiteur. Me- 
Coûtion. Koking, vertsering in del de-eyfcher, of mede-verfocker, die ne- 
vens een ander ergens na Haes. 

Concuffion , /: f. Exattion. Knevelery , 
mytfuypieg , geld afpersfing, onbehoor- 
lijke overfchasting. 

Faire des concuffions. Kseveleryen ple- 
gen, of veel geld afpersfen. 

Concuflionnaire , f. ew. Celui qui eft 
convaincu de concuflion. Eenen kne- 
velaer. Eenen wife des gemeynen 
volks door onbehoorlijke everfchastingen. 

Condamnable , adj. Criminel , digne 
de punition. Straf-weerdig , flrafbner, 

"die Hraf verdient. 

On le trouva condamnable. Mes vend 
bem Arafweerdig. 

Condamnable. Blimable. Berispelijk, be- 
Htraffelijk, erispenrwerrdig ‚ mispryfelijk. 

Son procedé eft condamnable. Synen 
handel is mispryfelijk, of te mispryfen. 

Condamnation , f. f. Sentence, ou 
arrêt qui condamne. Verwyfing , ver- 
doeming , veroordecling, vonnis, of be- 
fluyt waer door iemand veroordeeld word. 

Condamnation. Chofe qui eft caufe 
qu’on eft condamné. De oerfnek waer 
om men veroordeeld , of verwefen word. 

C'eft là fa condamnation. Das is de oor- 
faek van jm weroordeelinge. 

Pafler condamnation. Donner volon- 
tairement caufe gagnée. Avoüer 

u'on atort. De faek gewillig opgeven, 
de gewonnen geven. Bekennen dat men 
ongelijk heefs. 

Condamner , v. 4&.Prononcer un arrêt 
contre une perfonne. Deemen , ver- 
wyfen. Een vonnis tegens iemand uys- 
fpreken. 

Condamner aux dépens. fn de koften 
wyfen. 

Condamner à la mort. Ter deed ver- 
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Condenfation , f. f. Terme de Phyfique. 
Ation qui rend un corps plus ferré, 
plus compäéte. Verdicking Iet by een ts. 
dringen. Eem woord der natuerkunde. 
Condenfer, v. a. Referrer prefler, 
verdicken , persfen, in den dringen, 

Condenfer la laine. De welke inpuckes, 
indringen. 

Condefcendance, f. f. Complaifance 
pour nos inferieurs. Inwiling, toege 
wing, tocflemming , bewiling aen die Le. 
ger als wy zyn. 

Condefcendre, v. s. S'accommoder, ou 
fe conformer aux volontés d’autrui. 
Zig na iernands wil voegen, of fchicken, 
iemands wil invelgen. 

Condifciple , Jk m. Mot peu sfité. Com - 
pagnon d'étude, f. mm. Mede-leerling , 
medefcholier , fchool-gefel , loer-gefsl. 

Condition f. f. qualité, nature d'une 
chofe. Natuer, sert, hoedaenigheyd 
van een fnck. 

La condition de l’homme eft d’être 
mortel. De matuer des mensch is Hera 
velijk te zyn, 

Condition , f. f. Convention. Voor. 
waerde , befprek , bedinging. 

Les conditions furent jurées de part 
& d'autre. De voorwaarden wierden 
wederfeyds befworen. 

Condition. Chofe requife afin qu’une 
chofe foit valable, Voortuserde, ver- 
eyfching. Iets het gene vereyscht word on 
een faek behoorlijk te maeken. Condisie. 

Condition. Offre. Æenbieding. 

J'accepte la condition qu’il m’a offer- 
te. Ick neme de aenbiedinge nen, die 
by my gedaen heeft. 

Condition. Service , qualité de do- 
meftique. Dienff, huer. 

Chercher condition. Déenff foeken. 

Etre en condition. In oen ‚of is 
iemands dient zyn, * 

Condition. Profeflion , état de vie. 
Staet , gelagentheyd , beroeping , iemands 
Huet. 

Ce font des vices, où l'on eft porté 
dans toutes fortes de conditions. 
Dat «yn gebreken tot welke men in aller. 
ley fines , of beroepinge vervoerd word. 

Ghanger les conditions des miferables. 
Den flnet der elendige verbeteren. 





































maag. 
Concombre, f. ms. Een konkommer. 
Concomitance, /. f. Terme de Theo- 
logie fcholaftique. Vergefelfchapping, 
verfelling , vereening van twee dingen. 
Concordance , f. f'Convenance, rap- 
por. Oversenkomsd, gelykvormigheyd. 
Ily a une nrerveilleufe concordance 
entre les Evangeliftes. Daer à ees 
wenderiyke overenkomfi tusfches de 
Euasgeliefchryvers. 
Concordance de la Bible. Eens weor- 
denbeek des Bybels. 
Concordat , f. 1m. Transation, accord, 
rincipalement en matieres eccle- 
tiques. Verdrag , over-cen-komst 
voornamenlijk te geefleliike facken. 
Oa trouve plufieurs Concordats entre 
les Papes & les Rois. Mes vins veele 
over-een-komstes susfchen de Panfen en 
ke Koni 


Concorde , f. f. Union, paix, bonne 


dracht leven. 
Conceurir , v.n. Ce mot ne fe dit 
pas au propre. Te fäemen loopen. 
Concourir. Aider de fon concours. 


» bevieeyen. 

Tout concourt à fa fortune. Alles vleeyt 
te faemen tot fyn geluk. - 

Concours , /. m. Foule de peuple. 
Een toeloop vas volk. 

Conçü , conçue , adj. Compris, con- 
nu. Begrepen, bevat, verstaen. 

Cette condition auroit du être conçüé 
en des termes plus precis. De/s voor- 
waerde hadde mosten bevat, begrepen zyn 


in flipser en wytdruchelijker woorden. wyfen. Condition. Met qui commence à vieillir, 
Sa lettre étoit conçié en ces térmes. | Condamner, blâmer, defapprouver. Qualité,rang. Waerdigheyd , aenften , 

Syuen brief was in defs woorden befchre-|  Mispryfen, verachten , quaed keuren,| _ aenfienelijkbeyd , hoogen Hact. 

ven of myrgedrukt. laeken. C'eft un homme de condition. Met is 
Conçü , conquë , Part. paf. Ontfangen.| Condamner la conduite de quelqu’un.| een man van Hast, van men en, of 
Jefus-Chrift a été conqû du S. Efprit.| Iemands handel quasd keuren. van afkomit. 

Fefus-Chrifius is van den H. Geest ent-| Condamner. Avoüer fa faute. Sy», A condition que, adv. A charge que, 

fenges. fchuld bekennen, Onder befprek dat, onder voorwaerde dat. 
Concubinage , f. m. Een onechselijke ,| Condamner une porte , une fenêtre. | Je vous donnerai cela à condition que 

of onwettige byflnepinr. , C’eft les fermer tout à fait de forte | vous travaillerez. Ick /al = dat ge- 


Concubinaire. f.m. Qui entretient une} qu’on n’en tire plus aucun ufage.| vers, ender befprek dat py arbeyden zult. 

concubine. Die een byfis heefs. Een dezer , of venfier foodanig toemne-| Conditionné, conditionnée, purs. paf, 
Concubine , f. f. Ean byfis , boel, of] ken, of teefpykeren, dat men fe noyt|  Bedengen. 

byeijf. : 3 seer gebruykt, Ii eft conditionné que j'en aurai ma 

| past. 
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Competemment. 
Avec pouvoir, 
Met behoorlijkheyd , of met machs, of 
rec} om de vonnisfen te wyfen. 

Competence , f. f. Le pouvoir , ou 
le droit.qu’a un Juge de connoi- 
tre d’une affaire , ou de la juger. 

_ Behoorlijkheyd. Het recht , of de macht 
die eenen Rechter heeft om de fack ze 
onderfoeken , of te wy/en. 

Competence. Brigue de competiteurs. 
Difpute fur le rang & fur la Jurif- 
didion. Twisf , kuyperye van mede- 
dingers over den veorgang of rechis- 
gebied. | 

. Entrer en competence avec quelqu'un 

- pour une charge. Met een ander te 
gelijk naer een ampt Siaen. 

Compétiteur , f: m. Celui qui afpire, 
ou prétend aux mêmes charges, ou 
dignités qu’un autre. Die neffens een 
ander ha een ampt Haet. 

C'eft mon compétiteur. Hy fact nef- 
fens my naer een ampt. 

Compilateur , f. m. Celui qui com- 
pile quelques Auteurs. Eenen uyt 
féhryver, die eenen boek uyt verfchey- 
de fchryvers by een vacpta of by een 
verfaemele. 

Compilation „7. f. Recueil de plufieurs 
chofes tirées de plufieurs Auteurs. 
Verfnemeling ; by een raeping uyt, ver- 
fcheyde fchryvers. 

Compiler, v. 4. Ramaffer ou recueillir 
de plufieurs Auteurs. Uyr verfcheyde 
Jchryvers by een raepen , of by een 
brengen. 

Complaignant, fm. Terme de Pâlais. Ce. 
Jui qui fe plainten juftice. Aenklaezer, 

_ die in vecht klaegt. 

Complainte , /. f. Terme de pratique. 
Plainte en juftice. Aenklaegte in *t 
vecht. _- 

Complaire , v. n. S’accommoder au 
fentiment, au goût, à Phonneur 
de quelqu'un pour lui plaire. Zig 
naer iemands finnelijkheyd fchicken om 
hem, te behaegen. 

«Complaire à fa maïtreffe. Syn min- 
nacres door gedienSligheyd trachten te 
behaegen. 

Se complaire en foi-même. Zig felven 

__behaegen. Wel aen met fyn eygen felf. 

Complaifamment. Adverbe pen uljité. 
Avec complaifance. Gedienftig. 

Complaifance, f. f. Believing , gedien- 
Stigheyd , behaegelijkheyd. 

Avoir de la complaifance pour fes 
amis. Syne vrienden gedienitig zyn, of 
believen. 

Complaifant „complaifante. adj. Ge- 
dienstig , gevoegelijk , beleefd. 

Etre complaifant aux Dames. De of. 
frouwen gedienstig zyn. 

Complet, complète , adj. Achevé, par- 
fait. Ce qui a toutès fes parties. 
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Terme de pratique.f Volmaëkt, volbracht, volkomen. 

ou droit de juger.| Armes complettes. Volle wapenen, 

Livre complet. Een boek fonder gebrek 
van bladeren. : 

C'eft un fou complet. Met is eenen vol- 
maekten gek. 

Complexion , f. f. Temperament na- 
turel. -Geffeldheyd, complexie , gert 
Complexion robufte. Eenen Serken aert. 
Complexion deligate. Essen teeren, of 

fwacken aert, 

Complication , f. f. Maladies compli- 
quées. Te faemen gefetse, of te faemen 

_ gepakte fiekten. 

Complication de crimes de differente 
nature. Vermenging van verfcheyde flag 
van fonemen te faemen. 

Complice, adj. Qui a part au crime 
d'un autre. Mede- plichtig , mede-fchul- 
dig aen eenig misdaed, 

Etre complice de la mort de quel- 
qu'un. Mede-helper , of mede- plichtig 
gen iemands dood zyn. | 

Complies, f.f.pl. Pfalmen en lof-fangen 
van het avond-gebed. Laefte deel der 
getyden. Completen. 

Compliment, f.m. Civilité, honnêteté, 
EcrdienSticheyd , dienft- bieding , diens 
reden, plicht-reden, plicht-pleeging. 

Faire un compliment à quelqu'un. le- 
mand met plicht-pleeging een aenfprae: 
doen. 

Accabler. de complimens. Met plicht 
Pleogingen verveelen, of laflig vallen. 
Complimegt. Harangue courte qu'on 
fait à quelqueeGrand. Dieng-reden, 
plicht-reden. Een korte lof-reden die men 

aen eenen grooten Heer doet. 

Complimenter , w. 4. Faire des com- 
plimens à quelqu'un. Iemand met 

- plicht-pleegingen groeten. 

Complimenteur , f. m. Celui qui fe 
rend importun à force de compli- 
mens. Eenen die met overtollige beleefd 
heden lastig is. | 

Complimenteufe , f. f. Phchs-plesgficr, 
een vrouw-perfoon vol gemackse beleefd- 
heden. 

Complot , f.m. Deffgin malin. Boofen 

aenflag, faemen-panning, faemen-froee- 

ring. — 

Un deteftable , un noir complot. Ee- 
nen grouwelijken aenflag. 

Faire des complots contre quelqu’un. 
Tegen iemand f'faemen fparmen , of t'fae- 
men fwesren. 

Comploter , v. #. Machiner quelque 
deffein malin. Een boofen aenflag bron- 
wen, tegen iemand t'fasmen pannen. 

Ils ont comploté ma ruine. Sy hebben 
myn bederf, of ondergang gefworen. 

Componétion , f. f. Regret. douleur 
de fes pechés. Knaging , knaging des 
geweeten, berouw over fyn fonden. 


- ea 
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handel, gedrag 


Comportement, fx. Conduite. Wagdel, 
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Compoeter, v. «. Porter avec foi. Mee 
de brengen , met zig brengen. 

Ce font des plaifirs que comporte la 
jeunefle. Att zyn vermacken die de 
jonkheyd pasfen. 


Se comporter, w. r. Se conduire. Zig 


” gedraegen , of aanstellen, zig quyten. 

Il s’eft bien compogté dans cette affai- 
re. Hy heeft re 
draegen in defe faek. 

Compofé, compoíée , adj. 
gefleld. Bestaende. 

Son armée étoit compofée de dix mil- 
le hommes de pied. Sys leger beftond 
in tien duyfend voer-knechten. 

Remede compofé. Een {semer gemeng- 
de genees-middel, 

Vin'compofé ou frelaté. Ge/nseds wyn „ 
ver@lschte wyn. 

Compofé , grave ou modefte par af 
feétation. Sraetig, fedig , Slemmig door 
gemaektheyd. | 
et homme a toùjours un aircompo- 
fé ou guindé. Dien man beeft altyd 
een gemacht wefen. Hy hond zig altyd 
Fyf 

Elle a 


T'faemen 


Pair compofé. Sy heeft een Haa 
sig , of zedig gelaet, of wefen. 

Compofé, f.m. Tout ce qui eft com- 
pofé. Mengfel. Al dat t'fagmen gesteld, 

eef 1'faemen gefer is. 

Son teint eft un compof* de rofes & 
de lis. Haer koleur is een meng fel van 
roofen en lelien, 

Compofer, v. «. Mettre plufieurs choe 
fes enfemble pour n’en faire qu’u- 
ne. T'farmem Hellen, t'faemen festen, 

| t'faemen mengen , bereyden. 

Compofer unè medecine. Een genees. 
middel berryden. e 

Compofer. Faire une partie d’un tout. 
T'fnemen Stellen, t'faemen fetten. Een 
deel maeken van een geheel. 

Les membres compofent le corps. De 
leden maeken het lichaem. 

Compofer. Faire des ouvrages d’efprit, 
ou des livres. Schryven, Boeken fchryven. 

Il compofe prefentement. Hy fchryft 
tegenwoordig. ° 

Compofer. Terme d'Imprimeur. Ranger 
les lettres. Serres. Letters fetten. 

Compofer. Terme de Guerre. Parlemen- 
ter. Van overgeving (Breken , of handelen. 

La Ville compofe. De ffad (preekt van 
overgeving. 

Compofer. Convenir , s’accorder. Over- 
een-komen , oen verdrag maeken. 

Gempofer avec fes créanciers. Met fyne 
fehuldenaeren verdrag maeken. _ 

Se compofer, v.r. Affetter de pren- 
dre un air grave, modefte & hon- 
nète. Zig faetig of zedig! houden. Een 
Stactig of zedig gelaed nen nemen. 

Compofeur. Terme de mépris. Méchant 
auteur, compofeur de vaudevilfes, 


d'almanacs.' Eenau pampier --kladder. 
Alma 


el gegneten, of ge 


o 
\ 


Almanak, Hraer -liedekens-rmaaker. — 
Compofiteur d'imprimerie. Setter. Let- 
ter-fester. 
Compofiteur en mufique. Sang-maeker. 

Componiif. 

Compofition , ff. Mélange de plu- 
fleurs chofes. Mengfel, menging van 
verfcheyde dingen. nm 

Compofition. Ouvrage d'efprit. Op- 
Helling van een vernuftig werk, Een 
boek dae in't liche kolnt. 

Compofition. Terme de.mufique. Opstel. 
log van Mufiek-Mlucken, 

Compofition. Partie de la Peinture. 


Schieking. Ordineering. Een deel van def 


Schilder-konit. 

Compofition. Accorddes afliegés pour 
fe rendre. Verdrag van de belegerde, 
nopende de voorwaerde van hunne over- 
geumg. 

Se rendre à compofition. Zig met ver- 
drag overgeven. | 
Prendre une place par compofition. 

Een Had met verdrag innemen. 

Compofition. Accord, paix, conven- 
tion. Verdrag , over-een-komst , ver- 
eening, vrede. 

Entrer en compofition. Is verdrag, o 
vereening treden, 

Compofirion. Terme d'Imprimeur. Let. 
ter-fetting. 

Compoftelle, yille capitale de Galice 
en Efpagne , avec Archevéché & 
Univerfité. Compostelle , boofd-fad 
vas Galiffen met een Univerjiteyt, en 
Aertsbisdorn. 

Compofteur , f.m.Terme d’Imprimeur. 
Den haak daer de Sesters hunne letters 
23 festen. : . ° 

Compote, f. f. Pommes, ou poires 
cuites avec du fucre. Appelen , of 
pores met fuyker gestoofd. 

Comprehenfible, adj. Bagrypelijk , be- 
vstselijk , verstaenlijk, vattelijk. 

Chofe comprehenfible. Een begrypelijke, 
ef bevarselijke fack. 

Comprehenfion , f. f. Faculté de com- 
prendre. 'T vermogen om te begrypen. 
Comprendre, v.«. Concevoir. Vassen, 

begrypen , bevatren , verstaen. 

Je comprens bien ce que vous dites. 
lek vas wel wat gy fegt. 

Comprendre. Contenir, renfermer. 
Orsuvarten „ bevatten, , inhouden, be- 
$rypen. 

Cela comprend bien des chofes. Dat 
bevar, of begrypt veel dingen. 

Comprefle , /. f. Linge en plufieurs 
double que l’on met fur une playe, 

+ &c. Een vonwdoekje om op eene wonde , 
enz , te leggen. Compres. 

Comprimer, v. a. Prefler. PerfJen , druc- 
ken „ dringen. 

Comprimer lair, De Jecht perffen, of 
druci en. 

L'eau monte dans les pompes à caur 
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Entendre bien les livres des comptés, 
Het boek-houden wel verstaen. _ 

Chambre des comptes. De Reken-karmner. 

Compte. Raifon de l'adminiftration de 
quelque bien. Rekening , rekenfchap „ 
blyk, of bewys van het bewind over 
eenig goed. 

Demander compte. Rekenïñg eysfchen. 

Les. tuteurs rendent compte à leurs 
mineurs. De veogden doen rekening zen 
hunne onmondigen , of minderjaerigen. à 

Tenir compte d'une chofe à quel. 
qu'un. Jemaud ergens rekenfchap van 
houden. 7 

Compte. Rapport. Recit. Verhael, ver. 
telling. V. Conte. | 

Vous me rendrez corhpte de tout’ ce 
qui fe fera. Gy {uit my rekenfchap 
doen van al wat'er gefchieden fal. 

Clorre un compte. Een rekening fluytex. 

Paier à compte, ou à bon compte. 
Ter goeder rekening betaelen. Op rekening 
geven. 

Manger à bon compte. Onbekommerd 
eeten en drinken , fonder op eenig nae 
weên te denken. _- 

Je prens cela fur mon compte. Ickt 

* nemedat op myn rekening. Ick Jaen daer 

voor in , of blyf daer borge voor. 

Il en a pour fon compte. Hy is'er quae- 
lijk aen , hy is bedrogen, LA heeft naer 
verdiensten , hy fal'ér niet van roemen. 

Au bout du compte. Après tout. Alles 
wel ingefien. 

Compte. Contentement, fatisfaétion „. 
prétention. Rekening , genoegen , vol- 

+ doening. De 

Il ne trouvera pas là fon compte. Hy 
fal daer fyn rekening niet winden. 

Compte. nombre. Geral. 

Je n'ai pas trouvé le compte de mes. 
livres. Ick hebbe 't getal van nsyne boe- 
ken niet gevonden. 

Tenir compte d’une chofe à quel- 
qu’un. lemayd ergens voor dank meten, 

Compter, v. 4. Supputer. Op-rekenien , 
op-cyfferen „op-tellen. Rekenen , cyfferen, 
tellen 

Compter parmi fes Ancêtres. Onder- 
fy Voor-onders tellen. | 

Compter une fomme. Een fomme op 
rekenen. 

Compter les morceaux. De beesten in 
de mond tellen, 

‘Compter. Eftimer. Rekenen , fchatten , 
achten , wrerdetren. 

Vous comptez pour rien tous mes 
fervices. Gy reken, of acht al myne 
verdiensten voo niet smet allen. 

Compter, Faire fonds fur quelque 
chofe , ou fur quelqu’un. Ergens, of 
ep iemand rekening , of Sfnet mueken. 
Op temaad vertrouwen. 

Faire compte fur quelqu’un, ou faire 
fonds kr lui. Op iemand fyn reken 

4 ning of Hact macken. n 

©. 


| COM: 
fe de la .pelanteur de l'air qui la 
comprime. 'T water.iwor# na boven 
ds de pompen, gedreven door de fwaerse 
van de preflende locht. 

Compromettre , v. «. Toefeggen, bewil- 
digen , over-een-komen in het kiefen van 
fcheydsmannen. 

Compromettræ quelqu'un. L’expefer 

à quelque chagrin. Jemand ergens in 
waegen. In moeyelijkheyd Hollen. 

Compromettre fon autorité. Syn gefnz 
waegen, De … 

Se. compromettre , v. r. S’engager en 

querelle. Syn gefag door krakeel of 

twift waegen. 

Il ne faut pas qu’un honnête komme 
fe comproniette avec des coquins. 
Een eerlijk man moet zig met geen guy- 
ten waegen en in krakeel fetten. 

Compromis , f. m. T° fnemen-belofte. 
Een verbintenis waer door twee partyen 
over-een-komen om iet te doen , of na te 
komen , onder Hraffe aen den evertreder 
die hem niet [al houden aen de uyt- 
Jprmek van de Scheydsmannen , of Ar- 
biters. 

Faire un c@mpromis. Een + faemen-be- 
lofte maeken. . 

Mettre en compromis. Contefter, met- 
tre en balance. Betwiften, bedifpute- 
ren , in de waegfchael stellen. 

Alexandre ne pouvoit fouffrir, qu’on 
lui mit en compromis le titre d’in- 
vincible. Alexander konde niet Jyden, 
dat men hem den eernaem van on- 
verwinnelijk betwistte. a 

Comptable , adj. Celui qui doit ren- 
dre fes comptes. Eenen die fchuldig, 
en gebouden is fyn rekening te doen , of 
rekening te geven. De 

Il étoit comptable de cinquante mille 
livres. Hy moest van vyftig duyfend 
galdens rekening doen. 

Comptable , /. m. Eenen die van eenig 
bewind rekening moet doen, | 

Comptant, adv. Argent à la niain. 
Gereed. Gereed geld, met geld in de band. 

Paier comptant. Met gereed geld betaelen. 

Avoir du comptant. Gereed geld , of ge- 
reede penningen hebben. 

Compte, /. m. Supputation. Rekening, 
op-telling. 

Le compteceft jufte. De rekening is wel, 
of wel opgemaekt. | 

C’eft un homme de fort bon compte. 
Het is eenen man daer wel meê te ba: 
delen is. EN 

Drefler fon compte. 
Hellen, 

Paffer en compte. Porter en compte 
In rekening brengen. 

Les bons comptes font les bons amis. 

. Proverbe. Goede rekeningen maeken goe- 
de vrienden.'Een fpreek-woord. 

Livre de comptes. Eenen reken-boek , of 


Schuld. boek D 





















Syn rekening op- 


56 COM. CON. 

Il faut compter fur fa vertu, & non 
pas fur fa noblefle. Men meet op fyne 
deugd , en niet op fynen Edeldom ver- 
rouwen. 

Comptoir , f. sm. Een fchryf af reken- 

“kamer , kantair. 

Compulfer , v. #. Se faire montrer 
quelque piece qu eft chez un No. 
taire. Zig een fchrift, bet welk onder 
eenen Beampt-fchryverberuit ‚doen ver- 
toanen. 

Compulfoire , f.m. Een fthrift van den 
Rechter , waer door hy iemand toelnet 
om de Hncken , die onder eenen Beampt- 
fchryver bernifen, te mogen fien. 

Comte, f. m. Eenen Graef, of Graeve. 

Comté , f. m. du f. Graefschap. 

Franche-Comté , ou le Comté de 
Bourgogne. Hes vry Graefschap van 
Bourgendien. | 

Comtele , [. f. Een Graevin. 


CON. 


Concaffer, v.s. Brifer à demi. Krarkes. 

Concafler des amandes. Amandelen 
kracken. ‘ 

Concave , #dj. Qui eftcreux. Hol , helle. 


Miroir concave. Emmen bollen fpiegel , dis 


vergroot. . 
Concavité, f. f. Creux. Hell'gheyd. 
La concavité d'une voute. De boläg- 

heyd van een gewelf. 

Conceder, v. 4. Mot un pens vieux. Ac- 
corder. Toeftaen, toeflemmen, bekennen. 

Concentrique , adj. Qui a un même 
centre. Hvenmiddelpuntig , eenmidael 
partis. ° 

Cercles concentriques. Evenmiddelpun- 
tige cirkelen. 

„Conception , f. f. Aëtion par laquel- 
* Je la femme conçoit. Ontfanging , 
bevruchting , ontfangenis. 
Conception immaculée de la Ste Vier- 

ge. De onbevlekte ontfangenis van de 

H. Maegd Maris. 

Conception. L’idée qu’on a des cho- 
fes.Bevatting , begryp van het verstand. 
Het denkbeeld bet welk men van de din- 

gn heeft | | 

” Conception. Efprit, imagination. Ver- 

- fland , inbeelding. 

Avoir la conception un peu dure. Wat 
bot van verstand zjn , niet [nedig van 
begryd zjn. 

Concerner , v.4. Toucher , regarder. 
Raeken , aengaen , betreffen. 

La liberté publique concerne tout le 
monde. De openbare vryheyd gact ai 
de wereld aen. . 

Concert , f. m. Harmonie de voix & 
d'infrumens. Over-sn komen var 
Hemmen , en van fpeel-getuyg. 

Concert. Lieu où l'on fait concert. 
Mu sek-kamer, 

Concert. Refolution qu’on a prife d'ur 

“commun accord, Over-een-komit. Kei, 


CON. : 
Befluyt ; of voornemen met gemeyn 
Stemmen genomen. 

Il faut agir de concert. Men moet en. 
Hemmelijk te werk gaen- 

Concert6r , v. ». Faire concert. Raed- 
plegen , onderhandelen , een gemeyn be. 
Îluyt maeken. ‘ 

Concerter. Refoudre d'un commun 
accord. Mer gemepne beurlling, of Hem- 
men iet voor-nemen , beraedflaen , of 
everleg gen. 

Un deflein bien concerté. Een wel be- 

“raeden voornemen. 

Conceffion , f.f. Permiflion. Pfivilepé. 
Toefasning , teclneting , verlof, voor- 

see 

Concevable , adj. Begrypelijk , bevat 
telijk , bedenkelijk. mi 

La chofe n’eft pas concevable. De fack 
is niet begrypelijk. 

Concevoir, v. s. Ce mot fe dit des fem. 
mes Lo des animaux. Devenir encein- 
te , fe dit des femmes feulement. Ont- 
fangen , fwanser , of bevrucht worden. 

Concevoir. Avoir l'idée d'une chofe. 
Een denkbeeld ievers van hebben. 

Concevoir ; comprendre ® penetrer. 
Begrypen , bgvatten, vuerflaen door het 
Gcht des verflands. 

Concevoir une difficulté. Een fwaere 
Jaek vatten , of verfiaen. 

Concevoir. Inventer, fe former une 
idée de quelque chofe. Ver/innen , 
bedenken. Zig in het verffand iet voor. 
Stellen , een denkbeeld of voorwerp er- 
gens van maeken. 

Obncevoir le deffein d'une agréable 
comedie. °T voorwerp van een ver- 
maekelijk blyfpel maeken. 

Conchier, v. 4. Conchier fon lit. Be- 
fchyten. Syn bed befchyten. 

Concierge , /. m. Gardien de Château. 
Eenen .KaSfeleys , hofwachter , of be- 
waerder van een Slot. 

Concierge, Portier des Comediens. 
Eenen deurwachter der tooneelfpeelders. 

Concierge. Geolier. Cipier, fok-wsch- 
ter, gevangen-houder. Kerker-meefter. 

Conciergerie , f. m. Prifon. Geole. 
Charge de Concierge. Maifon de 
concierge. Gevangenie. Fet Cipiers 
ampt. Wooning van den Cipier® 

Concile, fm. Ven kerkelijke vergaede 
ring , kerks vergasdering, of byeenkom- 

Ste, Een Concilie® 

Concile oecumeniaue ou general, Eene 
algemeyne kerckelijke vergaedering. 

Tenir un Concile. Convoquer un 
Concile. Een kerkelijke vergaedering 
houden. Een kerkvergaedering beroepen. 

Concile. Lieu de l’affemblée des mem- 
bres du Concile. De vergaederplaets 
van hee Concilie , de plasts daer de Le- 
den van bes Concilie by malkanderen 
komen. 

Sefions , Canons , decrets , decifions, 


Se, 


ales du Concile. Sittingen, vogelen , 
beflnyten ; vonniffes , handelingen dur 
kerkvergaedering. 

Conciliabule , /. ms. Affemblée irregu- 
liere de Prelats. Ben onwertige kerks- 
vergnedering. 

Conciliation, f. f. Accord. Concilia- 


tion des efprits , des auteurs, des . 


paflages, des loix, &c. Vereening van 
gemoederen, van fchryvers, van fchrift= 
plaetfen , van wetten, enz. 

Concilier,v.#. Accorder diverfes cho- 
fes. Vercenigen, verfcheyde dingemever 
een brengen, | 

Concilier tes paffages de l'Ecriture. De 
plaetfen der H. Schrifiuer voreenigen, of 
over-een brengen. 

Se concilier. Gagner, attirer à foi. Toe 
zig trecken, winnen , iswinnen, 
Se concilier la bienveillance des Ju 
ges. De genegenheyd der Rechters win- 

nen, of tot zig trecken. 

Concis , concife , adj. Court, ferré, 
fuccint. Kort , sfnemen-getrocken , ge 
floten , bondig. 

Un file concis. Eenen korsen es bon- 
digen fyl. 

Il eft concis dans les harangues. Hy 
is gefloten in fyne redenvoeringen. 

Concitoien , f. ms. Medeberger. 

Conclave, f. m. Lieu où les Cardinaux 
s’enferment pour élire un Pape. Hes 
vertrek daer de Kardinnelen ingefloten 
zyn em eenen Paus te kiefen. | 

Conclave. L'aflemblée du conclave. 
De vergaedering der Kardinaclen ï5 
but Konclave. 

Conclavifte , f. m. Domeftique d’un 
Cardinal qui s'enferme avec lui dans 
le Conclave. Een Kardinaels dienaer dis 
zig met hem bant in’ Konclave. 

Concluant concluante. adj. Qui prouve 
bien. Raifon concluante. Wel beflny= 
tende , een doordriggende reden. 

Conclure, v. «. befiuyten, eyndigen. 

Conclure un difcours. Een reden „ben 

ten, ° 

Je conclus qu'il eft un fot. Ick beflwye 
dat hy een gek is. 

Conclure. Opiner. Stemmen. Wyfin. 

Tous conclurent à la mort Alle vera 
wefen hem ter dood. 

Conclure. Arrêter, déterminer. Sluyten, 
befluyten , een befluyt nemen , vall- 
fellen. 

Conclure un mariage. Een heuwelijk 
fiuyten. 

Le traité fut conclu. De hemsdling 
wierd gefloten. . - 
Conclufion, f. f. Fin. Befluyt, flot, eynde. 
La conclufion d’un difcgurs. Het fier, 

of het eynde van cen reden. 

Conclufion. Terme de Logique. Het be 
fur. Het lace voorfiel van een fluyt- 
reden. 


Coaclulion. Terme de Pratique. Verfoek. 
Een 


iemand doet. . 
Conjuré , ‚an. Eenen # faemen-fweer 
eenen eed-ofvuloek-genoos , een vloek 
eedverwan? 


Les conjurés furent condamnés à la 
mort. De # faemen-fweerders wirden ter 
dood gevormist. : 

Conjurer , v.a. &n. Confpirer. T'/as- 
men-fweeren , heymelijk sen aenflag mae- 
keu. 

Is ont conjuré contre leur patrie. Sy 
hebben tegen bus Vaderland à (aomen 
gefivoren. 

Conjurer. Supplier humblement. Oot- 


ijk bidden , frreeken , of verfoeken. 


Conjurer. Exorcifer. Befweeren , nytdry- 
zen. , 

Conjurer le diable. Den duyvel befwee- 
ren , of uytdryven. 

Connétable , /. m. Grand Officier de 
h Couronne , qui eft au-deffus des 
Maréchaux, & qui commande en 
chef les Armées. Ryks-veld-marfchalk. 


Opper-veld-eversie, den eerste der hooge 


Anspsenners van hes Ryk , en die na 

des Koning bet hoofd van het leger is. 
Connétablie , connétablerie , /‚ f. Op- 

per-recht:-gebied over bet gr volk. 

Connexe , adj. Qui a de laliaifon, du 
rapport. Over-een. keenétig. 

Connexion, f. f. Liaifon , rapport. 
T'faemen-kuooping , t° faemen-binding , 
aen-een-bindiag , over-een-hormit. 

Ces matieres n’ont aucune connexion. 
Die offes bebben geen +” faermen binding, 
of ovsr-se8-komit met malkanderen. 

Connexité , f.f. Rapport d'une chofe 
à une aatre. Over.sen-komit , onder- 
lings oplicht van sen fnek met een ander. 

Connin, connil , /.m. Lapin. Peau de 
lapin. Keny: Het vel van een tonge. 

Conuin. Sorte de petite tafle d’ar- 
gent. Seker flag van sen fslwer drink- 
kroesken het welk gren in den fak dracgt. 

Connivence , f. f. Diflimulation. Ge- 
doezing. Oogiuyking. 

Conniver „ v-». Gedoogen, door de vin- 

geren > Ogemnerkt laeten besen gaen. 

Connoiffable , adj. Kemelijk , kenbaer. 

1l étoit fi changé qu’il m’étoit plus 
connoiffable. Hy was fo veranderd , 

das hoy ziet smeer kennelijk was. 


Coonoiffance , f, f. Kennis, wetenfchap, 
d 


Acquerir de belles connoiffances. Groo- 
se wesenfchap , of geleerdheyd bekomen. 
Connoiflance. Pouvoir de juger. La 
connoiffance de cette affaire appar- 
tient au grand Confeil. De kermis 
ven defe faak kemt den grooten Bacd toc. 
Prendre connoiffance d’une affaire pour 
En juger. Keris vas een fach nermen,ond er 
ever te oordeelen „ ons. die se vonnisfen. 
Il avoit déja perdu toute connoiflance. 








den welke men | 
C'eft une de mes anciennes connoif- 
fantes. Het is eene ©u2 my onde ken- 


nisfen. - 


Faire connoiffance avec quelqu'un. 


Kennis mes iemand mneken. 

Connoiffement , f. m. Terme de mer. 
Beken-brief, vracht-brief. Een fr 
waer in de Schipper bekend dat hy fut 
ken waeren gelaeden heeft. 

Connoiffeur , fm Celui qui fe con- 
noît en quelque chofe. Keer. De 

gene die tes wel kent , of zig'egens wel 
op verstaet. 

Il faut s’en rapporter aux connoiffeurs. 
Men moet zig aen het oordeel der ken- 
ners gedraagen. 

Connoifleufe , f. f. Celle qui s'entend 
bien en quelque chofe. Kender. 
Connoitre , v. 4. Diftinguer par le 
moien de la vüé, Kennen , door het 

gefiebt onderfcheyden. 

Je ne connois cet homme-là que de 
vüc. Ick kenne dien man maer vAn 
aen fen. 

Connoître. Avoir une idée diftinéte 
de quelque chofe. Kennen. Een net 
en onderfcheyden begryp, of denk-beeld 
van een faek hebben. 

Je connois la plupart des fimples. Ick 
ken het meeste deel der kruydes. 

Connoitre. Avoir commerce charnel. 
Bekennen , vleefchelyke germeynfchap heb 
ben. 

Connoître. Etre Juge d'une affaire. 


Kennis van een fack nemen , Rochser 


over een fack zyn. 
Se connoître,v. r. Sçavoir qui on eft. 


| eon: eo: 
“lois: Hy wen Nerwandiss Tis. de En. 
Conquerir en matiere d'amour. Ga- 
gnér les cœurs, De herten winnen; 
wvermeetteren , of innemen. oo. 
Conquêt , f. we. Aquêt. Ferme de Pre 
‘tique. Acqwifrtios pendant le. ma- 
riage , & la communauté des biens 
entre le mari & la femme. Aange- 
wonne goed by bet leven van man en 
vrouw , Haende let houwelijk en gen 
meynfchup der goederen,  - 
Conquête, f.f. Ferovering, 
wereverde plucts., al 
paden gewanmen és. rs 
Païs de conquête. Pais aonquis. Ser 


overworsing, 
het geze. van de 


e 


Conferver fes conquêtes. Syn verevers 
de bewaeren 


Conquête. Perfonne dont on gagne le 
coeur. Een perfaon van den welke men 
het hers wint. 

Conquêter. Mor vienx. Coriquerir. 

Conroyer, conroyeur. V. Gotroyer, &c. 

Coafacrant „ fm. Se dit d'un-Evêqua 
qui facre un autre Evêque. Een Bis 
Fer dic:eens anderen sot Bis/chop in 
wya. 7 Et et 

Confacré » confacrée , part. paf, Dedié: 
Gebeyligd , gruyd „ sor-geheyligd „ toon 
geeygend. sn 

Auxel confacré. Eenen gemyden alter. 

Confacrer „ v. a. Mettre au: rang, des. 
Dieux. Vergoden. In. „of onder het gesal 
der Goden Hellen. | . 

On confacroit les Empereurs. après. 
leur mort. Men Helde de Keyfers-naer 
hunne dood.in het getal der Goden. 

Confacrer un Evêque. Eenen Risféhop 
inwyden. De 


Syn felwen kennen, weten , of bewuit |Confacrer. Dédier. Zoebeyligen , toe 


zyn wie men is. 

Il ne fe connoit plus. Hy kene fyn 
febven uiet meer. 

Se connoître en gens. Sçavoir le fort 
& le foible des gens. Den omgang , 
den handel , de genegensheyd der men- 
fchen wel onderfsheyden. 


wyden , opdraegen… : 


Confacrer une Eglife à quelque Saint. 


Een Kerk aen: fekeren Heyligen seewyden. 


Confacrer. Sacrifier, donner tout à 


fait. Opofféren , opémeger , gebeelijk 
overgeven , of beleden, . 
Se confacrer au fervice de Diew Zer 


Se connoïtre- en peinture. Zig in del dient van God. zig opdraegen, an vol 


Schilder-koníf wel verstaen. 


komenslijk over-geven. oo} 


Conque, /.f. Trompette de Triten.|Confacres, Rendre immortel. Ondlerf- 


De trompet of hoorne van Triton , fekere 
Zee-god. 

Conque , coquille. Eem zee-fchelp. 
Conquerant , /. ms. Overwinnaer , ver- 
eversen , vermeerderaer van fyn Ryk. 
Un glorieux , un celebre conquerant. 

Eenen doorlmbhtigen , eenen verrwasrden 
Conquerant en amour. Owrsinmer ín 
Conquerir, v.e. Gagner par les armes 

fur les ennemis. Winnen „overwinnen, 
vermeesteren , door de wapenen op- de 
vyanden winnen. 


dy hsdde airecde alle hernsijfe verleren. 11] conquit la Normandie fur les An- 


felijk macken „ vereenwigen, _ 


On a confacré fa memoire à la pofte- 


rité. Men heeft (yne gedachtenis onfterf- 


felijk gemaeks aen de nasrkomelingen. 
Cénl 


crer.. Termt de In S. Eglife. Dire: 
les paroles Sacramentales. Heyligen. 
De facrameniele woorden uyt:fpreken ip 
de Mijfe. 5 


Confanguinité ,. /: f. Parenté. Bloed 


criendfchap, maegfchap , bloed - verwan- 
fchap. | | 

é de confanguinité. . Trap 
bloed-verwantfchap. 


Confcience. Jugement interieur que 


aous faifons de nous-mêmes. Gewas 
Az, 








CON: CON: 
tie des-Rechters waer doon by den geduf] Parler congrument, Zuyverkijk fhrkes. 
de ontflaet van den eysch des eyfchers ,| Conjeltural , conjetturale , adj. Gisfer- 
by gebrek dut den laeten ter. geleur tydl de, vol gisfingen, onfeker. 
niet verfchynt. . , {La Medecine eft.une Ícience conjeâu— 

Congedier, v. a. Licentier. Donner] rale. De arsfeny , of gemes-konft , ís 

te voorfchyn brengen aen den befchuldig-} permilion de fe retirer. Verlof, of} _ ‘vol gisfsngen, - 

- den, om te hooren de gene die bem be-| affcheyd geven: Outflaen , af-danken.| Conjeâure, ff. Vraifemblance. Een gis- 

: sticht hebben. - : Verlof geven ons. te. mogen vertrecken. fing , rading , of vermeeding. 

Contronter des témoins entre eux. |Congedier les troupes. De krygs-bendenf Conjeâturer, v.e. Juger fur des appa- 

…_ Getuygen tegen malkanderen hooren. ‘| _afdauken. rences, Gisfen, raden, raomen, ver- 

Confus, confufe , adj. Plein de con-|Congedier un domeftique. Eenenkaecht} _ masden. 

_ fufon. Verwerd , onder malkasdsren sf hey geven, of lacten gaen. Conjoindre, v. 4. Mot peu nfité. Join- 

gemengd, vel verwerring. Congelation, /. f. Terme de Chymie.Be-| dre enfemble. Tfaemen voegen, #faen 

Als.jecterems un cri confus. Sy mseksen|  vriefing, Stremming „befialling , flelling.| men fetten. 

‚een verwerd gefchreenn. La congelation des graifles. De besfal-f Conjoint , conjointe , pers. Joint en- 

Eonfus, confule. Celui, ou celle quif ling van het vet. | femble. Te /aemen gevesgd, verfaemelé, 
a reçû de la honte & de la confu-|Congeler. v.#. Durcir par le froid.f  éy 4 gevoegd. 

- fion. Befhaemd, fchaem-rood , ontfleld,| Herd door de koude mneken. . {Conjointement, adu. Enfemble. T’f#e- 
de gene die befchaemd is gemaakt. : Congeler , v. #. Terme de Chymie. Strems-| men, s’fnementlijk. 

1] étoit confus en pleine affemblée. Hy | men, beflallen, Bollen, Conjointement avec lui. T'/semes, of” 

+ was befchaemd in de volle vergadering.| Conglutination, f. f. Attache de deux]  gef#emenlijk mer bem. 

Confufément, adv. Obfcurément. Ver-| corps par quelque chofe de gluant.f Conjon&tif, /.m. Terme de Grammat- 
werdelijk., duyHerlijk, onordenselijk. T'faemen-kleeving. re. Deaenvoegende wy fe in de werkmoor- 

Une fçait les chofes que confufément.| Conglutiner, v. 4. T'faemen lymes. den. 

Hy weet , of verstaes de dingen nier | Congratulation , /. f. Met qui com-|Conjonétion, f.f. Terme de Grammai- 
als verwerdelijk. mence un peu à vieillir. Part qu'ont re. Te faemenrvoeging , koppel-weord. 
Confufion, f. f. Defordre „trouble. Ver-f prend au bonheur, ou à la joïe d'u-| Conjon@ion. Terme d’Añrologie, Ren- 

werring , onruft, ontstelsenis , oproer, ne perfonne. Begroeting , geluk-wen-| contre du Soleil & de la Lune, dre. 

‘.berserse. fching. Het deel het welk men in iemands{ dans le même degré du Zodiaque. 

‘Tout étoit en confufion. Alles mas in} geluk, o blydfchap neemt. Die ontmetting , of conjondie van twee 

| entilelsenis , of alles lag over hoop. Congratuler , v.#. Os pour mieux dire: planeten of droael- Herven onder dens fel- 

. Se battre en confufion. Ins hoaderd} Feliciter. Begroeten , geluk-menfchen. ven graed van den Zodiacus of twelf- 
vechsen. 1Congre, /.m. loiflon long commeune]  seekenskring. | 

Confufon, mélange. Onder-een-menging.| ‘anguille, Eenen zeevael, Conjondure, f. f. Etat, fituation, ou 

La confufion des langues empêcha laf Congregation, { f. Vergaedering. circonftances d’une chofe. Gefelre- 

« conftruêion de la tour. de Babel.| Congregation de Cardinaux. De ver- mis, loop des syds, lues, gelegentheyd, 

Deer de vermenging der. tacleu wierdhet| gaedering , of verfaomeling der Kardi- gi baeobeyde 
woort-benwen van den toren van Babel}  naelen Selon la conjonâure du tems, ou des 

„ belas. … affaires. Na de gelegensheyd des tds, 

Confufion. Honte. Befchmemdheyd. of der faeken. . 

Avoir de la confufion. Befchaemd zjn. Se conjouir, v. r. Vieux mot. Se re- 

Confufion. Quantité. Een hoop feerveel.| gewys van de Priefters uan het oratoriel jouir avec quelqu’un. Zig mede ver- 

JÌ yavoit une grandeconfufionde peu} anders genoemd Berrulifien of Neriaenen.} blyden, zig met iemand verblyden, of 
ple à l'entrée du Roi. Daerwaseenen| Congres, f. m. Terme de Palais. Bewys} verheugen. 

. greoten heop „ of faer verl velk op d'in-| voor getuygen door de Rechters gesteld ,| Conique , adj. Kegelachtig. 
kom vas den Koning. dat een man, verdacht uan onóeqwaem-} Conjugaifpn, f. f. Terme de Grammai- 

Confutation, canfuter. Terwses horsd'su-|  heyd tot het houwelijk, beguaerm of on-| re. Een woord der lesteratyd-vooging. 
fage. V. Refuration , refuter. bequaern is. Coxjagatie der wsorden. 

Congé, f. m. Permiflion de s’en aller.|Congru, congruë, adj. Suffifant. Ge-] Conjugal, conjugale; adj. Heuwelijks , 
Verlof, affcheyd ons te rmogen vertrecken… noeg faem. echte , echselijk, 

Donner le congé à un domeftique, àf Portion congruê. Een genoegfaem deel, | Amour conjugal. Echte liefde, liefde 
un foldat. Eene knecht laeten gaen ,| Congru, congruë. Terme de Grammaire.| _ tasfchen man en vrouw. 
eenen foldaet afdanken , of fyn affcheyd| Qui eft felon les regles de la Gram-f Conjuguer, v.a. Terme de Grammai— 
geven. maire. Volgens de regels van de tael. re. T'faemen-voegen , byroegen. Vern 

Congé. Adieu qu’on dit à quelqu’un | On a remarqué dans de pretenduës pof-| voegen. Een woord der Letter-konft. 
en le quittant. Oorlof, affcheyd, die  fedées que les expreflions latines a’é-f Conjurateur , f. m. Vieux mot. Magi 
men iemand figs als men van her gaer.} toient pas toüjour$ congruës, quel cien qui fe vante de conjurer les 

Prendre congé de fes amis. Affcheydj le fuppofé diable ne parloir pas con-! diables. Tooveraer die zig roemt dae 
van fyn vrienden nemen. grüment Men heeft bemerkt dat den} by de duyvelen befweert. 

Congé d'encavement. Permiflion def gewaenden duyvel van ques beferene | Conjuration, f.f. Confpiration. T'fae- 
mettre du vin en cave. Verlof om wynl vromu-lien geen goed latyn volgens de}  men-fwering, ced-gefpan , vloek-zo- 
in den kelder te mogen inflaen. regels (prak. neotfchap , vloek-verwansfchap , s fac. 

Congé. Exemtion qu’on accorde aux} Etre congru en françois. Wel ervaeren} _smen-fpanning , verbintenis, aenflag se. 
écoliers d'aller en clafle. Oerlef voor] ie de franfche tael zyn. | gen een Koning , of Stat. 
de fcholieren. Speel-tyd. Congrument , adv. Correâ&ement.}Conjuration. Met sn pes ujeux. Inftans 

Congé. Terms de Palais. Een Ordonnan-} _Nauwkeuriglijk, tes prieres qu'on fait à une perfon- 
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avec l'autre. Vergelijken „ tegen inal 
kanderen fiellen , te faemen vergelijken, 
- „tegen den anderen. ouerfien. :. 
Confronter. Prefenter à l'accufe les té 
moins qui lont chargé. De getuÿgen 







































Congregation. Se dit de quelques corps 
Ecclefsaftiques ou autres congrega- 
tions de l'Oratoire. De gemeynte orders- 
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ne: Ooimeedise gebeden en ‘verfokei| Connoïffance. Perfonne qu'on controit 


dis men tot iemand doet. 
Conjuré , f‚». Esnen £° faerren-fwesrder 
eenen eed-of-vink-gesct , even vloek: 
-eed-verwent 


Les conjurés furent condamnés à la 
mort. De » faenmen-fweerders wirden ter 
dood gevomid. 

Conjurer , v.a. &n. Confpirer. T° fas 
ærm-fwesren , beymelijk cen aenflag mae- 
ken. . 

Ils ont cenjuré contre leur patrie. Sy 
hebben tegen bus Vaderland © faomen 
gefworen. 

Conjurer. Sepplier humblement. Oot- 

ik bidden , freeken , of verfoeken. 

Conjurer. Exorcifer. Befmeeren , nytdry- 


ven. 
Conjurer le diable Den duyvel befwee- 
ren , of nytd 


a Couronne , qui eft au-deflus des 
Maréchaux , & qui commande en 
chef les Armées. Ryks-veld-marfchalk. 
Opper-weld- overste, den eerste der hooge 

s van het Ryk , en die na 
des Koning het hoofd van hes leger is. 

Cannétrablie , connétablerie , f. f. Op- 
per-secht:-gebied over hes krygs-volk. 

Connexe , adj. Qui a de laliaifon,du 

. Over-een- komitig. 

Connexion, f. f. Liaifon , rapport. 
T'fnemen-kuooping , +’ faemen-binding, 
seu-en-bindreg , over-een-koms. 

Ces matieres n’ont aucune connexion. 
Dis offen bebben geen © faernen binding, 
ef over-sen-komil met malkanderen. 

Connexité , /.f. Rapport d’une chofe 
à une aatre. Ouer.een-kemnsi , onder- 
Engs ophebt van een faek mat en ander. 

Connin , connil , /.m. Lapin. Peau de 
lapin. Kenys: Het vel van een tgn. 

Conuin. Sorte de petite tafle d’ar- 
gent. Seker flag van een fikver drink- 
kroesken het welk meis in den fak draegt. 

Connivence , ff. Diflimulation. Ge- 
deoging. Oogluyking. 

Conniver , v.». Gedoogen , door de vin- 
ges fem , engenerks laeten been gaen. 

Connoiffable , adj. Kennelijk „ kenbaer. 

1] étoit fi changé qu’il n’étoit plus 
connoiffable. Hy was foo veranderd , 

dat hy niet meer kennelijk was. 


Connoiffance , /. f. Kennis, wetenfchap, 
dbeyd 


Acquerir de belles connoiffances. Groo- 
se wesenfchap , of geleerdheyd bekomen. 
Connoiffance. Pouvoir de juger. La 
connoiffance de verte affaire appar- 
tient au grand Confeil. De kennis 
vas defe fuck koms den grooten Baed.toe. 
Brendre connoiffance d’une affaire pour 
cn juger. Kennis Cas een fach nemen onser 
ever se oordeelen „ om die se vonnisfen. 
Zi avoit déja perdu toute connoiflance. 


…_ &y hadde sirecde alle haantjfe verloren. 11] conquit la Normandie fur les An- 









familierement. Kennis. Een perfoon 
den welke men fans kent. 
C'eft une de mes anciennes connoif- 
fances. Het is eene oan mym oude ken- 
nisfen. ; . Te 
Faire connoiflance avec quelqu'un. 
Kennis mes iemand maeken. 
Connoiffement , fs m. Terme de mer. 
Beken-brief , vracht-brief. Een fchrift 
waer is de Schipper bekend dat hy ful- 
ken waeren gelaeden heeft. 
Connoifleur , f m. Celui qui fe con- 
noît en quelque chofe. Kesler. De 


op verstaet. 

Il faut s'en rapporter aux connoiffeurs. 
Men moet zig aen hes oordeel der ken- 
ners gedraegen. 


TYUER | Connoifleufe , ff. Celle qui s’entend 
Connétable , f. m. Grand Officier de ff. q 


bien en quelque chofe. Kenfter. 

Connoître , v. #. Diftinguer par le 
moien de la vüé. Kennen , door het 
gefichs onderfcheyden. 

Je ne connois cet homme-là que de 
vùë. Ick kenze dien man maer van 
aen hen. 

Connoître. Avoir une idée diftingte 
de quelque chofe. Kermen. Een net 
en onderfcheyden begryp, of denk- beeld 
van een faek hebben. 

Je connois la plüpart des fimples. Ick 
ken het meeste deel der kruydes. 

Connoitre. Avoir commerce charnel. 
Bekennen, vleefchelyke gemeynfchap heb- 
ben. 

Connoître. Etre Juge d'une affaire. 


Kennis van een faek nemen , Rechter 


over een facek zjn. 

Se connoître, v. r. Sçavoir qui on eft. 
Syn felven kennen, weten , of bewust 
zyn wie men is. 

Il ne fe connoit plus. Hy kent fyn 
felven niet meer. 

Se connoître en gens. Sçavoir le fort 
& le foible des gens. Den omgang ; 
den handel , de genegensheyd der men 
fchen wel onderfcheyden. 

Se connoïtre en peinture. Zig in de 
Schilder-konft wel verstaen. 

Conque, f.f. Trompette de Triton. 
De trompet of hoorne van Triton „ fekere 
Zee-god. 

Conque , coquille. Een zee- fhrip. 
Conquerant , /. m. Overwinnaer , ver- 
everaen , vermeerderaer van fyn Ryk. 
Un glorieux , un celebre conquerant. 
Eenen doorlmchtigen ; eenen vermaerden 

overwinnats. 

Conquerant en amour. 
lide. : | 

Conquerir, v.#. Gagner par les armes 

fur les ennemis. Winnen , overwinmeén, 
vermeciteren , door de wapenen op- de 

_vyanden winnen. 











gene die iet wel kent , of zig ergens wel | 
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-glois, Hy wes Normundien vis. de En- 

Conquerir en matiere d'amour. Gas 
gnér les cœurs. De hersen wiwsen} 
vermeefleren , of innemen. 


{Conquêt, /: se. Aquêt. Ferme de Br 


‘tique. Acquifition pendant le. ma 
riage , & la communauté des biens 

‘ entre Îe mari & la femme. Æ4mge 
sense goed by bet leven van maw en 
vrouw , finende het howmelijk en gen 
meynfchup der goederen.  - 

Conquête, ff Ferovering, overwinning, 

“veroverde plaets, al het gene van de 
vjanden gewennen és, — 

Païs de conquête. Pais aonquis Herr 
everd eN . 

Conferver fes conquêtes. Sys verevers 

de plaets bewaeren. 

Conquête. Perfonne dont on gage le 
cœur. Een. perfoon van den welke men 
het here wint. ee 

Conquêter. Mor vieux. Conquerir. 

Conroyer, conroyeur. V.Gorroyer, &c. 

Confacrant „ /. mm. Se dit d'un Evêque 
qui facre un autre Evêque. Een Bis 
chop die eenen anderen tot Bisfzbap inn 
wy . . tt 2 

Confacré , confacrée , part. paf Dedié: 
Gebeyligd, gruyd „ sor-geheyligd „ toe 
geeygend. oe so 

Autel confacré, Eenen gemyden alter. 

Confacrer „ v. 4. Mettre au: rang: des. 
Dieux. Vergoden. In „of onder het gesal 
der Goden Hellen. , 

On confacroit les Empereurs. après. 
leur mort. Men Belde de Keyfers-naer- 
hunne dood.in het getal, der Goden. 

Confacrer un Evéque. Eenen Bisfchop 
inwyden. er 

Confacrer. Dédier. 
wyden , opdraegen… 

Confacrer une Eglife à quelque Saint. 
Een Kerk aen: fekeren Heyligen teewyden. 

Confacrer. Sacrifier, donner tout à 
fait. Opofferen , opdracgen , geheelijk 
overgeven , of belfeden, 

Se confacrer au fervice de Diew Ter 
dient van God-zig opdraegen, en vol. 
komemslijk over-geven. : 

Confacres, Rendre immortel, Onffe 
felijk machen „vereeuwigen, 

On a confacré fa memoire à la pofte- 
rité. Men heeft (yne gedachtenis onsterf. 
fik gemakt aen de naerkomelingen. : 

Confacrer.. Terme de [n° S. Eglife. Dire: 
les paroles Sacramentales. Heyligen. 
De facramsentele woorden uyt-fpreken in 
de Miffe. 5 

Confanguinité „/. f. Parenté. Bloede 
criendfchap, maegfchap , bloed - verwan- 

chap. 

Degré de confanguinité.  Trap van 
bloed-erwansfihap 

Confcience. Jugement interieur que 

. aous faifons de nous-memes. Gewei 
@&7, 
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. gen, gewisfe„ gemoed , conftientie , ken- 
nisfe die wy van ons felven hebben. 

Cas de confcience.. Een daed, cen werk 

‚ ‘+ welk de confcientie raeks. 

Delicatefle de confcience. Tederheyd, 

 teerigheyd van conffientie. 

Avoir desremords de confcience. Knss- 
gine des gemeeds hebben. 

Agir contre fa confcience. Trahir fa 
confcience. Tegen fyne confcientie doen. 

+ Syne confcientie verraeden. 

Décharger fa confcience, dire tout ce 
qu'on a fur le cœur. Syn gemoed ont. 

. lasten. Seggen al wat op ‘shert legt. 

Faire l'acquit de fa confcience..Syn ge- 
moed , of confcientie wel quyten. 

Confcience. Scrupule. Bekomrmering , 

- fchreom , angfl, confcientie. 

Faire confcience de manger de la chair. 

. Con/rientie maeken van olsesch te eten. 

Avoir la confcience large. N’avoir nul 
fcrupule de malfaire. Een ruyms ge. 

-_ moed hebben. Geen fchrooms of bekom- 
mering hebben van quaed te doen. 

Un. homme fans confcience. Een god. 
boos mensch. | 

En confcience. En verité. Zn der waer- 
heyd , voorwaer, in confcientie. 

Confcientieufement , adv. En füreté 
de confcience. Met een gerust en nasa 

- gemoed. 

Confcientieux, confcientieufe , #4/. 

__Qut a de la confcience. Godsdienftig, 
vroom ; oprecht , nauw van gemoed. 

Confecration , f.f. Terme de la Sain- 

‚te Eglife. Heyliging , Confecratie, Een 

„woord der H. Kerke. Het gedeelte der 
Misfe waer in den Priefter confacreerd. 

Confecutif, confecutive , adj. Qui s’en 

- trefuit, de fuite. : Vervolgens , naer 

… svalkander, het gene malkanderen volgt 

Il a étudié trois jours confecutifs. Hy 
heeft dry dagen naer malkanderen ge 
fludeerd. 

Confecutivement , adv. De fuite, im 

. mediatement après. Veruelgess, on- 
middelijk naer malkanderen, | 

L'un y entroit , enfuits- les autres, & 

.ainfi confecutivement , jufqu'à la 
fin de la ceremonie. Des eenen is in. 

- gekomen , en daer naer de andere, en 
aldus vervolgens vor het eynde van de 
dienfi-pleins. 

Confeil, f.#. Avis. Reed, bericht, ad. 
VIES, 

Ponner un fidéle confeil à quelqu’un. 

…… Tenand eenen getronwen raed geven. 

Confeil. Celui qui donne confeil. Reed- 
gever, raeds-man , die iernand raed geeft 

Monfieur un tel eft fon confeil. Seo 
danigen Heer is fynen raed, 

Confeil. Affemblée de juges pour de- 
cider des affaires. Den Raed, de ver- 
gadering der Rechters om de twift-faeken 
te wyfen. 

Confeil. Lieu où s’affemblent Jes- ju- 
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ges. De Reed-plaess, de vergacder-plasts 
der Rechters. 


Confeil d'Etat. Den Raed van Sraeren. 


C'onfeil privé, Den gebeymen Raed. 

Confeil de confcience. Den Raed des 
geweetens. Eenen. byfonderen red waer 
in den Koning , fynen biechtvuader en ee- 
nige andere zyn. ° 

Le grand confeil. Den grooten , of boo- 
gen raed. 

Confeil de guerre. De Krygs-raed. 

Tenir le confeil de guerre. Krygs-rned 
houden. 

ConfefBer , f. m. Celui qui confeille. 
Raedsrman , raedgever. 

Confeiller d’une cour fouveraine. Een 
Raedsbeer van een opper- machtig hof. 
Confeiiler laï. Confeiller clerc. Eenen 
wereldlijken Raedsheer. Eenes geestelij- 

kèn Raedsheer. 

Confeillers de la Seigneurie. Den Raed 
van Venetien. De Raedsheeren die de Ve- 
netiaenfche Republiek vertoonen. 

Confeiller, v. «. Donner confeil. Rge- 
den, raed geven. . 

Il eft dangereux de confeiller les Grands. 

Het is gevaerlijk de Grooten raed te geven. 

On lui confeille de partir. Hem word 
gevzeden te vertrecken. 

Confeillere, f. f. Femme de confeil- 
ler. Een Raedsheers Vrouw. 

Confentant , part. Qui confent. Toe 
Stemmende, bewilligende. 

Confentant, confentante , ad. Qui 
confent, qui condefcend à tout ce 
qu'on veut. Die alles roeffaet, of al- 
les inwilligt het gene men wilt. 

Confentement , f: m. Acquiefcement. 
Bewilling , toeflemmine. 

Donner fon confentement à quelqu’un. 
Iemand (yn bewilling geven. 

D’un commun confentement. D'un 
commun accord, Met gemeyne 10e$fem- 
ming , met gemeyne bewilling , eenstern- 
melijk. 

Confentir, v.n. Donner fon confen- 
tement. Bewilligen , toeffemmen, in- 
willigen, toeftaen. 

Qui fe tait confent. Proverb. Die fwygt, 
bewilligt. 

Confentir au peché. Tot de fonde bewil- 
ligen. 

Confentir. Terme de Pratique. Acquief- 
cer. Toeftaen , inwilligen. 

Confequence, ff. Terms de Logique. 
Conclufion d’un raifonnement. Ge- 
volg. Befluyt van een bewys-reden. 

Nier la confequence. Het gevolg loochenen. 

Confequence. Tout ce quirefuite d’u- 
ne ation. Gevelg, al het gene ergens 
uyt ontffaet, of uyt voortkomt. 

C'eft une affaire d'une mauvaife con- 
fequence. Das is een fack van een 
quaed gevolg. 

Celà tire à confequence. Dat kan ge- 
volgen hebben. °° ' 


COX. 

Celà eft fans confequence. Dat heft 
geenen naflyp. Dat kan in gevolgen niet 
getrocken worden. . 

Confequence. Importance. Gevolg, ge 
wigt , belang , aengelegentherd. 

Gela eft d'une extrême confequence. 
Das is een fuck van een groot belang „ 
of gewigt , of aengelegentheyd. 

Il ne frequente que des gens de con= 
fequence. Hy verkeert maer met aen- 
fienelijke lieden, 

Confequent, f. m. Terme de logique. Si 
le confequent eft faux, l’antecedent 
ne peut Etre vrai. By aldien bet ge- 
volg valsch is, de voorgaande Helling 

- kan wiet waer zyn. 

Par confequent, cf. C'eft pourquoi, 

ainfi. By gevolg , overfulks, daerom „ 
Do 


Je lui ai promis de venir, par confe— 
quent il faut que je tienne ma pa- 
role. Ict hebbe hem beloft te komen, 
overfulks moet ick myn woord houden. 

Confervateur, f.m. Celui qui conferve, 
proteéteur. Behoeder, bewaerder , be- 
fchermer, Befchutter, voorftaender, 

Il facrifioit à Jupiter fous le titre de 
confervateur. Hy offerde aen Fupiser 
onder den naerm van befchermer. 

Confervateur des privileges. Voorfaen- 
der , of befchermer der voor-rechten. 

Confervation , f. f. Befcherming , bewmaen 
ring , befchutting , behoeding. - 

Conferve. Sorte de confitures. Kon. 
ferf. Seker fuyker-deeg van vruchten, 
bloermnen , ens. 

Conferve. Terme de mer. Ce motfe dit 
des Navires qui vont de compagnie. 
Te faemen in compagnie. Dis word van 
de fchepen gefeyd. 

Navire de conferve. Een geley fchip ons 
met een ander je vaoren. 

Aller de conferve. Te faemen of in come 
pagnie vaeren. 

Conferver, v. #. Garder. Baivseren , Le. : 
hoeden. 

Il ne peut rien conferver. Hy kan nies 
bewaeren. 

Conferver. Maintenir. Befchermen, be. 
fchutten , handbaeven , voorstaen, on- 
derhouden. 

Il jura-de conferver nos privileges. 
Hy fwoor dat hy onfe voor-vechten zonde 
woerstaen , en handhaeven. 

Se conferver, v. r. Ne fe pointe gâter. 
Bewserd worden , dueren, niet bederven. 

La viande ne fe conferve pas durant 
le grand chaud. De (py: kan niet bea 
waerd worden in de groore hitte. 

Se conferver. Avoir foin de foi. Sys 
Jelen bewaeren. Serge voor (yn felven 
drasgen. 

La peur de mourir l’oblige à fe con- 
ferver. De vrees van te Herven nood. 
faeks hem om fin felwen te bewaeren. 

Conferyes, f. pa Sorte de lunetes 

pour 
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Confommateur, f. m. Terme Theolozi- 
que. Qui ne fe dit qu'en certaines façons 
de parler confucrées. J. C. eft le. con. 
fommateur de nôtre’ foi. Fefis is den 
voleynder, den vervuller vanons Geloof. 

Confommation, ff. Accompliffement. 
Fin. Voltrecking , volbrenging , voleyn… 
ding, ornée. 

La confommation d’un: mariage. De 
voltrecking van een bouwelijk, 

Jufques à la confommation des fiécles. 
Tot de voleynding, of eynde der eenwen. 

Confommation. Tout ce qui fe con- 
fume pour l'entretien de la vie. al 


het gene verteerd , of gefleten word sot 
onderhoud. 


pour conferver la vüé. Bellen dienist| confiftence. De dingen des wertld; bel 
vergrooten , dienende alleen om het ge-} ben geen vastigbeyd. 
fchs ze bewaeren. Canfiftence. La vigueur de l’âge. Va? 
Confiderable „adj. Remarquable. Aen-|  besfand der jaeren. De kracht van de. 
fezelijk „ merkelijk, merkweerdig. + menfchen eudsrdom. 
li s'eft rendu confiderable à la Cour, Etre dans l’âge de confiftence. In de 
par fes fervices. Hy beeft zig in het Hof; kracht van fyn jaeren zyn. 
door fyse diensten aen/enelijk gemaekt.| Confiftence. Ferme d’.Apsthicaire. Parlant 
Faire une faute confiderable. Eenenaen-| des Syrops. Behoerlijke dikte van ee, 
smerkelijken , of grooten miflag bezaen. fsrope, of andere medecyne. 
Confiderablement , adj. Fort, beau-|Donner la confiftence au Syrop. Sirop- 
coup. Aenmerkelijk , feer , veel. op fyn behoorlyke dikse maeken. 
Il augmenta confiderablement fes biens.| Confifter , v. ». Etre de l’effence. Be- 
Hy vermeerderde merkelijk fyne goederen.|  faeu,in gelegen zyn,ergens toe Hrechen. 
Conúderation., /. f. Reflexion fur quel- {La loi de Jefus-Chrift confifte à aimer 
que chofe. Æenmerking , bemerking.| Dieu. De met Jefu-Christi bestaet in 











































overdenking. Ged lief te hebben. Confommé, confommrée, part. paf. st 
La coufideration de ta mort. De ever-| Voilà en quoi confilte fx difficulté. adj. Accompli. Achevé. Volóracht, ver. 
gezking des doods. . Daer is de fwaerigheyd in gelegen. vald , voleyndigd, voltrocken, volmaekt; 


Confideration. Impgrtance. Gevolg , be- 
leng, gewigt, aengelegentheyd, 
Cela eft d’une grande confideration. 
Dat is een faek van een groot belang. 
Confderation. Egard, refpet. Eerbie- 
d'sheyd , ostfag , in/icht. 

Pl n'a aucune confideration pour les 
gens de qualité. Hy heeft geen ontfag 
ver 


de Legs aen, sen. 
En confideratión de fes fervices. Ten 


inche van fyne dienflen, 

Confideré , confiderée , adj. Eftimé. 
Geacht, aenfsenelijk , hoog geacht. 

Confideré, pars. paff. Bemenkt, overwegen. 

Tout bien confideré. Alles wel overwo- 

en . 

Confidérément , adv. D'une maniere 
prdente & circonfpeâe. Voorfschtig- 

Confiderer , v. #. Regarder avec atten- 
tion. Faire reflexion fur quelque 
chofe. Bemerken, senmerken, befchou- 
wen, mes aandacht overwegen, injien. 

Quand on confidere Bien la mort. Als 
men de dood wel aenmerkt. 

Confiderer. Avoir des fentimens d’efti- 
me. Achten, hoog achten , een haog ge- 
veelen hebben. 

On confidere les gens pour leur me- 
rite. Men acht de lieden ars hunne ver- 


Confiftoire , f. m. Confeil du Pape, 
Aflemblée du Pape & des Cardinaux. 
Raed van den Paus. De vergaedering 
des Paus met de Kardinaelen. 

Confiftoire. Aflemblce des Miniftres & 
des Anciens d’une Eglife proteftan- 
te. De Kerken-raed, De vergaedering der |. 
Predikanten en Ouderlingen eender ker- 
ke van de Protestanten. 

Confiftorial, confiftoriale , adj. Kerke. 
lijk, van de Kerken-raed , iet dat van 
de kerken-raed is, of tot de kerkên-vaed 
behoort. | 

Confolable , #dj. Die te vertroosden, o 
die te trooften is. | 

Confolateur, /. #7. Vertrooffer. Ce mot fe 
dit particulierement du S. Efprit. Dit 
woord beteekend by fonderiyk denn H. Geeft. 

Confolation , f. f. Soulagement. Wer-| 
troofting , troost , trooiling. 

Recevoir de la confolation. Troc ont- 
fengen, verbrooft worden. 

Confolatoire , adj. Terme pes nfité. Qui 
confole. Vertroostelijk , het gens ver- 
troeft , of het gene troost geeft.. 

Confole , f. f. Terme d’Architefure. 
Piece en faillie pour foutenir une 
poutre , une muraille, &c. Een lys? ; 
waer op de gevel van een buys vast. 

Confole. Terme de menuiferie. Piece en 


Mariage confommé. Vertu confom- 
mée. Een volirecken houwelijk. Een vol 
maekte dengd. 

Confommeé, f.m, Bouillon fait de bon= 
nes viandes. Krachtig vleeschfop ‚ of” 
vleesch-nat, bet welk men de kranken: 
tot versterking geeft. Confommaer. 

Canfommer, v‚s. Accomplir. Volbrems 
gen, vervallen , voleynden, voltrecken.. 

Confommer un mariage. Een. bouwe 
lijk volrrecken. 

Confomption , f. f. Verdoening , verfly 
ting ‚ Verteering, doorbrenging. 

C’eft une maifon où il fe fait une fu 
rieufe confomption. Het is een huys 
waer in geweldig veel verdaen, of vers 
teerd word, 

Confomption. Efpece de Phthifie. Sa 
kere uyt-teerende (leste. 

Confonance , £ Î. Terme de mufigue. 
Accord des fons. Meéklank , Pfaernen- 
klank, eenflemnrigheyd Pfaemen-Hem- 
ming, gelijklayding. 

Confonance. Mots qui ont un rappott 
choquant à la fn. ‘Gelijk - luydende 
woorden die in een reden wanfthickelijk 
zjn, en in. den wytgang tegen malkan- 
der Sooten.. 

Confonante , ff. & #. Confonne. 
Medeklinker. 


diensten „of om bumme deugd. faillie pour foutenir un bufte, un] Confonne, £ f. Lettre qui ne produit 
Confignation , ff. Terme de Pratique. vafe. „Een Heunfel ytekende daer men] point de fon toute feule. Mede-klin- 
Onder-recht-legging ‚ verzegeling. beelden of pronkuneten op fet. ker. Een letter van den A, BC. die fon- 


Configner ; v. #. Onder recht leggen , 
verzegelen , verfekeren. 

Configner de l'argent au greffe. Geld 
bs de geding-kamer, of fs wverfekeren. 

Configner. Terme de guerre. Configner 
un prifonnier un pofte. Een gevan- 
genen eenen poll in bewaerenis leveren 

Confiftence , f. f. Etat auquel une cho- 
fe eft. Toestand, fact, of gelegentheyd. 

Telle étoit alors la confiftence de la 


Confoler , v. #. Trooffen, versrocften. 

Confoler les affigés. De bedruckre ver- 
trooften.. 

Se confoler, v.r. Syn felven trooften , 
{yn felwen te vreden Hellen. 

Il fe confole de tout. Hy sroof? (yn fel- 
ven in alles. 

Confolide plante medecinale. Voiez 
Confoude. 

Confolider , v. #. Terme de Chirurgie. 
Monarchie. Soodaenig was alsdoen den}  Réünir. #’Ssemen-hechten, genefen , toe- 
toefland der heoerfchappye. beelen, t°Jaemen-heelen. „ 

Confftence. Fermeté. Vafigheyd. ‘[Confolider une playe. Een monde toc- 

Les chofes du.mondo n’ont paint def deelen. 


der het byfetten van een ander letter gee- 
nen klank heefst. Confonant. 

Confors , f. m. pl. Terme de Palais. Aflo- 
ciés. Perfonnes engagées dans la mê-. 
me affaire. Mede-Staenders , mede-gee 
fellen, mede genooten. 

Confoude, /: f. Herbe medecinale one 
il y a plufieurs efpeces. ld 
Wael-wortel, Seker genees kruyd: 

Onlpiraceur. V. Conjuré. 

Confpiration, / f Conjuration. T’fae- 
men-fpanning r'fnemes-fwerring, vloek- 
verwautfchap , eed-gefpan , vloekegenoot- 

chap, verbintenis, L 


* 


Faire , 


104 EON. 

Faire, Ou tramer une confpiration con- 
tre les Souverains. Een #faemen-fwee- 
ring tegen de Oppermachten maeken. 

Confpirer , v. #. Conjurer. #'Saemen- 
Bennen, aenfpannen , tfaemen- fwee- 
een. 

Confpirer contre fa Patrie. Tegen fyn 
Vaderland zenfpannen. 

Conftamment, ad. Standvaftelijk , vel- 
flandiglijk. | 

Aimer conftamment. Standuaffelijk be- 


minnen. 

Conftance, f. f. Ville du Cercle de 
Souabe en Allemagne. Confanz, 
Kostnitz , een Had van de Swabifche 
Kreyts in Duytsland. 

Conffance, /. f. Perfeverance. Stand- 
vañigheyd, volherding. 

Avoir de la conftance. Srandusfiig zyn. 

Conftant, conftante , adj. Ferme. Stand- 
vaflig, onverferielijk, gestadig. 

Un amant fort conftant Eesen feer 
Standvaftigen minnacr, 

Conftant, conftante. Certain , für. 
Seker, gewis , ontwy ffelbaer. 

Conftantinople , ville de l’Europe , 
fituée fur le Bofphore de Thrace qui 
fepare l'Europe de l'Afie, elle eft 
la capitale de l'Empire des Otro- 
mans, & la refidence de l'Empereur 
des Turcs. KonSlantinopelen , Slad ge- 
Jagen in Europa , op de Bofphore zee 
die Europa van Alien is fcheydende , is 
de hoofd Had uan het geheel Ryk der 
Ottomannen , en de woonplaets wan 
den Turkfchen Keyfer. 

£onfteilation , f. f. Signe célefte com- 
pofé de quelques étoiles. Geffernte , 
Pfaemensterring. Een gesternte daer veel 
Herren faemen in eus toeken zjn. 

Conftellation. Etoile , influence. He- 
mel-tecken , flerre, invloed, planeet. 

Etre né fous une heureufe conftella- 
tion. Onder een geluckig bemel-resken 
geboren zyn. 

Confter , Verbe imperfonel. Blykem. V. 
Paroitre. 

Confternation , { f. Abatoment, ou 
accablement de cœur. Ontsteltenis , 
chrik , werflagenheyd , amoedig- 
ed , served zen her Game » 0 
des geefts. : 

Cet accident mit la confternation dans 
J’armée. Dien toeval bracht de verfla- 
genheyd in het leger. 

-Confterner , v. a. Jetter dans la confter- 
nation. Verfchricken , ontroeren , snt- 
Hellen , kleynmoedig maeken. 

Conftipation , f. f. Dureté de ventre. 
Herdlyvigheyd , verdopping „ verstopt- 
heyd. 

Conftipé, conftipée , part. paf]. Verstopt, 
die een verstopping in den buyk heeft. 
Conftituant, /. 5. Terme de Pratique. 

Machtgever , lafigever , belegger , in- 
Seller. 


SON. 
Conftitué, conflituce. pers. paf Etabli, 

























Perfonne conftituée en dignité. Essen 
Rente Conftituée. Ews jaerlijkfche in- 


Conftituer, v‚ #. Etablir, mettre. Ssel- 
Il a con 
Conftituer une perfonne en dignité. 


Conftituer de l’argent en rente. Geld 
Se conftituer , v. r. Se mettre. Zig 
Se conftituer juge d’une affaire. Zig 


Conftitution, fs f. Etat, difpofition. 


La confitution du corps. De gefelre- 


Conftitution. Loix, ordonnance. Re- 


Conftitution. Rente annuelle. Een jaer- 
Conftriétion , f. f. Terme de Phyfique. 
Conftruêion , f. f. Bouwing , timme- 
La conftruêion d'un bâtiment. De 


Conftrution. Terme de Grammaire. Ar- 


Conftruire, v. a. Batir. Bouwens, tim- 


Conftruire. Terme de Grammaire. Àr- 
ranger. De weorden faemenvosgen, of 


mis. Gefteld , gefet, ingelield. 
perfoon die in aangefien is gefteld. 
komt. 
len , indellen , magtig maeken , infesten , 
in fyn is Hellen. 

Fe itué un tel fon Procureur. 
Hy beeft dufdaenigen voor fynen Pleyt- 
beforger bemachtigt , of ingeftela. 7 


Een perfoon in aenfien Hellen , of aen- 
fuenelijk maeken. 


beleggen, geld nysdoen , uytleggen, 
Hellen, zig fetten , of macken. 
tot vechter van een fack Slellen. 


Gesteldheyd , fines , gefteltenis , gelegent- 
heyd , Hand. 


nis des lichaems. 


glement. Wet , infessing , infelling , 
gebod. 


lijkfche inkomst. 

Retreciflement. s'Saemen-trecking. 
ring, Sichting: 

Hichting van een gebouw. 


rangement. T'faemenftelling , of tfae- 
menvosging der woorden. Woerdstelling 


meren. 


in orden fetten. 


Confubftantialité , f. f. Terme de Thee- 


dogie. Egalité de fubftance. Medave- 
fenslijkheyd. 


Les Ariens nient la confubftantialité 


du Fils avec le Pere. De Arriaenen 
loochenen de medewefentlijkheyd van den 
Sone Gods smet den Vader. ” 
Confubftantiel , adj. Terme de Theologie. 
Coeffentiel. Medewefentlijk, medewefig 
Een woord der Gods- geleerdheyd. 
Conful , f. m. Souverain Magiftrat de 
la Republique Romaine. Een Berger- 
meefler van de Room/fche Republiek. 
Conful des Marchands. Eenen gefslden 
Rechter over de Kooplieden. Eenen Conful. 
Confulaire , adj. Qui eft de Conful. 
Borgermeesterlijk , dat zot eenen borger- 
meefter behoort. 
Dignité confulaire. Bergermesfterlijke 
weerdigheyd. Borgermefiers ampt. 
Coníulaire , fm De gene die Borger- 








Sor. 
‘stllers zyn geweeft. Oud Borgersmen: 
ter, . 
Confulat, { #. Dignité de Conful. 


Borgermafiers naspt. 
Raeduraegende , die raed vraagt. 


Confultant, adj. ms. Qui eft confuk 


Raed-gevende , die racd gewaegt wors 
of die iemand rasd geeft. 


Confultation, ff. Avis d'Avocat 


Raedt-geving der Rechts-gelesrde over ve 
uk. Advies. | 


Confultation de Medecin. Oordeel, 0 


gevorlen van eenen Medecysr-metfier ous 
een fiekts. 


Confultations. Chambres du Palais où 


les Avocats vont confulter. De Ka- 
mers van het Hof , akwaer de Rechts 
geleerden gaen om raed te geven. 


Confulter , v. a. Demander avis. Raed 


of advies vraegen, beraeden , raed be. 


geeren. 

Confalter un Medecin. Eanen Genees 
meefler raed uraegen over een (lekte. 
Confulter. Deliberer. Raed flaen, over. 

leggen , overwegen. 

Confumer , v.a. Difiper, dépenfe: 
Verdoen , verflyten, wrr” daorbren 
gen , verguiften. 

Confumer fon bien. Sys goed deorbrengen 

Confumer. Ruïner , détruire. Krenken, 
verfwacken , afmattes , vernielen, ver. 
derven , verflyten. 

Confumer fes forces, Sy krachten krens 
ken , of afwatten. 

Se confumer, v.r. Syn felven vertesren, 
of verquynen , verteerd worden , of 


vergaen. 


Se confumer d'ennuis. Syn felwen deo 


onlufien verteren. 

Contagieux , contagieule , adj. Bev 
fmmettende , befmettelijk. 

Maladie contagieufe. Be/mertalijke fiekte. 

Contagieux , contagieufe. Qui cor- 
r les mœurs. Befmertelijk , be- 
wlekelijk , zede-bedervende, Het gene de 
zeden bederft. 

Contagion , f. m. Befmetting , pest. 

Contagion. Tout ce qui corrompt les 
mœurs. Befmesting , al bet gene de 
goede zeden beserfs. 

Contaminatipn , /. f. Contaminer. 
Voyez Souillure , fouiller. 

Conte. V. compte. 

Conte, f.m. Fable. Verdichtfel, verfie- 
ring , vertelling. 

Un conte gras , conte obfcone. Ongs- 
fchike verdichrfel. 

Contes à dormir debout. Praesjens voort 
de vack. 

Conte bleu , conte borgne , conte de 
vicille. Spinrek praetjens. 

Contes. Medifances, railleries. Onfait 
d'étranges contes de cet homme-la. 
Daer worden van dien man vreemde 
ingen vertelde Lee ee 

Con 


Confultant , f.m. Celui qui confult 39, 
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j* Digne de mépris. Perachielijk , ver. 
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plateur, f. ». Befthodwer ; aen. $ “facsfait. In fluen vergensegen, fe vre À la continué , adv. Par la faite du 
Schouwer, die ies mes sendackt befchouwt; | den , of vergenoegd zyn. tems. Zn het vervolg des tyds. 


Continuel , continueile, adj. Geduerig , 
luye contianelle. Geladige rapen 

Pluye contiauelle. Geftadige. 

Continuellement , adv. Sans celle. Ge- 
dueriglijk , anqphondelijk , fonder op- 
benden, 

Continuer , v. a. Perfifter, Holberden, 
aenhouden , vervolgen „ achtervolgen , 
byblyven. 

Continuer fon travail. Geduerig ans 
fr werk blyves. 

Continuité, f. f. Terme de Phyfique. 
Suite ou liaifon de parties. Vervolg 


Se contenter dè pen. Zig met meynig ver- 
genorgen , of met weyuig te vreden zyn, 

Contentieux, contentieufe , adj. Twi. 
fig, twiflachtig , twifigierig, kyfachtig. 

Contention. Difpute. Twift, krackeel , 
Hrjdreden , betwisting. 

Contention d'efprit. Infpamsing van 

geeft, groote nerdachtigheyd. 

Contenu, contenuë , part. paf. Ren- 
fermé, compris. Befloten, ósgrepen, 
bear , bevangen. 

Contenu , /. m. Ce que contient un 

écrit. Inhoud , begryp. Het gene een 


‘ if. 

Etre dans la centemplation. Opgetogen. 
in den geeft zyn. 

Sonteutpler, v. #. Confiderer, regar- 

der avec une profonde attention. 


nOverhepfen , muet aendacht befchonwen,} fchrift bevme , of begrypt. vas eenig dinge in fyne gantfhe uys- 
weerdenken. d d sé ends d'une lettre. Des inbondl Srecking , eenige pd Gie pn a 









kanderen val zyn. | 
Solution de continuité, Terme de Chi- 
rurgie. Ouverture dans les chairs. 
Scheyding , opening in °% vleesch. 
Une crevaffe en la main fait unc {o- 
lution de continuité. Een.kleove in de 
hand mackt een fcheyding in 's vleesch. 
Contorlion ,/. f. Omvringing des lichaegss. 
Faire des contorfions. Het lichaeys ans. 
vringes , of onbebbelijk emdragyen. 
Contour, /. aw. Circuit, Ouvrek , em 


templer les cieux. De Hemelen met 
aandacht befchouwen. 

temporain. Adjeâif qui n'eft ufi- 
té qu'au mafculin. Tydgensot , die 
moet iemand in den folven tyd levende is. 
ntempteur , /. #3. Vieux set. Qui 
moprifs. Perachser, ver/maeder, fnne- 


van een brief. 

Conter, v. #. Raconter. Vervelen , ver- 
haelen. 

Conter une avanture. Hes geval ver- 
haelen. 

S'en faire conter. Zig luerm Hreelen , 


of uleyen. 
Conteftation, f.f. Debat. Twif, Hryd, 
krackeel , frydreden, betwisting. 
Contefter , v. #. Difputer, Twifen , 
krackselen , Hrydredenen , reden-tw'ffes. 
Conteur, /. ma. Eenen fwesfer , kaugen- 
verteller. 
Contigu, contiguë, adj. Qui fa tou- 
che. Aenraekende , aenpalende , tagen 
malkanderen liggende, of Gaende. 
{ailons contigucs. Huyfeu die tegen , 
_ of neffens malkanderen Saen. 
Contiguité , f.f. Aenracking, als twee 
dingen foodnenig aen malkanderen zyn 
geveegd dater niet tusJchen beyden is, 
Zontinence , J. f. Maetigheyd , gefchiks. 
heyd , onthouding , ingetogenbeyd „ in- 
gebondenheyd. 
Continent, continente, adj. Maerig, 
onthosdende , ingetogen, gefchikt, dic 
zig kan onthouden. 
Continent , f. 1. Terme de Geograpbie. 
Terre ferme. ’T vas} land. 
Contingence, f. f. Terme de Philofophie. 
Cafualité. Evenement qui dépend 
du hazard. Gréwerelijkbeyd , geval. 
Contingent, contingente , adj. Cafuel. 


Contemptible „adj. Terme sn pen vieux. 


2 werpelijk , verfmaedelijk. 
Pedi aj ff. Mine” gefte, pofture.' EROS. . A 
Geluet , wezen , Hand, gestelsenis, be- Contour. Terme de Peinture dn de Scu]g- 
ture. Ligne terminantune figuce. Dg 
omsrecken van senbeeld of fchilderwerk. 
Contourner , v. 4. Faire les ,contqurs 
d'un.corps. De omsrecken van eeulis 
chaam macken. . a 
Contraét , contradte, «dj. Terme d 
Grammaire Greque. Verkortende „ of 
letterkortende in de Griskfcbe rael. 
Contrat, /. m. Convention. Over-gen 
koming , verdrag, vvoormaerde. — 
Faire un contrat, paler ua contrat. 
Een verdrag. ‘maker, een veorwaerde 
laeten befchryuen. … … > 
‘Contra@ de mariage. Hoawelijkf:he waar. 
waerde. 1 
Contraëtant, contraétante,.sdv. Celuk 
ou celle qui contrae. Order baude- 
laer. Den gens die ven verdrag , of 
onderhandeling sengaet. 
Contraéter , vw. 4. Faire un contrat. 
Gebesrelijk, gevallig. | Over-een-komen , handelen , cen vera 
Continu, continué, adj. Qui eft fans} drag machen, 
relâche. Gedserig. Hat welk fonder :tus-|Contraëter. Acquerir. Verkrygen , eka. 
fchenpoofe is. men , aennemen, | 
Fiévre continuë. Een geducrige koorts, |Contrater une mauvaife habitude. 
Continu, continué. Terme de Phyjique.l. Een qudede gewwonte sememen, of 
Chofë materielle dont les pasties| -aenwennen, 
ne font point divifées. Jes lichsermnlijk| Contraêter des dettes, Zig in fchuldens 
das van een uk is , wiens deelen nie-} Heeken, - 
vers eenige fcheyding hebben. Contrafter. Faire. Macken , flujrens 
Un corps continu. Een lichuers dat van 
een dink ie. | 
Continuation, f. fs Suite. Veruolg , ach- 
tervolging , volherding, senhouding. 
La continuation d’une guerre. Her 
vervolg van eene dorlog. 
Q 


Weging. 
Cet homme n'a point deecontenance. 
Dieu man weest „iet boe hy 2j houden zes. 
Xl obfervoit la contenance des enne- 
mis. Hy flaeg acht op den Hand der 
vrandes , of by patle op de beweging 
der vyanden. | 
Perdre contenance. Verlegen worden. 
Contendant, f. m. Qui contefte. Twis 
ter, kyver, krackeëler. . 
Contenir , v. a. Comprendre. Bevat- 
ten, be » inhouden. . 
Comtenir Arean > retenir. Belesten .. 
verhocdes „ verhinderen, weérhouden , 
inhouden. | 


Contenir le peuple dans le devoir. Hes 
zvelk in fyne fchuldige plicht houden. 
8e contenir, v. r. Se moderer. Syn fel. 

ven maetigen , weerhouden, inbinden, 
mbonden , bedwingen. 
$e contenir dans les bornes de 14 rai- 
fon. Zig in de paeles der reden houden. 
Content , contente, adj. Te vreden, 
greg , vernoegd, of vergenoegd. 
Etre content de fa fortune. Met fyne 
- fluet se vreden zyn. . 
Contenté, contentée, part. paf. Ver 
genoegd , voldaen. 

Contentement , /.”.Satisfaétion , plai. 
fr. Vergenoeging , genoegte, vermaek. 
Jouir d'un grand contenrement. Ben 
‚groot vernanek fôbeppen, ; 
Contenter , v.4. Satisfaire. Voldoes, 

wergeneepen , te vreden Hellen, bernelen. 
Contenter des gens. De lieden voldoen. 
$e contenter , u. 7. Eus content, Q 


aengaen. 
Contrater.alliance. Een verbond machen, 
Contration , £ f. Contration de 
‘nerfs. Tfamensrecking , krimping. Tijn 
mensrecking der feauwes. Kramp. - 
Conwaftion. Terme de Grammmaire Gre- 
gr. 
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Il faut compter fur fa vertu, & non 
pas fur fa noblefle. Men meet op fyne 
deugd , en wiet op [ynen Edeldom ver- 
Stonwen. 

Comptoir , /. sm. Een fchryf af reken- 

“kamer , kansoir, 

Compulfer , v. #. Se faire montrer 
quelque piece qui eft chez un No 
taire. Zig een fchrift , het welk onder 
eenen Beaonpt-fchryverberuit ‚doen ver- 
toonen. 

Compulfoire „/. mm. Een fehrift van den 
Rechter , waer door hy iemand roelner 
om de Fincken , die onder eenen Benmpt- 
fchryver berusten, te mogen fien. 

Comte, f. m. Eenen Graef , of Graeve. 

Comté , f. m. du f. Graefschap. 

Franche-Comté , ou le Comté de 
Bourgogne. Het vry Graefschap van 


Bonrgondien. 
Comteile , f. f. Een Graevin. 
CON. 


Concaïfer, v.a. Brifer à demi. Kraeken. 

Concafler des amandes. Æmsndelm 
kracken. 

Concave , sdj. Qui eft creux. Hol , helle. 


Miroir concave. Eenen bollan fpiegel , dië 


vergroot. . 
Concavité, f. f. Creux. Holligheyd; 
La concavité d'une voute. De bollig- 

heyd van een gewelf. 

Conceder, v. 4. Mot un pes vieux. Ac- 
corder. Toestaen, toeflemmen ; bekennen. 

Concentrique , adj. Qui a un même 
centre. Evenmiddelpuntig , eenmiddel 
Pantig. ° 

Cercles concentriques. Evenmiddelpun- 
tige cirkelen. 

„Conception , f. f. Aëtion par laquel- 
* Me la femme conçoit. Ontfanging , 
bevruchting , ontfangenis. . 
Conception immaculée de la Ste Vier- 

ge. De onbevlekte ontfengenis van de 

H. Maegd Maria. 

Conception. L'idée qu’on a des cho- 
{es.Bevarting, begryp van het verstand. 
Het denkbeeld bet welk men van de din- 

gen beft a 

’ Conception. Efprit, imagination. Ver- 

- fland , inbeelding. 

Avoir la conception un peu dure. Wat 
bot van vertand zjn , niet fnedig van 
begryp En. 

Concerner , va. Toucher , regarder. 
Rarken , aengaen , betreffen. 

La liberté publique concerne tout le 
monde. De openbare vryheyd guet ni 
de wereld aen, . 

Concert , /. m. Harmonie de voix & 
d'infrumens. Overeen komen var 
flemmen , en van fpeel-getuyg. 

Concert. Lieu où l'on fait concert. 
Mu sek-kamer, 

Concert. Refolution qu’on a prife d'ur 

"commun accord. Over-een-komit. Kei, 


CON. : 
beflaeyt ; of voornemen met gemeyn 
Stemmen genomen. 

Il faut agir de concert. Men moet een. 
Hemmelijk te werk gaen- 

Concertér , v. ». Faire concert. Red. 
plegen , onderhandelen , een gemeyn be- 
Jlsyt maeken. . 

Concerter. Refoudre d'un commun 
accord. Mer gemeyne bewilling, of Hem- 


men iet voor-nemen , beraedflaen , of 


everleggen. . 
Un deflein bien concerté. Een wel be 
“raeden voornernen. 


Conceffion , f.f. Permiflion. Pfivilepé. 


Tocftasning , toelaeting , verlof , voor- 

vecht. 

Concevable , adj. Begrypelijk , bevat 
ej ‚ bedenkelijk, 7 

La chofe n'eft pas concevable. De fack 
is niet begrypelijk. 


[Concevoir, v. «. Ce mot fe dit des fem- 


mes Cr des animaux. Devenir encein- 
te , fe dit des femmes feulemant. Ont- 
fangen ‚ fwanger , of bevrucht worden. 

Concevoir. Avoir l'idée d’une chofe. 
Een denkbeeld ievers van hebben. 

Concevoir ; comprendre ® penetrer. 
Begrypen , bevasten, verstaen door het 
Biche des verftands. 

Concevoir une difficulté. Een fwaere 
Jaek vatten , of verfiaen. 

Concevoir. Inventer , fe former une 
idée de quelque chofe. Verfinnen , 
bedenken. Zig is het verstand iet voor. 
Stellen , ven denkbeeld of voorwerp er- 
gens van maeken. 

Obncevoir de deffein d’une agréable 
comedie. °T voorwerp van een ver- 
maekelijk blyfpel maeken. 

Conchier, v. 4. Conchier fon lit. Be- 
fchyten. Syn bed befchyten. 

Concierge, /. m. Gardien de Château. 
Eenen Kafteleyn , hofwachter , of be- 
waerder van een Slot. 

Concierge, Portier des Comediens. 
Eenen deurwachter der tooneelfpeelders. 
Concierge. Geolier. Cipier, ftok-wach- 
ter, gevangen-houder. Kerker-meefter. 
Conciergerie , f. m. Prifon. Geole. 
Charge de Concierge. Maifon de 
concierge. Gevangenie. Het Cipiers 

armpt. Wooning van den Cipier® 

Concile, f. m. Een kerkelijke vergaede- 
ring , kerks vergaedoring , of byeenkom- 

He. Een Concile 

Concile œcumenique our general, Eene 
algemeyne kerckolijke vergaedering. 

Tenir un Concile. Convoquer un 
Concile. Een kerkelijke vergaedering 
houden. Een kerkvergaedering beroepen. 

Concile. Lieu de l’aflemblée des mem- 
bres du Concile. De vergaederplaets 
van het Concilie, de plasts daer de Le- 
den van bes Concilie by malkanderen 
komen. 

Sefions , Canons , decrets , decifions, 


hr 
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aftes du Concile. Sittingen, vegeles „ 
beflnyten , vonnijfen , handelingen der 
kerkvergaedering. 

Conciliabule , /. #. Aflemblée irregu- 
liere de Prelats, Ben owwvessige kerks- 
vergnedering. 

Conciliation, f: f. Accord. Concilia- 
tion des efprits , des auteurs , des . 
paflages, des loix, &c. Vareening vas 
gemoederen, van fchryvers, van fcbrift- 
plactfen , van wetten, enz. 

Concilier ,v.#. Accorder diverfes cho- 
fes. Vereenigen, verfcheyde dingen over 
een brengen. 

Concilier les paflages de l’Ecriture. De 
plaetfen der H. Schrifiuer voreenigen, of 
over-een brengen. 

Se concilier. Gagner, attirer à fol. Tog 
zig trecken, winmen , bnuimmn. 

Se concilier la bienveillance des Ju- 
ges. De genegenheyd der Rechters win= 
nen , of tot zig trecken. 

Concis , concife , adj. Court, ferré, 
fuccint. Kort , s'/semen-getrocken , ge. 
floten , bondig. 

Un ftile concis. Eenen korten en bon- 
digen fyl. 

Il eft concis dans les harangues. My 
is gefloten in Jyne redevoeringen, 

Concitoien, f. m. Medeborger. 

Conclave , /. ms. Lieu où les Cardinaux 
s’enferment pour élire un Pape. Het 
vertrek daer de Kardinnelen ingeflotim 
xyn om eenen Pass te kiefen. | 

Conclave. L’aflemblée du conclave. 
De vergaedering der Kardinaelen in 
doet Konclave, 

Conclavifte , f. m. Domeftique d’un 
Cardinal qui s'enferme avec lui dans 
le Conclave. Een Kardinaels dienaer dis 
zig mes hem baflage in Konclave. 

Concluant concluante. adj. Qui prouve 
bien. Raifon concluante. Wel beflny= 
tende , een doordriggende reden. 

Conclure, v. «. Befiuyten, eyndigen. 

Conclure un difcours. Een reden „be 

yten, ° 

Je conclus qu'il eft un fot. Ick bgflnyg 
dat hy een gek is. 

Conclure. Opiner. Stemmen. Wyfen. 

Tous conclurent à la mort Alle verà 
wefen hem ser dood. 

Conclure. Arrêter, déterminer. Sluysen , 
befluyten , een befluyt namen , vait- 
Stellen. 

Conclure un mariage. Een howwelijk 
fiuyten. 

Le traité fut conclu. De hendeling 
wierd geflosen, ® . 
Conclufion , f. f. Fin. Befluyt, flot, eynde. 
La conclufion d’un difcgurs. Het fier, 

of bet eynde van een reden. 

Conclufion. Terme de Logique. Het be. 
Jays. Het laeñle voorftel van sen fluyt- 
reden. 

Conclulion. Terme de Pratique. Verfoek. 

Een 
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Con ‚ fm. Weerflag. | Eason wedrgalm ; webrklink , bf. wedr dit. My dess hee tegendeel van al bet 
Biedé par le contrecoup. Door den wedr}  geluyd in het fag, gene hy Lt 
flag gequetit. Contregarder, v. ». Mot an pen visux. | Contrepoids, f. m. Tout ce qui con. 
Contredire , v. #. Contrarier. Tegew| Défendre, garder. Becwren, behoef trebalance. Tegen-gewicht, al bei gene 
Breken , tegenfeggen, weder-fpreken. den , befchermen. iet in gewigt bound. 7 
Contredire une verité. Ken waerheyd}Se contregarder, uw. r. Mot sen pen vieux. Contrepoids de Danfeur de corde. Den 
segen-preken. _[ Se conferver. Sym felven bewacren } fok van eenen Koorde-dansfir. 
Contredire. Terms de Palais. Rofuter.| mas op fyn gefontheyd leeren. A Contrepoids de tournebroche. Met gee 
_ Wederleggen. ontrehatier, f. ms. Chenetàplufieursj wigt van een loopende fpis. 8 
Se contredire , v.r. Se coupet en fes] ‘crampons pour y pofer plufieurs bro-{Contrepoids. Balancement. Krenking , 
difcours. Syn felven tegen-fpreken, ches. Les Haende (Beeryfar mee ver-| krenking , waggeling , verkleyning. 
seder-fbreken , zig in fyn eygen vrede fcheyde hacken. Ce defaut fait un grand contrepoids 










































sen verfirickes. Contrejour, f. m. Faux jour. Een valsch} à fon merite. Door dat gebrek , word 
Auteur qui fe contredit. Benen fchry-| licht. À fn deugd zeer verkleynt. 
ver die fyn falven tegen-fpreekt. Contrelattes, /. f. pl. De fperren van sen} À contre-poil , adu. Tegen het hayr aen. 


Contredifant, contredifante, ad. Qui! dak waerop de latten genagels worden. 
aime à contredire. Wéder-fhrekemds, | Contrelatter , v.a. Sperren op een "dak 
tegen-feggende, teges-[(brekende, die al] leggen. | 
tyd genegen is tegen te (Preken. Contrelettre, /. f. Een tegen-brief , e 

Contredit , f/. #. Conteftation. Tegen-}  berrorpinge, of verwerpinge van eon 
(prak, boewifting , tegen fpreking, voorgaende brief. 

C'eft fans contredit le premier hom-}]Contremaitre, f°#. Terme de Mer. Een 
me de fon fiécle. Het is buyten tegen-|  onderfluerman ep een fchip. | 
fruk des aenfsenclijkden man van [y-| Contremandement , /. rs. Ben sagenbe-} 
men tyd. vel, een bevel dat tegen een voorgaende | Contr£fcarbe , f. f. Terme de Fortifica- 
bevel Aryd , of het voorig bevel herroepe. | tion. Bolwerk,halvemaen, binnenfchans. 

Donner uä contremandement. Een te-fContrefcarpèr , v. #. Faire. une con- 

l geven. trefcarpe. Een bolwerk , of binnen- 

Contremander , v.a. Rappeller, faire /chans maeken. 
revenir. Te rug roepen, weder doen heeren. | Contrefcel , contreféel , /.m. Tegen-xe- 

Contremarche, /.f. Terme de Guêrre.} gel, teges-murk , tegen-tesken. 7. 


Rafer à contre-poil. Tegen het bayr aen. 
fcheëren. 

Contrepoifon , f.m. Tegerrvergift , tea 
genfonyn. 

Contreporteur, f. ns. Eenen die tegen dì 
wetten van (ys ambacht de waeren te 


Contredits. Terme de Palais. Pieces qui 
ferveat à refufer, ce que l’adverfe 


parie a avancée. Widerleg ging , 


ebracht zyn. Ees tegentocht , een optocht anders als} Contrefceler , contreféeler , v. «. Te= 
Contrée, f. f. Païs. Landftreek ,land-| de gene die meneers dede. — À gen-zegelen, tegen-merken , tegen-teeken 
. fchap, gewel , land Faire une contrematche.. Een tegen-{ 728 


Contrefeing , /. m. Signature appofés 
au-deffoss Á. (eins du fupetieur. 
Een tweede onderteekening. Er, 
Contre-fens , ;f. m. Sens contraire. Te. 
geu/fe, tegen-meyning, een andere fm; 
of andere meyning, eene verkeerde fin, 


tocht doen. 

Contremarque , f: f: Marque qu'on, 
met pour empêcher quelque trom- 
perie. Een tegenteeken. Een seeken het 
melk men ergens opfet, om esnig bedrog 
voor te ‘komen. 


De contrée en contrée. adu. De païs 
en païs. Vas land to land. 

Contre-échange, f.f. Ce qu’on donneen 
efpece & non en argent pour avoir 
une autre chole. Tegenwisfeling. 

Coatrefaétion , f. f. Terme nouveau. Im- 


preien faite au préjudice ‚du Li-fContremarquer , v.«. Mettre la con-| op cen anders wy fe. 
aire privilegié. Nadruk. tremarque. Tegenterkenen , een tweede | C'elt un contre-fens. Dat is eenen ‘ten 
Contrefaire. v.4. Namaeken, nabootfen, | :seeken ergens op . gen/in, 


A contre-fens, s#du. Tout au contraire: 
Verkeerdelijk , geheel in het tegendeel, 
wverschts. | | 

Contrefigner , vw. #. Signer en fecond. 
Signer en qualité de fecretaire. Les. 
ger teekenen , tegenteekemen. | 

Contretems, /. m. Accident tmprevù 

ui empêche qu'une chofe ne fe 
bre. Een onverwacht toeval belettende 
de uyskomst van een fack 

Contretems , étourderie. Een ontydige; 
of onbehoorlijke dard. Een dard die nren 
buyten tyds, of op eenen onbegnaemen 
tyd doet. | | " 

Faire un contretems. Een ontydige died 
„doen. 

A contretems, adv. Mal à propos. On- 

tydelifk » oMydig, buyten pas. 


zavelgen. 
Contrefaire quelqu’un. ‘Zeysaad nabeos- 
fes, iem genes na-aepen. 
Contrefaire l'écriture de quelqu’un.|. 
_ Temands band naboosfen. | 
Contrefaire fa voix, la déguifer. Syn 
fem veranderen om niet bekend te zjn. 
Contrefaire. Terme de Libraire. Impri- 
mer un livre au préjudice de l'im- 
. primeur privilegié. Nagrucken. 
Se contrefaire , v.r. Diflimuler. Zig 


Contremine, f. f. Tegengraeving , segen- 
myn. 

Contreminer , v. a. Faire des contre- 
mines. Tegenmynen , tegenaengraeven. 

Contremineut, /. me. Tegengraever „ te- 


gensnyner e NN 
Contremont,/.m. Vers le haut de quel- 
que fleuve. Opwaerts, van onder op- 
waerts naer hes bovenste deel van een 
riujer, Tegenitraorn. 
A contremont, adv: En montant un 
geveyusd senflellen. _ fleuve. Opwwerts, tegentdrooms van ven 
Contrefatt, contrefaite „adj. Imité. Ne! rivier. 
gemaeks , nagevolgd, nagebootit. Aller à contremont. Ojauwñss, of tegen 
Contrefait ; contrefaite, adj. Malfait,| de from vaeren. 
 diforme. Mismaeks , lelijk, die mis-|Contremur , f. m. Ecwes tegen-maer, of 
macks in eenig deal des lichaem is. dobbelen miner. 
Contrefenêtre, /.f. Double fenêtre ou} Contre-ordre „ f. sm. Contremande- 
contrevent. Een dobdel venster. ment. Een segenbevel. - Parler à contretems. Ontydig , of buy- 
Contrefeu , f.m. Mat peu ufité. Plaque | Contrepefer. V. Contre balancer. ten pas fpreken. | H 
de cheminée. Vaerplaes , fchouw-lContsepié, f. m. Tout le contraire.| Contretems. Terme de danfe. Eenen treed 
pact : ‘À Het tegendeel. : tegen de muet in het dansfen. 
Coatrefugue , [.f. Terme de Mufigne.} Il prend le contrepié de tout a qu'illContretirer, v. « Nasrechen „ ne-terke- 
° 2 BER, 


+ 








Conditionné, conditionnée, sij. Qui 
- eft ajufté comme il faut. Behoorlijk, 


welgesteld , het gene is gelijk het behoort, 


Un livre bien conditionné. Eenen boek 

* welen fraey ingebonden. 

Conditionnel , conditionnelle , adj. 
_Affujetti à de certaines conditions. 
Voorwaerdig , met voorwaerde. 

Propofition conditionnelle. Een voor- 
waerdige voorfielling. 

Conditionellement , adv, Op voorwaerde. 

Conditionner , v. 4. Charger de clau- 
fes. Bedingen , voorwaerden Hellen. 

Condoléance, f. f. la part qu’on prend à 
la douleur d'autrui. Leet, beklaeging, 
rouwklacht , rouwbeklaeging. 

Faire des complimens de condoléance 
à une perfonne. lemand den rouw be- 
klaegen. 

Condomois. Païs de France en Guien- 
ne , dont la ville de Condom eft la 
capitale. Het Condomeis , land gelegen 
ân het Hertogdom van Guienne in Vrank- 
ryk, waer van de Had Condom de hoofd. 
Had is. 

Conducteur, /. ms. Directeur. Leydsman , 
leyder , opvoeder , bestierder. 

Moife fut le conduéteur du peuple de 
Dieu. Mozes was de leydsman van 
Gods volk. 

Conduire, v.#. Mener. Leyden , geleyden. 

Conduire un aveugle. Eenen blinden 

den. 

Conduire, Faire aller. Leyden, doen 
loopen. 

On conduit les eaux par des aqueducs. 
Men leyd hes water door buyfen 
rioolen. | 

Conduire. Inftsuire, Onderwyfen , be- 

..ffieren.., 

Conduire un enfant dans fa jeunefle. 

. Een'.kind in [yne jongbeyd ondermyfen 


. of bestieren. | 
‘Conduire. Manier quelque affaire. Het 


bewind „ het beleyd, of bestier ievers 
van hebben. ee 
Nl a bien conduit cette affaire. Hy heeft 
die fack wel. beleyd. Ì . 
Se conduire, «. r. Aller fans être com 
duit. Alleen gaen , fonder leydsman gaen. 
Un aveugle fe conduit fort bien avec 
fon bâton. Esnen blinden gaet feer wel 
fonder leydsman met fynen fok. 
Se conduire. Se gouverner. Zig gedragen. 
Ji s’eft conduit fagement dans cette 
occafion. Hy beef zig wyfelijk in defe 
_ gelegenheyd gedraegen. 


Conduit , /. ms. Sorte de petit canal. 


Pyp , waterloop , goot , buys , riool. 

Un conduit fouterrain. Een onderaerd- 
[che goot, of waterpyp. _* 

Les conduits de l’urine. De waserpeefen. 

Conduite, f. f. Direâtion , intendance. 
Bewind , beflier , beleyd, gefog. 





CON. 


CON | 
_ part. NT is bedongen dat ick'er my deel} Avoir la conduite d'un enfant. Bee 
©: {al van hebben, 


Stier over een kind hebben. 


Canduite. Commandement. Bevel, “ge- 


fag , macht. 

On lui donna la conduite de l’aîle 
gauche. Men gaf hein het bevel over 
de flinker vleugel. 

Conduite. Procedé , maniere d'agir. 
Handel, brdryf, gedrag. 

Elle a une étrange conduite. Sy is fee 
wonderlijk in haeren handel. 

Conduite. Sagefle.. Beleyd, wysheyd, 
voorfichtigheyd. . 

C'eft une perfonne de conduite. Het 
is een man van goed beleyd. 

Cone , /. m. Terme de Mathematique. 
Sorte de pyramide ronde en forme 
de pain de fucre. ‘Een ronde fpits of 
de wyfe van een kegel. 

Conétable, conétablie. V. Connétable. 

Confabulation , f. f. Vieux mot. Entre. 
tien familier. Gemeyn/aeme faemen- 
fpraek. 

Confection, f. f. Terme de Pharmacie. Toe- 
maeking , toe-bereydfel, toe-maekfel van 
verfcheyde genees-middelen. 

La confection du chyle. Terme de Mede- 
cine. De gylmaeking. 

Conféderation, f. f. Ligue, alliance. 
Bond-genootfchap , verbond - making , 
verbintenis. 

Confédéré , confédérée, adj. Allié. 
Verbonden , t° faemen vereenigd. 

Ville confédérée. Een Had van ’t ver- 
bondfchap. 

Se conféderer , v. r. Se liguer enfem- 
ble. Zig r’{neme verbinden. 

Conféderés , f. m. pl. Bond-genooten , ver- 
bondenen. 

Conférence , f. f. Entretien de perfon- 
nes affemblées pour traiter d’affaires 
ferieufes. T'faemen fpraek van bequesme 
lieden vergaderd om van .ernftige faeken 
te handelen, 

Etre en conférence avec une perfonne. 
Met iemand tfaemen fpreken, of reder. 
wisfelen. 

Entrer en conférence avec quelqu’un. 
Met iemand in gefprek treden. 

Conferer ; w. ». Parler avec quelqu’un 
Met iemand fpreken. 

Après qu’ils eurent conféré enfemble. 
Na datfe tfaemen gefproken hadden. 
Conferer. Comparer, v. a. Vergelijken, 
bypasfen , tegen malkanderen everfien, 

of #° faemen vergelijken. 

Confeter une copie avec l'original. 
Een affchrift tegen hoet oorfpronkelij: 
Schrift overfien. 


Conferer. Donner. Opdraegen , ver- 


geven. | 
Conferer des benéfices à des gens qui 
le meritent. Geestelijke ampten verge- 
ven aen lieden die het weerdig zyn. 
Confefle. Sans regime én fins genre. Al- 
ler à confelle , être à contefle, ve- 


nir de confefle. Te biecht gaen, te 
biecht zyn, van de biecht komen. 

Confefler, v.s. Avoücr. Bekennen, be- 
lyden. 

Confeffer fon crime. Syn misdaed be- 
kennen , of belyden. 

Confeffer. Entendre les pechés. Biechten. 
De belydenis van iemands fonden hooren. 

Il a confeffé aujoud’hui dix perfonnes. 
Hy heeft van dage tien lieden gebiecht. 

Se confeffer, vw. r. Dire fes pechés à 
un Prétre. Biechten , te biecht gaen , 
fyn fonden voor eenen Priefter bekennen, 
of belyden. 

Se confefler au Renard, Proverbe. Se 
découvrir à une perfonne fourbe & 
rufée. By den duyvel te biecht gaen. 
Een fpreckwoord , fyn faeken aen een 
loos bedriegelijk mensch ontdecken. 

Confeffeur , f m: Prêtre qui confeffe., 
Eenen Biecht-vader, eenen Priester die 
‚de biecht hoort. 

Les Confeffeurs du:nom de Jefus- 
Chrift. De belyders van den naem van 
Christus die in allerley lyden het Kristen 
geloof beleden hebben. 

Confeflion, f. f. Aveu. Bekentenis , ban 
lydenis. 

Confeflion de foi. Geloofs-belydenis. 

Confeflion. Declaration de fes pechés. 
Biecht , of belydenis van fonden. 

Confeflional, /.m. Biechtstoel. 

Confiance , f. f. Efperance qu’on a en 
Dieu , ou en une perfonne. Betrou- 
wen, soeverlaet , versrouwen, hope die 
men op God , of op een perfoons Helt. 

Mettre fa confiance en Dieu. Sys be- 
trouwen op God Hellen. | 

Prendre confiance en une perfonne. 
Op iemand vertrouwen, of Hennen. 

Parler avec confiance. Met urymeedig- 
beyd fpreken. 

Confidemment, adv. En confiance. Ver- 
trouwelijk , in vertrouwbeyd. 

Confidence , f. f. Versronwheyd , ver- 
tronwelijkheyd. 

Faire confidence à quelqu’un de fes fe- 
crets. Jemand fyne gehymenisfen be- 
trommen. 

Confidence. Terme de jurispradence Can 
nonique. Pa@ion illicite par laquelle 
on jouit des fruits d'un Benefice 
fous le nom d’autrui. Onwertig ver- 
drag waer door men onder een ander 
mans mem d'inkomilen van een Kerke- 
lijk Ampt geniet. 

Confident, f. m. Celui à qui onconfie 
fes fecrets. Gebeym-bemaerder , geheym- 
weeter, die sen fyne geheymenisfen be- 
trouwt. 

Confidente , /. m. Celle à qui on con- 
fie fes fecrets. Geheym-bewaerfder, ge. 
beym-weetfter, een vrouw die mes fyue 
geheymenisfen openbaert , of betronwt. 

Confidentiaire , f. zz. fe dit également 
de l’un & de l’autre qui fonttelle pac- 

tion. 


COX. 
ton. Dit moord paft 
die fulk ongeoorlofd verdrag maker. 

Confier , v.s. Mettre à la garde d’une 
perfonne , commettre à fa difcre- 
tion. Zemnand ies werfrouwen , iet on- 
der iernand se bewaeren gewen. 

Cenfier fon bien à quelqu'un. Temand 
fn goed betrouwen. . 

Confer un fecret à un ami. Ee gr. 
heym aen ers vriend betrouwen. 

Se confier , U. r. Faire fond fur la 
bonne foi de quelqu'un. Op iemands 
dengdfsemheyd betrouwen , (yn heop op 
iemand Stellen , zig op iemand verlaeten, 
of op iemand Aeunen. 

Se confier à um ami. Zig ep een vriend 
verleren. ° 

Configuration, f. f. Terme de phyfique. 
Forme exterieure. Uysserlijke gedaente. 

Confiner , vs. Aboutir. Aenpaclen , 


aengrenfen. | 
Le Brabant confine à la Flandre. Bra- 
bam grenfi, of pacht aan Vlaenderen, 
Confiner‚v.a. Reléguer, bannir. Bannes, 
iemand hs fekere bannen , of 
ver 


On le confina dans les deferts, &c. 
Mes verfond , of bande hem inde woes- 
yen , enz . ° 

Se confiner, v.r. Se retirer dans quel- 
que lieu éloigne. Vertrecken , zig in 
een verre afgefcheyde plaets begeven. 

Confins, f #5. pl. Bornes d’un païs. Gren- 

fen, land paeles , uytterile paelen van 
een land 


Il entra dans les confins de la Perfe, 
Hy trok be de grenfen van Per/ien, 

Confire , vw. a. Conferver des fruits en 
les cuifant avec du fucre. Inleggen, 
doerfuykeren , confyien. 

Confire des ceriles. Krieken inleygen, 
of confyten. 

Confire du pourpier au fel & au vi- 
naigre. Percelyn opleggen met afyn en 
feus. 

Confirmation , /. f. Affürance. Beves- 
ting , verfekering, fokerheyd. 

La confirmation d’une nouvelle. De 
bevelting van een nieuwe tyding. 

Confirmation. Sacrement de la Ste. 
Eslife. Het Vorméel, een H.Sacrament. 

Confirmer. Terme de la Sre. Eglife. Don- 
ner le Sacrement de Confirmation. 
Het H. Sacrament van het Vormfel geven. 

Confirmer. Aflurer. Beveffigen. Bekrach- 
tigen. ° | | 

Confirmer une nouvelle. Een nieuwe 

bevestigen. 

Confirmer. Rendre plus férme. Beves- 
sigen, versterken, of vaster maker. - 

Confirmer quelqu'un dans de bons fen- 

_ timens. Temand in goede gevoelens be- 
vefligen, of vaster maeken. : 

Se confirmer, v.r. Sé rendre plus fer- 
me, ou plus affuré. Väffer worden, 


Sekerder worden ; zig beveitigen, 


… 


aen wederfjde La nouvelle fe 


CON. . 

| confirme. De tydin 
word bevestigd. L 

Se confirmer dans la foi. Zig in het ge- 
loof bevestigen, j 
worden. 

Confifcable , ad. Qui peut être con- 


fifqué. Verbeurselijk, nentaflelijk, #en- 


frekelijk, hes gens nengeflagen, of aen- 
getast kan worden. 

Confifcation, f. f. Verbeurte, nentafling 
van goederen. 

Demander la confifcation d'un bien. Ver 
foeken dat men eenig goed mag aenflaen. 

Confifqué, confifquée, part. paf]. Cr adj. 
Ruiné de fanté, ou de biens. Perdu. 
Bedorven, het zy in gefondheyd , of in 
“goederen. Verloren. 


C'eft un homme confifqué. Her is een 


bedorven man. 
G'eft un corps confifqué. Het is een be- 
dorven lichaerns. 


Confifquer, v.#. Verbeurd macken , aen- 


tasten , aenflaen. 


On confifqua tous fes biens. Men floeg 
al [ya goed aen, of mackte al Jin goed 


verbeurd. 

Cónfifleur , f. m. Eenen fuyker-backer 
of confituer-maeker | 

Confit, confite, part. paf]. Ingeleyd. Inge- 
matks , opgeleyd. 


Une femme confite en devotion. Een 


Vrouw die heel goduruchtig is. 


Une vieille confite en malice. Een oud 


wyf doortrocken in boosheyd. | 
Confitures, f. f. pl. Suyker-gebak , fuyker- 
werk, | 
Confiturier, f.m. Suyker-backer, Con- 
ftuer-maeker, 


Conflit ou conflit, /. m. Terme de pra- 


tique. Conflit de jurifdiétion. Twes- 


fryd, of twifd susfthen twee Rechtbrs ; 
over het recht van vierfchaer „ of gertch- 


tigheyd. 

Confluent , f. #. La jonétion de deux 
fleuves. De fsemen-vloeying, of ver- 
eening van twee rivieren, 


Confondre , v.a. Mêter enfemble, 
broüiller. Ne pas diftinguer entre: 


des chofes ou des perfonnes diffe- 
rentes. Verwerren , vermengen, onder 
malkanderen werpen , of vermengen. Geen 


onderfchryd tusfthen verfcheyde faeken 


of perfoonen macken: 
Confondre. Jetter dans le trouble. Ver- 
"werven , verbaefen ; verbaeit marken , 
verwerd maeken. 7 
Cela le confondit tellement qu’il ne 
‚put plus parler. Dat verwerde hem 
foodaenig , das by nier meer (preken 
konde. | 
Confondre: Gonvaincre avec honte. 
_ Befchamen, befchaemd: masken , met 
* Befchaemtheyd overtnygen. 
Confondre l’auteur d’un faux ‘bruit. 
Den fichter van ten valsch gerucht ever- 
Zuygen. 
N 2 


of vaster in het geloof 







CON. 


. 99 
[Confondu, confonduë , part. paf, Vers 


werd , vermengd, overte > br 
rd ours, 


Conformation , f. f. Conftitution, où 
difpofition naturelle. Naswerlijke (chica 
king, of gesteltenis. ‚ 

La conformation des parties du corps, 
De natserlijke fchicking, of gefleltenis 
van de deelen des lichaerms. . 

Conforme , adj. Qui a de la confor- 
mité. Gelijkvormig, over-een-komstig, 
dat een gelijkvormigheyd , of over-een- 
komt heeft. , 

Doë&rine conforme à l'Evangile. Eene 
leering die gelijkvormig is met bit Evau- 
gelie. | 

Conformément, adv. Gelijkvormelijk, 
na de voorfchreven order, na den wil. 

Agir conformément aux ordres du Roi. 
Gelijkvormiglijk na de bevelen des Ko. 
nìngs handelen. OO 

Conformer. Rendre conforme. Gelijk 
Hellen, voegen, fchicken, of richten. 

Conformer fa volonté à celle de Dieu. 
Synen wil na dien van GO fthicken. 

Se conformer, v.r. Se rendre confor- 
me. Zig (chicken , voegen, gelijkvor- 
mig macken. | 

Se conformer à la volonté d'autrui, 

Zig na den wil van een ander voegen. 

Conformité , f. f. Convenance , rap- 
port. Gelijkvormigheyd, gelijkenis, over- 
een-komit, onderling opíscht: 

Confott, conforter. Vieux mot, V. Con- 
folation , tonfoler. OO 

Confortatif, confortative , adj. Qui 
fortifie. Verfterkende , verquickende , 
kragt gevende. | 7. 

Remede confortatif. Ees versterkende 


geneesmiddel. 


Conforter, v. #. Nv Je dit gseres qu'en 


Médecine. Le vin vieux conforte Pes- 
tomac. Osden wyn versterkte de 
maer. 

Confrairie , f, f. Gens qui ont ùnede- 
votion à quelque faint. Broederfchap, 

die fekeren hoyligen eene befondere god= 
vruchtigheyd toedraegen. 

Confrairie. Gilde, gilde-broederfchap. 

Etre de lá confrairie. Van het broeder. 
[chap zyn. | 

Confrere, f.m. Qui eft d’une même 
confrairie. Mede-braeder , gebroeders, 
die een lid van een broederfchap is. 

Confrere. Celui qui eft de même pro- 

‘felfhan. Eenèn gilde-broeder, die van 
“een felce handwerk is. — Oe 

Confrere. Carnarade. Mede-broeder „met. 
gefel, macker. 

Confrontation , f. f. Aétion de con- 
fronter les chofes ou les perfonnes. 
Vergelyking. 7 GO 

Confrontation des témoins. Verhooring 
der getuygen teen malkanderen, of te- 
gen den befchuldigden. L 

Confronter, v. 4. Conférer une chofe 

| avec 





. COQ. CPR. . 5 CR. 

Coquet. Sorte de petit bateau. Seker; Corail. Ce mor au fyurb fe 45 dela 
flacht vun een kleyn fchuyt die van Nor-|  rougeur des lèvres. Korsel. Dit woord 
mandien na Parys vaert. oneygentlijk genomen, word van de 

Coquetier , /. ss. Marchand d'oeufs.f  rsodbeyd der lippen 

Eenen byerverkooper. [Des lèvres de corail. Lippen van korael. 

Coquetier. Sorte de petit vafc. Eenj Coraline, /. f. Sorte de plante qui croît 

Coq de bois, ou de bruyere. Een: bye flvere, ef tinne fchaeltjen em sen dans la mer. Korsel-kruyd, feker xee- 

- berkhmen, knorhuen: fl ey in den dop in te festen. | gewas. 

Coq d'Inde. Een kalkoenfche „of indinen- À Coquerte, /. f. Femme qui aime qu'on} Corbeau, fm. Oifeau noir. Een Raeve. 

À lui conte fleurettes , qui fait les| Corbeau. Poiffon de mer. Sweerd-visch. 


té €. 
Copulafive, f. f. Terme de Grammaire. 
Conjonétion coputative. Koppel- 

EE: 2 d N » 









































Coq; fn. Een haen. 
Coq fauvagé. Seker flacht van een Faifant- 
vogel, die mus in de noorder landen vind. 


* fche burn. 
cl de clocher. Den weerhaen van ee-f yeux doux Een vronwmensch die veell Corbeaux. Gens qui enterrent les pe- 
nen tooren. houd van verering met vryers , die)  ftiferés. Lieden die de polt-dooden be 


| graver. 
Corbeille, f. f. Essen korf, of mande: 

Corbeillée, f. f. Une corbeille pletrre. 
Eenen korf vol. 

Corbillon , /. #. Petit piquotin où l’on 
met les balles dans les jeux de pau- 
me. Een kleyn korfken , waer in wen 
de ballen van de kasts-barn legt. 

Corbillon d'oublieur. Kezen oubli-bac- 
kers korf. 

Corbin ,/. m. Hallebarde recourbée 
qui n'eft plus en ufage. Kromme 
Hellebaerd. 


Hett À comme un coq en pâte. Il] set minnelijke oogen lonkt. 
« eft fort à fon aife. Hy fit daer wel Coaueter, zen Cajoler. ‚ Hree- 
emackelijk. Hy heeft da een ge- , ouwen met vleyende en 

- mach leven) ° f rase 1 aerlockelijke redenen onderhouden. 

C'eft le coq du village. Hy is den baes | Coquetter. Ecouter des douceurs. Naer 
dan ‘+ dorp. de vleyeryen het sor leenen. 

Coq. Terme d'horloger. Het loof , of de | Coquetterie, [. f. Affectation de plai- 
* Def van een fak-hrorlogie. ro. Loofe minnestreken van een vrouw 

Coq. Plante. Herbe de coq. Ke#, die de sminnaers poogt aen te locken. 
koflkruyd, feker wel-riekende kruyd. | Coquillage, /: m. Quantité de coquil- 

Coq-À-Pâne. Difcours hors de propos.j les. Eenen hoop fchelpen. Schelpwerk, 
‘Van den os op den efel. Een buytenfpoo-} let van fehelpen gemackt. 

rige veden , waer in men van het een} Coquille, /. f. Een fchelp, of fchael, 
op het ander valt. " [Coquille d'œuf. Een eyerfchael. 

Coq. Le Cuifinier d’un vaifleau. Den | Coquille de noix. Een noorefeheip. 
“kok op het fehip. A qui vendez - vons: vos coquilles ? 

Caquâtre , f. m. Coq qui n'eft qu’à] Proverbe poux dire , à qui penfez- 
“demi châtré. Half kapuyn. vous avoir à faire > Met wie meym 

Coque , f. f. Coquille blanche quil gy daf gy te doen hebs.? : of wie roeynt 
-renfèrme la fubftarce de Pœuf. Een} gy voor se hebben ? En | 

Qui a de. l'argent a des coquiflies. Pro 


Bec de corbin. Inftrument de trurgie 
‘pour tirer hors des playes ce qui y- 
eft étranger. Kromme trecker of nyper. 

Corcelet. V. Corfelet. :. | 

Cordage, f. mm. Touxwv-werk. Tome , koer- 
de , alderley fistht van dicke en dune 
toswes, of koorden. 


eyerfchael, de dop van ven ey. Cordager, v. «. Faire du cordage. Lyn. 


Manger un œuf à la coque. Een eyf verbe pour dire, Qui a de l'argent al dracyen,alderley flacht van teuw-uwert 
myt den dop essen. À “tout cœ qu'il lui plair. Die ge 3,| snacken. L 
Coque de ver à foïe. Met sonneken vanf heeft alles. dae hy begeert. Corde, f. f. Een touw, koorde, lyn , of” 

“eenen fywerm. j Coquille de’loquet. Terme de Serrurier. | feel. 


Corde d'inftrument de Mufique. Ees 
Jnaer van een fpeel-tuys. 

Corde de violon. Een faaer van een Veel. 

Corde de clavecin. Een fraer van een 
Claveringel. 

Corde d'arc, corde d’arbalête. De pees 
zen eenen boog. De pees van eenen voet- 


Lichterken aen een deur. 

Coquin, f. m. Gueux, miferable, fans 
honneur. Een fchobbejak , guys fchehes, 
deugeriet , fchut „ fchooyer, rabbaur. 

Coquin, coquinne, sdj. Ce qui aco- 

uinne , ou accoïtume à une vie 
flineante. "T gene tot ffraetflypen, o 
leegloopen gewent maekt. 

Coquinne, f. f. Gueufe, friponne. Een 
fchooyster | een ondeugend vrouw. 

Coquinnerie , f. f. Aâion malhonnê- 
te & lâche. Gayrerye, fchelmerye. 

Coquiole. f. f. Sorte de mauvaife her- 
be qui croit parmi les blés. Dravig. 
Soort van cakruyd dat onder *s kooren 


Coque de noix, écale. Noote dop. 
Coques. Terme dé Serrurier. De verrez 

van een flot; waer door de fchoot van 
het [let in de kram fpringt. — 

. Coquecigruës , f. f. pl. Coquilles de 
cabinet. Zeehoorentjes. | 
Coquecigruës. Balivernes. Contes à la 

‘cigogne. Praerÿes voor de vack. 
Caquelicot, /. m. Fleur rouge qui 
croît dans les blés. Klapperroos, kol- 
lebloems. 
Coqueticot , /. m. He? haenegekraey. 
“Een wòord in het frunsch verfint om het 
haenegekraey uyt te boeiden. 
Coqueluche , 4 f. Quinte, ou toux 


‚ boog. 

Corde à danfer. Een koorde om op te 
dans fes. ° 

Corde d'étoffe. De keting van Hoffe , of 
laecken. 

Filer fa corde. Proverbe. Mener une vie 
qui doit bientôt finir par le giber. 
Syn eygen Hrop draegen. Pen fpreck- 


violente. Den kiskhoeff „een zeer fw wast, woord. Een leven leyden dat op de galg 

ven boekt. | COR. _aenloopt. | 3 

£équétuchon , /. m. Capuchon delCor, /. m. Inftrument à vent. Eene} Ne touchez pas cette corde À. Pro 

moine, Een monsikskap. jachthoorn. „verbe. Ne parlez pas de .celà. Theke 

Coquemar, fm. Utenfile de euffine] Donner , ou fonner du cor. Op des] aen der lintjen , of koorde niet. Ect 
‘| fpreek-woord. Spreekt daer nier van. 


hoern blaefen. ON 
A cor & à cri. Crier à cor & à cri. 
Coquemar pour le Thé. The-kerel, Crier de toute fa force. Uys al fr. 
Coqueret, coquerelle „ ou alkekengi.f macht fchreeuwen , of roepen. 

Krieken van over zoe, feker gewas. Cor on cors. Durillon qui vieut aux 
Coquer., fm. Emprèflé auprès des], orteils. Exreroog aen de teenen. 

Dames avec des airs étudiës. EenerfiCorall , coral „/. #. Sorte de -plarite 
qui'croît dans la mer. Korad. Seket 


° te 


Ee ee EE, - 


pour boûillir de l’eau, &c. Keuken 


_ gererd/chap om water in te koken, enz, Toucher la.graffe- corde. Proverbe. Ve- 


nir Au point fe plus important d'u- 

ne affatre Bet voornaemile punt van 

een faëk aenrseren. Ze 

A Frifer la corde. Terme de jeu'de paume. 
Eenen bal fiiyen: Een “wóord in de 

… kaets-baen gebruykélyk. 

Frifer la corde Echappér' à peine’ la 


fales-jonker die op die 'Fuffers pad , end, 
potence, 


COR. 


_fatence. De Grop zer sawmer wood ont 19? 


Ce. Er Son. 

Cordon de fil, ou de (ole, Zen gars, Corne Duvale. De muts dis den Drugs 
of [yde fnoer. | | van Venetien draegt, 

Cordon. Terme de Cordier. Dry., of vier} Corne d'abondance. Des Berne des 
hennip draeden em een tous af semaaken.| overvloeds. | en 

Cordonner, v.. Treffer avec du cor-| Ouvrage à corne. Terme de farsifigntion, 
don. Een (moer breyen , of vlechten. Een boorne-werk. 

Cordonnerie , f. f. Mêtiende cordon | Cornes du croiffant de la lune. De 
nier. ’Tfchoenmaekers ansbacht. hoornen , oft (Pisfe punten van de was- 

Cordonnerie , f.f. Een Schoenmaekers} fende maen, | | 
winkel, of fchosn-merkt. Cornes. Cocuage. Adoernen , hoera drac- 

Cordonnet , f.m. Petit cordon. Em] gery. 
gasren vygfnoer. Porter les cornes. Heornen draegen. 

Cordonnier , fra. Eenen Schoenmasker.| Cornée , f. f. Terme d' Anatomie. La, 

Cordouan, f. m. Peau de bouc, oude) premiere des membranes de l'œil, 
chevre paflée en tan. Becke of geyte-| Het hoormachtig vlies van d'oog. 
keer. He welk is met run bereyd , fpaensch-| Corneille , f. f. Een kraay, een, fwerse 

ir. kr. 

Cordoüe, ville d'Efpagne fur le Gua- 
dalquivir dans l’Andaloufie avec 
titre de Roiaume & Evêché. Cer- 
dous, een Sind in Andolufsn gelegen op 
de rivier genoemd Guadalquivir , met 
tisel van Koningryk , en een Bisdom. 

Corfu; ile de la mer Jonienne, la vil- 
le capitale de l'ile porte le même 
nom, avec titre d’Archevêché.Corfs, 
een Eyland , welkers boofd-ffad den fel- 
ven naem heeft , en een Aertsbisdom. 

Coriace , adj. Dur. Taey , herd. . 

Viande coriace. Tasy-vleesch. 

Coriandre , ou coriande , _/. f. Plante. 
Eenen korisnderboon. 

Coriandre. Graine de coriandre. Ke- 
riander-faed. 

Corinthe, ville fituée fur l’Ifthme qui 
joint la Morée à la Grece. Korinshen, 























Se mettre la corde au cou. S'engager 
dans une fâcheufe affaire où on court 
rique de la vie. Zig is een gevaerlijk 


gevolg Siecken daer hoet op den hals toc. 


guet. | 
Corde de bois. Een ffaspel, of hoep hours. 
Cordé , cordée , pars. paf]. Lié avec des 
cordes. Gepaks , met touwen gebonden. 
Des balots cordés. Gepakse baelen. 

Cordé, cordéc, adj. Geftaepeld, in lus. 
gen geleyd. 

Bois Eede Geöfiaspeld bout. 

Rave cordée , boifeufe, ou dure. Een 
Hockige „ of herte radys. 

Cordeau , /. ms. Corde menuê, Lya, 
danse tone, of fnoor. 

Cordeau de magon. Cordeau de Jar- 
dinier. Een meetfnoer van eenen metfe- 
leer. of bovener. 

Cordeler , v.a. Treffer. Breyen, vlechten. 

Cordelette, /. f. Met peu ufité. Petite 
corde. Een kleyn touwtjen, of fnoertjen. 

Corder, v.s. Faire de la corde. Lyn- 
draven, een touw , of koorde (pinnen. 

Corder du bois. Hest Asepelen, of in lae- 
gen op malkanderen leggen. 

Corder des balots. Baelen packen. | 

Corderie, f. f. Lieu où l’on fait des 
cordes. De lynbaen. De plaets daer men 
touwen en koorden draeyt. 

Cordial, cordiale , adj. Qui fortifie le 
cœur. Verfferkends , hertBerkende , ver- 
quickende , hee gene het herze ver- 

” #ertt. ON 

Cordial, cordiale. Sincére, fidele. Her- 
elijk, ofhecht ‚ getrouw. 

+ Un ami cordial. Een berte-vriend. Een 
getrenwe „ of oprechte vriend. 

Cordialement, adv. Sincerement. Her- 
telijk , oprecheelijk. 

Agir cordialement, Oprechtelijk hande- 
len, of ze werk gaen. 

Cordialité , f.f. Sincerité. He elijkbeyd, 
oprechiigheyd , oprechte vriendfchap , 

gentheyd. 

Avoir de La çordialité pour fes amis. 


Coméile emmantelée. Een bente kraey. 

Cornemufe, /. f. Inftrument de Mu 
fique à anche. Ees fakpyp , of ruysch- 
prb. Moefel. . 

Corneole ou coroneole , f. f. Plante 

: Appelle sutremens petit genet. Fleur 

. à teindre en jaune. Seker gewas. Een 

… foort- van brem om in geel te verwes. 

Corneole pierre precieute. Voie. Cos- 
naline. . 

Corner, v. ». Donner ou fonner du 
cornet. Op den heorne-blaefen. | 

Corner. Donner ou fonner du cor. de 

‘ châfle. Op de jacht-hoorne blacfen. 

Les oreilles me cornent. C’ef à dire, 
il me femble qu’on parle de moi. De 
ooren tuyten , of ruyfchen my, dat is 
my dunkt dater, van my gefproken word. 

Viande qui corne. C'eff-à-dire, qui 
een Had gelegen op de land-firecke, dief commence à fentir. Vleesch dat begint 
Moren voegt aen Griekenland. . aen te komen , of te Slinken. Js 

Corlieu , courlieu , corlis, courlis.f Cornet, fem. Inftrument de Mufique . 

| fm. Oifcau aquatique. Eruen woslp] à vent. Eenen rromphoorne , blasshoorne, 
Sekere watervegel. of kromhoorse. 

Corme , f. f. Fruit de cormier. Swyp-] Cornet d’écritoirs. Eenen. inkskoker , of : 
peere van des forbenbeom. Vrucht. _ inktpot. _ ‘ 

Cormier, f. ss. Arbre. Swyp-peer-boom,[ Cornet pour jouér aux dez. Ees hoern- 
forbenboem. | ken waer nys men de dobhelfleenen werpt 
Cormoran, f. m. Oifeau de riviere.f als men fpeelt. : | De 
Een water:raevt. | Cornet de papier. Een peperhuys, of 

Cornaline , f. m. Cornalyn. Seker edell _toegereld papier. : 


Een bevselijke genegentheyd tot fynvrien-|  geflente. . Cornets à ventoufe. Busfen, of koppen . 
den bebben. Cornard , f. m. Cocu Een man, wiensf van tin, of van glas, waer mede men 
Cordier , /.ws. Artifan qui fait de laf wyf overfpel bedryft. busfan fet. 


corde. Een ya of fael-draeyer , een 
to of keorde-fpinner. 
Cordon de chapeau. Hoed-band, 
Cordon bleu. Chevalier du S. Efprit 
qui porte un cordan bleu. Essen Kid- 
der van den H. Geeft diseen blauw fuoer |. 
draegt, dut hy “van den Koning ont- 


Corne , d . Emen hoorne, Cornet de Patiflier. Een obli, of tee 
Corne de bœuf. Eenen osfe hoorme. gerolde dune wafel. 
Corne de pié d’un cheval. Den eelt vanf Cornetier , f, m. Eenes hoorne-brander. 
een peerds voet, de hoef van een peerd.} Die de hoornen-der zeflange beesten voorde 
Corde de cerf. Pour parler en terme def Kammemackers bereyd , en vacht maeckt. 
chasfe, il fait dire bois de cerf. Herrs] Cornette , /. f. Etendart de Cavalerie, 
_hoorne, Om na de wys van de jaght} _Srandaert der Ruyser-benden. , 
te fpreken moet men feggen : Hes|Cornette ; ‚rm, Officier qui porte la 
gewigs, of de kroon van den bert. cornette. Eenen Standaert-draeger, Kor- 


8. 
Cordon de muraille. Band van een | 
Corne de cerf , fe dit toüjours en 


ner. Steenen op de ye van eert band 


geleyd die de maneren der Ferke placsfen} - medecine. Hersshoorne. Cornette. Sorte de coiffe pour femme. 
eningen, . À Corne de cerf. Herbe. Hertshoerne, Gra-| Ees kornet-nsutsdie de vrouwen dragon, 
Cordon de foulies. Schoenriem , fcheen-} ‘ vinne kr. Seker gewas. Een tuytmats. 


baud. . 
Cordon à.lacer. Een rygfnaer, Ni, | Het cieraed aen ven zayl, of pilaer. 
0 CT | ” | gelij 


Ld 





tt. «:“TOR- , „rn COR. : * PeOR. 
gelijk al: met hoornen en: fhisfe boekers adre corps pour cerps. Dement j Corr, fim. Touvee qut-torttge; 
"’ sytgelheden. Kroonlys. rer perfonnellement caution. Zyfte-f ou adoucit. Verfachtende , verfoerende, 
Corniche. ‘Que les enfans font tour-} gen of Jetten, : 
ner à coups de fotiet. Sekers flacht van | C'eft un corps fans ame. Proverde. C'eff 
“veen dryf-top, waer meê de kinderen fpee- | # dire: Qui n'a niefprit, ni vigueur, 
len. Eledder.{op. Dat is een lichaem fowder ziel. Een 
‘Cornichon,, fam. Petite corne. Zezf fpreekwoord. Dar is. : Benen die nocht 
À vertand nocht kracht heeft. + 
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* doux & -eharitable. Eens- broederlijke 


” * hoorntje. 
ÆCornichons , fm. pl. Petits concom-|Corps. Se prend. quelquefois pour la per-E bestraffing, oen foste on vriendelijke ver. 
“bres verds confits au fel & au vinai-! fonne même. Un drôle de corps. ‘Unf. msesiap. 


Sous correétion. Sauf le refpeét. Bebon- 
dons de er, bthomdens het nenjien , c- 
der verbetering. 

Il en a menti fous eorreétion de Îa 
compagnie. Hy heefs'er aen gelogen, 
bebodens de À her gefelfchap. 

Cocrelatif , correlative , «dj. serre de 
Philefaphrie, Pere & fils font des ter- 
mes correlatifs. Vader en foon zyn 
woorden die op malkunderen flaen. 

Correfpondance , ff. Commerce de 
deux-perlonnes éloignées l’une de 
l'autre. T° faermen-handeling , onde. 
handeling van twee perfoonen die afiue- 
fag xyn van malkanderen. 

Correfpondance, concorde, bonne ami- 
tié. Over-een-komst „eendracht , goede 


gre. Kleyne groene konkonsmertjes in} malin corps. Ees aerdige quant, oen 
Amten san ingeiefs. ‘ doortrapte vent. | 
Cornouille , f. f. Fruit du cornouiller.| Corps , cadavre. Dood ächerss. . 
Kornoelfe. ‚fCorps. Compagnie „ ou-focieté de plu- 
Cornouiller. Arbre. Een korneelje-beom;| fieurs perlonnes. Een lichnem , een 
Cornu, cornuê, adj. Gehovrnd, die hoor. gefelfchap „ mnctfchappye wan veele per- 
sen heeft. | foonen. /. | 
Compliment carnu. Een flecht bot com-]Le Parlement lalla faluër en corps. 
pliment. À De Raeds-vergaedering ging bem gefac- 
Coxnuë, f. f. Toeme-de-Chymie. Retorte.]  mentlijk begroeten. 
„Omgedraeyde kolf om te-didikeren. [C'eft un homme qui n'eft pas de n6- 
Cornwall. Province d'Angleterre avec] tre corps. Dien mensch is van aus ge- 
titre de Comté. Kornwall. Provincie} felfchap nier. — 
ven Engeland, voert den titel vanGraef-|Cerps d'armée. Ben heyr, krygsheyr , off 
fehap. ; 
choire , ‘f.f. Confequence d'une 
propolition.. Aenhengfet, vervolg van 


een “voorstelling. wacht- vriendfchap. 
„Corona! , coronale , adj. Terme d’A:] Corps de jupe. Een tabbaerds-lyf , her | Correfpondant , f. mm. Onderbandelacr, 
natomie. Kroon , van de kroon of krans.|  boven-lyf van een vrouxw-kleel. mede-handelaer , feemen-handelaer. | 


Correfpondre ‚v.n. Répondre-aux foins 
& à la bonté qu'on a pour nous. 
De vriend]chap van iemand oxkennen. 
Corrwfpondre. Convenir. Vôtre lettre 

correfpond avec les-nouvelles. Us 
brief komt over een met de tydinges. 
-Correfpandre, v.r. -Etre en fymrnetries 
“toutes les fenêtres de ce frontifpice 
{e-corefpondent. Alle de vensters van 
die gevel zyn -wel over malk'underen. 
Corridor , /‚ m. Terme d’Architeâturé, 
Een galderye die rondem een buys loopt. 
Gerridor. Mot fn pen vieux. Chemin 
couvert. Eenen bedekten weg. 
Cortiger, v. #. Oter les fautes. Verbe 
teren, de gebreken weg nemen. 
Corriger un ouvrage, un livre. Een 
werk verbeteren , eenen both van drak. 


Corps de droit. Wer-boek , wecht. boek. 

Corps de droit civil. Borger-wereldlyken 
wet-bok. 

Corps de droit canon. Geeftelijken wet- 


„Suture cofonale. De kransnaed. 
‘Artére coronale , veine coronale. Kroon- 

. flag, ader, kroon-ader. L 
Corporal. V.-Caporäl. 
Corporal , f. m. Terme de la fainte Egli- 
fe. Linge qu'on étend fous le Calice 
‘Sen difant la Melle. Eenen linnen vier- 
„kanten gewyden dock, waer op het Mis- 
bropd ep den Kelk werd gefet als me 


Corps de droit Romain. Roermsch bergers 
wetboek. 7 

Corps de logis. Een deel van ven buys, 
een wooning in een huys , of een vertrek. 

Corps de difcours. De kracht, kern, of 't 

pit van een reden, , 

Corps de cuirafle. Een borf.geweer van 
yfer, of fuel. 

Vin qui a du corps. Sterke wyn. 

Etaffe de a du corps. Dicke ff, lyvi- 
ge ff. 

Corpulence, f.f. Lyvigheyd, fwaerlyvig- 
A PR beyd, fwaerlyvig 


dan. 

Æorporel, corporelle , adj. Qui eft du: 
er s , qui eft oalpabfe &. fenfible. 
Licuem ik , bet gens tot het Lisbaem 


(Corporellement , adv. Lichaemelijk, sen |Corpulent , corpulente, adj. Gros.Zy-|  fouren fnyveren. +. 
den lyve , aen het lichaam. vig , fwnerljvig, dikljvig, dik, par Corriger. Reprendre, châtter. Beffraf- 
Punjr corporellement. Aen den byvelCorpufcule,.f.m. Les atomes font cor-| fen, kaftyden eenige gebrèken affreren. ’ 


Corriger. Temperer, adoucir. Jarfach- 
ten , maetigen, TEMPO.  - 

Corriger la froideur destamarins avec 

Stile corre@. Benen fuyveren Syl. de Îa canelle. De koudachigheyd der 

Correftement, adv. Rurement. my tammrisch'mès kaneel wat sémperen. 
verlijk , ongebrekelijk ; aa de regelen| Se corriger, v. r. s'Amender. Zig ée- 

van de'konst.. - reren, bever worden. 

Parler carreftement. Suyverlijk fprèken. Se corriger de quelque vice. Zig van 


affen. 
Corporifier , v.s. Terme de Chymie.Be- 
+ Gichasmen, de geesten ‘+ lichaem doen 
aennemen datze se vooren hadden. 
“Corps , f. #.Chofe étenduë. Ziehaem. 
Corps phyfique. Nesuerkijk lisbaem. 
Corps à corps. Lyf tegen lyf, bfemrlyf. 
Be ‘battre corps à corps. Ljf em byf 


vechten. Correâteur , /.m. Qui corrige. Vorbe-| eenig ondeugd beteren. 

À fen corps défendant, adv. Syn:l teraer. Berisper. | | Corrigtble, adj. Ne fée dit qu'avec une 
verweerende.  . Correfteur des comptes. Die de reke-| negation. Verbeterliik. 

A corps perdu „adv. Blindeling , hals} ningen nafiet. "Cet homme n'eft pas corrigible. Dies 


Correéteur d'imprimerie: Die de dwk-|  mensch is -onverberehtik. 
fousen op oen Drutkery nues „ on vere: Corrigiole , f. m. Plante mededinale. 
beserd, Eenen Cerreéienr, À Verkeers. Difadheni. 

| / Carcivale 


over kop , del, onstuymiglijk. 
Be lancer fur quélqu'un à corps perdu. 


Jemassd al; dol, blindsling op het iyf valu 





_ CORR. COS. COT. coîs. cor. tss 
periflable. Verderfalijk, vergankelijk, 


















soms. 
Geert val , Jen. Vieux met. V. Rival, 






















offe de pois. De fchel van om , of 
ou concurrent, Tous les êtres materiels font corrup-| _erweten. 
Corroboratif, cosrobosative, adj. Verf  tibles. Al de Hoffelijke dingen zwoer [Goffeigneur , f. . Time de pracique. 
Serkende. lijk. Celui qui eft feigneur avec un au- 
Un remede corroboretif. Bes wrfe-|Corruptible. Qui peut être gagné par] tre. Mode-heer, wede-beerfvhapper. 
kende geneesmiddel. uelqae moïen. Omskeopelijk , omfotse- |Coflin. V. Coufhin. 
Corsoberes. v. #. Foetifiet. Perf. hi ‚ die lan omgtfet , of omgekocht wor-[Coffon , f. m. Vermiffeæu qui ronge 


Corroder , v.s. Ronger-Manget. Doer- 
kaaasgens „ deor-eston. 

Un poifon corrodant. Een deorkmaegen- 
de vergif. 

Corrompre , v.a. Gâter, d er, 
rendre méchant, ou dekrauché. Be- 
derven „ verleyden , verderven , 

machen. 


les pois. Erfen-worm, 
Coffu , coffuë , sl. Qui a beaucoup 
de coffe. Dikbaftig. 
Des fêvesbien coffuës. Dikbaftige bounen. 
Coftier, coftiere, adj. Qui ne tire 
“droit au but. Die, of das fébosf hie. | 
Un chaffeur coftier , un fufil coftier. 
Corruption des mœurs. Déréglement.| Een jasger die feheef fchiet „ een roer duc 
Bederving der zeden, eogeregelheyd. | fcheef fchier. 
Cors , f. me. pl. Terme de vensrie. Un cerf] Cotau. V. Coteau. e 
à dixcors. Bes Here met tien hoorn-| Côte, f. f. Osen figure d'arc. Een rib, df 
tackin. | ribbe. 
Corfage , f. m. Taille du corps hunraiú. Les vraies côtes, les fiuffes côtes. De 
De geflelsenis , of fasfom van het li-| lange ribben, dè korte ribben. 


. Côte. Terres le long de la mer. Deh 
Un beau corfage. Een Jchoon fraey lyf. | oever, frand, of kusF der zee. ’ 
ren, vervalfchen. Corfaire, f. m. Pirate. Zee-roover, zee- | LA côte de Genes. De kust van Genus. 
Corrompre un paffage de l'Ecrieure.} fchuymur. 
Ben Schriftser-plaats-vervalfchen.  |Corfaire, Avare, humain, fans pi- 
Corrompre. Terme de Gorreyeur. Faire! tié. Een vreckig , onmenfchelijk , on- 
venir le grain à un cuir. Den erf op h. | DO 
ie ler machen. ‚ 
corr »%.r. Se gâter. Baderven, 
ompre gà 


Juge cortuptible. Eenen rechter die om 
te koopen is. 

Corruptton „f. f. Verderving , bederving. 

Corruption. Puanteur, infeétion. Be- 
fmetsellikhnyd. Groote Rank. 

endeu-| Corruption. Omkooping, omfetting. ‘ 


Corrempre. Gagner par des prefens, ou 
par d’autres moïens illegitimes. Os- 
festen „ onmkoopen, door gefchtosken , of 
deer andere smiddelen iemand bewegen 
om aenig gund se doen. 

Corrompse fes juges, Syn. Fechters ons- 

pen. 


, 


Côte-rouge. Sorte de.fromage. Edam/e 
kan © | …- 


mede mensch. : : 
Corfe. Île de la mer Mediterranée, la . 
Côte. Taxe. Schatting. 


ville capitale eft Baftia. Korjros: Een 


worden. Zyland in de bfiddelandfche zer, Bafiis |Côte-part. Portion. Deel, godteke. 
La viande fe cortompten été. Hesuireschij is de hoofdstad. | Payer fa côte. Sys deel bernelen. 
in den former. Conftlet , f. m. Petite cuirafle, Een |Côré , /. m. Partie droite, ou gauche 


ber ft-harnas. ’ yr 
Corfeæ, f: np. Cotps de jupe. Een lyf, 
of rokslyf: de d 7 


du corps. De zyde, de rechtar of fi 
her ide der inheems, tf, 


, »  is-cpende ding. ‚ f.m. Le train, ou la fuite] kens; planes, gedairs. - EK. 
Corrofon, f. fs In-orèug. de quelque Grandfeigneur. De fep, [On y entra de tous Jos côtés: Men ques 
Ce poifon fit une grande corrofion.f - Hast, of hes gevolg van eenen groosen}  m'erin van alle zyden, of ven alle kan. 
_ Dat vergif kutegt heel diep in. Heer. | ten. Ÿ 


On le venoit voir de tous les côtés. da 
monde. Mes quam ven ale kanes 
des werelds ons - baders pa fran! 5: 7 

De mon côté je. ne Jui fais pas cons 

"‘traire. Van bsvt.; of nt my 00 
longs ick bes hem niet sggen. 

Avoir les gens de fon côté. De lieden 
ep fyn zijde hebben. Liaden die hes mes 

. bem houden. |. 

Il ne regarde les cbofes que du côté 
qui le touche. Hy fiet de fadkon niee 
als-aen ders ken die bein vacht. 

Côté. Race. Kant, zyde, geflache. 

Du côté de fa mere il eft mon coufin. 

Van [ins moeders wegen, of zyde is hy 


myn neef. 
A côté, adv. Aen de zyde , nevens , ter 


Corroyer, conroyer , ou courreyer, | Corvée ou courvée, ff. Travail qu'un 
v. 4. Donner la premiere preparation  vaffal doità fon Seigneur. Dardienit, 
au cuir. Mes ler beropden ne dut het! of de plicht dis oen. Lwem-idan aan fix 

di. .: { Leenheer fchuldig is. 

Corroyeur. Terme de Serrurier , enk de |Cotvée. Travail vain & peñible. On- 
Conselier. Batte le fet à chaud for-f surten, vergeeffchen, vrachselonfen, of 

jen arbeyd. 


le bois & l'équarrir. Heut fchaeven. 

Corroyer, Terme de Mapov. Meler bien 

le chaux avec le fable. Den kelk be- 

fasen , bes fand on kalk wel onder ven 
en. 


ng 
Coroyeur , f. m. Eenen leér-bereyder. 


. deren. De gene die boven alle andere 
uytrmenn, of nytiesks. 
Corune. Vil "PER agne dans ia Ga- 
‘lice, avec un celebre port de mer. 
Corsna. Een stad , en vermaerde Zes- 
… duvue is Gelifen. 
COS. GOT. | 
Cofrhograghe, /.m. Gelui qui entend 
ou enfeigne la Cofmographie. We- 
reld-befchryver. 
Cofmographie, f. f. La defcription du 
monde univerfel. Wereld befcheywing. 
c ns bay Cofle , f. Dik de pese, el men ge 
ou di {. Bederflijkbeyd. ‚hk . De gehel, af bat vanerten , of erwesen, | Coteletré def, porc , de mouton. Eep 
Corrupú Je, «dj. Sujet alaavssugnion of boonen, of adr peut genegen il varkens ribbe , oenige leen, 
othur- 


. Zyden. Ee 
De côté, adv. Aller de côté, Bezyden , 
ter zyden, duwers ‚zydelings. Ter zyden. 
Coteau, f. m. Petiet colline, Ees kleyn 
hewvelrjen. 
Catelette , /. f. Een ribbe, of ribbeken be 
welk men gemeynelijk op dan roofer bracd. 


4 cor. ter. 602 
Cotherne , un rh. | Chaulfuré dè Pam Chu; cél ; * À he. Den bats" © ne 
‚denme wagedle. Schoty fit dér onde Te- Un cou de gruë. Eenen gend; 
vas“ trenr/pel. en bals: 
er te je corhurpe. S'appliquer ‘à | Cou. Entrée. Hab , 
Cha d'un filé gui 


hed had 






cu” 
Cek. Ger won jo: did old EN: Die 


- Div Diaid' vari “de gefterren 


| "| als: ondes: : 
bsgan t- c'e e coucher du Soleil. ‚Den ondergang 
& plein: Le cou de-fa velie. ‘Den hals van de blues. : der Samui 


d'affeâation. Prachten' in een boogdra- Le cou d'uhe bowtéiile, fe cort d'ahe |Coather, v.4: Meere ua bie, ou au bér- 


“wend iel ve. ‚te dichten. : chemife. Deh hals van ven flerfihe. Dei. 
Cotignac, Lr peeulgesch. bals van een hemd. 
Cote onac Bacchus. Fromage. Kaes. 


hoogte van den voet. 

Mettre la bride fur le cou. Det vellen 
toom geven, 

Se rompre le &u. Zig des huls bréten. 

Rompre le cou à une affaire. Hee luc- 
ken van een fackò. beletten. 

Couard „/. me. Mot un pen vieux. Pol- 
tron. Een laf-hersig , bloe mensch. 

Couardife , /, f. Mer ben fet. Polonne. 


rie, lächeté. Lef-hertigheyd , 

Couchañt. part. des eds seird 
gende, te bedde liggende, 

Couchant , f: #5. Le couchant nie So- 
leil. Den Sonùen ondergang. Het wes- 
ter gedeelte des werelds | daer de Son 


Cotillon. Jupe. Een vronwe onderroksken. 
Cotir , 9. 4. Meuttrir , fioiffer. En 
. parlant des fruits. Blatfen , kneafen. 
Les fruits cotis pourriflent bien tôt. 

De geblutfte vruchten verrotten bai. 

Cotifation, f. f. Kegtement de la part 
que chacun doit donner. Bewys wat 
deel een- fin meet es geen in de Jchatsin- 
gen en 

-Cotifation. V. Capitation. 

Cotifer . v. x. Regler la part que cha- 

un doit donner. Bewyfen wat deel 
* des ees-ieder moet gevenin de belaftingen. 

Coton, fon. Laine enfermée dans le fruit 
du coton. Katsen , beonrwolle. 

Coton, Met poñtique. Barbe de jeune 
homme. Eeen vlasfenbaerd. 

Coronné, cotonnée, past. adj. Fri. Ge- 
opt, gefrijart. 

Drap cotonné. Genopt , of gefrijfkers la-| 
ken. Laken waer op veel noppen zyn. 















Se cotonner , v.v. Se frifer. Mer vap-| Een ka bed, Bad ierdehas ‚ of howsje 
pen opmerpen. Sonder gordynen , flacpbank. : 

Brap qui fe éôtohne. Lakes het welke Couche nuptiale. Hes Brayds dad , Jer 
moppen opru + ts bed. : : 

Cotoneux , cotoneufe:'#4/ Qi deviènt| Souiller la couche de fon” voifin: 842 

« môlle. Pas, welk; fli vronw ge se 


Couches „ou coùche. Eifancement. 
Faire fes couches ou être en: couche. 
In’s kraem , of in ‘+ kinderbed biggen. 
Faúffe couche. Ees misval ; of quads 

kraens; 


Raves cotoneufes; Poef kriodn f 
Cotonnier , f. se’ Plante qui pro 

le coton. Kaseen-boons. 
Cotoyer , v. a. pronon. Coteyé. Ter xy- 


den geen ; longs bem gam, of lang: 


« heeze vacren x 
Cotoyer le. riva : Lang: den moven, e Couche. Terme de fier. Pen bed 
lans de hit varen . waer in men Fils 


Cone » f. f. Ce mot ne fe die qu’ à 
légard des,femmes de commun. 
: Een vreutus-vok. 

. Cotte d'armes. Een brygorok , or wa- 
1 Couche. Terim de Magos. Aerile plufte- 
ring van (UNE maer. 
Couche. Terme de dorvur 
grond waer made men op 


cre de de mail. Een panther „of ms- 
enèr. De 
cr Tens de prasique. Eon letter waer 
mêde de Recht geleiden buse Bucken 
kenen. 
v.6. Termsede Pratique. Marquer 


af-tee VAR 068 rotr 
Cotter, v 


Couchée , f. f Lieu où l’on couche. 


avec des némbres ou lettres. Met Slaepplaers ‚ ‘vermachtplaets ; verbbyf- 

+ zewad woorden op den rug van een fchrifi| plaets, de plaets daer men s'nachss flacpi 
bryves wat de felfs inhoud is. Ploys-| als men op de res is. 

Suchen met een letter of cyffers'soohenen.|Nôtre couchée eft à. deux Hees 


Cotter. Citer , alléger. Bybr ngen diek. Ont flasp-of oerblyfplans is rives 


kant-seahemon ; hart-fchryven , op de len van hier, 
© kant ven en boek ict acntechenen. Coucher, /. #:.Le tems qu'on couche. 
Cotteret , fm. Sorte de petit fagot.f S » den tyd als men zig flaepen 
| Em ryvbosje dagt „ ter vat begeeft, se bed zaet. 
" Cotterie , / f. Societé de plaifir. Zos | Prier Dieu à fon cou Gd th 
ma À Se - ji a men bed gun. - ! 








‘eéau: Ts bed, of in. wig ggen; ef 


se bed 
Con-de-pié , f. m. Het bivensti , of de Coucher un enfant. Zen kind dd do wieg 


leggen. . 


Coucher. Mettre. Leggen, festen.” 


Coucher de l'argent fur une carte. 
Geld op een kaart festen, 
Coucher par écrit. Phrafe un 
Ecrire. Schryues , ürgefchrift Rellen. 
Coucher une chofe par terre. L” éten- 
dre. Een fek sytfirecken op de serde. 
Coucher quelqu'un par terre, le mettre 
fur le carreau. lmasd osier de voet 


viele. 


tre. De verwen nenlegges. Een íchil» 
ders woord. : - 

Coucher lor. Terme de Doren en: er. 
Mes goud op-donigen, of opleggen. > 

Se coucher , v. r. Se mettre ax lit, 
be geen. Zig te bd begeven, gen 


Gencher fac la durs. cher fospes. 
Se coucher. Ce mot fe ditrdes Aftres. 


Omdirgeen. Dit word van de gefters 
Le “Sold fe conche. De Sonme guet en 


Conchette ; ST. Petit lit de Beligieur, 
ou de Rekigieufe. Een kleyne bedstede, 
krib ous ven Mosbmik of Nonme. - : 


mad 


| Mignon de couchette. Un beau jeune 


homme effeminé. Emoermyfd pre 


Un m chant , un incommode cou 


cheur. Eenes soeyalijken on ongern fen 


vegald. ch couci „adv. Couffì couffi, län. 
Couche. Terme B aoamebnfier Des kbf 


Padablement, entre-deux. Tu:fbes. 
beyde , saemelijk , foo fre. - 
Coucon , f.m. Coque de ver à foye. 
Een sonneken van oen Zyworm ; waer à in 
zig be om te (pinnen. 
cole A fu Olien) Jones heheh 


Coude, f.m. L'angle exterieur qui 
fe fait par le pli de bras. Dre ele 


Hek le coude. Se dit popnlairemene, 
pour bo boire plus qu'on ne devroit. 
veg tes bites ; dati is s évven 

nd pre en, en 
” Gene 






















Ces. 08 - ker 
Genre -mmarille fair un sonde. € Conler à fond, vos. Aller À:fônd. 114 bien « avalé de coufeuvrés. Prov, 
dire, un pr bg .. prié fine, se sé à Éd Ts ere eu dere Peine un de l'a 
cn »: is, oom: Oagyten jd) ux co nt & fon ion. Zy gaueds brocken 
ne € nn «À Schepen gingen sa ground „ of fonen. ja B Arij “y was swoeyse 
Coudée , f. f. Hen elleboog: longse. Coukee. Terme de Fender. Matsel fl | où dr 
Avoir fes coudées Faire tout] fes om is de vorm #4 gieten. Coaleutée: f. res Plante rampante fem. 
ce qu'on.vsut. Euwe en pleine liber-|Coulor. Twe de Vigan: Door dehen- ‚blabla à à la vigne. Ees faert vu wilde 
té. Sym benden ruym hebben. Don al} de mislicken. wyigaerd. | 
met sus wil: In volle De Ma vigne à coulé. Mynes wyngaerd is Goïleuwrine, /. f Sorte.d éce d'are 
Couder , v.a. Terme de T Den de konde mislukt „of is bruangen.|  tillerie. Ken Aang. sr fan VAR pt. 
aan aon mène marken. can Se paler, verloopen, doerloopen, | sul, „ef vfer gefchnt , aldus om fr 


Coudoyer , v. 4. Poufler avec fes cou  veor-by-gaen , door-guen. 
des. Elleboogen grues. Mer. (jmallabengen Le tems coule. Des #34 geet uer-êy. 
Couler , être aifé & naturel. Vloeyen, 
Coudcan, fm. Terme de Basclier. Com licht en narurls zn. bes geve wocht 
polidos dont on emduit les corda-f Jeet és. vecht 


Couls » f. m. Suc de viande ou autré- 
chofe pañlée par une étamine. sap 
van vleesch , of van iet anders door een 
Jaef » doek, enz. gefengen, 

cls V. Vent. 

Couliffe, f. f. Terme de Memsfzer.… Rai. 
gure, dans laquelle on fait aller & 
venir , ou monter. & defcendre une 
piece de.bois ou autre chofe. Kes 
Jbende , een houte grosve, waer in oen 
raenn af veniier apen en toegact. 

Couleir , f.#. Inftrument ou utenfile, 
pour. faire découler quelque liqueud 


foures zagen. hes verrotten. Couler. Fourrer , faire gier. Doen 

Coudranner, v.a. Enduire de cou-] inghes, bekennelijk , om Hilskens in- 
dan. Ean few fameren. feken. 

Coudranneur, f. w. Een tonm-fmesrder.}|IÌ lui a coulé de l'argent dans la po- 

Coudsaya, f. ss Lieu planté de cou-f che. Hy boft ham Hillekens geld in de 

_ driers. Bô befelaers-notenbesch. : fak ge 

Coudre, u. # Joindre deux chofes Couker. alles à la le. Lo hes gelidgeen,| 


enfamble avec du 6L Neeyen. in eemny. gron Een fige, af figues, waer door men 
Coudre. Joindee , attacher, Byvaegen ,]Se couler , v. r. Se gliffer deucement. iet gist , of Last daorloopen; 

aenlasfin , aenbechten, bylappen , nen} Sdetjoms voors-shyen , ófaf-glyen. | Couloire, .f. Pafloire. Vaiffeau wouê 

malkanderen: … Áse couler dans fe foffé, Soetjens in de} pour laifler pafler une liqueur. £ 


kere flacht van trigter , xygdeek. :. 
Coulombier , cbr fun. Lib 


NET 
al Cs Terme hui. Fauté, 


Coupe des mnots, Wooden a males gracht af. gien. 
€ > fam. Ce qui zend les objets 


ses lappen. - 
Cours. 4 peau de, Renard avec œllé fenfibles à la vûé. Verme ,.keleur, 
du Lion. He opel no. de Leen- ue Jee, teint aen æ ic 
= Wes-hpd ld is, de vooshserad sr van het aang 
% geweld voegen. zeen 5 Avoir ue iriauvaifs couleur. Bleek 
Coadiæ où code , fm. Atbes q nij zp, een quad kolenr habben. 
porte des noifettes. Le if maen Un: habit ds couleur, C'ef-à-dire, qui 
dean. - 


fj meft pas noir. Ken Hd dat zin far s gevechi. 

Couenne. v. Coïne. ‘ si Aller dux coups tête aifce. Mndigen 

‘Coulamskest adv; D'une maniere Les-couleuts du blafon font azur, aaerfaagd user de [az | ) 
coulante. Vissyonds, g ik,liche:j gueculles, Gnople & fable. De Kelesal Coups. Atteintes des p ions. Sssakert, 


" swonden , onffsékinhes der driften, af 
_berts- zochten. 
L'amour me fair féntr fes coups. : De 
_ Liefde doet my haers wanden en riche 


Coup de Le Lange Een Book vende tong. 


- Slag, nytuerkfel, mytkamst, 
Cel wi ee uil coup de hasard. Deir mn 


D écrit coulammeex. fd elodgenij wmo eten hidden zjn Pau ar: 
de. 


Coulane roulante. adj | Lesprnde à Tcéileurs - ivrées. Son pere a porté 
"+ ‚ les couleurs. Syn vader ban 

Difcoars csslant, Een vlowende reden. ! gedraeges. | 

«Norad coulant. Qui fe feme & fe des: ouleur. Pretente. oare » ils 


“far an &i Lag bous ‘dsquel pend ui couleurs pour appuie la conjeâure! eg vs vas'tgeval. 
ijou de plufieurs pierroeies. Koni} Deer a geen bemoyfen, nocht vaer. Un coup de defefpoir. Een mtorrkfl 
-Señlunde. in om losfe di “| …wendfels ons de giffing te van de wanhoop. : 
fo, om onder non oen rave ki Couleur. Apparence „.raifon. Schyn ‚Coup. Bruit, éclat. Sing „ fehaut3 grid. 
serfoheqe geleensen. reden | wasrfchynelikheyd, Un coup dæ canon: Un coup. de fou 
Coulamsnt,f. #. Flux-d'une chafe u Il lu. reprochoit. avéc quelque cou+ dre. Bones: base- félins Eonen donder. 


quide: Floeying. | 
Coulon en À Avoir un cours wei eanige {pre ndastbserinyd. 

Lsopen, wloyen , vliet ‘| Couleur. Termes pompeux.. Cieriijkt, 
Eau u qu coule Leepende, f vloeyends | [choone woorden , de. ike-honst. 

L'élpquerke n’a point de couleurs af | 

Coulee, faire paler. Sygen,doofyges, is} fez vives pour reprefenter seite ac 

ergens doer-gieten , of door Inetep laapen. |. tion. De smelfprekontinegd ad 
Gonter-da late. zin pe nin ; cures ns pm SE, om à ons 


fase piesen. of uwe. Vi 
‘Conor ra à (ad zee ff Couleuvre. ff ede en ferpens. Eh 

degree, Mihps ot ets Slenge e, of céder. ie 4 DT ñ 
*. | 3 


Un coup de vent. Emmen Rormuind. 

Avoir un coûp de hâche. Etre Le 
. fou. Een flag ven des smdlen: Hedben, 
Half gek zyn. 

Ses plus. grands coups font s. She 
plus grands eflorts fant faits.” Sys 
grootste krachten zjn geild. 

Après. coup. Après le. tems. qu'il ga 

. Toit. Na den ebeortjken Id, ontydlig , 

. fe laet, » achter het pet. _ + n 

aire 























ten COR ted. 
Fais . dub biere: me déni eo Mróig tite bee: sfhefnco drtuhss:7 fr Enipèdies quo- tiques woef 



























=: eq Faise deux-affainess errun mé. | Coupé , fm. Terme de-denfe.- Een} une chofe. Iemand het gras onder de 
vie teams, Lives lingen: ass eormes lap | : fois; cen buyging die met de 5] tes. : Esn fprèck: woord. 
5 face Ten fpreclawoord. Twee dingen) lei is gefchied. : Iemand een fack : “blesèen: te daew, 

gelijk do: 1 Terme de blafon. Wer:| Couper cu. Preverbe Quiter le jen 

_ Faire un coup de fa main. Drober: deeld oor sen leggende inie, |. dans le tems qu’en. gagne. Uy bet 

u Hebendig ist woeezen | of faslens. : H-porse de gueules coupé d'or. My vont}  fpelenfchoyden sle men wint. ” -. 

Alion. Daed, werky besref. eenen verdeelden fébilé , ‘ove 7 rond en} Ceuperer , { nw. Maniere de and 

Gek: HU qui:a fait le coup. Mr heoft de sie ged. .: <onttau court & large. Em huek-mes. 

- daad gedaen ; af hoy is den band dasdigen Un caroffe coupé. Qut n'a qu'un fond. 


Kap-ne:. 

Couperofe, f. f. Sorte à felmineral. 
Koeper-rood. 

Conpesofé,. couperafée „adj. Plein de 
rougeuss. Phi » Pnyflasheig ; vol 


„Faire. un mauvais coup. Eenes quacde 
flag , eenig ongelsk doen. 

Da coup-de.partie. Un coup -avanta- 
je Eenum groeten fag. En weerdee- 


Halve kaets die maer voor wa berfoe 
nen dient 

À coupe-cu, ado. Terme di josenr. Sans 
revenche. Mes eers fpel wyefcheydende. 


daed.…. Sepder meer 1e fpelen. reode puyiten, 
„Coup. Fois. Reys; mul, wef. Jouër une piftole: à-cowpe:cu. Een tis-} Vila couperofé. Een paytachoig aen. 
Pafle pour le coup. I vergesf hee ul zool verfpelen fonder meer. . gefscht. 


… Soor: defe reps 
. Manquer fon coup: Synes flag mien. 
Faire fon coup. Synen flag waer neren. 
Boire dix coups: Tinsmael , of tien roy- 
- Se drucken. ° 
‚Una coup de dé. Un coupde boule. Ee- 
. sen werp van den teerling. Eanen balfiag. 
Coup fur ceup… ado. De fuite. Slag p 
Ks » vervolgens , ua malkanderen. 
: H but douze. verres coup fur coup. Hy 
. dreuk. glafes na. malkanderes. 
Coup de maitre. Un beau coup. Ens f- 
meciier.fiuk. . 


Ceupeur, fs. Celui qui coupe la ven- 
dange. Deuyve-fryder, 
Coupeur , coupeur de bourfe. Eenes 
beurfe-foyaer. 
Cou le , f. f. Deux chofes de même 
‘€fpece. Een koppel, em daar, swee din- 


Coupe-go ef #. Lieu où l'on vole & 
où l’on a ne les gens. Eenes moord- 
kuyl, een soord-heusys „ een gevaerelijke 
plaets van roovers en moordenasss. 

Ce lieu-h:eft un coupe-gorge. Die 
plaets is eenen moord-kuyl. 

-Coupe-jarret , /.ns. Afla | Eenensieor- 
denaer , eenen Imermoordenaer , die zig 
om laet koopen om oon ander te ver 
moorden. 

Coupelle , /. f. Terme À Afar. Vafe 
pour affiner l'or & l'argent. Eenén 
 freelt-kroes.. . 

Jetter l'or dans la coupelle. Gend à ps 
de ‘fmelt-kroes werpen. 

Couper „vs. Trencher: slm, af 
foyden, fryen. | 

Couper du pain: Brood ford. : 

Couper court. V. Court. : 

Couper. Abatre. Af heumen, afhappin. 

[Couper du bois. Hour kuppen. 

Couper les blez. V. Scier. . : ‘ 

Conpet. Terme de Gusrre. Traverier. Af- 
feyden, den weg affnyden. 

Couper chemin aux ennemis.. De 
anden den mg afde s f alle toe 
gang benemen: 

Couper. Terme de Chef Ramen va 
eenig loopende wild, 

Co er les cartes. De kaarten in het fel 


piflolen, ef rp-roors, 
{Un à souple de pigeans. Em koppel duy- 


Coupie. Terme de nf. Koppel-bund 
van de honden 

Gouple , f. ms. Se dit de deux perfan- 
nes mariés enfemble; Man es rom. 

C ‚wv. 4. Attaches enfemble, Kop- 


| Four d'un coupe. „Eh même tems. Met 
ag , in des-fibuen vyd, se gelijk. | 
1 amd fauteporie coup, C'efl-à- 
dire, eft de confequence. . De winfe 

…  isflag brute groot gevolg: 
rs > fab. Ow adj. „Schuldig > MH 


; coups 4 Lf Saree de wafe- à boire. 
Drinkrbeker;. beker, helk ; drink-kop. 
| Coupe de’calice. Dm kop ons em kel 
„5 daer das wu en. is, os 
- Coupe. Se. prend. ur ls fomption de 
l'uchariiie fous Refpece mie Les 
ftans fe font zevoltés contre 
Eghife. pour le retraachement.de la 
coupe. Be prosestanten ayn tegen de H. 
…_ Kerkwapgedheen ons des des Kelk. bis niet 
wierd toegesdaan bs de Comme. 
. Goupe:.Abamis derbols. Des kap „de af- 
bowwing van ren bosch, afgekapt hout. 
‘La .coupo du bois ef faite. Den kap 
van het bout is gedan.. - 
ne Terme de Tailleur de d'autres ar. 
_ sifens. Hes foyden, de handeling „of ma: 
uier van fnpden Sprekende vankleer. 
ef of fchoenmaekers » ficenhowers : 


Coupler les chiens. De banden aen mal 
. denderen koppelen. — 

Couplet , J. mm. Couplet de chanfon. 
Een veers van en 

Coupon, f.m. Refte d'étoffe chez va 

. marchand drapier. Een lap Hof bj en 
laken. verkooper. 

“| Coupure, f.f. Een freë ; of fording 

Conpures. Terme de fortifrarion.Retran- 
chemens derriere une breche; Ver- 
fehunsfsngen achter 00 muer-bre:fe. 

Cour, f. f. Palais de Prince. Hes hof, of 

het s uus oema Prins , of Koning, 


Prinfon 

Cour.Le Prince @e les Courdfans, Tous 
ceux qui compofent ta’ cour du Prin- 
ce. Het hof. - Den Prins en de Hevelin- 
gen. Al het gene. die sen bes Hef an 
den Prins behooren. 

Cour. Le fouverain & fon confeil. De 


ist dens bmger. dE 
Couper. Terme Kp Tailleur & de Cor- 
donnier. Snyden, fnyen, de Hoffe of he: 
deer foyden- gelijk hes behoort. - : 
Couper. Terme de Mefureur, Afiiryke , 
ter venen Hijk ok de ma afiryhen 
als'ze vol is. Vorft en fynen Raed, het Hof. … - 
Se couper, r. syn floor: foyden. Les osdses de la cour. De bevelen van 
Il s'ef coupé le doigt.’ B hoeft in fyn | 
vinger geule. 
Sé couper. Se contredire. Sp “fobven se. 
gen fpreken, Mgr fraise dingen figgen. 


„Coupe ou ‘coupole, Je hant der dôme 
. d'une Bie. Drhopl, boet saorze dak 
van een Kerke. 


„iKa coupe de cerre E life fe voit de 


Hef. 

Kau benite de cour. ‚ Vaines promise 
que font les gens de cour Hefi-wy- 
rd Ydele beloften die de kevelngen 


 Jofn. De koepel uen die Kerke word van | C'eft an étourdnqui fe coupe à taui 
| QT se a sf de een boemasyl. die fyn} Cour. Les devotes- qu'en rend à vin 
oupe de cartes Afnensing zg | fehuon gedserig negen pracht, Prince. De plichten, endiandten diemen 
ie ee koeven bt pel. . {Se couper. Parlant des étofles. Kerve. | - ab évnes Pris: bo yd. 


Çoupes l'herbe fous. le pié. Paeurabe. Faire fa cour. Der. dois ze. 


‚B eft heureux à là coupe, Mij is ge 





Courageur, conrageufe ‚ adj. Vail- 


‘Da efprit coûrageux. Em klockmadig 
: gene. 
- Couramment, adv. A la hôte. snellijk, 


| Couramment:, fictiement. Verdi 


_ 


eo. cu. ce 
ze Hesur iemand as -asedenls Eertre & Hire. courmanené vaten «quad fat caché fre, : 


a 
Len féhryven. [Courée fs f. Terme de Maine: „Ger- 
Con Phrlemieät , ou le Palais où lei Courant courants , pars Qui caure, | taine “compoñtion dont on frotre 


s'affembtent. N vaed-bof,| _ Loopende , het gene loopt. À des vatfilesux. P harduys, 
2: UE. def, gereches-hof , %, plats da | Chiex coutam Sorte de chien de chaf: | Coureur Sm ee Ve cour, 
de Rechters vergnederen. : ‘| fe. Eenen: brak ; fekeren jogthond.. ‘|: Looptf. : 

‘Aller à la cour. Ns ber hef ques: ‘Courant, fm. Le mois qui court. 

-Cour. Les juges du Parlement. Hee bof, De boepende maand. : 
bee gerecht , bes bof-gereoln , de Reshteri.| La lettre eft du dixiéme du courant. 

I fut condamné par arrêt de la cour.} Den brisf is van den tienden defer les- 
Hy wierd by vonnis van het hof ver}. pende nmaend. 
wezen. oe Courant, f. m. Eau qui court. Ees| vaffe woomnpinets beeft. 

Mettre hoes de cour & hors de procés.} loopende , of vleryende water. Coureur. Petit garçon libertine. Eem 
Terme de Pratique. Kenvoïer les-par-|Un courant rapide. Een fnelloopende| deugenies , PS re jongen; die 
ties fans leur permettre de plaider.| æsser. veel langs de firaes loops. 

De partyen weg fenden fonder pleyten. \Courant.. Terms deer Vloed of Broom [C'eft un petit coureur. Hai venen ce 

Cour des Aides. Hes fchatkamer-gerecht.| _ der zee. ten dengeniot. 

“Hes heeg-gerscht het welk over de tollen, | Courant, courante, adj. Qui a cours.|Coureur. Cheval déchargé de. ele » 
fchatsingen en pachten des Konings fit. Loopende , vloeyernde ; flroomsnde. pro pour ‘la courfe. Em fte 

Cour , f. f. Een voorplaets van een buys: | Eau courante. Seroomende , Li loopende 

Cour de college. Ein gene plaats daer waser, 









































Coureur: domefique d'en Berger. 
Loopbade „of loeper. 
Coureur , fs. Vagabond. Celut qi 


a-de païs en pais. Eus ls: 
Li ou land me Led et rt 


peerd. 
Coureurs, Cavaliers détachés: porte 


de fobol.jongens op fpelen Courant, couraate. Qui a cours. Gerg- connoitre l’ennemi. Ver fpiedens u) ny 
Bafle-cour. Dever bf van cen hofstede, baer goed. zefonde dr aterbenden: Des ‘den 

daer hee gevogelte loopt. DUT char Garghere mans , ERR 
C > f.5. Valeur , cœur. 7. Md, | of gangbuor Courente, f . Femme qet s’abandoûhe 


bed , mandadigheyd, hers 

‘Donner courage. Moed geven, sémos- 
digen „ bet bert infpreken. 

* Abattre fe courage. De moed benemen , 
sf de moed neerwerpen. 

Si Ten croiois mon courage je le tuêe 
rois. Façon de parler buffe , qui ve: 
dire : St je me laiffois empertèr à 
mon reffentiment, ou à ma colere. 
Indien ick my door mynen toorn lies ver. 
"evers , ick foude hem den hals breken. 

‘Courage: Terme dent on fe fort pour ani 

ster quelqu'un. Allons , courage. 
Schept- moed, nermt-moed, houd n flerk, 

"sdam, t° fa, luitig, wacker. 

Courage -foldats. Sobept-moed mannen , 
wacker aen. 

Courage. Avoir bon courage. Avoir 
: bonne efperance, être content. Gée- 


Courante , f. + Sorte de. deale Eros 
loopende dans , een courante, 
Courbatis „ courbâtuë , adj. Terme de 
‘Manége. Ssyf', afgemerks, afgereden.) 
Cheval courbatu. Een bof afgewerkt 
4° 


ei Fig monde. Ees frus-hver, ce 

„een nashe doper ‘ Ker 

vr-menschr dis Boor omw nb de mers 
laet nisbrarken.) >. 

Coureufe. Fille qui ne iedeen 
‘ rar, as lies de denreurer à lui 
fon. Ees loopiter, of lenterfanadter , 
«en orouwesmensch dis alt rknhfg 
is 9 èn niet in haèys han . b 

Courge, f. f. Plante varapanterde la 
- nature des cimouilles, Séker kreypnl 


Céurbature » Agitetion. ou batre- 

‚ment du EE cheval. Styfherd , 
en afgematheyd van een peerd. 

Courbe, f.f. Piece de charpenterie. 
Een krom bout, 

Courbes ou cotrbâitons. Terme de Mór. 
Côtes .de navire. De knies ven een 
fthip. De krembouten die:aen de balken 
onder hes verdek van aan ftbip Hues, als À. 
gebeoge kien: deerde balken op ruiten. 

Courbes. . Maladie des chevaux, tu- 
meur dure qui vient .au-dedans du 
jarret des chevaux. Zes gefwel dat de 


pom peers gew ade 
Courge. be ete de: je s’on amet 
Gas om € ulei, . aux 5 doe: Gouw, 
„duquel on : (arrache, de des feaux pour 
porter de l'eau: Soors oum-yok dat 
son. óp tes: fchancder logt mis. een eme 
water aen ieder ed" Ss. ‘1: 
Courier , £ "= Pofe. ‘En per 2 


den nrord bobben’, of wel gemoed zyn. À. peerdes mchoor de knie-fèhyven ach de| bode, of pot: ve pond. > 
Goede hope hebben. EE ij beenen krygen „waar doer fj hinkende Gouries seabiaur,s Zeus juiiicux din 
‚ Courage ; cruauté , inhumanité, Au-f :æ0rde Staat om teff à ôrie- 
rois-tu "le courage de battre ton pe-|Courbe , adj. Qui va commeenarci| ven se. draegen. | 
re ? Zoud gy ever uu hart konnen nemen Terme de Marin. Krom, gekrensd, Se Courir & courre. MB. Ce: derest en 
+ am vader re flaen? boogen, boogs-gewyfs. sfato que dans quelques fopots de parier, 
Courageufement, ste. Mondiglik Hot Éigne courbe. Een kromme Îyn. De peur. de fe tromper on pend. fe fervir 


Courber , v.a. Plier camme en arc. 


par tout de. courir. 
en mast rammen, krom maeken, boog 


Courir , v. ». Aller. « en he. “Laser; 
feel, of: RE 
Courir aux armes „coutir: à fan: épée.. 
"Lors de wonpenen hope, of. de: Wapenen. 
Courbette , f. f. Terme de Mange. Me: acngrypenn Naer fe degen mien of 
- diocre faut du cheval-avec les pieds]. ge. - 
de devant , & enfaite avec ceux:de | Courir. Terme de main, Sem lope, 
derriere Eén perk rang Op de zy. koers nemen 
fchool alfdo-genaemd. {Nous ‘courüntss deux jours au Nrd. 
Courbure, ÿ. f. Krome ; bramdegd, ge. Wy liepen twee dagen om't Nord. 
-boogexs ha Courir. Faire des courfes fur mer. 
Koruysfon ; op buye vacrenm. 
Courir à une chofe. Prendre le demi 
Qui: deit > meng: dans pau. Da ie 
er 


S'oppofer courageufement aux fnne- 


mis. Zig klechmoedigijk zegen de vyan- 

"dn files. - ? Eten un béton. Eenen flot berge 
Se courber. Zig buygen. 

leut, qui a du courage, & de la 


vigueur. Moedig, dapper , Hoeksnoedig. 


vaffelijk , haeftelij ik , metter haet. 
Faite ie, chofes cburammekt. De: dn) 


gen metter huit doen. uw 4 „. Le en des caties 


es de l'apea pour les pren- 
vodje, va oe ‚hk die elfde 





ut ces. Gou, | 
ek bringen a in snfer[ Ofktr uns couronne à. aèstquut : tte dading of va ndr amps 
haet 90.1 kom: man cen kroon oft Koningryk actbinden. | er gi daj 
Ù court à la pourpre. PARA {dein Couronne de Prétre. De dry van ven | On -ne- count p gee ok Mas longe 
Courir à fa saint, Ie vederf loopen Couronne de - Maryr. De Merslar: Courte. Bars en hazard: L proue am. 
Courir après une chofe, la pourfuivre 
avec .ardeur.. Tets: meet. iewer: zapaegen 

































Courir après la glorie, des spawender] Couronne Impériale. Sorte de. doux. " loopes , ingeuser des levens 
em eer te bekomen, Kreon ren ipod oft hey fars kroon, Se- Courroucer » V. #4. Mettre en colére. 
Courir fur Ie marché des : ne en- men , vertoormen ; verfleoren. 
cherie: fur. eux. Jemands koop ouder- Couronne was Foudrotante. Terme de guerre. Courroucer le Ciel. Den bei vue. 


Eenen krans vol vaerwerk , die roms in | gramme. 

de belegerde Heden werpt. Se courroucer , v. r. Se mettre en 
Couronne. Terme de Papetior. Papier qui} colére. Zig wergrammen , toorzig an 
Courir les sommets, tourir un predi- a pour marque une couronne. Pa-} vergramd worden, zig verfdooren. 

cateur. Alle de comaarten. bywoonen.} pier daer eon kroon in-flut. La mer se. courroucée. De zes ds zoos. 

pd roman toeloop enen predikant geen Couronnemeat, f. ». Konig, 


Coa r après quelqu'un. lensnd naar 


Cou fus, Mes prefqua hers d'ufars. Couronnement. Achevement „ per- 
Se jatter fur quelqu'an, Jemand #es-| fedtion. Bekrvoning , voleynding „ vel 

. 80) of acxronlien , iemaad vervelges.| _ nmacking. 

Courir. Aller de côté & d'autse „ de Couronnement de formure. Hes Plaetjen Courroye de nd nd Zanen bére 
Province en Province. Loepen , been} op het flentelgat van on deur, riens waer op een heers hangt. à 
en weer fwarven „ beewaerts en der-| Conronneshent. Terme # Archisehure. Cours, f.ms. Lieu planté où l'on fe 

-Au84rts loopen , sn het land goorkengsfen.} Partie fuperieure d'un bâtiment par! va promener en caroffc. Een Le. 

Gouxir les ruës. Etre fou en allant ca} laquelle fe termine un ouvrage.} Een wandelplacts met boomen beplant o, 

s-&. là. Als gek langs de Aract loopen. |. De ket «dem top, of de flits aam oenis om mer de hatts te 

Courir. Ge. sees. fa. dis des brniss „ des Cours de ventre. voyement. Boie 
-nasswelles ge Se répandre. Joe Le couronnement d'épines ‘de J. C.f doop, buyk-vleed. 

d worden. ‘De deorwa kweonisge , of kroning met | Cours. Mouvement. Zeep, beweging. > 

Le bruit court que les ensemis. Cone). _ dors van J.-C. : Le cours des aftros. Des doop der Herten. 
battue. Hot gerncht. doopt dar de La Couronner, v. #. Mettre une couron-|Le cours d'une riviere. Des vised, ef 

: mé fur la tête. Kreomen , oes kroon op wi 


‚4nden geflagen «pm 
Courir. Couler. Voaeseopen woorrgaan. hee hoofd fessen 


kruypen met hooger te binden. 
Couris fur jes brifées d'un auue. 1- 
mand ergens in onderkruypen. . 


Les rentes courant tous les. jours. De Couranner. Environser en forme de varken. 
rangen leopan Sort. - ‚ couronne, Krsmzawyf omringen , of [Le cours de la vie. Den hep ds krom 
L'eau qui. court elk. plus faine quel: emcingeles. of des deoens loop , den loef:-syd. 


Kauus, Biet Groomend water is beer| La ville de Rhodes eft couronnée de | Arrêter le cours d'une maladie. Des 
. als ’t onder. : . divers petits coteaux. De Sad Rodes loops of de voortgang: wan om fee 
Gourir. rilgue, Etre en danger. Gevaar} word van verfcheyde kleyne heuuolsjens _ Buysen, 
. kreomsgewyfe omringt. Cours. Vogue, débit. Leop, gebruyk, 
Couronner. Achever , finir. glorieufe- ganghasrheyd , trek, fer. 
ment. Beksoenen , ‘vekopen » eerlyk|Monaoie qui a cours. Geld das Fe ol 
veleyndigen , of tes eynden brengen. baer is, o gangbaar gold. 
Il fit cette derniere aâion pour cou-|Marchandife qui n’a point de cours. 
. tonner fes triomphes, Hy dede defe| Ware daer geenen trek , of sering 
laate daed , orn (yuo overwinningen se 
bekroonen. 
Couronner. Récompenfer. Kromsen, ver- 
…_ gelden, olsonen. 
Couronnes la valeur. De dapperhey 
own. —— 
Courte, v. 4. & n. Loepen , vennen , j 


open > 19 STUNT ZIE. 
I. cout. rifque de perdre tout. Hy 
loopt gevaer om alles te varliefin. 
NB. Cherchez fous Cowrre. les phra- 
‚le qua vous. trouxes pas (ous Cow- 


Coyraune./ f. Terme dAuétomie. Partie 
de la tête fituée entre le devant & 
le derriere. De kreone, of de krans 
van bet hoofd. 

Couronne de Rois , ou de Princes. 
De Kroone van Koningen of Prinfan. 
Cek vous qui lui ayez mis la cou- 
ronne fur la tête. Gy hebt hem de 

broens op has hoofd gefer. 

La triple couronne, la tiare. De dry- 
deb Pans bregs. 

Couronne de fleurs. Een bleomerkrans, 
krans van bloemen. 

Couronne. Roiaume , état. Kreese , 
honingryk , Anas. 


un is 
Cours. Parlant des Sciences. ER une 
defcription fie de toutes fes pare 
ties. Ben ordentlijke verfaemeling, opn 
fhicking van alle ‘5 gene fekere weten 
Jchup nengaet 3 
aogen.| Cours de Theologie. Livre qui traite 
Courre un cheval. Le faire courir del: de toutes les parties de la Theolo- 
toute fa force, Ees peerd op den vollen) - gie. Ren boek waer in verkendeld word 
. al ’s gene de Gods-geloerdheyd anger. 
Cours. Le tems fixé ou ordinaire qu'on 
emploïe à étudier certaine. fcience. ” 
Den gewoondijken of gefelden t7d die 
paer den ring venen. men befleed om zig in on hapte 
Courre. re avec pailiop, pourfuivre. 
… Neer zeeloopen … of met annen drift or-| Faire un cours dé droit. Des geremde 
gens naer toe gaan najaogen. £yé voléreges on de reskes gemd 


fin gunde in't acukoenan. van bus Byh. Coura un hencfce, uaa change. Eap]. zc bekomen. Ésurfé 
ourfe, 





-_ 


Ae Cau | | OO : rj 
Geasfen: fe pee pan Pi fu. dire Mendcar toutreonn Cai}) -Tade-frla Lys. RE: cen mie 
























marche diligente.Les SE Ì |! ard. Sans ajoûter fon: nom. ls : Vlaenderen, gelegen: Vivier de Lye. 
‚de des wegt 0e sets eng ve moat, }| mew in anderbandeling met tornandl is] Courvée, V. Cové, 27 ? 

ef te peerd. sm - + ft es bevalt niet van beus gedncrig mes |Coufin, f. ww. Neef, neève. 
Je-vain-£aire, une: eourft jufaques là. Zok Jona den te fpreken , dan men Confins germains, Breedirs , of fuffers 

fal toe daer toe eenen loop doen _omoet-enbelijk: Mymhoer ;: en niet: Myn- | kinderen. neen et 2 
Gourfe dabegus: Hé rimg-fpal , bes Hoak-[: heer van Lapfchuer figgen. “__$Coufin. Moutheron: Ees seugge. 

pel naden ving. > …__ (Courtage, fm Entremife ou nego-{Coufinage , f; in Degré de outta: Mare 
Courfe. Iuption des ennemis. Deus, | 


ciaÿon d'un courtier. . 
inbrenk , overval; of Hroeping der -vyan-|Courtaud , courtarde , #dj. Perfonne 
des im cou lasd. | courte Sramaflée. Een kort ingedron- 

Faire des courfes dans le païs ennemi. 

- Een roofing iu'p-vyands lend doen. 

Courfe fur mer: Zee-reoving , Hraopivg 

zee. Kaper) op zee. 

Ales en contfe. Op zee geen: féroopen en 
rorven , op de kuep vaeren. 

Le courfe de nos jours. : Den loop owkr 


gen. 
Cousfie, f. f. Teemede mer, Pallage en- 
tre les bancs des forgats fur une galc- 
‚ze depuis la pouppe jufqu’à la proué. 
Den midden » ef everloop in 


s doter, rechte nichte. 
Coufine 1fuë de germaine. Nanichte } 
achter-nichte ‘: mm 

En Coufoir , f. #. Terme de Retieut. Ees) 
Courtaud. Cheval ou chien x qui on Boekbinders naey-bank. a 
a coupé la queuë & les oreilles. Een | Couffin, f.w. Een kusfen, ces fîé-kussfen, 
mots peerd , of hend wins de Beers enb Couffin de caroffe. Een koets —kusfen. 
Hooven afgefneden zyn; Couflinet, fm. Petircouin. Een kuse 
Court-bouillon, /: 15. Maniere de cuire | . 
& affaiffonner certains poiffons. se-\Couffin , coffin. Terme de Dorenr fur 
cuir. Ben knsfen om te verguldèi. 
bouilt Couffiner Fa cheval de caroffe. Em 
Ma une carpe aucourtebouillon.f kss/oben het welk op den rug der hours 
Ees geflofie kerper ten. pesrden legt. l Mère 
Courte-pointe, f. f: Couverture de lit, | Couteau, f. m. Een. mes. | 
laquelle eft ordinairement piquée „| Couteau dé chaffe. Courte épée quin 
‘& qui fe met par-deffies les antresf tranche ordinairement que’ d'un 
„pour fervir de parade. Bes fprey, of] côté. Ean jagremes, Jagtbonwer faydende 
prank-decken die op en bedstede legs en]. gemeyedijk maer aen veno tyde, 
sf hang. 9 nen FCouteau. Petite épée de ville. Fen korr 
pronkdegentje „ waer mods smoen door de 
… Had Fi | E 
Jouër'des couteaux. Se battre. Pichrèn, 
aen het vechten komen , nes ‘à echten 
“_paeken ‚mesfen treeken. "© 
Ils (ont à couteaux trés: Hs font prêts: 
à fe battre. Sj zyn grréed ore ze deelden, 
Coutalas. fm. Softe de'fébre. Een fa.” 
bel „ ven flag-fiweerd ; of oen korse 
breede degen. | 
Coutelier, > '#. Celui qui fist où vend: 
des couteaux. Een rue:fé-maeker.. 
Couteliere , f. f. Etui de couteaux. 
‘ Een meifikoker. | OO 
Couter , v. ». Valoïr , être d’un tel: 
"prix, Kofies , weerd zyn, van fulken 


vRrandear. Cheval de bataille. Een 
peerd vun eum maetige grotte, wel loo- 
de, ig ie oen gevecht. 
Courfier, Termedemer. Gros canon de 
…galere… Eos Suk gefchur des is sen ga- 


doorknastt. 
Courtine, f. f ‘Moy se peu vieux. Ri- 
deau de lit. De gord. 
Courtine, Terme de rh 


gerdyn tusfchen swee bolwerken. 
Courtifan , f. #. Celui qui frequente 

Ja cour. Hoveling , hef=jonher, omen 

die het Hof velge., | prys zjn. .. 
Courtifane , f. f. Fille, ou femme de [Cela coute cinquante francs: Der ko 

mauvaife vie. Een hoer, of emtnch-{ oyftig guldens. TT 

vig vroww-rmensch, . . Couter. Donner de là peine. Kosten „ 
Courtifer, va. Mot un pen vieux. Caref-| veel moeyte en arbeyd geven, oft ver: 

fer d'une maniere refpeâueafe. Lief-|  oorfueken. 0 ©. : 
Avoir la vûë courte oubaffe. Avoirlal koefen, vleyen , mes vleyende woorden | Vous m'avez déja bien conté des las: 
memoire courte. Byfinde zyn. Korf  enderbouden. ° mes. Gy hebt noy alreede veele traenère 
| jCourtifer les Dames. De fswfronment gekort. | 
liefkoofen, Son amitié me coute bien cher. Syp 


| court: Ke lus expedient.. Des 
ir weg. Het alderkon ie ‚ het ge- 
Le plus coust eft de le laiffer faire. 

„Her alderbiite is. bem te Incten began. 


Kort „ kort af » in wey- | Courtpendu , courpendu ou capendu.f vriendfchap komt my veel ze koten, ” 

zige woorden (og pers. Satte de pomme d'un goût fin. Een|Coutil, f. #: Bedde-tyk.. TO 
Demeurer c dans un difcours. 1» DE odd van beckere gram appelen. ril Coutre , / Pi des fers de la chac- 

vaders blyurs fées jk in sen] Courtois, courtoife, adf. Mos qui viei ruc. Ploog-yfer. Ee 

raden ophondn. . ! pc : Bt.Civil. Vriendelijk, fee beleefd Coütume , Pf Getvoonte , gebruyk. 
Court, adv. Tourner court. Kent om-} Conrtaifie , f. f. Mes ani vielit. Civi-[Introduire une coûtume. Een gewoons 
” draeyes. lité. US misfumheyd , vrien- |. te, of gebruyk ivvceres. 
Fenir quelqu'un court. lemandis toons jk d. En Coútume. Droit coûrumier. Gewoon 

bonden er Counray, ville de Flandre au Bals-bas,f dijk rechts Land-rishe, Stadsrecht, Se 

- < 


es. hl | : … derecht. 








120 CHU. 
derecht. Boek waer in de-borgerlijke rech. 
sen van can Send, of van eon Land be- 
grepen Zyn. 

La coûtume de Bruxelles. Met wet-o 
vecht boek van Brujfel. 

Coütumier , coütumiere , adf. Terme 

‚de Palais. Gewoonlijk recht , het gene 
na ‘+ Ssads-recht, of na de gavoonten 
der plaetfin is. 

Le droit coûtumier. Mes gewoonlijk 

. vaks. ° | 

Couture, ff. Esen naed , of naeyfel. 

Couture. Grande marque que laiffe la 
petite verole fur le vifage. Een coms 
in het aenficht van de kinderpokjes. 

A plate couture. Tout-à-fait. Gantsch, 

geheclen sl. 

Défaire une armée à plate couture. 
Een krygsheyr gantsch verflaegen. 

Couturier, f. 7». Mot peu u/ité. Tail- 
leur. Eeneu Snyder , of Kleëmaæker. 

Couturiere, ff. Een naeytter. 

Couturiere en linge. Een bynwaet-nmacy- 
Ster. . 

Couturiere en drap. Een wolle naeyHer. 

Couvée, f. f. Tous les petits d'une 
poule, ou d'autre oifeau. Een broed 

"fel, alde kiekens van ven hinne, of 
asdere vogel. 

Couvent, convent, /. ». Maifon de 
Religieux, ou de Religieufes. Mo- 
naftere, cloitre. Een klooster. 

Eouver, v. a. Couver des œufs, Bros- 


den, ssytbroeden, broeyen , eyeren bres- 
den. 7 7 


Uouver. Se fervir d’une chauffette. 
Eenen dollepot gebruyken. 

Couver. Etre caché. Verborgen zjn, ver- 

+ borgen liggen, 

Ee feu couve fous les cendres. Het 

"vaer legt verborgen onder de affchen. 

Couver. Tramer fourdement. Broezen, 
heymelijk bifleeken. 

Feu qui couve fous les cendres. Pwer 
dat onder de nfchen Jmeult , sen on-} 
beyl dat heymelijk broed. 

Couvercle , f.m. Her dekfel , oen pot- 

_dekfel. | 

Couvert, f.m. Tout ce dont on cou- 
vre la table. Tafel-goede Al hes gene 
waer mede de tafel gedekt word. 

Mettre le couvert. De safel decken. 

Couvert. Afiette, culier, fourchette, 
 ferviette qu'on met fur la table pour 
une perfonne. Een telioor, lepel, vork, 
en ferves , bes welk men voor iersand 
op tafel fer. . 

Nl n'y avoit plus de couvert pour lui.| Couverture. Prétexte. Dekfel, dekman- 
Daer was voor hem geen télicor meer. tel, vecrwending, voorgeving , fchyn. 

Couvert. Le logement qu’on donne à| Couverturier, f. 75. Marchand qui fait 
quelqu'un. Muysvesting , herberging.| ou vend das couvertures de lies, Ee- 

Donner le couvert à un voiageur. Een} nes deken-macker. 
reyfend man huysvesting geven. Couvet, f.m. Een aorde , of kopere 

Couvert. Enveloppe de lettre. Omflag | unerpos. Lollepot. . 
van oon brief. Couveufe , f. f. Une poule qui couve. 

Couvert. Qui a fon chapeau fur lal Zes bis of ben die broeyd. 


Cev. cou... | 
tête. Gedeke. Die fynan bad op be] Couvi, adj. Oeuf à demi cœuvé: Les 
heefd hoeft. vod ey half nytgébrosyd. | 

Couvert ; couverte , pars. paf]. Gadele , | Couvrechef , fm, Sorte de coiffure 
bedsks , voe-gadeke. de femmes à la campagne. Hoofd. 

mats. Gaber oronor hay il in gebreoyke 
op ‘+ plat land. 

Couvre-feu , f, 1m. Inftrument en fora 
me de voute , pour mettre derriere 
le rôti, & pour couvrir le feu. Ees 
fchutfol, hee wolk nchter het gebracd 
gefes word, dat aon hes fpie Foske. 

Couvreur „fn, Low hay-decker, oenen 
dak-decher. 

Couvreufe, f. f. Femme. Een leydechers 
vromw. | 

Couvreufe de chaifes. Een floele-mat= 
Her , of floele-wime ster. 

Couvrir, v.a. Dacken , besecken. | 

Couvrir une maifon. Een buys decken. 

Couvrir fon corps. Syn lishaem bedec- 
ken. 

Couvrir la joué. Donner un foufflet. 
Een kinnebak-flag , of voorband geven. 
Couvrir. Remplir. Badeckes, vervullen. 
Couvrir la plaine de bataillons. Ass 

veld met krygs-benden bedecken. 

Couvrir de honte. rendre confus. Ge- 
heel befchaemen , befchaengd mackm, 

set fchanemte overdecken. 

Couvrir. Voiler. Bedecken, bersantelen, 
werfchoonen. 

Ils couvrent leur prudence humaine, 
du prétexte d’une prudence Chré- 
tienne. Sy bedecken menfchelyke 
wysheyd, met den de el van Chrisà 
gelijke voorfschsigheyd. 

Couvrit fa marche. Terme de Guerre, 
Cacher fa marche. Symes zecht vere 
holen bouden. 

Couvrir. Terme de Guerre. Empêchee 
qu'on n’attaque aifément. Befchut- 
ten. Belesten dat men nies lichselijk bee 
fbrongen word. 

Couvrir l'aile gauche. Des rechter vless- 
gel decken. - 

Couvrir. Ce mot fe dit des chevaux, 
des chiens, & des taureaux. Befprina 
gen. Dit word van de Peerden, Hone 
den , en Stieren gefeyd. 

Faire couvrir une cavatle. Ees merrie 
lhesen befpringen. 

Se couvrir , v. r. Zig decken. 

Se couvrir. Mettre {on chapeau. Sys 
hoofd decken , den hoed opfessen. 

Se couvrir de gloire. Acquerir beau- 
coup de gloire. Zig mes ser bekleeden. 
Veel eer verkrygen. 

Se couvrir d'un bois , d'une colliae. 
Terme de Guerre. Zig achter aen bosch 
een benvel , enz. verflrans fen. 

Se couvrir d'un fac moüillé, V. Sac. 

Coy. V. Cal. 




































fchaduwd, vol gg dicht boplane. 


Chemin couvert. Terme de Forsifscatien. 
Coridor. Een bedekte weg. 

Couvert, couverte. Tout plein. Be- 
dekt , heel vol, en als overgoten. 

Il étoit couvert de fueur. &y was heel 
befweet , of het fweet brak ben van 

kanten uyt. 

Du vin couvers Dicke roode wyn. 

Couvert. Obfcur. Bedekt, duyiter, swyf- 
felachtig , dobbel-fsmis. 

Couvert de honte. Met fchuermte, met 
fchande overdekt. 

Servir quelqu'un à plats couverts. Ze- 
mand onder de hand eenen quacden 
diens} doen. | 

Parler en mots couverts. Mes bedekte 
woorden fprekes. 

Tems couvert. Tems obfcur. Denker, 
of duyiter webr. hi 

Couvert, caché, diflimulé. Geveysd?, 
loos , argliëtig , die niet openbaart. 

C'eft un homme couvert. Hs is een 
man die zig geveynit houd. 

A couvert, adv. A l'abri. Onder het 
dak , in een. fchuylplness verfchuylende. 

Se mettre à couvert de la pluie. Poor | 
den vegen fchuylen. 

Etre à couvert du canon. Schempury voor 
2 gefchus zyn, 

A couvert, en aflürance. Je verfskering. 
verfekerd , beuryd. 

Mettre fon bien à couvert. Sy: geed is 
verfekering Hellen. 

Son honneur eft à couvert. Sys ew is 
Beery voor de laster. 

Etre À couvert, être en prifon. In de 
gevangenis zyn. 

Couverte. Mot peu nfité. V.couverture. 

Couverture , /. f. Tout ce qui couvre 
quelque chofe. Dekfel , dek-kisede- 
ren , al het gene iet bedeks. | 

Couverture de lit. Ees dekfel, bedde- 
fargie. 

Couverture de mulet. Een dek-hleed van 
eenen muylefel. 

Couverture de maifon. Het dak van 
een huys 


CRA. 

Crabe , f. f. Efpéce d'Ecrevilfe amphi- 
bie dont fe nourriffent les habitans 
des iles Antilles. Soer van half, fe 

. ; tife 


" 
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tige Krefs die aan de dnevoonderen der} Crainte filiale. Crainte fervile. Kinder- 


Eylanden dreilles sot voedfel diet, 
ier, /. m. Sorte de Heron qui vit 

de csabes, Arab - vrabser. Soort vs 
ger 


Royger. 
Cac. Mot iné pour marquer le 
bsuit d’une chofe qui craque. Zes 
gevende woord om myt se druckem 
“A hs en à det dat kraks. 
Crachat , /. sw. Salive. Spaokfel, fhosswfel. 
Cachement , /. ss. Spouwing , pce 
lesfsng. 
lui a pris ua crachement très-fi. 
ger, Hy heeft zeer veel fluymen ge- 


Cracher , v. #. Spenwen. 
Cracher at nez de quelqu'un, le ba- 


C 


. demand zeer vermbten, of hoo- | 


wan, 
Cracher des injures. Scheld-moorden wys- 
bracken. ° 


Cracher au baflin. Donner de l'argent 
’on n'eft pas obligé mais qu’on 
nne pe bienfeance , par honte, 

&c. Gad fihieten das men niss fohuldig is 
das adbenlyk geeft om wel faens wil, 
syt fhaamse, enz. In de bus blacfen. 

Cracheur , f. me. Qui crache fouvent. 

Eemen ‚ die dikwils fponwt. 
Cracheule. /. f. Een fponwSer, 
Crachoir , f sw. Vale pour cracher. 

Een . 

Crachoter , v. #. Cracher fouvent. 

Dikwile ’ 


fpouwen. 

Cracovie. Ville dans la haute Polog- 
ne, capitale du Royaume avec Evé- 
ché ftnée fur la Viftule & une Uni- 
verfité. Kracow. Een Sad in boog Po- 
len, boofd-Stnd van het Koningryk , en 
Bisdom , gelegen op de-vivier da Wois- 
fel ‚ mes nmniverfiryr. 


jgoant, adj. N'el d'ufage que dans 
e. Une perfonne, 
un homme craignant Dieu. Un hom- 


me pieux. Een Gedwreofend mensch. 
Craindre, v #. Avoir peur, apprehen- 
der, redoutér. Preefen , bevreesd , of ver- 
vard zyn. En 
Craindre Ja mort. De dood vroefin. 
Craindre Dieu. Redouter fa Majeffé 
Souveraine. Avoir de la pieté. God 
vreefen , God ontfag terdraegen. Een 
eerbiedig ontfag hobben voor Gads opper- 
boogheyd , God ig «yn. Ô 
Se faire craindre. Zig doen ref , of 


» Part. paf. Gevreesd , 


zeer . 
HN 'eft craint dans fon village. Ay soerd 
in fyn dorp zeer ontfien, 

Crainte , /. f. Apprehenfion , peur. 
Vrees , verfchrik eyd, bevreeftheya. 
Etre fans crainte. Onbeureesd zyn, fon- 

der vreefs zyn. 
La crainte de Dieu. De vreefd Gods. Een 
gerbiedig onsfag voor Gods majeiteye. 
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ACH - rs 

-Q$ Ont craqué. Sams beenen hebben 

de vretfe die uyt biefde voortkomt, | gekratkt. gn 
fachtige vresfs onhalijk om de Raft Craquetement, fm. Me fe dit que du 

te ontgaan. bruit que font fes dents. Kuarsfing 


De craiate de , sony. De pour que. Uyr| der tanden, 
urefe, op dat, Craqucter, v. ». Faire un bruit qui 

De crainss de péches, Uw vreefe vun]- craque. Kraaken , kuarsfan, 
te fondigen. Craquignole V. Croquignole. 

De crainte que vous ne tombiez dans |Crafle, /. f Ordure de la tête & du 
la tentation. Op das gy in geene bel corps ou qui s’attache aux habits aux 
kosring valt. « meubles, &c. Vertigheyd , onyligheyd , 

Craintif , craintive , adj. Timide. Vress-| _enfuyverbeyd , fineer van! hoofd , of 

achtig , bevreesd, bloo , plookertig. van ? aes , vaayligboyd die zen de 

Un enfant craintif. Een blep, of vrees-} klsgeren kleeft, ent. 

ie ki Craffe, adj. nef en nfage gean feminin, 
Grofher. Grof, onbefchoft , dem, 


schtig kind. . 
Cramoifi , fs. & adj. Couleur d'un 
beau rouge. Karmofys-verme , kar-| 
mofy-rood. | 
Velours cramoifi. Karmel ood Aasweel. 
Fou en cramoifi. Fou achevé, Ees groo 


be d. , 

Craffeux, craffenfe, adj. Plein de craffe. 
te gek , puerftapelde gek. Vuyl , befineurd , befineerd, oofsyver… 

Crampe , f. f. Efpece de contra@ion|Un vilain crafleux , f. mm. Mal pro=- 
douloureufe qui vient tout d'un|. pre, Een vuyl fmeurig mensch. 
coup , &.qui n'eft pas de durée. [Cravan, /. #. Éfpece d’oye qui a beau. 
De kramp , feonw-treckneg. coup de la finefle du renard. Vasfse 

La crampe le prit en nageant Hy} gans, die de loosheyd van een ves beeft, 
kreeg de kramp in het fwemmm. Cravan. Vilain coquillage qui s’atta- 

Crampe. Goutte crampe. Het vliegende | che Au fond d'un vaitfeau dansune 

. ongue navigation. Payl /chelpgeuase 

chen on ‚ Jm. Lien de fer. Een yfere fen onder pj fchip in wellen duerise 
baal, of kram. Een yfere houwvait. zeevaert aenflaegen. 

Crampon de felle. Zen faelkram , of lis | Cravate, croate, f. m. Een Kreact , faker 
daer de pistool holders aen val gee} flacht van Keyfers foldaoten nys Kreatie, 
maekt worden. Cravate. Sorte de cheval vigoureux. 

Cramponner, v. #. Attacher avec des | Seker flacht van sen Herk peerd. ny: Krogiie. 
crampons. Val? hacker , met vfers hacken | Carvate de cou. Kew das om den bals. 

es krammen aon malkanderen klampen. 


Kramat. . . 
Cramponnet , /. m. Petit crampon. [Craye , /. f. Efpece de pierre tendre 
Kor brambern à of fer hab. à FE pe e 


ort blanche , dont on fe fert póur 
Crane , f. m. Os de la tête où eft le 


marquer. Kryt , witte berg-Heen die 
cerveau. Hes beckeneel des hoofds, de} facht en licht is. 
bersfenpan. 


Crayon, . 1. Kryt waor mede men teekent. 
Crapaud , f‚ ss. Animal venimeux 


Crayon noir, crayon rouge. Swers 
reffemblant à la grenouille. Ben padde. 


kryt, rood Lryt. 
Il eft chargé d'argent comme un cra: fCrayon. Portrait ébauché d’une per= 
paud de plumes. Hy is met geld be- 


fonne. Schers, of losfe afbeelding dis 
jeden als sen padde met pluymen. men van iemand maekt. 
Crapaudine, f. f. efpece de pierre pre-|Crayonner , v. 4. Defliner avec dy 
cienfe qui fe trouve dans la tête] crayon. Teèkenen , af-seckenen. 
d'un crapaud. Een paddefleen, Seker CRE 
kofkelijk gesteente dat in't hoofd van 
een padde word gevonden. 
Crapaudine. Sorte de poire delicate du 
mois d’Août. Sekere leckere peor van 
We Cogfimand. 
Crapaudine. forte de fleur. Dayfendblad. 
Crapaudine. Terme de cuifinier. Pigeons 
à la crapaudine. Gekloeve Duyven die 
men op den roofder brad. 

Crapule , f. f. Débauche d’yvrogne. 
Dronkenfchap ‚ overdaed in drank; 
Craquelin, /. sp. Sorte de petit gâteau. 

Een kraskeling. 
Craquer,v. n. Faire un bruit qui mar- 
ue qu’uns chofe rompt. Kracher, 
ksarsfchen , krysfelen, 


Créance, croyance, ff. Ce qu'on croit 

en mâtiere de Religion. Geloove , ge. 

loof. Al het gene men in den Godsdienst 
lo 





gelooft. | | 
[Ma créance eft qu'il y a un Dieu. Mys 
rl , dater een God is. 
Créance. Foi. Geloof, teeilemming. 
Ajoûter créance à quelqu'un. Zemand 
gelooven, of iemand geloof gevan. 
Créänce. Credit. Geloof, gefag , aenjien, 
Avoir de la créance parmi les gens de 
guerre. Gefag , À man/sen onder de 
krygs-lieden hebben, | 
Créance. Confiance. Geloof , betronwen. 
Avoir de la créance en quelgu’un. 
Op iemand besronwen. . 
| " Lettres 





C4 


er ERE. | 
- Lettres de créance. Geloofs-brieven , vol- 
macht: brieven , Credeniiale brieven, die 
‚ een afgefonden mede gegeven werden. 
Eréance. Opinion. Geloof , gevoelen , 


@fdleër. Leêr daer den erf op gemaeks 5. 

Crépi, f. m. Terme de maçon. Plses- 
ter, pleyster-kalk. 

Crépine, f.f. Frange delit. Lange fran- 
jen die men aen de behangfels der bed. 
Beede fet. . 

Crépir, v‚a. Terme de maçon. Couvrir 
de mortier ‚de chaux. Plaesteren , pleys- 
Seren , beplaefteren , bepleyfieren , mee 
kalk beftryken. 

Crépir. Terme de Cerroyeur, Den erf ap 
het leer maeken. | 

Crepiflement, f.m. Crepiffure , /. f. 
Beftryking of plaeftering met kalk. 

Crépon , f. m. Etoffe de foye ou de 
laine tortillée. Krep, gekronkeld floers, 
waer mede men rouw draegt. 

Crépu, crépué, adj. Frifé. Gekronkeld, 
gekrold. 

Des cheveux crépus. Gekreld bayr, hayr 
dat in malkander krolt. 

Crepufcule, f.m. Foible lumiere pre- 
cedant le lever du foleil, ou fuivant 
fon coucher. Scheem:ring , fchemer- 
licht , de morgen of avond-fchesmering. 

Crequier , /. m. Prunier fauvage, Sosrs 
van wilde pruym-boons. 

Crefferelle, f. f. Sorte d’oifeau de ra 
pine, Kerk-uyl, Sekeren roof-vogel. 

Crefferelle ou crecerelle. Efpece de 
molinet de bois avec lequel les en- 

= fans font du bruit en carême. Ræerel. 

Creflon , f. m. Creflon d’eau, herbe 
qu’on mênge en falade. Kers. Wa- 
tér-hers, faker cesbatr kruyd. 

Crète, f.f. Crète de coq. Hasse-kars. 

Crete. Tête. Kam. Hoofd. 

Lever là crête. Faire le fuperbe. Sy. 
nen kam opsteken , zig trois em opge= 
blaefen aenstellen. 

Crête de cafque. De wederbosch op eenen 
helm. 7. 

Crête de morué. De rag-vin Des 
Abberdaen. 

Creu. : V. cru. 

Crevafle, /. f. Fente. Kloove , fhlysing, 
openber sting. 

Crevafle à la main. Een kloove in de hand. 

Se crevafler , v. r. Se fendre. Klooven , 

* opherSien, fplysen. 

Crevé, crevée, part. paf]. Geboriken, 
gefbleten , gefcheurd. 

Crevé, f. m. Gourmand, goulu. Eenes 
grooten eter , een gul'ig mensch. 

Crevecoeur , f. #5. Déplaifir qui abat, 

- Herten-hed, verdriet , hertzeer , droef- 
beyd. Oe 

Crever, v. «. Percer. Dosriieken, myt- 
Heken, 

Creverle ventre. Den buyk doen berfien. 

Crever les yeux. De oogen aytsteken. 

Celà vous creve les yeux. C’eff-#-dire. 
Celà eft tellement expofc à vos yeux 

ue vous devriez le voir fans peine. 
at Heekt ss de oogen nyt, das ass 

ulak voor sus oogen, 
: Crevêr, 


CRE. ° 
de bien paier. Goeden naem die mert 
heeft van wel te berne. 
Faire credit. Prendre à credit, Borgen , 
op borg koopen. Op borg nemen. 
Conferver {on credit. Synen goeden naom, 
fyn crediet bewaeren. 
Credit. Autorité, pouvoir, faveur, Ge- 
fag, macht, aenfien, gunt. 
Emploier fon credit pour quelqu’un. 
. Syn gefag, of macht voor iemand ge- 
brayken. Te 
Mettre quelqu’un en credit. Jemand in 
gsnit , of agnfien brengen. | 
Perdre fon credit. Syn ge/ag, of aenfren 
werliefen. 
Crediteur. Vieux mot. V. Créancier. 
Credule , adj. Qui croit aifément. Licht- 
geloovig , die al te licht geloofd. 
Credulité, f. f. Licht gelooving. 
Créer, v. a. Faire de rien quelque cho- 
Ae. Scheppen, ies uyt niet voortbrengen. 
Dieu acréé le ciel & la terre. God heeft 
: den Hemel en de Aerde gefchaepen. 
Ertat , f. m. Terme de manige. CeluilCréer. Elire , faire. Verkigfen , maeken, 
* qui dans une Academie enfeigne àf _ eprechten , senftellen. 
*_ monter à cheval. Sous-Ecuyer. Benen} Créer des officiers. Amprensers verkie- 
+ ender-rymeefber, of onder-Halmeester in] _ fer, of aenttellen. 
een ryfchool , eenen orsder-pikenf, Créer une dette. Een fchuld maeken. 
“Créateur , fm. Schepper. Die iets wys}Cremaillon ou cremillon , f. w. Ees 
nier voortbrengt haelsje, een hangeltje. 
Dieu eft le Créateur du Ciel & de laf Crême, f. f. Room , melk-room , het vet, 
‘+ Terre. God is de Schepper van Hemel} of het vlies van het melk. 
* en Aerdr. . Crême de tartre. Gefnyuerde wyniieen 
Création , ff. Schepping. Voorbrenging| _ tor een poeder gemackt. 
… van iets uyt niet. Creme. Voyez. Chrême. : 
La création du monde. De fchepping Creme. Capitale , & Evêché d'un pe 
des werelds. tit Pais, appellé Cremafco dans l’état 
Création de nouvelles charges. Het mae.| de Venife. Crema. Bisdom en hoofd- 
kes, of het oprechten van nieuwe ampren.| Had van een kleyn landfchap genoemd 
Créature , f. f. Toute chofe créce. Het} Cremafco, in den Sraet van Venetien. 
fchepfel, alle gefchapen dingen. Cremillere ou cremaillere, /. f. Zenen 
Toutes les créatures dépendent de leur] al. Hangel. 
Auteur. Ale de fchepfelen hangen van] Cremone. Ville, & Evêché fituée fur le 
*  hbaeren Maker. | PO dans le Milanez. Kremone, Een 
Créature. Perfonne. Se dit ordinaire-| #44, en bisdom op de rivier de Po in 
ment du fexe. Schepfel gemeynelijk een} _ het Rertogdom van Milanen. 
vronws-perfoon. Creneau, /. 1. Ouverture ou entaillu- 
C’eft une plaifante créature. ‘#15 een} re par efpaces égaux au haut d’une 
aerdig vrouw-mensth. muraille. Een fchiet-gat in de fads- 
Créature. Perfonne qu’on avance, &} wal, het welk in de muer uytgekerfd is. 
” qu'on fait ce qu’elle eft. Gunsteling. | Creneler, v.4. Faire des creneaux aux 
Een perfovn die door iemand voortgefes sor | tours & aux murailles. De terens, of 
eenen hoogen Hnet gevoorderd is. mueren boven aen sytkerven met kan- 
Les créatures du Pape. De gwnflelin-| teclen, met kykgaeten voorfien. 
gen van den Paus, de Kardingelen die |Crepe, f. f. Etoffe claire un peu ff 
door hers gemaekt zyn. fee de foye cruë & gommée, & tor- 
Créche , /. f. Mangeoire de bœufs,} fe fur le moulin. Lamper, Floers. 
d’ânes, de chevres, de brebis, &c. Un crêpe de deüil. Een rauw band. 
Een kribbe. Des eetbak der osfen, efels, | Creper, v. a. Dichs krullen of krollen. 
+ geytén, fchaepen , onz. Creper une étoffe. Een ffoffe friferen. 
Créche. Le berceau de Jefus-Chrift. Crepelu, crepeluë, adj, Un peu crepu. 
“De kribbe, of wisge van Rfus-Chrifius.| Licht gekrold. 
Credence, /.f.. Petite table où l'on mer] Crépi, crépie , pars. paff.Enduit de mor- 
ce qui fertà l’Autel. Een kleyn safolken.} tier, ou de plâtre. Beplaeñterd , be- 
by den Ansaor daer men de apullen fer.|  pleyflerd, met kalk bestreken. 
Credit, /. ». Reputation où lon eft{Crépi, crépic. Terme de Correyeur, Ge- 
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41 eft maintenant dans cette créance. 
Hy is no in die meyning , of in dat ge- 
voelen. 
Etre de legere créance. Etre credule. 
Licht geloovig zyn. 
Creance. Dette active. Schuld op iemand. 
: Créancier, /. m. Celui à qui on doit. 
Schuld:eysfcher , geloof-gerer + den ge- 
nen die men iets fchuldig is. + 
‘€réancier chirographaire. Terme de Pa- 
lais. Een fthuld-eysfcher door een hand- 
fchrift, of door eenen brief. 
Créancier hypothécaire. Terme de Palais. 
Een fchuld-eysfcher die op een verdrag, 
+ vonnis, of nytfpraek des vechters of op 
„ goed gevertigd is. 
Créancier engagifte. Een leener op on— 


derpand. 
. M 





CRE. CRI. CRI. 
Crever ‚v. 5. Berten aan Huchon bringen. | lont. Zen herd gefchreeuw. var lis 
Crever un cheval, le tant fatiguer qu'ill disznet malkanderen swiflen , of vechten. 
en meure. Een peerd te berilen ryden, | Socrate no fe foucioit pas des criaille- 
- een peerd den bals ries de fa femme. Socrates tok zig 
Canon qui creve. Gefchns dat bert, hoet gefchreeuus van [yn wyf niet zen. 
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_mlidsed, laster-dacd , lefer-Saik ‚fehaidy 

boosdaed , of Hrafweerdige dad. 

Un crime capital. - Een hals-fadk , ev 
groet fchelm-fink.. y 

Crime de lefe-majefté. Misdaed vas ges 


aen fincken fhringt. Criailleur , f. mm. Criard. Esnen rorper,|  quetite „achyd, een misdaad segen den 
Crever de dépit. Van Br beviten , van} offchreeuwer. Eenen die veel gefchreenu} _ Overheer gedaen. 

verdriet Herven. maekt. Commettre un crime. Een misdaed he. 
Crever de rire. Tor berffens toe lacchen ,|Criailleufe, /. f. Criarde. Een fc chreeuw.\ gaen. 


Criminel, f‚ mm, Misdeediue  dr0d- fou 
digen, of fraf-werdigen. 

Criminel , criminelle , adj. Condam- 
nable, blämable. Misdeedig , fraf- 
weerdig , Araf-fchuldig, frafbasr. 

Une aCtion criminelle. Een raf weer 
dige dued. 

Sa conduite.eft crimiaeile. Synes ban. 
del is Hraf baer. 

Jage e criminel. Zesen halsvechter , deren 

sed-vechser. . 
Criminel de lefe-majefté. Eeen die aen 
Sin: boogheyd , ofrirdsed van Stan 
ig is. 

chmineement, adv. D'une maniere 
œiminelle. Op een Hraf baere wyfe. - 

jRegarder criminellement une femme. 

Een vrouw met fondige bogen nenten. * 

]Criminellement. Severoment. Gesirene 

gelijk. 

je} Juger eriminellement de l'adion de 
quelqu'un. Van iemands bef. ge 
… Hrengelijk oordeelen; 

Grin , f. mx Le long poil dus cheval 


of lacchen dat men [yen buyk vast bend. 

I crevera. Il mourra. Hy aal beriten. Hy 
zal flerven. 

Crever. Faire trop manger. Tot bers 
Sens tee doen eten. , 

$i vous lui donnez à manger d’avan- 
tage vous le creverez. Indien gy hem 
mer te eten geeft , gy zult bem does 

Sten 


fer , of roepiter. Een vrouw die nies 
doet dan roepen en [chreeuwmen. 
Criard. V. Criailleur. 
Crible, /. m. Inftrument à nettoyer le 
blé, &c. Zen fifte, of feeve. 
Cribler, v. 4. Siften, koren fifren. 
Cribfer, u. #. Choifir. Siften „ verkie- 
Jen, uyskiefen, nytfoeken. 
Cribler fes raifons. Syne redenen fsften. 
Cribleur, f.m. Celui qüi crible le ble. 
Eenen fifier. 
Criblures, f: f. pl. Uyt ffe, 
Cribration,®#. f. Terme de Pharmacie. 


Se crever, v. r. Zig bersten. 

Ss crever. Manger trop. Zig te bers- 
zer eten. 

Se crever à force de travailler. Zig re 
bellen werken, werken dat mener onder 


raid of by neervalt. 

uier, v. &. Grasven, MYILTAEUEN , 
rt sytbollen hel maeken. 

Creufer un puits. Eenen psst graeven. 

Crenfer {a foffe. Avancer fa mort. Syn 
graf deboen. Sys dood verhmetten. 

Creufet, j. m. Terme d'Orfevre Gr de 
Chymisie. Petit vale de terre pour 
fondre les metaux. Eenes /ils-kross. 

Creux, ceufe, adf. Profond. Diep , 
diepe. 

Foflé fort creux. Een zeer diepe gracht. 

Ceux, crenfs, Vuide. Mol , bolachtig , 


fasen zyn, en te Tar gefleld wor- 


Mettre une terre en criée. Een land by 
openbaeren : # de te koop Hellen. | 

Crier , v. 4. ler des cris. Roepen | 
fran. 

Cee à pleine tête, Uyt al (yn macht roe- 

pes, of fehreenwen. | 

Crier liberté. Vryheyd u ytroepen, 

Crier. Publier, Doamer 2 à haute voix. 
Verkondigen , afkondigen. » sytroepen, 

Crier quelque chofe qu’on a perdu. 
Iet ujt roepen het gene verloren is. 

Crier. Criailler , quereller , faire du 
bruit. Roepen, fchremgon, kyven tie- 
ren, an racfen. . 

Crier après quelqu'un. Zemand varoe- 
ten, iemand al {cheldende nafthreeuwen, 

Crier au menrtre, & au fen; Moord. en 
brand roepen. 

Cela crie vengeance. Dat roept om vraekò. 

Crier merci. Demiander pardon. Om 
genaede roepen, em genaede bidden. 

Crier aux armes. Een wapes-krees mae- 
ken. Tot de wapen roepen. . 

Crier. Ce met fe dit des chiens de cafe. 
klacht , gehecht. 1 Aboyer en chafle. In't jagen blaffen. 

Jetter des cris. Klschten uytflorrer. Crierie , f. f. V. Criaillerie. 

Cri public. Een openbaere roep , of om-|Crieur , f.m. Juré etieur., où crieur 
public. Roeper, emroeper. Staderooper, 
of gemeynen uytroeper. 

ce de vieix chapeaux, [.f Fem-: 
me qui va par les ruës acheter vieil- 
lesdrardes. Eèn -vrenw die langs de Bras 
ten alle onde. dingen opkoopt. - 

Crime ; /. m.Fautes fois, pet Et 


hayr. R 
Faire le crin. De maanen ayihemmen. 
Treffer le crin. Den Heert- gpkoppelen. 
Ils fe prirent aux crins, c'êd-g-dire „ 

aux exivirons. ÿ rbe malkander 

is’ bayr. RN 

Les crins d’un Lion. De marsen wen 
sen Leemb. 

Cria d'aschet, Het her vn zen ferykd 


Criaier, f es. Artifan qui accommode, 
& prepare le crin. Een bayr-perayder 
die: hét peerds-bayn bererd. : is 
Criniere ; ff. Tout le crin qui croit 
fur le haut de l’encolurs du, Cheval; 
tout le grand poil du Lion. Demse. 
nen van een peerd „ al hoet bayr dat 
langs den bals van een Peerd is. Al Fes 
lang hayr op bes byf van aan Leeuw. 
Crimere. Toile qui-couvae le cou & 
Ja tête du cheval. Kkadi of verdek- 
fel, dat over den kop en den bals van 
een peerd kome. — 
Criquet, fm. Sorte de petit mifert 
ble cheval. Een kleyn flecht peerdjen. 
Crife, f. f. Terme de Medesine.. Symp- 
| tome decifif-dans.les maladies, fol | 
en bien „foit en, mal. Ben -fchielike 
vtranderieg. De ou nd 2 tan gode af 
ten quatée, | rs ne 


5: 
Avoir le ventre creux. Ean ledigen, of 
holen buy hebben. 

Difcours creux. Een finmneloofs , of holle 
veden , oen veden fonder fin, of flot. 
Viande creufe , un regal de mufiqg®. 
Nolle gerechten, een onthael in mafiek. 
Creux, /. m. Un moule. Un creux de 

plitre. Een vorm of Heimpel. Een plaes- 
ter vorm. 
Gem, f m. Profondeur. Een bol , een 


Ile Rombé dans un creux. Hy ù in 
een kuyl gevallen. 
Le creux de la main. De holigheyd wan 
de hand. 
Creux. Fond. Des grond. Het ondere. 
CRE 


Cri, f. m. Elevation ou effort de voix. 
Gefchrey , gefchreemu , herd geroep ; 


ks joye. Vreugden-geroe) , vrengden- 
gefchreesau. - 

Criailler, v.n. Ne fatre que crier. Niet 
doen als roepen on fehreeuwen. Een groot}. 
gefchreenw maker. 


Ciaillerie ‚ff: Gris de gens qui geel 
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Jne crife | 


: verandering in ven fiekte.. . 
Érife. Point.de quelque decifon. He 


+. ps den tyd van-emig nysfpraak , of |. vleach aan te baugen. 


vate eù dans La rite. De fak Sacs 

Öiltrer, er, van. Faire œaquer les dents. 
. Met de tanden haer fn. 

Criftal , fm. Kila 

Criftal de roche. Rats-kriftal. 

Criftal d'alun. Æuys:kriftal. | 

Criftal de tartre. Ge/uygerde wynileen. 

Criftal de montre. Een kriSalyne glas op 

et ee {Ah borhgie x of werwerk. 

Criftal minefal. Een geneesmiddel van 
_ Jalpester , en bloem van fwavel, of foifer 

.4 dire gesteld. 

Crifal. Ce mot fe dit pour l’eau fort 

. claire. Kriffal. Dit woord beteekend 

“ zeer klaer water. 

Criftalin, /. ss. Humeurcrifialine. De 
kritalyne vochtigheyd van't ooge, 

Griftalin , eriftaline, adj, Tranfparent 

5 comme du criftal. Krialys, deor- 
luchtig als kristal. _ 

"Le ciel criftalin. Den krifialnen hemel. 

Criftalifer, us. Terms de. . Con- 

eler en maniere de criftal. Jet does 
“ffollen als kristal. 

Criflaux, fm. pl. Verres de criftal. 

_Glafen van krifial, 

Criique ‚ f.m. Cenfeur. Eenes oordee- 

ce er, boriper „ die een anders misflaegen 
enderfekt en Pier ‚ en alles berispt. 
… „Dis, ergens (pn oordeel vur geeft. 
Critique, adí. porté à cenfurer. Be 

… ripende.. Die alles te berispen vind. 

Úne humeur critique. Eenes knibbelen- 
den aerd, 

Critique , ad). Terme de Medecine. 
_Jeur. Eenes dag van verandering in de 
"fieke. 

Jours critiques. . Af, ftheydende dagen. 
Dagen van ver voor oenen fieken. 

Critiquer , v.a. Reprendre. Berispen, 
. beftraffes , doorsiryken, eenig, week on- 
derfoeken. 

Eritiqueus „ fm. Out trouve à redire. 

* Beriger , Deñtraffer. Die vens anders ge- 
breken amy, en alles berispt. 

° CRO, 

Croacement „… croaffement. fm. Le 
cri naturel du corbeau. Hes gekras, 
of hes geföhmeenw van de Raevt. 

Croacer, croaffer, ©. #. Ce mot figni- 
fie le cri naturel du corbeau. Kras- 
fr Dit woord. bereckend het ge- 

… fchreeuw van de Raeven. 

Croacer , criailler. Erin, of febreen- 
wen als een 

Creacie. Province entre la Bofuie, PEf- 

", clavonie, l'Allemagne , & la Dal- 


matie. Kroatien , eene Provincie gelegen | Crown. Hoofd. And van Albanien. 


630. CR 
aie. … Een ontbrlhernt } Oom: Vo Cravans. °° 


Rm 
en gewie in end dige 
fuygenis wan oen ander 

Croire en Dieu. In Ged. gelooven, 

Croire, cftimer , ponder. Gares 
achten ; meyvon. | 

Etre cru. Gelaofs worden. 

Croire les gens (ur leur- parole. De 
lieden op bun woord gelooven. 

Groifadà, /. f. Expedicion des Chré- 
tiens contre les infidéles. Krayse 
„Vaert, Het Christen heyr-leger om tegen 
\ d'ongeloovigen op te trecken, 

Prêcher la croifade. De kruys-vaert, of 
optosht tegen d'oggeloovigen prediken. 

Croifat, f. #. Sorte de monnoie d’are 
gent valant environ un écu & desni 
à Genes. Een Huk fslvere geld du te 
Genua onder-halven ryksdaelder doer. 

Croifé, croifée , part. paf]. Mis en for= 
me de croix. Gekruyst „ gekruyile , 
kruysgeuys gelegd , of gemacht. 

Se tenir les bras croifés. Se tenir fans 
rien faire. Met de banden, of armen 
over malkanderen fitten. Leëg jaren 
fender ies te doen. 

Croifé , /. m. Qui eft de la croifade. 
Eenen kruys-vasrder die van het lager 
der kruystocht is 

Cioifée , f‚ f. Croifée de fenêtre. Een 
kruys veniier, .. 

Croifée de ruche à miel. Klm bout- 
jens kruygeuys over malkanderen gelegd 
ën het bovenste van een byekorf. 

Croifée. Terme de Tifferand. Entrelace- 
ment de fils bien ferrez enfemble. Den 
inflag van het werk van eenen weever. 

Croifer , v.a. Mettre enorme de croix. 

Krap ews over malkanderen beggen. : 

Croifer des couteaux. Mesfen kruys- 

ss op rmalkanderen leggen. 

Croifer. Terme de Tiferand. Het Enne 

@dicht aenflaen. 

Croifer. Terme de Vanier. Em mande 
opflaen , een mande vlechten. 

Croifer. Terme de mer, Kraysfen , op zee 
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Croce, f: ew. Infrument pendre 
. de d viande. Een haak me om 


Croc. Harpen. Ken Jarpoon, ef hek | 
sn -ombde. ien de walvifchen Vous 

Crôc de batelier. Eem fchippers hack 

Croc à feu. Brand-haek,: 

Croc de pompe. P 

Crecs d’un chien. Dents.pointues d’un 
chien. De Jpisfe veorwanden van oenen 
bond 


Crocs d’un cheval. De uktanden in 
den mond van een Peerd. . : 

Arquebufe à croc. Een handbus die men 
‚op een frkecfok legt als. men fchies. 

Pendre l’épée au croc. La quitter: Den 
degen aen de wand hangen, uwyb den 
dienst feheyden. 

Croc en-jambe, /. mm. Een dwersfe voet 
“tusfchen iemands, beznen fersen, waer 
door men bem doet vallg. 

Donnes le croc en-jambe à quelqu'un. 
Iemand een duersfe voer festen » € 200 
omwerpen, 

Il lui a donné. du croc en jambe. Cf 
à dire, il l'a traverfé dans fes deffeins. 
Hy beeft bons den voer dwers gefet. 
Dat is. voornemen getint. 

Crace. vl? Je 

Croche, f. m. Terme de Muique, Note 
noire qui a à la queué «un petit 
crochet. Een sanfiekneet die eenss kley- 
nen back aon de Heert heeft, 

Crochet , ‚mm, Eon hack. 

Crochet à pefer. Sekeren flacht van weeg - 
fchae 

Cache, fer. crochu pour ouvrir les 
ferrures. Ees back À krom yfer waer 
mede men de flooten opendoet, 

Crocheter, vw, a. Ouvrir avec un cro- 
.chet. Opsdeeken , met sen haek open 
doen. 

Crocheter une Fa Een deur opfleeken. 

Cracheteur , /. m, Eene arbeyder , 












kruger, of. pak-draeger. kruysfen, Heen en weer zeylen. 
Crocheteur Ceres, Eenen dief die} Se choir, v. r. Se mettre de forma 
mes een hack de floten der deurenopstoekt | de croix. Kruysfelings of kruysgeury fe 


Crocheteufe, f. f. Een arbeyditer , kray- 
Her, of pakdraegiter. 

Crochu » crochué , adj. Recourbé. 
Krom , geboegen , gekromd , een wen 
orn-gaboogen als een hack. 

Un bec.ctochu. Ee: kromme bek. 

Un nez crochu. Een kromme ness. 

Crocodile „ f, #. Animal amphibie. 
Krokodil, of kaeyman, 

Des larmes de Crocodile, des larmes | 
feintes. Krokadils sraenon , geveynsde 
LAINE. 

Crocus, f. m. Fleur printaniese, Kro 
haas blem, faffraen-bloem, lente-bloem. 

Csoie. Ville capitale de - Albanie. 


gelegd worden, 

Se croifer. Se traverfeg. Kraysfelings „ 
of kraysgewys loopen. 

Chemins qui fe croifent. Wegen die 
kruysgewys loopen. Kruys-wegen. 

Se croifer. Terme de Tailleur. Op. de 
fnyders tafel gaan fitten , met de beenen 

ever malkanderen. _- 

Se croifer. Mettre une croix fur fon 
habit pour montrer qu’on eff de lar 
croifade. Zig kruysfen. Een kruys op 
fyn kleed draegen , om te toonen daf 
men. tot de kruys-tocht gaes. 

Croifiers „ f. 1m. pl. Sorte de Moines, 
qui portent une croix. fur leur ha- 
bit. Krsys-broeders. 


2ns/chus:. Bofnin , B/slavenien , Date Crane, vs. Avoir opinion , tanirf Croifillon , /, #. Croifon „le bras ou: 


land, en Dalmatien. 


leg twavers d'une croix. Hi. durs 


pour vrai. Geloven geloof geven ‚j 
kont , 





































ee) en ’ CR Hi, 
vanhee sof dn dloversdaik eam vien fert à enlever les: serafchalicfor dt et éroult. Eee dr 
Croiffance , f:ft' Augntenradon en} Vaifleunn Kms, Eon inframens of} om te vallen ; of die omvalt 
grandeur Wade „aanwas he de grootte. met als-eenen wsolen gemacht , umer | Croulteres:, f. f. pl: 'Eerres get ne font 
me S Omkfts 


Creifance ; : certaine tumeur give 
aux aînes de jeunes gens, lors 
croiflent. Sekive klip in de liesch der 

N zoge lieden, On 

cPifances, fn. Certaines herbes 
endurcies qui fe prennent fur les 
rochers pour orner les grottes. Sker 


- Zee-gewas. Verberds kruyden om prouk- 


keo ton ju do fchepen| pas -femnres fous le--pi 
worden opgele rer grond CF 


Croquer vs. Maire du brute avec} Croupe , j. f. ne de Eheval. Het 
les dents tn mangeant quelque choif achterste, of ber achterop van ven preré, 
fe de dur. Krwkew, trar/@w, kmappen.| Porter en croùpe. Achterop : draegen. 
Tusfchen. de tanden knar:fen, of kmappen.| Porter. en croupe. Entraîner avec foi.. 

Croquer , v.4. Manger vite & avi-| Met zig fleepen, naar zig fleepen. 
demment. Verflanden , inflocken. L’hymen porte d'ordinaire en croupé: 

Le chat croque les fouris. De hatknapt| le repentir & la mifere. Ziet bonwe- 
de annffen. lijk fleept dikwils bes berouw. ,'en dk: 

JCroquer. Terms de Peintre. Nietop-mae-| armacde naer zig. +? 

| hen, miet op-fchillerm. Croupe de montagne. De his. de 

Croquer un tableau. Ees Auk, of fhil|  kryn, of top rvan een berg. 
dery niet op-maoken „ of zen halvenlae- 
ten flaen. | 

Croquer. Faire à la hâte. Schielijk , o 
iet ras doen, 

Croquer. Attraper par rufe. Deen lift 
besrappen. 

Croquet, f.m. Sorte de pain d'épice. 
Knapheck. Ut | 
Croqueur ; f.m.Qui-prend & attrape 
par rufe. Een fthulk ‚een liftige, door- 

trapte, of loofe bedrieger. ” 

Croquignole , f. f. Chiquenaude, na- 
zasde. Knipflag die men mes den twee- 
de , of derde vinger op Wet hoofd geeft. 

Croffe „£. f. Croffe d'Kvêque. Bisfchops 
Haf. 


Croupetons. (.à) adverb. D'iane ma 
niere.accroupie. Comme les fem 
mes fe mettent fouvent à croupes 

pons. De vreuwlien fites dikwils op» 

10 . 0 


Croupigre „f.f. De Heertriems van ic: 
un | 


Croupleres. Se dit quelquefois pour Ai 
res chagrinantes. Moeyelikheden , fa 
righeden, veel werks, . veel motyte. . 
On lui taille des croupieres. Men 
hers. veel moeyté, of veel werks aen. * 
Croupton ‚ f. rm de Pos 
acrum. Het Van het Huys-heens . 
De Hs ne lege 
Croupion de volaille. De #fwys van et 
nig gevogelte Es 
Croupir , v. »: Ne couler pas. ‘Szif: 
Haen , ‘niet loopen. | 
L'eau croupit dans les foflés. Het wa ) 
ter Hnet-Fil in de grachten. : En 
Croupir. Demenrer nonchalammient: 
* dans quelque Gar. Stikdhyven fries, 
pr à ledig fstsen, fchandelijk: ergens inn 


Croiffant. Les Turcs. De halve maen. 
De Turchen, 

Faire palir le croiffant. De helue maen 

doen verbleeken. De Turcken verfchricken. 

Croiffant de violon. Des reep van een 
veel , of viool. 

Croifure , /. f. De keper van de fergie. 

Crortre,v. ». Augmenter, grandir. Was- 
Aen, groegen , toenemen , aemuasfen, ver- 
meerderen , groot worden. 

Les Planses croiffent mieux quand on 
les arrofe. De Gewasfen groegen beter, 

Le Nil croit & décroît quarante jours. 
De Nyl umst en loopt af veertig dagen. 

Croix, f. f. Krays. 

Plansee ta croix de Jefus-Chrift. Prê- 
al l'Evangile. Hes Evengelis pre- 


I le fit attacher en croix. Ay dede 
bes sen con ‘htuys nagelen. 
Faire le figne de la croix. Een krwys 
“en, hes teekex des H. kruys mae- 
Croix, fouffrance, Krwys, lyden, fmac- 

vigbeyd … droefheyd. 

Porter la croix de Jefus-Chrift, Het 
heuys Fefn Christi draogen, 

N'avoir. ai croix.ni pile. N'avoir point 
d'agent. Krwys necht mant hebben. 
Geen geld hebben. | 

Jetter à croix ou à pile. Mettre au 
hazard une chofe , dont on fe fou- 
cie peu. Zes wacgen daer mem weynig 


Croffe pour jouër. Een kolf am med te 
n 


Croffe d'éguiere. De oor aen een lampes. 

Croffe de moufquet. De kolf van een 
musket. « . 

Croffer, #.». Pouffer une bale avec 
la croffe. Kolven , den bel flacn met 
de kolf. 

Croflé, crofiëe , adj. Qui a une crof. . 
fe. Geitaft , die eenen Bisfchops Haf| Croupir.- dans la:mifere. tw: delende 
heeft. blyven fitten. Le 

Croupir dans le peché: }h onde blyven, 

Croupiffant, croupriffante, adj. Srilfuen— 
de, het welk Fil Pact. En 

De l'eau croupiffante. Ssilflaende iua- 
ter. Ù 

Grouftille., f. f. Petite croûte: Pet 
trie brood , datmen ett.ons venen teug. 
te doen. fmacken. | 

Croufliller , v. a. Manger une petite: 
croûte pour boire. Een korfijen brood 
ettsn, om op te drinken. - 

Crouftilleufement, adv, D'une manie 
re boufonie. Boertig , vermackelijk „ 


Croffeur , f.ms. Qui jouë avec la croffe 
Die mes dekolf fpecls. | 
Crote , É f. Bouë de ruë. Slyk „ of 
vayligheyd der Hraeten. 
Crote, Excrement d'animal. Beeften- 
drek , kentels.. : 
Croté, crotée, part. paf]. Qui amaffe des 
crotes ‘de ruë. weflyks , beklad, 
Croté, crotée. Qui eft pauvre & mé- 
prifé. Een perfoon die arm en veracht is. 
Comteffe. crotée. Een arme Geapvin. 
Poëte croté. Pauvre Poëte. Een flech- 
ten dithter , eenen armen . 


oen geeft. 
Croix faint André. Een-S,dndries Aruys. 
Ens poerdwers kruys. | 
Croix de. faint Antoine. S. Antonis 


-kruys als éen T gemacht. | Croter, v. #. Remplir de bouë, Be-|- koddig. 
Croix de Jerufalem. Sekers fchoon reodel kladden, beflyken „ vuyl maeken. {Ll parle crouftilleufement. Hy praer heel 
leesn : met-breeds bladeren, .Croter {a jupe. Synem rok beflyken. koddig E 


Crouftilleux , crouflilleufe. Boufor:,- 
plaifaut qui fait rire. Boersig , Kode 
-Croulement, f.m.Ebraniement.Trem-| dig, die iemand. doer lacchen, a 
‚ blement. Schadding. Infforting. Davering. | C'eft un crouftilleux corps. Het is. een 

Crouler , v.n. Tomber fur fes fonde- | koddige vent. OO 

mens. Schudden’ , waggelen , dreygen | Craùte + f. f. De korft, of kant van bet 

ons te vallen, onvvallen.  :.. brood. | Us 
La 


Grand-croix, f.m. La.feconde dignité 
de l'ordre des Chevaliers de Malte. 
Hes Grocs-Kruys. De tweede weerdig- 
ran wan de Order der Malteëfihe Ria- 

akk 


Crone fm. Terme PArcbiseGure. Ur 
Bätunenr en maniese de moulin-qui 


‘Se croter, v.s#. Se falir de bouë, Zig 
cote ‚mert flyk vuyl macken. 
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Croyance. V. Créance. 


126 CRO. CRU. 

La croûte de deffus. La croûte de def. 
fous. De bovenkorf}. De onderkorft. 
Croùrte. Tout ce qui s’attache & s'en- 
durcit fur quelque chofe. Al dat zig 

ergens op valt fet ‚en herd word, 

Le corps de ce galeux n’eft qu’une 
croûte. Hes lyf van dien fchurftige is 
maer een. korit. 

Croûte de playe, ou d’ulcére, De ro 
ve van een wonde , of fweer. 

Croûton , f. m. Een fchuyns gefneden 
hoekje brood. 

Croyable , adj. Geloofweerdig , geloof- 
baer. Het gene verdient geloofd te worden. 


CRU. 
Eru, f. m. Terroir. Land gewas. 
C'eft du vin de fon cru. Dat is wyn 
wan (yn eygen gewas. 
Cela n’eft pas de fon cru, Peft-â-dire, 
_ cela n’eft pas de lui. Dar is geen ge- 


was van fynen atker. Datis, Dat is 
niet van » of komt van bem niet 
“ voort | 


Cru, cruë, part. pal]. du verbe Croïtre. 
Devenu grand. Gewssfen ; gegroeyd, 
toegenomen , groot, of lang geworden. 

Ils font cru de fix doigts. Sy zjn fes 
vingeren gewasfan. 

Cru, cruë , part. paf]. du verbe Croire. 
A quoi on ajoûte foi. Geloofd , die 
men gelsof geeft , of die geloofd word. 

It n’eft crû de perfonne. Hy werd van 
niemand geloofd. 

Cruauté, f. f. Inhumanité, Wredheyd, 
onmenfchelykheyd , bleed-dorstigheys. 
Affouvir (a cruauté. Syn wreedheyd ver- 

fneden. 

Cruauté. Infenfibilité , rigueur. Wreed 
heyd, ongevoeligbeyd , Hraf beyd, ffrens- 
beyd 


Cruauté. Chofe Ficheufe & infuppor- 
table. Een moeyelijke en onverdraege- 
ke fuck. - 

Quelle cruauté de fe voir trahi par fes 


amis! Wat wreedheyd zig door fyn vrien- 


den verraden te fie! 
Cruche, f. f. Grand vafe à mettre quel 
que liqueur. Een kruyk, een water-kruyk 
Tant va la cruche à l'eau qu'elle fe 
caffe. Proverbe qui veut dire, qu’on 


fait tant de fois du mal qu'on eft 
pris & puni. De krayk gaet foo lang 
te water tot datze breekt. Een fpreek- 
‘woord beteckenende , dar men foo 
Jang quaed doet tot dat men Véteic eens 


gevangen „ en geflraft wor 


ruche fe dis figurément pour fignifier 
une perfonne bête & ftupide. Bor- 


terik, botmuyl. 


Avec tous vos contes vous me feriez 
devenir cruche. Met al uw gabberen, 


“gy zoud my gek of dol maeken. 


Cruciata. Croifette. Petite gentiane, 
herbe medicinale. Gentiaen, Kruys- 


wortel , feker genees-kruyd, 





ICrud , crué, adj. Le D de ce adje 





CRO. | 
Cructfièr , v.s. Attacher à la erôtx Ca. V. 


Krepfin ‚aan hes krnys hechten, of na- 


Crucifier. Macerer. Krwys/en, afmatsen , 


ten onder brengen, quellen. 


Crucifier le corps & la chair. Het li- 


chaem en bes vleesch kruysfen. 


Crucifiment , f. m. Maniere dont Je- 


fus-Chrift a été crucifié. De kruys- 


feng. De manier op de welke Fefus- 


Chriffus gekruyf is. 


Crucifix , f.'m. Een kruys-beeld , eon 


kruysjen waer op de kruysfng efu- 
Chrifii afgebeeld is. ? 7 


ne fe prononce pas. Qui n'eft pas cuit. 
Rauw , ongekookt , dat niet gekookt, o 
gebraeden is. Ì 

Chair cruê. Rauw vleesch. 

Crud, cruë. Non travaillé. Rauw , en- 
gewerkt, onbearbeyd , onbereyd. 

Chanvre crud. Rauwe of onbewerkte kemp. 

Crud, cruë. Rude, incivil. Reaw , grof, 
onbeleefd , onbefcheft. 

Cela eft un peu crud. Der és wat vanw. 

À crud , adv. Sans bas. Blood , fonder 
kousfen, bloot-beens. 

Se boter à erud. Zig bloods-beens leers- 

„fen. | 

Armé à crud. N'ayant point d’habit 
fous l’armure. Op het naekie If ge- 
wapend.. 

Crudité , f. f. Rauwigheyd. 

La crudité de l’eau. De rauwigheyd van 
"t water. 
Crudité , f. f. Indigeltion. Rawwigheyd, 
waer door de [pys niet verteord word. 
Avoir des cruditez d'eftomac. Ras- 
wigheden in de maeg hebben. | 
Cruel, cruelle, adj. Inhumain , bar- 
bare. Wreed, onmenfchelijk , Araf. 
Un cruel Tyran. Eenen wreeden dwin- 
geland. 

Cruel, cruelle. Qui n’a point de bon- 
té, dur, rude. Wreed , herd, ftraf, 
geftreng. 

Maïtreffe cruelle. Eene wresde of fraffe 
minnares. . ° 

Cruel , f. m. Geweldenner , of dwinge- 
land 


Cruelle » J.f. Celle qui ne fait nulle 


faveur. Eene wreede , een Fonffrouw 


die de minnaers geen gunsten bewyst. 

C'eft une cruelle. Bet is een wreede. 

Cruellement, adv. Wreedelijk , onmen- 
fthelijk. 

Crûment, adv. Incivilement. Rauwe- 
lijk, onbeleefdelijk, onbefchoftelijk. 

Il ne faut pas dire les chofes fi crû- 
ment. Mer moet de dingen foo rauwe- 
lijk wiet feggen. 

Cruzade , f. f. Monnoïe d'argent de 
Portugal de la valeur d'environ cinq 
efcalins. Kra/ade. Silver munt-fuk in 


Portugael ter weerde van ontrent vf 


Schellingen.’ 




















Cul. | 

Cuba, grande Ile de l’Amerique. Caba. 
Een zeer groot Eyland in America. 

gee » J.m. Terme de Geometrie. Corps 
folide qui a fix faces quarrées égales. 
Vierheekig, vierkantig ‚ als eenen teêrling.. 

Cubebe, f.f. Petit fruit rond, & aro- 
marque femblable au poivre noir. 
Kleyn ronde vrucht aen de peëper gelijk. 

Cubique, adj. Qui a la bere dam 
cube. Vierhoekig , wierkantig , als een 
dobbelsteen. 

Pouce cubique. Een vierkante duym. 

Cucurbite, f.f. Terme de Ghymie. Vai(- 
feau à diftiller. Overhael- glas. 

Cueiller. V: Cuillier. - 

Cueillette. Mot peu afité. V.Recolte. 


Cueillette pour les pauvres. V. Col- 


leéte. 

ueilleur , f."#. Ce mot ne fe dit pas 
feul. Eene: plucker, die de vruchten af 
plukt , of verfamelt. 


Cueilleur de pommes. Eenen appel. 


lucker. 
Cucillir, w.4. Plucken „af-pluckes , ver. 

famelen. 
Cucilti de la violette. Violette f-pluc. 


Cueillir des fruits. Vrachten placken. 
Cueilloir , f. ms.’ Panier dans lequel 
en cucille les fruits, Een plak-mand 
een korf daer men vruchten is plukt. 
CUI. 
Cuillier ‚ ff. Pranoucer, cuilié. Eene 
L. 


pe 

Cuillier d'argent. Eeen fivueren lepel. 

Cuillier à pot. Eenen pollepel. Eenen grooa 
ten houten lepel. 

Cuillier. Coquille longue 

Em langwerpige ee. fibelg. 

Cuillier. Oifeau femblable au heron. 
Eenen lepelaar. Sekeren vogel bymaer als 
eenen Ryger. | 


de poiflon. 


Cuir, f.m. Peau d’animal tannée. Leër, 
een bereyde buyd vas oen beest. 

Cuir. Peau. Pel. 

Entre cuir & chair. Tws/chen vel on 
vleesch. 

Cuiraffe, /. f. Armure de fer. Een yfere 
of flnele borst-wapen , een harnas. 

Cuiraflier , /.ms. Die een harnas draagt. 


.[Cuire , v.a. Kooken , fieden, backen 


braeden. 

Cuire. Faire bouillir le pot. Den pet 
doen freden. 

Mettre le foupé à la broche & le bien 
cuire. °T vleesch: van het nvond-macl 
aen het [hit floken , ende wel doen brae- 
den. | 

Cuire un paté. Eenpañley baden. - 

Cuire. Etre cuifant & piquant. Byres, 
fcherp en bytende zyn , fmerten. 

L'eau de vie cuit fur la bleffure. Den 
dranderuyn byt op de wonde, u 


e- EVF. CUL: 
H vous en cuira. Vous vous en repeñ- 
tirez. Das zal u berouwen. 

Cuire. Digerer. Kooken, verteren, ver- 

En. - 

L'eftomac cuit les viandes, De maeg 
verteert de (Pyfen. 

Cuifant, cuifante , adj, Piquant. Scherp, 
brande , fmertelijk, 

Douleur cuifante. Smertelijke, of gevoe- 
lige pyu. 

Cuifant, cuifante. Senfible, ficheux. 
Gevoelig , fmertelijk , moeyelijk. 

Regret cuifant. Een gevoelig lees. 

Cuifine , /. f. De keuken, 

Cuifine bouche. De keuken daer des Ko- 
ning s fPyfen bereyd worden. 

Caitine commune. De gemeyne keuken. 

Cuifine , l’aprét des viandes, De toe- 
bereyding der fpyfen. . 

Faire bien la cuiline. Wel kooken. De 
fpyen wel bereden, 

Fonder la cuifine. Etablir de quoi 
vivre. Voor de keuken forgen, Serge 
draegen om te leven. 

Cuifner , v. w. Faire la cuifine. Kooken, 
de (Pys itoebereyden. 

Cuifinier, f. m. Kak. 

Cuifiniere» f. f. Een Kockinme , een 
vrouw die kookt. 

Cuiflards , f. m. pl. Les pieces qui 
couvrent les cuiffes d’un homme 
armé de pié en cap. De dyeffucken 
vas bet barnas eens mans die van den 
. beefde 108 de voeten gewapend is, 

Cuifle, f. f. De dye. 

Cuille de poutet. Het boutjen of dye van 
een hoen. 


Cuifle de noix.Een vierendeel van een noet. | 


Cuifle Madame, f. f. Sorte de bonne 
poire d’été. Sekere leckere fomerpeer. 
Cuiflon , /. f. a&ion de chaleur qui 
fert à cuire. Het kooken, braeden, backer. 

Pain de cuiflon. Huysbacke brood. 
Cuiflon. Douleur cuifante. Brandige 


ps. 
Cuifot , /. ms. Cuifle de cerf. Eenen 
bertsbous. 


Cuiflot. Vieux mot. V. éclanche. 

Cuiftre , f. mm. Valet de regent de 
college. Den knecht. in een latynsche 
fchool. 

Cuit, cuite, part. paf). Gefooden , gebra- 
den , gebacken, gekookt. 

Trouver fon pain cuit par tout. Over 
al den koff vinden. 

Cuivre , f. ss. Metal qu’on tire des 
mines. Koper. 

Cuivre rouge, cuivre jaune. Roed ko- 
per, geel koper. L 

CUL. 

Cul où cu , fm. Des #ers, of nuers, 
bes achrer-gedeelte waer op men fit. 

Cul par deflus tête. A la renverfe. Her 
ondersten boven, met de beenen om hgog. 

De cul & de tête. Avec feu , & de 
tout fon pouvair. Mes bes hoofd en den 


‘CUL. 
‘sers, Nes iever , en st al fy macht. 

Il y va de cul & de tête. Hy gact uyt 
al fyn macht daer naertoe, 

On le tient au cul & aux chauffes. I! 
eft pris & attrapé. Hy is by den kop 
gevat , en vast gehouden, 

Tirer le cul en arriere. Ne vouloir pas 
faire ce qu’on avoit témoigné de 
vouloir faire. Achterwaerts deynfen, 
niet willen doen hes gene men belooft 
hadde. 

Un cul de plomb. Un homme feden- 
taire & attaché à fon travail. Een 
loode naers. Een mensch die altyd fit en 
geduerig aen fps werk és is 

Faire le cul de poule. C'eft faire une 

| grimace de precieufe en ferrant les 
evres en rond. De lippen fronfelen in 
‘trond als een hinne-gat. Eengryfing £e- 
vieyn aen de trotfe Fouffronwen. 

Le cul d'une aiguille. Ales oog van een 
naelde. ° 

Cul d'une bouteille, d'un tonneau, 
d’un chaudron. Des bodem van een 
flesfche, van een tonne , van een ketel. 

Le cul d'un chapeau. Des bol van den 
hoed. 

Cul d’un artichaut. Sror ven een artisjok. 

Le cul d’un vaiffeau, d’une charette. 
Het achter-[chip. Het achterfie van een 
wagen. 

Cul de lampe. Terme d’Architetlure, Une 
efpece de pendentif fous les nervu- 
res des voutes. Een cieraed 't welk 
eyndigd de ribben van een welf)el. 

Cul de lampe. Terme d'Imprimerie. Vig- 
nette au bas d'une page. Een loof- 
cieraed onder aen om het blad te vallen. 
Finis. 

Cul de jatte. Celui qui n’ayant point 
de jambes eft obligé de fe traîner 
le cul dans une jatte. Bak-ges die geen 
beenen heeft en in ven housen bak zig 
voort fleept. ; 

Cul de fac. Rué fans iflué. Een blinde 
ftract, die geenen uytgang heeft. 

Cul bas. Sorte de jeu de cartes. Broek 
af. Seker kaert-fpel. 

Cul de foffe. Cachot obfcur. Een don- 
ker gat , een onder-aerdfche gevangenis. 

Cul blanc, f. #. Sorte d’oifeau de ri- 
viere. Seker water - vogeltje das onder 
den buyk wie is. Wit-bnykje. 

Culaffe [ f- Terme d'Arquebulier, Mor- 
ceau de fer qui entre avec une vis 
dans le gros bout d’un canon de 
moufquet ou de fufil. De achterste 
fchroef in een roer. 

Culafle de gros canon, De kemer wan ”: 
gefchut. 

Culatte , /. f.' Partie de. gros canon 
depuis la lumiere jufqu'au boufon. 
De Heert van + gefchut. 

Culbute , /. f. Chute. Orsruymeling , val. 

Il a fait une culbute. Hy heeft rondom 
geruyrmeld, : 


CUL. GUP. CUR. 12 

Culbuter , culebuter, v. ». Tuymelen , 
ombaytelen » ever hes hoofd omrol- 

en. 

Culeron ,f. me. Terme de fellier. Partie de 
la croupiere qui embraffe la queuë 
du cheval. Den ffeertriem van een peerd, 

Culier. V. Cuilier. 7 

Culier. Terme d'Anatemie, Le boyaÿ' 
culier. Des #ersderm. 

Culot , f. m. Rond qui termine le bas 
des lampes d'Eglile. Het onderste 

van een kerk-lamp. , 

Culote, /. f.Efpece de haut de chauffes. 
Een broek. | 

Culote de fuiffe. Sorte de poire très. 
delicate. „Ananaespeer. Soort van zeer 
leckere peer, . | 

Culote. Terme de boucher. Partie d’une: 
cuifle de bœuf. Ssuk van een osfen 
achterquartier. 

Culotin, /. m. Een relbrvek. Een broek die 
men met de kous oprolt. Een nauwe: 
fbaenfche broek. 

Culte, /. m. Honneur. Eer dient, ser: 
biedigheyd „ eerdient. 

Rendre fon culte à Dieu. Syne eerbie-- 
digheyd aen God bewyfan. 
Culte de dulie. Eerbieding 
Heyligen word bewefen. 
Culte d'hyperdulie. Eerbieding die aan de: 
heylige Maegd boven d'andere heyligen 

word bewefen. 

Culte de latrie. De opperste eerbieding 
die alleen aen God word bewefen. 
Cultiver , v.#. Donner à la terre les 
façons neceffaires pour la faire prò-- 
duire avec fuccés. Bebonwen , beu-- 

wen  aenqueeken. 

Cultiver la terre. De aerde bonwen, 

Cultiver les plantes. De gewasfen #en- - 
queeken. 

Cultiver les fciences. De wetenfchappen . 
voortfetten. | 

Cultiver l'Amitié de quelqu'un. Ze 
mands vriendfchap aenvoeren. 

Culture , fm. L'art de cultiver la 
terre. Land-bouw., of land-bouwing. 

Culture des arts ou de fon efprit. 
Voortfetting , opwecking tot bevoerdering 
der wetenfchapgen „en tot opfsherping van 
fyn verstand. | | 

Travailler à la: culture des arts. Tos de 
vosrtfetting der konften arbeydsn. 

Songer à la culture de fon efprir. 
Poogen (yn vertand aen te queeken , of op 
te fcherpen. | 

Cumberland. Province d’Angleterre 
avec titre de Comté. Comberland, 
Provincie en Graefschap in Engeland. 

Cumin , /m. Plante qui refembleat ‘ 
fenouil. Komyn, feker gewas. 

CUP. CUR 


die nen de 


Cupayba , f.m. Arbre du Brefil qui 
produit un baume excelfènt pour la 
guerifon de playes & de paufeurs 
maladies. Cupayés , feker 7 van 

res 





gn ende wt EE ET 

Bre » maer balfem »  kaer 

mi pet geneefsng er nd en ver-} men droog fcheert. 

fcheyde frekten. Curer. Panfer. V. Panfer. 

Cupidieé , J. f. Terme de Theologie. Con-{Curette, f.f. Terme de Chirurgie. Inftru- 
voitife , defirimmoderé. Begeerlijk-| ment d'argent pour l'extraêion d'u- 
beyd , fondige begeerte. ne pierre. Ees feen-tang. 

La cupidité des hommes ne fe peutfCurette. /. f. Terme de Couverturter. 
affouvir. De degeerlijkheyd der men-| _Eenen priem waer mede men de wol uyt 
fchen kan nies verfaed worden. de kaerden doet. 

Cupidon , f.m. Le Dieu de l'amour. jCureur. Ecureur de puits. /. mm. Eeen 
De Minne-god der heydenen, put-ruymer , die de putten , on regen- 

Curable , adj. Geneesbaer. backen fchoon maeks. 

Curatelle, /.f. Charge de curateur.fCureur de lieux. Een flille-voeger , of 
Tutele. Mombaerfthap , voogdyfchup,| nacht-werker , senen die de kak-huy/en 
voogdys. ruymt. 

Elle a ha curatelle de fes enfans. Sy] Curial, curiale, adj. Qui eft de Curé. 

heeft het voogdyfchap over haere kinde- 

ren. 
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ven Parochie-kerk behoort. 
Mettre quelqu’un en curatelle. Temand | Fonftion curiale. Een priefferlifke bedie- 
Stads-kind maeken. Iemand het bewind} ning in een parochie-kerks. 


Curieufement, adve Sindelijk , nanw- 
kenriglijk , nieuwsgieriglijk. 
Curieux , curieufe , #dj. Weet-gierig , 
nieuwsgierig, net, findelijk, forg vuldig. 
Elle eft curieufe dans fes habits. Sy is 
zeer net , of fndelijk over haere klee- 
deren. 


van (ys gocd ontnemen. 

Curateur , f. ma. Benen momboir, of 

- voogd. 

Guratrice , ff. Een momboirfche , o 
voogdeffe. Een vrouw die voogdyfchap 
beeft. 

cu, f. m. Safran des Indes. Cur- 
eums. Indisensch faffraen. 

Cure, /. f. Benefice de Curé, malo. 

Une bonne cure. Ees goede paftoory dis 
weel inkomen beeft. 

Cure.. Maifon du Curé. Presbytére. 
*+ Paftoors-ha 

Cure. Terme rj Chirurgien, Geneefsnge , 
wossd-heeling. 

U a fait une belle cure. My heefd de 
wonde wel genefen. 

Curé, f.m. Prêtre quia charge d’ames. 
Paitoer , Prieifer die de forge der xie- 

. den is bevolen. 

Cure-dent, /. m. Een tand-Siooker. 

Curée fs Terme de chaffe. Ce que 

Pon donne aux chiens de la bête 

wils ont chaflée. Hetgene men aen 

B) honden geeft van het wild datze ge- 
vangen hebben. 

Cure-oreille , f. m. Een oor-lepel, waer 
mede men de ooren feboon maeckt , of 
ayshaelt. | 

Curer, v. a. Nettoyer. Schoon maeken. 
Reynigen. | 

Curer, v. 4. Nettoyer la charruë. De 
ploeg fthoon maeken. 

Curer. Oter le fumier de deffous le bé- 
tal. Schoon maeken , reynigen , het mest 
van ander het vee weg nemen. 

Curer les chevaux. De peerden beforgen. 

Curer la bergerie. Den flal sytuerges. 

Curer les puits. De putten fchoon mae- 

s grachten, enz. 

Se curer les dents. Ou plütôt fe net- 
toyer les dents. Syn tanden reyhigen, 
of Jchoen macken. 

Curer. Terme de Cowverturier. De wol 
uyt de kaerden doen. 

Curer les chardons, Kaerden Heken, de 


Curieux, /. mm. Een weet-gierig „ of nieuws- 
gierig mensch. 

C'eft un curieux. Het à eenen lief hebber. 

Curieux, rare. Nieuw , feldfaem. 

Cette nouvelle eft curieufe. Die ryding 


is fonderling. 
Curieux , indifcret. Onbeush , onge- 
_fchikt. 

Vous êtes bien curieux de venir écou- 
ter quand je parle à un autre. Gy zyt 
heel ongefchikt dat gy korst Inysteren 
als ick iemand anders reek. 

Curiofité, J.f. Delir de feavoir. Weet- 
gicrigheyd, nieuwsgierigheyd. 

Ilya une curiofité blâamable. Daer is 
eene mispryfelijke nieuwsgierigheyd. 
Curiofité. Grande boite que portent 

certains Savoyards. Seker kasken dat 


weer in fy eenige dausfende popjens, enz. 
aen de kinderen vertoonen. 

Curiofités. Raretés. Rariteyten. 

Chambre de curiofités. Rariteyt-kamer. 

Curland. Province & Duché de Livo- 
nie, la ville de Golding en eft la ca- 
pitale. Curlend.. Provincie en Hertog- 
dom van Livenies, waer van Golding 
de hoofd-Sad is. | | 

Curoir, f. m. Terme de Laboureur, Bâton 
avec quoi on cure ou nettoye la 
charrue. Eenen fok waer mede de land- 
bouwers de ploeg fchoon maclen. 

CUS. CUV. CY. 

Cufcute. Plante propre pour la jau- 
nifle. Wrangkruyd. 

Cuftode , /. A Chaperon de fourreaux 
de piftolets. De kap van de holfters der 
pistoolen , waer mede de felue voor den 
regen worden bevryd. : 


waer mede Cuftode. Terme 


de Sellier. De matras van 

een koets, ’ 

Sous la cuftode. adu. En (eerst. In hee 
heymelijk » Van binnen, 

Aveir le fouét fous la cuftode. Van 
binnen, ef in hes heymelijk gegeesfeld 
worden, 

Cuticule, f. f. Terme de Medecine & d° A- 
matemie, La petite peau qui couvre 
le cuir. Epiderme. De opperhayd. 

Cuve, f. f. Een kuyp, on wyn-kuyp. 

A fond de cuve, adw. Terme de Ferti- 
fcatien. Fort creux & en maniere de 
cuve. Zeer diep , kwyps-gewyfs, op de 
wyfs als een kuyp. 

Cuveau, /. se. Petite cuve. Een k 


pen, 
Hot gene tot een Parechinenfchap , of | Cuvée, f. f. Cuve pleine de vin & de 


grapes de raifin. Een kuyp vol wyn 
en trosfen druyven. 

Cuvée de linge. Een kwyp , of tobbe vel 
bynwact. 

Cuver, v. 4. Terme de Vigneron. Ce mot 
fe dit des raifins qu’on laifle quel- 
ques jours dans la cuve. De afge/ne- 
den druyve-trosfen eenigen tyd sen de 
ranken in de kuyp laeten leggen. 

Cuver fon vin. Dormir pour fe dese 
enyvrer. Syn wyn uyt flaspen. Slacpen 
om te ontsuchieren. 

Cuverte , /. f. Petite cuve. Een kleyn 
kuypjon. ‘ 

Cuvette. Vaifleau eù lon jette les re- 
ftes des verres & Peau des baffins à 
laver. Een wasch-var , bee welk in de 
eot-zaelen word gebruykt. Koelbak. 

Cuvier, f.m. Vaiffeau pour couler la 
leffive. Een tobbe, een wasch-tobbe. 

Cuvier de Harangere. Ken visch-robbe ; 
een vloot waer in de visch-koopfiers 
bssanen visch doen. i 


Jommige Sarvoyaerts op den rug denegen ‚| Cycle Solaire , f. ns. Sonseloop van 28. 


jaeren tot 28. jaeren. 


Cycle Lunaire. Maas-loop van 19. toe 
29. jaeren » word sok genoemd Gulde 


gesal. . 

Cygne , f. ms. Oifeau. Een fwaès. 

Cylindre , /.ss. Figure ronde & lome 
gue comme une colonne. Benen res- 
den blaar, of rond xuyl , over al even 

IR. 

Cylindrique , sdj. Qui eft faie en ma- 
niere de cylindre. Her gene als enen 
pilaer , of zuyl gemacht is. 

Cymaife, f. f. Terme d'Architetture. 
Moulure ondée par fon profil. Seker 
cieraed aon een gebouw , of timmeragie. 

Cymbale , f. f. Infirument de mufi- 
que. Ees Cymbael, feker ond fpeel- 
8 

Cynique , f. m. Philofophe , ancien 
Sectateur d'Antifihène , qui Amit 

| ‘uns 


DAM. DAN. ‘sy 


CY.CZ.DAB.IJKC.DAG DAL.DAL: . DÂI. DAL. DAM. 
planter. Zemand het gras voor de voe- 


. d'ane humeur fatyrique & mordan-} qui a quelque rapport avec Île 8 
te. Eenes Cineefchen Wysbegeerigen, of} _Ree-book. Deyne. Seker wild gedierte; dat | ten afmacyen , iemand ergens in woor. 
eenige vergelijkenis heeft aen den hert.f komen, 
Daine, £ f. Femelle daira. Bet wyf hex} Damier , Jm. Een dambord. 
van eenen deyne. Damier de bois. Een houte dambord. 
Dais , f. sw. Sorte de ciel quarré qu'on | Damnable, adj. Pernicieux. schaedelijk, 
met fur la tête des Rois. Ees vier-| verderfelijk, werdoernelijk, ondeugende. 
kante hemel van kostelijke Stoffe die [Une doëtrine damnable; Een verdoeme 
men over het hoofd der Vorsten fet. lijke leering. 
Dais pour porter le S.Sacremenr. Den | Damnation, f. f. Verdoemenis, verwy- 
hemel waer onder bet H. Sacrament ge-|. fing tot de eeuwige ftraffen, 
draegen word. Bamné, damnée , pars. paf]. d> adj. Qui 
Dalmatië. Province de l'Europe, au] eft aux enfers. Verdoemd , die in de 
long de la Mer Adriatique, ou Golfef hel is, of die de helfche Htraffe lyd. 
de Venife. Dalmatien, eene Provinciel Ame damnée. Scelerat, prêt à tout 
van Exropa, liggende langs de Adriati-| faire pour fon profit. Een fchelm., 
Jthe zee af golf van Venetian. die altyd gereed is alles tot fyn cygoo 
Dalmarique , /. zm. Efpece de chafublef voordeel tonderstapn, : 
que portent les diacres & les fou-|C’eft une ame. damnée. ‘C’eft un mi- 
iacres fervant la melle. Seker gewaed|  ferable qui fouffre comme un dam- 
het welk de Diakens , en Onderdinkens| né. Het is een verdoemnde ziel , her is. 
in best dienen van de Mis sen hebben. | eenen elendigen, die als de helscheStraf. 























































fheldeudes aerd was. 

Cyprès, f. m3. Arbre haut & droit, d’un 
bois dur & jaunätre. Cypresfe-beom, 
Cyuüfe , fm. Atbriffeau que les Che. 

vres broutent. Cysifiss. Seker heester- 


gewas. | 

Czar, f.ss. Titre du Souverain de 
Moscovie. Eernaem van des Opper- 
Vorf van Moskovien. 


D. _ 
D: f- m. Quatriéme lettre de VAl- 


phabet. D. De vierde letter van 
es A. B.C. 

Le D devant une voïelle, qui com- 
mence un mot, fe prononce comme 
un T. Exemple. Grand efpris fe pro- 
nonce comme fi on écrivoit grant 


efprit. De D voor een vocael finende , DAM. 1 felyd. ‚ : 
vaer doer een woord word begonnen ‚| Dam , f. m. Vieux mot. Dommage.|Dammés , J.sa. pl. Ceux qui font aux 
swrd ( is de franfche tael) als een T‚| Schade, hinder , nadeel „ verlies. enfers. Verdoemde. De gene die in de 


my:geproken , als in het boven-gesteld 
voorbeeld blykt. 
DAB. DAC. 

D'abord . adv. Aufli tôt. Au même 
tems. Dès qu'il la vit ,.1l l’aima 
d'abord. Datelijk. Soo hy haer hadde 
geften , beefs by haer datelijk bemind. 

D'abord que , conf. Autfirôt que 
: D'abord qu'il étoit parti , elle 

pleura. See beef? als. Soo haet als hy 
was vertrocken, heeft fy geweerd. 

Dabub, / ss. Sorte d’animal en Afri- 
que. Seker wild gedierte in Africa. 

Daâyle , f. rm. C'eft un pié de la poëfie 
htine, compofé d’une fyllabe longue 
& de deux bréves. Dryling , eenen 
vos van de Latynfche dicht-howst , 
myt-maskende eene lange en twee korte 
fylaben. 

Daâyle. Fruit du palmier. Dadel, 
DAG. DAI. DAL. 
Dagorne , /. f. Vache à qui on a rom- 

u une corne. Een koey die men eenen 
oeren afgebroken heeft. | 

Dague, f. f. Sorte d'épée courte & 
large. Ees pook , een korte breede degen. 

Daguer , v. a. Vieux snot. Tuer d’un 
coup de e. Met eeu pook doorsteken. 

Dagues , /. f. pl. Terme de Chaffe. Le 
premier bois que porte le cerf de 
deux ans. Hes gewigt, of de hoernen 

van asnen hert als die serit uyt-komen. 

Daguets. f. m. pl. Terme de Chaffe. 
Jonge herten die in haer sede jz 
zyn , en.haer eerste gewigt draegen. | 

Daigner., v. 4. Avoir la bonté de , &c. 
Verweerdigen , weerdig achten ‚de gaed- 
beyd hebben van, enz. ; 

H n'a pas daigné me parler. Hy heeft 
my niet weerdig geacht te preken. | 

Daim, f. ma. Sorte d'animal fauvage , 


C'eft à fon dam. Wet is tot fyn nadeel. | halle zjn, . . 
Damas , f. f. Etoffe faite de foye &fDamoifeau , f. m. Jeune homme qui 
relevée de fleur. Damad, fekere ayde| faitle beau. Eenes prenker, een moop. 
Hoff. | u wel-gemaekt jongman, die bem heel. vers 
Prunes de damas. Préyrren vandamask.| wyfd op/chikt, en drage. à | 
Damafquiner , v. 4. Terme de Fourbis: . «+ DAN. | 
feur & d'Armurier. Incifer le fer pour |Se dandiner, v. r. Se balancer en niais. 
y enchaffer proprement des Bers Syn felwen djs een gek heen en zoer finir 
d'or ou d'argent. Yer met goude of | geren. Drenvelen, | 
fslvere drgeden beleggen. . Danger , f.m. Peril , risque. Gevaer, 
[Damafler, v. a. Travailler la toile] nood, perykel. . OO 
comme du damas. Bloem-of beeld. | S’expofer au danger. Zig à gevaar be, 
werk op lynmaet maeken. Damasten) geven. ee 
lymuset maeken, Danger, fnconvenient. Swaerigbeyd , 
Dame, /. f. Titre de femme de qua-| ongemak , mosyelijkbeyd. | | 
lité. Mevrsum , een eernaem van e]ll n’y a point de danger à faire celà. 
vrouw van Haet. Daer Heekt geen fwasrigheyd in dat te 
La Dame du logis. De vrouw vaa heej doen, . : 
buys. Dangereufement , adv. Gevaerlijk , op 
{ Dame. La maïtrefle d’un lieu. Def een gevaerlijke manier 
Vrouw van een plaets. Dangereux, dangereufe, adj. Perik 
C'eft la Dame du village. Het is del eux. Gevaerelijk , forgelijk. 
Vrouw van het dorp. . Dannebrog. Ordre de Chevalerie: de 
Dame d’atour, De voornaemfie kamer-| _Dannemarc. Ridderlijke Order vaniden 
jouffrouw van de Koningin , die barre! Olifant ,of Dannebrog in Deenemarken. 
juweelen besaerd. Dannemarc f.m. Roiaume au Septen- 
Dame d'honneur de la Reine. Ssger.- | tion de l'Europe, Coppenhague.en 
jouffroux van de Koningin: eft la capitale. Deenernarken , een Kon 
Dame fe dit des femmes du eommun, f ningrifk in bet Noorden van Europa, 
comme Dame Marguerite, &c. Vrouw | waer van Coppenhaegen de hoofd. ftad-is. 
Grietje. Grietje buervroux. Daonois, f.m. Eenen Deen, 
Dame de Triquetrac. Een fchyf vanhet | La langue Dannoife. De Deenfche fpraek, 
Tiktakberd. | Dans. Prépojsion. In , binnen. 
Dame de cartes. Een vrouw , feksr blad | fl eft dans fa maifan. 7 isin fyn huys. 
. in + kaert-fpel. Dans. Cette prépo;ition fe mer paur Pen- 
Dame. Sorte de digue. Een dam om't| dant. In, geduerende. 
waterte Hayten. {11 vivra dans la pofterité, Hy zal js de 
Damer , v. #.,Terme.de jeu de dames.| toekomende tydeu, of onder de nakomen 
Doubler une dame, Eenen dam op-4 Liggen leven. - ENE 
fitten. Een-woord van het damfpel.f Dans. Prépofision-qui fgräfie le lien. Dans 
Dames le pion à quelqu'un. Le up-| l'air, dans la mer, Jo. Dit voorfétfd 





ze DAN. DAB. … . … 

…_beteekend plaetfe. In de sect , in de 

"xee. 

Dans Plutarque. . Dans les œuvres de 

‘ Plutarqye , é zon pas Chez Plutar- 

“ que. in Plutarchus , of in de Werken 
van Plutarchas. | 

Dans la colere où je fuis. Tu den toorn 

"daer ick in ben. | 

Dans. Prépofition qui marque le tems à 
venir. Dans deux jours , dans une 
heure. In twee dagen , in een wer. 

"_ Voorfetfel die den toekomenden tyd 

' beteekend * , 

Danfe , /.f. Eenen dans , een beweeging 

"des lichaems na fekere maet. 

Danfe nouvelle. Een nieuwe dans. 

Entrer en danfe. S’engager dans une 
affaire dont on n’étoit que fpeéta- 
teur. Zig in een fack wickelen daer men 

. buyten was. 

Danfer, v. 4. Danffen. Na fekere muet 

hes lichaem bewegen. | 

Maître à danfer. Dans-meefler. 

Danfer unt courante. Een Courant dans- 


. fen. : 
Bleke au violon. Op hes fpelen van de 
! veel da: e KE 
Üne fgai fur quel pié danfer: Proverbe. 
‘Il ne fçai que fire. Hy weet nier 
wat F2 oen , of beginnen xal. Syn fac- 
« ken, aen heel qualijk , hy meet geenen 
rn 


vous ferai danfer. Je vous mal- 
, traiterái. Ick zal # wel doen dunffen, 
"ick zal su afhaclen , of afroffen. 
Danfeur , /.m. Eenes danfftr. 
Danfeur de corde. Eenen koorde-danfer. 


à 


_ Danfeufe , f. f. Een danfler. Een vrouw- 


… mensch die wel danfsn kari. 
_Danfeufe de corde. Een koorde-danfder. 
Dante , f. m. Seker dier ùs Afrika. 


«Pantzick. Ville des quatre capitales 


Anfeatiques, fgituée fur la Viftule. 
Dantzich , Had vande vier vrye bansche 


Heden , gelegen op de riviere de Weifel. | 


Danube , le plus grand fleuve de l'Eu- 
. sope , il a fa fource dans la Souabe, 
traverfe la Baviere , l’Aütriche , la 
Hongrie , la Servie, la Bulgarie, 

& fe jette par fix canaux dans la Mer 

. moire , aiant reçü environ foixante 
_ Rivieres. Donauw, de grootste Rivier 


Swaeben „ en loopende door Beyerland, 
Oofourigk , Hongeren , door Servien 
en Bulgarien , vals door [esfe.menden in 
de fwerte Zee „ entrent feslig andere Ri- 
vieren ontfangen hebbende. 


P'après , #év. Daer na, daer am vol- 
ende 


SM. 
Le jour d’après. Den dag daer nx. 
. D'après Terme de Peinture. Na, ergens 


„a macken. 


. Faire, ou peindre d’après. Ne fchilde- 


ren , na tekenen , copieren.” 


B a copié ce tableau d’après Rubbeus. 








… DAR. DAT. DAY. DAU. 
y heeft die fchildery gemmaekt , of geco- 
pieert naer Rubbens. 
DAR. DAT. 


Dard , f.#. Javelot, afne de trait. 


Een fchicht , of werp-pyl , waer mede 
“meh werpt, of fchiet. . 


Lancer un dard. Eenen pyl werpen, eenen 


werp-pyl fchieten. 


Dard d'une fleur. Een fweertje van een 


bloem , dat in de kelk groeyt. 


Dard. A&ion malicieufe. Pyl. Een booft 


daed , een quaede trek waer uyt veel on- 
heyl komt. 

Vous avez ouï quels dards le diable 
décocha contre Job fans Pébranler. 
Gy hebt gehoord wat pylen den duyvel 
zegen Job fcheor fonder hem te doen wan- 

elen. 


Dard. Vendoife. Petit poiflon de ri- 


viere blanc. Kolfooge. 


Darder , v. #. Lancer un dard. Met 


eenen werp-pyl fihieten , of werpen , er- 
gens meê werpen. 
Darder un couteau. Met een mes werpen. 
Darder. Répandre çà & là. Uys/chieten, 
aen alle kanten nytSiorten, of mede- 
deelen, 
Le Soleil darde fes raïons fur Ja terre. 


Dartre , /. f. Maladie qui rend la peau 
gelen e & farineufe. Vierige frhorft- 
eyd, fchorftheyd in het nengeficht ge- 
lijk luxerye, loopende zeere. 
Dartre farineufe. Bloemachrige fchorft- 
d [ 


Een LE ‚ roomtaert, Seker gebak. 


Dataire , f. ss. Chancelier de Rome. 
Den Kancelier , of Opper-fehryver van 
Roomen. 

Date , f.f. La date d’une lettre. Dag- 
teekening , dag-Aalling , den dag da: 
een brief gefchreven is. Datum. 

Lettre de vieille date. Brief van eenen 
ouden datum. 

Date. Fruit de palmier. Dadel, de vrucht 
van de dadel- boom. 

Dater, v. #. Mettre la date à quelque 
écrit. Dag Hellen, dag teekenen , den 
dag in eenig fchrift Hellen. 

Dater une lettre. Den dag , of datum 
in eenen brief Hellen. Eenen brief dag- 
teekenen. 

Daterie , / f. Bureau où l'on 1mpétre 
les Benefices en Cour de Rome. De 
plaets in Roomer alwaer de [chrifien en 
befcheeden der Geeflelijke Ampten ge- 
dagteekend worden. 

Datura , /.f. Fleur de bonne odeur, 
qui fleurit en Aoùt. Een welriekende 
Bloem vas d'Ovgft-maend. 

DAV. DAU. 


Davantage » adv. Blus, de plus, dait-} arrie bemind, 


,. DAV. DAU. DE. DES. . 
leurs. Meer, hooger „ daer-en-boven. 


Je vous eftime davantage que lui. Ick 


_ acht meer als bem. 

Daube , f.f. Sorte de fauffe. Sekers 
fans, waer in de fpyfen worden opgeleyd, 
en lang worden bewaerd. 

Un poulet d'Inde à la daube. Een kate 
koen in wyn-axyn opgeleyd met citroen , 
enz. 

Dauber, v.s. Medire en raillant. Heg 
melijke fcheuten geven , iemand foppers, 
of fcheeren. 

Daubeur , f. ms. Scherfer , finkmaeker. 

Daucus , f. m. plante, carotte jaune. 
Geelepeé. | 

Davier , f."m. Inftrument de chirur= 
gien à arracher les dents. Een fand- 
trecker. 

Dauphin, f. m. Poiffon. Delphyn. Sed 
keren zee-visch. 7 

Dauphin. Titre que porte le premier 
fils du Roi de France durant la vie 
de fon pere. Dolphyn. Eenen eernaens 
die den oudffen Soon der Koningen van 
Vrankrijk, geduerende hes leven van 
fynen Vader , voert. 

Dauphiné , Province de France pro= 
che l’Italie, Grenoble eneft la capi- 
tale. Het Dauphiné, df Dolpbynschap, 
eene Provincie in Vrankrijk by Iralien , 
waer van Grenoble de hoofd-Had is. 

D'autant. Ce met:étant foul n'eft mm nfage 
qu'en cette Phrafe. Boire d'autant, 
Veel drinken. | 

D'autant que. conjeméion. Parceque, 
Nadien , nademnel, doordien, overmids, 
sengelien , terwyle. 

D'autant plus. Tè meer , des te meer, foo 
weel te meer. , 

On péche d'autant plus qu’on penfe le 
moins à Dieu. Men fondigt foe veel 
to meer hoe men minder op God denkt. 

DE. DEB. 

De. Article qui marque ordinatrement le 
genitif dr V'ablatiffingnlier. Een woord 
het welk -gemeynelijk beteekend : 
Van , «yt , met, door , enz. 

La loi de Dieu. De wet van God, of de 
wet Gods. 

La cofitume de nos Ancêtres. De gee 

_ weonte van onfe Voorouders , of de gee 
woonte onfer Voorouders. 

De, marque de diffance. Ma nfaifon eft 
éloignée de PEglife de ‚trois cens 
pas. Myn huys legt dry honderd [bre 
den van de Karke. | 

De, srarque de mere La ruë eft large 
de quarante piès. De firaer is veersig 
vorsten breed. 

De, marque de matiere. Un pain de-fron 
ment. Een terwen brood. 

De, marque de tems. Je partirai de bon 
matin. Jck fs heel vroeg vertrecken, 

De, pour par. Ileft aimé de tout le 
monde. Hy word van, of door alde 

2 . es + 


® De, 


- - DE. DER. -.. 7 ° DER … DEB... 5 
De, fear avec. Toucher de la main. Se debander. Quitter le gros des trou-, Debat, f. sm. Conteftatiom Remiri 
Det de band senritkes. pes. Van het leger ter xyden af loopen, | swift, gefchil, éneenigheyd , tweedracht, 
De , peur depuis. . D'un bout jufqu'àlh ter zyde af druypen, het gros van het} Syd OO 
‚ l'autre. Vas d'een eynd tot d'ander toe} leger verlaten. . 
» marque de lieu d'où l'on vient. Je Soldats qui fe debandent. Afloopers, af] de fomme. Ontfaedelen, de facdel an 
“viens de la campagne. Ick kome van} druypers. Soldueren die het.gras van hee} een laft-beest af nemen. 
beyten. leger verlaeten , of ter zyden af loopen.| Debâter un âne. Een ezel ontfaedelen. . 
De ; peur touchant. Je parlerai de vô- fDebaraffer, w, «. Tirer d’embarras. Ons-| Debatifer , w. a. Terme burlefque. Chant 
we affaire. Ick fal van, of, sengaende|  werren , ontlaffen , verlesfen , nyt een} ger de nom. Herdsopen. Van naens 
ave faek fprekes. ongelegentheyd helpen. veranderen of verwisfelen , eenen ande 
De, peur hors do. Chafier ce chien {Je l’ai debaraffé d'une compagnie in-} ren naem aen nemen, of geven. 
bors d'ici. Psegt dien bond hier uyt. commode. Ick- hebbe hem van een] Debatre , v.a. Contefter de paroles. 
De , fe mes devant les noms de Seigneu-|  moeyelijk gefelfchap onslat. Betwifien , beffryden , weder-fhreken „ 
ries. Monfieur de Chateau-brun. Myn-| Debarafler. Dégager. Ontwickelen , los}  brpleyten. . 
heer van Bruyn-kafteel. maeken. f Debatre. Disputer, examiner. Betwifd 
Dé, fm. Dé à coudre. Eenen vingerhoed. Debarafler fon cœur des engagemens] zen, onderfoeken, twifi-redenen. . 
Dé a jouër. Benen teerling , of dobbel-} du monde. Syn hert van de verbinte- | Debatre une affaire. Een facke onderfoeù 
Been, | nisfen des werelds los mackes. ken, of betwiien. | 
Jouër aux dés. Met teerlingen fpelon. Se debaraffer , vr. Se tirer d'embaras. [Se debatre , v.r. s'Agiter. Zig brves 
Le dé en eft jetté. Proverbe. La relo-| Zig ontwickelen , fyn felven ontflaen ,| gen, woelen | | 
lution en eft prife. Den resrling is ge- yr een ongelegentheyd helpen. Se debatre des pieds & des mains. Mep 
werpen. Een fpreckwoord. Met befluyt | Se debarafler de mauvaife compagnie.f handen en vogten fhartelen. ! 
is genomen , of de faske is befloten. Zig van guess gejelfchap ontflaen. Se debatre, fe mettre en peine. Koss 
Dé. Tarwe d'Architedure; Cube de pier-f Se debarafler, fe dégager. Syn féluen| mer of nngit ergens voor hebben. 
te qu'on met fous les pieds d'une} aftracken, van alle moeyelijkheden ont-| Debatu, debatuë. pers. paf. Gontefté: 
flatuë pour Pélever. Met vierkans| flasn, alle bekorsmaringen af leggen. Onderfocht, wederleyd , betwijt, over. 
_ sidllfiuk vus den voettal van eef Se debarafler l'efprit. Synen geeft vanf wogen. 
. Pike. 7 alle fargen aftrecken „ alle bekormmernis- | Débauche. f. f. Recréâtion gaye qu'on 
Débacler , v. #. Débaraffer le port. De 
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Debâter , w. a. Oter le bât d’une bêté 


fen afleggen. prend en faifant bonne chere av 
Debarbouiller, v.a. Nettoyer. Datbe-} {es amis. Een vrolijke moaeltyd dis man 
fusurt , of befimeckele is afwasfchen } met fyne vrienden doer. 
veynigen , fuyveren. Ainser Phonnête débzuche. Veel hosden 
Debarbouiller un enfant. Een kind her} van eens eerlijk vrolijkse zjn. _', 
befmsenrs aengefscht wasfthen. | Débauche. Déreglement de mœurt. 
Se debarbouiller, v.r. Zig wasfchen, xig] Excés de table. Abandonnement aux . 
reynigen. femmes. Met plegen van overdaèd , one 
Se debarbouiller le vifage. Syn befmeurt | gebondentheyd, flemping , ongeregelrheyA 
senfiht was{chen. . | der zeden, een ongeregeld leven. Onsera 
Debarcadour , /. #. Lieu propre ade-| lijke gemeynfthap met vrouven. 
barquer la charge d’un vaiffeau. Les- | C’eft un homme ‘plongé dans la dés 
plaets daer men het goed ontfcheept. bauche. Dies mensch leyd in d'ongee 
Debarder , v. #. Décharger un bateauf Bondentherd verfopen. | 


une porte, Ôter ce qui em- 


Pébacieur, f:m. Haven-meïfter, die 
… erder Reis om ze doen weg-trecken de 
entlaede fchuyten nys de have. | 
Debagouler , uv. a. Dire fans fuite & 
hors de propos. Onbedachselijk fpre- 
hes. sender aemenhang en buyten dat 
bet te pas komt. Kaekelen. 
Débagouler des fottifes. Sorten, of gec- 


ken-klap soytflaen. de fes marchandifes. Een vaertuyg | Un lieu de débauche. Fen ‘ongeregeld 
Débaler, v. 4. Ontpacken, een baclont-} van de gelaede waeren ontlaften. huys , een hoer-huys © 
packen „ of los doen. Debarder, v. #. Se décharger d’un far-f Débayché, débauchée, adj. Libertin: Be. 


-Débaler de la marchandife. Waeren ont- 
packen. 

„Debaler ,v.s. S'en aller. Zig weg packen. 

Ia debalé. Hy is opgekraemd. 

Debandade , f. f. A la debandade. Par 

- troupe & fans ordre. Mes gebroke ge- 
litten, veritroeyd, fonder order. 

Vivre à la debandade. Ongebonden le- 


deau. Onriaffen, ontlaeden , zig van 
eenen laít quyt macken. 

Debardeur , J. sm. Celui qui décharge 
les bateaux. Eeneñ ontlacder der fche- 
pen, die de waeren uyt de fchepen lost. 

Debarquement, /.. Sortie du vaif- 
feau. Ontfcheping , onslaeding , het 
uyrgaen uyt een fchip. 

Debarquer , v. 4. Prendre terre. Ont- 
fehepen, aenlanden , aen land komen, 
sÿt het [chip gaen. 

Debarquer. Oter du vaiffeau. Losfen , 
onslaeden , zeyt het [chip losfen. 

Debarquer des marchandifes. Waeren 
dosfen , of waeren uyt een fchip doen. 

Debarter, v. #. Oter la barre qui tient 
une chofe fermée. Ontfluyten , open 
doen, den hand-boom af doen, openen. 


dorven, los-koppig , ontuchtig , oneerlijk. 
Débauché , /. m. Qui aime la débau- 
che. Eenen flemper, oprrecker, door 
brenger, fuyper, eenen die veel var hit 
flempen houd , hoer-jaeger. 
Débauchée, f.f. Celle qui eft de rhau- 
vaife vie. Een ontuchtig , of anetrlifk 
wrouw-mensch. — k 
Débaucher , v.a. Cortompre: Verlejden s 
bederven, van het goed, of van het pad 
des deugds af brengen , af trecken. ” 
Débaucher yn jeune homme. Eenen'fong- 
ian verleyden, 
Débaucher. Dégouter une perfonne 
d’une autre. Oprocken , opmaeken, ‘h- 
mand van een ander aftrecken, of tpm 
een ander opstoken. ae 
Débaäucher un valet. Eerten netht van 
een ander aftropnen. K 
Débzucher.: Détourner. Aftreeken, vere 
boeken, afhouden, wfkerig maen ’ 


2 VER, 
-Mettre tout à la debandade. Alles lae- 
ten vaeren , nergens voor [org draegen. 
„Débander , v‚n. Oter les bandages qui 
-: lient. Ontbinden, los maeken, de ban- 
° denlos maeken. 
bander le bras. Den arm ontbinden, 
iet das gefpannen is los laeten. 
„Débander un arc. Een bog ontfpannen. 
Se débander , v. r. Se détendre. Los 
È Debarrer une porte. Oter la barre qui 


.  {rogen. 
Cordes qui fe debandent. Snseres dief la tient fermée. Den boom ‘van sen 
ds ingen, sn . 8 _ geur weg nemen om die te openen. . * 
où ' - Di rate Near et SR‘ e+ 


. T 
* à 





zat Debs ars 
Pébaucher quelqu'un de fon travait: | Débonder „v.a. Lâcher la bònde Pun: 


. demand wan fyn werk aftrecken. 

Se débaucher, v.r. Se jetter dans la 

… débauche. Ds engebosdensheyd verval- 

. den, 

Débaucheur , £ #. Qui corrompt les 
filles & les femmes. Een verleyder 
van 't vrouw- volk. 

Débaucheufe , f. f. Celle qui fuborne 

… Jes filles & les femmes. Een verleyd- 

Her van ’turounw-rolk. - 

_Debiffer, v. 4. Gûter, mettre en des- 
ordre. Bederven , entflelen. 

Débile , adj. Foible. Swak, mat, krach- 

a <telo0s. 

.Débilitation., f. f. Affoibliement. Ver- 
fwacking ° 

- Débilité, f. f. Foiblefle. Swakheyd , rar. 

. berd, krachseloosheyd. 

‘Débiliter,v.#. Affoiblir. Krenken „ver- 
fwacken, afmarten', krachteloos makers, 

La: débauche debilite les nerfs. Her 

pen krenkt, of verfmakt de fenuwon. 

Deébiller ,. u. a. Terme de batelier, De 

‚…dyn.aen.de trek-fchuytes los macken. 

and on rencontre quelque pont,.on 
débille les chevaux. Als mes. by een 

: érug-komt „ren maet de lyn los maeken. 

. Débit, fas. Vente facile. Steer „ afirek, 

. verkooping … goeden afgang. , nering, 

"_wertier. 

Marchandife qui a-un grand débit. 
Waere die grooten flees hetft, of die wel 

. ajgaet. . 
Débit. Facilité de s’exprimer. Vaerdig- 

heyd, of rasfigheyd ia het fprcken. 
_Débiter,v.s. Vendre. Ferkaopen, versieren, 


+ 


Dlt du drap. Laeken verkoopen. 
Débiter. Parler avec facilité. Faerdig 
… en zag fpreken. 

Débiter. Terme de Menuiler. Het hout op 
1 fyslengre af kappen. Het hont op fyn 
maet af teekenen. 
Debiteur;, f. m. Celui qui doit. Schul- 

denaer , fchuld-plichtig, die nef een an- 
der fchuldig is. | 
Dabiteur au figure, debiteur de nou- 
» velles. Uyrifrosyer van nieuwe tydingen. 
Debitrice ,.f. f. Celle qui doit. Een 
fchuldersere:fe. 
Deblayer , ua. Terme populaire. Déli- 
- _vrer d'une perfonne ou chofe em- 
barraffante. Onrlaffen, verlosfen. 
Déboire , f.m. Dégoût, faveur des- 
agréable qui refte d’une liqueur 
. après qu'on l'a buë. Onfmaekelij 
beyd , of quade nafmack van eenigen 
drank. 


_ Déboire. Déplaifir. Ongenoegen | onge: 
noegte , verdriet. 
Debaité , deboitce „ part. paff. Dislo- 
qué. Perfluykt „ uy: hes lid gegaen. 
Un os déboité. Een verstyykt been: 


. Déboiter, v. «Disloquer. Een bom uyt | 


Jyne satuerlijke placts verfetsen. 


{Déborder. Ce mot fe dit de Peau qui fort À 


* “DEB, : , DES. 

Se'débotèr, v.r. Syn leerfen uyt tweeen. 

Déboucher, v. #. Opens, open wneker , 
ontifoppen, de Hop af doen. 

Déboucher un trou. Ees gat open does. 

Déboucler , v. a. Oter les Toucles ä 
une cavalle. Een merrie ontringen. 

Déboucler une perruque. Een pruyk ont 
krollen, de kroden sys een pruyk ham 

en 






















étang. Het fchot-deurtje van een vy- 
ver-fluys open doen. 

Débondonner , v.a. Oter le bondon. 
De bom van een vat op lichsen of uyt 
trecken. . 

Débondonner un muid. De bom uyt 
een oxhoofd. trecken. 

Débonnaire, adj. Ce mot fe dis d'un des 
Rois de France, comme Loüis le de- 
bonnaire , mais hors de là il wet gue- 
res sfité. Il (gnifie doux. Sachtmoedig , 

cedertieren, fachtfsnnig. 

Debonnaireté , f. f. Ce mot vieillir. Dou- 
ceur, clemence. Sachtmoedigheyd, 
goedertierentheyd , fachtjinnigheyd. 

Débordé , débordée, part. paf. Dére- 
pie. Ongeregelde , ongebonden „ reuke- 

003, uytgelaetes , quaed van leven. 

Débordement, f. #. Inondation. Over- 
wloeying , overlooping, oversdrooming , of 
inbreuk der wateren, wnter-vloed. 

Le debordement du Nil De overvloeying 
des Nils. 

Débordement. Epanchement de‘quel- 
que humeur. Overleop , ontlafling van 
eenige vochtigheyd. 

Débordement de bile. Overloop van de 
gel. 

Débordement. Irruption de troupes 
dans un païs. Inbreuk , of inval van 
eenigeryandliike krygs-bendenin ven lard. 

Debordement. Déreglement. Ongere- 
geldheyd , ongebondentheyd „ bederving 
der zeden. -, 

Déborder , v. a. Oter la bordure. Qnt- 
boorden. Het boordfel af doen. 

Déborder une jupe. Hes boordfel van 
eenen rok doen. 

Déborder. Pañler le bord. Overhangen, 
af hangen , uytfieken. 

Ardoife qui déborde. Een fchalie die uyt- 
fceks. 


men. | 

Débourber, v.a. Tirer la bourbe. Des 
modder uythaelen. 

Débourber un étang, Eenen vyuer rey 
nigen. 

Débourber le poiffon , lui faire jetter 
fa bourbe. Den visch fpeenen. 

Débourber , v, a. Tirer de la bourbe. 
Uyt het flyk en modder trecken. 

Débourber un cheval. Een peerd uyt den 
modder trecken. 

Débourrer „vs. Mot peu nfisé. Tirer 
la bourre de quelque chofe. Het frheer= 
bayr , of de fcheer-wolle ergens uyt trecken, 

Débourrer. Donner Pair du monde à 
une perfonne , la perfeftionner. Fe. 
mand naer de fwier des werelds leeren 
leven, iemand goede zeden, en een gac- 
de omgang mes de menfshen leeren , ien 
mand befthaeven. 

Se débourrer , v.r. Prendre l'air du 
monde. Ne de fwien des werelds leeren 
leven , met de menfchen leeren omgaes, 
of verkseren , befchaefd worden. 

Débourfement, /.m. Aâion de débour. 
fer. Uysgeving , of mytgeef van. geld. 

Débourfement. L'argent qu’on debours 
fe. Uyigéef, wysfchor, het geld das men 
uyt geeft. 

Faire un debourfement cenfiderable; 
Eenen grooten uytgeef , of sytfébot doen, 
een groote fomme gelds uyt geven. 

Débourfer, w. 4. Firer de fa. bourfe de 
l'argent qu’on emploie à quelqus 
chofe. Geld uyt geven, of nytfchicren, 
geld uyt fyn fak haelen dat men ergens 
toe gebruykr. 

I] a debourfé cent piftoles à la pour- 
fuite de cette affaire. Hy beeft hon 
derd pistolen uyt gefchoten om die faeke 
te vervoorderen. | 

Debourfer. Avancer de l'argent. Fr. 

Jehisten , geld verfchieten , geld van re 

vooren geven. | 

J'ai débourfé pour lui. Ick beb voor 
bem verfchoten. 


de fon lit. Paffer par-deflus les bords. 
Overloopen , everSiroomen, evervloeyen. 

Riviere qui déborde. Een rivier die 
overloopt. | 

Se déborder , v.r. Ce mot fe dit des 
fleuves qui fostent de leur lit. Over- 
loopen , overvloeyen , everffroomen. 

Quand le Nil fe déborde. Als de Nyl 
overloopt. 

Se déborder. Se répandre. Uyrgeflord 


worden. Toevlocyen ; met een groot ge-| Debout, adu. Sur les piés. Sur pié. Staen. 
drang toekomen Ì de, aver eynd. 
Sa cruauté fe déborda fur toutes for-|Se tenir debout: Staes, rechs Haen. 


La muraille étoit eftcore debout. De 
maer Stond nog. 
Etre dsbout.. Etre levé. Opgeitaen zyn ; 
ep zyn, op de been zyn. 
Debout , fe dit ab{olumens pour fignifier 
_ levez-voug. Op. Staet op. 
Debouter , v.4. Terme de Palais. Ex 
clusre. Orsfeggen , afflnen , afwyfen, 
verwerpen , uyt fluyten. 7 
| On 


tes d’âges. Syne wreedbeyd wierd over 
allerley flacht van jaeren nysgestord. 
Se. deborder en paroles impures. Zig 
in onreyne woorden uytlacten. 
Mener une vie debordée. Een reukeloes 
leven léyden. . 
Déboter , v.a. Deborer fon maitre. 
Ontleerfen, of leerfen uyt trecken , [y- 
pen meester ontleerfen, En 


DES. 
On Fa debouté de fon oppoñiäon. Men 
beeft ‘hem [ne tegenilelling afgeflaegen. 
Deboutement , f. f: Mot pen ujité. Re- 
fus. Weygering , ontfegging , verwer 


ontknopt. 

Rire à ventre deboutonné. Zig te bers- 
ten lacchen. 

Déboutonner , wv. r. Ontknoppes „ de 
knoppen los macken. 

Déboutonner un pourpoint. Ees wam- 
bas onskuoppen. 

Se déboutonner, v.r. Zig ontknoppen. 

Se débrailler, v.r. Se déboutonner en 

. forte qu’on faffe voir la chemife qui 
couvre l’eflomac. De erft ontbloo- 
sen. Zig ontknoppen , of ontrygen, dat 
sus van voor het geheel hemd en de 
borst fiet. 

Etre tout debraillé. De boris gebeel ont- 
bloot , of geheel bloot bebben. 
Débrider , v. 4. Over la bride. Onttoo- 
men , den toom afdoen. 
Débrider un cheval. Een peerd onttoomen. 
Sans débrider. Tout d’une traite. Met 
- eene loop , fonder Hilaen , fonder op- 

bonden „ fonder afjstten. 

Faire fix lieués fans débrider. Ses my- 
den ryden fonder af/üten.  _ 

Débris , /. 1. Ce qui refte d’une chofe 
TOMPUÉ „ ruinée ou défaite. Over- 
blyffel , everfchot , puynboop. Overge- 
pi Pari , ies verbroket, 
vernield of verflaegen is. 

Ees débris d'un navire. De uche van 
een gebroken fchip. 

U secueilkit les débris de Farmée. Hy 
verfamelde het voerfchot , of everblyfjel, 
van bes leger. 

Débrouillement , /. 7». Onswerring, ont- 
losfosg , een fchicking. der deelen elk op 

order en plaets. 

Le débrouillement du cahos. De ont. 

‚ wering van den mengelklomp. 

Débrouiller, v. a. Débaraffer , éclaircir. 
Oztwerren „ ontlosfen, verlichten, ver 
klacven. 

Débrouiller une affaire. Een faeke ont- 
loofen , of verklaeren. . 

Débrutalifer , v. 4. Défaire quelqu’un 
de fa brutalité. Een dom onwetend 
mensch so: verstand en reden brengen, 
iemand fyne beedachtigheyd , es quaede 
zeden À . 

Se débrutalifer , v. r. Se défaire de fa 
brutalité. Syne dombeyd en onweten- 
beyd afleggen, tot verstand on reden ge- 
Gracht worden, (yn verstand opfcherpen. 

Pébrutir , v: 4. Commencer à polir les 
glaces de mireirs. Het rouwe der fhie. 
geiglaefen afflypen. " 

Debucher, v:1, Terme de Chaffe parlan: 
du gros gibier. Sortir du bois, Uyt fin 
bel komen. 

Débucher, v, # Débucher un fanglier. 











JUS. . 
Débusquer. Chaffer de fon pofte. Weg- 


Débusquer. Etre caufe qu’on chaffe 


Le perfide Pa débusqué de la condition 


* que discours. Ees reden. aenvangen , 





| DERUDEC. 
Ear will verken uyt fn fehuyiplaets 


agen , verdryven , verjaegen , uyt fyn 
ers ai, 79 


quelqu'un. Zemand de von lichten, 
iemand uyt fyn gelegentheyd Sooten , 
eorfnek zyn dat men iemand wegjaegt: 


où il étoit. Des verraeder heeft hem 


nys de gelegencheyd. geflooten 
mn WAS. | 
Début, f."s. Le premier coup au jeu 
de mail ou de boule. Den eersten flag 
alsmen in de bolbaen fpeelt. 
Début. Commencement de discours. 
Een begin, inleyding of aenvang eener reden. 
Il a fait là un beau début. Hy heeft 
daer eene fchooneinleyding gemaekt. 
Débuter , v. #. & n. Commencer quel- 


of beginnen. 

Il a malheureufement débuté auprès 
d'elle. Hy heeft ongeluckelijk fyne reden 
by her abbgevangen. 

Cet bien débuté. Ce mot fe dit par 
ironie. Dat is sreffelijk aangesteld, das 

ds em fchoon begin. Dit word fpots- 
gewys gefeyd. 
DEC. 


Deçà „ adv. De ce côté-ct , de ces 
quartiers. Van defe kant , van defe 
frde, uyt defe quartieren , of sys defe 
geweilen. | 

Je vous envoierai les nouvelles de 
deçà. Ick fal u het nieuws uyt defe 

sartisren laeten toekomen, 

Deçà & delà , adu. De côté & d'autre. 
Weêrfyds , been en weêr , herwaerts en 
derwaerts. _e . , 

Courir deçà & delà. Heen en weer fwer- 
ven ‚ berwaerts en derwaerts loopen. 

Au deçà, en deçà. De ce côté-ci. Aen 
defe, aen defen kant. 

Decà la riviere. Aen dĲfs kant der rivier. 

Décacheter , v. n. Ôter , rompre le 


den fegel openbreken , opendoen ; openen. 


doen , een brief openbreken. 
Décade , /. f. Nombre de dix. Tiemsal, 
tien getal. 
Les décades de Tite Live, De tien- 
tallen van Titus Livius. 


Décadence, £ f. Ruine, déclin: Verval, 


ondergang - 

Aller, ou tomber en decadence.. Ver- 
wallen , ondergaen , in verval komen. 
La décadence de l’Empire. Alst verval 

van't Keyferryk. | 
Dêcagone, adj. qui a dix-angles & 


. dix côtés. Tienhoekig.- 


Décaifler , v. #. Terme de jardinier. De- 
. caiffer un: orangér. Een -eranieboom 


syt de kif of, hak. deez. | 





























cachet, ouvrir une lettre. Ozr/egelen, |. 


e had 


a , DEC 33 

Décrlogue , f m.'Les dit commandé. 
mens de Dieu: De Wes , of de sienGe= 
boden des Heoven. ‘ 


Décampement , f. m. La’ levée d'u 


. camp. Opóreking, of ’t opbreken ‘van 
een leger. - 
Décamper, v. #. Lever le camp. Het lea 

ger opbraken. Van leger-placts verwisfelen, 
Décamper. Fuir, fe fauver vite. Op. 

breken , de vlucht nemen , opkraemen’y 

oppacken, zig fchrielijk weg maeken, 


er hy|Je le ferai bien décamper. Zok fal bens ” 


wel doen opkraemen. 
Decanat. Voiez. enné: - 
Décanifer ,.v. 4. Faire les fon&tons: 
de Doyen. De bediening. van eenen 
Deken waernemen… 
Décapiter , #.4. Couper le cou, cou 
er la tête. Onthoofden- ;. onthalfen } , 
t hoofd af-fisen. 
Décarreler , v. #. Oter les carreaux, 
De vloer. Heenen opnemen. 
Décédé, décédée „part, Overkeden, ga 
Horven. | * 


Décéder , vw. n#: Mourir. - 
Sterven, | 
Déceler , v. #: Déconvrir quelqu'un : 
qui vouloit être caché. Temand ont 
decken , aenbrengen, aengeves , die zij 
perse wilde. 
Déceler fon maitre. Synen miseffer ae 
brengen) of per is | is 
Décembre , f. m.Le-prentier mois de : 
l'hiver. December de eerste winter muend, 
Décemvir , /. w. Magiftrat chez les 
Romains. De tien mannen. Tien heeren 
met volkomen gefag , die. de Roomfchè | 
Republiek twee jaeren regeerden. . 
Décence, f. f. Bienfeance. Betaemelijkk- 
heyd , gewoegelijkbeyd, 
Décent, décente, adj. Bien-féint , 
convenable. Gevoegelijk ; behoorelijk , 
welfiaende, betaemelijk. - 
Etre er habit décent. Een kleed draegen 
Déception, f. f. Tromperie. Bedrog, it, 
De ce que ; conjonétien. Parceque. De- 
wyl, om dat , vermits. 


Overlyden, 


[Seigneur je vous rends graces de ve que 
Décacheter une lettre. Een brief open. |. 


vous avez fait juftice. Heere ick dance 
ke # ont dat gy recht gednen hebt. 

Décerner, v.#. Ordonner. Beffemmer, 
befluyten „ befchicken, beftelles. 

On lui décerna Fes honheurs. Men 
befloot hem eer te bewyfen. 

Décès, f. m. Mort naturelle. Het over: 
lyden , of Herven , de natuereligte dood. 

Décevoir , f. m. Trompet, Bedriegen „ 
misleyden, 

Déchainement , /. me Einportement 
contre quelqu’un. Pervdering , vere * 
bittering tegen iemand. 

Déchaïner, v.a. Ontbinden, ontketenen 

‚van fyne banden-los maeken. | 

Déchainer un chien. Bewen hond los mae- 

‚ken | 
Déchai. 


Ek DEC. | BEC, 7 

Déchaïner les forgats. De galoyboeven | Décharger , v. «. Onludm, aflaeden, 

> ontketenen. ontlaflen , den last afnemen. 

Déchaîner. Animer.Aenbisfen , ophitfen , | Décharger un mulet. Eenen muyl-efel 

-“aenporren , opmaeken, opstooken, propje, | ontlaeden, 

H Pa déchainé contre moi. Hy weeft Décharger. Terme de Barbier. Couper 
hem zegen my aengehisfi. le trop de cheveux qu’on 2 fur la 

Se déchainer , v.r. Se défaire de fes| tête. Hes al te veel hayr op hes hoofd 

c chaînes. Zig ontketenen , fyn kevemen} af fnyden. Het heyr durmen. 
breken , les maeken. Décharger. Vuider, mettre dehors. Ont - 

Se déchaîner. S'emporter contre quel-f laften, onslaeden , losfen, ledigen, leeg 

- qu'un. Zig tegen iemand ayslaten , | _macken. . 

« #egen iemand vervoerd , of vergramd | Décharger fon ventre. Synen buyk ont- 

« worden. ; lasten. 

Se déchaîner en invetives. Sy» felven | Décharger du vin. Wyns lasfan , wyn uyt 

. in fcheld-woorden uyt-lacten. én chip entlaftes. 

Déchalander, v. 4. Débaucher les cha- | Décharger , diminuer. Onslaiten , ver- 
lans de quelqu’un. Zemand frs kalan-| _ minderen , verlichten. 

… ten, of koopers enttreken. 



















Décharge , /. f. Omslaeding , losfeng. van het dicke bloed on 

Faire la décharge des marchandifes. | Décharger un fufil. Le tirer. Zenen 
…… De waeren miel, of sys de fehepen} fraphaen losfen, of los fthietes. Een roer 
- desfes. af fchiesen 


Décharger un canon. En ôter la char- 
ge. Een gefchut onslaoden , de iaeding 
sys oen gefchut doon. 

Décharger. Verfer dans. Ouslaffen , in- 
forten , Hogieten. 

La veine cave décharge le fang dans 
la cavité droite du cœur. De hel-ader 


_ Décharge. Terme de Medecine. Aton 

-. par laquelle la nature fe décharge 
e ce qui lui nuit. Ontlefling „ o 

z dosfing , waer door de natuer haer fol 

A went mank waas Les gem ba fiber 

ce delijk is 

La décharge des mauvaifes humeurs. 


2 De ontlasting , of losfing der qunede miss gk bloed in de rechter holligheyd 
vochti . Vas het hert. 

Décharge. Soulagement, : OntlafFing ,]Décharger. Terme de Marchand. Déchar- 

2. veramicking ‚ verlichting. | : ge, La livre des marchandifes dont 

C'eft autant de décharge pour l’Etat.| il étoit chargé. Uysdoes , doorfhrab. 

u. Dat. is foo veel ontlasting „of verlichting | Den, doerfirespen. De fchuldan in eenen 
voor den Stact. 


_ Jehuld-boek uye-doen , of onder aen be- 
Décharge de confcience. Onslafting des} _ tacld fisten. 
+ - gemaass. a Décharger , donner des coups. Slesgen 
Terme dl Archisede. Piece de] geven 
bois pofée obliquement au-deflus 
is d'une porte ou fenêtre pour foula- 


geven. 
H lui déchargea un coup de poiag. 
Hy gaf bem eenen vyyÂ-flag. 
Décharger , excufes. Onslatten , ver- 
fcheonen „ ontfelnsldigen , verontfchul- 
Déchargs. Terme de Praticien. Quittan-| digen. | | 
Les témoins l'ont déchargé. De getuy- 
gen hebben bei onslaft , of ontfchul- 
igd. 
Décharger , délivrer. Onslaffen, ver- 
losfen , bevryden , vry machen. 
Déchargez mon cœur de l’ennui que 
“ vous lui donnez. Owrlaff myÿm hert 
van het ongenoegen dat zy het nendoet. 
Décharger , Exemter , foulager. Ont- 
lasten , bevryden , vry matken , ver- 
lichten. 
Décharger le peuple des fubfides. afer 
wolk van de fchatsingen onslaften, 
Décharger. Acquitter. Ozslaiten, quy 
den 


- waer tee by verbonden was, 
Donner une décharge à quelqu'un. Ie- 
mand eenen quytrbrief geven. 


4 
A&e de décharge. Onslaff-brief, onslast- 
« fchrifs, 
Decharge d’un baflin de fontaine, par 
où l’eau du baïfin s’Ccoule. Waterbak. 
„Faire: une décharge. Nand-busfen se ge- 
„dijk losfen , of af-fchieren. 
„Dechargé, dechargée , pers. paf. Ont- 
laeden , ont las, | 
-Déchargé, déchargée:, adj. Cheval dé- 


Décharger fa confcience. syn gewoed 
*, chargé de taille. Een fyn peerd. Een 


ten, of ontlaften; 


a 


| DEC. 
fa colere. Op iewsand frs grams 
losfen, of uyt bore dd de nn À 
ngen van /ynex toorn doen gevoelen. , 
Se décharger , w. r. Oter le fardeau 


Se décharger. Poufler dehors. Syx fela 
ven ontlasten , qnyt machen , wyt dryven. 

La nature fe foulage , en fe déchar- 
geant des excremens fuperflus. De 
natuer word verlicht , als fy van de oupr= 
tellige vuylighedes haerondial. 

Se décharger. Se repofer fur quelqu’uæ 
de quelque affaire. Zig nelle, zig 
ergens van antflaen. Eenige facke op it 
mand laeten ruiten , op iemand Hennen , 
zig op iesnand verlacten. 


Décharger la maffe du fang. Jewssd| L'Empereur fe déchargeoit des. Wins 


de l’Empire fur (es Miniftres. Des 
Keyfer outfloeg zig van de forge des 
Ryks,, en liet bet acnkomen op [yne 
Staet-disuacrs. 
Se décharger. S’excufer, montrer qu’aú 
_n’eft pas coupable. Zig emelten, zig 
ont{chuldigen , bewyfes das men ontfchul- 


dig is. | 
Se decharge. Perdre fon lufire. Ver. 
Jébicien; fnen gluns verlieftn, haal wor. 


en. 

Drap qui fe décharge fort. Laeken dae 
zeer verfchriet. 

Se décharger. Couler , s’aller rendre; 
Zig felven omelatten, loopen, #ovleezen. 

Ce fleuve fe va décharger dans la 
mer, Dis rivier ontlast zig, of loops in 
de zoe. 

Déchargeur , f. ». Eenen losfer der fche- 
pen. Eenen die de waeren uyt de fchepen 
doet losfen, en aen 'tland brengen. 

Déchargeur de vin. Eenen kayper die de 
verkogte wynen op teeckent , en doet los fr, 

Décharmer , w.#. Desenchanter. Oter 
le charme à quelqu'un. Ometeoveren. 

Décharné, décharnée, part. paf. Fort 
maigre qui n’a que la peau & les os. 
Zeer maeger, die nies dan het vleesch 
over het gebeente heeft. Uytgeteerd. 

Décharné , décharnée. Sec, maigre, 
Droog , maeger, flecht, dor. 

Stile gécharné. Een maegere , of fiechte 
$tlel. © 

Décharner, vw. #. Oter la chair des os, 
Het vleesch van het gebeente af doen. 

Décharner un os. Het vleesch van eey 
schaalt, déchatté 

Déchauflé , déchanflée, perr.paff. Qui ne 
porte ni chaufles ni nie. Bars 
voets, berreuvess. Die geen konsfen nocht 
fehoenen draagt. “> 

Déchaufler , v. 4. Tirer les fouliers & 
les bas à quelqu’un. Zemand koùsfen 


peerd dat nier te dik van lyf, of van] Décharger fon cœur à un ami. Cet} en fchoenen uyt trocken. . N 

: dedenis, - \ fe foulager en lui ouvrant fon cœur.| Déchauffer fon maitre. heer ante 

Déchargement , /. se. Onslaeding van def Sy hort nen ernen vriend optmen. fcheryes:ef kousfen on fe syt trege 
: Décharger fa-colere fus quelqu'un.} ken. | 


uyt pen fchip. 
Beshargeoir e JP Benen UPS PS, 


_» 
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Ceft lui faire reflentr Jes effen de Déchaufler une dent. Ms gepd-oheh 


renden 


DEC: - 
* fonds van eenen tand af doen em La 


opt te trocken. 

Déchaufler un arbre. En ôter la terre 
qui couvre les racines, la labourer 
& la fumer. De wortel van genen boom 
lecht geven om d'aerderondons te mesten. 

Déchauffer ia volaille. De peoten van’: 
gevogelte af fchroeyen. 

Déchauffer les pilotis. L’eau courante 
déchaufle les pilotis. Hes Aroomend 
water kubbeld de beypaclen af. 

Déchaufloir , /:#. Inftrument pour dé- 

‘ chauffer les dents. Ees werkrwyg , om 
de tanden los te maeken. 

Déchéance , /.f. Terme de Droit. Ver- 
vel, verfdeek. | 

A peine de déchéance de fon droit. Op 
verbenrte van verfieck van fyn recht. 

Decheoir. V. Déchoir. 


. Déchet, fm. Perte, diminution. Ver- 


Bes, afflag, lackagie , afneming , ver- 
mindering in prys, of weerden. 

L y a beaucoup de déchet. Daer is veel 
verlies aan, of daer is eenen grooten af- 


#. 

Décheveler, v. #. Décoiffer une fem- 
‘me en la tirant aux cheveux. Een 

DZ de kap af trecken. : 
échiffrer , v. #. Expliquer des chif- 
fres. Onteyfferen , Le cyffer serai sys 
leggen, of verklaeren, 

Dochiffrer une lertre en chiffres. Eenen 

ef in cyffer gefchreven , nysleggen , 

of eeien. 7 


Déchiffrer. Lire une chofe difficile. Een 
uaed , of moegelijk fchrift lefon. 
Sr AA ri id en Ontcyf- 

feren , ontwerren. 
Dechtffrer une intrigue. Eene heyme- 
Bfke onderhandeling ontdecken. 
Déchiffrer une perfonne. C’ef faire 
connoître tous fes défauts. Femand 
sffchilderen, Dat is , al fyn gebreken 
Déhifieur , fm. Qui explique ! 
inreur , f. #7, Qu ue les 
chiffres. Die het offered. of de cyf- 
fr-letters sytlegt , en verklaart. 
Dechiqueter, v. #. Faire plufieurs tail. 
lades. Verfnyden, verfsipperen , door- 
kerven , in veel kleyn Hucken fnyden. 
Déchiqueter la peau. Her vel doorkerven. 
Déchiqueture , /. f. Stncken , fnippelin- 
gen, dfel. 
Déchiré, déchirée , part. paf]. Geftheurd, 
gefchonden, gelafierd. 
Un Etat déchiré par diverfes faétions. 
* Een Lands-regeering door verdeelbeden 
Déchirement , /. 1m. Ce mot n’eft pas 
__ generalement approuvé. Scheuring , 


” Déchirer, v. «. Mettre en pieces. Schen- 


"fen, verfcheuven. 

Déchirer un papier. Een papier fcheuren. 
Déchirer fes yéremens. Sy kleedvren 
\ fhenren, * - : eo ets 


Men 


Ba oe 


emeyne volk wilde bem verfcheuren. 
Déchirer. Perdre , ruiner. Verfcbenren, 
ucrderven , vernielen, vermoeften. 


Ils ont déchiré la Republique. 5y heë- 


DEC. | 
populace le voulait déchirer. Mef| Déciller, v."#4. Ouvrir les Paupieres 


Se 


LES 


après avoir dormi. De oogen begin 
nen te openen naèr den flaep. +1 
Déciller les yeux à quelqu'un. Le defa. 
bufer. Iemand uyt een dooling of misa 


ben de Republiek verwoest, in den grond verftand helpen. 


geholpen. - 

Les paflions oppofées déchirent le 
cœur. De firydige driften verfcheuren 
hoes hoert. 

Une mere voyant fouffrir fes enfans 
fe fent déchirer fes entrailles. Eene 
moeder die haer kinders fiet lyden, voelt 
haer ingewanden als verfcheurd. 

Déchirer. Médire , noircir la reputa- 
tion. Schenden , lafteren , q 
ken. lemands eer en faem krenken. 


Décilier, fignifie faire connoître claïs 
rement, ce qu'on ne connoifloit pas 
auparavant. Faire voir ce qu'on ne 
voïoit que d’une maniere obfcure. 
De oogen open doen, beteckend zen ien 
mand iet klaerlijk doen kennen of doen 
fen, het gene hy te voress niet wift , 
of maer fag by eene bedekte of doncheë 


re manier, 


Jpre-|Le tems décillera les yeux. Door de 


d zullen de oogen open gaen. 


Il la déchira par tout où il fe trouva. |Décimable „adj. Qui eft fujetà la ditne: 


Al daer by haer bevond , heeft by van] Dat de si 


haer quaelijk gefproken. 


Déchirure, f. f. Ce mot fe dit en parlant 


d’habits & d'étoffe. Schenre , fcheur. 


Dit word gele d als men van klee- 
o 


deren en e fpreckt. 


Déchoir , verbe neutre paff. Diminuer 


en onderwerpen is 7 
Décimateur , f. ms. Celui qui a droit 
de recevoir ou lever les dimes. Es- 
nen Tiendenheffer , die ergens de tien 
den van eyfcht eri ontfangt. 7 


Décime, ff, V. Dime. Tienden. Land 
tienden, f k 


peu à peu en allant de pis en pis.[Décimes , f: f pl. Ce que le Roi 


Vervallen , vallen , van quned tot erger 


komen, flechter van Haet worden. 


Déchoir du fäite de la gloire.. van het 


toppunt der sers vallen 


Il eft déchû de fon autorité, Hy heeft 


fn gefag verloven. 
Déchoir de fon efperance. En être frus- 


tré. Van fyn heop vervallen , van fyn 
heop beroofd zyn, in fyn beep bedrogen 
z 


Cet homme commence à déchoir , à 
devenir infirme. Dies man begint te 


vervallen , of fwak se worden. 
Déchoüer , v.s. Terme de marine. Re- 


mettre à -flot ur batiment échoué. 


Een vaertuyg dat vald is weder doen 
vlotten. EE 
Déchü , déchùë, part. dus verbe Dé- 
choir. Vervallen. 
Cette ville par fa rebellion eft déchüë 


de tous fes privileges. Die ffad is door 


haere mode png hey vervallen van 
alle haere voor-rechten. 
Décider , v. a. Déterminer, réfoudre. 


Beflechten , vonnisfen, beflisfen , wyfen „ 


nytfpreken, fyn oordeel ergens over try- 
ek ‚ Oordee 4 #7 


len. 
Décider une queftion , une difficulté, 
Een gefchil, of fiwnerigheyd beflechten. 
Décider. Terminer. Mettre à fin. Ees 
eynde macken. Ten eynde brengen. 

Décider un differend par une bataille. 
Een werfchil door een veldflag sen eynde 
wagen. 

Décider. Ordonner. Difpofer. Befshic- 
ken, Bevoorderen. 

Elle peut décider de ma bonne ou de 
ma mauvaife fortune. Sy kan van 


_mynen voor of tegen [hot - befthic- 


prend fur les benefices. De tienden. 
Het gene den Koning van de geeftelijke 
anmspters Meet, —  S- Se 

Lever les décimes. De zienden van de 
geeftelijke ampten invoordren® - : : 

Decimer, wv. #. Terme de guerre. Prenk 
dre au fort le dixiéme foldat pour 
le punir. Om den tienden me Ab. 
len. By het lot den tienden foldas nemen 
om hem te fraffen. 

Décintrer , v. s. Terme d'ArchiteÆuré. 
Oter les cintres d’une voute. He 
hente boogwerk sfuemes daer mien 5 
gewelf opgemesfeld heeft. 

Decifif, decifive „adj. Qut decide , qui 
refoud. Beflechtend, beflisfnd, hee gen 
ne iet beflecht. | 0 

Un homme decifif, qui prend un ton 
decifif. Een luecdunkend mensch dis zig 
bernoeyt van alles te oordees.  : 

Raifon décifive. Een beflechtende reden; 

Décifton , f. f. Determination. Refe- 
lution de quelque chofe difficile. 
Vonnis , befliffing , uyifpraek , gewysds, 
ontlofing , of entknooping van eenige 
fwaerigheyd. + 

Les decifions des Papes. De nysfpracken 
der Paufen. = 

Du fuccès de cetre querelle dépendoit 
la decifion de tous les autres diffe- 
rend Aen bu sytkoms van dit krac- 

… keel hong de beflechting , of ontloffing van 
alle de andere ls: f omlofing 

Décifoire, adj. Decifif. Beflechtende, be 
flisfende, eyndende, het gens ven gekchil 
Gefliff, of ten eynde brengr. | 

Serment décifoire. Eenen beflechtenden 
eed. + 

Declamateur, f. m. Rheteur. Orateur, 
qui prononce bien. un difcours èn 

public 
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public. Reden-ryker of Radenaer dis nl len openbaeren, bekond ssnaken, ontdes- | Déclouër ; v. a. Orerles cloux. Oer- 
% openbaer wel uyt fpreekt. ken, of toonen, * | nagelen , de nagels uys-srecken. 

Declamateur, f. ms. Ecolier qui recitef Il s’eft déclaré là-defus. Hy heeft zig |Déclouër un ais. Ben plank die met van 
- quelque ouvrage dans le Colloge.f daer over verklaerd. gels vat fit, los maken. 

| Eenen fcholier die een lange reden over-|Déclicq, f. m. Hey, of hey-blok vus ane | Décocher , v.s. Lancer. Schieten, mere 
luyd in de fchool deet. ongemeyne fwacrte, om in te Harspen, en, las fchiesen. 

Declamateur. Auteur qui déclame &|Déclin , f. m. Qui panche vers la fin.jDécocher un dard. Eenen pyl, of fiche 

7 qui exagere. Een fmwetfer, sen fchry-) Afgang , verval , vermindering , on-| werpen. * 
ver die van de faek een groot gefmets}  dergang , .afnewing , eynde. Décoëion, ff. Terme d'Apothicaire. Cuif- 
maekt en haer vergroot. | Tomber dans le déclin. In verval komen.| fon de plafieurs herbes dont on fait 

* ‘Declamation, f.f. Compofition qu’unfLe déclin du jour. Het afnemen , het} des remedes. .Affiedfil van eenige 
Regent fait reciter à fes écoliers. Een} neygen, of het daelen van den dag. . kruyden. 
lange reden die eenen Opper-[chool-beftier-| Etre fur le déclin de fes jours. Op deni Décoiffer , v.a. Défaire la coiffure. 

der fyne [cholieren doet uytfirekez. afgang , of op het eynde fynder dagen zyn. |  Ontkappen, onthullen, de hap af-festen , 

‘Declamatoire, adj. Qui tient de la.de:f Le déclin de l’âge. Den afgang , of het) ef de kap af-trecken. … 
clamation. Un ftile declamatoire.Ee-| afnemen des ouderdoms. Décoiffer fa femme. Syn vrouw de kap 
nen fchool fiel, eenen gepalleerden Hiel, Déclin de maladie. Den afgang , het}  af-fetten. | 

Declamer, v.#. @ n. Terme de College.|  flyten, of afnemen der fiokte. Décoiffer une bouteille. Eer flesfche 
Reciter publiquement. I» de fcholef Déclinaifon , f.f. Terme d’Aftronomie.\  op-doen , open doen , of spen macken. 
eenige reden „of uytfpracke doen „eenlan-| La melure del’éloignement à l'égard | Décollation, f.f. Ne fe dit que de.la dé 
ge reden houden. des aftres. Afwyking , afbelling derf collation de S. Jean-Baptifte. Sins 

Declamer fouvent. Zig in de veden-ryk-} Herren. - ans onthoofding. 

Déclinaifon. Terme de mer. L'éloigne- 
ment de l'aiman du nord. Afwyking 
der zeylfteen , of Kompas-gaelde van 
dep noorden. 

Declinaifon. Terme de Grammaire. In- 
flexion des noms felon leuxs divers 
cas. Buyging , woord-buyging. 

Déclinatoire , f. m. Terme de Palais. 
Exception .propofée par un défen- 
deur , qui n'eft pas aligné pardevant 
un juge competent. Bebulpmiddel om 
van den Rechter af te wyken , voor 

. welken men gedargt is, als wettigen 
Rechter niet zynde. Afwÿking van den 

” onwerfigen Rechter. 

Propofer exception déclinatoire. Be- 
bulp-middel tot afwyking van den Rech- 

























































Décoher, v. 4. Separer des chofes qui 
étoient collées. Los maeken dat s’fae- 
men gelymd was. 

Décoller lés feuillets d’un livre. De 
bladen van een boek los maeken. 

Décoloré , décolorée , part. paf]. Qui 
a perdu fa couleur. Ontverst, bleek, 
het welk fyn verwe, of kouleur ver lo- 
ren heeft. 

Décolerer , wv. #4. Oter la couleur. De 
verwe doen vergaen, 

Decombrer , v. 4. Terme de Magon. En- 
‘lever les decombres. De puys weg- 
draegen, of weg-haelen, 

Il faut decombrer cette place. Men meet 

de puyn van die plaets weg-haelen. 

Decombres » ff.pl. Les ordures qui 
reftent après la demolition d'une 
snaifon. Vuylisheyd die in't af breken 
van enig muerwerk overbljft. 

Décompte , f. m. Ce qu’on a à rabat- 
tre fur une (omme que l'on paie. 
T gene wen aftrekt op eene rekening 
die men betaelt. 

Décompte , fm. Somme à deduire. 

…_ Het overfchos , of de reste van een ra 
kening , of fchuld. 

Décompter, v.a. Rabattre d’une foru- 
me. Korten op eene forme gelds. 

Il y a bien à décompter , il y a bien 
à dire. Het is’er ver af, of het if'er ver 
van daer. Der vals vry wat op te 
korten, . : . 

Déconcerté , déconcertée , pars. paf. 
Décontenancé , troublé. Ontsteld , 
entroerd , buyten postuer. 

Il eft tout déconcerté quand il eft pac- 
mi les gens de qualité. Hy is heel 
entfleld als by onder de Graaten is. 

Déconcerter , u #. Décontenancer. 
Troubler. Orrffellen , ontroeren, buy- 


kont dikwils oeffenen. 

Declamer. Parler ou crier contre quel- 

_qu’un, ou contre quelque chofe. 
„Uytroepen , wyefchreeumven „tegen iemand, 
of tegen eenige facke roepen, en fchyreeu- 
aen. 

“Declamer contre le gouyvernement.Roe- 
pen en fchreeuvsen tegen de regeering. 
“Déclagtion , /. f. Aveu de bouche. 
Verklaering „ betuyging ; mondelinge be- 
kentenis , openbaering., of bekendmae- 
kia, ' 

‘Faire une declaration d'amour. Syn 
liefde mondeling bekend maken , o 
openbaeren, 

Je lui ai fait ma déclaration que je ne 

“__pouvois être fon ami. Ick hebbe bem 
verklaerd dat ick fynen vriend niet kon-| _ ver, als onweetig voorhouden. 

… de zyn. Décliner , v. n. Diminuer. Afnemen, 

‘Déclaration du Roi. Een verklaering, of |. daelen. _ 

“__afkending des Konings, waer door hy| Le jour décline. Den dag daelt ten avond. 
Jynen wille verklaard. Décliner. S'affoiblir. Afgaen , afnemen, 

“Déclaration. Terme de Pratique. {nven-| fwak worden. 
taire de biens. Boedel opfchryving ,| Le bon homme commence : fort à 
befchryving van goederen, die van Huk) décliner. Den goeden man begint zeer 
tot Buk opgefchreven zjn. | af te nemen, 

“Donner une déclaration des biens] Décliner. Ce sot fe dit de l'aiman & 
qu’on poffede. Eenes Îyff van fynef des aftres. Se detourner. Afwyken , 
goederen geven, of de goederen olgeven zig afwenden. | 
die men in eygendom heeft. _—_  ADécliner. Terme de Palais. Declarer 

Déclaratoirg, adj. Terme de Pratique.} que le Juge eft incompetent. Eenen 
Tos verklaering dienende. nysvlucht nemen om voor het Recht te 

Déclaré, déclarée , pars.paf. Verklaerd.} verfchynen , verklaere dat den Rech- 

“Ennemi déclaré. Gefmooren vyand. ter onwettig. is. 

Déclarer , uv. #. Faire fçavoir , fairel Décliner fon nom, defl-à-dire , dire 
connoitre. Verklaeren, bekend-maeken,| fon nom à celui qui le demande. 
openbaeren , openen. Synen naer bekend maeken aen die’er na 

Déclarer fa penfée à un ami. Syne ge-}  vraegt. 
dachten aen een vriend openbaerem. | Décliner. Terme de Grammaire. Varier 

‘Déclarer. Dénoncer. Verklaeren , verkon-{ un nom dans tous fes cas. Een woord 
digen, arnkondigen, aenfeggen. buygen , declineren. ° 

Déclarer-la guerre. Den oorlog verklagren.| Déclorre , v. a. Oter la clôture. Dé-f zen poffuer brengen , verferten, ver 

Se déclarer , v‚.r. Faire connoître fes} clorre un jardin. De Jcheyding van} gen maeken. 
fentimens. Zig verklaeren, fyne gevoerd eenen hof af breken, Il aime à déconcerter les gens. Hy 

° ‘ ue 
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weemt vermack in de lieden verlegen tej Par le canal de Jefus-Chrift les graces 


mackes. 

Déconcerter les deffeins de fes enne- 
mis. De aenflaegen vyanden ver- 
Jatten, deaf , Leerdam 

Déconfire , v.4. Mot pen nfité. Défai- 
re , tailler en pieces. Verflaen , ver- 
doen , in fiucken houwen. 

Déconforter , v. #. Vieux mot. Décou- 

er. Den moed benemen. 

Se déconforter, v.s. S’affiger. Zig be- 
droeven , mifirooflig , en rouwig zjn, 
den mord verliefen, 

Déconfeiller , v.4. Diffuader. Onrrse- 


Déconfoiller à quelqu'un de faire une 
chofe. lemand een fack outraeden te doen. 

Decontenancé , décontenancée , part. 
& adj. Déconcerté. Ontroerd , ontiteld, 
buyten pofurr, die niet weet hoe hy zif 
beuden zal. 

I eft tout décontenancé. Hy is heel ont- 
Beld en verlegen. « 

Décontenancer , v. 4. Déconcerter , 
faire perdre contenance. Ontffellen , 
verlegen mucken. 

Décorateur , f.m. Celui qui a foin 
des décorations pour le theatre. Ee- 
re die de fchonwburg behangs en op- 
fchikt. 

Decoration , /. f. Tous les ornemens 
qui fervent à jouér une piece de 

eatre. Cisraed , of toaneel-verciering, 
al den toestel de welke dient om een too- 
neel-Hnk te fpelen. 

Decoration d’Eglife. Het ciersed der 
Kerke , of Kerk-cieraed. 

Décorder , «. a. Détortiller une corde. 
Een soutv ontdrayen. 

Décorer , v.n. Orner , parer, embel- 
lir. Vercieren , opfchicken. 

Découcher , v, #. Coucher hors de fa 
maifon ordinaire. Buyten rs flae- 


pen, op een tremde plaets , of op een |- 


ander flaepen. 

C'eftun libertin qui découche tous les 

one Ht is een lichsmis die alle dagen 
ten Duys t. 

Découcher pu Etre caufe qu’une 
perfonne quitte fon lit pour nous 
le donner. Iemand (yn bed doen ruy- 
men, een ander fyn bed doen verlaeten 
voor ens. 

Découdre , v. 4 Défaire ce qui eft 
coufu. Onttarnen , los tarnen , iet das 
genseyd is, los fnyden. 
coudre la Pare d'un haut-de- 
chaude. Den band van een broek ont- 
tarnen. 

Découler , v. 7. Couler depuis le haut 
jufqu'au bas. Æf-vuliten, af-loopen , 
gf vlogen, neerdalen , af-daelen. Van 

oven na beneden loopen. 

L'huile de parfum découla jufques fur 
le bard de l’habit. De welriekende olye 


de Dieu découlent fur nous. Deer 


den middel van Chrifius vloeyd de ge- 
nade Geds over ons. 

Découler. Tomber goûte à goûte. Af- 
druppelen. . 

Découpé, découpée, part. pal. Konflig 
*gefneden , als men van ftoffen fpreekt. 

Découpé , f.m. Sorte de parterre. Een 
looft of bloem-perk van eenen bof. 

Découper, v. #4. Couper en plufieurs 
morceaux. Ver/nyden, affnyden, in 
flucken fnyden. 

11 faut découper cette viande. Men 
moet dat vleesch in Bucken fnyden. 

Découper. Terme de décospeur. Orner 
une étoffe par des découpures. Stof’, 
of laken pickeren. . 

Découpeur , f. mm. Eenen picheerder , die 

. Slof , of laken pickeert. 

Découplé, découplée , part. paf]. Ont- 
koppeld. 

Découplé, découplée , adj. D'une belle 
taille , d’une mine vigoureufe. 
Kloek , fraey van lyf en leden. 

Découpler, v. #. Séparer , détacher ce 
qui étoit accouplé. Onskoppelen, ont- 
paeren , los maeken het gene te faemen 
gebonden , of gepaerd was. 

Découpure!, f. f. Gepickeerde stoffe. 

Découragement, /. m. Abattement de 
courage. Moedeloosbeyd , kleysmoedig- 
beyd , verflagentheyd. 

Décourager. v. 4. Oter le courage. Den 
moed benemen , roedeloos , of kleyn- 
moedig maeken, 

Décourager, détourner, dégoûter quel- 
qu’un d'une refolution qu'il avoit 
prife. Afkeeren, afwennen , iemand 
van een voornemen afmeunen , het welk 
by genomen bad. . 

Se décourager , v.s. Perdre courage. 

Den moed verliefen , moedsloos , of kleyn- 

moedig worden. 

Décours, f/. m. Le déclin de la lune. 
Het afnemen , of het afgaen van de maen. 

Découfu , découfuë, adj. dr part. paf]. 
Ontnaeyd , los geternd. 

Un habit découfu. Een kleed dat ont- 
naeyd is, 

Découfu, découfuë. Qui eft en mauvais 
état. Ongesteld , reddeloos , in eenen quae- 
den Hand. 

Ses affaires font fort découfués. Sys 
faeken staen zeer flecht. 

Découfure , /. f. Terme de Chasfe. Playe 
qu’un fanglier fait à un chien de 
chafle avecfes défenfes. Een wonde , 
of quetfuer die eenen jagt-hond van het 
wild krygt. 

Découvert , découverte; adj. Qui n’a 
rien qui le couvre. Ontéleot , bloot, 
het welk nergens meë bedeke à word. 

Elle a toijours la gor couverte. 
Sy draagt altyd der hals bloot. 


daelde af tos is den zoons der klesderen.] Ll elt toùjouss découvert. 11 n°7 ja- 
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mais de chapeau. Hy is altyd bloot , 

> is noyt gedekt, hy is alsyd fender 
0es. 

A découvert , adv, Sans être couvert: 
Openslijk , in het openbaer , bloot , in 
het open veld. 

Pais découvert. Païs dont on a fait la 
découverte. Een nieuw ontdekt, of 
nieuw gevonden Land. 

Pais découvert. Païs où il y a fort peu 
d'arbres. Een bloet vlak Land, een 
open Land , een Land het welk meyrig 
beplant is. 

Découverte, f. f. Ontdecking , of hee 
vinden van iet. 

La découverte de l'Amerique. De ont. 
decking van America. . : 

La découverte d’une verité. De onsdec- 
king van een wasrheyd. . 

Il a fait de belles découvertes dans la 
Phyfique. Hy heeft veele fchoone waers 
heden in de natuer-kennis ontdekt. 

Envoïer à la découverte des ennemis. 
Terme de Guerre. Op kondfchap uyta 
fender. 

Découvrir, v.a.: Oter la couverture, 
Ontdecken , open aen , aftrecken , bee 
dekfel , of dak afnemen. - 

Découvrir un lit, une maifon. Een bed 
aftrecken , het dak van een huys vemen: 

Découvrir. Revéler , divulgd®r. Ont. 
decken , openbaeren | bekend maeken. 

Découvrir un fecret. Een geheyns ont 
decken. 

Découvrir. Faire la découverte d'un 
Païs. Ontdecken, een land ontdecken , 
of een nieuw land vinden, 

On découvrit la Floride en mille cinq 
cens treize. Mes ontdekte Florida in 
hes jaer vyftien honderd dertien. 

Découvrir. Reconaoitre où une per- 
fonne eft. Ontdecken, kennis krygen, 
of gewaer worden waer iemand is. 

On l'a découvert lorsqu'il y penfoit le 
moins. Men heeft hem ontdekt, als by 
het minfie daer op dachte. 

Découvrir. Appercevoir. Ontdecken, ge- 
waer worden , fsen. 

Découvrir la verité. De wasrheyd ons 
decken , of fien. 

Découvrir. Faire voir. Faire connol- 
tre. Montrer. Deen fien. Toonen. 

Il découvrit fur fon vifage des mar- 
ques de ce qu’il avoit dans l’ame: 
Men fag uyt {ys aezficht , het gene. in 

fyn hert verborgen lag, | 

Se découvrir, v.r. Oter fa cauvertue 
re. Zig ontdecken, zig ontbloosen. 

Se désouvrir , ôter fon chapeau Sp 
nen hoed afdoen , [ynen hoed afwemen. 

Sé découvrir. Etre connu, être fçù. 
Zig ontdecken , zig openbaeres. Bekead 
worden » openbaer worden, . 

Cela fe découvrira avec le teras. Dae 
zal set der syd openbaar exomdokt wang 
den, Fe. Lu. 


Se 
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Se découvrir: Sedéclater À quelqu’un.g ‘ tre chofe n’âura plus de cours.’ Brig” die by. gebrek van genocgfaeme 
kéoking te dan of week worden. 


- Zig zen iemand ontdecken „ of 

ren, iemand fyn gevoelen bekend maeken. Décurie ‚/.f. Terme de Milice des anciens 
Se découvrir. Terms de Maitre d° Armes. Romains. Bande de dix foldats. Eenrae 
. - Donner jour à fonennemi. Zig bloot ‘vas tien folalaern onder d'eude Romeynen. 
geven , zig aen fynen tegenvechter bloot Décurion, f.m. Chef-de décnrie. Een 
tien-leyder, Eun Rosmeerter onder de Re- 

meyn/che krygs-benden. 

…__ DE 


Dédaigner , v. «. Méprifer. Verfinaeden , 
verachten. | 
Je les dédaigne fi fort que je n’en puis 

médire. Ick verachtze fosdanig , das 
ickze niet weerdig achte om'er quaelijk 
van te fpreken. 
Dédaigneufement, adv. Aves mépris. 
Veracheeliik, verfmadelijk. 
Dédaigneux , dédaigneufe , adj. Mé- 
prifant. Verachtende, verfmaedende , 



































uyt is. 

Il af à prefent fort décrié parmi les 
honnêtes gens. Hy flaet tegemvoordig 
ter quaeder naems en fnens onder de ecr- 
lijke lieden. 

Décrier. Publier qu'une chofé n'aura 
plus cours. Affetten , ier by opentlyke 
af konding „of sysroeping af fetten , of 
ongangbaer maeken. 

Décrier la monnoie, Her geld af fetsen. 

Décrier, Médire. Tâcher de faire per- 
dre la reputation. Uytmaeken, uyt- 
Schelden. Poogen om iemand (yn eer en 


fichs de vuyligheyd afwasfchen. 
Se décrafler. Se polir par le commerce 
du beau monde. Zig befchaeven door 
% verkesren met lieden van farfoen. 
Décréditement , fm. Perte de crédit. 
. verlies van geloof , of achting. 
Décrediter:, v. 4. Oter le crédit, ou 
la réputation à quelqu'un. Zemand 


snyt fyn geloof en senfien brengen , iemand 
pe gefag en aenfien benemen. aenfsen te doen verliefen. .| _verontweerdigende. 
Décrepit, décrepite , ad. Fort vieux. | Décrier quelqu’un-dans l'efprit du peu- | Regarder dédaignenfement. Iemand mes 


le. Iemand by het volk verdagt maeken. 
Décrire , v. «. Met pen nfité, pour dire 
Tranfcrire. Befchryven , uytfchryven. 
Décrire. Tracer , faire. Trecken , meue- 
hen: 


verachting senfien. 


Dédain , f. m. Mépris. Verfnmaading , ver 
chi 


Avoir un grand dédain peur tous les 
coquins. Alle guyten in grosse versch 
ting honden. 

Dedans, adv. In, binen. . 

Il eft entré dedans. Hy if binnen gegaen. 

Dedans. Prepofstien, de adverbe. Door. 

Il eft paflé par dedans la ville. Hy is 
deor de Aad gegaen. : 

Garnir par dedans. Van binnen befstsen , 
veeyeren. 

Au dedans. Inwendig, van binnen. 
Le mal eft an dedans. Her quaed is in- 
wendig. a 
Dedans , f.m. Partie intérieure. Het 

binnenste , hes imuendig deel. 

Le dedans d'une maifon. Het bem 
He van ecn huys, 

Dedans, f.m. Terme de jeu de pau 
me. Bissen. 

Dédicace, f. f. Confecration de quel- 
que Eglife. Doweyding , ef weyirg'ee- 
ner Kerke. : 

Dédicace , Epitre dedicatoire. Opdracht, 
opdracht.brief. Dedicatie. 

Le dédicace d'un livre. De opdracht van 
een boek. 

Dédier , v. #. Confacrer. Toe-heyligen , 


Zeer oud, Hok oud , nytgeleefd. 

Age décrepit. Zeer hooge dm. 

Pécrépiter , v. a. Faire décrépitation. 
Terme de Chymie, Faire fecher & calci- 
ner au feu le fel commun. Gemeyn 
fout droogen en uytbranden. 

Pecrepitude , f. f Age décrepit. Een 

zeer hooge ouderdom. 

Décret , /. m. Réglement de juge. Be- 

„flut ,"iftelling , infeering „last, gebod, 
voornemen , vechts-gebod. 

«Venduë par décret, Terme de Palais. 

 Vendué qui fe fait par ordre de Jus- 
tice. Een verkeoping die by decreet , of 

…. everslaen van het gerecht gefthiet. 

Son bien fut vendu par décret. Syn 
goed wierd by decreet , of ten oversten 

… van de Rechters verkogt. 

Obtenir un décret de prife de corps 
contre quelqu'un. Een rechts-gebod 
verkrygen om iemand by den kop te mo- 
gen vatten. 

Les décrets des Papes. De infertingen 
der Paafen. 

Décret. Terme de Droit Canonigue. Li- 

“vre fait par Gratien , qui contient] 
plufieurs canons touchant les matie 
res Ecclefiaftiques. Het geestelijk vecht. 
oek , her Paufelijk recht. 

Décrer. Ce que Dieu a refolu dans fes 
Confeils. Het befiuyt , of het eeuwig 
wóbrsemen Geds. 

Décrerales , f. f.pl. Recueil des Confi- 
tutions des Papes. Mer geeftelijk Recht, 
de infestingen der Panfen. 

Decreter , v. a. Terme de Palais. Décerner, 
ordonner. Bevelen , macht geven. 
On a décreté une prife de corps con- 
tre lui. Mes heeft la gegeven hem by 

den kop te vatten. 

Décreter. Vendre par ordre de Juftice. 
By decreet , of met oversiaen van bes 

“gerecht verkoopen. 

Décri , fm. Publication qu'on fait 

‚qu'une monneie, ou quelque au- 


Décrire une Hgne courbe. Een kromme 
linie maeken. ° 

Décrire. Reprefenter par des-paroles. 
Befchryven , een befchryvig makes. 
Door woorden afmaclen , of vertoonen. 

Décrire les malheurs de l'Etat, D'on- 
beylen des Stnets befchryven , of ver- 
toonen. 

Décrocher , v. #. Détacher une chofe 
acrochée. Onthacken , los hacken , iet 
das toe gehackt is los maeken, 

Décroire, v.4. Ce mor n'eff gueres fire 
qu'en cette ercafion. Je ne le croi, ni 
ne le décroi. Mäfronwen , niet geloo- 
ven. Ick geloof nocht ja, nocht men. 

Décroifement, /. ms. Diminution fen- 
fible d'un corps en fa propre fub- 
ftance. Afnerning , afgang , verminde 
ring eens lichaems. : 

Décroitre , v.n. Ce mot fe dit des cho- 
fes qui croifent & diminuent. Afse- 
men , afloopen , verminderen „ kleynder 
werden. 

Le Nil croît quarante jours & en dé- 
croit autant. De Nil walt veertig 
dagen , en loopt ook foo veel dagen af. 

Décrotter, v. a. Oter la crotte des fo- 
liers & des habits.’ Afvergen , fchoon 
maeken , het flyk es vuyligheyd af doen, 
af bordelen. 


der gedaen heeft, zig miet honden acu 
bet woord van een ander. 
Puisque je l’ai promis , ne m'en dé- 


Trompé. Bedrogen , mrisleyd. 
dites pas. Naendemnel ick hee bslof hed. 


Se decuire , v. ». Ce met fe dis des firops 
des confitures. Qui faute d’avoir 
été fez cuites deviennent fort li- . 

uides. Oncisesen, Dit word van def gene mam yaféyd hooofs , fyn, woord nist 
benden fines, ER 


Ua 


DED: DEE: BEF: DEF... 199. 

Ua tonaète homme ne fb dédit jantais. | Défaillance „ f f. Foiblefle, évanonis-1$e défaire. S’ôter la vie par desespoit. 

Ben eerlijk man berroept (yn woord} fement. Flanwte, smacht, befwyking} Zig felven verdoen. 

van krachten, machteleosheyd Se défaire. Tuër, faire maffacrer. Don- 

Se élire. Se relâcher. ‚ f£ démentir. | 11 lui prit une défaillance dans VEglife.} dés, doen amibrangen of doen ‘vermon- 

- Afwyken, mien Bande honden , (ro fil Hy kreeg oen flamute in de Kerk. den. 

ven tagen 
Se dédire de fes anciennes maximes. 

Zig nies aen fyn onde gronden houden , 


































Darius vouloit fe défaire d'Alexandre 
par le moïen de fes domeftiques. 
Darius wilde zig van Alexander ont- 


van fyn oude gronden afwyken frais & humide. Afdrupping. flaen, door middel van fyne huoysgenooten. 
Dédit , f. sm. Rétraâation. Herroeping , Huile de tartre re par défai lance. Olie var] Défait, défaite , part. paf]. Gebraken , 
ef wederroeping ‚ van bet gene men ge-| _wyn-Sleen door afdrapping reel te niet gedaen, los t. 


Défait, défaite, adj. Taillé en pieces, 

_ battu. Verflaegen , omgebracht , neirge- 
houwen, geflacgen. 

L'armée eft défaite. Het heyr is ver 


plas défaite. Pâle, méconnoiffable 
à caufe de.quelque mal. Bleek, on- 
kennelijk, ter oorfaeke van eenige fieke. 
Elle eft trifte & défaite. Sy is dróevig 


leek. 
Défaite, f. f. Dérouté de troupes. Ne. 
derlacg » het verflaen van een 
Après la défaite lien ennemis il fe ré- 


PE of gedaen heeft. Déf aillant , défaillante, ads. eb» fmb 
Avoir fon die & fen dédit. Niet wait Terme do Palais. Qui après vole, été 
op fyn woord blyven Haen , fyn feggerl  afligné ne comparoit pas en juftice. 

hf leggen be hebben. fre fes Die gedaerd eye ad Les te verf. 

Dédit, peine flipulée par un marchéouf sen voor den Rechters Noncomparant. 
coatraét. Le dédit eft de vingt pifto- Défaillir v.n. Manquer. Gebreken , ont- 
kes. Die fyn wovrd miet bend zal boi eht aai Pere begeven , 
“en. 


Délonreager , A pa le dom-Â Sentir défaillir fes forces. Voelen dat 


e. De fchuede verg : ne krachten befwyken , of vergaan. 
ps. deryten fchaade . Dé faire, w.4. Dérruire ÿ quieftfaitf tira. Ne de nederlaeg der vyanden trok 
Dédorer, +. #. Oter la dorure. Heef ou conclu. Te niet doen das gemaskt Dd. te rag. 
gend of verguläfel af doen. of gedaen, of befloten is. ite. Debie de marchandife. Gros 
Dedoubler , v.#. Our la doublure. Del Ce que l’un fait l'autre le défait. Des] ren trek, of vertisring van waeren. . 
veéring des eenen maekt. rekt den ire. Ce cheval eft d'une belle défaite. Dés 
Deédoubler d zal wel verkocht werden. : … 


semen doen. 
Deduâion, /. f. Rabat de fomme. Af- 


fer, marie, afkorsing, aftrecking 


fl m'a donné vingt piftoles , en de- 
duâion de ce quil me doit. #y eeft. 
mey twintig piflolen gegeven in minde- 
ring van bes gene hy my [chuldig is. 


Deduftion. Recit. Verhael, pp. 
H ft nne longus deduâion de tout 


ce qui s'étoit paflé. Hy machte een 
lang verbal van al hee gene dat ge- 
fchiet was. 
Déduire’, wv... Rabatre d’une fomme. 
Aftrecken , of af korten van eene femme. 
Déduire fur le principal. Van de hoofd: 


jomme 
Pélaire. Tirer. Trecken, haelen , af- 


duire re des verd aaprinipe Wuer- 

heden trecken. 

Déduire. Raconter. Verhaelen , vertellen, 
‚voortbrengen , U en. 

u; je voulois ‘déduire tout ce qui eft 
pañlé. Indiens ick verbaclen wilde al bes 
gene dat gebeurd is. 

Deduit, deduite. pers. paf. Afgekore, 


Det > fe me. Plaifir. Vermaak , verlus- 


Défaite. Excufe, pretexte. Perfchooning , 
uresifhalding, voerwendf verwend dim: 


Voilà une plaifante défaite. Dat is pe 
aerdige verf . 
Défalquer, v. 4. Mot qui visillis. Raba- 
tre, déduire. {nkortes, af korsen, af- 
Je vous prie TT me défaire d’un hom srecken. 
me fi incommode. Ick bidde u my} Défaroucher, v.s. Veux mot. V. Ap- 
van fe engemackslijk man te wille rivoifer. 
onclaften faveur , f. m. Vienz met. ‚V. dis- 
Défaire , faire mourir. Verdoes „ om 't 
leven brengen. 
Cette malheureufe a défait fon fruit. 
Die rampfalige heeft haer kind verdaen. 
ire. Mettre en déroute, tailler en 


ieces. Vefam, ombrengen , meder- pari Ant. mél 
€ €y # 


Défaire une armée. Zen leger verflaen. | Il n'y a perfonne fans défaut. Deer is 
Se défaire, v.r. Vendre, fe débaras-] niemand fonder gebrek. 
fer. Verkoopen, zig ontlasten, zig quyr] Par un défaut de Charité. By gebrek van 
maeken. 





Déficher, vn. Vieux mot. On ne s'en 
fert gueres que dans cette facon : 
s’il fe fâche qu'il Le défâche. Seo by 
quad | word by mag weer goed worden. 

Défaut, /. m. anquement, vice. Ge. 


liefde. 

Défaut. Terme de cha. La perte qu'un 
chien fait des voïes de la bête. Hes 
werliefen van de fpoor als eus hond cen 
nig wild jaagt. 

Défaut. Terme de Pratique. C'eft lors. 


Il s’eft défait de toute fa marchandife. 
pe Ps jare verkocht, by heeft 
waeren quyt gemaekt. . 
Se dents Se débaraffer. Eloigner , ou 
chaffer d'auprès de foi. Zig ontflaen , 
zig sffcheyden , weg joegen. | _quecelui, qui eft ajourné, necôm: 
Se défaire d’un domeftique. Eenenknecht| _paroît pas. Reohts-verfaym, verfuyr, 
of nalasting van op den bellemden yd 
voor het recht te verft 
Condamner par défaut. Zemand very. 
Jen om dat by niet verfchynt. 
Le défaut des côtes. L'endroit du corps 


Se ee € Quitter. Syn felven ontflaen , 
Zig mes free onde vrienden verkuffi- lasten. di 
pla Se “défaire de fon ambition. Synen facs. 
e, f.f.Nom de Divinité fabuleufe.} zucht verlaeten. 
_ Godin, vauns vann oema vercierde God- | Sc défaire d’une charge. Ken ampt 1 meér-| où les côtes fe terminent. De plaets 
beyd. : 8 dezen, Ve ‘| daer de ribben eméisgen Biet 
2 


Zenoegte. 
Denken le deduit à avec fes vieux amis. 





_ Der. 

défenfeur, Gelmohig is dn gene dip 

God tet fynen bofchermser heeft. 
Défenfif, defenive , wb Qui defend, 

Befchermende > bec » VUE» 

rende, weerbaer, ; 
Ligue offenfive & défenfive. Ees vers 

deedigende en befchaedigende verbond. 
Armes défenfives. Befchuttende wapé 


nen. 

Défenfive , f. f. Etat pour fe défendre. 
Stact om (ys felven te verweoen „of 
om zig te weer te Hellen. 

Etre fur la défenfive. Staen om zig se 
verweeren, 

Déference, f. f.Refpe&, acquiescement 
à ce qu'un autre defire. Eerbiedig— 
heyd, ontfag , hoogachting , wyking , be- 
willing van het gene een ander begeert. 

Avoir de la deference pour les per= 
fonnes de mérite. Dewgd/reme lieden 
een groot ontfag toedraegen. 

Déferer, v. m. Ceder par refpe&. Con- 
descendre , ob&r. Toegeven , wyken, 

. door ontfag bewilligen. Onderwerpen, ge- 

Il eft rare qu’un homme fe défendef  hoor/semes. 
de fa bonne fortune. Hes is wat feld_ | Déferer aux avis d'un ami. Zig aen den 
faemt dat een mensch door den voor} raed van eenen vriend onderwerpen, 
feed rer bedorven word. Déferer. Donner. Decerner, Taeitsen. 

Défendu, défenduë. Part. Protegé. In] Bewilligen. Los : 
terdit. Be/chermd , verweerd , verdee-|L'empereur lui defgra l'honneur de 
digd. Verboden. la toifon d’or. Den, Keyfer bewilligde 

Défenfe, f. f. Soutien. Proteâtion. Ap-} hem d'eer van hes gulde Vlies-te gevers, 

_pui. Verweering , behouding. Steunfel. |Déferer, Dénoncer, accufer d'un cri- 

Se mettre en défenie. Sys folwen te] me. Aenbrengen , beklagen „ aenkla- 
weer Hellen. ‘gen, van een misdaed befchuldigen. :- 

Défenfe. Apologie. Be/cherming , ver-|On l’a déferé aux Juges. Mes heeft her 
antwoording , verdeeding , vermeering.| voor de Rechters beklnegt. Te 

Entreprendre la défenfe d’une perfon-| Déferler , v.a. Terme de Marine. Déferler 
ne. Jemauds verantwoording ondernemen. 

Defenfe d'une place afliegée. Parwee-|Déferfèr , w. #. Terme de Margchal. 
ring vaneen belegerde ad, Ontyferen ‚de hoef-yfers affisen.. 

Défenfe. "Terme de Palais. Réponfe par| Déferrer un cheval. Een pessd de beef- 
laquelle on fe défend de la demande.f yfers afflaen. | 
Verantwoording in vecht. Answoord die| Deferrer. Troubler', mettre quelqu'un 
men op den eysch voor het Recht geeft. | hors d'état de répondre. lemand ver- 

Défenfe. Prohibition, interdiétion.Ver-|  Ayfleren, daz by nies meer west te ant 
bod, verbieding. woorden , of wat hy feggen zal. 

On a fait défenfes d'avoir aucun com-}Il le déferra tellement qu'il ne fçùt 
merce avec la Hollande. Men heeft} quoi dire. Hy msackte hem fap vere 
verboden eenigen handel met Holland t fers , dat y ziet maer wijt wat-by 
houden, eggen zoude, 

Défenfe. Ouvrage de fortification. Een|Se déferrer , w. #. Se troubler. Se de 
boritweer , of borfweering, een Herkse.| concerter. Verlagen worden. 

Rétablir les défenfes. d'une place. Del Défi, f.m. Appel pour fe batze. Uyse 
Herkte , of borflweeren van een plaets) eysfching , wytdaeging , of beroeping tos 

weér opmaeken. | een tweegevecht. 

Turque. Hy befthermde hun tegen de] Défenfes. Les grandes & groffes dents|Faire un défi. Accepter un déf. Jemamd 
Turhfche heerfchappye. de l'éléphant „du cheval marin, &| uytdaegen , of nyteysfchen. Een uysdse- 

. Défendre. Interdire „ faire défenfe def: du fanglier De groose tanden van den) ging aennesen. | 
_ faire. Verbieden , belerten „ verkinde-| Olyphant , van een zeepeerd , van een} Défiance , f. f. Mistreuwen, wantromuen, 
__ ven, verbod deer wild: quaed vertrouwen, sr vermoeden. 
Défendre le duél. Het smwee-gevecht ver- Etre toùjours dans la défiance. Aliyd 


‚En Ínterdire l'entrée. Iefand fyn huys 
verbieden, 

Se défendre , vw. r. Repouffer la force 
par la force. Syn /elum verweeren, 
verdecdigen, te waer Hellen, geweld met 
geweld afweeren. 

Ils ne pouvoient pas bien fe défendre 
contre un fi grand nombre. Sy kon- 
den hun niet wel te weer Hellen tegen 
fnlken grooten geval. 

Se defendre. S'excufer, Syn feluen ver- 
deedigen , verfchoonen , veronsfehuldigen. 

Se défendre de faire quelque chofe. Syn 
felwen onshonden van iet te doen. 

Se défendre. Pouvoir s'empêcher de 
&c. Syn felven, weérhonden, zig kounen 
bedwingen. 

Elle a tant d'efprig qu'on ne peut fe 
défendre de l'aimer. Sy heeft foo veel 
verfiand dat men zig nies wederhouden 
kan van haer te beminnen, | 

Se défendre. Ne fe laiffer pas corrom- 

re. Zig niet laeten vervoeren , of ver- 
den 


r40 „BEB. - 

Bleflé au défant des côtes. Orgue on- 
der de ribben. 

Au défaut. By gebrek. 

Au défaut de la force il faut. emploïer 
la rufe. Als de macht ontbreekt moes 

men de lift gebruyken. 

Défeétif , «dj. Terme de Grammaire. Ver- 
be défe&if, c’eff-à-dire, qui n’a pas 
tous fes tems. Een onvvolmaekt werk- 
woord, het welk al de tyden niet heeft. 

Défeétion, ff. Revolte. Rebellion. Op- 

- roer. Wederfpannigheyd. … . 

Défettueux, défetueufe , adj. À qui il 
manqhe quelque chofe. Gebreckelijk, 

--- daer iet aen ontbreekt , of dat nies vol. 
| daen is. 

Livre défeŒueux. Een boek die niet vol- 

maekt is. 5 
Défettueux , adj. Terme de Grammaire. 
… Verbe défeâueux, qui n'a pas tous 
fes tems. Onvobnaekt, een. onvolmaekt 
werk-woord, het welk alle de tyden niet 
… beeft. 
Défettuofité, /. f. Défaut, manque- 
ment. Gebrek, gebreckeli;kbeyd. 
" Défendant, part. af, Verweerende. 
Je ne me fuis battu qu’à mon corps 
” défendant. Ick heb alleenlijk gevechten 
. ; 4ls verweerende myn eygen lyf en leven. 
‘ Défendereffe , f. f. Terme de Palais. Cel- 
le qui fe défend en juftice. Verweerd- 
Her , verdeedigsder voor bet recht. 
Défendeur, /. M. Terme de Palais, Ce. 
+. lat qui.fe défénd en juftice. Verweer- 
der , verdeediger , verantwoorder , die 
. “zig voor het recht verantwoord. 
"Défendre ,v‚a. Garder, conferver , em- 
pêcher de prendre. Be/chsrmen , be- 
. Jchndden , bewaeren. . 
Défendre une place contre les ennemis. 


|. Een plaets tegen. de vyanden befsher- 


men. 

Défendre lentrée du port aux enne- 

mis. De vyanden den ingang van de 
havens beletten, 

Défendre. Proteger, foûtenir. Befsher- 
men , voortaan , handhaerven , waer- 
nemen. 

Defendre les interêts de fes amis en 

_ leur abfence. Het belang van fyne 
vrienden in hus afwefen waer nemen, 0 


Défendre une caufe. Een facke bemee- 
ren, een facke verdedigen , befchermen, 
ef verantwoorden. , 

N les défendit contre la domination} 
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ages De zeylen leeten vallen. : 


| fayn. | 
Défenfeuz, f.m. Celui qui foutient, 
bieden. ; qui défend, qui protêge. Befchermer,}| in wantronwen , of mistrouwen zyn. 
«Dieu a défendu de blafphemer. God] verdecdiger | voorstander, befphudaer ‚| Défiant ; défiante „adj. Soupçonueuz. 
x  Deefs verbeden te laSferen., |: Gehoeder. Mitrouwende ‚ wantrouwig , wamtros- 
Défendre à quelqu'un fa maifon. Lui {Heureux celui quia Dieu pour fonh wende, La. 
LS | se "Te 


DER . DN …_… . _ DEE. nt 
Le loop ef vin animal Mint: Dex | Defnitetr:-Difiaitoire. Ce for dot ten) Déhoqué, adj. Un moine défroqué, 
Wolf is eon wantvomvend dier. * : |. 105 wfités chez quelques moines: : Qui a jetté le froc aux ortiës. Ees 
Défier , v. «. Faiss'ua appel, où un | Définhtif,. définitive , adj. "Qui regle, | syrgrlsopen monnik ; die de kap op ds 
défi, provoquer. Uyneysfében, nytdue- |. ‘qiuix décide. Beparlende ; éÿndelifh, be- e gelamgen heeft. 5 
ges , beroepen , te Aryde orofchen. _ Jechunde, beflisfende. — -__$Defroquer, ‘v. #. Fatre quittêr le froc 
Défier. Provoquer, gager. Berwepes.fSentence définitive. Eem beflechtendef à un Moine.. Eensn Mormik ontkappen 
', Wedden. vonnis ; es eyndelijke nytfprask. 7 se weeg brengen dat hy de kap verlact 
H ne faut jamais défier on provoquer | Définition, f. f. Terme de Plalofophie.f of op den tuyn hang, à 
un fou. Men moet een gek noyt nyt-| Discouss qui explique nettement la] Defroquer. -Prendre à une perfonnë ce 
tartes of beroepen. nature d'une chofe. Befsbryving , be-}. qu'elle a. Fenmnd berooven van het y- 
Je vous en défie, je gage que non.f pecling, wysberlding. Een. mette ver-| ne hy heeft. 
Iek wedde van noen. . . |  Ælering van den aert van een fuck, of | Defiit; defunte, &4j. Mort, decede. 
Se défier. Avoir de la défiance. Miffron- we, Dr 


Overleden, gefiorven, dood , wy len faliger. 
wen, miftronwende , of miffronwig «yn. DEG. ; 
Se défier des promefles de quelqu'un. 
“Temmands beloften mifirouuens, 
Se défier de fes forces. Syme krachten 
wantrouwen ‚op fyn been niet ver- 


_ dersen. : 

Dénguré , défigurée , pars. puff. Chângé 
de vifage. Mismaekt, gefe „leelyk, 
wan gestalte , of gedaente veranderd. 

1 étoit défiguré pour lors. Hy was als 
dan heel leelijk. 
= ‚ v. #4. Effacer & gâter hes 
traits & la forme de quelque chofe. 








































| dig . 
Définitivement, adv. Tout-à-fait. Ten 
wollen , volkomen ; gansch, geheel en al. 
Juger une affaire définitivement. Een 
Jacke ten: vollen nytwyfen. | 
Défleurir , w. n. Perdre fa fleur. 872 
. dleesfens ineren vällen. … . . 
Les grands vents foùt défleurir les 
arbres. Dé Serke winden doen het bloes- 
Jem van de beormes- vallin. « | 
Défloration , f. f. Vieux moe. L'aëétion f Dégagement, f. ns. Ation par laquelle- 
par laquelle on -ravit la virginité à] on fe dégage. Ontlosfing.. Afirecking. 
une fille; Schoffesring „ onerering. :: ‘| Etre datis un‘ entier. dégagement dé 
Déflorer , v. #. Viens rot. Dépuceler. | -tautes des chofes-du monde. Gebeel' 


Dégagé, dégagée , adj. Libre, qui n'eft 
point forcé. Vry, le, fwisrig „onder 
dwingen , niet gemueks.. 

Une taille dégagée. Un air dégagé: Zee 
losfe gastelrenis. Een'losfe fivier, * : ‘1 

Une’ chambre dépagée, qui a une: is 
fue fecrette. Een kamer met eenen'heys 


melijken wytgang. 


Mismaaoken , febenden „de gañtelienis be- | -Schoffeeron, omsteren , fchenden. : van de dingen. des werelds afgefcheyden: 
derven. f , | Defluxion, J. f Mor peu afité. Fluxion.| zyn - de mdr 

Défigurer le vifage. Het amficht mis-| _ Afvloeying, finking. Dégagement Efcalier. derobé. Eem 

‚machen. foncer, v.w. Oter le fond x uh} fixyprrap. Oe ” 


11 défigure tellement les Auteurs qu’ils 
me font plus. reconnotffables. Hy 
fébend foodanig de Schryvers , dat fy 
wies meer kewmelijk zjn. 

Défilé , f> as. “Termae.de guerre, Paflage: 
&roit-per où l’on défile. Eenen nan- 
Len, of engen weg waer door man voor 


ded gel. ° ‘ : 
Défiler , v. #. Oter le fil ou cordon 
qui étoit paflé dans quelque chofe. 


tonneau. Den bodem inflaen, of uyt 
Heaten. 
Défoncer un muid. Ees oxhoofd den bo- 
|: dem inflaen. 


Degager , ©. s. Retiter ce qui efter 
gage. Lesfen „ontpanden , losfen bes: 

“gen? verfer, of verpand Haer. "i 

l Dégager Î#- parole. de quelqu'’un:. Jee- 

Defancer. Terme-de Corroyeur. Een buyd| mand van fyn woord dntflaens: ‘ : 

. freden. Don te Dégagere Débarafler, détacher; dé 

Se défoncer, ©. r. Duallen , infacken |" vrer:-Los maeken, afirecken, werlosfis,. 
in/pringen. afwenden. 

Tonneau qui fe défonce. Ben some Dégager les cœurs de Pinterêt du mon-- 

“die den bodeminfhringt, e. De herten van het belang des zien 


Des draed of fuser ergens uystrscken. |Lit qui fe défonce. Ben bed dat inurlt.} velds mftreckens : . 
Défiler des perles. Een foor perles vus. | Défrayer , v. #. Payer les dépens pour | Dégager fon- épée de celle de fon .en- 
… DE hes .: |: une: perfonne. Kollwry houden , vry} nemi. Synen ‚ van den. genen van 
Defiler. Aller à la file. In omen engen} houden, voor iemmuad betaclen, wand vory houden. | 


WEE VDO MAN EAU, 
‘Défini, définie ; «dj. Expliqué. Befchn- 
ven, verklaard, nyigebeeld , uytgeleyd. 
Une chofe mal définie, Een fake die 
gualijk befchroven is. . 
* Défini, f. e Chofe définie. Een be. 
paalde, uytgabeelde , befchreven fneke, 
Subfituer la definition en la place du 
défini. De beparling in ets VAN 
hoes bepaalde files. . 3 


f 
Défrayer une compagnie de bons mots.{Se Hégager ver. Se débaraffer. Zig ant 
Een gefelfchap met. quinkflaegen ver-| wickelen. | ‘ 
makes. Ut , '[Sé-dégager. Retirer {à paroke.' Syn woord) 
Défricher „ ©. #. Mettre une terre en}. intrecken.… | 
état d’être cultivée. Een land in far] Dégäiner , v.a. Tirer l’épée.. Des. de 
"brengen om bebouwd. te worden. gen weeken: | ° 
Défricher une affaire, la debrouiller {11 n’eft pas komme à dépâner. Hy; 
Een fake ontwerren., ophelderen , of] is geen man om den degen te treckem, 
ontvouwen. Déganter , v. 4. Orer les gans: De Aude 
Défrifer , v. #. Oter la frifure. On! Pboenen gystrecken… , 
- krollen, de krollen nytdoeu. _… ‘TDégarnir-, va. Oter ce qui garniL. 
Défrifer une perruque. Ben pensyk.uyd|  Ontklooren, afnemen, benemen, afdoen, 
| de krollen doen: 1 Lo Dégarnir un habit. De verwering. van: 
Défroncer , v. a. Défaire les plis dal een kleed af doen, os 
quelque clrofe, Ontplooyen „ de plooyen] Dégarnirune place de foldats. Een pléets. 
ergens hyt doen. . | van krygs-volk ontbloosen, : 
Défroque » f fi Biens meubles &x. 


. machrs., klaorlijke nysleggen. 


| | St; f..m. Ravage de troupes. Vex-- 
_„Défiair. Comprendre. Be/shryven , be- 7e je 


qu'un moige laiffe.en-mourant..Dal woefling, of plundering van bet kryts- 
pers, doorgronden , beussten, ‘+ |. -nalaetenfchap van een smonnik. wolk. à + ts 7e 
_C'eft. an homme qu'on ‚ne. {çauroit] La .défroque d'un moine appartient Faire .le.déglr: dans un païs. Een land 
définir, Mes is an mensch die.niet se} © au Cloitre. ‘Dar een sgoxnik ralaet À verwaiten, of ploudsren. 
doorgrendes is. LA U: Agé bus lgoitsr zoen petit 


Dégel, /. 1. Daoy , -encdooy, onsdooying. 
| Le 





DEG: "PES. 

: taches dés habhes, & leur donne teur 
premier luftee. Swen die hot fmeér „ 
of cet-visches mt de klocderms doet. - 


dat _ „Bea. 

Le tess eft au dégeL Hit webr 2l| Avoir du dégoût pour une pesfonae. | 
zig tot dooyen. | De walg van iemand hebben , von 
koeler , v. #. Dobyes, ontdeoyen. weêr fin in iemand hebben. 

Il dégele tout à fait. Het deoyt door, Dégoët. Déplaifir. Ferdrés , left ‚| Degré, f. ms. Marche de montée. Ee- 

Dégeneré, part paf]. Onsuerd.Verbaftend. | moeyeliikheyd , droef heyd. nen trap , of mede. : x 

Dégenérer. Erüpirer. Veréafieren, Sleh-|On a divers fujets de dégoût dans la] Mouver les degrés. De wappen op-klin- 
ter worden. vie. Men veel sorfasken van droef. | men. 

Les arbres d'un païs dégenérent fou-}  beyd ús Les : Degré. Efcalier , montée. Eenen trap. 
vent dans un autre. De boermen die Dégoütant, dégoûtante , adj. Onfmae-| Degré. Elevation. Trap, verheffing. 
vas sen dand zyn verbañieren dikwils} kekjik, wanfinaekelijk , mwalgelgé. — [Etre dans un haut degré de fainitete. 








































"in een ander. . Viande forrdégoütante. Zeer walgelijke} Es oen hooge srap van heyligheyd zyn. 
Dégenérer, van. Se relâcher dela ver-} Jhy se Degré. Proximité de parentags. Greed, 
tu de fes ancêtres. Onsteerden , ver-[Dégoütant, dégoütante. Qui déplait. in smaepschap. | 


batteren , van de deugd.van fyne voor-| Walgelijk , ombevallig, onbehaegelijk , ré. Moiïen de parvenir. Tap. wid. 


«onders sfuÿtes. ensengenacns, waer in men een fegen-] del om ergens toe te gevneken. 
Dégendrer la pieré de fes peres. Vanf  beyd, of wrêrfin heeft. Degré. Terme de Phyfique. Qui fe dië 
godvruchtigheyd (ynder Vaderen oms-} Une femme. fort dégoûtante. Een zeer es qualités Phyfiques qui reçoivent 
mr: À yfques qui res 
onbeudllig wyf. da plus ou da moins , comme la 


s"gerden, of afwyken. 

Dégluer , v. a. dégager de la glu. Los 

…_meaeken ‘+ gene met vogellyre valt is. 

Se dégluer, v.r. Se tirer d'emabarras. 
Zig redden. 

Dégobiller ; w.#. Dégueuler. Braeken, 


Jpoumen, overgeven. : 
Dégoifer, v.s. Mor pen nfité. Pour 
. marquer le chant des oifeaux. Her 

» of het queen. der vogelen. 
_ Dégoifer. Chanter. Singen, queries. 
Dégoifer. Babiller. Klappen ; fnappen. 


Dégorgement , f.m. Terme de Plom- 


chaleur , blancheur , &c. Il fait 
chaud au fixicme degré. °T is heee 
tot den fesden gracd. 

Degré. Tèrme de Philofophie. Perfe&ion 
effentielle d’un être. De wefenlijche 
volmaektheyd van een wefen. | 

Degré Metaphyfique. Een overmatnen. - 

. kandige aektheyd. 

Degré. Teewe d'Univerfné. Den gracd of 
eertisel die men in de hooge fchoben kry gt. 

Prendre fes degrés en Medecine. -Hes 
Meefterfchap in de Genceskonsle bekomen. 

Degré. Terme de Géomerrie , cp de Gée- 


graphie. La 360. partie d'un cercle. 
ampt s EWE; òf Huet M P 


. Eenen gened. Hit 360. deel. vam es 
Dégradation d'Ecclefiaftiqae. Onwying 
af festing oan emmen Greieliikes. Degré de longitude. Degré de imtins- 
Dégradation. Dégât qu’on fait dans} de Eenen gra in de longe. Eensen 
up heritage. Schaeds dis men in ecn} grued in de breede, 
landgoed doet. ‘ | Degringoler , v. #. Descendre vite. 
- òf een loode pyp fehoon made, die van] Dégrader , +. #. Priver quelqu’un d’un] Depringoler les montées. De- trappen 
tre, ou d’une qualité. Affersen ,| afiluyven. En 
ipod van oenès oernaem , of otraanpt | Degroffer , v. 4. Forme de Tirewr d'or. 


Viande qui.dégoüte. Walgende fpy fo. 

Dégoüter. Rebuter. On/maekelijk , lus- 
&eloos , tagen , of afkeerig macken, ev- 
gens vis aftrecken. 

Se dégoûter ‘du fervice. Togenbeyd in 
den dient 

Dégoutter, ».sn. Tember goutte à 
goutte. Afdrappen, af letken, drup- | 

| pen, lecken. | . 

Le toit dégoutte. er dak lekt, | 

Dégradation , f. f. Deftitution d'hon- 
ngur , où d’un office. Affesting van 


8 € 
ever 


ops 
Degorger. Terme de Marchand de poîffon 


Se dit du poiflan, quand on le laifel af fitten. EE, Deegroller l'or. Gowd-drsed trecken. 
nager quelque tems dans l’eau clai- Dégrader an gentilhomme. Beren Edel. Degroflir, v. #. Diminuer de la gros- 
re pour lui faire perdre le goût del man van (pmen odtldor berooven. eur. Verdanmen , van de dikte afne 
bourbe. Vyven-visch verwateren ,visch} Dégyader un Prêwe. Eenen Priefder ons| men, dunder maeken. TO 


wyen. Deguainer. V. Dégâiner. 


Poiffon degorgé. Pixh die verwaterdis À Dégrader. Deshonorer en médifant.| Déguerpir, Terme de Palais. Quitter 
ourdir „ v. #. De verdvoving U Onterren „ feholden ,'luieren , met del un heritage. Een erfdeel overgeven , 
ews Edmars vordrjven. ” tonge fchenden. - ; verlaeten , lasten rvueres , of ten bete 


Dégrader. Ruïnér des bâtimens , des| laeten. 
terres, des bois, Sc. Gebouwen, lan-| Déguerpir. Mot éwrksque. Quitter le 


id doen 
Se dégourdir , uv. r. Gevoel en bew deren , bosfchen „enz. vernieken. aïs. Het Land rymen, hee ver 
ip zE Dégrader. Abatre par le'pié. Tor de 


In eenig verdoofd lid des bichuerns woer 
| } grond zoe af-breken, of flechien. 
4 Dégrader une muraitle. Terms de Mapon. 
… d’être plus fi lourd. Phyriger van} Eem fumer toe den grond zoe af brekes. 
zeeft on oordeel worden , fyn dombeyd| Dégrader un bois. Ees bosch nyt-hap- 
af-leggen. | pen, of wjt-roeyen. zE 
Débourdiffement, fm. Verdryving ver] Dégraffer , v. a. Onshacken, las Bweken, 
£ doof hey uyt eenig lidmust. À los maeken. Déguifé, dégutfée , adj. Vermomd , 
Degout , f. m. Pluye qui tombe d'anf Dégraffer une jupe. Besen rok los hacken, veranderd , verkleed , vervalscht. 
Dit ou d'un endroit élevé. Drop, ] Dégraiffèr, v. #. Oter la graiffe. Orer| Aller en habit dégnifé. Varssamd gen 
drup , afdruyping. les taches de graifle d'un-habit. Het |. leg gaen. 
Dégoût, fem. Onfmackelijkheyd, walging j vet ee Smeer of vertolecken myt Déguitement #. Changement d'ha- 
Viande qui donne du dégoût, Spy/ef sm kbeed dues. . on ‘bit ou' de figure. Vorkleading ; ver- 
die walging veroorfaaht. Dégraiffeur , /:æ. Celui qui ôte led!- moins, . tt. Digi 


Dégourdir fes mains. De verdoeving 


Deguerpiffement, f. f. Terme de Prati- 
que. Abandonnement d'heritage. 
Verlaeting, of vorrgeving van een vrf— 
feris 


Degueuler, v. # Rendre . Spot, 
En, bracker. BE 


















































Dre: DE]. DEI. DEL. ‚ Di: 7: à 
Diguitemen®, f =. Difimulmion. | : le matin: Onréyren. Zig ontnachteren, | Delaiffer, w. Abandonner. Bageven, 
Vi Ng » meg , verront. | * oenen dôen. werlacten, afwyken. - 
Déguifement. Chofes qui déguifent.| Défier, v. a. Mettre au rang de: fDelaiffer fà maitrofie. Syn omda vore 
Eenes dekmancel, con fo Dieux. Vergoden, in bet getal der Go- 


laeten. - 
Delaffer , v. +. Defaire quelqu'un de 

fa laffitude. Vrrqni De iemand van 

vermoeyd, ontiaften. . : 

Ein delaffe. Hee wier verguikt. 
Delafler. Donner quelque relâche. Ver. 
{ quitte ‚ eenige verademing geven, 
Delaffer fon esprit des occupations fe. 
rieufes. Synen geest wan de befigheden 
wat aftrecken , of fynen geeft wat ont— 


fpanning geven. 
Se Gelaffer, v.r. Se defaire de fa lafli 


den elles. | 

Déjoindre, v. #. Desunir , feparer. Ont- 
binden , fcheydes , les maeken. 

Déisme , f. m. Créance du déifte , qui 
pour toute religion fe contente de 
croire qu’it y a un Dieu. Het geuee. 
ben van een Godift die flechts alleen maer 
gelooft dater een God is. 

Déité , /. f‚ Divinité. Godkheyd , Ged- 

delijkheyd. 


Deguifer » V. &. Rendre méconnoifla- 


anderen, 

Se déguifer, u. r. Se rendre mécon- 
noiffable en changeant d'habit. Zig 
verrmronumsen , verkleeden „ door verklee- 
den onkennelijk macken 


3e dépuifer. Di er. Voynfen , ver- DEL. tude. Zig verguicken „rusten, de vera 
memmen. Delà , adv. Van daer, daer van daen,} moeyde leden laeten vulen. 
Son cœur fe dépuife pier il veut. zen die plaets. Se delaffer de had fatigues. Ruffin van 
Hy vern} fyn hert als hy wil. Il étoit à quatre pas delà. My was vierk fyne vermaerdhoyd. 
? je DEH. treden van der 7 « Delateur , f. m. Accufatear. Aendren 
Déhanché , déhanchée , ad. Dis gaerfDelà. Prepofition. Pan geene xyde, van} ger, overdreger , betichter , befchul 


andere zyde. diger, deklapper: 
‘Ils venoient de delà la mer. Sy quae-| Delai „ /. æ. Kemifc d'une affaire à 
men van geene zyde der zee, un autre jour. Vertoef , uysftel. Ver 
Au-delà, adv. Over, na d'andere zyde.| fehmyuing, van een fache tat eenen ande 
Pafler au delà. Oversteken , naer dà an-| ren dag. 
Sans delai. Terffont , fonder torum, fon. 
der uÿtitel. 
Delatter, v.a. Otær los lattes. De Zape 
ten af nemen. N 
Delayer, w.4. Detremper quelquecho- 
‘Par delà. Adverbe & prepofitian Aen| fe dans une liqueur. Weyken, onzlae- 
à dover xyde, aen d'andere zyde. don „ week macken,. be MEN „ MINE... : 
Delà, adv. De ce lieu là. Vaz daer, | Delayer la bouillie. Blors-pap mengen. . 
"_ van die plaets. Deleétable, adj. Qui apporte du plai- 
‘Delà il eft paffé-en France, Fan dis] fir. Ver je luflig, verbengelijk. 
” vaer Vrankryk getroken. Deleétation , f. f. Vieux mor. Plaifir. 
Delá. D'où. Waer uyt, daer uyt. Vermaek , verheuging , genoegte. 


als of (ys beupen gekrengt waeren 


nacher , v. «. Deéharnacher un 


cheval. Eos peerd fÿn tuyg af-nemen. 
Debars , /. ss. La partie exterieure. 


Bayten , bet wytwendig doel, hes buy- 
tenfie. 
Cecla vient du dehors. Det komt van 
Dehors. Fortifications hors l’enceinte 


d'une ville. Baytenwerken. Sterkten die 
buyten des entrek vann een Bad liggen. 


S'emporter aú delà des bornes. In (yx 


gramfchap de paelèn te buyten gaen. 


Dehoes. ec; exterieur. Uys- 
wendigen » de waerfchynelijkheyd. 
Une honnete femme doit au moins 
fauver les dehors. Eens eerlijke vrouw 


meet tan miniden den gen fihyn À Delà il s'enfuit que &e. Daer uyt volg: | Deleâter, v. a. Vieux mot. Donner du 
bewaeren : dat, enz. laifir. Wermaeken , verheugen , vervro- 


Dehors „ #dv. Buyten. 

Hs font läadehors. Sy «yn daer buyten. 

Mettre quelqu'un dehors. C'eft le 
shaflecs Jamand buyten de deur fasten, 
iemand weg-jaegsn. 

Par dehors , adv, Van bytes , nytwen- 


dig. 

La maifon eft belle par dehors. Her 
bays is wen buyten fchoon. 

Au-dehors ‚ adv. A exterieur. Uys- 


ê » #ytwendig. 

Le dad abe qu’au-dehors.. De droef- | 
beyd is niet dan van buyten, 

DEJ. 

Déja , adv. Alveede , reeds. 

left déja grand. Hy ds aireede groot. 

Deltion, f. f. Terme de Modocine. Par- 
lant des. excremens Aen rend. 
Staelgang , synverping der vayligheyd 
& à. Varwerpen , weg werpen. 

Se déjetter , v. ». Terme de Menuifier. 
Se gonfier. Opkrimpen, krens worden, | 


Delà vient que &c. Daer nytkomsdar} lijken, vermaek en genorgie geven. 
enz. Délegué , f:"#. Deputé. Gefonden:, af- 
Delabré ,defâbrée „pars. paf. & adj. Ce-| rondes, gemachtigden, afgefant. 
lui dont les habits font déconfus,|Juges delegués. Gestelde Rechters. Rech- 
ou déchirés. Gefcheurd, verhackeld in _ ters die ower een fneko verkofen sys. 
* fyn kleeding. Deleguer , w. #. Députer. Affenden, 
Il s’en revint à la maifon tout délabré. L geven … machtigen , iemand over 
Hy gram t'buys heel gefcheurd en ver | _ een fache Hellen. 
hackeld, | Deleguer un Juge: Eeñen Rechter Hellen. 
Délabré , délabrée. Qui eft en desor-| Délefter „va. Terme de Marine. Faire 
dre , ou en mauvais état. Ontsteld,| Île deleftage. Oter le lest d’un vaif- 
in wanorder , verwerd , in quaeden] feau. Den ballaft uyt oen [chip doen. 
Stand, Jecht. Delft. Ville d'Hollande: Delft. Een Aad: 
Vos affaires étoient fort délabrées. Uwel vas Holland. | 
_ facken-flonden zeer fleche. , 1Deliberant, adj. & part. Qui-n’2poin 
-Vaifleau délabré: Armée , reputation ‘de refokution. Draclenda die geen vak 
délabrée. Ean reddeloos fthip , een lgerl voornemen heeft. | 
in fecha Haet, gefchoude eer of faem.| Deliberatif ; deliberativa, aaf. Overwe 
Délabrer , v. #. Déchirer. Aen ffuchkenf gende, overleggende, het geen te overwe 
Scheuren. | gen is, of ’t beraed betreft. 
Delacer, vs. Ontrygen. Il a voix deliberative. Hy heeft aen me 
Les femmes de chambre delacent les de-HAomrmende beraed-woord. 
Demoifelles. De kemenieren ontrygen | Deliberation , f. f. Confuleation. Be 


. ” de Fonfvrouwen. raeding, overwefiig  everleg, berued. 
Déjeûné , fm. Ontbys, morgen -mael.fDelaiffement , f. m. Manque de woutf: fagws. …— 
Déjeüner , v.4. Faire un petit rep cours. Gebrek. van ala hulpe, Mettre une chofe en deliberation. Een 


Jacke 


DEL. 
in berned Hellen , over. on fueke 
raedflaen. 


T4 
Jacke 


De propos déliberé. A deffein. Met 


opfet , met veornemen , met verdacht. 


Délibérérnent „ adj. D’une. maniere 


hardie & refoluë. Sromselijk, verme- 


. telijk, verwaendelijk, braifijk 

Délibérer ,v.#. Mettre en délibération. 
Beraeden raedflaen , overwegen , in be- 
raed nemen. ; , 

On délibérera fur cette affaire. Mer 
zal over die fneke raedfinen. 


Il n’eit plus tems délibérer. % Is nies lan- 


ger tydom de facke in beraed te nemen. 

Délicat, délicate, ads. De bon gout. 
Lecker, welfmaekend, van goeden fmaek. 

Délicat, délicate. Difficile À contenter 
par rapport au boire & au manger. 
Lecker, die in fyn esten en drinken lec- 

+, kerof Vies is. * … 

Délicat , délicate. De foible comple- 
xion. Qui n’eft pas robufte. Teer, 
fwak, van een fwacken , of tecren Aert, 
die wiet Herk is. 


_Délicat ,. délicate. Douillet, mince. 


Sacht, glad, dun. 


Délicat, délicate. Fin , fabtil , adroit. 


Liftig , [cherpjinnig , behendig , gauw. 
Efprit délicat. Een ganw, of fcherp{innig 
verstand. 
Oteille ‘délicate. Een fcherphoorende oor. 
Raillerie délicate. Een liflige fpotterny. 
Délicat, délicate. Chatouilleux, pain- 
- tilleux. RTE 2 die bij ls kleynig- 

beyd opfluyft, of quaed word, 

Il el délicat Bdelfes » Hy is daer kittel- 
achtig over. —… |: 

Délicat. Une confcience delicate. Een 


fchroomachtig gemoed „ een teere con- 


fcientie. 
Delicat , 
Téer, mocyelijk, Jwaer, _ 


C'eft une affaire délicate. Het is een 


. fwaere, af téere facke. 

Délicatement , adv. Délicieufemént. 
 Leckerlijk, op een leckere manier. 

Manger délicatement. Leckerlijk eten. 


Délicatement. Ingenieufement. Cier- 


ijk, konttelijk , aerdiglijk,. … 


ken. ‚ 


‘Travailler délicatement, Kanftelijk were- 


S'exprimer délicatement. Een cierlijke. 
uysfpraek hebben , zig aerdig genen 
in 
de foi. Syu felven: wel doen koesteren, 


Se délicater , v.4. Avoir grand 


groate forge woor fyn felven draegen. 


Il fe délicate fort. Hy koestert zig zeer. 
Delicateffe ,. f. f.. Delices. Leckernye , 


well. 


Vivre avec delicatelle. Io wellust leven: 
Delicatefle. Bizarrerie fcrupuleufe & 


rafinée. Teederheyd, viesheyd. 


Je ne peux fouffrir cette delicateffe qui 
… prend taut en mauvaife part. Jck kan 
de viesheyd niet verdraegen , die alles 


ten quacden neemt, , 











délicate. Epineux., difficile: 


DEL. 


Delicatefle. Subtilité, adreffe d'esprit.  Déliet dans le fti 
Scherpfamigheyd ; behendigheyd, oh er er 


wigheyd des verflands. \ 


I] avoit une grande delicateffe d’esprit. | Délinéation 


Hy was zeer fcherpfsnnig , of fyn en 
vlug van verstand. 

Delicate{le."Ce qu'il y ade plus fin 
dans un art, ou dans une fcience. 
“Spitsuinnigheyd „ het geze het alder- 
Beevinnies in een konst , of weten- 
[chap is. . 

Delice , f.m. Chofe agréable, Æenge- 
naemheyd. 

C’eft un delice de boire frais en Eté. 


'T is zeer aengenaem in den Somer koel 


te drinken. 

Delices , f.f.pl. Plaifir. Vermaek, genoech- 
te, vermaekelijkheden. 

Goûter les delices d'un Païs. Het ver- 
maek van een land hebben. 

Se plonger dans les délices. Syn (elven 
in de wellust dompelen of baeden. 
Délices. Mèts die. Leckernÿen , 

leckere fpyfen „ leckere gerechten. 

J'aime mieux du pain fec , que tous 
les délices de fa table. Ick hebbe liever 
droog brood , als al de leckernyen van 

n tafel, 

Délicieufement, adv. Délicatement. 
Avec délices. Leckerlijk, wellustigliÿk, 
met lecternyen , in wellust. 

Manger délicieufement. Leckerlijk eten. 

Vivre delicieufement. Wellu#liglijk leven. 


Délicieux , délicieufe, adj. Agréable 


au goût. Lecker , wel/maekende , aen- 
£genaem van foinek , frmackelijk. 

Vin délicieux. Mêts délicieux. Leckeren 
wyn.. Leckere , of welf[maekende fpyfen. 

Délicieux., delicieufe. Qui aime les 
plaifirs. Wellnstig, die veel van ver- 
mack , of genoechten houd. 

C'eft un homme fort délicieux. Het 
iseen zeer wellustig. merch. 

Déli , /. m. Faute, crime. Misdaed, 
boosdaed. 

Il fut furpris en flagrant délit. Hy wird 
op de doende daed betrapt. 


Los, ontbonden , los gemaekt. 
Délié , déliée. Três-menu. Dus, fyn. 
Un fil très-délié. Eenen zeer dunnen , 
of fynen draed. 
Délié, déliée. Subtil. Scherp/inmig, kloek, 
EAUR. 
Il avoit l’efprit délié. Hy was fcherp- 
fiuvig Tan verfland. 


trek met de pen. 
Delier, v. 4. Ontbinden , los binden , los 
maeken. 


bos ontbinden. 
Délier un paquet. Een pak les maekan. 
Voici le jour qui delie ma langue. Dit 
‚is aen 
mackt , of aen bee preken geraeks. 


Délié, déliée , adj. Qui m'eft pas lié, 


Trait délié de la plume. Eeuen fre 
Délier une bote de foin. Een bondel of 


dag dat myn tonge word los ge- | Un déluge de. larmes. - 


DEL. 

le de l'Acrirure , vene 

dire : Abfaudre les pechés. De fen- 

den ontbinden , of vergeven. 

» f.f. Repréfentation de 

quelque chofe avec le crayon. Tee- 
kening : afteekening . . 

Delinquant, fm. Terme de Palais. Cri- 
minel. Misdadige, fchuldige, 

Délire, f. m..Alienation d'esprit caufé 
par la violence de la fiévre. Ra/érnye, 
fsnneloosbeyd die door de hitte der koort- 

: Je veroorfaks word. 

Etre en délire. Liggen raefen , of buy- 
ten verstand liggen door ok fo 
Délivrance, f. f. Verloféng „redding , vry- 

maeking , bevryding , loffrng. 

La delivrance du peuple de Dieu. De 
verlóffing van het volk Gods, - 

Délivrance fe dit d'une femme groffe. 
Verloffiag van eene fwangere vrouus . 

dr Apte . . , | 

Délivrance de marchandife. Levering 

van koopmanfchap. | 

Délivrer , v.a, Verlosfen , redden , be- 
vryden, vry macken „los laeten , in 
vrybeyd Hellen, | 

Délivrer les captifs. De gevangenen ver 
bosfen. _ . 

Délivrer. Livrer , donner. Zeveren , 
overleveren , geven. 

Délivrer une femme. La faire accou- 
cher. Een vrouw van’ kind . 
Déliyrer de la marchandife. Waeren lee 

veren. . 

Dékvreur , f°m, Vieux mot. Liberateurs 
Verlosfer. . 

Délogement, f. m. Démenagement. 
Opbreking , optocht , verhuy (nag , vertrek. 

Déloger , v. #. Quitter un logis. Ver- 
buÿfen ,; van huys, of woonplaets uer- 
anderen. | 

Déloger. » Partir d'un lieu. Opbreken, 

. vertrecken , weg-trecken, . 

Le régiment délogea à la pointe du 
jour. De krygs-benden brak op, met het 
krieken van den dag, 

Je le ferai bien déloger. Ick zal hees wel 
doen opbreken. 

Deloger fans trompette. Sortir d'un 
lieu en cachette. Met een sille trons 
mel vertrecken. Heyimelijk weg packen. 

Déloger , v.a. ‘Chafler. Dcloger les 
ennemis d’un pofte avantageux. De 
wanden uyt een voordeelige poll weg- 

ryven. En 

Déloyal; déloyale, adj. Infidéle. Trou. 
weloos „ ontrouw, 

Déloyauté , f. f. Perfidie. Troswleosn 

heyd, ongesrouwigheyd. 

Delphinium, plante. V,Pié d'alotierte: 

Déluge, f. sz. Inondation generale 
dont Dieu púnit autrefois le genre. 
humain. De fond-ukeed „ overvloeying 
van water over den gansfchen aerdboders. 

Eenen traenons 

viged, . se „ee 84 en 4 -n Kd 

C'étois 


DEL. DEM. - DEM. DEM. | 148 
C'étoic de là qu'étoient venus tous ces] Demanger. Brüler d'envie de faire.pDéméler une fufée. Een fpil, of kles 
déluges d’armées qui inondérent} Jeuken. Een brandende begeerte hebben aren ontwerren. 
pri in, Grece. Van daer waeren alle L om iets te doen. à D en ber la la Découvrir l'intrigue. 
gs-beyres gekomen die gantsch] Les mains commencent à lui deman-f Een heymelyken aëinflng onedecken. 
Griekenlasd ever firoomdss. £ er. De handen beginnen hem te jeu-} Démêler. Decider eden Beflechtm , 
Déluter , v.a. Terme de Chymie. Oter en, boflisfen , Oyleggen , sen eynde en. 
de lut. De fluytfrmeering van on Hof- Démanteler, v. #. Abattre les murail- | Demêler un differend Pépée à la mdn. 
fheyders werksnyg openen. les d'une place. Ontwallen , onsves-| Een gefchil met den degen in de.band 
DEM. ten , de mueren en Slerkten van een} ten eynde brengen. 
Démaconner, v.a. 'T metfohuerk af-| plâcts neëriwuerpen. Déméler. Débroüiller, découvrir. Ont. 
breken. Louis XIIL fit démanteler Ta Rochelle.  los/és, ontknoopen , ontdecken. 
Lodewyk den XIII. dede Rochel flech- Pémèler une verité. De waerbeyd ot 
ten. .. ecken. . 
Démantibulé., aaf. Disloqué. Il avoit} Se démêler , v.r. Se-débaraffer. Syn 
la machaire toute démantibulée.} felven onewerren , ontwickelen , of sert 
Syn kaekboen was heel verstuykt | of} een moeyelykheyd trecken. 










































Démalgrir » v. 4. Torne de Charpentier. 

Rendre plus aigu. Scherpen, fpisfon, 
partons, fcherper , fpitfer , of psneach- 
tiger msaaken. 


Démaillotter , v. 4. Ontwinden , los 


maken , wyt de windels , of doeken} aen Hucken. Démembrement, (1. Démembrement 
doen. Ì Démarche, /. f. Pas. Gang, of treed van} d'un animal, Verfebenring van een dier. 
Demain, adv. Morgen , den volgenden} eon mensch. Démembrement. Divifion. Le démem- 


. ,  [Démarche. Avance, deportement,con- 

U fe marie demain. Hy trouwt morgen.| duite. Voorgeng, handel en wandel. 

Après demain. Overmorgen ; is twee} C'eft à lui à faire les premieres démar- 
ches. Hes'ffaes bem toe, het betnemt dat 
by den eersten nenstel begint, of de fac- 
ken eert aenstelt. 

Obferver toutes les démarches d'une 
perfonne. Op iemands handel en wan- 

* del 4ht flaen. : 

Démarer, v. #. Partir de l'endroit où 
Pon étoit ancré. Den anker lichten, 
van de pluers vertrocken daer men ge- 
ankerd lag. 

Démarier, v.s. Diffoudre le mariage. 
Echt fcheyden, bouwelijk bre'en. 

Démarquer, v. #. Oter la marque. Het 
tecken wyt-wisfchen, of uyt-doen. 

Démarquer. Ce mot fe dit des chevaux 
dont on ne connoît plus l'âge par 
aucune marque de leurs dents. Dit 
word van de peerden gefeyd, daer den 
ouderdom door geen teeken van de tan- 
den meer kenbaer is. 


brement de l'Empire Romain. De 
fcheuring van ‘tRoomsch Ryk. - 

Démembrer , v. «. Divifer en parties. 
Verdeylen p aen fucken fcheuren , in 
deelen verdeylen. 

Démembrer un Roiaume. Een Koninge 
ryk verdeylen. ’ 

De même. V. Même. 

Démenagement , fm. Her verbuyfen; 
of het vervosren , het overbrengen , of 
het vervoeren van huy:-raed. Verbuy- 


feng. 
Démenager, ©.%. Verhuyfen, buys-racd 
vervoeren ‘ 


Démence , f. f. Folie, alienation &'ese 
prit. Krank/mmigherd. _ 

Il eft tombé en démence. Hy à hers. 
Jendoos geworden. 

Se demener, v.r. Se remuer, s’agiter. 
Syn felven bewegen , roeren , heen en 
weer 


Démancher, v.s. °T hecht ‚of de Heel 
afdoen , ys 's lasche, of nyt de Heel 
trecken 


Démancher un couteau , une hache. 
°T hecht van een mes doen. De Heel 
sy ou byl trecken. 

Demande, /.f. Begeerse, eysch, vraege, 
beede „ verfoek. 

Oa lui accorda 5 jemande. Hem wierd 

sch ,0 e soegestaen. 

22 demandes ridicules. Sotse, of 
belacchelijke oraegen doen. 

Demander , v.s. Verfoeken , bidden, 
begeeren , eysfcben, vraegen. 

Demander une fille.en mariage. Een 
dochter ten houwelijk verfokm. 

Je ne demande pas mieux. Ick bener 
wel mee te vrede. 


Démenti , f. m. Een lengen-Araffing , of 
Demander quelqu'un. Naer iemand 


leugenvvarwyt , datis , iemand heesen 


vraegen. Demasquer, v.a. Oter le masque: Ons-| liegen. ee 
Demander. Exiger. Vereyfehen. | mommen , ontnsaskeren , het mom-aen-| Donner un démenti à quelqu'un. Tee 
Cette charge demande un homme la-}  fichr af doen, of aftrecken. - mand beeren liegen. 


borieux. Dat ampt. vereyscht een ar- 
beydfaems man. | 

Demanderefle , f. f. Terme de Palais. 
Eysfcherfche. Een «roux die iemand voor 
het Recht roept. 

Demandeur , f.m. Terme de Palais. 
Eysfcher voor bes Recht. Die iemand 
voor het Recht roept. 


Démasquer quelqu'un. Faire connoî- 
tre ce qu'il eft. lemand bekend mae- 
ken voor 'tgene dat by is. 

Démâter, v. 4. Terme de mer, Rompre 
le mât. Ontmasben. De mast van een 
Schip af fchieten, de mat ongebruyk- 
baer maeken. 

Les coups de. canon démâtérent fon 
vaiffeau. Syves mart wierd door het 

“gelibus afgefchoten. 

Demélé , fam. Querelle. Krakeel , moey- 
te, 8wifd , gefthil. 

.] Je n’ai aucun démêlé avec lui. Ick heb. 


Il en aura le démenti, il n'en viendra 
pas à bout. Hy zal niet te vecht seras | 
ken, fyn oogmerk niet bereyken. 

Démons 4 Donner ua démenti. 
Iemand heeten liegen. 

Démentir. Faire paroître le contraire. 
Niet over oen komen, tegenétryden, nies 
besntwoorden , het tegendeel vertoonen. 

Ses aétions démentent fes paroles. Sys 

daeden komen wiet over eon met fyne 

weerden. 

Sa mine ne dément point le lieu de 

fa naiflance, Syn wes/on soon wil 

waer by van daen is, 

Se démentir , v. r. Se dédire, fe re- 

lâcher. Sys foluen segenfproken , Hry-. 

dige dingen fesses. Afwyken. . 

Se démentir de fes belles Fadi Vis 
fyne doorluchtige daoden « . 

Démerite ‚f. m. Vienx EN Pedi. 

Démafuré „ Démefurée, adj. Excoilif. 

Over 


ontkasopen „ onderfcheyden, feheyden. 
Eon vermerde facke Fr ut 


L'épaule me demange. De fehoude 
denke my. : 


KK ond 
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rdadig , oumaetig , bovenmaetig , Demeuref en arriere. Refter debiteiet. ! Avoir Ja jambes démife. Het been verm 
onmanierlijk ‚ buyten masse. Ten achesren, of fchuldig blyven. Huykt hebben. os . 


Demeurer d'accord. Overaenkomen, Tos- 
Haen. 

Demi. Demie. adj. Comme une piece 
de cinq fols & demi. Een Huk-van 
vyf Huyvers en belf. In Holland 
fegt men. Een fesd’halue., dat is den 

" fesden fluyver half, 

Une heure & demie. Een ser en half, 
of een en-half;, anders , half twee , dat 

_ is de tweede uer naer middag half. 


Grofleur-démefurée. Onmaerige dikte. 

Démefurément. Vieux wos. Exceflive- 

ment. Buysenmnaetiglijk. 

. Demettre , v. 4. Dépofer quelqu'un 
. de fa charge. Femand van (yn ampt, 
ef bediening affetten. 

Se démettre de fon Evêché. Synen Bis- 
. Shops Haf néerleggen. Syn Bisdom ver- 
. daeten. | 
Démettre , disloquer. Verffuykes;, ver- 
„festen „uyt het lid gaen. Eh 
Se. démettre un bras. Eezen #rw ver-| beter , anderhalf pond , dat is een 
- fluyken. pond gehcel en het ander pond 
Démeublement , /. m. Afoseming, of| maer half. 

ontblocting van huysraed. Dei. Ce mot fignifie diminution de 

Démeubler , .v.#. Oter les meubles] moitié, & entre dans la compofition 

d'une maifon. Den buysraed uyt een} de plufieurs mots. Half. Dit woord 
…… huys doen , of afnensen. | beseekend de vermindering van de helft, 
Demeure, /. f. Lieu où on demeure. | en komt is de fnemenftelling van veele 

Woonstede , woorsplaets , verblyf, ver-f _ woorden. 

blyfplaets. . A demi, adv. Half, ten baluen. 
Voilà le lieu de ma demeure. Daer à | À demifaoul. Halfdronken , of balf-uol. 


Démiflion, f. f. Ade par -lequel on 
déclare qu’on fe démet de fa charge. 
Neerlegging van ten amps , verklaering 
waer door men bekend maekt dat men 

nampt neër-legt. | 

Démocratie , ff. Gouvernement p 
pulaire. Volks-regering, volks-beer/ching 
volks-heerfchappy. . : . 

Démocratique, adje Populaire. Volks , 
van ‘+ volk, nye 's volk, of de ge- 
meynte. es 

Gouvernement démocratique, Zes 
volks-regering. jk 

Demoifelle. Fouffrouw ; juffer, offer, 
jufrouw. | 

Demoifelle de la Cour. Een Staes-jnffer. 

Demoifelle. Inftrument dont on fe fert 
pour enfohcer les pavés. Heyélsk. Ea- 
nen firaetflamper , eenen Hamper waer 
snede men de Hraaren effent , of gelijk 
maekt. 

Demoifelle. Utenfile pour chauffer les 


. yn wòonplasts. : | Demi-an, /. m. Een half jaer. pieds au lit. Seker bedwarmer, 
Demeurer , v. n. Faire fa demeure. f Demi-aune , f. f. Een half elle. Demoifelle. Espece de papillon qui a 
Woonen , (yn verblyf houden. . Demi-bain , /. m. Een bad waer in men} de fort gros yeux & quatre ailes 


fortbelles. Soert van witrjes met twee 
groote oogen en vier zeer fchoone vlies 
gels. Blaesbalg. Schoenlapper. 7 
Demolir , vw. #4. Abatre, détruire, rui- 
ner. Af.breken, #f-werpen, neér-wer- 


maer met het half lyf fluet. 
Demi-cercle , f. m. Eenen halven-ring , 
een halfrond. 
Derni-coudée, ff. Hale ellebooge lang, 


Demeurer.. Tarder trop. Toeven , ver- 

t zoeven, te lang wachten, of te lang 
achter blyven. 

Vous avez trop demeuré à faire ce que 

. je vous avois ordonné. Gy hebt al te 
lang gewacht sa doen „ hes gene ick u 
Bela hadde. « 

Demeurer. S'arrêtor. Blyues Haen , Hil 
Simen. 

Demeure , ou je te tué. Blyf Haen, 
of das gaot'er door. 

Demeurer. Etre. Blyven, zyn. 

11 demeuroit immobile. Hy bleef onbe- 
weegelijk Haan. 


of hoog. 
Demi-dénier , /. #. Een halven penning. 
Sekere munt. 
Demi-Dieu , f. m. Eenen halwen God. 
Demi-Dieu. Sorte de Héros. Eenen #yr- 
Hekende man. Eenen held, een groot man: 
Demi-douzaine , f. f. Six. Ees balf- 
dozyn. Ses. Ì 
Demi-heure, f. f. Een half-ner. 
Demi-lieuë , f. f. Een halve moyle. 


pen. 
Démolir un temple. Een kerk af-breken. 
Démolition, f. f. Aë&tion de démolir. 
Af. breking , neër werping , af-werping. 
Démolition. Les materiaux d’un bati= 
ment démoli. De Heenkoopen, puy 
boopen., of d'overgebleven Bncken van 
een afgebroken gebouw. 
Demon , f:m. Diable. Dayvel, den 


Demeurer. Etre de refle, refter. Over-| Demi-livre , Een half pend. | boofen gee. k 
blyven , everfchieten. Demi-lune, /. f. Terme de fortification.| Demon. Sorte de fureur. Dwywel. Vern 
Na fi bien mangé qu’il n'en -eftrienf Eenhalve maen, Seker werk der vesting. | woedheyd. 


bouw. 
Demi-once , f. f. Een halve once , een load. 
Demi-pié, /. #3. Eenen balven voet. 
Demi-quarteron, /. ms. Een half vieren 

deel ponds , of een half vyf-en-twinzig. 
Demi-queué , /. f. Een aem wyn. 
Demi-fçavant, f..ns. Een half-geleerden: 


Quel demon vous agite ? Wat duyvel, 
of wat verwoedheyd komt s over? 

Demon. Méchant , enragé. Eenen dure 
wel van eenn mensch , een boos , verwoed, 
dul , of rafend mensch. 

Demoniaque, adj. Polledé du demon. 
Befeten. Van den duyvel befeten. 


 demeuré. Hy heeft foo braaf gefmeert 
dater niet is overgebleven. 

Xs champ de bataille nous eft de- 
meuré. Wy zyn meeïler vans flag veld 


ge . 
Demeurer , Refter mort fur la place. 
… Blyven, op de plasts dood blyven. 


Demeurer. Croupir. B steen. Demi-fou , f. 1. Een halve fiuyver, Demonftratif, demonftrative, adj. Bea 
Demeurer dans le péché. Zw fonden blj- | Demi-ftier, demi-fetier, f.w. Een bal] soonende , aenwyfende „ dat ist bewyst, 
… on. ve pinte, : of betoont. 


En demeurer là, ne poufler pas une 
affaire. Het daer by lasten blyven. Een 

+ faeke wiet aendringen. sn 

@l:n'en demeurera pas à. Hy zal bet 
daer niet by laeten. 

Demeurer. Terme de jonenr de boul. 


Demi-ton , f. m. Essen balven sood'in| Une preuve demonftrative. Een betoe- 
de Jangkonát. ds. end bewys, Se . 
Demi-tour, /. ms. Eenes balues keer vand Demonftration, f. f. Argument qui 

bet krygsvolk. “d demontre. Betooning , bewys. Een ov 
Demi tour àdroit. Een halve keer rechtsom} _-wederfprekelijke bewys-raden. 
Une heure &'demie. Onderhalf ser.| Une demonferation: Mathematique. 
N’aller pas jufques au but. Te kort} Beter, Anderhalf ner. Een wiskenflig bewys , of wiskon!tige 
fchieses:, achser pun. Démis , démife. Dépofé de la charge.f betooning. 
Demeurer court dans un difcours. Afgefer, van (yu ampt gefer , of nyr| Demonfiration. Marque exterieure de 
een veden blyven Hoeken. pn bediening geftooten. quelque paflion. Uyswendig soeken , 


Demeurons en là. Ne parlons plus de |Démis , démife. Difloqué. Verfuykt,| ef blyk van eenige hers tochten. 
cel. Laet ous daor van ziet, saveur preken, verfet » #yt hee lid Fe RE Ale reçut avec de grandes demonftra- 
e tions 


DEM. DEN. | 


DEN, 
dons de joie. Hy omfug bem mer] Déniër un crime. Een misdard ontkennen; Denouêment d'une piece de theatre. 


groote teekenen van blydfchap. 
Demonftrativement, rd d’une manie- 


re convaincante. Onswederfprekelijk. 
Demonter , uv. #. Oter la monture à 
un Cavalier. Esws ruyter fyn poord 
OREBERIEN. 
Cavalier demonté. Eenen vayser wiens 
peerd ontnomen , of dood is, 
Demonter le canon des ennemis. Het 
gefchue der vyanden reddeloos fchieren. 
Demonter. Défaire un ouvrage mon- 
té. Eenig @gefchikt werk uyt malkan- 
deren doen. 


Demonter. Deconcerter. Voorfstten, 
owB.len , buytes poftuer brengen. 
Démontrer , v. 4. Faire voir claire- 
ment. Befoonen , en, klaerlijk 
den en bew fe lj 

Demontrer une verité. Een swerheyd 
betoonen. | 

Démordre , u.#. Lâcher ce qu’on tient 
avec les dents. Het gene men mes de 

"tanden gevat heeft , los laeten, 

Nen pas démordre. Perfifter dans ce 
qu'on a entrepris. … Niet les laeten. 
Volberdens in hes gene men ondernoren 

- DEN. 

Dénater , w. #. Défaire la nate. Ox- 

matten , de masten afdoen. 

Dénater une chaife. Eenes Heel onsmat- 


tes. Dn 
Penaturé, dénaturée, sd. Cruel. On- 
- put ‚ wreed , onmenfcholijk, ont- 


Monftre dénaturé. Een wreed gedrocht. 

Denché, denchée, adj. Terme de blafon. 
Qui a des dents. Getand , het welk 
tanden heeft. Een woord der wa- 

“ penkonft. - 

Denegation , /. f. Terme de Palais, Ont- 

" kenning voor hes Recht. 

Déni , fm. Refus. Weygering. 

Den de Juftice. Weygering van Recht te 


Déniailé , /. #. Fin , adroit. Een loos , 
Lfig , erg „ doortrapt , of doorflespen 
mensch. 

Déniaifer, v.s. Tromper avec adreffe. 
Bebendiglijk , of lifiglijk bedriegen. 

Déniaifer. Rendre plus fin, Loos, liffig, 

erg , doortrapt , of doorfieepen maeken. 

Dénicher , v.#. Oter du nid. Uye den 
neit nemen ‚ uyt den neft jaegen. 

Dénicher. Faire fortir par force. Ont- 
veffelen , verdryven. ” 

Dénicher , v. #. Sortir.d’un heu. Uyt 
een plaers vertrecken , of een plaets ruy- 


CN. e 
D faut dénicher de céans. Mens meet hier 
, ft, of sen moet van hiervopkesomen. 
Deniër, v. a. Refufer. Weygeren , ont- 
forger, afflaen, wiet vorlaen.  - 
Déniér uneifaveur. Ben gunde weygeren. 
Déuier. Nitre Onshensen , deochpuen, - 


DEN. Tan 

Denier, f. #s. Espéce de monnoie. Ee- 
nes penning. Sekere mante, 

Deniers. Somme d'argent. Penwimger. 
Een fomme gelds. 

Faire une levée de deniers fur le peuple. 
Eenige penningen , of fchattingen van 
het volk lichten. 

Denier de fin. Terme de Monnoie. Degré 
de bonté de l'argent pur Een pen- 
sing fins. Seker gewicht by de Esfayeurs 
gebruyhelijk , ons geproefd fslver meê te 

en 


wegen. 
Interêt au denier vingt. Rensen tegen den 
roi oi penning , of tegens vyf ten 


Denier de monnoiage. Benen gersunten 


Den nytual van een toneel-fpel. 
Dénouer, v.#. Défaire un noeud. Onts 
koopen, ontbinden. En "7 . 
Dénouer fa langue. Syr tong los maeken. 
Beginnen 1e fpreken. à 
Dénouer une difficulté, Eens fivaerig. 
heyd ontknoopen , verklacren „ of ons: 
dosfen. 
Denrée , /. f. Koopmanfchap , koopwaere. 
Denfe, adj. Terme de Phyfique. Dik, 
in een gedrongen. 
Un corps denfe. Een lichmem dat in oen 
. gedrongen is. : 
Dent, f. f. Eenen tand. 
Dent-de lait. Melk-tand. Des eerfben sand 
die de kinderen krygen, 
Grofles dents, ou dents machelieres, 
Beek, buk ; of mael-tanden: 
Parler des grofles dents à quelqu’un. 
Lui parler hatdiment. Femand herd, 
trois aenfpreken , iemand toefnanwen, 
Dent ceillére. Oeg-tand. - 
Avoit une dent, ou une dent de lait 
contre quelqu’un. Avoir quelque 
roffentiment contre lui. Een wrok of 
haet tegen iemand hebben. . 
Grincer les dents. De tanden knarsfen. : 























penning. 

Denier à Dieu ,-/. m. Brrhes. Geds- 
penning , het geld dae men op de hand 
geeft als men iemand huers , of iet 
koopt. Onderpand. 

Dénigrer , v. #. Vieux mot. Méprifer , 
blamer. Swert maeke , fchenden , ver- 
achten, lafteren , faem rooven. 

S. Denis. Ville de France, à deux 
lieuës de Paris. S. Denys. Een Stad in 
Vrankryk ; ontrent twee mylen van Pa- 


rys. ; Parler entre {es dents. Mompelen. Bis- 
Denombrement, f. ms. Telling , optolling ,|  nens monds fpreken. 
overrekening. EE Déchirer quelqu’un à belles dents. C'e# 


 &-dire. Medire de lui à outrance. Ie 
mand: eer ongenadig met de tong fchen- 

en. NE 

Vous avez mis mon cheval fur les 
dents. Gy hebt myn peerd afgereden. 

Le travail a mis cet homme fur les 

. dents. Den arbeyd beeft dien man af 
-gemat, , ” 

H n’a pas deflerré.les dents. Hy heeft 
niet een woord gefproken, . 

Les chevaux ont pris le mords dux 
dents. De peerden xy» op hol geracht. 

Il n'en tâtera que d'une dent. Il n'en 
mangera point du tout. Hy zal met 
lange tanden eten. 7 

Malgré fes dents. Malgré lui. In y 
van hem. - 


Faire un denombrement de plufieurs 
chofes. Een oprelling van veele dingen 
macken. 

Denombrement de fief. Terme de Prati- 
que. Eenen fist , of rogifler der goede- 
ren die ven leenman boft. 

Denominateur. V. Numerateur. _— 

Denomination , /. f. Nom impofé à 
une chofe. Toeëygeming , opdracht. 

Denommer , v. #. Terme de Pratique. 
Nommer. Neensen , benoemen. 

Denencer , ©. r. Déclarer. Accufer. 
Verkondigen , verklaeren , bekend machen. 
Aenklaegen , aenbrengen. 

Il dénonça deux Chevaliers Romains. 
Hy befchuldigde twee Roomfche Ridders. 

Dénonciateur , f. m. Qui dénonce. 


Qui accufe. Verkendiger. Aenklaeger ,À Montrer les dents à uelqu'un. Mone 


befchuldiger. … À trer qu’on a du cœur pour lui res 
Il s’eft rendu dénonciateur du crime. Hy | filter. Femand fy tauden lacten fien, 
is nenklaeger van het“ misdaed geworden.| toonen das men hert en moed heeft. an 


weerstand te bieden, | | 
Avoir les dents longues. Avoir faim 
ne manger pas fon faoul. Hongerig zyn. 
Donner àn coup de dent à quelqu’um 
Le railler. Iemand een ficek geven, ie= 
mand befchimpen, of befpotten. 
Dents d’une fcie. De tanden van ven fuel. 
niet. wat det beduyd. {Dent de chien. Herbe. Voyez. Chien- 
Dénouërnent, /.m. Mot peu ufité dans| dent. ae 
le propre. Ontknooping , ontbinding | Dentelé, dentelée. adj. Fagônhe en fore 
‚van éenen kuoop. | me-de dent. Getand, sands-gewyfe' ge- 
Dénouëment. Eclairciflement. Ontkwoo- D maakt. wak ze enailles. Tas 
ing ; <verkiaering , verlichting van een | Dentcler , 6.4. Faire des illes. . 
pe | 8». a ,. N den fchoerpan, zanden #65 vylen. è 


Den- 


Dénonciatian ,f. f. Terme d’Eglife. Af- 

kanding , of verkonding dat iemand in, 
den Kerckelijken ban is gesteld. | 
Dénoter , vw. #. Terme de Pratique, In- 
. diquer , marquer. Beduyden , bedie- 

den ; te kennen geven. | 
Je ne fçai ce que eelà dénote: Tek wees 
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“in welke de tanden Auen. …. 

Üne belle denture. Een fchoons née) 

Denué , denuée. part. paf. Depouillé 
de tout. Ontbloot zyn. ri 
nuêment. f. 1m. Terme qui fe dit parmi D ner. 5 #. Oter. les pavés. Ons- 

Ps devots. Dépouillement. Afirecking, vloeren , den vloer onp 

hi affcheyding. - Dépaver une ruë. Een ffraet opbreken. 

a dans ún parfait denuement des Dépecer , v.a. Mettre en pieces. In 
créatures. In eene velmaskse affchey-} ‘fuck bouwen , of happen. Dépenfer , ©. «. Confumer. Verteeren, 
‘ dinge der fchepfelen Dépêche , /-f. Lettre écrite touchant] verdoen, door-braagen , verguiëters. 
enuer. v. 4. Priver. "Dépouiller. .Om-] des affaires d'Etat. Brief vopende de | Déponfer tout fon-bien. Al fyn goed 













doen. + 
Dépenfe. Offèy dans une maifon. Dt 
inde, of eet-fpinde, bottel 
‘ Dépanfer » v. 4. Eraploier de l'argent 
à à quel que chole. Ergens grid aen bo- 


bleoten. Berooven. faeken van Ssact. verdoen. 
DEP. Dépêcher, w. 4. Envoyer. Afvaardigen, Dépenfier , f m. Terme de Religieux. 
Depaïfer « uelqu’ un. ®. fs. L'envoïer afjenden , tocitieren. Den fpysraeester , of huys-beforger. 


À 


hors de {on païs natal pour appren-|Dépêcher un courier. Eem leoper 4f- | Dépenfiere, f. f. Terme de Religiofes. Een 
dre À connoitre le monde. lewmand| vaerdigen. sche _beforgBler , die over pi frs 6 
. fin geboertes land fenden em de we- Dépécher. Faire mourir. Oms hals bren- ey is de Kloters bee _opfichs 
veld te leeren 

Depaïfer. Tirer quelqu’ un d'un Jieu setdiptcher, v‚ ver. Se hâter. Zig fhocyen , Dépénter Mot peu nfité. Celui qui. fait 
- où il a du credit & des habitudes. fpordigen, zig baeften. grandes dépenfes. Verteerder, decor. 
- demand verplaesfins , van daan trecken | Dépedantifer, v.a. Tirer de la pédan-T  breuger, verquifter. 


* daer hy gefag en kensisfas beeft. terie. De nenswysheyd , sf wears Déperir , v. # Connmences à. perir., 
Depaïfer quelqu’un. Le deniaifer. Je-}  beyd af lesren. ou à diminuer. Verfmelten , vermin= 
… mand befleepen maeken. Depencier. V. Dépenfi ier. deren, vergaan, vorderven.. . 


Depaïfer quelqu'un. Le duper, le trom- 
per. Zemand bedriegen. 
Depage, V.4. Onspachen » en pak 
s macken 
De par. Prepoftion. De la part. Vase 
gen, door bevel , wegens. 
On a défendu de par le Roi, &c. Men 
heeft van Konings wegen verboden „enz. 
artiller, Deparier, v.a. Separer 
eux chofes qui font une paire ou 
" mme couple. Deparciller des gants. 
Un de mes chevaux eft mort, Fau- 
. tre eft deparié. Orsparres. De paeren 
wen malkander doen. Hand/chomen ont- 
. Haeren. Een van myn heerden à is dood , 
"bet ander is nu onpaerd, 
Deparler, v.n. Ce mot ne fe met qu'avec 
. ‘ane negation. Cefles de parler. Il ne 
workah point. Syn zong bleef nies een 
Départ, f. m. err ing 
Etre fur fon départ. Op fyn versrek Asen. 
Départ. Terme d'Orfeure. Scheyding van 
goud en filver door Herk water, 
Faire le depart de l'or & de l'argent. 
Het gond van bet fituer fchoeyden. 
artement , /. 1e. Certaire étenduë 
€ jurisdiction. Gebied, fekere myt- 
fireching van rehes g ebied. 
D a trente villa ms fon departe- | 
atis” Hy hee der dorpen onder {y 


Dépeindre , ©. 4. Reprefeater, décrire. | L'armée déperit. Hes leger on fnrk. 
Be Childeren » Hytbeelden , versoonen, be- Déperiflement, f.m. Corruption, alte- 


ration d'une chofe. Ondergang , 4fne- 
Dépeinde les gens. De lieden befchit- 


ming » verderving, afgang, verval, | 
es. Ee Le déperiflement d’une amilie. Des 
Dépendance , /. f. Aenbenirs ; toebe- 
€, aenk levi 


ondergang van een buys, of familie. 
êtrer , v. &. Débaraffer. Onswieka 
Une chofe avec toutes fes dépendan- ‚ los macken , uyt hes flyk srecken. 
ces. ces. Em fake met allan het aamkdroen Dépêrrer un cheval. Een peerd uyt his 
trecken. . 
sd Aépêmer. Se débaraffer, fe- défaire. 
oumis. Onderworpen. Onderbevig. Syn feluen ontflaen , quyt masken, af- 
Dépendant , dépendante. Qui relevel zrecken. 
“Pan autre. Hes gene vas een ander ver- | Sc mad vus fees de. quelqu'un. Zig van à 
3 word. 
Fief dépendant. Een leengoed dat vaneen Dépeupie. , eregi, part. paf. Cr adj. 
ander verheft word. Van volk ontbloot, velkeloes ; onbewoond. 
Dépendre. Vieux met. V. Dépenfes. |Païs is dépcuplé. Een onbewoond, of woedt 
Dépendre. v.a. Etre dépendant. Af ban. 
gen, af hangig , of af elijk zyn. 
La fortune de gens dépend fouvent 
de leur merite. Het geluk van de lie- 


den hange dikwils aen honne deugd. 
Dé endre. Relever. Opheffen, verbef- 


Déper endant. Dépendante. adj. Affujetti, 


Dépeuplement, f. m. Omtvelking. . 

Dépeuplement d'une forêt. Omber 
van ern 

Dépeupler , v. ‘#. Détraire ou chaffer 
le peuple d’un lieu. Vorweoefen , vol 

kees maeken , van volk ensblooten, bet 

nl ÿ a en France beaucoup de benefi- vai vernielen , of verjacgen 

ces qui dépendent du Roi. In Vrank-[La pefte depeupla la Hollande. De peì 

ryk zyn veel geestelijke ampsen, die} oncbloete Holland van volk. 

aen Koning verheft ne Ears [-f. Sone de pâredon tom 

fert pour ôter le poil.. Salve ons 


‘Dharnement Terme ufitb entre les Se- 
crttaires d'etat. Een gedeelte van cen 
Esk waer fd konings,aen | _ proces 7 1 … 

gere ver van Stact zyn nen [Etre condamné aux dépens. Is de kos- Des werft: al ame fchaden. 
rh sen verwefen zjn. JDepit, /. an Opt hannan lan, verdi 
| . | | . aise 


Dépens. Frais d'un procés. Kosten, ef 
onkosten van een geding , pleysing of| memes. 
Cela me dep! que de toutes mes pertes. 


ñ 


Dêf.” bre 4 
Pire lip. à gai Land Bñ Dépirer les wotles. De vérles fs nas Depoftér V8 hier de fon pols 
emand sys fa placts jaogen , of dry: 
Ea Ex Perpofinien, Maioré. “js web. Rire à gorge déployée. Luydkeels lac 


Dépôt , f.m. Ce qu’on a mis entré 
Je re sie en dé it de had. Jek zal Enfetgnes déployées. Vhegende vaandels. 1 
das doen hem 


les mains de quelqu'un. Betrouwd 
_[Déplumer , v.4. Oter les ? prunes De Le al het gene men ouder lemand 4 
veeren nt “trecken. bewneren | 





























fe dé De ph dv. Daer : ". : Dépèr. zgan fedimene : u’on voit 
jteux , dépiteufe, i fe de- olir, v.#. Orer le poli d'une cho-f au fond des urines. De dikte die men 
Dép Le , en ôter Péclat. Den glass van iets onder in't pinglas fret liggen 7 


pire. Teornig , Hoorschtig , die Jaen 
word. Dépouille , f. f. Tous lee h habfts ae 


‚ benemen 
Déplacement ; sf. m. Verplaetfnng » Ver-| Sans déport. Terme de Palais. Sans di-] portoit un ol bre, à 
eene endere 


lai. Op ffaende voet, fender we Etap rik dk fin 

Déplacer, v. #4. Oter de la place. Ver-| Il a été condamné-à dix écus d’amen- . 
plactfen, van plaets veranderen, nyt def de fans déport. Hy ds gewefen se be- vale qui at alde 1 ute de f fon maître. 
plaets memes. taelen de boete van tien patacons op fiaen-|  Eenen kuecht die fyus meotters afzeleyds 


kledven 
Dépouille. Recolke: des fruits de là 
terre. Ineogfiing der landornchten, 
Dépouties. „Tout ce qu’on ie 
r l'ennemi. Roof, ényt, alle Het ger 
ne men op den © and bels. 
| 1 s'en.revint:c e dé cuis. 
NAT wederom , * Rad Lin 5 


de voer, of fonder uytitel. ! 

Déportement, f. m. Conduite, manie- 
re d'agir. Hsudel en wandel der smen- 
‘fchen. 


plaire ,-w. s. Mishegen , mibuez- 


zyn. 
Déjaire 2 à Dieu & au monde. Ged en 
de menfchen mi 
Déplaire , v.r. Se chagriner ‚ fe dé. 
ter. Eels rishaegen , of vegenbey 
» moeyelifk , of bedroefd wor- 


Les mauvais déportemens de la jeu- 
nefle. Den quaden handel van de jong- 
d. 


Ta Tern 


nis. 
hifauc, déplaifante, adj, Qui de- 
RS ficheur. Onsen geraons ‚ wroeye- 
jk, verdrietig. 
Déplatfar, f. om. S'Fâcherte , chagrin: On- 
geneegte, overmak, hees , moe 
d, verdries, onlust, 
Cauter du déplatfi t à quelqu'un. ‘Je 
and leed, of verdriet aen doon. 
Deéplanter , v.a. Transplanter. Vor- 
Planten , een gewas njt trocken om el- 


ef he bedining geslooren 
ofer , v. #. Oter à quelqu’ un fa | sde ‘Se'défaire. pi ontdoen , zij 
rge. lemand affesten , iemand (yu) guys macken, verlacten, afleggen. 
amps benemen „ of ys (yn bediening | Dépouiller fon humeur faroucheaSyrén. 
Slooten. fiuerfchen: sert verlassen , of? afleggeg. 
Dépouiller: Over. Ontblooten, Lerooven, 


nemen. 
On Ya git de toms. fes biens. 


Depofer Mettre er dépôt. In brout- 
red bem van alle fyn goederen 


ving leggen , werfdkeren ‚ onder 


ders ze leggen. ontbloot. 
Deplâtrer, v. 8. Over le plâtre. Deplees-] Dépofer de l’argent au greffe. Geld in] Dépouiller. Terme dé Fondsur. De vorm 
ter af doen. de Stads-griffie in bewaering leggen. van een beeld los machen daar het in 


| Dépoter: Rendre CS an. Getuy-| gegoten is. 
Se dépouiller.,.v. r: Onthlesdires are 
trecken, 
Dépourvoirs +. #, degarnir. Privet des 
chofes neceffaires. Ontledigen Beroo- 
ee, van ‘+ gene eta 
ouryoir une vi Het noo ge 
zen Siad lichten % 7 
Dépourvû , dé ourvùë. adj. & part: 
Privé ,. denuê, Beroofd , onvoorfiens, 
ontbloot. ze 
Dépourvü de. fers. Sinieloes , of van (ys 
Fm beroofd. id 6 
Au dépourvú , ado, ‚Ommen > orbis 
dacht, anverbonds 


Deli aurie , découvrir. Ontven-: 
wen , openen, ontdecken » open leggen, 


verivones. 

C'eft R qu'il a dépilié vous les trefors 
de fon ame. Daer heeft by al de fchas- 
ten van geeft onsvouw). 

Dépliffer , v. a. Orer les plis. Ow- 
plseyen ; de ploeyen n 

Depliler une jwpe. Kenan vrenwen-rok 


Dé lorable: a f, Beeveene lijk „fre. 


‚ deklaegelijk, jansmerlijk. 
Men déplorable. Een digg dood. 
Déplarer „ vs. Mai avoir pitié. démolir. ‘Men heeft naer de getuygenis pe » Á Pe Corrn arg Ons 
… befbregen , evene , me-| der getuygen gevonnift. boasbrjd. Ongere edf. 
‘EDéppfleder:, v. 4: Iemand nyt [ys erve Dionne es mœurs an ouger 

od la lere da De elende} en bofit Roctew, of fitten, iemand het 
Déprave , : dépravée, part: paf, &: adj 
âté, déreglé, corrompu. Bederven , 


EN ie Montrer, faire voir à pipet Jf On:ferting at hes be. 
vont Dies fora Perssou, fte quad, ongeregeld. 


Am de welke men venige raderen je be- 
waernis gegeven heeft. 
ofitaire. Celui, ou celle à qui on 
écouvre fon cœur. Bewwerder , o 
bewaerfter van iemands hers. Aen wie 
men fre hert openbaërs , on fyn gehe. 
men vertrouwt. 
Dépofitlon , f. A Privat ation d'office. 
van een ampt. 
Dé ofition. loignags Getuygenis, 
fine. 






Yolon. 





— 


ts DEP, DEQ, DER. 


Volonté dépravée. Den bedorven en 


ongeregelden wil. 


Appetit dépravé des femmes enceintes. 


Vremden eetlust. Mishonger van fwan- 
gere vronwlien. 
Dépraver , v. a. eorrompre. Bederven. 


Déprédation , f. f. Mot peu nfité, Pilla- 


ge, ruine , vol, Verwoefting , ver- 
: mieling „ berooving , plondering. 
De-près, ou de près. Tout contre. Na 


éy, dichs by. - 
Voir une chofe de près. Een faske van 
sas by fren. 


Depreflion , f. f. Terme de Phyfique. 
 Abaiffeiment d’ur corps preflé par 
un autre. Neerdrscking van een lichaem 
' doer een ander dat fmwaerder is. 
Deéprier , v. a. Affeggen , iemand een 
s gaftmael ontfeggen die men genood had. 
Après m'avoir prié à diner, il m’a en- 
: voyé deprier. Na dat hy my ten eeten 
gencod had , heeft hy het my weder 
doen af feggen. 
Déprimer, Mot hors d'ufage. V.Ravaler. 
Déprifer, v.#. Avilir, méprifer. Ver. 
achten  lneken , mispryfen. 
Dépuceler , 0.4. Den maegdom benemen. 
Depuis. Prepofition. Van , "+ federt. 
Depuis le lever du Soleil jufques à la 
* nuit. Vas der Sonnen opgang tot den 
nacht. 
Depuis , adv. Sedert , daer na. 
Cela s’eft paflé depuis. Dat is federt , 
of daer naer refebied. 

Depuis peu. Onlangs , niet lang geleden. 
Depuis que, Comondive. Dès le tems 
que. Sedert dat , van dien 1yd af. 
Tout eft en joie depuis que le Roi 
_eft de retoar. 'els al in vreugden, fe- 

"dert dat den Koning is weder-gekeert. 

Depuis quand, adv. Depuis quel tems 
Sedert wanneer, 

Depuis quand êtes-vous en ville ? Se- 

+ wanneer zyt gy in Had? 

Députation, f. f. Envoi avec commis- 

- fion. lffending , met bevel , of mach: 
em te , 

Quel étoit le fujet de leur députation ? 
Wat was de veden van bunne af fending t 

Députation. Perfonnes députées. Be- 

” fending , afgeföndeven. 

Qn lui envoya une députation. Men 

” dede eene befendinge aen hem. 

Député, /. m. Gefondene , afgefondene, 

"_afgefant. 

Dtputer, v.a. Envôyer avec commis- 

ion. Iemand met lai en macht af fen- 
den. 
-DEQ, DER. 

De quoi? De quelle chofe ? Waer van, 
van welke facke ? 

De quoi parlez vous? Waer van fprecks 
Dt | 

Déractner » V. &. Arracher jufqu’à la 
racine. Ontwertelen, uyt de aerde ruc- 
hen, nysrojen, 








DER. 

Deraciner un arbre. Een boom ontwor 
telen, 

Deraciner le vice. De fonde uytrgeyen. 

Déraifonnable , #dj. Onredelijk, onbillyk, 
onbehoorlijk. 

Dérangement, fm. Changement qui 
trouble l’ordre & la deftination des 
chofes. Verwerrine , ensfchicking. 

Le dérangement des parties. De w4- 
fehicking der deelen. 

Déranger. Oter de fon rang. Verfetten 
Fe fyn plaets nemen , van (yn pluers 
etten, _- 

Déranger des chaifes. Stoelen wyt haer 
plaets fetien. 

Déranger , perlans des perfonnes. Trou- 
bler , mettre en desordre. Ontroeren. 
Verwerren. 

Son regard (eul dérangea le coupable. 
Syn geficht alleen bracht des plichtigen 
Ds verwerring. 

Dérayure, f.f. Terme de Laboureur. La 
derniete raye qu’on fait en labou- 
rant. De laefle voore die men mapkt als 
men het land omploegt. 

Derechef , adv. Ce mot vieillit. Wede- 
rom , op nieuw. 

Déreglé, déreglée, part. paf. de adj. 
Qui eft en desordre. Ongefchikt, on- 
matig „ ongeregeld , esmanierlijk , on- 
gebonden. 

Ambition déreglée. 


DER. 
gemold der winden on barres overgod 
ven. 

Deriver, v. #. Tirer l'eau d’une fours 
ce pour la conduire. Het water van 
een. bron , van een rivier ergens leyden, 

Dernier, derniere , adj. De lustfle, de 
lette. 

Le dernier de tous. Des laetsten van 
alle 
























Dernier, derniere. Le plus chetif. Den 
geringften , den flechtflen , den ongeacht= 
Sten , den armften. 

C'eft le dernier des hommes. Hy is des 
geringflen der menfchen. 

Dernier, derniere. Grand, Groof , groo- 
velijks , zeer , sen nyteriten. 

Je lui fuis obligé de la derniere obli- 
gation. Ick ben aen hem ten nytersten 
verplicht . e ; 

Tout ce que vous dites eft du der- 
nier ridicule. „al was gy fegt is zen 
uytersten belacchelijk. | 

Dernierement, adv. Depuis peu. Leff. 
mael „onlangs , lefileden , nu korss. 

A la dérobée , ber boom cachette. Steels. 
gewyfe, in melijk. 

Ils ne fe voient qu’à É dérobée. 
fin malkanderen niet dan feels gewyfe. 

Escalier dérobé. Escalier qui ne pa- 
roit pas. Eenen fluyptrap die ergens if 
eenen hoek Snes, en van eenieder wiet 


Eenen onmatigen|  ge,ien word. 


PBaesfuchs. Dérober , 'u.#. Voler. Steslen, memes, 
Mener une vie déreglée. Een ongebon-| _rooven, | 
den leven leyden. Dérober. Cacher. Verbergen. 


Dérober une chofe à la connoiffance 
de quelqu’un. Zemand een faeke ver. 
bergen, iemand vas de kennis vas cen 
faeke af houden. 

Cette muraille me dérobe la vùë. Die 
vhuer beneemt my bet geficht. - 

Se dérober , v. r. S’enfuir fans être 
apperçü. Sreels-gewyfe weg-gaen. Hey- 
melijk vluchten. Met een Sille trommel 
versrecken. & | 

Il fe déroba de la maifon de fon pere. 
Hy vlschre heymelijk uyt bemmbuys van 

n + 


Se dérepler , v. r. Devenir débauché. 
Ongebonden van leven worden. 

Déreglement, fm. Desordre. Corrup- 

* tion. Débauche honteufe. Ongere- 
geldbeyd , ongefchiksheyd , ongebonden- 
heyd. Bederving. - 

Déreglement de mœurs. Bederving der 
zeden. 

Déreglengnt des faifons. Ongeregeld- 
beyd , ongeftadigheyd van de getyden 
des jaers. 

Derider. Vieux mot. Oter les rides. De 
vouwen , rimpels, of kroken uyidoen. 
Derider. Rendre plus gai, ou plus 
ferain. Outrimpeles. De rimpels uyt 
het voorhoofd doen , vrolyker , luffiger 

… of blygeestiger mucken. 

Derider fon frant. Sys voorhoofd ont- 
rimpelen. 

Derifion , /.f. Moquerie. Befpotting , 
fhorternye , fchimp , fpot, uyvlacching. 

Derivation , ff. Origine d'un mot.f ven 's gene te vooren gesteld was. 

Af komst van een woord. Dérogatoire , adj. Terme de Pratique. 

Deriver , v.d. Former un mot fur un] Claufe dérogatoire. Afnemende , af- 
autre primitif. Afkomen , fhruyten,| brekende , onsreckende „ nadelig ver- 
voortkomen , [ynen cerfpreng nemen. ding. 

Mot qui derive du Grec. Een woord dae | Déroger , v. a. Diminuer, gp eert. 
van het Grieks af korst. af ‚ afnemen, ek, vere 

Deriver. Terme de Mer. S'abandonner| ongelijken , befchaedigen, te kort doen , 
au gr des vents & des vagues. Op len , kranken. 

G 


Se dérober aux yeux du monde. Zig 
de wereld ontrecken. 

Dérober des féves. Expreffios nfstée par 
mi le peuple qui tient de la turlipnade. 
En ôter la robe. Boenen pellen , boe 
nen uytdoppen. 

Dérogation , f. f. Aâe qui annulle un 
acte précedent. Schriftelijke vernieting 


vernadee 


gerade drrves. Syn felven aan lus | Les privileges dérogent au droit com- 
Mua. 


DER, DES. . DES. > 
mun. De woor-rechten , of privilegien, “cent (* ) beteekent van, of federt, met, 
benadeelen , of breken het gemeyn recht af. Dès, le premier jour. Van den eersten 

Le trafic déroge à la Nobleffe. Des) dag af. 
koophandel befchaedigt , of krenkt den|Je l’ai feulement fçû dès hier. Ick heft 
Edeldom. maer federt gisteren geweren. 
Déroger à fon droit. Synsrecht bena-| Dès demain matin nous partirons. Wy 
_ deelen. | ‘ | zulen vertrecken morgen met den vroe- 
Déroidir , v. «. Oter la roideur. Slap) gen dag. : 
macken , de Ayfheyd weg nemen. Dès que , Conjonttion, Auflitôt que. Soo 
Dérougir, v.n. Ceffer de rougir. Op-| res, foo dra. 
bouden van fchaemrood te zyn. Dès qu'il eut appris la nouvelle. Sea 
Dérouiller , v. 4. Oter la rouille. Teef ras jn de tyding vernomen hadde. 
[chocs maeken, dat verrosft is, deroest| Desabufer , v. «. Détromper. Tirer 
ergens af doen. quelqu'un de l’erreur dans laquelle 
Dérouiller un fufil, Eenen fnap-haen} il eft. Beter berichten, te vecht helpen 
|” fhoon maeken. onderrichten, nyt de dooling , of «yt de 
Dérouiller. Deniaifer. Façonner quel-| _ misleyding brengen. 
u'un. Tessand befchaven, de wellevend.| Desaccorder , v. #. Défaire les accords | 
d leeren. d’un inftrument de mufique. Ont- 
Dérouler , v.a. Défaire une chofe quil  fellen, een fpeelsnyg ontstellen. 
eft roulée. Ontrollen , los rollen. Desaccoûtumer, v.4. Faire perdre une 
Déroute , f. f. Défaite. Nederlaeg,'s| habitude à quelqu'un. Ontwennen, on- 
verlies van een flag. . geweon , of ongewend maeken , iemand 
Mettre les ennemis en déroute. De vy-| een gewoonte afleeren. | 
aaden flaen , en op de vlucht dryven. | Desaccoütumer quelqu’un du jeu. Ze- 
Dérouter , v. a. Van de weg afleyden. mand het fpelen afwennen. 
Derriere „ adv. Après les autres. Ach-| Se desaccoûtumer, v. r. Syn felven iet 
ter, ma de andere. ontwennen , of afwesnen , ongewand , 
Demeurer derriere. Achter blyven, ongewoon worden. 
Derriere. Terme de Chaffesrs. Quand]Se desaccoütumer de boire. Mes drin- 
ils veulent qu’un chien demeure] ken ontwennen. 
derriere. Achter. Een ‘fagers woord ‚| Desaccoütumance , f. f. Mot pen nfité. 
als fy willen dat eenen hond achter blyft.| Perte d’une coûtume. Ontwenning , 
Derriere. Propofition. Après, à couvert} afgeleyde gewoonte. - e 
de. Achter , onder de befchuddinge van. | Desagencer , v. #. Défaire ce qui étoit 
U fe retira derriere un retranchement. 


agencé. In ontfchicking Hellen , of over- 
Hy verfchuylde zig achter een borst-| hoop werpen het gene gefchikt was. 
weerDg. 


Desagréable , adj. Onsesigensems , onbe- 
Derriere , f.ss. La partie du derriere.| haegelijk, onbevallig, onvermaekelijk. 
Achser , het achterste deel. 


Un air desagréable. Een onbevalig we- 
Le derriere d’une maifon. Het achter- 


fen. | 
buys, het achterste deel van het buys. |Desagréablement. Onbevalliglijk , on- 
Derriere , f.m. Cù , fefles. Het achter- d 


liefelijk, dat geen nengensemheyd heeft. 
deel , het achterste, den naers, de billen. | IÌ parle desagréablement. Ay barf geen 
Dervis, f.m. Derviche, f. f. Religieux 


bevalligheyd in bet fpreken. 
des turcs à leur mode. Turksche waen-| Desagréer , v.n. N'agréer pas. Mis- 
monHk. 


haegen „ niet behacgen , onbehaaglijk 
xn. 

Il 2 le malheur de desagréer à tout 1 
monde. Hy heeft het ongeluk van al 
de wereld te mishaegen. 

Desagrément , /‚m. Sujet de chagrin, 
ou de dégoût. Onbevalligheyd, onsen- 
genaemheyd, verdriet. 

Elle a un grand desagrément en toute 
fa perfonne. Sy heeft een groote on- 
bevalligheyd in haer gantsche perfoon. 

Tous les états de la vie ont leurs 
desagrémens. Is alle Aneten iser wer- 
dret. 

Desajufter, v. #. Defaire ce qui étoit 
ajufté. Ozrfthicken , onscieren het gene 
opgefchikt was. 

Desalrerer , v. 4. Oter la foif. Laeven, 

den dorff verdryven, den dorst “ver- 
facs, 


- + DES. - nst 
Desancrer, v. n, Lever les ancres. Hes 
anker lichten, ’T zeyl gaen. 
Desappareiller, v. 4. Défaire des chos 
fes qui étoient aflorties. V. Dépa- 
reiller. 
Desappliquer, v.a, Défaire de l'applis 
cation. Aftrecken , ontrecken van ee 
nige befgheyd. 
Le tems me desappliquera des objets 
qui m'occupent. Den tyd zal my af. 
weke van de faeken die my befig hon- 
7 . . 1 , , 


Desappointer, v.4. Den loon of inkomes 
sapprendee , v. «. Onélur | 

Desapprendre , v. a. Ontlseres , aflerren, 
vereren je 

Desappropriation , /.f. Renoncement 
aux biens dont on a la proprieté, 
Afand van de goederen daer men den 
eygendom van heeft. . 

Desapprouver , v. a.Improuver. Qsaed 
keuren , quaed achten , afkeuren, ver 
werpen. | 

Je desapprouve fon precedé. Ick ver 
werp fynen handel en bedryf. 

Desarçonner, v.a. Jetter hors des ar« 
gons de la felle. Uyr den (adel liche 
ten, uyt den fadel werpen. | 

Desarçonner. Décontenancer, décond 
certer. Buyten Haet , of poftuer-brena 
gen, of ontsteld maeken. 

Desargenter , vw. 4. Mot qui n'est pas 
fort ufité. Oter l’argent d'une chof@ 
argentée. Ont/dueren. Het filver af- 
doen van iet dat verfiluerd is, ‘ 

Un calice desargenté. Eenen ont(iluerden 
kelk. 

Desarmément, /f. m. Licentiement deg 
troupes. Afdanking van krygs volk. 
Desarmer, v. #. Oter les armes à quels 
qu'un. Ontwapenen, weerloos makes, 

de wapenen, of geweer af nemgg. 

Desarmer fa partie. Synen vyand ont+ 
wapenen. 

Desarmer un vaifleau. Terme de men 
Een fchip opleggen , de toœrufling van 

‚ een fchip af nemen. 

-Desarmer la colere du Ciel, De gramme 
[chap des Hemels Zillen. 

Desarroi , f. m. Pauvre & trifte rat, 
Armen en elendigen fact, flechten toer 
Sel, armen toestand. | 

Etre en un trifte desarroi. In eenen fleche 










































- DES. 

Des. Ce mot fans accent eff la marque du 
‘ genitif plur. ou sene prépofition ou le 
…plurier de Particle un , une. Dit woord 

Des in't fransch is, of het seeken van den 
genitivus plur. of een prepofstie , voor- 
feefel of plur. van bes wocrdlid. Un , 


une. By von: 

La force des foldats. La beauté des 
fleurs. De Herkte van de foldacten. 
De fchoonheyd van de bloemen. 

Un Roi. Des Rois. Een Kening. Koningen. 

Des. Prepojrtion fans accent , el mis pour 
de les. Van. door, mit. enz. 

Des piés jufqu’à la tête. Van de voeten 
tot hes hoófd voe. 

Dés. Ce mot avec un accent grave, efl 
sne prepo,ition , qui marque le tems 
& lérenduë, Dit woord mes een Ac-] 


ten toeftand zyn. 

Desaflembler , v. 4. Separer , démon. 
ter. Scheyden , uyt malkanderen doen, 

Desaffembler un ouvrage de pieces rap- 
portées. Een werk dat in een fluyt ‚nye 
malkanderen doen. 

Desaftre , f. 7. Malheur. Rempfpoed ; 
tegenfpoed , onheyl, ongeluk. 

Desateler, V. Dételer. 

Desavantage , f. n3. Préjudice. Nadeel”, 
ftharde. mn 
Cela eft à fon desayantage. Dat ffreks 

tot fyn nadeel. : 
Desavan= 
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DS6. ’ DES. ° 
Desavantage. Schade, verlies, nederlaeg. | Descendre les degrés. De trappen afgaen. 


La cavalerie eut du desavantage. Def Descendre du vin dans la cave. Wyn 


vaytery leyde groote fchade. 
Desavantage. 


in den kelder aflueten. 


Incommodité. Onbe- | Descendrede cheval. Vaan een peerd Aygen. 


_guaembheyd , ongelagentheyd , ongemak.| Descendre. Tirer fon origine. Afko- 


Ils furent vaincus par le desavantage 
du lieu. Sy wierden door d'ongelegent- 
beyd der plaesfe overwonnen. 

Desavantager, va. Desavantager fon 
fils pour avantager fa fille. Synen foon 
Benadeelen om ne dochter te voor- 
deelen. ° 

Desavantageux. #4f. Préjudiciable. Où 
Ton a du desavantage. Nadeelig, fcha- 
delijk , hinderlijk, allen bet gene tot na- 
deel Strekt, waer in men verlies lyd. 

Cela m'eft desavantageux. Dat is my 
nadelig. 

Combat desavantageux. Ees nadelig 
gevecht. 

Desaveu „/.m. Le contraire de l'aveu. 
Omtenning , loochening. 

Desaveu , Terme de Pratique. Plainte 

"qu'on fait en juftice de ce qu’on a 
accordé une chafe qu'on n’avoit pas 
ordre d'accorder. Beklag voor het recht, 

ons dat iemand fonder order iet onbe- 
boerlijks soegestaen heeft aen de party , 
ofist ingedient beeft. 

Desaveugler, va. Terme qui ef? pas gene. 
valement regû. Tirer de fon aveugle- 
ment. Ontélinden , uyt fs blindheyds 
trecken, 

Desavouër, v.'a. Nier. Ontkennen 

…_ doochenen, 

Desavouér. Ne tenir pas ce qu'un au- 
tre a fait. Afffemmen , van geener weer- 
prik het gene een ander gedaen 
heeft. , 

Le Roi desavoiia le procedé de fon 
Ambafladeur. Den Koning hield van 
geender werde bes bedryf van fynen 
Gefan. 

Desceller , v.a. Oter les fceaux de quel- 
que afte. Het zegel af doen. 

Descendance , f f. Extra&ion. Af- 
kom? , geflacht. 

Descendant, descendante, #dj. © part. 
Qui descend. Afdaelende , af komende, 
afkomitig ‚fyn oorfprong nemende , nyt- 
fpruytende. . 

Weine cave ascendante & descendante. 
De op en afklimmende hol-aeder. 

Descendans , f.n. pl. Pofterité. Nakome- 
lingen, nafneten , vanseve. 

Il a fait cela pour lui & pour fes des- 
cendans. Hy beeft dat voor bem, en 
voor fyne vakorelingen gedaen. 

Descendre , v. n. Afgaen , netrdnden 
daelen , nebriacten , af komen , afloopes , 
van boven naer beneden gan, affygés , 
af klinsmen. 

Descendre , fe free aaff aSivement , 
comme descendre la chafle d’un Saint. 
De Reliquie-kas sas senen Heyligen 
aflacten, 


men, afkomHig zyn , afdaclen , zyn 
jerre di 

Il croit être descendu d'Hercule. A 
meynt van Hercules gefdroten , of af: 
komftig te zyn. . 

Descendre. S'abaiffer, fe ravaler. Neér- 

daelen, afdnelen, aftreëden. Zig neérlustes. 

De fes importantes occupations , elle 
descend dans le plaifir de nos fpec- 
tacles. Van barre gewigtige befigheden , 
sreed fy af in het vermaek van onfe 
fchouw- fpelen. 

Descendre dans le détail. Zig is befon- 
derheden inlaeten. 

Descente, f. f Aâien de la perfonne 

ui descend. Chüte de quelque chofe 

e haut en bas. Afgang , afdacling , 
neerdaeling , facking. Neêrvalling , val, 
neérstorting. 

Faire une descente en païs ennemi. 
Op s'uyands bodem landen. 

La descente de l’aliment dans l’eftomac. 
De nederfncking van hee voedfel in de 
maege. 

Descente de croix. Image, ou pein- 
ture qui reprefente comment Jefus- 
Chrift aété descendu de la Creix. 
Een fchilderye , of verbeelding versoo- 
nende poe Chrifius van bes Kruys is 
afgelaesen. 

Descente des boyaux. Break, gefchenrd- 
heyd , wytfacking van ‘+ gedermee. 

Le brayer eft je meilleur remede con- 
tre la descente, Den band is *s beste 
middel voor een breuk. 

Descente. Terme de Plombier. Tuyaux 
de plomb , de fer-blanc , de bois , 
appliqués le long des murs, pour 

orter les eaux depuis les cuvettes 
bes outtieres jufqu’en bas. Een losde, 
of blecke pyp langs de musres der huy- 
fen, waer in het water uyt de goot na 


beneden loopt. 
paroles, ou par écrit. Befinyuing 
nytbeelding door woorden , of door ge- 
Faire Á description d’une perfonne. 
Iemands befchryving maeken. 
La description d'un païs. De befchry— 
wing van een land. 
lots. Ontpacken , wyt de baelen does. 
Desembarquer, v. #. Retirer du vais- 
Uyt het fchip afleggen ‘+ gene daer 't meë 
gelaeden was. 
Een plaets verlastes , eon plaets ruymen. 
Desemparer un vaifleau. Terme de mer. 


Description , /. f. Reprefentation par 
chri 
bryving 
Desembaler , v. a. Oter hors des ba- 
feau ce qu’on y avoit embarqué. 
Desemparer , v. #. Quitter un lieu. 
Le âter & lui ruiner fa manœu- 


Des. 
vre. Een fchip de mat , on *t wand af- 
fchiesen. 

Desemplir , w. 4. Vuider. Ledig maes 
ken , uytgieten, 

Desemplir une bouteille. Een Masfche 
ledigen. 

Desemprifonnement , /. #. Met pen 
sfité. Délivrance de prifon. Uyr 
ting, of verlofing uyt L gevangenis. 

Desemprifonner , v. «. Mot peu nié. 
Délivrer du prifon. Uy de geunnge- 
nis los{en, of uyt laeten. 

Desenchanter , v.a. Ontoeveren , van 
de betoovering , verblinding , die on/e 
fesnen als besoovers houden , verlosfen. 

Desenclouër ‚v‚a. Oter l'encloueure à 
un cheval. Een peerd de nagel uyt de 
voer trecken, 

Desenfler , v.4. Doen onefwillen „ dus 
maeken dat gefwollen was. 

Onguent pour desenfler les jambes. 
Salve om de beenen te doen ontfwillen. 
Tumeur qui fe desenfle. Een gefwel 

_ dat ontfwelt. 

Desenivrer , v. 4 Nuchteren macksn. 
De dronkenfchap verdryven. 

Desenauier , v. #. Chaffer l'ennui. Hes 
verdriet , en den onlust verdryven. 

Se desennuier, v. a. Tyd verdryf beb 

ben , Zig verladdigen, 

a leéture desennuie. Het lefen ver 
d'onluft. d ap 

Desenroler , v.s. Desenrôler un Sole 
dat. Een Soldat van den dient vrg 
machen 

Desenrouër, v. #. ‘Guerir de l'enroùe 

ment. Heeshbeyd verdryven. 

Desenrhumer , v. 4. Chaffer le rhume. 
De verkouwdbeyd verdryven. 

Desenfabler , v. # Degager un vais- 
feau enfablé. Een vaertwyg weder op 
ulot krygen. 

Desenfeigner, v. 4. Ontleeren , afleeren, 

Desenfevelir , v. a. Met un pen vieux. 
V. Deterrer, 

Desenforceler , v. a. Onteoveren , van 
betoovering verlosfen 

Desentêter, v. #. Uyt het hoofd fetrenn 
sys den fin brengen. ° 

On l’a desentêté de ce mariage. Mes 
heeft hens das bouwelijk uyt het hoofd 
Zepraet. 

Desentraver , w. #. Oter les entraves 
d’un cheval. Een peerd van de voer- 
banden los macken. 

Desenvenimer , v.’%. Oter le venin. 
Het vergif verdryven , het fes weg- 
nemen , van fenyn figuren, 

Defert, f. m. Lieu foliraire. Woeifyme, 
wildernis, woefte , senfaome , of onbe- 
woonde pluet(e. 


{Deferter , v. s. Quitter les troupes. 


Wegloopen , overloopen , als [him vas 
het Vendel loopen. 
Deferter. Quitter. Verlacten , verloopen , 

begeven. 
‘Tous 


DES. 


Tous fes galans-defertent. 47 baert min- Deshonheur, f. m. Honte , infamie. Se desoccuper , 


naers verloopen. 

Deferteur, f. ms. Overleoper , weglooper , 
dis als fcheln van het Vaendel loopt. 
Defertion, /. f. Het overloopen , of het 

wegloopen van foldaeten. 

Desesperé ,desesperée , part. paf]. & ad). 
Sans esperance. Wanhoopig , hoopeloos, 
bssyten hoop. 

L'affaire eft desesperce. De facke Haer 
ésyten hoop. 

Desesperé, /.m.Un determiné. Verwoed, 
esstvertfaegd. 

Il fe batoient en 
sen verwoedelijk. 

Desespérement, adv. Hoopeloos, fonder 
boop, buyten hoop. 

Etre desespérement malade. Krank zyn, 
Easyten oop van opkomst. 

Desespérer , v. n. Perdre esperance. 
WWanhoopen , boopeloos worden, de hoop 
verliefen. | 

Desespérer. Faire enrager. Tergen, ver- 
woed, of raefende macken. 

Desespoir, f. ». Wanhoop, hoopeloosheyd. 

Desespoir. Déplaifir. Droefheyd , ver- 
drie: , moeyelijkheyd. 

Je fuis au desespoir de ne pouvoir vous 
fervir. °T is my ten boogiten leet dat ick 
3e geenen dienst kan doen. 

Deshabillé , /. m. Robe ‘de chambre 
d'une dame. Nachs-tabbaerd , of nacht- 
geward van een Fouffrouw. ° 

Elie eft en fon deshabillé. Sy 555% haer 
macht-grund. 

Deshabiller , v. a. Ontkleeden , de klee- 
deren uyt trecken. 

Se deshabiller, v.r. Zig ontkleeden , fyn 
kleeren uyt trecken. 7 

Deshabité , deshabitée , adj. part. paf]. 
Onbewoond , verlaeten. 

Un païs deshabiré. Eens onbewoond land. 

Deshabiter, v.a. @& #. Abandonner 
une maifon ou un païs où on ha- 
biroit. Een land of huys dat men be- 
woonde , verlacten. 

Deshabituer , v. r. Se deshabituer. Per- 
dre une habitude. Een gewoonte af- 
zwennen. 
esharnacher un cheval. Den toom en 

bet fadel-suyg van een ry-peerd af nemen. 

Desherance, f. f. Terme de Balad. Droit 

ar lequel le Roi fuccede à une per- 
onne qui meurt fans heritiers le- 
gitimes. Het recht waer door den Ko- 
miag in de erffenis treed van iemand , 
die fon:ier nytteriten wil te maeken, en 
fender weisige erfgenaemen Herft. 

Desheriter , v. 4 Priver quelqu’un 
d'un heritage. Onterven, ontgoeden , 
fyn goed ontmacken. 

Deshonnète , adj. Oneerbaer , fchande- 
lijk , fthendig. 

Ad&ion deshonnète. Een fchandelijke daed. 

Deshonnéteté, f..f. Oneerlykheyd ; On- 
esrbaerbeyd. 


desesperés. Sy voch- 
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Oneer , fchande , eerloosheyd. | 
Deshonorable , adj. honteux. Schandig. 
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v. r. Se défaire de 
occupation. Van de befigheyd onts 
flaen , alle befigheyd laeten vaeren. 


Un mariage deshonorable. Een'fchan-jSe desoccuper de tous les foins de la 


delijk houwelijk. ° 
Deshonorer , v. #. Onteeren , fchenden , 
fchande en oneer aendoen. 


vie. Van alle forge des levens (yn felvan 
ont 


Défelasen » f. f. Douleur, affiion. 


Deshonorer fa famille. Sys huys, of] Droefheyd , treurigheyd. 


familie onteeren, 
Defigner, v. a. Marquer. „Aenwyfen, 
toonen , beduyden , te kennen geven. 


Etre dans la defolation. In droefheyd zyn, 
Défolation. Ruïne, degât. Verwoefting , 
verstooring , verderving , vernieling. 


C’eft lui que l’oracle défigne. Hy word|La guerre eft caufe de la défolation 


door het Orakel aengewefen. 
Defincorporer, v. #. Retrancher d’un 


corps ou d’une communauté. VanfDéfolé , defolée , 


eene gerneynte, of corpus affnyden , wyt- 
fchrabben. 

Definfatuer, v. a. Desabufer. Var eene 
fotte inbeelding af helpen. | 

Definterffé, defintereflée , part. pal. 
é adj. Dégagé de tout interèt. 
Onpartydig. Die van alle belang is af- 
gefcheyden. 

C'eft Un juge defintereffé.* Het is eenen 
onpartydigen rechter. 

Defintereflement , f. ms. Dégagement 
de tout interêt. Onpartydigheyd. 

Il eft dans un grand defintereffement. 
Hy is heel onpartydig. 

Defintereffer, v.a. Dedommager. Scha- 
deloos houden , vry van fchade houden. 

Defir , f. m. Souhait. Begeerte , wensch, 
trek, lut genegenheyd. 

Satisfaire à fes defirs. Syne begeerten 
voldoen. 

Defirable , adj. Souhaitable. Begeerlijk, 
wenfchelijk. 

Defirer , v. 4. Souhaiter. Begeeren , wen- 
fchen , lust, of treck toe hebben. 

Defireux, defireufe , adj. Mot qui vieil- 
lit. Qui a defir. Begeerig , verlangende, 

edie lust of begeerte: heeft. 

Defiftement, f. m. Affand, aflaeting, 
ophouding. 

Se défifter , v. 4. Se déporter d’une 
chofe. Van een faek afstand doen , een 
nek ophouden te doen , of verlarten. 

Deslors , adv. Dès ce tems là. Van 
toen af, van dien tyd af. 

Desobêir, v. n. Ongehoerfaem zyn, niet 
gehoorfaemen. 

Desobéir à fon pere. Synen vader on 
gehoorfaem zyn. ° 

Desobéiffance , f. f. Ongehoorjas:mheyd. 

Desobéïffant, desobeiffante , adj. On- 
geboorfaemn. . 

Desobligeant , desobligeante , adj. On- 
beleefd , onbeusch. 

Cela eft fort desobligeant. 
zeer onbeleefd. 

Desobliger, v. a. Rendre un mauvais 
office. Eenen ondienst doen , iemand 


Da à 


du païs. Den oorlog is de corfacke van 

de verwoesting des lands. 

art. paf]. Affivé. 
Ruiné. Bedroef, Fat LS » . 
miffrooftig , treurig , verwoed. 

Une femme défolée. Een bedroefde 
vrouw. 

Païs tout defolé. 
woest. 

Défoler, v. #. Affliger. Bedroeven, bee 
droefd , of droevig maeken, 

Défoler, ruïner. Verwoeften , verftooren, 
woef, eenfaem , en onbewoond maeken, 

Défoler la campagne. Het plat land 
verwoesten, 

Desopilation , ff. Terme de Medecine. 
A&tion de déboucher la rate. Ope 
ning der verfoptheyd. . 

Desopiler , w.4. Oter les obftrudtions, 
Affetten, een opening macken, de ver. 

… Aoppingen weg nemen. 

Desordonné, desordonnée , part. paf. 
adj. Déreglé. Ongefchikt, ongeregeld , 
onmaerig. : 

Appetit desordonné. Onmaetigen luft , 
of begeerte. 

Desordonnément, adv. Sans régle, One 
martiglijk , ongefthiktelijk, fonder maen 
te, of regel. 

Vivre desordonnement. Ongefchiktelyk 
leven. 

Desordre, f.m. Degat. Plondering , roos 
very , overlast, ‘ 

Les troupes pafferent fans faire desor- 
dre. Het krygsvolk trok deor , fonder 
eenig overlast te pleegen. . 

Desordre. Trouble, confufion, liber: 
tinage. OnrffeltPnis, ontroering, onge. 
vegeldheyd , lofigheyd, ongebondenheyd. 

Jetter le desordre dans une ame. Een 
ziel ontsteld, of ontroerd maeken. 

Eft-il tombé dans un tel desordre ? #8 
hy tot falken ongebondenheyd vervallene 

Desorienter, v.a. Déconcerter. Faire 
perdre la tramontane. Zemand ver. 
werd of verlegen maeken. * | 

Il eft tout desorienté. Hy is Buyten fboor, 

| Hy is gantsch verlegen.” DD 

Deformais, adv. A l'avenir. In het toee 
komende, voortaen. 


Een land geheel vern 


beledigen , of eenen quaede trek fhelen. | Desoffer, v.a. Oter les os de la chair. 


Desoccupation , f. f. Mot qui n’eft pas 


Beenen uyt het vleesch doen. 


encore bien établi. Ledigheyd, af-|Desourdir , v. 4. Défaire un tifftr qui 


trecking van befigheyd, 


étoit ourdì. Onswerven. 
à . +! Despote 
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tie la plus haute. De epper-vlakte , 
het bovenile deel. De kruyn. 

Le desfus d’une table. Het boventde, of 
het blad van een tafel. 

Desfus', f.m. Adresfe d'une lettre. Heg 
opfchrift van eenen brief. 

Desfus „fm. Avantage, le rang Île 
plus honorable. De hoogte plaets, de 
vooraen fitting. 

Avoir le desfus. Boven zyn , voordeed 
hebben. 

Prendre le desfus. Der veorgang nermen. 

Sa conduite eft au-desfus de la medi- 
fance. Op fyn gedrag heeft d'achterklap 
geen vattens. | 

Il fe met au-desfus de tout. Hy geefs 
nergens om. | 

De desfus. Van boven. 

Il fe leva de desfus fa chaife. Hy fond 
op van fynen Foel. 

Par desfus. 11 me donna dix francs par 
desfus fa dette. Hy gaf nog sien gul- 
dens boven 't gene dat hy fchuldig 
was. 0 

Par desfus la muraille. Over de muvr. 

Desfus. Une des quatre voix de la 
Mufique. De boven Hem , de boven 
Jang. Superius. Een van de vier fleme 
men der fang-konst. . 
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Despote, f. m. Prince qui dépend de Desferte. Terme de l’Eglife. Le fervice 
l’Empire Ottoman. Een Prins die van | d’un benefice. De dieniten die men in 
bet Ottomanisch Ryk af hangt. een Parochi-kerk , of ander geestelijk 

Despotique,. adj. Soûverain. Hoogfle,} ampt daet. 

_ opperste, opper-machtig. Desfervir, v.a. Terme de PEylife. Faire 
Pouvoir despotique. Onbepaelde macht.) les fonâions d'un benefice qui v 
Despotiquement , adv, Souveraine-|f font attachées. De Kerkelijk diensten 

‚ ment. Oppermachtelijk, | doen, voor de gene die het kerkelijk 
Gouverner despotiquement. Op ampt befitten. 

machtelijk , onbepaeld heersfchen. Desfervir. Oter ce qui étoit fur la ta- 
Se desfaifir, v. r. Quitter ou ceder ce] ble. De tafel op nemen. 

qu'on tenoit. Tet over geven , ier uyt|Desfervir. Rendre de mauvais offices. 
… {yn banden geven , iet los laeten het ge-} Iemand quacde trecken fpelen , iemand 
_ne men vast hielt. ondientt doen. 

Desfaifisfement, /. m.Abandonnement. | Desficatif , desficative , adj. Terme de 
" . Leslsering, verlaeting, of overgeving van} Medecine. Qui desféche. Opdroogende, 
iet dat men vast hielt. het gené opdroogs, of een opdroogende 
Desfalé, desfalée , adj. Geweykt , ont-| _ kracht ps 
fouten. Onguent desficatif. Opdroogende falve. 
. Morué desfalée. Gewerkte abberdsen. |Desfiller les yeux. v.a. De oogen open 
Desfalé , /. m. Fin, rufé. Eemen geflee-| _ doen. 
pen, lifligen , loofen boeve. Desfinateur , f. ms. Celui qui desfine. 
Desfaler , v. a, Weyken , ontfouten , de] Eenen fchetfer, die teekeningen suekt. 
ftoutigheyd wegnemen door het weyken.| Desfiner , desfigner, v.a. Iet fchetfen, 
Desfangler, v. a. Défaire , ou lâcher] een ontwerp machen, iet teekenen. 
les fangles. Onsgorden, de gordels vanf Desfiner un portrait. Een afbeeldfel tee- 
een peerd los maaken. kenen. 
Desfécher , v.a. Droogen , opdroogen ,| Cela eft très-bien desfiné. Das is ten 
sytteriten wel geteekent. | 













































Wal maeken. … 
Desfécher une plaie. Een wonde op-|Desfiner, faire , former. Maeken, toe-| Chanter le desfus. De boven-ffem fingen. 
‚ droogen. Stellen , gedaente geven, vormen. Deftin , f: m. Sort, deftinée. Noosbor, 


de noodfchicking, lot. 

Il a eu un cruel deftin. Hy heeft een 
herd noodlot gehad. 

Deftination , f. f. Dispofition d'une 
chofe pour certain ufage. Schicking , 


La nature a bien desfiné fa perfonne. 
De natuer heeft fynen perfoon wel op. 
gemackt. 

Desfoler , v.#. Arracher la fole du 
pié d’un cheval. Des hoef van een 


Desfein, f. m. Intention. Opfer, voor- 
pamen „ toeleg , oogwit , oogmerk , wit 

. om te doen. 

Il a formé le desfein de &c. Hy heeft 


… bet opfer genomen ou, enz. 


Desfein. Le plan, ou le projet de cel peerds voet af doen. voerfchicking. 
qu’on veut faire. Hes bewerp, of ont- | Desfouder , v. «. Défaire Ja foudure.f Deftinée, f. f. Deftin. Het soodlot , Gods 
werp , van bet gene dat men doen wilt. Het foudeérfel los maeken, iet los mae-| _ voorfchicking. 


Se plaindre de fa deftinée. Over (ys 
noodlot beklagen, | 

Defliner , vw. #. Déterminer. Voarfhic- 
ken, fchicken, toeleggen. 

On le deftine à l'Eglife. Mèn fchike bem 
tot de Kerken-dienff. 

On lui deftine des couronnes. Hess 
worden kroonen toegefchikt. 

Deftitué , deftituée, #4j. Dépourva , 
dénué. Verineten, onvoerjien, entblees, 


ken dat gefoudeerd is. 
Desfouler, v. #. & ». Nugter maken, 
nugter worden, 

Cet homme ne desfoule jamais. Die 
man is alsyd vol, by is noyt nugter. 
Desfous, “dv. Beneden , ones onder 

Il eft desfous. Hy is beneden. 

Desfous. Prepofstion. Onder, beneden. 
Desfous la terre. Onder de aerde. 
Desfous , f. 1m. La partie inferieure. 


Desfein. Terme de Peinture, L'art de 

desfigner ou desfiner. De af/chesfing, 
… of nytterlijken omtrek van eenig fchilder- 
. werk, de mactfielling der beelden. 

À desfein, adv. Tout exprès. Met op- 
ft; met bedachten raed, opferselijk. 
Desfeller , v. #. Oter le fel à un che- 
val. Ontfadelen, de fadel af nemen. 
Desfeller un cheval. Ees peerd ont/a- 

ien, e 


Desferrer, v.r. Lâcher une chofe tropf Het onderste deel. beroofd. 
. fersée. Losfen, los laeten „ los maeken ‚| Le desfous du pié. Het onderste van den | Deftitué de tout fecours. Van ale bulpe 
ontfluyten „ das te Herk gebonden of ge-} vos. ontbloot. ” | 
perf is Avoir du desfous, ou du desavanta-| Deftituer, v.s. Priver, depofer. Be. 
Desferrer. Lancer. Los lasten , fchieten,Ÿ ge. Onder liggen , nadeel hebben. rooven , ontblooten. 
xyufchieten. ‚Au-desfous de. Prepofstien. Onder. Il a été deftitué de fon emploi à caufe 
Jupiter desferra fes foudres. upiserF'Il eft au-desfous de vingt âns. Hyisen-| de fes malverfations. Om fyn ontrouw 
fchoos fyneu blixem uyt. der de twintig jacren. is hy van (yn ampt afgefer. 


Par desfous. Van onder. Deftitution , f.f. Privation , depofñtion. 

Par desfous le bras. Onder den arm. Berooving , verfteeking. 

Desfus , adv. Boven, daer beven, bo-| Deftru&eur , /. m. Celui qui détruis. 
ven op. | Verwoeiter , vernieler , verderver. 

Il eft desfus. Hy is beven. Deftruâion , f.f. Ruine. Vernieling , 

Desfus. Prepofitian. Beven, hooger. verwoefting , verderving , ondergang. 

On le met au deffus de moi. Mes Hels, Rien ne tend de foi-même à fa de= 
bem beven my. ftruttion. Niets bele vas zig felven ses 

Desfus, fm. Sorte de furface ; la par-} (nen ondergang. | 


Desfert, f. 1». Le dernier fervice qu'on 

. met fur une table dans un repas. 
Met nagerecht , hes laesden gerecht op] 

‚een nj , 

Servir desfert. Het nagerecht op- 


festen. 
Desferte, f.f. Ce que l'on ôte de la ta- 
ble d'un Roi. Alle bet gene van des 
… Konings tafel af komst. 


Desunion , /. f. Separation , divifign. 
Scheyding , Ê 


ver. . 
La desunion des parties d’un corps. De 


beg van de deelen van een lichaem. | 


Desunion, disfenfion. Tweedracht, ov- 
eenigbeyd , twif. 

I y a une étrange desunion parmi eux. 
Daer is een wonderlijke tweedracht tus- 
fchan bus. 

Desunir , v. «. Divifer, feparer. Ver- 
deelen, fcheyden, van een doen. 

Desunir. Mettre la divifion, brouiller. 
Verdelen, twndrachtig , on ousenig 
amaetken. |. 

Se desunir, v. r. Se {eparer. Van mal- 

kanderen fcheyden, los gaen. 

Petits filets qui fe desuniflent. Fyze 

dracden die los gaen. 
Se desunir en perlant de chevaux. Ga- 
loper en trainant fes hanches. Slse- 
pes, miet wel rame, of draeven. 


DET. 


Détachement , f. m. Soldats qu’on dé- 
tache du gros des troupes. Eenige 
ayigefondene foldasten tot eenen aenflag. 

Détachement. Dégagement. Losmae- 
king , affcbeyding , aftrecking. 

Etre dans un entier détachement des 
chofes de la terre. Van alle aerdfche 
dingen afgetrocken , of los gemaeks zyn. 

Détacher, v. 4. Défaire , délier. Ont- 
doen , ontbinden, los maeken. 


Détacher. Dégager. Los maeken , af-|Détention ‚J.f. Prifon, captivité. vat. 


trecken, afkeren. 
Détacherquelqu'un de l'amour. Iemand 


van de liefde aftrecken. 


Détacher. Terme de guerre. Faire un dé-|- toyer. Swyveren. 
tachement. Eenige krygs-benden van} Déteriorer , v.a. Terme de Palais. Faire 


boet leger uyt fenden. 


Se détacher, v. r. Se défaire , délier.| Détermination, ff. Terme de Phyfr- 


Van malkanderen gaen , los worden. 


Raban qui fe détache. Lint dat los gaet.| 


Se déracher. Se dégager, fe débaraf- 
fer. Zig los wsaeken, ontflaen , aftrecken. 

Se detacher du monde. Zig ven de we- 
reld los maeken, 

Détacheur, f.m. Mot peu ufsté. Dégrais- 
fear qui ôte les tâches des habits. 
Een die de vlecken , of festen nyt de 
kleederen doet. 


Dérail , fm. Partie à partie. Par le| Déterminé, f. mm. Méchant , emporté. 


menu. By het Ank , in het kleyn, by 
de kleyne mars. 

Vendre & acheter en détail. By hes uk 
koopen en verkoopen. 

Déuil. Le particulier des chofes. Her 


befondere, of de befonderheyd der dagen Agir par des jugemens déterminés. 


Descendre , ou entrer dans le détail 


d'une affaire. Toe de befonderheden| gaen, 


van eene faeke komen. 


Déuiller, v. 4. Vendre en détail. Met het 


kleyn verkoopen. 


Détailler , Couper en pieces. In fuc- Parler d'une chofe déterminément. 


ken fnyden. 


Détaler, v. a. Oter l'étalage, De voor-. Déterminer , v. a. Borner , prefcrire. 


per. DET. rss 
gefeste aeron weder innemen , opkrac-| … Schicken , befluyses, bellemmen , af. 
e opdoen. paelen, bepaslen. 


men, fyn kramery | 
Détaler fa boutique. Symen winkel , off Chaque chofe eft déterminee à con- 



















winkel-goed innemen. tinuer dans fa façon d’être. Ei ding 
Détaler. S'enfuir d'un lieu. Opkraemen,} is bepaeld om is fyn wezen ve Blyven. 
weg vluchten. Déterminer. Porter, faire réfoudre. Re. 


Déteindre , v. #, ou fe déteindre. Per- 
dre fa teinture. Schieten , van verwe 
veränderen. Syn verwe verliefen. 

Drap qui fe déteint. Laken dat fchiet. 

Dételer, v.a. Dételer des chevaux.De 
peerden nyt/pannen, . 

Détendre, v.#. Oter ce qui eft tendu. 
Af hangen, afnemen het gens opgehan- 
gen is. . | 

Détendre une tapifferie. Een tapyt , of 

onk-behangfel af hangen, 

Détendre. Debander, licher une chofe 
bandée. Ont/pannen , los maeken , iet 
dat gefpannen is los laeten. ° 

Détendre ou débander un arc. Eenea 
boog ontfpannen. 

Détendu , détenduë , adj. Débandé. Ont- 
fPannen, los gemaekt, los gelaeten. 

Détendu, détenduë. Oté. Afzehangen, | 
afgenomen. 

Détenir, v.4. Mot un peu vieux. Tenir 
injuftement. Ten onrecht houden, 
Détenir quelqu'un prifonnier. Iemard 

gevangen houden. 

Détenteur , f. m. Celui qui posfede un 
heritage. Eenen die eenig erfgoed on- 
der hem houd, en dat befst. 


Weegen , aenporren, senftsen , mendry- 


ven. 

Cela le dérermina à partir. Dee beweeg 
bem te vertrechen. 

Se déterminer , v. r. Se réfoudre. Be- 
Jayten, voor zig memes , een befinyt 
of opfet nemen, 

Déterrer , +. #. Tirerun corps de terre. 
Ontgraeven , opgraeven , opdelven, eg 
lichaers uyt de buelen. - 

Déterrer. Trouver. Découvrir. Vinden, 
ontdecken , wytvinden. 

Il hi dE def chofes curièufes. Hy 

eft duyfend fraye dingen ontdekt. 

Déterif, er Terms d'Apothicaire. 

ui nettoye. Suyverende , afvesgende, 
et rik hili ikan sfvesg 


& e. 

Medicament déterfif. Eenen # nde 

pf eridde, Jose 
testable , adj. Verolaeckelijk » Verfoeyes 


lijk , groumelñk , verv | 

Aâion déteftable. Een vervisekre daed.. 

Détestable. Horriblement laid. Qui ne 
vaut rien. Affhouwelijk, fchrickelijk , 
deelijk „ dat niet deugd. + 

Les vieilles les plus déteftables. Ds 
alderleelijkste oude wyven. 

Détestablement , adv. D'une maniere 
détestable. IÌ vit détestablement. 
Hy leeft gronweliik. | 

Détestation , /. f. Hotreur, abomina- 
tion. Gronwel, affchouw , affchouwes 
lijkheyd , verfoeyelijkheyd. 

Détester , v. a. Avoir en horreur. Per. 
foeyen , vervloecken , eenen gronwel 
hebben. : 

Détester. Enrager , fe fâcher fort. 
Schuymbecken van quaedheyd , zeer toor. 
Nig, of zeer gram worden. à 

Vous le feriez détester. Gy zémd hem 
doen fchuymbecken. 

Deétirer , v. 4. Recken. | 

Détirer du linge. Lymweet reckes. 

Détifer, à. a. Détifer le feu. Hes brand. 
houd uyr het vuer haelen. 

Détonner, v. 4. Sortir du ton. Van 
fanguyfe wyken. | 

Db , mA a. Détonation. f. f. Ter- 
mes de Chymie. Pour marquer te bruit 

que font les mineraux quand ils 
commencent à s’échauffer dans lé 
creufet. Ontploffing. Het geluyd der 
mynsloffen als die door de histe gefnye 
verd worden. 

Détorfe , f. f. ou, pour mieux dire, 
entorfe. Verdraeying , verfluyking, vera 
vringing , Oervecking. ! 

Détordre, v. #. Onsvringen ,ontdraeyes, 
iet dat gevrongen , of gedraeyd is, les 
doen, | 

| Tordre 


bonding , ephouding., gevangen-hou- 
ding , gevangenis. 
Déterger , v.4. Terme de Medecine. Net- 


déterioration. Verergering maeken. 


que. Fixation, dispofition fixe & 

arrêtée d'une chofe. De vaste geñlel 

tenis van een facke. 

La détermination du mouvement vers 
un tertain côté. De neyging der be- 
weging na eenen fekeren kant. 

Détermination. Décifion. Befluyt. Vernis. 

Déterminé , dérerminée , adj. Brave, 
courageux. Stodtmoedig , Houthertig , 
onbefchaemd , kloek. Te 
Een fel, boos of verwoed mensch. É 

Jurer en déterminé Sweeren als een 
verwoed ymensth. 

Déterminé , déterminée , ferme, con- 
ftant. Standvaftig , beweeglijk , vast. 


Door Haudvastige gedachten te werk 

Déterminément , adv. Pofitivement, 
affirmativement, Met verfekering , 
vast | 


Van een faeke vast (preken. 
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186 _. DET. - 
Tordre & détordre du linge. Zysuwet 


- Détour, f. m. Tournant de ruë. Eenen 


" Détour. Circuit de paroles. Omweg, 


“ Détourbier , /. m. Mot un peu vieux. 


ù 


wringen , en ontwringen. 
Détottiller , v. #. Défaire une chofe 


tortillée. Ontvlechten , iet dat gevloch- 


ten is, los maeken. 


_Détouper , v.#. Déboucher. Ontfop- 


pen , open doen , openen. 

hoek | of omkeer van een Straet. 
Détours. Lieux écartés. 

gen der gebergten. 


omreden , omflag van woorden. 


Détour. Rufe. Excufe. Omweg , Li, 

bedrog , verfchooning , veronifchulding. 
1 ne cherche ni détour, ni finefle. 
Hy foekt nocht omweg , nocht onlik te 


gebruyken. 


Le détour eft plaifant. Het is een aer- 


dige verfchooning. 


Empêchement. Beletfel , hindernis, 
verhindering. 


Détournement , f: #. Mot peu ufité. 


Omdraeying , omwending. . 


Détournement de tête. De omdraeying 


des hoofds. 


‘ Détourner, v.4. Ecarter. Afleyden, af 


brengen , doen doolen , doen dwaelen. 


. Détourner quelqu’un de fon chemin. 


Iemand van fynen weg afiryden. 
Détourner une riviere. Een rivier ver- 


leggen , of elders leyden. 


Détourner. Mettre à part à deffein de 
dérober. Versleken „ verbergen , weg- 


ficken , achter-houden. 


Na détourné la plûpart de fes effets. 
Hy heeft: fyn meeste goed weg gefteken. 
: Détaurner, disfuader. Afwenden, af- 


keeren , afbrengen. 


-Détourner quelqu’un de fes occupa- 
tions. Jemand van fyne befigheden af- 


trecken. | 


Deétaurner. Mettre de côté pour dé- 


barasfer. Ruymen. Aen etn kant leg- 
gen. 


Pétourner. Détorquer. le fens d’un li- 


vre. Den fin van een boek verdracjen. 

Détourner quelqu’un de fon deflein. 
lemand van fyn veornemen af brengen. 

Se détourner , v.r. S’écarter. Syn fel- 
ven afwenden , afkeeren, verdwaelen, 
van den rechten weg raeken. 


: Deétrafter , v. u, Mar qui vieillit. Médi- 


re.® Achserklappen , fchenden „ eer-roo- 
ven, faem-rooven , laïteren. 

» f. m. Mot qui vieillit. Mé. 
difant. Achzerllapper , lafteraer , eer- 
roover ; faem-roover. 

Détra&ion , f.f. Médifance. Achter- 
klap , achterklapping „ eer-rooving , 
…_faem-rooving , laflering , eerfchending. 


„Détraquer, v. 4. Terme de Manége. Fai- 
ze perdre à un cheval fes bonnes 





Omwegen , 
kromme wegen , afwegen, dwael-wegen. 
Les detours des montagnes. De omwe- 



















.! 


DET. DEU. DEV. 


BEV. 


allures. Een peerd fy goede gang doer’) Devancer , v. #. Prendre , ou pagner 


vergeten. 


Détraquer l'eftomac. &yn maeg ontstel- 


len. 
Détraquer une horloge. Gâter fes res- 


forts. Een werk ontitellen, of bederven; 


Détrempe, f.f. Terme de Peinture. 
Water-verwe waer mede men fchilderd. 


Peindre en détrempe. Met water-verwe 


childeren. . 


Detremper, v. 4. Weyken , of weeken, 


week maeken. 
Détremper du plâtre. Pleyfler weyken. 
Détrefle , /.f. Vieux mot. Grande afflic- 


tiog. Ang, benauwdheyd, druk , 


kommer , noed. 


Détroit , /.m. Mer étroite entre deux 


terres. Straet , engte, of doervaert in 
de zee. 

Le détroit de Gibraltar. De engre, e 
firaet van Gibralter. 

Détroit. Pasfage étroit par des mon- 
tagnes. Eenen nauwen, of engen weg 
tusfchen de gebergten. 

Détroit. V. Distri&. 

Détromper, v. a. Desabufer. Uyt doo- 
ling brengen, onderrichten, te ch bren- 
gen. 

Détrôner , %. #. Van den troon #ooten, 

Détrousfer , v.a. Iet dat op-gefpeld , o 
op-genaeyd is , neér-laeten. - 

Détrousfer une jupe. Een op-gefpeldle rok 
neërlaeten. 

Détrousfer. Voler. Affetten, berooven, 
uytfchudden. | 

Détruire , v. &. Ruiner. Vernielen, ver- 
derven , verwoesten, 

Détruire une Ville. Een Aad verwoesten. 

Détruire. Décrediter. Iemands aenfen , 
of goeden naem krenken. Iemands cre- 
diet benemen. 

Détruire l’herefie. De kerterye seytroeyen. 

Détruire une perfonne dans l'esprit 
d’une autre. lemand by een ander ver- 
haet en verdacht maeken, 

Dette , /. f. Somme duë. Schuld, 

Dettes aftives. Ce qu’on nous doit. 
Uytslaende fchulden. | 

Dettes paflives. Ce que nous devons. 
Gernaekre fchulden. 

Dettes criardes. Straet fchulden. 

Contraéter des dettes. Schuld maeken. 

Etre accäblé de dettes. In diepe fchul- 
den Steken, 

Dette. Devoir. Phchr-verbintenis. 

Je m’acquitte d'une dètte. Ick quyte my 
van een plicht. 

Detteur. Terme inufiré. V. débiteur. 

DEU. DEV. 

Deu, deuë , adj. V. devoir. 

Dévaler , v.a. Vieux mot. Descendre. 
Sinken, neer-daelen. 

Dévalifer, v. 4. Voler. Berooven , af- 
fetten, uytfchudden. 

On Pa dévalifé. Men heeft bem nytge- 
fchud. | 








les devans. Voor uyt gaen , voor af 
gaen „ den voortocht nemen. 

Il devança le Roi de trois journées. 
Hy was den Koning dry dag-reyfen voor 
gegaen. 

Devancer. Surpaffer. Overtreffen, te bo- 
ven gaen. 

Devancier , f. m. Prédecesfeur. Eenen 
voorfaet van een ander in eenig ampt. 
Devanciere , f.f. Een vrouw die een 
voorfuet is van een ander in eenige be- 

diening. 

Devanciers. Prédeceffeurs. 
Voorfneten , voorouders. 
Devant, f. m. Partie anterieure. Het 

voorste , ’t voorste deel. | 

Le devant d’un logis. Het voor-huys. 

Devant de chemife. Een voorpand van 
een hemd. 

Bâtir fur le devant. Commencer d’a- 
voir le ventre gros. Dikbuykig , of 

diklyvig worden. 7 

Prendre les devans. Den voortocht ne- 
men. 

Prendre les devans. Prévenir. De pas 
af winnen. | 

Aller au-devant du mal. Le prevenir. 
Het quaed voorkomen. 

Prendre le pas devant. Eerf in , of my 
gaen. | 

Devant , adv. Voor , voor uyt. 

Par-devant , adv. Van vooren. 

Il fut bleflé par-devant. Hy wierd van 
vooren gequetit. 

Au-devant. Te gemoed , tegen. 

Aller au-devant de quelqu’un. Zemand 
te gemoed gaen. 

Aller au-devant de l’ennemi. Tegen den 
vyand aensrecken. 

Devant. Prépof:tion. En prefence. Voor, 
in de tegenwoordigheyd , in het geficht. 

U fit cela devant tout le monde. Hy 
dede dat voor al het volk. 

Devant. Tout près. Dicht by. 

Ce que vous cherchez eft devant vous. 
?T gene gy foekt is dicht by u. 

Devant, Prépofition. Vis-à-vis. 
tegen-over. . 

Il fut tué devant fa porte. Hy wierd 
voor fyn deur gedood. 

Devant que. Coxjonéture qui ef? pen en 

_ #fage. Avant que. Voor dat , eer dat. 

Devant-hier, adv. Mot pen ufité. Avant- 
hier. Eergisteren , voor-gisderen. 

Devanteau, devantier. Vieux mots. Ta- 
blier. Eenen voorfchoot, of fcholtel— 
doek, 

Devastation, f. f. Défolation entiere. 
Een gantfche verwoesting. 

Developper, v. 4. Ontwinden, de wind- 

. fels a does 


Ancêtres. 


Veer , 


Developper un myflére. Een gebeym omt. 


winden. 
Developper une difficulté. Een /waerig= 


Devenir, 


‘Devenir, verbe neutre pafif. Worden. ” 


- Derife » f. f. Een finnefpraek , of finne- 


ad 


- 


DEV 























Devenir fçavant. Wys, of geleerd werden. | 

On ne fçait ce qu'il eft devenu. Men 
sweet niet waer hy gebleven: is. 

Je ne {gai que devenir. Je ne fçai où 
donner de la tête. Ick weet niet wat 
3ck zal gaen beginnen. 

Deventer. Ville du Païs-bas , ‘capitale 
de la Province d'Overysfel. Deventer 

- een Had in Nederland, de hoofd-#ad der 
Provincie van Over-ysfel. 

Dévergondé, dévergondée , adj. Qui 
n’a point de honte. Onbefchaemd, eer- 
Joes , die eer nocht fchaemte heeft. 

Se dévergonder, v. r. Perdre fa honte. 
Onbefchaemd worden. Eer en fchaemte 
veriiefen. 

Deverrouiller, v. a. Déverrouiller-une 
e. Een deur ontgrendelen. 
Devers. Prépofition qui vieillit. Vers. 

Tegen, na, tot. 

Par dévers. Terme de Pratique. Il a les 
papiers par dévers lui. Hy heeft de 

ieren onder zig. | 

Dévétir, v. a. Oter l'habit. Ontkleeden. 

Se devêtir , v. a. Terme de Pratique. Se 
défaire d’une terre , d’une charge, 
&c. Zig van een goed, amps ontdoen, 
enz. 

Dévider , v. a. Opwinzen, baspelen, tor 
Strengen macken. 

Dévider du fil en écheveau. Garen 
tot, Hrengen maeken. 

Dévider par pelotons. Het garen tot 
kloswess winden. 

Dévideufe, f. f. Een baspelaerster , een 
garen windfter. 

Dévidoir, /. m. Eenen haspel. 

Deuil , fm. Douleur qué l’on fent 

our la mort d’une perfonne chere. 
Droefheyd over de dood van iemand 
die ons lief is. ® 

Deuil, f. m. Rouwgewaed , rouwkleëren. 

Porter le deuil. Rouw draegen. 

Grand deuil. Petit deuil. Grooten rouw. 
Kleyun rouw. 

Devin, f. m. Een wnerfegger. 

Devine, devineresfe , f. f. Femme qui 
fe méle de deviner. Een waerfegster. 

Deviner, v. a. Prédire, ou conjeéturer |. 
l'avenir. Waerfeggen, het toekomende 
raeden , of gisfen. 

Vous avez bien deviné. Gy hebt wel 
geraeden. 

Devinement. Mot insite. V.divination. 

Devis, f. m. Vieux mot. Babil. 

Devis, /. m. Terme d’Architetture. Plan 
de batiment. Een bedek , of ontwerp 
wan een gebouw. 

Dévifager , v. a. Défigurer le vifage 
en l’égratignant. lemand in het aen- 
ficht krabben | 


tretenir. Praeten , komten, met mal- 
kanderen fpreken. 

Deûment. Pron. dûment , Behoorlijk , 
gelijk het bekoort. 


voilée. Nonne fonder Nonnekap. 
Devoiler une intrigue. Eenen flnyphan- 
del ontdecken. | 


ken, ontwinpelen. 
Devoir, v. #. Etre engagé à quelque 
déte. Schuldig zyn , fchuld hebben. 


fchuldig zyn. 


bonden zyn. 
Vous dévez asfister votre Pere. Gy 
moet uw Vader byflaen. , 


het gene dat men fchuldig is. 
Argent deu. Geld dat fchuidig is. 
Devoir , f. m. Ce qu’on eft obligé de 


moes , of waer toe men verbonden is. 


plicht zyn. 


Rendre les derniers devoirs à un ami. 


vrieml de lachte eer nen-doen, dat is , 
fyn lijk vergefelfchappen. 


tot fyn plicht brengen. 

Devoir, Etat. Sraet , pofimer. 

Se mettre en devoir de fe défendre. 
Syn felven im flaet Hellen om zig te 
zerweeven. - 

Dévolu , dévoluë , adj. Echü. Verval- 
len , aenbeñtorves. 


kgoon was op hem vergallen. 
Devolution, /. f. Comme la dévolu- 
tion d’un Wenefice à 'Evêque quand 


fer le tems prefcrit. Vèrvalling van 


die “+ recht had van het te vergeven , 
den geitelden tyd heeft laeten verloopen. 

Devonshire. Province d'Angleterre 
avec titre de Comté, la ville d’Exe- 
fter en eft la capitale. Devonsbire, 
Provincie ende Graeffchap in Engeland, 
de hoofd-ftad is Exceñier. 

Dévorant , adf. Vertesrend. Verflindend. 

Des foucis dévorans. Werreerende for- 


gen: 
Dévorateur, fm. Qui dévoré. Verflin 
— der , opflocker. | 
Dévorer , v.4. Mettre en piéces. Op- 
flocken , verflinden. 
Dévôrer. Manger goulüment. Opfloc- 
. ken , verflinden. 
Faire une belle devife. Een fraey fin 
fpreuk macken. En | 


ren, flyten. : 


Devifer , v. n. Mot vieux @ bas. Sen-, 












Devoilé, adj. part. pal. Religieufe de- 
Dévoiler , v. #. Oter le voile. Onsdec- 


Devoir au tiers & au quart. Alle man 


Devoir. Etre obligé, Schaldig , of ver- 
Deu , deut, adj. Pron. dû duë Schuldig, 


faire. Plicht , ampt , het gene men doen 


S’acquitter de fon devoir. Syn plicht quy- 






ten. 
Manquer à fon devoir. Gebreckig in jn 
C'est aflifter à {cs funerailles. Eenen. 


Ranger quelqu’un à fon devoir. Iemand 
ger q ) | 





La couronne lui étoit dévoluë. De 





le Collateur ordinaire a laisfé pas- 


een Geestelijk ampt op den Bisfthop, als 


. DEV. DEX. . _ sy 
Le tems dêvore tout. Den tyd flyt alles. 
Dévorer. Avoir grande envie d’avoir. 
Zeer na hacken. | | 
Dévorer fes chagrins. Syn hertzeer opi. 
kroppen. . ox 
Dévoreur de livres, f.m. Qui lit for- 
‚ce livres. Eenen grooten lefer. Eenenslie 
weel boeken leest. . 
Devot, devote, adj. Goduruchrig „ 
Godsdienfiig. 
Dévot, /. m. Een Goduruchtig mensch. 
Dévote, f.f. Een Goduruchtige vrouw. 
Devotement , adv. Gedurucheelijk, aen- 
dachtelijk. Ì 


Prier Dieu dévotement. „Aendachtelijk 
‚Ged bidden. : 

Dévotion , f.f. Pieté envers Dieu. 
Godvruchtigheyd.. 

Faire {es dévotions. C’eft fe cenfesfer 
& communier. Syn Goduruchrigheyd’ 
plergen. | 

Dévotion. Amour grand & refpeftueux. 

Een groote, en eerbiedige liefde. 

Dévotion. Entiere dispofition. Belie- 
ven, wil , gebied. 

Tous ces gens là font à ma devotion. 
Al die jn 
tot myn believen, 

Dévouëment,.f. m. Attachement qu'on 
a au fervice de quelqu’un. Zeverige 
en onderdänige opdragt „ of aenkleving. 

Dévouëment. Aion de fe facrifier- 

pour le publie. Opdragt voor’: gemeyn 

Dévouër , v.a. Confacrer. Opofferen,. 
toe- beyligen. | | 

Etre dévoué au fervice de fon maître. 


Dévouloir: Mot inujire. Cefler de vou 
loir. Van wille veranderen, 

Dévoyement ,. £ ss. Flus de ventte.. 
Buykloop „ buykuloes | | 

Dévoyer , v. a. Caufer un dévoyement. 
Den buykloop veroorfacken, 

Etre devayé „ c'eft' avoir. un dévoye- 
ment.. Den loop hebben. 

Se dévoyer, v.r. S’égarer. Se dévoyer- 
du chemin du falut. Fes den weg. des- 


Saligheyd afdwaclen… 
Deuteronome ,.f. 15. Het leste boek van: 
de vyf boeken vans Moyfes.. — 


Deux. Nom de. nombre. Tues , beyde. 
IJs font deux. Sy zjn met: hun tween. 
Deux à deux. Twee en twee, paeren paer; 
Marcher deux à deux. Paeren paer gaen, 
A deux fois. In twee mael, of in suee- 
reyfen. | 
Deuxiéme, #df: Dem tweedin… | 
Etre à deux de jeu. Etro égaux. Gelijk. 
zyn , gelijk op fpelen. Oe 
Deux-Ponts. Ville & Buché-en Alle 
magne dans le cercle du haut Rhia.. 
Twee-bruggen , Stad en Hertogdom in. 
Buytsland in de Kreyts van den Opper 
Rhyn. 


Dévorer. Confumer. Verflinden, vertee- | Dexterité „ fs m. Adreffe , induftrie:. 


Gouwigheyd , behendigheyd. D 
extre 


den Saen tot mynen wil, of” 


Tot gr meesters dienst opgedraegen zyn 





N 
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Dextre , f. f. Ce mot ne fe dis qu'en ter. 
me de pisté, Ge il fignifie . main droi- 
te. De rechter-hand. 
. La dextre du Tout-puisfant. De rech- 
__ger-hand des Heeren. 
Dey. Nom, titre de pufsfance en Bar- 
barie. Tisel, naam van Overheyd in 


IE DIC. DID: DIE. DIF. 
Dialogue, fm. Ouvrage qui contlentILa raifon nous diéte cela. De Paden 
des entretiens. Ze aman. . beers ons dat. 
Diamant , /. ». Eenen diamans-Hoen. |Dition , ff. Mot. Elocution. Een woord, 
Diamant fin. Diamant faux. Benen fy-| eon . Uysfprack. 
men Heen. Eenen valfchen Heen , berg-|Dittion noble. Een cierlijk moord. 
Heen, « Diétionnaire, f. ms, Essen woorden-boek „ 
Diamant. Terme de vitrier. Een dis-| of woorden-fchat. 


































Barbaryez. mant-Heeutje waer med de glafemaekers | Diéton , f. m. Terme de Palais. He 
| DIA. het glas fryden. gewysde , het gewefen vonnis. 


Diamantaire, { ns. Benen diamant. flyper. Diéton. Mots fententieux. Spreuk ° 


Diable, f.m. Des duyvel , drommel. |Diamétre, f. m. De middellinde door] _fpreekwoord. 
Diable. Méchant. Enragé. Een duyvel| eenen cirkel gesrocken, Door het middel DID. DIE. 


van een mensch. 
Un bon diable. Een goede bloed. 
C'eft là le diable. Daer lege de fwnerig- 
beyd in. r 
Faire le diablé à quatre. De beet fpe- 
len. Raefen en tieren. 
Tirer le diable par la queuë. Qualijk 
aen de kol} konnen geraeken. 
Diable de mer. Sorte de poifon. Zee- 
7 duyvel. | 
Diablement. Extrémsment. Dayvels, 
_ drommels , zeer. 
Diablerie, f. f. Sorcelerie, enchante- 
ment. Dayvelrye. 
Diablerie. Méchante humeur. Oaaed- 
” æerdigheyd. 
Diablefle , f.f. Méchante femme. Duy- 
” welin, een boos wyf. 
Diablotin , { na. Petit diable. Ken duy- 
” welrie. | 
Diabolique , sdf. Méchant. Dsyul, 
boos , quaed. : 
Esprit diabolique. Invention diaboti- 
“que. Eensen boofen geeft. Ees duyvel- 
Sche uytvinding. 
Diaboliquement , adv. Op em duyorl- 


Didaltique, adj. Infiructif. Onderwy. 
Jende , leerfaem. 7 

Stile didaftique. Eenen leerfaemen Siel. 

Dieppe. Ville & port de mer en Nor- 
mandie. Diepe , Had on zee-lmeve is 
Normandien, 

Dieft, fur le Demere, petite ville & 
Baronnie dans le Brabant. Dief?, op 
den Demer, kleyne Rad en Banderbeer- 

fchap in Brabant. 

Diëte, f.f. Abftinence qu’on fait pour 
conferver fa fanté. Eet-regel, leef- 
maes , foberheyd , een gefchikte maet im 
eeten en drinken. | 

Faire diéte. Op fm gefontheyd leven. 

Diëte. Asfemblée des Etats d'Allema- 
gne. Den ryksdag. De vergaedering der 
Staeten van Duytsland. 

Asfembler la diéte. Den ryksdag befchrya 
ven. 

Dieu, f. m. Etre fouverain très-par= 

‚ fait. God. Het alderhoogtte volmaektste 
wezen, 

Mon Dieu ! Sorte d'exclamation: My. 
nen God ! Sekere uytroeping. 

A Dieu ne plaife. Dar gehenge God net, 


pant. 

Diametral , diamétrale , adj. Middel 
linig. 

Ligne diamétrale. Zes middelinige 
firepe. 

Diamétralement , adv. Middellinisch- 
sig , vecht, vegen over malkanderen. 

Diamétralement oppofé. Tegen over 
malkander staende. ° 

Diane , f. f. Déesfe de la chasfe entre 
les Poëtes. Diana , de Gedinne van de 
jacht onder de Dichters. 

Diane. Terme de guerre. Baterie du 
tambour à la pointe de jour. De 
dag-waek, of morgenewaek. Sekeren trom- 
mel-Jlag in het krichen van den dag. 

Diantre. Met populaire. Au diantre foit 
le fou. De gek mag voor den dujvel 
vaeren, | 

Diapalme, f. f. Sorte d'emplâtte. Dis- | 
palma. Sekere trek-plaeïzer. 

Diaphane, adf. Tranfparent. Doorfchy- 
nend , doowfschtig ; doorluchtig. 

Un corps diaphane, Ees door/chymend 
lichaem. 

Diaphoretique , «dj. Terme de Me- 


fche manier. decine. Onslosfende , fweet-verweckende. | daer behoede ons God voor. 
Diachilon , f. #. Sorte d’onguent.|Diaphragmg , f. ms. Terme d'anatomie. | Dieu-donné , Dieu-donnée. Nom pro- 
Verfachtende folvi. Muscle nerveux qui fepare lesto-f ° pre d'homgie ou de femme. Geds- 
Diaconat, fam. Het Diakenfchap, bee} mac avec le bas ventre. Middelfthot,} gave. Godgaf. Een naem van man, of 
“__Diakens-ampt. niddelrifs vrouw. 


Diarrhée , f f. Sorte de flux de ven- 


Diaconidfe , ou Diaconesfe, f. f. Nom 
tre. Baykvloed ‚klep ‚ loop. 
IC. 


de l’ancienne Eglife qu’on donnoit 
aux Matrones qui avoient foin des 
_gauvres. Diskones. Een matroen, 0 
_ weduwe in de onde Ktrke die de ar- 


Dieu merci. God dank , God zy gedankt. 

Dieu aidant. Mer Gods hulpe. 

Au nom de Dieu. 7» Gods naems. 

Les Dieux , f. m. Les Divinités fabu- 
leufes des Païens. De Goden , de ver- 
cierde Godheden der Heydenen. 

DIE. 

Diffamateur , /.m. Naem-fchender, eere 
roever , faem-roover , lafteraer. 

Diffamation, décri de l'honneur d'une 
perfonne. Eer-roevinge , naem-fchennis, 
faem-roovine , bet Helen van lemands eer. 

Diffamatoire , adj. Qui deshonore. 
Onseerende , fmaedende , lafferende. 

Libelle diffamatoire. Een lafter-fchrift. 

Diffamer , v.#.Deshonorer. Eer reoves, 

. onteeren , fchenden, achierklappen, faena- 
sobven. 

Differemment, adv. Diverfement. Vera 
Jcheydenelijk. 


Di&am , f. "+ Dittame , diamne. 
Herbe medicinale. Wilde poley , een 
genees-kruyd. | 

Diâamen. Vieux mot qui ef latin. Voor- 
fpelling , woordichting , gevoel. 

Le diétameñ de la confcience. Het ge- 
woel der conftientie. 

Diétateur , f. m. Souverain Magifirat 

» de la Republique Romaine. Hoog ge- 
faghebber, opper-voogd , opper-bevel-heb- 
ber der Romeynen. | 

Diétaturg , /. f. Dignité de Diétateur. 
Hes Roomfche oppervoogdfchap. 

Diâée ,/.f. Terme d'Ecolier. De lesfen 
die een meelter fyne leerlingen veorfegt. 

Diêter, v.a. Vovrfhllen , voordichten, 
didfeeren. | 


men beforgde. 

Diacre ijn Diaken. 

Diacre , parmi les prétendus reformés, 

- eft le Curateur des aumônes. „Arm. 

… Geforger: 

Diadéme, /.m. Couronne de Prince 

. fouverain. Konings kroon. Hosfd-cier- 
fel der Koningen. 

Diafane. V. Diaphane. 

Dialete, f. m. & f. Langage particu- 
liere d’une contrée. Tuelfpraek , wy fe 
van uytfpraek van een land-fireck. 

Dialedtique, f. f. Logique. De reden- 
konst. 

Diale&icien, fm. Celui qui fait; 
ou qui enfeigne la logique. Hesen} Diéter une lettre. Benen brief voordich-| Differend, f.#. Querelle, dispute. Ge- 
reden-konftenaer 'Eentn opper-lesr-meelier| ten , of opbellen. Jehil, krackeel , twist , Hryd, omeenig= 
in de reden-kand. * -#Diéter. Enfeigner. Leers, onderufon. Bk hey. 

Avoir 


» 


Dificulé , doute. Twyffel. 


Ee. - = 
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Avoir différend avec quelqu'un. MyjEe file de Ciceron eft uú peu diffus:y Digue. Obstacle. Eep dans „ een hinder. 


































iemand gefchil hebben. Cicero beeft eenen wydloopigen Siel. pael , of hindernis 
Difference , f. f. Diftin&ton. Verfebil ,| Diffufion , f. f Terre de Phyfique. Di- | Dilaier. V. dés | FE 8 


onderfcheyd , dembeyé , -| fufion d iere. Uytfpreydin | 
a > efo di re rr se  Dilater, w. 4. Etendre, élargir. Uytfan. 























Ejkheyd. | het biche. 
Ivy a de la difference de vous à lui. DIG. men, Verwyden, wys macken, doen filles, 
Tusfches u en bem is onderfcheyd. Digame. Voiez: Bigame. Dilater les vaisfcaux. Terme de Medecine. 


De vaten deen fwillen. 


Digerer , v. 4. Faire-la digeftion. per. 
Se dilater, v. r. Dicker worden , wyder 


Difference. Terme de Philofopbie. Attri- 
deuwen , verteeren. 


but esfentiel qui fait une partie de 


la définition. Een wefertlijke eygenfchap | Digerer bien ce qu’on mange. Wel ver} worden ; fwillen. 
die deens foors van d'ander onderfooyd. teeren het gene dat men eet. Le voines fe dilatent. De aderen wor 
Different, differente, adj. Divers, dis-[-Digerer. Terme de Chymie. Cuire les! den gebannen. 


rogues par une chaleur moderée. 
Aen ‘+ vuer Insten Hil kaoken , wej- 
ken. . 

Digerer. Souffrir patiemment. Verdoù- 
wen , lydfaemelyk verdraeges. 
Ne pouvoir digerer un affront. Geen 

hoon , of fmaed konnen verdonwen. 
Digerer. Examiner avec foin. Wel over. 
weegen , wel overleggen. | 
Il ne digére pas asfez ce qu'il dit. Hy 
overweegt niet genoeg , het gene hy fegt. 
Digeste , /. mm. Pandeâtes. De digefta in 
vechten. Vyftig boecken waer in de ant- 
woorden der onde Rechts-geloerde zyn 
Ver us. | | 
Digestif digestive, adj. Terme de Mede-| 
cine. Qui a la vertu de faire digerer. 


tingué. Onéerfbeydeliik, verfcheydent- 


Dilatatiorr, /. f. Uytfbawning , wysmaer 
lijk , ongelijk , verfchillende , ongelijk- , 


king , verwyding „ fwilling. , 
La dilatation des artéres. De uysfpan- 
ning der flagaderen. 
Dilatoire „.abj. Terme de Palais. Quk 
tend à retarder. Uyseling, het gene 
| Ærekt om iet myt te Stellen. | 
Excepton dilatoire. Uysalschens sm een 
faske uyt se Hellen. 
Diletion, /. f. Amour. Ce met fe trou 
ve dans les traduétions françoifss 
de l’Ecriture. Liefde. 
Dileétian. L'Empereur ne donne pas 
de plus haut titre à un Roi dent la: 
Couronne.eft feudataire de l’'Empire.. 
Ce mot ne peut profrement fe traduïie- 
en 


vormig. | 

Leurs opinions font fn ef aen 
ze gevoelen zyn verft » of ver- 
fchillende. 7 id 

Differer , v.s. Prolonger , remettre. 
Uysslellen , verfchuwyven, uyttel neren. 

Differer la chofe jufques au lendemain. 
De faeke uytfellen tot des volgenden dag. 

Differer, on. Etre different, ou diftin- 
gué. Verfchillen , ongelijk zyn , niet over 
een komen. 

Ces deux chofes different beaucoup. 
Die twee dingen verfchillen veel van 
makanderen 


Difficile, adj. Pénible, malaifé. Swser, . | 
Diligemment,##; Promtement; avec as. 


moeyelijk, fwaer om doen. Dat een verseerende kracht heeft. taj. em: et al 
Ouvrage difficile. Een fwser , of moeye- | Digestion, /.m. Coftion de l'estomac.f fiduité, Neerstiglijk, vlyriglijk veerdiglijk.. 
lijk werk. Verdenuing , vertering , kooking der| Diligence „f. f. Neerstigberd, lyp, ver 
H eft difficile à contenter. Men kau hem} fhyfe in de mag. digheyd , gefwindheyd. . 
lijk genoegen. Cela eft de dure digestion ; c'eft-a-[ Faire une chofe en diligence. Eez /acke: 
H {aie cdifficile. Hy heud hem heel trots. | dire, difficile à fupporter. Dat is berd| _ neerstelijk doen. 


Diligence. Coche par eau, ou par terré: 
Eenen vracht-magen , of vrachtfchuyt, 

Diligences. Terme de Pratique. Pourfuir- 
te. Vervolg van een fake. 

Diligent, diligente, adj. Neeritig, olj- 
tig, gauw , deerdig. 

Diligenter , v. u. Faire hâter. Dos 
haeîten , doen fpoedigen , beucorderen ,. 
weortfersen, : 

DIM. DIN. 

Dimanche, /. mm. Sondag.. ruitdag.- 

Dime, 4, f. Tiend, of tiende. En 

Paier la dime. Ziend. geven , de tiende 
bernclen. 

Dimer, w. #. Lever les dimes. Vertiene- 
dan, siende nemen, tiende eysfchen. … 

Dimenúon, /. f. Mefure, „Afmesting 


om. te verdonwen. Dat is gualijk om te 
werdraegen. 
Digestion. Terme de Chymie. Weyking. 
Digitale , f. f. Plante. Vingerhoed kruyd. 
Digne , adj. Qui mérite. Weerdig , weerd. 
Un digne homme. Un honnête, un 
brave homme. Ees vroôm deugde- 
lijk man. Ra | 
Digne de compasfion. Meédelyden weer- 
di 


Difficilement, adv. Avec peine. Swaer- 
lijk, elijk, met moeyte, of arbeyd. 
Di cuké ? f. f. Peine. Empéchement. 
Swacrigheyd, moëyte, moryeliikheyd , 


ver, . 

La chofe n'eft pas fans difficulté. De 
fake is niet fonder fwaerigheyd. 
Difficulté. Objeftion difficile à réfou- 

dre. Een fivaerigheyd. Een fwaere op- 
ing die niet wel op se losfen is. 
Propofer une difficulté. Een fwaerig- 
d voorstellen. 


g. 

Digne d’être puni. Weerdig om geftrafs 
te worden. _ 

Dignément, adv. Wierdiglijk , behoorlijk, 
naer behooren. 

Parler dignément d'un fujet. Beboor- 
lijk van een facke fpreken. : 

Dignité, f. f. Charge honorable. Weer- 
digheyd , aenfien , fut. \ | meeting. | | 
Dignité, Grandeur, beauté, noblesfe.] Dimeur, /:#. Mendheffer, tiendeysfcher, 
Schoonbeyd , menthe „edelleyd.f:  ontfenger, of verpachter der tienden. | 
Avilir la dignité de fon fujet par des] Confiderer un corps dans toutes fes 

expresfions basfes. De sumuntend- dimenfions. Eer lichaem in alle. (ne: 
beyd Hoffe, door flechte sytdruc-E  nfmsetingen befchantvan. N 
ken ere made au 7 Diminuer , verbe a6if dn nentre. Amoìn- 
Digresfion, ff. Buyteureds, omwegen f  drir, rendre plus petit. Minderen, 
zydgang, sytloop 1e fyn vedeknvelingen.} verminderen, afnemen , verkleynen„ 
Faire des digresfions ennuieufes. Ver-|  kleynder masken, kleynder worden. 
drietigs bnytenredenen macken. Verre qui diminuë les objets. Een gfés 


Celà ne fouffre point de difficulté. Deer 
wals geen twyffel over. 

Sans difficuté. Indubitablement. Bay- 
ten Í. 

Dil aleine. Benauwtheyd in het 
ademen, zemborstigheyd, kortborstigheyd. 

Difficulté d’uürine. Droppel-pis, konde pis. 

Difficuktueux, «dj: cultueufe. Qui 
forme fans cesfe des dificukég Die 

- gednerig fumerigheden voor den das 
ér , 


egt. . 
Difforme, adf.Laid. Lelijk, mismaakt. 
Difformieé , ff. Lardeur. Leelykheyd, 
* wismacktheyd. 

La difformité d'un. vice. De-keelykheyd | 


der fonde. ‘Digue, {- f. Amas de terre contre lesf dat de voorwerpfels verkleynt. 
Diffus , diffufe , adj. Etendu. Wjdiee-f eaux. Eeen dyk, of dam tegen her} Son crédit diminué. Syn aenfsen meer af, 
Pig wydnysgebregd, -- WALE. es DDimiautif, f #. Terme de Grammai- 
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re. Een werkleyn-moord , verkleymaaans, 
of verkleyning. 

Diminution , /. f. Amoindriflement. 
Vermindering , verkleyning , afneming. 

Diminution de crédit. Vermsindering van 
gefag. 

Dimiffton. Met inufiré. V. démiffion. 

Dimisfoire , f. m. Terme de l’Eglife. 
Sekere Bisfchoppelijke brieven. 

Dinanderie , /. f. Marchandifes de cui- 
vre jaune. Allerhande koopmanfchap 
wan geel koper. 

| Dinant, Ville de l'Evêché de Liege, fi- 
tuée fur la Meufe. Dinant , een Had 
onder bet Bisdom van Luyk, gelegen op 
de Maes. 

Dindon , f. m. Jeune poulet d'Inde. 
Een jonge kalkoen. . 

Dindonneau , /.m. Petit dindon. Een 
kieken van een kalkoen. 

Diné, diner, /. 7. Het middagmael, de 
middag-maeltyd. Het noenmael. 

Dinée, f. f. Lieu où l’on wa diner quand 
on voiage. De plaets daer men des 
middags cet, als men op de reys is. 

Diner , v.a. Faire le repas de midi. 
Het middagmael houden. 

Dintiers , f. nm. pl. Les rognons du 
cerf. De nieren van eenen Hert, 

| DIO. DIR. 

Diocéfain, diocéfaine, adj. Qui eft du 
même diocéfe. Dat onder een felvc 
Bisdom behoort. 

Evêque diocéfain. Evèque du diocéfe 
Den Bisfchop van fyn eygen Bisdom. 
Diocéfain, /.1#. Eenen onderhoorigen, of 

inwoonder van een Bisdom. 

Diocéfe , f.m.Een Bisdom , fekere landstreek 
waer over eenen Bisfchop het kerkelijk 
gebied heeft. 

Dijon. V. Bourgogne. 

Dioptrique , ff. Science qui enfeigne 
une partie de l'optique. Verre kyk- 
k 


DIR. — DIS. 

On diroit.- Pour il femble. A fa minefDifane. S'ersploie en cette expreffion € 
‚on diroit un fierabras. den (yn we-| pareilles. Soi difans. Un impofteur foi 
zen zond men hem voor een blaesknek| difant Abbé Grec du mont Athos. 
aenfien. Een bedrieger zig nytgevende voor een 

Dire, /.m. Met pezs ufite. Discours.Seg-| Griek/chm Abs van den berg Athos. 
gen, gefpreek, vreden. Disceptation , fs f. Dispute. Twikfrede. 

A fon dire. A ce qu'il dit. Na fn feg- j 
gen. Volgens dat ny fegt. 

On en trouva plus de vingt à dire, 
oy plus de vingt de manque. Men 
vond'er meer als twintig te kort. 

Trouver à dire à une chofe. C'eft la 
critiquer. Les op een faeke weten te fez- 
gen, een faeke beknibbelen , of berispen. 

Direâ, dirette , adj. Qui va dire&e- 
ment. Rechtsweegs, regelrecht , recht uyt. 

Harangue direëte. Een reden die recht 
syt tas iemand gaet , of tot iemand re- 
gelrecht bericht word. 

Dire&, direfte. Qui va tout droit. Recht, 
rechtstreeks , linierecht. Dat recht loopt. 

Ligne direête. Een rechte linie. 

Directement, adv. Tout droit à. Regel- 
recht, recht uyt. - 

Cela s’adresfe diretement à vous. Dat 
word recht uyt tegen « geftyd. 

Direétement. Entierement. Leurs in- 
terêts {ont direttement contraires. 
Hunne belangen zyn teenemael vegen 
Htrydig. 

Direéteur , /. #. Adminiftrateur .de 
quelque bien. Eenen bewindhebber van 
eenig goed. S 

Direéteur. Terme de Palais. Een gevol- 
machtigde , door de fchuld-eysfchers ge- 
steld oms het opfscht over de goederen der 
fchuldenaers te hebben. 

Direêteur. Confefleur ordinaire d’une 
perfonne. Eenen bestierder des gewet- 
tens. Iemands biecht-vader. 

Direéteur de confcience. Raed-gever , 
geheym-mseter. | 

Directeur de la compagnie des Indes 
Orientales. Een bewind-hebóer van de 
Ooflindifche maesfchappye. 

Direction , /. f. Maniment, ou admi- 
niftration de quelque chofe. Beffie- 
ring, beleyd , bewind „ opficht , reget- 
ring, beftel. 

Avoir la direétiog d'une affaire. Het 
bewind van een facke hebben. - 

Diretion. L’afflemblée des direéteurs. 
De vergadering der Bewindhebbers. 

Direttion. Terme de Mathematiqune. La 
ligne de direétion. De recht-binie, 

Direétrice , f. f. Huyshondster , die het 
bestier , of bewind over een huysgejin 
heeft. <°- 

Dieden, wv. 4. Conduire. Befdieren, Hie- 
ren, beleyden. 

C'eft lui qui a dirigé toute l'affaire. 
Hy beeft de gantfche fake bestierd. 
Diriger. Tourner d’un cettain côté. 
Ergens toe beffieren, — .. 
Diriger l'intention. Het oogmerk , fyne 
gedachsen ergens op beleren.  … 

















































ning. 

Discernement, /. ». Jugement. Onder. 
fcheyding , oordeel. 

Avoir le discernement bon. Een geerde 
onderfcheyding hebben. 

Discerner ; v. 4. Diftinguer. Önderfchey- 
den , onderkennen. 

Discerner le bien d'avec le mal. Het 
goed van het quaed onderfcheyden. 

Disciple » f. m. Ycolier. Leerling , fcho= 

ier. 

Les disciples de Jefus-Chrift. De deer 
lingen van Fefu-Chrifbus. 

Disciplinable , adj. Qui eft capable 
d'être inftruit. Leer/#em , vatfaem „ 
die bezuaem is om geleerd te worden. 

Discipline, [. f. Conduite de gens qui 
enfeignent. Leerwys, beleyd der leerirge. 

Discipline. Ordre exa & bien disci- 
pliné: Twcht, nauwe, ‘of Hrenge order. 

Discipline. Regles & conftitutions. 
Wetten en infettingen. 

La discipline militaire. De krygffuche. 

La discipline Ecclefiaftique. De kerke- 
lijke tucht, 

Discipline. Terme de Religieux & de 
Religieufes. Sekere roede , ef fweep van 
gedraeyde koordekens gemaekt. 

Se donner la discipline. Sys felven gees 

len. 

Discipliner. Inflruire. Leeren , ondere 
wyfen, onderrichten. 

Enfant bien discipliné. Een wel onder- 
wefen kind. 

Troupes bien disciplinées. Wel geoe ffen- 
de krygsbenden,” 

Discontinuation, f. f. Interruption. Ope 
houding , uytfcheyding , aflaering. 

Discontinuer, v. 4. Interrompre. Uyse 
fcheyden , aflaeten , niet voorsvaeren. 

Discontinuer un travail. Hes werk op- 
fchorten. - : 

Disconvenance , f. f. Disproportion. 
Ongelijkheyd , verfehil. 

Disconvenir , Verbe neutre pasfif. Ne pas 

“convenir d’une chofe. Verfchillen , nies 
over-een-komen , niet  over-ten-Stemrmen. 

Discordant , discordante , adj. Qui 
n’eft pas d'accord. Twiff-Slemming , 
wanlwydende , niet over-een-fiemmente , 
niek, over-een-komende. 

Voixdiscordantes. Wanluydende flemmen. 

Discorde , f. f. Disfenfion. Tweedracht , 
oneenigheyd , verfchil , twist. | 

Semer la discorde entre deux perfon- 
nes. Twist tus/chen twee perfoonen fatyen. 

Mistoureur: fm. Caufeur , ou babillard, 
Practer , kouter , frapper „ of klapper. 

Discoureufe, /:m.Couftufe , babillare 
de. Praefier, klappye, fonpiter. 


Diphtongue ‚ f-f. Twee-klank , dobbel- 
klank. 


Diplome , fm, Aëte authentique. Char- 
tre. Openbrief van oen Vorst. 

Dire, vw. 4. Prononcer , exprimer, ré- 
citer, annoncer. Seggen , uyt fpreken, 
at drucken, vertellen, werbaelen , ver: 
kondigen. 

Dire fa penfée en peu de mots. Syne ge- 
dachten in korte woorden uyt drucken. 

Dire la Mesfe. De Mis doen. 

Dire fa leçon. La reciter. Syn les op 

+ feggen. 

Dire des nouvelles. Nieuwe #ydingen 

-i vertellen. 

Gela s’en va fans dire. De /aek (preekt 
van feifs. 

C’eftrout dire. Menkan niet meerder feggen. 

Dire. Signifier. Celà ne dit rien. Da 
beteekent niets. 

‘Trouver à dire, trouver qu’il mas- 
que. Vinden das'er ist omsbreend. / 
fi : Discourir ; 


| Dn. Drs. | DIS: Yér 
“Discoartr , v; m Parler. Spreken , vede- | Difeur , fm. Celui qui dit. Cemer mel Se dispenler des régles. Bie van de 
Beren , nadenvoeren , practen. Je dis pas feul. Verteller , fpreeker. wetten ontflaen. 
Discourir fur une materie, Over een} On dit cependant , l'entente eftau di-f Qu’y a-t'il de plus horrible , que de 
Jacke vreden voeren. . feur. Voies, Entente. | dispenfer les Éommes de Pamour de 
Discours , f. ss. Raden, gefbreck , voden-} Un difeür de contes. Eenen quakjesver-} Dieu? Wat iser afgrysfelyker dan de 
voering. teller. menfchen van de liefde’ God, $'ontflaen ? 
Nl a faitun fort beau discours. Hy heeft | Disgrace , f.f. Perte de faveur & def Dispenfer , diftribuer , donner. Uÿs= 
eene fchaane radervoering gedaen. crédit. Wangunff, onguntt , ongenade,| _ deplen , geven, omdeylen , u; treyken. 


Entrer en discours. Iw gefpreek homen.| _ verlies van guns en aenfien. Dispenfer fes faveurs. Syve gunflen uyt. 


Discret , discrete , adj. Sage, retenu.| Tomber en disgrace. Ins ongsmff val-|  deylen. 
Wys, veorfichtig. len. , Disperfer , v. 4. Répandre en divers 
Discret. Qui fçait bien garder un fecret.| Disgrace. Colere , indignation. Onge-| lieux. Verfpreyden, verffrooyen. In ver. 
Die een geheym fwygen kas. — nade , gramfchap , toorn , wangunit. |  fcheyde plaetfen verdeylen. : 


Quantité discrete. Terme de Gsemetrie. | Tomber dans la disgrace du Dieu vi-| Disperfion , /. f. Verirosying. 
Onderfcheyde, of verdeelde hoegroosheyd.| _ vant. In de ongenade van den levenden La disperfion des Juifs. De verffrosying 
D lo den » Adu. Avec retenué: D God vallen. der Joden. — 
Befcheydenslijk , wysfelijk , voorfichtig-| Disgracié , dispracie , adj. Qui n'eft| Dispos , adj. Dort le feminin n'eff pas 
pr met bef dan heyd > met voor-| plus en faveur. Die in ongenade, of in} en nfage. Leger, agile. Lior, veer- 


gbeyd. ongunit is, gedisgracieerd. dig , vas. 
En ufer discretement. Voerfichtelyk hun-| Dispracié de la nature. Malfait. Les.| Dispofer, v. #. Préparer. Voorbereyden; 
deken. lijk , mismaekt. bereyden „ beweegen , aenporren , aen= 
Discrétion , /. f. Prudence , retenué. | Disgracié, disgraciée. Qui n'a nibon| etten, brengen. 
Befcheydeuheyd , voorfichtigheyd. air , ni bonne grace. Onbegaefd , en-| 11 l’avoit dispofé à cela. Hy bad hem 
Discrérion. Ce que veut donner celuil #erdig, daer geenen fwier nocht wel-| daer toe gebracht. 
qui en joüant, ou gageant aperdu.} leventheyd in is. Dispofer , arranger. 1» order Hellen. 


Has gene iemand na befcheydenheyd ge- | Disgracier, v. #. Oter quelqu’un de fa} Dispofer. Faire ce qu’on veut d'une 
ven wilt , die fpeelende, of weddendel faveur où il étoit. In ongenade , of ofe. Srhicken, befchicken , beïtellen , 
verloren heeft. | owgun$i brengen , iemands gunt enaen-| ergens meë doen dat men wilt. 

Jouër upe discrétion. Een befcheydenheyd | _ fien benemen. | H ne peut dispofer de fon bien. Hy à 
Jpeeles. Dat de gene die het verlieft, iet | Disjoindre , ua. Séparer des chofes] geenen meester van fyn goed. 


naer (yn befcheydenheyd geven zal. jointes. Vana malkanderen fcheyden. | Bien dispofé. Mal dispofé. Qui fepor- 


Discrétion. Terme de guerre. Volonts. | Disjonétion, f.f. Terme de Grammai-| te bien. Qui fe porte mal. Wil re 
Wil , believen, goeddunken, genade, | re. Verdeling, fcheyding , fcheydende| pas, qualijk ve pas , gofond , ongefond. 


en ongenade. koppelwoord. . [Dispofitif. Terme de Palais. Partie de la 
Se rendre à discrétion. Zig op genade | Dislocation, f.f. Terme de Chirurgien.|  fentence où le Juge ordonne. Het 

en ongenade overgeven. Deboitement d’un os. Ontplaetjing ‚| deel van't vonnis daer den Rechter aon 
Vivre à discretion. Ne fynen wil, of | _ verstnyking , verfetting uyt het lid. d'aytfpraek komt, 

geeddsencken leven. Disloqué , disloquée , adj. Mis hors|Dispofitif , dispofitive. Un remede 
Disculper , v. &. Purgèr d'une faute.f def place. Ver&wyks, sys het lid ,|  dispofitif. Eem voorbereyde genees-mid- 

Vryfpreken. Van een misdaed ontfchul.| verfer. | del.” 

digen. Os disloqué. Een verftuykt been. Dispofition , f. f. Geffeldbeyd , Jchik 


On l’a disculpé auprès du Roi. Men|Disparité, f. f. Difference. Verfshilling, | der dingen. 
beeft hens by: den Koning ontfchuldigd.\ verfcheydenheyd , ongelijkheyd , onpae-|Dispofition. Maniment , pouvoir. Bae 
Discusfon , f. f. Examen d’affaire. Neer-|  righeyd. fchicking , bestel , bewind , believen , 
Stig onderfoek van een facke. Disparoitre, v.n. S'évanouïr. Verdwy.| _ vermogen , macht. 
Entres en discusfion d’ure affaire. In} nen, uyt het gefichs gaen , niet meer|ll laifTa tout à fa dÆpoñition. Hy liet 
het onderfoek van een facke treeden. ver/chynen. alles avs fyn believen Saen. — 
Discusfion. Terme de Pratique. Recher-|Il disparut incontinent. Hy verdween| Dispofition. Etat, réfolution. Voorne. 


che des biens du debiteur. Onderfoek dde. men , genegenheyd. | 
maer iemands goed. Dispenfateur , f. 7. Qui diftribuë.|il n’eft pas dans la dispofition de vous 
Discuter, v. #. Examiner avec foin.| Uytdeylder , nyereyker. faire du bien. Hy heeft geen genegen— 
Nesrilelyk onderfoeken. Jefus-Chrift eft le: difpenfateur des| heyd om u goed te doen. 
Discuter. Terme de Palais. Iemand goed| graces. Chriftus efus is den uytdeyl-| Dispofition de droit. Décifien. Beflech. 
spfoeken ‚ om voor fchuld doen verkoopen.| der der genaden, ting , vonnis , uytfpraeke , gewysde, 
Difert , diferte , adj. Qui parle avec|Dispenfation , f. f. Distribution. Uyt-| Dispofition. Aptitude. Penchant. Be- 
des paroles choifies. Welfprekende,| deyling , aytreyking, ….quaembeyd, trek, luft, genegenheyd. 
net in hes fpreken , die mes sytgeleefen| La dispenfation des Sacremens. De uyt-|IÌ n'a aucune dispofition à l'étude. Ay 
„woorden fpreekt. deyling der H. Verbands-teekenen. heeft geen beqnaemheyd, of genegenheyd 
Difertement , adv. Suyverlijk, sierlijk ,| Dispenfatrice, f.f. Celle qui diftri-| zor de ffrdie. | 
set in’: fpreken. ‚ buë. Uyrdeylier , sytreykiter. Elle n’a point de dispofuion à l'amour, 
Ecrire difertement. Net fchryven. Dispenfe , f. f. Exemption. Vrygeving,| Sy is niet uryerachtig , of uiet uryers 
Difette, /. f. Pauvreté. Armoede , ge-} ontflaeging , losfpreeking , bevryding. gefind. | : 
brek , bebooeftigbeyd. Obtenir une dispenfe du Pape. Eeë|Dispofition. Santé. Geffelsenis, gefond= 
Difetreux, difetteufe , adj. Vieux mot.|  onsflag van den Paus verkrygen. heyd. mn 
Qui eft dans la difette. Gebreckig, | Dispenfer , 2. #. Exempter. Vrygeven,jll eft en bonne dispolition. Hy is 8 
behoeftig , die in armoede is. | ontfiaen „ beuryden, x goede gefoundbeyd, Dispo 
ì 


e 
ee 





163 | DIS. | 
Dispofition teftamentaire. Schicking van 
iemands uyttersten wil. 
Disproportion , f. f. Inégalité, Onge- 
lijkheyd , ongelijkvormigheyd. 
Disproportionner , v.a. Ongelijk mas- 
ken, ongelijkvormig maker. : 
Disputable , adj. Mot qui vieilit. Qui 
eut être en dispute , doutenx. Be- 
swistelijk , het gene men betwisten kan, 
toyfelachtig. 
L'affaire eft disputable. Het is een twy- 
felachtige faeke. 
Dispute, f. f. Conteftation. Redenwe- 
ging » reden-Slryd, 1wiSt-reden. 
Dispute , querelle. Twift , krackeel. 
Dispute. 
Disputer, v.#. dr 4. Défendre fon fen- 
timent contre quelqu’un. Twiffrede. 
nen „ fyne gevoe 
dedigen. 
Disputer, discourir avet chaleur fur 
* quelque matiere de fcience. Twift- 
redenen , met hevigheyd over een Jack 
fpreken. 

. Disputer, défendre avec opiniâtreté. 
Contefter. Hersneckelijk verdedigen. 
A prétend lui disputer la couronne. 

Hy wilt bem de kroon betwisten. 
‘Disputer le terrain. De plaets betwisten. 
Se disputer, v.r. Se 


malkanderen woorden hebben. 
“Disputeur , f. m. Vieux mot. Querel- 


Jeux. Een wargeeÂt , twister, of krac- 


keelder. 


Disque, f. M. Terme d'Aftrmemie. Dis- 


ue du Soleil ou de la Lune. Le 


“+ rond de ces Aftres tel qu’il paroit’ 
‘à nos yeux. De platronde gedneute van 
Son of Maen , gelijk die-aen ons gefscht. 


NOR 

Disque. Ferme d'éprique. La grandeur 
des verres de Lunettes. De grootte 

van de glafev in de verre-fien-bnyfen. 

Disquifition, f. f. Examen , critique, 
recherche. Orfkerfock, nafpeuring. 

Disfeteur , fm. Anatomifte. Eeren 

. entleeder „ of enitleed-koniligen , Anato- 
mis. 

:Disleétion, /.f. Terme dAnadtontie. L'ac- 
tion de disfequer un corps. Ontlee- 
ding, openfnyding , ontleed-kon$t. 


-Faire.la disfeion d’un-corps. Ess i- 


chaem ontleeden. 


:-Disfemblable, #dj. Qui n’eît pas fem- 


blable. Ongelijk , ongelijkvormig. _ 
Disfemblance , ‘Vieux mot, Disparité. 

Ongelijkheyd , ongelijkvormigheyd. 
Disfenfion , ff. Discorde , divifion. 


Tweedracht , onvnigheyd , verdeeld- 


beyd. 


Meure la disfenfion entre les perfon- 








en. 
Disfimulé, disfimulée, adj. Feint, dé- 
| Disfimulé, f.m. Qui ule de disfimu- 


éfe d'écoles. Schooliteliag. fe gebruykt. 
Disfi 


tegen iemand ver 
1Disfimuler, v. #. Déguifer, feindre „ 





Disfimuler. Faire femblant de ne pas 


uereller. : Mes 
malkanderen twisten , of krackeelen, met 





DIS. 


Disfertation , ff. Discours {ur quel- 


que matieres Een onderwys-reden. 


Disfimilaire , . adj. Terme d'Anatomie. 


Qui n’eft pas de même nature. On- 
gelifkerd'e. ° 


Parties fimilaires , & disfimilaires. Ge- 


lijkaerdige en ongelijkaerdige deelen. 


Disfimularion, /. f. Déguifement. Veyn- 


fing , veynferge , bewimpeling. 


Ufer de disfimulation. Veynfery gebruy- 


guife. Bewimpeld , geveynst „vermomd. 


lation. Eenen veyn/er , senen die veyn- 


mulée , / f. Celle qui disfirnale. 
Een veynster, een vrouw-mensch dat 
met loofs Streken omgaet. 


<acher. Bewimpelen , veynfen , v 
men ‚ verbergen. 


voir. Den fehyn maeken , of nen iets 
niet merkte, 


Disfipateur, /.m. Qui disfipe , qui 


confume. Verqmifier , doorbrenger , ver. 

teerder, | 
Disfipation , Ÿ.f. Verguifling „ door- 

brenging., verseering , verdoening. 
Disfipation. Perte. Verlies, 


La disfipation des esprits. De vervlie- 


ging van de geesten. 
Dishpation , diftraftion. Verffrooying 
van gedachten. 
Disfiper , v. a. Confumer , perdre. 
Verquiflen, verdoen , verteeren, door- 
brengen. L ‘ 
Ila diflipé tout fon patrimoine. Hy 
heeft al fins vaders goed doorgebracht. 
Disfiper. Chasfer , disfoudre. Ferdry- 
ven , weg jargen „ verjnegen, 


Disfiper les toncbres, De duySerbeyd| bres. Uyrrre 


verdry ven. 
Disfiper la crainte. De vree}t verjnegen. 


Esprit toujours disfipé. Esprit qui ne 


s'applique jamais. Eenen geeft die al. 
tyd verstrooyd is van gedathten. 


Se disfiper, v: r. S'évaporer. Vervlie- 


gen. | 
Disfolu , disfoluë , adj. Débauché, li- 


‘bertin, Ongebonden , los, dertel , onge- 
chiks , oneerlijk. | 


den leven leyden. 


vertu de disfoudre. Losmaekende, ont- 
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Disfolution, Terme de Chymle, Chofe 
disfoute. Ben herd lichaam dat tot eene 

ende Stoffe is gemaakt. 

Disfolution. Deftru&ion. Verbresking „ 
ontlosfang , ontbinding, fcheyding. 

La disfolution da compofé. De fehey« 
ding van hoe faemen- gestelde, | 

Disfolution. Séparation. Ontbinding „ 
fe pen. 

Disfolution de mariage. Scheyding van 
het houwelijk. | 

Disfolution. Débauché , déréglemenr. 
Ongebonsentheyd , losfigheyd , engefcuik. 
heyd van leven. 

Disfonance, /. f. Faux accord en mu- 
fique. Valfahe soon in'e mujiek. ° 

Bisfbudre > V. 4. Reduire les corps 
durs en liqueurs. Herde lichaemen +03 
eene vloeyende Stoffe maeken. 

Se disfoudre, w.r. Se liquefier. Le fu- 
cre fe disfout dans l’eau. De fsyker 
fmelt int water, 

Se disfoudre , v.r. Se défaire, fe rom 
pre. Breken, gebroken werden , fcheyden, 


gefcheyden worden. . 
La focieré fe disfout. Het gefeljchap word 
gefcheyden. 


Disfout , disfoute, 


adj. Onslal , ont 
bonden , gefmolten. . 


] Disfuader , v.a. Déconfeiller. Ontrae-. 


den, afkeeren, afwenden , etten. 
Il Pa disfuadé de cela. Hy beeft bem 
daer van afgeraeden, 
Disfuafion , f. f. Ontraeding. 
Disfyllabe. Un mot de deux fyllabes. 
Een woord van twee letser-greepen. 
Diftance , f. f. Eloignerment d’un lieu 
à l’autre. Afgelegenheyd , tusfchen- 
ruymte van d'ens plaets tot d'ander. 
Diftant, diftante , ad. Eloigné. Verre 
van een Staende , seen. 
Diftention , f. f. La diftention des mem- 
cking van de lidmaeten… 


1Diftilateur, /. 2. Water-brander , Ouer- 


Aalden. £ 
Diftilation , /.f. A ing „ aftres- 
iftila Lif: Ifdrosyp 


king, over 4 


TDiftiler , u. 4. Purifier par l’alambic. 


Overhaelen. 

Diftiler , v. #. Degouter. Afdraypen , 
affypen. 

Il en diftiloit des gonres de fang. Daer 
liepen droppelen bloeds af. 


Mener une vie disfoluË, Hen ongebon|Se diftiler en larmes. Se fondre en lar- 


mes. Is traenen fmelsen. : 


Disfolvant. Terme de Chymie. Qui a lafEaux diftilées. Gedifileerde , of overge 


haelde wateren. 


losfende , ontbindende , al hee gene isr| Diftiné , diftin&e , adj. Net, clair. 


febeyd: 


Disfolümert , adv. Licentieufement.| Avoir une 


Ongefchikselijk , lozfelijk , loskoppig. 


Disfolution , /f.f. Terme de Chymie. 


Onderfcheyden, kluer. 
idée diftin@e d'une chofg. 
Een klaer , of onderfcheyden denk-boeld 


wan eens fack hebben. 


nes. Onsenigheyd onder de lieden faeyen.|  Reduétion des corps durs en fornte| Diftin@tement, adv. Nettement. Oudere 


Disfenterie. V. Dyfenterie. 
Disfequer ; v.4. Terme d'Anatomie. 
Ontiseden, open-fnyden. : 


liquide. Onelosfsng , ontbinding, finel- 
Eing » j 
+08 eene vloeyende Roffe. 


het wsaoken van terde amen | 


fcheydenslijk, klaerlijk , duydelijk. 


Diftin&ion , ff. Difference. Onder- 


[cheyd ,: verfhil, + - Ua 


DIS. DIT. 


IT: 
Un homme de diftin&ion. Eee mas van} Dit, dite, perf. paf). 


aenjpenelijkheyd. 
Diftin@ion. Terme de droit Canon. Sec- 
tion ou divifion de matieres. Eene 


œderfehry dns im het geiflelijk Rech. 


Diftinétion. Terwe de Philofophie. Diffe- 
rente maniere dont on comprend 
les chofes. Onderfcheyding. 

Diftingué , diftinguée. part. paf]. Con- 
fiderable. Une famille diftinguée. 
Een aenfsenelijk geflacht. 

Diftinguer , v.a. Mettre de la diffe- 
rence. Onderfcheyden, onderfcheyd mae- 
ken, verfchil Hellen. 

Se diftinguer des autres par fon esprit. 

Bevers andere door fyn verstand uytmun- 

ten, of ujtsteeken. 

diftinguer. Affe&er de la lari- 

tc. Deor vremde manieren zig kembner 

Diftinguer. Terme d'Ecole. Faire une 
diftin&ion. Onderfcheyden , sene onder- 
fcheyding maaken. 

Diftique , /. #. Deux vers latins qui 
font un fens. Twee lasynfche veerfen 
die eenen fin nytmacken. 

Diftorfon, f. f. Diftorfson de bouche 
Verdracying des mouds. 

Difra@ion, /. f. Inapplication d’esprit. 
Ozaendschtigheyd , of veritrooying van 
bet verstand. 

Diftration. Terme de Palais. Demem- 
brement. Affcheyding. 

Diftraire , v.a. dr défedueux. Detoure 
ner. À ‚afwenden , afleyden. 

Diftraire. Retrancher. Afkorsen. 

Il faut diftraire de cette obligation, 
ce que le debiteur a payé de tems 
en tems. Men moet van defe fchusls 
aftrecken , allen het gene den febuldemaer 
van tyd tot tyd beeacld heeft. 

Se diftraire, w. r. Se détourner. Syn 
fetven afirecken, afwenden ‚ af keeren. 
Diftrait diftraite , #dj. Qui n'a nulle, 
ou peu d'application. Onsendachtig , 
verdireoyd van gedachten , die geen, of 

weyzige aendache heeft. 

Diftribuer , v. #. Partager, donner à 
plufeurs. Uysdeelen , omdeelen , ver- 
deelen, aen veele . 

Difiributeur , f. sm. Celui qui diftribué. 
Uyedeeler | omdecler , uyireyker die iet 

deelt 


zdeelt. 
Diffribatif » diftributive , adj. Uyrdee- 
bg , nyrdoelende. 
La juftice diftributive. De verdeslende , 
‘ pi aytdrelende gerschtigheyd. 
Diftribution , /. ma, Uysdeeling , omdee- 
leg , aysreyking. 
* Faire la diflribution des aumônes. De 
aelmoesfen uytdeyles. 
* Difribation de procés. Terme de Palais, 
mg der Sluchken van een pleyting. 
Difiri@ , /. m. Erendué de jurisdiéton. 
Rechimacbs , ban , rechtsgebied, 


Se 


DIT: DTV, 


Prononcé , proféré. 
Gefeyd , nytgefhroken, gedaen. 

Le fermon ef dit. De predicatie is nyt, 
is gedaen, 

Dit, /. me, Paroles d'une perfonne. Ge- 
eg, gefpreek. Iemands woorden. 

Avoir fon dit & fon dédit. Sys feggen 
en fyn herfeggen hebben. 

Dithyrambe , f. ms. Hymne en l’hon- 
neur du vin & de Baccus. Een Bac. 
chus-lied. Eenen lof-fang ter eere van 
den wyn en van Bacchus. 

Divan , /. m. Le confeil du Grand 
Seigneur. Den raed van den Grooten 
Turkfchen Heer. . 

Divers, diverfe, adj. Différent. Ver- 
fcheyden , menigerley. 

Diverfes perfonnes. Verfcheyde perfoenen. 

Diverfement , adv. Verfcheydentlijk , op 
verfcheyde. manieren. 

On en parle diverfement. Men fpreekt 
verfcheydentlijk daer van. 

Diverfifier , v. #. Varier Veranderen , 
verfcheyden macken , op verfcheyde ma- 
nieren macken. 

Diverfion , Terme de guerre. Aâion de 
détourner ailleurs les forces de 
l'ennemi. Aenleg waer door men de 
macht van de vyanden van bun voeor- 
neemen aftrekt. | 

Faire diverfion. Eenige krygsbonden nyt- 
fonden om den vyand elders werk te 


geven. 

Elle ne cherchoit qu’à faire diverfion 
à fa douleur. Sy fochs niet dan haere 

foort te verfetten. 

Diverfité, f. m. Varieté. Verfcheyden- 
beyd , onderfcheyd , verfchil. 

Divertir , v. #. Détourner, diftraire. 
Afbrengen , afusenden , aftrecken, af- 
keeren . ontraeden. 

Un de fes amis le divertit de détruire 
la ville. Een fynder vrienden ontrae- 
de bem de Aad te verwoetten, 

Divestir. Réjouïr. Verheugen , verlufii. 
gen, vermaeken. 

La comedie divertit, Het saneelfpel. ver- 
mackt. 

Divertir les deniers du Roi. sXenings 
geld qualijk befteden. 

Se divertir, Se rejouir. Sys felven ver- 
lusligen, vermacken. 

Se divertir de quelqu’un , ou aux dé- 

ens de quelqu'un, cef-#-dire, 
e railler. Jemand' voor de gek houden. 

Divertisfant , divertifante , adj. Vermae- 
kelijk , genoeglijk , vrolijk , aengenaem, 
koddig , aerdig. 

Esprit divertisfant. Ees vermaeckelijk 
mensch. : 

Divertisfant, f. ss. Le boufon des bâ- 
teleurs. Dem tooneel-fot, den bansop 
der sooneel-fpoelders. 

Divertisfement , f. 1. Plaifir „ joie. 


Vermaeck, genoegte, biydfchap , vrolijk- 


d. 7 
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Divertisfement des deniers. Æmkg 
van penningen tes een verkeerd gebruyk. 
Dividende , f.m. Le nombre à divi- 
fer. 'T getal das verdeelt moet werden. 
Divin, divine , ad. Goddelijk, het gea 
ne den Gods-dienf} aengaet. 
Service Divin. Den Geddelijken dient. | 
Divin, divine. Excellent dans fon gens 
re. Uysmantend, woertre ffelijk , SE, 
treffelijk , mytfleekend. 
Penfée Divine. Eene Goddelijke gedachte, 
Divinement , adv. D'une maniere ce 
qe & divine. Hemelsch, beyliglijk, 
0 . 


| Divinement. Excellemment. Gyrmss- 


tend, sreffelijk, nytHeekend. 

Chanter divinement. Ongemeyn wel fine 
gen. | 

Divinité, f. f. Dieu. Esfence Divine. 
Godheyd, Goddelijkheyd , God , het God- 
delijk wefen. . 

Adorer la Divinité. De Gadbeyd aanbid. 

n. 

Divifer, w. «. Séparer, partager. Schey- 
den, verdeelen, sederfebeyden. afdeylen, 

Divifer. Broüiller, mettre de la divi- 
fion. Verdeylen , twiftig , es oneenig 
maeken , tweedrachtig macken, 

Divifeur, /.mm. Terme d'Arithmetiquee 
Deeler , het deelende geral, 

Divifibilité, f. f. Terme de Phyfique. 
Deelbaerheyd : 

La divifibilité de la 
baerbeyd der fioffe. | 
Divifible, ad). Deylbaer , delig, dat 

gedeeld kan worden. 

La matiere femble être divifible à l’ins 
fini. De Hoffe fehyns deelbaer te zyn 
tot het oneyndig. | 

Divifion, a f. Terme de Philofophijp. Pars 
tage d'un tout en fes parties. Vere 
deeling van een geheel in fyne deelen, 

Divifion. Terme de Rethorique. Partae 
ge d’un discours en 2. ou 3. points. 
Een verdoeling van een reden in à.0f 
3. deden, _ 

Divifion. Terme d'Arishmetique, Deeling, 
uerdeeling, divifse. 

Divifion. Disfenfion, trouble, Vérdeeld. 
beyd , onzenigheyd , onluSt, tweedracht, 

Mettre de la divifion entre des freres, 
Verdeeldheyd tusfchen do broeders mae- 
ken. 

Divifion. Les points ou la couleur qui 
fépare diverfes contrées dans les car- 
tes de Géographie. Een verderling in 
een kaert met Hipkens , of met verwe, die 
de verfcheyde geweten in een land-kaers 
onderfcheyd., 

Divorce, f. m. Separation entre mari 
& femme. Echifcheyding , fcheyding 
van MAN en vrouw, =. 

Faire divorce avec fa femme. Van fn 

vrouw fcheyden. 

a fait divorce avec 

de Kerk geweken. 


matiere De deck 


PEglife. Hy} ven 
31 
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Û a fait divorce avec Je bon fens. HykDoëtrine , f. f. Science. Teering „uwe-f du crocodile & de là grenetlilie. 

© is van ’t gefond verstand afgrweeken. tenfchap, geleerdheyd. Klauw , of poot van de eenden , water. 

Divorce. Broüillerie. Ces gens À vi-fLivre plein de doûtrine. Eenen boek vol} hoendenen , duykelaer , hontfaeppen pa 
vent dans un perpetuel divorce. Die}  geleerdheyd. roofvogels , krokodil, en kikvorfchen. 

© menfchen leven in een geduerige onee-\Dqgument,f.m.Preuve, piece qui fert}Il s'en mordra les dojgts. 11 s'en re 
nigheyd. à prouver. Leer-fiuk , bewys, betoog. |  pentira. Hy zal'er de naegels over knsu- 

Diurétique , adj. Terme de Medecine. Apé-| Dodecaédre „ dodécagone. Termes de| wen. Het zal bem roms. 

.-ritif, Op „affersende, waterlosfende.}  Geomerrie. Qui à douze angles. Dar|Etre à quatre doigts de la mort. Etre 



































Diurnal, f.m. Eenen dagelijkfchen ge-} twelf kanten heeft. proche de la mert. Vier vingeren van 
' bede-boek , van die hun getyden lefen. |Dodéchgone qui a douze angles. Dar} de dood zjn. Na by de dosd zyn. 
Piurne. Terme d'Affronomie. Jourualier.|  swelf hoeken heeft. Faire toucher une chofe au doigt. La 


Da: dagelijks gefchies. 
Mouvement diurne. Dagelijkfche bewe- 
ging. 
Divulguer , v. 4. Publier, découvrir. 
Gemeyn matken , ruchtbaer macken , 
… verbreyden „ openbaeren, ontdecken. 
Divulguer un fecret. Een geheym open- 
baeren. 


Se dodiner , v.r. Se dorloter. Avoir 
beaucoup de foin de fa perfonne. 
Veel werks van zig felwen maeken. 

Dodo. Terme enfansin. Que l'on chan- 
te pour les faire dodo ou dormir. 
Een kinder-woord dat men gebruyks om 
de kinderen in flaep te wiegen. 

Dodu, dodué , adj. Gras & plein de 
chair. Ves als eenen mol, wel in het 
vleesch, poefelig. 

Doesbourg. Ville fituée fur l’Isfel dans 
la Province & Comté de Zutyhgn. 
Doesburg. Een flad gelegen in de Pro- 
vincie , en Graeffchap van Zutphen op 
de rivier den Ysfel. 

DOG. DOI. DOL. 

Dogaresfe , f. f. Dogesfe , femme du 
Doge de Venife ou de Genes. Her- 
toginns van Venetien of van Genua. 

Dogat, fm. Dignité de Doge. Het Her- 
togs-ampt van Venitien , of van Genua, 

Doge ‚ f. m. Le Duc de.la Republique 

e Venife ou de Genes. Hertog van 
Venetien , of van Genua. 

Dogmatique , adj. Inftruétif. Onder- 

fende. 

Stile dogmatique. Eenen enderwyfenden 
Hiel. | 

Dogmatifer, v. #. Ce mot fe prend en 
mauvaife part. Faire le Doéteur. Leer- 
lingen maeken , eene leering invoeren. 

Dogmatifeur. Ce mot fe prend en mau- 
vaife part. Qui dogmatife. Eenen in- 
veerder van ven nieuwe leering die des 
Doctoor fpeelt. 

Dogme, f: m. Precépte , inftruétion. 
Leerfiuk , grondleer , leering. 

Il débite de pernicieux dogmes. Hy 
leert fchadelijke beer-Stuscken. 

Dogue, fs #. Sorte de gros chien fort 
qui vient d'Angleterre. Eenen Engel- 
Jchen dog, grooten Engelfchen kond, 

Se doguer , v. r. Ce mot fe dis des be- 
liers dn mousons. Se heurter la tête 
les uns contre les autres. Het hoofd 

Doâcur, /. #0. Eenen Leeraer, onderwy:| tegen malkanderen footen. Dit word 

«fer. Doktoor. — van de rammen en fchaepen gefeyd. 

Doâoral , «dj. Ce mot fe peus dire en: Doguin. Doguine , f. m. &@ f. f. Petit 

cette phrafe. Bonnet de doëtoral , on dus. La femelle d’un petit dogue. 


pour mieux dire, bonnet de doëteur.| Kleyne D . Steendog. ‘+ Wyf je van cen | 
Meesterlijk , meesters. Een leéraersmuts.|  fteendog. he 913 


‘Doétorat, fi m. Dégré de doéteur. Den Doigt , f. f Eenen vinger, 
cere-srap van eenen Lecraer. Doigt. Ce mot fe dit ausfs des canards , 
Doârtnal , doftrinale , adj. Comme] des poules d’eau , du plgngeon, def de knechten en meysfens. 
points doétrinaux. Leer-fucken. la bécasfe , des oifeaux de proie, ! Domeftique , f. #. Serviteur ou fer. 
Ve ‘ vent 


faire voir clairement. Een faeke met 
‘de hand doen tasten, De felwe klaer- 
lijk doen fsen, 

Sçavoir une chofe fur le bout du doigt. 
C'eft la bien fçavoir. Een faeke op 
fynen duym weten. Een fueks heel wel 
weten. 

Donner fur les doigts à queiqu’un. 
C'elt le reptimander. Zemand op den 
duyns kloppen, Iemand doornemen „ of 
bestraffen. | 

Montrer quelqu’un au doigt. lemand 
met den vinger acnwyfen. Cet à dire 
ausfi, fe moquer publiquement de 
lui. Dit bezeekent ook , openbaerlijk 
bespotten. 

Un doigt de vin. Ua peu de vim Een 
Wweynig wyn, 

Dol , f. m. Mot qui fe dis plus aa Palais, 
que dans la langue ordinaire. Trom- 
perie. Bedrog , arglifdigheyd , bedrie= 


DIX. DIZ. 
Dix, adj, pl. Nom de nombre. Tien. 
Pixiéme , adj. Den tiende, de zienite. 
Dix-fept. Seventien. 
'Dix-feptiëme. adj. De feventiende. 
" Dix-huit. Achtien. 
Dix-huitiéme , adj. De achtiende. 
Dix-neuf. Negentien. 
Dix-neuviéme , adj. De negentiende, 
Dix fois. Tien mael, tien reyfen. 
Dixmude , ville du Comté de Flan- 
dres. Dixmuden,een Bad van * Graef- 
“_fchap van Vlaenderen. 
Dizain , fm. Terme de Patenotrier. 
De tien kleyne koralen die aen de roofen- 
‚hoedjes tusfchen de groote Haen. 
Dizain , / m. Ouvrage de dix vers 
|_frangois. Een gedicht van tien: franfche 
verfen. 


Dizaine , f f- Nombre de dix. Een 


Dolemment, adv. Triftement. Bedroe- 
velijk , droeviglijk , treuriglijk. 

Dolent, dolente, adí. Trifte, afligé. 
Bedroefd , droevig , treurig. 

Doler , v. 4. Unir le bois avec la doe 
loire. Schaeven, het hout effen fchaeven. 

Doloire , f. f. Outil de. charpentier. 
Een fsbaeve. Seker timmermans werk- 
suy£- 


| tinga 
Dizeah, /. m. Terme de Moisfonneur. 
Eenen hoop van tien fchooven , of gerven. 
Dizenier , f. m. Officier de police 
commis fur une dizaine. Stads-be- 
+  diender over tien aengeïteld. 
DOC. DOD. 
Doctle, «df. Leerfaem , vatfnem. 
Docile , dispofé à recevoir des confeils. 
* Gefeggelyk, die naer raed hoort. 
Dacilement, adv. Leerfnemelijk , op een 
leerfneme wyfe. 
Docilité, f. f. Leerfzembeyd: , varfaerm- 
_ heyd, gefeggelijkheyd. 
Dok&e, se Sçavant. Geleerd. 
Homme doûte. Een geleerd mas. 
Daétement, adv. Geleerdelijk. 


DOM. 

Dom. Met efpagnol , qui vent dire Mone 
fieur. Don. Een fpaensch woord, be- 
teekenende Myn-heer. 

Domaine, Á m. Le revenu ordinate 
re des Princes. Lands inkenm& , Vors- 
ten of Prinfen inkomsten, heerlijkheden. 

Domaine. Tout le bien d'une perfon- 
ne. Iemands gantfthe goed. 

Domanial, demaniale „ adj. Qui ap- 

artient au domaine. Hes gene aen 
Lands inkoms} behoort. 

Dome , /s5. Couverture ronde d'E- 
glife, ou d'autre bâtiment. Een rond 

. dak opeen kerk, of op cen ander ge- 
beuw. Ees coupel of kom. 

Domeftique, /. #. La femme, les ene 

fans , les ferviteurs & fervantes. 

Huysgenooten. De vrouw , de kinderen, 





“DOM: BOM. DON. 


vante qui fert dans un logis. EémenfCaufer du dommage à fon prochain. 


kaecht , sen dienfimeyt. Iemand fchade aen doen. 
Domeftique. Apprivoifé, privé. Ge-[C'eft dommage qu'il ait été condam- 
ternsd , tam. né. Het is jammer dat hy verwefen is 
Animal domeftique: Ees bays-dier, een f _ geweest, 
tam dier. Dommage & interêts d’un procés, Kos- 
Domicile, fa. Woonstede, weonplaets,| ten en fchaden van een pleyting. 
woonirg. | Dommageable, #dj. Préjudiciable. Scha- 
Elire un domicile, adj. Qui a un do-| delijk , nadeelig. 
micile fixe. Die ergens gehuyft is, of] Domptable , adj. Pron. dontable, Qui 
- die een ‘vaste woonplaets heeft. . peut être dompté. Temmelijk, onder- 
Dominant, dominante , adj. Heerfchen- bengel ik , dat men temmen , onderbren- 
- de, doeerfchappy voerende. gen, À tam macken kan. 
Vice dominant. Een heerfchende fonde. |Dompter, v. 4. Vaincre, fubjuguer. 
Dominateur , /. ». Mot dont on fe] Temmen, bedwingen, overwinnen , ta 
fert rarement, Heer , beerfchap. ” onderen brengen. 
Le Roi d'Efpagne a le titre de Domi-| Dompter fes pallions. Syn hertstochten 
natcur en Afie & en Afrique. Del bedwingen. 
Koning van Spagnien voert den titel Dompter. Ce mot fe dit des bêtes & 
van Heerfchap in Afsen en Afriquen. vent dire, rendre doux & obéisfant. 
1 fait le dominateur. Hy fpeels hesheer-| Temmen, tam maeken, bedwingen. 
fchap , of den baes. Alexandre dompta Bucephale. dlexan- 
Domination, /.f. Gouvernementfou-| der bedwong het peerd Bucéphal. 
verain, puiffance abfoluë. Heerfchap- | Dompteur, /. m. Epithere d’Hercule , 
pre, beerfching , oppermacht. dompteur de monftres. I fe dit aus- 
Une rude domination. Een berde heer-| fi, mais rarement pour Conque- 
fchappye. rant. Hercules temmer der wangedrog- 
Domination. Tersme d'Eglife. Heërfchap-| ten. Overwinnaer, veroveraer. 
pr. Vierde order der Engelfchaeren. D 
Dominer, v. #. Gouverner, maitri- ON. | 
fer. Heerfhen, beheren „ regeeren ‚| Don pf. mm. Prefent. Gifr, gefthenk, 
besrfchappy voeren. fchentagie, vereering… | 
Il .veut dominer par tout où il eft.| Don mutuel. Terme de Prattque. Een 
Hy wilt altyd het laefte woord voeren veerhg over en wer , of van beyde 
j xyaen. 


…_ daer by ù. 
Je n'aime pas que le poivre domine | Don. Faveur qui vtent du ciel. Gave, 
À bemelfche gave , een gunst des hemels. 


dans les fausfes. Ick houde niet van 
de fansfen daer men de peper boven all Talent, begunemheyd , begaeftheyd. 
C'eft une perfonne qui a de beaux 


frnaekt. { 
Une montagne qui domine, ou com-{ dons. Het is een mensch die fchoone 
gaven heeft. 


mande la ville. Ean berg. die na by en 
(Dons. Talent. Gave, begnaemheyd. 


boeger als de Had is. 
Dominicain , /‚m. Jacobin. Mamik van Il a le don de bien ‘parler. Hy heeft de 
gave van wel te (preken. 


d'Order van des H: Dominicas. Pre- 
Don. Facilité. Gave, lichtheyd, gemac- 


diker. 
Dominicale , f. f. Terme de l’Eglife.|  kelijkheyd. . 
Elle a le don des larmes autant que 


Sondags Evangelie. 
perfonne. Sy kan fap licht traenen lae- 


















Prècher les dominicales, De Sondags 
Evangelie precken. ten als iemand. 
Domiuical , dominicale , adj. Quieft|Donataire, fm. & f. Begaofde , be- 
du Seigneur. Des Heert. giftigde , aen wie vereert , of gefchon- 
L'Oraifon dominicale. Het gebed des] ken word. 
Heeren. Donateur , /. m. Gever, die iet ververs, 
La lettre dominicak. La lettre quil of féhenkr. 
marque les dimanches dans les al-| Donation, ff. Grace, faveur. Gave, 
manachs. De Sondags letter in den A genade, gunit. 
manak. Donation , f. f. Ce qu’on donne par 
S. Dominique , ou S. Domingo. Vil-f contratt. Erfgaef , erfgift. Het gene by 
le de PAmerique $eptentrionale, ca-| verdrag gegeven , of by teflament ge- 
‚ pitale de Pifle Hifpaniola , ou l'Île] maeckt word. 
de S. Domingo. $. Demingo, hoofd-| Donation entro-vifs. Gifre onder de le- 
Bad van bes Eyland Hifpaniola , of S.} vende. | 
Domingo in Annrica. - .. + [Donatrice, 4 f. Celle qui donne. Be- 
- Dommage , f.m. Tort , perte. Sortek giftigfer. 
de malheur, Schade; verlies , nadeel, | Donc, donques, particule qui fert à 
jaasmer, PE: eeN. 7. conclure, Dan , alsdan 3 Oierwegen, 











UT DON. - dé 
dienvolgens, derhalven. Een koppelwoord 
om een flot te maeken. 


Si lame eft immaterielle , donc elle 


eft immortelle. Ses de ziel onstoffelijk 
is, dienvolgens is fy onserffelijk. 


Que faut-il done faire Was moet meg — 


dan doen ? 


Doudon , f. f. Jeune fille grosfe & 


grasfe & de taille un peu ramasfée. 
Een kort, dik, vet vronws-perfoon, 
Dongeon, ou donjon, /.m. Tour au 
milieu d’une forteresfe. Eenen toren 
int midden van een Herkte, De Herkite, 
en fekerfle plaets van een vefling. 
Donné, donnée , part. paf]. Gegeven ‘, 
vereerd , gefchonken. 


Donné. Ecrit, figné. Gegeven, gefchren 


ven, geteekend; 

Donné à Verfailles. Gegeven ze Verfhil- 
les. Dat is, gereckend en afg.veerdige 
te Verfailles. | r 

Donner, v. a. Faire quelque prefent. 
Geven , fchenken, vereeren, begiftigers, 

Donner. Prefcrire. Donner des loix. 
Westen voorfthryven. De 

Donner caution. Borg folles. 

Donner fa parole. Syn woord geven. 

Donner gagné. Gewonnen geven. 

Donner, fouhaiter. Je vous donne le 
bon jour. Iek wensch # goeden dag.” 

Donner. Caufer. Celà donne la fièvre, 
Dat veroorfaekt de koorts. 

Donner. Se dit aus/f pär rapport aux mats 
vais traitemens. Donner de coups de 
bâton. Srokflagen geven. _ 

Donner, Emploïer. Il donne tout.fon 
tems à l'étude. Hy besteed alle fynen 
tyd in de Hudie. . + 

Donner. Attribuer. On vous dônne fa : 
faute de cette perte. Men aentygd.e 
dat verlies. ° 

Donner. Defigner. Donner jour & heu- 
re. Dag en ner Slellen. | 

Donner. Confentir. Donner les mains 
à quelque chofe. Iets toeflemmen. 

Donner la eomedie. Zig zot poe felleps. 

Donner. Livrer. Leveren. 

Donner bataille. Slag leveren. 

Donner À entendre. Te kennen geven. 

Donner fur l’ennemi. C'eft le charger. 
Op den vyand los gaen , den vyand aen 
vallen, 

Donner jusqu’au camp des ennemis. 
C'eft avancer jusques au camp, &c. 
Tot in de leger-plaets der vyandes drin- 


gen. 
Donner teut aux apparences. C'eft s’y 
laisfer aller. „Aen den fchyn vergaepen. 
Il n’eft pas comme à donner là dedans, 
ceit.a-dire, dans ce desfein. Hy ds 
geen man om hem daer toe ta brengen, 
Dat ís , om in das voornemen te ben 
willigen. 
Donner au but. Donner le blane, Met 
 doelwit treffen. 
Donner dans le piege. In den ffrik vallen. 
= Don- 
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Donner dans lexcès. Overdaed doen. fes petites commodités. Syn gemak} fulvl. Jemand achter zig hebben. Vas 












































Donner de la tête contre la porte. Syaf nemen, fyu gemak foeken. iemand vervolgt worde. 
“hoofd segen de deur Slooten. Dormant , part.& adj. Qui dort. Slae-| Fait en dos d'âne. Courbé, convexe. 
Danner fur. Avoir la vüé fur quelque} perde, in den fluep. Gekromt, hoog gerugt. 


Couteau à dos de carpe. Een mes ret 
eenen kromrhen rug. 

Dos à dos. adv. Dos contre dos. Rug 
tegen rug. Raggelings stegen malkanderen. 

Dofe, f. f. Terms d°’Apothicaire. Le poids 
ou la quantité des drogues qui doi- 
vent entrer dans quelque compofi- 
tion ou medicament. Aporekers-maet. 
Soo veel als men op een mael inneemt. 

Dosfe, f. f. Grasfe planche qui fert 
à faire des clôtures. Een groote plank 
die men in de mynen gebruykt. 

Dosfier, f. m. Le derriere d’une chai- 
fe. Den rugge-fleus , de achserleuning 
vas senen Hoel, 

Dosfier de lit. Het hoofd of beven eynd 
van een ledikant. 

Dosfier. Terme de Procureur, Lifte de pie- 
ces attachées enfemble & cottées us 
une même lettre. Een by? der finc- 


Les biens lui viennent en dormant. 
Het goed kome bem al flnepende soe. 
Dormant, dormante. Qui:ne coule 
point. Srilflaende , dae niet loopt. 

Eau dormante. Srilffaende water. 

Dormeur , f. m. Qui aime à dormir 
longtems. Eenen flacper , eenen die 
geerne ft: 

Dormeufe , ff. Celle qui dort beau- 
coup. Een flaepfier, een lange flaepSter. 

Dormir , /. ns, Den flaep , het flaepen. 

Le dormir ne vaut rien après le diné. 
Den middag flaep is ongefond. 

Dormir , v.a. Slaepen , raften. 

Dormir un bon fomme. Lang flaspen 
fonder wacker worden. 

Dormir la grafle matinée. Een gat in 
den dag fineper. 

Dormir à bâtons rompus. Mal dormir. 


Ongerust flaepen , niet wel flaepen. 


endroit. Ma chambre donne fur le 
"jardin. Myn kamer heeft het geficht op 
den ho 


Dorner à parler. Faire parler de foi. 

… Op de tongen ryden 

En donner à garder. Wys maeken. Op 

… de mouw fpeten. 

Donner dans le panneau. Croire lége- 
rement, & fe laisfer tromper. Licht- 

. veerdelijk gelooven , en zig lucten be- 
driegen , iet laeten wys maeken. 

Se donner'à quelqu’un. Zig aen iemand 
overgeven. 

Se donner de garde de faire une cho- 
e. Syn felven wachten van een facke 

, fe doen. 
Se donner du bon tems. Geede dagen 

… nemen, 

Donneur, f.m. Qui donne. Gever, be- 
gifriger, eenen die iet geeft. 


Donneufe, f. f. Een vrouw die iet geeft. | Laisfer dormir fes resfgnrimens. Sy-} ken die zot een geding bebooren. 
Dont. Ce mot fe met an lien de duquel,| nen wraekluff fmoores. Geen wraek ne | Dosfier de carosfe. V. Fond de carosfe. 
men. DOT. DOU. 


de laquelle, desquels & desquelles. 
„ „Waer van, van wie, van welken , van 
— de welke. 
C'eft lui, ou elle dont nous parlions. 
. Ge font te, Si elles dont il mé- 
ifoit. Hy, of fy is't van wie wy fhrae- 
ken. S ef oder zjn bet, ZA de 
_ welke hy qualijk prak. . 
Donter. V. dompter. 
Donzelle , f. f. Terme burlesque pour dire. 
_ Demoifelle. Jauffer. Een fpotachtig 
woord om te feggen : Fouffrouvtje, 
__ Mamefelleke. 


DOR. 


Dorade, f.f. Sorte de poisfon de mer. 
Een nee-braesfem. 

Dorée , f. f. Terme de chasfe. Les fumées 

* du cerf qui font jaunes. Het gewey- 
de van venen here. Herts-keutelen. 

Doré, dorée, adj. Verguld , vergulde. 

Argent doré. Vermeil doré. Verguld 
filer. ’ 

Doré, dorée, jaune. Goud-geel, na den 

. geele treckende. 

Pourpier doré. Geele posteleyn. 

Blond doré. Goudgeel , rosachtig. 

Dorer , v.4a. Vergulden. 

Dorer un livre fur tranche. Eenen boek 
op fee vergulden. 

Dorer un pâté. Een pañfey Hryken. 

Dorenavant, adv. Deformais. Voortaen, 

van na af aen. 

Doreur , /. m. Celui qui dore. Eeen 


Dot, dote , f. f. Ce qu'on donne en 
mariage à une fille. Howwelifks goed , 
hoswelijks-gift, houwelyks-gare , bruyd. 
[chat , den uytfet van een dochter. 

Dotal , dotale , #dj. Qui concerne la 
dot. Dar her heuwelijks- goed besreft. 

Deniers dotaux. Bruvds-penningen. 

Doter, v. a. Asfigner du bien à une 
fille en la mariant. Begaven , begiften, 
ten houwelijk geven, een dochter haer 
bruyd-fchat , of houwelijks goed geven. 

Doter une Eglife. Een kerk befchenken , 
of begiftigen. 

D'où , adv. De quel lieu. Van waer , 
waer van daen, uyt welke plaets. 

D'où venez vous? Van waer kont gy? 

Dos, f.m. Den rug , of rugge. D'où, de laquelle chofe, comme, d'où 

Dos de poisfon. Den rug vaneen visch.| je conclus. Waer uyt ick befluyt. 

Dos d’un livre. Dos d’un coûteau. Des| Douai. Ville du Païs-bas en Flandre 
rug vaneen boek „ den rag vaneen mes} fituée fur la Scarpe. Doisy, Een fad 

Dos de montagne. Den top, of kruyn| be Vlaenderen, gelegen op de rivier de 
van eenen berg. Scarpe. 

Tourner le dos, S'enfuir. Den rug hes- | Doïaire, £ ms. Revenu , qu’un mari 
ren, vluchten , de vlucht nemen. asfigne à fa femme après fa mort. 

Tourner le dos à quelqu'un. L’aban-| Weduwe-gift , byfieche. De inkomöen 
donner. Jemand den rug keeren, Ie! die eem man van fyn goed aen fyn 
mand verlacten. vrouw maekt foo lang als fy leeft. 

Cela ‘eft für fon-dos. Cela eft fur fon|Doüairiere , f. f. Veuve qui a l’ufu- 
compte. Dat ffaet op fyn rekening. fruit des biens que fon mari lui a 

: [Battre dos & ventre. Lustig afrosfen. laisfés en mourant. Een vracht-trec= 

Il a bon dos. Il portera bien cesftais-f Kende wedmbe. Dir eenige goederen van 
là. Hy heeft eenen goede rug. Hy xall den sfpeftoruen man aen haer gelacten 
die onkosten wel draegen. in byfsocht befie. _ 

Doüane, f. f. Le bureau où l’on païe 


L'eau dort. Het water fact Hil. 

Eau qui dort. Esprit fombre & caché. 
Een flil water. Eenen Stillen treurachii- 
gen geest. de 

Dormijif, dormitive, adj. Qui fait 
dormir. Slaep- verweckend. 

Dort ou Dordrecht, ville capitale de 
la Province & Comté de Hollande. 
Dort of Dordrecht , de hoofdstad van 
de Provincie en Graef fchap van Hollmne. 

Dortoir , /. m. De «amer, of flsep- 
Hede ido fap 

Dorure , /. f. Verguldfel. 

Dorure. Terme de Patisfter. Beflag van 
eyèren waer mede men de patteyen Hrykt. 

DOS. 


. vergulder. . [Faire le gros dos. Se donner des airs. 

Doroir. Terme de Patis/ier. Een borflelf Zig hooveerdig aenftellen. ‘les taxes fur les marchandifes , ou 
waer mede men het gebak Strykt. Monter à chevalà dos. Terme deMandge “les taxes memes. Tolbuys, of felfs 

Dorlorer , v. a. Caresfer, flater. Zief-| Le monter à crud, à poil, fans fel-f_ ded sol on fchateing op de koopmanfchup. 
koofen , Hreelen , vleyen. le. Een peerd fonder fadel beryden. : Pater la dotiane. Des sol between. 


Se dorloter, v.r. Se donner toutes! Avoir quelqu'un à dos. En être pour. Doüanier, /. m. Tollemwr. 


Dou- 
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Double, /. Mm. Sorte de monnoie.de Doucette , f. Á Petite herbe qu'onjDoute. Scrupule. Soupgon. Schroor’, 
cuivre. Een duye. Sekere kopere munt.| mange en falade. Veld-falaed. Verte. | _ Nadenken. 

Double , une fois autant. Dobbel, of | _ kous. Douter, v.n. Etre en doute. Twyfelen, 
eens foo veel. Douceur , f. f. Saveur douce. Soetig-} in rwyfel zyn, in twyfel uen. 

Le double d'un écrit. Het dobbel uan| heyd, foctheyd, foeten fmack. — Se douter, v.r. Conjefturer. Soup. 
zen fhrift. Douceur. Liefelijkheyd » fachtheyd , ge-\  çonner. Croire. Gisfen , vermoeden , 

Rendre au double. Dobbel vergelden. moeyigheyd. 7, , verdenken. | 

Double , adj. Qui eft plié en deux.|Douceur. Vertu qui modére la colére.| Je me doutois bien de celà. Daer was 
Dobbel , toegevouwen, dobbel gevou-| Sachtfinnigheyd, fachtheyd , fachtmoe | ick wel op verdagt. | 

digheyd Douteux, douteufe, adj. incertain. 
Twyfelachtig , onfeker. 

Douteux. Ambigu. Equivoque. Tæy. 
felachtig. Dob mis. Fev 

Oracle douteux. Tivyfolfisnig Orakel. 

Pifiole douteufe. Een pistool daer smen 
aen turyfels of ze goed is. | 

Reputation douteufe. Neem of faens 
daer niet veel goeds over te feggen vale, 

Douve, f. f. Terme de Tonnelier. Piéce - 
de bois de merrain à faire des tone 
neaux. Dayg van een ton. 

Douve, le fosf£ d’un-château. Le 
mur d'un basfin de fontaine. De 
gracht van een Katteel. De maer van 
de kom van een fonteyn. 

Douve, herbe qui fait mourir les 
moutons. Seker krayd waer van de 
Schaepen flerven. 

Douvres. Ville, forteresfe , & fameux 
Port d'Angleterre , vis-à-vis de Ca- 
lais. Douvres, een Slad , Herkse , on 
vermaerde zee-haeve in Engeland , ge. 
leger recht over Cales. 

Doux , douce, adj. Qui a de la dou. 
ceur. Soet , Soete ; het welk foet van 
fmaek is. | 

Vin doux. Soeten wyn. 

Doux, douce. Paifible, moderé. Seche. 
fianig , vreedfaeus , gematigd , fächt- 
moedig. | 

Avoir l'humeur douce. Sachs fimig zyn. 

Doux, douce. Galant, Min/aem, vrieg- 
delijk , beleefd , woinnelijk. : 

Billet doux. Eenen minnebrief, … - 

Douzaine , £ f. Douze. Twelf, rwelf- 
getal. Een dozyn. | 

A la douzaine. Par douze. By dokyn. 

Un Poëte à la douzaine. Un méchant 









































Douceur. Plaifir, aifes. Soetigheyd , 
vermaek , gemackelijkheden , genoegten. 

Chercher les douceurs de la vie. De 
genoegten des levens foeken. 

Douceur. Petite récompenfe. Een her- 
kentenis , sen kleyne vergelding , of be- 
leening. : 

Faites celà , & il y aura quelque pe- 

tite douceur pour vous. Doet dat „; 

La sy zuls’er een foetigheyd voor heb- 

en. 

Douceurs. Cajoleries pj 
», liefkoofsngen , vleyende, o 

ynsd. be wel 7 d 

Double-feüille , ff. Heïbe medicina-|Dire des douceurs aux belles. De jonf- 

le. Twee-blad , feker genees-kruyd, frouwen met liefkoofingen , af -vleyende 

Doublement , adu. Au double. Eens} woorden onderhouden. | 
foe veel. JDouceurs. Petites friandifes. Seerighe- 

1l a été recompensé au double. Hy} den, leakernyen , fnoepery. 
beeft een dabbele vergelding gekregen. |Doïüé , douée, part. paf. Qui a un 

Doubler , v. «. Multiplier. Verdobbelen, | doùüaire. Gelyftocht „ die eenig goed.in 
vermeerderen, vermenigvuldigen. 8 Dftocht befst. 

Cela double à l'infini. Dar verssenig- |Doüé, douée. Qui a de belles qualités. 

valdigt tot het oneyndig. | Begaefd , die eenige fchoone gaeven , of. 
Doubler un cap. Eenen hoek voorby xey- | bequaembeden heeft. 
len. Doüer , v.4. Asfigner le doüaire à 

Doublon , f. #5. Mot qui vieilis. Pis-| ‘une femme. Aen een vrouw lyféocht 
tole d'Espagne. Een fpaensch piftool. | laeten. 

Doublure , /. f. Voedering , voeyering. |Douille, f.f. Le fer du bas de la pi- 

Douçain, f.m. Sorte de pommier quif que. Het yfer dat onder aen de pyk is. 
approche fort celui de paradis. Een | Douille. Terme d'Arquebufur. Het holle 
foort van appelboom , een foort als van| yfer aen het eynde van den Hamper van 
een paradys appel. een roer, 

Douce-amere, f. f. Dulcamara, plan-|Douillet , douillette „ adj. Délicat. 
te medicinale. Bitter-foes. Seker ge-| Teer, fmak van art. 

nees-kruyd. Douleuf, f.f. Sentiment douloureux. 
Douceâtre , adj. Soetachrig. La. À Smeet, pyn, weedom , frmertelijk ge. 
Doucement , adv. Sans bruit, Tans voelen. 

précipitation. Soetjes , langfaens, niet Douleur, affiâion d’esprit. Droef heyd, | Poëte. Een dozyn dichter, Eenen fleche 

fchielijk. ‘ _ | verdriet , moeyelijkbeyd ,; meedom: des] tendichter. > | 

Marcher doucement. Sachsjes meort-| herte. * |Douze. Nom de nombre. Twelf. 

| Etre accäblé de douleur. Van dreef beyd|Livre en douze. Terme d'Imprimeur, 
overstelpt zyn. | C’eft une feuille pliée en douze. Ee. 

Se douloir. Vie#x mot. V. fe plaindre.| nen boek in twelven. : 

Douloureufement , adv. Triftement.|Douziéme , adj. Den swelflen , de 
Verdrietelijk , droeviglijk. |  twaelfite. 

Douloureux , douloureufe., adj. Qui 
caufe de la douleur. Smerzelijk, py- 

.nelik. 

Mal douloureux. Smerteliike pyn. | 

Douloureux, douloureuts. Afligeant. 
Verdrietig , moeyelifk , droevig , bee: 
„droefd. à 

Doute , f:m. Tivrfel, twyfeling , onfe: 
kerbeyd, 

Etre en doute. 1n.swyfel fun, 


ven. 

Linge double. Dobbel geugswen lyn- 
watt. . À 

En double, adv. En deux. Dabbel. In 
tweeen. , 

Mettre un linge en double. Lynwaet is 
ween toevonmen. 

Double , «dj. Qui augmente une fois 
autant. Dobbel , dat sens foo veel is, 
dat eens foo dik is. | 

Une double piftole. Een dokbel piftoel. 

Double. Qui a plus de force. Comme 
double biere blanche. Wis-dobbel bier. 

Double, adj. Fourbe, tampeur. Deb- 
bclherrig „ grue 


aen. 

Doucement » fans emportement , fans 
rudesfe. Soetjens , fachtelijk , fonder 
oploopenheyd. 

Recevoir doucement une reprimande. 
Een berisping foetjens verdraegen. 

Doucereux, doucereufe, adj. Qui n’a 
rien qui .reveille le goût. On/mas- 
kelijk , frnaekeloos , fonder finaek , laf. 

Doucereux . /: », Qui fait le beau & 
l'agréable auprès des Dames. Eene. 
vleyer „ of lief koofer ‘der jouffrouwen. : 

Doucette, f f. Qui contrefait la dou- 
ce. Een veynster, een geveynsde vrouw, 
sn Jchynheyl: ge 


DOY. - 

Doyen , f. M. Le chef du corps des 
Chanoinss. Deken , Domdeken, Hs 
hoofd der Kanoniken. *: 

Doyen rural, fm. Land-deken. 

Doyen, f: m.Chef de gens de métier, 
C’eft celui qui a foin de faire ob- 

_ ferver des reglemens de fon art. 
Deken. Het hoofd van de ambachtslie- 
den , den gene die forge draegt dat de 

ot ‘ wetten , 





DRA. DRE. DRI. 

Draper. Railler quelqu’un fatirique- 
ment. lemaud docrbaelen , of befchim- 
Pes, iemand fchamperlijk befporten. 

Draperie, f.f. Commerce de Drapier. 
Laken-hundel , laken-werk , wolle-we- 
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wetten , en bevelen van het ambacht 
(waer van hy het hoofd is) wel worden 
achtervolgt en onderhosden. 
Doyen des Libraires. Doien des dra- 
-piers. Deken van hee boekverkopers , 
en drackers-ambacht. Deken van del very, laken-maekery. 
lakenverkoopers. {Draperie. Terme de Peinture. De klee- 
Doyenné, Jm. Dignité de Doyen. De-f- deren der beelden in fchilderzen. 
kenfthap , hes Dekens anpt. { Drapier, /.m. Ouvrier qui fait du drap. 
Doyenné. La maïifon du Doyen. Her!  Eenen wolle-weuer, laken-wever, laken- 
Dekens huys. bereyder, 
DRA. DRE. Marchand drapier. Eenes laken-kooper. 


fDrave, ou pasferage. Peper-kruyd , pe- 

Dragée , /. f. Annÿs-fuyker, of andere} _per-wortel. 

| gefuykerde faeden. Drave. Riviere qui coule par la Ca- 

Dragée, menu plomb. à tirer. Hagelf rinthie, Stirie & la Hongrie, où 
“om meê te fchieten. À celle fe jette dans le Danube , au- 

Dragme , /.f. Huitiéme partie def desfous de Cinq-Eglifes. Drave, ri- 
lonce. Het achtile deel van een once} vier, dis loopt door Carnien , ki Kren- 
Een vierendeel loots. | ten, Stirien.ende Hongeryen, alwaer 

Dragme. Sorte de monnoie des Juifs valt in den Donsuw , ontrent de Had 
Dragna. Sekere ‘foodfche munte, Vyf kerken. 

Dragon . /.w. Sorte de ferpent. Eenen| Dréche, f. f. Graîn preparé pour bras. 

.  drack. 


| | fer de la biere. Most. 
Dragons. Mousquetaires à cheval qui] Dresden. Ville d'Allemagne , fituée 
fe batent auf quelquefois à pié. 


dans la Misnie fur Elbe qui la tra- 
Roer of musket-ruyters. Dragenders, Sol} verfe. Dresden, een Had in Duytsland, 
dasten die te voet en te peerd vechten. gelegen in Meysfen , op de rivier Elbe. 
„Dragon. Méchant, furieux. Eenen draek, | Dresfe, f. f. Terme de Cordonnier. Mor- 
een boosaerdig mensch , een rafend wyf.} _ceau de cuir que l’on met entre les 
„Dragon. Malädie qui vient aux yeux] deux femelles du côté que le foulier 
des chevaux. Een fiekte die sen de oo-f tourne. Een Suk leër dat men tuffther 
gen der peerden komt. . de foolen der fchoenen Seskt. 
Dragon.de vent. Zere de marine. Ora- | Dresfer, v. #. Rendre droit. Rechten, 
ge violent.& fubit. Wervelwind. | recht buygen, recht macken. 
Dragonneau , f. m. Un ver long qui Dresfer. Lever ce qui eft tombé. Op- 
fe meut entre cuir & chair. Eenlan-} heffen, opbeuren, oprechten het gene 
gen worm die tusjches vel en vleesch} gevallen legt. 
…_ aen beenen of armen komt. Dresfer une flatué à quelqu'un. Zer ee- 
Dyamatique, adj. Qui regarde les pié-| ren van iemand een beeld oprechten. 
ces de Theatre. Het gene de dicht-kon-| Dresfer un lit. Een bed gereed marken. 
fle van de soorseel-fpelen aengact. 


{Dresfer dulinge. Linsen met het ftryk- 
Poëme dramatique. Eens toonsel-fliuk.,|  y[er effen maeken. 
een tooneel-dicht. | 
‘Poëte dramatique. Eenen dichter der too- 
" weel-fhelen 
Drap, ÿ. m. Ce mot en general figni- 
fie toute forte d’étoffe de laine. La- 
‚keu. Dit woord beteekens in bes alge- 
meyn allerley wolle Hoffe, 
Drap de lit. Linceul. Ees flaep-laxen. 
Mettre quelqu’un en beaux draps 
blancs. C'et le railler & en médire. 
. Mes iemand de gek fcheeren , iemand 
veor de gek houden. | 
Drapeau , f. m. Vieux linge. Oud lin- 
nen, ‘lompen , Vinmen fletten. | 
Drapeau. ‘Enfeigne d'Infanterie. Be 
vendel van het voetvolk. 
Draper fu. a. Faire du drap. Laken- 
maken , laken-bereyden , wolle-weven.… 
Draper. Tendre du drap noir dans une 
maifon pour marquer le dejil. Een 
huys mat ronw-laken bchangey. | 
Draper. Terme de Peinture, De klesde- 
ran der bolden fchilderen. . 


























Dresfer. Former, in(truire, façonner. 
Onderwyfen „ oefenen. 

Dresfer des (oldats. Soldaeten oefenen. 

Dresfer un cheval. Een peerd bereyden, 
een peerd. wel oefenen. 

Dresfer. Texme de Relieur. Batte uniment 
un livre. Eenen boek kloppen. 

Dresfer, v.a. Terme de Cuifinier. De 
fbyfen fchotelen , om op de.tafel te drae- 
gen. - 

Dresfer le potage. De potjbys , of pora- 
gie opfcheppen. 

ASe dresfer „ vw. r. Se tenir droit. Becht 

_ Haen. | 

Dresfer les oreilles. Nauw tee luyferen , 
de ooren opsteken. 

Dresfer-un écrit, un compte. Een ge- 
fchrift, een rekening opdelleù. 

Driades. V. Dryades. 

Prille, /. #. Sorte de ben garçon un 

peu libertin. Soldat un peu fripon. 


Eenes jongen loskop. Eenen.foldact dis 


Dresfer des.embüches. Laegen leggen. 
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a loops mocskoppes , of op den beer 
oopt, 

Driller , v. #. Alter vite. Ras Joopen. 

DRO. DRU. 

Drogue ,.f.f. Marchandife que ven— 
dent les Droguiftes. Allerhande droe 
gerywaeren die de Drogisten verkoopen. 

Droguer, v. #. Medicamenter. Gesees- 
middelen gebruyken. | 

Droguet, f. m. Sorte d'étoffe. Droget. 

. Sekere golle Hoffe. on 

Droguifte, f. m. Die drogery , of gemees- 
kruyden verkoopt, eenen Drogist. 

Droit , f. m. Loix, coùtumes. Recht 
westen , gewoonten , gebruyk. 

Droit canon. Het geeftelijk recht. 

Droit civil. Borgerlijk, of werelds recht. 

Droit coûtumier. Het gewoonlijk recht. 

Droit militaire. Met ievgereche. | 

Droit. Pouveir, puiffance. Recht ‚ macht, 
vermogen. 

Avoir droit de faire une chofe. Rsche 
hebben om iet te doen, 

Droit. Ce qui appartient à quelqu’un. 
Recht, het gene iemand gerechtelijk toe 
komt. 

Conferver fon droit. Syn recht bewas 
ren, 

Le droit des gens. Het recht der val- 
keren. 

Droit. Impôt qu’on met pour le Raï. 
Cyns, tolrecht , of fehatting des Ko- 
nings. 

Droit. Ce qu'on eft obligé de païer 
peur obtenir quelque ichofe. Het 
vecht het gene men verbonden is ts be- 
tacten, om iet te verkrygen, 

Droit, droite, adj. Qui n’eft pas cour- 
bé. Recht , dus viet krom , nocht ge- 
boogen is. 

Bâton droit. Eenen.rechten Hok, 

Droit, droite. Qui agit felon la jufti- 
ce. Oprecht , eerlijk , die vechtveerdig 
haudelt. 

Avoir le cœur droit. Een oprecht hers 
hebben. 

Droit , droite. Judicieux , jufte. Ver- 
Handig, goed , fcherp/unnig. 

Avoir le fens droit. Een goed oordeel 
hebben. . 

Droit, adv. Sans fe détourner. Recht 
uyt, recht op aen. . 

Aller tput droit. Recht toe gaen. 

Droit, adv. Sinçérement. Oprechtelijk, - 
eerl jk. 

C'eft un homme qui va droit. 'T is eea 
man die oprechtelijk handelt, - 

A bon droit, adv. Jultement, Mes recht, 
behoorlijk. 

A droit & à gauche, adu. Slinks, en 
rechts, ter rechte, en ter flinke zyde, 


À Marcher droit. Ne faire point de fau- 


te. Oprecht te werk gaan, geen misflae- 
gen begaen. | . 

Droite ,.{. f. Main droite. De rechter< 
hand. 


Droite 
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Droite. Aile droite. De rechter vleugel G'eft le devoir du fage. Het is de plicht 
van cen leger. van de wyfe. | 
Il commandoit l'aîle droite. Hy hadde |Etre aimé du Seigneur. Van den Heere 
ber gebied over de rechter vleugel. bemind zyn. 
À droite, adv. A main droite. Ter 
rechrer-band. 
Droitement , adv. Sincerement. Op- 


























le nominatif & l’accufatif. Een woord 
(ins fransch) het soelk fomtyds bet noe- 


vecbeelijk. mende , en het befchuldigende geval be- 
Droiture , f. f. Equité, fincerité. Op-| seekent. | 
rechtigheyd, gerechtigheyd, billigheyd. |C'eft du pain. Donnez moi du vin. 


Tis brood. Ge:ft my wys. 

Du. Prépofition qui marque Îe lieu. 
Van, uyt. Een voorfetting , die de plasss 
te kennen geeft. 

Il vient du Brefil. Hy komt syt Brefslien. 

Du. Prépofition qui defigne le tems. 
By, in. Een voorfesting die den tyd be- 
teekent. 

Du vivant de fon pere. By , of is het 
leven van fynen vader. 

Dù, dûë. part. pasf. du verbe devoir. Ar- 

ent dû. Verfchuldigd geld. 

Dublin. Ville capitale d'Irlande fur la 


Droiture d'esprit. Pénétration vive & 
profonde. Scherpfinnigheyd des ver- 
Hands. Een gefond doordringend oordeel. 

A droiture. Direftement. Recht soe, 
rechtweegs. 

à droiture à quelqu'un. Recht 
soe aen iermand fchryven. 

Drôle , f.m. Gaillard, éveillé. Eer fasek, 
koddig , en kluchrig mensch. 

Drôle. Pris en manvaife part. Maraut. 

» Kuyt. 

Drôle , adj. Plaifant qui fait rire. 
Klachtig, vermaekelijk, koddig , aerdig. 

Drôlement, adv. Plaifamment. Aer- 
diglijk , vermaekelijk. 

Drólerie , f. f. Snaekery , koddigheyd. 

Drôlesfe, f. f. Gaillarde, éveillée. Een 
koddig en kluchtig uronw-mensch. 

Drôtesfe. Pris en mauvaife part. Une ef- 
frontée. Een fchaemteloos vrouwmensch. 

Dromadaire , /. #3. Sorte de petit cha- 
meau fort vite. Ees Dromedaris, Kley- 
nen fuel-loopende Kemel. 

Drontheim, ville & port de mer de 
Norwege. Drouthem, een Had en zee- 
bave in Norwegen. 

Droüine , f. f. Terme de Chauderon- 
nier. Eenen fak waer in de ketelboeters 
bus gereedfchap op den rug draegen. 

Droüineur , /. 7. Chauderonnier de 
campagne: Eenen ketelboster , of kesel- 
lapper die langs het land loops. 

DRU 


Dru, druë , adj. Parlant des oïifeaux , 
prét à quitter le nid. Ving. 
Dru, druë. Parlant des enfans , qui de- 
viennent grands & forts. Groot en kloek, 
Dru, druë, adj. Epais. Dik, dicht, na- 
malkanderen 


van Ierland , gelegen op de rivier de Liff. 
Duc, f. m. Hertog. 
Duc. Sorte d'oifeau de rapine. Katuyl. 
Seker flacht van roof-vogel. 
Ducal , ducale , adj. Qui eft de Duc. 
Hertogs , dat eenen Hertog toekomt. 


Ducale, /. f. Lettres patentes du Se- 
nat de Venife. Bevel-brieven van den 
Reed van Venetien. : 
Ducat,.f. m. Sorte de monnoie d'or 
Een ducact, feker goude munte, 
Double ducat. Een dobbel ducast. 
Or ducat. Or de ducat. Ducaeten goud. 
Ducaton ‚f.»m. Sorte de monnoie d’ar- 
gent. Eenen ducaton , feker filuer geld. 
Demi ducaton. Eenen halven ducaton. 
Duché, f. 1. de f. Een Hertogdom. 
Duchesfe , f. f. Femme de Duc. Een 
Hertoginne. 
Du depuis. Vienx mot. V. depuis. 
Duêtile , adj. Qui peut être tiré. Qui 
eft malléable, Ce mot ne fe dit que 
des metaux. Het gene fmeedig is , of tot 
draed getrocken kan worden. 
Dudtilité de métal, /. f. Bequaembeyd 
. der bergiloffe om tot draed getrocken te 
worden. Smeedigheyd. 
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Duël, /. ms. Combat de deux perfon- 
nes. Kamp, twee-itryd , twee-gevecht, 
pay , een gevecht van twee bf 
om lyf. 

Se batre en duël. Ps eenen twee-SAryd 
vechten. 

Appeller en duël. Tot eenen twee-Fryd 
Hyt-dagen. 

Duélifte, f. m. Qui fe plaït à fe batre 


L'herbe y étoit drué. Het gras Hont dik. 

Parfemé dru & menu , ceff.#-dire, 
fort épais. Seer dik, feer dicht by mal- 
kanderen. 

Druide,/.mm. Nom de Prêtre des anciens 
Gaulois. Eenen Priester , of wyfen der 
onde Galoofen. 

Dryades , f. f. pl. Nimphes des bois: 
Boschgodiunen. | à 

DU. DUC. 

Du. Article du genitif & de l'ablatif 
fingulier masculin. Quand le fub- 
flantif commence par une confon- 
ne ou par une H aspirce. Van, de, 


des. Een woord van het barrende , en 
bet afnemende mkelvoudig geval, van] pioen , die geerne in venen fwee-ftryhl 
bes manlijk gfacht, AR D 


Du. Article qui marque quelquefois |: 


riviere de Liff. Dublin , hoofd-fad] 


ouronne Ducale. Een Hertogs kroon, |. 


en duël, Eenen kampvechter, of kam-|Elle a le cœur dur. 
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Duero. Riviere d'Espagne, qui traver- 
fe la Caftille , Leon & le Portugal, 
& fe jette dans la mer au-desfous 
"de Porto. Dore. Rivier in Spagnien , 
loops door de Koningryken van Kastilien, 
Leon, en Porrugnel, vallende in de zoe 
onsrent de Had Porte. ; 
Duire, v.s. Qui n'a fon nfage que dans 
le burlesque. Convenir, plaire. Dienen, 
begnaem zyn , belagen , pusfon. 
Voiez fi cela vous duit. Siet of dat ss 
dient. 
Dulcamara. Voiex. Douce-amere. 
Dulcifier. Zerme de Chymie, Rendre 
doux. Soet macken, | 
Dulie, f.f. Culte qu’on rend aux 
Saints. De cer die men de Heyligen be: 
wyf. 
Düment ou ditëment , adv. Behoorlijk , 
besaermelijk. | . , 
Duna. Riviere de Pologne, qui a fx 
fource dans la Moscovie , entre dans 
Ja Lithuanie, traverfe la Livonie, 
& fe jette dans la mer Baltique près 
de Riga. Dwins. Revier in Polen, die 
haeren oorfprong heeft in Moscovien, 
loopt door Lithuanien, ende Lyfland, en 
valt in de Ooff-xee by de ad Riga. . 
Dune, f. Pi Mot qui nous eff venu du 
Flamand. Côteau de fable ‘fur le bord: 
de la mer. Een duyn , of grooten fand. 
berg op den ovver der zee. 
Dunquerque. Ville du Païs-bas, dans 
le Comté de Flandre. Dankerk , een 
Had in het Grarfithap ous Vlaenderen. 
Dupe, J-f. Celui ou celle qui fe lais. 
e tromper. Een flecht onnoofel mensche 
die zig lichtelijk lues bedriegen, | 
Il eft la dupe de tout le monde. Al de 
wereld houd bem voor een fiche 
hoofd, : et 
Duper, v. a. Tromper. Bedriegen. 
Duplicata', /, m. Le double d'un écrit, 
Het dobbel van een fchrift. | 
Duplicité, f. f. Tweevoudigheyd. 
Duplicité de coeur. Dobbelhersigheyd. 
Duplique ; f. f. Seconde réplique. Wee 
derantwoord , tweede antwoorde | 
Dupliques. Terme de Palais. Ecritures 
contre les repliques du demandeur. 
Wrder.antwoord: op de antwoord des 
eysfchers. Een weder-antwoord-fchrift. 


[Duquel. V. Lequel, 


Dur, dure , adj. Herd, valt. ° 
Un corps dur. Een herd Bichaem. 
Dur, dure. Coriace. Tay, hsrd. - 
Poule dure. Ees tay hoen. ’ 
Dur. Confipé, Il a le ventre dur. Hy - 
is geflopt in't lyf , of herdlyvig. 
Dur, dure. Fâcheux, trifte. Herd , mseye« 
lijk, droevig, bedroefd. - 
Dans cette dure extrémité. In defen here 
den en uytterlen nood, | 
Sy beeft en ongee 


voelig bert, 


Stile dur. Stile qui n’eft pas coulant. 
. . En .… Een 





tee 


179 | ‘DUR. DUV. … en 
Een herds, of Rootende Hiel die hier 
vloeyt. 


Dur à la vente. Terme de Marchands Li. 
" braires. Langfaem in bet. verkoopen , 
van eene langfaeme fleet. Een Boek- 

verkoopers woord.’ 

‘Durable , adj. Duerfnem 

dat dueren kan, . 

Duracine,.f. f. Sorte de bonne pêche. 
Soort van kaele perjik die zeer lecker is. 

Durant, part. Qui dure. Duerende , het 

gene dat duert. . | 
Durant. Prépofition. Pendant. Gedue- 
rende. 

. Durant la nuit. Geduerende den nacht. 

Durcir, v. #. Rendre dur. Hert maeken. 

„Cela durcit Pesprit , ou l'hébéte. Dar 
werherd den geert, dat verstompt het 

‚ vertand, 

Dure, /.f. Ce mot ne fe dit que dans 
cette phrafe , Coucher fur la dure. 
Op de aerde , op den vloer flaepen. 

‚ Durée, /.f. Duering, geduerfaemheyd. 

La durée des fiècles. De duering der 
eeuwen. | 

Durement, adv. Non mollement. Her- 
delijk , onfachs. 

Etre couché durement. On/acht flaepen, 

…  @f liggen. 

Dure-mere , f. f. Terme d'Anatomie. 

Membrane qui enveloppe le cer- 

.., veau. Het berde moeder-vlies, het her- 
_ de breyn, of bersfensvlies. 

Durer , v.n. Dueren , in wefen blyven. 


, geduorfaer > 


Eroffe qui dure longtems. Stoffe die 
. lang den. 
. Durer. Réfifter. Refter. Lyden, mytffaen. 
Elyven. 


| y fait fi chaud qu'on n’y fçauroit 
durer. Het iser joo beer » dat men daer 
wies berden kan. ne 

Il ne peut pas durer en un lieu. Hy 
kan in geen eene plaets blyven. 

” Duret, durette, ad,. Un peu dur. Herd- 
achtig , vaft. 
Dureté, f. f. Herdigheyd , herdachrig- 

heyd, . 

Dureté. Calus qui vient aux mains. 

… Edit in de handen. , 
Dureté. Infenfbilité. Herdigheyd , on- 

.: " gevodligheyd. . 

Dureté de cœur. Herdigheyd des herten, 

Durillon , f. ma. Eelt in de handen. 

. Dusfeldorp , fur le Rhin, capitale du 

‚ Duché de Berg. Dusfeldorp, een Had 
op den Rhyn, boofd-fiad van het Her- 

=Sogdom van Bergen. 

Duvet, f. em. Plumes douces & mol- 

les. Sachse. veeren. 

. Duvet. Mot vieux > burlesque. Barbe 

« . de jeune homme. Eenen vlasfen 
bserd. 

Duvine. Riviere des plus confidera- 
bles de Moscovie , prend fa fource 
dans la Province de Wologda, & fe 

.-. jette dans la mer Blanche proche la 


« 






















de la Province de Duvine qui pren 
fon nom de ladite riviere. Dwins , 
eene van de vermaerdite rivieren van 
Moscovien die haeren oorffrong is ne- 
mende in de Provincie vas Wologda „en 
walt in de witte Zee ontrent Archangel 
hoofd-SJad van de Provincie, den naem 
voerende van de voorfeyde rivier, 

Dynaftie , /. f. Mot'grec qu'on em- 
ploie dans l’hiftoire ancienne pour 
marquer une fuite de Rois en Orient. 
Heerfchappye van veele Koningen in't 
Ooften , uyt een geflacht malkanderen 
opvolgende. 

Dyptiques ‚ f.m. pl. Regiftres publics 

ur lesquels s’infcrivoient les noms 
des perfonnes illuftres de l'Etat. L'E- 
glife avoit ausfi les fiens pour la 
memoire des Evêques & des morts 
Illuftres. Sekere naer-regifters waer in 
-geteckent waeren de aenftenelyke perfoo. 
nen van Staet, De Kerk had ook haere 
eygene tot geheugenis van de Bisfchop- 
pen en andere overledene en weerdige 
perfoonen. : 

Dyfenterie , f. f. Flux de fang. Roode 
loop. 

Dyfurie, ff. Difficulté d'uriner. Moeye- 
lijke waterlosfing. 

e 


E. 


E , [. m. La cinquiéme lettre de 

l’Alphabet & la feconde des voiel- 

les. E , is de vyfde lester van den A. B. 
en de tweede vocal. 

Il y a plufieurs E. premierement un 
E clair , qui s'appelle E masculin, 
& fe marque ordinairement avec un 
‘accent (7 ) comme dans ces mots, 
Bonté , Clarté, &c. & au pluriel 
on y ajoûte un S où un Z , comme 
Bontés, clartés, &c. vous m’aimez, 
vous direz, &c. In de Franfche tael 
word de letter E op verfcheyde manieren 


‚ gebruykt. De eerste is een E die duyde- 


lijk , of klaevelijk word nyrgefproken, 
en word germeynelijk geteekend met een 
geluyd-teeken , als bonté, clarté, en 
in het meervoudig geval word by:ge- 
voegd een S, of een Z , als bontés, clar- 
' tés, vous aimez, vous direz, enz. 
Le deuxiémeE s’appelle feminin, muët 
& obfcur , il ne fe prononce qu’à 
demi, & fe mange à la fin des mots, 


comme bonne femme, ç@&œ dans ces’ 
monofylapes de, le, me, ne, que: 
De tweede is een Homme, of donkerE, 
die maer heel foetjens word uyt-ge- 


fproken , als bonne femme , en in de 


eenledige woorden de, le, me, ne, 


que KE en, 
je troifiéme eft 


des, les, comme s’il ésoit écrit par ai. 


DY. B 
ville d'Archangel qui eft la capitale 
dj. accent grave , comme dans ces mots, 




























Le. . k 
VE ouvért , qui fe; 
prononce ouvertement, Comme mer „ 





“EAU. 
On marque zucune fois cer E d'un 


excès , procès. On peut remarquer 
ces trois fortes d’E dans le mot fer- 
meté , dont la premiere fyllabe a 
un E ouvert, la feconde un Emuët 
& obfcur, &la traifième un E clair. 
De derde is een open E, alfoo genoemd 
om dat de felve openslijk en Herk moet 
sytgefproken worden, als in de woor 
den mer, des; les, als of die gefchre- 
ven waeren met ai. Somwylen word 
die E ook met een fwaer geluyd-teeken 
aengewefen , als in de woorden Procès, 
excès. Men kan defe dry befondere ket- 
terer E vinden in het woord Fermete , 
in het eerfle woordlid van het welk , is 
een open E , in het turede een ffomane, 
of donker E , en in het derde ven duyde- 
lijke , of klare E. 


Le quatriéme E fe prononce à bou- 


che ouverte, & il eft encore plus 
ouvert que l’autre, & fe prononce 
long , comme la premiere fylinbe de ces 
mots Bete , fête, tête, on les ecri- 
voit autrefois avec nn S, befte, fette „ 
tefte , pour marquer la prononcia- 
tion Jongte ouverte , mais parce 
que PS ne fe prononce point, on 
marque cet E d’un accent circon- 
flexe. Voorders, daer is nog een vierde 
E, die ook open word genoemd , die 
‚moet nog Sferker en fwaerder uytgefpro- 
ken worden als de voorgaende , met een 
angen adem, als in deerfie woord - le- 
den van de woorden bête , fête , tè. 
te , welke woorden eertyds wierden gee 
Jehreven met een S „beste, feste, teste, 
om te bewyfen de lange nytfprack van 
dusdaenige E: dan mits de S niet 
word uyigefproken, foo uibrd dufdzeni- 
ge Egeteekend met een fwaer geluyde 
toeken aldus. (3) 
EAU. 
Eau , [. f. L’un des quatre élemens. 
Water. Een der vier hoofdfloffen. 
Eau claire „trouble, nette. Klaer, vuyl, 
fehoon water. 


Eau dormante. Srilffsende water. 


Eau de pluïe. Regenwater, 

Eau benite. Wywarer, gefegend waser. 

Eau. Pluie. Water. Regen. 

Il tombe de l'eau. Het regent, 

Eau. Liqueur qu’on difille. Overgen 
baeld water. 

Eau. Urine. Water. Pis, of pisfe. 

Faire de l'eau. Pisfer. Syn waser sane 
ken. Pisfen. 

Faire eau. Terme de marine. Le navire 
fait eau.Her fchip leks. 

Eau de vie. Gebrande wyn , br, 

Eau d’arquebufade. Wende water. 
Eaux. Eaux minerales. Bergilofige wa 
deren, hl ° " "° 

Aller aux eaux. Na de wateren guess. 
Eau vive. Springende war, rme. 
| au 





EAU. EBA. EBE, EPL. 
Eau forte. Sterk water. 
Eau. Terme de Lapidaire. Luftre, éclat, 
Wetering „glans, luyster , of fchoon- 


Ces perles ont une belle eau. Die peer- 
les hebben eenen fchaonen glans. 

Eau. Suc. Sap , fop , fappigheyd. 

Poires qui ont bonne eau. Peeren die 
lecker van fap zyn. 7 

Les eaux & forêts. Cour fouveraine 
qui juge des eaux, des bois & des 
moulins. Het hof, of het hooge gerecht 
over de wateren , bosfchen en molens. 

Etre tout en eau. Etre tout en fueur. 
Heel nat befweet zyn. 

Metre de l’eau dans fon vin. N'être 
plus fi fier. Was water in fynen wyn 
doen. Sos trots niet meer zyn. 

Tout s’en eft allé à vau l’eau. Tout 
a été disfipé. alles is in rook verdwee- 
sen. 

Il n’y a rien pire que lean qui dort, 
c'eft.â-dire, que les gens fombres 
font pires que les autres. Daer is 
wiet flimmer als de Hille wateren , dat 
is, dat fille lieden erger zyn als d'an- 
dere. 

Nager en grande eau. Avoir abondan- 
ce de toutes chofes. Alles ruym en 
vel op hebben. 

Pécher en eau trouble. Is beroerd water 
wisfchen, 

L'eau lui en vient à la bouche, Cest. 
à dire, il defire. Hy watertand daer 
za, datis, by heeft trek en begeerte 
daer na 


Faire venir l’eau aa moulin. Geld o 
middelen befchaffen. 
EBA. EBE. EBL. 
Bbarber , v. #. Faire la barbe. Den 
baerd fcheeren. 
Ebarber. Terme d'Orfévre, Af fchroeyen, 
af fnoeyen. 
* Bbar,/. ms. Vieux mot. Plaifir ; divertisfe- 
ment. Genoegte , verrnaek-fpel. 
S'ébatre , w.r. Vieux mot. Zig vermaecken 
Ebauche , f. f. Les premiers traits d’un 
desfein. Een rauwe fchetfing „of opwert. 
Faire l'ébauche d’un tableau. Een fchil- 
dery fchetfen. 
Ebaucher, v. «. Faire imparfaitement, 
Schetfen , uyt den rauwen maeken , out- 


werpen. 

Ebancher. Terme de Cordier. Faire pas- 
fer le chanvre par l’ébauchoir. Kemp 
hekelen. | 

Ebauchoir de fculpteur , /. #. Em 
feek-beytel. 

Ebauchoir de cordier, Een groven he- 
kel. 

Ebbéne , /. f. Ebbenbour. 

Ebenier , f. #. Arbre dont vient lé. 
bene. Ebben.boom. 

Ebenifte , f.#. Eenen ebben-hout-wer- 


er. 
Eblouir, v. a Verblinden , blind maeken. 


EBL. EBO. EBR. EBU. 


Le Soleil éblouit. De Son verblind de Ebullitions de cerveau. Extray 


oogen. 

L'éclat d’une couronne éblouït la rai- 
fon. Door den glans van een kroon word 
de reden verblind. | 

Eblouïsfement , /.m. Verblinding der 
oogen , of fchemering. 

Eborgner , v. #. Crever l'oeil. Een oog 
syteken. 

Eboufer , uw. r. Ce moteil vieux, & ne 
fe die qu'en cette Phrafe. S'éboufer de 
rire. In lacchen uytbersten. 

S’ébouillir , v.r. Se confumer. 
kooken , ver ieden. 

Le pot commence à s’ébouillir. De pot 
begint te verkooken. | 
Eboulement, /. ws. Invalling, infacking, 

openbersting. 

Eboulement d'une muraille. De is/#e- 
king van eenen muer. 

S’ébouler, v. r. Se créver. Openéerflen, 
invallen, * 

La terre s’éboula. De aerde Horste in. 

Ebourgeonner , 4.4. Oter les bour- 


Ver- 


EBU. ECA. 17 
agancet. 
Hersfen-loosheden , buyten-fpoorigheden , 
fossernyen, , 
ECA. 


Ecacher , v. #. Applatir. Plat breed 
en ous maen, È Jen 

Ecacheur d'or, /. m. Eenen geud-flneger. 

Ecaille , f. f. Ecaille de ETES Een 
Jchub , een visch-fhub. 

Ecaille de Tortué. De fchelp van een 
Schildpadde, 

Ecailler. v. 4. Fisch fchoon maeken , de 
fchabben van de Visch fchrabbes. 

S'écailler, vw. r. Tomber en écailles. 
Schilferen, | 

Ecailleux , écailleufe , adj. Sshilferach. 
rig. 

Ecaillier ou écailleur , f.m. Vendeur 
des huitres ou des écailles. Oefer- 
man , die otflers of fchelpen verkoopt. 

Ecaler , v. #. Oter la grosfe couvertu- 
re des noix. Noëten bolfleren , de bel. 
fier van de nooten doen. 

Ecale de noix. De bolfter of groene fcheip 


geons. De onnKttige knoppen van de} van een noote. 
boomen , of wyngaerden af fnyden, of|Ecale d'œuf. Eyer-fchael. 


fnoeyen van het quaed hout. 
Ebrancher , v. a. Een boom fnoeyen. 
Ebranlement, 4. m. Troule, crainte. 


Ecarlate, f. f. Sorte de couleur rouge. 
Schaerlaken verwe. Seer fchoone roode 


verwe. 


‘Beroering , onfteltenis , fchrik , vreefe, | Ecarlate , f.f. Sorte, de drap rouge. 


fchudding. 

Ebranler , v.a. Faire mouvoir , fe- 
couër. Schadden , desen daveren. 

Ebranler , faire chanceler. Waggelen, 
wankelen. 

La multitude étoit déja toute ébran- 
lée. De menigte was alreede heel aen 
bet wankelen. 

Ebranler. Tacher À détruire. Bewegen. 
Trachten om te vernietigen. 

S'ebranler, v.r. S'étonner. Zig verdae- 
fen , verfchricken , ontftellen. 

Il répondit fâns s’ébranter. Hy ant- 
woorde fonder zig te verfchricken. 

Ebrécher , v.a. Rompre une petite 
partie de quelque chofe. Een kleyn 
fluk ergens af breken. 

Ebrécher un coûteau. Een fchaer in een 
mes maeken. 

Ebre. Riviere d'Espagne. Elle a fa four- 
ce dans la Caftille la vieille, la tra- 
verfe , aufli le milieu d’Arragon, & 
une partie de la Catalogne, & fe 
jette dans la Mediterranée. Eóro. 
Rivier in Spagnien , die haeren oorfprong 
heeft in Caftillien gefeyd het oud , waer 
door (y leopt , als ook deor het midden 
van het Koningrijk van Arragon , en 
doer Catalonien , alsdan vallende in de 
Middel-landfche-xee. De 

Ebullition , /. f. Humeurs acres & chau- 
des. Scherpe en heete vochtigheden. 

Ebullitions de fang. Scherpigheden van 
het bloed. 

Ebullition d'une liqueur. Overkooking , 
overfseding van eenige vachrig bend. 

‘ : 


Schaerlaken. Scker rood laken. 
Ecarquiller , v.a. Ecarquiller les jam- 
bes; les ouvrir trop. Ssharre-besscn , 
de beenen wyd van een fperreu, 
Ecarrir. V. Equarrir. - : : 
Ecart , f.m. AGion de s’écarter. Af» 
king, « ing. | 
Faire des Fr aire de folles dé. 
penfes. Onnstte harden doen. 
Ecart, f. m. Terme de jeu de cartes. 
Het weg-werprs Van eenige kaerten in 
e het fe. ° ° Ì 
Ecart. Terme de danft. Een fwenking met 
de voet in het danfen. 

Ecart d'os. Verfesting van een been , vane 
gene daar's meê moest vereenigd zjn. 
A l'écart, adu. A part. Be/ÿdèn wegs, 

ter fyden af, in een placts van de we- 
veld afgefcheyden. 
Ecarté , écartée , adj. Disperfé, Ver- 
flroeyd , verjaegt , verdreven, ‘:- 
Ruë écartée. Een afgelegene fraet, Ache 
ser-Slrast, DO | 
Ennemis écartez. Verffrosyde vyanden. 
Ecartelé , écartelde , adj. Terme de.Bla- 
fon. Divifé en quatre. Is vieren vere 
déyld a OO 


Ecarteler , v.s. ‘Tirer à quatre che- 
vaux. Vierendeelen , met vier peerden 
van een trecken. 9 

Ecarter, v. a. Disperder çà & là, éloi- 
gner de foi. Verfireoyen, verjacgen , 
werdryven. 

Ecarter fes ennemis à coups d'épée. 
Syne vyanden met den degen van fyn 


bf juge. Ean 
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carter Zenme de jen de carver End] ‘de Drap. Een Sac ; sf minis: vil Ethander ün cochon de lait. Een fit 

+ dneeren in bes pr jn egswerpen, oenige: kooprmanfchap. verken fchosuen, brosyen. 
S'écaner d d'un ian S'en en éloigner. Vanf Echapatoire, f. f. Excufe Givòle &$ Echaudoir ,.f. m. Terme de Boucher, 

„en plarts versrecken, weg gaen „am fine: nge Ean ‘loefe en fachte De flacht-jlasts der beesten. | 

den henfigeez. ... ‘  {Echauffaifon , /. f. Incommodité qui 
S'écarter: des chemin: Ségarer. Va. | provient. de la chaleum Perbit fing. 

dwaelen, vande rechte weg afdumslen, uffer , v.s. Rendre chaud. Wer- 

:. Afgaen, of afrüskon. — - men, wers naaeken, beeten, best meeken. 

ECC. ECE. „ECH. Echauffer. Animer, rendre bd ri vif. 
.L'Ecchefiafe , f. em. Mot Grec qui vent Opwecken, aensnsoedigen, acnbisfen 

dire. Prédicateur. Eenen Prediker, van een beng} en merrie „ verfebeyden fooken. 

L'Ecclefiaftique. Ce font deux livres] ‘vas #ers , voorsgekomen. Bchauffer fa valeur. Synen moed opwee- 

Canoniques de l’ancien Teftament.| Cheval échapé Un débauché. Eenes 
ver. Rradiker. Den boek van Fofus) ongebonden menssb. 

Sirachs foon. Soo zyn genaemd twee boe-{Echapée , f.f. Escapade , aftion md 
_s" #e»s van bres oud verband der Schrifsure. rudente. Ben owvoorfichtige dard. 
„Ecclefi iaftique, adj. Kerkelijk, geaftelijk.|Echaper , v.a. Eviter, fe fauver , 

Ecclefiaftique » f- 0. Emen kerkelijken, fuir. Ontkomen , ontlopen , entuluch- 

. @fsefieliken perfcon. ten „ ontulieden , onsfnappen. 

Ees Elefteurs Ecclefiaftiques. De kerke- Echaper d’un danger. Een gevaar ont- 




























Cheval échâpé ie. de m mage. Che- 
val engendré d’un étalon & d’une 
cavalle de race differente. Een peerd 


s'étaufer , v.r. Prendre une échauf- 
_faifon. Verbiteen verhit worden. | 
échauffer. Se mettre en colère, s’em- 
* ‘Porter Syn felwen vertoornen , ver 
grammen, verstooren, 
Echaufourée , f. f. Entreprife mal con- 
certée. Eenen ongeluckigen aies. 


„lijke Keurvorsten, komen, Echauguette, /. f. Lieu d'où l’on dé- 
L'état Ecclefiaftque. Les états du Pape e[1l lui échapa de dire cela. Dat vil couvre de loin. Eenen wacht- “toeren; 
en Tralie, Her zydelijk gebied van. hem uyt den mend. eenen befpie-tooren. . 


Echéance, ff. Terme ou jour auquel 


| rien n'échape de fa prévoïance. Niet 
entglipt aen fyn toefn 


. Pass in Isalien. 

Ecervelé , écervelée , adj. ebr fubf. Fou, 
-étourdi, Mers/émloes , gek , finneloes ‚| S'échaper en paroles deshonnètes. Zig 
onfinaig. Een geckin , ven malloot. | in oneerelijke woorden uytlaeten. 

Echafauder ‚ va. Terme de Magon.| Echarde, /. f. Petite pointe de bois qui 
Stellingen maecken.. entre dass la chair & y caufe grand 

Echafander. Expefer. ua criminel fur] mal. Ees fplinter. 
un échafaut. Eenes plichsigen op ee Echardonner, w. #. Oter les chardons 
… fthayot Bellen. d'une terre. De difiels syt-trecken. 

- Echafaut, f. uw. Een fehuvor , een bloed-|Echarner, v. #. Terme Tanneur. 
toonset det vleesch van sen rok bri | 

Achafaut Lieu élèvé en forme d’ami-| Echarnure , f. f. Sont airs Ôtées 

d’un cuir. Het n egefeden vleesch. 


une chofe eft échué. Verr al-dag. 

Echec, /.m.Perte, dommage. Eenes one 
geluckigen toeval, fchade, verlies. 

Echec. Défaite dans quelque combat. 
Nederlaeg in een gevecht. . 

Tenir en échec. Tenir en crainte. Zw 
Genauwdlinyd en achterdenken houden 

Echecs, f. ”. pl. Le jeu deséchecs. Het 
fehack. 

Echelle , fs Een ler, of ladder. 

Echelle double. Een dobbel leér. . 

Planter les échelles. De leéren plantes; 

[Echelles de cordes d'un navire. Wemae 
Bag. Leéren wan touwen om F fchep 

te gebruyken. 

lEchefle de rubans. Eer rey van linen 
die de Fon ffronwen draegen. 

Echelle. Ville de commerce & portde 
mer dans la Mediterranée. Een koop= 
Rad en zeehaven , Hapel-plaets in de , 
Middelandfche zee. 

Après lui il faut tirer l'échelle, ce 
à-dire, qu’on ne peut rien davan— 


& | | 
“Echafaut. Terme de Magen. Een Helling , 
+ :af-Hellagie. | 
Echalas, Le M. Moreean de bois qui Echarpe. Bande pour ‘foutenir: un bras 
ert à 
Des gequerfiem arms in een finyer draegen. 
Avoir Pesprit en écharpe. Etre un peu 
Echalasfer, w, #. Ficher des échalas] fou. Halfgek sm. 
dans les vignes. Baelen, of Baeken} Echarpe de femme. Een vronve flnyer. 
in den wyngaerd fetten. Echarpe de poulie. Her bout van eenen 
Echalote, ff Sorte d'ail. Chalesse, em} smind-nes, of katrol daer de fchyf in loopt.| tage que ce qu'il a fait. Men kas 
feors van loek. Echarper , v.4. Donner un coup d’es-| siet meer doen, dan hy gedaen heeft. 
Echancrer, v.a. Terme de Tailleur. Cou- tramaçon en travers. Jemand eenen|Echelon , /.m. Dégré d'échelle. Spore 
per en maniere d'arc. ‚ Afrouden, rond) flag van ter (yde geven. van een ladder. 
syt-fayden. Echars. Vieux met. Avare. ._ JEcheniller, w. #. De rispen van de boe- 
ghcrare » f. f. Chofe échanerée. | Echaffes, f. f.pl. Sselten waer op men guet.| men doen. 
Iet dat rond uyt-ge Echaffes. Teros de magen. Grandes per- nues _[. w. Echeveau de fil. Een 
Achange, fm. f. Troc | Mengeling ches qu’ils dreffent pour faire leurs garen. 
wisfoling. .échafauts, Daxne alten rechs Anende Echt » échévelée , adj. Qui a les 
Faire une échange. Een mangeling doen} geplant on te cheveux en desordre. . hes verwerd 
Echanger,v. #. Troquen Vermangelen ‚| Echauboulure, /. f. Elevure fur la peauf en loshangend bayr. 
. veruisfeless „ mangelen. …_ provenant d'un fang échauffé. Pae |Echevin, f< ws. Eenen Schepen, 
. Wa r les prifonmiers de guesre.h  righeyd. Roode pleken op 't vel, Echevinage, f. #0. Hes Schepenfchap, hét 
De RD green # uyewisfelen. fEchaudé, f. 1m. Sorte de petit gâteau. 
hanfon’, /. »s. Celui. qui fert à boire Saher Elo koekje van fyne élosme, eye-L pen is 
et un Roi. Eenen fchenker des Konings} ren, boter, ex font gebacken, Echine, J:f. Epine du dos. Het ruggas 
Echanfonnerie ff. De plaets in bet Ko-Echauder , v. 8. Brüler avec de l’eau been, de ruggr-grast. 
wings hof daer de wyn word chiang chaude. Broeyen, fchonwen „ met beet. Echinte de erf: f. He à ragge-ink 
Echantllon, J-m. Terme de marchand} wsr degiesen. | van een verken, 


Jet 
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Echiner, v.#. Echiner quelqu'un. Je FEchairäsfement , /. m. "Explication de } Faire éclater fes we fentintens. G'eft les 

mand aen Baucken flaan, quelque chofe d'obscur. Verklaering | faire paroître. Sym. geweelns:doen él 
Echiqueté , échiquetée , adj. Terme del syclegging van een duyiiere fucke.. |. ken; zig ergens gevoelig ever toonen, © 

Blafon. wyfe, als een damberd. Eclatrcisfement: Querclle. Twist, krac- Ædlater. S’emparter de colére. Opfiuy. 
Echiquler , f. sm. Ce fur quoi-on joutl keel. ven, opvliegen van 

aux échecs Ees danberd. . | velt un homme à édaircisfement. He} Eclater. Frller. Ginéerer:, tions, 
Echiquier. Asfemblée de hauts Jufti- is een twistgierig mensch. - 

ciers de Normandie. De vergaedering{Eclaice ; f.-f. Grande éclaire. Groote Ec ipfes / f. f Verdaytiering, lichngebrek; 

der hooge Bechters van Normandyen. gouw , flinkende geuw , gond-wartel ‚| Eclipfe de line. Eclipfe de foleil. Ver. 
Echiquier. Cour des domaines en An-| _fchel-kruyd. Tome der maen, verdayderi ng der 

ene 


leterre. Schat-kaaser hs Engeland. [Petite éclaire. Kleyne gew, „Been 
Echo, f.f. Fille de l'air parmi les] krayd. Eclipie.. ruine , décadence Verval an 


Poëtes. Echo , de dochter des loeht s Eclairé, éclairée, part. paf. Qui a quan- gang. 
soder de Dicheers. | tité de grandes fenêtres, Licht, dar S'éclipéer, vr. Verdi tend toerden „var 
Echo, fs. Son redoublé , & refléchil veel vensters beeft. Heren. 
Une. maifon bien éclairée. Ben licht, ef] S’éclipfer, disparoïtre, s'abfonter. Ver 


lacht huys dat veel ventbers beeft. nen , uyt bet ht gaen ns 
Eclairé , éclairée. Qui a des lumieres ns ein. 2h g uyt hes 







































par quelque corps. Webrgalm, webr- 
klank , ré, Echo: 
Echo, f ss. Sorte de poëme. Seker ge- 


dicht, die eenen webrklank heboen. particulieres. Verlicht, geleerd, die Ke ipoque » ff. Teekenkring , forsiew 
kchoir à verbe neutre. Arriver, tomber} een groot licht, of byfonder vertand Eclisíe , f. f. Re ati a du id 
dans un terme fixé. Verfchynen, ver-| heeft, die feer geleerd is. mage. Een kaes-vat , een kaes-vorm, 


Eclairer , w.#. Faire des éclairs. BG- Eelis € de tambour. Hes rond bout van. 
xemen, webrlichten. - 

Eclairer, v. a. Conduire à la lumiere, Eclisfe « de luth, Côte de lut. Dé vikbe 
Lichten, voorlichten in des donker. j van een luye. 

Eclairer quelqu'un. C'eft l'obferver. |'Eclisfe. Terme de Chirurgie. Tablerte 
Op kermaud acht. nemen , iemmand gade} pour tenir les Fraâures en bon état. 
flaen , op iemand Spalk waer med de gebroken beenen in 

Eclanche, f. f. Le quartier de dervie-1 flaet gehouden worden. . * 
re d’un mouton. Den achterbout van:| Eclisfer, v. «. Faire des &elisfes. Spa. 
een fchaep. - - Eclopé. Pienx mee. V. Efitopié. 

Eclat, f. mm. Eclat de bois. Ees (Plin-|Eclorre, v. u. Parlant des oi}kaux, rte: 

de la ça t den dop k k 

AEclats de mardre, ou de pierre Ssees-| worden. +? eme à se Le 

Rucken, of feen-feherven » Fucken die] La terre fit alors étiorre inille fleurt 

in bes houwen van de fleenen fhringen. À De aerde dede alsdan duyfend éloinen: 


Eclat. Grand bruit de tonnerre. Eenes). ur 
Eclu: £ f Een fis > drum 
says 


grasten donder-flag. 

Eclat. Splendeur, brillant. Glens ‚luys- 

» fchitsering , flickering. ÎEclufes. Plufieurs gros ais. asféniblez: 

Eclat e diamant. Des glans van cen} avec des bandes de fer. pour vêté 
diamant. Heen. | nirles eaux.. De flnys-deuren, ' 

L'éclat des couronnes l’éblouit. Deij Lâcher les éclues. De haren open feiten, 

Janus der kroonen verblind bem. lEclufe, ville & port de mer de Flan- 


loopen. | 
La re: rente eft échuë. De rente Ìs le corfèhe 


| Echole. V. école. 

Echope , f.f. Inftrument pour graver. 
Een naslde os meê te eren. 

khope. Petite boutique attachée con- 
tre une maifon. Eenen kleynen win 
kel , of kraam die tegen een huys fact. 

Echoaër , +. #. Toucher ou donner fur 


 flrandde op de kutt. 

Echouër. Ne pas réüsfir. Misluckes , 

en quaede nytflag hebben. 

U échouë dans tous fes desfeins Alle: 
weornemen inislscken bem. 

Echu , échué , pers. du verbe échoir. 

+ Vrrualles, verfchenen. | 

_ ECL. 
Echbouffer , v. 4. Terme Populaire Fal- 


re réjaillie de la bouë au vifage & fEclat. Bruit que fait une chofe deve-| dre. Sluys, ven kleyme Bad « mz 
fur les habits. Jemand beflyken , be-j -nuê publique. Ruchebserheyd, geruch.| havein Vldesderen, : : : 
vwyken, of nat maeken. {Cela fit un grand éclat dans le mon- ECO,  * : 


Eclabousfure , [. f. Bekladding, befly-] de. Dat bnerde een groos geracht à in de Ecofroi., f. wv. Terme de, cordiönhief, 


king. | - were. & d'autres artifans. ‘Een Jisybord van. 
Eclair, f. m. Eclat fubit qui precede}Eclats de rire. Gefshatter , of gefchetter}  fommige Ambachis-lien , als fohrermal. 
le tonnerre. Blxem, weerlicht. van lacchen. kers, enz 


Promt comme un éclair. Snel als een 
blizem. 

Eclaircir , ©. #. Faire devenir clair & 
net. Opklaeren , pride , klaer , fuy- 
ver en helder macken 

Ecbircir. Oter d’une troupe. Openen , 
weg zemen , verdannen. 

Le canon éclaircit . les rangs. Ar ge- 
fchut verduus de gelisten. 

Blaircir. Débroüiler. Verklaeren , nyt- 


Eclatant, éclatante, adj. Brillant „ 
-Glmflerende , flickerende , [chi 

Eclatant, éclatante. Ilhuftre. Dearlachs-. 
tig, mytitrkende. 

Eclatant, éclatante , «dj. Bruyant qui 
fait beaucoup de bruit. Schasterend , 
doorklinkend. 

Bruit Eclatant. Grand bruit. Ees groot 

| germes. ten fonder were van de duders ; óf ‘vain: 

Eclater ; ur. Afibinteron, affhilferen den meester ons 1e fpelem  : ° 

leggen, oplo:fen. D mes fpamdiren, of fpÖnsers afbreken. |Ce fut pour lui une école de: fapesfé:. 

Kclaircit uae' dificuké Een fonerig- Eclater. Faire un grand bruit Schat Det was voor, hens ven-fchole der did 


x ie A _ geren, doorklinken. heyd. 
Yéc r, v.#. S'informer de quel- | Eclater de rire. Ouerluyd met heller Sem-| Ecolier , f. m. Eezen fholier , fi hot 
qe chofe, Een fech onderfoeken,  : | , 


ss lècchen.. Lacchen dat het fehassers. À jongen, lrerii 


j:|Ecole, f. f: Lieu où L'on énfèign 

| ‘quelque fcience. Een fobole ; vers p 
daer eenige weteufthap word geleerd: 

Petites écoles. Leegà bob der ak 
len. 


Tenir école. Sthole. houden nu 
Faire école buisfonniere. S’ abfentes Re 
l’école pour jouér. Wan de fchole blye 


Ecolicre, 





N 


ECG 
autrui fans y être invité. Ongenood er- 
gens gaen eeten. Onbefchaamd ievers 
den kof? gaen foeken. 

Ecornifleur, f. #. Parafite.. Eenen fchuy- 
mer, beren die onbefthaemd den kost, 
by wie het xy, tracht re krygen. 

Ecornifleufe  f. f. Ben fchuymöter. 

Ecosfe , f. f. Couverture de fêves , de 
pois & de lentilles. De féhelle, bast, 
of pelle van boonen , erweten en linfen. 

Ecosfe , Royaume , fitué au Nord d’An- 
gleterre , à laquelle il eft contigu. 
La ville d'Edimbourg en eft la ca- 
pitale. Schotland , een Koningrijk in den 
Noorden van Engeland , waer aen het 
is paelende. Edimburg is de hoofdstad. 

Ecosfer, v. #. Boonen , erweten „ en lin- 
fen uytpellen. 

Ecosfois , f, m. Eenes Schot , of Schots- 
man. 

Ecosfoife , f. f. Een Schorfe vrouw. 

Ecot ,°f. m. Ce qu’on païe par tête 
au cabaret. Gelag-gold, gelag. Hes ge- 
ne elk in een herberg besuels. 

Païer fon écot. Syn gelag beraclen. 

Ecoué, écouée , part. paf]. adj. Qui a la 

ling van de vleefige deelen. queuë coupée. Sonder Meers, die de 

ÆEcope. Terme de Batelier. Pelle creufef _ Steert afgefneden is. 

… à vuider de l’eau d'un bateau. Scheeps |Ecouer , v.e. Couper la queué à quel- 

boosvat. que animal. Den fleert affnyden. 
Ecorce , f. f. Ce mot fe dis des arbres, Ecoufle. V. Milan. : 

des melons, des citrons , oranges Ecoulement, /. m. Cours de l’eau qui 

& grenades. De fébelle , féhorsfe , ofl s'écoule. Wäterlooping , waterloop. 

bast der vruchten , of der boomen.  :\Ecouler , v. n. Coulter doucement. 
Ecorce. Apparence. Schorsfe , fthyn,|  Vloeyen, afvlieten , afloopen. 
‘ weerfchymelijkbeyd. 
Le peuple s'arrête à l'écorce. Het volk} loopen. 

5, > aen de wyterlijke fchorsfe zig ver-|S'écouler , v. r. Couler doucement. 

Sachijens afloopen. 

S’écouler. S'échapper doucement. Stil 

lekens ontvluchten , of doorgaen. Soet- 

jens voorby gaen. 

Les ennemis s’écoulerent entre les 
montagnes. De vyanden ontvluchten 
Sillekens ssssfchen de gebergtens. 

Nôtre vie s’écoule , ou fe pafle in- 

len. | | fenfiblement. Ons leven gaet ongevoe- 
Ecorcher une fangue. La parler malf lig voorby. 
& à demi. Een tael wat Hamelen , of|Ecourter, v. #. Couper l'extrémité de 

… qualik fpreken. | la queuë ou des oreilles à des che- 

Vous criez avant qu'on vous écorche,! vaux. Den Heert of de ooren der peer- 
ou avant qu'on vous faffe mal. Gy] den afkorten. 
fchreeuwt eer men u quard doet. Ecoute , f. f. Lieu dont on peut fans 
. Ecoscherie, f. f. Voirie. Vilplaets,vil-{ être vù , entendre ce qui fe dit. 
"_derye „de plaets daer de doode beeften ge-|  Schuylplaets, daer men fonder gefien te 
vilt worden. | | worden, kan hoeren al wat men fegt. 

. Ecorcherie. Cabaret, où l’on fait trop [Ecoutes , f. f. Etre aux écoutes. C'eft 
païer. Een herberg daer men de liedeg] écouter ce qui fe pafle. Luysering, 
fcheert , of re veel rekent. : beluyttering. Staen luyfieren. 

Ecorcheur , f.m. Celui qui écorche les [Ecoute. Terme de Religieufes. Een Non- 
bêtes mortes. Eenen viler, vel af-| ne, de welke een andere , daer naer ge- 
fro | | vraegt word , vergefelfchapt in de fpreek. 

Ecorchure , f. f: Afhaeling van hes vel.|  plaets, of voor de tralie. 

Ecorner, v.a. Rompre les cornes. Ont-fEcouter , v.a. Ouir avec attention. 
hoernen , de hoornen af breken. Hooren, toeluySleren, de oor leenen, met 

Ecornifler, v.a. rn. Aller diner cuezi * aendacht hoorsn. 


174 ECO. . 
Ecoliere, f. f. Een fcholiere , een doch- 
- ter die fcholen gart. | 
Econduire , v. #. Refufer. Ontfeggen , 
- meygeren, afwyfen  afjlaen. 
Economat, f. #. Charge d'économe. 
De bediening van een buyshouder ; of 
. huyshoudfier. En 
Econome , /. m. dr f. Celui, ou cel 
‚le qui a foin de la conduite d'ûne! 

famille. Eenen buyshouder , of huys- 

houdster, husysbeforger „ of huysbeforg- 
Ster. | 


















„ 


Econome. Menager. Een fpaerfaem 

mensch. 

Economie, f.f. Soin & conduite d'u- 
ne famille. Hwyshouding , huysbefor- 

. ging, de regering van een huysgefin. 

Economie. Menage. Spaerfaermherd. 

L'économie du corps. C’eft la bonne 

- dispofition du corps. De goede ge- 

. «#teltenis des lichaems. 

Economique , adj. Huysbondend , bet 

. - gene het huysheuden aengaen. 

Ecope , f. f. Terme de Chirurgien. Divi- 
fion des parties charnuës quand on 
coupe une partie cangrenée, Verdee- 


gaepen. 

Ecorcer , v.a. Oter l'écorce du bois, 
ou de quelque fruit. Ontfchorsfen ‚| 
de bast afdoen. Schillen, fchellen. 

Ecorcher, v. a. Enlever la peau. villen, 
het vel afitroe 

Ecorcher. Faire païer trop cher. Pile, 
Hroopen, fcbeeren , te veel doen berac- 


Faire écouler l’eau. Het water doen af. 


. ECO. ECR. 

‚Zcouter les pleurs des miferables. C'eft 
en être touché. Hes ge/chrey der elen 
den hooren. Over bun bewogen zyn. 

Ecouter. Se rendre à la raifon. Zig aen 
de reden onderwerpen. ‘ 
Ecoutes, f. f. pl. Certains cordages de 
navire. Schoten van een zeyl. ° 
Ecoutille , f. f. Terme de marine. Ou- 
verture quarré dans les écoutilles 
par laquelle on-descend dans um 
vaisfeau. Het luyk van ees fchip. 
Ecouvillon , f. ms. Inftrument pour 
nettoïer le four. Een dweyl , waer 
mede den oven word fchoon gemaekt. - 
Ecouvillon. Terme de Canonier. Ees 
wisfcher waer mede het gefthut word 
Jchoon gemaekt ; of nytgewischt. 
Ecouvillonner , v.4. Terme de Bou 
langer. Den oven uysdweylen. 
Ecouvillonner. Terme de Canonier. Een 


Ruk gefchus uytwisfchen, 
ECR. 


Ecran, f. me. Qu’on met devant le feu 
pour fe garantir de fa trop grande 
chaleur. PVuerfcherm. Het gene das 
men in de hand heeft , of voor het vuer 
fet als men daer by fit, om hetaenfiche 
van de bitte van het vaer te befcher- 
men. É 

Ecrafer, wv. #4. Brifer, froisfer, Vermors 
Jelen » Verpletten , verbryfelen „ ver- 
treaen | | 


La rouë du chariot écrafa fon chien, 
Het rad van den wagen verpletterde fy- 
nen hond. : 

Ecrafer quelqu'un , le ruïner entiere 
ment. lemand in den grond bederven. 

Ecréfner , v. a. Oter la crême de des- 
fus le lait. De room van het melk 
fcheppen. 

Ecrevice, ou écreviffe , f. f. Een kreft. 

Ecrevice de riviere. Ecrevice de mer. 
Een rivier-kreft , een xee-kreft. 

Le figne de PEcrevice , ou du Cancer. 
Het hemels teeken van de Kreft, of 
van Cancer. 

S'écrier, v.r. Uytroepen , uytfthreemoen, 
freres , roepen , klaegen. 

S'écrier de joie, s’écrier de douleur. 
Van blydfchap nytroepen , of van pyn 
Schreeuwen. 

Ecrin , f.m. Coffret où l’on met des 
bijoux. Jwweel-kiftje. 

Ecrire, v.#. Schryven. _ 

Ecrire une lettre. Eenen brief fchryven. 
Ecrire. Compofer. Schryven, befchry- 
ven, macken, in gefchrift Hellen. . 
Ecrire l'hiftoire de fon tems. De ge- 
fthiedenis van fynen yd befchryven. 
Ecrit, écrite, adj. Gefchreven, befchre- 

ven, 

Ecrit, f. m. Promesfe fous feing pri- 
vé. Een handfchrift. Een brief ken van 
iemands hand. 

Ecrit, Papier écrit, chafe imprimée. 

Een 
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plaetjen op het feutel-gag van ven deur. 

Ecusfon. Terme de Fardenier. Certaine 
maniere de ers OkMlatie, 

Ecusfonner. Terme de Jardinier, Enter 
en écusfon. Oksteeren. | 

Ecuyer, f.m. Le plus bas titre de ne: 
blesfe. Eenes edelman. . 

Grand Ecuyer. Titre d'office chez les 
Rois & les Princes. Opper fal-meefter. 
Een groot amptenaer by de Koningen en 
Vorsten. 

Le premier Ecuyer de la grande &cu- 
rie. Den eersten Stal-meelter van den 


% ‘PCR. :° ' 
Ben fchrift , of gefchrift. Een befchres 
ven papier , ook iet dat gedrukt is. 
Ecrits, ns. pl. Ouvrages de quelque Au- 
veur. Schriften, werken van een Schryver. 
Ecriteau , f. me, Een opfchrift „ of tieel. 
Ecriteau de maifon. Eenen buys-brief. 
Ecritéau d’Epicier, ou d’Apothicaire. 
Een apfchrift op ven kraydeniers ,of Apo- 
telers doos. 
Ecriteau de Maitre d'école. Een /chool- 
meesters derd, 
Ecritoire , /. f. Benen fchryf-koker , 
var f fo 
Ecritoire de poche. Eenen fak inkt-koker. 
Esritoire de table. Eenen inks-koker die 
men op tafel fet. 
Ecriture , /.f. Caraëtéres qui expli- 
quent nos penfées. Schrift, gefchrift. 
Lniture. Se dit par excellence pour fs- 
grifier la fainte Bible, ou le vieux 
& le nouveau Teftament. De heylige 
Schriftger , of heylig Schrifr. Het onde 
en wiesswe Verbonds-boek, | 
Ecritures. Terme de Palais. Sckrifien, 
of Aucken van een pleyting. 
Ecrivain , f. m. Maître à écrire. Eenen 


ECG, 
Ecu, {..m.-Viaux mot, Bouclier, Eer 
fehild. | 
Ecu. Terme de Blafon. Eenen wapen- 







































Ecu , pu écu blanc. Piece d'argent. 
Eenen patacou, of ryksdaelder. . 

Ecu d’or. Piece d'or. Een franfche gon- 
de kroon. | 

Ecueil , /, m. Banc de fable en mer. 
Een klip, Heenrots , of fand-plact in: 
xee 


L'amour eft l’écueil des plus grands 
cœurs. De liefde is de klip waer op de. { 
kloekste hersen fchipbreuk lyden. ij grooten Hal. Den onder-Aal-meetter 

Ecuelle, f. f. Vafe rond à deux oreil-f van den Koning. On 
les, Een korsme met twee ooren. Le premier.Ecuyer de la petite écurie. 

Ecuelle d’eau , herbe medicinale. Pe-} Den eerffen Sral-meeïter van den kley- 
nus-navel, foort van genees-kruyd. nen Stal. Opper-opfichter over des Ko- 

Ecuellée, /.f. Plein l’écuelle. Een kom-|  nings gewoone peerden. 
me vol, . |Ecuyer trenchant chez un Prince. Poor. 

Eculer, aculer , v. 4. Replier le der- fyder. | 
riere d’un foulier. Eenes fchoen neêr- | Ecuyer-bouche chez le Roi. Des Ko. 
gaen, de achter-Slucken van senen fchoen | * nings opdisfcher. 
neêrgaen. Ecuyer de cuifine. Een késken-meefler 

Soulier qui s'écule. Eenen fchoen dief van eenen Prins. . 
neérgaet . Ecuyer. Celui qui tient Academie. Ee 


fchryf-meester. | Ecume , f. f. Schuym. die een ryfchool houd. 
Ecrivain. Ecolier qui apprend à écrire. | Ecume de la mer. f. f. Zes-fchuym. Ecuyer. Celui qui enfcigne à monter 
Eenen Shoot jongen die leert frhryven. |Ecume de métaux. Schuyrm van berg-| à cheval. Stal-meeñfer. Pikeur 
Ecrivain. Se dit en general de celui qui} Stoffe. Ecuyer d’une Dame de qualité. Eeres 


écrit, consme , Je fuis un mechant 
écrivain, c’eff-à-dire, mon écriture 
eft mauvaife , difficile à lire. Zek heb 
een flechte hand van fébryves. | 

Ecrivain. Auteur qui a fait imprimer 
quelque ouvrage. Eenen Schryver die 
eensig werk heeft lasten sytgaen. 

Ecrouë , f. m. Le trou dans lequel on 
fait tourner la vis. Het gat , of de 
mor van een fchroef. 

Ecroué. Arrêté de la dépenfe ordinai- 
re qui fe fait chez le Roi. Rekening 
van het gene gemeymelijk by den Ko- 

_ wg verteerd word. 

Ecroué. Regitre des prifonniers. De 
Zevangen-rol, naens-rolle der gevangenen. 


+ 


Ecrouélles , /. f. pl. Maladie de la gor- 
ge. Krop-fweer , klier-gefwel , koude 
klieren. 


Ecrouér ‚v.s. Terme de Geolier. Op de 
gevangen-rol fetten. 

Ecroulement , /. 1». Mot peu ufsté. Ebran- 
lement. Beving , fchudding , wagge- 
lg, davering. 

Ecrouler, v. #. Ebranler. Doen beven, 
doen fchudden | doen waggelen. 


Ecume de cheval. Schuym van eeg peerd. 
Ecumer , v. #. Rendre de l’écume. 
“Schuymen, fchuym opwerpen, — 
La mer écume. De zee fchuymt. 
Ecumer, v.a. Oter l'écume. Schuy- 
men, de fchuym af doen. 
Ecumer , Prendre le meilleur de quel- 
que chofe. Het beste uytkippen. 
Ecumer. pirater. Piller fur mer. Zee- 
fchaymen , zee-rooven , Hroopenop zee. 
Ecumeur de mer , /. m3. Pirate. Eenen 
zee-fchuymer, zee-roover , Hrooper op 
Ecemeur de marmite. - Parafite. Een 
pan of tellioor lecker. 
Ecumeux, écumeufe, adj. Mot Poëti- 
que. Schuymig , fchuymachrig. 
Les flots écumeux. De fehuymachtige 
golven. 
Ecumoire, /.f. Een fchuymfbaen. 
Ecurer, v. a. Nettoyer. Eclaircír. Schue- 
ren, gladuryven . fchoon maeken. 
Ecurer de la vaisfelle, Het tin of fil- 
ver-werk fchueren , wasfchen. 
Ecurer un puits. Eenen put raymen. 
Ecureuil , écurieu , fx. Ben, eekhoo- 


ley-edelman van een groote Meurouwe, 
EDA. EDE. EDI. EDU. 


Edam. Petite ville en la Nord-Hollan- 
de. Edam , een kleyne Had in Noord- 
Holland. | 

Edenté, édentée , part. paf. Qui n’a 
plus de dents. Tandeloos, die geen 
tanden heeft. | | | 

Un peigne édenté. Une fcie édentée. 
Een outtande kam. Een onttande faeg. 

Edenter, w.4. Arracher ou rompre Les 
dents. De sanden uyibreken. 

Edification , ff. Ce mot ne fe dir pas an 
propre de conftruétion. Bouwing, op- 
bouwing , Sichting. | SO 

Edification. Bon exemple, infiruétion. 
Stichting , een goed voorbeeld , ondermwys. 

Donner de l'édification à fon prochain. 
Synen even-naeflen Hichten. ’ 

Edifice , f.m. Bâtiment. Tinmeragie , 
gebouw , timmmering. \ 

Edifier, v. #4. Ce mot n'efl pas ufité as 
propre. V. Bâtir. | . 

Edifier. Inftruire par de bôns exem- 
ples. Stichten, door goede voorbeelden 


Ecrouler un mur. Eenen maer doen wag-|  rentje. . onderwy fen. | 
gelen. , Ecureur de puits. f. mm. Eenes nachtwer-|Edile , . m. Wykmeeñter , masi 
Ecroûter, v.#, Couper l#croûte quil ker, put-ruymer. ten tyde van het oud . 


Ecureufe , /. f. Femme qui va écurer| Edimbourg. Ville capitale du Roian- 
chez Pun & l’autre. Een fehuerster. | me d’Ecosfe , féjour ordinaire des 
Ecurie , f. f. Eenen flal , eenen peerde-| derniers Rois. Edenburg , de hoofd- 
fial Had van het Koningryk van Schotland , 
de moenplaets van de lefte gewefene Ko- 


eft autour du pain. Ontkersten , de 
korsten random het brood affnyden. 
Ecru, écrué adj. Il fe dis des foyes 
& des toiles qui n'ont point été 
moüillées. Rouw, ongeblefkt. 
Fil écru, Rouw garen. 
Toile écruë, Ongebleykt lynmaer, 


Ecusfon , f. m. Terme de Blafon. Den 
fehild van een wapen. ningen. : 
„dEcusfon. Terms de Serrurier. Een yfq|Edit , /. m.' Ordonnance. Geld. af- 
DO . onding , 
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° FFFÉ. ERFT. 


banding „ bevel, infiling van vom [Eemice , efferainée „adj. Verwyfd, 


Edition , /. f. Impresfion d’un livre. 

*  Drak. Uysgeving van een boek. 

Seconde edirion d’un livre. Des swee- 
den druk van eenen boek. 

Education, f.f. Inftruâion. Opvoeding, 
of onderwys der kinderen. 

. EFFA. EFFE. 

Effacable , adj. f. m. ed» f. Qui pe 

| Sacer, Du des kan worden. 

Efact, effacée , part. paf]. Uytgewischt , 
mytgeveegd. 

Effacer, v.a. Raïer. Uytvaegen , syt- 
wisfchen , sytdoen, nytfihrabben. 

On ne doit pas être paresfeux à effa- 
cer, quand on veut écrire des cho- 
fes, qui puisfent être lûës avec plai- 
far. Als men wenschr dat °tgene men 
Schryft met vermaek gelefen word, moet 
men niet nalaerig zyn vanuyt te fchrap- 
pris. 

"Effacer. Obscurcir. Verdonkeren , ver- 
duysteren. 

| face tous ceux qui l'ont precedé. 
Hy verduyflert , datis, by overtreft 
Ale fyne voorfaeten. 

Effacer. Détruire „ confumer. Vernie- 
len , verdelgen, verbryfelen, verbreken, 

flyten. | 

Le tems efface tout. Den yd flyt alles. 

L'éclat & la grandeur de fon courage 
efface entierement celui des autres. 
De glans van fyne grootmoedigheyd ver- 
duystert Peensmael de luyster van d'an- 
deren. 

Effué, effarée , adj. Tout troublé. 
Tout hors de foi-même. Verfchrikt, 
ontfleld , verbaesd , ontroerd , geheel 
buysen zig felven. 

Effaroucher, v.s. Rendre farouche ou 
fauvage. Verwilderen , fchouw , en wild 
saecken, 

Efaroucher une bêté. Een bees} Jchouw 


snacken, 

Il ne faut effaroucher perfonne. Men 
moet niemand voor het hoofd ftooten. 
Effchif , effeltive, adj. Réel, pofitif. 
Waarlijk, daedelijk , in der dend, in der 

waerheyd. 

Il y a mille hommes effeâifs. Daer zn 
ten vollen duyfind mannen, 

On dit , parlant d'un homme qui n'exe- 
cute rien de ce qu'il # promis, qu’il 
n'eft point effe&tif. Men fegt. var 
sen mensch die (yn belofien niet vol 
breng: qua hy nies daedelijk is, dat 
is, y tot de daed niet komt. 

Efeâivement, adu. Veritablement , 
en effet. Waerlijk , daedelijk , in der 
daed. ° 


Efettuer, v. a, Executer. Uytvoeren , L'eff 


wuytwerken , volbrengen. 
Effeâuer fa promesfe. Syne belofte vol. 
brengen, | 


wyfachtig, weckkertig, wellnftig , laf- 
. bertig. 

Effeminé , / #. Un homme amalli par 
les delices , un volaptueux. Een 
mensch door de wellusten uerfiuakt, een 
verwyfd , of wellustig mussch. 

Effeminer, v. #. Rendre lâche & mol 
comme une femme. Varwyven , wer- 
wyfd makes. 


ut! Effervescence , /. f. Boüillonnement 


qui fe fait par la chaleur. Opfiedsng , 
opkoking. 

Effet, f.m. Ce qui eft produit & qui 
refulte d'ane chofe. 'T gene uyt oen 
faek Jbruyt en vosrtkonst. Daed , werk, 
nytwerk{el, werk-vrucht. 

Tout effet préfuppofe une caufe. Alle 
werk onderstelt een oorfneke. 

Ce remede n'a point fait {on effet. 
Die genees-middel heeft fyne nyswerking 
niet gehad. 

Effet, execution. Uysvoering , volbren- 
Zing» nakoming. 

On attend l'effet de fes promesfes. 
Men verwacht de volbrenging fynder be. 
loften. 

Cela eft vrai, & vous verrez dans peu 
Peffer. Das is waerachtig , en is kor- 

ten tyd zult gy de volbrenging fien, 

En rn Effedivement. en ‚ in 
der dued, in der waerheyd. 

Effets. Terme de Marchand. Les biens 
meubles & les papiers d'un mar- 
chand. Eens koopmans roerende goede- 
ren , en papieren, lemands effeñten. 

la pour mille écus de bons effets. Hy 
heeft voor duyfend ryksdaelders is fraeye 
roerende goederen. 

Effeüiller , v.a. Terme. de ‘fardinage. 
Oter les feüilles des arbres qui font 
trop d'ombre, & qui empéchent les 


EFFI. EPFL. EPPO. 

Cauft efficiente. Werkende oorJucke. 

Effigie , /.f. Statuë. Besld , gelijkenis 
ns het leven, verbesltenis. 

Executer quelqu'un en effigie, °# 
l'execution d'un criminel condam- 
né, dont on n’a pü faire la capture, 

_ demand in balsenis ter dood brongen , 
is het hals-rechs das men dost over eon 
misdaedige die sus res beeft konnen by 
de kop vases. | . 

Effiler , v. 4. Oter les fils d'un tiflu. 
De draedsn van ess Hoffe las-trecken. 

S'effiler , v.r. Se détacher du corps 
de l'étoffe , ou de la toile. Uysran 
felen , uytuefeles , los draeyan. 

To qui s'efhle. Lyewsers dat nytwe- 


€ © 
Ur grand cou effilé. Een lange dunne 


EFFL. EFFO. | 

Efflanqué, efflanquée , adj. Cheval 
effanqué. Een bedorven peerd dat den 
hals afgereden is. 

Eleurer , v.a. Blesfer legerement. 
Knenfen , het vel een weynig ephaclez. 

Le coup n’a fait qu’effleurer la peau. 
Den flag beefs bet wel maer een weynig 
afgefcharft. 

eurer une matiere. C'eft n’en pare 
ler que fuperficiellement. Over een 
Jacke lichtelijk been loopen. Van ven Jack 
maer in't gemeyn fpreken. 

Effrondrer , v.a. Terme pen mité. Vui- 
der des poisfons & des volailles. 
Het ingewand wye gevogelte of uyt visch 
haelen , vogelen of visch fchoen macken, 

Effondrilles , fe m.pl. Ordures qui fe 
trouvent au fond d’un vaisfeau. Fuy- 
ligheyd die op den bodem van een vas 
gevonden word. 

Sefforcer , v. r. Tacher. Onderwinden, 

peogus , trachten. 


fruits de mürir. De bladen af doen die} S'efforcer de perdre une fille. Zig be- 
te veel fchadmve maeken en de vruch-\ Hren een dochter d'ontecren. 


sen beletten te rypen, 
ÉFFI. 
Efficace , adj. Krachtig, mytiwerkelijk. 


S'efforcer de dompter fes pasfions. 
Poogen , af trachten fyne herts-tochsen 
te dwingen , of fyne driften te temmen, 


Grace efficace. Uytwerkelijke gensede. |'Efort, f. m. Kracht, geweld , Aerke 


Ce remede eft très-efficace contre les 


pooging , onderwinning. 


blesfures des flèches. Die genees-mid-|Il a fait tous fes efforts pour celà. Hy 
del is feer krachtig tegen de wondes van] hoeft alle fyne krachsen daer toe aenge- 
nd . 


l fcheuten. 


Rens. 


Efhcace , f. f. Force , vertu. Kracht ,| Effort. Ce mot fe dis des chevaux dr fig- 


mogentheyd , vermogen. 


L'efficace de la grace. De kracht der 


genasde, 
Efficacement, adv. Avec efficace. Krach. 
telijk , met kracht. 
Efficacité , f. f. Terme nouvellement in. 
trodsiit dans les matieres 


nifie. Rùpture de veine , ou ex- 
tenfion de nerfs. Verfeersheyd, [then 
ring der aderen , of nytfbanning der fe- 
mseue van de pesrdes. 
Cheval qui a pris un effort. Eew peerd 

dat verf 


t Le 


de Philefophie. | Effort de reins. Verecking der lenderen. 


Ce mot fignifie vertu. Kracht , in-|Faire un effort à une ferrure, la for- 


vloed 


der duseliterres. 
Efficient, efficiente , adj. Terme de 
Phyfque. Werkende, werkelijk, . 


cacité des Planétes. Den invloed 


cer. Een flot verdrasyen. 
EFFR. EFFU. 

Effraier,@. a. Epouvanter quelqu'un. 
Vervaeren , verfchricken , vervaerd mate 
ken, ontffrllen. 

Un 


# + me » 


Un eft capable de f'efffayer. 
ee zonde hen verfchricken. pee 
Effrene, effrenée. adj. Déreglé. Ongere- 
geld, toormeloos , sagebreydeld , ongebonden. 
Licence effrenée. Een ongeregelde vry 
beyd , of vrypeñtighsyd. | 
Des convoitifes effrentes. Ongetoomde 
Bfroi, f. ». Epouvante. Schrik , grou- 
wel , vervaerdheyd, ontsbeltenis. 
Porter Peffroi par tout. Over al de fehrik 





















| fenis. 

A l’éga, adu. En comparaifon. In ver- 
gelijking , ven denfien. 

Ce n'eft rien à l'épal de cela. Dar 
is nier ten werfen van dat. 

Les richesfes ne font rien à légal de 
la vertu. De rykdommen 
deugd niet te vergelijken. 

Egalement, adv. Gelijkelijk » even-ge- 
lijkelijk. | 

Egaler, v. a. Rendre égal. Effenen, ge- 
lijk maeken. 

s'Egaler , v.r. Se comparer à quel- 
qu'un. Syn felven met iemand gelijk 
Hellen, met iemand vergelijken. 

Egalifation. /.f. Vieux mot. Supplement 
de partage. Perheffening , gelijk-fielling. 

Egalifer , v.#. Vieux mot. Rendre des 
partages égaux. Gelijk deelen. 

Egalité , f. f. Effenbeyd, gelijkheyd, een- 
pacrigheyd. 

Garder une égalité dans la bonne com- 
me dans la mauvaife fortune, fans 
que Pexcés de la joïe nous empor- 
te. Evenmaetig zyn in voorfpoed gelijk 
in ongeluk fonder dat de overmaet van 
blydfchap ons vervoere. 7 

Egard , f: m. Confideration , respeét. 
Achting, senfien, hoogachting , eer- 
biedigheyd. 

Avoir égard au tems. „Acht op den tyd 
geven. ù 

Avoir de grands égards 
de merite. De vrome 

. achting houden. 

Égarement, /. #. Mauvaife conduite. 

Efufion de fang. Bloed. Borring. Afdwaeling , dooling , een quad go- 

Cetre viétoire n’a pas été fans effufion] drachr, 
de fang, ou cette victoire a bienfEgarement. Erreur , avenglement. 
couté du fang. Defe overwinning is] Dorine erronée. Dwaeling , deoling , 
wiet fonder bloed-Horting behaelt. Of blindheyd. Een valfche leering. 
def overwinning heeft veel bloeds gekoff.|Jetter un esprit dans l'égarement. Ie- 

Efufion de cœur. Uysfforting van 't herte.|. mands verstand in dooling verftricken. 

EGA. Tirer quelqu’un de fon egaremeut. de- 
mand uyt fyne dooling helpen, 

Egarer, v.a. Détourner quelqu'un fe 
fon chemin. Doen dwaelen, doen doo- 


m brengen, 
Effroiable , adj. Epouvantable. ver- 
fehrickelijk , yfchelijk , vervaerlijk, 
FAT 3 


£ , 
Effroiable. Excellent, extraordinaire. 
Uytmuntende , uytfickende, ongemejn, 
} » © 


U a une memoire effroiable. Hy heef? 
een werderlijke gehengenis. 

Effroiablement , adv. Extrémement. 
Schrickelijk veel. 

H dépenfe effroiablement. Hy verteert 
fehrickelijk veel. 

Effronté , effrontée, adj. Impudent. 
Onbefthaemd , fchaemteloos, Hout. 

Efronté, f. m. Een onbefchaamd en Hout 


Elfrontément.' adv. Onbefchaemdelijk , 
Houtelijk. 

Regarder effrontément. Onbefchaemde- 
lijk aenften. 

Effronterie , f.f. Impudence. Onbe- 
fchaemdbeyd , fchaemloosbeyd. 

Efufion , / f. Epanchement, Overloo- 


Ping, uytfforting, mytgiering. 


pour les gens 
ieden in groote 


Egaier , w. #. Rendre gaï. Verblyden , 
vervrolijken , verheugen , vermaeken. 
s'Égaier , u.r. Syn feluen verheugen ;: 

vrolijk zjn. len , iemand van den weg af brengen, 

Mon esprit s’égaïe en Dieu qui eft] of van fynen weg leyden. 
mon Sauveur. Mynen geef} verheugt |Il m'a égaré dans la forêt. Hy heeft 
bem in God mynen Saligmaker. my in het bosch van den weg geloyd. 

Egter. Terme de Jardinage. Oter les s'Egarer, v!r. Se détourner de fon che- 
branches qui rendent un arbre con-| min. Verdwaelen, verdoalen, van fynen 
fas & étouffé dans le milieu. Dxr-| weg geraeken. 

men, locht geven’, de tacken uyt ‘rinid-l Egarer., fe.dit d'une choke qu'on a 
dervan eenen bacon affnyden. 

Egal , égale , adj. Eoen-gelijk , gelijk- 
vormig , eenpaerig , effen. 

Cela met égal, cela m'eft indiffe- 
rent, fi on me donne.du vin ou de 
Ja bieze, Dat is ing even eens, of men, 
my myn of bier geeft. :-. :; & 

Egal, égale. Qui eft-toújours dans unef s°’Eg 
‚même asfiette d'esprit, Stactig, ef]  fuffen geraeken, half gek worden. , 

. | F4 


gefeyd van sen ding dat men verlegt 
heeft en daer mem na foekt. 


ne 


tel. wan myu.hamer. verlegt , 
niet waer ick dien.gefer beb. 


hd 


fen ; die aleyd in den foloon Wand is, 
Un humeur égale. Een eenpaerige gestel |} 









zyn by de 






perduë & qu’on cherche. Dis- word 


J'ai égaré la clef de ma chambre, je 
Éai.où je l’ai mile. Ick bob de jieu- 
sch. weer 


ver. Devenit.ufipau fou. dra hèt 


ECA VAL PGO VOR.  i5s 
Son esprit commence un-peu à s’éva. 
rer. Syn verffand begint ams ‘+ fuffey 
te komen, : 


Yeux égarés, Jeff. À-dire, dont le re. 


gard n’eft pas ferme & arrêté. Phe. 
gende oogen, die heen en weér fwerven: 
7 EGL. EGO. 

Eglantier, f: m. Sorte de rofier fau. 
vagt. Een wilde fooft-beoen » een eglan 
tier. 

Fruit d'éplantier. V. Gratecu. 

Eglife , f. f. Asfemblée des fidéles. 
Kork , de vergnedering der geloovigen, : 

Eglife. Lieu où rend le culte à la Di. 
vinité. Kerk, de plusts des Gods-dien?. 

Eglife Cathedrale. De hwofd.kerk van 
een Bisdom. k 

Eglife, l’ordre Ecclefiaftique. De Gees. 
telijkheyd. | 

Gens d'Eglife. De geeftelijke perfoonen. 

Eglogue , f f. Poëme champêtre qui 
décrit les amours des bergers. Een 
‘herders gefang, of veld-lied. 

Egoger , v. 4. Terme de Teneur. R£- 
trancher les extrémités fuperfluëss 
Een geflachte beeste de ooren , en het 
‘eynde van den Steert afinyden. 

Egorger, v. #. Couper la gorge. Kae 

len, de keel afteken, flachten, dooden 

vermoorden , ombrengen. 

gofller ‚ Vv. 4. Crier fi haut quo 

€ fasfe mal au gofier. Soo herd fèhrees- 

wen dat men zig in de keel befrert. 

Egoùt, f. m.'Cloaque. Een aftocht, off 
Afroop. 

eedt Terme de Couvreur. Een afs 
drup van een dak. Gooten die ourrhin- 
gen, of overdeken, | - 

Egoñter , o.a. Te droogen Jerren , vp- 
hangen om syt te druppen. n 

Egoûter de la vaisfelle. Vaer-werk sa 
droogen fetten. 

Faire ou laisfer égoûter un fromage, 
en laisfer tomber ce qu'il y a de 
fereux. Een kaes te droopen fetten, om 
bet waterig te laeten uyt druypen. 

Egoütoir , /. m. Het gene daer men ug 
infet om te verleken. à 

EGR. EGU. 

Egrainer, égréner , v. a. Oter les grains, 

+ De graenen , of kernen sopt doen. 

Egrainer. Terme de Coutelier. V. Ebrê. 
cher. Uytvallen, af breken. . 

Egratigner , v. a. Déchirer la peau’ 
avec les ongies. Krabben ‚ het vel 
wet de naegelen open krabben, 

Egratigneur. V. Déconpeur. 

Egratignure , ff. Een Krabbe, of kretfa 

Egrillard , égrillarde , adj. Eveillé, 
gailard. Lustig, levendig, vrolijk. — 

Egrifer , «.4.- Terme de Lapidaire, 
Twee diamant-Heenen tegen malkanden 

FEU vrfven, 

Egrifoir, f.m. Boîte pour recevoir Ia 
poudre qui fort des diamans, lors 
qu'on les égrife. Dees om she 


s’ 





: . ge à force de crier. Syn felven over- 


"-Eguille, /f. Een melde, een naey-nnelde. 
‘ Eguille de tête. Een hayr-naelde , of 


LU 


« Eguille. Sorte de poisfon de mer à bec 


_ Eguille. Clocher haut & pointu. Em 


" Eguillée de fil, ou de foie, Eenen draed 


… Eguillier , /. ». Em Nuslde-maeker. 
_ Eguilleté , éguilletée , adj. Genefteld, 


_Fguilletier , /. m. Em Neftel- masker, 


Egueuler.v. a. Casfer le gonlet d'une 


_ Eguierée , f 


‚Eguille de montre. Den wyfer van een 


| Æguillon de mouche, De angel van em 


__ EGK. EG. ad FH. BHA, ELA. : | ELA BLE. 

. dut van de diamanten af vals te be-|'Eguifer un couccau. “en mes wetten,” 1 S'éäncer , ù.a. Se jetter für quelqu’uts: 
waeren. : Egypte, Royaume d'Afie. Egypren, eerij Iemand senvallen , iemand befpringen 

Egrugeoir , f.m. Vaisfeau de bouisf Kosingrijk in Aten. À op iemand toefchieten. — 

our égruger le fel. Een grooten palm- EH EHA. Un Lion s’élança fur lui. Een Leeuws 

. unten bak om het zout in te Hampen.| Eh ! Sorte d'exclamation. Ach! Och.} fchoot op hem toe. 

Bgruger, v. 4. Ce mot fe dit du fel & 
fignifse brifer , broïer. Het zout Bam- 
pen, breken, of kleyn macken. : 

Eguade , /. f. Prononcez égade. Provi- 
fion d’eau douce. Voorraed van versch, 
of van foet water. 

‘Faire éguade. Persch water häelen. 

‚Eguéer , wv. a. Parlant du linge. C'eft 
le laver en eau claire après lavoir 
tiré de la lesfive. Het gewssfchen Iyn- 
waet nyt fPoelen. 







































Sekere sytroeping. 

Eh, mon Dieu! Ach myn God ! 

Ehanché,éhanchée, adj. Qui a la han- 

che rompuë. Ontheupt , die de heup 

myt het gewrigt is. 

Ejaculation, f. f. Ejaculer, ebvc. On ne fers 

gueres de ces mots geen Medecine , pour 

marquer l'élancemens de la femence ge- 
nitale. Defe woorden zyn gemey- 
nelijk niet in't gebruyk dan in de 

Heelkonft om te beteekenen het uyt- 

fchieten van °t teelfned. 

Ejaculatoire , Ne fe dit qu'en cette phra- 
fe on pareilles. Priere éjaculatoire à 
Dieu. Een kort en vierig gebed tot 
God. 

Eyder. Riviere de Dannemarc , Îa- 
quelle ayant paté Fredericftad & 

Tonningen , fe jette dans la mer. 

Eyder , rivier in Denemarken , de wel- 

ke gepasfeers hebbende Frederikfiad en 

Tonningen , valt in de zee. 

Eyfenac. Ville d’Allemagne en Thu- 
ringè , avec Univerfité & titre de 
Duché. Eyfenac, een Aad in Duytsland 
in Thuringen , met titel van Hertog 
dom en eene Univerfiseyt. 

7 ELA. ELE. | 

Elaboration. /.f. La derniere co&tion du 
fang. De laeñte , of volmaekte koskins 
van het bloed. 

Elabourer , v. 4. Danner au fang fa 
derniere coltion. De leefde kooking 
aen het bloed geven. 

Sang bien élabouré. Wel gekookt bloed. 

Elaguer, v. 4. Terme de Jardinier. Re- 
trancher d’un arbre les branches fu- 
perfluës , qui empêchent qu'il ne 
profite. Een Goom fhoeyen van de 
overtollige tacken die den nenwas in ’t 
opklimmen belessen, 

Elan, /. 15. A&ion de celui qui s’é- 
“lance. Een fprong. 

Elan. Transport, ou mouvement de 
cœur qui s’élance vers quelque ob- 
jet. Eenen fucht , een trek, of beweging 
des herten na eenig voorwerpfel. 

Elan. Sorte d’animal fauvage. Eland. 
Seker wild dier. 

Elancement , f. m. Mouvement du 
cœur qui s’élance. Een fucht, of 
futhting. Een beweging , of trek des 
herten. 

Elancement. Un point , une douleur 


Elargir , v. a. Etendre. Verwyden, w 
der „ of bresder maeken. 77 7 

Elargir un chemin. Een weg wyder maen 
ken. 

Les ennemis n’eurent pas le moien de 
s’élargir. De vyanden könden haer gele- 
denen niet openen. : 

Elargir un habit. Een kleed nytleggen. 

Elargir un: prifonnier. Benen gevangen 
los laeten. — | 

Elargisfement, f.#. Dilation , plus 
grande étendué qu’on donne , par 
exemple , aux ruês & aux places pu- 
bliques. Verbreeding die men, by voor- 
beeld, doet om de Straeten en de pley- 
nen te verwyden. 

Elargisfement. Sortie de prifon par 
ordre de Juftice. Ontflag , loslaeting , 
vrylaeting van eenen gevangenen. 

Elargisfure , f.f. Piece qu'on ajoûte 
à un habit. Uyslegging , om een kleed 
te vermyden. 

Elaftique , adj. Terme de Phyfique. Qui a 
une vertu de resfort, comme a le res- 
fort d'une ferrure. Dat een opfparsnende 
kracht heeft , gelijk da veer van een flot. 

Elatine, f. f. Terme de Botanique. Vel- 
vode , espete de veronique, Eerens 
prys , een genees-kruyd. 

Elbe, f. m. Riviere d'Allemagne, qui 
a fa fource en Boheme , elle traver- 
fe la haute & basfe Saxe , & fe-jette 
dans la mer au-desfous d'Hambourg. 
De Elve. Sekere Rivier in Duytsland , 
die haeren oorfprong heeft in Bohemen, 
doorloopt hoog en leeg Saxen-land , en 
wals in de zee ontrens Hamburg. 

Elbing. Ville Anfeatique dans la Pruffe 
Roïale , fcituée fur la riviere du 
même nom près de la mer Balri- 
que. Elbingen , een Sad gelegen op de 
rivier Elbing by de Ooft-zee in Pruys- 


outeille , &c. Den 
fenn ‚enz. breken. 
s’Égueuler, v.r. Se faire mal à la gor- 


VAR C0 


fchreeuven , of bees fchreenwen. 
Eguiere , f. f. Pot à mettre de l'eau. 
Eenen lampet-pot. « 
fi Plein l’éguiere. Zen} 
lampet vo 


Eguille à tricoter. Een brey-naelde. 
hoofd-naelde, 


_ .ser-werk. 
Eguille à embaler. Een pak-naelde. 
Eguille de cadtan. De maelde van een 


foar ns 
Eguille de fleau. Dé maelde van een 
" weeg-fchaele. | 


long & pointu. Giepe. Seker zeevisch 
. net éen lange fPitfe fnuyt. 


{Pits , een hoogen (Pitfen toren. 
Eguillée , /.f. Eenen draed om in een 
naelde te vademen, 


garen , of fyde. 


die aen fyn kleed neftels, of neftelingen 
. draegt. 
Eguillette , /. f. Eenen nestel, of neste- 
ling. 


en. 

Eleâteur , f. #. L’un de ceux qui éli- 
fent l'Empereur. Eenen Keurvorst, en 
werkiefer des Keyfers. 

Eleéteur Ecclefiaftique. Eleâeur fecu- 
lier. Eenen geestelijken Keurvorst, eenen 
wereldlijken Kesrvorst. 

Eleftif , éleâtive , adj. Qui fe choifie. 
Verkiefslijk , die verkofen word, of te 
werkiefen Saet. 

Un Roiaume éle@if. Een kiesbaer Ryk. 

Elettion , /. f. Choix. Verkiefing , keur. 

Eleétion. Etenduë de païs qui paye la 
taille. Sekere landfireek de welke fchare 
ting betacls. 

Eteêon. Lieu où l’on juge des tailles 

. & des aides. De gerechtplacts alwaer 

Elancer , v.#, Dardec, Schieten , wer} - de pefchillen , over de vollen en fchacrin- 

pen. | v gen, gevonnist worden, 

Ee Elcâo= 


of _Nefteling-macker. 
Eguillon, f. m. Een prickel , of angel. 
La loüange fert d'éguillon à la vertu. 
Den lof is een prickel der dengd. 


ie. 

Eguillon de fang-fué. De angel van een 
bloedfuyger. 

Eguillonner , v. +. Met pen ufité. Ex- 
citer, enflammer. Aenprickelen , aen- 

-_ hitfen, aenperren. | 

Æguifer, v. #. Wetten , flypon, feher- 
pen. . : ” 


. verfil. 


Elegant , élégante, adj. Cierlijk , fuy- 


ELE. RL: ELO. Br ELO: 279 
Elève , f. m. Disciple de Peintre. Ean] Elire , w, &. Choifir. Verkiefen , wyskie. 
Jen , kiefen , uytfonderen. 


ELL. - 
Eleâtoral , Eleâorale, adj. Ket elijk. 
Lol Eleétorale. Kesrvor&eliÿke Hoog- 
Elcétorat , f. m. Dignité d'Eleéteur. 
Het Keurvorfl{chap. 
Eleâorat. Terres d'un Eleéteur. Kewr- 
vorstendom. De. landen van eenen Keur- 























Elevé. Bien em mal élevé. Opgebragt , 
opgeuoed. Wel ef qualijk opgebragt. 


Eleâtrice , f. #, Kenrvorstinne. Elévement , f.m. Terme qui n'eft pas} benden. 
Rleârique, adj. Terme de Phyfique. Qui generalement reçü. Verbefing , op-| Elixir , f. f Extrait, ou fubftance la 
a la vertu attractive de l’ambre,com- plus fubti 


fing. le de chaque corps , qui 
Elever , v. 4. Haufler. Verheffen, op-} ecft l’esfence de l'esfence. Het frnite 
heffen , verhsogen , om hoog heffen. À nyttrekfel, hee wefenslijkste van eenig 
Cette colline s'éleve peu-à-peu, os in-} ding. Uytsrekfel. | 
fenfiblement. Dies bewvel verboogd | Elle. Pronem feminin , dant le masculin 
zig allenskens , of ongevoelijk. eff lui. Sy. Een voorfetring van hee … 
Tantôt les veines s’abaisfent , tantôt} vrouwelijk geflacht , waer van hes mits. 
elles s'élevent. Das en dan ontfpan-} _ nelijk is, hy. 0 
wen zig de aderen , en wederom worden) Ellebore , /. 1m. Sorte de plante. Niesd 
die opgefwollen. . 
Elever. Agrandir. Verbeffen, verhoogen , 
groot machen , tot eenen hoogen fnet 


me la cire d’Espagne. Det de aen- 
her ie de van den Amberiteen 
‚ gelijk de che lak. 
Elettuaire Jr m. ae d'Apetbicaire. 
Medicament compoft de poudres & 
autres drogues incorporées avec du 
miel Sc du fucre. Slik-genees-middel, 
verfaemeld uyt poeyers om andere droge- 
ren met honig , fuyker, enz. gevsengd, 
een se . 
Elefant , /. ws. Eenen Olyfant. 
Elégamment , adu. Sayverlijk , cierlijk. 
Ecrire élégamment. Suyver, of net 


Elégance , f. f. Netteté de file. Cisr- 
bb » fryverbeyé , nessigheyd van 










Eyrond , langwerpig rond, Woord der 


brengen. . . 
Elever quelqu'un par tous les degrés] Ellip{e , /. f. Terme de Grammaire, Dé- 
d'honneur à une fouveraine domi-f faut, es vuide d’un mot dans le 
nation. Zemand langs alle eertrappen} discours, ou mot fous-entendu. Ge- 
tet een Opper-macht verkeffen. brek van oen woord in de fprack , dater 
Quiconque s'élevera , fera abaisfé.} niet te min word onder weritaon.  : 
Die zig verheffen zal , die zal verne-|Eilipíe. Terme de Geomesrie. Ovale 


ver , met. derd worden. mathematique. Eens volmacht langwer- 
Discours élégant. Ees cierlijke veden. _ IElever des arbes, ow desfleurs. Boomen} pig rond; . Oe 4 
Elégiaque , adj. Qui appartient à lé | ef bloemen aongueeken. Elocution, f. f. Expresfon. Uysfpraek , 

lcgie. Treurig , hlachtig. Elever. Nourrir. Opbrengen , opqaseken. dencking. Oe 2 


Elégie, f.f. Espece de Poëfie qui 
s'employe dans des fujets triftes- & 
plaintifs. Ssert van gefang in de Dicht- 
kon? , dienende toe droevige klacht en 
treurlieden. 

Elément, f. m. Corps fimples dont les 
mixtes font compofez. Hoofdstof , 
beginfel. . 

Elément , adj. Principe. Beginfel. 

Elemens de Géometrie. De beginfelen 
der Meetkon$?. 

Elément. Plaifir. Gensegte , vermack , 
vreugd , fehik , element. 

Etre dans fon élément. In fyn element, 
of in finen fchik zyn, 

Element liquide. La mer. De vloeyen- 
de boofdifoffe. De zee. 

Elémentaire , adj. Hoofdsoffig , dat de 
hoofdHof aengaect, 
Elfe , f. f. Linge qu’on met dans le 
lit fous les malades: Eenes lynwae- 
ten doek , den welke men onder de fie- 

ken in bet bed legs. 

Elévation , f. f. Terme de l’Eplife. 
De cpheffing van de H. Hoftie in de Misfe 
sor bes aenbidden der felue. 

Elevation. Terme d’Architeéture. Den 
voergevel van een gebouw. 

Elévation. Accroisfement de fortune. 
verheffing » verhooging , aenwas van 


Elever un oifeau. Eenen vogel opbvengen.| Elocution nette. Ean netse sytdrncking. 
Elever des enfans. Leur donner del'é-[Eloge , f.m. Panégyrique. Ees bof 
ducation. Kinderen opvoeden , kinde-|  fchrift, lof-veden ; of lof-fprack. 

ren opbrengen. me Eloignement , /. m. Abfence. Diftans 
Elever quelqu’un jusqu’au ciel. Lef ‘ce d'un lieu à un autre. - Afwefpn- 

louer extrémement. Iemand tot den} -beyd, afmefsgheyd , afwefin.. Afgele- 

hemel toe verheffen. Hem zeer pryfen. |  genheyd van d'eene plaets 105 d'andere. 
Elever , dresfer, ériger. Oprechten.  |Eloignement. Terme de Peinture, Het 
Elever une ftatuë à quelqu'un. Tes ie-| verfchiet in een fchildery. 

mands eer een Handbeeld oprechten. _ |Eloignement, averfion qu'on a pour 
S'élever. Se révolter contre fes fupe-| les perfonnes & pour les chofes. 4f 

rieurs, Tegen fyne Overigheydopstaen. | keer die men heeft, of van perfouen 
S’élever contre le déreglement des] of andere dingen. 


moeurs. Zig tegen de bedorvendheyd| Il a de l'éloignement pour les belles 
der zeden aenkanten. 


lettres, pourle mariage, &c. Hy is 
Elever. Soulever, comme le vent éle-} #fkeerig van de werenfchappen „van ’e 
ve les flots. De wind does de baeren 


bouwelijk, enz. 
- opryfen. _ {Eloigner, v. #. Envoier loin de foi. 

Elevure , f. f. Puftule qui s’éleve fur} Weg fenden, verfenden. 
la peau. Een puyitjen. {On l'a éloigné de la Cour. Men keeft 

ELI. ELO. hem van het Hof weg gefonden. — 

Elider. w. #. Terme de Grammaire. Faire! S’éloigner , v. r. Se retirer loin. Sabe 
une élifion , retrancher une lettre} fenter. Weg gaen, achser blyven ; (yu 
d'un mot. Een better af korten, Jelven te feeken maeken, afwyken. 

Eligible, adj. Qui peut être élû. Die be-[S'eloigner. de fon droit chemin. 74 
qunem is gekofen te worden. den vechten weg wyken. 

Elingue , /. f. Terme de Marine. Corde| S'élaigner du respeét qu’on doit à quel- 
avec un nœud coulant à chaque! qu'un. Zemand d'eerbuerheyd niet ben 
bout. Leng , ftrik, fchuyf knoop. fes die men bem fchuldig ü. 7 

Elinguet , f. m. Terme de Marine. Bois|Il eft fort éloigné de le croire. Hy ä'er 
qui empêche le cabeftan de virer.| ver af van het te geleues. | 
Hout om s'achéerdraeyes van de fpil #'Eloquemment , adv. Met welffreks. 
belessen, 2 . À beyd , cierlijk, met cierlijke cie 

2 o- 


geluk. 
Elévation de pôle. De hoogte van het 
aspuat, : . . dE: 





ste ELO: FÉU. EMM EMB. _ | “EMD. ® 
Kloquence, f. f. Wel'trekendheyd. Embaler des marchandifes. v.x. Parker, 
- }l eft l'éloquence de fon tems. Hy is}  inpacken, toepacken. | | 
de welfprekendheyd van fynen tyd. Embaleur , f.m. Een packer, of bael- 
Eloquent, éloquente , adj. Welfpreken-| binder. 
de, taelueerdig. Embaleur. Hableur. Een fwetfer. 
Elu, élu, «dj. Choifi. Perkofen, verko- Embarquement, { #. Affcheping , in- 
ren, gekofen. fcheping. 
Elu , f. m. Qui eft élu de Dieu. Een} Embarquement. Engagement. Zmwic- 
uytuerkoorne, die van God is nytverko-} keling, verbingenis. 
ven, : Embarquer , v. 4. Infchepen , of fcheep 
Elu rm. Officier Roial qui juge des] doen. 
differends qui maisfent au fujet des] Embarquer en grénier. In het fchip uyt- 
tailles & des aides. Eenen gekofen Ko-|  flerten. 
-_minglijken Rechter over de tollen en fthat-| Embarquer. Engager. Iswickelen , in- 
… gingen. | trecken. 
Eluder , v.a Rendre vain. Eviter. Il s'embarqua dans une méchante af- 
Krachteloos maeken. faire. Hy wickelde , of brocht fn Jd- 
Eluder une propofition. Een voorstelf ven in sen meeyelijke faek. 
- krachteloos maeken. S'embarquer , v. r. # Scheep gaen. 
EMA. Embarras , /.m. Tracas. Affaire em- 
Email , fm. Espece de verre coloré.f barrasfante. Moeyelijkbeyd , moeyte. 
.. Brand-venws, die door's vuer aenneemt.} Hindernis. 
Peinture èn émail. Gebrand fchilder-\Il a quitté l'embarras du monde. Hy 
… week. heeft zig ontrocken aen de verwerving 
L'émail des-prez. Phrafe poétique. Def des werelds. 
verfcheyde bloemen der weyde. Embarras. Trouble , desordre. Ons- 
Emailler, v.s. Travailler, peindre en} _fleltenis , beroerte , ontroering. 
émail. Brand. fchilderen. Embarrasfant , embarrasfante , adj. 
Emailleur, /. ". Een Schilder die met| Moeyelijk , verdrietig. 
Embarrasfé, embarrasfée, adj. Troublé. 


brand verwe fthildert. 
Emanation , /.f. L'ame raifonnable| Ontsteld, beangs, ontroerd , benauwd. 
Je me trouvai alors fort embarrasfé. 


eft une émanation de la Divinité. 
Uyt vloeying, de redelijke zieliseeneuyt-| Ick was alsdan zeer ontsteld, 
Embarrasfer , v. 4. Faire de l’embar- 


„ vloeying van de Gedneyd. 
-Emancipation, f. f. Terme de Palais.Laf ras. Beletten , belemmeren. Moeyten 
liberté de pouvoir jouïr de fonbien, | aen-doen. Moeyelijkheyd maeken. 
Cette difficulté l’a fort embarrasfé. Die 


- parlant d’ün enfant mineur. Vryge- 
uinge, vrydom. van een minderjarige}  fivaerigheyd heeft bem zeer belemmert. 
Embaucher, v. 4. Introduire un com- 


- em fyn goed te bestieren, te genieten. 
Emanciper,, v.s. Terme de Palais. Met- pagnon dans une boutique. Een 
nechs op een winkel bestellen. 


tre.un mineur hors de tutelle. Vry 

maken , vry Hellen , band lichten, uyt | Embaucheur , f. m. Qui place les com- 

de macht fiellen. pagnons chez les maitres. Een be- 
Sémanciper, v.r. Prendre trop de li-f Herder van knechten: 

berté. Uyt dez band fpringen, se veel| Embaumement , f. m. A&tion d'em- 

+ryheyd nemen. baumer. Balfeming. 
Emané , émanée , part. @ adj. N'eft| Embaumer, v. a. Embaumer un mort. 
-“ufité qu’en parlant des ordonnances,| Bal/ersen , falven „ een dood lichaem 
balfemen. i 


. édits ,. & declarations. Uytgevloeyd, 
sferclyd » afgekomen. Embaumer. Faire fentir bon. Welrie- 
kende maeken. 


„Cela eft emane.du Confeil. Das is #ye 
Embeguiner, v. 4. Mettre un beguin, 


den Raed afgekomen. 

EMB il n’eft en ufage que quand on voit 
une perfonne la tête enveloppée 
d’un linge. Een kinders hoofd- doek aen- |. 
doen, een begyn aendoen. ‘ 

S'embeguiner, uv. r. S'entéter. Iet in 


den hop krygen , iet in hes hoofd kry- 


Sprong heeft in Westphmlen , én valt on- 
trent defe Aad in de zee. 

Embéllir , v. #4. Vercieren , opfchicken , 
oppronken, 

Embellir une maifon. Ees buys op- 
fchicken. : 

Embelliffement, f. m. Varciering , vere 
cierfel , cieraed. 

Emblavé , emblavée , adj. Vieux mot. 
Enfemencé: Befaeyd. 

Emblée , adv. Tout d’un tems. D’as- 
faut. Stormenderhand. 

Prendre une ville d'emblée. Een Had 
flormenderhand innemen. Een Fiad overe 
vompelen. 

Emblématique, adj. Sinnebeeldelijk. 

Embléme , f.m. Een finmebeeld , of fra 
newoord. 

Embler „ w. 4. Vieux mot. Prendre , 
voler. Steelen , liftiglijk ontnemen. 

Emboire, v. a. Terme de Peintre. Z»- 
fuygen … infchieven. 

Le tableau eft embü. De fchilderye is 
ingefcheten , dat is,dae de verwen in 
den doek ingetrecken zyn. 

Emboifer , v‚s. Amufer par des con- 
tes. Met leugens, of fwesferyen onderhou- 
den, of leugens verteilen. 

Emboifèur , f. m. Esnen opfnyder , of 
leugen verteller. 

Emboifeufe , f. f. Een opfnyfier , een 
leugenaerster. 

Emboiter , v. 4. Terme de Confitu- 
rier. In deofen doen , in doofen leg gern 
Embotter. Terme de Charpentier. Enchas- 
fer une chofe dans une autre. ‘Les 

ergens invoegen 

Emboiture. Terme de Chiturgien. De 
- faemenvvoeging van eenige leden. 

Emboiture. Terme de Charron. Den 
fchenkel van een wagen as. . 

Embonpoint, f. m. Bonne & pleine 
fanté, Welvaeren „welstand , gejond- 
heyd. 

Avoir de l’embonpoint. Weluserende , 
en vet zyn. 

Emboucher, v. 4. Terme d'Ecuier & 
d'Eperonnier. Een peerd het gebit aas 
toom in den.mond leggen. 

Emboucher un Infirumentà vent. Ees 
blnes-fpeeltuyg aen den mond fetes. 

Emboucher une flùce.. Een fluyse aaa 
den mond Stellen. 

Emboucher. Informer, inftruire. Jage- 
ven, indteeken , onderwyfen… 

Emboucher , v. r. Ce mat fe dit des 
fleuves qui fe jettent dans la mer. 
Rivier die zig in de zee loffen , in de 
zee loopen. 

Embouchoir , f. m. Terme de Com 
donnier. Een Schoen-maeckers leerfen 

. deysle. 

Embouchure, /. f. Terme d'Eperon- 
nier. Het gebit , of het mondfiuk van 
een peerd. | - 

Embouchure, Entrée de pot ou de 

Ì four 













































FPrononcez comme A PE de la pre- 
miore fillabe EMB.. De E, van de eer- 
Be fyllabe defer woorden EMB , word 
. bs hes fransch als een A. nytgefproken. 
Embabouines, v.# Endormir par des 
paroles flatteufes. Is flaep wiegen , 
. muet foete en vleyende woorden omleyden. 
Eimbalage, /.m. ation d'embaler & de 
faire bes balots de marchandife. Hes 
+ jspecken van koopmarifchappen. 
L'embalage , le falaire qu'on paye à 
- un embaleur, De loon die men geeft 
an de gene die de packen opwacht. 


gen. 
Embden. Ville & Comté de la Frife 
Orientale , fituée fur la riviere 
d'Ems, qui a fa fource.dans la Weft- 
phalie, & fe jette dans la mer pro- 
che la fusdite ville. Erden , een Sad 
en Graeffchap in Ooft - Vriefland , gele- 
ge op de rivier Es ‚ die hacren oor. 


EME: BME. 


BMB. 
fourneau. Des mond van es pot , | Embrafure de fourneau. Het deel wan 


of oven. | 

Embouchure de fleuve. Den mond , of 
loop van een rivier in de zee. 

Rmbouchure de canon. De srorgp van 
bet gefchut. | 

S'embourber, v. r. Enfoncer dans la 
bourbe. Syn felven bemodderen, in de 
modderen blyven Heeken. 

Charete qui s'embourbe. Een karre die 

. in de modder blyft Heeken. 

S'embourber dans le vice. Syn felven 
is de fonden verfmosren. 

Embourer ,embourrer, u. #. Met fcheer- 
hair, of fchecrwolle vullen „ en met 
lyswaet œuertrecken. 

Embourrure , f. f. Een lynwaeten over- 
srekfel over fhoelen die met fcheerwolle 
zy gevuld. 

Embourfer , v. a. In de borfs „of in den 
fak Aeken. — ‚ 

Emboutir , w. a. Terme d'Orfévre. Een 
Buk filver Hampen, 

Embrafement, f. vs. Incendie. Brand, 
verbraading - 

Embrafement. Combuftion , desordre. 
Ostroering , oploop , muyterÿe, oproer. 

Une petite étincelle negligée excite 
fouvent un grand embrafement. Een 
«eronachtfsemde kleyne vonk verwekt 

. dikwils een groote brand. 

Embrafer , vw. #. Mettre en feu. Ver- 
branden , in braad Siecken ,. in vlam 
fete. 

Embrafer. Enflammer. Onrffseken , ver- 
wecken. 

s'Embrafer d'amour o# de colere. Zig 
door liefde of gramfchap ontsteken. 

Etre embrafé d’amour pour une per- 
fonne. Uys liefde blaeken vaer iemands 


perfoon. 
Embrasfade , /. f. Omarming , ombhel- 
feng „ onvuatting. 
Embrasfement , fs ms. Ombhelfing, om- 


aring 

Embrasfer, uv. 4. Omhelfen , omvatten. 

Embrasfer. Contenir. Cette fcience 
embrasfe bien des difficultés. Die 
wetenfchap vervat veele moeyrlijkbaden 

Embrasfer la chafteté. De kuysheyd om- 
helfen. 

Qui trap embrasfe mal étreint. Il ne 
faut pas entreprendre trop de chofes 
à la fois. Proverbe. Men moet niet te 
veel te faemen ondernemen, die te veel 
enderneems, qualijk uytvoert. 

Embrasfer , fuivre ou tenir l’opinion 
de quelqu'un. Iemands ae kiefen , 
zig aen fyne gevoelens houden. 

Embrafure, f. f, Terme de Canonnier. 
Een doorfuyding op de vaal, waer door 
het gefchut fchiet. 

Embrafure de portes, ou de. fenêtres. 
Schuynhigheyd in een muer, of ram, 


een Slook-oven daer men den hals van 
de kolf infet. 

Embrener , v. #. Remplir de merde. 
Met Stront bevuylen. 

Embrocher , v. a. Mettre en broche. 
Speten, aen de fpit Heken. 

Embrouiller , w. #4 Embarrasfer. Ver- 
werren, belenimeren, verbrodden, moeye- 
lijk maeken. 

Embroniller une affaire. Een fieke ver- 
werren. | 
S'embrouiller, v. 4. S’embarrasfer. Zig 
verwerven , belernmeren , zig ergens diep 

inwickelen. 

Embrouillement , f:m..Embarras. Ver- 
werring „ belemmering , moeyelijkheyd, 

te. 

Embryon, fs m. Terme d' Anatomie. Le 
petit qui commence à fe former 
dans le ventre de la mere. De vrucht 
in het moeders lichaem, daer de begin- 
Jelen van de hersfenen, van het hert, 
en van de lever bun vertoonen. 

Embu , embuë , adj. Terme de Pein- 
tre. Ingefchoten, V. Emboire.s 

Embuscade , ff. Een hinderlaeg , een 
heymelijke larg, een beymelijke laeg- 
legging , verfpieding… 

Embuches , f. f. Heymelijke lusgen, ver- 
fhiedingen. 

Dresfer des embüches aux ennemis. 
Den vyand heymelijke lasgen leggen. 

EME 


Emeraude , ff. Sorte de pierre pre- 
tieufe. Eenen fmaragd , feker edele en 
fyne gesteense. 

Emeri ou émeril, f.#s. Termede La- 
pidaire. Amaril, eenen herden grauw- 
achtigen Sleen. 

Emerillon, f. m. Oifeau de proye fort 
petit. Eenen havik , fekeren kleynen roof- 
vogel. 

Emerillonné „ émerillonée, adj. Qui 
a de la couleur. Geverfs , het welk 
geverft is. 

Emerfion, f. f. Terme d” Astronomie. Ap- 
parition d'un aftre éclipfé. Verfchy- 
ning van een verduytterde Sierre. 


Emerveillable. Vieux mos. V. admira- | 


ble. 

S'émerveiller. Fieux mot. V. Etonner, 
ou admirer. 

Emétique , f. m. Remede qui provo- 
que le vomisfement. Eene braek- 
drank , of fpouw-drank, 

Emeudre. V. émoudre. 

Emeute, /. f. Sédition. Oproer , beroer- 
te, oploop. 

Emier, v. 4. Mettre en mie. Brocke- 

Len, kruymelen… 

Eminemment, adu. Uyiflekendlijk , op 


eenen hoogen , of sytstekenden trap en} 


Manier 


om een deur of venster wyder te doen Eminence » J.f. Petite hauteur. Een 


ops zRED, 


_ héwvel, verheuerheyd , of kleyne hoogte, À 


EMI. EMM:ÆMO:  ssa 


Emiñence. Titre de Cardinaux. Uyt. 


Hekendheyd , Emisenf® , den eer-naens 
der Kardinaelen. 
Eminent, éminente, ads. Haut. Hoog ; 
uytSlekende, verheven, - . 
Lieu éminent, Een hooge, of verheven 
plaets. 

Eminent en dignité. Uytsemende zh 
weerdigheyd. 
Peril, ou danger éminent. C'est. à-dive, 
Qui-eft prêt de nous accabler. Een 

hoogdringende wood „ een gevaer das 
85. ‘ | 
Eminentisfime , adj. Titre de Cardix 
naux. Uyrmuntenfie, mytflekonfte, der: 
_eer-naem der Kardinaelez. : 
Emir, f. m. C'eft un nom de dignité 
chez les Turcs qui ne fe donné 
qu'aux descendans de Mahomet. Dr. : 
Jen eer-naem vaeren by de Turken de af 
komelingen van Mahomet. . | 
Emisfaire , /, m. Celui qu'on envoie: 
pour épier. Eenen verfpiedsr , een uyt 
gefondene om te fpieden. 


Emmailloter , v. #. Bakeren, in doeken 
. winden, in de luyers doer. a 
Emmailloter un enfant. Een kind ba- - 
keren, , 
Emmancher, v. #. Een hecht of. Reel.’ 
ergens aendoen. 1 
Emmancher un coûteau. Een heels nen : 
een mes doen. : 
Emmantelé, emmantelée , adj, Cendré, - 
Asgrauw , bont, | A 
Corneille emmantelée. Kraex: 
Emménagement » {. 1m. Koop wart huys. - 
raed. | 
Emménager, v.r. Ranger proprement 
des meubles dans un logis. Een hug 
epfchicken , of.mee huysrned offeren, . 
S'emménager , v. r. S’'acheter peu à 
peu -les meubles neceflaires. AZens- 
kens den noodfaekelijken buysraed koo - 
pen. Zig van buysraed vocrjien. | 
Emmener, v. r. Wegbrengen , rte 
ren, wegleyden, mé nemen. 
Emmieller , v. #4. Mot burlesque & 
Poëtique. Mer honing bestrijcken , ko. 
ning om den niomd.fmeeren „ boningfod. 
te woorden geren. 


à 


Emmiellure, 7. f. Terme de Maréchal. - 


Sekere pap. voor verfeerde peerden. 


Emmitoufié, emmitouflée , ‘adj. Bier : 


. enveloppé d'habits.. wal gedeft , in - 
[ne kleederen gedoken | ° 

Emmenoter, v. 4. Mettre des menos - 
tes aux mains. Is de boeyen finyten.- 
De boeyen.aen de handen doen. ; 

Emmufeler, v. a. Muybanden, | 

Emmufeler un cheval: Ben peerd muyb- 
banden. DO 

EMO,. 


Emoi, Vieux mot. V. Crainte. 


Emollient , émolliente , adj, ‘Ferme 
de Medeçine. :Verjagtende, Pyr- fille. 
| | de 


2- 


LE . EMO. . - | 

Remede émoll®nt. Ees verfagtende ge 
sees-middel. 

Emoluraent, /. m. Gain. Winff, gewin, 

* weordeel; genot , baer, vrucht. | 

Emonâoire , f. m. ou f. Terme de 

“_Chirurgien. Uyr/nuyter, ontlaster. 

Emonder , v. #. Couper les branches 
d'embas. Eenes boom fuoeyen, de lan- 

"ge sacken af fnoeyen. 

Emotter un champ, v. 4. Terme d’ Agri- 

” culture. Casfer les mottes d'un champ. 
De kluyten weg doen of breken. 

Emotion , f. f. Trouble, fédition. Be- 
roerte , oproer, oploop, muyterye. 

Emotion. Crainte. Onrfteltenis, fchrik, 
vreefe. 

Cela lui donna quelque Emotion. Dat 

. bracht hem eenigen fchrik aon. 

Emotion. Alteration. Ce mot fe dit 

‘ en parlant de fiévre. ing , ef on- 

|" _Heltenis van den pols, die doer de koorts 
wversorfaekt word. 

IH a encore un peu d'émotion. Den 
pens jeg nog een weynig „of is nog wat 
ontsteld. | 

Emoucher, v.#. Chasfer les mouches. 
De vliegen , of muggen verdryven. 

‘Emouchette. Sorte d'oifeau de proye. 

. V. Mouchet, 

‘Emouchoir , f."m. Inftrument pour 
chasfer les mouches. Eenen wayer 
waer mede men de vliegen afkeert. 

Emouchoir. Certaine couverture de 
cheval. Ben mer, of vliege-kleed der 
peerden. , 

Emotdre , Emeudre , v, «. Slypen , op 

…eanen Heen flypen. 

"Coûteiu émouchu, Een geflepen mes. 

Emouleur, / ms. Gagne-petit. Een fly- 
per, een flyp foheer on mes , die langs 

+ de Straeten gact. 

Emousfer, v. #. Oter la pointe. Stom- 

_ pen, de punt af-breken. 

Canif émousfé. Een perne-mes fonder 


Prononcez comme un À, PE de la 
premiere fillabe des mots de cette 
colonne. De E der eerster fillabe van 
defe fyde , meet in bet fransch alseen A 
nysgefproken worden. 

Empailler , v.#. Couvrir une chaife 
de paille. Stoelen matten. 

Empailler une grange. Eens fchuer mer 
foo decken, 

Empailleufe, f.f. Een Hoele-windöer, 
of feele-masster. Een vrouwe die Hoe- 
len mat. . 

Empaler , v. #. Faire pasfer um pal, 
eu un pieu par le milieu du corps 
d'un homme. Spitfen, aen een pacl 
Dief. Sekere halsfiraf onder de Turc- 
en. 







Empan , JF m., Sorte de mefure d’une 
main étendué , qui fe prend depuis 
le bout du pouce, jufques au bout 
du petit doigt. Een fpan. De mer 
van een open gefpreyde hand , van den 
duyM af tot de punt van de kleyne vin- 
ger , of van de pink. 

Empanons, /. m.pl. Terme de Charron. 
De armen van het achterste van een 
koets. 

Empaqueter, v. #. Packen, # fäemen 
packen. 

S’emparer , w.r. Se faifir d’une chofe. 
Bemachtigen , overweldigen , innemen, 
zig meester macken , iet onder (yn ge- 
weld brengen. 

S'emparer de l'Empire. Het Ryk bemach- 
Eigen, , 

S'emparer , f dit figurément de lesprit, 
& de ce qui le gouverne, & le 
maitrife. Dig word oneygentlijk gefeyd 
van den geeft , die door eenige driften 
ingenemen is. 

La cupidité s’eft emparée de l'esprit 
de A lûpart des hommes. De ée- 
geerlijkheyd heeft zig over alle de gene- 
gendheden van ‘+ mecflendeel der men- 
Jchen meester gemackt. 

Empatement. Terme d'Architelture. Den 
voet, of grondflag van een gebouw. 
Empater, v. a. Terme de Peintre. Dood- 

verwen , de eerste verwen leggen. 

Empaumer , v.a. Donner un fouflet. 
Iemand met een vlacke hand eenen 
kackflag geven, 

Empaumer. Saifir, fe rendre maitre. 
Innemen , (yn foluen mesfler maker, in- 
winnen, 

Empaumer l'esprit de quelqu'un. Ze- 
mands gemoed innemen. 

Empaumure, f.f. Terme de Gantier. 

hem nen het losfen niet krygen. Het binnenfte hand-ffuk van een hand- 
S'émouvoir , v.r. Se fentir touché.l /choss, 
„ Bewogen werden, geveelig zyn, ont-, Empaumure. Terme de Chasíe. Het ge- 
voerd zyn. | wigs, of de howens van eur enden 
S'émouvoir. Se waubler. Zig entfFelen, \ herr, : | 


“Emousfer l'esprit. Den geeft verstompen, 
hee verstand Homp en bot maeken ; den 
geeft uytblusfchen. 

Emousfer, Terme de fardinage, Oter Ja 
mousfe aux arbres, Het mos van de 

_… Beemen af-doen. 

_Emouvoir, v. «. Toucher. Beweegen, 
beroeren , racken. 

_Emouvoir fes auditeurs. Het hert van 
fyne toehoorders raeken. 

. Emouvoir. Altérer la fanté. Beroeren , 
ontflellen , ongefond maeken. 

Emouvoir. Lâcher le ventre, Lesfen, 
buykloofen. 
Nn eft difficile à émouvoir. Men kas 


EME, 
"de, fmeri-verdryvende, week-maekende.} zig ontvooren , ontteld, of beroerd ww) Em 
den. 


‘| Empirance » /. f. Diminution de 


EMP. 

Echement , f: mo. Bel fl, verbin= 

ing , belet. 

Apporter de l’empêchement à la paix, 
au mariage, &c. Verhinderen, belet 
ten. Een Stok in's wiel Sicken dar dens 
peys niet getrefd , dat een houwelijk 
niet aengaet , niet voltrocken word , enzn 

Empêcher, v. #. Beletten , verhinderen. 

Empêcher quelqu’un de faire une cho- 
€. lemand een faek beletten se doen. 

La vertu n'empêche point de vieillir. 
De deugd fiuys den ouderdom niet dio 
aenkomt. . 

La fortune empêcha Alexandre d’a- 
voir affaire aux Romains. Het geluk 
was gunstig aen Alexander , wederhou. 
dende de Romeynen van hem aen te vallen, 

Le voilà bien empêché, ou bien ent- 
barraflé. Daer heeft hy wat werk me 
de. Daer is by vry wat belet. 

Empegne, ou empeigne, /.f. Le deffus 
d’un foulier. Het overleer van een [choess. 

Empereur, f. m. Keyfer. 

Empefer , v. # Metre de l’empois 
dans le linge. Styven , mes flyffol 
lynwaet Ayven. 

Rnpefeufe Pf Een fyffler „ een Lyman 
waet Hyfster. 

Empefte, empeftée, adj. Qui fent très - 
mauvais. Stinkende, 

Haleine cmpeftée. Eenen Hinkendes 
adem, 

Empêtrer, v.a. Lier les jambes d’u- 
ne bête qu’on met en pâture. Den 
veer van ee beest vast binden in de 
weyde. 

S'empêtrer , v. 4, S'embarraffer. Syn 
felven verwerven , ergens iswickelen , 
ergens aen blyven hangen. 

Cheval qui s'empêtre. Een peerd die 
fyn felven in den toom verwerd. 
Emphafe , /. m. Expreflion forte. Ees 
krachtige uytdrucking, of sytfpraek van 

eenen bedekten fs. 

Emphatique , adj. Nadruckig , krachtig. 

Expreffion emphatique. Een krachtige 
sytdrucking. 

Emphytéofe, f. f. Terme de Palais. Bail 
qui va jufques à cent ans. Eex erf- 
pacht , een pacht voor negen-en-negen- 
tig jaeren. ‚ 

Emphytéotique , ad. Bail emphytee- 
tique. Een lankwylige erfpacht. 

Empieter, ©. a. Ufurper le bien d’au- 
trui. Innemen , onrechtveerdig iet aan 
hem trecken. 

Empieter fur les droits d’autrui. Ox- 
rechtveerdig iniemands recht treden. 
Empieter. Terme de Fauconmerie. Qui fe 
dit de l’oifeau de proye qui prend 
avec fes ferres. Dit word gefeyd van 
den roofvogel die met fyne klauwen 

aengrypt. 

Empiler, v. 4. Mettre du bois en pile. 
Hout flapelen , hont op Hapels legg-n, 
mone 
Aoie, 


1 À 


- noie. Geld- vervalftbidg , verflechting Fmpötfonner quelqu'un’, v. 4. Pere! 


van geld. 


+ 


wen, vergiften. 


Empire ‚f. f. Het Keyferryk , het Ryk. Empoifonner Gâter ; corrompre. Ver- 


Un vafte empire. Een groot Ry.. 


giftigen , bederven , fchenden. 


Empire. Autorité, pouvoir. Gefag „| Les médifans empoifonnent tout. De 


macht , gebied , bevel, beerfchappye. 


lafteraers vergiftigen , of fchenden alles. 


Prendre un empire ‘far quelqu’un.fEmpoifonneur , f. 1. Eenen vergifter, 


Heerfchappye over iemand willen voeren 


. of vergif-menger. 


L'empire des lettres. De rmelgeleerdheyd,|Empoifonneur. Qui corrompt les 


de geleerde wereld. 

Empirer , v. a. Devenir pire. Vererge- 
ren, erger worden. . 

Empirique , /. mm. dr adj. Terme de Me- 
decine. Medecin empirique. Eeren ge- 
neesmeetter die alles door ervarendheyd 
beeft. | 

2alre ‚f. m. Petit morceau de lin- 
pr: enduit d’onguent qu’on met fur 
es playes. Een plaester. 

Emplette ,f. 7. Achat qu’on fait. Koop 
van eenige waeren. 

Faire une emplette. Eenen koop doen. 
Emplir, v. #. Ce dit des chofes liqui- 
des. Vullen , opvullen , vel maeken. 

Emplir un vaisfeau. Een vat vallen. 

Emploi, f. m. Charge , commiffion. 
Ampt , bediening , dienst. 

On lui donna de emploi. Men gaf 
bem eene bediening. 

Emploïer , v. a, Occuper , donner de 
l’emploi. Gebruyken , te werkitellen , 
aenleggen, besteeden. 

On l'emploie à écrire. Mes gebruykt 
bem om te fchryven. 

Emploïer bien fon argent. Sys geld 
wel aenleggen , of wel befteeden. 

Emploïer mal fon tems. Synen tyd qua- 
lijk befleeden. 

Emploïer. Ufer. Gebruyken „ hem die- 
nen. 

Il pouvoit bien emploïer des paroles 
plus civiles. Hy konde wel beleefder 
woorden gebruyken. 

Emploïer le verd & le fec. Faire fes 
efforts, mettre tout en œuvre. AL 
des bybrengen ryp en groen , alles te 
werk Hellen , (yn uyrterfie krachn in- 


Emploïer le vin pour guerir les ma- 


lades. Poor geneefing der ficken wyn ge- 


ken. 
Emploïer la rigueur à l’égard de fon 
£ls, Ten opjicht van fyn foon met fraf- 


beyd te werk gaen. 

S'emploier, v.r. S’occuper à quelque 
chofe. Sym felven befig houden , ergens 
toe begeven. | 

Ceft bien emploïé, Prov. Il a ce qu'il 
a merité. °T is wel besteed , hy heeft 
loon naer verdiensten, 


Empoigner, v.#. ou empogner. den- 


en aervatten, met de hand aengrypen. 
Es ‚ f.m. Colle delicate faite 
d'amidon. Seyffel. 
Empoiferhent , f. 5. L’aâion d'em- 
poifonner. Vergifting. : 


mœurs. Een vergiftiger , of bederver 
der goede zeden. 

Empoifonneufe , /.f. Een vergifiter, 
of vergif-mengster. 

Empoisfonner , v.#. Remplir de pois- 
fon. Met visch befetten. 

Empoisfonner un étang. Eènen vyver 
met visch fpyfen. 

Emporté , emportée , adj. Porté ail- 
leurs. Vervoerd , weg gevoerd, ver- 
plaesst, elders gebracht. 

Emporté , emportée. Violent, fou- 
gueux. Vervoerd , toornig , verwoed , 
vergramd. 

Emportement, f. ms. Colére. Verwoed- 
heyd, toorn, gramfchap. | 

Emportement. Déréglement d'imagi- 
nation. Sosternye , buytenfpoorigheyd , 
geckernye. : 

Un jufte emportement. Een rechrueer. 
dige toorn. 

Emporter , v.a. Porter d’un lieu en 
un autre. Weg draegen , vervorren , 
weg brengen. 

Emporter. Enlever. Weg nemen , mede 
nemen. 

Il eut le bras emporté d’un coup de 
canon. Synen arm wierd door een ka- 
non-fcheut weg genomen, 

Emporter. Obtenir. Weg draegen, ver- 
krygen. 

Emporter une place d’asfaut. La pren- 
dre par force. Een plaets Stormender 
hand in nemen. Een plaets met geweld 
veroveren. 

Emporter. Avoir l’avantage. Te boven 
gaen , overtreffen , overwinnen. 

Les Platoniciens l’emportent fur tous 
les autres Philofophes. De Platonis- 
ten gaen alle andere Wysbegesrige te bo- 
ven. 

S’emporter, w. r. Se mettre en colére. 
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Empreindre , v.r. Mot un peu vieux. 
‘Imprimer, graver. Inprinten , indruc- 
ken , fnyden, infoyden. ; 
Empreint, empreinte , ad. Imprimé 

Ingedrukt, ingeprint. | 

Une idée fortement empreinte. Ees 
denk-beeld dat Herk ingeprins is. 

Empreinte , f. f. Terme de Graveur. 
Een plaet, of iet das gefreden 5, ons 
meê te drucken. 

Empresfé, empresfée , adj. Hâté: Haes. 
tig , zeer befig, die veel te doen heeft. 

Faire Pempres{é. Zeer befig zjn , zig 
zeer haesten. | | 

Empresfement. Ardeur , zéle. Zever ; 
vierigheyd. 7 

Demander une chofe avec emipresfe- 
ment. let met iever verfoeken. 

S’empresfer , v.r. Avoir de l'empres- 
fement. Zig hatten, zeer befig zyn, 
zig (poedigen , met iever en vlyt iet 
doen. | 

S'empresfer de travailler. Met iever were 

en. | 

Emprifonnement , /. sm. Gevangenis ; 
vaflhouding. - . 

Emprifonner , v.4. Mettre en prifoni, 
Vangen , gevangen fetten, gevangen nea 
men, by den kop vatten. 

On dit au figuré. Les Princes font toû. 
jours emprifonnés dans leur propre 
grandeur. De Vorsten houden zig al 
je geverft en befloten in hunne groote 

eyd. | _- 

Emprunt. f. #. Ontleenèng , al hes geen 

‘ dat men leent, En 

Faire un emprunt: Jet leenen, 

Emprunter, v.a, Demander à credit, 
Leenen, ontleenen. 

Emprunter. Prendre. Ontleenen , aen— 
nemen, | 

Il avoit emprunté fon nom. Hy hadde 
Jynen naem ontleent, 

Les voifins demandent toûjours à em- 
prunter des pieces de menage. De 
buerlieden vraegen geduerig s'ontleenen 
eenig Huk huys-raeds. k 

Emprunteur, /: ». Mot peu ufité. Een 
leener , eenen dis iet vaneen ander leens. 

Emprunteufe, f. f. Mot peu ufité. Een 
vrouw die iet van een ander leent. 


s 


Toernig worden , qwacd worden, zig|Empuantir, v.#. Rendre puant & in- 


vertoornen , of vergrammen. 

Se laisfer emporter à la flaterie, Ye 
de vleyeryen het oor | 

Autant emporte le vent, Prov. Dat 
wervliegd met de wind. Spreek-woord. 
Die beloften zyn niet feker , gaen niet 
vast. 

Empourpré, empourprée, adj. Gepur- 
perd. 


fe&. Stinkende macken, met Hank ver. 
vullen. 

S'empuantir,v.r. Devenir puant. Stine 
kende worden, fBinken. 

Empyrée, f. m. Le ciel empyrée.. Dea 
oppersten , of hoogsten hemel, 

Ems, riviere, V. Embden. 
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Raifon empourpré. Een gepwrperde bruyn| Emulateur , f: m. teveraer, die fyn bet 


roode druyf. 


deet, om eenen anderen iet na te doen. 


Empourprer, v. a. Met Poëtigue. Rou-[Emulatiao, f: f. Begeerte om iemand ua 


ir de’ fang. Met bloed verwei, Een 
woord der dicht-konft, 


te volgen, afgunilicheyd, ze 
Emule, fing. Terme de College. Eenen 
fchoot- 


| ENC ERG: 
En plaine asfomblée. In de volé Wire , une fuite des mäïheurs. Bee. 
geedering. . men:hang , of 8 fisemen-ketening van 
ENB. ENC." "ongelsnchen , at is , een gednerig vor 

Enbas , adv. Beneders  nederwaerts, om 


wolg van onge . 
leeg. 
Énhaut, ado. Boven, opwabrts , om hoog. 


Enchainet, v.s. Artactier , lier avotr 
des chaînes. Met ketenen hechten , met 
Ença, adv. Mot qui fgnife depuis. Se- 
der). 
Encäisfer , v.a. Mettre en caïsft. In 


ketonen uf binden, gelijk men de flae= 
kasfen of kiflen packen. 


28, TEMU. EN : 
+ fchool.jonges die sogen eenen ‘anderen 
deerd, ' 
Emulfion , f. f Terme d'Apothicaire. 

Koel-drank , amandel.melk. 


. , .EN.. - EK, 
En. Prononcezws. Prépoñfition qui fig- 


“mifie dans , 8 qui répit l’accufati 
‚ -ou l'ablatif. In, we. 
Aller en Espagne. Etre es France. Na 















































ven doet. 
Enchanté , enchantée , adj. Qui plaîe, 
qui charme. Betorverende, enboche. 


: sSpastien gaen, in vrank xyn. Encaisfer. Terme de Jardinier. Encais-f lijk, behaeglijk , fehoon. 
En. Cette prépofition fe met d'ordi-} fer un oranger. Een orsnie-boom inj Un palais enchanté, Een fohoon Per- 
-naîre fans article devant les noms! een bak ferten. flen-hof. 


Encan, f. m. Vente publique de biens. f Enchantement, f. m. Charme, paro. 

Een opentlijke verkooping ten overfinen] les de magie. Betoovering, to 

van het recht , een verkooping by open-] Enchantement. Charmes, plaifir , mer. 

barven u . veilles. Betoovering., aenlockingen, ver. 
Vendre à l'encan. By openbaeren uyt-} mack, wonderen. 

roep verkoopen. Enchanter , v.a. Mot plus an figuré qu'as 
S'encanailler. Hanter des canailles.} propre. Enforceler. Betooveren , 100. 

Met fthuyrs van velk , of mes geboeftef _ veren. 

verheeren. | Enchanter. Charmer. Befooveren , bekoo= 
Encaquer , w. #. Mettre dans une ca-f ren, verlocken. 

que. Tonnen , in een ten doen. Enchanterie, ff. Charlatanerie, trom- 
Encavement, /‚m. Terme de Cabare-f perie. Bedriegery , quakfalvery , guy 

tier. Wyn-keldering , het indoen var}  chelaerey. L 

den wyn in den kelder. Enchanteur , /.m. Sorcier, magicien. 
Encaver , v. #. Mettre du vin dans la} - Zooverser , een duyvels konftenaer. 

cave. Wyn indoen , wyn kelderen. Enchanteur. Trompeur, charlatan. Ee. 
Enceindre , v. 4. Mot pen ufité. Envi-f nen guychelaer , bedrieger , of quake 

tonner. Omvangen „ omgorden, om-} _falver. 

ringen. Enchanteur. Qui charme, qui ravit. 
En , fert à marquer partage. Le Païs-bas | Enceint , enceinte , adj. Une femme Eenen verkyder, een die ven ander bee 

eft divifé en dix fept Provinces. Ne-| enceinte. on une femme grosfe.f koord, | 

derland is verdeyld in frventien Land-| Swanger, bevrucht , een fwangere , of | Enchanteresfe , f. f. Sorciere. Een tous 

fchappen. | bevruchte vrouw. À  veresfe, of toovenaerster. 
En, fers à marquer le changement d'une Enceinte , /.f. Circuit. Omvang , be- | Enchanteresfe. Celle qui charme.Trom- 
chofe eh ane antre. J.C. changeal &ryp. omtrek. peufe. Een bedriegfier, een loos bedries 
l’eau en vin. Chriffus veranderde wa-|L'enceinte d'une Ville. Den omvang ,| gelijk vronwrmensch. 

er in wyn. of begryp van eene Aad. Fnchaperonner, v. a. Terme de Faucor- 
En, s'emploie au lien de pour. En recom-|Encens, f. m. Wierook. nerte. Méttre un chaperon fur la tête 

penfe de fes fervices. Tot belooning |Encens. Lotiange. Lof , eer, vlegerye.f d’un oifeau de proye. Een kap op het 

+ fÿner diensten. Vendre , on donner de l’encens. Zeer} hoofd van eenen valk , of anderen roof. 
En, fe met pour comme. Agir enhom-| pryfen, lof en eer geven , vleyen. vogel fetten. 

“me d'honneur. Als een eerlijk man|ll aime l'encens. Il aime qu’on lef Encharger , w. #. Charger vaut mieux, 
T handelen. | flate & qu’on de loué. Hy fchept be-} eu donner charge. Lat geven, beven 
En , eff zusfs pronom relatif @r fe mer]. haegen als hy geuleyd , gefireeld en ge-l _ len, bevel geven. | 
Le de À‚de cette chofe,perfonne, |  pre/en word. Enchasfement . f. 75. A&ion d'enchase 

ieu, &c. Daer van, van de faek ,| Encenfement , f. m. Wiersoking , bewie-| fer. Befluyring , infetting. 
_perfon, placts, enz. rooking. Enchasfer, v. a. Mettre dans , enfer= 
J'ai examiné vôtre compte, j'en fuis|Encenfer , w.4. Donner de l'encens.} mer. Inférren , befluyten „ beflaen. 

‘content. Ick heb uw rekening overfien ,|  Wierooken , bewieroaken. Enchasfer une pierre dans de l'or. Een 
+ ick ben daer van volduen. Encenfer. Loüer. Loven, pryfèn, oeren ‚} nen Sleen in jn goud fetten. 

J'ai trouvé mon ami en fanté jen| „vereren. La nature enchasfe les plus grands es- 
* fais fort aife. Ick heb mynen vriend|Encenfoir , f. m. Een wierook-uas, een} prits dans les plus petits corps. De 
wuel te pas gevonden en ben over hem) riek-vat. natuer befluyt de grootste verflanden in 

Keer blyde. ; Encenfoir. Loüange. Eer, lof, «leyery.| de Herbe lichaemen. 

Quand vous arriviez à Brusfelles j'en |Qn dit fgurément : Mettre la main à| Enchasfure, ff. Terme d'Orfévre. Ina 
fuis parti As gy te Brusfel senquaemt| l’encenfoir, pour dire, entreprendre}  féring, befluyting. 
ben ick van daen vertrocken. {ur les droits de PEglife. Men fegrf Enchére , /. f. Augmentation de prix. 
Je m'en vais, tu t'en vas. Ick gaen he-{ oveygentlijk, beftaen het wierookvarf Opflag , verhooging van prys. 

“neu, gy gart benen. . tet hand nemen, om te beteekenen ‚| Faire une enchére. Eenen opflag doen. 
En. Particule qui marque le gerondif,cem-| het Kerkelijk recht zig toe-eygenen Folle enchére. Een forte verhooging , vera 
+ me, en fe promenant. . dl wande-| Enchainement, fm, Liaifon , ow con-| re boven den frys. 

dende, < nexion. Saemen-hang, faemen-ketening. | I] en paiera la folle enchère. Proverbe. 
En. Pour devant. In, var, . “AEnchainement des malheurs ,.s’erä-[ llen fera puni. Hy zal die festighe- 
" e . | den 


de Roiaume, ou de Province. Com- 
me, aller ez Allemagne , en Pologne. 
Na. Defe voorfersing word gemeynelijk 
« voor de Koningryken , of landfchsppen 
+ gefer. Als an Duytslaud, of na Polen 
gaen. 
E* ‚ou dans, fe mettent devant les 
adje&tifs de nombre. fn , werd voor 
“> A byvoegende getal-woorden gefer. 
En, ou dans mille eccafions. In duy- 
“fend gelegenheden. 
En, marque quelquefois le tems. In, 
 bereekent fomwylen den tyd. 
En deux jours. In twee dagen. 

En, fort à marquer le lien. Je l'ai vü en 
.ruë. Ick heb hem op Hraet gefsen. . 
En, feri à marquer Pétat, les circonftan- 

ces, dc. Ma femme eft en couche. 
* Myn huysvrouw leyd in de kraem. 


ENC. "BNC « 
des beraclen. Hy zaPer Hraf voer den AC'eft Hà quiet lenclouüte , où la dif 

Encherir, w.#. dn. Augmenter de ficulré. Daer leyt den knoop , ef fone- 
prix. Op » den prys verboogen ‚| righeydin. 1 | 
dierder oden Meer bieden. me Enclume »[. f. Een aembeeld, of sonberld. 

Faire encherir les vivres. De setwaerenj Etre entre l'enclume & le marteau , 
is prys doen opflaen. : - pour dire, ètre dans l'embdrras eu dan- 

Encherir. Augmenter les chofes. De] ger de quelque côté qu'on fe tour- 
facken vergroot.n. ne. Tusfchen den baemer en het aam 

On encherit ce recit. Aan dis verhmelf beeld zyn, datis, van alle kanten waer 
word veel by gevoegd. men zig wend , in gevan fiers. 

La renommée encherit toüjours fur laf Encoffrer , v.a. Vieux mot. Mettre en 
verité , comme c’eft ordinaire. Her] coffre. Is een kif , of koffer fluyten. 
gemeyn feggen gaes altyd verder als def Encolure , encoulure, f.f. Le cou 

zoyd , 't is de gewoonte. d’un cheval. Den bals van een peerd. 

Eacherisfeur , f. ws. Eewen opflager van } Cheval déchargé d'encoulüre. Een peerd 
Prys , denn moefd-biedende. dat fyn van hals is, 

KEnchevétrer , vw. r. Ce mot fe dit des f Encolüre. Mine , air. Gelaet , gedaente, 
Chevaux. Mer den achierilen voet inf wezen. « 
den toor verwerren. All n’en a pas Pencolûre. Il n’en a pas 

Enchiffrené , adj. Qui a un rhume auf la mine. Hy gelijkt daer niet naer, ick 
cerveau. Die in het hoofd verkonws is.} _ fren hem daer voor niet aen. 

Eachiffrenement, /.m. Rhume aucer-f Encore , adv. Nog , wederenì „nogmaels. 
veau. Hoofd-vloed , hoofd-finking, ver-fJe vous demande encore cette grace. 
kouwtheyd in het hoofd. Ick verfocke nog defe gunst van ss. 

Eachufe. Ville en Hollande, avec un} Encore. Du moins. Nog , ten minsten, 
bon port fur la Zuyder zee. Enk-f Encore s’il vouloit m’entendre parler. 
buyfe, een Had in Holland, met een} Soo hy my nog ten minsten wilde hooren 
bave op de Zuyder rar. Spreken. | 

Enciclopédie , f: f. Mor qui n'ef? plus] Encore que. Conjonétion qui commence à 
aueres nfné que duns be burlesque. Cer-Ÿ vieillir. Bien que , quoique. Æboe- 

* cle, ou amas de toutes les fcien-f wel dar , niet-tegenffaende dat. 
ces. Ean algermyne kennis van alle we-Ï Encouragement, /. m. Courage.Merd- 
tenfchappen. geving , aenmetding. ger. Quaed worden , zeer mooyelijk- 

Enclavement d’une terre dans une au Encourager, v.a. Moed geven, aen-} worden, dol worden. 
ue. f.m.lnflayting van een Landfchap } moedigen , aenporren. Il me fait endéver. Hy maekt my zeer 
io de heerfchappye van eenen anderen} Encourir , v. #. Subir. Vullen, behaelen. À moeyelijk. | 
Heer, f veau eenen acker in het goed van] Encourir la disgrace de quelqu'un. Inf Endiablé , endiablée , adj, Furieux „ 
L ander. iernsands ongunff vallen. enragé. Verdsyveld , verwoed | woee 

Enclaver, v. a. Mettre dedans, enfer- 


Encourir la raillerie des hommes..Def dende. | 
mer. Du/fluyten, beflugten, infchieten, befpotting van de menfchen op den Endommagement, f. ». Dommage. 
ataver des poutres l’une dans l’au- | 


bals haelen. Befchaedisg . 

tre. Balken in malkanderen fthieten. À Encourtiner un lit , v. #. L'entourer | Endommager , v. 4. Faire du dommae 
Province enclavée dans un Etat. Een} de courtines ou de rideaux. Eenbed} ge. Befchaedigen , fchasde aendoen , 

Landfchap dat in een Staet befloten leyd,Ÿ met gordynen behangen. fchaede tocbrengen. 

of iafchiet. On dit en familier , je fuis bien en. } Endormeur de couleuvres , f m1. Con- 
Enclin , ehcline , adj. Qui a du pen-Ÿ courtiné dans ma chambre , pour! teur de fariboles pour tromper. Een 

chant à quelque chofe. Genegen. dire, je fuis bien clos & couvert}  lewgenvercierder , of lengenverteller, een 
Enclin à la poëfie. Tos de dicht-kontt} Men fegt t'fasmen fpraek wyfe, ick ben} bedrieger. 

genegen. wel behangen, om te beduyden , ickfEndormi , endormie, adf. Engourdi. 
Encliner. V. Incliner. ben wel gesoft en buyten wind is nsyn]  Pariant des membres dis corps. Verdoofd, 
Endoitrer , v.a. Enfermer dans un 


kamer. | verstramd, 
Cloitre. 15 een Klooiter douwen, of vp- [s'Encrasfer, v. r. Se remplir de crasfe. | J'ai le pied droit tout endormi. Mys 
flusten. 


Syn felven befmeeren, bevuylen ; vuyl} nen rechte voet is in flaep. 

Enclorre , v.a. Mot peu nfité. Knfer-} en fmeerig macken. Endormir, v. 8. Faire dormir. In flae 

mer. Beflseyten , influytes. Encre , f ms. Liqueur noir dont onfe} brengen, doen flaepen , in flaep wiegen. 
Enclos , enclofe, part. paf]. Ingefloten. |  fert pour écrire. Inkt. Eadormir un enfant. Zes kind in flap 
Enclos, f. m. Clôture. Den omvang van] Encre pour imprimer. Druk-inkt. wiegen. 

een beflote plaers. Encre. Stile,-maniere. Sriel, mauir|Endormir. Tromper en flattant. Ig 
Enclouér un cheval, v.a. Terme def «van fchryven. finep wiegen , listig met vleyeryen be 

Maréchal. Vernagelen , te diep in berjJe lui écrirai de bon encre , ref-à-|  driegen. | 

perds voet flaen. dire, d’un ftile rude, & choquant.| Endormir, engourdir ueique part 
Cheval encloué. Een versageld peerd. Ick zal hems met goeden inkt fchryven. du corps. Lui ôter le fentiment. 
Endlouër un canon. Bes Huk gefchurjEncrier. f. m. Verre qu'on met dans] Eeslid werdeoven , ongevoelig maskem 

vernagelen. le cornet de certaines écritoires. Eenfs’Fndormir, v.r. Ia flaep vallen. 
Enclouüre, f: f. Vernageling van een} glas hee welk in fekeren flacht van inke-ko-Fs'Endormir. Négliger {es affaires, ou 

ds ven. kers word gefet, Esnen glafen us taber. {oa devoir, Slasperig , of flap ip fr 
à nes 


EnBier. T BRC “END. 18 
Géer. Z-erme d'Imprimenr, Des j 
bak der y tri à ale 
Encroûter ; v.-e, Viens mert. Y. Ex. 
duire, ee. 
Encuirasfer | u. #. Vieux mot. Pour dire, 
mettre une cuirasfe, Een harnas , of 
barApepen aentrecken. —  .. : 
Enculasfer, v. #. Terme d'Arquebu- 
fier. Een fvers-Fiuk aen den loop van 
een roer maeken. | * 
Encuvement , {. ss. Inkuyping , legging 
in de kuyp. 
Encuver, v. #. Mettre dans une cu» 
ve. Io een kayp, of tonne doen. 
. END. 
Prononcez comme un A le premier E 
des mots qui fuivent. De eerste E van 
defe woorden word (in bes fransch } als 
een À sytgefproken. | 
En dedans. adv. Binnewaerts , naer bisse 









































dents. Tanden zen maeken. | 
Endenter une herfe. Tanden aen cen 

egge maeken, 
s'Endetter, v.r. Faire des dettes. Schule 

den macken , zig in fchulden Beken, 
Endéver, v. n. Mot bas. Fâcher , enrae 


286 END. 7: END. ÈNE: ENE, 
dingen «yn. Syne dingen, of fyn plicht) herdigheyd des hersen. Een boofs Hyf- 
verfuymen. finnigheyd. 

Endormisfement , f. mm. Mot vieux. fL'endurcisfement du pécheur. De ver- 
Slaeperigheyd , vaekerigheyd. berding des fondaers. 

Endosfement , /. ms. Terme de Banquier.| Endurer , v. #. Souffrir , fupporter. 
C’eft l’ordre qu'on écrit fur le dos}  Verdraegen, dulden , lyden , uysftaen. 
de la lettre de change pour la faire fEndurer la faim , la foif. Den bonger , 
payable. Order die men fchryft op den| den dort uytstaen. 
rug van den wisfel-brief , om den fel- | Endurer l'extrême ou la derniere pau. 
ven te doen betaslen. vreté. De nytterste of de bitserste ar- 

“Endosfer, v. #. Mettre fur fon dos,| soede verdueren. 


porter. Op fynen rug nemen, draegen, ENE. ENF. 


aentrecken. 
Endosfer le harnois. Het harnas aen-[Energie, f. f. Efficace , force. Kracht 
van een woord, of van eene nytdrucking. 


trecken , of aengespen. 
‘Endosfer. Écrire fur le dos-d’un pa-| Mot plein d'énergie. Een woord dat vol 
kracht Steekt, 


ier. Achter op fchryven , achter op 
f llen fry Energique , adj. Krachtig , padrisckelijk. 


€ e 
Endosfer une lettre de change. .C’e# Encrguméne, f. m.Démoniaque. Eenen 
efetene. 


donner l’ordre de payer la lettre de 
Enerver ,.w. #. Affoiblir beaucoup. 


change à un autre , & écrire cet or- 
dre fur le dos de la lettre. Eesenf Ontfenuiüen , verfwacken , kreu:en , 
krachteloos maeken. 


wisfel-brief endosferen. Dat is „een order 
Enerver. Oter l'énergie da langage. 


op den rug van den wisfel-brief fchry- 
ven , om den felven aen iemand anders}  Verfwacken, de krachs van de tael weg- 
| __emen. 


te laeten besnelen. OO 
Endosfer un livre. Terme de Relieur.|Stile énervé Eenen fleche , of fenuw- 
loofen Stiel. 


Een boek ruggen. 
Endosfeur , f. m. C'eft celui qui en-}Enfaitement, f. mm. Terme de Plombier. 
" dosfe la lettre de change. Den gene! Couverture de plomb qui fe met 
fur les faites des maifons couvertes 


die de wisfel-brieven endosfeert. 
"Endroit, /.»s. Place. Plaets, gewest, oord. |  d’ardoifes. Decking , of belegging met 
lood. 


En cet endroit-là. Is die plaets, aen 
‘TEnfâiter , v. a. Terme de Plombier, 


dien oord. 
’ Endroit. Partie. Sruk , deel , gedeelte. Couvrir le haut des toits avec du 
plomb „ou avec des fâitieres. De 


Le meilleur endroit d’un chapon. Met 
beste Auke van een Kapuyn. oogste balken van een dak , of de nok- 
balken met lood beleggen. 


Endroit d'une éroffe. De rechte xyde . 
van eenige Hoffe. Enfance , /. f. Kindsheyd , de kindfche 
jaeren. 


| Connoître quelqu’un par fon bel en- 
L'enfance du monde. Le premier âge. 


droit, ou par fes meilleures quali- 
tés. lemand op fyn beste fyde kennen,| De kindsheyd des werelds , de ccrits 
jaeren des werelds. 


iemand door fyne deugden kennen. 
Enfant, /. m.& f. f. Een kind. 


Enduire, v.a. Terme de Macon. Be- 
plaefleren , een maer met kalk bestryken.| Un bon enfant. Un bon garçon. Een 
goede jongen. 


Enduit , enduite , adj. Beplaefterd , mer | 
Enfant naturel, batard. Onwertiz kind. 


* kälk bestreken. 
Enduit , /. m. Terme de Macon. Plaes-JEnfans trouvés. Vondelingen , gevonde 
kinderen. 


_ ter-kalk. 
Endurant, endurante , adj. & part, Qui |'Enfans bleus. Weefen , weeskinderen in 
het blanwgekleed. 


fouffre avec patience. Lyd/aem , ge- 
sduld:g , verdraegende , verdraegfaem , |Enfans rouges. Weeskinderen in het rood 


Enfanter-nne bonne penfée, Zen goed 
gedagt baeren , of voortbrengen. 

Enfantin , enfantine, adj. Kinderlijk , 
kinderachtig. 

jeu enfantin. Een kinderlijk (hel 
kinder-fpel, pee À 

Enfariner , v. #. Remplir de farine. 
Bemeelen , met meel befroeyen. 

Enfariner. Poudrer fes cheveux. Sja 
hayr poeyeren. 

Il s'en revint la gueule toute enfa- 
rinée, ou tout plein d'espérance. Hy 
quaem vol verwachting , of vol hope 
wederom, 

Enfer , /. m. Lieu où font les damnés. 
De hel, of helle, plaets der verdoemat. 

Ces impies feront punies de leurs 
parricides dans les enfers. Die god- 
deloofen fullen in de hel over hunne 
Jchrickelijke moorden gestrafd worden. 

Enfers. Les démons. De helle, de bel. 
[che magt, de duyvelen. 

L’enfer eft desarmé. De hel is ontwapent, 

Enfer Lieu , où l’on fouffre. Hel, een 
plaets van lyden en verdries. 

Enfer , Grand bruit, tintamarre. Hel, 
een groot geraes , een groot gedruys. 

Enfermer , v. 4. Serrer. Opflssyten , 
wegflnyten , fluytep. 

Enfermer fon linge. Sys lynwaet weg 
fluyten. | 

Enfermer, environner. In fluyten , ons 
ringen , rondom befesten. 

Enfermer de hayes. Met hasgen af fluyten. 

On a enfermé la cavalerie ennemie. 
Men heeft de vyandlijke ruytery rondons 

















































Pefoten. 

Enferrer fon ennemi, v. 4. Le percer 
d'une épée , d'une lance. Met es 
degen , of fpies door Reken. 

Enfiler , v. 4. Faire pasfer un.fil ,eun 
lacet , un cordon au travers d'un 
trou. Vademen, rygen , doorsteken. 

S’enferrer. Se nuire à foi-même par 
fes paroles. Syn felven segen (preken , 

"in fyn eygen woorden , of daeden vern 
Hricken. 

Enficeler, v.a. Terme de Chapelier. Sen 
rer avec une ficelle. Mes een Juys- 
koordeken toebinden. 

Enfilade , f. f.Plufieurs chofes qui vent 
de fuite , comme une enfilade de 


lydende. ‚gekleed, montagnes. Gevolg van verfcheyde 
Endurcir, v.#, Durcir, Herden , herd{Enfans de cuifine. Koks saaets, koks| dingen eender foort die zen malkander 
. macken. | jongens. gevoegd zyn, gelijk een reek van ge- 


bergten. | 

Une enfilade de chambres, plufieurs 
chambres qu’on traverfe pasfantim- 
mediatement de l’une dans l’autre. 
Een gevolg van kamers daer men on- 
middelijk van deen in d'ander door 


Enfant gäté. Een bedorven kind. 
Enfans perdus. Waeghalfen om eert den 
„vyand te bestormen , of ook de verlorene 
fchildwachten van een leger. | 
Enfantement , /. mm. Mieux accouche- 
ment. Kraem , kinderbed , baering. 


Endurcir. Accoûtumer au travail. Herd 
maeken , tot den arbeyd gewefinen. 

s’Endurcir, v. +. S’accoûtumer à quel- 
que chofe de difficile, Zig verherden, 
en veele meoeyelijkheden gewennen, 

s’Endurcir au travail. Zig aen den ar- 


_beyd gewennen. ‘ Enfantement. Produ&tion d'esprit. Bae-| gaes. 
Pécheur endurci. Eenes verherden jon-| ring, of veorsbrenging van het verstand, | Enfiler une éguille. Enfiler un chapes 
dur. ‘ce + Enfanter , v. ss. Mot pen ujfité dans lef let. Een naelde vademen. Een roofem 


hoedzjen fnoeren. 


propre , Accoucher. Kraemen , kinder 
Enfiler, Entrer dans un chemin, on 
dans 


Endurcisfement, f.m Dureté de cœur. 
' baeren, van kinde geliggen. 


Opiniâueré criniinelle. Verberdirg 





v . 
dans une ruë. Een weg , of Hract in- 


fisen. 
Enfiler la venelle. S'enfuir. Weg loo- 
pen , ontuluchien. 


Enfiler des perles. S’amufer à des ba- 
gatelles. Proverbe. Met beufelingen fyn 


felven befig houden. Spreek-woord. 


Je ne fuis pas venu ici pour enfiler 
de perles , pour dire, je ne fuis pas 
venu pour ne rien faire , ou faire 
peu de chofe. Iek ben hier niet geko- 
sen, om my mes beufelingen te bekom- 


meren , of om niet uyt te rechten. 
Celà ne s'enfile pas comme des perles. 


Proverbe. Cela eft plus difficile qu’on 
ne penfe. Dat is moeyelijker als het 


wel fchynt. 
Enfiler. Pasfer fon épée au travers du 
corps. Docrrygen, met eenen degen door 


en door het lyf Steken. 

VEnfiler, v.r. Se jetter foi-même dans 
l'épée de fon ennemi. In fyns vyands 
degen loopen. 

HN senfila lui même. Ay liep felfs in fyns 
vyands degen. 

Enfn: adu Eyndelijk, ten langen lesten. 

Enfin il moutut. Eyndelijk ief hy. 

Enflammer, v.s. Mettre en feu. 4er 
Steken , verbranden , met vuer aenste- 
kn. 

Enflammer. Donner de l'amour. Ont- 
Heken, in liefde doen branden, of doen 
blaeken. 

Les fouffrances de J.C. noûs devroient 
davantage enflammer d'amour pour 
Jui. Her lyden van PF. C. zoud 
ons meer moeten ontsteken in liefde vor 
hem. | 

Enflammer. Exciter , animer. Ontfle- 
ken, aenfteken, aenfesten, aenmoedigen, 
aenhitfen. 

Enflammer le courage des foldats. De 


moed der krygs-knechten ontsteken , of 


aesmoedigen, 


S'enflammer de colere. Door gramfchap 


ontsteken worden. 


Etre enflammé des feux de la cupidi- 
té. Aengehitsd zyn door het vuer van 


de begerrlijkheyd. 


Enflé , enflée, part. pa]. & adj. Opge- 


blacfen „ opgefwollen. 


Enflé d'orgueil. Opgeblarfen van hoog- 


moed. 
Enfler , v.a. Opblaefen, doen fwellen. 
Enfer une vesfie. Een blaes opblaefen. 


Enfler. Enorgueillir. Opgeblaefen mae- 


ken, verhooveerdigen. 


La fcience enfle. De wetenfchap maeks 


opgeblaefen , of hooveerdig. 


Enfler. Animer, augmenter. „Aenmoe- 


digen , vermeerderen. 


Cela enfla le courage des ennemis. 
Dat vermeerderde de moed der vyanden. 
Enfler. Ce mor fe dit du Stile. Stile en- 
fé, ou trop élevé . Ofgeblaefen. Te 


boogdracvende; een opgeblaefen Hiel, 









? 


s’Enfler. Devenir gros. Opfmelm , dik 
worden. 

La mer & les rivieres s’enflent, ou 
fe grosfisfent. De zee en rivieren fwel- 
len op, wasfen , of worden hooger. 

Enflure , f. f. Tumeur. Swelling , gefwel. 

Enflure d’un discours. Opgeblsefenbey à 
van een reden. 

Enfoncement, /."m. Ce qui va en en- 
foncant. Afdaeling , afloop , af belling 

L'enfoncement d’une vallée. Den afloop 
van een Valeye. 

Les enfoncemens en peinture, ce qffil 
ya d’enfoncé dans un tableau. T'uer- 
Jchiet , 't verdiep , de perfpetief in een 
fchildery. 


Enfoncer , v. #. & n. Pousfer avant. 


Voortstooten , in den grond finyten , 
aften » doen finien. | 


Enfoncer des pilotis. Paelen in der 


grond fnyten. 


Enfoncer dans le ‘fable. In het fand 


finken. | 
Enfoncer. Rompre. Breken, inftooten. 


Enfoncer une porte. Een deur met ge- 


weld inflooren. 
Enfoncer, percer. Doorbreken. 


Enfoncer les rangs. Door de gelederen 


breken. 

Enfoncer une matiere , la pénetrer. 
Een faeke doorgronden. 

Enfoncer. Terme de potier d'étain. Ver- 
diepen , eenig tinne wtrk dieper maeke 7: 


Enfoncer. Terme de Tonnelier. De bode 


in een vat maeken. 
Senfoncer , v. r. Aller en avangant. 
Diep ergens in begeven , ergens diep à 
gaen. 
S’enfoncer dans une forêt. Diep in 
een bosch gaen, | 
Enfonçure , f. f. Terme Tonnelier. De 
bodem-Aucken van allerleye varen. 


Enfonçure de lit. De onderlasgen , of 


onderlatten van een bed. 
Enfondrer , v. 4. Brifer, rompre avec 


ffooten. 
Enforcir , v. a. & n. Rendre ou deve- 


Herken. . 
Enforcir fon corps par des alimens , 


ou 
lichaem door voedfel versterken. 


Een hoed in den vorm fetren.* 
de begraeven , of verbergen. 


die God ons gegeven heeft. 


fchieten. 


‘Bien enfournér d’abord. C’eft-bien 
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‚force. Breken , verbryselen , aen Sucken 
nir plus fort. Sterker maeken , ver: 


prenant de la nourriture. Sy 


Enformer , v. a. Terme de Chapelier. 
Mettre un chapeau dans la forme. 


Enfôuïr , v.#. Mot pen nfité ‚pour dire , 
mettre en terre. Begraeven, in d'aer- 





Enfouïr un tréfòr. Een fchat begraeven, 
Enfouïr les talens que Dieu nous a 
donnés. De bequaemheden begraeven, 


Enfournef , vu. 4. Het broed in den oven 
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\ Commencer. Wa) beginnen, een goed 
begin maaken. 
Enfrefndre , wv. #. Violer. Verbreken >, 
fchenden, overtreden. 
Enfreindre les ordonnances. De inffsl, 
lingen verbreken. De bevelen overtreden. 
Enfroiduré, enfroidurée, part paf]. Ter. 
… me bas pour dire gelé de froid. ver. 
Byfd , van koude bevroofen. 
Enfroquer, v. 4. Faire moine, donner 
le froc. Monnik maeken, de kap nendoen. 
S'enfroquer, De monnikskap aentrecken , 
zig tot ’t kloosterlijk leven toefchicken, 
vEnfuir, v.r. Se fauver par la fuite. 
Het gevaer ontvlieden om zig te behou. 
den, se redden , vluchten , ontuluch- 
ten, de vlucht nemen , weg loopen, 
vlieden. | 
Le tems s'enfuit fans qu’on puisfe le 
reparer. Den tyd gaet fnel voorby fender 
dat men hem kan weerkrygen.  . : 
Enfumer , v. a. Expofer à la fumée. 
Berooken, 


ENG. 


Prononcez comme un A le prémiee 
E des mots qui fuivent. De eerste E 
wan defe woorden moet (in het franfch ) 
als een A uyrgefbroken worden. + 

Engageant , engageante, adj. Aenloc- 
kend, aentreckelijk. 

Avoir un esprit engageant. Een aenloc» 
kende manier hebben in't doen, fpreken, 
enz. 

Les femmes font engageantes. Nes 
vrouw volk ss aentreckelijk. 

Engagement, f. m. Attachement. Ver. 

inding , verbintenis, aenkleving , vers 
plichting. | 

Les engagemens du monde. De ver= 
bintenisfen des werelds. 

Engagement , enrôlement d’un foldat. 
Aenbeïteding van een foldaet , ‘is ook 
hes geld dat hy op de hand krygt. … 

Engagement , mettre en gage. Ver- 
panding. 

Engagement. Aion. Slag , veld of 
zee- flag. 


Engager , v.a. Mettre en gage. Ver- 


panden , verfesten , tot onderpand Stellen. 
Engager à une bataille, contraindre à 
È Barre. Tot genen veld flag brengen, 
vernood/nekelijken om te flaen. 
S’engager , v.r. Sobliger pour quel- 
qu'un. Syn: felven voor iemand ver- 
inden , voor iemand inffaen. 
S'engager dans uné áffaire. Syn felven 
in een faeke inwickelen, of inlaeten. 
Engein , engin, f. m. Machine à le- 
ver des pierres. Een windaes, of kam 
me om Steenen , of iet anders op te by- 
en. 
Engein, engin. Terme de Meunier, 
Het windars van eenen molen,  * 
s'Engêler, u. r: Mot uf:té parmi le peu- 
ple. Prendre des engelures. De kohw , 


of 





ar 
è 


Tata ENG: . 
Engoutr, v,.4. Faire peine: à avaler 
Verkroppen, verflicken. - 
s’'Engouër , v.r. Manger goulement. 
Zig verkrappen, veriticken, gul/ig ester. 
.s’Engouér. S'entêter de quelque cho- 
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… of dem, winter in de benden, of is de 
uosten krygen. “' FO us si en . 

Engelüre , f. f. De bas. of. den win. 

ter in de.ha of voeten. ss 

Engence, [. f. Grhraed,-gebretdfel. . 

Engence. de. vipére, : Race: maudite f 
Slangén gebroedfel. Vervloekt geflacht. 

Engendrer, v. a, Teden , barren. 

Eogendrer. Caufer. Baeres , voort óren- | 

. 849, veroorfaaken. | 

L'abondance engendroit les divifions f 
Den overvloed baerde de twisten, 

Engendrer, fe dit amsfs, des autres p ro 
Éaions de la nature. Dit paft ook 

4:0p andere wytwerkfels die de natuer 
voortbrengt. 

Les metaux s’engendrent dans le fein 
de la nature. De berg-Sioffes of me- 

… &aelen hebben den fchoot van de natuer 
tat hun wytkomit. 

Les metéores s’engendrent des vapeurs 
dela terre. Deverheuelingen in de lochs 

komen voort uyt de dampen van d'aerde 

Engeoler. V. enjoler. 

Engerber le bled, v.a. Mettre le bled 

. .en gerbes, en faire des gerbes, 

. lorsqu'il eft coupé, & qu’on la lais- 

fe javeller. Hes graen in fchooven bin 
‚ den.naer dat het gemaeyt en op d'aerde 
‚gedroogd is. 

Engerber , Terme de Marchand de vin. 
Mettre les muids ou tonneaux les uns 

_ fur les autres. De wyn-vacten op mal- 
_kanderen Stapelen. 

Engin. V. Éngein. 

Engloutir, v.«, Abforber. Verflinden , 
infloken, opflaken. . . 

La mer engloutit tout. De zee ver- 

. find alles. 
H engloutit tous mes trefors, Hy flek: 
Al myn en in. . 
Ce debauche à englouti tout fon pa- 
_trimoine, Pa mangé. Dien ongebon- 
‚de loskop beeft al fyn erfgoed mes flem- 
pen doorgebracht. 

Fngluer, v.4. Frotter de glu. Met vo- 
gel lym befirgken. 

Oifeau qui a englué fes ailes. Een ve- 
gel die met fyn yleugels aen de lymstaek 
ts Vall gerackt. 

s’Éngluer ‚v.r. Se prendre à de Ja glu. 
Aen de lymflack blyven hangen , 0 
valt gerseken. 

Engorgement de tuyau. /. ms. Verstop 
Pinge van een Pp. 

Engorger, v. 4. Remplir dordares 
Virfdoppen , vervaylen. | 

Ce tuyau eft engorgé. Die pyp, die 
Onys is verstopt. 

s'Engorger. Ce mor fe dit de la fumee. 
Niet optrechen , in de fchouw blyven] 

_ftten. Dit word van den rook gefeyd. 
s'Engorger de viandes, en prendre 
par excès, en avoir jusqu'à nœud 
de la gorge. Zig met [hyfen overlas- 
den, top de keel zoe vel zyo. | 























_.meé overlacden, ”. 
s'Engouffrer, v. fr, Ce mat fe dit du 
vent & de l'eau. Huylen , rarfen, 
raysfchen. Dit word vas des wind en 
van het water geferd. 
Le vent 'engouffle entre les mon- 


tagnes. Des wind huyld susfchen de 
gebergten. | 


Engourdir » v‚a. Caufer de l’engour- 

isfement Verkouwen, verfiquen, ver- 
ftyving veroorfasken. 

Avoir les maips engourdies de froid. 
De handen van komu verftyfd hebben. 

Les forces du corps & de l'esprit s’en- 
gourdisfent , Ê elles ne font culti- 
vées. De krachten van ‘tlichsem en 
van den geeft verstrammen , verfwac- 
ken, bj aldien die niet geaeffend worden. 

Engourdisfement, f. m. Verffyuing, of 
verstyfdbeyd der leden. 

Engrais , f.m. Lieu où l’on engraisfe 
le bétail. Een weyde., of vet-weyde, 
een meft-Hal. 

Engraisfer , v. 4. Vetten, vet maeken, 
mesten, 

Engraisfer un cochon. Een verken mes- 
ten. SD 

Engraisfer , v.s. Devenir gras. Vet 
worden. 

Engraisfer la terre. La fumer. De aer- 
de mesten. 

Engraisfer. Enrichir. Vet worden , ryk 
worden. 

s'Engraisfer , v. fr. Devenir 
felven mesten, ver worden. 

Engraisfer, fe falir de graisfe. Zig be- 
fmeuren met vettigheyd. 

Engranger » V. 4. Mettre les grains 

ns la grange. Het kooren fchueren, 
of in de fchueren doen. 

s'Engraver, v.a. Etre arrêté fur le fa- 
ble, parlant des vaisfeaux. Vas? ge- 
raeken , aen den grond racken , blyven 
fitten. 

Bateau engraté. Een /chuyt die op den 
grond fis. | 

Engrélure, /, f. Een achterwerk aen een 
kant. 

Engréner , v.#. Mettre le grain dans 


gras. Syn 


ren in den tremel van den meulen doen, 
of gieten. ; 
Engrener, Terme d'Horlogerie. Ce mot 
e dit d’une roué dont les dents en- 
trent dans ceux d’une autre rouë ow 
‚dans un pignon. Dis word gefeyd van 
de raeders van een zerwerk welkers tan- 
den in malkanderen of in een rondfel 
fehaekelen. 


s'Engromeler v, 4. Se former en gru-, 
















fe. Zig ergens maf verkroppes, ergens} 


D'enlraut. Du ciel. Van 


la trêmie pour le moudre. Het koo-| 


‚xs ENG, ENH. ENT. "ENT: : : 
 meaux., parlant du lait des femmes 
nouvellement .accouchées. Hee fog 
klonters als men van vrouwen (preekt die 
nt kraembed liggen. 
Engrosfer , v.a. Rendre une femme 
grosfe. Befuangeren. . 
ENH. ENJ. ENT. - 


Le premier E de ces mats fe pronan- 


ce comme un A, excepté énigme &c 
énigmatique. De cerfle E van de vol- 
gende woorden , worden (in het Fransch ). 
uytgefproken alseen A , uytgenomen éni- 

° gme, énigmatique. 

Enhardir, wv. 4. Verffouten , flous mAe- 
ken, Sloutmoedig macken, | 

s'Enhardir, v. r. Zig verflourem, Hoss, 
of Hontmoedig worden. : 

Enharnacher , v. a. Mettre le harnois 
à un cheval. Een peerd toomen, en. 
fadelen. 

Enharnacher. Habiller. Op{hicken , kles- 

en. . 

Qui vous a enharnaché de la forte ? 
Wie heeft s foo opgefchikt? wie heeft « 
foo toegerust ? | 

Enhafé , enhafée. Vieux mn. W. em 
presfe. | 

En haut, adv. Boven , onshoog. 

li eft en haut. Hy is boven. 

D'enhaut , adv. Van beven. - 


Cela tombe d’enhaut. Das valk ven bes 


ven. - 
beven. Vanden 
hemel. 
Enhuiler , v. #. Met olie Hryken , of be: 
. Zieten. | - 
Enjambée , f. f. Espace entre les deux 
jambes étendués, Een fchreeda 
Enjamber , v.a. Overfchreeden , vvêre 
fchreyden , een fchreede macken. 
Engerber, v.4. Mettre en gerbes. Schoe- 
ven, tot fchooven binden. | 
Enjeu, f.m. L'argent qu’on met au 
jeu. Hes geld dat men in het [fe 
infet. 
Enigmatique , adj. Qui eft obfcur. 
Raedfelachtig, duyfier. 
Enigme, f. f. Raedfel, finnefpraeke. 
Enigme, obfcurité, chofe obfcure. Eens 
raedfel, duyfierhiyd', een duyier jack, 
ef reden 


Enjoindre , v. 4. Commander. Ophg- 
gen, bevelen, belaften. | 

Enjoler, v:4. Attraper quelqu’un par 
de belles paroles. Beguychelen , ien 
mand met fchoône woerden bedriegen. 

Enjoleur, f. ns. Een guychelaer, een bea 
ériger. 

Enjoleufe, f. f. 
bedriegfter, 

Enjolivement , fast. Ornement. Vera. 
ciering , cierded. : 

Enjoliver , v.a. Parer , orner. Vercia: 
ren, opfchicken , opfwieren. 

Enjoliveur , /. ns. Eenen vercierder , een 
glie ies vercierd , of opfchikt. | 

| Enjoué, 


Een guychelaerfter » een 


ENJ.ENT'ENL.ENN. ENO. ENQ. 
Enjoué , -enjouée , adj. Agréable „gut. 
Vrolijk , lnftig , levendig „ korssioylig: 

Esprit enjoué. Een vrolijke geef. 

Enjoûment, f. 7». Levendigheyd , oro 

lijkoeyd , serdigheyd. 

Enivrer, uv. a. Dronken maeken. 

Etre enivré de fa bonne fortune. Door 
den voorfpoeé buyten fyn ferven rackeh.. 


ENL. ‚ 


Le premier E de tous ees mots fe 
prononce comme un A. De eerste E 
van alle defe woerden , worden (in het 
Fraasch ) als een A uytgefhroken. 

Enlacer , v. #. Envelopper dans des 
lacets. In ffroppen vangen. 

Enlacer un renard. Eenen vos in Sirop- 
pen vangen. 

Enhidir , v. s. Devenir laid. ‘ Leelijk 
worden. 

Enlaidiffement „ fis. Mot peu ufité. 
Leelijkheyd. 

Enlevement , f. #. Rapt. Wegvoering, 
entveering , roof. 

Enlever. Lever en haut. Opheffen, op- 
baalen „ ophoyfen. 

Enlever avec des cordes une piece de 
bois. Ees Huk bout ophyfen. 

Enlever. Emporter. Weg-nemen , af- 
racken 


Enlever. Ravir. Onsuwren, weg-voersn, 


rorven. | 

Enlever une fille. Een dochter weg-voe- 
ren. 

On lui enteva tous fes meubles. Men 
beroofde hem van allen fynen huysraed,, 
men san alle fynen buysraed weg. 

Enleveurs de quartier, /. 1 geinsoldaeten 
die de vyanden nyt cen RNDhs , of 
pelt jaegen. 

Erluminer, v. #. Perlichten, affetten, 
met verwe af fêtten. 

Carte enluminée. Een afgeferte kaert. 

Enlumineur, fm. Eeen affester , of 


verkchter. 
f {. Affisting van prin- 





Enleminure , 
ten, of 


ENN. ENO. ENQ: 


Hormis énemcer & fes dérivés, & en- 
semi , énorme & énormité, le pre- 
mies E_ de ces mots fe prononce 
comme un A. Bebalven. Jef aenge- 
Mekende woorden , word de E van alle 
de andere (in het Eransch ) als een A 


Enremi , £ ms. Vjand. 

Mortel ennemi. Een erf. 
dend-vyand, 

Ennemie , /. f. Vyandinne. 

Ennemi , ennemie , af. Vyandlijk. 

Les woupes ennemies. De oyendlijke 


vyand', een 


bgsbendrs. 

Ennui , f. f. Déplaifir. Ongeneegte, on- 
anmark , ug » bet:, verdriet , 
overlafd, ee 


e 


| . ENN. ENO: ENQ. _ 

Caùfes de l'ennui à quelqu’an: ‘ zé 
mand verdriet. sendoen. 

Ennuiant , ennuiante , adj. Qui ennuie. 

 Verdridsig „ ixfiig, verveelend. 

Ennuier Quelqu'un, v. a. Quellen, 
varveelen:, verdrieten. 

Lorsque je m'ennuie quelque part, 
je change de lieu: “As 5 my ievers 
verveeld , ick gaen na een ander pluers. 

Je fuis ennuië des flateries des cour- 
tifans. De vleyeryen van de Havelin- 
gen zyn my verdrietig. 

Ennuieufement, adu, Verdrietelijk, rheeye. 
lijk, . 

Enduieux ‚ Ennuieufe ; adf. Verdrietig , 
moeyelijk, 

Discours ennuieux. Een verdrietige re- 
den. 

Enoncé , f. m. Chofe énoncée. Ver- 
klaering, 

Un faux énoncé. Een valfche verkdaering 

Enoncer, v.s. Déclarer. Exprimer. Ver- 
kiseren „ nytdrucken , uytfpreken. 

L'article y eft énoncé. Den arzikel die 
is daer in wytgedrukt. 

Il s’énonce fort bien. Hy (preekt hoeel 
wel 


Enonciation , f. f. Tout ce qui eft 
énoncé. Uysfpraek. 

S’enorgueillir, v. r. Opgeblaefen en hoe- 
veerdig worden. 

Il faut prendre garde de ne point en- 
orgueillir les ‘esprits volages des 
jeunes gens par des honneurs au- 
deffus de leur âge. Men moet welacht 
nemen van niet. te. verhooveerdigen de 
lichtveerdige gemoederen van de jank- 
beyd , muet bun te betoonen foodanige 
eer als hunne onrype jaeren nocht niet toe- 
komt, - 

Enorme ‚adv. Atroce. Grouwelijk, yfche. 


lijk , fchickelijk , onnatnerlijk , onmaetig.} 
Un crime. énorme. Een gronwelijk mis- | 


daed. 

Enormité, f. f. Grandeur de crime. Grow- 
welijkheyd , affchosswelijkbeyd , yfche- 
lijkbeyd, mre 1 we ff 

s'Enquerir ,. v. fr. S’informer de quel- 
que chofe. Vernemen , onderfoeken , 
ondervraegen. 

On s’eft enquis de lui. Men beeft na 
bem vernamen. 

Ne point s’enquerir-des affaires d’au- 
trui. Jemands anders fneken niet na- 


fpeures. 
Ehquêre » f. f. Sorte d'information. 
Omer foeking » verneming. 
S'enquêter., v. r. S'enquerir. Se- fou- 
. cier. Onderfoeken , onderuraegen, ver- 
nemer. - L 
Il$ ne s’enquêtent point de cela. . Sy 
. bemoeyen bem daer niet me: 


Enquêreur , /. f. Vieux mot. Qui s’in-|. 


. ‘forme. Onderfoeker , verneêmar. 
Enquête , f. f. Sorte d’information 
qu’ón fäit-dans les formes de juftice. 


| wsrehihe onde fine. : 
Enquis , enquife, zdf. Tebme de Palais. 


en 


S’enrichir.. Les 


. DN 1 EN“: ERR: p \ 183 
Sokàre ondirfveking die vain AGE Fa: Je 
geregeldheden van recht’, recheelijkes of 


ufité dans jes enquêtes &:informai 
tions. Onderfscht , onélervracgé , vers 
Benen , ‘ ° “ 


r 
0 


ENR. : 
Le premier E de ces mots-fe pronom 
ce comme un À. De eerste E van de 
Je woorden „ worden ook uyrgafproken 
als een A. | 
Enraciné, enracinée, part. paf. Geworteld,. 
ingeworteld , veroud. 
Un arbre fort enraciné.. enen boom flerk: 
geworteld. 

Le mal eft.enraciné. Het guaed is inged 
warteld.… RL 
s'Enraciner, v.v. Prendre racine. Fr. 
telen , inworselen „ wortelen [hirres: 
Enragé, enrapée , purs, adj: Malade dei 
rage. Del „dal, vacfende ; onfiirit.. 
Un chiom‘enragé. Eenen racfrnden hoùd. 
Un homme enragé. Een raefind en wyt- 

fimig mensch. | - 
Earage »enragée. Fürteux de colere: 
Dol , verwoed , woedende , boos, vern 


« 


gramd. 
Mufique enragée. Mufiek zeer ffecht ons : 
dul te worden. ” ° 
Enrager, vn. Etre faifi de la rage, 
Raefende. , of verwoed worden. ‘ 
Enrager. Etre furieux de colere. Rae 
Jen, dul en verwoed zyn, van boos-. 


heyd fyn felven als een dol.mensch aon 
fellen.. | 


Il enrage contre lui. Hy is dol op hens. _ 
Enrayer , v. «, Terme de Laboureur:-- 
De eerde voore. in het land macken als 
men begint te ploegen. | 
Enrayer. Terme de Charron. Pasfer une 
piece de bois entre les roués pour 
retarder le mouvement à la descen- 
te d’une montagne. De fpilen in de 
raderen : Beken D 
Enrayure, f..f. Terme de. Labourexr. ‘ 
De eerste voore als men het land ploegr. 
Enregitrenient, :f.mm. Opjchryving , ine 
Sfekeryving, Aenteekening. °° 
Enregitrer, v. #. Mettre fur le regitre: 
Infchryven, opfthryven. Op.deraemrd ‘ 
She Bellen. Aenteekenen. …  * | 
Enregitrer au Greffe. In den Mads boek 
febryven 
Se faire enregitrer. Zig laeten infchry—… 
ven, of intekenen. OO 
Enrhumer , v. a Caufer lé. rhûme. 
Verkauwen , verkoud maeken. 
s'Enrhumer , v. #. Verkoud worden. 
Enrichir , v. 4 Vesryken, rijk maeken…' Ê 
Enrichir là langue: De tael verryken. : 
Enrichir un portrait de diamans. Em 
af beeldfel vuet diamanten verryken, 
vercieren. 
ufuriers s’enrichisfent 
de la fueur des: pauvres gens.- Dè 
wos- 


195 ENL ENS PSS. INT, _ ENT. OO 
woekeraers maeken zig rijk bye fiveet| Enfemencer un champ. Een acker be-{Entiché, entâchée, adj. Met bas. Souïte 
van d'arme lieden. faeyen. lé, tâché. Befoedeld, bevlekt, befmet. 

Enrichisfement, f. m. Ce qui enri-fEnferrér , v.a. Mot qui vieillit. Quand] 1l eft entâché de ce vice là. Hy is met 
chit & embellit. Verryking, vercie-f il fe prend pour contenir. Befluyten | die fonde befmer. à 
ring, het gene iet verrykt, of vercierd. begrypen , bevatten, bevangen , inhou-} Entaille, f: f. Terme de Menufier. In- 

Enroller, v. 4. Opteeksnen , aennemen ‚| den. ‘À kerving, inhouwing. 
op de rol festen , aenfchryven , infchry-|Enferrer. Terme de Jardinier. Mettre|Entailler, v. a. Terme de Menuifier, 

dans la ferre. In de foof, ir oranie-|  Inkerven, inhouwen. % 
huys fre Entaillure, Voiez entaille, 

Enfevelir, v. #. Begraeven. Entamer , v. 4. Couper d’une chofe 

s'Enfevelir dans la folitude. In d'een-f entiere. Ontginnen, beginnen te fayden. 
faemheyd leven. Entamer un discours. Een reden aenvan- 

Plufieurs actions heroïques font en-| , gen, of beginnen. 
fevelies dans, l'oubli. Veele helden-|Entamûre . f. f. Le premier morceau 
daeden zyn in de vergetentheyd begrae-f d'un pain. De boven-korste, of de cer- 
ven. | fe fneë van het brood. 

Enfevelisfement, f. m. L’aétion d’en-| Entant que, adv. Ten aenfien , voor foo 
fevelir. Toebereyding van een lyk om{ veel. 

_ begraeven te worden. L'homme entant qu'homme Den mensche 

Enforcelement, /‚.m. Charme, male-f voor foo veel hy mensch is, | 
fice. Betoovering , befweering , fchaede | Entasfé, entasfée, part. paf. Opgehoops, 
door toovery gedaen. ongeftapeld. . 

Enforceler , v. a. Lefooveren. Entasfé, adj. Contraint dans fa taille. 

Enforceleur, /.m. Qui enchante. To-f Een ingekrompen, of ingedrongen mensch. 
venaer , of toveraer. Entasfer, v. a. Mettre l’un fur l’autre. 

Enfouffrer , v. a. Mot pes ufité. Frotter| Ophoopen , op malkanderen tasfen „ op 
de fouffre. Befwauelen , met folfer be-|  malkanderen leggen. 

Stryken. | Entasfer le blé. Her kooren tasfen. 

Enfouffrer du vin, y faire brüler def Entasfer crime fur crime. Sonde op form 
la mêche fouffrée pour faire pasferf de hoopen. | 
les mers au vin. Wy» vaten met bran-| Ente, f.f Arbre greffé. Een ente, em 
dende fmavel befolveren op dat den wynl  gegrifte boom. 
door *t voeren over zee fyn kracht niet| Ente. Terme de Meunier. De las aes 
verliefe. een molen roede, 

Enfouple, ff. Terme de Tisférand. Rou-| Entendement , f. m. Une des facultés 
leau autour duquel on roule le fill : de l'ame. , erffand. Een van de vere 
qui doit fervir de chaine. Wevers-|  mogrns der ziele. 

oom waer op de ketting van ‘+ getouw} Enten di. #. Ouïr. Hooren. 
gerold word. Il n’en pas bien clair, il entend 

Enfouple. Terme de Brodeur. Een raem| dur. Hy hoord niet velkementlijk , hy is 
om op te borduersn. herd van gehoor. 

Enfoyer , v. 4. Terme de Cordonnier. |Entendre. Concevoir. Verifaen , begrpe 
De borfiels aen den pekdraed flaez. pen, bevatten, 

Enfuble , f. f. Terme de Ferandinier.| Entendre. Etre habile en quelque cho- 
Den Boom van eenen Syde-werker. fe. l'erfiren, ergens gauw , of bedreven 

Enfuivre. Ce verbe n'est ufité qu'en des 
certains tems. Suivre immediatement. 
Volgen , navolgen , onmiddelijk volgen. 

Il fit la réponfe qui s’enfuit. Ay ga 
de volgende antwoord daer op. 

Il s’enfuit donc necesfairement que 

&c. Het volgt dan noodfaekelijk , dat enz. 
ENT. 

















































ven. 
Enroller des foldats. Soldaeten aenne- 
men, en op de krygs-rol fetten. 
$'Enroller, v.r. Se faire foldat. Dienst 
nemen , foldaet worden. 
Énroüé, enraüée, part. paf]. Heesch, Johor. 
s'Enroüer , v.r. Heesch , of fchor wor- 
"den. Zig beesch , of fchor fchreeuwen. 
s'Enrouiller , v. #. Verroefden „ roesten. 
Fer qui senrouille. Yer dat verroeit. 
L'esprit s'enrouille dans les cabarets. 
Den geest verstompt , of verdooft in de 
herbergen „ of kroegen. 
ENS. 


Le premier E de ces mots fe pronon- 
ce comme un A. De eerfle E van 
defe woorden , worden ( inhet Fransh ) 
als een A uytgefproken. 

Enfablé, enfablée ‚ pars. tal]. & adj. En- 

agé dans le fable. Gestrand , op het 
LE geloopen. 

Enfaifinement , f. w. Terme de Palais. 
Notification qu’on fait au Seigneur 

_ Féodal d’unhérirage qu'on a acquis 
dépendant de fa Seigneurie. Bekend- 
macking aen den Leen-heer dat men fe- 
ker goed bekomen beeft dat van hem 
verheft. 

Enfaifiner, v. #. Terme de Palais. Met- 
tre en posfesfion. In befisting Stellen. 

Enfanglanté , enfanglantée , part. paf]. 
Gr adj. Bebloed , bloedig. 

Mouchoir enfanglanté. Eenen bebloeden 
nesusdoek. 

Enfeigne , f.f. Marque pour fignifier 
quelque chofe. Een seeken , een merk- 
teeken. 

Enfeigne de cabaret ou d’auberge. Een 
sythang-berd ‚ of krans voor een her- 
berge. 

Enfeigne qui pend. devant la maifon 
des marchands. Het syshangberd van 
een koopmans huys. 

Demander quelqu’un à fausfes enfei- 

, gnes. Looslijk en buyten la naiemand 
komen vraegen. 

Enfeigne. Drapeau. Een vendel, of vaen- 
del van het voet—volk. 

Enfeigne , f. m. Officier qui porte le 
drapeau. Ees vaendraeger, of Alferes. 

Enfeignement, f. 0. Mot un pen vieux. 
Piécepte. Onderwys , gebod, leer. 

Enfcigner, v. a. Onderwyfen , leeren. 

Enfcigner la Philofophie. De wysbegeer- 
te leeren. 

Enfemble , adu. 3’ Saemen , gelijk , met 
malkander, 

Enfemencer ‚v. a. Befaeyen , faed in d'aer- 





in Jr | 

Entendre bien les fortifications. De 
wefding-bouw wel veriiaen. - 

s'Entendre , vw. r. Etre d'intelligence. 
Malkanderen verstaen. 

Ils s'entendent tous comme larrons 
en foire , pour dire, ils font d'une 
grande intelligence pour mal faire. 
Sy verfiaen malkander gelijk de gauw 
dieven op een jaer-merkt , dat is, fp 
komen gansch over een om quaed te be= 
dryven. 

s'Entendre. Se connoître en quelque 
chofe. Zig ergens op werifsen , ergens 
gauw , of bedreven in zyn. 

Les‘Anglois s'entendent fort bien à la 
navigation. De Engelschmans zjn gauw 
en bedreven in de Scheepvaert. 

Entendre , ,ignifie encore , prétendre , 
avoir intention. Willes, veorgeven , 
voornemen hebben. 


Le premier E de ces mots fe pronon- 
ce comme un A. De eerifte E van 
defe woorden , worden ook sysgefproken 
als een À. 

Entablement, f ». Terme d’Architels. 
re. Dernier rang de pierres au haut 
d'un bâtiment, fur lequel fe pofe 
la charpente de la couverture. Her 
bovenste van eenen musr waer op het 
timmerwerk van het dak ruit. Ook 
dat boven het kapiteel van eenen pilaer 
is: behelfende de Architraeve , de Fries 

es de Corniche. oe 


de wer Pen. 
Vous 


ENT 

‘ tends pas. Gy bebs dit voornemen dan 
ick verilaen het foo niet. 

On dit abfolument , Cela s'entend bien, 
cela s'en va fans dire. Dat verstaet 
zig , dat fpreekt van felfs. | 

Os dit en maniere de proverbe, Chacun 
fait comme il l'entend. Men fegt in 
Preekwoord wyfe. Ieder een Stelt het aen 
gelijk by ‘à verfiæet , of gelijk hy ge- 

d is. 


Os dit d'un brutal, Qu'il n'entend ni 
rime ni raifon. Men fegt van een on- 
befchoft mensch dat hy nochs fchoon 
woorden necht reden verfiaet. 

Entendu , entenduë , adj. Oui. Con- 
qu. Verfinen, gehoord, begrepen, bevat. 

Entendu , entenduë. Intelligent , ha- 
bile. Verstandig „ ervaren , bedreven, 


gan. 

U eft entendu dans les Mathématiques. 
Hy is gauw in de WiskonSt. 

Entendu, entenduë. Regulier. Wel ge- 
geregeld, wel gefchikt. 

Un batiment bien entendu. Een gebouw 
na de regelen van ds bouwkons} ge- 
täanmerd, . 

Faire l'entend. Faire le glorieux. Van 
alles kennisfen willen hebben , alles wil- 
len weten. 

Ceft un malentendu. Het is een mis- 
vertand. 

Entente, f. f. Signification. Beduy- 
ding , beveekenis , (in. 

Un mot à double entente. Een doöbel- 
finnig woord. 

Enter , v. #. Greffer. Enten , inenten , 
griffelen. 

L'on ne peut enter toutes fortes de 
greftes fur toutes fortesd’arbres. Alle 
foort van enten kan niet gegriffeld wer- 
den op allerley boomen. 

Enterinement , f: f. Terme de Palais. 
Verification. Waermaeking, bevesting, 
bekrachting. 

Enteriner,  #. Verifier. Waermacken, 
bezeitigen , bekrachtigen. 

Enterrement , f. m, Begraevenis , be- 
grseving. : 

Enterrer , v. 4. Begraeven , ter aerde 
brengen. | 

On enterra fon corps après l'avoir em- 
baumé dans le tombeau des Rois. 
Men begraefde fyn li-haem naer das has 
gebnifemd was m de grafsteede der Ko- 


Bogen. 


Enterrer un fecret. Een geheym begraeven. |: 
Enterrer. Terme de Jardinier. In d’aer-| 


de leggen. 

On dir an figuré | enterrer les talens 
qu'on a, les enfonir. Men fegt on- 
exgemligk , delven, of verbergen de 
gaven die men heeft. 

Enterrer le jour , le finir ,le pasfer 
tout entier. Den geheeie dag over- 
brengen , ten eynde loggen. 


Yous pretendez cela „8e moi je Bene} 


ENT. … 

Entêré, entêtée , pars. paf. Die het hofd 
vol ffercke inbeeldingen heefs ,Hyf innig. 

Entêtement, /. m. Attache opiniâtre 
à fon fens. Préoccupation. Koppig- 
heyd , Herke inbeelding , of gedachten 
van iets. — 

Entêter, v. #. Faire mal à la tête. 
In hes hoofd loopen , pyn in het hoofd 
veroorfaeken, 

Le vin blanc entête. Den witte wyn is 
hoofdig. 

s'Entéter , v.r. Se mettre follement 
dans l’esprit. Een fotse inbeelding heb- 
ben, veel werks van iet maeken. 

s'Entêter de fa noblesfe. Veel werk van 
fynen adeldom n.aeken. 

Enthyméme , /. ". Argument qu! n'a 
que deux propofitions. Sluyt-reden 
bestaende alleen in twee voorstellingen. 
Een woord van de Philofofse. 

Entiché, entichée , adj. Qui commen- 
ce à fe pourrir , en parlans des fruits. 
Vruchten dit begonnen te rotten. 

Les fruits deviennent entichés d’eux 
mêmes dans la fruiterie. De vruch- 
ten rotten van felfs in de fruyt-kamer. 

Entier, entiere, adj. Geheel, vol. 

La fomme eft entiere. De volle, of ge- 
heele fomme. 

Cheval entier. Cheval qui n'eft pas 
châtré. Eenen hengft. 

Nombre entier. Terme d’Arithméti- 
que. Een vol getal. 

Entierement , adv. Tout à fait. Ge- 
boeelelijk , ten vollen, ga: tfchelijk. 

Entonner , v.a. Verfer avec un en- 
tonnoir dans un vaisfeau. Door een 
trefier, of tregter in een vat gieten, 

Entonner. Terme de Mufique. Den 
toon opheffen, een Hem , of toon ingen. 

Entonner les loüanges de quelqu’un. 
Iemands lof nytsaimen. 


Entonnoir , /. m. Een srefter , of tregter.! 






vEntr'accufs ENT es er: 
Entr'açcufer, v.r. Malkanderen befchind. 


digen. 


s’Entr'aider, v.r». Malkanderen helpen. _ 
Entrailles, f. f. pl. Het ingewand , de ingen: 


wanden. 


La terre ouvrit fes entrailles. De aerde 


opende baere ingewanden, baere diepten. 

Entailles. Cœur. Objet qu’on aime, 
Ingevanden. Herte.. Het voorwerp hes. 
welk men bemind. 

La loi de Dieu étoit gravée dans le 
fond de fes entrailles. De wer Gods 
was gedrukt in het binnenfle van fyu- 
ingewand, of van (yn hert. 

C'eft lut arracher les entrailles. C'eft: 
Paffliger. Das is hem de ingewanden 
uyt rucken. Dat is bem ten uytsertton 
bedroeven. 

Il eft armé contre fes propres entrail- 
les, ou contre fes propres enfans. 
Hy is tegen fyn eygen ingewanden, of” 
tegen fyn eygen kinderen gekant. . 

s'Entt'aimer , v.r. Malkanderen bemirne- 
nen. 

Entrainer, v.. Weg flepen , met geweld! 
voort trecken. 

Par fes raifons il m’a entraîné de fon: 
côté. Door fyne redenen heeft by my. 
aen fyne zyde getrocken. 

Entrant, entrante, adj. Un esprit en- 
trant qui s'infinué dans les amitiés 
d'un chacun. Een aenbaelende gedrag. 
van iemand die vrypostig den trek heeft 
van een ieders vriendfchap in te winnen. 
Vrypostig, die in een gefelfchap met fate 
foen kan indringen. . 

s'Entr'appeller , v. r. Malkanderen roepen 

Entravers , /.f. Fers & liens qu'on 
met aux pieds. Foetffricken, of ysers 
aen de beenen der peerdes, op dat (y. 
niet weg zonden loopen, 


En travers. V. Travers, 


s’Entr'avertir, v. r. Malkanderen waer- 


Entorce, entorfe , f.f. Verstuyking, ver] _frhouwen. 


draeying , vertreedi,:g. 


Entre. Prépofstion. Tusfchen, onder. 


Donner une entorfe à la raifon. De Entre vous & moi. Tusfchen # en my. 


waere reden flim verdraeyen. 


s'Entrebaifer, v.r. Malkanderen kusfen. 


Entortillement , /, #3. Omwinding , om-|s'Entrebattre , v.r. Malkanderen flaes, . 


vlechting. 


s'Engeblesfer, v. r. Malkanderen quet fen, 


Entortiller , v. #. Entrelacer tout au-{s'Entrechoquer , v.r. Tegen malkande 


tour. Rondom vlechten ‚rondom winden. 
Entortiller fon ftile. 

Stiel hebben. 
Entourer , v. a. Environner. Omrin- 

gen, omcingelen , rondom befetten. 
Entourer les arbres d'épine de crainte 


boomen met doornen befetten, uyt vrees 
dat de beesten die niet beknacgen. 


ren aenstooten. 


Een verweerde \Entrechat, f. m. Saut figuré. V. faut. 
s’Entreconnoitre, v, r. Malkanderen ken- - 


„nen. 


s’Ertrecouper, v.r. Se contredire, Syz. 


felven tegen. fpreken. 


que les bêtes ne les rongent. Del Mots entrecoupés. Mots interrompus. 


Halve woorden , afgebroke woorden; 


s’Entredefaire , v. r. Malkanderen om 


Entoufiasme, f.m. Opgeroogensheyd , of | hals brengeg. 


optrecking buyten fyn felven. 
Entoufiasmé , entoufiasnréc, part. paf. 

Charmé. Opgetoogen in den geest, 
Entraëte , f m. Het tusfisen-fpel. Het 


Entredeux , f. m. Tusfchenheyd , wydde, 


of tusfchen-ruymte. 


Remplir les entredeux. De #4:fthen- 


ruymten vervullen. 


fPelen der fheel-lieden in het tooneel-fbel\Entredeux. Médiocrement. Twus/hes 


zusfchen de vertooningen, 


derden, - 
75e ‘s'Entre- 
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s'Entredire, v.r. Malkanderen feggen. [Entremetteur , f: rs. Bemiddelaer , den 

s'Entredonner. v.4. Mälkanderen geven.| gens door wiens toedoen iet gefthied. 

Entrée , {. f. Lieu par où l'on entre. |Entremetteufe , f. f: Middelaeresfe. 
Ingang , de plaets waer door men in-|s'Entremettre, v. r. Se mêler. Syn fel- 
guet. ven inmengen, bemoeyen. 

Entrée publique d'un Ambasfadeur. |Entremife , /. f. Moien , fecours. Be- 
De openbaere intrede van eenen Gefant.} middeling , middel, hulp , byBand, 

Entrée de manchon, ou de chapeau. 


tss/chen-komit , soedoen. 
Het gat van tes mouffel, het hol van|Cela s'eft fait par fon entremife. Dar 
een hoed. 


is door fyn bemiddeling , of doer (yn 
Donner entrée, ou accès à quelqu'un 


toedoen gefthied. 
chez un autre. lemsand by een ander|s'Entremoquer , v.r. Malkanderen be- 
ingang ges. 


fPosten, malkanderen begecken. 
Rntrée. Le tems qu’on commence à|s'Entremordre , wv. r. Malkanderen bysen. 
frequenter le beau monde. Den tyd 


s'Entrenuire , v, r. Malkanderen befchae- 
dat men met lieden van fatfoen begint 


digen. 
om te gaen. Entr'ouir , v. «. Ouïr à demi. Ten hal- 
Entrée. Les ragoûts qu'on fertd'abord| ‘ven hooren. 
avec la grosfe viande. Het eerste ge- | Entr'ouvrir , v. #. Ouvrir un peu. Een 
vecht op een maeltyd. 

* Entrée de balet. Hes begin van een dans- 
L. . 
née. Impôt. Tod, die mes bezaclt van 

de inkomende waeren en koopmanfchap- 


ENT. | 

s'Entrequereller, v. r. Met malkanderen 
trackeeles , of twifden, 

Entrer Verbe neutre pe. Ingsen, binmen 
gaen , inkomen , binnen komen, binnen 

. geraeken. 

Entrer dans la ville. In de Aad komen. 

Entrer dans le fens de quelqu'un. Da 
iernands gevoelen komen, iemands ge- 
woelen goed keuven. 

Entrer dans les interéts de quelqu'un. 
Iemands belang voorfises, of verderdigen. 

Entrer dans le ridicule des hommes. 
De bblacchelijkheyd wan de wereld wel 
afmaelen. N 

-Moliere eft bien entré dans le caraêtere 

des hommes. Moliere heeft wel gerreft 

den nert der menschen op fyn toneel. 

[Entrer , s’infinuer dedans. Zig ievers 
indringen „ inlaeren, 

La gisfimulation entre fubtilement dans 
‘esprit des hommes. De geveynsheyd 
dringt zig beymelijk in hes el der 
menschen. 















































weynig pe . 

s'Entreparler , v. r. Malkanderen (preken. 

Entreparleur , /. ms. Vieux mot. Eenen 
faemenfbreker , die in een faamen/praek 
word ingevoerd. 

s'Entrepercer, v. r. Malkanderen Heken. 

s'Entreplaider ,v. r. Mes malkanderen 
rechten , of pleyten. 

Entrepos , f. m. Cesfation dE travail. 
Verpoofsng , of ruste van arbeyd. 

Entrepos. Perfonne interpofée. Eenen 
tusfchenfpreker , eenen middelaer, goede 
man , of fcheydsman. 

Entreprenant , entreprenante , adj. 
Hardi. Stout , ontmoedig | Hout in 
iet te bestaan. 

Entreprendre , v. a. Onderwinden , on- 
dernemen , aenvangen , beflaen. 
Entreprendre un bâtiment ou quelque 
autre ouvrage à prix fait. Eenes bouw , 
of eenig ander werk voor fekeren prys aen- 

nemen. 

Entreprendre quelqu'un. Le vouloir 
pousfer à bout. lemand Heeken geven, 
iemand befchinipen, iemand befpotten 
en quellen. 

Entreprendre fur la vie de quelqu'un. 
Na iemands leven Haen, - 

Entrepreneur, f. m. Eenen ondernemer. 

Entrepreneur de bâtimens. Eenen bouw- 
meester , of sennemer van bouwen. 

Entrepreneufe , f. f. Een aennemster van 
eenig werk, 


Entrer en religion , ref à dire, em 
brasfer la vie monaftique. Mer kloos- 
terlijk beven senveerden. 

s'Entrerépondre ‚ev. r. Malkanderen bee 
antworden. 

s'Entrefaluer, v. r. Malkanderen groeren, 

s'Entrefecourir , v.r. Malkanderen bel. 
pen, of byHaen. 

Entrefole , /. f. Soupente, petit loge- 
ment pratiqué à part dans la hauteur 
de quelque place. Een hangende kamer. 

s’Entrefuivre, v‚r. Se fuivre l’un l'au- 
tre. Malkanderen volgen. 

s'Entretailler, v. r. Terme de Manege. So 
couper. In bet gaen de voeten segus 
malkanderen Hoosen , Bryken. 

Cheval qui s'entretaille. Ees peerd des 
in het voortgaen de voeten segen mal: 
kanderen Hoort , of dat Brykr. 

Entretems , f. m. Eenen susfchentya , een 
gunilige gelegentheyd , eenen voorval. 

C'eft un heureux entretems. Dat is oen 
geluckig voorval. 

Entretenement, f. m. Entretien. Onder 
houd , levens-middelen. 

Entretenir, v. #. Fournir à quelqu’um 
ce qu'il faut pour fubfifter. Onder 
houden , levens-middelen beforgen. 

S'entretenir du gain de fon école. Zig 

Entrepris, entreprile, adj. Aengevan-| onderhouden nur de winft van (yn 
gen , ondernomen , enderwonden. fchoolgeld. 

Ouvrage entrepris. Een ondernomen werk.|Etre entretenu des fecours & de la li- 

Entrepris, entreprife. V. perclus. beralité des riches. Door de huip en 

Entreprile , /. f. Aenflag , voornemen ‚|  mildheyd van de ryke lien onderhouden 
onderwinding. worden. 

C'eft une entréprife hardie. "# Is eenjEntretenir. Garder, obferver. Onder 
fout beftaen. houden , bewaeren , nakomen , houden. 

Ces chofes font de grande entreprife. | J'ai entretenu l'amitié avee mon voi- 

Die facken xyn van eene fwaere onder} findepuis vingtans. Ick heb de vriend. 

que chofe. Sys felven ergens immen-|' neeming. Jchap mes mynen gebuer federt swin. 
gen, of meé bemoeyen. Détourner quelqu’un de fon entre-| fig jaeren onderhouden. 

Enrremets , f. 1m. pl, Desmsféken gerech} prife, de fon desfein. Iemand van (yn|Enuctenir la paix. De vrede onderbou 
sen op de safel, enderwinding doen file. . À da. 


ger le droits d'entrée. Den tol betac- 
len 


s’'Entrefächer , v.r. Malkanderen quad 
macken, malkanderen vergrammen, 
Bntrefaites, /. f.pl. Pendant ce tems là. 
Middelertyd , onsdertusfchen, serwyle. 
Il arriva fur ces entrefaites. Hy quam 
middelertyd nen. 
s’Entrefrapper , v.r. Malkanderen flaen. 
Eatregent , f. »s. Vieux met. Maniere 
civile de s’introduire parmi le mon- 
„de. Aerdigheyd , hoflijkheyd , of be- 
quasmbesd om met lieden om te gaen. 
eEntregorger , v. r. Maltanderen den 
hats affnyden. 
s'Entrehanter , v.r. Met malkanderen 
handelen , of verkeeren. 
eEntreheurter, v. 7. Malkanderen Hooters. 
Entrelardé, entrelardée , part. pal]. & 
adj. Doorfpekt , met vet doortrocken. 
Viande entrelardée. Vleesch dat door 
peks is. 
Entrelas, /. m. Lettres entrelasfées en 
chiffre. Doervlochten cyffer-naern, 
Entrelas. Torme de Vitrier. Comparti- 
mens des vitres. Leofwerk , krollen 
in de glaefen. 

Entrelasfement, entrelacement, f. »7. 
PSaemen-vlechting , krol , t‘faemen men- 


zing 

: Entrelasfer, entrelacer , v. &. Same 
vlechten , Pfaemen mengen, door mal. 
kanderen vlechten. 

s’Entreloiter, v. r. Malkanderen pryfen. 

Entremêler , v. «. Mêler parmi. Ver- 


mengen „ ondersnengen. 
s'Entremêler, v. r. Se mêler de quel- 


Hatretenie 


ENT. ENY 


Entretenir les défiances, les faire du-{Envenimer, vw. #. vergiften, vergiftigen, 


rer. Wantrouwen voeden. 


„ > 
a ? . 


ENV. * 





befmerten , ontreynigen. entrent de honderd jaeren. 


Entretenir quelqu’un, parler avec lui.[Envênimer. Donner un tour malin à [Environ , adv. A peu près. Ontrem , 


lemand onderhouden | met iemand fpre- 
ken , of praaten. , 
Nous pasferons la nuit à nous entre- 


tenir agréablement. Wy zullen del Esprit enwenimé. Esprit animé de hai- 


macht met aengenaeme 4’ faemen-kouting 
ever-brengen. 

Eatretenir. Amufer quelqu'un pour 

le détourner d'un desfein. Iemand 
onderbesden of ophouden, ons hem van 
een voornemen af te trecxen. | 

Entretien , /. m. Ce qui fert pour ep- 
tretenir la fubfiftance. Onderhoud , 
levens middelen. | 

Entretien. Converfation. #Saemen- 
fpraek , onderling gefprek. 

Il a l'entretien agréable. Hy heeft een 
bevallige verkeering. 

Fatretoife. f. f. Terme de Charpentier. Pie- 
ce de bois qu’on met de travers dans 
un pan de charpente. Blok die men 
diveers legt in de oppervlakte van een 
tinsmeragie. 

Entretoile de carosfe, Regel, of kalf 


van een koets. 


“Entretoucher , v. r. Malkanderen aen- | 


raeken. 

s'Entretuer, v. r. Malkanderen dooden. 

Eatrevoir, uv. a. Voir un peu. Half 
fun , een weynig fien, Gewaer worden. 

Entrevné , ff. Een # faemen-komst , of 
by-een-komi? over eenige fack. 

Enture , /.f. Terme de Jardinage. En- 
ting 3 imenting. 

‚ ENV. 

Le premier E de ces mots fe pronon- 
ce comme un A , excepté, énume- 
ration. De eerste E van defe woorder 
worden als een A uytgefproken, behal- 
ven Enserneration. 

Envahir , v. a. S'emparer. Overweldi- 
gen , bemachtigin , innemen. 

Eavahir l'Empire. Het Ryk bemachtigen, 
of imemen. 

Envelioter , v. a. Mettre du foin en 
veliotes. Het hoey in kleyne hoopen leg- 


gen. 

Enveloppe , Af. Een hangfel , omflag, 
dekfel , of windfel. 

Renvoyer l'enveloppe d'une lettre, 


qui a été recommandée à la potte. fJe n'envie point l'opulence des riches, 


Het opfchrift , daer eenen brief aen. de 
Poflery bevolen , ingefloten was, weêr 
te rug Jenden. 

Envelopper, v. 4. Inwinden, inwickelen , 
inbinden, 

Envelopper dans la foie. Is fyde win- 
den. 

1 l'enveloppa dans fa ruïne. Hy srok 
bem mede in fyn verderf. 

Discours enveloppé. ‘Een bewimpelde , 
of duyilere reden. 


Envelopper l'ennemi , Pinveftir, Den 


vyaud befetien, 


‘ce qu'on dit. Vergiftigen , verdraeyen, |  omitreeks. 

Verkeeren „ iemands feggen , of den }Il- y demeure environ deux mille hom- 

qualijk uytleggen. mes. Daer bleven ontrent twee duy- 

fend menfchen. 

Environs „/. m: pl. Lieux circonvoïfins” 
Omliggende , of omgelegene plaetfen. 

Les environs de Paris. De omliggende 
plaetfen van Parys, 

Environnement , /.m. L'aftion d'en 
vironner, Omcingeling, omringing. 
Environner , vw. a. Entourer. Onris- 

gen, omringelen, random befetten. 

Ils environnerent la maifon. Sy onsring= 
den het huys. - 

La vieillesfe eft environnée de beau- 
coup de maux. „Den onderdom is van 
alle kanten met vele quaclen bevangen: 

Envifager, v. 4. Regarder le vifage. 

Aenfien „ aenfchonwan , in het aenfiche” 
fien, | 

Envifager. Confiderer avec attention. 
Aenfchouwen , befchouwen , met aen 
dacht bemerken. 

Envifager la mort. De dood befehoswen, 
overdenken. ij 

Envitailler, vw. #4. Vieux met. Fournie' 
des vivres. Voeden , fpyfen , met lea 
vens-middelen voorfsen. … | 

Enumeration , f. f. Dénombrement. 
optelling, oprekening. … . : 

Envoifiné , envoifinée , adj. Quiades- 
voifins , il eft bien énvoifiné. Die 
gebueren heeft , dis goede gebneren 
heeft. . 

s’Envoler, v. 4. Weg-vliegen, veruliegen. 

L'oifeau s’eft envolé de desfu3 un ar. 
bre. De vogel is van den boom afge 
vlogen. ) 

On dit au figuré : Son esperance eft: 
envolée. Men fêgt in ’t oneygemlijk : 
Syne hope is vervlogen. 

Son ame eft prête à s'envoler. Syn ziel 
flaet om uyt het lyfte fcheyden, 

Envoy, /.m. Mot peu ufité. Verfendings 
weg-fending. 

Envoyé, envoyée, part. paf]. Gefonden ; 
* afgefonden. Dr . ° 

Homme envoyé exprés. Een man die 
expres, of uytdruckelijk afgefonden is. 

Envoyé, fm. Celai- qui eft envoyé 
de la part d'un Prince , ou d’un Etat 
Souverain. Eenes Gefans , sen Afge- 
fant. 

Envoyer, v. 4 Senden „ ver/enden , wegg 
fenden , toefenden , weg-fchicken, 10e- 
fchicken , fieren. 2 

Envoyer des livres à quelqu'un. Je 
mand boeken fenden. 5 

Envoyer quelqu’un en exil. Jemaud 5 
 ballinfchap. fenden. 

Eolipile , /. m. Boule çreufe de metal 
qui n’a qu'un fort petit kou » par 
où elle s’emplit d'eau, pour ige 

De . Eniuits » 






















ne & de colére. Eer boos , of boesaer- 
dig mensch, 

Envers , f. m. Le dedans d’une étoffe. 
De avererhtfche , ef omgekeerde fyde 
van senige Stoffe. 

Envers. Prépo/stion. Tegen , ontrent. 

Charitable envers les pauvres. Mild- 
daedig ontrent , of aen den armen. 

A l'envers, adv. D'un fens contraire. 
Averschts , verkeerd. 

Rabat attaché à l’envers. Kraeg die ave- 
rechts-om is aengedaen. 

Envi, (àl) adv. A qui fera le mieux. 
Elk om best , elk om s'eerst , tegen mal. 
kanderen fyn beste doen. 

Ils étudient à l’envi. Sy fuderen elk om 
beft. 

Envie , Af. Nyd, haet , afgunst, wan- 

unit 


Porter envie À quelqu'un. Op iemand 
nydig xyn. 

Envie. Defir. Lef? , trek, begeerte. 

Avoir envie de manger d’une viande. 
Las, of trek tot een fpyfe hebben. 

Envie de femme grosfe. Happige belust- 
heyd van een fwangere vrouw. 

Envie. Petite peau qui vient à la ra- 
cine des ongles. Een naegelriem , of 
nydnaegel, een velletje dat aen den 
wortel der naegelen komt. 

Envieilli, envieillie , part. paff. adj. Ce 
mot ne fe dit gueres qu'au figure. Qui eft 
depuis longtems. Veroud, verouderd. 

Les pécheurs les plus envieillis. De 
veroudste fondaeren. 

Envieillir , v.s. Devenir vieux , ou 
paroitre vieux. Verouderen , verouden , 
oud maeken. 

Cette maladie a envieilli cette femme. 
Die fiekte heeft dat vrouw-mensch ver- 
onderd. 

Envier , v. 4. Porter envie. Benyden, 
misgunnen. 

Je n’envie point fon bonheur. Ick be- 
nyde fyn geluk niet. 


ni leurs honneurs, qu’ils cesfent: 
de m’envier ce que je posfede. Ick 
benyde niet de ryken hunnen overvloed, 
nocht bunne.hoogachting , dat fy ook na- 
laeten ‚my te misgunaen ‘+ gene ick 
befst. | 

Envieux , envieufe, adj. Nydig, af- 


id | | 
Envieux , /. m, Een nydig , of ajguniig 
mensch. | 
Environ. Prépo/irion qui marque le tems. 
Ontrent. Een voorfetting die des tyd 

se kenven geeft. sb 


| . rey 
1 vécut environ cent ans. Hy leefde 





nòg Eet. - EPA. | “Eri. PDE: en 
enfuite , en la mettant fur le feu,” opening des herte door overgroote blyd. , “ blable au Dauphin, mais beatcoup 

“une expérience de fa rarefaion]  fchap. plus grand, ennemi de la Baleine. 
‚de l'air. Een holle metnels bol, die men} Epargnant, épargrante, adj. qui épar-| Groote zec-visch van gedaente als een 

* met water vult, om datr na op °s vuer ne, qui eft menager. Spaerfaern , die} Dolphyn, maer verre grooter , die de 

» een proef van de nyrfitting der locht te sys-hondend is. vyand van de Walvisch is. 
nemen. Epargne, f. f. Economie dans le me-} Epaule , ff. De fchonder. 

° nage. Spaerfsemheyd  fpacrigheyd, ever-| Cela lut fait hausfer les épaules. Das 
leg in het buys-bonden. doet bem de fchouders optrecken. 

Epargne. Tréfor public. Schaskiff van] Epaule de baftion. La partie du bas- 
eenen Stact. tion où la face fe joint au flanc. De 

Epargner. v.a. Menager fon blen. Spae-{ _ zyden van een bolwerk. 
ren „ bewaeren. Il fent Pépaule de mouton. Proverbe. 

Epargner fon argent. Syn geld fhaeren.| Hy Hinkt onder de oxelen. 

Quand on railie, il faut du moins épar- f Regarder quelqu’un par-desfus l’épau- 

- gner fes amis. Als men ffot, mort} le. Le méprifer. Temand verachtelijk 
men ten minflen fyne vrienden fpaeren. aenfien „ gelijk of men hem , leeg zynde , 

On n'épargna , ni âge, ni fexe. Mer] vanboven meer befag. 
aenfag „ vocht jaeren „ nocht geflacht ‚| Mettre quelqu’un dehors par les épau- 
men fpaerde niemand. les. Lefchasfer honteufement. Je- 

s'Epargner , v.r. Nefe pas emploïer} mand met den arm fchandelijk buyten 
vigoureufement. Syn felven fhaeren ,| _fetten. 
of verfchoonen , zig flap aanstellen in [yn | Epaulé, épaulée, part. paf. Gad. Qui 
werk. a l’épaulie disloquée. Die de fchouders 

Epargoutte , f. f. Espéce de plante, 
que quelques-uns appellent Matricaire , 

‘ d’autres, Apparitoire. Meeder-kruyd. 

Eparpillement ‚ J. m. L'a&ion de par- 
piller, Strooying. 

Eparpillement de noïx pour divertir 
les enfans. Strooying van noeten tot 
vermaeh van de kinders. 

Eparpiller, v.s. Epandre çà & là. Ver- 
fireoyen , verfpreyen. 

s’Éparpiller la rate. Se réjoüir. Syn nsild 
Jchudden van blydfchap. Zig zeer ver- 
heu 













































EPA. 

Epatte, f.f. Différence de l’Année Lu- 
* maire d’avec la Solaire. De elf dagen 

die het gemeyn Sonne-jaer meer heeft, 
* als het gemeyn Maên-jaer. Jaer-fleutel. 
Epagneul, f.m. Chien qui ne chasfe 
que Îa perdrix & la plume. Een pa- 

s-hond „ die maer vogelen opjaagt. 

Epagneule , f. f. Femelle d’épagneul. 

Het seef ken van een patrys-hond. 
‘Epais , épaisfe , adj. Dik, dicke, grof, 

e 


gros. 

Planche épaisfe. Een dicke plank. 
Un esprit épais. Een plomp vertand, 

" Epaïsfeur . f. f. Dikte. 

Entrer dans l’épaisféur d'un bois. In 
"hes dikfte van een bosch gaen. | 
Epaisfir, v. 4. Verdicken, dik maker. 
s'Epaisfir, v. ». Verdicken, dik worden. 
Epaisfisfement, fan, Terme de Phyfique. 

Verdicking. 

L'Epaisfisfement des nuës. Dé verdic- 
‘- Ring der wolken. 

Æpamprement, /. mm. Terme de Vigne- 
pon. L’attion d'épamprer. V. Epam- 
+ prer. 

Epamprer , w. #4. Oter les pampres de 

" ‘a vigne, qui empêchent le raïfin 

Ur de meurie. De jonge wyngaerds ran- 

«ken fhocyes die hef rypen van de druy- 

©" wen verhinderen. 

‘Epanchement , /‚m. Effufion de quel- 

* que fiqueur. Overloop , overvloeying , 

* “sytforting , uytgieting. 

Rs dis an figuré, Epanchement de la- 

“ sne devant Dieu. Men fegt in's oney- 

gelijk, uyt orting van * herse in Gods 
…_gegemwoordigheyd. 

“pincher, v. #. Répandre. Uysfforten , 
… sytgieten , vergieten , verfpryden. | 
gels Chrifé a épanché fon fang pour 

._ nous. ChriSus heeft voor ons fyn bloed 


+ werfiuykt Ep 

Cheval épaulé. Een peerd dat kreupel in 
de bor} is. 

Epaulement, /. m. Terme de Guerre. 
Een borstweering, 

Epauler, v.s. Appuyer. Onderfchoeres. 

_ onderflennen , onderffutten. 

Epauler „ aider. Onderfchraegen, onder- 
flessnen , helpen. . 

Epaulette , /.f. Terme de Couturiere. 
De fchouder-nsed van een hemd. 

Epaulette. Terme de Tailleur. Schouder- 
fuk van een ryglyf. 

Epautre , on épeautre , fm. d> f. Sor- 
te de bled. Spelte. Een flachs van 
kooren. | 

EPE, 


Epée , f.f. Ken rapier, degen, of fiveerd. 

Mettre la main à l'épée. Ne den degen 
taften. 

C'eft une bonne épée, C'eft un brave. 
Het is een man die wel met het rapier 
omgaet. 

N'avoir que l’épée & Ta cape. Etre 
pauvre. Een kael jonker. Arm zyn. 
Se faire tout blanc de fon épée. C'eft 
vanter fa bravoure. Op fynen deges, 

of dapperheyd Soeffen. 

Tenir l’épée fur la gorge. Den degen op 
de keel fètten. 

Il veuttout avoir à la pointe de lé 
pée, ceff-a-dire, par force. Hy wilg 

brekelijk ding af breken. alles met het punt van den degen, dat is, 

Epatique. V. Hépatique. % met geweld haelen. 

Epaves , f. m.pl.Terme de Palais. Chofes|Epée , fignifie auffi la profeflion des 
égarées , & qui ne font reclamées| armes. Beteekend ook den zet van dis 

roofehnop die opengret. . de perfonne: Ce que la mer jette] zig tor den oorlogs-dienff begeeft. 

Son cœur s’épanouit de joye. Synherdf. fur le rivage après un naufrages Le- [Il eft né pour l'épée. Hy is geboren cr 
geet vann vréngd open. IJ digflamde voerende goederen , die hitr| oen krygsman te worden, om den deg: 

Epanouisfement , f.m. Alion parlask en daer zyn verstrooyd „ en waervan| te handelen. 
quelle one chofe s'épanouit. Ontsf, deneygenaer nies bekend is. Zee drifien, | Epée. Terme de Cordier. Een palmbeome 
hiyking der bloemen; _E _flrand-reche. E ‘| Hok , daer de Koorde-draeyers de cingels 

… Zpanouisfement-de cœur. Prewpling ‚| Epaulard , fa, Polsfon-de mer emil mel fan, spel 

. ‚+ N N Ov d t ‚ EL 


gen. 
Epars, éparfe , adj. Disperfé. Verfrooyd; 
werfpreyd. | 

Gens épars. Verffrooyd volk. 

Eparvin de bœuf, f.m. Sorte de tu- 
meur qui vient au bas du jarret du 
Cheval. De kniefuche der peerden , 
een rie gefwel onder de knieboogen der 


peerden. 

Eparvin fec. Engourdisfement du jar- | 
ret qui empêche le Cheval de plier 
la jambe. Een verdoowing in de knie-: 
boogen der peerden , waer door fy de. 
beenen niet konnen buygen. ; 
Epatté , épattée, adj. Élargi, étendu. 

Wyd, breed, plat. 

Nez épatté. Eenen platten neus. 
Epatter , v. a. Epatter un verre, ou: 
quelque autre chofe fragile. Der: 
voet van een drink-glas, of vas eenig; 


wytgestort. 
Bile qui s’eft épanchée par tout le 
"corps. Gal die doer het gantfche lichaem 
ës verfpryd, : 
 Æpandre , v.#. Répandre. Overvloezen, 
” wytflorten. 
Le fleuve s’épand ‘dans [x plaine, Del 
rivier vloeyt over het land. 
WEpanouïr , v. r. S'ouvrir, s'étendre. | 
” Qraluyken, opengsen. 7 
Bouton de rofe qui s’épanouit. - Eer 


H. EPL ; 

Epeler, ©.s. Nommer les lettres de 
l'alphabet pour en faire des fyllabes 
Spellen. 

Epeler les lettres. De letteren fpellen. 

Eperdu , éperdué, adf. Etonné. Ver- 
baesd , ontsteld , vverfchrike. 

Eperdüment , edu. Entierement. Ge 
heelijk , gantfchelijk , geheel es al. 

Eve éperdüment amoureux. Gas/che- 
lijk verliefd zyn. 

Eperlan , f. ms. Sorte de petit poisfon. 
Spiering. Sekeren kleynen visch. 

Eperon, épron , f. 1. Een (poor. 

Donner un coup d'éperon à un cheval. 
Een peerd de (pooren geven. 

Wavoir pas befoin d'éperon. C'eft 
étre asfez animé de foi-même. Geen 
Peoren van nooden hebbes , dat is, 
moedig genoeg van fyn felven zyn. 

N'avoir ni bouche, ai éperon. Geen 
mond nocbt verand bebbez om te ant- 
woorden. | 

Bperon. Terme d'Árchitefture. Een 
fehoor , of zuyl , met wolke men aen 

Eperon. Terme de Fortification. Ouvra- 


… EPR - , Eh ter 
rs geld, of loon das de Rechters man Epines f f. Een doorne. …. 

een geeyndigde fae o trecken On diroit qu’il marche fur des épines. 
Epitier, f.m. Een die fpereryen en kruy-|  C'et-#-dire. Qu'il ne marche pas 
den verkoopt. Kruydenier, of kruynier. | ferme. Men zoude feggen dat by op daor. 
Epicycle, fm. Term’ Aftranemie.B'épi-} nen gact. Dat is, des. by efcbeonmd 

cycle de la lune. By-ring, opper-ring. | guet. — sn 
Den by-ring van de mue. _ [Le commencement, de fon regne ne 
Epidémie, eu épidimie, f. f. Malcon-f fut pas fans épines. Mes beginfel fyne 
tagieux, maladie populaire. Bw al-f ryks was niet fonder dsoruen, datis, 

gemeyn foekte, een befheerselijke fiekte, | _ meezelijkbeden, 5 
Epine du dos. Het rugge-bers, de ruggei 


grata. . + 
Epihette, ff. Inftrument de mufique, 
un RAR | En, 
Epine-vinette , /.f. Sorte de plante 
Barberisfe , kruyd, faucsbaoms. l 
Epineux, épineufe, adj. Mot peu uli 

‚té au propre. Doornachtig. 
Epineux, épineufe. Difficile. Morges 










de pest. 
Epidemique , aaf. Populaire. Algemeyn. 
Det eygen is aen fekore volkeren, 
Maladie épidemique. Algemeyne fsekte. 
Epiderme , /- m. Terme Anatomie. Qui 
fe dit d’une petite peau qui eft par- 
desfus le cuir ou la vraie peau. De 
opper-buyd , het opper-vel. 
Epié , épié, adj. Formé en épi. Tos 
asren gefchooten , in (yn aeren ffnende. lijk , fwaer. 
Le blé eft épié. Het kooren act in fyn) Affaire épineufe. Een meoeyolijke fuck, : 
aeren. Epingle, /. f. Een fpelde, : 
Epier , v. #. Se former en Epl. 4e, | Tirer fon épingle du jeu. Se retirer. 
of halmen fchieten , of krygen. | 
Bohieden, acht 
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d'une affaire, où l'on étoit prèt à 
Epier, v. #. Obferver. s'engager. Hem foetjens van een fachp 
geven, gaedeflaen. k 


weten af te trecken , meer in men zig 
e fait en angle faillant. Soort van} Epier la contenance des ennemis. Def ffecken wilde. . 
elwerk met een uytfpringende hoek. gefteltenis der vyanden bofpieden. 


Epingles. Ce qu’on donge outre le 
Eperon de navire. De voorsdeeven , offEpier. Attendre, Befpieden „verwachten ‚| marché. Speld-geld , het gene men. be 


fraoyd van ven chip. waernemen, ven de koop geeft. EE 
Kperonner, v.a. Vieux mot. Een peerd }Epier l'occafion. De gelagensheyd weer-|Je n'en donnerois pas une épingle. 
de (Boeren geven. nemen Ick zonde niet oen fpelde daer veor geven. 


Epinglier, 4. rs Eenen Spelde-mach le 
Epiphanie , f. f. Met Grec qui figni 
Es Fête des Rois. Verlening Ps 
Koningen dag. …t 
Ephiphonéme ; f. f. Espece d’exclama. 
tion qu'on goûte fouvent à la 
d'une. narration, Ees wytreeping ‘top 
aenmerking en lof van iet dat verseld 
of in een redening deftig gefeyd is. ., 
Ephipbyte, /. f. Terme d' Anatomie, Ôs 
adherant à un autre par une fimple 
contiguité. Een been aen ven ander gen 
hecht door krnek-been , ’t geve daer na 
allenskens in yf been verandert. _* 
Epiplon, f. 1m. Terme & Anatomie. Coëf- 
fe étenduë fur le bas ventre des in. 
teftins. Het net over de darmen , het 
darrn--ulies. AE + 
Epique, adj. Héroique, Het geve de ft. 
den-daeden befhryfr. 
Poëme épique. Een helden-dicht. 
Episcopal, épiscopale , ads. Bisfchoppè 
lijk. E . 
Dignité é iscopale. Bis/chops-nmpt. Bis 
fchappelijke weerdigheyd. se 
TEpiscopat, f. m. Het Bisfchops-ampt” 
Epifode , /. f. Een tusfchen-fang , «#9 
Jang die susfchen het fpelen der toonèrle 
fheelders gefongen word. . Us 
Epiftyle, /. f. Architrave dans un bä- 
timent, „Dea ever-balk die op de pi 


Eperonnier, /. ws. Een Speore-macker. JEpierrer , v.a. Oter les pierres d'un 
Epervier , éprevier , f. m. Oifeau de} champ. ZEenen acher , cas land van 
proye. Een Sperwer. Sekeren roof-uogel.}  Heenen fayvaren. , 
Fpervier. Sorte de filet. Een werp-net.|Epieu, f. m. Sorte de lance hors d'u- 
kpervier. Mot dont quelques-uns fe fer-\ fagc. Een fwyn-fhries. Seher lancie by 
vent, pour dire, un petit gargor} de Ouden gebruykt. 
d'Irprimeur. Een Druckers jongen | Epigaître , f. m. Terme de Medecine, C’eft 
een proef-draeger van een Druckerye. la partie anterieure du bas ventre. 
EPH. EPI, . Het voorste deel van den onderbuyk. 
Ephémére, fm. Terme de Medecine. fEpiglotte , f. f. Terme de Medecine C'eft 
Dag-koorts „ koorts van eenen dag. le couvercle du larynx, fait en for- 
Ephémerides , /. f.pl. Terme d'Affronomie.} me de petite langue. Ædem-songeije, 
Tables qui marquent l’état du ciel}  Srocklapje, het belletje in de keel, . 
tous les jours à midi. Dag-tafel, of] Epigrammatife, f. m. Poëte qui fait 
. teke-tafel om den loop der Sterren allel des épigrammes. Een Pant-dichter. 
dagen te kennen, Epigramme , f.f. Een puut-dicht , dat 
Ephores ‚f. f. pl. Juges de Lacedemone.| aerdig eyndigd. 
Rechters van Lacedermenien. _ [Epilepfie , /. f. Terme de Medecine. Mal 
Epi, f. mm. Een aero , een kooren-aer , caduc. Vallende frekte. ° 
. eenen koorez- halm. Epileptique , adj. Mee vallende fiekte 
Epi éprené. Een gedorste acre, een legel befmet zyn. 
_ dere. Maladie épileptique. Vallende fiekte. 
Epi au front d'un cheval. Den kol voor| Epilogue , f. m. Conclufion d’un ou- 
op den kop van een peerd. vrage. Sluyt-reden , naredez. 
“Épicer, v. a. Kruyden, iet mes fpeceryen| Epiloguer , v.n. Trouver à dire à 
of kruyden bereyden , of koken. tout. Op alles wat weten te feggen. 
Epicerie , f: f. Toutes fortes d'épices. | Epilogueur, fm. Celni qui épilogue, 
Speceryen , alderhande kruyden. qui porte fa cenfure fur ce qu’un 
. Epices, f: f. pl. Epiceries. Seceryen, drooge| autre a dit. Die fps berisp-vonnis fryks 
trayden | over 'tgene dat van oen ander gefeyd is. 
Epinars , f.m.pl. Herbe à manger: Spe 5  d 
nagie, of fpenaed , feker eet yd, eren salt. oe 
Eplnaye, es Mot pe bn var. ien Épitaphe, f. f. & ». Graf-dicht, grafe 
Ì s d'é » Sche 1 ee, | 
planté d'épines. Kes d Bb a „Arif Egichds 


+ 


Epico. Terme de Palais. Salaire des Ju- 
ges pour des Procés de rapport, 
wi fe payoient anciennement avec 
épices, & maintenant en axge 





















26 EPI ÊPL. EPO. EPO. EPR. EPU. 
Epithälme, fm. dr f. Chant nuptiaf.| * hoofd kemmen, de luyfen vanhet hoofd 
" Een bruylofts-dicht, een feeft-lied. vangen , het Jroofd luyfen. 


‘Epithéte, /. #. ebr f. Eenen bynaem, of{ Epoufáilles, f. f. pl.De trouw , of onder- 
«", bywocrd. | + frouw. 
Œpitome , f. m. Abrégé d'un ouvrage. Epoñfe, f. f. Brayd, gemalinne. 

Een kort begryp, of korten inhoud.  |L’époufe de Jefas-Chrift. De bruyd 
Œpitre ,'f. f. Mot confacré auxlettres|  Fefk Christ. 
1 anciennes. Eenen fend-brief, of brief.| Epoulé, f. m. Le mari. Een nieuw ge- 
Les épitres de faint Paul, Les épîtres|  trowwd man. 

de Ciceron. De brieven van den H.j Epoulfée , f. m. La mariée. Ben nieuw 
& Pauls. De brieven van Cicero. getrouwde vrouw. 
:Epitre dédicatoire. Een opdracht, of toe-| Epoufer, v.a. Trouwen, ten houwelijk 


gen-brief. nemen. | 
7 f EPL. ÉPO. I Pavoit époufée. Hy hadde haer ge- 
Epleuré, épleurée. Eploré, éplorée, adj.| _ trouwd. 
Tout en pleurs. Biterlijk fchreyende ‚| Epoufer. Prendre le parti, ou les in- 
of weenende , in traenen fmeltende. terêts de quelqu’un. In iemands par- 
Une femme toute éplorêc. Een vrou 


tye , of belang zig Stellen. 
+ we die intraenen fmelt, of dic bitterlijk|Epousfeter , v.a. Terme d’Orfévre. 
fchreyt. 


Het lof, of de asfchen van het filver 
Eployc , éployée , adj. Terme de Flafon.}  flaen, als hee uyt het vuer komt. : 
Un aigle à ailes éployées. Met uyt- 


Epousfeter , v. 4. Het Hof ievers nyt- 
gestrekte vleugels. Een arend met uyt-|  flaen, of uyt borstelen. 
gestrekte vleugels. 


Epousfetér un habit. Het fof uyt een 

Eplucher , v. # Ce mot fe dit propre-| kleed flnen , of wyt borstelen. 
sent des herbes. C'eft ôter les méchan-| Epousfeter. Fouëtter , rosfer. Gees/e. 
tes. Uyt werpen. Uyt trecken , de quae-| len, affmeeren, afrosfen. 

: de kruyden uyt trecken , wieden ‚de quae- Epousfette. Vieux mot. V. Vergettes. 

+. de kruyden foeken uyt de goede als men [Epouvantable, adj. Effroyable. Ysche- 
die gebruykt. 


lijk, fchrickelijk » vervaerlijk., 
Fptucher. Oter le'bois mort des arbres. | Epouvantablement , adv. Yfchelijk, ver- 
Het dorre hout van de boomen houwen. 


fchrickelijk, op een fchrickelijke manier. 
Eplucher. Terme de Rubanier. Uyt- 


Epouvantail , f. ms. Quélque figure 
plnyfen, de pluyfen affnyden. grotesque qu’on met dans les jar- 
‘Eplucher. Terme de Vanier. Oter ou cou- ins & dans les terres pour épauvan- 
pe les brins d'ofier qui font desfus] ter les oifeaux qui viennent manger 
’ouvrage. AfBeeken , de ruyge teenen| . es fruits. Een fpook dat men in de hoven 
van een mand rondom afffecken. of ackers opstelt om de vogels te verjae- 
Eplucher. Examiner avec foin. Uyspluy- | _ gen die de vruchten foeken t'eeten. 
fen, nanwkenrig onderfoeken, met aen- | Epouvante , f. f. Schrik , surees , “ont 
dacht overwegen. Heltenis , vervaerdheyd. 
Æplucher les défauts d'une perfonne.| Donner de l’épouvante. Schrik aenjaegen. 
Iemands gebreken nauwkeurig onderfoe-| Epouvanter , v. #4. Verfthricken , ver- 
ken, uytpluyfen. vaeren „ fchrik aenjargen , vervaerd 
Epluchoir, f. m. Terme de Vanier.) macken. 
Een Mande-maekers mes. Epoux, /. m. Bruydegom , bruygem, ge. 
. Epluchures , f. f.pl. Ce qu’on ôte des : 


mael. 
herbes en les épluchant. Onkruyd „| Jefu-Chrift eft l'époux de PEolife. Chris- 
uuyligheyd dat men uyt de kruyden treit, 


tus is den bruydegom der H. Kerke. 
of weg werpt. | 


| EPR. EPU. 
Epode , f.f. Een nafang , die gefongen|Epreindre , v.a. Faire fortir quelque 
wierd na de loffangen. 


liqueur en presfant. Uytdouwen , nyt- 
Fponge , f.f. Corps leger & fort po-|_ persen, eenig fap ergens. nytpersfen. 

reux. Een fpongie, of (pons. Epreinte, f. f. L'aêtion d'épreindre, ou 
Pasfer Péponge fur une chofe , en ef- 


de presfer. Perfing, uytdouwing. 
* facer le foavenir. De fhongie ergensfEpreinte, envie fausfe & douleureufe 
overhaelen , beteekent ook, iet vry- 


d'aller à la felle. Een /mertelijke en te 
willigs als vergeten honden. 


vergeefs perfing tot fioelgang. 
Presfer l'éponge, obliger à reftitation.| Epreuve, /.f. Experience. Proef, pros- 
De fhongie persfen , goed onrechtrveerde-| ve, ondervinding. 
lijk bekomen , doen weder geven. 
‘Epoques, /.f.pl. Terme de Chronologie. 
- Seker begmfelen van pyd , tyd aenwy- 
fingen. 
“Epouiller , v. #. Oter les poux & la 
_ yermine de desfus quelqu'un. Het 


van een genees-middel nemen. 
Cuirasfe à l’épreuve du mousquet. 
Een muskss-febeus-vry harnas. 
Etre à l’épreuve de là médifance, Alle 
Jaiteringen ze boven komen, 
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Epris, éprife , adj. Saifi 





Faire l’épreuve d'un remede. De proef 


_Ebr. EPU. EOU. 


Epreuve. Terme d’Imprimeur. Ees 


proef, een proef-druk ‚ het eirfte afge- 
druk: blad. +. 

, enflammé. 
Bevanzen , ingenomen, ontsteken. 


Epris d'amour. Verliefd , met liefde bom 


vangen. 


Eprouver , v.#. Experimenter, esfayer. 


Beproeven , proberen, toetfen. 


Eprouver un ami. Een vriend beproeven. 


Eprouver l'or. Goud beproeven , gond 
toet fen. 

Epucer , v. #. Vlosyen. Vloeyen vangen. 

Epuifement , /.m. Altion d’épuifer. 
Uytputting, verdryving. 

Epuifement d'une humeur funerflu£. 
De verdryving van een overtollige voch- 
tigheyd. 

Epuifement. Disfipation de forces. 
Uytputting, verlies van krachten. 

Epuifer, v.a. Uytputten, drong maeken. 

Epuifer un puits. Eenen put nyrpurten. 


Epuifer fes forces. Syne krachten uytput- 


ten, of verliefen. 

La medifance ne s'épuife point. De 
lastering bout noyt op. 

Epurer , v. a. Affiner l'or, ou l'argent. 
Het goud , of filver louteren , of fuy- 
veren. 

Epuré par la,Philofophie. Door de wys- 
begeerte gefnyverd, of verlicht. 

Epurge, f. f. Herbe medicinale, qui 
surge avec violence par haut & par 
jas. Spring-kruyd , fporie , kruyd dat 
wan onder en boven doet losfen. 
| EQU. 

Le premier Q de ces mots fe pronon- 
ce comme un K , excepté Ies mots 
d'équatenr , d'ignestre , d'équiangle, 
& d'éguilzteral qui fe prononcent 
comme ils font écrits. De eerste Q 
van defe woorden „worden in het fransch 
als een K uytgefproken, behalven de 
aengeteekende. 

Equarrir , v. a. Gelijk fchaeven , in den 

ek fchaeven. 

Equarrisfement, f. mm. Sehneving in den 
hack. 

Equateur , f. mm. La ligne. De middel 
linie, de Lime, : 

Equerre,équiére, f. f. Een winkel hack, 

Equeftre , adj. Qui eft de Chevalier. 
Ridderlijk. 


Statuë équeftre. Een Ridders beeld se 


… 


Evenhoelig, gelijkhoekig. | 
Equilateral , équilaterale , adj. Qui a 
tous fes côtes égaux. Evenzydig, 


"peerd amat. 
Equiangle , adj. Qui a les angles égaux. 


gelijkzydig. 
Equilibre ‚Jm. Evenwicht , evenwich 
tigheyd. 


Balance en équilibre. Ben gelijke fchaele. 
Equinoxe, /. 1». Nacht- evening , den tyd 
dat dag en nachts even lang is. *- 
Equinoxial , équinoxiale , ou équi- 

noétial, 





Oeil éraillé , Opengofperd , ven. openge 


_ 
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. noftial, adj. 'T gene de nacht-evening} Ere&tion. f. f.Etablisfement. Oprerhting ,| Les erzes du cerf & des autres bêres 
met den dag maskf instelling , aendelling. _ de brout , les traces qu'il laisfe, par 
La ligne équinoxiale. De middel.linie,|Ere&ion d'une nouvelle dignité. Op-| où il pasfe. De fpooren, de voer fFape- 
de nie. rechting van een nieuw eer-ampt. pen van een hert en andere wilde dieren 
Equipage , /.m. Tout ce qu’il fautfEre , f. Terme de Chronologie, époque, waer Hye men nafpeust langs waer # 
pour équiper. Toerusting, uytruffing,| point fixe où Pon commence àf getrocken zyn. Oe, 
uytrecding. É compter les années. L’Ere Chrétien- |Erremens , /. m. pl. Terme de Palais. Leg 
Etre en mauvais équipage. @ualijk| ne. Een vermaerd flip van tyd van welk dernieres procedures d'un procés. De 
toegernt zyn, echt gekleed zyn. men begint de volgende jaeren te Stellen.| _laeste lucien van een pleyting. \ 
Equipage. Etat. Stand, Sfar, gelegent-| Van het gelukfalig jaer van Christus Reprendre les erremens d'un procés, 
heyd, toeftand. | geboorte bezint de Christene jaertellirg. elà fe dit à l’égard des herftiers de 
Vous voilà dans un bel équipage. Gy|Ereinter , v. a. Rompre les reins. Del, celui qui eft decede avant la decifion 
zyt in eenen fchodhen Haet. lendenen breken, du procés & qu’on dblige à pour- 
Equipée , f. f. Folle entreprife. Eenen| Eréfipéie , crifipéle , f. f. Sorte de tu- fuivre la caufe. Dir word gefeyd ten 
forten aenflag. meur bilieufe & acre. Roos, gefiuel, | _op/scht van de erfgenaemen van den pley- 
Equiper , v.a. Toernsten , uytru$ten ‚|: St. Am honis vaer. . ter gestorven voor d'uytfprack die gen 
nyireeden: 7. Erford, ville capitale du Landgraviatf dwongen worden de faek te vervolgen. 
Equiper un foldat. Een foldaet toerùflen.| de Turinge en. Allemagne. Erfont ,|Errer, v. n. Aller’ çà & là. Dwaelen „ 
Equiper une flote. Een vloot uytruften.| heofdfind van ’t Landgraefschap van}  doolen, héen en weer fwerven. . 
Equipollent, équipollente , adj. Gelijk, Thuringen in Duytschland. Errer dans les bois. Ir de bosfchen doolen. 
evenreedig. Ergot, f. m. Corne en forme de cro-|Errer. Faillir, fe méprendre. Dwaelan „ 
À l’équipollent, adv. A proportion.| chet derriere le pié de certains] misvarten, misfen, fig misgrypen. 
Na maete , na behooren , foo veel , of oifeaux. De (poor, of achterklauw van| Erreur, f. f. Méprife , faute. Dwaeling ; 
entrent foo veel. Jeker gevogelte. En dooling , misgreep ‚ misvallen , mis flag. 
Donner à Péquipollent, Na bekhoorenj kes ergots d'un cocq. De {Booren van Propofition derreur. Terme de Pratiasse. 
geven. een haren. C'eft , ne fe pas tenir à une fen= 
Egripoller. Vieux mot.Etre autant. Ever] Monter fur fes ergöts „parler. fiere-f tence dont on fe trouve gravé. Voore 
gelijk zyn, even maetig zyn. ment , semporter avec infolence.} Heling van misflag van een gegeven 
Equitable , adj. Jufte , raifonnable. Be- Tvotfelijk fpreken , met fcherpe woorden} vonnis, waer door dat meu mtynt be- 
boorlijk , redelijk , rechtmaetig, recht-| _ uytvallen. fwaerd te zyn. | | 
veerdig. Ergoté , ergotée , adj. Gefpoord , dief Tomber dans lerreur. Tot dwaelinge 
Juge équitable. Een rechsveerdigeRech-}  fpooren heeft. vervallen. , | 
° Ergoter, v. à. Disputer fur des matie- | Erreur. Sorte d'herefie, Dooling , dwaas 
res frivoles. Hayrklooven , mugge-| ling , ketterge. : | 
fiften , over kleyne faeke-fintwiten. Erreur capirale. Een hoofd dwaeling. 
Ergoteur ‚ f. m. Qui chicane fur des} Erroné , erronée, adj. Dwaelende, 
agatelles. Een hayrkloover, mugge-| valsch, kettersch. | 
fifier, of twistgierig mensch. Opinion erronée. Een Âwaelende gevoelet. 
ERI. ERR. ERU. Érronément, adv. Valfchelijk ten onrechte, 
Eriger , v. a, Dresfer. Elever. Oprech-|Ers , f. m. Sorte de legume , qui eft 
ten, senSlellen, maeken ‚ verheffen. une, espece de pois. Sekere foort van 
On lui érigea une ftatué. Men rechtef erweten. - - st - 
. bem een beeld op. | Erte , comme être à s’erte, voiez alerte. 
Eriger une terre en Duché. Een heer-|Eruditian , ff. Sçavoir, Doârine. Ge. 
lijkheyd tot een Hersogdom verbeffen. ‘|  Lerdbeyd, wetenfchap. 
s'Eriger, v. a. s'Etablir , prendre un ES. ESC. 
air d'autorité. Syn felue# verheffen | Es. Prepöfition pen ntée, qui fgnifie dans, 
meesterachtig , of opgeblaefen aenïtelen.| -en ; ou Aux: In, Een, voorfetting. ” 
s'Eriger.en cenfeur.. Zig woor een Vroor!- Maitre: ès arts: Meester in de trye konden, 
meester uyrgeven. … __— _«*  |Escabeau, fm. Ou escabelle , /: ms. Een 
Erisfon , f. m.Espect d’ahcre à quatre |: febabel; of Loër-bank. : 
Escache , /. f. Sorte d'embouchure de 


bras , grapin. Een dregge of anker 
met vier armen, 7 5 ‘cheval. Het gebid, vf mond-fluk van 
een peerd: L 


Erofion, /.f. Terree dè Medecine. A&tion 
Escadre ,'f. mm. Terme de mer. Escadre de 


des humeurs acres &: mordantes. 
Inecting veroorfaeckt.door féherpe voch-| . navires. Een Zee-vloot , ook fekere vlag 
A: van een baofd=fthip. : 


tigbeden- | E , 
Errant, ércante „adj. Qui va çà & là. FEscadre bfeut, De vloormèr de blasrwe vlag. 
Duwaelmde, doolende, bien en weerlEscadron , f. m. Gros de cavalerie 
fwerveude. e+ : - |". rangé en bataille. Eeen hoop ruyter- 
Etoile errante. Een. dwaelHerre, benden in flagerden Faende. 
Errata „ /. mi. Fautes d'impresfion. [Ronwpre un escadron. Door- een ruÿtere 
> ‘| benden breken. re r 


. Drukefasiten., … : 
Erre, Viasx mot. Aller grand’erre, aller Escafignon , f. m. Puanteur du °pië. 
Het Slinken , of den Fark der voeten, 


‘grand. train. Weg fpoedigen , ras gaen, 
Jehielijk , of ras voorigaen.. alade. ff. L'a&iond'appligder des 
: chelles 
































































Er. 

Equitablement , adw. Rechtveerdelijk , 
betaermelijk. 

Equité, /. f. Juftice, droiture. Betae- 
melijkbeyd rechtmactigheyd. Rechtveer- 
digheyd. 

Equivalent, équivalente, adj. Qui vaut 
autant. Everweerdig , gelijk weerdig. 
Rendre l’équivalent. Met gelijke munt 

beraelen. 

Equivogue , adj. A double fens. Doë- 

bel nnig. 

Mot équivoque.Een dobbeljtnmig woerd. 
Equivoque , f f. Een dobbelfinnigheyd , 
of dobbelen fin. | 
Equivoque. Méprife. Misfag , dwae- 

Eng, misgreep. — 

Equivoquer , v. &. Dobbel innigbeden 
matken , dobbeinrig. fbrogken. | 

s'Equivoquer , v. r. Se méprendre. 
Mistaffen, zig misgrypen. 

ERA. ERE. ERG. . 

Erable , f. sm. Erable commun. Boog- 

. bout, halder-boom. Palm-bcom, 

Erable de montagne. Afoen, Mañbout 
boom. ar N 

Eaffler Ja peau, v: a. Déchirer la 
peau avec quelque chofe d’aigu. 
et vel met iet fcherps openkrabben,, 

Erafflùre , /. m. Playe fur la fuperficie 
de la peau. Een krabbing 5n ?+ oppervel. 

Eraillé, part. paf. Opgerzfeld. - 


Perde ooge. 


. e- 
t 


29% » ESC, 

. échelles contre les murailles d'une 

- place pour monter à l’asfaut. Beklim- 
ming met Horm-leeders, 

Escalader , v. a. Monter à l'escalade. 
Mes Horm-ledders beklimmen, 

Escalader une muraille. Eenen maer be- 

| kGmmin, _ | 

Escalier, /. m. Montée. Een srap; o 
wentel trap. | 

Escalin, /. #1. Monnoie valant fix fols 
de change. Eenen fchelling , waerdig 
Jes Auyvers wisfelgeld, 

Escamoter , u 4. voler fubtilement. 
Onsfutfelen , behendig Heelen. 

Îl:m'a escamoté un livre. Hy heeft my 
eenen boek ontfutfld. - 

Escamoteur, f. ». Filou qui dérobe 
fubtilement au jeu. Ees valfche (peel. 
der, gauwdief. 

Escampette, /. f. Prendre de la poudre 
d'escampette , c'es7-à-dire, prendre la 
fuite. Weg vluchten, fyn [pillen packen. 

Escapade, f. f. Elancement du cheval 
malgré l’écuyer. Eenen verkeerde fprong 
van een Peerd, 

Faire des escapades, Se dispenfer de fon 
devoir. Lanterfanses, (yn plicht ver- 


280. ESP, 

Escroquer, v.s. Prendre d'une mas 

niere fine & peu honnête, Aftrog- 
geken. 


„ESC. - 

_ opening, of een groot gat onder de ruy: 
terye. 

Escaude , . f. Petite barque dont on 
fe fert fur les marais & fur les ri. 
.Yicres. Een boet , kleyne fchuye. 

Escaut, Riviere du Païs bas, qui a fa 
fource en Picardie. Schelde, een groote 
rivier van Nederland , heeft haeren 
oorfprong in Picardien. 

Escient , à escient, adj. De propos 
déliberé. Opfestelijk, woordachtelijk. 

A bon escient , adj. Tout de bon, fé- 
rieufement. Vsorbedachtelijk. Met opfet. 

Esclandre , f.15. Mos vieux, Malheur, 
desordre. Ongeluk , onheyl , ongeval. 

Eepravage » f. m. Slavernye , dienffbser- 
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_ ESO. ESP. 


Efophage, /. m. Terme d' Anatomie, Le 
conduit par lequelle boire & leman- 
ger entrent dans l’eflomac. Slok 
darm. 

Espace, f. ms. Etenduë. Wydte, ruyuad 
te, nytstrecking , fpatie. 

Un grand espace. Een groote ruymte. 

Espace. Terme d’'Imfrimerie, Een fpatie „ 
of fpaentjen tusfchen de regels. Setters 
woord. 

Espacement, f. m. Terme d'ArchiteŒure. 
Diftance. Tus/chenheyd , wydte, sus= 
fchen-wydte , tu:fchen-ruymte. 

Espacement de colonnes. De wydre 
tusfchen de pilaeren. . 

Espacer , v. 4 Placer d'espace en ese 
pace. Op fyn maet fetten, even-myd 
van malkanderen fettes, 

Espacer des colonnes, Pilaeren op fys 
maet fetten, 

Espadon , /. m. Grande & large épée 

. qu'on tient à deux mains. Slag 


Esclave , f. m, & f. Serf, Een flaef. 
Slavinne. DO 

Etre esclave de fes pasfions. Slaef van 
[ne hertstochsen zyn. ù 

Esclavonie. Tout le païs qui eft fcitué 
& enfermé entre les deux rivieres 
de Drave & Save, fes principales 
villes (one Pofega, Kopranitz , Gra- 
disca, &c. Sclavenien , een groot Land! 
gelegen susfthen de rivieren de Drave 


…_ fuymen, en Save, De principaelfte Heden zynPod fweerd. 
Escarbillat, /.#. Gaillard éveillé. Een er.f  /egs , Kopranitx, Gradisca , enz. Espagne. Rofaume en Europe. Spaniræ 
ge, fnoode jongen. Escofion , f. m. Coifure des femmes] een greet Koningrijk in Europg. 


Escarbot, f. . Sorte d’infeête Een kee- 
ver , peerdsvliege. 

Escarboucle , f. mm. Sorte de pierre pré- 
tieufe. Een karbonkel , of karbonkel. 

„Steen. 

Escarcelle , f. f. Poche, bourfe, Borfs, 
of tesfche , buydel. 

Escargot , f. m. Sorte de limaçon à 

* | coquille. Een hofflek, een flek in een fchelp. 

Escarmouche, f. f. Een fchermutfeling, 
of voorgevecht. 

Une rude escarmouche. Een berde /cher- 
mut{eling. 


Espagnol , /. m. Spanfaerd. 

: Espasnolle ff. ple leste , Spanfche 

Escogrife, f. ns, Escroc.* Eenen gryp-{ vræuw, of dochter. 
vogel, of onbefchaamden troggelaer. Espalier , /.m. Lat-werkes waer tegen 

Escompte , f. m. Terme de Marchand.f eenige boomen geleyd zjn. 
Korting, of aftrecking van het honderd.| Mettre en espalier. Boomen. tegen lus- 

Escompter, v. #. Aftrecken , iet behoor-} merken planten. . Oe 
lijk aftrecken. Espalmer, v. #. Donner le fuif à une 

Escopette , f. f. Petite arquebufe hors} galere. Een galey , een fchip fmeeren. 
d'ufage. Sekere flacht van een korg roer, | Espatuie , fpatule , /. f. Spatel, een w 
het welk nu buyten het gebruyk is. heelers werk-tuyg. _ 

Escopetterie,f. f. Décharge d'armes à feu} Espece, f. f. Ce qui eff compris fons a» 
dans un même tems. Het gelijk af-| genre. Chien eft un genre, Levrier 

Escarmoucher , v,s. Schermutfelen , een] fchieten van veel roers. en eft uneespece. Soort, flacht. Het 
woergevecht houden, Escorte , /.f. Een geley van krygs-lieden.| gene begrepen is onder een groote. 

Escarmoucheur, /. #. Soldat qui es- On le renvoya avec bonne escorte.| re foort, of geflacht. Hond is ee 
carmouche. Een vpervechger, Men fond hem met pen goed geley tel _ groote foort. Haefrwind is'er een mindere 

Escarpe , escarpée , part. paf]. qui eft| rag, | foort van eene fhecie. 

. roide & de difficile accés. Styl, on-| Escorter, v, s. Accompaguer. Geleyen À Les corps & les esprits font les deux 

_ beklimmelijk, vergefelfchappen „ verfellen. especes qui comprennent toutes les 
Roc escarpe. Ean Hiyle rots die nies 1] Escouade , f.f. Le tiers d'une compa-| créatureg, De lichaemen en de geesten 

_… beklimmen is, gnie de gens de pic. Het derden-deel de twee foorten waer onder alie 
van een bende voetvvolks. , file begrepen worden, | 

Escousfe , f. f. Pas, qu’on fait en ar- 
riere pour fauter. Eenen toeloop nemen 
om te fpringen, 

Escrime, f.f. Vieux mot. Maitre d'escrime. 
On dis, Maître d'armes. Een fcherr- 
meecsfer, 

sEscrimer, w. #7, Combattre. Vechten , 
ftryden , fchermen, 

L Il s’escrimoit de la machoîre. Ii mran- 
roof die op een wonde komt, T  geoit goulüment. Hy fchermde luftig 

Le casron fit une grande escarre dans| ‘ mes de randen. Hy at heel gulig. — 

_ Vescadron, ou & une grande ouver-|Escroc, f.#. Qui escroque. Eenen trog- 


ture. Hes gefchns mackie cen groots geler, af bedrieger, | 


du bas étage. Kapfel van geringe 
vrouso-menft ben. vf N 8% 


Escarper , v, #. Oter d'un roc, ou 
d'une montagne pour la rendre in- 
.+ accesfible. Eez rots, of berg ontoegan- 
kelijk maeken, de wegen en toegaugen van 
"een rots, of eenen berg affnyden, 
Escarpin , /. #. Soulier qui n’a qu'une 
femelle. Schoen met een dunne fole, 
Escarpoulette, f f, Een febssp- stoel, Tauter, 
Escarre , /. f. Terme de Ghirurgien. Croù- 
. + qui fe forme fur une playe. Een 


Espece. Gedaente. , | 

L'Eglife ne donne aux laïques Ja 
Communion que fous lespece de 
pain. „De N. Kerke uytreykt de Com- 
munie aen de leeken alleenlijk onder de 
gedaente van brood, | On 

Espece de monnoïe. Specie, een ffaskt 
gelds, feker flacht van geld. 

Especes. Image des chofes vifibles. 
Terme de Philofophie. Gedewren, 
of beclteuiffen der fsnmelijke dingen. 

Esperance „ff. Hope, verwachting , bee 


bronnen, 
Mettre 


4 - 


2m. __..  MRÉQES . ES rs 
Mettre fon esperance en Dieu. Sy»hs-[On voit là l'esprit. Men fiet daer den, fieu d'un chariot. De ms, ef lane 


pe op God Hellen. aert in. in de as van cenen wagen, een wagen- 
Concevoir de grandes esperances. Greo-| Avoir un esprit de vengeance. Wrsek-| lans. _ . : 
te hope krygen of fcheppen. gierig van aert zyn. Esfe de Beau de balances. Een es van 
















Esperer , v. 4, Hopen , hope hebben , in}Esprit. Speltre. Geef? , fpook , fpookfel. | ces weeg-fchacle, a 
verwachting zyn van eenige tochomen- |Esquelette. V. Squelette. Esfec. Ville de l’Esclayonie. Esfec , een 
de goederen. À . Esquif , [. m. Petit bachot. Ers kleyn} Sad in Sclavenien. - 

Esperer en Dieu. Op God hopen. ootien. Esfence , f. f. Wefen, wefendheyd. . 

Espiégle , f. m.& f. Eveillé qui fait} Esquille , /. m. Morceau d’un os cas- | l'Esfence d’un triangte. Her wefen van 
de petites malices. Een Uylenfpiegel,| fé. Een fchelfering, of fplinder van een} vn dryhoek. 
een boefken, of guytjen , een fnood, of} gebroken been. [Esfence. Terme de Parfumeur. Een wel. 
erg kind. Esquinancie , fquinancie , f. f. Mala-f riekonde olie. ° 

Espion , /. a. Eenen verfpieder , befpie- ie de la gorge. Keeljiekte, keelgefwel,| Esfence de jasmin. Olie van jarmiyn. 
der keelontsteking, hals-Streng, balsgefiuser.| Bsfentiel ,; esfentielle, adj. efentlijk, 

Esquipot, /. m. Een bus waer in men} het geze sot het wefen behoort. 

Espionner, v.a. Verfpieden, acht-ffaen,} op een ‘barbiers- winkel het fcheer - geld] Proprieté esfentiele. Wefenrlijke eygenà 
wacrnemen , beloeren. Heke. fchap : 

Esplanade, f. f. Applanisfement. Efft- Esquisfe ‚J.f. Terme de Peintre. Legere 
sg, flechting, gelijkmaeking. * ébauche. Schetfing van een [childery , 

Esplanade. V. Terre-plafn. « of fchets. 

Espoir , f. mm. Esperance. Hope , ver-] Esquisfer , v. #. Terme de Peintre. Een 
wachting. . | . ontwerp , of fchetfing van een fchildery 

Esprit, /‚ns. Subftance qui penfe. Gas. maekrs. 

Een denkende fel{andigheyd. Esquiver, v. 4. Eviter, éluder , fuir. 

Esprit Saint. Esprit de Dieu. Den Geff] Ontwyken , onsgaen , weg vinchten, 
Geds ontvlieden. 

I esquiva la force de la demande. Hy 

ontweek de kracht van de vraege. 

s'Esquiver doucement. Ssilletjens ont- 
















Espionne. f. f. Een verfhiefter. 


Wefenslijk „ byfonder , waer, Handa 
waftig. 

Je lui ai des obligations esfentielles. 
Ich hebbe befondere verplichtingen «a 

en. : 

Esfentiellement, adv. Par fa propre 
esfence. Wefentlijk , door (yn eygés 
wefen. | 

Je lui fuis effentiellement obligé, cest. 
à-dire, particulierement. Ick ben be: 
fonderlijk aen bem verplichs. 

Esfette ,/. f. Outil de Tonnelier. Pee 
tite hâche. Disfeltje, V. Aisfetre. 

Esfex, Province d'Angleterre, la villé 


Le Saint Esprit. Den Heyligen Geeft. 
Malin esprit. Le demon. Den boofen 
geel, Le auyuel, 
Esprit malin. Esprit malicieux. Ex] /nappen. 
quaeden geeft , eeu boosaerdig mensch. $Esfai, f. m. Epreuve. Proef, proeve, 
Esprit. Ame d’une perfonne morte.f proeving, proeffuk. 
Geeft „de ziel van iemand die gestorven is. [Faire Pesfai de l'argent. De proef van 
Rendre l'esprit. Den geeft geven. Ster-| het filver nemen. 
ven. Un coup d’esfai. Een proefsink. 
Esprit. Les parties les plus fubtiles & |Esfai. Pain pour le Roi. Het brood woo 
es plus agitées du fang. De geesten,| den Koning. 
_ de levendige geesten van het bloed.  \Esfai. Tasfe d’argent pour goûter le 
Les esprits animaux. De dierlijke , off vin. Een proef-fchaeltjen , een kleyn fil 
zielijke geesten. vere fchaeltjen om wyn te proeven. 
Esprit. Terme de Chymie. La fubftance |Esfaim , esfain , /. m. Een fwerm bien. 
plus fubtile d’un corps. Geest , de |Esfaimer , v.a. Faire un esfaim. Swer- 
vinchtigHe en d'alderdunite Hoffe, of | men, een fwerm maeken. 
deelen van een lichaem. Esfais , f.m, Terme de Verrier. Kleyne 
Esprit de vin. Wyngeesf , brandewyn. Stucken glac, die men in den oven legt 
Esprit volatil. Vlachrig fout. als men de verwe op het glai bakt. 
Esprit dé vin zeâifië. Den gee van |Esfanger , v. a. Terme de Blarchisfeufe. 
br … Laver d’abord le linge fale dans 
Esprit. Penetration, intelligence. Ver-| l'eau, pour en ôter la plus grosfe 
Hand , oordeel, vernuft. ordure, & particulierement le fanp. 
Habeauconp d'esprit. Hy heefs veel ver. | Hest lymwaes in de weyk doen , om het 
Hand. grofile vuyl weg ft nemen. | 
Gens d'esprit. Verflandige , of gauwelEsfarter un champ , v.#. Couper les: 
lieden, * buisfons. Docrse bosfchen , doorne bae- 
Esprit. Gens,perfonnes. Geff. Lieden,| gen afbouwen. À Ds ooren af fhyden, of korten. . 
perfoonen. Esfayer, v. 4. Beproeven. Esfouflé, esfouflée, adj. Qui efthors 
Cet un étrange esprit. Het is een|Esfayer un canon. Een Huk gefchus be-'|  d'haleine. Buyten nes adem „sen gym 


Provincie van Engelant, waer van Col. 
. chester de boofd-Had ij. 3 

Esfieu, fn. As , aspunt, Bil. 

Esfor , /. m. Elancement d’un oifean 
dans l'air: Hes vliegen van een’ vogel 
leyl in de loche, , 

Donner l'esfor à fon imagination. Syn 
gedachten den vryen teugel geven. 

Esforer, w.4. Esforer du linge , pendre 
en lair peur fecher. Lynwaer is de 
locht te droogm hangen. . | 

s'Ésforer , Terme de Fanconnerie. Volex 
fi loin qu’on a de la peine à revenir 
fur le poing. Soo verre weg vliegen, 
dat. men nauwelijks. weér op de band 
komt. 

Es{orillé, esforillée , pare. paff. brad}. 
Celui, ou celle à qui on a coupé 
les oréflles. Sender oeren , wiens core 
afgefneden zyn. 

Esforiller „v.s. Couper les oreilles. 


wonderlijke geest. proeven. | de van fynen adem zyn. 
Esprit fort. Ne fe prend qu'en mauvaife |Esfayer du vin. Le goûter. Wya proeun.| Esfoufler, vw. «. Mettre hors d’haleine, 
pars, pour marquer une perfonne qui |Esfaÿyer. Tâcher. Poogen, trachten „ on. Buyten adem helpen. 


fe met au-desfus de toutes les ma-| derfisen, toeleggen, biflaen. JEsfoufler un cheval, le faire tant 
ximes de religion. Stouten boogmod|Esfayez de gagner fon amitié. Tr&hr] courir , qu’on le mer hors d'ha- 

van iemand die al ‘tgene de Godsdiens| fyne vriendfchap te winnen. _ i} leine. Een peerd den hals of ryden. 
ent geloof aengaes over 's hoofd jes. \Esfayeur, f. mm. Een geldproever, een es-|Esfui , f. m. Linge pour esfuyer les 
Bsprit. Cara@ere. Geeft , moerkseeken ,| faieur. | Cf mains. Eds hena-dork , of droog-dvek. 
engen aart „ inter, | Este ,. f. f. Cheville au bout de les |Esfui. Terme de Tanneur. De plaets, 
daer 


Esfentiel » esfentielle. Vrai, folide. | 


capitale eft Celchefter. Esfex., een 
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daer men hee getouwd leër te drongen IT! l'eftime extrémement. Hy acht hemjEsule , f. Á Racine propre À parges 
legt. zeer hoog. les ferofités. Duyvels-melk. 















ET. ETA. 

Et.Sorte de conjontive. En. Een koppel- 
woord. 

Etablage , f. m. Ce qu’on paye pour lo- 
ger les animaux dans lérablé. Sralgeld. 

Etable , /. f Een Hal, of stalling. 

Etable à bœufs. Etable à cochons. Eens 
osfe-Stal, Een verkens kot. 

Etable, Terme de Marine. Continuation 
de la quille. De bogt van de kiel, of 
hielbalk. 

Etabler , v. #. Mettre dans l'écurie. 
Stallen, op Stal fetten. 

Etabli,f. #.-Sorte de table fur laquelle 
les Artifans travaillent. Een werk- 
bank, of werk tafel. 

Etablir, w. 4. Faire , créer. In-#Hellen „ 
op-rechten „ macken , Hichten , &en- 
flellen » verkie[en. 

Etablir des Magiftrats: Overheden aen 
fellen , of kiefen. ” 

Etablir. Donner un établisfement. Hel- 
‚pen , voort-helpen, aen een ampt , of 
bediening helpen. 

Ma mere a bien établi ma fœùr, elle 
elle l’a bien mariée. Myn sroeder heeft 
myn fitter wel gesteld, of wytgetronwd. 

s'Etablir , v. rf. Se faire un établisfe- 
ment. Eenige neeringe , of koopman 
[chap ter hand nemen. Ergens bem neer- 
Jetten , neêr- Stellen. e 

Ce mot aura peine à s'établir. Dis 
weord zal gualijk konnen ingevoerd wora 
den. . 

Etablisfement , f. #3. Infäitution. Fondae 
tion. Stichting , op-rechting , ophomst. 

L'établisfement d’une‘Academie. Ope 
rechting van een hooge fchole. 

Etablisfement de quelque droit nou- 
veau.*Opferting, of opstelling van eeni- 
ge nieuwe fchatting. 

Etablisfement. Etar pour fubfifter en 
repos. Een ampt, bediening , waer van 
men gerust lezen kan. 

C'eft un établisfement pour de refte de 
fes jours. Het is eenbn Hact , waer me- 
de by voor al (yn leven genoeg heeft. 

Etage, f. m. Verdieping , of foldering van 
een gebouw. . 

Premiër & fecond étage. De eerste en 
tweede verdieping. | 

Cette maifof d dés bèatfx étages. Das 
huys beefs fchoone en hooge verdieping. 

Etage. ‘Teïme de Vanier. Een verdie 
Piaz. of fcheyding van een glajermars, 

Efaîm, étain', /. mm. Tin. Seker bergstof. 

Etaim fin. Fyssin, blok tin , of Engels tin. 

Etaim , laine propre à carder ou à f- 
ler, laine cardée. Gekaerde wol. 

Etaimer. V. Etamer. _ 

Etal , /. m. Terme de Boucher. Petite 
boutique où il étale. Een vleesch 
kraern, : 

Etalage , f.m. Expofñtion des man. 

*  chandiles 


Eftimer. Juger. „Achten , fthatsen, ovr- 
deel:n , meynen. 

On eftimoit la place imprenable. Men 
aihte de plaets onwinbaer te zyn. 

Etoc, fr. Vieux mot. Tronc d’arbre. 
De Ham van een boom. 

Cela ne vient pas de fon eftoc. Cela 
ne vient pas de lui. Das komt uyt 
{ynen koter ‘niet , dat komt van bem 
niet voort. 

Eftoc. Vieux mot. Longue épée. Een 
lange degen. 

Frapper d’eftoc & de taille. Houwen 
en Heeken. + 

Eftocade ,'f. f. Sorte de longue épée. 
Sckere lange dezen. 

s'Eftocader, v. r. Vieux mot. Se porter 

des coups d'épée: Malkanderen Steeken 
toebrengen, - 

Eftomac, /. m. De maeg. 

Eftomaquer, w.'#. Irriter , mettre en 
colcre. Belgen , quard maeken , ver- 
grammen , vertoornen, 

Eftonie. Province de Livonie. Effen, 
eers Provincie: in Lyfland. 

Eftrade , /. f. Lieu. élevé dans une 
chambre, où on met un lit. Een ver- 
heve plaets van een kamer, alwaer 
een bed Haer. 

Battre l’eftrade , faire des courfes pour 
découvrir quelque chofe. Op kond- 

… {chap uytgaen , op partye loopen. 

Eftragale, f. f. Terme de Tourneur. 
Een fwerte Sreepe om eenig gedracyd 
werk, | | 

Eftragon , f m. Herbe qu’on mange 
avec la falade. Dragon, een kruyd dat 


Esfui-main , f.m. Een hand-dock des 
Prieffers die de Misfe doet. 

Ésfuyer , v.a. Oter l'humidité, Droo- 
gen , nfdroogen, afwisfchen, 

Esfuyer fes larmes. Syne traenen afdroo- 
gen. ù 

Esfuyer un outrage , le fouffrir. Een 
ongelijk lyden , of verdraegen. 

ÆEsfuyer une décharge de coups de 
mousguet. Het losfen van veel mus- 
ketten te gelijk uytaen. 

EST 

















Eft, f.m. Vent d'Orient, ou du le- 
vant. Den Ooflen wind. 

Eftacade , /. f. Palisfade faite dans une 
riviere, devant un port pour en dé- 
fendre l'entrée. Paawerk dat in 'twa- 
ter Haet om den ingang des havens aen 
den vyand te beletten. 

Eftafette, /. f. Courier dépêché extra. 
ordinairement. Een bayten gewoon af- 
gefonde Pofk-ryder. 

Eftafier, /. ms. Celui qui conduit des 
chevaux de main däns un tournoi. 
Eenen die in een Ridder-fhel het bewind 
over de hand-peerden heeft. 

Eftafier. Valet de pié. Een lackey , een 
knecht te voet. 

C'eft un plaifant eftafier. Het is eener, 
koddigen fnaek. 

Eftafilade, f. f. Coupure. Een fé, eer 

_ gefnede wonde. 

Eftame, f. f. Brey-wol. 

Bas d'eftame. Sayette kousfen. 

Eftampe, f. f. Terme de Peintre & de 

Graveur. Een print, een geëtsle, gefne- 
dene ; kopere, of houte plaet. 

Eftamper, v. a. Terme d'Orfevre. Frap 
per avec une forme. Een ffuk filer 
Stampen , met een vorm printen. 

Eftelin ou efterling, /.m, Terme d'Or. 
fevre. Poids de la vingtiéme partie 
d'une «once. Engels. Silvef-finids ge- 
wigt , het twintigile van een once. 

Eftimable , adj. Prysweerdig , pryfelijk , 

… achtbaer, dat te achten is. 

Qualité eftimable. Een prysweerdige hoe- 
daenigbeyd. | 
Eftimation, f. f. La valeur d’une cho- 
fe. Weetdering , de weerde wan eenige 

dingen. * De 

Eftime , /. m. Prys, weerde, . 

Eltime. Etat qu'on fait d'une perfon- 
ne. Achting , hoogachting , weerde. 
J'ai beaucoup d’eftime pour lui. Zek 
houde hem in groote weerde. Ick acht 

hem zeer hoog. | 

Eftimer, v. #. Dire le prix d’une cho- 
fe. Weerderen, op prys Hellen, fchatten. 

Eftimer un diamant cent piftoles. 
Een diamant op honderd pikten weer. 
deren. 

Efimer. Honorer. dchten, boog achten, 
ceren, | On 


a 
men by de falacd eet. 

Eframaçon , / m. Sorte de fabre hors 
d'ufage. Een flagfweerd, 

Eftran , fm. Côte de la mer qui eft 
platte & fabloneufe. Strand, 

Eftrapade, £ f. Machine où l’on donne 
Pettrapade. Een wip. | 

Eftrapade. Le fupplice de l’eftrapade. 
Wippen, de wipitraffe, de Straf van't 
wippen. . 

Eftrapader, v. 4. Donner Peftrapade. 
Wippen, En | 

Eftrapontin , f. m. Een fitbank jn het 
midden van een ry-koets. 

Eftropié, f. m. Een verminkte , of ver- 
lemmde. | 

Expresfion eftropiée. Een  verminkse 
uytdrucking. Te 

fl s'en revint de’ l’arméé eftropié. Hy 
quam vamninks uyt bet leger. 

Eftropië de la cervelle, fou. In de hers- 
on geflacgern. Gek. | 

Eftropier , v. #. Emporter quelque 
membre. Ferminken , verlemmen , 
eenig lid meg nemen. _ 

Efturgion , éturgéon , f. ".-Poisfon. 
Ben Steur, Sekeren visch. 


« . Le 
LE en mek es … > 
+ + „per deeper ofer ee Mee Ì . EK ‘ 
. ETA. ETE. .” ETE. | tot 
pe. Een proviant-meefler | een Commis, Eteignoir , éteindoir , fans. Een dem. 
over de leeftocht van het krygs-volk. ber, een keers.domper. | 
Etat, fm. Dispofition. Stand, gele-$Eteindre , y. a. Etouffer le feu. Uyt. 
gentheyd , geteldngd. | blusfchen » sytolaafen » «ytdeen  KYL= 
Sçavoir l’état des affaires. De gelagent- pr > desfchen. Het vuer nytb 
chen. 


heyd der faecken kennen. | 
Etat. Maniere dont on fe porte. Ssser, | Eteindre une chandelle, Een keers nt. 


gefteldheyd , manier gelijk men zig vind. . 
Si vous m'aviez vù dans l’état où j'é- Fe le fer. Het Jfer koelen , of lesa 
CAen. 


tois. Indien gy my in dien Haes gefien 
bad, daer ick in wa. . fEteindre fes pasfions. Syne hertstochten 

Etat. Pouvoir. Staet , macht , vermo-|  uytblusfchen. 
s'Eteindre. S'anéantir. Perir. Cette fa- 


gen 
mille s'eft éteinte depuis cent ans. 


Etre en état de fervir fes amis. In ffæer 
zyn, om fyne vrienden dienst te doen. Dat geflachs is #yrzestorven [edert bon. 
erd jaer. 


Etat. Desfein. Staét , voornemen, opfer. 
Il faifoit état de les attaquer. Hysaek-|Etendart , f/. m. Enfeigne que porte 
un Cornette, Standzers , éen ruyter- 


_ Van rip en Sr ij ot Oe 
ETA. 

chandifes qu’on veut vendre. Voor- 

Setting , of voorlegging van winkelwae- 

en, hot sythangen van eenig winkel- 









































goed. 

Mettre de la marchandife en étalage. 
Waeren voorfetten, of voorleggen, koop- 
manfchap voor doen. 

Mettre fa (cience en étalage. Met fyne 
geleerdheyd pronken. 

Euler, v.s. Terme de Marchand. Poor 
doen , waeren voorfesten , of wythangen. 

Fraler fon zéle. Synen iever betoonen. 

Etaleur, f. me. Een Boek-kraemer. 

Éulier , /. sm. Een Vleeshouwer die met 
vleesch veor Haer, 

Elon. ‚-m. Een beng , een fBring- 


te fast om hun te bevechten. 

Etat, Esperance. Ssaet, hope; verwach- 
ting. 

Ils font état de prendre la ville. sy 
maeken Slaet, of fy hebben hoop de Stad 
te winnen. 

Etat. Eftime. Staes. Achting, geloove. 

Faire état d’une perfonnè. lemaud ach- 
ten. 

Faites état. Maekt daer op binet , houd 
het daer voor. 

Etat. Roiaume , Empire. Staes , Koning- 
ryk, Land. 

Crime contre l'Etat. Misdaed zegen den 
Staet. 

Mesfieurs les Etats des Provinces-unies. 
De Heeren Staeten der vereenigde Ne- 
derlanden. 

Etat. Rang politique. Smet , borgerly- 
ken Haet , order tusfchen d'ingefesen van 
een Koningryk. 

Le tiers état. De gemeynte. 

PEtat Ecclefiaftique, partie d'Italie fou- 
mife au Pape. De kerkelijke Staet , een 
deel van Italie die onder het gebied van 
den Vans is. 

Etats. Asfemblée de la Noblesfe, du 
Clergé & du Peuple. Staeten. Ver- 
gaedering van den Adel, van de Geeste- 
lijkheyd , en van de gemente. 

Etat. Denombrement des Officiers de 
la maifon du Roi. Sektr getal der 
amptenaers van het huys des Konings. 

Etat d’innocence. Den ffaet der ornoo- 
felheyd. 

Etat de la nature pure. Den dierlijken 
Haer der enkele natuer. grootte. _ - 

Erau, f. m. Terme de Serrurier. Machi-{Etenduë d'esprit. Grootheyd des vera 

ne pour retenir la matiere fur la-| #fands. 

quelle ils travaillent. Eenen fchroef. | Eternel, f. m. Dieu. God, den eeuwi= 

Etaye , pren. Etée , f. f. Appui. Schoor,| gen God. 

#teunfel , ondsriteuning, fchraeve. Eternel, éternelle , adj. Qui n’aura 

Etayer ‚wv. 4. Appuyer avec desétayes.| point de fin. Eeuwigdurende , eynde= 
Onderfchraeven , fchooren , met fchoo-| does, fonder eynde. 
ren onderiteunen, of onderfesten. La vie éternelle. Her eenwig leven. 

| ETE. Eternel , éternelle. Perpétuel. Gedaee 

Eté, f.m. Une des faifons de l’année.| rig, énophoudlifk. 
Den Somer, een van de wicr tyden des} Une éternelle inquietude. Een geduerie 
jaars. e onrusk, 
jaars ce £ . Eten 


Eulon. Softe de mefure de cuivre. 
Een kopere smaet, waer naer alle andere 
gokt worden, 

Etalonner, vw. #. Marquer les mefures 
aux armes du Roi & de la ville. De 
maeten ÿken , des Konings en ’sStads 
wapen op de maeten fetten. 

Eralonseur , f‚ ss. Een Ther, een die 
de meeten ykt. 

Etamer, v.a. Couvrir avec de l’étaim. 
Vert:nnen. 

Etamer une marmite. Een vleesch-ke- 
tel vertianen. 

Etimine , /. f. Sorte d'étoffe legere. 
Brat, borat , fekere lichte wolle Stoffe, 
balf [ay en half fyde. 

Evmine. Tamis, fas, Een hayre fifre, 
een seems. 

, Pasfer par l’étamine. Subir un examen 
féverc. Een fcherp onderfoek uytfinen. 
Nauw gefsft worden. 

Etanchement, /. mm. L'ation d’arré- 
ter le fang. Bloedstelping. 

Etanchement de fdif. Dorsilesfing. 

Etancher , v. a. Arrêter. Sselpen , les- 
fchen , blaesfchen. 


va 

Etendart. Terme de Fleuriste. Les trois 
feüilles fuperieures de la fleur de 
l'iris. De dry hoogite blaederen van de 
lisch-bloem. 

Etendoir, f. m. Terme d'Tmprimeur. Bi 
ton en forme d'un T pour faire met- 
tre à fecher les feüilles nouvellement 
imprimées. Eenen ophanger , een kruys- 
hout, waer mede de Druckers hes af- 
gedrukt nat papier ophangen. . 

Etendre , v.#. Déployer quelque cho- 
fe. Uyrrecken, verlengen , uytbreyden , 
sytfbannen. 

Etendre les bras. De armen nytrecken, 

Etendre fes conquêtes. De paelen van 
fyn gebied uytbreyden. 

La foret d'Ardennes s'étend depuis le 
pais de Treves jusqu’en Hainaut. 
Het wond van Ardennen Hrekt zig uyt 
van het land van Trier af tot aen He. 
negouw. 

Etendre fon ennemi fur le carreau. Sya 
nen vyand doorsteken , onder de voer 
fchieten. 

s'Etendre. Syn felven uytrecken, 

s'Etendre fur fon lit. Zig op /yn bedde 
sytrecken. Os 

s'Etendre fur les louanges de quel- 
qu'un, Iemands lof uytleggen , breed - 
dernands lof optaelen. 

Etendu, étendué, adj. Uytgeflrekt, uyte 
gebreyd, uytgefpannen. — | 

Etenduë, f. f. Espace. Uyrgeftrektheyd , 
sytrecking , aytbreyding , wydte, lengte, 


Etancher la foif. Den dort lesfchen, o 


Etançon , étanfon , f. m. Appui. Een 
fchéor, flut , Heunfel, [chraeve. 

Etançonner , v. #4. Appuyer avec des 
étangons. Onderfchooren , onderfius- 
ten, onderfchraegen. 

Etang , f. 1m. Vivier. Een uyver. 

Etang de mer. Een zeeboefem. 

bape, f. f. Place publique où les mar- 

“chands font obligés d'apporter leurs 
marchandifes pour vendre. Gemeyne 
merkt. plaets. 

Etape. Terme de guerre. Een leger- 
Paets voor het krygs.volk. 

Etape. Magafin de vivres pour des fol- 
dats qui pasfent. Een veorraed.huys 
met levens middelen, voor de doortrec- 
kende krygs-benden. 

Etape de foldat. De leeftocht , of pro- 
vians van een foldaet. 

Eupier, fm, Celui qui fournit l’éta- 


292 ETE. ETH. ETI. 
Eternelle, f.f. Sorte de fleur. Fewwig- 
duerende bloem. 

Eternellement , adv. Toujours. Ees- 
wiglijk, gedueriglijk, altyd, altoos. 
Eternellement. Sans cesfe. Eeuwiglijk, 

onophoudelijk, fonder ophouden. 
Eternifer, v. a. Immortalifer. Vereen- 
wigen , ontferfelijk maeken. 
Les Romains s’efforcerent d’éternifer 
les grandes aétions d’Augufte par 
* des infcriptions publiques. De Ro- 


” meynen hebben getracht te vereeuwigen 


de groote daeden van den Keyfer Au- 
guflus met rugtbaere opfchriften. 

Eternité , f. f. Qui n'a ni commence- 
ment , ni fin. Eeuwigheyd , dat noch 
begin, noch eynde heeft. 

L’éternité. L'immortalité , le falut 
éternel. De eeuwigheyd , d'onsterfelijk- 
heyd, d'eeuwige faligheyd. 

Eternuer, v. #. Niefen. . 

Eternüment, f. m. Niefsng. 

Etêter, uv. #. Terme de Jardinier. Cou- 

er la tête , ou le haut d'une ar- 
bre. De kruyn, of top van eenen boom 
af-houwen. 

Eteuf, f. m. Bale. Een kaessbal. 

Etefies , f. m. plur. Vents étéfiens, an- 
niverfaires & reguliers foufflans cha- 

ue année en même faifon. Jaere- 
bjkféhe winden en gersgelde op de fel- 
wen tyd. 

Eteule , ff. Le chaume qui refte fur 
la terre. Stoppels, *teverblyffel van ’: 
ftroo op'tland na ’taffnyden van 'skoo- 


ren, 
ETH. 


Ethéré, éthérée, adj. Terme de Phy- 
fique. Fyne boofd-ftoffe. 

Ethiopie , grande partie d'Afrique , 
environ la ligne équinoftiale , com- 
prend la haute & bafle Abisfine. 
Moorenland , een groot Koningrijk van 
Africa, behoelfende hoog en leeg Abis- 
finen. | 

Ethique , f.f. La morale. De zeden- 
leer. 

Ethnarque , /. m. Prince ou chef de 
la nation. Verl van ’t volk, 

Ethopée , f.f. Defcription des pasfions. 
Verbeelding der zeden en hertstochten. 

Ethna, ou mont Gibel, celebre mon- 
tagne de la Sicile, qui fait fouvent 

aroitre des flammes , & jette du 
eu, des cailloux & cendres brülan- 
tes. E:hna , eenen vermaerden berg in 
Sicilien , die fomwylen vuer , branden- 
de Steenen , en asfchen nyrwerpt. 


ETI. 
Etincellant. Pers. Qui étincelle. Sprin- 
gende , het welk met vonken uyt- 


ET. . 
ne , étincellante. ! Brillant. 


Glinfter=nde , flickerende , fchitterende. 
Des yeux étincellans. Glinferende oogen. 
® 
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Etincelle, f. f. Vonk. 


Etinceller, v.n. Jetter des étincelles. 
Vonken, vuer geven, met vonken uyt- 


(bringen, glinsteren , fchitteren. 


Feu qui étincelle. Vuer dat met vonken 


sytfpringt, 


Ses yeux étincelloient, ou brilloient. 
Syn oogen glinsterden , of flickerden. 


Etique, adj. Maigre , qui n’a que la 
peau & les os. Maeger , ongedaen , in- 
gevallen , uytgeteerd , die niet dan het 


vel over het gebeente heeft. 
Etiquette , f. f. Terme de Procureur. 


Een opfchrift, of titel op een faek mes 


gedingfincken. 


Juger fur l’étiquette du fac. Juger lé- 
gerement. Lichtelijk , of lichtveerdig 
oordeelen. Vonnisfen geven fonder ge- 
noegfaeme kennis van de faeken te ne- 


men, 


L'étiquette des Cours. De gewoonten 


die in de Hoven onderhouden worden. 


Etirer , v. 4. Allonger. Terme de Ma- 


rechaux. Etirer le fer chaud. ’Tgloey- 
eud yfer sytfmeeden , of sytrecken, 


ETO. 


Etoffe, f. f. Matiere dont on fabrique 
les chofes. Stoffe, Hof. Wolle of fyde 
ftoffe. 

Lever de l’étoffe chez un Marchand. 
Stof by eenen koopman koopen. 

Bourgeois & gens de telle étoffe. Bor- 
gers, en lieden van fulken of , van 
fislken flacht of foort. | 

Etoffes. Terme de Brodeur. Syde die 
op bobynen gewonden is, waer mede men 
Hickt, of berduert. 

Etoffer, v.4. Garnir d’étoffes. Bekbe- 
den , Stoffeeren. 

Etoile, f. f.. Corps lumineux qui bril- 
le dans les cieux. Een fferre. 

Etoile fixe. Etoile errante. E@ vaste 
Harre. Een dwnel-Sierre, of fweef-SHer- 
re. 

Etoile volante. Een Sterre die verfchist. 

Etoile. Sorte de fleur. Sterreken , feker 
bloem. | 

Il eft logé à la belle étoile, il couche 
à la belle étoile. Hy flaept onder den 
blasswen hemel. 

Etoile. Terme d’Imprimeur. Een #er- 
veken het welk men in een boek drukt. 
Etoile au front d’un cheval. Een kel 

voor den kop van een peerd. 

Etoile. Deftin. Geboorte-Sterre ‚ nood 
lor. 

Etoile. Sorte d'infefte de mer, fait 
comme une étoile. Een zee-quab. 
Vyfvoet. 

Etoilé , étoilée , adj. Plein d'étoiles. 
Gefternd , vol Herven. 

Le ciel eft fort étoile. Den hemel is vol 
Sterren. 

Etole , f. f. Ornement de Prêtre. Een 
kruys-band , die den Prieiter aon den 
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bals doet, en voor de bor bind , als 
by de Misfe doet. Eenen Stoole, 

Etonnant. Part. Qui étonne. Perwes- 
derende , verbaefende. | 

Etonnant , étonnante. Surprenant. 
Wonderlijk , wonderbaerlijk. | 

C’eft une chofe étonnante. Dat is een 
wonderlijke faek, 

Etonné, étonnée ‚part. paf. adj. Ver- 
wonderd, verbaest, versteld, ont fet. 
Etonnement , f. m. Surprife, admira- 
tion, épouvante. Verwondering, ver- 
baestheyd, ontsteltenis , verfchricking , 

- ontfesting. 

Etonner, v. 4. Surprendre , épouvan- 
ter. Verwonderen , verbaefen , onsstel. 
len, verbaest maeken , verfchricken. 

Cela étonna tout le monde. Das ver- 
baesde al de wereld. 

Etonner. Ebranler. Ce coup fur la 
tête lui étonna le cerveau. Die flag 
op 't hoofd ontftelde fyn hersfenen. 

Etouffant, étouffante. Pers. Stickende „ 
werfmoorende, 

Etouffant, étouffante , part. Excesff. 
Verfmoorende , onmaetig. 

Chaleur étouffante. Een enmaetige hirse. 

Etouffement , /. m. Suffocation. Vere 
sticking , verfmooring. 

Etouffer , v. #. Suffoquer. Versticken , 
werfmooren. 

Etouffer une perfonne enragée. Ees 
dul mensch fmocren. 

Etouffer , v. n. Etre presque fuffoquée 
Versticken , verfmooren. — 

Etouffer de chaud. Van hitte verfinooren. 

s'Etouffer de manger. Zig im’ eeten 
verkroppen. 

Etouffer les étincelles d'une guerre. 
De vonkens van eenen oorlog verfmos- 
ren, of uytblusfchen. 

Sa grande joie étouffa toutes fes pa- 
roles. Syne groote blydfchap verfmoerde 
alle fyne woorden. 

s'Etouffer de rire. T’herffen lacchen. 

Etouffoir , f. m. Een blus-pot , doofpot. 

Etouper, v. #. Boucher avec des éton- 
pes. Met werk roeftoppen. 

Etoupes, f. f. pl. Ce qu’il y a de plus 
grosfier dans le chanvre. Werk vas 
vlas of hennip. 

Mettre le feu aux étoupes. Exciter, 
animer quelqu'un. Æenfokev , aen- 
bitfen, opmaeken. 

Eroupille, f. f. Espece de mêche qi 
brüle fort vite. Soort van zeer fchielijk 
brandende lont. 

Etoupillon , /. sm. Mot peu ufsté. Bou- 
chon. Een Hopfel. 

Etourderie , f. f. Mot pen ufité. Alion 
étourdie. Dommigheyd , bottigheyd, 
een domme , of botte daed. 

Etourdi , f. m. Imprudent, précipité. 
Een dom, bot, onvoor/ichtig mensch. 
Etourdie , f. f. Een dom , bot, onvoer- 
fichtig vrouw-mensch. A 
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ETR 
à Vétourdie , adv. Onbedschtelijk , on-\ Etrangter. Criailler , 


voerfschselijk, beteelijk , dommelijk. 
afait cela à l’étourdie. Hy beeft dat 
enbedachrelijk gedaen. 

Etourdiment, adv. Onbedachselijk , on- 
voor schielijk. 

Etourdir , v. #. Rompre la tête à force 
de bruit. Verdeeven , door groot geraes 
het boofd breken. 

Yous nous étourdisfez de vos contes. 
Gy maeks ons baloorig met uwe ver- 
sellingen , of practjens. 

sErourdir , v. r. S'ôter le fentiment. 
Zig verherden, zig ergens het gevoelen 
van benemen. 

#Etourdir fur la crainte de la mort. 
Zig tegens de vreefe des doods ongevoe- 
lie maeken. 

Evourdisfement, f. sm. Verdooving , bal. 

Etourdisfement , trouble d'esprit. Be- 
dwelnsheyd. 

Dieu répandit fur lui Pesprit d'étour- 
disfement. God fortte over hers eenen 
fuymelgeest. 

Etourneau , f. m. Sorte d'oifcau. Een 
fpreeuwe. 

Ceft encore un bel étourneau , def?-a- 
dire, un.beau fot. Dat is eenen fchoo- 
men vogel, dat is, een fraeye gek. 

ETR. 


Etrange. Vieux mot. V. Etranger. 

Etrange , adj. Surprenant. Fâcheux. 
Vremd , feld/aem , wonderlijk. 

C’eft une chofe étrange. Het is een 
uremde fack. 

‘ Une humeur étrange. Eenen wonder- 
Eijken aert. 

Etrange. Impertinent. Vremd , enheb- 
belijk , onbehoorlijk. 

Raifonnement étrange. Een vremde re- 
denkaveling. 

Etrangement , adj. Extraordinairement. 
Wonderlijk , ongemeyn, feer , Herk, 

left étrangement emporté. Hy is won- 

derlijk gestoord. 

Etranger , étrangére, Vremd , Vremde. 

Pais étranger. Een vremd land. 

Etranger ,étrangere. Qui n’eft pas esfen- 
tiel, ou propre’à une chofe. Vremd, 
oneysen , aenkomstig , het gene niet 
wefendlyk , of eygen is aen een fake. 

Qualité étrangére. Een vremde hoedae- 
nigheyd. 

Evanger , f.m. Celui qui n’eft pas du 
pais. Een vremdeling , eenen die uyt een 
vremd land is. 

Nations étrangéres. Vremde volkeren. 

Etrangler , v. &. Suffoquer par le cou. 
Wergen , verworgen. 

Euangler. Tuer. Verworgen , dooden , 
ombrengen. 

s'Euangler , v. r. Sys falven verworgen , 
ombrengen. 

D sétrangla d’un pepin. Hy Hikte van 
“en appelkerne, 


Schreeuwen , kyven, en raefen. 


Etranguillon , /. m. Maladie où les 
chevaux font fujets, qui leur enfle 
la gorge & empêche la respiration. 
Benauwdheyd in de keel daer de peerden 


aen onderworpen zyn. 


Poires d'étranguillon , qui resferrent 


la Borge. Wregpesren , wrang peeren. 
Manger 
hertfeer opkroppen. 


Etre. Verbe auxiliaire pasfsf. Zyn , wefen, 


een lydeude-byvoegelijk werk-woord. 


Etre de toute éternité. Van alle eenwig- 


4 zyn. 
Etre, fignifse 
fus voir. Je 
gaen befoeken. Ick ging hem befoeken. 
Etre. Confifter. Zyn, beftaen. 


La douceur eft dans le goût, & non 
pas dans le fruit. De foetigheyd is in 


den fmaek , en niet in de vrucht. 


Etre. Prendre le parti. Zyn, de zyde 


kiefen , voorftaen. 
Je fuis pour elle Ick ben voor haer. 


Etre. Appartenir , relever. Toekomen , 


toebehooren , afhangen. 


La terre eft au Seigneur. De aerde 


komt toe aen God. 
Etre. Pasfer, ou emploier. Zyn , door. 
brengen , toebrengen , besteeden. 


JNous fümes deux jours à monter la 


montagne. Wy waeren twee dagen om 
den berg op te klimmen. 

Il eft à craindre. Hy is te vreefen. Hy 
is te duchten. 

Etre bien , ou mal avec quelqu’un. 
Met iemand wel, of qualijk Haen. 

Il n'eft pas encore où il croit être. 
Hij is noch niet daer by meynt te komen. 

C'e 


te fpreken. 

Etre , f. m. Terme de Philofophie. Ce qui 
exifte. Wefende, het gene is , het gene 
bestact. 

Etre créé. Een gefchaepen wefen. 

Les êtres corporels. De lichaemelijke 
féhepfels. 

Les êtres fpirituels, ce mot fe prend fans 
rapport à Dieu. De Geesten , de geeste- 
telifke, dé lichaemelijke fchepfels. 

Etres. Mot pes njite. Chemins, de- 
tours. Wegen, omwegen , toegangen. 
Etrecir, v. #4. Inleggen , enger , of nauwer 

maeken. 

Etrecir un habit. Een kleed inleggen. 

Etrecisfement, f: wen Alion d'étrecir. 
inlsgeing , of enger matken. 

Etreindre , v. #. Serrer Benanwen , t'fne- 
men drucken , t'faemen douwen , omvvat- 
ten, befluyten. 

Qui trop embrasfe mal étreint. Proverbe. 
Die te veel omvat, gryps mis. 


Etreinte, /. f. L'aétion d'étreindre. Sae- 


men-drucking , faemen-pranging. 


Etrenne , éuéne , f. f. Prefent qu’on 


Cc 2. 


ou quereller fort. 
















es poires d'étranguillon. veel 


welguefois aller. Je le 
allai voir. Ick was hem 


à moi à parler. Het komt my toe 
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fait le jour de l'an. Zen nieuw-qær, 
of nieuw-jaers-gift. 

Donner les étrennes à quelqu’un. Zee 
mand een nienw-jaer, of nieutv-jaers 
gifs geven. | 

Etrenne. La premiere chofe qu’un 
marchand vend dans fa boutique. 
Handgift. Het eerste geld dat een koop- 
man ontfangt. 

Etrenner, v. #. Donner des étrennes. 
Nieuw-jner-giften geven. 

Etrenner un habit. Le mettre pour la 
premiere fois. Een nieuw kleed voor 
d'eerste veys aendoen. 

Etrenner. Terme de Marchand. Handgift 
ontfangen, handgift krygen. 

Etrenner. Acheter le premier à un 
Marchand. Handgift geven, aldereeril 
by een Koopman iet koopen. 

Etrier , /. m. Terme d'Eperennier. Appui 
pour le pied du cavalier. Srergelbeu- 
gel, Arygbeugel. Steegelreep. 

Mettre le pied à l’étrier , fe dit figuré. 
ment, commencer quelque entre- 
prife. Een onderneming beginnen. 

Etrille , L f. Efpéce de peigne de fer 
à plufieurs rangs de dents, comme 
à une {cie , avec lequel on frotte les 
chevaux. Eesen Roskam, 

On eft logé ici à étrille, d'eft-a-dire, 
dans un cabaret trop cher. Menis hier 
in de fcheer’t hwys, du is, is een foor 
diere herberg. 

Etriller, v. a. Reskammen, resfen. 

Etriller un cheval. Eems peerd roskam- 
men. 

Etriller. Rosfer. Fouëtter. Roskansmen , 
afrosfen , Instig afhaelen , of affmee- 
ren. 

Il a été bien étrillé. Mes heeft hem 
wacker afzeroft. 

Etrivieres, f. f.pl. Coups de fouët. 
Roed-flaegen , geesfeling. 

Donner les étrivieres à quelqu’un. 
Iemand geesfelen. 

Etriviere. Terme de Sellier. Steegelriem , 
Steegelreep. 

Etroit, étroite, adj. Smal, eng , nauw. 

Drap étroit, adj. ‘Smal laken. 

A Pétroit, adv. Etroitement. Engelijk , 
naswelijk. 

Etre dans une étroite amitié. In een 
zeer nauwe vriendfchap zyn. 

Etroitement , adv. A l’étroit. Nauw, 
eng , engelijk. 

Etre logé étroitement. Zeer , of eng 
gehuyit zyn. 


Etroitement obligé. Nauw , of befon- 


derlijk verplicht. 

Etron, /. mm. Mot dont les perfonnes polies 
ne fe fervent point. Excrement. Kewsel 
of dicke front. 


Etronconner , v. a. Terme de Jardinage. 


Etéter, couper entierement la tête 
à on arbre. Ossskruynen , de kruyn. ver 
aen boor af kappen. 

| Etude, 
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Etude, ff. Leêr-oeffening , geleerdheyd ;, - eremert du 


weteafchap. Studie. 


EVA. 
corps. 
ving , van fchaedelijke vochtigheden. 


Homme d'etude , ou de lettres. Eez! Grande évacuation d'humeurs. Een 


geleerd man. 


groote losfing van vochtigheden. 


Etude. Application d’esprit. Sorge, vlyt,{Evacuation d'une ville de Guerre, 


oefening , befigheyd. 
C'eft là toute fon étude. Daer in be 
„ "Saer al fyn befigheyd. | 


quand on en retire la garnifon: Ont- 


ruyming , als de befetseling nyt een Her-' 


ke Had vertrekt. 


Etude. Terme de Procureur € de Notaire.|Evacuer , v. «. Leedigen , doen. losfen, 


Le lieu où ils travaillent. Het kantoor 
van een Pleytbeforger , of Beampr- 


Schryver. Een Hudeer-kamer, of oeffen-. 


karmner. 


Etudiant , f. m. Celui qui frequente; 


les colleges & les academies. Stu- 
dent , leerling, 


afdryven. 

Evacuer-la bile. De gal afdryven. 

Evacuer une place, en retirer les trou- 
pes. Een vesting ruymen. 

Evader, v.». Fuir, échapper, fauver. 
Ontgaen , ontfrappen , ontloopen, ont- 
vluchten. 


Etudië , étudiée, part. paf. Fait avec! On la fait évader. Men heeft hem lae- 


foin Doorwrocht , wel bearbeyd. 
. Discours étudié. Een doorwrochte reden. 
Façons de faire trop étudiées , ou af- 
eltées. Gemaektheden , gemaekte en ge- 
fochte manieren. 

Etudier, v. a. Apprendre. Leeren, zig 
ergens in oefenen. 

Etudier le grec, De griekfche tael leeren. 

Etudier. Faire fes études. Leerveffenen , 
geleerdheyd oeffenen , oefenen , boek oef- 
fenen, Huderen. 

s’Etudier, v.r. S'appliquer à quelque 
chofe. Sorge draegen, zig bevlytigen, 
beneerstigen. 

Ftui , /. m. Een kooker , of kas. 

Etui de chapeau. Een hoede-kas, 

Etai à cifeaux. Een fzheer-kooker, 

Etuve , /.f. Een Sloof , Hoove , of ka- 
chel-kamer. 

Etuve. Terme de Chapelier. Een hoede- 
maekers kachel. 

Etuvée, f. f. Gefloofd eeten , gestoofde 
ffe. 

Etuver, v.a. Laver & nettoyer une 
playe. Stooven , een ‘wonde wasfchen, 
en fnyveren. 

Etuver de la viande. Spyfen Hooven. 

Etuvifte , /.m. Baigneur qui tient des 
bains & des etuves. Een Bader, die 
bad-Slooven houd. 

Etymologie , f. f. Origine & fource 
des mots des langues. Oorfpronkelijk- 
heyd , oorfpronks-kennis, woord-kennis , 
waere af komst en beteekenis der woorden. 

Etymologie , f. f. Origine des mots. 
Oorfproïk en de waere a koms} der woor- 
den. 

Etymologique , adj. Un Di@ionnaire 
Etymologique. Woorden-boek dienen. 
de om den oerfprong der woorden aen te 
wyfen, … 

Etymologifte , /‚ns. Qui fçait Péry- 
mologie des mots. Eenen saelkender , 
eenen. woord-kender , eenen die de ocr- 
fhronkelijkheyd der woorden van een 

tael before. 

TG EVA. 

Eviéuation , f. f. Terme de Medicine. 
Decharge des humeurs & des ex- 


ten loopen. \ 
s'Evader ,v.r. Se fauver. Ontuluchten, 
de vlucht nemen. 
Evagation d'esprit , /. f. Omfwerging 
van geeft op allerley gepeyfen. 
Evaluation, f. f. Terme de Pratique. Ap- 


preciation, eftimation du prix, &}, 


de la valeur d’une chofe. Schatting , 
weerdering. 

Evaluer, v. #4. Terme de Pratique. Ap- 
precier. Schatten, wesrderen, op prys 
stellen, 

Evangelique , adj. Evangelisch , Evan- 
gelifche. 

Doârine évangelique. Evangelifche leer. 

Evangeliquement, adu. Mot peu uúi- 
té. Op een Evangelifche manier. 

Evangelifer, v. a. Annoncer l’Evan. 
gile. Her Evangelie verkondigen. 

Evangelifte , f.m. Un des quatre Au- 
teurs facrez qui ont écrit l’Evangi- 
le. Een van de vier Goddelijke Schry- 
vers van de daeden van F.C. 

Evangile , f. m. Mot grec qui fignifie. 


he e 


sfng , afdry-, Evañon, f. f. Fuite. fecrette. Onsvlsehe 


ting , ontfnapping , ontkoming. 
Euchariftie , [. f. Mot grec. Adion de 
ace. Grieks- woord , beteekenende 
anktegging. 

Euchariftie. Un des Sacremens de PE- 
glife, inftitué par Jefus-Chrift. Een 
van de heylige Verbond-teekenen door 
Christus ingesteld , ’t Heylig Sacrament 
des Autaers. 

Euchariftique , adj. Les espèces Eu- 
chariftiques du pain & du vin. De 
gedaente van Brood en Wyn in't Heylig 
Sacrament des Autaers. 

EVE. 

Evéché, f.m. Le dicccefe , l'étenduë 
de la jurisdiétion Episcopale fur un 
certain diftriët. Een Bisdom. 

Evêché. Maifon de VEvcque. Het Bis. 
fchops bof, of huys. 

Eveillé, éveillée, part. paff. Gaillard, vif. 
Vrolijk , lustig. 

Eveiller , v.a. Interrompre le fom- 

meil de quelqu'un. Opwecken, wacher 

maeken , doen ontwaeken. 

Le vin éveille l'esprit. Dez wys war- 
kert den geeft. 

Evenement, f. m. Tout ce qui arrive. 
Gefthiedenis , voorval, gebeurtenis. 
Un heureux ou ficheux évenement. 
Een geluckige , of quaede uytkomst. 

Eventail, f. m. @ f. Eenen waeyer. 

Eventaillifte , /. m. Qui fait deseven- 
tails. Waeyer-macker. 

Evente , f. f. Terme de Chandelier. 
Een keers kifi. 

Eventé, éventée , part. pal]. Ecervelé, 
étourdi. Licht-hoofdig , looskosfdig , les. 

Eventer , v.a. Rafraichir en agitant 
Pair. Expofer à l'air. Waepen , zere 
koelen, verlochten , in de locht hangen. 


Bonne nouvelle. Evangelie , goede of |Eventer. Faire ouverture. Doorgraeven, 


blyde tyding, blyde boodfchap. 


opening maeken , locht geven. 


Tout ce qu'il dit n’eft pas Evangile.{Eventer une mine. Een myn doorgrae- 


T is al geen Evangelie wat hy fegt. 

sEvanouïr, w. fr. Tomber en foibles- 
fe. Befisymen ‚flauw worden, in fwym, 
of in onmacht vallen. 

s’'Evanouïr. Disparoitre. Verdwynen, 
uyt het gefcht guen. 

Sa gloire s’eft évanouïe. Syn eere is ver- 
dwenen. 

Evanouïsfement , f. m. Défaillance. 
Befmyming » onmacht, flauwte, flau- 
wigheyd. | 


ven. 

Eventer. Divulguer. Verfproyden, ken 
baer maeken. | 

La mine eftéventée. Proverbe. Het ge- 
heym is ontdekt. 

Eventer. Evaporer. Verwaefemen , ver- 
vliegen, 

Laisfer éventer fon cerveau. Syn éreyn 
laeten vervliegen. 

s’'Eventer, v.r. S'évaporer. Vesfchaelen 
fyn kracht verliefen. 


1] lui prit un évanouisfement. Hy viel Vin éventé. Verfchaelden wys. 


in onmacht. 
Evanter. V. Eventer. 
Evaporation, /. f. Uytdamping, of syt- 
domping. 
s’Evaporer , v.r. Aller en vapeurs. 
Uytdampen ,uysdompen „in domp vergaen. 
Evafer. Vieux mot. V. Lacher , ou 
élargir. 
Nez evafé. Nez plat & 


large, Eenen 
dicken platten neus, : ” 


Eventer , v. 4. Vuider, ou ôter les 
entrailles. Het ingewand uythaelen. 

Evêque, f. m. Een Bisfchop. 

Everrer , v. 4. Terme de Chasfe. Eee 
neu bond van den worm fnyden. 

Everfion , f. f. Deftruêtion, renverfe- 
ment. Vernieling, verwoesting , on 
werping. 

Eufraife , f.f. ou Euphraife , ou Eu 
phrage. Herbe, Ogenirooë. 

s'Eyene 
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s'Evernuier. , v.r. S’efforcer de fairé. 
Poogen, trachten , fyn belle doen. 
EVI. 
Evittion, f. f. Terme de Palais. A&ion 
par laquelle on déposfede quelqu'un 


d'un bien qu'il avoit acquis. Uyt-. 


winning , afwinning van erfgoed met 
vecht. 

Evidemment, adv. Clairement. Klaer- 
lijk , openbaerlijk , oogfchynelijk. 

Evidence , ff. Certitude manifefte. 
Klaerblyklijkheyd , volle fekerneyd. 

Evident, évidente , adf. Clair, ma- 
nifelte. Klaer , opentlijk , blyckelijk, 
00€ fchynelijk , openbaerlijk. 

Evider, v. a. Terme de Tailleur. Af 
ronden „ rond af fnyden. 

Ervier, f. #5. Canal à faire couler l’eau 
d'une cuifine. Ees gootsteen, of wa- 
tersleen. | 

Evincer , ©. #. Terme de Palais. Ee- 
zig erfgoed nytwinnen. 

Evitable , adj. Qu’on peut éviter. Ver- 
mydelijk, 

Evitée, f. f. Terme de Marine. Largeur 
d'un canal, ou d’une riviere, pour 
le libre pasfage des vaisfeaux. De 
wydre , de ruymie van een vaert ; van 
een rivier. 

Eviter, v.a. Echapper, fuir. Schou- 
wen „ myden , vermyden , ontggen, 
ontvluchten , ontkomen. 


Eviter un peril. Een gevaer ontkomen, 


EUN. EVO. EUR. 


Eunuque , f. m. Châtré. Een gefnedene, 
of gelnbde. 

Evocation . f. f. Paroles qu’on profé- 
re pour appeller quelqu’esprit. Be- 
fweering-waorden die men gebruykt om 
eenigen geest ep te roepen. 

Evocation. Terme de Palais. Uytdaging. 

+ Klachte van geweygerd recht , overda- 
ging» sytroeping , voor hooger vecht 
trecking. 

Evolution , f. f. Exercice des foldats. 
Het drillen, de wapenhandeling. 

Evoquer , v.a. Appeller les ames ou 
les démons. Befweeren „ eenen geest op 
doen komen. 


Evoquer. Terine de Palais. Voor hooger 


vecht rrecken. 


Eupacoire , f: #. Herbe. Lever-kruyd , 


ederrmesnig , of agrimonie. Seker kruyd. 

Euphonie , { f. Prononciation facile 
& agréable à l'oreille.. Uytfhraæek die 
zen ’t gehoor wel bevalt. 

Euphorbe , /. m. Arbre medicinal. 
Seker boom van Afin „dienende tot ge- 
ne:ng. Enphorbium. . 

Kuphrate , grande fleuve qui a fa four- 
ce en Armenie , & fe jaignant au 
Tigre , fe jette. dans le {ein Perfi- 


que Eufraet , een groote rivier die} 


en oorfprong heef} in Arnmnien, 













Eutrapelie , /. f. Raillerie fans offen- 
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‘ dde haer vorgende by de Tiger , walt 
in de Perfiaenfche zee, 

Evreux, ville Episcopale dans la hau- 
te Normandie fur la riviere d’Iton, 
Evreux, Bisfchoppelijke Stad in hoog 
Normandyen op de riviers Iton. 

Eurythmie , f. f. Beauté de l’asfem- 
blage de toutes les parties d'un édi- 
fice. Da fchoenheyd van een gebouw be. 
ficende uyt de verfaemeling van fyne 
deelen. 


EXA. EXC. VN 
ler metenelen , verdunning. van andere 
floffen. . 
Exalter , v.#. Elever par paroles. Vrh. 

heffen , pryfen, verhoogen door woorden. 

Exalter ; glorifier , comme, exalter le 
faint Nom de Jefus. Te/us heyligen 
Naem verheerlijken. 

Exalter. Terme de Chymie! Rendre plus 
fubtil & plus pur. Verdsnnen , fuy- 
veren, vlachtigeren fuyverder marken. 

Examen „ /.m. Onderuraeg , onderfoek:, 
toess. 

Examen de confcience. Het onderfoek 
van het gemoed, 

Examen d’une affaire. 
van een faeke, 

Examen à futur. Terme de Palais. On- 
derfoek voor het toekomende. 

Examen. Recherche de la capacité d'n 

__ ne perfonne. Onderfoek van iemands 
begunemboeyd. 

Examinateur , /. #5. Onderfoeker , onder- 
vraeger. 

s’'Examiner foi-même , examiner la 
confcience. Zig felwen beproeven , fyne: 
confcientie , fyn geweet onderfoeken. 

Examiner. Terme bas @ populaire. Ufer 
fes habits. Comme cet habit eft: 
bien examiné, fes fouliers font bien. 
examinés. Dit kleed is wel ondersast „ 
die fchoenen zyn wel in de voeten bez 
proeft. 

Examiner, v. &. Interroger quelqu’un.. 
Onderfoeken , beproeven, onderuraegen… 

Examiner. Confiderer avec attention. 
Pefer murément. Onderfoeken , nan 
{beuren , aendachtelijk befthouwen. Ry-- 
pelijk overweegen. 

Exarquat, f.m. Dignité Ecclefiaftique 
ou feculiere , autrefois en ufage & 
maintenant abolie. Groote. eer-ritel 
van Wereldfche of Geestelijke weerdig- 
heyd, eertyds bekend en nu buyten gee 
bruyk. 

Exaucer , v.#. Ecouter favorablement, 
Kerbooren , gunsrlijk hooren. : 

Seigneur exaucez ma priere. Heere ver- 
hoort myn gebed. 

EXC. 

Excavation , f. f. Uyigraeving, aythol-. 

ling. 

Excedant , excedante , #dj.. Qui refte- 

. après la fouftra&ion d’une plus grans 
de fomme , &c. Overfchot van een 

+ grooter getal , of fomme naer de fub- 
flractie. 















fer, il fe prend ausfi quelquefois 
en mauvaife part dans écriture. 
Aerdigheyd , geestigheyd, fnaekery. Dit 
woord im de H. Schriftuer word voor 
ondeugd genomen. 

Europe , f.f. Une des quatre parties 
du monde. Europa, een van de vier 
deelen des werelds. 

Evuider , v. a. Travailler à jour quel- 
que ouvrage de pierre, de made, 
de bois , &c. Snywerk macken 't gene 
doorluchtig en met gaten doorfchyns. 

Evuider , échancrer. Rond nytfnyden. 

EXA. 

Exaët , exacte, adj. Doorwrochr, Nauw, 
nauwkeurig. 

Recherche exaëte. Een nauw onderfoek. 

Exaétement, adv. Nauwkeuriglijk, vly- 
tiglijk, fuyverlijk. | 

Ecrire exaétement. Suyverlijk fchryven, | 
een nette stiel hebben. 

Exacteur , f: m. Qui exige ce “qui ne 
jui eft pas dû. Knevelæer die ten on- 
recht *s Lands tollen doet betaelen. 

Exation, f.f. L’aétion d’exiger au- 
delà de ce qui eft dû. „Afpersfing , on- 
rechimanetige fchatting , geld afpersfing, 
af kneveling. 

Exactirude , /. f. Soin, diligence. Nauw- 
keurigheyd , vlytigheyd, fcherp toeficht. 

Exageration , /.f. Augmentation de 
ce que l’on dit. Vergrooting van eenige 
dingen door woorden. 

Exagérer , v. a. Augmenter par paro- 
les. Vergrooten , aoor waorden grooter 
maeken. 

Il exagére un peu le fait. Hy vergroot |. 
de daed een weynig. 

Exaltation , /.f. Terme d’Aftrologie. 
Het hemel- punt alwaer een dwael-Sierre 
de meeste invloed heeft. 

Exaltation. Terme de l’Eglife. Ferhef. 

fing , verhooging. | 

Exaltation de la S. Croix. H. Krwys 


Het onderfoek 


verheffing. Exceder , w. #. Aller au-delà de ce qui 
Exaltation. Création. Elévation. Ver-f  eft reglé. Te boven, of te buyten gaen. 
kiafing. _ Cela excede. le prix ordinaire, Dat gaet 


Exaltation du Pape, pour dire, fon]. den gemeynen prys te boven. 
éledtion à la Papauté. De verheffing | Excellemment , adv. UytStekendlijk , 
van den Paas, om te feggen., fynen |. voortreffelijk , uytmemens lijk. 
keus tot hes. Pausdom. Excellence , f. f. Uytmuntendheyd, uÿt- 
Exaltation. Terme de Chymie. Elevation | flekendheyd , voortrèffelijkheyd. 
& purification des métaux. Subtili- fL’excellence des ouvrages de Dien. 
fation des autres corps. Suyvering} De nytmuntendheyd van Gods wereken, 
Excel- 
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Excellence, ff. Titre d'honneurqu'on | Excés de rigueur. Onmssetige Aveng-|Ezeórier, v. 4, Terme de Chirurgie. Ecor- 
donne à quelques perfonnes de qua- beyd. cher la peau. Het vel afhaslen 
lité. Excellentie , eer-titel die men toe-|Excés. Déreglement ‘dans les mœurs.| Excrément , f. m. Uyswerpfel vs lig 
febryft aen eenige nytmunsende per-} Overdaed, omgeregeldhveyd , busysenfPoe-} _heyd, drek, Hront. 7% 
foonen. | righeyd. . JExcrescence , f. f. Terme de Chirurgie. 
Excellent, excellente , adj. Uytnemen- | Excés, Efforts excesfifs. Sterke poogin-} Chair fape And. Una ia os vleesch 
de , buyten gemeyn. gen, onmaetige verfpilling van krach-lExcretion , f. f. Terme de Medecine. 
Excellent. Délicieux. Uytffekende, nyr-| ten. A@i6n par laquelle la nature pous- 
munsende , zeer lecker , treffelijk. Excesfif , excesfive , adj. Overdacdig ,| fe au-dehors les mauvaifes humeurs 
Vin excellent. Zeer leckere wyn. overstellig , onmaetig, overtollig. qui lui nuifent. Uysdryving , nye- 
Exceller, v. 4. Surpasfer. Overtreffen, | Travail excesfif. Onmaetigen arbeyd. werping. 4 
uytileken ‚ uytmunten , te boven gaen. Excesfivément , adv. Overdaediglijk ,|Excurfion , f. f. Courfe- fur le païs 
Il excelle en fon art. Hy is wytfiekende | _onmaetiglijk, zeer veel. ennemi. Stroopery op vyands bodems. 
in fyne konst. Manger excesfivement. Overdaediglijk | Excufable, adj. Verfchoonbaer, verfthoe- 
Socrate a excellé au-desfus de tous les| eeten. nelijk , verantwoordelijk , dat te ver- 
‘autres Philofophes payens par fajExcitation , f. f. Aâion de ce qui féhoonen is. 
morale. Secrates is nytmsntende ge-| excite. Verwecking. Sa faute eft excufable. Synen misflag ie 
weest boven alle andere heydenfche Phi- | Bxciter, v. a. Emouvoir. Verwecken ,| re verfchoonen. 
 lofophen door fyn zedeleer. aenhitfen ; aenstoken , opwecken , aen-FExcufe, f. f. Paroles par lesquelles on 
Excentrique. Terme de Géomerrie | porren. s'excufe, Ontfchulding , weranswoor= 
 d'Aftronomie. Signifie deux cercles |Ce pere ne fait qu’exciter fon fils à laf ding, verfchooning. ° 
ui ont un different centre. On-| vertu, à la fagesfe , &c. Dien va-[Faire excufe à uelqu'un. Sys /elven 
evenmiddelpuntig , buyten het middel-| der aenmoedigt geduerig fynen foon toeh by iemand onsfchuldigen. ‘ 
punt. Demander excufe , on plátór. deman- 


de deugd , tot de wysheyd , ens. 

Cercle excentrique. Ees enevewmiddel | Exciter les foldats à fe bien défendre.} der pardon. Veronsfchulding , of vere 

puntige cirkel. „| De foldaeten aanwackeren om zig dap-| giffenis verfoeken. 

Excepté. Prépefition. Hormis. Bebaluen, | per te verweren. Excufer, v. #. Exempter de faute. Ons. 
uytgefondert , wytgenomen. Exciter une fedition. Een oproer verf  fchuldigen, verfchoonen. 

Excepté vous & moi. Behalven wen| wecken. Je l'ai excufé auprès de fon ami. Zh 
my. Oe Exclamation , /.f. Elevation de lavoixf hebbe hem by fynen vriend onfthuldigd, 

Excepter , v. a. Referver. Uytnemen, quon fait pour témoigner quelque} s’Excufer, v. r. Prendre Quelque pre- 
uytfonderen , behouden , voorbehouden. |  furprife ou admiration. Verhefing vanf texte. Zig ontfchuldigen door eenige 

Il donna tout fans rien excepter. Hy | stens veroorfaekt door eenige wverrasfing | _voorwendingen , den dekmantel nemen. 
gaf alles fonder ies uyt te nemen , of} of verwondering. Il s'excufoit fur fa pauvreté. Hy onta 
ze behouden. Exclamation patétique. Een beweege-d  fchsuidigde zig op fyne armoede. 

Excepter. Terme de Grammaire. Uys-f_ lijke uytroeping. | s’Excufer. Prier qu’on nous pardonne. 
nemen, sytfonderen van den gemeynen Exclure, v. a. Uyrfluyten , mytweeren , À Syn felven ontfchuldigen, om vergiffe- 
regel, bssyten houden. | nis bidden, fyn ontfchulding doen. 

Ji faut en excepter ce mot. Mon moet Exclure quelqu'un du gouvernement {Je me fuis excufé auprès de lui. Zet 

dit woord uytfonderen. hebbe my by hem onsfchuldigd. 

EXE 


Iemand van de regeering uytfluyten. le- 
Exception, f.f. Referve. Uytfondering,f mand buyten de regeering houden. 
uytneming , onderfcheyd. 


Exclufif, exclufive , adj. Uytfluytende , 
Il faut faire exception entre les per- 


sytweerende, | 
fonnes. Men moet onderfcheyd tusfchen| Voix exclufive. Een nysfluytende Hem- 
de lieden maeken. | 

Exception. Terme de Grammaire. Uyt- 
neming van den gemeynen regel. 

Exception , f. f. Terme de Droit. Moyen 
par lequel on fe défend d'une de- 
mande. Exceptie. Eenen middel door 
welcken men zig verdeedigt vanden eysch 
van fyne tegenpartye. 

Il n’y a pôint de regle fans exception. 
Daer is geen regel fonder uytfondering , 
of fonder exceptie. 

Exception declinatoire. Terme de Pa- 
lais. Eenen middel van ontwyking van 
onderhoorige vechters. 

Exception dilatoire. Terme de Palais. 
Eenen middeltot verfet van sytihel, Ex- 
ceptie dilatoire. 

Exces, f.m. Ce qui eft fuperfiu. Over- 
daed, overmaet, overtolligheyd. 

Il ya là de Pexcés. Daer is overdaed in. 

Faire excés. Faire débauche. Overdsed 


plegen. 

















































Exeat. Terme d'Erlife. Permisfion par 
écrit donnée par un Evêque à un 
Ecclefiaftique pour pouvoir fortir 
de fon diœcefe. Ovcrlofs- fchrifs , 
gene een Bisfchop gunt aen iemand 
van fyne geestelijke onderdaenen om uyt 
fyn Bisdom te fcheyden. 

Exécrable , adj. Horrible. Afgrvfelijk , 
vervloekelijk , fchrickelijk , verfoeyelijk. 

Crime exécrable, Een afgryfelijk mis- 

es. 

Exécration , f: f. Horreur. Afgry/ing , 
vervloeking , verfoeying. 

Son nom étoit en exécration à fa Pa- 
trie. Synen naem was vervloekt in /yn 
Vaderland. 

Exécuter , v. 4. Mettre en exécution. 
Uytvoeren , sytrechten , verrichten. 
Exécuter un desfein. Een aenflag uyt- 

voeren, . 

Exécuter un teftament. Eenen uytterden 
wille sytvoeren. 

Exécutèr. Faire mourir. Rechten , doen 
sterven. 

Exécuter. Terme de Pratique. Panden , 

iemands 


me , of voife. 

Exclufion , f. f. Uytfluyting , verstek , 
sytwecring. 

Exclufivement , adv. Uyefluytelijk , op 
een uytfluytende manier. 

Excommunication, f. f. Retranche- 
ment de la Communion des fidéles. 
Ban , kerkban , nytfluyting nt de H. 

“Kercke. 

Excommunié , f. f. Gebannene , afgefne- 
dene ‚eenen die uyt de Kerk gebannen is. 

Vifage d'excommunié. Vifage affreux 
St défait. Een leelijk ongedaen aenge- 
ficht. 

Excommunié. Méchant , fcelerate Eer 
guyt , of fchelm. 

Excommunier , v. 4. Retrancher quel- 
_qu’un de la Communion des fidéles. 
Bannen , uytfluyten, in den ban doen, 
van de H. Kerk af fnyden. : 

Excoriation , /.f. Terme de Chirurgie. 
Ecorchure de la peau. Kes ontvelling. 


„demands goed afpanden , iemand uyt- 
winnen | 


Exccuteur, /.w. Bourreau. Des Scherp- 
vechter , of Beul. 


Exécuteur teftamentaire. Exécuteur | 


d'un teftament. Uysvoerder van eenen 
uyttersten wille. 

Exécution, f. f. Accomplisfement d'u 

. ne chofe. Uytvoering , velwoering , vol- 
brenging , nakoming. 

FExecution d’un traité. De nakoming 
van een verdrag. 

Execution. Punition par la main du 


Bourreau. Alals-#raf, fraf door beuls | 


banden. 

Execution. Terme de Pratique. Pan- 
dine , afpanding. | 

Ezecutoire , f. m. Terme de Matique. 
Eenen volle-madht-brief des Rechters, 
em voor fyne ontkoiten hes goed te mo- 
gen doen afpanden. 

Exemplaire, adj. Qui eft de bon exem- 
ple. Woerbeeldelijk, ten voorbeeld firec- 
kende , lichtelijk. 

Mener une vie exemplaire. Een Aich 
velijk leven lyden. 

Exemplaire , f. m. Copie de quelque 
ouvrage. Af fchrifs, âruk, nafchrift 
Exemplaer. 

Exemple , f. m. Een weerbeeld, of exempel. 

Donner de bons exemples. Goede voor- 
beelden geven. 

Exemple. Modele, conduite dans la 
vig. Voorbeeld. 

Exemple, f. f. Terme de Maitre à écri- 
re. Modéle d’écriture. Een voorfchrift 
om naer te fchryven. 

Par exemple. By voorbeeld. 

Exempt, exempte, prononcex , Exant. 
Beuryd-, vry , ontflaegen, ontlaft. 

left exempt de jeuner. Hy is ontlaft 
van te vasten. 

Exempt de tailles. Vry van fchatting, 
tol vry. 

Exempt des gardes, /. m. Seker Officier 
ven des Konings lyfwacht. 

Exempter , v, a. Bevryden, vry mae- 
ken , nytfonderen, verlosfen. 

Exempter quelqu’un de la Milice. Te- 
mand bevryden van krygs-bediening. 
Exemption , f. f. Bevryding , vrydom, 

syineming ; #ytfondering. 

Exercer, v.a. Mettre en pratique. 
Oefenen , pleegen, onderhouden , be- 
dienen, 

Exercer la Medecine. De genses-konst 
oefenen. 

Exercer fa charge. Syn ampt bedienen. 

sExercer, v. r. S’appliquer. Syn fel- 
ven ergens toe begeven. 

sExercer à la chafle. Syn felven op de 
juge oefenen. : 

Exercice, f. m. Occupation. Oefening , 
befigheyd. 

La chasfe eft un bel exercice. De jagt 
à een fracye oeffening. 
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PExercice d'une charge. De bediening Exigence ,.f. f. Ce mot n’eff pas en nja- 


van een ampt, 


ge que dans cette expresfon , Selon 
Exfoliation, f. f. Terme de Chirurgie. 


l'exigence des chofes. Selon l'exi- 
Separation des parties d'un os qui] gence des temms. Naer eysch van fae. 
fe détachent par feuilles. Schilfering. | ken, of van tyd. 

s’Exfolier , v. r. Terme de Chirurgie. | Exiger , v. #. Demander. Afeysfthen , 
Se lever ou tomber par feuilles.| voor deren | 
Schilferen , met fchilfers sgrunllen. Exiger un ferment. Des eed afeysfchen, 

Exfumer , v. 4. Terme de Peiutre. Af-|Exigible , adj. Qu'on peut exiger. Het 
foiblir ce qui paroit trop fort. Ver-| gene opge-eyscht, afBeregschr » of afge- 

<Jotten + gene in een fchildery te herdf  voordert kan worden. 
is, doen achterwaerts fchynan ‘+ geme|La dette n’eft pas encore exigible. 
te zeer oor komt. De fchuld kan noch niet ge-eyscht wor= 


. den. 
EXH. Exigue, adf. Terme dogmarique &» bur. 
Tous les H de ces mots ne fe pronon- 


lesque , qui fe die. des chofes qut 

cent point. Alle de H defer woorden „| font en petite quantité. Weynig in 
worden in het fransch niet uytgefproïen.| getal, kleyn in grooste. 

Exhalaifon , /. f. Air fubtil & fpiri-|Exiguité , f. f. Petitesfe. -Kleynheyd ,. 
tueux qui #exhale des corps. Damp, 


weynigheyd.. 
of domp , uytusesfeming.. Exiguëment, adv. Petitement. Kleyn 

Exhaler, v. a. Pousfer en lair quel 
que vapeur ou corps fubtil. Uyt- 
dompen , rook of damp uytwerpen. 

La terre exhale les vapeurs. De aerde 
werpt dampen uyt. 

S'Exhaler , fe dit figurément. La dou- 
leur s'exhale par les foupirs. De pyne 
waesfemt uyt in fuchten. 

La colere s’exhale en injures. De gram- 
[chap is opsiedende in fcheld-woorden. 
Exhausfement, /: zm, Hauteur. Verhoo- 

ging , hoogte. 

Exhauffer , v. a. Elever. Verhoogen , 
hooger macken, hooger optrecken, hooger 
ophaelen. 

Exhausfer un bâtiment. Een gebouw 
verhoogen , of hooger optrecken. 

Fxheredation, /. f. Terme de Palais. 
Onterfuing , ontmaeking van het goed. 

Exhereder , v. a. Terme de Palais. 
Onterfven , het gogd ontmaeken. 

Mon pere a exheredé mon frere aîné. 
Myn vader heeft mynen oudsten broeder 
onterfd. 

Exhiber , v. #4. Terme de Pratique. Pro- 
duire. Bybrengen, voor den dag bren- 

_ gen, vertoonen, te voorfchyn brengen. 

Exhiber les pieces. De Sucken voor den 
dag brengen. 

Exhibition , f. f. Terme de Pratique. 
Aenwyfing ; opwyfsng , vertooning , te 
woorfchyn brenging. | 

Exhortation , f. f. Aenmaening , ver-} 
maening. 

Exhorter , v. a. Vermaenen ; aenmaenen, 
aenporren , aenraeden. 

Il Pexhortoit d’entreprendre cela. Hyf. 
raede bem dat te bestaen. 

Exhumation , f. f. Aëtion par laquel- 
le on déterre un corps mort. Uyz- 
graving, opdeivi::g van een dood lichaem. 

Exhumer, «.4. Terme de Pratique. Dé-}. par prieres. Die te werbidde: is. 

tesrer un corps mort par ordre de fExorbitamment , adv, Excesfivement. 

la juftice. Eus dood lichaem ontgraven}. Uytfpooriglijk , enmaetiglijk, overmae- 
door bevel van ’s gerecht, * ziglijk.. | 























lijk, weyniglijk: 

Exif, f vs. Banniflement. Ban , sy:ban 
ning , ballingfchap. 

Envoyer en exil. In ballingfchap fenden, 

Exil. Abfence.. Ballingfchap , afmefen „ 
afwefigheyd. 

Exilé, exilée , part. paf]. Envoyé en exil. 
Gebannen, in ballinfchap gefonden. 

Exilé, f. m. Banni. Eenñen balling , gen 
bannen. 


afwefig. 
miek «. Bannir. Bannen „ in bal- 
lingfchap fenden. 
s’Exiler , v. r. S’abfenter , fe retirer. 
„Achter blyven, ergens van daen blyven „ 
vertrecken. | 
Exiftant, Exiftante , adj: Qui eft, qui 
exifte. °T gene in wefen is. 
Exiftence , /.f. Wefsutheyd „ beflandigheyd. 
Exifter , v..#. In wefen zyn, daedelijk 
. zyn, beflaen. 
Exode , f. m. Le fecond des cinq li- 
vres de Moïfe, qui contient la for- 
tie des Ifraëlites hors de l'Egypte. 
Het tweede boe: van Moyfes behelfende 
den uyigang van d’Ifraëlisen uyt Egypten, 
Exoine , f. f. Terme de Palais. C'eft un 
certificat en bonne forme , par le- 
quel an prouve Pimposfibilité de 
comparoitre en perfonne. Vole be- 
wys betoonende d'onmogelijkheyd van 
zig in perfoon op een plaets te laeten. 
winden 
Exoiner, v: #. Excufer quelqu'un de 
ce qu'il ne comparoît pas en per- 
fonne.. Iemand ont/chuldigen over dat 
by zig in perfoon niet vgrivond, 
Exomologefe , /.f. Confesfion. Be 
kentenis, biechte. 


Exorable , adj. Qui fe laisfe flechir 


Exor- 


Exilé, f. m. Abfent „ éloigné. Balling „ 
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. Uptfhoorig , buysenfpoorig» ONE , 
overmaezig. L 
Dépenf exorbitante. Eus onvserige 
verteering. 
Exorcifer , vs. Befiwerren, den duyvel 
wytdryven. © 
Emorcifer un poefedé. Eenen defstenen 
befweeren, | 
Exorcifer ; dit par exaggeration 
our exhorter quelqu'un , le pres- 
er par des raifons fi fortes qu'on 
le ramene à la vaifen. Je fai tant 
exorcifé que je l'ai perfuadé. le- 
mand met foe krachtige redenen belefen., 
befweeren dat 4 tot 'e billig overge- 
haeld word. Ick heb hem foo lang be- 
lefen dat hy overtuygd is. . 
Exorcisme , f.m. Befweering , duyvel- 
ban , duyvels-uytdryving. 
Exorcifte , f.m. Befweerder , duyvel-uys- 
banner , duyvel-uyt-jaeger. 
Exorde , f. mm. Terme de Rhetorique. 
Begin, aenvang , vosrredes , isleyding 
eender veden. 

Exotique en terme dogmatique, étran- 
ger » barbare. Vremd, wyrlansch. 


EXP. 


Expedant, /. m. qui attend l’accomplis- 
ement d'une grace , d'une collation 
qui lui eft dûé ou promife: plufieurs 
font expeétans de benefices. Die een 
beloofde gunff of ampt verwacht. Veele 
zyn haekende , verlangende naer kerke- 
lijke bedieningen. 

. Expeltatif, expetative. V. Grace. 

Expeâative, f. f. Terme de Sorbonne. 
Een twifd-reden die van eenen Student 
der Sorbonne verdedigd word. 

Expédient , /. m. Moïen. Middel , of 
weg om ies te doen, of te bekomen. 

Donner des expédiens. Middelen geven. 

Expédient ; expédiente , adj. Ce qui 
eft à propos de faire. Nut, noodig, 
woordeelig , betaemelijk. 

Cela eft expédient; Dat is voordeelig te 
doen. 

Expédier, v. #. Dépêches. Afveerdì- 
gen, affenden, af andelen, afdoen , 
verrichten. 

Expédier une affaire. Een facke afdoen. 

Expédier. Tuër. Faire mourir. Afmac- 
ken, dooden , om hals brengen. 

Expéditif, expéditive , adj. Qui de- 
peche vite. Vlyrig , weerdig , gauw, 
kloek. 

Medecin expéditif. Een Genees-meestr 
d'r gauw afpeerdigt. 

Exrédition , /. f. Exploit de guerre 
éclatant. Krves-tocht, verrichting in 
den oorleg, oorlog-daed van belang. 
Exr-Sition. Terme de Palais. Diligen- 
ce qu'on apporte À executer une 
chote. Afdoening van allerley flacht van 


£i' stu: kes. 


Exorbitant , exorbitante ad. Excesfif. Homme d'erpedieroh. Homme expe- 


Expeditionnaire, f. m. Celui qui ex- 














Experience, f. f. Ondervinding , beproe- 


Connoitre par expérience. Door ervae- 


VExperience ne vient qu'avec 


Experimental , experimentale , ads. 


Connoisfance experimentale. 


Expérimenter > V. a. Eprouver, es- 


il faut experimenter cela. Dat moet 


Expert, experte, adj. Sçavant &-con- 


 eft expert en cela, c'eft un hom- 


Experts. Les plus fçavans en quelque 


Expiatoire , #df. Sacrifice expiatoire, 


. e . . 4 4 . 
Le grand Sacrifice expiatoire a ete fait 


EX? 


‘ditif. Ber veerdig man. 


pedie des lettres & des aétes en cous 


de Rome. Opfielder van brieven, Bal-}: 


len, eux. es Roomsch Hof. 


ving , wyrviading » bevinding, ervas- 
rendheyd. | 


rendheyd kenzen. . 
l'âge. 
D'ondervinding bekomt men niet dan 
met den ouderdom. 


qui s'acquiert par l'experience °Tge- 
ne d'ondervinding aen gaet , ener op 
gegrond is. 

Kennis 
by ondervinding bekomen. 


ayer. Ondervinden, beproeven, onder- 
foeken. 


beproefd worden. 


iommé en quelque chofe. Ervae- 
ren, geoeffend, geleerd, gauw , bedre- 
ven. 


‘me expert. Hy is'er in geoeffend , ‘+ is 
een ervaeren man. 

Experts, /. 1. pl. Les jurés d'un métier. 
Gefwoorne, de gefwoorne „of bede mees- 
tors van een handwerk. 


fcience. De geleerdste , of ervaerenste 
in eenige wetenfchap. 


offrande pour l'abolition des peches. 
Voldsenende. Soen-offer tot uytwisfching 
der fonde. 


fur l'arbre de la Croix, & fe re- 
nouvelle tous les jours fur nos Au- 
tels. *T' groot Soen-offer is op ’t Kruys 
gedaen , en word alle dag vernieuwd op 
onfe Autaers. | 

Expiation, f. f. Verfoening, hosting, vol- 
doening, uytwisfchiag. 

Pour lexpiation de fes pechés. Tor 
verfoeninge van fyne fonden. 

Expier , v. 4. Souffrir quelque peine 
pour un crime. Verfoenen, voldoen, 
boeten , eenige Straf voor een misdaed 
lyden. 

Expilation , f. f. Terme de arispruden- 
ce. Alton de celui qui divernt & 
qui fouitrait les biens d'une fucces- 
fon, avant qu'aucun fe fuit decla- 


ré heritier. Handeling en ontreckins 


van een erfgoed voor aleer dat den erf- 
genaem verblaerd 4. 

Expiration , f. f. Terme de Mederine. 
C'eit la moitié de la respiration qui 


a deux parties, l'inipiration par la- 

















EX»... “ 
quelle l'air eft attiré, & l'expirnä 
tion par laquelle il eft pousfé de 1a 
poitrine. "Z'is de helft van de aede- 
ming , door de inaedeming srekt meu 
de locht binnen, door duysaedeming 
(water van hier gefproken word } 
… dryft men de locht uyt de bor. 
Expiration, fignifie ta mort, quand on 

dit la derniere expiration. Den leffen 
aedem , den oogenblik van de dood. 


Expiration , fin de quelque espace de 


tems , fin d’un terme: il n’y a plus 
qu’un mois jusqu’à l'expiration de, 
la ferme. Eynde van eenen beflemden 
tyd, als van een huer, enz. Valdag. 

Expirer, v.n. Rendre l'esprit. Den 

geeft geven, Server. 

Expirer. Echoir. Verfchynen , verval 

» eyndigen, 

Le terme eft expiré. Den geferten 174 
is vervallen. 

Explicable , adj. Qui peut être expli- 
qué. Dat uytgelegd kan worden. 

Explicatif , explicative , adj. Sujet à 
explication. Uyrkggelijk , het geza 
miles ging, óf verklaering van nooden 

eelY. 


Explication, f. f. Interpretation. Uyr-. 
legging , verklaering. 

Explicite , ad. Terme Degrnatique. Claire 
formel, diftin@. Klaer, opentlijk. 
Volonté explicite, desf-à-dire , qui eft 

claire. Uyrdrackelifken wike. 

Explicitement , adv. D'une maaicre . 
claire. Mer wel veréfaenbaere woorden. 

Expliquer , v.s. Interpréter. Uyrkg- 
gen, verklasren. 

Expliquer une énigme. Een finne-beeld 
nytleggen. 

s'Expliquer, #.4. Dire fa penfée. Zig 
verklacren , fyne gedachten of meyning 
ergenis over (eggen. 

I s'explique bien. Hy verklaert zig wel. 

Exploit, /. #. Alion de guerre écla- 
tante. Krygstocht, heyrtocht , een doer= 
luchtig krygs-daed. 

Exploit. Asfignation de fergent. Ver- 
rechting, of dagvaerding van een Deur- 
waerder, of gerechts-bode. 

Exploitable , ad. Qui peut être faifi 
& vendu. 'Tgese door een Deurweer- 
der kan aengeflaegen worden. 

Exploitant, ou exploiteur qui explot- 
te, il ne fe dit que des fergens. 
Afpander. 

Un fergent exploitant. Een Deurweer- 
der Jie aypand. 

Exploiter , v.a. Terme de Sergent. 

. Aenfiaen, aentaften , beflaen, verrech= 
ten, uytvoeren , panden, 

Explorateur , mot pen ufrté, celui qui 
cherche à découvrir ce qui fe pasfe. 
Onderfoe:.er. Ù 

Explofton , f. f. Terme de Phylque, 
sétion d’une chofe qui en chasfe une 
autre avec bruit de la place qu'elle 

occupoit. 


7 


occupoi Odi He we Bn) Expri RQ Er. 
oit. ving van timable , «dj. Qui fe peut 
door em ander ding mai ge-}_ mer. Dprdenckeks bef roel. 




















woorden vertoonen. 
Exprimer fes 
nytdrucken. 


Expolition, Figure de Rhetorique , par 
laquelle on explique une chofe par 
de différentes expresfions. Verklae- 
ring van een en de felfde fack op ver. 
fcheyde uysdruckingen. 

Expofant, expofante. Terme de Palais. 
Celui ou celle qui expofe un fait 
en juftice. Versoonder , vertooniter in 
recht 


Expofé , expofée , pars. pasf. Verteond, 
x SxPOIES » part. Pad. 


tirer en presfant. Het fap van een ge- 
was mytdouwen , of nytpersfen. 

s'Exprimer este ment Ze aerdiglijk 
sytdrucken. 

Exprovincial. Terme de Religieux. Reli- 
gieux qui eft forti de fa charge de 
provincial. Gewefen overste ever een 

‘Provincie van een geestelijk order. 

Expulfer , v. a. Chasfer avec violence, 


Un enfant expofé. Een vondeling-kind. 

Expofer, v.s. Montrer, faire voir. 
Vertoonen, doen fin, feggen , verklae- 
ven , voorftellen. 

Expofer l'état de fa confcience. Den 
fact van (yn gemoed verklaeren. 

Expofer. Tourner d’un certain côté. 
Setten, Hellen, na een fekeren kant fet 
zen , of draryes. 

On expofe les chambres au couchant. 

Men Hels de kamers naer den wetten. 

Lieu expofé au foleil. Een plaets tegen 
de fassne gelegen. 

SExpofer , v‚r. Se mettre au hazard. 
Syn felven waegen, iet lichtveerdig be- 
Haen, fyn felven in de wnegfchael Hel 
len, of in gevaar werpen. 

sExpofer à la mort. Zig in gevaer des 
doods Hellen. 

Expoftion , f. f. Explication. Uytleg- 
ES ’ verklaering. 
Expofition. Verteon'ng. 
VExpofition du S. Sacrement. De ver- 
toening , of voorstelling van hes H.Sa 

CTAIERE, 

Expofition. Façade tournée d’un cer- 
tain côté. Stand , draeying , wending 
naer fekeren kant. 


verjaegen , met geweld uytjaegen. 

Expulfer. Terme de medecine. Faire for- 
tir les mauvaifes Humeurs. De quas- 
de vochten wegdryven. 

Expulfif , adj. Terme de medecine. Reme- 
de expulfif. Een afdryvende , of af- 

 fettende middel. 

Expulfion , f. f. Aëtion d'expulfer ou 
chasfer quelqu'un. Verjaeging , ver- 
dryving. 

Expulfion, Terme de medecine. L'aétion 

par laquelle une chofe eft pousfée 

dehors, comme la matrice fait l’ex- 
pulfion de l'enfant. De baermoeder 


EXQ. EXT. 

Exquis, exquife, adj. Excellent. Uyrge- 
lefen , uysstekende , treffelijk, nytne- 
mende. : : 

Extant, extante, adj. Terme de Palais. 
Qui eft en nature , comme, meubles 
extants. Dat in’s wefen is , gelijk, we- 
fenslijke roerende goederen. 

Extafe , /. m. Optooging , optrecking van 
de fpmen. 

Etre ravi en extafe. In een optooging van 
famen zyn. 

Extafier , w. #. Ravir en extafe. Ver- 
voeren , optrecken. Iemand doen ver- 
wonderd zyn. 

Extatique , adj. Qui tient de l’extafe. 
Het gene voortkomt nyt optooging des 
geefts. 

Extenfion, f. f. Etenduë. Uytftrecking , 
recking , nytbreyding. . 

Extenuation , /. f. Terme de Medecine. 
Diminution de forces & d’embon- 
point. Verfwacking, vermaegering. 

Extenuation. Figure de Rhetorique op: 
pofée à l’hiperbole , par laquelle 
on diminue & amoindroit les chofes. 
Spreekwyfe van de reden konit tegen 
Hrydig aen de Hoffecring. Verkleyning 
van een fnek meer als t behoord. 

Extenué, extenuée , part. er . © adj. 
Languisfant, maigre , défait. Afge- 
nomen , maeger, vervallen ,uytgeteerd. 

Vifage extenué, Een maeger afgenomen 
aengeficht. 

Dd 


Pd 


if, 

Exprés, expresfe , adj. Commandé ex- 
presfément. Met voordacht , of wyt- 
druckelijk belast. \ 

Un ordre exprés. Een nytdruckelijk bevel. 

Exprés , adv. Expresfément. Uyrdruc- 
kelijk , met klaere uytgedrukte woorden. 

Expresfément, adj. Uytdruckelijk. 

Commander expresfément. Uysdracke- 
lijk gebieden. 

Expresfif, Expresfive, adj. Qui expri- 
me bien. Krachtig , het gene iet zeer 
wel nytdrukt. 

Mot expresfif. Een krachtig woord. 

Expresfson , f. f. Enonciation. Uytdrue- 
kiig , uytfpraek. 

Avoir l’expresfion belle, Zig cierlijk 
sysdruchen, | 


expri- Exterieur , exterieure , adj. Qui 
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eft du 
dehors. Uytwendig , nyterlijk. 


Exprimer, v. #. Dire. Uytdrncken , door Apparence exterieure. Uyserlijken , of 


uytwendigen fchyn. 


penfées. Syne gedachsen| Exterieur , /. m. Air ,mine. Gelaet, we- 


Jen, wyterlijk aenfien ‚uytwendigen fchyn, 


Exprimer le fuc d'une plante. C'eftle/Il a l'extérieur fort beau. Hy à zeer 


fcheon van wefen. | 

Exterieurement , adv. A l'extérieur. 
Uyserlijk, uytwendiglifk , na des nyter- 
lijken fchyn. 

Exterminateur, /. me. Qui détruit. Uyr- 
roeyer , verde'ger , verwoefter , verder- 
ver , vernielder. 

L'Ange exterminateur. Des flaenden , 
of uytroeyenden Engel. 


contraindre à fortir. Verdryven , of |Extermination , f. f. Deftruêtion en- 


tiere. Uyrreeying , vernieling tot in de 
grond. | 
L'extermination des méchans ne fe 
fera entierement qu’au dernier jour. 
D'uytroeying der boofen zal alleen ge- 
fthiedem in den jongsten dag. 
Exterminer, v. 4. Détruire. Uytroeyen, 
verdelgen , verwoesten, vernielen, ver- 


Externe , adj. Exterieur, comme, ce 
mal vient d’une caufe externe. Uyt- 
wendig, dit quaed kome ‘veort doer eene 
wytwendige oorfaeck, 

Externe , fe dit dans les colleges , des 
écoliers qui n’y font pas en pen= 
fion, & qui viennent de dehors ap- 
prendre les exercices ou étudier. 
De leerlingen die woonachtig zyn buy- 
ten 't Collegie daer fy ter fcholen gaen. 

Extinétion , f. f. Terme de Chymie. 
Uyrblusfing , lesfing , sytdooving. 

Extinétion. Anéantisfement. Uytblus- 
fmg, vernieting. 

l’Extin@ion de la chaleur naturelle. 
De uytblusfsng der natuerelijke histe. 

Extirpateur , f.., Qui détruit. Uys- 
vroeger , verdelger. 

Extirpateur des hérelies. Uysroeyer der 
ketteryen, 

Extirpation , f.f. Abolition. Uytroey« 
ing, verdelging, verniering. _ 

VExtirpation des herefies. Desysroeying 
der ketteryen. a 

Extirper , v. # Détruire , déraciner. 
Uytroeyen , verdelgen, sos de wortelsoe 

trucken. 

Extirper une herefie. Een ketterye syt= 
roeyen. | 

Extirper les mauvaifes herbes, les dé- 
raciner. Het enkruyd uytroeyen , ont= 
wortelen. 

Extirper. Terme de Chirurgie. Pour ar= 
racher entierement , extirper un 
cancer, une foupe. 'Teenemael weg 
nemen eenen kanker, een klier , of #n- 
der gewel ten gronde uysfnyden. 

Extorquer, v. 4. Tirer par force. Af 
persfen, ontwringen , onsweldigen , af- 

… dwingen, af knevelen. 

Extor- 
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EXT. 

Extorquer la confesfion par la violen- 
ce des tourmens. De bekentenis wyt- 
prangen, afpersfen door 't geweld van 

. de pyzen. 

Extorquer de l’argent à quelqu’un. 
Iemand geld afpersfen. 

Extorfion , f.f. Geweld , afpersfing , 
ontwelding , af kneveling. . 

Extrattion , f.f. A&ion de celui qui 
tire une pierre de la vesfie. Het sye- 
haelen van den Heen uyt de blaes. 

Extraâion , /. f. Naisfance. Geflacht , 

- af komt. | 

II n'eft pas de grande extraêtion. Hy à 
van geene groote afkomst , of geflacht. 

Extration , Terme d'Arithmetique. L'ex- 
traétion de la racine quarrée , cubi- 
que, &c. Uytsrecking , exiraêtie nyt de 
vierkants-wortel , enz. Een woord 
van de cyffer=konst. 

Extrados, /. m. Côté du vousfoir qui 

‘ fait le desfus de la voute, & qui 

eft oppofe à celui qui eft creux, & 

qui doit fervir à former le cintre de 
la même voute. Het bovenite of 't ge- 
bultig van een welffel , het zegendeel 
wan de holligheyd. 

Extraire , v.#. Prendre , ou tirer une 
copie de quelque regitre. Uyttrec- 
ken , uytfchryven , naerfshryven , er- 
gens een affchrift , of copye van maeken. 

Extraire , Terme d° Arithmerique. Extrai- 
re des racines des nombres. De wor- 
tels van een getal soyttrecken. 

Extraire, Terme de Chymie. Separer les 
parties pures des mixtes d'avec les 
impures. Uystresken , sytdonwen , uyt- 
drucken. 

Extrait , f.m. Copie qu’on a tirée de 
quelque chofe. Een sytfchrifr , af- 
Schrift, of naerfchrift dat ergens ny: 
getroken is. Extrait. 

Un extrait des regitres du Palais. Een 
afithrifs uyt de regifters van het Hof. 

Extrait. Abregé. Een kort begryp, ee- 
nen korten inhoud. 

Extrait. Terme de Chymie. Uyttrekfel. 

Extraordinaie , adj. Rare , furpre- 
nant. Ongemeyn ; buyten gewoonte , 
buyten gemeyn, feldfaem ; wonderlijk, 
engeroon. 

} étoit d'une grandeur extraordinaire. 
Hy was van eene ongemeyne grootte, 
Extraordinairement , adu. Ongewoone- 

lijk, buyten gewoonte. 

Extravagamment , adv. Uysypooriglijk , 
buytenfpoeriglijk. 

Extravagance , f. f. Sottife , imperti- 

…_nence. Bsytenfpoerigheyd , nyt{boorig- 
heyd , fotternyen. 

Dire des extravagances. Sotternyen voor 
den dag brengen. 

Extravagant , extravagante, adj. Buy- 
tenfhoorig , uytfpoorig. 

Esprit extravagant. Eeen nytfpoorigen 
geit. . . 


EXT. L_ EXU. F. FA. FAB. 

Extravagant , f. mm. Een sytfpoorig , of}Exùuberance, f.f. Terme de Palais , qui 

buytenjhoorig mensch. ne fe dit qu’en cette façon de par- 
Exrravagante , ff. Een uytfpoorig vrouw} ler , par exuberance de droit, ceir- 

mensch. &-dire , furabondance. Overvloed , 
Extravaguer,v.n. Ne fçavoir ce qu'on] overtolligheyd van vecht. | 

dit lorsqu'on parle. Buyten reden gaen, | Exulceration. Vieux mot. Ulcére. Uyt- 

van het fpoor der reden raeken , uyt.)  fiveering, verfwvering. 

fhoorig zyn. Exultation. Vieux mot. Grande joie. 
Extravafé, extravafée, adj. Ce mot fel  Verblijding , verbeuging , groote bljd- 


dit du fang qui eft forti des vais-| fchap. 
» [. f. La fixiéme lettre de l'Alpha- 


feaux. Buyten de vaten geftorr. Dit 
word van het bloed gefeyd. 

E bet. F De fesde letter van den 
4. B. C. 


sExtravafer, Terme de Jardinier. C'eft 
FA. FAB. 


s'étendre & fe répandre , comme, 
la gomme s'ettravafe à la partie de 

Fa, f.m. Terme de Mufique. Fa, een 
noot , of toon van de fang-konit. 


la branche rompuë ou écorchée. De 
gom vloeyd langs af de boomen, alwaer 

Faba , f. f. Espece de feve de l'Ame- 
rique. Soort van boonen nyr Amerika. 


eenen tak gebroken of onfchorst is. 
Extrême , adj. Très grand, pénible. 

Uyttersten , uyt der maeten, boven mae- 

ten, feer groot, fwaer, moeyelijk. Fabago ‚ plante amere. Seker bitter 
Souffrir des peines extrêmes. De mys-| kruyd. 

terfle pynen lijden. Faber, gros poisfon de mer. Seker groe- 
Péril extrème. Eenen nytterften nood, op} fe zee-visch. 

gevaer. Fable, f. f. Een verdichtfel, of vercier- 
Extrêmement, adv. Beaucoup. Uysne-| fel, een fabel. 

mende , feer veel. Les fables d'Efope. De verdichtfelen 
Il a extrémement d'esprit. My heeft| van Efopus. 

feer veel verflands, __| Fable. Hiftoire fabuleufe. Een verdicht 

fel, een vercierde gefchiedenis , de ver= 

cierfelen der dichters. 
Sçavoir l’hiftoire & la fable. De ge- 


Extrémité, f. f. Bout, fin. Uytterste , 
syteyndigheyd, eijnde. 
Les extrémités d’un bâton. De eijnden 
van een Hok. fchiedenis des werelds, en vercierfelen 
Extrêmité. Quand on change une ma-Ù der dichters weten. 
niere d'agir en une toute contraire. f Fable. Chofe fausfe , conte. Een ver. 
Wanneer men eene manier van doen,|  cierfel, verdichtfel, leugen, klucht. 
in een geheel tegenStrydige verandert. | Raconter des fables. Leugens verrellen. 
Fable. Jouet, entretien. Spor, (pel. 
Servir de fable à tout le monde. Een 
{pes van al de wereld zyn. 


Pasfer d’une extrémité à l’autre. Van 
het eene wytterste tot het ander over- 
Fabricant, /.m. On appelle ainfi ceux 
qui travaillent, ou qui font travail- 


gaen. 
Extrêmité. L'état le plus ficheux où 
lon puisfe être. Uytrerffe , uytter- 

ler fur le métier à la fabrique des 

étoffes ou autres marchandifes. Die 

op het getouw werken , of doen werken 


He nood , den elendigften fines , waer 
in men gebracht kan worden. 

in de Hloffen-maekerye , of andere koop- 
manfchappen. 


Etre reduit à l'extrémité. Tot hee syt- 
Fabricateur , /.m. Vieux mot. Eenen 


terfle gebracht zijn. 
bouwmeester , timmermecfier, maeker. 


Extrêmité, Violence, excés, querelles. 
Geweld , moeyelijkbeden , krackeelen. 
Fabrication d'étoffe , fabrication de 
monnoïe. Het maeken van Hoffen , 


En venir à de facheufes extrémitez. 
munten, of flaen van geld. 


Aen groote moeyelijkheden komen. 
Etre malade à l’extrémiré. Etre fort 
malade. Op het nytterfie krank zyn, 

feer krank zyn. Fabrique, f. f. Le travail, ou la pei- 
ne qu’on a prife à fabriquer. Maek- 
fel, making, den arbeyd , of moeyte 
die men doet om iet te maeken. 


Etre à l’extrémité. Etre à l’agonie. Op 
het Rytterile leggen. Op Herven liggen, 

Drap de fabrique étrangere. Vremde 

lakens. 


















zieltoogen. 
Extrémités , Terme d’ Anatomie, Les bras 
font les extrémités fuperieures du 
corps 5 les jambes les extrémités in- | Fabrique. Terme d'Eglife. Kerk-goed , 
ferieures. De armen zijn de uytterste| de inkomste van een kerk tot onderhoud 
boven deelen … de beenen de nystersteon-| van ’t gebouw. 
der deelen van ‘1 lichaem. Fabrique. Lieu où l’on fabrique la 
Extrém'onâion , extrême onétion. /. f.}° monnoïe. De mant , de plaets daer 
Un des Sacremens de la S. Eglife.| men het geld flaet. 
Het H. Olifel , een van de feven Sa- |Fabriquer. v.a. Macken, bereyden , bons 
cramenten der H. Kerke, . wen, timmeren. De 
| Fabri- 


. FAB. FAC. 
Fabriquer. du drap. Lake bsreyden 
of macken. | 
Fabriquer monnoïe. Geld munten, o 
geld . 

Fabriquer des vaisfeaux. Schepen bon- 
wen , f tinsmeren. 

C'eft ainft que le ciel l'avoit fabriqué, 
ou forme. Den hemel had hem [00 ge- 
mackt, of gesteld. 

Fabuleux , fabuleufe , adj. Qui n’eft 
pas vrai. Beufelachtig , leugenachtig, 
verdicht , vercierd, omwaer. 

Fabuleufement , adv. Parler fabuleu- 

. fement. Benfelachtiglijk , vercierdlijk. 

FAC 


MC. TRAD * … &rt 
len. Vartoornen | vergrammen , qmâedy ‘ Beleef dineders, owervollige plichtpladgingen. 
macken , verdriet aandoen. On vit fans façon entre amis. Vrien- 

Se ficher, v.r. Quard , of msoeyelijk} den leven vry met malkanderen. -: 
worden. Façon. Air, mine. Gedsente , gestalte, 

Fâcherie, f. f. Chagrin, déplaifir. Wer-£  gelaer, fivier. : - 
drit, quelling, ongenoegse , moeyelijk-[Un petit homme fans façon. Een kleys 
beyd, droef heyd. : ongedaen mensch. Een mannetie duw 

Fâcheux , fächeufe , adj. Qui donnef sen vry meê omgaet. 
du déplaifir. Meeyelijk , verdrietig ,| Payer les facons de la vigne. Terme de 
droevig. : Vigneron. Snyden van den wyngaerd 

Accident fâcheux. Een droevig toeval. besaelen. 

Fâcheux , f. m. Importun , qui fati- 
gue. Een moeyelijk mensch, die een 
ander lastig valt. | 

Se défaire d’un fächeux. Zig van een 
moeyelijk mensch entflaen. 

Fâcheufe , /.f. Qui importune , qui 
ennuye. Een moeyelijk , of lastig vrouw- 
mensch. 

Facile , adje Aifé. Licht, lichtdoenelijk , 
licht em doen. | 
Chofe facile à faire. Ben faek licht om 

te doen. 

Stile facile , ceff-#-dire, naturel & 
coulant. Een lichte , of vloeyende Hiel. 

Facile. Complaifant. Qui fe laisfe aller 
facilement. Toegeumde, gedienstig , 
gevoeglijk , die zig licht laet vervoeren. 

Etre un peu trop facile. Zig al te licht 
laeten vervoeren 

Facilement, adv. Aifément. Lichtelijk, 












































Façon de faire. Maniere d'agir. Maxi 
van handeling. 

C'eft fa façon de faire , c'eft fon gefte 
ordinaire. Dat is fyn manier van doen, 
dat is fyn gewoonte. 

De façon que , adv. De forte que. 
Soo dat. 

Faconner, v. #. Donner la façon à un 
ouvrage, le polir , l'embellir. Ees 
werk opluysteren, . 

Façonner , v. 4. Figurer du ruban. 
Figuer-lint maeken. 

Ruban façonné. Figuer-lins. 

Fagonner. Faire des façons, ou des 
cérémonies. Veel plichtpleegingen , o 
hoflijkheden maeken. EEE: 4 

Vous fagonnez trop. Gy maekf al te 
weel plichtpleegingen , gy xyt al te beleefd. 

Faconner. Polir, rendre civil, Beleefd, 
gefleepen , en doortrapt maeken. Den 


Façade, /. f. Terme d’Architedure. Face 
de bâtiment. Den voor-gevel van een 
gebouw. 

Face , /.f. Le vifage. Aengeficht , aen- 
fehyn , gefcht. 

‚ À la face, ou en prefence de tout le 
monde. In her gefscht van al de we- 
reld. 

Regarder en face. In het sengeficht fien. 

Rehifter en face. In het aengefscht we- 
der flan. 

Face. Devant de bâtiment. Den voor- 
gevel van een gebouw. 

Face de baftion. De voorfyde van een 
bolwerk. 

Face. Superficie. Oppervlakte, bovenite. 


La face de la mer étoit unie comme] _gemackelijk. fier des werelds leeren. | 
un miroir. De zee was boven op, foof Facilité. Maniere aifée. Lichtigbeyd ,| Faëéteur, /. #. Commis de Marchand. - 
gelijk als een fpiegel. ” gemackelijkheyd. | Saekvoerder , bewindhebber , gemachtig- 

Face. Etat. Stand, fiset, aenfien. Avoir de La facilité à faire des vers] den, koopmans handel dryven, fattoer. 


Changer la face des affaires. Den fat 
der faeken veranderen. 

Face. Terme de Blafon. Piece qui tra- 
verfe le milieu de l’écu depuis un 
des flancs jusqu'à l’autre. Een breede 
Areep die midden door een wapen loopt, 
gemeynelijk een balk genasmd. 

Face à face , adv. L'un devant l’autre. 
Van aengeficht tot aengejht , d'een te- 
gen d'ander. 

Face, en terme de manège, il fe dit d'un 
chanfrein. Cheval belle face , c'eft- 
&-dire. Qui a un chanfrein blanc. 
De kol of bles voor de kop van een peerd. 

Facetie , f. f. Plaifanterie. Vermaeke- 
lijkbeyd , genoegte. 

Facetieux , facetieufe , adj. Plaifant 
Boetsachtig , vermackelijk , genoegelijk , 
koddig. 

C'eft un facetieux corps. Hy is een kod. 
dige vent. 

Facette, /.f. Terme de Lapidaire. C’eft 
une des petites faces ou fuperficies 
d'un diamant ou autre corps taillé 
à plufieurs angles. De verfcheyde zy- 
den van een edel gesteente. 

Facetter, v.a. Terme de Lapidaire. C’eft 


Seer licht veerfen konnen marken. 
Facilité. Condescendance , Gevoegelijk- 

heyd , inwilling , gedienfligheyd , be- 
fbd. de 

Abufer de la facilité d’une perfonne. 
Jemands beleeftheyd misbruyken. 

Faciliter , v. #. Rendre aife. Verlich- 
ten , licht make. | 

Faciliter l’intelligence d’une chofe. Ees 
faek licht om te verftaen maeken. _ aux écoûtes. Het Haen op fchildwachty 

Façon , /. f. Travail d’artifan. Maekfel,} het fchildwacht houden. . 
maekloon , vorm , fatfoen. Den arbeydfEtre en faétion. Op fchildwacht flaen. : 
van ten handwerk-man. FaCtionnaire , f.m. Terme de Guerre, 

Payer la façon d'un habit. Het smaeken} Simple foldat qui eft obligé à tous 
van een kleed beraelen. les fervices de la guerre. Een flechte 

Ce font des vers de fa façon, ou des]  foldser die tot alle dienflen van den oot- 
vers qu'il a faits. Dat zy veerfen] log verbonden is. : 
van fyn maekfel. Faêtotum , /. ms. Prononcez , Faêtoton , 

Façon. Maniere, forte. Wyfs , manier] qui fe mêle de tout dans une maifon. 
van doen. Bemoey-al , eenen die hem met alles be- 

Il raconte les chofes d’une étrange) moeyd. 
façon. Hy verteld de dingen op-een|Faltum, f. m. Terme de Palais. Ceft 
wonderlijke manier. un, écrit qui contient l'abregé du 

Petites façons. Petites afféteries. Æer-] procès. Een gefchreve, of gedrukte 

* digheden , foetigheden , fwiertjens. rechtfaek. 

Vos petites façons m'ont charme. Uwef Faure, f. f. Terme de Marchand. 
aerdigheden hebben my betoverd , off Den opstel , of memorie van een koop= 
tailler une pierre à facettes.Mes ruy.| verleyd. ; mans handcldryver. Faëfoorye. 
tes en hoeken flypen. Façon. Diftinétion , rang. Des gens|Facules, f. f. pl. Nom que quelques 

Fâcher , v.#. Donner du chagrin. Met-| de façon. Fetfoenelijke lieden. Aftronomes ont donné aux tâches 
we en colére. Moeychik macken, quel | Façon. Cérémonies affeétées. Sema qui paroisfent de tems en teme sn 


Faëteur d’orgues. Een orgel-maeker. 
Fañieux , faéieufe, adj. Mutin. Ofj- 
roerig , muytachtig. . 
Fattieux , /.m. Séditieux. Een snyt 

maeker , oproer-snaeker , oproerig mensch. 
Faâtion , /.f. Parti féditieux. Opresr, 

muytmaekerye , Seite. - | 
Faftion. Terme de Guerre. A&ion de 

foldat qui fait fentinelle , ‘& qui eft 
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asen. | 
Jacultauf » facultative, adj. Quidon:]Faérie , [.f. on feérie. Ce terme fe di- 


_ ne faculté. Il n'efé  wfage qu'en cette 
a al Bref facnltatif , par leque 
fe Pape donne un droit. Een 4ffsbri 
… Van't Roomfcha, Hef sot 's bekomenva 
- Jeker recht. LT 1) a à : ° 
Faculté , ff." Terme de Philofophie © 
Medecine, Vertu , puisfance. Kracht, 
vermogen , macht , vermogentheyd, 
-. macht om te doen. , 


„ Les facultés de l'ame. De vermogens der 


h ziele. - . , 
‚Faculté expultrice. Faculté motrice, 


Uysdryvende kracht, Bewegende kracht. | 
Faculte attratrice „ retentrice , con- 
co@rice. Aentreckende kracht , behon- 


dende kracht , kookende kracht. 


_ La faculté de Medecine, De faculteyt , 


of het genoodfchap der Genees-konit. 


Ad 


[chap of facnlteys der Gods- geleerde. 
_ Facultés au plurier, {e dit des biens de 


chaque particulier. De goederen , of 


middelen die iemand beft. 
On devroit taxer un chaeun fuivant 
fes facultés. Men moest ieder belasten 
| maete [yrer inkomsten. . 
"Facultés, fe dit ausfi en termes de Prati- 
que. Des dégrés en vertu desquels 
un Gradué a droit de requerir un 
Benefice. ’T recht om een Kerkbediening 
ze eysfchen, uyt kracht van de eer-titels 
…… … bekomen iu de hooge Scholen. 
Ce Gradué a communiqué fes facul- 
tés., a fait apparoir de fes facultés. 
.… Die gepromoveerde in de hoog fchole heeft 
besnygenis van fyn recht doen fien. 


FAD. FAG. 


Fadaife , f.f. Sottife, bagatelles ridi- 
cules. Sorterney , belaschelijke beufelin- 
gen. Slechte faeken. 

Ce ne font que des fadaifes. Dar zyn 

“__… maer fotterneyen. 
. Fade, adj. Infipide , qui n’a point de 
goût. Onfmaekelijk , fmackebos, laf. 

Viande fade. Onfmackelijke , of laffe 


: e. 

CP sraifon fade , ou fotte. Een on- 
… erdige, of forte gelijkenis. 
“Esprit fade. Esprit niais. Een benfelser, 
een onnoofel beufelachtig mensch. 


| Fideur , /. f. Qualité de ce qui eft fa- 
f ide. Infipidité. “La beyd » 


de & in 
„Jrnaekeloosheyd. 


Cette viande a beaucoup de fadeur , 
il faut une fauce pour la corriger. 
Die fhÿfe is zeer [maekeloos , een hooge 


faufe moet haer (maek geven. 
. Fadeur, as figure fignifie , une certaine 


maniere basfe. In % oneygentlijk , eene 


verachtelijk lruypende manier. 
La fadeur de fa mine & de fa conver- 


fation , eft infupportable. Sym fecht,Sentir le faguena. Vies Zinken, 


2 PAC MAB. Pag. 
Soleil. Placken die za an den. xfgrvt sey annoofd! wofsn on kinderlijke verkeering, 


Fafaïr , plante des Arabes, d'un goût 


Fagara > f.m. Petit fruit des Indes, 


La faculté de Theologie. Het genood-| Fagonia ,./.m. Plante qui croìt en 


Fagot , /. m. Een mutfnerd, rysbos , tac- 
Elle eft faite comme un fagot. Sy à 


Sentir le fagot, eef-à-dire , avoir en 
Fagot. Barque en fagot, chaloupe en 


zyn. 
Fagot. Sorte de grand hautbois, Sekere 





Fagorage ‚ J. m. L’aétion & le travail 







Fagoter , v.a. Mot inufité. Faire des 


Fagoter. Habiller ridiculement. Belac- 


Fagoteur, f. m. Celui qui fait des fa- 
Fagotin, /.m. Valet d’operateur, qui 


Fagouë , f. m. Glandule qui eft au 


Faguena , f. m. Odeur vilaine & de- 


Failles «ff: ‚Al. Les- flamands. none 
ment ainii certaines écharpes de'fem- 
mes. Faillie. Een. groot vierkantig. Jaak 
Hoffe, of Jjde , daer de vrouwlien haer 
gavsch meê everssocken. . 7 
Faillir, verbe neutre eén défedueux. Man- 
quer „faire quelque faute. Pecher. 
Misfen , faelen , gebreken , eenig mis- 
ag begaen: Sondigen. 7 

Châtier ceux qu'il faillent. Kafydes 
de gene die fondigen. 

Il faillit à être lapidé. Hy omguam das 

niet geileenigd wierd. 

Faillir impunément. Ongestraft fondigen. 

Le cœur commençoit à lui faillir. Hes 
hert begon bem te ontvallen. De mord 
begon hem te ontfacken. 

Faillir. Terme de Marchand. Manquer 
à payer des lettres de change. Faire 
banqueroute. Een wisfelbrief onberaeld 
laeten voor by gaen. Bankroet fpelen. 

Faillite , /. f. Terme de Marchand. Ban- 
queroute. Bank-breuke , bankeroet. 

Faim, /. f. Prononcez fein. Honger. 

Il a grand faim. Hy heeft grooten hon- 

er 



























zyn enverdraegelijk, 


foit-ausrefois des Prodigues qu'en astri- 
buris aux Fées, on difoie Faé pour eu 
farcelé, be Faër-pour enchanter; mair- 
tenant on dis, fee cb» féer. Toever+ 
kenSlen. Gproere. wanderhnden die men} 
toe-fchweef aen Kabaster-vroumkens. 
Féer betoovergs , Feé betooverd. 


très acide, dont les Arabes font 
grand cas contre la pefte. Een plant- 
gewas van Arabien van zeer fucrachti- 
ge en wrange finaek , en is in dat land 
zeer geacht als genees-middel zegen de 
pe? 


ont il y deux espéces. Kleyne vrucht 
van Indien, daer cweedenley foorten van 
zyn. 


Candie. Plant gewas van het Eyland 
Candia. 


kebos. ger. 

Faim canine. Honds-hanger , enverfaede. 
lijken honger. 

Faim vale, f. f. Sorte de maladie des 
chevaux. Seker omgeneesfchelijke fiekse 
der peerden. 

Faine , f. f. Le fruit ‘que porte le hê- 
tre. De vrucht van den benken-booms, 
Beuk-ncoten. 

Fainéant, fainéante , adj. Prononcex fe- 
néant. Parcsfeux, Lay, ledig , niet 
doendt. | 

Fainéant , f.w. Een luyaerd, leedige 
ganger , een deugeniet. 

Fainéantife , f. f. Luyheyd, hedig-gerg, 
deugenieterey. 

Faire, v.#. Agir, travailler , venir 
à bout, exécuter. Deen, makes, : 
werken , volweeren , voltrecken. 

Faire de belles ations. Groote daeden 
doen 


mismaekt. 


quelque façon merité d’être con- 
amné au feu. Verdacht zyn van iet 
begaen te hebben dat door het vaer ge- 
Hraft word. 


got, veil-à-dire , démontée & em- 
paquetée. Schuyt die los gemaekt is , 
en welkers deeien t° faemen gepakt 


groote fchalamey. Fagot , een fpeel- 
ES. 


u Fagoteur. Den arbeyd van de tac- 
kebos , of mutfaerd-maeker. 


agots. Hont binden, Mutfaerd binden, . | 
of maeken. Avoir fort à faire. Zeer veel se doen 
hebben. 
Faire. Tâcher , s’efforcer. Deen, srach- 
ten » poogen. 
gots. Een heutbosfer , een rysbos-binder | Je ferai tant que j'en viendrai à bout. 
of mutfaerd-binder. Ick zal foo veel doen, das ick het nys- 
vesren zal. 
Faire. Exciter, caufer. Maeken , ver- 
wecken , versorfneken, 
Faire des querelles. Turifles maeken. 
aut de la poitrine des animaux , [Faire fortune , c’eft s’avancer en biens 
dr que dans les veaux on appelle, Ris-| & en honneurs. Syn fersuyn masken , 
de-veaux. Bersl-klier die beven aen} dat is, fyn geluk verserfnchen. | 
de borst-fluchen der beesten fis. In dejFaire. Apprêter. Macken, bereyden, 
Kalveren men noemt die Soffiten , of | gereed machen, * 
Swevericken. Faire le lit, Faire la cuifine. Heg bed 
masken. Het esten gereed makan. 
ûtante. Een viefe locht , eenen vuy- Faire. Compofer. Macken , faemen- Heb. 
n en viefen Hank. len , fehryven. 
Faire ua livre. Zen beek machen, — 
Faise 


chelijk opfcbicken , fottelijk kleeden. 


monte fur le théatre. Eenen hansop, 
of janporagie van eenen Quakfaiver. 


LA. ik: eri 
eutle pek wer Bt DL 
ui resfemble parfairëniènt bien: 
À geheel den: cds: dat iss det hits 
ij vohkoginslijk wel: gelijke. 7} 
Fait, f. ps, Choft faite ; ou in fée. 
Een gedachte, óf gebeurde faeke, ven 
gefrhiedenss , eus dard, grusl, Yeyr. 
Raconter un fait. Een gefihiedenis ven 
gelen an Ot 

























. _ FA. > a a | , . A. . …… 
Pafré ui coûte. Le raconter, Beb klach,” prendretair du mofide. Bi 
vertellen. En met bet volk om tékeérrn paen. | 
Faire. Commander. Des, bevelen „ be-| C'eit fait de lui: I-eft perdu. Her à 
. Bañten. OO Ce ij met hem gedach: Hy is bedorven: : 
Faire tirer le canon. Het gefchut doen} Farfableè , sd Doenelijk ; mogelijk. 
dosfen: © - La chofe faifabie. De jack à 
















main fis âffaires. Décharger-fon ven- vu s | 

tre. Sys buyk losfen. ‘JFaifand , f. m.'Sorte d'oifeau. Eenes 

Faire Je fou. Le contrefaire. De gek] faifent-vogel. ° 

mucken, De fot fhelen , bem naerboor-{Faifande , faifanne, faifante , f. f. Fe 
en. melle de Faifand. Het wyfken van 

Avoir à faire à un fou. Avoir à dé-} eenen Faïfant-vogel. | 

mêler avec lui. Met een gek te doen|Faifandeau , faifanneau , f.m. Petit 
hebben. Eenigen swift met hem hebben} faifâmd. Een faifantje , hes jong van 

Faire argent de tout. Van alles geldmas-| _ eenen faifant-vogel. | 

_ ken. Faifander, v. #. Mortifier. De fpys lae- 

Faire prifonnier. Gevangen ferten. ten Siaen, daife begint aen te komen, 

Faire un prefent. Donner. Een veres-| of te rieken. 
ring doen. Viande trop faifandée. Spys die re zeer 

Faire à fa fantaifie. Se gouverner, ou] begint aen te komen. 

fe conduire comme on veut. Naer|Faifanderie , f. f. Lieu où l’on nour- 
fynen fin leven. In alles fynen fin vol-| rit & éleve des Faifans. Plaets daer 
{ men Fsifanten opvoed. 

Faifandier, f. m. C’eft celui qui chas- 
fe , qui vend, qui nourrit & éleve 
des Faifans. Die Faifanten jaegt , ver-|. 
koopt , of queeks. ; 

Faisceaux, /. mm. pl. Haches environnées 
de verges qu’on portoit devant les 
principaux Magiftrats Romains, du 
tems de la Republique. Bylen met roe- 
den onvvlochten die voor de Borgermees- 
ters van Roomen. gedragen wirden. 

Faifeur, f. mm. Mot peu ufité étant feul. 
Macker. Een woord dat weynig al- 
leen gefeyd word. Eenen die ies doet , 
of maeckt. 

Faifeur d’Almanacs. Eenen Almanák- 
macker. 

Faifeur d’inftrumens de Mathemati- 
que. Eenen wiskonftig- werktuyg-macher. 

Faifeur d'inftrumens de Mufique. Ee- 
nen maeker van fpel-tuyg. 

Faifeur de balais. Een besfem-maeker. 

Faifeufe , f. f. Mot qui ne fe dit pas feul. 
Celle qui fait quelque chofe. Maek- 


hb . 
Il fut pris fur le fait. Hy wierd op de 
dacd rap. 5 
Vent fait. Terme de Marine. Un vent 
qui a déja foufflé quelque tems d'an 
certain rumb, & qu'on préfume qui 
doit durer. Eenen vaffen wind die-de 
felve Breek houd eu nog duceren zal 


alfoe men mpd 

Fait, adj. En fait, en matiere, en fait 
ce procés ‚de religion. In fake, in "+ 
Stuk van pleyting , in 's Bunk van God 

’ dienst. 

Tout à fait, adv. Entierement. Je flis 
tout à faitruiné. Geheelijk, gant fchelijk. 

Au fait, c’est-à-dire à un avocat de 
venir à fa conclufion de fon plai- 
doyé, au lieu de battre la cam 
pagne. Alfoo. fègt-méên aen een advo 
cæert, komt Bi de fsek , neemt uw be 

uyt , de plaets van in wild by te 
7 dat niet te pas Em.” (ie 

Faits. Belles a@ions. Groote disden … 
eerelijke feysern, . 

Les faits de nos guerriers. De daeden 
van je oorlogs-helden, | 

Je mets en fair que, &c. Je fuis afgüré 
que &c. Ick Helle in feys das, enz. Ick 
ben verfekerd dat,enz. 

Il ya quelque chofe en fon fäit qui 
ne vapas bien. Daer js ief in fyn ge- 
drag dat niet wel gt. 

Etre für de fon fait. Van fijn daed ver. 
fekerd zyn. Seker zjn dat men wel doet, 

Entendre bien fon fait. Syn dingemwel. 
verstnen. 

C'eft le fäit d'un faquin. Dat is Suyre 
werk. | | 

En fait de guerre. 2 het Auk van den 
oorlog. 

Ce n’eft pas là mon fait. Je n'entends 
pas cela. Dat is myn werk nies, Iek 
verfinen my daer niet aen. | 

Faitage , /. m. Ferme de Charpentier. 
Het gebind van een ‘gebouw. | 

Faitage. Terme de Convreur: Het lood bes. 

welk men boven op hes dak van een 

huys legt. 

Faitard , faitardife. Vieux mots, V, Pa- 
resfeux , paresfe. 

Faite, f. m. Le haut d’un bâtiment. 

Den top van een huys, toppunt van 

een gebouw. 

Faite. Le comble, le plus haut point. 
Den top , het toppunt , den hoegften trap. 

Déchoir du faite dela gloire. Van den 
top der eere afvallen. 7 
Faiiers , f. f: & adj. Tuile courbe. 

Vort, 


gen. 
Faire. Dispofer. Employer. Deen, ge- 


Vous ferez de moi ce qu’il vous plal- 
ra. Gy zals met my doen het gene u be- 
t 


cd un homme à tout faire, ou à 
tout entreprendre. Het is een man om 
alles te doen , of om alles te beftaen 

Nl eft homme à tout faire , il fait ce 
que l'on veut. Hy is eenen man die 
al deet dar men wilt. 

Avoir à faire de quelqu'un. En avoir 
befoin. Femand van doen hebben, ie- 
masd van nooden hebben. - 

U fait chaud. Le terms eft chaud. Het 
is heet weër. * 

Hi ne fait que d'arriver. Hy komt foo 
ecrit aen. | 

Faire. Prifer , eftimer. Loven, fehatten. 
weerderen , op prys Hellen, verkoopen. 

Combien faites-vousl’aùne de ce drap ? 
Hee veel looft gy d'elle van dat laken ? 

C’eft à lui à faire. Her fact hem toe te 
does. Per. Dit woord word niet alleen ge- 

H ne fait que lire. Il lit fans cesfe. Hy| feyd. Een vronw die iet maeckt. 
doet niet als lefen. Hy laet fonder op-|Faifeufe de coiffures de deuil. Een 

- bonden. rouwkappe-maekfter. 

1 fe fait fort de celà , il croit qu’il Faisfeaux. Terme d’Agricutsnre. Le fais- 
en eft asfuré. Hy maekt hem daer flerk| feau eft un petit morceau de bois 
woor. Hy meynt dat hy daer van ver-| : gros d’un pouce, & long d’environ 
fekerd is. de deux pieds, qu’on emploie pour 

Faire. Terme de Boucher. Fairelebœuf.{ faire des ridelles aux charettes. Sroc- 
Eenen os flaen, ken die tusfchen de wederfydfche ledde- |. 

Faire. Terme de mer. Naviguer, oucou-| ren van eenen wagen Haen , die men 
rir fur un rumb de vent. Seylen , op| _fprotten noemd in een gemeyne ledder. 
feker Preek feylen , ergens naer toe fet-| Fait, faite, part. pal]. de adj. Achevé, 
ten. executé. Gemaekt ‚ gedaen , veltrocken, À 

Faire le Nord. Naer den Noorden feylon.| volvoerd. 

Se faire des affaires , v. r. S’attirer de | Travail fait. Chofe faite. Gemaeckt werk, 
fâcheux embarras, ou de querelles.| Een gedaene fuck. 

D felven vermoeylijkbeden op den bals! C'eft un homme fait, Ceff-à-dire, qui 
len. 


| eft déja grand. Hes is eenen volwas- 
A commence à fe faire ; e'efl-aadire, àl _fchen man. | 


Nd 


214 FAI. FAL: PAL. PAM PAM. FAN. 
: Verfl, of panne die men boven op ber jFalourde , ff. Een bos dik brandhout. ]Familien, f. ns. Eenen goeden bokendurs- 
dak van sen huys legt. Falquer. Terme de manege, C'eft don-} vriend. 
Faitre. Sorte de colonne d’une tente.} ner un mouvement au cheval quand Il fit entrer fes familiers. Hy dede {ne 
Een fyl van een buste, of tente. on eft prét de s'arrêter. Saker bewee-| goede bekende vrienden inkomen. 
Faix, /.m. Charge, pefanteur. Laff,} ging aen oen peerd geven al eer men 's[Familier , familiere , adj. Gemeyn, ge= 
. pak, gewicht , fwuerte. oet Stil Haen. Woord van de ry-] meynfaem, buysgemeyn , gefbrachfaerm. - 
Etre accablé du faix des affaires. Mesf konft. Il ri amilier avec elle. Hy is gemeyn 
. den la der facken befwaerd zyn. Falfificateur , f. sm. Vieux mot. Quik /aens mer haer. 
FAL | falfifie. Vervalfcher , wvalfchaert , be-}Familier , familiere. Facile, naturel, 
drieger, fimple. Gemeynfsem, licht, nasuer- 
Falfification, f. f. A&ion de falfifier.} lijk, eenvoudig. 
Vervalfching , bederving. Stile familier. Eenes gemeyn/semen Siel, 
Falfiier,v.a. Corrompre. Verwalfchen,}Familierement. adv. Gemeynfsemelijk. 
bederven. Parler familierement à quelqu’un. Ge- 
Paffage falffié. Een vervalfchte plaets. meynfaemelijk met iemand fpreken. 
Falfifier de la monnoïe, c’eft l'altererk Ecrire familierement, ou d'un ftile 
quant à la valeur interne. De munt f  fimple. Gemeynfaemelijk fchryten , maer 
vervalfchen in"weerde van de munt} eenen senvoudigen Gel chryven. 
ftofe. . Famille , /. f. Le pere , la inere & les 
FAM. enfans. Gefse, buysgefin. De oudsrs, 
Famagoufte, Ville de l'ifle de Cypre,f es de kinderen. 
‚avec un bon port. Fsmagufa , en Souper en famille. Met fyn huysge,sn 
Had van het Eyland Cypren, meteen} het svondmael houden. 
goede zee. have. Famille. Tous les parens , les plus 
Famelique , adj. Hongerig , die hongerk proches. Maegfthap , de nactte bloed 
heeft. vrienden. 
. que Pheritier inftitue pouvoit retenir Table famelique. Een fchraele tafel. Etre brouillé avec fa famille. Mes fyne 
ur les legs faits par le testateur, Fameux, fameufe, adj. Vermaerd, be-| _ vrienden over hoop leggen. 
c'étoit le quart. Het recht van een] rucht, beroemd, bekend, ruchtbaer. La famille Royale. Le Roi, la Reine 
geroepen erfgennem ‚te mogen aftvecken Il eft fameux par toute l’Europe. Hyk & les enfans. Het Koninglijk Huys. 
het vierde derl van dé giften, of legaten | _ & door gansch Europa beroemd. Den Koning , de Koninginne , en des 
bevolen ins teflainent uyt kracht vanf Fameux cabaret. Een vermaerde Her-} Konings kinderen. 
de Wet genaemd Falcidia. berg. “Famille. Naiflance, extration. Huys, 
Falcinellus ou Falcata , f. m. Oifeau Familiarité, [. f. Gemeynfchap , gemeyn. | afhkomit, geflachte, Ham. 
qui ala figure & la grandeur d'un!  faemheyd, vriendelijkheyd. Il étoit d’une ancienne famille. Hy 
heron ordinaire. Seker vogel by na in Prendre un peu trop de familiarité. | was uyt een oud huys gefproten , of 







































Falaife , /. m. Coteau fur le bord de la 

mer. Een duyn, een fand duyn , een 
. fand berg op den oever der zee. 

Balaifer , v. n. Terme de mer. La mer 
falaife , c'eff-à-dire vient brifer fur 
la côte. Spoelen, bruysfchen. De zee 
fhoelt „bruyfcht tegen de duynen. 

Falbala , f. m. Bande d'étoffe plicée & 
froncée. Een lang Huk Hoffe, fyde, 
enx. gevonwe , gefronsfelt op een ma-} 
nier genoemd Falbala. 

Falcade , /. f. Terme de Manége. A&tion 
des hanches & des jambes d’un che- 
val. Manier die men leerd aen de peer- 
den in de ryfthoel van bun beenen ze 
vouwen. 

Falcidie, /. f. Terme de Palais. Portion 


alle gelijk aen den ryger. Falcata. Zig wat te gemeyn maeken, Alte veel voortgekomen. 
Falcorde, f. f. C'est ce qu'on appelle com- vryheyd nine. . Pere de famille. Den vader des huys 
manément A poule d’eau. Waterhoen , Familiarite > fe dit en mauvai(e part : il sein. 


Enfant de famille. Een kind is den bros- 
de , of onder het gebied van fyne ou- 
ders, of een kind van goeden huyfe. 

Famine , f. f. Faim extreme. Dilette 
de vivres. Honger, hbongers-noe4, ge- 
brek van levens-middelen, 

Prendre une ville par famine. Een flad 
door bongers-nood winnen. 

Crier famine fur un tas de blé. Prov. 
Se plaindre dans l’abondance. Op 
eenen hoop koren hongers-n00d roepen. 


a eu des familiarités avec cette fem- 


Fallace , ff. Vice d'argumentcaptieuxf me. In't quaed genomen , By voor- 
& fophytique, que la logique en-f beeld, Ay heeft met dat vrouwmensch 
feigne à découvrir. Bedrog van een} Zemeynfaembeyd onderhouden. 
veritrickende redening, dat de bewys-jla familiarité engendre le mépris. 
kont leert t'ontdecken. Proverb. De gemeynfaemheyd vervalt 

Falloir. Ce verbe neft pas ufiré à linfi.| tot misachting. 
nitif. Etre nécesfaire. Etre contraint. | Se familiarifer , v. r. Se rendre fami- 
Moeten, genoodfaekt zyn, gedwongenxyn.} lier. Zig gerreyn maeken , zig gemeyn- 

I! falloit faire cela. Men moeff das doen.} Jaem maeken. 


U fallut ceder à la nécesfité. Men moest|Se familiarifer , fe dit d'un homme qui | roept 
voor de nood. wycken, Pest accoutumêé & fupporter cosfiam-| Sprcek-woord.Zig beklaegen int mid- 


Falloir, Manquer. Schillen , ontbreken. ment la douleur , l’adverfité. Zig} den van overvloed. 
Peu s’en fallut, que, &c. Het fchilde verherden en gewoon worden fianduafliz- FAN 
zeer weynig , dat , enz. lijk se verdraegen droefheyd, regenfhoes, ° 
Falot, f.m. Lanterne au bout d'un} € . | 
bâton. Een lanteerne die op een Hok , [Il s'eft familiarifé avec la douleur , 
of houten arm Haet. avec l'adverfité. Hy is de drocfheyd 
Falor. Fat. Een lomp mensch. Een groote} en tegenfpoet foo gewoon dat die met 
lantserne fender licht. bem gemeynfaem re 
Vous êtes un plaifant falot. Gy zyrfSe familiarifer le ftile d'un Auteur. 
eenen aerdigen quant. Den Aiel van een fchryver gewoon zyn 
Falot, falote, adj. Grotesque. Drollig,} om hem of ts varstaen of na te vel- 
ke besacchelijk. gen. 
Vilage falot. Een droliz aengeScht. Se familiarifer une langue. Een tael ge. 
Falotier, f. rs. Een amptman die de lan- | wend werden, wel verdaen , wel fpro- 
gaornen op verfcheyde plactfen els. ken, | 


waterhin. 


Fan, faon, f. m. Le petit d’une biche, 
d'une daine , ou d'une chevrerte. 
Het jong van een hinde, van een das , 
of van een wilde geyt. 

Fanage , f. m. Terme de Fleurisie. C'eft 
proprement tout le feuillage de la 
plante. Het loof van een gewas. 

Ce fanage eft beau & agréable. Dag 
loof is aengenaem. 

Fanage., f. m. Aâion de faner l’her- 
be d’un pré fauché, ou le falaire de 

. ceux qui font employés à cette be 
fogne. 


PAN. 7 
fogne. Verlochting van het afgemaeyd’ 
gras. Beteekent ook den loon van de ar- 

- beyders daer toe befleeden. 

Fanal, /. ». Grosfe lanterne fur la pou- 
pe d'un vaisfeau. Een groote lanteerne 
op het acbterfle van een fchip. 

Fanal, ce mot fe dit ausfi des feux qu'on 
allume fur de hautes tours ou à 
l'entrée des ports , pour fervir de 
guide aux vaisfeaux. Dit bereekent 
eok de vueren die men ontsteekt op ver- 
beve torens tot bestiering der fchepen. 

Fanarique , ads. ce fubff, fignifie, un] Fantasfin, /. 73. Eenen foldaet, woet-knerht. 
homme qui fe croit transporté d'une | Fantaifie , f. f. Caprice, folie. Fer. 
espece de divine fureur , & figrifiel. beelding , inbeelding , fwerfgedachte, 
ausjs Lunatique. Een quaker ,eengeest-|  eygenfinnigheyd , gekheyd. 
dryver die zig inbeeld infpraek te heb-} Avoir des fantaifies dans l'esprit. Sotte 
ben uyt den hemel. Beteekent ook een}  inbeeldingen in het hoofd hebben. 
maenfieke. Fantaifie. Volonté. Sin , wille, finne- 

Fanatisme , f. m. Vifion , infpiration 
imagi naire, enthoufiasme. Sotte geest- 
dryving , inblaefing , valfche opgeto- 
gndheyd. 

Jane, f. f. Terme de Fleuriste. C'eft la 
feuille de la plante. Her blad, het 
loof wan een gewas. 

Faner. Terme de Faurheur. Faner l’her- 
be. Hooyen , het gras op het veld te 
droogen leggen. 

Se faner , v. a. Se fécher , fe flétrir. 
Verflenfen , verdroogen „ droog of dor 
worden. 

Se faner. Perdre de fa beauté. Verflen- 
fen. Syn fchoonheyd verliefen. 

Faneur , f. m. Eenen hooy.r , eenen die 

[2 

Fanedle ‚J. f. Een hooyster. 

Fanfares , f. f. pl. Airs de trompette. 
Trompet-gefchal , trompet-geklank. 

Faire fanfare de quelque chofe. Se fai- 
te valoir fur quelque chofe. Ergens 

op Hoeffen. | 

Fanfaron , /. mm. Faux brave. Een blaes- 
kaek , Hoeffer. 

Fanfaronnade, f. f. Bravade. Gefwets, 
ftoefferey. 

Fanfreluches , f. f. pl. Ornemens de 
bagatelles. Kinderlijk cieraed , pop- 
pen ciersed. 

Fange , f. f- Bourbe. Slijk, modder. 

Fangeux , fangeufe , adf.- Slijkachtig, 
modderig. 

Fanion , f. m. Terme de Guerre. Etan- 
dard de ferge. Eenen Handaerd van 
fargie , den welken voor elke benden 
van de bagagie van het leger gedraegen 
word, - 

Fanon , /. f. Terme de l’Eglife. De 
twee banden van een Bisfthops myter. 
Fanon , f. f. Terme de Blafon. Large 
brasfelet, fait à la maniere d’un fa- 
non de Prêtre, mais qui pend du 
bras droit , au lieu que celui du 
Prêtre pend du braggauche. Wapen- 
konft-woord. Arm-band. Gelijk °t gene 
de Priefler aan den flinhen arm draegt , 
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arm. 

Fanon, toupet de poil au derriere du 
boulet de certains chevaux. Virlor- 
ken, achter aen de voeten der peerden. 

Fanon , fe dit ausfs des barbes de Ba- 
leine , qui pendent des deux côtés 
de fa gueule. Walvisch baerden. 

Fanon. Terme de mer, Racourciffe- 
ment du point de la voile d’arti- 
mon. Het inbinden , of het inharlen 
van het marszeyl. | 


Vivre à fa fantaifie, Naer fynen [in le- 
ven. 

Fantaifies. Ce qu’on joué fur quelque 
inftrument , & qui n’eft pas un 
air reglé. Gedachten. Het gene fon- 
der maet , of regel op eenig fpeel-tuyg 
gefpeeld word. 

Fantasque, adj. Bourru , capricieux. 
Hoofdig, koppig, Syfiinnig , eygenfin- 
nig, gek. 

Fantasque , f. m. Een hoofdig , koppig, 
of Jimi mensch. 

Fantaftique. Mot peu fire. V. Fan. 
tasque. 

Fantôme , f. m. Speâre qu’on croit 


gedrocht , nacht-geficht. 
Fantôme. Chimére qu’on fe met dans 
l'esprit. Soste inbeelding, hersfenfchim 
On dit d’une perfonne fort maigre dp de- 


. me. Men fegt van iemand t'eene- 
mael vermaegerd , Das hy een frhim 
is, of de fchaduwe van een mensch. 


Faonner , v. 4. Faire des fans. Ce 
mot fe dit des Biches , des Daines & 
des chevrettes. Jongen , jongen wer- 
pen. Dit word gefeyd van de Herten, 
van dasfen , en van de rheën. 

Faquin, faquine , adj. Sans honneur. 
Coquin , miferable. Schurkachtig , 
vuyl, leelijk , verachtelijk , oneerlijk , 
guytachtig , eerloos. 

Cela eft faquin. Dat is guyrachtig , 
fihurkachtig. 

Faqain , f. 1m. Miferable , f:1s hon- 
neur , homme de néant. Eeren guys, 
vlug, fchudde, fchobbejak. Een flecht, 
eerloos , een ongeacht mensch. 

Un faquin achevé. Een volmaekten guyt. 

Faquin. Terme de tournoi. Figure de 
bois en forme d'homme „ plantée 
fur un pivot, contre laquelle un 
cavalier va à toute bride rompre 


dog hier hangt dien aen den vechieny” 










lijkheyd ‚ lust, goetdunken , voornemen. | 





voir la nuit. Spoohfel , fpook, fchim , | 


charnee, Ce n'eft plus qu’un fantô-| 
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üne lance. Een hoofd, of houten msn 
waer tegen venen ridder in een Heek 
Spel met een volle ren een lancie breekt, 
Courre le faquin. Naer het hoofd ren- 

nen. . 
Faquine, /. f. Femme du néant, Eene 
flechte, of eerloofe vroum. | ; 
Faquir { m. Religieux Mahometan, 
elon leur fecte, Turkfchen moanik „ 
volgens hun dwaeling. | 


Faraifon, f. m. Terme de Verrerie. Pre. 
miere ‘figuré gon donne par le 
moyen du fouffe à la matiere qu’on 
tire au bout dela canne. D'eerite 
gedaente die de glasftofe krygt en 
deynde van de pyp , als die geblasfen 
word. — 

Farce, ff. Mélange de viande hachée: 

enfemble. Vulfel, kleyn gekapt vleesch: 

om fpeet-verkens , jonge kalkoenen, enz. 

mee te vallen. | 

Farce. Terme de Comedien, Jouër une 
farce. Een klucht (Belen. 


Farce. Chofe, ou ation boufonne. 


Klucht , poets. | 

Farceur , /. m. Sorte de baladin. Een: 
hansop , tooneel-fot , guychelaer , of” 
klucht-fpeelder. 

Farcin , /. m. Tumeurs avec ulceres 
qui viennent aux chevaux. Wsernen, 
of faernen. Sekere ongeneefelijke fcheurfs 
beyd der peerden. ù 

Farcincux, farcineufe , adj. Qui a le 
farcin. Vaernachtig , dat met vaernen 
gequeld js. | 

Farcir, v.4. Remplir de farce. Pulls „ 

opvullen. | 

Farcir un cochon. Een fpeerverken vullen 

Fard , {.m. Blanketfel , al wat de jouf- 
frouwen op het aenficht [meeren onu 
hun fchoon te mae'en. 


Fardé ; fardée , adj. Geblanker „ mee 


blanketfel befmeerd. 
Fardeau , f. m. Charge qu’on porte. 
Last, of pak, Een laft die men draegt.. 
Fardeau. Chofe incommode & diffi- 
cile à foûtenir. Een laff, een moeye- 
lijke fack. | 
Se délivrer d'un grand fardeau. $; 
felven van een groot last ontflaen. 
Farder, vw. #. Embellir avec du fard 
Blanketten , met blankesfel befmeeren, 
Farder fon discours. Een geveynsde ree 
den wat opfmucken , of ven verf ken ge 
ven. . ° 
Fare, phare, /. m. Tour élevée fut Ta 
côte. Vuerbaken aen de zeekant, een 
hoogen wacht tooren aen de zee „… waer 
op licht ontilecken is. | 
Farfouiller,'v. a. Chifonner. Besrabés- 
len , ap eene onbefchofre manier ies 
behandelen. | 
Fariboles , f f. pl. Contes , bagatelles. 
Sachen, benftlingen , practen voor den 
VAER Ce \ 
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Conter des fariboles. Ouacken, vervellen. 

Farine, /. f. Meel, gemaelen kooren, . 

Farine de froment. Terwen meel. 

Pure farine. Bloem, meel-bloeme. 

Folle-Farine, Ceft la farine la plus me- 
nué que le vent enleve, & qui s’at- 
tache aax parois du moulin. Stof- 
meel’, -meel, 

On dit par mépris , Ce font des gens 
de‘mêtme farine, c’eff-à-dire, ils ne. 
valent tous rien. Men fegt by misach- 

“sig „tis volk-uyt een gebrouwfel, 

dat is, ‘t zyn guyten, | 

Farinet. Jeu où l'on prend fix dez 

“qui ne font marqués que d'un côté. 

Teerling-fpel met fes dobbel-Seenen, die 

maer aen eenen kant getekeud zyn. 

Jouër au farinet. ‘Speelen mes falke fes 
dobbel-Heenen. 

Farineux , farineufe , adj. Terme de 
Chirurgien. Bloemachiig , witachtig. 
Dartre fari get droog krus- 

el, of witte theyd. 

LT f. wl Merchant qui vend de 
la farine. Meel-verksoper. 

Fariniere , J. f. L'endroit où l'on fer- 
re la farine. Meel-kiff, mesl-robbe. 
Farouche, adj. Cruel, féroce , fauva- 

ge. Wild, grouwfaem, wos, wreed, 

.ongetemd. 

Bite farouche. Animal farouche. Ben 
wreede beeft. Een wild dier. 
Karouche. Retiré du monde, £nnemi 

de la -converfation. Schouw, van de 

werdld afgefonderd , die alle gefelfchap- 
pen es | 

Vertu farouche. Vertu trop auftére. 
Een geïtrènge deugd. 

‘Farra. Poisfon d'eau douce, qui res- 
.femble à la Truite. Rivier-visch die 
aen de Forelle gelijkt. 

Farrhillon. Terme de Marine. C'eft un 
petit banc de fable , que quelque 
paslage ou fil d'eau tient fepare 
d'un grand banc. Zandplaerje das na 
By een groote zandplaet gelegen is. 
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et krygsvolk ve bedecken , enz. 


“_donne pas bien. Men fege das de zey- 


vatten. 
Faféoles , f. f. pl. Ce font de petites 
fèves marbrées. Gofpickelde boontjes. 


be. Opgeblacfensheyd , hooveerdigheyd, 
heogmoedigheyd, rratsheyd , pracht” 


der Per ffche Koningen. 


van tyd-wyfer. 

Faîtes. Regitres publics , contenant 
de grandes & memorables aétions. 
Dans ce fens on appelle le Martyro- 
loge les faftes facrées de l'Eglife. 
Staet-regifters dier denkweerdige en 
groote daeden. Volgens dien fin kan 
men feggen , das het Martelaeren-boek 
den Christelijken Stuet-regifier is van de 
M. Kercke. 

Faftueux, faftueufe, adj. Plein de fafte. 
Hoeveerdig , opgeblaefin » srots, prach- 
tig. 

Faftueufement , adv. D'une maniere 

faftueule. Prariglijk , srotfelijk. 

FAT. 


Fat, fate, adj. Impertinent, fot. On- 
befchoft , ongefchikt. 

Fat, f.m. Sot, impertinent. Een gek, 
een -ongefchikt, of onbefchoft menscb. 
Fatal, fatale, adj. Ce mot fe prend d'or- 
dinaire en manvaife pars. Funche, 
fâcheux, Ongeluckig, rampfalig, ver- 

drietig, noodfelrickelijk. 

Jour fatal. Een ongeluckige dag. 

Fataleinent, adv. Par {a deftinée. Schic- 
king, door het noodlot. 

Faralite, /. f. Deftinée, deftin. Noad- 

lot, noedfchicking , woeddwang , noed- 

geheym. 

Fatalité. Malheur. Noodlot, ongeluk , on- 
heyl, ongeusl. 

Cela arriva par la plus grande fatali- 
té du monde. Dat gebeurde door bet 
grootste ongeval des werelds. 

Fatidique , ad. Qui declare ce que 
les deftins ont ordonné. Verklaerende 
+ gene by het noodlot val gefteld is. 

Fatiguant, fatiguante, adj. Ennuyeux, 
importun. Laftig , verveelende. 

Fatiguant. Qui donne de la fatigue. 
Travail fatiguant , exercice trop fa- 
tiguant. °T gene vermoeydheyd veroor 
faekt. Oefening die te veel afmat. 

Fatigue , f.f. Feine, grand travail. 
Vermoeydbeyd, funeres arbeyd , groote 
moeyte. | 

Etre fait à la fatigue, ou au travail. 
Tot den arbeyd geboren zyn. 

Etre fait à la fatigue. Etre accoütumé 


\ 


Fasce, f. f. Terme d'Architeäure. On 
appelle Fasces de l’Epiftyle au Ar- 
chretture „tes trois bandes qui le 
compofent. Woord van de bouw-kouft, 
een van de dry banden uyt welken de 
architraef beBaet. 

. Fasce. Terme de Blafon. Piece honora- 
ble qui occupe le tiers de l’écu ho- 
rizontablement par le milieu, & 
qui fepare le chef de la pointe. 
Woord der Wapen-konft. Een breede 
ffreep vervattende 't derde deel van de 
fchild , laesende foo veel boven als 
onder. 

Fascination, /. f. Enchantement. Too- 
vering. , 

Fascine. Terme de Guerre, Fagot pour 

_combler les fosfés , ou pour cou- 

" vrir les foldats , Sc. Lagers sackebos 


. ef matfaard om grachten te vallen, of. 







Fasciaer, v.4. Enforceler. Betoeveren. 
Fafier , v.n. Terme de Marine. On dit que 
les voiles fafient, quand le vent n’y 


* den wapperen als die de wind niet wel 


Fafte , /. m. Orgueil. Appareil fuper- 







Le fafte des Rois de Perfe. De pracht 
Faftes. Sorte de calendrier. Seker flacht 











PAT, FAU. 
. à une choft. den den aeberd gowend 
zn, ergens aen gewend k 
Fatiguer, v. «. Lais{er. Vermeegen , af- 
…_ mattes , ende maaken, mt maekes, 
Le travail fatigue. Den d vermoeyd. 
Fatiguer. Travailler. pr pe ‚ war= 
ken. 
Les femmes fatiguoient comme des 
ouvriers. De vrouwen arbeyden als 
werklieden. 


Fatiguer. Ennuyer. Importuner. Ver- 


moeyen , verveelen, lastig vaden. 

Il fatigue les gens du recit de fes 
vers. Hy vermeryden en verveelden de 
lieden, door het dikwils verbaelen van 
(yne dichten. 

Fatras , /. ss. Chofes fuperfluës qui 
ne font qu'ennuyer & embrouiller. 
Onnstte dingen , flechte lompe dingen, 
beufelingen die hes veriland maer ver- 
weelen. 

Fatuité f. f Terme nouvellement introduit, 
fottile. Gekheyd , fotheyd. 


FAU. 
Fau, f. m. Arbre de haute fuftaye. 


Beukenboom. 

Faubert. Terme de Marine. Espece de 
balai fait avec de vieux cordages 
defiles, dont on nettoïe les vaisfeaux. ° 
Swabber fcheepsdweyl tot het fchoon- 
maeken in de fcheepen, 


Fauchage, /.m. Travail de faucheue. 


Maeying , afmaeying van gras. - 

Faucher 4. jn Maeyen » afmaeyen , afa 
fnyden. 

Prés fauchés. Gemaeyde ackers. 

Faucher, v. n. Ce mot fe dit des chevaux, 
Qui ont fait quelque effort. Hinken, 
met den voorsten voet kreupel gaen. 

Fauchet , /. ms. Sorte de rateau , qui a 
des dents des deux côtés. Een house 
ryf die de maeyers gebruyken. 

Faucheur , / mm. Eenen mary, cents 
grasmaryer. 

Faucheur , espece d'araignée qui a le 
corps très-petit, & les jambes fort 
grandes. Soors van fpinnekop die met 
een kly: lichaem feer lange beenen beef? 
die men noemd hooywagen. 

Faucille , /. f Inftrument pour couper 
les herbes. Een frckel, om gras, of 
klneveren af te fnydes. 

Faucille. Sp die proverbialement &» par 
ironie d'une chofe tortuë. Elle eft droite 
comme une faucille. Vas een ding des 
krom is fegt men fpotgemyfe, t is (oo 
recht als een fickel. 

Mettre la faucille dans la moisfon 
d'autrui , prev. C'eft entreprendre 
fur le métier, fur les fonétions 
d'autrui. Zig bemoeyen met een anders 
werk , of oeffeningen. 

Faucon , f. m. Sgrsc d'oifeau de leurre. 
Een valk. 

Faucon, c'eft ausfi uns espece de canon 

qui 


. A PRÂDS ee HAUS 
quel à trois Era de diametre: Er] Accueil favorable. Een gunstig , of be- 
€ 


JAR: EE 
pren te FAR "3e 
‚ aux Endrolms où elles commencent 
, à s'élargir. Verwyding van de klocken , 

, door het flaen vas de klepel. . 

Faut, {11 ) Verbe imperfoumel. 11 eft bo. 
Loin. Mes most, het is noodig. 

Îl faut partir. Mes moet.vertrecken. 

Faute, ff. Gebrek, verfuyes, misflag, 
misgreep , fchuld, . 

Faire une faute. Een misflag begaen. 

C'eft fa faure. Hes is fyu fchuld. 

Rejetter fa faute fur autrui. Syn fchald 
op een ander leggen. 

Faute.. Manque. Befoin. Gebrek. 

Faute d'écriture ou d'impresfion. Druk 

‚Bf fhryf foute, feyl. 

Ce livre eft plein de fautes. Das boek 
à vol feylen, of fouten. 

Faute d’avoir examiné la chofe. B 
gerrdk van de faoke onderfocht ze bb. 

». 
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_foert van gefchut breed dry duymen. |, leefd onthael. 
Faaconneau, fr. Sorte de piece d'ar- 
tillerie, Een welckenef, Jeker Stuk ge- . …! 

fchus foo genaemd, {IL fut favorablement recù. Hy wierd 
Fauconnerle , f: f L'art de dresferlesf. gunttiglijk onrfangem. …. 
„Oifeaux de proye. De vakkerye. Del Favori, /. m. Gunfteling , gunfigenood , 
Tkonit en rer fcba) van de valcken en| begunstigde. | | 
"andere jnds-vogels te leeren, Favori disgradé. Een gunsteling die in 
Fauconnier , f. m. Ees valckenier, een} _ ongenasde is gevallen. | 
valk-mesfier. Favorifer ,v.s. Begunsligen ‚gunstig zjn, 
Le grand fauconnier. Des opperffen|  gunfle bemyfen, gunite beroonen. 
"valkenier des Konings. 


Favorifer ane opinion. L'appuyer. 
Fauconniére. Terme de Veneur. Een jag:| Een gevoelen begunitigen. Een gevoelen 
tasfche , een valckeniers tasfche. 


wvoorstaen , of handhaven. | | 
Faudet, f..f. Terme de Manufadure.| Favorite, f. f. Celle qu'on chérit le 
C'eft une espéce de grand gril de} plus. Life, wel beminde , de gere 
bois foutenu de quatre petits pieds,| die men fonderling lief heeft. 
‘qui eft place fous la perche à Einer Fauquemont, vie du Duché de Lim- 
Seort van groote houte rooster ruftendel bourg. Valkenberg , een Stad jn't Her- 
op vier voeten, die onder de balk van el  togdom van Limburg. 
getouw flat. Fausfaire, f. m. Qui a fait une faus- 
Faveur., f. f. Grace, plaifir. Gunffe,| feté. Een valfchaert , bedrieger , ver- 
Hulpe , beleefdheyd , dient. valfcher , of myneedigen. 
I n'a fait une faveur. Hy heeft my eene | Fausie-alarme. Ees-loofén „ of valfchen 
ganile bewefen. wapen roer. 
Faveur. Appui. Crédit. Gunste , arn-| Fausfe-braye , /. f. Terme de Fortifica- 
Jen, gefag . genegenheyd. tion. Seconde muraille ou basfe en- 
Avoir la faveur du peuple. De gunfle| <einte, qui fait le tour de ‘la place 
des volks hebben. & qui fert à défendre le fosfé. Wal- 
Etre en faveur. In gunfle Haen. gang , walvoet, laege wal, onderwal. 
À Ja faveur de. A l’aide de. By gunffe ‚| Fausfe couche. Een miskraem , of nrisval. 
“pees hulp, begunitigé zynde. Fausfes manches , /. f pl. Buytens-mau- 
Ufürprie l'ennemi_à la faveur desté-} wen , over-monwen, 
nébres. Hy overrompelde den vyand by} Fausfe marche , f. f. Marche feinte 
gunfle van de duyfierheyd. pour tromper l'ennemi. Looft tocht. 
Lettres de faveur. On appelle ainfs Let-} Fausfe porte. Heymelij-e deur , verbor- 
tres de Recommandation. Brievenf gen uytgang, achter-desr, loofen uyrgang. 
‘van voofprack, of recommandatie.” | Fausfement , adv. A faux. Valfchelijk, 
Jours de faveur. On appelle ainfs en ter-\ ten onrechte. 
me de commerce , les fix jours qu’on | Fausfer, v. 4. Violer. Verbreken, fchenden. 
donne aux marchands, banquiers ,| Fausfer fa foi. Syn srouw verbreken , 
après l'échéance des lettres de chan-} ‘myneedig worden , fy woord, of be- 
ge, pour les faire protefter. Sesguw-]  lefte niet houden. 
Pige dagen , of die men goede heeft on | Fausfer le jugement. Ancien terme de 
„der de kooplieden en bank-houders naer} Palais. Toonen dart vonnis onrecht- 
hee verval van een wisfel+brief, aleer} 
‚die geproresteerd word met gerechrige| 
verklaering. En 
Pauñler , v.a. Terme de Tailleur C'eft 
coudre grosfierement , & à grands}! laeta. — rot AT | 
poins. Rygen, ériegen , met wyde flee hrausfer. Plier, ou courber une chofe 
. ken naezen. ‘À. en la forçant. Krom draeyen , krom 
On dis gr ément : Que deux perfon-|  bxygen, verdraeyen. … 
nes font faufilées enfemble, fes? dite, Pause une épée. Ean degen krom besy- 
qu'elles font liées d'amitié & d'in-| gen, . on CR | 
terèt. Men fage int oneygentlijk , dar{Fausfer une. élgf. Ken flouzel verdramex, 
de gene die doc vriendfèbs of belang | of vervringen. -‘ 14 \ er 
Eens zyn , Ren malkandere hangen al | Fuset, f. m. Potits broche. Ein fwik, 


Favorablement, adv, Gunftiglijk, goed- 
genftiglijk. | 






















Faute d'argent on n’eft qu'un fot. By- 

… gebrek van geld is men maer een gek. 

Faute. Crime. Peché. Gebrek, misdaad, … 
fonde. 

Demander pardon à Dieu de fes fau- : 

. tes. Goa bidden om wergiffenis van fyu 
fonden. . sf ÿ “ 

Sans faute. Sans qu’il y att aucune 
faute. Ongebrekelijk , onberispelijk , 
Sonder gebreken. ” 

Vers qui font fans faute. Vaerfen die 
fonder gebrek zyn. ' 

Sans faute. Sans manquer, asfürément, 
Sonder tuyffel, ontwyffeliik, voorfaker, 
fekerlijk. 

Je ‘m'y rendrai fans faute. Zeh zal my, 
ontwyffelijk daer begeven. 

A faute dequoi &c. adv, By gebrek, onz. « 

Fauteau, /. 75. Terme de Guarre. Pioca 
de bois fuspendué en lair, qui fert 
à abattre des murailles. Een grof fuk , 
bout in de locht fwierende om de mmnoa 
ren te vellen, Hermtuyg. 

Fauteuil, /‚ 1m. Chaife à dosfier & à 
bris. Een leunstoel , of armstoel. 

Fauteur, f. 1m. Qui favorife , qui a 
puye -ua parti, une opinion. Ganíd. - 

1 draeger , begunBiger , oenen die iemand 

. gang is. Le. ! 

gr-|Fautif, fautive, adj. Mai: bas pour &- 

re, qui fait des fautes. Gebreckig, 

…_ die misflasgen begaet. 

Fautif, fautive , adj. Qui eft plein de. 
fautes. Gebreckig, dat vol feyles de, 

La premiere édition de ce livre eft 

fautive. Den eersten druk van dis beek 

isrwod Jeylen, en geörechig. |. ù 

Fastrice 4. f-. BheanitigHer. 

Fauve, adj. Qui tire fur le coux. Fsal, 


Alisfe. À of fwikgen. EEE deververwig, ros, rasnchtig. 
Faure , f. sm. Sorte de Satyre. Eer|Fausfet. Terme de Muficien. Een ge. | Bètes fauves. Vack beesten. 
schgod. Sater. maekte valfdhe em. Fauvette , f. f. Sorte de petit vifean. ; 


Fausfeté, /.f. Chofe fausfe, menfon-f:- Ees grasanusfe, of knenter. 
ge. Valfcheyd, bugen. Faux, fausfe, adj. Qui n’eft pas vrai. 
Fausfure, /.f. Terme de Fondeuy. Se dit}. Kalich, se % 
. des traits ou courbures des cloches , | - 
Ee | Faux, 


Favorable , sds. Gunäig , gordguuftit , 
geregen, . _ | 
Que les Dieifx lui foient @vorables. 

Dat de Goren hem gunstig xyn. 


"et  \\FAU FEA. FEB. FEC. FEE. FEL. . “FEL FEL. 
Faux, fausfe. Falfifié. Valsch, vervalscht.} Charles par la grace de Dieu à nos{Ufer de feinte. Geveynsdheyd gebrufk 
amés & féaux. Karel by der grariel ken. 
















































Obligation fausfe. Eenen valfchen [chuld- 
brief. Gods nen onfe feer lieve , en getronwe.|Feinte. Terme de Maître d'armes. Ees 
| Faux, fausfe. Rufé, mé-hant. Valsch, Mon cher & féal ami. Mysen weerden verleyding » teren geveynsden , ef loon 


fen Beek in bes f-hermen. 

Faire une feinte. Benen loofen Heek gevers. 

Feinte. Terme de Rhetorique. Figure par 
laquelle on feint de pasfer fous filen-- 
ce une chofe que l’on ne laisfe pas 
de dire. Eer loosheyd in de reden-konst, 
waer door men van een fack fchynt te 
willen fuygen , dis men ondersusfchen 
niet voorby gaer. 

Feinte. Terme de Faeur d'orgues. Les 
demi-touches qui font plus étroites, 
plus courtes & plus élevées que les 
grandes touches du clavier. net ivoor 
dat op de klavieren aan het orgel legt. 

Feintife , f. f. Mot un peu vieux. Disfi- 
mulation. Geveynsdheyd., veyn;ing, 
verheeling … 

Fele , f. f. Terme de Verrier: Canne de 
fer qui leur fert à prendre le verre 
pour le fouffler, & en faire plufieurs 

ortes d'ouvrages. Yfere buys dienen. 

de aen de glasblaefers om de vleeyende 
Stoffe te vatten en die in verfcheyde 
glafen te blaefen: 

Féler, v. a. Ce mot fe dit du verre & 
de la poterie de fayance. Berten. Dis 
word van glas en aerde-werk gefeyd daer 
een fcheur is sc. 

Felicitation , f. f. Joie qu'on témoi- 
gne à une perfonne fur le bonheur 

‘qui lui eft arrivé. Gels wensch, blyd- 

_ _fchap die men iemand betoond ever een 
bekomen geluk. . 

Felicité, f. f. Souverain bien. Bonheur. 
Voorfpoed , beyl, her hoogste goed , wel 
vaert, geluk 

La felicité confifte à être libre. zee 

geluk beflnet in de vryheyd. 

Feliciter ,. w. #4. Faire un complimene 
à quelqu'un fur fon bonheur. Jemsnd 


loos, listig , erg, doortrapt. en trouwen vriend. | 

Faux, fausfe. Contrefait. Double. |Féaufel ou areca, espece de palmier 
Valsch, gemaekt , geueynsd, dobbel-| fort haut. Soort van feer hooge palss- 
bertig. boom. 


Fausfe humilité. Gemaekse oetmoedig- Febricitant, fm. Qui a la fièvre. Eenen |. 
die de koorts heeft. 


heyd. 
Esprit faux. Een valsch, of dobbelbertig| Fcbrifuge , /.m. Sorte de poudre bon- 
mensch. ne pour les fiévres intermittentes. 
Suivre de fausfes lumieres , ou desj Seker porder dat goed is voor de afgaen- 
_ lumieres trompeufes, Een valsch, o de koort fen. | 
© Bedriegelijk’ licht volgen , een dwael-|Fécal, fécale, adj. Qui eftd'exerément. | 
cht volgen Drek , dreckig. 7 
„Or faux. Argent faux. Valsch gond ,|Féces, f. f. plur. Terme de Chymie. Ce 
walsch filver. font les matieres grosfieres & im - 


A faux, adv. Fausfement. Valfchelijk,| pures qui fe trouvent au fond des 
ten onrechte. compofitions. Het drabbig, het vuyl 
Faux, f.m. Inftrument pour faucher.| dik dat gefonken is in de grond , van 
…_ Een feysfen. gemengde artfeny of medicamenten. 
Faux-bond. Sorte de faut que faitune| Féciaux, f. m. plur. Herauts d'armes 
bale. Eenen valfchen opbot van een bal.| parmi les Romains. Krygs-booden by | 
Faire faux-bond à fon honneur. Syn} de oude Romeynen, 
. eer laeten nemen. Fécond, féconde, adj. Abondant. Vracht- 


Faux-bourdon , f. m. Sorte de chant.| _ êser, overvloedig, ryk. 
__ Soort van fang. | Rendre fécond. Vruchtbaer maker. 
Faux-bourg, /: m. Een voorstad; ‘Esprit fécond. Langue féconde. Een 
Faux-fourreau , f.m. Een hoos, of Hof | _ vruchtbaer verstand, een ryke tael. 
_ fen holfterfak, waer in men de pistole: | Fécondité , f. f. Abondance , fertilité. 
Steekt. Vruchtbaerheyd , overvloed. 
Faux-fuyant, fm". Terme de Chasfe.| Fécules , Terme de Pharmacie. Partie fa- 

Een nauwe, of eng pad in een bosch. rineufe & infipide d'une racine Her 
Faux-fuyant. Adresfe pour fuir, ouf meelachtig en onfrmaekelijk van een wer- 

éviter üne chofe. Een syrulucht, list tel. 

boosheyd , of behendigheyd om een Jack} FEE. FEI. FEL. 

vée , f. f. Celle qui prédit l'avenir. 


te ontkomen. 
Faux-germe. Mole d'une conception] Een waerfegster, sen hex. 
Vieille fée. Een oude hex. 


infruêueufe. Wanvracht. Loofe ver 
geering. Feindre , v. «… Verdichten , verfsnnen , 
Faux-jour, /.m: Petite clarté qui vient}  vercieren. 
par un tou. Ees valsch licht, eenl'Les Poëtes doivent feindre vraifem- 
kleyn licht dat door een gat komt. … blablement: De dichters moeten ver- 
Faux-monnoyeur , f-m. Em. valfche| Jinnen dar waerfchynelijk is. geluk wenfchen, iemand over fyn geluk 
munter. ° Feindre. N’ofer mettre le pié à verre | begroeten. 
Faux-monnoyeufe , f. f. Een valfchel: à caufe qu’on y a mal, De voet mer | Felin , f. am. Terme d'Orfevre. Poids de 
muntthee. … … |: derven neerfetten om. dat men oenige} _faptgrains. Goud of stuer-fmids woord. 
Faux pas, /: ps: Une fausfedémarche.f  pyr daer aen heeft. ‚ Een gewigtje van feven greynen.  . 
Een valfthe Hap een.misflag. ..  ‘Feindre. Dislimuler. Faire femblanr. fFelin ou fellin „étoffe de laine. Seker 
Faux-faunier, f.m. Qui fait trafic de] Veynfen, fchyn maeken , loosheyd ge}, [ydè Stoffe. OO 
fel défendu. Eezen zeurkooper die ver-| -bruyken. Felon , felonne:, adj. Cruel, colére. 
beden zout verkoopt Sçavoir l’art de feindre, De kende van}. Wreed, gram , fel  toornig. 
Fayance , /.f. Sorte de poterie deter | veynfen kennen, Felon, felonne, adj. Rebelle, traitre 
re. Porcelyn. Seker Jlasht van aerde-| 1 feint d'être mon ami. My-veyn mynl' Ontrouw , wederfpannig zegen [men leona 
work _ …_riend te zyn. , heer . 
Fayancier , f: #:. Marchand defayance.| Feine , ff Fruit fauvage ou gland.|Felonie, f: f. Eedbreuk , of ontrouw. vaas: 
Een koopman die allerley flacht vanaer.| Wilde vrucht, eekel. «|, cen leenman tegen fines Leeuheer. 
. drwerh verkoopt: .…. teint „ feinte „ adj. geeneen. Qui Felonie.: Cruauté » férocité. Felbeyd 
sl | , n'eft pas vrai. Disfimulé. Verfonnen ‚| wrecdheyd, verwoedheyd. 
FEA. FEB. FEC. werdidht. verciend , gefineed, pm: Felouque » lonque f. f. Chaloupe 
Féage. Zismede Coütwme. Heritagequif Chofe. feinte.. Een. versisrde faek., aen} de la mer Méditerranée. Ean floep „ 
fe tient. on fief:. Erfgoed by loen:-befe-|-_ verdichtfil,. 5 b_ svefchip, of bees. in de Middelinudfsho-. 
zen. Le __… … (Feinee, ff. Disfimulation, femblant.f zee gebruykelijk. Le 
Fcat, féale „adj: Terme: de: Chanellrie.|. Veym/ing „ geveynsdheyd ,. fhyns bos-| Faure. f f, Fente d'ün vafe felé. De 
Kacle. Gemene. OC hdd, bof. : 5 fi Jan. in pig gla» ef at work. 
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FEM. FEN. 7 FEN. ‚FEO. FER. ‚219 
Femelle , ff. Ce mor fe dit propre-y diamans. Werk-suyg van & korvet _ Autres onvrages. Ees flotmaekersiuye. 
ment des animaux & des plantes.) maskers, een Ank palmen-hout aenalle| Fenugrec , /. m. Senégré. Plante. Fe. 
Wyf ken. Dit woord word eygentlijk van] kanten diamants-wyfe gefneden. nigriek. Seker gewas. 
de dieren on eewasfen gefeyd. Fendoir ou fertoir, eft ausfi un moienf Féodal , féodale , sd. Qui regarde le 
La lionne eft ia femelle du hen. Del couperet, dont fe fervent les bou-| fief. Leengoedig, tof het leengoed behoe 
leenurin is hee wyfken van den leeuw. chers. Een flegers middelmaetig fsymes.} rende , het leengoed vackende, 
Femelle. Femme , ou fille. Een wyf- Fendre , v. 4. Faire une fente, Klieven, | Droit feodal. C’eft le droit.qui traîte 
ken , een vrouw, of dochter. | dlooven. des fiefs. Het Leen-recht dat van Leen 
C'eft une étrange femelle. Het is een| Fendre du bois. Fendre la tête. How! goederen handeld. . 
wenderlijk wyf ken. | Klieven. Den kop opklieven. Feoder , f. m. Mefure des liquides dont 
Femelles. Terme de Marine. Ce font des | Se fendre ,w.r. S'entr'ouvrir. Zig klie-| on fe fers en Allemagne. Le feóder eft 
arineaux qui portent le gouvernail.f ven, (Plyten , bersten. eftimé la charge d’une charetre tie 
De desysmelingen aen ’t roer vaneen fchip.| On die au figuré , qu’un oifeau fendf rée par deux chevaux, & contient 
Féminin , féminine , adj. Terme def Pair, quand ikwole. Men fegt dat de fix aimes. Ses semen nats maeken dye 
Grarumaïire. Vroswelijk. Een woord) vogels in’s vliegen de locht doorfplyten.| in Duytsland de maere by dis woord Le 
der Letter-konft. On dis encore , Fendre la tête, pour dire,|  teckend. ° 











































Sabftantif féminin. Een /elfifandig woord} faire mal à la tête , à force de dou- _ FER. 

vas het vrouwelijk geflacht. | leur, de bruit. Het hoofd breken door | Fer , f. m. Sorte de métal. Yer , feker 
Femme, f. f. La fem le de Phomme,! pyn of gerucht. . bergfof. | 

le fexe feminin. Vrouw , wyf. Fendre la presfe , pasfer à travers d’u-| Le fer eft un aiman imparfait. Het per 
Femme de chambre. Kamenier, kamer.| ne foule de gens. Door eenen boop] is een onvolmaekse gen. 


Battre le fer pendant qu'il eft chaud, 
Prov. Ne pas laiffer échapper l’occa- 
fian. Het yser fimeeden terwylen het heee 
is. Prov. De gelegentheyd niet lues 
ontflippes. 

Corps de fer, homme robufte. Ees 
fere lichaem , een kloek en Herk mensch, 

Tête de fer , homme infatigable dans 
les affaires. Een yfzre kop, een onver. 
moeyd man in het dryven van facken. 

Mettre le fer au feu , c’eff commen. 
cer à agir & à travailler courageu- 
fement. De benden met moed aen 's 
werk flnen. on 

Fer. Ancre de galere. Den Anker vas 
een galey. - 

Les galeres étoient fur le fer. De'ge. 
leyen laegen op anker. | Te 

Fer de cheval. Een boefyser. En. 

Fer à cheval. Ouvrage de fortification 
pour loger un corps de garde con- 
tre les furprifes. Sekere ferkre om ven 
deel krygsvolk in te lergen , tegen 
d'overrompeling der vyanden. 

Fer d'éguillette. De zaelde, of het bel 
flag van een nestel. 

Fer à frifer. Een hayr-yfer „ om het baÿr 
te krollen. : - 

Fer. Ce mot a plufieurs fignifications 
au figuré. Yer, feel, Dit woord heeft 
in den oneygentlylen fin verfcheyde bee 
teekeniffen. | 

A travers le fer & les flammes. Dwerg 
door fsel en door vyer. rt 

Emploier le fer & le poifon pour fe 
venger, Het finel en het vergif gebruy= 
ken om zich te wreeken. | ñ 

Siecle de fer. fre Eeuw. - 

Fers. Outils de fer de quelques artifans. 
Yfers. Sekere werktuygen van cenige ars- 
bachts-lieden. . 

Fil de fer. Yferdraed. . Co 

Fers. Liens de fer & chaînes des pri- 
fonniers. Yyers. Yfere boeyen.en kerenrm 


+ 
= 


volks dringen. 

Fendre un cheveu en deux, c'eft faire 
des précifions trop raffinées. Een hayr 
klieven. Iet op bet nauwste uytpluyfen, 


fifi. 


jouffreu. 

Femme de chambre de la Reine. Staet- 
joufurenw , of kamor- joufurouw van 
de Koning isne. 

Femme de charge. Heysbondster , opfig- 
fer ever het buys. | Fendu , fenduë , part. paf]. Gekloven , 

Femme fage , fage femme. V. Sage.} gefpleten, geboriten. 

Femmelette , f. f. Femme qui a peu de | Fendu en deux. Is sween gefpleten of ge- 
fens & d'experience. Een flecht onnoo-} kloven. 
fi wyfken , of vronwken , een vvrouw-[Fenétrage ‚/. sm. Tout ce qui concer- 
ken van kleyn verstand en oruarenheyd.| ne les fenêtres Venfferwerk. 

Fenaifon, /. f. C'eft le tems de faner le f Fenêtre f. f. ouverture qui fe fait dans 
foin. On dit en terme d'agriculture. | les bâtimens. Venster. 

Voici la fenaifon : La fenaifon af Les yeux font les fenêtres de l’ame. De 

- été belle cetregannée. Den behoorlij-|  eogen zyn de vensters der ziele. 
ken #yd van't gras te maeyen. Nu is] Jetter tout par les fenêtres, proverbe. 
den hooytyd. Des hooytyd is dit jaer} Etre prodigue , tout disfiper. Ales 
voordeelig geweest , is wel gelukt. door de vensters werpen , alles verdoën, 

Fendant , f. #3. Mot vieux cb bas. Bra-]  doorlappen. | 
ve , méchant. Een fout boosaerdig On dit proverbislement d’un imports , 
mensch. Een fchelm, felt of booswicht.} dont on ne peut fe défaire , que l'on a 

Faire le fendant. Faire le brave & lef peine à chasfer. Si on le fait fortir par 
méchant. De dees? fpelen , fehelmsfuc-|  la'porte, il rentrera par la fenêtre. 
ken plegen. Men fegt van een lastig mensch, jaegt 

Fenderie , /.f. Lieu dans les forges] hem buyten de deur, hy zal langs 
où l'on fend les gueufes , pour Les de venfter weêr inkruypen. 
metre en barres, en verges, &c. IÌ faut pasfer par là ou par la fenêtre. 
Swids-ferneys , ahuaer eert de yfer-Soffe| Proverbe. C'eft une neceflité indis- 
syt d'acrde gegrneve , in overgroote en} penfable. Men moet hier door , of langs 
lange fincken gegoten word, om daer} de deur , of langs de vensier, ’t is een 
Hain laiten , ent. gefmeed te worden. | dwingende nood. 

Fendeur de nafeaux , f. m. Fanfaron,|Fenil, f. m. Lieu à ferrer le foin. 
faux brave. Een élasskaek , groptfpres-|  Hooy-folder. 

ker, fiuerfer. Fenouil , f. m. Sorte d'herbe. Venkel 

Fendis, fm". espece d’ardoife. Een foort) Vinkel. Seker kruyd. 
van fchslien. Fenouillet , f. ms. Sorte de pomme. 

Fendis , fe dit auffi d'une pierre d’ar-| Een foort van appelen. | 
doife , fendué en plufieurs parties, | Fenouillette , f. f. Eau de vie faite 
& prête à Être taillée & équarrée.| avec de graine ou femence de fe- 

&chalieHeens in leyen geklove , em be-| nouil. Brandewyn mes vinkel-faed over- 
veyd en vierkantig gefnede te worden. gehaeld. 

Fendoir , /. ms. Terme de Vanier. L'outil {fFente , f. f. Crevasfe. Kloove , fplete. 
que les Vaniers appellent un Fen-|Fente de muraille. Een fplete in een nier. 
doir, et un morceau de buis, dont |Fenton, f. mm. Terme de Serrurier. Mor- 
chagus piece et taillée en pointe del ceau de fer pour faire des clés &! der gevangenen, | 

. on "Eea © _” L'amour 


21® PEAR: 7 
L'amour le tient dans (es fers De fief 
« de houd hem geboeyd. 
Féraille , férailler, V. Ferraille Scc. 
Ferandine , f. f. Sarte d'étoffc. de foye 
| Ferandyn. Sekere (yde Hoffe. - 
Férandinier , f.#, Ouvrier qui fait des 
‚ .toffos de foye. Férandymuercker ; fjde- 


……wercker,. …… 5 
Fer-blanc, f. ». C’eftdu fer doux battu, 
… & reduit en lames déliées & trempées 
„ dans de l'étain fondu. Blik of blek. 
Eerblantier sf M. Taillandier en fer- 
blanc. Een blek-flaeger. | 
Kérie /. f. Fete. Plirdag, feeffdag , bey- 
orligedg nie 
Feries, en quelques païs fignifient-en- 
core le tems des wacations. Vacantie 
„dagen in't pleyts hof. : 
Feries , en terme d’Eglife . font les jours 
„de la femaine hers le dimanche. 
De dagen in de weke buyten den Sondag. 
Bérir, v. a. Frapper, batre. Slaen „Jmny- 
ten, treffen. | 
Sans coup férir. Sans combat. Sender 
4. flag, 0 Soot. 
._Ferler, v. a. Terme de mer. Serrer, ou 
… trouffer les voiles en fagot. De xey- 
len inhaelen en toebinden. 
Fermail , f. m. Terme de Blafon: Fer- 
moir., agraffes , boucles garnies. 
… Slot , back, gesp. Woord van de Wa- 
pen-konít. . 
Ferme, /..f.. Métairie. HofXoede , hoeve. 
Ferme. Le prix que le fermier rendde 
la ferme. Land-huer, hoefpacht, land 
acht. 
prendre à ferme. Bailler à ferme. Pach- 
3e. Verpachten.. 
Ferme, adj. Fixe, qui me branle point. 
Vast , Handvallig , onverfettelyk, be- 
… “Handig, : 
Se tenir ferme fur fes pieds. Vaft, o 
* Syf op fyn beenen Haen. 
Combat de pié ferme. Vechten fonder te 
uluchren. 
Ferme. Conftant, {olide. Vaff. Srand- 
vaftig , onwankelbaer bondig. 
Amitié ferme. Vafte vriendfchap. 
Laterre ferme. Le continent. Het: vafte 
land 


FBR: | 
La fermentation des humeurs. De érr. 
flekioft van de [appen, of vochtigheden. 
Formentation, Terme de Chymie. Ryfing, 
gifling.. . 
Fermenter, v. 4. drs. Terme de Ghymie. 
Rofan » Eten. arr en 
Se.termenter, 2, r. S'endammer, Ont. 
fleken. | 


FER, - 
-couples-entre les prectintes. Des 
te-planken van aen fchip die paer aen 
paer tuifchem de buyteranden gevoegd 
warden, ti. 

Fermure de fabpeds, c'eft le bordage 
._ d'entre les deux. préceintes , où 
‘font percez les fabords. Breegang , 

se | Sfchutgangeop-de fchepen. ° 

Humeurs qui'fe fermientent. Vochsighe-|Fernambouc , f: ss. Nom que Von 
den die ontfieken. | 1. donne ‘an bois du Brefil. Brefiljes. 

Fermer, v. #. Entourer d’une clôture.| Keus. | 
Befluyten, omringen, omvangen. Sluy-|Féroce, adj. Cruel, fauvage. Wreed , 
ten „ toedoen. | wild, ongetemd. - 7 

Fermer une ville: de murailles. Eez|Bêtes féroces. Wreede beesten. 

Slad met mueren omringen. .. FNaturel feroce.. Een wilde aert. 

Fermer la porte. De denr toedoen. De|Férocité, /. f. Naturel féroce des bêtes. 
denur fluyten. Wreedheyd „wildheyd , de wreede, of 

Fermer la bouche à quelqu'un. Jemand | wilden aert der beesten. 
den mond Hoppen. Ferociré: Naturel'farouche. Wrredheyd, 

Fermer. un livre. Een boek tee-doen. firafheyd. Een wreede aart. 

Fermer une playe. La cicatrifer. Een pFers. V. fous fer. 
wonde toe-heelen. ‘LFerraille, /. f. Vieux morceaux de fer. 

Fermeté-, f. f. Ce mot n'esl pas nhté an} Stucken ond yser: 
propre. Aflürance. Vafligheyd , verfe- | Ferrailler  v, #. En fe battant à l'épée 
kerheyd , Jekerheyd „ verfekering. ne porter que fur les lames. Met het 

La fermeté de fa parole. De flandvaflig- }  rappier vechtende , niet dan op de klin- 
heyd van fyn woord, gen der degens reken. 

Fermeté. Conftance, courage , réfo- ÉFerrailleur , /. ze. Celui qui ramasfs 
lution. SranduaitigheyA , enverfette-| des vieux fers, & qui aa fait né- 
lykbeyd, moed , opfes „ voornemen. goce. Die oud vfer gaat racpen, of de 

Illes étonna. par la fermeté de fon} gene die van oud yfer koophandel dryft. 
courage. Hy- verbaesde hun déor de FFerrant , f. 1m. Quiferre les chevaux. 
Handvastigheyd fyns gemoeds, +} Maréchal ferrant. Peerde-fmid. 

Fermeture , f. f. Tout ce qui fert à I Ferrare. Ville d'Italie, avec Evêché & 
fermer. Al het gene dient-om iet toe}. titre de Duché , appartenant au Saint 
te fluyten. Siege. Elle eftfituée fur un bras du Pò 

Fermeur, /. #9. Muscle dé la paupie-f fur les frontieres d®l'état de Venife. 
re fuperieure., qui latire enbas,} Ferrare, een Sad, Bisdous en Hertogdom 
& qui couvre l'œil. De fhier van de | in Iralien, gelegen op eenen arm van de 
oogfchel die het coz fluyt. . Rivier PO, op de grenffen van den fast 

Fermier , f. m. Qui tient à fermes.} van Venetien „toebehoorende den Steel 
Pachter, hoef-pachter.. van Roomen. 

Fermier, f. m. Celui qui aprisàferme Ferré, ferrée. adj. Garni d’une ferrure. 
les droits que les Rois, ou quelque} Dat beflaagen, of met beflag voorfien is. 

. Etat levent fur les marchandifes „|Ferré, ferrée. Ce mor fe dit du Stile, Dur. 
ou impofent fur leursfujets. On ap-} Herd, herde, gedrongen. 
pelle ordinairement tel fermier un fStile ferré. Een herde Hiel. 
Adnrodiateur. Pachter. Is ook de gene | 1] eft ferréà glace là deffus. Il fçait ce- 
die in pacht heeft aengenomen, of heeft} laà fond. Hy verfines dat grondig. 
iogepacht- hes recht, dat de Koningen , l'Eau ferrée , ceft l’eau où l’on éteint 
of andere: Staeten trecken van de koop-f une bille d’acier rougie au feu. Ge- 
manfchappen , of by fchattingen opde} Haeld water daer een gloeyend vfer m 
fee, of op-hsmne onderdaenen opflel-|  sytgedoafd is. 7. 

… en : en dusdaenigen Pachter word ge- | Ferremens, f. #. Fers dont les Chirur- 
meynelyk genoemd senen Admodiateur.|  giens fe fervent dans leurs opéra- 

Fermiere, f. f. Femme de fermier. Een} tions. Wondheelers werktuygen. 
pachters vrouw. Ferrer, v. 4. Beflaen. - 

Fermoir , /. #. Terme de Relieur. Haeken} Ferrer un cheval. Een peerd beflaes. 
of flooten van ven boek , boekflooten. Ferrer à glace, Bestaen. om op het ys te 

Mettre des fermoirs à un livre. Slestenf” loopen, Scherpen 
aen een boek doen. : ______ … {Ferrer. Attacher quelque ferrure. Be 

Fermoir. Sorte de cifeau de-Menufier.} flag, of yferwerk aandoen. ' 
Allerdye fmalle beyrels die de houtwer-| Ferrer unearmoire. Het yferwerk aen ven 

kers gelruyken. Fermoor. 7 kas doen. 

„Fermentation , f. f. Terme de Medecine.| Fermures , /.f: pl. Terme de Marine. Ce fFerrer. Garnir d'argent. Beflaen , meg 
Inflammation. Ozsfsking. … - D fontlèsbordages qui fe. meneat part. fever beflaan, n 
OO Selle 

bad 










































„Ferme, adu. Refiftance vigoureufe. 
Hoofbieding , Stercke wederstand , dap- 
Pere verwering, 
Faire ferme. Rélifter-vigogreufement. 
‚Dappere weérstand bieden. 
Nier fort & ferme. Sterk en Hyf loo- 
. . chenen.. … DE 
Frapper fort & ferme. Seen flerk flaen. 
Ferme à ferme. Terme de Manége, Sans! 
… partit d'une même place, Op de felve 
plaets, fonder van de felve plaets af ve 
… wyken. ee 
Fermément , adv. Hardiment „ avec 
_„fermeré. Fafdelyk, Houtelyk. 


FERR FESSFET. . FETZPEU. mr 
Selle de cheval ferrée d'argent. Bumfac-} bard flees vande leer-kinderen tas Braffe. Flrer-; vaa: Gelebrer la Fete de quel 












del met fsbver beflaegen. - Etre encore fous la férule. Etre fous! que Saint. Vieren, beylig-dag houden, 
Ferrer. Terme ad’ Egnitletier. Mettre un} la discipline :des. maitres. ‚Nop onder Fêtu > f-m. Een Hoppel, of Brooyhalen.… 
etit morceau de fer blanc ou dc} het bedwank der meesters Stan. Je n'en donneròfs pas uw Ra. Ich 




















eton au bout des lacets, &c: Be- 
flaen , een Huk blek , of koper en eenige 
lenten , of seïtels flaen. 

Ferrer du ruban, des épuillettes. List, 
of meflellingen beflaen. EE 

Ferrer la mule. Compter plus cher 
qu'on n’a acheté. Dierder , of meer 
aanrekenen als men gekocht heeft. 

Ferret, f. m. Terme de Verrier. Verge 
de fer, qui n’eft point percée. Een 
yfere roede van de glafe-muekers die 
met doorboord is. 

Ferret d'Espagne, ou pierre hematite. 
C’eft un mineral rougeâtre , dure, 
& pefange, les doreurs & orfevres 

our polir Por, Pemploient en feuil- 
Les. Bloed-Steen in gebruyk by de vergul- 
ders en goudfsneeden om se bruyneren. 

Ferretier, f. zp. Marteau de maréchal, 
qui lui fert à ajufter les. fers fur 
l'enclume à chaud & à froid. Smrids- 
baemer om het yfer op ’t aenbeeld te ver- 
werken , of koud , of gloeyend. 

Ferronnerie, /. f. Lieu où on vend &} 
eù on fabrique les ouvrages de fer. 
De plaets daer men yferwerk, of maeckt, 
ef verkoopt. 

Ferronnier, /: #. Een oud yfer verkooper, 

Eerrure.f. f. Tout ce qui fertà ferrer. 
Beflag , pferwerk , yfer beflag. 

Ferrure d'armoire. Het beflag van een kas, 

Fertile „ adj. Abondant. Vrachtbaer, 
overvloedig. | 

„Pais fertile. Een vruchtbaer land. 

Fertile en penfées. Vruchibaer , of over- 
vloedig is gedachten 

Fertilement, adv. Vruchtbaerlyk. , over- 
vloediglyk. 

Fertilifer, v. #4. Rendre fertile. Vrucht- 
baser macken. 

Fertilité, /. f Abondance. Wruchtbaer- 

d, overvloed. 

Féru, féruë , si. Bleflé , frappé. Ge- 
troffen, gewond, gegueit… 

Nerf feru. Een gequefte fenuwe. 

Je fuis feru , c'ef? à dire, épris d'amour. 
Ick ben gewond , ick ben verliefd, of van 
liefde vermonnen 

Fervemment, adv. Avec ferveur. Vie- 
riglijk , met iever. | 

Fervent, fervente „sd. Ardent. Vierig, 
ieverig , heftig. 

Priere fervente. Een vierig gebed. 

Ferveur, ff. Ardeur, zéle. Vierigheyd, 


Ferule, f f. Plante à longue tige qui 
reflemble au fenouil. ‘Fair, of Birk- 
wortd..Kriyd'besgess aen des vinkel 
gelijk is. 


xond’er niet ben Hrosy voor geven. 
Fêtu. Bärre de fer avec quoi le boure 
seau roué les criminels. $%en yfere 
handboom „ waer med den benl de mige 
daëdigen rabrackt, 0 * 
Fètus ,- f. w. Terme de Medecine. Ene 
‘fant qui eft fermé dans fa matrice 
de la mere...De vréchs in des moeders 
lichaens, On 


. FES. FET. DO 

Fesfe, f. f Partie du corps fur laquel- 
le on s'asfied. BA, aersbit. 

Donner fur les fesfes. Op de billen geven. 

Fesfe. Terme de Vanier. Ofier tors au 
milieu des‘paniers , des clayes , & 
autres ouvrages. De wis/en die een 
korf of diergelijk door-rygen. | 

Fesfe-matthieu..Ben gierigaert „een fchrok. 

Fesfe-pinte. Een die braef kan drinken. 

Fesfes d’un vaisfeau. On le dit parti- 
culierement des flutes , & de la 
rondeur , ou des-fagons qui font à 
l'arriere , fous les trepots. De rond- 
heyd vt hekstut , befonderlijk. sen 
de fluyt-[c , | 

rede, PO onner fur les fèsfes , 
fouëtter. Opde billen geven, geesfelen. 

Feftin , /.m. Repas honnète qu'on 
donne. Gafimael , gaîterye. Maelsyd. 

Faire un faperbe feftin. Een prachtig 
gaftmael , of maelsyd aanvechten. 

Feftiner, v. #.. Régaler. Te gaf? houden, 
gafimael , gaftery „ of maeltyd houden, 

_ wel onthaelen. | 

Feffiner les Dames. De Pouffrouwen 
wel onthaelen. 

Fefton, /.. Terme d’Architeëfure. Amas 
de fruits & de fleurs liez enfemble, 
pour fervir d’ornemens. Loofwerk ; 
Loof-ciersed',. bloem en loof-werken aen 
de gebouwen. 

Feftons. Couronnes & ornemens de 
fleurs. Loofwerken van bloernen , bloers- 
kransfen , bloem-cieraeden. 

Fête, /. f. Vier-dag , feeft-dag, beylig=-dag. 

Chomer une fête. Eenen Fesft-dag hou- 
den , of vieren. 

La Fête-Dieu , fête celebre de l’Egli- 
fe. H. Sacraments-dag. Een groote feest- 
dag der H. Kerk. 

Fêtes folemnelles. Hoegtyden-, plechte- 
lijke vierdagen. 

Fête. Caresfe. Lief koofsng, vriendelijk 
onthael. 

Un chien fait fête à fon maître. Een 
bond ftreels fynen messter. Feu. Terme de mer. Fanal de vaisfeau. 

Fête. Joye. Régal. Divertisfement.| Vyer, een lanteernt achter op een fchip. 
Elydfchap „ vreugd, bly onthael , ge-| Mettre des feux fur.les vaisféaux. Op 
noegte » vrolijkhe d. de fchepen vieren. » de lañteernen ach- 

dever , drift. Troubler la fête. Drureugd, of blydfhap| ser op de fchepen ontsteken. | 

Une fainte ferveur. Eenen beyligeniever.} _flooren. Feu. Amour. Vyer, liefde, liefde vlam 

Ferule , f. f. Palette dont les Regens de |Le Roi a donné une fête aux Dames.| es. _ 

clasfes fe fervent pour punir les fau-| Den Kening heeft de Fouffreuwen een|Feu. Vivacité d'esprit Plugheyd des: 


CR . FEU. 7 L 
Feu, f. m. Un des quatre élemens, 
Het vor. Een van de vier boofdïioffer. 

Allumer du feu. Het vyer ontHeken: 

Cuire à petit feu, c’e#-2-dir , en fai- 
fant. peu de.fen, Met kleyn vyer koken. 

Cuire à petit feu. Confumer peu à 
peu. Allengskens verteren. 

Mettre le feu par tout Ales in vjer es’ 
vlam fetten. 

Les ennemis firent des feux fur les 
montagnes. De vyanden maekten vyer” 
op de gebergten | 

Mettre tout à feu & à fang: Aes te 
vyer en-te fiveerd verwoeiden. 

Faire des feux de joye. Vrengde-vye: 
ren pen, vieren, 

Feu d'artifice. Fyermerken, kon. vyer. 
werken. ? La 

Attifer le feu. Het vyer oplieken. 

Donner le feu à un.cheval. Terme de 

Maréchal. Een gefwel vun oen perd 
branden. | | 

Feu... Maifon. Haers , -woonine. n 

Il y avoittrois cens feux däns le bonrp. 
Daer Honden dry honderd huyfen ii het 

Feu , chênets, pelle. pincettes , Sc, 
Het vyer-gereedfchap. Brandyfers , [chrp, 
Jang, enx. : 

Feu. Plufieurs'éorps d'arme à feu: 
Vyer.. Verfcheyde fcheuten te gelijk. 
Feu. Cod » trouble. Brand , 
twisioyer, Onrust, onlust „ beroerte , 
oproer. En k 

Ils mirent en feu- toute la Province. 
Sy Baeken hoet rwiffuyer door het gant: 
fe Landfthap. Sy matkten het gaïs- 
fche Land:oprosrig.. | 

Feu falot. Sorte de météore. Duns 


tes de leurs disciples, en leur frap-f _ereffelijk onshael aengedaen. werflands. 
pant la paume de la main. Ees plak, [Faire fère de quelque chofe. La prifer! Feu. Ardeur. Pyer, vierigheyd „iever, 
zynde een kleyn rand berdeken met eenen| beaucoup. Iet feer hoog achten, Cheval qui a du feu. Qui a de lar- 


Heslo, wer moede de feoolmeeliers in de lFxe. V. Faite , faiticre. deur, Ken moedig „ of fier peerd. 


Fcu. 





A + . 
set FEU. - RU. - 
Feu. Colére ; fougug. Toorn, verbol: Feuille; f. f. Een blad. 

. gentheyd, boosheyd, \ Feuille d'arbre, feuille de fleur. Een 
Jetrer fon feu. Syn boosheyd uytbraaken.} blad van een bons , of bloem. 
Prendre feu. Se mettre en colére. Ozt-f Feuille morte, f. ms. erf. Seker verwe, 

fleken. Foornig worden, grams , boos ,| als van een droog blad. 
. sf quasd worden. Feuille de papier. Ees blad papier. 
Le feu S.Antoine.S.Antonis vyer. De raos. | Feuille d'or. Een bladgeflaegen goud. : 
Feu volage. Sorte de dartres avec in- Feuille. Terme d’Imprimeur. Een blad pa- 

_flaramation. De vliegende roos. pier dat gadrukt word, of gedrukt is. 
Les feux de la nuit. Phrafe Poëtique ,| Feuille de paravent. Terme de Tapiffer. 

pour dire les Aîftres. De fhitterende| Een deur, of blad van een fchassel. 

‚ bemel-lichten. De fierren. Feuille. Terme d'Orfévre. Hes achterfte 
Feuë, adj. Ce mat n'est pas u/ité au plurisr. | van een filvere lepel. 

‚Défunt. Wylen, overleden, faliger ge-|Feuille, feuillage. Gebladsren. Loof van 

dachtenis. ” een boom, 
Feu Monfeur, feuë Madarmé. Wylen|Feuilleret , fm. Espéce de rabot, ou- 

| Myncheer , wylen Mevrouw. | cil à fut, fervant aux Menuifiers à 




























Feudataire, /. m. Vasfal, quitientunf pousfer des feuillures. Een breede 
_fief dépendant d’un autre Seigneur.| fchaef die krullen foo breed als bladeren 
Een Leenman , die van eenen enderenj  ufhaclt. 

‚Heeg Leengoed houd. Feuillet, /. #. Deux pages d’un livre. 

Féve , f. f. Boon. - Een blad ven een boek , swee zyden pan 

Féves de Rome , ou Haricot. Reomsfche| _ een boek. 


Feuilletage, /. m. Pâte feuilletée. Een 
gebak van boterdeege dat wel fchilferd. 

Feuillette , feillette , /. m. Ou plúsór 
demi-muid, ou demi-queué de vin. 
Een half oxhoofd wyn. 

Feuilleter, v, #. Tourner les feuillets 
d’un livre. Deorbladeren. De blade- 
ren van een beek omflaen, of keeren. 

Feuilleter. Lire. Doorbladeren, doorlefan , 
lefen. 

Feuilleter les auteurs. De /éhryvers deor- 
bladeren ; of doorlefen. 

Feuilleter. Tere de Patiffier. Rouler de 

. la pâte avec du beurre. Een gebak van 
boterdeege maeken. ; 

Gâteau feuillet£. Een koek wan boeter- 
deege. 

Feuillu , feuilluë, ad. Plein de £euil. 
les. Bladerrijk , vol bladeren , bebladert. 

Feuillure de porte , ou de fenêtre. 
Den kant van eèn deur, of venster. 

Février, f. m. Nom de mois. Sprockel- 
maend. Februarius, r 

Feurre ou foarre , f. ns. Paille longue 
de blé qui fert l’hyver à nourrir les 
moutons & autres beftiaux. Lan 
graen-Strosy tot voedfel van de fat 
beeflen in de winter. | 

Feutrage, /. 1m, Aâtion par laquelle 
on feutre, Het macken van vilt. 

Feutrage , fe dit ausfs en terme de Cha- 
pelier , de la façon que l’on donne 
aux capades, en les marchant & 
feutrant avec la main, De forme aen 
de vils geven , of predende , of kne- 

nde 


“beoneu , klim-boones. 

Féve d'Egypte. Plante aquatique, fem- 

blable au Nenuphar. Water-gewas , 
_gelijk sen de Nenuphar. Water-plant. 

Il croit avoir trouvé la féve au gâteau. 
Proverbe. Pour dire, il penfe avoir 
‘trouvé la réfolution de duique 
queftion difficile. Hy meynt de vogel- 
Belt gevonde te hebben , dat is : Hy 
meynt dat hy de ontknooping van een 
“mneeyelijk uraegttuk gevenden heeft. 

Germe de féves. Terme de Maréchal. 
Marque noire qui vient dans le 
creux des coins d’un cheval. Swert 
pantie in de holligbeyd van de peerds- 
tanden. | 

On.appelle Roi de féves, un homme 

. qui fait le vain. Een Koning van dry 
Koningen-dag , eenen laetdunkend groet- 
macker. . 

Oa reproche à des perfonnes d’un cer- 
tain païs, qu'il y a quelque foi- 
blesfe dans leur esprit , quand les 
féves font en fleur. Men verwyt feker 
wolk dat fy krank van hoofd worden als 
de boonen int bloeyen zyn, 

Donner des ‘éves pour des pois. Pro- 
werbe. C’eft rendre la pareille à ceux 
qui font de la peine, qui caufent 
du chagrin. Men fegt aen die iemand 
leet gedaen heeft, das hy foo goed we- 
devons krygt. | 

On dis : Quand les féves font en fleur, 
les fous font en vigueur. Als de boo- 
men in bloemen ff4er , de gecken racken 
ap le hollen. 

Feuillage , /. m. Het loof van em boom. 
De tacken van een boom met bladeren. 
Feyillage. Terme d'Architecture. Loof- 
werk , bloemwerk , kapitelen , en andere 

loofsieraaden der bouwkost. — 

Feuillantine, /. f.: Certaine pigce de 
pauiferis, Seher cker gebak, 


Feutre , /.m. Etoffe de laine & de 
poil collée enfemble pour en faire 
des chapeaux, Vils om hoeden van te 
maeken. 


Feutre, f. m, Sorte de bourre. Sekere 
fcheermolle , die de Spedelymekers is de 
feedels Baken, 













FEU. ET. FIA, | 
Ferre. Méchant chapeau. Vilt, em oud? 
ded, 


Feutrer, v. #. Terme de Sellier. Schger. 


wolle in een [nedel Heken. 


Feutres. Terme de Papeterie. Ge font de 


morceaux de revêche , ou autres 
Étoffes de laine , fur lesquels les 
ouvriers , qui travatllent dans les 
moulins à papier , couchent les 
feuilles de papier nouvellement fa- 
briquées. Sincken van grove floffe , 
waer op gefpreyd worden de papier-bla- 
den versch gemacht. 

Feutrier. Terme de Drapier d Chapelier. 
Ouvrier qui prépare le feutre, ou 
échantillons pour les draps mélan- 
gez. Arbeyder die de vilt bereyd , of 
Stael voor de lake-wevers. 

Feutriere, f. f. Terme de Chapelier. Mor- 
ceau de toile qu’on met fur le lam. 
beau , & qui fert à fabriquer les 
chapeaux. Een fuk grof lymuaed , die. 


*_ menée tot het opmaeken van boeden. 


Fez. Ville & Royaume d'Afrigfie en 
Barbarie, Fez , een Had ende Koning- 


rijk van Afriken, gelagen in Barbaryen, 
FI, FIA FIB. FIC, 


Fi. Sorte d'injection , qui marque dis 
dégoût. Foy, f. Sekere tuffchenfteling 
de welche een afkeer te kennen geeft. 

Fi le vilain. Foey den guys. 

Fi ou Fy. Terme de Boucher. C'eft une 
espéce de maladie , qui prend fou, 
vent aux bœufs & aux vaches , & 
qui mème fe communique aux 
hommes. Soort van fiekte die de hour. 

"Be beesten gemeyn en behaclijk is aen 
de menfchen. 

Fiacre , /. m. Carofle de loïüage. Een 
huerkoets. 

Fiacre. Méchant caroffe. Een flechte koets. 

Fiamet, fiamette, ad. Qui tire fur le 
rouge. Vyer-rood , vyerverwe, na den 
rooden treckende. 

Fiançailles , /.f. pl. Ceremonies qui fe 
font folemnellement avant la cele- 
bration du mariage. Ondertrouw , 
ondertrouwing. 

Fiancé, f. m. Ondertrouwden, verlaofden, 
bruydegom, - 

Fiancée, [. f. Onderirenwde , verloofde, 

ruyd, -. 

Fiancer,v. #. Ondertroswen , ondertrosay 
doen. | 

Le Prêtre les fiança. Den Prieffer ondere 
trouwde bun, 

Fibre, f. f. Een veesel, of veefelsjen, 

Fibre nerveufe. Een fenwwachtig veefel, 

Fibres. Filets des racines des plantes, | 
Veefelen van de wortelen der gewasfen. 

Fibreux , fibreufe , «dj. Compolé de 
fibres , Veefzlachtig , dap roi weefee 
len is, | 

Fic, f.m. Excroisfance de chair. Uyts 
wasfing van wiene, | 

.  - Ficsilga 
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Ficelle, ff. Bind-gares, 2ayl-garvs, oen, Fidel-commis , f. m. Terme de Droit. 
fnoer. 

Ficelle. Terme de Chapelier. De flrwepe | 


onder aen den kop van een hoed. 

Ficeller, va. Terme de Cuifinier. Lier 
& accommoder avec de la ficelle. 1! 
faut, quand on metun poulet d’In- 
de à là daube , le bien fceller, pour 
le retourner aifément. Met band- 
draed vañi maeken : een kalkoen binden 
em de forme dis men begeert te doen 
houden. 


Ficellier , fm. Espece de tourniquet} 


de bois fert leger, fur lequel les rtar- 
chands ont coütume de devider la 
ficelle, qui leur fert à faire des pac- 
qucts. Een 6 
Bieden hun pak garen op draeyen om 
packen te binden. 

Fiche, f. f. Sorte de panture. Une fi 
che à gond. Een heugfel of vits. Een 
bengfel dat in een herre draeyt. 

Fiche. C'eft ausfi un aaril de Macon, 

. pl, long & pointu, fervant à fai- 
re entrer le mortier dans les joints 
des pierres. Metfelaers werk tuyg lang 
en fcherp om de kalk tusfchen de Hee- 
nem in te douwen. Voeg- yfer. 

Fiche „ marque fervant à marquer le 
jeu, ou les parties du jeu. On s’en 
fert au tric-trac, quadril, &c. Lang- 
werprz en [mal dirg. dienende tot teeken 
van 't gene men gewonnen , of verlerèn 
beefs im fekere kaartfpclen , enz 

Fiché , fichée , adj. Terme de Blafon. 
Ce qui 2 une pointe ou fiche, qui 
Je rend propre à être fiché en une 
chofe ; croix fichée. Woord der wa. 
pess-ko St , ier dat puntig 15 om ievers 


ingefñtekes te worden , een kruys dat on- |} 


der ip een [therp punt eyndigt, 

Ficher, v.a. Mettre avec force. Infte- 
ken, imfetten, indowwen, indrucken. 

Ficher un -pieu dans la terre. Ken pci, 
of Hack in de nerde Sleken. 

Ficher le mortier. Terme de Mafon. C'e 
rs entrer le mortier dans les joints 

terres avec l'outil qui s’appelle 

fiche, Het susfchen beyde van de fen 
nen met kalk vullen. 

Fichoir „f. m. Terme d’Imager qui 


écale. Eenen dunnen gefpleten Hok, waer 


aen de konsk-verkoopers bunne printen 
vesrbanges. © 

Fichu, fichuë, adj. Mor bai. Ridicule: 
Belaochelijk „ bejportelijk. 

Fichu , espece de mouchoir à l'ufage 
des femmies. Fichu, frker balsdock 
van de vrouwlieden. 

Fichuie , /: f. Terme de Marine. Espece 
de trident avec lequel les pécheurs 


dardent le poisfon, Gaffrl dffrandig 


ws Visch te braken. 


Fiâion, f. f. Alion de l'esprit qui 


imagine. Versiering „ vérdichtfel. 
Bi&ion ingenieule, Zes #wrkig „of ken- 
dig verdichtfoh. 


 Fideicommis 


ebynrje waer op de koop: | 


ID. FI. En FE did 
Tots, mioedig ; opgeblaefen , termeten; 
hoogmoedig , hooghertig , Sont , fier. 

[left fier de fa noblesfe. Hy is ross op. 
fynen edeldon. | 

Cheval fier. Een moedig peerd. - 

Regard fier. Een fout, of onbeftbaamd 

, aenien. ' . re 

Fier , fiere. Ce mot en parlant de Pein< 

ture, fignife Noble, hardt. Tweffe 
lijk , Hout, defrig, trots. | 

Figure fiere. Een trots beeld. - | 

Il a dans fa mine quelque chofe de: 


f 


























Legs qu’on laisfe à quelqu'un avec 
charge de le rendre à cel.1i à-qui on 
a eu desfein de le laisfer par fon 
teflament Erfbeveeling , erfbetrou 
wing , erflaeting , met bevel en last aan 
den erfgenaem, naer fyne dood de erfft- 
nis te moeten laeten aen den gene b, 
het teïtament „of uytserfden wille ge- 
genoemd en gede. Fideicommis. | 
aire, f. m. Celui qui ef 
chargé d’un fideicommis. Erfgenaem 
met Las van overgifte van de erffeni: F 

Fide-jusfeur, fm. Terme de Palais. Ga- | 
rant. Die voor een ander borge blyfs. 

Fide-jusfion , f. f. Ferme de Palais. Cau- 
tion, garantie. Borgtocht. 

Fidéle, adf. Getrouw. trouw, oprecht. 

Etre fidele à fon Rol. Syn Koning ge. 
trouw Zh. 

Fidéle , fignife awsfs, qni eff dans la 
vraie Religion. Le peuple fidéle , le 
troupeau fidéle. De waere Geloovige 

Fidélement, adv. Gesronwelijk , merge | 
trouwigheyd. 

Servir fidélement. Getrouwelijk dienen. 

Fidéles , /. m. plur. Les fidéles , l’as- 
femblée des fidéles: De vergacderi, | hack , eenen die de beet fpeeld. 
der Geloovige. Fierement, v. #. Stouselijk, vermerelijk, 

Fidélité. Geerouwigheyd „ trouwigheyd. trotfelijk , opgeblaefen. : 

Prêter ferment de fidélité. Eed van ge- | Parler fierement. Vermetelijk fprekors. 
tronwigheyd doen, of af-leggen. Fierté, f: f. Orgueil. Hoogmoed: , ver- 

Fief, f. m. Heritage qu'on tient à fo } metelbeyd, srotjigheyd , Houtigheyd , 
& hommage. Leen, leen- goed. … opgeblaefentheyd , fpytigbeyd. 

Fiéfé, fietée , adj. Ce mot fe dis en mau-| Noble fierté. Edelmoedigheyd.. 
vaife part. Achevé. Geheel , volflaege:,. 

Un fot fidfé. Een volflaegen gek. niet als een forte vermerelheyd. 

Fiel, f.f. Petite vesfie attachée au foïe FCheval qui a de la fierté. Zen peerd 
& qui eft pleine d’une liqueur ame | dat trots en moedig is. 
re. Gal, gale. | 

La vesfie du fiel. De gal-bluer. 

Fiel. Aigreur, colére , haine, resfen- 
timent Gel, bisterheyd, soorn , haet, 
wraeklust. 


chôfe de noble. Hy heeft iets edels en 


groots in fyn wefen. 
Fier. Se fier, v.r. Avoir de la con< 


iemand ellen. | 
Se fier à quelqu'un. Zig op iemand be 
tronwen. 


pierres qui fe casfent aifément. Dis 


_ die lichrelijk breken. | 
Fierabras, /. ms. Fanfaroti, faux bra- 


tuetfe dos femmes. Trorfe serbaer. 
beyd der vrouwen. 


C'eft un homme fans fiel. Hef iseen}, a les dents, les aïlerons & la queuë’ 

man fonder gal. | de gueules: Is de wapenkonsf dir word? 

Satyre pleine de fiel. Een fchionp-dichiŸ van de Walvisch gefeyd , wiens tanden, 
# vol gal Sleekt. vinnen en Heert rood: gefchilderd: zyn. 

Fiel de terre „plante auúsfi appellée cen-] “iévre , ff. Koorts , koortfe. 
taurée. Kleyne fantorie, feker kruyd. 

Fiel de verre „ écurhe feparée de des- 
fus la matiere de verre avant qu'el- 
le fe vitrifie. Schuym van glas. 

Fiente , f. f. Excrément de certäins 
anirhaux. Mel , drek van fommige 
dieven. 

Fiente de cheval. Peerde-meft , peerde- 
ffront. 

Fiente. Excrément dès oifeaux. Vogel- 
front, vogel- mest. 

Feinter, v. #. Ge mor fe dit des Ani- 
rhaux. Kacken. Dis word van de die- 
ren gefjd. | | 

Cheval qui fiente: Em peerd dar kakr. 

Fier, fiere, adj. Ce mor fe prend fou- 
vent en mawvaijs part. Orgueilloux. 


koorts. 
Fiévre tierce. Anderèndagfthe koorts 
Fiévre quarte. Derdendagfche koorts. 


Fiévre continué. Geduerige koorts 


gaende koorts. 
Fièvre lente. Binnen koorts. 7 


ou point de fiévre. Geen „ of feer mey 
nige koorts hrbben. 


la fiévre: Koortsachiig., koortsverwer= 
kende. | 
Le melon eft 
koortsachtige ; 
Bfre. 


fier & de grand’, eff-à-dire, quelque” 


fiance. Zig vertrouwen , (yn hoop op 


{l n’a rien qu'une fotte fierté: Hy befr 


Fierté. Ce mor fe dis de la feverité vers" 


* woord word in bet fransch van het 
marmer, en van de fem gefijd, 


ve, qu fait le méchant. Een blues 


4 


Fierté, fieriée, adj. Terme de blafon: Il 
fe dit de la Baleine „ lorsqu'elle : 


Fiévre quotidienrie. Dagelijkfthe koorst. . 


Avoir ane fiévre de veau. Avoir pet. 


Se fier. Ce met fe dit du marbre do des. 


Fiévre chaude. Brandende kootts „ bee 


Fiévré intermittente. Afarsende, of af 


su 


Fiévreux , fiévreufe „ ad. Gat donne 


fiévreux: De speloen. js 





224 FIF. FIG. FIG. FIL. 
Fifre, f. m. Inftrument de mufiquef Figure, f. f. Reprefentation. Verdeel. 
à vent. Dwerfe fluyt, of duysfchep ding, gedaente „af beeldfal. 
uyt. Une belle figure. Ees fshoon af beeldfel. 
Fifre. Celui qui joué du fifre. Pyper, | Figure. Terme d'Asrologie. Reprefen- 
fuyter , eenen die op de dwerfe , of] 


tation du ciel & des planétes. Het 
, duytfche fur: feel. af beeld fel des hemels en der dwacl- 
Figement, f. m. A&tion par laquelle 


Herren, 
une chofe grasfe fe fige, s'épaisfit. | Figure. Terme de Géomerrie. Surface 
. Os dit en medecine , que la graisfef plate & terminée de tous côrés. Een 
fe fait par le figement des parties 


opper-vlakte die sen alle kanten gefloten 
les plus fubtiles, & les plus aërdes 


is. Een wiskonstige figuer. 

du faog. Srolling, remming vansenig}| Figure. Terme de Peinture. Un tableau 

vet. Men fegt in de genees-konft,} rempli de figures. Een beeld , een 

dat het vet uoortkomt door de Bolling} menfchen-beeld in een frhildery , die vol 

van de fynile en vluchtte deelen vanf beelden is. | 

1 bloed. Figure. Terme de Rethorique. Mot ou 
Eiger , v. a, Congêler, épaisfer, con- expresfion qui -reprefente plus vi- 

denfer par le froid. Ce poifon fige} vement nôtre penfée , que‘fi on 

le fang dans les veines. L’aira figé} s’expliquoit d'une maniere fimple. 

cette graisfe. Stellen, remmen, ver-| Een verblosmde reden in de reden-konft. 

dicken door konde. Dis vergift Siremd 


Figure. Terme de Grammaire. Fagon 
bee bloed in. de mederen. De openlocht} de:parler, qui s'éloigne des regles 
heeft dis ver doen Hellen. 


| ordinaires. Een fhresk-manier die van 
Du fang figé. Geronnen bloed. de gemeyse regels der letterkonit af- 
Se figer, v. r. Se prendre’, fe coagu- 


wijkt. 
- Jer. Stremmen , rennes , Hollen , be-{Figure. Terme de Danfe. Sorte de pas 
Sold 


stollen. qu’on fait en tournant agréablement 
La graisfe le fige. Het vet flols of be-| le corps. Een omdraeying in hee dan- 
Holt. 


FIL. 
ons leven. Don beep , of. het eynde van 
ons leven. 

Fil. Suite. Draed, vervolg. 

Le fil d'un discours. Den draed , of 
vervolg van een reden. 

Continuer ke fil de fon discours. Is 
fyn reden voorts gaen. 

Le fil de l'eau. Le courant d'une ri- 
viere. De vloed , of Froom van hee 
water , of rivier. 

Fil. La partie de Yallumeïle qui cou- 
pe. De fcherpte of fneé van een mes. 
Donner le fil à ur couteau. Zen mees 

aenfetten. | 

Faire pasfer par le fil de l'épée. Mes de 
fcherpte des fmeerds flaen. Alles dooden. 

Fil d’archal, f. #. Yer-draed. 

Filadiere , f. f. Petite barque à fond 
plat qui ne navige que fur les ri- 
vieres. Praem. Schuyt met een platte 
bodem dienende maer op de rivieren. 

Filage, f. m. La maniere de filer. Het 
fpinnen , of de-loon van 't fpinnen. 

Filament, /. m. Petit filet, petite f- 
bre. Een drnetjen , een veefeltien. 

Les filamens des nerfs. De veefelsjens 
der fenmwen. 

Filandiere, f. f. Femme-ou fille dont 
le métier eft de filer. Spin#éer. 

Les trois fœurs filandieres. De dry fns- 
sers Jchib-goddinnen die aen de fpinrok 
van *s menfchen leven haer befig houden. 

Filandres, f. f. pl. Maladie de faucon. 
Valk-wormen , die de valken in bet byf 
wasfen. 

Filandres. Terme de Mer. ‘Wier. Lange 
groente die in de zee waft. 

Filandres. Certains fils blancs & longs 

qui volent en l'air dans les beaux 
jours de l'été & de l'automne. Herft , 
of fomer-draetjens, dunne wiste draet- 


Ld 


ens die door de lecht vliegen. 













































fen. . 

Figure. Reprefentation. Verbeelding , 
vertoaning. 

L'ancienne. Lei étoit la figure de la 
nouvelle. De oude Wot was de ver- 
beelding van de nieuwe. 

C'eft une plaifante figure d'homme. 
Dat is eenn aerdig poftuer van een mensch. 

Faire figure.dans le monde. Etre fur 
un bon pié. ds de wereld gefien en ge- 
acht zyn, in aenfien zyn. | 

Figuré , figurée. adj. Métaphorique. 
Verbeeldende , verbloemd , oneygenslijk. 

Maniere de parler figurée. Een verbloem- 
de manier van (Preken, een oneygentlij- Filardeux, adi. Epithéte, que les maçons 
ke (Preek-manier. donnent aux pierres, lorsqu'elles ont 

Ruban figuré. Figuer lint, gefigureerd} des fils & ne font pas également 
lint. : pleines. Seo noemen de Metfelaers de 

Figurément, adv. Métaphoriquement.|  fsenen die met draeden myefchijas en 
Oneygenslijk, in senen onèygentlijken fin,| niet ten-vollen geeffend zyn. 

„op een gentlijke manier. Filasfe, filace , /. f. Geheskeld vlas, ge- 

Mot. pris Rgurément Een weord oney-}| _heekelde kennip, of kemp. Een lé , of 
gentlijk. genomen. firenge vlas. OO 

Figurer , v. 4. Tracer-quelque figure. |Filatrice , f. f. Sorte d'étoffe. Sekere 
Verbeelden , eenig afbeeldfel maeken ‚| half fyde Hoff. 
gestaltenis geven. | File. Terme de gferre. Rang de foldats. 

Se figurer „v..r, S'imaginer. Syn jel-| Gelit, of rye foldaeten, : 
ven verbeelden , zig inbeelden. Doubler les files. De gelederen verdeë- 


‚ lijken bek. | 
Moitié figue, moitié raifin. Prov. Peft- 
à-dire , moitié de gré , moitié de 
‚ force. Half lief, half lest. 
On le dit ausfs, pour fignifier fimplensent ; 
+ mi bien ni mal. 1] aous a reçüs, moi- 
-. té figue, moitié raifin. Mes fegs het 
ook om te beteekenen noch wel noch qua- 
lijk. Hy heeft ons foo en foo aen- 
gehaelt, tusfchen beyde. 
Figuier , f. »s. Arbre. Een vyge-boom. 
Figuier domeftique , figuier fauvage. 
« Een tamme vyge-boom, Een wilde vy- 
’ ge-boom. f £ | 
vFiguierie, f. f. ou figuerie , lieu où 
; Ton te des figuiers. Plusts daer 
men vyge-bsomen queckt. 
Figuratif, figurative, adj. Verbeeldende. 
Figuration , f. f. Lettre qui caraëte- 
- -rife certains tems des verbes grecs, 
qui les diflingue , qui les fpecifie 
_&qui.fert à les-fosmer. Een woord in 


gebruyk sen die de Griekfche tael lesren.|IÌ fe figure bien des chofes. My:beeld] bête. [ 
Figurativement, adv. D'une maniere! zig veel in. À la file. Marcher à la'fle. In her ge- 
Faure. Op een werbeeldende wyfs. FIL. lie, In hoe gelit gaen. 


Fil, /. m. Deux ou trois brins def Défiler file à file, ou file après file. 
chanvre tournés enfemble. Garen,| Gelis, naer gelit affacken of afrrecken. 
draed. ° Filer „u. #. Tordre le chanvre avec 

Fil de chanvre. Fil de lin. Kennip, of| les doigts. Spinnen , vlas of kemxip 
kemp, garen van ulas. Binnen. 

Le fil de nos jours. Le cours, ou le] Les parques filent nôtre wie. De fchik. 
terme de .nûnme vis. Des deaed:caat godinnen (pinnen onft dagen. _. 

. . hes 


Tous les myfteres de J. C. font com- 
pris figurativement dans la Loi an- 
cienne. Alle de Goddelijke gebrymen 

verborgenheden van Ÿ. C-zyn op een 
verbeeldende wyfe begrepen geweest in.de 
gefchiedenisfen en Gods-dient van de 
oude Wet. ' 


+ « , We 
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Les vers à foye fllent. De fywormenjFilet de vinaigre , P27-.À-dire, tant |Fille-naturelle. Bitarde. Een natnerlijke 
































is. 
. Filialement , adv. D'une maniere fi- 
Filet. Sorte de rets. Seker flachsvannes-| liale: Op een manier die een kind be- 
ten. | * jk. is. - | 
Filet de pêcheur. Een vis-wr. Filiation , /.f. Descendence de Per 
Filets à cailles. Een quackelmer, | en fils. Æfhkomiie van vader tot 
Filets de jeu de paume. De nessen vanf kind. 
kaets-baen. Filiere , /. f. Terme de tireur d'or, d' Epin- 
Tendre les filets. De wetten fpanven, del glier, Gr. Un morceau d'acier ou 
vesten soytfeston. | de fer percé de plufieurs trous pour 
Filet. Terme de Tireur d'or. C'elt un]  décrasfer l’argent , l'or ou de cui 
trait d'or ou d'argent, battu &tor-| vre. Een srek-yfer , waer door dengoud- 


foit peu. Een fcheutj 
Pirmekop (pint, en maeckt een webbe. pende Hem hebben. [Belle fille. Fille qui a de la beanté. 
travers du tire-plomb , pour les ap-| De Jerswes beflsen uyt kleyne veefele-|Belle fille. La femme de nôtre fils. Mille 
chasfer le verre des panneaux del Tong-riem, Den fpamnaerd , de tong-| ded. Stief doohter. ’ 
met Frespen van beyde kanten omsglac} ges, heymelijke aenflaegen. 
Filles de la Reine. De Aaet-dechters de 
ler. Temse de Cirier. Faire pasfer del nous tendent. De féricken ontkomen , 
Fille de chambre. Kamezier , kamer. 
Chandelle qui file. Keersfe die everloopt.} Etre au filet. Etre à table fans man- ° 
Filles devotes , ou Religieufes. Gonts- 
Wys smet vouwen in de kelders aflasten. faire. Stil blyven fisten fonder ies t 
le moüillage. Het teww-werk vaneen} des coucons des vers à foye. Eenen Filleul ‚J. M. Een kind uwer us rm 
É. 
file. In geleederen gaen Fileur de cordes d’inftrumens de Mu-{Filleule. Zas dachve waer ven neen pe- 
quam rn 
Filer doux. Etre fouple , n'être plus|Fileufe, /. f. Ben fpinfler,een wol-ulas,j de la tapisfcrie. Grove fyde om tapybe 
Filial , filiale , adj. Qui concerne un: . 
Filouter , v. a. Dérober adroitement, 
frop dr » dingen doen die allengs-| Amour filial, tendresfe filiale, obéis- ig . 
kens D & galg aen He ‚ fe dit d'un marchand qui 
Filet fort fin. Zoer fyn garen, een zeer 
draed Est verkoopen van zr 
e. 
Fils de France. Seen wen Vrankryk. Soon 
foon, een baftaerd foon , een foon busy. 
tillé avec de la foye. Ees gond-draed) draed, koper-draod, vox. gesroken wor- 
7 5 den te 6 | van een ander bed. 
Filet. Terms de Espece d'orle:ouf Fil f‚m.ouf. Ouvrage d'Or foon. 
erme on. Espece d'orie: ou | Fi ne, f/. m.en f. Ouvra ra IE 
E Ere 5 Arriere-pettt fils. „Achterling , een Joon 
drae | 
Filet de merlin. Zere de Marine. C'eft[Fitipeadule , f. f. Herbe. Roode Seen 
ons de zoplen in te oygen. Petite fille. Fille fort jeune. Dochter] il à les mêmes inclinations que 


innen. en afyn. | dochter. Een beflaerd , een onechte 
L'araignée file & fait de la toile. Def N’avoir qu'un filer de voix. Een pie-| dochter. 
Filer le plomb: Terme de Visrier. C'eft| Filet. Terme d Anatomie. Les nerfsfont] Een fthoon dochter, Ben durer die 
tirer de petits lingots de plomb à] compofés de petits filets fort déliés.| _ fchoon à. 
platir , & y faire de deux côtés ces) gess. Woord van d'ontleed-konft. d'un autre lie, Schoon-dechter. Obfes 
renures , qui fervent à tenir & en-|Filet fous la fangue, couper le filet.f oons vrouw. De dochter van sen ander 
vitres. Glefe-mackers woerd. Het lood) riem, of den fpannaerd fnyden. ‘Filles de France. De dochters sun Vranke 
Pisnen , of daor het trek-yfer haelen ,| Filets. Piéges „ embûches:Srricken, lae-| %yk. Des Konings van Vrankryk doch. 
ters - « . 
in ze fchrinken. ‘l'Echaper des filets que nos ennemis 
Koninginne, 
la bougie par les trous des filieres.| die ons van onfe vyanden gefpannen|Fille de boutique. Een winkel-dechter. : 
Wasliche door hoes trék-yfer haelen. worden Pas 
Cher. 
Filer. Terme de Tonnelier. Descendre duf ger. Aen zafel fitten fonder te eten. Fille de joie. Débauchée. Zes beer 
vin dans la cave avec des cordes. | Demeurer au filet. Demeurer fans rien 
lijke dochters. \ 
Filer. Terwe de Mer. C'eft lâcher le ca- Fillette, f.f Jeune fille. Ken kleyn meoys 
ble, & en donner ce qu'il faut pourfFileur , fm. Celui qui tire la foyel ken | 
fit mes Je geven , of wat loslaeten.|  Jybarpelur , oenen die de fyde vas del Peter is, of des men van doop gbeve 
FI ij » UV. 3. Terms de Guerre. Aller à} _ tonsnekens der fywormen ophaspele. 
Le bagage filoit derriere. De beyr-sros|  fique. Een /necre-macker der fpeleuyl zor ir. : 
op een vy achter gegaen. or gen. | » 7 Filofelle, f. f. Grosfe foye pour fairé 
fi fer. Sachejens fpinnen, datis, foe} of kemip fpintter. Een vrouw die den} werk af te machen. Filifel. 
ete meh fas Houtmoedig niet meer fpre-| _gond-draad swoerns. Filou, J. m. Gasw-dief , benro-fnyder , 
filer fa corde. Faire des chofes quil fils, un enfant. Dat aen eenen foon, 
peu à peu ménent à la potence. Syn} ef kind behoord. Bowen EAigliÿk Hecln. Bebesk 
ielijk wensen 
. fance filiale. Liefde, teerheyd , gehoor- 
Filet, f. mm. Fil. Geren, drned. fasmheyd , gelijk aen ven kind besaeme-} trompe en vendant fa marchandife, 
jk à Bedriegery vas een koopman die mofsle 
waeren. 
Filoterie, /-f. Trait de filou. Vol fub. 
til & adroit. Besrfsfiyding , gauw. 
dievery 
Fils, f. m. Prenoncez fis. Soon , font, 
Fils. Terme de caresfe. Soon , hef kind, 
van de Koningen van Vrankryk. 
Fils naturel. Fils bâtard. Wen natnerlijk 
sen echt gewonnen. 
Beau-fils. Schoen-foon , dochters wan, 
met fyde gerwoerst. . …_ foon p 
Filet. Terme de Doreur fur cuir. DelFilieres. Terme de Carrier. Aderen, of} Petie-fils. Fils de nôtre fils, ou de 
dinien op den vraag van oen boek. lezen in de Heen-groeven nôtre fille. Soons fous, of dochters 
de bordure. Wapes-konff woord , eon travaillé à jour. Silver, ef gend f 
fart van om, of boord. d werk. à ber vdrde B, fn ven het kinde 
kind. ot | 
on filet qui fert à freter les voiles! dreke. Seker kruyd, On dir proverbiatermnt ‚om bien hk 
dans les marticles. Eos som dienende | Fille, f. f. Dochter. Sg mal. Il eft fils de Pere, pour dre, - 
Filet de . C'eft la partie du porc} kes, ken, een kleyn dochterken ,| fon Pere. Men fegt fpreek-woords wyfs. 
pee ‚n p sn rn À Hy is (yn vaders foon, om te bedu 


où eft attaché le regnon. De die-f eers kleyn meysken. : i 
hart van een verken. : Petite fille, C'eft la fille de nôtre Bils,j den: des by van de febve imborft u. 
Filet. Sorte de bride. Seher flechs vel ou de nôtre fille. Umésfoons, of doch} Dit word foo wel int goed als 
+ grsdechaer, Sax quaed verfiaca. 


hand | FE Filtra- 
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Filtration, /.f. Terme de Chymie. A&ton {Finance , /. j. Argent monnoié. Geld, 


de filtrer. Kéen/ing , of doorfyging 

- door papier. | 

Filtre, /. ms. Brüvage amoureux, Een 
liefde drank , een minne-drank. 

Filtrer ,v. #. Terme de Chymie. C'eft cla- 
rifier quelque liqueur en la pasfant 
par le papier gris , &c. Door papier 
doorfygen , klenfen. 


FIM. FIN. 


Fimpi, /. #. Certain arbre. Seker boom 
- alfoo genoemd. 

Fin, /. f. Le bout de certaine chofe. 
Eynde , het laeste. En 
Sur la fin de l’Eté. Op het eynde van 

den Somer. 
Mettre fin à fes travaux. Syn wercken 
ten eynde brengen. 
Sur la fin de fes jours. Sur fes der- 
… nieres années. Op het eynde fynder da- 
gen. In fijne lactfie jaeren. . 
Fin. Motif, but. Eynde , beweegreden . 
. &og-wit , doel. 
Voilà la fin qu'il s’était propofée. Dar 
was het eynde das hy zig hadde voor. 
gesteld. 
Fins de non recevoir. Terme de Palai:. 
: Raifons que le défendeur allepue . 
+ afin que le demandeur ne foit poir 
reçu en fa demande. Redenen die der 
verweerder bybrengt, op dat den eyfchr 
fyn verfoek nief foude worden toegeftar 
Fin, fine, adj. Pyn, dun. 


Drap fin. Toile fine. Argent fin. Fy» 


* daken. Pya lynwaer. Fyn filver. 

Fin, fine. Rufé, adroit. Liffig, loos 
doortrapt , erg , fnoo. 

Fin, fine. Subcil. Scherpfmnnig , 

eeftig. 

Raillerie fine. Een aardige fpotternye. 

Fin, fine, délicat, bien fait. Aerdig 

bevallig , aengenaem , wel gemackt. 

Elle ales traits du vifage fins & délicats. 
De trecken van haer aengeficht zyn feer 

‚aardig on bevallig. 

Prendre le fin des chofes, c'eff-à-dire, 
le plus fubtil. Zet fcherpjnnigite der 
facken opvatsen. 

Finement. V. plus“ bas. 

Finage ,f. m. Mot peu u/ité, E.e territoire 

. de quelque jurisdiétion.Des landstreek 

‘ vas eenig rechts gebied. 

Final, finale, adj. Qui eftà la fin. Eyr- 
digende , het gene op het eynde homt. 

ende 


aerdig, 


tende, 
Lee finale. Slasletjer , of fuyclatser, de 
laerste Lester. 

Gompte finale. Een ayndelijke , oft fluy- 
tende rekening. 
Final , finale. Ce qu’on a pour but. 

Eyndelijk , het gens meu tos een eynde 

en. oogwit 
Caufe fmale. Eyndelijke sorfaeke. 
Finalement, adv. Vieux mot. Enfin. Eyn- 

delijk, ven langen 


Avoir de la finance. Geld hebben. 
Finances. Le trefor du Roi. Des Ko- 








Finances ordinaires. De finantie van den 


Finances extraordinaires. Hoofdlaften-, 
Financer, v. 4. Payer. Betaelen , geld op- 
Financier, f. ms. Officier des finances. 


Financier. Partifan. Eenen pachter van 







Ses finelles font coufués de fil blanc, 


?. AFise, f. m. Ce qui revient au Roi de 


amendes & des confiscations Met in! 


lesten , op het ey de. : 


FIN. FIO. FIR. FIS. 
goed , rijkdom. 


nings fchaskis? „ des Konings fchatten. 


Koning , gewoonelijcke inkomit van de. 
Koning. 


tellen , en fchattingen. 
brengen , geld fchieten, geld fehaffen. 
Schatmeefder, Penning-meester. Financier. 


den Koning. - 


Finement, adv. Avec adrefle, Liflig- 


lijk , behendiglijk , loeslijk , geestig, ner. 
ig | 


lijk. 
Fines ‚f. f. Rufe. Lif, loosheyd , arg- 


lstigheyd. HHreeken. 


c'eit-à-dire, font grosfieres. Syn ffree- 
ken zyn grof. en aen een ieder bekend. 

Fineffe. Ce qu'il y ade plus délicatdans 
une chofe. Behendigheyd , (pissvinnig- 
heyd , fcherp‚innigheyd . geeëtigheyd. 

Æntendre toutes les finefles d’un art, 
ou d’une langue. Al de fpitsvinnig- 
heden van een koni}, of ven een sacl 
verstaen. 

F.neffer, v. n. Faire le fin. „Alderhande 
listige konffgreepen , en loofe Hreeken ge- 
bruijken. 7 

Finet, finette, adj. Qui eftrulé. Liffig, 
leos , bedriegelijk. 

Finet, f.m. Bedrieger , een doortrapte gat. 

Finette , f. f. Bedriegiter „eene doortrapre 
fnoode vrouw. 

inir, v. 4. Terminer, achever. Eyn- 
digen , voleyndigen , sen eynde brengen. 

finir un ouvrage, le mettre dans la 
perfe&ion. Een werk voleynden , hee 
felve tot volkomenheyd brengen. 

Finir fes jours. Syn dagen eyndigen. 

Finir. Mouris. Eyndigen , Herven, om- 
komen. | 

Finiteur , f. #. Terme d' Astrologie. Ho- 
rifon , qui termine ou finit la vùë. 
Het nyterfde punt daer 't geficht op denegt 
als men in een opene vlakte is, foe ver- 
re als men kan fien, 

Finlande. Grand pais de Suede, avec 
titre de Duché, en la partie Orien- 
tale. Finland, groose Provincie en Hertog- 
dom in Sweeden , liggende in den Wetten, 

FIO. FIR. FIS. FIX. 


Een glafe flesken. 
Firmament , /. f. Le ciel des étoiles. 
Sterren-hemel 


‚ hemel-welf, hemels Use, 


tigheyd. 


komen van dm Koning voertskomende 
van boeten, en verbeurde goederen, 











sl 


| FIS. FIX. FLA: 
Fiscal, f.m. Qui a foin du fisc. Æeni. 
baeler , of prys maeker der verbeurde 


goederen. 

Procureur fiscal. Denlands rechtsveorden 
vaer ; °slands. voorfpraek. 

Fisfure, f. f. Terme de Chirurgie. So- 
lution de continuité dans Pos „ 
lorsqu'il ne fait que fe fendre. Een 
koof ‚ een opening daer die niet natuer- 
lijk is, by voorbeeld , aen een been das 
gekraekd of gefcheurdis. Woord van de 
heelkonsr. 

Fiftule , f. f. Sorte d’ulcére profond. 
Etterholte. loopende estergoot, of gat, 
diepe fweer, fitel. 

Fiftule lacrymale. C’eft une tumeur en- 
tre le grand coin de l'œil & le nez. 

* De traenpype. 

Fiftule de lanus, eft une fiftule qui 
vient au fondement. Estergat dat aen 

"de naers uytbreekt 

Fixation, f.f. Terme de Chymie. Operae 
tion qui arrête un corps volatil. Vasr- 
maeking van vluchtige boffen. 

Fixe. Terme de Chymie. Vast , emvluchrig. 

Sel fixe. Val four, onvinchtig fous. 


|Fixe. Arrêté, déterminé. Styfs Herk, 


vast, onbeweegelijk. . 

Regard fixe. Een Hout geficht. Sterloegy 
gesscht. L 

Demeure fixe. Vafe lusts. 

Fixé , fixée, part. paf. dr adj. Déter- 
miné. Gefer , gesteld , bepaeld. 

Prix fixé. Gefesten prys. 

Fixement, adv. Styf en Herk, Heutelyk. 

Regarder fixement. styf en Aerk aenjien. 

Fixer , v. #. Terme de Chymie. Corps 
volatil qui fe fixe. Ben vluchtig E 
chaem vat, of anvlucheig maeken. 

Fixer fon esprit. Fixer un tems. Syn 
geeft ergens aen hechten. Sekerens tyd 
Hemmen. 

Fixer le prix des chofes. De dingen op 
gefetten prys Hellen. 

Se fixer ‚v. #.S'arrèter à quelque chofe. 
Zig ergens nen hechsen , zig ergens med 
beg houden. 

FLA 

Flache , /. f. Terme de Pavenr. C'eft um 
pavé enfoncé, ou-brifé. Een kel, 
of holte in een Hraet, 

Flacon, f. #. Een koelffeffche. 

Flagellation, f. f La maniere dont Jes 

fus-Chrift fut fouëtté. Geefing. De 
manier ep de welke Jefies Chrifins ge= 
geeffeld wierd. 


Flageller „v. #. Mot peu mjité. Foüctter. 
Fiole, /. f. Petite bouteille. de verre.l 


Gevffelen, met roeden flaen. 

Flageolet , pronon. flajoler, f. m. In- 

frument de mufique , qui reffeme 

ble à la flûte. Ben kleyn féuysÿen. 

Flagotner , v.4. Faire des raports de 
ateur. Oorblaefsn om een plasdank 10 

l'rygen. 


Flagornerie , { f. Ovréluefing. 
Flagrantÿ 


| Flagorneur . /. æ. Oorblaefer. 
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lerendre ras. Een hoedersaekerswoord;} land, voerende den titel van Graeffchap. 
Eenen hoed door de vlam trecken om de} Gendt is de hoofdand. 
langfte. bayren af te branden en korter Flandrin, f: #. Injure qu'en dit aux bem 
van hayr te macken. | mes élancés. C'eft un grand flandrin. 

Flamber le cuir. Terme de Corroyenr.} Woord van misachting aen die lang en 
C'eff le faire pasfer par-desfus laf dun eopgefchoten zyn. °T is eenen lans 
flamme d’un feu clair, pour luil gen laffaerd. © _ 
donner quelque façon. Woord van|Flanelle , f: f. Etoffe legere de laine: 
de Leêrtonwers. Het leër door een hel-| Flanel , lichte bney. . 
dere vlam srecken om het fyn vorm tel Flanqué , adj. Terme de blafon. Il fe dit 

es figures qui en ont d’autres à 
leurs flancs ou côtés. Woord: van dè 
Wapen-kenff, Figueren die andere aen 
haere (yden gevoegd hebben. N 

Flanquer , v. #. Terme de fortifcation. 
Il fe dit des baftions & autres paretlë 
‘Ouvrages. Stsykhoeken , of Arykwebren 
aen een bolwerk, of eenig ander werk dei 

. veilinge macken. 

I] luia flanqué cela par le nez, Il Inia 
dit cela franchement. Hy heeft bem das 
door de news gevreves. Hy heeft hem 
dat recht uyt gefeyd. | 8 

Il lui flanqua un foufflet. Hy gaf hem 
een kachfmeet van ter zyden. Hy gaf 
bem eon averechten 6. 

Flion , ou flancs , pes Terme de Mona 
noie. Piéces d’or ou d'argent cou« 
pées en rond, prêtes à être marquées 

& monnoiées. Een ongemuns fiuk 


*FLA. - 

Flagrant , mij. Ne fe dit qu'en cette ex- 
presjion , Urpris en flagrant delit. 
Op heester ducn betrapt. ì 

Flair. Vieux met. V. Odorat. 

Flairer , v. #. Sentir l'odeur de quelque 

. chofe. Rieken. ne 

Flamand , /. me. Habitant de Flandre. 
Vlaming. Eenen imwoonder van Vinen- 



































Flamand, f. sm. La langue flamande. 
De nederduytfche tael , de nederland: 
be prach. Oe 

Flaman ou flambau, f. ms. Serte d'oi- 
feau aquatique, Leepelaer. Seker flacht 
van watervogel. 

Flambant, flambante , adj. Qui eft tout 
en lamme. In velle vlam, brandende. 

Maifon toute flambante. Een bays in 
vollen brand vlammende. 

Tout flambant neuf. Spikfpelder nienw. 

Flambant. Terme de Blafon , qui fe dit 
des pals ondés & aiguifés en forme 

e 


geven. | 

Flamboyant , flamboyante , adj. Qui 
jette du feu. Vlammende, flickereide, 
brandende , het gens vyer uytwerpt, 

Flamboyer, v.n. Ce mat ne f dit an 
propre que des volcans. Jetter des flam- 

mes. Vlammen en vyer uyswerpen. 

Flamboyer. Parlant des pierreries. Ge- 
Heenten die flickeren. 

Flamme, /. f. Vlam, vlanme. 
La flamme fe prit aux tours. Devlam 
floeg in de toorens, 
Flamme. Pallion amoureufe. Liefde- 

vlam, minneulam. 

Flamme. Terme de Marechal. Inftrument 
d'acier, compolé de deux ou trois 
lancettes pour faigner un cheval. 
Peerde-vlim. Smids lnetyfer. 

Flamme. Terme de Mer. Sorte de ban- 
derole, ou de pavilion fort long. 


De, wimpel , of wimpelvlag op een 


ip. 
Flamméche , f. f. Etincelle de chan- 
delle. Vonk van een keerfs. _ - 
Flammula , ff. Plante. Seker gewas al. 
foo genoemd om dat die op 't vel water- 
blmefen doet opkomen even als of 'r. ge- 
brand was. 
Flan, f. ». Sorte de petite tarte. Seker 
flacht van een vaertjen, een ulaye , of 
vlade ‘ 


wyfe van de baeren of vlammen gekroond 
en gefherps zjn. : 

Plambe, f. f. Sorte de fleur. Lischôloem. 

Flambé. part. Geulamd. 

Flambé. Perdu , ruïné. Vorleren. Be- 
dorven. 

left fambé. Hy is se nier. 

Flambeau, f. #. Sprte de cierge. Fw- 
kel, vaart fe. Se | 

Fabriquer des flambeaux. Fackels , o 
toortfes maeken. 

Flambeau. Inftrument de métal où l’on 
met la chandelle. Een filyere of tin 
sekandelaer. 

Le flambeau de la guerre. De fackel, 
of Hookbrand des oorlogs. 

Flambeau de doârine. Een fackel der 
gelerdheyd. | : 

Famber,, v. n. Vlammen, vlam geven , 


geld. 
Flaque, f.f. Espece de petit marais. 
. Een poel. Plas. * 
Flaquiere , f. f. Partie du harnois. Ee 
deel van't pesrde-tuyg. : 
Flasque, adj. Qui a peu de vigueur. 
sue ‚laf, verflensd ‚das weynige krachi 
eeft. 
Flasque , /, ms. Een flap, of krachteloos 
mensch. : 
Flasque , /. sm. Etui à poudre qu'on 
orte dans la pochette, quand on 


Flanc, f m. Partie du corps fituée au 
va à la chasfe , pour charger le fue 


deffus des hanches. De zydelijke dec. 


branden. | len des buyks | | fil. Buspoeyer-hoorne , of doos , om op 

Le feu ambe. Het vyer vlamt. Les flancs dun cheval. Het week des Buyksl de jacht te fchieten. 
Flamber. Terme de Rotisfeur. Pasfer par-} pe | Flater , v. #. Cajoler. Pluymötrijken, 
2 


vleyen, Hreelen. : 

Le plaifir flare les fens. Het vermatk, 
Sireelt de finnen. | 

Se flater d'une: vaine esperance. Syn 
felwen met ydele hoop vleyen. à 

Il ne faut point flater le dé, Proverbe, 
pour dire, il faut parler franchement. 


Men moet rond uyt [preken fonder kronik 


desfus la flamme du feu quelque 
volaille plumé , pour en ôter Bu 
lement les petits poils qu’on n’a pû 
arracher avec les mains. De geplukte 
vogels , of hoenderen over het vyer hou- 
den om foetekens te laeten af branden de 

- khyne geblevene vederkens. 

Flamber un canard au feu. Un poulet, 
un chapon , un dindon , ou tout 
autre volaille. Eenen endvogel boven 
bet vyer af fengen. | 

On dit ausfs, Bamber une viande qu’on 


Prendre l’ennemi en flanc. Den vyand 
van ter zyden aénvallen. 
Flanc. Terme de forrification. Certaine 
partie de baftion. Ssrifkwsër, Hrijk- 
hoek , een gedeelte van een bolwerk sus- re 
chen d'o lakte en de gordyn. me fhrongen.  . 
nes Tome de monnie, pieces d'or oufFlaterie , /. f. Vleying , vleyerye, pluymk 
d'argent coupées en rond pour faire]  ffrijkerye. + 
des pieces de Monnoie. Goude, offFlateur , f. m. Vleyer, pluymStrijker. ® 
‘rôtit. C'eff faire flamber du lard ,| fiuers Funcken, gefreden om gemunt te|Flateule, /. f. Vleyfler, pluymitrijkster, 
& en faire tomber des goûtes fur] æorden. Flateux , flateufe , adj. Qui flare. Vleyens 
le rôti. Een gebrard aen + vyer met|Flanconnade , f. m. Botte qu'onporte| de, her gene vit | 
fpek bedruypen. dansle flanc. Een Seek in de xyde. | Espérance flateufe. Een vlejende hope. 
Famber un chapeau. Terme de Chape-[Flandre , f.'f. Une des 17. Provinces|Flatir , v. #. Terme de Monnoienr. Cel _ 
lier, qui veut dire, faire pasfer un] du Païs-bas avéc titre de Comté.| battre une piece de monnoie avec 
chapeau fur la flamme du feu clair,f Gand en eft la tapitale. Vlaenderen,| le marteau ou le flatoir , fur Pen. 
pour en ôter les plus longs poils &T een van de 17. Provintien var dede clume , pour lui faire prendre le 
_- 2 
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volume & l'épaisfeur qu'elle doit 
avoir. Een muntplact op het nembeeld 
Aaen , om 'r fyn dikte en uytftrecking 
te geven. 

Flatoir ,.f. m. Petit marteau dont fe 
fervent ordinairement les Sculpteurs. 
Een lichten hamer van de Beeld-fny- 
ders. 

Flatrer, v. #. Appliquer un fer rouge 
fur le front d'un chien qui a eté 
mordu d’un chienenragé. Een hond, 
die van een andere dollen bond. gebeten is, 


met een gloeyende yfer voor het. hoofd 
branden. ? 


Ge mot flatrer , fignifoit zure en ge 
saeral : Marquer d’un fer chaud, € 


il fe difoit à l'égard des criminel. Dit. 


woord beteekende eertyds ,. sen 
misdaedigen brandmercken. | 
Flature, [. f. Terme de Chasfe. C'eft le 
" lieu où le liévre & le loup s’arré- 
tent , & fe mettent fur le ventre, 
lorsqu'ils font chasfez dés chiens 
courans. Jegers woord. De plaets daer 
den haes en de wolf zig [fil neer leggen 
als fy vervolgd zya van de bonden. 
Flatueux , flatucufe „adj. Qui caufe 
des flatuofités. Das wisden in den 
Ouyk veraorfackt. 
Les legumes font des alimens flatueux. 
Het vordfél van bof-krwyden en oruch- 
“_ sen.is windachtig. 
… Flatuofité , f.f. Terme de Medecine. 
Vents qui fortent du corps humain; 
. par bas ou. par haut. Genees-kon#? 
woord. Windachtigheyd „ die uyt het 
Echaems vus. boven, of onder gelof 
word, 
® Flaver , /. m. Espece de ferge, qu’on 
nomme ausfi lingette. Sekere faeye 


CS 


Fleau, /. #. Inftrument pour battre le 
grain. Vlesgel, dorschruleegel. 

C'eft un des fleaux de la vie humaine. 
Het is ven van de geoffels, of roeden van 
bee menfchelijk leven. 

_Rleaux. Tevse de Serrurier. Barres de 

* fer qui fervent à fermer en dedans 

les portes cochéres. Mere handboemen 

waer mede men groote fuyt. 
Fleaux de balances. Den blank, of luns 
wan een weeg fchael. 

Fléche, /. f. Dard. Pyl, fehicht. 

Tirer une fléche. Een pr! fchieten. 
Jléches. Trais de malice. Pyles,. boofe 
swecken , fchelmifuchen, quacd bedryf. 
Quelles fléches le diable ne décocha-t- 
sl pas contre Job ? Hoedanige pylenen 

fehoaê den duyvel nier tegen Fobt . 

Fléche de carofle. Den enderboom daer 

de koets op. hangt. 


”" Wiêche. Terme de Marine. Piece de bois |. 


. fortant hors de la proué. Een uk 
. bouts dat van + voorfthip ssyt-fpringt. 
. Den nythgger. . 


TE 
; 


FLE : 
Flèche. Terme de Manege. Qui le dit dé 


la partie pointué d'une lance. Woord 


van de 
lancie. 

Flèche. Terme de Geometrie. C'eft la 
partie du diamétre d'un cercle, cou- 
pé à-angles droits par la corde d’un 
arc. De middel-linie van sen kring in 
waterpas doorfnede, 

Flèche. Terme d'Afrologis. C'eft un me- 
téore enflammé , qui a la figure 
d'une flêche. Een vlammende verheve- 
ling in de locht met de gedaente vaneen 
pri. Een woord van de Sterrekyk- 
konft. 

Il ne fçait plus de quel bois faire flé- 
che. Proverbe. Hy is in de uyterste 
verlegentheyd , by weet nergens geene 
middel tot fyn uytkomft. 

Fléchir , u. «. Mot peu sfité an propre. 
Plier. Buyges, krommen , vonwen. 
Fléchir le genou devant Dieu. De knies 

voor Ged buygen. 

Fléchir un juge. Eenen vechter omfptten, 
ef bewegen. 

Flegmatique , adj. Pituiteux. Kond- 
vochtig , flymachtig. 

Temperament flegmatique. Een keud- 
vochtigen aert. . 

Flegme » f. m.. Pituite. Slym , vochtig- 


Ryfchool, Het fcherp: van een 


eyd. 

Flegme. Crachat, pituite. Flwyw, Sly- 
merig fpee':fel, 

Flegme. Moderation , patience. Ge- 
mactigbeyd , lydfnembeyd. 

Il répondit aux injures avec un grand 
flepme. Hy antwoorde op de fcheld- 
woorden die men hem feyde , bod 
groote lydfue d'en gemaetisbeyd. 

Flesfin ad ville du Pais-bas, dans la 
Zeelande en lIfle de Walcheren 
avec un bon port de mer. Vlisfsn- 
gen, een find van Zeeland in het Ey 
isd Walcheren „ met eene goede Zee- 


Flet ou fletz, f. m. Petit poiffon plat, 


espece de carlet. Seker zee-uisch, een 


oort van fcharre. 
rider f. m. Petit fet. Kleynder foort 
van fcharre. 
Flémir, v. #. Faner , ternir. Verflen- 
fen , bederven. 

Le trop grand chaud flétrit les fleurs. 
De groote hitte verflenst de bloemen. 
Flétrir. Deshonorer. Onteeren , fchenden. 

Se flétrir , v. r. Verflenfan , vergaen. 
La beauté fe flétrit. De fchoonheyd-ver- 


act. 
Hérrisfure » J.f. Verflenfing, 
Flétrisfüre. Ignominie. Schande dis ie- 
mand aengednen word. 


la condamnation de fon livre. Die 


afkeuren van zr boek. 
Fletrisfure, fe dit encore dela mar- 










Cet auteur a reçü une fletrisfure par} 
Fleurer, v‚n.Répandre une bonne odeur. 
fcbryver heeft een fchandvlek door bet |, 


FLE. 
e d’unfer chaud imprime par or- 
e de la juftice. Bra sinserr, 

Flette, f. f. Petit batteau pour pasfer 
une riviere. Kleyne fthiyt om over- 
gefet te worden op ue overfyde vaa een 
water. 

Fleur, { f. Bloem, bloeyfel, bloesfens. 

e. la Pasfion , f. f. C'eft une 
fleur qui reprefente les inftrumens 
de la Pasfion de J.C. Pasjre-bleeme. 

Fleur de lis. Lis. Lelie, lelie-bloeme… 

Fleur de lis. Armes des Rois de Fr@n- 
ce. De wapen van de Koningen van 
Vrankryk, 

Etre asfs fur les fleurs de lis. Signie 
fe en Francs. Un juge , parce qu'au 
tribunal il eft asfis fur un cousfin 
brodé de fleurs de lis. Een Rechter in 
Fr k, om dieswil den. recbter-fioel 
Beklesë is met een lelie - gebloemd. kus- 


Jen. 
Fleurs de fouffre. Het fruits doel. van. de 


n 


folfer. 

Fleur artificielle. Een vercierde , of ge- 
maekte bloem. 

Fleurs de broderie. Gefikre , of gebor- 
duerde bloemen, - 

Fleur. Superficie. Vlakte, opper-vlakte. 

A fleur de terre. Gelijk aen 4’ , 
vlak op d'aerde. 

A fleur d'eau. Waterpas , beven op 
water. 

Des yeux à fleur de tête. Uyspuylasde 


Bogen. 


Fleur de cuir. Terme de Tanneur. De 
rechte xyde, of erf-xyde van hoes leér. 
Fleur. L'élite. De Óloem, het pscyk „bee 
nytgelefen. 

Il lui donna Îa fleur de fa cavalerie. 
Hy gaf hem het puyk van fyn ruyter. 
bar, of ven fyn wreef ray 


terye. 

Fleus. Vigueur. Bloens , bloeyfel , krache:, 
Herkte. | 

Ala fleur de fon âge. Is bet loeyfel 
vas fyne jaeren. 

Etre dans la fleur de fa fortune. 72 fs 


Gloeyfel zyn. In fynen grooten voorfpoed 


zyn. . 

Fleur. Fraicheur des fruits qui n’ont 
pas été maniés comme des grappes 
de raifin, prunes, &c. Dasw van 
de vruchten die niet. gehandeld. zyn als 
van druypen  praymen , RL. 

Fleur. Mousfe blanche qui fe forme 
au-desfus du vin, de la biere, &e, 
Kaem dat boven de wyn, of hier, enz. 
blyft fitsen. 

Fleurs. Menftrues des femmes. Maend- 

Honden der vrouwen. 


Et fe prend fouvent en figuré. Sa repu- 
tation fleure comme baume. Goede 
geur verfdreyden. Mon fegt int on- 
Eygen” 
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eygentdyk. Symen naem is in joo groote }Fsprit fléxible. Esprit fouple. Ewwr| ce. Hy wasgelde tu:jben de vreefi en 
achting als des baiferss reuk aengrnaem | baygfaeme. zet hope. 
is. Il n'eit pas flex:ble là-desfus , re34-à-|Flotille, f. f. Kleyne vloor. 

dire, qu’on ne le peut fléchir. AyÏFlouet, flouette, a. Délicat, ou 
is uaer toe niet te beweegen, of toe te} foible de complexion. Téér, of fusk 
brengen. van aert. 

FLI. FLO. FLU. Fuer, v. n. Couler. Vliefen, vloszen , 

Flibot , f. m. Een kapertje. loopen. 

Flibuftiers. Corfaires avanturiers quifL'encre fluë. Dex inkt vloeyt. 
courent les mers de lAmerique.fFluide , adj. Qui coule. Vloeyende, wlies 
Reevers op d' Amerikaenfche zee. tende „ loopende. 

Flocon, f.m. Ce mot fe dit de la nei- [L'eau eft fluide. Het water is vloeyende, 
ge, & de la laine. vlok. Dit word] Discours fluide. Een vloeyende reden. 
vas de feux , en van de wolle ge-|Fluidité , f. f. Vloeyendheyd. 
fexd. La fluidité de l’eau. De ulesyendheyd 

La neige tombe par flocons. De fneeuw : 
valt met vlecken. 

Flocon de laine. Een vlocke wolle. 
Florence. Ville de l'Italie, capitale de 
Toscane, & Archevèché. Elle eft 
fçituée fur la riviere d'Arno qui la 
traverfe. Florentin „een Stad in Ita- 
lien, liggende op de rivier Arno, is de 
hoofdstad van Toscanen , met oen Aarts- 
bisdom, 

Florin, /. #. Sorte de monnoie. Eenen 








































Fleuret, ;.s. Schermedegen. 

Faire un coup de fleuret. Benen Sleek 
met eenen fcherm-drgen geven. 

Fleuret. Terme de Mercier. Sorte de ru- 
ban fait avec du fil de bourre, de 
foye & du fil de laine. Lint tmsfchen 
Dés en fay, Floret , of filefelle lint. 

Fleuret. Sorte de foye grosfiere. Seker 
grove fyde die om de tonnekens der fy- 
wormen is. 

Fleurettes , f. f. pl. Cajoleries amou- 
reufes. Lief koofsngen, mime-redenen , 
beffelijke woerden. 

Dire des fleurettes à quelque Dame. 
Een joufureuw met nrinne-redenen on- 
derbonden. 


Fleurir, v.». Bleyen, im bloeyfel Aaen. 
Arbre qui fleurit. Een boom die 
Fleurir. Se dis de plusftenrs chofes qui font 
dans nn état avantagenx. Les études 
fleurisfent à Louvain. Dis word ge- 
fod van verfcheyde dingen die in goede 
fut zyn. De Hndien bloeyen in de 


a. 


fuyt. 

Flute. Terme d'Organiëde. Het flüys-re- 
gister in een orgel. 

Ce qui vient par la flute , s’en va par 
le tambour. Prev. Soo gewémues , [os 
verteerd. 

Flute, forte de navire. Fliys, feker 


Hoog-fchole van Leven. | gelden. scht van een Schip. 
Sa barbe commence à fleurir, ou àÏFlorir, v. #. Etre en réputation. Etre} Flute , forte de verre à boire fort haut 
blanchir. Synen baerd begins te bloeyen,| dans la perfe@ion. Blocyes. In #enfien] & étroit. Een érink-fluys. 
of wis te worden. zyn, gelnckig zyn , voorfpoedig zyn. |I y a de l'ordure dans fee flute. Il y 
Discours fleuri. Ean opgepronkte, of] Les belles lettres forisfoient tout le] a quelque chofe dans fes affaires 
vercierde reden. regne d'Augufte. De geleerdheyd bloey- 


ui ne va pas bién. Daer is iet ® 

À Jaake das nier wel gact. 

Fluter, v.». Mot pen ufsté , pour dire : 
Jouér de la'flute. Fluysen, op de flnyt 


Teint fleuri, ou vermeil Ees bloofende 
wefen. 


Fileurifte , /. sw. Qui eft curieux en 


de onder het Rijk van Augnilus. 
Florisfant , florisfante , adj. Groeyende, 
bloeyende , aanwasfende , toenemende. 


fleurs , qui les cultive & en fait} Etat Horisfant. Eenen bloeyende Staer. fielen. 
trafic. Bloemist , eenen die de bloemen $Flot , f.m. Watergolf , der zee ,\Flux , /. ms. Vload, den tyd das de zob op 
aenqueoks. vloed. | en af loopt. 

Fleuron. Orsement de quelques chofe gs La ville étoit batuë des flots. De gel] Le flüx & reflux de lx mer. -De tisd 
a ds rapport aux fleurs. Comme les en'ebbe der zee 


ven, of baeren floegen , of fperlden tegen 
de Stad aen. 

Verfer des flots de larmes. Traenen 
vlocden , florsen. 

Flottant, flottante, adj. Qui flotte au- 
desfus de l’eau. Dryvende, vlossende. 
Het gene op bet water s of vlr: 

Flottant , flottante. Irréfolu , incer- 
tain. Waggelende , wankelende , onge- 
fadig, twyffelachtig , onfeker. 

Flotte, /.f. Nombre de navires de 
guerres. Vloot „ ocrlogs-vloer , fcheep- 
vw . 

Equiper une flotte. Ees vloot sytruflen. 

Fleuron. Prérogative d'un Souverain, |Flotté , flottée, #4. Qui fldtte fur 
&c. On dit : Ce droit eft le plus] l'eau. Dryvende , vlottende, op be 
beau fleuron de fa couronne. Poor. | . water N 
vecht van een Vord , enz. Men fegt,| Bois fl Dryvende bont. Vlotlput. 
die macht , das rocher is de fchoonte}Flotter, v.n. Etre foûtenu fur l’eau. 
peerle van fy: kroon Dryven „ vlotten , ap he water dry- 

ven 


Fleurons. Ornemens d’Architeâure. _ ven. 
Navire qui flotte. Ees fchip bet welk 


Bloenrwerkes , of lvofiverhess aen de ge- 
bouwen. dr . genis. 

Fleuve, f: #. Grande riviere. Eez|Flotter. Etre irréfolu', être en balan-} Hiftorien digne de foi. Eemen geloof. 
groote rivier. ce. Wasikelen , ongettadig , swyfelach | - weerdigen gefhiedenis-fchryver. 

Fléxible , adj. Buygfaem , gedwet. tig, of onfeker zyn. Foi. Promesfe. fes woerd, toe 

Corps fléxible. Een buygfaems lichaams. BĲ Bortoit ene la crainte & l'esperan- À Jogging: Viol 

, hd et? 


Beurons d’une couronne de blafon. 
Cieraed dat bloemachtig is, gelijk het 
loofwerk van een mapen-kroon. 

Fleuron, f. ms. Terme d'Imprimerie. Or- 
sement que l'on met à la fin des 
chapitres , lorsqu'il refte du vuide 
dans la page. Een bloemwerk , of 
boof-werk , Le welk men achter de hoofd- 
Hucken der boeken drukt, aller loge 
plaets is. 

Fleuron. Terme de doreur fur cuir. Een 
middelftemspel, den welcken men op den 
ragge der boeken fes. 


Sa‘bourfe a le flux.:Son’argent fe dé- 
penfe fort vite. Syn'beurs heeft den 
“doop. Syn geld gaes vas voort. 
Flux de fang. Bleedloop , bloedgang , roo= 
denloop , het rood melifoen. | 

Flux de ventre. Baykloop: 

Flux hépatique. Leverleof, levervbved. 
Flux de bouche, Sterke fprwing. Da) 


ling. | 

Fluxion , f.f. Sinking, tecfchieting. 

Il a une fluxion fur le bras. Il eftmott 
d'une fluxion fur la poîtrine. :Hy 
heeft een finking op den arne. Hy is ze- 
foruen van een finking op de borst.“ 

| FOI. FOL. 

Foi, f f. Religion, Geloof , geloawe , 

Gods-dienft 


Mourir pour là foi. Voor der geloof Her- 
ven. 

Foi. Affurance', tómoigitage , créance. 

Geloof, werféhering , mg, BEN 
eis 


_… ON. | _ FOI. FOL. FOM TON. 

Chacun a fon foible. Elk heeft (ys font. Follonner, v. #. AboAder. In overvloed 

ey . & LCR * 

Foiblement , adv. Swackelijk, kranke- Les noir foifonnent cette année. De 

ijk met weynige kracht , flanwachtig.| neten zyn dis jaer in overvloed. 

Foiblesfe , ff. Prononcex feblesfe, Peu |Foix. Province de France avec titre 
de vigueur. Swakheyd , krankheyd ,| de Comté, proche les Monts Pire- 
krachteloosheyd , onmacht. nées. La ville du même nom fur 

Foiblesfe. Peu de fermeté, défaut.| l'Ariege en eft la Capitale. Foix, 
Swakheyd, gebrek. een Provincie en Graef [chap in Vrank- 

La foiblesfe de fon fexe. De fwakheyd{ ryk, gelegen onsrent de Pireneefche ber 
van haer geflacht. . | gen, de hoofd-Had voerende den fetven 

Foiblesfe. Evanouïsfement, défaillan-| seer, is gelegen op de rivier Ariege. 

ce. Onmacht , flauwte , fauwigheyd,|Folâtre , adj. Badin , enjoué. Sotache 

befwyking. À tig, mal, belacchelijk, koddig ,poetfig. 

Rae en foiblesfe. In onmacht vallen. Folitrer v. #. Badiner , faire de pe- 

oin, f. »s. Heoy, À gras. tites folles. Boersen , boerserve bedr 

Faire les foins. Hooyer.” F poetfen macken. pots 

Chercher une aiguille dans une char- |Folie, f. f. Gekheyd, fotheyd „dwaesheyd. 

retée de foin. Prov, Chercher une |Sa folie eft dangereufe. Syne fosbeyd. is 

chofe mêlée dans une infinitéd’au-| gevaerlijk. 

tres, Een naeld in sen hooy-myt forken, Æolie. Sortife. Gekheyd , fotheyd , dwses- 

of iet foeken dat onder duyfond andere} heyd, gecke daed. 

gemengd by na onmogelijk is te vinden. [Faire une folie. Een forte dued doen. 

Faner le foin. Hooy wytfbreydin om tè |Folies. Chofes plaifantes & jolies. Kod- 
droogen. LE digheyd, aerdigheyd, boerterze , genoe- 

Foin de cette vilaine. Sorte d'impre-| gelijke reden, portfen , koddige dingen. 
cation. Iek beb den bras van datoneer-fNous fimes mille folies. [Wy deden 
lijk vrouw-mensch.. - - duyfend portfen. 

Foire, f. f. Fmermerkt, kermisfe. Les folies d'Espagne. Certain air avec 

Une belle foire. Een fchoons jaermerkt. |  plufieurs variations. Seker danclied 

La foire de Francfort. De Frankfortfe} met verfcheyde veranderingen. De Spaen. 
mis. | che foeillie, 

Acheter une foire à quelqu’un. Zemand rde eere ‚ff. Terme de Prati- 
een kermis koepen. | que. Herverkooping van eenig goed ten 

Foire. Flux de ventre. Buykloop. laffe vanden gebreckelijkes kooper die 

Foirer, vw. n. Jetter par le fondement} het goed gekocht hadde , en den koop 
des excremens fort liquides. Dun} nier houd. | 
kacken, buyk-loop hebben. Vendre une chofe à la folle enchere. 

Foireux , foireufe, adj. Die den buyk-| Iet wederom te koop doen veylen , due 

” doop heeft, die week van buyk is. eens verkocht is, tot koïfe van den ge- 

Fois. Ce mot ne dit pas feul. Reys, mael.} _breckelijken kooper. 

Dit woord word niet alleen gefeyd. 

Une fois, deux fois. Een reys , twee 
reyfen. Een mael, twee mael. 

De fois à autre. Quelquefois. Somtyds, 

_altemets, fomwylen , by wylen. 

Une fois pour toutes. Eens voor al, eens 
fonder meer. 

Une fois autant. Eens foo veel. 

Parler tous à la fois. Alle gelijk, of 
faemen fpreken. _* 

Remettre la chofe à une autre fois. De 
Jaek tot op een ander reyfe nytStellen. 
En faire à plufieurs fois. In verfcheyde 

reyfen doen, 

Fois, faix , /. », ou faux du corps. Le 
milieu du corps. Het middelste, of bet 
midden van het lichaam à 

Prendre quelqu’un par le fois du corps. 
Iemand om ; middes van ’t lyf warten, 

Foifon , f. f. Abondance, Overvloed , 
groote menigte. 

A foifon. Abondamment. Overulee- 

gen, | diglijk, Fomentér, v. 4. Mot peu ufité. Appli- 

Foible, petits défauts. Swakheyd > kleyne | On en trouve à foifon. Mes vind'er ii] quer une fomentarion. Stoven, ies 
gebreken, | D evervloed van, ’ : Hven, tot gebrmyk voor een pe 
À : omen= 


x19 For. 
V ster fa foi. Syn belofte breken. Syn 
woord niet houden , fyn woord breken. 
Foi , fidélité. Trouw , getronwigheyd. 
Il y a peu de foi dans le monde. Daer 
‚is weyrige trouw in de wereld. 
Foi Sorte de ferment. Troww. Sekere 
flacbt van eed. 
Jurer fa foi. Op fyn trouw fweeren. 
Ma foi. Par ma foi. Jurement fami 
lier aux François. Te, myn ziel, 
Foi de Roi, foi d'honnète homme. 
. Op fyn Konings woerd , op fyn eer. 
On As Aer fur fa bonne foi. |: 
- Men laet bem gaen op [yn trouw , of op 
- fn woord. 
En bonne foi, en verité. Ter goeder 
_tronwe , voorwaer , in der wacrbeyd. 
En bonne foi , à n’en pas mentir. 
‚ Waerlijk , ter goeder srouwe , oprecht, |: 
. fonder te liegen, | 
Mauvaife foi. Quasde trouw. 
Gardez-vous des gens de mauvaife 
foi. Wacht « van ontrouwe lieden. 
Foible , adj. Prononcez féble. Swaak, mat, 
| - krachteloos , krank. 
Un esprit , une memoire , une vüé, 
. un pouls foible. Een fmacke geeft , 
een kleyn verstand , een ontrouwe me- 
morie , een fwak geficht, een flappe 
ols 


pivenie foible. In onmacht vallen. 

Foible de complexion. Teér , of fwak 
VAN abtt. . 

Foible, leger. Slecht , liche. 

Piece trop fotble de poids. Ees Suk 

geld dat te liche:is. 

Les ennemis étoient foibles d’Infan- 
_terie , ou avoient peu d'Infanterie. 
„De vyanden waeren Jwak van vostuelk, 

of hadden weynig voetvolk. 

Foible, qui fe laisfe toucher, ou at- 
‘tendrir. Bermhertig , medelijdende, die 
‚Lig laet vermenuen , bewegen , of tot 

medelijden brengen. 

Je fuis foible comme un autre. Ick bez 
ze bewegen als een ander. 

Foible./. ss. Qui n'eft pas tout à fait 
affermi. Swak , dis niet geheel vaft, 
of bevestigd is. 

Il ne faut pas fcandalifer les foibles. 
Men moet de fwacke niet verergeren. 
Foible, /.m. Le principal défaut d’u- 
‚ne perfonne ou d’une chofe. 'T veer- 
naemste gebrek van een mensch, of ook 

van andere dingen. 

Le foible de l’avare eft lattachement 
à l'argent. Le foible d'une ville eft 
le côté moins fortifié. Het groot ge- 
brek van een gisrigaert is de geldfuchr. 

… Het fwak van een Had is de kans dit 
bemint gesterks is. . 

Foible, fm. La partie la plus foible 

d'une épée. bles fivak van eenen de 













































portera la peine pour tous les au- 
tres. Hy zal het gelag beenelen. Hy zal 
Straf voor alle d'andere drurgen. 

Fol , folie, adj. V. Fou. 


gechelijk. 

S'engager follement dans une affaire. 
Syn felven fottelijk in een faek inwic- 
kelen. 

Follet, follerte, adj. Badin , gaillard. 
Vreliik , mal. 

Poil follet. La barbe qui commence 
aux jeunes gens. Vlasbard. 

Esprit foller. Lutin. Nechtfpook. 

Follette , /. f. Arroche. Melde. Seker 
kruyd, 

. FOM. FON. 

Fomentation , f. f. Terme de Chirurgie: 
Remede compofé qu’on applique 


pap. Wondheelers woord. 





Il en portera feul la folle enchere. Il 


Follement , adj. Sotrelijk , dumesfebik, 


exterieurement. Sreoving , Hoof fel, 


FOM. FON. : : TON. 

Fomenter. Entretenir. Stoken, aenblae-|Fond, vallée. Leegte, dal. 
fen voeden , onderhouden. Les eaux s'amaffent dans les vallées. De 

Fomenter la divifion. De tweedracht| wateren komen by een in de leegtens. 
voeden. Fond de tableau. Het verfchiet in't ach- 

Fomenter la fedition. Den oproer en-|  terfle van een fchilderye. * 
derbouden. Fondde miroir. Het paneel vaneen fpiegel. 

Fomenter la rebellion. De wederfpan-|A fond , adv. Grondig, tot in den}: 
sigbeyd opstoken. grond. 

Foncer, v.a. Mettre un fond. Een bo-|Traiter une matiere à fond. Een Hoff? 
dem infetten. tot in den grond toe verhandelen. 

Foncer un tonneau. Den bodem aen een| Au fond, fe met pour adverbe , tout- 
ton inferten. bien confideré. Ales wel ingefien. 

Foncer , ow phésér fondre fur l’enne-| De fond en comble. Tout à fait. Van 
mi. Op den vyand los gaen. den top tot den grond, van boven tot 

Foncer. Met ss pen vieux , pour dire| beneden, geheel en al. 

Financer. Geld fchieten , geld fchaffen, | Bâtir de fond en comble. Van den grond 
geld opbrengen. e af opbouwen. 

Foncier, fonciere, adj. Terme de Pa-|Ruiné de fond en comble. Geheel en 
lais. Het gene den grond , of eygen-| al bedorven zyn, in den grond bedor- 

- dom aengaet. _ ven zjn. ° 

Rente fonciere. Grendeynfe , grond-|Fond, f. m. Terme de Jardinier. Sig. 
pacht. nifie terroir. Grond, de hoedanigheyd 

Scigaeur foncier. Grond-hbesr. van het land em het felve ze befaeyen. 

Fonêtion, /. f. Bediening , dien? ‚plicht, | Ce fond eft bon. Ce fond eft mauvais. 
ampt. | Den grond , ofdat landis goed. Dis land 

Faire les fonétions de fa charge. De] isquaed ,te weten, om te befueyen, of te 
Plichten van fyn ampt waernemen. beplanten. 

Exercer la fon&ion d'un Curé. Def Fondamental, fondamentale. adí.Grend- 
plichten van fyne Paflorye wel doen. stellig , voornaemste, vast , feker. 

Fonâtion , f. f. Terme de Medecine. AGtion | Loix fondamentales. Grendwesten. 
des parties du corps , lorsqu'elles | Fondamentalement, adv. d’une ma- 
font ce qu’elles doivent. Goede myt-| niere fondamentale. Grondiglijk. 
werking van de deelen des Lchaems. | Fondant fondante, part. fe dit des fruits 

Foye qui fait bien fes fon@tions. Ees} qui ont beaucoup d’eau. sappig, fpre- 
lever die fy werking wel deet. hende van jommige vruchsen die in de 

Fond , { f..Bodem, grond. mond fmelsen. 

Fond de plat. Fond d’asfiette. Den bo- |Fondateur , /. sm. Grondlegger, Sichter , 
dem van een fobotel. Den bodem van} die een klooster , Godshuys , of iet anders 
een salioer. heeft gesticht , en met onderhoud veorfiet. 

Fond de muid. De &edem van em ox- [Fondation , /. f. Fondement de bâti- 
hoofd ment. Grendwefting , den grond van ver, 
gebouw. 

Fondation. Revenu fondé pour une 
Eglife, &c. aerlijk{che inkomste waer 
mede een kerk is begiftigd, enx. 

Fondattice , f. f. Ssichiter, of Hichterffe 
van een kloofter, van een Godsbuys, of 
van iet anders. 

Fondement, /. m. Inteftin par où for- 
tent lesexcrémens. Den rechten derm, 
of den aersderm. 

Fondement de bâtiment. Den grond, 
grondvest ‚of grondflag vun een gebouw. 

Fondement. Principe, bafe. Grond, be- 
ginfel , grendregel. 

La crainte de Dieu ’eft le fondement 

de la fagefle. De vresse Gods is hes be- 

ginfel der mysheyd. 

Il jetta les premiers fondemens de l'Em- 


FON. __ #3r 
wiet fonder grond, °T was niet fonde 
reden. 
Fonder, va. Jetter les fondemens. 
Grondveften, vestigen „den grond leggen, 
Fonder un hôpital. Een saffhuys fichten, 
Avant tout, il faut fonder A euifine, 
Voor al moer men de keuken beforgen. 
Fonder. Appuyer. Gronden , vestigen , 
bouwen, . | 
Sur quoi fondez.vous vôtre demande? 
Waer op veñigt gy uwen eysch ? 
Se fonder fur un faux principe. Op een 
valsch beginfel leunen. + 
Fonderie, /. m. Lieu où l'on fondles 
metaux pour les canons, les caraîé- 
res pour les imprimeries, & pour les 
monnoies. Giëtery, foweltery „de plaets , 





































geld, tot gieten van het gefchus , of van 
dut letters ‚gefmolsen, en gegoten wor« 


Fonderie, Part de fondre les metaux. 
Gietkonff der metuelon. 


ser, gefchus-gieser, klok-gierer. 
Fondse, v. #4. Smelsen, gieten. 
Fondre de l'argent. Silver felter, 
Fondre une doche. Een klok gieven. 


facken. 


aerde fa: te onder fyne voeten neer. — 
La voûte fondit fubitement. He tuelfs 
fel viel fchielijk. 


ondergaen. 

On a vu fondre toute la famille de 
ce pillard. Mas heeft ge/ien dus Int huys 
van dien plonderaer is te niet gegaen. 


oofd. 

Le fond d’une forêt. Het diepste , het 
verbolenste van een bosch. 

Etoffe à fleurs à fond de fatin. Ge- 
bloemde Hoffe op fatyne grond. 

Fond, fonds. Terre. Grond, land, land- 
goed, vall gaed. 

Il a fix mille livres de rente en fonds. 
Hy heeft fes duyfend guldens inkomen 
van landgoed. - 

Fond. La fuperficie de la terre au-des- 
fous des eaux. Den grond der wateren. 

Donner fond. Mouiller, ou jetter l'an- 
cre. Ancheres , den ancker uytwerpen. 

Allerà fond. Sixken, ten gronde gaen. 

Faire fond fur quelqu’un. Op iemand 
betrouwen , fines maeken. 

Du fond de mon coeur. Uyt den grond 


vermaegeren. 
Cet homme fond à vûe d'oeil. Die man 
gaet af dat men 't jet. 


gedruys „met geweld neér vallen. 
L'orage va fondre. Het onweer gact uyte 
berdten. 
Fondre. Réfoudre en liqueur. ‘Smelebs. 
Le foleil fait fondre la néige. De fo 
doet de fneeuw fmelten. 


Fondre fur l’ennemi. Op den vyand les 
gaen, den vyand asnvallen, of zengry= 


en 


order Stellen, 
Fondriere , /. f. Sorte de gouffre ma- 


herten. récageux. Eenen modderpael , een. dit- 
Encéndre le fond d'une affaire. Een /ze- ! 


ire. Hy leyde de eerste gronden van} pe perl, doolacpe. 
ke in deu grond verstaen. L denforrifh. Frondrille , /. f. Mos peu ufité. Lie. 
Avoir un graad fond de probité. Is##|Fondement. Fond. Grond, Droeffem, grondfop.. 
grond goed , of deugdfaem zyn. Faire un fondement folide fur l'amitié] Fondu fondue, part. paf]. Gefmelten, 


Fond de cale. Terme de Mer. C'eft ia 
partie plus baffle du vaifleau, Zie on- | 
dorée deel van het fchip, 


de quelqu'un. Eenen vaften grond op 
iemands vriendfchap maker.  . 
Ce ne fut pas fans fondement. °T w4 


gegoten. 
Etain fondu..-Momb fou. Gefmolte 
tits Gefmelse Look" 
| Fonda 


daer de metselen tot unten van het 


Fondeur , f. m. Ouvrier qui fond des 
canons & des cloches. Gierer, fimel. 


Fondre. S’afaiffer. Deelen , finken, neêri 


La terre fondit fous fes pieds. De 


Fondre, tomber en ruine. Te niet gaon „ 


Fondre , amaigrir , diminuer. Afgaen FR 


Fondre , tomber impetueufement. Mes 


Fondre en larmes. An eraenen finelten. 


Fondre une matiere. Zev Boffe in goede - 











232 FON. FOR: 

Fondu ; éteint. Parlant d'une fasnille. 
La famille roiale des Valois-eft fon- 
duë en Henry III, De koninglijke 
Ham van de Valaifen is sytgeflorven met 
Hendrik de derde, 

Fondu , ruiné. Te niet gegaen. 

Un marchand fondu. Ees -verarmde 
koopman. De 

Fonge , {. m. Kamperneelie. 

Fongueux, fongueufe , adj. Terme de 
Phyfique, fpongieux. Sponsachtig. 

Chair Bon eufe. Sponsachtig vleesch. 

Fontaine, Pf Bron, fpring-ader, bron, 

olma. Vaiffeau de metal dans une 
cuifine pour mettre de l’eau. Een 


fonteyntje hes welk men in een keuken | - 


…_ hangt, om water in te doen. 

Fontainier, f.ns. Bron-meeiter , fonteyn- 
meester , die het bewind over de bronmen 
en wateren heeft. 

Fontainebleau. Bourg , Château , & 
une.des plus belles maifons de plai- 
fance des Rois de France, une jour- 
née de Paris. Fomtoyneblean , een plaets 
set kusteel , ons oen van de fchoontte Pa- 
leyfen van de Koningen van Vrankrijk , 
wanen dag vorfens van Parys afgelegen, 

FPoatanelle , f. f. Terme d’Ansromie. 
Endroit de la tête où les futurs du 
crane aboutisfent. De sacd van 't 


keckeneel. | 
Fonte, ff Smelting, giesing. 
La fonte des métaux. Hes fmelten der 
Canon de fonte. Een gefchut van ge- 
goten metsel. E 
Fonte. Toutes les lettres d'un certain 
«araâére. pour imprimer. Gew. Alle 
de letteren van een feker flacht om 
se drucken. 
Fonts de batême. Dosp-vonte , doop-vat. 
Tenir un erfant fur les fonts de baté- 
me. Een kind ten doop houden. 
Foque,/. f. Terme de Marine. Trinquet- 
"te. Petits voile triangulaire. De fok, 
fok-zeyd. 
FOR. 


Forain , foraine , adj. Qui n'eft pas 
du lieu. Uyslandig , vremd ,ayslandsch , 
vremdeli 


Marchand forain. Eenes 
vremden k . 

Forban, /. ». Corfaire qui n’a point 
de parti affelté. Zee-roover , xes- 
Hrooper , zee-fchmymor. Benen dis op 
vrienden en roeft. 

Forban. Terme de Palais. Banisfement. 
Ballin 


gfchap. 
Forbu, forbure. V. Fourbu, fourbure. 


'Forgat, /. #. Galérien. Geley-boef , 
roey-flaeve | | 
Travailler comme un forgat. Als oen 
galey-boef werken. 
- Forcé, forcée. V. forcer, 
Force, f. f. 


Vigueur 
Herkte des lichen, 








wprlandigen, of 





de corps. Kracht, 


| FOR. 

Force. Grandeur de courage. Sterkte, 
dapperheyd, grootmoedigheyd , kloek- 
moedigheyd. 

Force. Pouvoir. Macht , vermogen. 

Le feu a la force de disfoudre tout. 
Het vyer heeft de kracht van alles t'ont- 
binden. 


Force majeure. Hooger macht die men 
niet kan ere. 

Maifon de force. Maifon de corre&tion. 
Tucht-huys. 

Force. Contrainte, puisfance. Dutsng, 
geweld, nood , dwang , macht. 

Ceder à la force. Voor het geweld wy- 
ken 


Tout par amour & rien par force. Al- 

les door Liefde, en nies doer dwang. ® 

Forces. Troupes, armées, Macht, kracht, 
krygs-macht, heyrkracht , krygs-benden , 
heyven , legers. 

Il l’attaqua avec toutes fes forces. Hy 
p bem aen met al (yn macht. 
Force d'osprit. Kracht , of Herkte des 

geefs. | 
Force, adv. Beaucoup. Machtig veel, 
heel veel, overvloedig. 
Il y avoit là force gens. Daer was 
machtig veel volk. 
A force, adv. By menigte „ door veel. 
A force de coups. Door veel flagen. 
Par Force. Geweldelijk , met geweld, door 
weld. 
Ufer de force. Geweld, of overlast doen. 
Forces, f.f.pl- Sortes de grands cifeaux. 
Een bengelfcheer , een groote: fcheer. 
Forces: Efforts, pouvoir. Krachten , 


. 

Employer toutes fes forces, Alle fyn 
krachten gebruyken. 

Forcé , forcée , part.paff. Peu naturel. 
Gedwongen , gemaekt. 

Vers forcés. Gedrongen veerfen. 

Contenance forcée. Een gemacht wefen. 

Forcené, forcenée, adj. Furieux. Dol, 
dul, -raefende , onfinnig. 

Forcénerie, f. f. Mot pen nfnë. Espéce 
de fureur. Dolheyd , dulligheyd , on- 
fsmigheyd, rafernye. 

Forcer , v.#. Contraindre. Dwingen , 
neodfaeken. Le | 

Forcer. Violer. Schoffeeren , verkrach- 
sen, fchenden. 

orcer une ville, la prendre par for- 
ce. Een flad met geweld isnemen, een 
Had overweldigen. 

Forcer un bataillon , c’eft le rompre 

Door een bende voetvolk breken. 


Forcer les portes des prifons. De den- 


ren der gevangenisfen open breken. 


Forcer une clef, une épée. C'eft plier 


par quelque effort. Eenen fleutel ver- 
en. Eenen degen verbuygen. 
Forcer un cerf, le prendre à la courfe. 
Eenen Hert dood jaagen. 
Se forcer , v. n. Se contraindre. 


bedwingen, zig ihonden, 


FOR. 

Se forcer. Faire un trop grand effort: 
Zie vertrecken. 

Forclore , v. a. Exclurre. Terme de Pa. 
lais. C'eft foûtenir qu’une perfonne 
n'eft-pas recevable de dire, de faire, 
ou de produire quelque chofe, par- 
ce qu'elle ne Î'a pas fait dans le tems 
‘prefcrit par les ordonnances. Ver= 
Heeken. Iemand daer men in recht ten 
gen procedeert , uytfinyten, 

Forclos, /. ns. Die van (yn vecht verflee 
ken en uytgefloten is. 

Forclufion, f. f. Veriteek, mytfiuyring. 

Eorclufien par arrêt. Vonsis by ver- 

_ Heek. 

Forer , v.a. Terme de Serrarier. Percez. 
Boeren, een gat in marken. | 

Forer une clef. Eenen flensel booren. 

Foret, f. mm. Iaftrument pour percer 
un muid. Swik , wys-fwik. 

Forêt, f. f. Bosch, woud. 

Forérier. Officier qui a la jurisdié&tion 
fur les forêts. WondmeeHer. 

Forêtier, f. 1m. Titre qui a été changé 
en celui de Comte. Eenen titel di 
in den eernaem van Graef is verwisfoit. 

Les premiers Seigneurs qui ont gou- 
verné la Flandre n’avoient que de 
titre de Foreftiers. De eerffe Land- 
heeren van Vlaenderen hadden maer dm 
titel van Wondmeefter. 

Forfaire , v. «. Manquer. Misdeen , 
misdryven, te kort doen. 

Elle a forfait À fon honneur. Sy best 
haer eer te kort gedaen. 

Forfait. Crime. Sonde, misdaed , mie 


Forfaiture, f. f. Terme de Palais. Faute 
ue fait un officier de juftice dans 
a charge. Misdaed dat een bediender 
van 'trecht tegen fyn ampt begact. 
Forfaiture. Crime d’un vasfal contre 
fon feigneur. Misdaed van een Lees- 
man tegen fynen Leenheer, 
Forfante, /. m. Coquin,fripon. Guyt, 
ke. 


feels. : 

Forfanterie, f. f. Tromperie , charla- 
tanerie. Bedriegery , quakfalvery. 

Forge , f.f. Lieu où l'on forge. Een 
frisfe, [melt-buys. 

Forger, v.4. Smeeden, | 

Forger. Battre la vaisfelle. Tie, of fil 
verwerk plas . 

Forger. Inventer. Smeeden , ver/innes ; 
nytuinden, vercieren. 

Forger des nouvelles. Nieuwe tydingen 
fmoeden , dat is , verfmmes. 

Forger, w.#. Ce met fe dis des chevaux. 
Avancer trop les piés de derriere. 
Overtreden als de peerden | de achtersde 
veeten al te veel voortfetten. 

Foro » fm. Eenen finid , ven yfore 

mid. 
Forgeur., f.m. Terme de Potier d'é- 


1 tain. - ; die de fchosels os 
ME arm fan LE 


Forgeur 
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Forgeur de contes. Leugen-fimid , ver-|Forme. Terme d’Imprimeur. Een Boek. (Fornication, f. f. Impudicite. Hoererye, 
cierder vas leugenen. druckers vorm, de zyde van een blad. onkuysheyd. 

Forhuer, w. #. Appeller les chiens àfForme de liévre. Terme de Chasfe. Le |Fors. Mor hors d'ufage. V. Hormis. 
la chasfe. De honden op de jacht roe- gîte d'un liévre. De manier op welke | Fort, forte , adj. Robufte. Sterk , krach 
eenen haes in fyn ligger legt. vig. 

Forme. Terme de Philofophie. Pers, | Fort en nombre. Sterk of veel in getal. 
gedaente , gefleltenis, beginfel het welk | Ils font forts en Infanterie. Sy zyn Sterk 

een wen aen de dingen geeft. van voet- volk. 

Forme fubftantielle. Selfffandige vorm. [Fort, forte. Ce mot fe dit des monnoies. 
Forme. Tumeur au pâturon du che-} Eftimées en argent de change. Wa- 
val. Seker gefwel achter aen den voer} fel geld. 

van een peerd. | Vin fort. Sterken wyn , krachtigen wyn. 

Formel, formelle, adj. Vormelijk , her | Fort, forte. Qui a de la pénétration. 
gene aen iet de vorm geeft, gedaentelijk,} Sterk , Jcherp;innig , die doordringende 
uytdruckelik. van oordeel is. 

Caufe formelle. Vorsmelijke oorfacke. C'eft un esprit fort. Celà ne fe prend 

Ecrit formel, e'eff-à-dire , quieft en} qu’en mauvaife part.-Voyez Esprit. 
termes exprès. Een nytdruckelijs Femmes fortes. Femmes qui ont ua 
fchrift, datis, het welk in uytgedruktef courage d'homme. Heldinmen , mau- 
woorden vervat is. moedige vrouwen. 

Formellement , adv. En termes ex-|Fort. Habile. Verfé: Ervaren. 
près. Uytdruckelijk , in uytgedrukte {Il eft fortlà desfus. Il eft entendu dans 
woorden. cette matiere. Hy is daer gauw in. 

Former, v. «. Faire la figure de quel-] Hy verstaer dat wel, hy is daer wel in 
que chofe. Faire. l'ormen, geduente|  ervaeren. 
geven, iet afbeelden , formerem matken, | Fort. difficile. Moeyelijk. 

Dieu a formé l’homme à fon image. |Prenez courage le plus fort eft fait. 
God heeft den mensch vaer ya beeld) Wacker aen, "e fwaerste is voorby. 
gemaekt. Beurre fort. Beurre qui fent mauvais. 

Former un desfein. Eezen aenflag mae-| Sterke boter. - 
ken. ° __ [Ce que vous dites eft un peu fort. 

Former. Ranger, former un batail-] C'eff-4-dire, Un peu oFenfant. Het 
lon. Een bataillon in flag-ordre Slellen.| gene gy fegt is berd. ! 

Former les gems d'un verbe. De #y-| Fort, forte, gros. Dik, groot. 
den van eh werk-woord maeken. Cette éclanche n'eft pas asfez forte. 

Former à la vertu. Inftruire. Onderwy-| _ Dien achterbout is niiet dik genoeg. 
fen, de deugd leeren. Fort, adu. Très, beaucoup. Seér, veel, 

Former. Prendre pour modelle. Naer} heel veel, feer veel. 
voegen , naer fchicken , tot een voor- | Cela eft Fort bon. Dat is feer goed. 
beeld, of voerfchrift nemes. Il fe fait fort de cela. Il s'asfure de ve- - 

Former fon esprit. Sy verfland door] nir à bout de cela. Hy maekt zig 
oeffening beguaem maeken. daer Sterk voor. Hy verfékert das hy dat 

Former fon esprit fur les a@tions des}  bereyken, of betreffen zal. 

Heros. Zig de belden daeden ten vocr- Fort, f. m. Force. Kracht, Herkte, hes 
beeld Hellen. vigheyd. 

Formées. V. Fumées. Dans Îe fort de fa maladie. In het Herk. 

Formidable, adj. Preefelijk, wverfchricte-| He, of het hevigste van fyne frekte. 
lijk, entfaggelijk. Le fort de lhyver. Het koudite, het 

Formidable à fes voifins. Prec REG voor} hert van de winter. 
fine gebueren, die gevreest word. Fort, f. m. Petit lieu fortifié. Sterkte, 

Puisfance formidable. Een ontfaggelijke | flor, vefting, fchans. Een fort. 
macht. Fort, f. m. Buisfon ‘épais où quelques 

Formier, fm. Eenen Leeit-macker. bêtes fe retirent. Een dicht bosch, 

Formules, f. f. pl. Regles pour lespro-} waer in wilde dieren verfchuylen. 
cedures. Seker voorgefchreven regelen ,| Fort , f. m. La partie de l'épée à un 
die in de Rechtsplegingen , of procedu-f  pié dela garde. De kracht, of mache 
ren moeten onderhouden worden. van den degen. 

Formulaire , f. m. Ecrit qui contient] Gagner le Fort de l'épée. De kracht vas 
de certaines conditions, qu’onveut] den degen krygen, meester worden. 
inferer dans un contra. Bewerp, of [Le fort d'une pique. De kracht, of bet 
formulier, behelfende fekerevoorwaerden. | _ midden van een pyk. 

| Ecrire un formulaire d'une obligation. | Fort, f. m. Ce qu’on entend le mieux. 

Forme de chapeau. Den bol, of kop van} Een bewerp, of formulier van eenen| Het gene dat men het befte versieet , 
een hoed. fchuldbrief, of obligatie fchryven. waer in men het beste ervaren is. 

Forme de foulié. Leeff, fehoen-leeït. |Fornicateur , /.m. Impudique. Echt-JC'eft là fon fort. Dat verffaes hy het 

Forme de bas. Kamsfs-vorm, kansfe- been. broker, boers-jaeger , onkuysch mensch. belle, | 

Gg - . Forte 











































pes. 

Forhus, f.ss. Son du cor qui appelle 
les chiens. Hes blaefen op den hoon. 

Forhus, /. æ. Terme de Chasfe. Les 
petits boyaux du cerf qu’on donne 
aux chiens. De kleyne Herts-dermen 
die men de honden geeft. 

Forligner , v.e. V. Dégenerer. Ont- 
mérite verserden ‚ vervremden, af- 

en. 

Se Fortmalifer, v.r. Se choquer, s'of- 
fenfer. Zet gualijk nemen , moeyelijk 
worden, zig vertoornen, ef verdooren. 

Formalifte , /. m. dé» f. Qui fait des 
facons. Eenen pPlichpleger , of plicht- 
blegfier, die val beleofthedan en plicht- 
Pegingen is. 

Formalité , f. f. Formules de droit. 
Voorgefchrift , fekere regelen der rechten, 
manier van rechtshandel. Formaliteyt. 

Obferver les formalités de juftice. De 
marier van de Rechtspleging, of forma- 
bteyten van Recht wel onderhouden. 

Format , f. m. Terme de Libraire. La 
grandeur des feüilles d'un livre. Het 
Jormaes + an een boek aenzaende de groot- 
te van de bladen. 

Formation , /f. f. Vorming , gedaentege- 
virg, formering. 

La formation de l'enfant dans la ma- 
tice. De verming des kinds in de lyf- 
moeder. 

Formatrice , adj. f. La vertu formatrice. 
De vormende \racht. . 

Forme ,.f. f. Figure. Vorm , gedaente, 
afbeelding , beeltenis. 

Forme. Maniere. Regularité. Wyfe. 
Manier van se deen of te faggen. Ge- 
regeldbeyd. 

Forme de gouvernement. De gedaente, 
of wyfe der regering. ' 

Mettre un argument en forme. Een 4e- 
wys-redèn in haere leden Sellen. 

Commisfion en forme. Bevel naer ver- 
eysch befegeld. . 

Faire les chofes dans les formes. De 
dingen op een behoorlijke marier doen. 

Asfieger une ville dans les formes. 
Eem Gad belegeren met alle toeftelling 
meen belegering gebruykelijk. 

Û m'a prié à diner, mais feulement 
pour ia forme. Hy heeft my op 't noen- 
mael gencod , dog 'twas maer om wel- 
Haens wil. 

Forme. Terme de Paveur. Een luege 
fand waer op den vloer word geleyd. 
Forme. Terme de Chapelier. Den vorm 

van een hoed. 


+ 
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Fortement, adv. Krachtelijk , flerkelijk. | Forure, /.f. Terme de Serrurde, Le tro]  teais.-Seker lache van koek onder d'asfthe 

J'en fuis fortement perfuadé. Iek ben de la clef. ziet gas van oen flautel. gebacke. 

‚ daer van krachtelijk overredend. FOS. FOU. Fouage , f.m. Taxe mife fur chaque 

Forteresfe , f. f. Place forte. Sterkte , Fosfe, /‚f. Creux dans la tetre. Kuyl, _ foyer. Schoorfteen-geld, fehouw-geld. 
bol, pus. Foucade, V. fougade. : 


flot, fchans, vesting, Herke plaets. 
Fortifiant, fortifiante, adj. Verfferken- |Fosíe, /.f. Creux qu’on fait pour en- 
$ terrer une perfonne. Graf, kuyl om 
iemand in te begraeven, 

Etre fur le bord de fa fosfe. Op den 
kant van het graf Maen. Met den eenen 
voet in het graf gaen. 

Fosfe. Terme de Vigneron. Lieu creufé 
pour y planter la vigne. Een groeve 
waer in den wyngaerd geplant word. 

Fosfe. Terme de Posier d'étain. Grande 
chaudiere à fondre l'étain. Eenen 
groeten ketel waer in het tin gefmolsen 
word. 

Fosfe. Terms de Tanneur. Cuve enter- 
rée où l’on couche les cuirs. Een 
kuype waer in de Leêrtouwers hun leér 









































selovyer, | 

La foudre tomba far l'arbre, Des blixem 
floeg in den boom. | 

Un foudre de guerre. Een oorlogsblixen , 
een al vernie oorlogs held. 

Foudroyant , foudroyante, adj. Blixe- 
mende , donderende. 

Bombe foudroyante. Eenen uyerkogel die 
alles vernielt , dood en breekt. Een bormme. 

Foudroyant , foudroyante. Terrible, 
plein de colére. Telijk , fehrickelijk, 
vervaarlijk „vel toorn en verbolgens. 


Un remede fortifiant. Een versterkende 
* genees-middel. 
Fortification , /. f. Art de fortifier. 
\_ Veñling-boux , Herkte-maeking , Herkte- 
bouwing. | 
‘Entendre la fortification. De vefting- 
bouw vertaen. 
Fortifier, v.4. Rendre une place plus 
forte. VerSerken , flerk maeken , vesten. 
Fortifier. Donner de la vigueur. Af- 
fermir. Versterken , kracht en Sterkte ge- 
ven. Beveiligen, vast maeken. 
Le bon vin fortifie. Den goeden wyn 
R versterkt, 
1 fut fortifié dans fon opinion. Hy 
_ wierd in fyn gevoelen bevestigd. 
Se fortifier, v.r. Reprendre fes forces. 
Syne krachten weer inhaelen, berkomen. 
Fortifier. Terme de Peinture. Sterker 
uytbeelden, krachtiger van verwe maeken, 
krachtiger vertoonen. 
Fortin , /. ms. Petit fort. Ees kleyne 


Regards foudroyans. Pervaerelijk nen- 
chouwen. | 

Foudroyer, v.4#. Frapper de la foudre. 
Blixemen, den blixem flaen. 

Foudroyer. Battre à force de coups de 
canon. Met grof gefchut befchiesen, 
met geweld van gefchut breken. 

Foudroyer d'anathéme. Den ban syt- 
blixemen , met den blixems van des 
ban flaen. 

Il tonne, il foudroye. Hy dondert , by 


Fosfe” Cachot noir & obfcur. Een gat, 
kuyl, of hol, een donkere onderaerdfche 
gevangenis. 

Etre dats une basfe fosfe. In een don- 
ker hol gevangen fitten, 

Etre dans un cu de fosfe. In een gat 
fitten. 


fthans. Fosfé, f. m. Espace creufe entr'une 
Fortuit , fortuite, adj. Gevallig , toe- place & la campagne. De gracht, del blixemt. Hy preekt met een groote Oe 
_ wallig. ads gracht, de gracht die vrontom de} _ HBuymigheyd op Hoel. 
Cas fortuit. Een toevallige genegentheyd, | _ Had, kadeelen, en buyfen loope. Fouët, pron, foit, f. m. Verges. Roede, 
gevallige nytkomst. Fosfé. Creux autour d'ugchamp. Een] geeffel, geeffel-roede. 


Fouët. Coups de fouët. Geeffelflagen , 
roedeflagen. 

Il aura le fouët. Hy zal de roede hebben, 
hy zal gegeefjelt worden. | 

Fouët pour toucher les chevaux. Een 
fweepe , kletfoor. 


floot die rontom een veld loopt. 
Fofette, f.f. Petit creux en terre. Kley- 
ae hollekens „ of kuylsjens in d'aerde, 
waer in de kinderen fpelen. 
Fosfette du menton. Kinklove , een pus- 


Fortuitement , adv. Par hazard. Ge- 
walliglijk , by geval , by toeval, by 
avontuer. 

Fortune, f. f. Déesfe des Païens. For- 
tuyn. Godhane des geluks onder de hey- 


denen. teken in de kinne. ° | 
Fortune, hazard. Geus! , toeval , ge- |Fosfetres aux joués. Pattekens, of kuyl-]Fouet, petite ficelle qu’on attache au 

vaer. tjens in de wangen. bout du fouet pour le faire claquer. 
Remettre tout à la fortune. Alles aen |Fosfile , ads. Matiere fosfile qu’on] Het fnoer van de fweepe, Den flag. 


Faire bien claquer fon fouet. V. Cla- 
quer. 

Fouetter , v. 4. Pron. foiter. Geeffelen, 
net roede flaen. 

Fouetter les chevaux, De peerden mes 
de fweep flaen. 

Fouetter un fabot. Een fledderdop fives- 
pen om te doen draeyen. 

Fouetter de la crême , la battre avec 
des verges pour la faire mousfer. 
Room , of faen met roeden beflaen om 
die te doen fchuymen. 

Fouetter , ens parlent des vents. Les vents 
de bife fouettent le vifage. De 
Noord-winden fnyden het senficht. 

Fouetter , parlant de canons. Le canon 
fouettoit tout le long de la courti. 
ne. Het gefchut fchoet rechtsdraets langs 
de gordyn. - 

Fouetter. Terme de Maçen. Plachteren, 
pleySteren, met kalk beftryken. 


creufe hors de terre, comme les me- 

taux &c. Stoffen die uys d'aerde ge- 

graven worden, gelijk de mernelen, 
fteenkolen, enz. 

Fofloyeur , {. m. Grafdelver, Grafmae- 
ker, dooden-graver. 

Fou, folle, adj. Qui a perdu lesprit. 
Gek, fot, fmeloos , die het verstand 
werloren heeft. 

Fou, /. m. Eenen fot. Een finmeloos 
mensch. 

Folle, f. f. Een fottinne. Een fineloofe 
vrom 


het geval óver geven. 

Fortune , avanture. Geval , voorval, 
entmoeting , wedervaeren. . 

Raconter fes fortunes. Syn wedervaeren 
vertellen,” 

‘Fortune. Bonheur. Geluk , voorfpoed , 
welzaert. 

Faire fortune. Sym welvwert bevoorderen. 
Jet verkrygen. 

‚Pousfer fa fortune. Tâcher de réüsfir. 

“_Syn fortuyn maeken. Syn geluk voort- 
fetren „ trachten , of poogen ons tot eenen 
goeden uytflag te komen. 

Soldat de fortune. Eenen krygsman die 
van geringe af komite tot hooge amp- 
ten in den oorlogs dienst geklommen is. 

Fortune de vent. Orage , tourmente. 

Storm, onweder , donder-buy , vlaeg. 

Fortuné, fortunée , adj. Mot qui vierllit. 
Heureux. Geluckig, welvaerende , voor- 


Fou. Impertinent. Onbs/cheft. 

Fou. Pasfionné pour quelque chofe. 
Ergens op wao. 

Folle entreprife. Een fotte onderneming. 

Fou à lier. Set, rafend , die gebonden 
moet worden. 

Fou fieffé. Potage gek. 

Fou, f.m, Oifeau de mer bon à man- 


oedig. 
LŸ îles fortunées. Les Canaries. Del ger. Zee-meeuw. ._ [Fouetter. Terme de Relieur. Koorden, 
Kanarifche Eylanden, Fouace, ou fouasfe, /. f. Sorte de gal oemen boek koorden, 


Fouste 


mnd 
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Fonetteur, f. m. Qui alme à fouetter.jTabariri eft un amufement pour lafFourbe , fs. ‚Trompeur. Bedrieger, 

Geeffelaer , eenen die veel van geeffelen hond.| foule. Den anakfalvers-fat ds een syd-k fchalk, fchelrs. 

Vougade , f. f. Petite mine, oufour-} verdryf voor het gemeyn volk. Fourbe , f. f. Bedrog , fchalkheyd , lit. 
neau. Een kleyne myne. Se tirer de la foule. Se fignaler par}Faire une fourbe à quelqu’un. Zemand 

Fougére , /. f. Herbe. Varen , varen-| quelque belle qualité au-desfus des! se» perse fpelen. | | 
kruyd. autres. Boven de andere nyrmuaten | Fourber, v. a. Tramper. Bedriegen , ver 

Fougére mâle. Fougére femelle. va-| door eenige fraeye eygenfcha. fchalken. | 
ren manneken. Varen wyfken. Foule. Préparation des draps, des|Fourberie , f. f. Tromperie. Bedrog , 

Verre de fougére. Verre à vin très-| chapeaux , &c. Hes vollen van Lake-| _ fchalkheyd, lift, bedriegerye. 
mince. Een wyn-glas boven maete dun] _ nen, » enk. Fourbir, v. 4. Terme de Fourbiffeum 
vas glas. | Foule. Oppresfion. Onderéacking, Ver-| Polir. Polyffen , fchueren , fchoon en 

Danfer furla fougére. Op 'e gras danfen.| _ drucking. glad maeken. 

Fougon , /. m. Cuifine de vaifleau.f Foule de mots. Seer veel woorden. Foubir une lame d'épée. Den lemma 
De keuken van een fchip. En foule ‚edu. A la foule. By menigte | ‘van een degen fchoon maeken. 

Fougue , f: f. L'emportement d’un] meten groot gedrang, met boopes. _[Fourbifleur, /. m. Eenen fweerd veeger, 
cheval. Het woeden, of het fchuymbec-| Foulé, foulée, part. paf. Vertreden, ver-} die degens en rapieren verkoopt. 
ken van een peerd. trapt , geplaegd, gedrukt. Foubu , fourbuë , ou forbu , &c. adf. 

Fougue. Colére , emportement. Vi-| Nerf foulé. Nerf offenfé, ou bleffé.| Bevangen, verwaterd. 

eur Toorn, eramfebat, boosheyd, op-| _ Een gequetfle , of gedrukte fenuwe. Cheval fourbu. Een bevangen peerd , een 
pendheyd. Kracht, SHerkte. Foulé, foulée. Gevold.  . peerd, dat in al te groose bitte gedrenkt, 

$e mettre en fougue. Boos worden,| Des bas foulés. Gevolde kousfens. ef afgereden is. 
in toorn ontsteken. Entrer en foule. Met een groot gedrang}Fourbure , f. f. Rhumatisme univere 

Etre dans la fougue de l’âge. Inde} _ inkomen. fel fur les nerfs des jambes d’un 

_ krach fyner jaeren zyn. Foulées, f. f. Traces du cerf, Spooren,} _ cheval. Het bevangen van een peerd. 

Fougugux , fougucufe, adj. Woedende,| of voetftappen van een hert. Fourche, f. f. Vork, gaffel, drytand. ” 

ld Fouler, ». #. Vertreden , met voeten tre- | Fourcher. Se fourcher, v. r. Als een 
den, vertrappen. vork van malkanderen (Plyten , klieven. 

Fouler des fleurs aux piés. Bleemsen onder} Rameau qui fe fourche. Een sak die als 
de voer treden. een vork van malkander fplye. 

Fouler. Ecrafer le raïfin avec les piez.] Les cheveux fe fourchent. 's Hayr fplyt. 
De wyndruyven in een kuyp treden, Sa langue a fourché , c'est-à-dire, a 

Fouler de drap. Laken vollen. | prononcé un mot pour unautre. Hy 

Fouler un chapeau. Eenen hoed bear-f beeft het een woord , voor hes auder ge- 

den babbeld. Ì 

Pied fourché fe dis des animaux dant 
l'engle on la corne Je divife en deux 
parties, comme aux bêtes à cornes. 
Geïloren klauw, men verftaet by dic 
woord de beeften die den hoorne 
van de voet gekloven hebben, gelijk 
de Aalbeesden , osfen , enz. » 

Fourchette, /. f. Inftrument dont o 
fe fort à table. Een vorksken , of 

gaffelken van filuer, tin, of y{er het 
welk aen de tafel word gebruykt, ops 
daer mede de j}yfe op tenemen „en te eezen, 

Fourchette de mpusquet, Een forkes- 
fok. 

Fourchette. Terme de Gantior. De ‘vis 
gerslucken van een handfchoen. - : 
Fourchette de -carofle. Een #uk houd 
als een vork, onder de woerbengel van 
een koets. : 

Fourchette du pié d'un cheval. De 
ftrael van een peerds voet. 

Fourchon , /. ns. De tanden van en 
gaffel, of vork. , 
Fourchette àtrois fourchons. Een tafel. 
gaffelken met dry vorken, een drykan= 

tige vork. ° 

Fourchu , fourchuë, adj. Fait en fours 
che. Gefpleeten , gekloven. . 

Chemin fourchu, Eeven gefpleten weg o 
die op verfcheyde wegen uyiloopt. 

Fourgon, f. #. Sorte de charctte. Eep 

‘À  foetelaers korre, 

Gg 2 Four- 































wild. 

Cheval fougueur. Een woedende peerd 

Fougueux , fougueufe. Emporté, ca- 
pricieux. Woedende, oploopende , toor- 
mig, vergramd , boos , Ayfkoppig. 

Fouille, f. f. A&ian de celui qui fouil- 
le la terre. Het graven, het delven, 

ef het foeken in d' aerde. 

Fouille-merde, V. Efcarbot. 

Vouiller, v. #. Terme de Macon. In 
de aarde naer eenen goeden grond peylen, 
ens een gebouw op te fetten. ‘ 

Jouiller.. Chercher, Soeken, doorfoeken , 
ondertaften , bevoelen, doorfnuffelen. 

Fouiller dans un coffre. Een kif door- 
foeken. 


kouiller quelqu'un. Zemand bevoelen, o 
door fosken 


Four, Fatiguer trop un cheval. Eer’ 
peerd drucken, of afryden. 

Fouler aux piés. Méprifer. Mat voeren 
sreden , verachten. 

Is foulent aux piés les Loix. Sy mis. 
achten , of overtreden de wetten. 

La Province eft trop foulée, ou trop 
chargée. Het Landfchap word te herd 

. verdrukt, of te veel befwaerd. 

fouiller dans l'antiquité. De ondheyd|Foulerie, f. f. Lieu où l'on foule les 
deorfnufelen. étoïfes & les bas. Volmenlen, vollerye. 

De pluets daer de lakens en kouffensge- 

vold werden. | 


Fouloire. Terme de Bonnetier. Volsobbe, 
volkuyp. Seker. flacht van een groote 
tobbe , om kouffen en andere dingen in 
te vollen. 


omfpisten. 

Foule, f. f. Multitude. Gedrang , fchae- 
re, groose menigte, hoop. 

Foule de gens. Een menigte, ven groote Chauffer le four. Des even bessen , den 
oven ffoken. 

Piece de four, patisferie. Gebak. 

Fourà chaux. Kalk-even: - 


mas volk. 


236 FOU. _ FOU. FKA. 


PRA, : 
Fourgon: Terme de Boulanger de Provins. Fourtesux de Piftolets. Holders eun]Fraëtion. Terme d’Arichmetique. Woord 
ce. Rable. Rekelftok , koolkrabber. Pifloolen. | van de Reken-konft. Fracie. 































































Fourreau de robe d'enfant. Een ever- 
trekfel van een kinds kleed. 

Fourreau d'épi. Het loof dat bet kooren 
gefloten houd , eer het nog tot halmen, 
of ayren is gefchoten. 

Fourrer , vw. 4. Garnir de fourrure. 
Voederen, voeyeren. 

Fourrer un habit. Een kleed voederen. 

Fourrer. Gliffer , mettre. Insteken, in- 


Fourgonner, v. n. Mot bas. Remuer la 
braife &lestitons du feu. In het vyer 

. wroeten met den kolekrabber. 

Fourmi, j. m. Een miere. 

Fourmiller, v.n. Paroitre comme une 

multitude de fourmis. Krielen als 
mieren. 

Tout fourmille d’esprits follets. Het 

_krielt over nl van nachtfpooken. 

Fourmilliere , 4. f. Mierene? , mierenhol. 

Fournaife, f.f.Vyeroven, Hookoven, forneys. 

Fourneau , Terme de Chymie. Vyereven, 

_ #ookoven, fmeltoven. 

Fourneau. Terme de Guerre. La cham- 

… bre à poudre dans une mine ou le 

. lieu où l’on met la poudre. De ka- 
mer van een my, FA plaets daer het 
buspoeder in gedaen is. 

Fournée , f. f. Een gebak , of vollen oven. 

Fournir, v. # Donner, pourvoir. Ge- 
rieven , geven, leveren, voorfien „ be- 

_forgen. 

La riviere lear fournit du poiffon. De 
rivier geeft hun visch. 

Fournir. Suffire. Je ne puis fournir à 
une fi grande dépenfe. Ick ben niet be- 

: quaem om fèo grooten koft uyt te Haen. 

Fournisfement. f. m. Fournisfement 
de vivres. Levering van levensmiddelen. 

Fourniture , f. f. Provifion. Voorraed „ 

. voorfsenning , provifie: 

Avoir fa fourniture de beurre. Syn voor- 
raed „of voorfiening van boter hebben. 
Fourniture. Terme d'Organifte. Vervul- 
ding , als eenenOrgeliff meer registers 
trekt, als daer by verft mede fpeelde. 
Fourniture de falade. Hes toekruyd van 

Jalaed. 

Fourniture d'habit. Den toeftel , of het 
toebehooren van een kleed. 

Fourniture. Terme de Gantier. Stueken 
leér om de duymen, en de vingers VAN 
de handfchoenen te machen. 

‘Bourrage, f m. Tout ce qu’on donne] 

"- au bétail: Wonder „al het gens mende 
beeflen te esten geeft. 

Aller au fourrage. Poeder gnen haelen. 

Fourrager, v. #. Terme de Guerre. Ra- 
vagen. Verwoeflen, vernielen, feelen, 

‘ rooven , plonderen, 

Fourrageur, f. m. Voederhaelder, voeder- 

| ‚die om voeder uyrgnet wanneer 
hy in hes leger is. 

Fourré, fourrée, parr, paf. Gevoederd. 

+ Ingeftooken. : 

Coup fourré. Eenen blinden flag. 

“Paix fourrée. Paix.où les deux partis: 
ont deffein de tromper. Een bedrie- 

"gelijke oreds oen geveyufde vrede, 6 


Fraëture , f. f. Terme de Chirurgie. 
Beenbreuk. 
Fragile , adj. Aifé à rompre. Bros, 
brekelijk. 

La porcelaine eft fragile. Nee percelyn 
is broos. 

Fragile , foible , délicat. Broas , fak, 
teêr , vergankelijk. 

La chair eft fragile. Het vleesch is braes, 
of fak. 

Fragilité, f: f. Facilité à fe casfer. Broos- 
heyd , brekelijkheyd. | 

Fragilité, Goibleste Swakheyd „ gebre- 
futé de mh f grand 

La fragilité de l’homme e e. 
De Érakbey à van den. mensch ie rear. | 

Fragment, fm. Partie de quelque 
ouvrage. Spaen „ of Huk van iet dat 
gebroken is. 

Les fragmens d’un livre. Een deel, of een 
Huk vaneenen boek die niet vélmaekt ir. 

Frai, f. m. Oeufs, ou femence de 
poisfon. De kuys , of faed us vis- 
fchen. — 

Frais, fem. Dépens. Onkoflen , koiten. 

Payer les frais. De koflen besaelen. 

Se mettre en frais. Kosten maeken , zig 
in kofden fleken. 

Frais , /. ms. fraîcheur. Koelts. 

Frais , fraiche, ads. Koel , frisch. 

Matinée fraiche. Eenen koelen morgen lend. 

Vin frais. Frische, of koele wyn. 

Frais, fraiche. Nouveau. Versch, nieus; 

_ nieuwbacken. 

Oeufs frais. Pain frais. Verfche eyeren , 
versch brood , of nieuwbacke brood. 

L'exemple eft encore frais. Hes is veg 
een versch voorbeeld. 

Frais , fraiche. Qui a de la fanté & de 
la vigueur. Frisch , kloek, gefond „ 
jeugdig. 

Il eft encore: frais pour fon âge. My 


gien. 

Il our f main dans ma poche. Hy 
Hak and in m k. 

Se fourser, vr. Se mari d’un habit 
fourré, fe vêtir chaudement. Een bont- 
kleed nentresken , warme hleederen aen- 
doen. 

Se fourrer , v. r: Entrer, s’introduire. 
Zig byvoegen, zig insteken. 

Se fourrer par tout. Zig over al byvoegen. 

Se fourrer. S'engager, fe mêler, Zig 
inmengen, zig | en. 

Pourquoi s’aller fourrer où il n'avoit 
que faire ? Waerom ging hy zig be- 
moeyen daer hy niet mede te doen hadde ? 

Fourreur, f. ms. Peltier, bontwerker. 

Fourrier , f. m. HuysbeSelder, beftel- 
meefter , wijkmeefler, fonrier. 

Fourrure , f f. Pelterye , voeyering van 
bontwerk. 

Fourvoyement, fm. égarement. Doo- 


Le. 
Se fourvoyer , v.r. S'égarer. Verdoolen, 
werdoold gren , het rechte pad misfan, 
‚ van den weg gerneken. 
Foye, f. nr, Lever. 
Chaleur de foye. Emportement de-co- 
lére. Oploopendheyd. 
Foyer , /. m. L'âtre de la cheminée. 
Der heert , of heert-Hede in de fchosw. 
Foyer. Terme de Potier. Den heert der 
Potbackers. 
Foyer. Terme de Dioptrique. Le pointoù 
es rayons du foleil fe concentrent, | ës nog kloek na fyn jaeren.  — 
& auquetilsbrülent. Het smiddel-punt |Gens tout frais. Versch velk. 
waer in de Straelen van de fonne te fae-|Teint frais. Teint beau & bien colo- 
men vergacderen , en aldus branden als| ré. Een frisch wefen. Een gefond koleur. 
gefchiet in een brand-glas. Frais. Qui n’eft point falé. Versch , om 
FRA. . gefouten. 
Fracas, f.m. Deftruétion violente avec |Poisfan frais. Ver/chm wisch. 
bruit. Verwoefing met gernysch. Fraîchement, adv. A la fraicheur. Is 
Fracas , f. m. Bruit. Gekrack , germes, | de koelte. | 
geknars.. Etre fraîchement à ombre. Je de kocl 
Faire un fracas horrible. Een Æhickebik| te van de fchaduwe zyn. 
germes maeken. Fraïchement. Depuis peu. Persch, en 
Fracasfé ,. fracasfée , parr. eff. Vermor-| langs , kortelings. 
feld , t'eenemaël verbroken. Fraichement arrivé. Versch , of onlangs 
Fracas{er , v.4. Brifer, casfer. Breken, |  gefchied. | 
vermerftlen , aen HAuchen flaes. Fraicheur , /. f. Koelte. 
Fraâ&tion ,./f f. Breking. La fraicheur du teint. Ees gefond, of 


. Flynvreds: Fraétion. Terms d'Eglife. Les disciples] frisch keleur van het aengeficht. 
Fourreau, f. #. Maniere d'étui, Sefée-|  d’Emntaus ont reconnu le Scigneur|Fraife ,. f. f. Fruit. Aerdbefse. 
de, koker, overtrekfol. dans la fraétion du pain. De discipe-|Fraife. Linge plisfé & goderonné qu’on 
pelen vas Ensmani hebben Christus ge-| ne porte plus. Een lobbe, Seker bals- 


‘Fourreau d'épéc. De. fheds van 
: … & kend in het brehen van 's broad. deck nu ns hes gebrnyk, pl 
| raife 


FRA, — 


"FRA. , 
Fraife de veau. Den omloop van een half France, f.f. Royaume en Europe. La 


Fraifes. Terme de fortifications. Rang de 
pieux panchez qui  grefnrent la 
pointe. Spitfe flormp » die in een 

. bolwerk Heken. 


Fraifer , ©. #. Terme de fortification. 
Border de pieux qui prefentent la 
pointe. Stormpaelen in een belwerk, of 
flerkse Heken. 

Fraifer ua bataillon. Border de piquiers 
les mousquetaires. De fchutters van 
een bende voetvolk mes gevelde pycken 
decken. 

Fraifer. Terme de Patisfser. Bien manier 
la pâte. Hes deeg wel kneden. 

Fraifer des féves. C’eft en Ôter la robe. 
Beenen pellen. 

Fraifi, /. m. Cendres de charbon de 
terre. Gebrande fineë-kolen. 

Fraifier, f. sm. Plante. Aerdbefsen-kruyd. 
Fraisque, f. f. Terme de Peinture. Peindre 
à fraisque. Op narte kalk fchilderen. 
Tent ce qui ef? peins fur marbre, on pierre 
dure polie, fe dit peint à fraisque. 
Alles das gefchilderd is op marmer, of 
berde gepolysterde Heen, word ook ge- 

zeersd gefchilderd in fresco. 

Framboife , /. f. Fruit Minne-beefse, bin- 

‚ seront. Framboife. Seker flacht van 
braem-befsen. 

Framboifer , v.a. Terme de Confi- 
turier. Framboifenat , of kinnebefsenat 
ergens ingieten , das bes’er Benen geur 
naer krygt. 

Framboifier , /. m. Plante. Hinuebefie- 
boom. Seker flacht van bremboems. Fram- 


boife-boom. 
Franc , franche, adj. Libre , exempt. 
. Fry, bevryd, ontflaegen. 
Franc & quite de dettes. Vry em ont- 
feegen van fchulden. | 


Franc arbitre , libre arbitre , franche 
volonté. Prye wil. 
Franc coquin. Veritable coquin. Eenen 


gt. 

Franche coquette. Een over-al fwierende 
pronkfler. 

Franc , adv. Recht uyt. 

J'ai parlé franc. Ick hebbe recht uyt ge- 
fproken. 

Franc. Parlant des arbres. Qui n’eft pas 
fauvage. Boom, of gewas dat niet 
wild is. 

Noifettier franc. Een roomfche , of lari- 
mertjes , of lembaerfche hafelnoten-boom. 

Franc, franche. Sincere. Vroom, oprecht, 
ongeveynsd. 

C'eft un homme franc. Het is een vraom 


AR. 

Enter fur le franc. Op een tamme Sam 

en. 

Franc alleu. Land-goed, vry van alle 
lallen. 

Franc , f.m. Livre, vingt fous. Eenen 
gelden , twintig fluyuers „ dog van 
verfcheyde prys in verfcheyde Landen. 


ville de Paris en eft la capitale. 
Vrankrijk , een groot Koningrijk in En- 
ropa. Parys is de hoofdfiad van het ge- 

. heel Kepingrijk. 

Francfort fur le Mein. Ville Imperiale 
dans la Franconie. Frankfurt op den 
Meins, een Keyferlijke ad in Frankenland. 

Francfort {ur l’Oder , Ville dans le 
Marquifat de Brandenbourg , avec 
une Univerfité. Frankfurt op den Oder, 
een Had in het Markgraef fchap van 
Brandenburg ; met eene Univerfiteyt. 

Franche - Comté. Comté de Bourgo- 

ne , Province de France, dont Be- 

angon eft la capitale, avec une Uni- 
verlité. °T urye Graef fchap , een land- 
fchap van Vrankryk , waer van Befan- 
pon de Hoofdflad is, met eene Univer- 
fiteys. 

Franchement, 
myt, vecht uys , rondelijk , rond uyt. 


Franchement. Sincérement. Oprachte- 


lijk » vromelijk » ngeveynsdelijk , open 


tig. . 
Franchir , v.a. Pasfer en fautant. Ovrr- 
ingen. 
Franchir un fosfé. Over senen gracht, 
of floot fringen 
Il avoit franchi les montagnes , s’est 


“dire , traverlé. Hy was het gebergte 


doorgekomen. 


Franchir les bornes de la pudeur. De 
paelen der kuysheyd overfpringen , of te 


buyten gaen. 


regelen en maeten te buyten gaen. 

Franchir le mot. 
‘ment. Jet ary uytfeggen buyten de re- 
gels van de beleefdheyd. 


Franchife , /. f. Liberté. Pryheyd. Vry- 


pofligheyd. 

Lieu de franchife. Azile. 
vluchtplaets , toevlucht. 
Franchife. Exemption de quelque char- 
ge, impôts, &c. Bevryding. van ee- 

nige laflen , fchattingen , enz. 


Pryplaets , 






adu. Librement. Vry 





C'eit le dire libre- 


Frapper une piece de monnoye. Geld 
en 


FRA. 
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François , Françoife , dj. pren. Frans 


çais. Fransman , franfche vrouw: 

[left françois de nation. Hy is eemen 
Fransman van geboorte, 

A la frahçoife, adv. A la maniere 
des françois. Op de Fraufthe manier; : 
op fyn Fransch. . 

François, f.m. Le langage françois. 
Fransch , de franfche mel „of fpraake, 

Francolin , f. m. Sorte d'oifeau bon à 
manget. Hg/el:hoen , koren-been. _ " 

Franconie , grande Province de l’AL 
lemagne , un des fix Cercles de 
l'Empire. Wirtabeurg fur le Meif 

‚ pasfe pour la Capitale. Frankenland, 
groote Provincie in Duyssland-, en een 
van de fes Kreytfen van het- Keyferrijk. 
Watzbarg op de Meins word voor dì 
Hoofdstad gehouden. | 

Frange , [. f. Franje, of frenie: 

Franger , v. 4. Garuir de franges. Meg 
franjen beferten, met- fransen boorden, 

Franger ou frangier , f. mm. Franjena 
maeker , frenjenvverkooper. Eenen koop 
man die allerley franjen , enz. smackt 
en verk 

Frangipane. Mo Italien francift… Para 
fum exquis dont on parfumie plu 
fieuss chofes. Gands de frangipane. 
Een aengenaeme geur , waer mede vers 
Jeheyde dingen welriekende gemacht. worz 
den. Geurigg handfchoenen, . | 

Frangula, f. f. Arbrisfeau> Aune noir. 


« Een foort van elfen-beom. . 
-Franquette { à la) mos pepnlaire. Inoes 
Franchir le faut. Pas{er outre fans rien |. L Ce) bepa Eer 
confiderer. Uyt den band fpringen. Alle 


. nüment. Recht La, 


Avoüez à la franquette. Bekend. eens 


openhertig „ recht uyt. 


Frapper , v. #. Battre. Slam, fmyter: 
kloppen „ treffen, 


Il l'avoit frappé. Hy bad hem geflaegen. 


Frappér. Heurter à une porte. Aen een 
deur kloppen. 


flaen. 
Frapper d'Anathéme. Met den vloek fine 
Frappe-main, /.m. Jeu d'enfans. Handje- 
pink op den rug; 


Franchife „ fincerité. Oprechtigheyd , Frapper des mains. Applaudir. Inde 


openhertigheyd. 

Franchife de pinceau. Stagtheyd van sen 
fwierende penfrel. . 

Franciscain , /. m. Réligieux qui fuit 
la Régle de S. François. Een Fran- 
ciscaner Monnik. 

Francifer , v.a. Introduire dans la lan- 
gue Frangoife un mot pris d'une langue 
étrangere. Paquetbot eft un nom 
francifé du flamand. Ees woord uy: 
een andere saal in de Franfche invoeren 

‚dat int gebruyk doorgaes , gelijk is 
Packerboat. | 

Francisque , /-f. Hache à deux tran- 
chans hors d'ufage. Een heyrbyl die 
aen weerfyde fcherp is, dog nue buyten 
geéruyk, | , 







handen klappen om fyn 
men. 


egen te toon 


Vos beaux yeux l'ont frappé. Uwe fchoo- 


ge oogen hebben hem 


getroffen. Ì 


Les objets exterieurs frappent les fens, 


Cefl-a-dire , font impresfion fur les. 
fens. De uytterlijke voorwerpfels vaeken : 
de finnen, dat is , doen eenen: indrisk- 
op de finnen. | 


Frasque , {f. Tour choquant. Eeuws 


loofen trek, poets. 


Il m'a fait une frasque. Hy beeft my 


een poets gefpeels. 


Frater , /, mm. Mot qu'on prononce come 


en Latin. Garçon de Chirurgien , ou” 

Apothicaire. Knecht van sen Chirurgyn 

of Wond-heelder, of van een Aporeker. 
Fratcr- 
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Braterne! ; fraternelle, adj. Broederlijk.[Seigneur mettez un frein à ma lan-|Beau-frere. Scheanbroeder , halve-broee 
Amour fraternel. Dr ike liefde. gue. Heere flels my een breydel in del der fwaeger. 

Fraternité, f. 75. Brooderfchap , broeder-| mond. - Frere. Religieux qui n’eft pas Prêtre. 

lijke vereening ‘ To: Leske-brosder » klooster-broeder. Eesen 

Fratricide, f. 7e. Mot pen jé. Meur- Monnik die geen Priester is. 
ge de frere. Broeder-moord. Freres mineurs. Minderbroeders. 
Fraude , ff. Tromperie: Bedrog , be- Freres precheurs. V, Jacobins. 

| driegerse, orgel. Frere lai. Frere fervant dans un Cou-: 
Frauder,w.s.momper. Bedriegen, leurren, vent. Lerkebroer. 
__frmockelen. | Frere frappart. Religieux un peu li- 
Frauder les ‘droits. De besacling van de bre. Eén loskoppige, of ruyge Monnik. 

gemeyne opgeftelde laften door arglitigheyd Frere coupechou. Een verflete leeke-broer, 
en bedrog ontnemen , leurren, fmockelen. een armen ermyt. | 

Krruduleufement, adu. Bedrieglifk, arg- C eft un bon frere. C'eft un gaillard 

| liftiglijk , looslijk. qui aime à fe divertir. Met is een 

‘Fraudufeux, frauduleufe, adj. Bedrie- goede broeder. ’t Is een [mesrborit. | 
gelijk, argliftig. . ea From / f. sonne y ents amis. 

; eux. Hen bedriegelijk volijke maeleyd met fyne vrienden. 

«Contrat frauduleux. Æ ste Frefaye » f. f. VOifeaa de nuit. Sekere 
Nacht-vogel. 

Fresque. V. Fraisque. 

Fresfure , f. f. Parties interieures de 
certains animaux, le foye, le cœur, 
8cc. Den afval , of het ingemand van 
eenig beest, de lever , het hert , enz. 

Fret, f.m. Loüage de navire. Schip- 
vracht , fchip-loon , vaer-loon, veern 
geld. 

Frete , f. ms. Anneau , ou lien de fer. 

“Een yfere ring, of yfere band. 

Freté , fretée, part. paf]. Bevracht, 

Navire freté. Een bevracht fchip. 

Freter ,°w. 4. Loïer un navire. Eep 
[chip hueren. 

Freteur , f. ss. Celui qui donne us 
vaisfeau à loüage. Schip-verhuerder. 

Fretillant , fretillante , sdf. Qui ef 
toùjours en mouvement. Brood drone. 
ken , darsel, nytgelacten , die vol darn 
telhey is. 

Fretille, f. f. Paille. Srrooy. 

Coucher fur la fretille. Op Arooy flase 
pen. 

Fretillement, /. m. Mouvement cone 
tinuel. Gedwerige beweging. . 

Fretiller , v. n. Happelen, fpringen, dars 
tel zyn. 

Fretin , f. m. Le rebut de fruits, legu- 
mes „Ee, Uytfchot van vrachten, vaa 
hof-gewas , enz. 

Poifion de rebut. Uytfchot van visch: : 

Fretin. Livres ou autre chofe de rebut. 
Dyafrhes van boeken | of van andere 

ingen. Vodden, 
FRI. 

Friable, adj. Facile à mettre en poudre. 
Broos , brekelijk, hes gene licht tot Hof 
kan gemaekt worden. 
































Ronger fon frein. Repasfer avec cha- 

grin (ue fon peu de condgite. Met 
r en misnoegen fyne de 
rd Nen beklaegen. delden 

Frein, /.ns. Terme de Meunier. Cerceau 
qui eft autour du moulin & qui fert 
à l’arrêter. De praems van sen molen, 
ons den felven daen fil te Haen. 

Frélater , v. #. Falfifier le vin. Der 
wy mengen, of verflechsen. 

Fréle , adj. Fragile. Broos ,-reer, breke- 
lijk , dat licht kan gebroken worden. 

Le verre eft fréle. Her glas is broos. — 

Frélon , /. #. Sorte de grosfe mouche 

Horfel, honsmel-bie. 

[Fréluche „:f. f. Petite houpe à côté de 
certains boutons. Pluys die op feke- 
re flacht van knopen word gefet. 

Fréluche. Petits fils qui volent en lair 
en éré. Herfst , fomer-draetjens , wiste 
dunne dractjens die des fomers door 4: 
lochs vliegen. | 

Freluquet., f: m. Jeune homme qui 
fait le darmoifeau. Poppe. Fonk:rtj.. 

Frémir , v. n. Trembler de peur. Avoir 
de la frayeur, Beven, fchudden, id 
deren , vrees en fchrik hebben. 

Son nom feul fait frémir le monde. 
Syn naem alleen doet de wereld beven. 
Frémisfement, /.m. Frayeur. Beving 

fchrik , vreefe. 

Frémisfement. Bourdonnement, fourd 
des en ie roncken der klocken 
na de flag , of geluy. 

Frêne, FA m. Arre.” Eyf-han-booms. 

Frenefie, f. f. Alteration d’esprit. Krank- 
finnigheyd. Rafernye , rafende fiekte. 

Frenefie. Pashon ardente. Rafernye, 
vierigen drift. d 

Frenetique , adj. Qui a l'esprit alteré. 
Krank/mnig , hersfenwoedig. 

Frequemment, adu. Souvent. Dikwils, 
weelmael. 

Frequent , frequente , adj. Ordinaire. 
Gemeyn, gewoon , gebruykelijk. 

Cette.chofe eft asfez frequente dans le 
monde. Dit is feer gemeyn in de wereld. 

Frequentation , f.f. Hantife. Omgang, 
gemeynfchap , verkeering. 

‘Frequenter , v. 4. Hanter. Befaeken , 
verkesren , gemeynfchap houden , ergens 
dikwils komen. 

Frequenter quelqu'un. Met sezand om- 
gaen , of verkeeren. | 

Frequenter un lieu. Ees plaets dikwil; 
befveken. Le verre eft friable. Het glas is bre 

Lieu fort frequenté. Een plaets daer} kelijk. 
veel menfchen verkeren. … _{Friand, friande , adj. Lecker , leckera 

Frere, f. m. Broeder , broër. > deck. 

Frere de lait. Medefwygeling , „ die met Morceau friand. Morceau delicat. Ees 

i un frein aux mutins.| een ander de felve borften gefogen, off tecke et jen. | | 

La ciradelle Kroft ‘een toons, of breydel . een felve voedster gehad heeft. riand, friande. Qui aime quelque 

‚voor de oproerige. Freres jumeaux. Tweelingen, chofe. Kearlijk , begerig „za nt 
sian 





















verdrag. 
Fraxinelle, f.f. Plante. Esfchen-kruyd. 
frayer, U. 4. Preparer , applanir un 
chemin. Eenen weg basnen. 
Chemin frayé. Eenen gebaenden weg. 
Frayer le chemin à quelqu’un. Lui fa- 
‚ciliter les moiens. Iemand den weg 
. baenen, iemand middel befchaffen. 
Frayer. ‘Toucher legerement quelque 
: chofe. J'ai frayé-mon’ habit contre 
une charette. Myn kleed heefst offen- 
tjes aen een kewe gewreven. | 
Ærayer. : Ce mot fe dis des polsfons 
qui jettent leurs œufs & leur fé- 
‘.mence. Kuyt fehieten. Dit word van 
de visfchen geferd. | 
Frayeur, f. f. Epouvante. Vreefe, Schrik, 
_ werbaestheyd, onBelsenis. 
Jetter la frayeur par tout. «fles in 
© fchrik en vrees brengen, 
FRE. 


Frédaine, f. f. Niaiferie. Tour de jeu- 
. nesfe. Gecke, of malle kueren, fotter- 
” nyes, portfen. | 

Fredon , f. m. Terme de joueur de 
* violon. Een fleping in het fpelen op 
de viool. 

Frédonner, v. 4. Faire des frédons en 

chantant. Slepen in bet fingen. 

Frégatte, f.f. Sorte de vaisfeau léger 
A la voile. Fregat , j4gt-fthip, een 

‘licht wel bezeyld fchip. 

Frégaton, f.m. Sorte de bâtiment Ve- 

nitien. Seker Venetiaensch fchip. 

Frein, f.m. Mords, ou embouchüre. 
"Gebit , breydel, mond-fiik. 

‚Cheval qui ronge fon frein. Een peerd 

dat op fyn gebit kauwt. 

Prendre le frein aux dents. Se dit des}. 
chevaux qe des débanchts. Op ’t hol 
raeken , als men van loskoppen fpreeks. 
‘Een ontuchtig leven doorbrengen. 
“il fe prend -quelqmefois en benne part. 
Prendre une genereufe réfolution. 
“Tet met kloekmoedigheyd ondernemen. 


FRI. PRI. 
Friand de loûanges. Lof of eer gierig. |Pripper un habit. Een kleed bederven. 
Friandife , fm. oat kn des cho-|Fripper. Chiffonner. Krenken, fochelen, 
fes delicates. Leckerheyd , lus, en} fommeles. : 
trek naer leckernyen. Fripper. Manger goulement. Gwl/g 
Friandifes. Chofes delicates à manger. | _ eésen. | | 
Leckernyen , fnoeperyen , léckere , wel- Frppes tout, Manger tout fon bien. 41- 
fnaekende dingen. s op este. AL fyn goed doorbrengen , 
Fribut, f. ps. Vaisfeau des Flibuftiers.| of verseeren. 
Een kaper, een urybuytersfchip.  ‘ |Fripper le pouce. Faire [a vie. Optrec- 
Fridberg. Ville de Saxe en Misnie, où] Aen, lustig , en vrolijk zyn. 
eft la fepulture des Princes de la Mai- | Fripperie , f. f. Onde kleermerkt , luyfe- 
fon Eleâorale de Saxe. Fridberg, een} merkt 
. Slad van Saxen in Meysfin , alwaer de 
begraf - plaets is van de Princen van 
het Kenrvorstelijk Geflacht van Saxen. 
Fribourg. Ville d'Allemagne, capitale 
de Brisgaw. Friburg , de hoofd-Stad 
ven Brisgaw in Duytsland. 
Fricandeau , f.ws. Terme de Cuifrmier. 
Tranche de veau , mince, lardée & 
asfaifonnée. Een dunne kalffchyf wel 
toegemackt. 
Fricasfé, fricasfée, part. pasf. Gefruyt, 
opgeloofd. 
Un homme fricasfé. Een bederven man. 
Fricasfée , f. ms. Spyfe die in een panne 


sfr is. 

Fricas{ce de poulets. Gefruyits , of op- 
gestoofde hoenderen. 

Fricasfer , v. 4. Prayten , opflooven. 

Fricasfer. Dépenfer. Il a fricasfé tout 
fon bien. Hy heeft al fyn goed door- 
gebracht. - 

Friche , f. f. Terre qui n'eft point cul- 
tivée. Breek, ongebouwd land. 

Laisfer la terre en friche. Een lend 
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qui eft une:Provincerdans la Weft- 
phalie , & de laquelle la ville d'Emb. 
den eft la capitale. V. Embden. 
Vriesland , een grocs lavdfchap, hes 
welk in twee Provincien werd werdsyld , 
in Wek-Vriesland , hes gene eygentlijk 
Vriesland is, en eene van-de XVII. Pro. 

vincien van Nederland en waer van 

Leeuwaerden de hoofd-Had is; en Ooft- 

Vriesland , beg welk sen Provincie is in 

Westphalen , en heeft voor. hoofd-ad 

Zmbden, gelegen op den Embs. S, Embe 
en. 


h. | 
Frife, f. f. Sorte d’étoffe de laine frifée. 
Sekere wolle foffe, by naer als ban 
Vriele Hoffe. : 
Frife. Terme d'ArchiseGnre. La partie 
de l'entablement qui eft entre l’ar- 
chitrave -& la .corniche. De fries, 
platte fass. Een woord der bouwt= 
konft, - 
brifk. frifée » Part. pal]. Gekruld, of gee 
kro 


Choux frifés. Krul-koolen, Krol-koolen, 
Frifer, v. a. Krollen. | 
Frifer fes cheveux. Syn hayr krellen. 
Frifer une fervictte. Een ferves konffig 
vouwen. : 
Frifer du drap. C’eft le faire coton- 
ner. De wel van het laken ophacler, 
laken mer noppen doen opwerpen „ le- 
ken frifseren. ss 
Frifer. Toucher presque: Even racken. 
La bale a frifé la corde. Den bal heeft 
bet touw even gerackt, 
Frifon , frilonne. Ees vries-man „een. 
«vriefche-vrouu. | 
Frifon, /. ms. Juppe courte d’une étofs 
fe chaude à mettre desfous les aus 
tres. Korte en warme onderrok. 
Frisquette , f. f. Terme d'Imprimew. 
Chasfis qu’on met fur le timpan & 
fur la feuille qu'on veut tirer. Een 
dun raam vaneen druk-pers. Frisket. ; 
Frisfon , f. m. Froid au commence- 
ment d’un accès de fiévre. De koude, 
Jchudding ; of beving is hes begin van 


























Se jetter fur la fripperie de quelqu’un. 
Iemand op het lyf komen, iemand door- 
haelen, hechelen , of docrfiryken. 

Frippe-fauce, f. m. Goinfre. Daorbren- 
ger van fyn goed. 

Frippier, f. m. Eenen onden kleer-kooper. } 

Frippiere , f. f. Een onde kleer-koopäter. 

Frippon. Maraut, coquin. Gayt, fchelm, 
fchudde , deugeniet | boeve. 

Frippon. Jeune garçon libertin. Bof. 
ken, sijn | 

Frippon , fripponne, engageant. adj. 
Verleydende, senlockende. 

Des yeux frippons. Lodderlijk geficht. 

Fripponne,/. f. Coquine , fourbe. Ees 
vodde , een ondeugend vrouw , cen de- 
drieg fer, 7 

Fripponner, v.a. Faire quelque fripon- 
nerie. Guyterye plegen , boeverye be- 
dryven, iet liftiglijk Seelen. 

Vos beaux yeux ont fripponné mon 
cœur. Uwe fchoone oogen hebben myn 
hers gestolen. 

Fripponner. Escamoter. Voler avec 
adresfe. let Gffiglijk met behendigheyd 
Helen. 

Fripponnerie, f. f. Guytery , boevery , 
Jchelmery , bedriegery. 

Friquet , f.m. Garçon éveillé qui n’a 
que du caquet. Een faler-jonker die 
veel practens heeft. 

Friquette , f. f. Fille éveillée qui fe 
donne des airs. Een Jonge pronk-urys- 
ter. 

Friquet, /.m. Sorte de moineau. Boom- 


Frilleux , frilleufe, adj. Senfible au 
froid. Hswyverig; buyverachrig. 

Frimas , /. mm. Rym, wisten nevel die 
‘swinters op d'aerde vals. 

Fringant, fringante, adj. Qui va en 
fautant. Steygerende , fpringende. 

Cheval fringant. Een fpringende peerd. 


Fringant , fringante. Alerte. Zaffi masfche , ringel-musfcbe. de koorsfe. . 
wecker ’ ob. 4e Friquee. Sone d'éumoire. Een klsyne | Frisfonner, v. x. Avoir le fris{on. Be 
Fringuer , v. ». Danfer. Huppelen, dans.)  fchuymfpaen. ven, kond hebben in het begin van de 
fen, fpringen. Frire , v.a. In de pan voelden , fruyten, koorsfe. 
Fringuer , v.a. Rinfer un verre. Em} of backen. Frisfonner d'épouvants. Vas fchrik sil 
gias fpoelen. Frire un brochet. Eenen fnoek in de pan » of beven. 
Friolet , f. ms. Poires qu’on vend par! becken. | Frifure , f. ss. Krol, hrolling. 


Il n'y a rien à frire. Il n'y a rien à|Bonne frifuse. Ken goade krol. Wel ge 
gagner. Daer is niet se women , duer| krols. 
is nies to haelen , daer is niet ten)Frit, frite, part. paf. In de pan gebacken. 
beften. Tout eft frit. Tout eft perdu, 'T à. 
alles op. Daer fchiet niet over. 
Friture , f. mm. Boter , of olie em iet in 


de pan te vooften , of te backen. 
Frife. Grand païs, qu'on divife en{Friture. Viande frite. Spy/e im de pan 
Frippé, frippée , part. pasf.Verfleten, be-|_ deux , en Frife propre ou occiden-f  gebacke. . 
pi id art Parf-Veft tale, qui ef uhe Mes XV mr Pro- Frivole » adj. Vain. Tdel , flechs, bon 
Fripper, v.a. Ufer, gâter. Verfliyses,| vinces du Païs-bas, Leeuwarden en] _felachei 
bogen , gebruyhes, bederven. 7e ‚ef la capitales & Frife orientale] Excufe vole. Een jh vefhnonng. 


les ruês en France. Straet-peeren in 
Vrankryk. 
Frioul. Province d'Italie dans l'Etat de 


%- 
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Froc, f. m. Habit de Religieux. Kap, 
Mormiks-kap, Monniks-kleed. Fronder , v. 4. Slingeren , met ven flinger 

Quitter le froc. Quitter l'habit de Re-|  wergen. 
ligieux. De kap op den tuyn bangen.| Fronder. Railler. Atraquer. Befportes , 
Het Monniks-kleed afleggen. belacchen, befchimpen, uytjonwen, be- 

Froid, froide, adj. Koud. gecken. , 

Tems froid. Koud weder. Eau froide.| Fronder les ridicules. De 
Koud water. | lacchen. * 

Il fait froid. #1: koud, 

Parler de fang froid. Spreken met een 
koel gemoëd fonder hevigheyd. 

Froid , froide. Indifferent. Koel , ingeto- 
gen, onverfchillig. 

C'eft bn homme 


ro, 
Fronde, f. f. Slinger, werp-flinger. 








gecken uyt- 


guaelijk van iet of van iemand fpreekt 
Front , /. »m. Voorhoofd. 
froid. Een mensch| Front d'airain. Onbefchaemden bek. 


FRO. ERU. 

de livre. Hes heefd, of des.sitel van 
. eenen boek. | 
Fronton, /. ss. Terme d’Axchiteéture. 

Den boog boven een deur , of kruyse 

raem. | 
Frottage, f. mm. Aâion de frotter les 

planchers. Het boenen van house vlas. 

ren. 


Frondeur , f. mm. Slingeraer , flingerwer-|Frottement , f. ms. Terme de Chirurgie. 
er 


Friétion. Vryving. 


per. 
Frondeur , qui critique. Berisper, die Uler de frottement. Vrijvingen gebruy- 


ken. 
Frotter , v. 4: Vryven, krabben, tegen 
malkanderen vryven. 


die hemingetogen hond , of onverfchillig.| Front de:poiflon. De /nuyt, de neus, of] Frotter un plancher. Eenen vloer [the 


Ilteft fort froid là deflus. Hy is daer 
heel koel in, dat gaet hem niet aen. 
Faire froidà quelqu'un. Iemand onge- 
voelig onthaelen , aenfhreken, groeten. 
Penfée froide. Ben arrs, flecht of onnoefel 


*_ bet voorite van het hoofd van eenen visch. 

Front de chien. De fvsoel of bek van een 
hond. 

Front. Impudence , hardieffe. Onés- 
fchaemäheyd, Routigheyd. 

















gedacht. De quel front m'ofez vous dire cela? 
Raillerie froide. Een ongerdige, flechte of| Met wat onbefchaemdheyd derft gy my 
lompe jockerney, dat feggen ? | 


Froid, qui ne-touche point, ün predi- 
cateur froid. Eenen flechten predikant 
die niemand beweegd. 

Un ftile froid. Een lamme, of ongefoute fil. 

Froid , f.m. Froidure. De kouw , de 

. desde. 

Froidement, adv. Kond , kouwelijk , koud- 

achtig. 

‘Froidement. D'une maniere froide. 
Kosltjens, op een koele manier. 

El lui répondit froidement. Hy astwoor- 
de hem koelsjens. 

‘Freideur, f. -f. Proson. frédeur. Qualité 
froide. Kouw, koude hoedaenigheyd. 
Froideur. Grande indifférence , espece 
d'averfion. Kewbeyd, onverfchilligheyd, 

afkeer. 

Parler d'une perfonne avec froideur. 
Van iemand fpreken mes onverfchillig- 
„beyd , of met afkeer. 

Froidir. Mot inufssé. V. Refroidir. 

Froidure, f. f. Froid. Kouw , koude. 

La froidure eft grande cette hiver. De- 

fen winter is de koude feer groot. 

Froiffer, v. a. Brifer. Breken, werbre- 
ken, vermorsfalen. 

Froifler, chiffonner. Kresken , verkreu- 
ken, in een fommelen, 

Froisfure , /. f. Meurtrisfure, contu- 

 fion. Blutfing. 

Fromage , f/. m. Kaes, kees. : 

Fromager , /. . qui vend des froma- 
ges. Die kaes verkoopt. 

‘Fromagerie ,-f. f. Kaesfpin , kaesmurtkt. 

Erement , /. ms. Terwe , tarwe. 

Froncer , v.'4. Pliffer. Plooyen , vinspelen , 
fronsfen. 

Froncer le fourcil. -C’eft le refroigner. 

+ De wynbranwen ophaclen-, het voor- 


Front, face, devant. Voorde, of eerste 

elit. 

Front de bataillon. Het voorste gelit van 
een flagorden. 

Faire front de tous côtés. Vas alle kan. 
sen het hoofd bieden. 

Chemin où il ne pcut paffer que qu+- 
tre hommes de front Een weg dier 
maer vier mannen nevens malkanderen 
konnen doorgaen. 

Frontal ou fronteau, f. ms. Hoofdband 
tegen de hoofd pyn. 

Frontal , fubs. dr adj. Terme d'Ana- 
tomie. L'os frontal. Hes voorhoofds 
been. ° 

Fronteau , f. 7e. Mot qui fe diten 

arlant des cérémonies Juives. Een 
boord fPanfel , of hoofdband der Joden, 
waer op eenige woorden der wet ge- 
fchreven Haen. 

Fronteau de cheval de deuil. Een. hoofd- 
fPanfel, of hoofdband der rouwperrden. 

Fronteau. Terme de Bourrelier. Den 
riens , of het gefban aen het peerds boofd. 

Fronteau de mire. Terme d’Ariillerie. In- 
ftrument qu’on met au collet d'un 
canon pour tirer droit. Een suyg dat 
men fet beven de mond want gefchui 
om vecht te micken. 

Frpntiere, adj. Aengrenfende , bat gene op 
de grenfen legt, 

Ville frontiere. Grex/fad , frontierflad. 

Frontieres, f.f. pl. Limites. Grenfen, kus- 
ten , paelsdeden, de paeles, of uyterite 
Heden van eenig land. 

Les frontiéres du Roiaume font bien 
gardées. De grenfen van hes Koning- 
rijk zyn wel befer en bewaerd. 

Frontigaan , /. #. Raïifin muscat excel- 


… boofé in trimpels trecken. lent. Slacht van leckeremuskadel druyf. 
Froncle, f. m. Blotduwerr, bleduin. |Frontispice, f. m. Mar peu mité. Face 
Froncure, f: f. Plooy of vouw in oenklaed, | de bâtiment. Voorgevel van sen gebouw. 


laken, lyrmuaet „ante. Erontispice d'un livce. Tête, qu devant 


masken , of fchrobben. | 

Frotter. Battre, roffer. A4f/mesres. 

Se frotter à quelqu'un. C'eft fe jouér, 
ou s'attaquer à quelqu'un. Zig is 
ge aen iemand vryven, of te dom heb- 

5. 

Ne vous frottez pasà lui. Vryft ss aen 
hem niet, hebt met hem niet te doen. 
Frotteur , f. m. Schrobber , vloerfchrob- 

ber, fchoonmaeker. ‘ 

Frotteufe , f. f. Schoeumackster, fchrobe 
Her, 

Frottoir , f. m. Chofe avec quoi on 
fotte. Boritel, vryfber del , vryfdoek. 

Frottoir de chapeaux. Een hoedborstritie. 

rrottoir. Terme de Barbier. Ee. +1 aosk 


weer op den Baerd. fcheerder het hayr 
af.a’gt. 
FRU 


Fruétifier ,v. ». Il fe dit des arbres. 
Vruchten draegen. 

Fruêifier. Profiter. Dieu fait fruâifiee 
les fouffrances chrêtiennes. Ged markt 

+ voordeelig ‘t krisbelijk lijden. 

Frudueufement, adu. Met voordeel. 

Fruêueux , fructueufe , adj. Utile. 
Vruchtbaer, voordeelig. 

Un emploi fruétueux ou lucratif. Ees 
vet, of voordeelig ampt, 

Fruâueux , fruâueufe , adj. Uxile. 
Vrachtbaer , nutselijk. 

Frugal „frugale ‚ads. Temperant. Spaar. 
faem „ maetig , fober. 

Un repas frugal. Een fobêre maeltyd. 

Frugalement, sdu, Spaerfaemlijk , mae- 
eiglijk. | Í 

Frugalité, f. f. Temperance, fobrieté. 
Spaerfsemheyd, maetigheyd. 

Vivre dans une grande Rugalité. Mrt 
eens groate maerigbeyd leven. 

Fruit, /. me. Pracht , fruyt. 

Les fruits de la terre , les biens de la 
terre. De aerdgemasfen, 

Fruit à noyau. Vrucht met Hoen. Staan 
vrucht. | 

Fruità pépin. Vrucht met keernen. 

Fruit, deffert de fruits. Het fruyt. Nae 
gerecht van vruchtes. 

Fruit. Utilité, effer. Vracht, voordeel , 


syrwerking. - 
U a tiré heaucaup de fruit de fon .élos 
| quence. 


FRU. FUG. FUI. FUL. 
ence. Doer fyne welfprekendheyd 

3 hy veele vruchten gedaen. 
Les ruïnes des païs & les incendies 
font des fruits de la guerre. De ver- 


FUL. FUM. 
de Fulde. Fulden. De boofd-flad van 
hoes land Fulden , gelegen op de rivier 
de Fuld , im het land van Hesfen, en 
Vis een vermaerde Abdye van d'Order 


























woeflingen van de landen en de brand-| van den H. Bonedidus. 
Hichtingen , zyn de uyswerkingen , en|Fuligineux , fuligineufe » adj. Qui 
de vrachten van den oorlog. approche de la fuye. Roenschtig , don- 


Fruit. L'enfant qu’une femme porte 
dans fon fein, ou dont elle accou- 
che. Vrucht. Kind daer een vrouw van 
bevrucht, of in de kraem is. 

Fruiterie, f. f. Lieu où l'on garde le 
fruit. Prays-kelder , een plaess daer 
bet fruyt bewaerd word. 

Fraiier, f-m. Jardin de fruits. Fruyt- 


ker, fwsrtachrig, rookachtie. 
Vapeurs fuligineufes. Donkere dampen. 
Fulminant, fulminante, adj. Donderende, 
raefende, tierende. | 
Voix fulminante. Een bulderende Hem. 
Predicateur fulminant contre les vices. 


weldig nyrvaert. 
an Fulminant , fulminante. 
Arbre fruitier. Vrachedraegenden boom. 
Fruitier, f. #5. Fruys-verkcoper. 
Fruitiere , f. f. Een groen-wyf, een vrucht 
of fruyt-verkospiter. 
Fruftratoire „adj. Terme de Palais. Ce 
qui eft fait ou dit pour fruftrer. 
Vruchteloos gedaen , of gefeyd. Te ver- 


daen, en in Herk water gefmolten is. 


Uyrvoering , of plechselijke uytfpraek 

van een vloek -of ban-vonnis der Kerke. 
Fulminer , v.4. Prononcer anathéme. 

Den vloek der Kerke nytfpreken. 
Fulminer. Tempêter. 1'loekrn, gieren, 


rasfen, bulderen , uyrvaeren, 


FUM. 
Fumant, fumante. part. Rookende. 


Fruftrer , v. a. Priver. Tromper. Be- 
rooves, misleyden , benemen , onthou- 
den, bedriegen. 

Frufiverl’attente de quelqu'un. Temand 
in fyne verwachting bedriegen. 


FUG. FUI. FUL. 


Fugitif, fugitive, adj. Qui fuit. Vlasch- 
tig. ‘ 

Fugitif, f. #. Eenen vluchteling , die ge- 
vlucht is. 

Fugue, f. f. Terme de Mufique. Ee- 
zen loop in de fang-konff , dat op ver 
Scheyde soonen beginnende ‚ malkanderen 
na loops Fueg. | 

Fuiard , f. sm. Soldat qui fuit. Vlieder, 
vluchter , een foldact die in het ge- 
vehs de vlucht neemt. 

Fuir, v. «. Prendre la fuite. Vlieden, 
vluchten , ontvlieden , onsloopen , de 
vlucht nemen. 

Fuir. Eviter. Onevlieden , myden, fchou- 
wes, 

Fuir quelqu'un. Iemand myden, iemand 

Fair le dan | myde , 0 
air le er. Het kel ms ‚0 
f lines À perynel my 

Fair. Chercher des échapatoires. Uyt- 
vlschten foeken. 

Fuite, f. f. Vlucht, ontulieding. 

Prendre la fuite. De viwcht nemen. Vluch. 
ten. 

Mettre èn fuite. Op de vlucht dryven. 

Fuite. Aâtion de la perfonne qui évite. 
Schosaving , myding. 

Fuite. Défaite. Excufe échapatoire. 

Uysvlucht , verfchooning , verensfchul- 


niet doorbrand is. 

Fumant de colére. In d'uytterste gram- 
[chap ontsteken. 

Fumé, fumée, pars. pasf. Gerookt, ge- 
mest. 

Chair fumée. Gerookt vleesch, 

Peintures fumées. Schilderyes door den 
rook verduysterd. 

Champ fumé. Een gemeften acker. 

Fumée, f. f. Rook, damp. 

Fumée. Néant. Rook , ydelheyd. 

Se repaitre de vent & de fumée. Zig 
met wind en rook onderbouden, zig 
met ydele hope voeden. 

La gloire des hommes n'eft que fu- 
mée. De eerlijkheyd der menfchen is 
‘niet als rook, 

Fumées. Terme de Chasfe. Fiente de 

” bêtes fauves. Het melt , of drek der 
wilde dieren. 

Fümer, vw. n. Jetter de la fumée. Roo- 
ken, rook opwerpen. 

Il fume dans toutes les chambres. Het 
rookt in alle de kamers. 

Fumer , v.a. Pendre à la fumée. Roo- 
ken, in den rook hangen. 

Fumer. Prendre du tabac en fumée. 
Rooken, tabak rooken. | 

Fumer de colére. Van toorn, ef gram- 

chap, blacken , fer zoorzig, af Jeer 
gram zn. 

Fumer. Engraisfer la terre avec du 
ding. fumier. Metten ‚misten, hes land mes- 

Fuldes, ville & Abbaïe célebre de l'or-| sen. 

dre de S. Benoît en Allemagne dans| Fumet, fm. Vapeur, odeur agréable 

le païs de Hesfe, elle eft fur la ri} qui s'exhale des viandes & des li- 


vicre de Fuld, & la capitale dupa eurs, Sokere acngenaerme damp , of| Fureur, f. f. Transport de colére. Ver. 
iere de Fu cap Paysi ques db an weder 


Un charbon fumant. Een kole.die noch | 


FUM. FUN. FUR, PN] 
venk die sys fekere fpyfen on dranken 
vervliegt. 

La perdrix a un agréable fumet. De 

_Patrys heeft een aengenaeme geur, of 
finaek. 

Fume-terre, /.f. Plante. Dayvekervel, 
of gryfekom , feker gewas. 

Fumeux, fumeufe , adj. Qui envoie 
des vapeurs. Darrpachtig, het gene 
dampen nytusesfemt. 

Vin fumeux. Swaere wyn, dampige wyn; 
boofdige wyn , wyn dis in hee hoofd 
fygt 


Een Predikant die segen de fonden ge-| Un homme fumeur. Zen gramfoorig 


u. 
Terme def Fumier, { m. Meff, melB-hoop. 
Chymie. Donderende gond, dat ont-| Attaquer quelqu'un fur fon fumier. 


Iemand in [yn eygen huys aenvallen. 


Fulmination , f.f. Terme d'Eglife.|Fumigation, f. f. Terme de Medecine de 


Chymie. Ation de prendre en fumée, 
Iet met doerrooking gebrusyken. | 

Fumiger , v.a. Terme de Chymie, 
Doorbyten door rok , doorreoken, 

| FUN. 

Funébre , adj. Het gene tot bes lijk, of 
tot de begravenis behoort. 

Oraifon funébre. Lijk-klacht , rouwe 

reden. 

Funer, v. #. Garnier de cordages. Mes 
touw-werk voorfsen. 

Funer les mats, De maflen smet touw 
werk voor/ien. 

Funerailles , f. f. pl. Enterrement. Bee 
gravenis , nyfuaert. 

Faire de belles funerailles. Een fchoew 
uytvaert doen. | 

Funéraire , adj. Qui regarde les fune- 
railles. Het gene tos de sytuaert , ef. 
begravenis behoort. 

Payer les fraisfuneraires. De koffen van 
de begravenis , of van de nysvaert be. 

‚ taelen, ‘ 

Funefte, adj. Malheureux. Ongelnckig , 
‘ramp{alig, elendig, rampfpoedig. 

Funeftement , adv. Rämspfaliglijk , on 
geluckiglijk. 

Funin, fm. Le cordage d’un valsfeau, 
Het want, bes tauw-werk van een [chip, 


FUR. 
Furet, /. m. Een fret , of foret, fekere 


facht van wefelken „hes welk de jargers 
gebruyken om de konynen uyt de Pype 


te jaegen. k 
Furet parlent des gens. Snuffeluer. + _ 
Fureter , w.#. Chasfer au furet. Mag 
de fret jaegen. 
rade JS #. Chercher par tout. Á. 
les doorforken, alles doorfnuffelen. 
Fureteur , /.m. Celui qui cherche pat 
tout. Deoorfnuffelaer , die ales deore 
fnaffer. 
Fureur, f. f. Rage, frenefie, manie, 
.Raferney, dolheyd. - | 
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mwoedheyd , verbolgentheyd , nytfnnig-p le. Hy vers vyf roode fpillen op een Futur époux. Toekomende bruydegom. 
heyd , woede, raferny. filuere veld. Futur, /. m. Terme de Grammaire. 

Entrer en fureur. Verweed "of verbol-|Fufée de montre. De veer, de frek van} Den toekomenden tyd. Een woord der 
gen worden. een verwerk. ' Letter-konft. 

Fureur. Enthoufiasme. Transport. Ver | Fufée de poudre àcanon. Eenen vierpyl.| Fyonie. Ile du Roiaume de Danemare, 
vucking’, optrecking buyten fyn felven. Fufée, trainée de poudre. Een repe mer} Funen. Eyland van Deegemark, 













































Vervoering. buspoeder geftrooyd. - 
Fureur Poëtique. Een dichtkonftige ver. | Fufée. Affaire embrouillée, Een verweer- G, 
_ rucking. de faek. 
Fureur matiale, Een krygshaftige ver | Démêler la fufée. Een verweerde faske G f.m. Septiéme lettre de l'AR 
ontwerren. | phabet. G. De fevenste lester van 


voering. 
Fureur bacchique: Dronke buy, 
Aimer à la fureur. Dol zyn uyt liefde. 
Furibond , furibonde „ adj. Furieux. 
Dul , raefende, uytjsnnig , woedende. 
Furie, /. f. Uyt/innigheyd, woede , dol- 
_ driftigheyd , verbolgentheyd , verwoed- 
beyd. 
La furie des bêtes farouches. De ver- 
woedheyd der wilde dieren. | 
Furies. Déefles des enfers. De helfche 
furien. Godinnen van de hel. 

Furie: Violence... ardeur. Vierigheyd, 
hitte, felbeyd , WVicheyd. | 
Durant la furie du combat. Gedsweren- 

de de hevigheyd van den Hryd. 
La furie des vents de la mer. Her 
woeden der winden, het bruyfchen der 


den A.B. 

G devant E, ou I, fe prononce com- 
me un J confone. Par exemple, ger- 
be, gibier , fe prenonce comme s'il 
étoit ecris jerbe , jibier, G voor eers: E 
oft T, word (in bet fransch ) als een F 
medeklinker uytgefproken, gelijk in de 
boven. flaende voorbeelden blykt. 

G devant A, O, U, fe prononce ru- 
dement; ou fortement, comme gage, 
gorge , augure. G voor À, O,U, 
word in het fransch flerk uytgefproken. 

G fuivi de la lettre N, fe prononcs 
avec un fon mouillé comme en Ita- 
lien , ou comme Îa lettre ñ mar- 
quée d'un point au-desfus en E<pa- 
gnol , cemime dans regner, rognon, 
&c. où l’on n’apperçoit point la 
prononciation du g. De G inde fran- 
fche woorden faende voor de letter N, 
word niet nytsefproke , maer de N 
werd op fyn Isatiaensch , of Spaensch 
uysgefproken. 

GAB 


Gaban, fm. Vieux mot. Sorte de gros 
manteau contre la pluye. Reys-mantel, 
regen mantel. * 

Gabare , /.f. Bateau plat & large. Se. 
ker flacht van plaste breede [chuyten. 
Gabatine , f. f. Een liffig bedrog , eenen 

loofen trek. 

Donner de la gabatine. C’eft tromper 
par de belles paroles. Deer fcheone 
woorden liflig bedriegen. 

Gabeleur , f. »m. Officier pour empt- 
cher qu’on ne fraude les impôts fur 
je fel. Seut-wachter , fout-fpieder. 

Gabelle , f. f. Impofitions fur le fel, 

_De sol, of impost op het fout. 

Gabelle. Lieu où l’on vénd le fel. 
Soutkeet , de plnets daer men het fous 
by de kleyne maet verkoopt. 

Se Gaber, v. 7. Vieux met. Se moquer. 
Spotven , den fot fcheeren, 

Gabier , fm. Matelot qui fait le guet 
fur la hune. Uyskyker op de mars van 
de mast. 

Gabion, /‚m. Terme de guerre. Schaus- 
korf. 
Gabionner, v.a. Terme de Guerre. Ee. 
__fchansfen. Met fchans-korven bedecken. 

| GAC. GAD. GAF. a 

Futur , future, adj. Qui eft à venir. fGache . /. f. Terme de Serrurier. Zen 

Toekomende, het gene te soekomen finet.} pluer , of een kram daar het flos ine 

La vie future. Aes toekomende leven. À fchiet,. . + 

Des | Gicher, 


Ma fufée eft achevée. Mes jours font 
finis. Myn fpil is afgeloopen. Myn ds- 
gen zyn geeyndigd. 

Fufelé , fifele ‚adj. Terme de Blafon. 
Een [child daer fpilles in zyn. 

Fufelter, fufilier , f. m. Eenen fnaphuen, 
een foldaet die een fnaphaen voert. 

Fufible, adj. Qui fe peutfondre Smik- 
baer , het gene gefmolsen kan worden. 

Métal fufible. Smeltbaere bergitoffe. 

Fufil, f.m. Pros. Fufi. Snaphaen , voer. 

Fufil pour faire du feu. Een vyerflag, 


£ vyerstael. 

Fuíil de Boucher. Een ffael waer op de 
Vleeshouwers „enz. bunne meffen wetten. 

Fufion, f. f. Terme de Chymie. Smil- 
ting. | 

Fufte, f. 75. Sorte de vaifleau à voiles 
&à rames. Een jacht „een licht jacht- 
[chip met zeylen, en riemen. 

Fuftigation, f. f. Geesfeling. 

Fuftiger, v. 4. Fouêter. Geeffelen , af- 
fmeeres. 


Zee. 

Furie, forte d’étoffe de foye peinte bi- 
zarrement. Seker fyde offe met in- 

_ diaenfche fnaekeryen gefchilderd. 

Furieufement, adu. Fort, beaucoup. 
Sehrickelijk , feer, veel. 

gurieufement lourd. Schrickelijk bot. 
urieux, furieufe , adj. Plein de furie. 
Verwoed , woedende, fel , rafende, ver- 
belgen. 

Furieux , furieufe. Grand, exceflif. 
Schrickelijk , feer groot, beven macten, 
enmaetig, overdaedig. . 

Une furieufe dépenfe. Een everdsedige 
verguisting. … 

Furnes , ville de Flandre. Verne , een 

_ $lad in Vlaenderen. 

Furtif, furtive, adj. Qui s'eft fait en 
cachette. Hemel » het gene in het 

… verborgen gefchied is. | 

‘Furtivement, adv. En cachette. In het 
heymelijk , in’ verborgen. 

EUS 


FUT. 


Füt , /. m. Bois d'une arme à feu. De 
laeden, of 't houtwerk van een roer. 
Füt de colomne. Het lichaem van eenen 

pilaer, tuffchen den voet en het kapiseel. 

Füt de couteau. Het hout van een Boek- 
binders ploeg. 

Füt de rabot. Het hout van sen  fchaef. 

Füt de tambour. Het hout van een trom- 
mel. 

Fut de fcie. Stelling van een faeg. 

Füt. Goût de bois. Smaek van het hout. 

Vin qui fentle fût. Wy» die naer het 
vat fmaekt, 

Futaille , ff. Muid vuide. Een ledig 

_ oxhoofd. 

Futaine , / f. Geweven katoen, fusteyn. 

Futaye, /.f. Bois de-haute futaye. Een 
bosch met hoogilammige en opgaende 

. bogmen. 

Futée …/. f. Espèce de maftic qui fert 
à.remplir les nœuds & les crevasfes 
du bois qu’on travaille. Srophers?, 

om de rerten van het bout, dat men 

‚ verwerkt , te Hopper. ” 

Futilité, f. f. Mor pen ufiré. Bagatelles. 
gr dertifte dingen, kinderachtige fac 

en, 


Fufain, fm. Arbrifeau. Pæpenhout, 
fekeren beester. 
Fufeau, f. m. Een klas, bout, of fpil, 
ser op men het garen fpint. 
Fufeau à faire de la dentelle. Bout, 
blok, fpell:blok om kanten te maeken, . 
Æufeau de moulin. De fpil van cet 
molen. 5 
„Jambes de fufeau. Spille beenen. 
Fufée, /. f. Fufeau plein de fl. Eer 
klos, of bout vol geren. 
„Pevider une fufée. Een klos garen ont 
winden. 
„Fufée. Terme de Blafon. Spil, 
‚Jl pore d'argentàcing fufées-de gueu- 
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Gächer , v.#. Terme de Maçon. Be-[ Gagner du bien. Goed winnen. [Gaillard d'avant. Gaillard d'arriere. 
» den kalk beflaen. Gagner. Obtenir. Remporter. Winnen, h  Voorplecht, voor kasteel. Stuerpleche , 
Gächer. Lymwser fpoelen. verkrygen , behaelen. | achter kgsteel. | 
Gachis , /.m. Eau répanduë dans la] Gagner la vitoire. Den fegen, of over-| Gaillarde , f. f. Eveillée. Een vrolijk 
pousfiere d’une chambre. Gefors| winning verkrygen. vrouw-mensch. | 
water, bes gens osvuoorfians op de vloer | Gagner un procès. Een geding in’e recht | Gaillardelettes , f. f. pl. Pavillons de 
geilort word. winnen. mifaine & de l'artimon. Vlaggen van 

Gadelle , f. f. Aelbefien. Je ne fçaurois gagner celà fur mon) de focke en van de befnens mast. 

Gadellier , /. #. Arbrisfeau qui porte} ‘pere. Je ne [y fçaurois refoudre.| Gaillardement , adu. gaiement : Ca- 
des gadelles. Aelbe/ien-boom. Dat kan ick op myn unders gemoed niet|  valierement. Vrolijk, met een vry ge 

Gadou , f. f. Ordures de lieux. Drek,l winnen. moed , op een losfe manier. 
en vayligheyd. Gagner les devans. Devancer. Voor #ytf Il lui a répondu un peu gaillardement. 

Gadouard , f. m. Mot qui serf pasen} gaen, voor af gaan. Den voortechtne | Hy heeft hem wat Bouwel geant. 
nage que parmi le peuple de Paris. On] men. woord, 
dit. Ecureur de lieux. Srile-veger, | Gagner. Parvenir. Toekomen , ingerze- | Gaillardife , f. f. Snaelerye, koddigheyd, 
nachs-werker. ken , inkomen , aenkomen. Gain, /‚ m. Profit. Avantage. Wiaft, 

Galfer , v. s. Terme de Marine. Accro- [Ils gagnerent les vaisfcaux à la nage. winning , voordeel , overhand, 
cher la chaloupe avec la gaffe. Del Sy geraekten met fmemmen in de fche- Le pain d'une bataille. Het winnen van 

_ beet met den boorhaek aen-trecken. pen. | eenen flag. | 

GAG. GAI. Le feu gagna jusqu'aux tours. Het vyer | Gaîne , /. f. Een mesfe-fthee , of mus- 

Gage , /. m. Salaire de fervice. Loon,| quam tot aen de torens. koker. | | 
loen , huerwinft , befolding , loon-| Gagner au pié. S'enfuir. Gaen loopen, | Gaînier , (ms. Koker.mueker, fches-mue. 

geld, buergeld. ° vluchten , zig weg packen. . 

Avoir cent écus de gage. Honderd ryks. | Gagner le vent , gagner au vent, ga. 
daelders befolding Elle . gner le desfus du vent. Terme de 

Gage. Süreté. Pand, onderpand , ver-| Marine. Boven de wind komen. 
ekering. Gagner fes Juges pe préfens. Syne 

Preter fur gage. Op pand leenen. Rechters door gefchenken winnen , of 

Donner des gages de fon amour. On-| omferten. . 
derpand , of verfekering van fyne liefde] Gagner Vinclination des foldats. De 
genes. geregentheyd der krygsknechten wir- 

Prendre à gages. Op buerloon aennemen.| _ zen. 

Gager, w. 4. Parier. Wedden, em wed-|Il n'y a là que des coups à gagner. 
ding aengaen. Daer zyn niet dan flagen te wsnnen , 

Gager. Donner des gages. Befolden,be-| of te haelen. 
boonen. : Gagner une maladie. Een fiehte, of 

Gageur, f. mm. Wedder , eenen die een]  krankheyd op fynen hals haelen. 
wedding aengact. Gagneur ,-f. m. Mot pen ufité. Celui 

Gageure , f. f. Wedding-fpel. qui a gagné. Winner. Den genen die 

Soutenir la gageure. In (yn voornemen | iet wint. . 
volberden. Gagui , f. f. Terme populaire. Fille qui 

Gagifle, fs. Eenen huerling der tooneel-| a beaucoup d'emborfpoint. Eez poe- 

ders. felige verte dochser. 

Gagnages, f. m. pl. Terres labourées où fGai , gaie, adj. Vrolijk , lustig, leven- 
vont paitre les beftiaux. Koren-land,f dig , vermaekelijk , blygeeflig. 
befaeyd-land daer ‘+ vee gaet weyden, |Humeur gaïe. Een vrolijken aert. C'eft un galant homme. Het is een def. 

Gagnages. Terme de Chasfe. Lieux où |Tems gai. Schoon helder weer. tig man. 
les bêtes fauves vont viander la] Maifon gaïe. Een lochtig huys mes aen-| C'eft un homme galant. Het is een min. 
nuit. Velden daer de wilde dieren des} _genaem hytficht. — Baer die ‘+ gefelfchap van jouffreswen 
zachts burme fpyfe foeken. Joekt. | !, 

Gagnant » part. Qui gagne. Winnende, Galant, /. ss. Amant. Minmer, vryer, 

e wint. oppasfer. 

Gagnant , fm. Winner „ den genen die Elle a un galant. Sy heeft eenen mini 
pint. naer. : 

Les gagnans & les perdans. De win- Galant , f. m. Mot qui vieillit. Nœud 
ners en de verliefers. de ruban. Ees lins , of Srik op een 

Gagne-denier , /.#. Kruyder , arbey- boed , of op een kleed. 
der, pakdraeger. Il l'a tué de gaïeté de cœur. Hy heeft|Galanterie , f. f. Fleurettes, douceurs 

Gigne-pain , / 1m. Chofe avec quoi] hem met voordacht willens en wetens| amoureufes. Aerdigheyd, liefkoofin. 
on gagne fa vie. Neering, handwerk,| omgebracht. | gen, minnereden, minneryen. 
ambacht , waer mede men fynen koft|Gaillard , gaillarde , adj. Eveillé, Pro-| Galanterie. Amour, amourette. Viye- 
wint. lijk , lullig , koddig. ry , minnery. 

Gagne-petit , f.m. Emouleur. Slyper ,|Gaïllard , f. m. Eenen fnaek , een koddige | Galanterie. Ouvrage galant en vers, 
eenen fcheer en mesfe flyper. vent. . ou en profe. Feu grifiz. of aerdig 

"Ggner, v.#. Faire de gain. Winnen, |Gaillard. Terme de Marine. Château de]  gefchrifs in rynr, of rymeloos. | 
winst doen. navire. Plecht. Galantifer , v. 4 Faire la cour aux 

| Mk 2 | | Dames. 









































GAL. 


Galamment , adv. De bonne grace , 
avec esprit. Proprement. Aerdiglijk 
cierlijk , fchoon, fraey , geestig. 

Faire toutes chofes galamment. Ales 
aerdiglijk doen. 

s'Habiller galamment. Zig cierlijk , of 
ner kleeden. | 

Galant, galante, adj. Agréable , en= 
joué. Aengenaem, bevallig. 7 

{Billet galant. Een minnebrief ken. 

C'eft une galante femme. °T is een wel 
gemanierde vrouw. 

C'eft une femme galante. Het is een 

. manjseke vrouw. 

Galant, galante. Qui faït les chofes 
de bonne grace & avec esprit. Qui 
a de la bonne grace. Aerdig, cierlijk, : 
fraey, geestig , wel gemaekt, vol van 

aardigheden en wel-leventheyd , beval 

ig. | 


De gaïeté de cœur. Met vrolijker herten. 
Al willens en wetens. 
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- Dames, De Fouffrouwen onderhouden, 
den vryer fpelen. : 

Galbanon , ou galbanum. Sorte. de 
gomme amere & de mauvaife odeur. 

.Æen faart van gom die feer bister en van 

‚ „onaengengeme reuk is. 

Donner du galbanon. Promettre beau- 
coup pour ne zien tenir. Veel belo- 

. ven en weynig geven. , 

Gale, /. f. Schorftheyd , kramagie. 

Gale. Noix de gale. Galneot. 

Galéace , galcasfe , /.f. Sorte de gros 

… Vaisfeau de bas bord. Een groot fchip 
dat leeg van boord is. 

Galée, /. f. Terme d'Imprimeur. Galey. 

Galefretier , f. m. Gueux, faquin. 
Schudde ; fchobbejak , guys, fils. 

Galer, v. a. Frotter la gale. Krabben, 
. Jrhrobben, kranwen, de fchorfsheyd 
_ krabben. 

Galére , /. f. Bâtiment de bas bord à 

, wailes & à.rames. Gal r een fchip 

. mes xeylen en riemen , het welk. leeg 

_ wan boord is 

Galére capitane. De galey des Opper- 

‚ hoefdmans. ? PE 

Vogue la galére. Proverbe. En arrive 
ce qu'il pourra. Valt dat valt. 

Galérien. , f. ws. Forçat. Galeyboeve , 

\ roeyflaeve , die op de galey fis. 

Galerie , f. f. Overdekte wandelgang, 

__ wandeldreef , galderye. 

Galerie cauverte. Terme de Guerre, Een 
galderye , of bedekten gang van planken 

. gemaekt , om d'ondergraeven te befchut- 
sen. 

Galet , [. m. Schuyfrafel.. 

Galetas , f. m. De hoogste foldering van 
een huys , die onder het dak komt. 

Chambre en galctas. Bez kamer onder 

"ber dak. 

Galette, ff. Espece de petite gaufre. 
Een foort van kleyne wap. 

.Galeux, galeufe, adj. Schorft , fchorft- 

“achtig , die fchorft is. 

Galice. Province d'Espagne. Compos- 
telle en eft la capitale. Galis/ien een 
. Provincie in Spunien. Compoñtelle is de 

” boofdfiad. 
Galimafrée , /. f. Sorte de hachis de 
© haut goût. Gehaks, of gefneden vleesch 
dat weer opgestoofd , en feer lecker van 

… {maek is. 

“Galimafrée , fe dis ausfs d'un compofé 
de plufieurs reftes de differentes 
viandes. Men fegt het ook van een 
kookfel van den vverfchot van verfchey- 

_ de fpyfen onder een gefammeld. 

Galimatias , /..m. Discours obfcur & 
fans connexion. Warreden , duyfiere 
redenen forder faemenhang. 

Galion , /. m Sorte de grand vaisfeau 

‚de haut bord. Een groes oorlog-fchip. 

_, Een galioen. 

Galiote , f. f. Petite galére. Een kleyn 
> peyofchip. Galicos. | 


7 Ad 


GAL: GAM. 

Galles „:/. f. Païs & Principauté d’An- 
gleterre , en la partie occidentale 
du Roiaume. Les fils ainés des Rois 

ortent le titre de Princes de Gal- 
es. Wallis , een Provincie en Prinsdom 
in de weit-xyde van bet Koningrijk van 
Engeland , zynde den eer-tisel van de 
oudste fonen van de Koningen. 

Gallican, gallicane. Adjectif, qui n'es 
ufité qu'au féminin. Het gene de fran- 
[che kerken vaekt. 

Les libertés de l'Eglife Gallicane. De 
vrydommen der franfche Kerke. 

Galoche , ff. Sorte d’étui de foulié. 
Een overtrekfel van fchoenen. 

Galoche. Méchante chausfure. Sabot. 
Oude fchoen. Klomp. 

Galon , fm. Ruban de foye, ou de 
fleuret. Lind , boordfel , galon. 

Galon d'or & d'argent. Goud en filver 
boordfel. 

Galon , Terme d'Epicier, Een ronde fpe- 
cerye doos. 

Galonner , v. a. Terme de Tailleur. 
Met pasfementen boorden | met boordfel 
beleggen. 

Galop , f. m. Train d’un cheval qui 
court. De ren, of terd van een loopen- 
de peerd. . 

Le grand galop. Dén fferken ren, of loop. 

Le petit galop. Den hand-ren, 

Galopade , /. f. Het vennen , of loopen 
van een peerd. 

Galoper , v.n. Aller au galop. Ren- 
nen , op een ren loopen, 

La mort nous pourfuit au galop. De 
dood volgt ons op een ren achter na. 
Galop ou Galope, riviere & village 
du Duché de Limbourg. Gulpen, 
nae van een dorp en rivier is het Her- 

togdom van Limbarg. 

Galopins, f".p}. Enfans de cuifine chez 
le Roi. Koks maets „of koks jongens van 
des Konings kestken. 

GAM. ’ 

Gamaches, /. f pl. Guêtres. Reys-kous- 

fen, over-kousfen, waggen. 

Gambade, /. f. Huppeliug , eenen krom- 
men fprong , eenen lichten fprong. 

Païer en gambades. Met gekfcheeren be- 
taelen. 

Gambader , v.n. Faire des gambades. 
Huppelen ; eenen lichsen fprong dom , 
bem in eenen fbrong rondom draeyen. 

Gambe , /. m. Vieux mot qui fignifioit 
Jambe, @ qui eff ufite dans Viole 

- de Gambe. Knie- viool. 

Gambiller , v.n. Slinger-beenen , met 
de beenen flingeren , fpereelen. 

Gamme, f. f. Terme de Mufique. De 
fleutels, of grond-regels der fang-konit. 

Il lui a bien chanté fa gamme. Il lui 
a bien dit fes veritez. Hy heeft hem 
fin les wel gegeven. Hy beeft hem wac- 
ker doorgehaeld, 

Eue hors de fa gamme. Perdre la tra- 


GAN GAR. 

‚ montane. Ne fçavoir plus où l'on 
en eft. Buyten fpoor zyn, uwen (yn 
Huk af zyn. 

GAN. GAR. . 

Ganache , f. f. Terme de Maréchal. 
Het onderste kaekbeen van een peerd. 

Gance , Voiez Ganfe. - 

Ganche , f. f. Sorte d'eftrapade en ufa- 
ge pari les Turcs. Sekere wipstraffe 
y de Turcken. - 

Gand, /. f. Ville du Païs-bás, capitale 
du Comté de Flandres. Gendt, de 
boefiitd van het Graeffchap-van Viaen- 


Gandie. Ville & Duché d’Espagne, 
fituée fur la Mediterranéé dans le 
Royaume de Valence, avec Uni- 
verfité. Gandien , Had en Hertogdors 
van Spagnien , gelegen op de Middeland- 
fche zee in het Koningkrijk van Valen- 
tien , met een Univerfsteyt. 

Gange. Fleuve des Indes qui a fa fource 

_ dans le Mont d’Alangeur, vers les 
frontieres de la grande Tartarie, tra- 
verfe tous les Etats du Grand Mo- 

ol, & fe décharge dans le Golfe 
e Bengala. De Ganges, groote rivier 
in d' Indien, die baeren oorfprong beeft 
A den Berg van d'Alanguer , ontrent 
grenfen van groot Tartarien, loopt 
door de landen van den Grooten Mogol , 
en valt in den golf van Bengals. . 

Gangréne, ou Gangreine. Voiez Can- 
gréne. ° 

Gant, /. m. Pron. Gan. Handfchoen. 

Etre fouple comme un gant. Gedwee 
zjn als een handfchoen. 

Il n'en aura pas les gants. Proverbe, 
pour dire : Il n’eft pas Ie premier 
qui apporte une nouvelle , ou il n’eft 
pas le premier qui ait inventé quel- 
que chofe. Hy zal daer voor geen drink. 
geld krygen. Hy is den eersten bode van 
dat nieuws niet. Hy is den eerflen uyt- 
vinder van dat ding niet. 

Gant nôtre Dame, f. m. Herbe. Vim. 
ger hoet-kruyd. | 

Gantelée , f: f. Sorte de fleur. Hals- 
kruyd. Seker flacht van bloemen. Akeley. 

Gantelet, /. #. Gant de fer, Een yfere 
bandfchoen. 

Gantelet. Terme d'ouvriers. Morceau de 
cuir dont on fe munit les mains 
pour travailler. Muysleer. 

Ganter , vw. 4. Temand de bandfcheenes 
asntrecken. 

Se ganter , v. #. Syn handfchoen aen 


trecken. 


„|Ganterie, f. f. Marchandifes de gans. 


De koopmanfchap van bandfchoenen. 
Gantier, /. m. Handfchoen-maeker. 
Gantiére, f. f. Mandfchoenverkoopster. … 
Garance , /. f. Herbe. Mee, krap, feker 

gewas dat voer reode verwe dient. 
Garancer ,.v. #. Met pen nifsté. Teindre 

en garance. Kraprood verweg. . 
Garant, 


boeding , soefscht. 


."GAR 0” Oe "CAR | _. GÂR" ZS 

Garant, f. m. C'eft celui qui affure ‘un, Donner quelque chofe en garde. Zet iej du: bien de leurs enfans’ jusqu’à 

autre, en promettant de l'acquitter |  évwseriog, of in bewaerenis geven. certain âge. Recht det de borgers beb- 

de tous troubles & empêchemens Garde, précaution, attention. Opletting,| ben om van't goed hunner kinderen toe 

quelconques. Borge , waer-borge, be-| _ toeficht. …_ fekeren tyd toe te genieten. 

vryder , waerfchap , befchermer , ver. |Prendre garde à foi. Op (pn felwen let- [Garde boutique, f. m. Winkelbewaer- 

derdiger. _ À tes. Acht op fyn felven nemen. ‚| ders. Waeren die geen aftrek ‚noch ver 
Yen fuis garant. Jen répons. Ick ben|Se tenir fur fes gardes. Op fj hoede)  tiéring hebben, | 

daer borge voor. IckSlaen daer voorin.| zyn, zig wachren. Garde côte. V. côte. 
Garantie , f. f. Terme de Palais. Obli- | Garde. Aâton de foldats qui gardent.|Garde-feu, f. mm. Vyerfchutfel. Een yfer 

gation de faire bon cequ’onacedé,| Wacht , wacht houden. dat om het ge word gefer op dat de 

& d'acquitter de tous troubles & |Faire bonne garde. Goede wacht honden.| kinderen in vyer niet fouden val- 

empêchemens. Vrywaering , beuryding ; | Monter la garde. Op de wacht srecken.| ke D 

verantwoording , waerfchap. Renforcer la garde. De wacht verster- 
Garantir , v. #. Promettre d’acquitter| Aen. 

quelqu'un de tous troubles & em-|Grande garde , Corps. de cavalerie 

pêchemens , faire bon ce qu'onal. détachée à la tête d'un camp. De 

cedé. Vry van alle belerfelen en hin-| groot legerwacht. 

derniffen toefeggen, oock voor alle ge-| Grande garde dans une Ville. Hoofd- 

breken verantwoorden. wacht. 
Garantir un cheval de tous vices. Een | Garde folle ou garde avancée, garde 

peerd vry van alle gebreken verkoopen. au delà de Ja grande garde de 15. 
Garantir. Exemter. Bevryden , vryhou-| ou zo. Maitres. De veorwacht. 

den, befchudden , verfchoonen. . Gardes, f. #. Regiment quia foin de 
Garantir une province de ravage. Een} la garde d’un Roi, ou de quelque 

 landfthap van plundering beuryden. Souverain. De lyfwaeht eens Konings, 
Se garantir , uv. r. Se preferver del of Vorsten. Lyffchut-bende des Konings, 

quelque chofe de nuifible. Sig voor}. enz. ' 

iet fchadeliiks wachten. Capitaine aux gardes. Hoofdman van 
Se garantir contre le froid. Sig tegen} des Konings lyfwacht. 

de koude hoeden. Les gardes du corps, f. m. Les gardesa | 
Garbe, [. f. Vieux mot burlesque. Air,] cheval. Des Konings lyfwacht te peerd. 

mine. Gelaet, gedaente. Gardes de la manche. Lyfwachters die 
Garce, f. f. Hoef, fmots. den Koning in ‘+ hooren der Miffe ver- 
Garçon , f. m. Enfant mâle. Fongen,} gefelfchappen. 

foon. Gardes de Jupiter. Satellites de Ju- 
Garçon. Qui n’eft point marié. Pen-}  piter. Terme d’Affronomie. Les petites 

seling, jongman. | planetes qui tournent autour de lui, 
Un brave garçon. Een fraeyen jongman, | De wachters van fupiter. 

em braef jong keerel. Juges gardes. Officiers de la monoïe. 
Garcon. Valet de quelque mêtier.} Op/Khters,of Amptlieden van demunte. 

Een knecht van eenig handwerk. Eenen|Garde, f. f. Celle qui garde un mala- 






































Garde-fou, f, #. Brug , leune „of fchus- 
fel op een brug. | 

Garde-manger, f. mm. Een vliegekas , 
waer in de overgefchore fpyfe word ge- 
fet , eevens-kas „ fchapraey 

Garde-meuble ; /. #. Lieu, où l’on 
ferre des meubles. Een plaets , waer 
in den buysraed word opgefloten en be- 
waerd, | 

Garde-meuble. Celui qui garde les 
meubles d'un Prince. Em amptman 
vaneen Vort, die over den huysraed ig 
gefteld. | 

Garde-nape , f. m. Porte-afliette d’ofier 
ou autre chofe. Eenen opferter, fekerèn 
ring , of ander gernyg , dat op een tafel 
word gefet om de fchorels op te festen, 
tot bewaerenis van het ammelaken, _ 

Garde noble ,/. f. Terme de Pratique. 
Voogdyfchap ‚ momboirfchap over eenige 
edele kindereen met geniet van hsen goed 
tot fekeren tyd toe. 

Avoir la garde-noble de fes enfans. 
Het momboirfchap vun fyn kinderen, 
hebben. Word maer gefeyd van edel 

lieden. DO 

Garde-notes. Qualité que.fe donnent 
les Notaires. Bewaerders van æélens , 
enz. Notaris. 


werk knecht. de. Een krankebewaerdster. Garde-robe. Cabinet à ferrer des har- 
Garcon tailleur. Een fnyders, of kleer-|Garde , f. m. Bewaerder , befchudder,| des. Kleerkamer, kleerkas. | 
matkers knecht. befchermer. Garde-robe des enfans. Overtrehfel over 


Garçons de la chambre. Kamerkmech:s| Un bon garde. Een goede bewaerder. 
"van den Koning. Garde , volonté , intention. Wil, mey- 
Gargonnet. f. m. Petit garcon. Een| sing, voornemen. | 
jongetjen, een jongskens. Je n'ai garde d'abandonner mes en- 
Garconniere , /. f. Met de mépris qu'on] fans. Ick hebbe geenfints voornemen van 
dis aux filles qui hantent trop les| smyne kinderen te verlaeten, of ick zal 
garçons, ou qui fe plaifentauxjeux| my wel wachten van hun te verlaeten. 
des gargons. Halveknecht. Haeneveer. | Garde, prote&tion. Befcherming. 
Dochter die met de jongens op Braet loopr.| Je me mets fous votre garde. Ich 
Garde, f. f. Ge mot fe dis des chofes quil Helle my onder ww befcherming. 
fe peuvent garder. Duerfaemheyd. Dit |Garde de port ‚f.r. Boomfluyter, boom- 
werd ( in het fransch) van die dingen| meefter. | 
gefeyd die dueren ‚en hun bevneren kon- 
wen. | 
Fruit de garde. Een vrucht die dueren 
kan , een duerfneme vrucht, die men 
bewaeren kan. | Garde d'épée,f. f. Het gevel van een 
Garde, f. f. Confervation, foin qn'on] rapier, of degen. 
prend de garder. Brwnering, of be-|Se mettre en garde. Terme de mai- 
Waerenis , nauwe acht, forge, befcher:| tre d'armes. Hem in pofluer Hellen. 
mins, hasdbaving , befchudding , be-|Garde bourgeoife, f. f. Terme de pra- 
- "À tique. Droit des bourgeois de jouis 


de kinders kleederen. 
Garde-robe. Tablierdes fervantes. Vos. 
fthoot , fchorteldoek. | 
Garde-robe. Heymelijk gemak , fecreet 
Garde-robe. Plante medicinale. Auron- 
ne femelle-ou petit cyprés. Elle eft 
ainfi appelkée parce qu’elle chasfe 
les vers des habits. Averoone. 
Garde-vaisfelle , f/. #. Officier chez 
les grands Seigneurs qui a foin de 
la vaisfelle d'or & d'argent. „Ampse- 
naer by groote Vorsten die goud en fil- 
wer-werk bewaerd. | 
Garder, vw. #. Conferver Bewaeren , be- 
Schermen , gadeflnen, behouden. 
Garder fon bien. Syn goed bewaeren. 
Garder un troupeau. Le mener paîtze. 
Een kudde vee hoeden , of weyden. 
Garder la chambre , n'en pas fortir. 
De kamer houden , niet uyrgaen. 
Garder. Tenir, obferver. Houden , onder- 
houden, nakomen, waernemen. 
Garder 


Garde de bais ; f. m. Besch wachter. 
Garde des fceaux, /. m. Segelbewaerder. 
Gardes de ferrure, f. f. De veeren van 

een flot. | 
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Garder fa foi. Syn srouw boudin. Garnifon ,f.f. Befetting, of het krygs-velk Enfant gâté. Een bedorven kind. 

Garder les fêtes. Feeffdagen vieren. van eens plaets. Garnifoen, Gâteau, /. m. Eenen koek, of gebak. 

Se garder, v. r. S’abftenir. Se prefer Mettre garnifon dans une place. Be-|Gäteau feuilleté. Eenen koek , of gebak 
ver. Se donner garde. Syn felven wach. fettiag in een plaers leggen. Le van boterdeeg. 

‚ ten, onthouden , hoeden , afhouden. Garnifon. Lieu de garnifon. De plaets{ Avoir part au gâteau. Avoir part au 

Se garder de dire des folies. Zig wach- daer befetting is, garnifoen plaesfe. profit. Deel aen den buyt hebben, in 

ten van fotternyen te vertellen. Garnifon. Terme de Palais. Les archers| de win? deelachtig zyn. 

Se garder d'un hypocrite. Zig voor es- qui occupent une maifon pour con-|Gäteau d’abeilles. Een honingraet. 

"pen geveynfden oeden , of wachten. traindre les gens à païer, ou garder|Gâteau. Terme de fonte & Sculpteur. 

En donner à garder. En faire accroire. les meubles faifis. Stads dienaers, die|  Beeldhonuers leem , daer fy iet in af- 

_ Iemand wat op de mouw fpeten. 't goed bewaeren wanneer 't beflaegen is.| drucken, om af te gieten. 

Se garder, être confervé. Fruits qui [Il a garnifon chez lui. De dienaers fit- | Gâte-mêtier, fm. Ouvrier ou marchand 

+ fe gardent. Vruchten die dueren, die) ten in fyn huys. qui donne fon travail ou fes den- 
goed blyven. Garniture, f. f. Asfortiment. Stoffe-|. rées à trop bon marché. Die fynen 

Gardeur, f. m. Ce mot ne fe dit pac feul.\ ring, verciering, cieraed , al het gene| arbeyd, of fynewaerente goed koop geeft, 

: Gardeur de cochons. Perkens-dryver.| _ een hleed verciert. |  #mbacht bederver , knoeyer. 

Gardien, f. m. Celui qui ‚garde. Be- Garniture de baudrier. Hes beflag van|Gâter, v.a. Souiller , tâcher. Beder- 
waerder , befchermer , behoeder. eenen draeg-band. ven , befmerten , befoedelen, bevlecken. 

Gardien du-trefor. Schaì-bewaerder. _|Garniture de porcelaine fur une che-[Gäter un habit. Een kleed bederven, be- 

Ange gardien. Den Engel bewaarder. | minée. Allerleye aerde-werk , het welk|  vlecken. 

Gardien, Superieur d'un Couvent des | men voor een fchouw fet. Gâter. Corrompre. Bederven , verder. 
Franciseains. Overen van een Fran- | Garniture de lit. Tout ce qui eft ne-f ven, fchenden. 

. ciscaenen Kloofer. Pater Gardiaen. cesfaire à un lit. „Alles dat tor een le- [Le grand chaud gâte certaines pierres. 

Gardon, f. m. Poisfon. Voorn , of vo- dekant vereyscht is. De groote hitte bederft fekere Heenen. 

+ wen , kleyne rivier-visch. Garou. V. Loupgarou. . ÎGater. Pervertir. Bederven, verkeerss, 

Gare. Espece d'interje@ion. Prener gar Garrer , v. #. Terme de Batelier. Lier, | erger maeken. 

- de. Wacht u. attacher. Binden, valt maeken , vaft|Les Grand’-meres gâtent ordinaire- 

Gare l'eau. Siet toe voor °* gieten. lecgen. À ment leurs petits enfans. De Groot- 

Bl frappe fans dire gare. Hy flaes*er op |Garrer un bateau. Eer Schuyt vast mae-| moeders bederven gemeynelijk haere kinds 

- toe fonder iet te feggen. ken. kinderen. 

Garenne , f. f. Lieu peuplé de lapins. Garrot, f.m. Terme de Maréchal. De | La bonne fortune gâte la nature. Dre 
Konynemwond , konyne bosch. fchoft, of ffreme van een peerd. voorfpoed bederft de natuere, 

Garennier, f. m. Die ever het kenyne- Garrot, gros bâton court, pour fer-|Gâter les affaires. De faeken bederven, 
woud is gesteld. rer les cordes qui lient les fardeaux.| of verbrodden. 

Gargamelle , f. f. Mr burlesque pour) Esnen knuppel. Een korte dicke Sok,|Se gâter. Se corrompre. Bederven , be- 
dire, Gofier Krop keel , gorgel,| om de koorden van de packente pannen. |  dorven werden. 
ffrote. Garroter, w. a. Lier. Kuevelen , binden, | Viande qui fe gâte. Spyfe die bederft. 

Gargarifer , v. a. Laver fa gorge en-| vañf macken. Gâteur. Ce mot ne fe dis pas feul. Gâteur 
dedans. Gorgelen, fyn mond binmens| lrifonnier lié & garroté. Een gevangen| de papier. Barbouilleur. Benen klsd- 






































« keel poelen. die gekneveld en gebonden sa. der, eenen papier bemsorfcher, of papier 
Gargarisme, /. #. Gorgeldrank , gers Garfette , /-f. Heron blanc. Eenwitse) bederver. 
‘ water. TISET. GAU. GAZ. 
Gargotte , f. f. Petit cabaret crasfeux! Garfon. V. Garçon. AU. GAZ 
où l’on donne à manger à petit pix. GAS. GAT. Gavache , fm. Met de mépris que les 


Espagnols donnent aux étrangers d'un 
autre pais. Coquin & lâche. Bloed- 
aert , laf hertigen, guyt . dessgeniet. Een 
fmaed-woord dat de Spaniaers ge- 
ven aen die van hun land niet zyn. 

Gauche ,'f.m. Main gauche. Slink, 
de flinke hand. 

Prendre à la gauche. De flinke hand 
onsflaen. 

A gauche A main gauche. Ter flinker 
band, flinks em. 

L'aîle gauche d'une armée. De flinke 
vleugel van sen leger. 

Gauche. Qui n'eft pas droit. Kram , 
niet vecht. | 

Une regle gauche. Een komme lys. 

Un esprit gauche. Ees averechts usr- 

d 


Gascogne , grande Province de Fran- 
ce, fituée proche les Pirenées. Gas- 
cognien , een groote Provincie in Vrank- 
ryk „ ontrent de pyrencefthe bergen, 

Gasconnade , /.f. Fanfaronnade. Ge- 
fwets , Hoefferyen. 

Gafan, gafouiller. V. Gazon , ga- 
zouiller. ‘ 

Gaftinois. Province de France. Mor- 
targis fur la riviere d’Ouaine eft la 
capitale. Gaffinois, Provincie in Vrank- 
„yk. Mortargis , gelegen op de rivier 
Ouaïne, is de hoofdl-fad. | : 

Gaspiller, v. #. Dépenfer inutilement 

fans s'en faire honneur. Onnusrelifk 

verquisten , fonder daer van eer te hae. 
len. 

Gafuel. Oifeau. Voyez Cafuel 

Gâté, gâtée, part. pasf. Bedorven, ge- 
fchonden. 

Avoir les poumons gâtés. Een bedorve 


longe hebbea, 


Een kleyne en flechte herberg. 
Gargottier’, fm. Een waerd van dusds- 
_nige herberg. 
Gargouille , f. f. Gouttiére de plerre. 
Een fleene goot op een dak. 
Gargousfe, ou Cartouche , f. f. Rou- 
© Jeau pour mettre la charge d'un ca- 
non. Kardoes. 
Gargousfe pour la charge des fufils. 
Patroen. 
Garnement , f. ®. Débauché , mé- 
chant. Desgeniét , fehobbejak » 84E , 
boeve. 

Garni , garnie, adj. Pourvû. Voorfien, 
gestoffeerd. 

Chambre garnie. Een geffoffecrde kamer. | 
Garnir , v.4. Vin alles voorfien , foffes- 
ren, opfchicken, torruilen, vercieren. 
Garnir des gants. Handfchoenen vercic- 

ren. 
Garnir les endroits foibles, De /ivacke 
plaetfin versterken, SO 


Prendre tout À gauche ou de travers. 
Alles averechts en verkeerd opsemen. 
Gaucher, gauchére, adj. links, flinke 

hands. : os 


Gan 
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Gaucher, f. sm. Die flinks is, Care, f.f. Sorte de foye fort claire. Gémeaux, fm. pl. Signe du Zodiaque. 
Gauchir, v.n.Vissx mot. Allerà gauche.| Gaes,zeer dun doorfchynende fyde Stoffe. | Tweelingen, Een van de 12: hemels 

Ter flinker hand omgaen, Gazelle , /. f. Sorte d'animal. ven teekenen. 
Gauchir. Biaifer, n’être pas fincé.| dier dat eenen Das gelij's. Gémeau. V. jumeau. 

re. Slinks zyn, nies gprecbelijk han. |Gazette, f. f. Courant, gedrukte nieuw: | 5émir , v.n. Se plaindre „ foupirer „ 

delen. tyding. ; pleurer. Suchren , kermen , klargen „ 
Gauchir aux difficultez. C’eft les élu-| Gazette. Caufeur. Praerer, fnapper ,|  Sieenen, fchreyen , weenen, mweeklacgen, 

der. De fwacrighedes ontgaen, ontuy-|  frapiter. treuren. 

ken , of myden. C'eft la gazette du quartier. Het is de | Gémisfenrent, /. ms. Suchting, wee-hlacht, 
Gaude , f: f. Plante pour teindre en] courant van de gebuerte. gefchrey , geween , gekerrn. 

jaune. Sekere plans om geel te verwen |Gazettier , f. m. Celui qui fait la ga-FPousfer des gémisfemens. Wee-klachten 
Gaudeamus. Terme latin. Faire gau-f zette. Courantier, nieuwe tyding fchry wytboefemen. E | > 

deamus. Vrolijk zy5. ver. Courant-macker. Génant, gênante , adj. Qui fait de.la 
Gauffre, f. f. Rayon de miel. Honiggpf Gazetier. Colporteur qui vend les ga-} peine Onelende , iet dat fwner vals. 

raet. zettes par la ruc. Courans-looper , die | Gencive, f.f. Het tand-vlsesch. 
Gauffre. Een wafel. de cossranten te lefen draagt. Gendarme , f.m. Cavalier pefamment 
Gauffrer , v. #. Imprimer des figures | Gazon , /.m. Motte de terre coupée] armé. Eenen fwaer gewapenden ruyter ; 

fur des éroffes avec un fer chaud.f d’une prairie & garnie d'une herbe}  gebarnaichren ruyter, 

Stoffen wateren met den indruk van} fraiche. Eèn groene zoò-aerde. Groefe. | Gendarmes dw Roi. Ruyser-benden des 
bete yfers. Gazonner, v.a. Revétir de gazon | Kenings in rood gekleed. 
Ganffrier, f. »s. Een wafsl-yfer, of wa Mes groene foodeñ , of ruyfchen beleg- | Gendarmes fe prend ansfs en general pour 

fel-bacher, of ook wafelhuys. gen. foldats. Krygs-volk. | 
Gauffrure , /.f. Adion de gauffrerf Gazouillement , /. 5. Le ramage des] Gendarmes. Bluettes , étincelles qut 
des étoffes. Het persfen van Hoffen} oifeaux. Het queelen, of het fingen der}  fortent du feu en petillant. Genie. 
met heete yfers. vogelen. ren, fprankolen die uyt hes vyer met 
Gaule, f. #3. Par ce mot on entendoit] Gazouiller , v. ». Ce mot fe dit duf _gersscht fpringen. = 
ramage des oifeaux. Queelen, fingen, 
dit word van de vogelen gefeyd. 
Gazouiller. Ce mot fe dit des petits 
enfans qui commencent à parler. 
Queelen , Slamelen , dit word van de 
kinderen gefeyd die eert beginnen te 
Spreken. 
GEA. GEI. GEL. 

Geai, f. m. Oifeau. Een Meerkolf , Roe- 
taert , of Roethannen, fekeren vogel. 
Le geai tombe en épilepfie. De meer- 

kolf krygt de vall-nde fiekte. 
Géant, f.m. Een reus, een mensch van 
een bovenmaetige grootte. 
Géante, géanne , f. f. Res/înne. 
Geant, géanne. Un homme bien grand. 
Une fort grande femme. Een zeer 
lang man. Een zeer lang wyf. 
Geindre, f.m. Maitre garçon de Bou- 
langer. Eenen backers meester-knecht. 
Gelée, f. f. Grand frajd. Vorst , groose }. 
koude. 1 
Gelée blanche. Ryp, rm. 
Gelée, f.f. Terme de Cuifinier. $rks- 
ley, geley, krachtig gestold rleesch-nar. 
Gelée de poison. Schaley van visch-nat 
Gelée de grofeilles, cerifes, &c. Ge- 
ley van aclbefiën, kersfen, enz. Ï 
Gelé., gelée , adj.. Pris par la gelée. 
Bevrefen, toegevrofen , daor de vork ‚|. 
of konde in gevat bufs. : . + 
Eau. gelée. Bevrofen.maser. … , à. 
Geler, v. #.:. Vriefen, bevriefen, 
Il gele fort. Hes vriest Berk. 
Il gele à pierre fendre. Hes vriest dar 





































Se Gendarmer. w.r. Se ficher. Schie 
lijk quacd worden. 
Gendarmerie, f. f. Tous les gendar+ 
mes. Koygsvar te peerd vale de waer: 
gewapenae ruyter-benden. ‘ 
Gendre, f. m. Behouwd foon , fchoon foon 
Gene, f.f. Torture. De pynbank , pre 


autrefois tout le pays qui eft en 
deçà & au delà des Alpes. De Gau- 
len, door dis woord wierd eertyds het 
ganifche Land aen defe , en aen geern 

… zyde van hee Alp'fche gebergte verstaen 

Gaule ancien , Roiaume de France. 
het oud Koningryk van Vrankryk. 

Gaule. Housfine. /. f. Roede, fpitsroede. 
lange Hok, . 

Gaule, gaulée, adj. Ruïné. Bedorven, 
verwoest, uytgeplonderd. 

Gaule, gaulée. Hors de mode. Os 
werwets , uyt het gebruyk, verfleten. 

Gauler , uv. 4. Abatre les fruits des ar 
bres avec des gaules. De vrachten 
met flocken van de boomen afflnen. 

Gauler des noix. Noten met Jfocken af- 
Jlaen , of afwerpen. 

Gaulis. V. Golis. 

Gaulois , gauloife , adj. Qui eft de 
Gaule. Iswoonder van end Vrankryk. 
Gaulois , gauloife. Vieux, qui fent 

le Gaulois. Oud, veroud fransch. 
Mot Gaulois. Een ond fransch woord. 
Parler Gaulois. Oud, of veroud fransch 
Preken. ee 
Gavere , /. f. Sorte de danfe gaïe. Se- 
kere luffige dans. 
Ganpe, f. f. Une femme mal propre 
& fale. Een vayl enbehange wyf „ zaod- 
de van gornpe. % 
Gausfer , v.#. Vieux mot. Railler. Be- 
gecken, befposten „ befchimpen , den gek 
houden. 
Gausfcur , f. am. Railleur. Spetter , fchim- 


ning. 

Gène. Fatigue. Pyning, vermerzing „ 
afmatting. | 

Donner la gêne à fon esprit. Synes: 
geel op de pyabank fötten ,. fynen geert 


vermeoezen. 


verveeld , bedwongen, . 
Les femmes font génées dans leurs. 
corps piqués. Da vreuwlien zyn be: 
dwongen in haere fil lyuen. 
Un ftile gêné. Des manieres gênées. 
Ken heerden, of Hyven Hyl die nier 
vloeyernd is. Gedwonge manieren. van 
doen , die wiet natnerlijk zjn. 
Genes ‚ff. Ville d'Italie, & Arche. 
véché fur lamer Maditerranée , elle 
et la capitale d’un petit païs, dir 
l'état de Genes, qui eft une Repu- 
blique fouveraine. Gezua , een fchoo= 
we wyinemende Had. in alien … Aerts- 
‘bisdom on tonen, ven Staat ; of Repu- 
. btiek ‚de hoofd-Stad: vaneen: kloya land 
„genaernd. den ‘Slaats. val Genua, es is 
\ gelegen\ op de. déiddelnudfche Zag. ‘). ; 
Genealogie, ff. Geflacht-saftl, afkom, 
— geflacht. Boorn, gefincht ,geflachs regiiter. 
Gencalogifte, f. a. Geflacht-rekenaer , 


per. f kraekt. _ die. de. geflacht boomen of grflaibs- 
Gausferie ,-f. fl Vieux mot. Raillerie.fGelinote , f. f. Een jong boorsjer , dnf rekeningen mage: ::.:: : 

Spotternge, fchtasperye , geckerme, mals vet kiekens, sis 1 4 TGêner) vs. Fatiguer: Eynigens, quel. 
Gayac, f.m. Bois qui croit aux'Indes ,[Gelinote de bois, f. f. :Bos ker-bein.| ln, -vbrmehm, <ermotgen, lailig. ue 

ort. dur St medicinal. Pek-beuss. : À: n ben veh eg ET TE len , afsmaplege er A 
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Sa compagnie me gêne. Syn gefelfchapj Généle, f. f. Fee boek der fehoppinge.p  ausfi le fceau de Salomon. Salomons 










































verveelt my. Genefss. fegel, fokèr genees-kruyd. 
General , genérale, adj. Univerfel.|Génet, /. me. Brem, Een beefferachtig| Genouilleux, genouilleufe , adj. Tere 
Gemeyn, gemeen, algemeyn. gewas. me de Jardinier. Knobbelachtig , knotse 
En general, adv. En gros. In het ge-fGenst, f. m. Petit cheval d'Espagne:} achrig. .‘ 
meyn, op eene algemeyne manier. Een Spaensch peerdjen. Genre, f. Sorte ,m aniere. Slacht , foort , 
U ne fçait cela qu'en general. Hy|Genetin, f. m. Sorte de vin blanc.f manier, kont. 
verflast dat niet dan in het gemeyn. Seker fln-ht van witte wyn, komende van| Il eft habile en fon genre. Hy is gans 


General, f.m. Chef. Overste, of op-| Orleans. 

_per-hoofds eens beyrs. Genétte , f. f. Sorte d'embouchure de 

Le general des troupes. Des Overfen,| cheval. Een surks gebit, of mondituk 

l Veldheer van het leger. van een peerd. 

General. Chef d'unordre de Religieux.| A la genétte „adv. Porter les jambes à 
Het hoofd , of den Overflen van een} la genette. Te peerd ryden met kort 

__Monniks order. Hygoeugels, of Hegelriemen. 

Generalat , f. m. Charge de general.| Geneve , ville fur les frontieres de 
Veldheers-ampt , veldheerfchap , opper-| Savoye, fituée fur le Rhone à l’ex- 
hoofdmanfchap. trêmité du lac Leman, dit de Ge- 

Generale , f. f. Terme de guerre. Del neve. Elle fe gouverne en forme 
marsch , of marschflag des tromrhels. | de Republique. Geneven , een fai 

Generalement, adv. Univerfellement.| gelegen op de rivier de Rhone , op het 
Algemeynelijk , in het algemeyn. uytterfle van het Meir Leman, gefeyu 

Cela fe dit géneralement. Die word! het Meir van Geneven, en by de gren- 
algemneynelijk of in het algemeyn gefeyd.} fen van Savoyen. Word grregeers in der 

-Generaliffime, f. m. Algemeyneu Veld-| maniere als eenen vryen Staet, of Re- 
heer , Opperkrygs oversten. ‚| _ publiek. 

Generalité, f. f. Etendué de païs où] Genevre, f. m. Bayes de genevrier 
le receveur géngral fait fa fonétion.|  Genever-bejien. 

| . De Gemreeliteyt, delanditreek „daer den} Genevre. Liqueur forte , où il entre 

| entfanger van de gemeyne lands mid-| des bayes de genevrier. Genever-wa 

| ter. 


in (yn konit. 

Genre. Terme de Grammaire. Geflache. 
Een woord der letter-konft. 

Genre masculin. Genre feminin. Hee 

wiannelijk geflacht. Het vrouwelijk ge= 

flacht. 

enre. Terme de Logique. Geflacht. Een 

woord der reeden-konft. 

Le genre humain. Het menfchelijk gen 
flacht. 

Gens , /. m. Domeftiques. Folk, huyse 
£enoten. 

Mes gens font-ils venus? Zs syn volk 
dat is , myn huysgenoten gekomen. 

Gens, f. m. quand l'adjeétif fuit, & 
ferninis quand il precede. Des gens heu- 
reux. De fottes gens. Geluckige men- 
fchen, forte-bollen. 

Gens de la campagne. Land-lleden. 

Gens de ville. stede:lreden. 

Gens de bien. Eerlijke lieden, 

Gens de cœur Kloeke lieden. 





delen den onzfang af heeft. er Gens de diftin@ion. Aen enelijke Ben 
Génération , f. f. Teeling , voortbren-{ Genevrier, f. m. Arbre. Geneuer-boom.| den. 
gio. Genie, f. m. Naturel. Esprit. Eygen} Gens d'Eglife. De Geestelijke lieden. 


La generation & la corruption. De 
teeling en de verderving. 
Generation. Les descendans. Parenté. 
Geflacht , nakorselingen, . 
On dit que les biens mal acquis ne 
paffent point la troifiéme generation. 
Ÿ Men fegt dae de goederen onrschtveer- 
‚ dig verkregen, niet komen tot het derde 


sert „ inborst ‚.natuer , genegentheyd , 
vertand , oordeel, 

Un beau genie. Eet fchoon verfland. 

Un pauvre genie. Een arm, of flecht 
verstand , flechs befcheyd. 

Pour être Poëte, il le faut être de 
genie. Om een dichter se zyn, moer 
men een aengebore geneygdheyd sot die 
kont hebben. 

Genisfe , [. f. Een veersfe, of jonge koey, 
die nog niet gekalft heeft, 

Genital, genitale, adj. Het gene tot de] 
teeling noodig is. 

Genitif , /. mp. Terme de Grammaire. 
Het baerende geval. Een woord der 
letter-konft. Genitivus. 

Genitoires , f. m. Parties qui fervent 
à la generation. Teel-leeden. 

Geniture. Vieux mot. V. Race. Kind, 
kinderen. 

Genou, genouil, f. m. Knie. 

Plier les genoux, De kaien duygen, 
knielen. 

Genouillére, f. f. Partie de Parmure 
qui couvre le genou. Knie-wapen , 
het kriie-Auk van een harnas. 

Genouillére. Terme de Couvreur. 

4. “Een Suk van eenen hoed , dat de Ley- 

‚ de-deckers onder de knien leggen als fy 
‚de deken decken.  fGéntidne , /. f.' Herbe medicinale, 

Genouillére de goutteux. Een ‘hwe/e-vel|  Genrisen , feker genees-kruyd, 

daer dé giobiige, kesr.knien met decken. Petite Gentiane. V. Croifette. 

Genouillet , /. æ. Plaats nommfciGeutil, gentille, adj. Plaifant, aprés 

| 


Gens de journée. Lieden die in daghusr 
werken. 
Gens de mêtier. Ambachts-lieden. 
Gens d'épée. Krygs-lieden , Edel-lieden. 
Gens de main ou d'execurion. Veerdige 
lieden om iet door te dryven. 
Gens de main-morte. Tous les Corps de 
Communautés qui ne meurent point, 
comme Chapitres, Hopitaux , Cloi- 
‘tres, &c. Parce que les heritages 
qu’ils acquierent tombent en main- 
morte & ne changent plus de main. 
Ale de gemeynten , alle corpus dat niet 
fierfr, gelyk de Kapittels van Kano- 
niken, Gasthuyfen, Kloosters, enz. 
Om dieswil dat de erfgoederen die fy be- 
komen , aen andere niet over gaen, 
maer in.doode banden vervallen die noyt 
open gaen. 
Gens de mer. Scheeps-volk. 
Gens de rien. Slecht volk. 
Gens de fac & de corde. Gelgen-aes. 
Gens de robe. Gens de juftice. Rechtse 
lieden, lieden van den tabbaerd. 
Gens du Roi. De Adveraten en Fiscae- 
len, de Procureurs die het Konings recht 
‘bevoorderen. 
Gent, gente, ad. Vienx mot. Propre, 
gentil. My net, wel opzefchikt, 


gefiacht. 
Generation, $e prend quelquefois pour un 
sems moral , après lequel la plépar: 
‘de ceux qui font audit tems dans un 
age fermé, en charges Gre.ne feront plus. 
Ainfs F.C. dit, Que la generation des 
Jus au tems qu'il parloit ne pas- 
eroit point fans voir fa deftruêtion 
_ de Jerufalem après 40 ans. Dit woord 
Betekend fomtyds een waerfchynelyken 
tyd, naer welke het meestdeel van de 
gene die alsdan zyn in geïteldheyd, zul- 
den voor by zyn. Alfoo feyde FJ. C. Dat 
het geflacht der Joden teen hy-{prak 
niet zoude naer-go jaeren de ver- 
-woeftheyd van Jerufalem ontgaen. 
Genereufément. „ade. Eeelmerdiglijk . 
+ edelbersiglijk. — ot. 
En ufet genereufement. ZEdelmeediglijk. 
edelbertiglijk handelen. . 
. Genereux, genercufe , adj Graotsnoedig . 
edelmoedig , edelherbig. . _ 
„ Gencreux ‘liberal. Milddaedig.:  : 
- Gencrofüé, /..f. Grandeur d'ame..Eet/. 
moedigheyd, edelhertüghagd. +. ! 
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‘Be, joli. Aerdig, cierlyk, fraey, be-| Géométrie , f. f. Landmesterge, land-j Geertraydenberg , een Had in Zuyd. 

wallig , geestig. mect-konsi. Holland. 

Gentilhomme , f. mm. Edelman, die van| Géométrique , adj. Meetkouftig, het ge-|Gefier , gifier , f. m. L'eftomac des 
"een adelijk geflacht is. ne de meet-konft aengact. - volailles. De maeg van de vogelen. 

Gentilhomme fervant, Eenen EdelmanfPas géométrique.. Ees meetkundige lGefine , f.f. Vieux mor. Etat d'une 

die eenen Koning , of Prins oppast. fchreede. -[ femme en couche. Kraembed. A 


Gefte , f. pm. Gelaet , gebaer. Beweeginÿ 
van handen en leden. = 
Orateut qui a le gefte beau. Eenen ré 
denaer die fchoon gebaer heeft. . 
Geftes. Exploits de guerre. Ce mot nò 
fe lit que dans les vieilles hifoiren 
Comme les geftes de Charlemagne, 
d'Amadis de Gaule, &c. Om 
daeden , krygs-daeden, dappere daeden, 
eerlijke feyten, in oude 1yden. EE 
Gefticulateur, f. ss. Qui gefticule , qui 


Gentilhomme de la chambre. Eenes Edel-] Géométriquement , adu. Meetkonstelijk. 
man van de kamer des Konings. Georgie , ou Gurgiftan, grand païs 
Gentilhomme ordinaire. Een ordinaris-| de l'Afie, entre L mer Noire, & la 
Jen of gewoon Edelman by een Koning} mer Caspienne. Georgie, een groot 
of anderen Yord, Land in Aften , gelegen tusfchen de 
Gentilhomme verrier. Glasblacfer. Merf Swerte zee, of Pontus Euxinus, en de 
defe oefening in Vrankrijk vervalt men} xee genoemd Mare Caspium. 
van den adel nies. ’ GER. GES. 
Gentilhommerie , f. f. Edeldom. Géranion , /. m. Sorte de fleur ou de 
Gentilhommerie , f. f. Maifon d'un plante Oyevaersbek , kraenenbek , fe- 
Gentilhomme à la campagne. Een kere bloem, of plant. 


Edelmans landhuys. Gerbe , f. f.. Eenen frhoof , of gerve ko-| fait des gefticulations , ou trop de 
Gentilité, f. f. Tous les Payens. Her] rens. geftes, ou des geftes indecens. Een 
. or, Mettre le blé en gerbe. Het kooren tot] Ouakfaluer, fwetfer, die groot bohae 
Gentillätre, /. mm. Petit Gentilhomme.l fchooven , of tot gervm binden. te groot gewoel maeckt, ‘ 

Een kaelen of flechten Edelman. Gerce, f. m. Ver qui ronge les livres. | Geftion , f. f. Terme de Palais, Admis 


niftration d’affaires. Bewind , bestier 

van eenige facken, | 
Sa geftion eft approuvée. Syn 6effier 

is goed gekeurd, * 


Boek-worm , papier-worm. 

Gercer , v. #. Faire fendre. Doen klie- 
ven, doen beriten, doen fhlyten. 

Le froid gerce les lévres. De konde doe: 
de lippen fplyten. 

Bois gercé. Bois fendu. Gekliefd , of 
gekloven hout. | 

Gérer, v. a. Terme de Palais. Admi- 
niftrer. Bedienen , bewind hebben, be- 
flieren , opfscht hebben. 

Gérer une tutelie, Een voordyfthap be. 
dienen. ‘ 
Gerfaut, f. m. Oifeau de rapine. Ee- 
nen Gier, of Giervalk , fekeren roof- 

vogel. ; 

Germain, germaine. adj. Parlant de pa- 
rente. Comme frere germain; c'eff- 
à-dire , frere de pere & de mere. Broe- 
der van de felve vader en moedsr. 

Germains , /. es. pl. Les anciens peu- 
ples de l'Allemagne. De Germanen , 
de inwoonders van het oud Duytsland 
van over veele eeuwen. 

Germandrée, f. f. Plante medicinale. 
Mander-kruyd. Seker genees-kruyd. 
Germanie, f.f. L'ancienne Allemagne. 

Het ond Duytsland. 

Germe , /. m. La partie de quelque 
femence , foit des plantes ou des 
animaux, qui commence à pro- 
duire la plante ou l'animal. De fbeus 
van ' faed. 

Le germe d'un œuf. Den huewe-fiek ‚| 
den haene-tred in een ey. 

Faux germe. Mole. Wanruvracht | mis- 
dracht , onvrucht. 

Germer, v. n. Uysfpruyten , nytfthieren. 

La femence commence à germer. Het 
Jaed begint uyt te fpruyten. 

Gerfer. V. Gercer. 

Gerfure . f. f. Fente dans le bois ou 
fur la peau. Een kloove , of fhlees in 
het hout, of in het vel. ‘vermaarde Slraet of engte van de zee} _ 

Gertudemberg. Ville de Hollande. susfchen Ensopa onde Africa. G | 

Ai Gigan- 


Gentillesfes , /. f.pl. Petits tours diver- 
tisfans. Aerdigheden , fraeyigheden , 
geefdigbeden, aerdige greepen , of (Pron- 


gen. 

Genullesfes. Jolies bagatelles. Kleyne 
Raichedns ë dé 

Gentillesfes. Jolies chofes d'esprit. 
serdigheden, [cherpfnnigheden, geeftig- 
heden des veritands. 

Ï nous dit mille gentillesfes. Hy ver- 
telde ons duyfend arrdigheden. 

Gentils, /.m. Les Payens. De Heydenen. 

Gentiment , adj. Joliment. Aerdiglijk , 
fra » geestig. 

ge éxion , f. f. Kniebuyging , krie- 
ing. 


GIB. GIG. 
Gibbeux , gibbeufe, adj. Bosfu. Bad 


tig. 

Gibbofité , f f. Courbure du dos. Bule- 
achtigheyd. à 

Gibeciére , /. f. Bourfe pour metre 

‘du plomb. Een tasfche, wesche , of 
buydel daer de jaegers het poeder, on 
den hagel in doen, en het gevogelte des 
Jgefchoren hebben. Een jaegers vesfthe, 
wey-tasfche. “ 

Giseciére de berger. Een herders tasfthe, 
of boch, | | | 

Gibecidre de joueur de gobelets. Caye 
chelfik, …- . 

Gibet, f. m. Potence. Galg. L 

Mener au gibet. Naer de galg leyden. 

Gibier , f.m. Ce qu'on prend * Ia 
chasfe. Wild , al het gene men op de 
jagt vangt. 

Cela n’eft pas de vôtre gibier. Proverd, 
C'eft une chofe dont vous ne devez 
pas vous méler. Dat roert s nies , dat 
rackt 4 niet, das gact n wiet aen. 

Gibier de gibet. Galgen-aes, galg-brok. 

Giblet. Vieux mot. V. Forêt. : 

Avoir un coup de giblet. Proueré. Etre 
un peu fou. Benen Jlag weg hebben; 
half gek zyn, eenen flag van de miles 
hebben. 

Giboulée, f. f. Ondée de pluye. vlag 3 
flag-regen, buye. . 

Une giboulée de mars, Meertfche buye, 

Gibraltar. Ville & port de mer en l’An- 

| -daloufie , & fameux détroit entré 

l'Europe & l'Afrique. Gibraltar, een 
flad en zee-harve in Andalu/ien, en een 


GEO. 

Géographe, f. mm. Qui fçait, ou enfei- 

goe , ou fait des traités de Géogra- 
hie. „Aerdryk-befchryver , wereld. 
fchryver , of die land-kaerten tekent. 

Geographie » ff. Asrd-befchryving , we- 
red-befchryving. 

Géographique , adj. Qui regarde la 
Geographie. Het gene de wereld - be- 
Jehryving aengaet. 

Carte géographique, Een land-kaert. 

Géolage ‚ [. m. Sluyt-geld, kerker-loon, 
het geld das eenen gevangen aen den 

, Cipier betnele. 
ayer le géolage. Het fluy? en onfluyr- 
geld besnelen. 8 fo dl 

Géole , ff. Prifon. Pronon. Jôle. Ker- 
ker , gevangenis. 

Géolier , fm. Pranan. Jôlié. Cipher , 
kerker-meeSter , gevaugen-hoeder. 

Gcoliere, f f. Femme de géolier. Ci 

lers POS. 

Géomance , géomancie , f. f. Voorfeg- 
&ing door eanige zeekenen op d'aerdr 
gemacks. 

Géométral , géométrale , adj. Meer- 
konflig. 

Géomére , f:m. Lehd-meeter, 
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Gigantesque, adj. Qui tient du géant. 
Reusachtig. 

Gigantomachie, f.f. Combat.des géans 
contre les Dieux de la fable. Den 

‘reufen-fryd tegen de Goden, in de hey- 

. dene x crcieringen. 

Gigot, f. m. Eclanche. Eenen bout. 

Un gigot de mouton. Eenen hamelbout. 

Erendre fes gigots, ou fes jambes. Syn 
beenen uytitrecken , fyn beenen uytste- 

ken. 

Gigoté, gigotée. Terme de Manége > de 
Chasfe. Qui a les cuisfes bien four- 

„nies, Wel gebeend. ‘ . 

Cheval bien gigoté. Cheval qui a les 
jambes bien fournies & proportion- 
nées à la croupe. ‘Een wel gebeend 
prerd. 

Gigue , /. f. Sorte de danfe angloife. 
Een foort van eenen Engeljchen dans. 
Gigue, forte de mufique gaïe. Een 

bochtig maliek-fuk. 

Giguer, v. 7. Danfer, gambader. Dans- 
fen , huppelen. 

Gilles nom d'homme, fe dit ausfs pour 
fignifser , le boufon des charlatans. 
Hansop, hanswerst, quakfalvers gek. 

Gilles le niais. Sorsebol. 

Faire gilles, s'enfuir. Pak en fak mae- 
ken, weg vluchten. . 

„Gillette, /. f. La Reine Gillette, fe dir 
d'une femme parée qui vent faire la 
grande dame, Madame de neige. 
Een igeneyne vrouw, die boven haeren 
Praet pronkt, 

GIN. GIR. GIT. GIV. 

Gingembre , f. m. Sorte de plante. 

« Gember , feker gewas. 

Ginguet ; /. ss. Méchant petit vin verd. 
Een flecht rauw wyntjen. 

..Gingeole, gingeolier. Voiez. Jujube , 
jujubier. . 

. Gipon , f. ms. Terme de Cordonnier. 
Eenen borstel waer meê de fchoen-mae- 
kers bet leër fmeeren. 

Girafe , [. f. Sorte d'animal fauvage 
d'Afrique. Seker wild dier in Afrika, 
feo groot als een kalf. 

Girandole , /. f. Chandelier de criftal 
. à plufieurs branches. Eenen kriftaly- 
nen kandelaer met verfcheyde armen, 
Girandole. Terme d'Artificier. Cercle 

garni de fufées. Ken ring met vyer- 

Pya, 

Girofle , f. m. Clou de girofle. Kruyd- 

. nagel, nagel-boom. 

Girofte , f.f. Oeillet, f. m. Fleur. 
ro Lis bloem „ heepel-bloem „ nagel- 

em. 


Giroflier , f. m. Genoffel-plans | nagel. 
. plant; vivlier-boom. 
. Giron , /. m. Schoot. 
Rentrer au giron de l'Eglife. In den 
{choot der Kerke wederkeeren. 
Gironné , gironnée , adj. Terme de 
B'afon. Die acht Suchen in (yn fchild 


GIR. GIT: GIV. GLA. 

Il porté gironné d'or & gueules. ny 
voerd een wapen, of fchild in acht 
deelen met goud en rood verdeeld. 

Gironner. Terme d'Orférre. Arrondir. 
Ronden , rond maeken, 

Gironner un fuage. Terme d'Orfévre. 
De pyp van eenen kandelaer ronden. 


Elle et pour moi toute de glace. Sy 
is voor my foo koud als ys. 

Glace de miroir. Het glas van een fpie- 
gel. 

Glace de carosfe. Het glas van een koets. 

Glace. Terme de Confifeur. Suyk:r gebak 
met het wit van een ey gemengd. 


Girouette , f. f. Eenen wefr-haen „ of] Glacé, glacée, pars. paf/. adj. Bevrofen , 


weer-vantjen Slaende op de huyfen , en 
torens. 

Tourner à tous vents comme une gi- 
rouette. Als eenen weer-haen , of vant- 
jen met alle winden draeyen. 

Gifant , gifante , adj. Qui eft étendu 
de fon long. Liggende. 

Il a été pendant un mois gifant dans 
fon lit. Hy heeft een maend te bed ge- 
legen. 

Git. Troifieme perfonne finguliere du 
Prefent Indicatif du vieux mot gefir, 
ou gifir. On s’en fert ordinairement 
pour les épitaphes : Ci git fous cet- 
te tombe, c’esf-3-dire , ici repofe. 
Legt, ligt. Hier legt , of hier ruit on- 
der defen ferk. 

Voici en quoi git toute la difficulté 
de cette affaire. Dit is waer in de 
gantfche fwacrigheyd van defe faek ge- 
legen is. 

Gite, f.m. Lieu où fe couche un lié- 
vre. De lig-plaets , of het legger van 
eenen haes. 

Gite. Lieu où l’on couche, quand on 
voyage. Ruff-plaets, flaep-plaets, als 
men reyit, herberg. 

Nôtre gite fera à un tel village. Ons 
vust-plaets zal zyn in dusdanig dorp. 
Gite. Ce qu’on païe dans une auber- 
ge pour y avoir couché. Gelag , flaep- 
geld , bet gene dat men in een herberg 

geeft , daer men geflaepen heeft. 

Giter , v.n. Terme de Voyageur. Cou- 


toegevrofen. 

Glacé, glacée. Froid, fans amour. 
Bevrofen , yskoud , fonder liefde of ge- 
negenheyd. 

Taffetas glacé. Taffetas lisfé & luifanr. 
Blinkende , of glimmende Tafferas, of 
Taf. 

Gi, Se glacer , v.r. Bevriefen , tos- 
vriefen , tot js worden. 

Eau qui fe glace. Het water dat be- 
vriest. 

Glacer , v.n. Doen bevriefen. 

Faire glacer de l’eau. Water doen be- 
wriefen. 

Cette frayeur glace mon fang dans 
les veines. Door dien fchrik myn blosd 
floit in de aderen. 

Glacer , wv. a. Rendre froid. Oter le 
defir , le courage. Wikowd marken , 
alle liefde en genegenheyd benemen. 

Glacer. Terme de Confifeur. Suyker met 
het wit van een ey gemengd ergens over- 
ffrken. 

Glacer. Terme de Tailleur. De Hof met 
de voéring vaneen kleed foodanig naeyen 
datze gelijk hangen. …. 

Glacial , placiale , adj. Qui eft géle. 
Bevrofen. 

Mer glaciale. Dé ys-zee, de bevrofe zee. 

Glaciére, ff. Ys-kelder , ys-kamer, een 
plaets daer het ys #° fomers bewaerd 
word. 

Glacis, f.m. Terme de Fortification. 
Schuynte. 


cher en un lieu. Ergens flaepen, of |Glacis. Terme de Tailleur. Een maed waer 


vernachten. 

Givre, f.m. Gélée blanche qui s’atta- 
che aux branches des arbres. Yfeling , 
bevrofen nevel die aen de tacken der boo- 
men blyft hangen. 


_ GLA. 
Glace , f.f. Eau gélée. Ts, bevrofen 


water. 

Cheval ferré à glace. Een peerd dat ge- 
Scherp: , fcherp beflagen is „ om op het 
ys te loopen. 

Etre ferré à glace. Etre ferme fur fes 
“principes, ou fur fon art. Ergens op 
gefcherpt zyn. Vat in fyn beginfelen , 
of in fyne kont ervaeren zjn , fyn din- 
gen wel verfiaen. 

Rompre la glace. Prayer Je chemin 
aux autres. Jermand den weg openen, 
boet ys voor een ander breken , eerst iet 
beginnen, een voorbeeld geven. 

GI ace. Freideur de cœur. Koelbeyd van’t 

er, 


« 


mede de voéring in een kleed word valt 
gemarkt. 

Glaçon, f.m. Morceau de glace. 25 
keegel , een uk ys, ysfchelle. 

Gladiateur, f. m. Eenen fchermer , of 
vechter in de Romeynfche fchonwbser gen. 

Gladiateur. Bretteur, Die met fyn degen 
alles Hoeft op te fnyden. 

Glaire , f. m. Blanc d'œuf. Eywit, bes 
wit van een Ey. 

Glaire. Humeur visqueufe. Slym, flyme 
achtig , vochtig. 

Glairer , w. #. Terme de Relieur. Ze- 
zen boek met eywit bestryken. 

Glaireux , glaireufe , adj. Visqueux. 


Slymachrig. 
Humeur glaireufe. Slymachtige vock- 
tigheyd. . 
Glaife, f. f. Terre grasfe propre à 


faire de la poterie. Kley, verte ær- 

de om aerdewerk van te backen. 
Glaive , f. m. Sorte de courte épée. 

Swaerd , fweerd. ’ 


Qul 


, 
— 





… GLA. GLI. 

Qui frape du glaive périra par le glat. 
ve. Die mes het weerd flaes, zal door 
het fweerd vergaen. | 

Gland , f. ». Fruit de chéne. Eekel. 

Grand de terre. Espece de racine blan- 
che couverte d’un peau noire & 
bonne à manger. Aerdaker. 

Gland. Ornement de fil en forme de 
houpe. Eekel die men aan nessdecken 
et. 

Glande , f. f. Klier. 

Giandes lacrymales. Traenklieren. 

Glandée, f. f. Tous les glands d'une 
forêt. Al de eekels van een bosch. 

Mettre des cochons à la glandée. De 
verkens in een bosch besteden om met 
eekelen gemeit re worden. 

Glandule , f. f. Petite glande. Klier- 

tien. 

Glindule pinéale , Conarion. Pyrap- 
pel-klier , hersfen-klier. 

Glanduleux , glanduleufe , adj. Klier- 

achiig. 

Glane, f. f. Poignée d’épis. Eén hand 

vol koren aeren. 

Glane, ou botte d'oignons navez, &c. 

Een bosfel of busfel ajuynen , raepen, enz. 

Gianer , v. #. Ramasfer des épis. De 
koren aeren op het veld foeken en oprae- 
pen, die daer blyven liggen, naer dat 
het koren van het veld is weg-gevoerd. 

Gianeur , /. m. Een opraeper der koren 
aeren. 

Glaneufe , f. f. Een vrouw die de koren 
aeren opraept. 

Glapir, v.». Crier d'un fon aigu. Keffen, 
Ébesreren » met een fcherpe , of fchet- 
terende Hem fchreeuwen. 

Le renard glapit. Den vos fchreeuwt. 

Glapisfant , glapisfante , adj. Schette- 
vende , doordringende. 

Voix glapisfante , ou pergante. Een 
fchetterende , of doordringende fem. 

Glapisfement , f: m. Cri perçant & 
aigu. Een fchetterend gefhreeuw. 

Glareul , f. m. Herbe. Wetriekende liesch, 
kalmsss 


GLI. 


Glisfade , ff. Uytfchuyving , nyiflibbe- 
ring , syiglipping. 

Faire une glisfade, Uÿt/:huyven , uyt- 
glippen , uytflibberen. 

Glisfant, glisfante , adj. Glad, fiibber- 
achtig. 

Chemin glisfant. Benen gladden, of flib- 
berachtigen weg, 

La Cour eft un pas bien glisfant pour 
plufieurs. Het Hof is een flibberachtige 
grond voor veele hovelingen. 

Glisfer , v.n. Usifshuyven , uytflibbe- 
ren , uysglippen. 

Son pié a glisfé. Syren moet is uytge- 
f-roven. 

Glisfer fur la glace. Op het vs uytfchuy- 
ven, of wlibberen. je 4408 


- \ 


GLI. GLO. GLU. 
I! glisfa 
flak (yn hand Rillekens in mynen fak. 
Laisfer glisfer une méprife. Eenen mis- 

flag voorby laeten gaen. 

Glisfer , v.a. Infinuer. Inglyen, indrin- 
gen , inkomen. 

Il glisfa dans mon cœur un venin fa- 
tal. Daer drong een doodelijk verzift in 
myn hert. . 

Glisfoire , /:f. Glybaen , flibberbaen. 


GLO. GLU. 


Globe, fm. Terme de Cosmogra- 
phie. Kloot , bol. 

Globe terreftre. Aerdkloot. 

Globe celefte. Hemelkloot. 

Globe. Verre de forme circulaire. Ze- 
nen glafen bol. 

Globule , /. m. Terme de Phyfique. Pe- 
tit corps rond. Een bolletje. 

Glocefter. Province d'Angleterre, avec 
titre de Comté. La ville capitale, 
fçituée fur la Saverne , porte le mê- 
me nom. Glocefter , eene Provincie 
ende Graef {chap in Engeland. Glocefter, 
gelegen op de rivier de Saverne , is de 
hoofdffid. 

Gloire , /. f. Honneur. Eer, lof, luys- 
ter , glorie. | 

Avoir de la gloire. Eer, of luyfter heb- 
ben. | 

Gloire. Ornement. Eer, verciering , cie- 
raed. 

Il eft la gloire de la focieté. Hy is de 
eer van het gefelfchap. 

Gloire. Majefté divine. Dieu a tout 
créé pour fa gloire. God heeft alles 
gefchaepen ter eeren van fyne opperste 
heerlijkheyd. 

Gloire. La felicité étcrnelle. De ees- 
wige gelukfalicheyd. | 
Donner gloire à Dieu. Gods naem ver- 

heerlijken. 

Gloire. Orgueil. Hoogmoed , hoverdye, 
opgeblaefentheyd , laetdurskenheyd. 

Avoir une fotte gloire. Ops®blaefen , 
een ydel glorie hebben. 

Glorieufement , adf. Roemweerdiglijk, 
heerlijk. 

Glorieux, gloricufe , adj. Illuftre, 
celebre. Loflyk , lofryk , doorluchrig , 
beerlyk , beroemd , vermaerd.… 

Aë&ion glorieufe. Een eerlijke daed. 

Gloricux , glorieufe. Superbe, fier. 
Hooginordig , opgeblaefen , laetdunken- 
de , hoveerdig , trots. 

Avoir lair glorieux. Een trots wefen 
hebben. 

Glorieux , f.m. Vain, fuperbe. Eenen 
vhoveerdigen „ trotfen „ hoogmoedigen , of 
opgeblaefen mensch. 

Glorieufe , f. f. Orgueilleufe. Een rrorfe 
hoveerdige vrouw. 

Glorification , f. m. ne fe dit ane de 
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fa main dans ma poche. Hy;Gtorifter , wv, 4. Rendre gloire. Loven, 


pryfen , roemen , lof en eer geven. 

Glorifions Dieu de toutes chofes. Lee 
ons God over alles loven. 

Se glorifier, w. r. Faire gloire de quel. 
que chofe. Zig beroemen , praelen , 
pronken , ftoeffen. 

Glofe , /. f. Explication , ou traduc- 
tion de mot à mot. Lesterlijke myt- 
legging , verklasring. Ì 

Gloter , v. #. Interpreter. Uysleggen , 
verklaeren , een verklaering ergens ove 
maeken, 

Glofer. Trouver à redire. Berispen, deor- 
feryken. 

Glofeur , f.m. Critique. Die op alles 
ies heeft tegen te feggen. 

Glosfaire , /. m. Mot peu ufité. Dic- 
tionnaire. Woorden-boek, woordenfchat, 

Glosfateur , f. m. Uyrlegger , verklaer— 
der. ; 

Glouglotter , v. n. Ce mot mest pas sont 
à fait reg , il eff forge pour le raport 
qu'il a en an cri du Coq d'Inde. Kok- 
kelen gelijk een kalkoen. 

Glousfer , clousfer , v.n. Ce mot fe 
dit du eri naturel des poules , qui 
ont des petits. Kloecken, kakelen. Die 
word van het natuerlijk geluyd der hin- 
nen gefeyd , de welke kiekens hebben. 

Glouton, gloutonne , adj. Gourmand, 
friand. Gulffg ; lecker. ù 

Glouton , f. m. Een gul/.g mensch , een 
flokop. | 

Gloutonnement , adv. Gul/iglijk. « 

Manger gloutonnernent. Guljiglijk ee- 
ten, 

Gloutennie, gloutonnerie , f. f. Goure 
mandife. Guligheyd, 

Glu , f. f Pogel-lym. 

Gluant, gluante , adj. Visqueux. Ly#s- 
achtig , klevende. : 
Gluer, v.a. Froter de glu. Zymeh, 

met lym beftryken. | 

Gluau , f. m. Verge frottée de glu. 
Lym$tok met lym bestreken , waer mède 
men vogels vangt. 

Gnomonique , f. f. Science qui enfei- 
gne à faire des cadrans. Sowrewy/fer. 
kont. De konSf om fonnewyfers te mhe- 
ken. 

GOA. GOB. 

Goa. Ville & Archevêché, & la capi- 
tale de ce que posfedent les Portu- 
gais aux Indes orientales , fcituée 
dans le Roiaume de Devan. Goa, 
Aertsbisdom , en de hoofdstad van de 
landen die de Portugiefen bejstten in de 
Ooff-indien , gelegen in het Kouirsrijk 
Devan. 

Gobe, f. f. Morceau empoifonné pour 
faire crever les bêtes mordantes. 
Vergifrige pille om *+ fehadelijk wild dier 
te doen bcriten. 


l’élevation à la gloire éternelle. Der Gobelet, f.m. Petit vafe pour boire. 


hemelfche verbeerlyking. 
li à 


Beker , drink-beker , kroes. 
” Gobe- 
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Gabelet. Sette de gobelerda fer blanc 
pour faire de tours. Beker, Blscke be- 

… hertjen ons verfcheyde kensten te doen. 

Jouër des gobelets, Mes de bekertjens 

Ze né de guychelras fpelen. : ; : 

Gobelet. Office qui n'eft que pour le 

a .Rot. Em voorrsed-kamer, Spys-kamper 
des Konings. - 

Gobelin , f. m. Esprit folet. Spook, bi- 
teban , nacht-fpook. | 

Gobeloter „ v.n. Mos bas. S'amufer à 

boire, Bekeren , fuypen en fwelges. 

Gobe-mouche ,: f. w. Sorte de-petit 

x dezard.dans Jes-iles Antilles qui fe 
nourrit de mouches. Kleyne haegdis 
van de Antillifche Eylanden. 

_ Gober, ve. Avaler. Slocken, inflecken, 
_s-dnfuypen ‚ infwelgen. 

Gober. .Croire legerement. Licht ge- 

“beven. : 
Ji gabe tout ce qu’on lui dit. Hy ge- 
° Loft flechts al wat men hem fegt. 

3e goberger, v.r. Mot bas. Se réjouir 
tout à fon aife. Los en ongebonden 

deven , moey weer fpelen. 

$e goberger de tout. Ne fe foucier de 
rien. Nergens om geven. Nievers op 

_ paifes.. 

Goberges, f: f.pl. Enfonçure de lit. 
Onderlagen , de planckes waer op het 

„bedderuft.  : 

fiobeur , f. m. Ce mot ne fe dit pas feul. 

“ ‘Gobeur de fausfes nouvelles. Een die 

À" frak ualfthe tydingen aanneemt, 

GOD. GOF. GOG. 
Gadelureau , /: #. Jeune homme qut 
“fait le damoifeau. Stroojonker , pron- 

ker , hofpop. _ 

Godenot. f. m. Petit marmoufet de 
bois. Een houte popeken waer meê de 

. guychelaers fpeler. 

Godenot , f.w. Folâtre. Poet fe-macker, 
Snack. 

Godepot. Perfonne laide.& malfaite. 

| Een mismacks mensch. 

Godet , f.m. Petite écuelle de terre 
fans pied & anfe. Een aerde komme- 
ken , of aerde steylsjen fonder ooren , of 

“voet. 

Geder. Terme de Magon. Een voeg in 
een mner. 

Godet de plomp. Een kleyn loose pyp- 

"hef aen ten goot. | 

Godet, Terme de Fleurifte. Bloemtef?, 
de kelk van een bloem. 

Godet, f: m. Put-eemer, die vast is aen 
de koord, of keten van de water-put- 
ten, 

Godiveau , f. m. Sorte de pâté ou- 
vert. Een open païtey van kalfs-vleesch, 
ses verfcheyde leckernyen. 

Godron, f.m. Terme d’Archite&ure. 

* Een ovaele Îy5t aen een gebouw. 

Godron. Terme de Blanchisfeur. Een 
pleye, of vouw in een handloöbe. 

Godroaner , vw. #. Terme de Blan- 


$ 


GOF. soc: GOI. COL. GOM. GON. | CON GOR:: GOD. 
chisfeur. Een lynwate mouw ,:s enile. Een kleyn Fenetiaensoh fchuypa 
handlobbe de pleyen in Hryken. d jen, aldaer in gobruyk. f 

Manchette bien godronnée. Een heud- |Gondole. Sorte de tasfe à boire loa= 
lobbe daer de pleyen wel in gereken} gue K étroite. Een langwerpige en im 


zyn. gevosroe drinkeas, 
Gôtre. ff. Veyer, Gaufkre. Gondoliers de trajet. f. ss. Verisiacm. 
Gâfrer. V.. Gauffrèr. , : 


fche [chuytvoerders. 
Gofreur. V. Gauffreur, Gonfanon , f. m. ou gonfalon. Sorte 
Gôfrier. V. Gañffrier. 


d'étendart, ou de baniere. Sekere 
Gogaille , f. f. Terme burlesque. Bonne] flandaert. : 
chere. Goede cier. Gonfanonier ou gonfalonier , f. ss. 
Gogo. (à) adv. prourbial. A fon aife.f Nom de dignité. Qui porte l’éren- 
emackelijk, dart de PEglife „ou de quelqu’au-: 
Vivre à gogo. Op fyn gemak leven. tre Etat en Italie. Eertisel. Vaendrae- 
Goguenard , goguenarde, adj. de fubf.| ger van de Kerk, of van ven: andere 
Schimpachtig , fpotter , fhosfier. 


Staet in Italien. 
Goguenarder, v.n. Plaifanter. Sposten, |Gonflé , gonflée , part. paf]. Opgefwel- 
fchimpen. 


| len , opgeblaefen. 
Goguenarderie , f.f. Plaifanterie. Snae-{Gonfement, /. 7m. Enflure. Opfiselling. 
Gonfler , v. a. Enfler. Vullen , epval- 
len, opblaefen. 
Se gonfler , v.r. S'enfler. Opfwellen , 
fwellen. 
Les veines {e gonfient. De aderen fwel- 
». 



















ery. 
Goguettes , f. f. pl. Contes pour rire. 
Lach-praetjens. Belacchelijke vertellin- 


gen. 
Goguettes „ injures. Befchimpingen , 
Hreeken , Heeken , fchimp-woorden. 
Chanter goguettes à quelqu'un. Ie- 
mand befchimpen , iemand Steeken ge- 
> Ven. 
GOI. GOL. GOM. GON, 


Goinfre, f. m. Sorte de gourmand & 


Gonin, adj. m. Ce mot neft en ufage que 
dans cette expresfion, Maître Gonin „: 
pour dire, un fin reuard. Een losfe wos. 

Gonorrhée, f. f. Flux de fémence in- 
volontaire. Druypart, fekere venus 
fiekse. 


de débauché. Doorbrenger , flemper. GOR. GOU. 
Goinfrer , v.#. Mener une vie de[Goret, f. m. Petit cochon. Zes kleyn 
_&oinfre. Slempen , fyn goed doorbren-| verken. | s 


Goret. Terme de Marine. Balai de nae: 
vire. Een foort van fchrobber in ge- 
bruyk op de fchepen. 

Goret. Terme de Cordonnier. Eenen 
fchoen-maekers maester-knecht, te Parys 
foo genoemd. 

Gorge , f. f. Keel , ftrer, gorgel. 

Gorge. Sein de femme. Des boe 
van een vrouw. 

Cette affaire me coupe la gorge, 
cell à-dire , me ruine. Die fack it 
myn verderf. - 

Rendre gorge. Vomir. Braeken, ever- 
geven , fpouwen. 

Rendre gorge , être obligé de reftituer 
un bien mal acquis. Onrechrueerdig 
bekomen goed door rechts bedwang we- 
dergeven. - 

Tenir le pied fur la gorge de quel- 
qu’un. Jemand wreedelijk met het myter- 
fe geweld ergens toe dwingen. 

Rire à gorge déployée. Luydkeelslacchen. 

Gorge de pot. Den hals van een kame ‚\ 
of pot. 

Gorge de baflinà barbe. Des hels wen: 
een fchoeerbecken. . 
Gorge de colomne. De hals, of het duufle 

deel van een zayl , of pilaer. | 

Gorge de pigeon, couleur changeante 
dans quelques étoffes de foye. Se- 
kere weerfchyn in fommige [de of. 

Gorge ,pas{age éuoit entre deux eaux, 


gen, verquiiten. 

Goinfrerie , /.f. Débauche de goinfre. 
Slempery. 

Golfe, /. m. Inbam , zee-boefem , golf. 

Le golfe Adriatique. De golf, of in- 
bam van Vesctien, des inham der 
arriere zee. 

Golille , f. f. Collet à l'Espagnole. 
spam kracg. Die 
Golis , f. "m. Terme de Chasfe. Ach- 
tien of twintig jaerige bosfchen , of boo- 

men 


Gomme, f. f. Gers, een lymachrige uecb- 
sigheyd. 

Gommé, gommée, part. paf]. adj. Ge- 
gomd , daer gom in is. 

Eau gommée. Gem-water, 

Gomme-gutte , f. f. Gomme medici- 
nale qui vient des Indes, & dont 
on fe fert aufli dans Ja peinture. 
Gîtte-gom. Gutte-gom. . 

Gommer , v. 4. Gommen , met gom be- 
firyken , door gom-water trecken. 

Gommer du ruban. Lint gommen. 

Gommeux, gommeufe, adj. Gommig, 
gommachtig. — 

Gond , f.m. Een herre, ef duym waer 
in men de hengfels van een deur, of 
venfler doet draeyen. 

Sortir des gonds. S'emporter en cole- 
re. Door gramfchap vervoerd worden. 

Gondole , /.f. Petite barque en ufage 


ke 


ON BACON Na ZA reren 
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me GON, qe ton Te . . ‘ 
dent montagnes Ec. Engen deorgâng[Gouge. ‘Ferme de Montifier. Benputs. 
tus/chen twee wateren „twee bergen , enx.| Een Schrynwerkers werkinyg. 
Gorge de pigeon. Sorte d'embouchure.|Goujat . f. m. Valet de Soldat. Een le 
Seker flacht van een peerds gebin, … gerjonge , trosdrager, vocthnechrs jon- 
Gorge d'oifeau. Den krop van een vogel.| gen. ee 
Gorge de baftión. Terme de Fortificatien.|Goujat. Terme de Macon. Ben merfe- 
Entrée d'un baftion. De keel van een} laers knecht , of metfelaers diender, 
bolwerk. nf © p L 
Gorpé, gorgée, adj, Rempli. Vel, ge |Goujon, f. f. Sorte de petit poiffon. 
ui BB, 19 P £ Een grondeling. Sekere lacht Jen kley- 

















Langue orde d'humidité, Ben senge} _ nen rivier visch. 

vel vochtigheyd. L Goujon. Terme de Charron. Ben fpeeke 
Gorgé, gorgéc. Ce mot fe dis des che-| van een rad. | 

vaux. Enfié. Gefwollen. Goujon. Cheville de fer. Een yfere 


bout, of pin. 
Goulot, f. m. La partie d’un vafe par 
où coule la liqueur. Den hals, de 


Gorgée , /. f. Ce qu’on peut avaler 
tout d’un coup. Eenen mond. vol. 

Avaler une gorgée de bouillon. Eenen 
mond-vol, een keel vol vleesch-nat, of 
vleefch-fop infwelgen. 

Gorger, v. #. Terme de Maréchal, En- 
flir. Doen opfwellen. 

Se gorger. v. r. Se remplir jufques à 
la gorge. Zig tet de keel toe opvullen, 
eten dat het de keel weêr uyrkomt. 

Be gorger de viandes. Zig mer (pys over- 
leeden. 


Cn. 
Goulote, /. f. Rigole pour l'écoule- 
Riool tes het afloopen van 't rrgeuwa- 


ter. 

Goulu, gouluë , adj. Gourmand. Gui 
fig» greetig. 

Gouln,/. m. Glouton. Gwi/gaerd. Een 
gulfig mensch. 

Goulu , f. m. Animal fauvage fort noir 

e qu’on trouve dans la L ie. Se- 
ker wild pekfwert dier , het welk in Lap- 
land gevonden word. 

Goulu, vorace poisfon de mer capable 
d'avaler un homme cuirasfé. Een 
overgroote Zeehond die een geharnast 
man kan opflocken. 

Goulüment, adv. Guljiglijk, greetiglijk. 

Manger goulüment. Galfiglijk eren. 

Goupille , /. f. Terme d'Horlogeur. Petite 
cheville qui tient enfemble les pieces 
d’une montre. Een kleyne (pie , waer 
mede de nerwerken worden vast gefet. 

Goupille. Terme de Charretier, Cuir en- 
tortillé arrêtant les efles au bout de 
leflieu. Een gedraeyd leer, of iets an- 
ders, aen hete van de lunts „om 
de felve in het gat te bonden. 

Goupille. Terme d'Arquebajer. Petite 
clavette qui paffe au travers du te- 
non, & qui tient ferme dans le 
fat le canon de l'arme: à feu. Een 
yfer pinneken, bee welk doer di laede 
van een voer flèekt, waer mede de loop 
aen de laede word vaft gemackt. 

Goupillon ,/. ss. Bâton où Pon ‘attache 
gelijk die feer gemeyn is aen deinwoon-| du poil pour nettoïer des pots. Een 
ders der Alpische bergen. kannewafcher ; of borstel om porten te 

Gouêtreux gouêtreufe , adj. Aen keel-|  waffchen. 
gefiwellen onderworpen. Goupillen. Aspergès. Quispel van bet 

Goufre , f. m. Endroit tournoyantf wywurer. 
d'une grande eau. Draeykolk „afgrond ,|Goupillonner, v. #. Nettoïer avec le 
deneykuyl, maelftroom. ” goupillon. Een hanne met een kanne- 

Se plonger dans un goufre de maïheurs. ES afiber reynigen, of fchoon maeken. 
Zig in eenen afgrond van fwasrigheden{Gourd , gourde, adj. Qui à perdu le 

. fentiment à caufe du froid. Perstyfd, 
doofd , yf van koude , die door de kon- 
de alle-gevoelen verloren heeft: 


Gorgerette , f. f. Ben vierkantige vrou- 
wen borfidoek. Een onderiie. 
Gorge-rouge, f. m. Sorte de petit 
oifeau. Roodberstie, een vogeltjen. 
Gorgerin , f. m. Partie d'une armure 
‘qui couvre la gorge. Helsfluk van 
‘een harnas. 


eeuwen , gelijk die te fien is aen de feer 
ende kerken „Andshuyfen , paleyfen , enz} 

Goudron, ou goudran , /.m. Terme de 
Marine. Pek , teer waer mede men de 
fchepen fmeert. 

Gouemon , /. m. Herbe qui croit fur 
‘Tes rochers en mer. Wier, gewas op 
de zee-rat fen. 

Gouêtre, /. f. Grosfe enflure à la gor- 
e comme celles dont les habitans 
es Alpes font fort incommodés. 

Een gefwel. onder de kin , een kwabbe 


werpen : 
Gouge , f. f. Femme de la derniere 
débauche. Een Aracs hoer, 


| aal 


ment des eaux de pluye. Goet of |Gourmandife, f. f. Gulfigbeyd, 
beyd 


Den “og: Oe) 893 
Avoir les ‘mains . gourdes,  Verftyfde 
“handen hebbon. : En, 
Gaudin Gros bâton côoutt. Ees heup. 
Rel of korten dicken Rok. 5 
Gourdiner , v. #. Met eenen kowppel af- 


voffen. , 

Gourgandine, f: f. Une coureufe. Een 
oneerlijk vrouwmensch. 

Gourgandine , forte de corfet. Een lyf- 
corfetis. 

Gourganses, f. f. pl. Petites fêves de 
marais qui font douces. Sekere foors 
van kleyne witre boontjens. | 

Gourmade , f. f. Coup de poing. 
Vuy4-flag. 

Gourmand, f. f. Gul/igaerd. 

Gourmande, f. f. Een guljige vrouw, | 


prb, of tuyt van een kanne, pot, of|Gourmander, v. #. Maltraiter de pas 
he 


roles. Uyomaeken „ uytfchelden, beky- 
ven, toefnanwen… 
eig 


y . 
Gourme, f. f. Maladie de jeunes che 
vaux. Drees. Sskere fiekte der jonge 
peerden.. EE | 
Jetter fa gourme. Den droes losfen , quyt 
worden. Fo _ 
Gourmer , v. #. Attacher la gour- 
mette à un cheval. Ees prerd de kint 
keten endoen. 
Gourmer. Battre à coups 
Vuyst-flaegen , of kinseh 
vaysten flaen. 
Gourmet, f. sm. Celui qui goûte le: 
vin. Wynprotver , die den wyn proeft, 
Gaurmette ,f f. Terme d’Eperonnier: 
Kinkeren der peerden. 
Gousfe, f. f. Cosfe. Schel den vruchten, 
fluymon gelijk van boonen, enz. 
Gouffet, f. m. Petit fachet. Een kleyn 
borfeken dat in den broekband gemaekt is, 
N'avoir rien au gouffet. Niet in den 
Jak hebben. Geen geld hebben. | 
Gouffet de -chemife. Een sxelgeer van 
een hemd. 
Sentir le gouffet. Onder d'oxelen Ainken: 
Gouffet. Terme de Menuifier. Eenen 
houten bouvait, maer op eeh plank rust, 
kardoes, OO ., 
Goût, f. m. Un des cinq fens. De 
fmaek. Een der vyf ‚innen, | 
Le goût des fruits eff Agréable. Dex 
fmnaek van vruchten is aengenaem. 
Goût. Ce mot, au figuré, a un ufage 
fort étendu. Dit weord in het frans. h. 
heeft veele verfchayde beduydingen „als, 
Homme de bon goût, ou quia le dis 
cernement bon. Een man van een: 
goed oordeel , of verstand, 
Trouver une chofe à fon goùr, où à: 
fa fantaifie. Iet naer y jnen jin vinden, 
Prendre goutà quelque chofe. Luft tok 
iets krygen, iet met genoegte doen. … 
Ouvrage de grand goût. Terme de. 
Peinture. Een goed. Sink fchildery konsa, 
zig nytgewerks, TS is 
- Goûtes 


de poing. 
akflaegen. wet 





ess GOT. 

Goûter, v. #. Proeven, finaeken, 

Gouter du vin. #ÿn proeven, 

Goûter. Approuver. Goedkeuren , goed 
kermen , goedachten | aennemen , van 

… weerde houden. 

Goûter un avis. Eenen raed goed-achten , 
en goed-keuren. 

Goûter. Prendre plaifir. Genoegre ne- 

+ men , genoegen fcheppen , vermaek in 
fcheppen, behacgen in vinden. 

Goûter les bons mots. Iz goede ende 

…_fraeye woorden of veden , vermaek ende 
behaegen vinden. 

Goûter, éprouver, eflayer. Smsaeken. 

Goûter la douceur de la vie. De foe- 

- sigheden des levens fraavken. 

Goûter ou goûté , /. m. Petit repas 
‘entre le diner & le fouper. Avend- 
ontbyt, vesperbrood. 

Goutte, f. f. Druppel. | 

Goutte d'eau. Een druppel waters. 

Tomber goutte à goutte. Afdruppen, 

— aflecken, met druppels afloopen. 

. Win de premiere goutte. Wyn die fonder 

— perffen gewonnen word, of die van de 
druyven afleckt. 

U n'y a pas là une goutte de bon fens. 

: Daer is niet een druppel, of niet een 
fier gefond verstand in. 

Ne voir goutte, n’entendre goutte. 

. Niet een fier fien , niet verstaen , niet 
hooren. 

Goutte , f. f. Douleur dans les join- 

- tures. Gicht , flerecyn , of trecking der 
fenuwen. | 

Goutte aux piés. Goutte aux mains. 
Voet-gicht , hand-gicht , hand-flerecyn. 

Goutte fciatique. Heup-gicht. 

Goutte de lin, autrement Cuscute, 
plante medicinale pour la jaunisfe. 

* Wrangkruyd. 

Gouttelette , /.f. petite goutte. Drup- 

Lie. ” 

Goutte ferene. Terme de Medecine. Pri- 
vation de la vùë fans qu’on puisfe 

__appercevoir quelque vice aux yeux. 
Duysterheyd van *t geficht fonder dat 
men eenig letfel aen d'oogen kan bemer- 

ken. 

Goutteux , soutteufe Sub. de adj. Gich- 
tig. Die de gicht heeft. 

Gouttiere, f. f. Goote op een dak. 

Gouttiere. Terme de Relieur. Creux qui 
fe fait fur la tranche d’un livre relié. 

_ De voorfneë, of holle fneë van een boek. 

Gouttiere. Terme de Sellier. Panneaux 
de cuir attachez à imperiale d’un ca- 
roffe pour en éloigner la piuye. Eenen 


breeden leéren band die om den hemel, 


of het bovenste van een koets uytiteekt 
om den regen af te weeren. 
Gouvernail, f: m. Het roer , of het fiuer- 
roer van een fchip. 
Tenir le gouvernail. „Aen het roer fitten. 
Gouvernante,/f. f. Femme d'un Gou- 
verneur de place. Stadsvoogds vrouw. 


_ 
















GOU. GRA. 


Gouvetnante. Celle qui a foin d'un 


enfant de qualité, Opichiter, of be- 
Stierster over oen kind van aenfien. 


Gouvernement , f. m. Direction. Re- 


geering , beñiering , beleyd. Macht om 
te vegeeren. 


Gouvernement , adminiftration. Be- 


wind van eenig goed. 


Gouvernement. Ceux qui gouvernent. 


Regeering , de Regeeders, de manier van 
regeering. 


Gouvernement populaire. Volksregee- 


ring. 


Parler contre le gouvernement. Tegen 


de regeering fpreken, 


Gouvernement de place, ou de Pro- 


vince. Stadsvoogdye , Landvoogdye. 
Stads-voogdyfchap. Landvoogdyfchap. 


Gouverner , v. 4. Avoir la direétion 


de quelque chofe. Dispofer de quel- 
qu’un. Regeeren , heerfchen , het bewind 
ergens over hebben. Iemand regeeren , of 
na fijn hand fetten. 


Gouverner une Province. Een Land. 


Jchap regeeren. 


Comment le gouvernez-vous ? Hoe re- 


geert zy hem? 


Se gouverner, v. r. Se conduire. Zig 


gedracfen, of aenstellen. ° 


Se gouverner fagement. Zig wyffelijk 


gedraegen. 


Gouverner. Terme de mer: Tourner le 


gouvernail. Stueren , het roer wenden, 
aen het roer Staen , Hieren. 


Gouverner au Nord. Naer ’4 Noorden 


zeylen. 


Gouverneur , f. m. Celui qui com- 


mande dans une place, ou Provin- 
ce. Landvoogd , Stad-voogd ; Rijks 
voogd , Ruwaerde. 


Gouverneur. Celui quia foin de l’édu- 


cation d’un enfant de qualité. Op- 
fichter, voogd , bestierder , aen wie de op- 
voeding van een aenjienlijk kind is toe- 
vertrouwd. 

GR A. 

Grabat , fm. Méchant petit lit fans 
rideaux. Een armen flap-nest. 

Grabuge , f. m. Criaillerie , desordre. 
Kyvagie, wanorder, krakeel. 

Grace, f. m. Faveur, plaifir. Gun, 
gocdgunitigheyd , weldaed , beleefdheyd. 
raites moi une grace. Bewyit my een 

gunst. 

Grace. Rémiflion. Srrafuergifenis. Ge- 
naede en vergiffenis over een begaen 
misdaed. . 

Avoir fa grace. Vergifenis van fijn mis- 
daed hebben. 

Grace expeltative. Termes de la Cour 
de Rome, Een bevel des Paus nopende het 
wergeven der openstaende amtten. 

Grace. Terme de Théologie. Genarde. Een 
woord der Godsgeleerdheyd. 


Grace actueile, ‘Daedelijke , of werke-| 


lijke genaesde, 


GRA. 
Grace efficace. Uynusrkende genaeds. 
Grace. Bon air. Swier, fraeyigheyd „sera 
digheyd. | 
Avoir bonne grace. Een fraeje fioter 
hebben, 
Accorder quelque chofe de bonne 
grace Zet met beleefdheyd toeftaen. 
Les graces, ou les beautés d'une lan- 
gut. Den fwier, of fraeyigheden van een 
"tael. 


Bonnes graces. Bienveillance. Gunft, 
genegenheyd. 

Vous avez bonne grace de me repro- 
cher cela. Ceci fe dit ironiquement. 
Gy halter eer van fulks my verwyten- 
de. Dit is een (chimps-wyfe. 

Gagner les bonnes graces du Prince. 
De genegenheyd der Vorsten winnen. 

Bonne grace. Terme de Tapiflier. Een 
gordyn aen 's hoofd-eynd van een bed- 
flede. 

Graces. Trois Déesfes des anciens 
païens à la fuite de Venus. De dry 
Goddinnen van *t Heydendom van "t ge- 
felfchap van Venus. | 

Graces. Remerciment. Dankfegging , 
bedanking , dankbasrheyd , herkentenis. 

Rendre graces. Danken, bedanken , dank 
feggen. 

Aêtion de graces. Dire graces. Dank- 
fegzing , 'tgebed na deneeten doen. 
De graces, adv, Je vous prie. Ick bidde u. 
Gracieufement , adj. D’une maniere 
gracieufe. Op een vriendelijke en beleefo 

de wyfe. | 

Gracieufer , v. a. Vriendelijk aenhaelen, 
aenfpreken , begroeten. 

Gracieux , gracieufe, adj. Doux, civil. 
Lieftallig, minnelijk, vriendelijk , beleefd. 

Vifage gracieux, ou pour mieux dire, 
vifage charmant. Een bevallig, of aen- 
treckelijk aenficht. 

Figure qui a l'air gracieux. Eem deeld 
das eenen fraeyen , of aerdigen fuie 

eeft. 

Garon, f. f. Elevation d'une perfon- 
ne par degrés. Traps-wyfe verheffins. 
De fimple foldat il eft fait Colonel 
par gradation. Van een gemeyn fol- 
daet is hy langs alle trappen van hoo- 

gere bedieningen Kornel geworden. 

Gradation, f. f. Terme de Rhétorique. 
Trapfpreuk. Opstyging, of opklimming 
in een reden. 

Grade, /. m. Ne fe dit gueres qu’en ma- 
tiere Ecclefrastique. Le Diaconat eft 
un grade à la Prêtrife. Het Diakens- 
order is een trap tot het Prielterfchap. 

Gradeau , f. m. Sorte de bon poisfon 
dans la mer de Sud. Sekere goede visch 
in de Zuyd-zee. 

Gradin , f.m. Petit escalier portatif. 

Een strapbankje , gelijk men in de Ker- 

ken gebruykt , om dat de Priefter ge- 

mackelijk iet aenvatten mag. 

Gradin, f. m. Petit dégré fur Pautel, 

Een 


. dégrés. Een die tor d’eeren-fland , of 


GRA. 


"GRA. — 


Een richel op eenen autser , daer men def Une grande place. Een groote plaets, 


kandelaeren op fes. 
Gradué, f. m. Celui qui a pris fes 


flaet is gebracht die men in de hoore 
fcholen bijge » als Dodoor , of Licen- 
siaet worden. 
Graduer. Se faire graduer, v. r. Pren- 
. dre fes degrés, Een ceren-fland, of 
eer- ampt in de hooge fcholen , of Uui- 
verfsteyten nemen. 
Graillon, /. m. Refte de ce qu'on a 
. mangé. Overfchot van fpyfe. 
Marie graillon. Terme de mépris. Une 
falope. Een flordig vuyl vrouw- mensch. 
Grain, f. m. Graen, keerne , faed. 
Grain de froment. Terwe graen. 
Grain de grenade. De kerne van eenen 
granæet-appel. 
Grain de raifin. Druyvekerne , de kerne 
van een druyve. 
Grain de poudre à canon. Een poeyer 
graent jen. 
Grain de fable. Grain de fel. Een fand- 
jen. Een graentjen fout. 
bou de grain. Jonge hoenders met 
gräen opgemest. 
Grain. Certain poids des Orfevres. 
Greyn, of aes. Seker Siluerfmids gewicht. 
Cette aiguiere ne pefe qu'un marc, 
trois onces & douze grains. Defe 
lampet weegt maer een mark ; dry on- 
zen , en twelf aefen. 
Ce diamant pefe cinq grains. Defen 
diamant weegt vyf greynen. 
Avoir un grain de folie. Half gek zyn. 
Grain de cuir. Den erf op het leer. 
Grain de vent. Draeywind die fchielijk 
opkomt. 
Catholique à gros grain. Een ruyge, of 
rauwe Katholijk. 
Graine. V. Gréne. 
Grainer, grenier. V. gréner, grénier. 
Graisfe , f. f. Ver , fmeer. 
Graisfer, v. 4. Frotter de graiffe. Smee- 
ren, befmeeren ; met vet bestryken. 
Graisfer la patte. Gagner par prefens. 
De handen vallen , met gefchenken 
winnen „ of omfetren. . 
Graisfet , f.m.Grenouille verte qui vit 
fur terre. Een groene aerd-kikvorsch. 
Graisfier , /. m. Vettewarier. | 
Gramen ‚ f. m. Chien-dent. Plante. 
Gras, honds-gras. 
Grammaire, f. f. Lester-kont , fprack- 
konst. 
Grammairien , f. m. Eenen letser-kons- 
tenaer , letter-meeiier. 
Grammatical, grammaticale, adj. Let- 
ter-konstig. 


Terme grammatical. Een letter-konitig 


woord 

Grammont. V. Grandmont. 

Grand, grande, adj. Qui a une gran- 
de éterduë. Groot , wyd , het welk 
een groote uytbreyding heft, 


> 









Grand, 


Faire une grande dépenfe. Groote kes- 


ten doen. 


Grand. Qui excelle en fa profesfion. 


Uytmuntende in fyn bzroeping. 


Un grand Jurisconfulte. Een groote 


Rechrsgeleerde. 


Grand, fe prend ausfs en masvaife part, 


comme un grand filou. Een groote 
felt. 
rande. Illuftre , adj. Groot, 
doorlacbtig ‚ roemruchtig , vermaerd. 
Les grands hommes de l'antiquité. De 
vermaerde mannen der oude tyden. 


Grand, grande. Sonnant , adj. Opge- 


pronkt , klinkende , prachtig. 


Vous m'étourdisfez avec vos grands 


mots. Gy verdooft my met # pronk- 
woorden. 


Grand , grande. Noble , genereug. 


Groot , edel, verheven , edelmoedig. 

Avoir lame grande. Edelmoedig van 
geest zyn. 

Grands, /. m. Seigneurs de qualité. 
Grooten. De voornaemste , ende aenfiene- 
lyke Heeren, 

Grand d’Espagne. Een grooten van Spa- 
nien. 

Faire le grand. Trencher du grand. 
Den grooten meester fpelen. Den heer 
fpelen. 

En grand, adverbialement. En grandeur 
naturelle. Il eft peint en grand. Ay 
is levens groot gefchildert. 

Grand marché. ( à ) Goed koop. 

Grand’ avec un apoñtrophe fe joint à 
plufieurs fubstantifs feminins : Com- 
me grand’mere, grand’tante , grand’ 
mesle , grand’chere. La grand’cham- 
bre du Parlement. Groot-moeder, ou- 
de moey , de Hoogmis , goeds cier, de 
groote kamer van't Parlement. | 

Grand pere. Ayeul. Groot-vader. 

Grand oncle. Oud oom. 

Grand-croix , f. m. Een van de voor- 
naemfle weerdigheden van de Ridders 
wan Malta. 

Grand-gofier , f. m. Certain oifeau 

“des Indes qui peut contenir un feau 
d'eau dans fon gofier. Scholfer, fe- 
kere Indiaenfche vogel die een eemer wa- 
ter kan in fyn Hrot binnen houden. 

Grandelet, grandelette , ad. parlant 
des enfans qui croisfens. Vôtre fille eft 
déja grandelette. Uw dochter is al fraey 
groet. 

Grandement , adv. Fort , beaucoup. 
Grootelijks , zeer veel. 

Grandesfe. Titre d'honneur d’un grand 
d'Espagne. Eertitel der Grooten van 
Spanien. | 

Grandeur, /. f. Grootte, grootheyd. 

Grandeur. Eno:mité. Grootheyd , grou- 
welikieyd, fchrickelijkheyd. 

La grandeur du peché. De groosheyd 

. der fonde. 
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Grandeur d'ame. Groosmesdigheyd , each- 
moedigheyd. 

Grandeur. Importance. Grostheyd, ge. 
wichtigheyd. 

Vous voiez la grandeur de vôtre en 
treprife. Gy fiet nm de grootheyd van 
# onderneming. 

Grandeur. Les grands. De grooten. 

Flatter les grandeurs humaines. De gros. 
ten vleyen, 

Grandeur. Grand éclat, majefté. Grootà 
heyd , glans , lufler , hoogheyd , hoog. 
achtbaerheyd. | 

Grandir , v. #, Devenir grand. Groeyen, 
Opfchieten. 

Grandisfime , adj. Fort grand. Seer 
groot , aldergrootste. 

Une grandisfime fortune. 
grooten Haett of geluk. 
Grand-maitre , f. m, Premier Officier 
de la maifon d’un Souverain. Groote 
meelder van ’t huys eener Oppervorst. 

Grand-maitre des ceremonies. Groosen=r 
meester der plichtelijkheden. : 

Grand-maître de l'artillerie. Opper 
weld-tuyg-meester. 

Grand-maitre de la garde-robe. Een 
Amptenaer des Konings , die over VL 
kleeder-kas is gesteld. 

Grand-maître de Malte. Grooten. mee stes: 
van Malta. Het hoofd der Malseefche 
Ridders. 

Grand-maître de College. Opperbewinds- 
hebber van een hooge fchool, opperleer— 
meester. 

Grand’'maitrife, f.f. Charge de Grand. 
maître. Grootmeefterfchap , bet amps: 
van eenen’ grooten meester ; 

Grand-merci, f. sm. Grooten dank „ ich: 
bedank «. 

Dire grand-merci à quelqu’un. Jemand; 
dank festin: | 

Grand matig, 2S morgens heel vroeg. 

Grand œuvre, f. #. La pierre Philos- 
fophale. Gosdmaekerey. 

Grandmont , Grammont: , Gramont : 
Ville de Flandre. Geertsbergen. 

Grange , f. f. Schuer , korenfchuer.. 

Granite, f. m. Espece de marbre d'’E. 
gypte. Granit. Soort van marmersteen. 
die uyt Egypten komt. 

Granuler , v. #. Terme de Chymie. Ree 
duire du metal fondu en grenailles. . 
Gegoten metael in hleyne bolletjens doen 
fcheyden. 

Granuler du plomb. Zeod zee hagel. 
Zieten. 

Grapin , f, m., Sorte de croc. Eenen 
hack. 

Grapin. Sorte d’ancre à quatre bras. 
Eenen dreg , eeu ankertje met vier ar- 
men. . 

Grapin à main. Terme de mer. Eenen 

‚ enterúreg , eenev:baek met vier armen, 
die in s'uyande Shaende wand geworpen 

Wad. om an boerd te klampen. 

| Grappe 


Eenen feer 
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Grappe de raifin , J. f. Druyuetres, ven 
bos, of tres druyven. 

Mordre à la grappe. Donner dans le 
panneau. Zig iet laeten wys maeken. 
Grappe de mer, ou plúsét , les œufs 
d'une Seche. Sorte d’infeéte marin. 
Seker bloedeloos zee-diertjen, of liever, 

de kuyt van sen Spaenfche Zee-kat. 

Grappiller ; v. #. Chercher des grap- 
pes de raifin. De druyven in eenen 
wyngaerd foeken , en afplucken, die ge- 
laeten zjn, naer dat den druyven-oogt 
gedaen is. 

Grappiller. Prendre d’une maniere 
mal-honnête. Op een eerloofe manier 
iemand iet af kranwen. 

Grappilleur , /.m. Naeroog iter van dry- 
ven, die de druyven ngcrplukt. 

Grappilleufe , f. f. Naeroogstersft , een 
vrouw die de druyven naerplukt. 

“Gras, grasfe, adj. Ver, dik. 

Beeuf gras. Terre grasfe, Eenen vetten 
os. Vette aerde. 

Yous en êtes bien plus gras. Vous 
n'en tirez aucun avantage. Hoe ver 
xyt gy daer van geworden, datis, zy 

. debt daer geen voordeel van gehad. 

Mortier trop gras. Terme de Macon. 
Alte dicken , of al te vetten kalk. 

Manger gras. Vet eeten. 

Faire gras. Manger de la viande dans 
les jours maigres. Vleesch in den vatten 
enter, of op de vischdagen. 

Mardi gras. Vasten avond, vañlelavond. 

Paroles grasfes. Paroles trop libres. 

‘ Losfe , of vuyle woorden , ongefthikte 
redenen. 

Dormir la grasfe matinée. Een gat in 
den dag flacpen. 

Gras de be. De kuyt , of braye van 
het been. 

Gras-fondure , f. f. Sorté de maladie 
de chevaux. Her fmelten van hes ver 
in het lyf der peerden , die alte feer ver- 
bis zyn. 

Grasfement , sdv. Splendidement. Heer- 
lijk, wellufiiglifk. | 

Récompenfer grasfement. Rykelijk be 
foonen. | 

Grasfet , grasfette, sdj. Un peu gras. 
Vetachtig, dikachtig. . 

Grasfeyement f. #. Difficulté de pro- 
noncer certaines lettres. Comme la 
lettre R. Srywigheyd in de tong om eenige 
Letters uyt te fpreken gelijk de lester R. 
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vracht van sen eglantior, of wilde 

roofe-beorn. 

Grareleux , grateleufe, adj. Die de droo. 
ge krauwagie heeft. 

Gratelle , f. f. Petite gale. Drooge kran- 
wagie, [cherftheyd. 

Grater , v.a. Krabben , krauwen. 

Il le grate où il lui démange. Hy krabt 
bem daer het bem jukt. 

Se grater, v. r. Syn felven krabben. 

Grater à la porte d'une chambre. T+- 
gen èn kamer deur krabben , of klop- 


















creufent avsc leurs doigts. De hin- 
nen krabben, of vroeten in de aerde. 

Grater un vaisfeau. Racier le vieux 
goudron, pour lenduire de nou- 
veau. Een fchip fchrappen. 

Grateron , glateron , glouteron, f. #5. 
Bardane. Plante medicinale qui pro 
duie des boutons qui s’attachent 
aux habits. Klis , klisfe. 

Gratification ,/. f. Don gratuit. Faveur. 
Genaede —bewys, weldaed — bewyfing , 
dienfibewyfing, gunfibewy/ing , gunst. 

Gratieux, gratieufe. V. Gracieux. 

Gratifier , v. #4. Begunstigen , gunst be. 
wyfen, dienst doen. 

Gratin, f. ms. Het fchrapfel van de pot, 
of panne , het gene onder nen gebac- 
ken is. 

Gratiole , f. f. Herbe medicinale. Sor- 
te d’hysfope. Godsgenaede. Seker genees- 
kruyd. 

Gratis, #dv. Gratuitement. Uyr liefde, 

uyt genegentheyd , sys gunit , sys be- 
leefdheyd. 

Gratitude ‚f. f. Reconnoisfance. Dank- 
bnerbeyd, erkentenis. 

Gratoir , f.m. outil de Macon. Een 
bikyfer der metfelaers. 

Gratuit, gratuite , adj. Genaedig , vry- 
willig, em niet. 

Don gratuit. Genaede-gifte, een vrywil- 
lige gunst-bewyfing. 

Gratuitement , adv. Om niet , gunitig- 
lijk, uyt liefde. 


la riviere de Meur, & capitale de 
land, gelegen op de rivier de Mesure , 


van Styermark, of Stirien, 
Gravas, /. m. Terme de Mafon. Gravois. 


Les poules gratent la terre, ou laf. 





Gratz. Ville d'Allemagne, fituée fur 
la Stirie. Grtz , een Had in Dayts- 


is de hoofd-Slad van bet Hertogdom 
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Accent grave. Een fwaer geluyd-teeken, 


Grave, f.f. Ville de Brabant. De Graef. 


Een Had van Braband. 


Gravé , gravée , part. paf. Gefneden , 


gegraveerd , ingeëtst. 

La loi de nature eft gravée dans nos 
cœurs. De wet der natsere is gefchre= 
ven, of gegrwveerd in onfe herten. 

Gravelée , f. f. Loog , die de Verwers on 
Bleykers gebruyken. Potasch. 

Grayeleux , graveleufe , adj. Graveel. 
achtig , die met graveel is gequeld. 

Graveleux. Pierreux. Mêlé de gravter. 
Steenachtig. Gruysashtig. 

Terroir graveleux. Sreenachrige grond. 

Gravelines , f. f. Ville de Flandre fur 
la riviere d’Aa. Grevelingen, een Bad 
van Visenderen , gelegen op de rivier d' An. 

Gravelle , f.f. Maladie des reins. Gra 
veel , fieen-gruys, lenden-quael. 

Gravement, adj. Staetiglijk , deftigligk. 

Marcher gravement, Staetiglijk gaen. 

Graver , v. a. Infnyden , etfen , plact- 
foyden , graveeren. 

Graver une planche. Een kopere plaa 
fnyden. ® 

Graveur , f. mm. Een Pluetfnyder. 

Graveur à l’eau forte. Eenen Plaet-etfor, 
die met Herk water plaeten etft. 

Graveur en bois. Een houtfnyder , beun 
ten plactfnyder. 

Gravier , f. m. Sable de riviere. Dryf- 
fand , grond-fand van een rivier. 

Gravier. Sable qu’on jette en urinant. 
Gruys en fand het welk men quyt word 
int losfen van't water. 

Gravir , v.n. Grimper avec peine en- 
haut. Opklauteren , opklefferen. 

Gravité , f. f. Contenance ferieufe. 
Deftigheyd , flaesigheyd. 

Marcher avec gravité. Eenen flactiges 
gang bebbes. 

Gravité de discours. Deftigheyd vanecs 
reden. 

Gravité de fon. Qualité qui rend le 
fon creux &bas. Diepte van het geluyd. 

Gravité. Terme de phyfique. Poids, pe- 
fanteur. Gewigt, fwaerte. 

La gravité de l’air fait baisfer le mer- 
cure dans le barométre. De fwaerte 
van de locht doet den quik fisken in de 
glafe pyp van't Baromeeter. 

Centre de gravité. Terme de Méchani- 
que. Het middelpurt der fwaerse van 
een lichaem. 


iGravois. V. Gravas. 





Grasfeyer. Parler gras. V. Grasfeye- 
ment. 

Grasfouitlet. Grasfouillerte „adj. Gras, 
delicat. Cela ne fe dit que des perfon- 
nes. Poefelig , mel in °t vleesch. 

_Grate-boesfe, f. f. Terme de ps heus 
artifan) qui travaillent en metal. Brosfe 
de fl de leton, pour rendre les me- 
taux luifants. Berffels van kopordraed 
om de metacken luyfter te geven. 


Gratecu , f. m. Fruit. d'églaasier. De! 





Puyn , of gruys van kalk. 
Grave , adj. Sérieux. Deftig , Aactig , 
ernétig. 


Gravure, f. f. Art de graver. Het plact- 
fnyden, de kont om in bout, of is 
Mine grave. Een flaetig gelaes. koper te fnyden , of in koper te etfen. 
Son grave. Son bas & creux. Em bsom- | Gefnede, of ge-et!? werk op plaeten. 
mende, of diep geluyd. Une belle gravure. Een fehoone fneë. 
Grave. Majeftueux. Deftig , greffelijk,|Gravûre. Terme de Cordonnier. Raye 
hoogachtbaer. u’on fait autour de la femelle du 
Discours grave. Een hoogdraevende re-|  foulier où l'on couche le point. Ze 
den. nen rand rondem de fool van een fchoen, 
Auteur grave. Een treffelijken fchryver.* waer in de Stechen komen, Gré 
° IC» 





ERE. 

Grégeois, adj. mm. Feu gregeois. Feu dar. 
tifice des anciens qui eft hors d’ufape 
depuis l'invention de la poudre. Seker 
vyerwerk van eertyds , maer federt'da: 


GR. 

Gel, fl m. Dir; volonté. 3h, wil, 
welbehusgen , wensch. 

Cela eft à mon gré. Dat is naer myn fin. 

Bon gré, mal gré. Willens, of niet wil- 
lens, met lief of leet. 

Gre. Goùt, approbation. Cette fauce 
n’eft pas au gré de tout le monde. 
Die fansfe bevalt een-ieder niet. Word 
van ieder niet goed gekeurd. 

Rendre une chofe en gré. En être 
content. des gunfliglijk wel te vrede 
aannemen. 

Prendre une chofe en gre. La fouffrir 

‘patiemment. Met werduldigheyd aen- 
BEER. 

Job a pris en gré les afi&tions que 
Dieu lui a envoiées. Poh hesft met 
geduld aengenomen de quellingen die God 
hun beeft soegefonde, 

Gé. Reconnoiffance. Dankbaerheyd , 
erkentenis , dank. 

Je vous en fçaurai gré. Ick zal het u 
dank weten, 

Sgavoir mauvais gré à quelqu'un de 
quelque chofe. Van iemand ergens 
over qualijk te vrede zyn. 

Grec, Gréque „adj. Qui eft de Gréce. 
Griek , die of dat van Griekenland ir. 
Grec, gréque. Ecrit en grec. Grieks. 
Een Grieks gefchrift. 

Livre grec. Een Griekfche boek. 

Grec, f.m. Langue gréque. 's Grieks. De 
Griekfche tael. 

Entendre le grec. De Griekfche tael ver- 
Haen. 

Ceft du grec pour vous. Cela vous 
pañle. Das is grieks voor u. Das verfiaer 

niet. Dat gaet u te boven. 

Grèce, f. f. Grand païs de l’Europe, 
Elle eft divifée en cinq grandes Pro- 
vinces , qui font la Macedoine , 
l’Albanie , la Thetlalie, l’Achaie, & 
le Peloponefe, ou la Morée. Grie- 
kenland , een groot landfchap van Euro- 
pa, word verdeyld in vyf groote Pro- 
vincien , die zjn Macedonien ‚-Albanien, 
Theffalien , Achien, en Peloponefe, o 
Morea. ‘ 

Gredin , gredine, adj. Mesquin. Chi- 
che. Gierig. Schrockig. 

Gredin , /. mm. Gueux. Eenen bedelaer, 
een fchooyer. 

Gredine, /.f. Gueufe. Een bedelaer- 
fler, een fchooyster. 

Greffe, f. m. Gedingfiuk-kamer „Stads, 
of Staess-[chryf-kamer , Greffie. 

Greffe, f. f. Ce qu'on ente fur un 
arbre. Ente, inte, of griffel, een loot, 
of taksken dat men op eenen boom int. 

Greffer, v. a. Mettre une greffe. Grif- 
felen , inten. 

Greffer des poiriers. Pesre boomen inten. 

Grefher , f. m. Hoffchryver. Gerechts- 
Schryver , Greffer. 

Greffoir , fm. Petit coûteau pour 


greffer. Grif-mesjen, M 


























êruyk. 

Greine, greïner. V. gréne, gréner. 

Gréle, f. f. Hagel, bagelftemens. 

Une gréle de fléches. Een hagolbuy van 
pylen. | 

Gréle, adj. Mince, délié. Dan, kleyn, fijn. 

Cou gréle. Voix gréle. Eenen dsuner 
bals. Een fijne fem. 

Grélé, grélée, pars. Batu de la 
Van den hagel geflagen. 

Blés gréles. Keren dat van den hagel 
verflagen is. . 

Grélé, grélée. Marqué. de petite véro- 
le. Gepokput, van de kinderpocken ge- 
fchonden. 

Grélé, grélée. Ruiné. Bedorven, verarmd. 

Gréler, Verde imperfon:l. Hagelen. 

Qu'il vente & qu'il gréle. Laet be 
waryen en hagelen. 

Grélon , f. m. Grain de gréle. Hagel- 
fem. | 

Il tombe quelquefois des grélons qui 

efent une livre. Daer vallen fomtyds 
bagel. Steenen die een pond weegen. 

Grelot , /. m. Een belleken gelijk voer een 
honds bals band. 

Greloter , v. n. Trembler de froid. 
Van koside fchudden en beven, trillen 
van koude. . 

Gremial, /. m. Terme de l'Eglife. Espece 
de tablier qui fert à l’'Evèque lors 
qu’il officie. Een voorfthoot , die den 
Bif{chop gebruykt als hy Dient doet. 

Gremil , /. m. Petite plante. Herbe 
aux perles. Perel-kruyd. 

Grenade. Roiaume en la partie meri- 
dionale d’Espagne. La ville capita- 
le porte le même nom. Grenaden , 
een Koningrijk in Spanien; de hòofdstad 
voert den felven naem. 

Grenade, ou nouvelle Grenade, grand 
Pais de l’'Amerique meridionale. La 
ville de Santa Fé de Bogata en eft 
la capitale. Grenaden , of nieuw Gre- 
naden , een groot landfchap in Zuyd 
Am:rica , waer van Santa Fe de Bo- 
gets de hoofdstad is. 

Grenade , f. f. Fruit. de grenadier. 
Granaetappel. 

Grenade. Terme de guerre. Een hand 
granäet. | 

Grenadier , f. f. Arbre, Granaetappel- 
boom. 

Grenadier. Soldat qui jette des gre- 
nades. Een grenadjer. Eenen foldaet den 
welken hand granaeten werpt. 

Grer.adiere , f. f. Gibeciere de Gre- 

- nadior. Ken granaet-tas waer in eenen 
foldaet de hand granaeten Steekt. 

Grenadille.. Va Fleur de la Pasfion. 

Grenaille ; f f.. Métal reduit en Fa 


gréle. 
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het buskruyd gevonden is, buyiem ge} 


| SRE: 
alns. Metael , berg-Hoffe in k 
Boletgens gefcheyde, mf ‘ ? 

Grénat , f. m. Sorte de pierre prés 

cieufe. Grensetfleen. Een Rofolijh gea 

Heente, ) 

Gréne , greine , ou graine , /. f. Sé 
mence de plante. Het faed der ge- 
wasfen. Gran. - 

Gréne de mélon , de concombre. Ce 
font les pépins. Melssn/aed, komkömse 
merfaed. | : 

Gréne de ver À foye. Oeufs de papil- 

_ lon blanc. Eyerijens der fywormen, 

Montèr en gréne. Schieten , in faed opa 
fchieten, 

Grené , part. paf]. Gefchoten, 

Tabac gréné. Snuyf-tabnk van kleyne 
bolletjes. a -\ 

Gréner, greiner , grainer , v. n. Por- 
ter du grain, ou de la graine. Self 
draegen , vel gram , of faed zyn » £e- 

- fchoten zyn. 

Plante qui commence Àgrener. Een geà 
was dat begint faed te krygen. 

Gréneterie , f. f. Commerce de mart 
chand grenier. Koren koopmanfchap , 
koren koophandel , handel in gramen. 

Grenetier , /. m. Officier du grénier à 
fel, Fenen Ampt-man , die in Vranke 
rijk het opficht over het fout heeft. 

Grénetier , grenier , f. m. Marchand 
qui vend toutes fortes de grénese 
Koren-kooper , graen-verkooper. Koopa 
man in graenen. 

Grénetiére , gréniere , f. f. Femme 
qui vend des grénes. Koren-koopster , 
graenverkoopster , koopuroum in grate 
nen. 

Grenetis , fm. Terme de Monnoie. Bora 
dure des monnoïes & medailtes. 
Bolletjes rand aen de muntSiucken ronde 
om de letteren. 

Grenier , f. m. Le plus haut étage d'ud 
ne maifon. Seldsr, 
Grénier , f. m. Koren-folder , korend 

fehuer ‚ koren-pakhuys. 

Embarquer en grénier. Terme de Maa 
rine. De laedinge in het fchip neérstora 
ten. Weeren ongepakt in een fchip Jaca 
den. - 

Grénier à fel. Sour-folder, fout-pakhupve 

Grenier , fe dit d'un pars où il y a telle 
abondante de grains qu’il en peut four 
nir aux autres, La Sicile eft le gre- 
nier d'Italie. Het Eyland van Sicilian 
is den graen-folder van Italien, 

Grénier , grénctier. Celui qui vend 
toutes fortes de grénes. Koren-kooper. 
Koop-man in graenen. 

Gréniere. Armoire où l'on enferme 
les grains. Koren- kist. 

Gréniere , grénetiere , f. m. Celle qui 
vend toutes fortes de grénes. Korene 
koopster , koop-vroux im graenen. 

Grenoble fur l’Izere, ville de France, 


capitale du Dauphiné avec Evéché 
& 
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as? .. GRE. GRI. . : GRI. GRI. | 
& Parlement. Grenobel. De hoofditadg men èn vechten fyn befwaernis van om} Roofem , roefteren , op den roofter braeq 
van Delphinaet , en Bisdom ,- gelege gelijk en fchaede , vegen eers voorgaen-| den. : 

„ep de rivier de Ifere , alwaer ook is} de vonnis, aen eenen hoogerem Rechter|Griller une fenêtre. Een venter met 






















eenen grooten Raed. overgeeft. * . sralien voor fen. 
Crénouille , f. f. Vorsch , kikvorsch.} Redresfer les griefs. De befwaerniffen|Grillon , /. m. Sorte d'infeûte. Een 
La grénouille coaffe l'été. De kikverschl| _ wegnemen. krekel. | 


Griévement, adv. Rudement. Swaer- 
lijk , berdelijk » geftrengelijk » fcher- 
pelijk. ’ 

Punir griévement. Gestrengelijk Hraffen. 

Pecher griévement. Groorelijks fondigen, 
een fwacre fonde bogaen. 

Griéveté , f. f. Mot peu ufité. Enor- 
mité, grandeur. Swaerwigtigheyd , lee-| 
lijkbeyd ‚ grouwelijkheyd , grootheyd. 

La grieveté du péché. De grootheyd der 
fonde. 

Griffade , f. f. Coup de griffe. Een 
krauw. | 

Griffe , ff. Espéce d'ongle d’une bête. 
Een klauw van een beeft. 

Les griffes du lion. Les griffes du 
chat. De klauwen van den leeuw. De 
klauwen van de kat, 

Ses loüanges ont des ongles & des 
griffes. Syn lof is vol ffeeken en ftres- 

' ken. 

Griffer. Vieux mot. Ravir. Roeven, naer 
zig kranwen. 

Griffon , f. m. Oifeau de proye fem- 
blable à l’ai ple. Grypuogel , een foort 
van roofvogel. 

Griffon, f. m. Oifeau fabuleux. Eenen 
Griffioen. 

Griffonnage, f. mm. Mechante écriture. 
Krabbel-fchrift , baenepooten , flecht, 
leelijk gefchrift. 

Griffonner , v. #. Ecrire mal. Krab- 
belen , baencklanwen maeken , flechs en 
leelijk fchryven. 

Vieux manufcrit griffonné. Een oud 
gekrabbeld rfi. 

Grignoter , v. a. Crouftiller. Ksaegen, 
babbelen, korfien brood knabbelen. 

Enfant qui commence à grignoter. 
Een kind dat begint te babbelen. 

Grigou ou grichou , f: m. Terme in- 
furieux. Avare. Chiche. Een vrek, 
fchrok. , 

Gril , /. ps. Inftrument pour priller. 
Een rooster. 

Grillade , f. f. Viande grillée. Geroof 
vleesch. Vleesch das op den rooster is 
gebraeden. 

Grillant, grillante, adj. Gliffant. Glad, 
fiblerachrig. 

Il fait grillant. Het is glad, of flibbe-: 
rig. i 

Grille ‚ f. f. Cloifon de fer ou de 
bois &c. Een yfere of houte tralie, als! gripen. . | 
in de Poreck Da fen der Nonne kloo-|Gris, grife , adj. De couleur grife. 
ters. Grys, grauw , granwverwig. 

Grille de tripot. Den roofle is sern|Grie , prife. Qui a les cheveux gris, 
kaetsbaen. EE | Grys, die gryfe hayren heeft. 

Grille de feu. Een wyer-rooffer. Gris ; f m. Couleur. Grys , grauwe 

Griller ,. v. # Faite euire fur Le gril] verse, , 


quaekt des fomers. 

Grenouiller, v. #. Boire à outrance 

dans un cabaret. Zig vol en fat fuypen 
. ds een herberg. 

‘Grenouille , f. f. Lieu marécageux 
plein de grenouilles. Een kikvorfche 

oel, ‘ 

Gnouillet , herbe. V. Genouillet. 

Grenouillette, /‚f. Sorte de fleur. Re- 
noncule fauvage. Wilde renonkel. Een 
dente-bloem. 

Grénu, grénuë. Mot peu nfité. Plein 
de grains. Vol koren, 

Grés, grais , f. m. Pierre dure & gri- 
fe. Bik#leen. Herde grauwe Steen. 
Grefil, /. m. Petite gréle. Stof hagel. 
Grefil, verre en poudre. Fyn gestoore 

glas. 

Gresferie, f.f. Poterie de grés. Keulfche 
aerdewerk. 

Greve , f/.f. Plage unie & fabloneufe 
au rivage de la mer ou des rivieres. 
Sand-oever. 

Greve , place publique à Paris où l’on 

“execute les criminels. Het pleys daer 
de misdadigers te Parys gestrafd worden. 

Prendre le chemin de la greve. Naer de 

. galg dingen. Syn leven foo aenttellen dat 
"+ met de galg zal eynaigen. 

‘Greve, f.f. Le devant de la jambe. 

… De fcheen. | 

Greve, grevée , part. paf]. Gegueld , be- 

… fivaerd. 

„Grévé , adj. Met peu ujfité pour dire. 

. + Rompu. Gebroken , gefcheurd „ die de 
breuk beeft. 

Gréver, va. Ce mot vieillis. Tourmenter. 

© Quellen, plaegen , pynigen , befwaeren. 

Grevure , f. m. Descente de boyaux. 

‘ Hernie. Dermbreuk. 

Grez , f. m. Terme de Chasfe. Les deux 

…_grosfes dents d'enhaut d’un fanglier. 

… De flagtanden van een wild fuyn. 

| GRI 


Grimace, f. f. Mouvement laid de la 
bouche & des yeux. Gryn/ing , ecn 
cheeve vertrecking des sengefichts , een 

elijk gelich. 

Faire des grimaces. Grynfén. Een lee- 
lijk Bakhuys trecken. 






















Affeée. Eene geveynsde. Fymelaerster. 

Grimaciere , f. f. Een vrouw die cen 
leelijk sen,:che trekt. 

Grimaud , f. m. Terme de mépris. Petit 
garçon , petit lourdaut. Eenen onwe- 
tende jongen ; een babbaerd. 

Grime , f. m. ou f. Ecolier de baffle 
claffe. Eenen A. B. jongen , een leer- 
ling in de leege fcholen. 

Grimelin, f. m- Grimaud. Eenen ber- 
muyl, eenen botterik. 

Grimeliner , v.n. Faire un petit tra- 
fic. Joüer petit jeu. Slechte en kleyne 
neering doen. Om een kleyntje fpeles. 

Les vendeurs d’allumettes & les de- 
votes grimelinent. De falferfocken 
kramers doen kleyne neering. De klop- 
pen fpelen voor kleyn geld. 

Grimoire , f. m. Livre avec lequel on 
prétende conjurer les démons. Ee- 
nen toeverboek. 

Grimoire. Vieux livre obfcur. Ees 
oude duyfteren boek. 

Grimper , v. « Monter. Klimmen , klae 
feren „ opklimmen , opklaferen. 

Grimpereau , f. mm. Petit oifeau qui 
faute de branche en branche. Pim- 
pelmees. 

Grincement de dents, f. m. Tande-kners- 
fing, zande- geknersch „knersfing der san- 
den. 


‘Griblette „ f. f. Terme de Charcutier. 

: Carbonade de porc frais. Karbonade 
van versch verkenvleesch. 

Griëche , adj. Gefpickeld , bent. 

Ortie griêche. Brand-neetel. 

Pie griëche. V. Pie. 

Grief , griéve , adf. Fâcheux , rude. 
Swaer , bard , laitig, moeyelijk , ver- 
drietig. 

Griéves peines. Swaere Hraffen. 

Grief, fm. Tort, dommage qu’onf 
fait à quelqu’un. Verdrucking , onge- 
luik. dus men iemand nendoet. 

Griefs , /. m. pl. Terme de Palais. Ecritu- 
res qui contiennent les fujets de la 


_ plainte que l'on a. Schrifsen maar ip 


Grincer, v. #. Grincer les dents. Op 
de zanden. knersfen. 

Gringotter , v. a. den. fe dit du chant 
naturel des oifeaux. Kamager. Het 
wild fingen der vogelen. 

Griotte, f. f. Sorte de cerifes. Morel- 
len , groote krieken. 

Griper, v. # Prendre , attraper. Nee 
men , rooven „ns zig klauwen, weg 


| GRO. ° 
Grogneur,/f. m. Grimmaerd ; preutelaer. 
Grogneufe , f. f. Grimiter , prentelaer- 
ster, 

Groin, f. m. Groin de cochon. Ver- 
kensmuyl , verkensfmoel , den fmoel van 
een verken. | 


GRI. GRO. 

Gris de lin. Sorte de couleur. 4p- 
pelbloeffern. Seker koleur. 

Gris argenté. Gris brun. Silvergrauw , 
donkergrauw. 

Gris blanc. Licht grauw, 

Gris de fer. Yer grauw. 

Gris de fouris. Muys grauw. 

Tems gris. Denker weêr. 

Gris. Qui a un peu trop bù fans être 
yvre. Befchonke, vrolijk , die een roes 
weg heeft. 

Grifaille , { f. Terme de Peinture. Clair 
obfcur. Een koleur van wit en fwert 
gemengd. 

On grifaille préfentement plufieurs ca- 
rosfes. Men fchildert bedendaegs veele 
koesfen in't grauw. 

Grifitre , adj. Qui tire fur le gris. 
Grysachtig , grauwachtig , uyt den- gry- 
fen ua den granwen treckende. 

Griferte , f. f. Fille qui eft fimple- 
ment habillée. Een fleche gekleed vronw- 

. meusch. 

Griferte „ étoffe dont s’habillent les 
femmes du commun. Donkergryfe 






















nez. Hy heeft hem wat voor den 
fmoel gegeven. 

Grommeler , v. 4. Gronder fourde- 
ment. Knorren , morren , mompelen , 
preutelen , grimmen. 

Grommeleur , /. ». 
repot. 

Grondement , f. ». Bruit fourd. Ge- 
rommel. Een drommelend geluyd. 

Gronder , v. n. Murmurer. Knarren 
preutelen, rommelen. 

Le tonnerre gronde. Den donder rom. 
melt. | 

Gronder , v. a. Kyven , bekyven. 

Gronder quelqu’un. Iemand bekyven. 

Grondeur , f. ms. Kyver. 

Grondeufe , f. f. Een vrouw die kyft. 
Gros, grosfe , adj. Qui eft large & 
épais. Iet dat dik en fwaerlyvig is. 

Un gros homme. Een dik man. 

Une grosfe femme. Een dicke vrouw, 

Une femme grosfe. Een fwangere vrouw. 

Gros vin. Dicke wyn , die fonder water 
niet gedronken word. 

Gros pain. Gref brood. | 

Grosfe viande. Viande de boucherie. 
Vleesch by den beenhouwer gehaeld. 

Grosfe ville. Groote Had. 

Gros. Nombreux. Grosfe armée. Een 


Preutelaer , knor- 


foffe. 

Grifon, f. m. Cheval gris. Een grauw 
peerd. 

Grifon. Homme qui grifonne. Een 
man die grys word. 

Grifonner , v. n. Grys werden , gryfe 
bayren krygen. 

Grifons, f.m.pl. Peuples voifins & 
confederés des Suisfes. De Grauw- 
banders. 

Grive, f. f. Oifeau. Een lyAer. 


Grivelé, grivelée „adj. Bigarréde diver- zalrijk leger. 
fes couleurs , fur tout de blanc & IGros. Violent. Grosfe fiévre. Een he. 
de noir. Gefpickeld , byfonderlijk met | vige koorts. 


Gros marchand. Een groot koopman, 

Gros revenu. Een groote inkomst. 

Un gros mot. Een vuÿl oneerlijk woord. 

Le gros mot. Un mot decifif. Slot 
woord. 

Quand une fille fe marie elle dit le 


wi en fwert. 

Griveler , v. #. Faire de petits profits 
fecrets & illicites. Heymelijke ongeoor- 
lofde winsten doen. 

Grivois , f. m. Un bon drôle. Een lu- 
Sige fnaek. 

Grivoife , f. f. Een dertel vrouw-mensch. 

Grivoife. Tabatiere avec une rape. 

… Seuyfdoes met een rasp. 


GRO. 


fbreekt het flot-woord. 

ros. Qui defire avec pasfion. Hee 

kende. , 

J'étois gros de vous voir. Ick verlang- 
de feer om ute fun. 

Gros de Naples. Gros de tours. Dicke 

effe fyde Stoffe die te Napels of te Tours 

gemaekt word. 

Gros, f. m. La plus grande partie. Het 
grootste gedeelte. Het gros. | 

Le gros de l’armée. Het grootfle deel 
van het heyr. 

Gros, f. m. Monnoie. Groetjen. Een 
Huk gelds , de fes doende eenen Hny- 
ver. 

Gros , f. m. Monnoie du Comté de 

Flandre, qui vaut deux liards. Aufii 

la maniere de compter de ladite Pro- 

vince. Grooten, fekere weerde van gela 

wan hes Graeffchep: tas : Vine deren , 

Kk 3 « 


Groeningue. Ville & Seigneurie, & 
quoiqu’enclavée dans la Frife , elle} 
eft pourtant ‘un Etat particulier , & 
une des XVII. Provinces du Pais- 
bas. Groeningen , een Slad en heerlijk- 
beyd , en al is't dat fy is liggende in 
Vriefland , is nochtans eenen befouderen 
Staet , ende eene van de XVII. Pro- 
vincien van Nederland. 

Grogner , v. #. Ce mot fe dit du cri 
naturel des cochons. Knorren. Dit 
word van het gefchreeuw de ver- 
kens gefeyd. + 

Grogner , Gronder! Krorren , morren ; 


Preuselen ; mompelen, grimmen, 












Il lui a donne fur le groin , ou fur lek 


gros mot. Als een dochter trouwt , fy 





” +: GRO... Ès5 
maekende twee oorden. Ook de -masiier 
die aldaer geplogen werd in het opre- 
kenen en tellen van geld. | 
Un livre de gros, fait fix livres ou fix 

francs à 20 fols la livre. Fer pond 

vlaems , mackende fes guldens à zo. 

Htuyvers den gulden, | 
Dix livres, fept escalins & huit gros, 
maniere de compter à la Flaman- 
de, font 62 livres ou florins & fix 
fols , la livre à zo fols. Tien pond, 
Seven fchellingen , en acht grooten, ma- 
nier van rekenen in Vlaenderen , doen 
60 guldens , en fes Huyvers, den gule 
den 4 20 Auyvers, | " 
Gros, f.m. Sorte de poids, la huitiéme 
partie d'une once. Een vierendeel 
loods , of een drachme, Seker gewigt. 


h 


En gros, adv. By groote partyen, in het 


gros. 

Vendre en gros. In het gres, of by groo= 
te partyes verkoopen, 

Je fçai l'affaire en gros. Ick weet de 
Jacke in het gemeyn. . 

Jouër gros jeu. Grof gien. 

Gros-bec , f. m. Oifeau. Dikbek , of 
Kersfevink, ,fekere vogel. 


ÏGrofeille , groifelle ‚ff. Fruit qui 


vient à un arbrisfeau piquant. Kruyse 
befse , doorenbefse , Meekebefse. N 

Grofeille. Fruit qui vient par grappés 
à un arbrisfeau qui n’a point d’épi- 
nes. Aelbefte. L'arbrisfeau a le mê. 
me nom. 4slbefiés- boom. 

Grofelier, groifelier , fm. Arbre pi. 
quant. Deorehbefié-boom , kruysbefiës 
boom , ffeekebefië-boom. - 

Grosfe, f. f. Terme de Pratique. He 
gros, of d'acte, dat door cenen Secre- 
taris, of Notaris word gefchreven , na 
de onderteekende Minute ten register, of 
Protocolle , en door de felve word on- 
derteckend. 

Grosfe , f{. f. Douze douzaines. Een - 
gros. Twelf doxynen. 

Grosfe de boutons. Een gras knopen 
twelf doxynen knopen. | 

Grosfesfe , f. f. Le tems qu’une fem 
me porte. Het fwänger , of bevrucht 
xyn van een vrouw , den tyd dat een 
vrouw fwanger is , of het kind draegt. 

Achever fa grosfesfe. Op het leste gaen, 
om te kraemen. | 

Grosfeur , f. f. Dikte, diklyvigheyd 4 

“ fwaerlijvigheyd. In 

Homme d'une grosfeur prodigieufe, 
Een mensch van eene ohmaetige dikte. 

Prendre la grosfeur d’un homme. Tera 
me de Tailleur. Iemand de maet nemen, 
Een kleermaekers woord. 

Grosfier, grosfiere, adj. Qui n’eft pas 
fin. Grof, groeve, dat niet fyn is. … 
Etoffe prosfiere. Grove stoffe. | 
Air grosfier. ‘Een fivaere névelachtige 

Zocht, : | 

Grosfier , ‘grosfiére, Ruftique , peu 
: __civikhfer 


°* 


GRO. GRU: GUA. GUE. _ GUA-GBE. 

Vers qui grouillent dans du fromage. | Cuadalajára. Province de l'Amerique 
Maeden , of maeyen die in den kaes|: Septentrionale , dans la nouvelle 
weemelen.- Galice , avec une Ville du même 

La tête lui grouille, c’eff-à-dire , ill nom. Guadslajara , Provincie in de 
fecoue la tête, ou..il eft vieux.| Noerd-zyde van America , in nieuws 
Hy fchud met het hoofd, datis, by il Galicien, de hoofd-ftad voers den fel- 
oud. | . ven NAEM. . 

Se grouiller, v. r. Se remuer. Zig ver- Guadalquiver. Riviere d'Espagne qui 
roeren. a fa fource aux Montagnes de Cas- 

Ils font fi étroitement logés qu'ils nel tille, & fe jette dans T'Ocean à S. 
Lucar. Guadalquivir, groote rivier is 
Spanien , haeren oorfprong hebbende uyt 
de bergen van KaStilien, en vals im 
de groote zee tot S. Lucar. 

Guaheux , /. m. Vache (auvage. Een 
wilde ko:y. 

Guaral , f. m. Sorte d'infeâe. Seker 
bloedeloos diertjen. Soort van (pinnekop 
gelijk aen de Tarantula. 

Géalalla fur le Po, ville & Duché 
de l'italie dans l'Etat de Mantoue. 
Guastalla , op de rivier de Po, een Had, 
en Hertssdom in Italien , gelegen in den 
Staet van Mantua. 

Gué, f. m. Endroit d’une riviere , où 

on peut pasfer fans bateau. Een en- 
diepte in een rivier, daer men door kan 
gaen. 

Pasfer ane riviere à guê. Door eeu ri- 
vier gaen. 

Sonder le gué. Tächer à découvrir fi 
Pon pourra réusfir. Den grand pylen. 
Poogen te vernemen , of men iet zoude 
konnen uytvoeren, 

Guéable , adj. Qu'on peut pasfer à 
gué. Ondiep, daer men door gaen kan 
van wegen de ondiepte. 

Riviere guéable. Een ondiepe rivier die 
men kan doorgaen. < 

Guéer , v.a. Pasfer à gué. Deor an 
water op de grond gaen. 

Guéer du linge, le laver en grande 
eau. Lynwaet in klser water fpoelen. 
Guéer un chevâl. Eez peerd te water 

leyden. 

Gueldre , f. f. Duché & une des diz- 
fept Provinces du Pais-bas. Gelder- 
land , Hertogdom, een van de fevan- 


26e RO... … . 
"GviLé, Boers, plomp, bos, onb 
-fchoft, enbefchaefd , ougeflepen. 

Air grosfier. Een boers wefen. 

Grosfiérement , adu. Bot, plomp , lomp, 

AW. | ; 

Ouvrage prosfiérement travaillé. Een 

werk dat plomp gemackt is, 

Dire grosfiérement les chofes. De din- 
’ gen bot uytfpreken, wytlappen. 

Grosfiérere, /. f. Rudesfe. Boersheyd , 
"_plompheyd, onbefchoftheyd, onbefchaefd- 

beyd | 



































fe fçauroient grouiller. Sy zyn foo 
nauw gehuysd , datfe zig niet konnen 
verrocren. 

Grouppe, f. m. Terme de Peinture & 
Geulpuure. In een tros, of in eenen troep. 
gefchilderd , of gehouwen, 

Groupper, agroupper, v. 4. Terme de 
Peinture @ fculpture. Mettre plufieurs 
figures en un peloton. Ia een tros, 
of in een troep fchilderen , of houwen 

veele beelden by malkanderen, 


GRU. 


Gruau , /. #3. Gort , haver-gort. 

Gruau d'orge. Garile-gort. 

Gruau. Le petit d’une gruê. Het jong 
van een Kraen-vogel. 

Gruau. Terme d'Architeéte. Een katrol, 
of windaes , om fwaere fleenen en uc- 


Giro fidrité de file. Onbefchaefdheyd van | 
file. _ 
Grosfir, v. n. Devenir gros. Dik wor-| 
den , fwaerlijvig worden. 
Grosfir , v. ». Faire voir plus gros. 
| Vergrooten, grooter vertoonen. | 
Les microscopes grosfisfent Jes objets. 
Ÿ De vergroot-glafen vergrooten de voor- 
* werpfels. . 
La renommée grosfit les chofes. De 
* faens vergroot de dingen. 
Grosfir. Rendre plus grand ou plus 
gros. Groater maeken. 
L'armée eft grosfie par de nouvelles 
troupes. Het leger is verflerks door 
nieuw krygsvolk. 
La fonte des neiges grosfit les rivie- 
„res. 's.Smilten der fneeuw, doet de ri- 
" wieren opwasfen. 
Grosfoyer, v.«. Terme de Palais. Met- 
_ tre en grosfe quelque aête ou proce- 
dure de Juftice. Ies fchryven naer hèt 
…_eorfprongelijk fchrift , grosfeeren. 
Grotesque , adj. Plaifant , burlesque, 
bizarre. Belacchelijk , koddig, drollig , 
aerdig , geestig , fpotachtig. 
Grotesques, [.f.pl. Terme de Peintures. 
„Caprices de peintre & de graveur. 
Snakeryen „ Aerdige verbeeldingen van 
wercierde dingen , koddige fchilderyen, 
of prenten. 
Grotesques. Imaginations ridicules. 
Y_Sosse inbeeldingen, belacchelijke gedach- 
ten , bersfenfchimmen. 
Grotesquement „ adv. Ridiculement. 
Belachelijk , fpotselijk , droliglijk , kod- 


Cou de gruë. Long cou. Eenen fwae- 
nen, of langen hals. 

AN'être pas gruc. N'être pas fot. Nier 
gek zyn. 

Faire le pie de grué. Attendre. Staen 
wachten, 

Grué de mer. Poisfon. Zee-kraen , fe- 
kere zee-visch. 

Grué. Machine. Een kraen , een wind. 
aes om fwaere lasten op te hyfen , of 
neer laeten. 

Gruger, v. 4. Manger. Schaffen , eeten. 
N'avoir pas de quoi gruger. Niet te 
eeten hebben. : 
Gruger. Terme de tailleur de Pierre. 
Uyt den rauwe kappen. | 


diglijk. - Grumeau , f. m. Partie de quelque} zien Nederlandfche Provincien. 
Etre habillé grotesquement. Belscche-| liquide qui fe caille. Klont, klompje. | Guelphes, fm. pL Nom d'une faftion 
…_ dijk gekleed zyn. Se mettre par grumeaux. Klonteren ‚| oppofée à une autre appellée les Gi- 


‘Grotte , /. f. Sorte de caverne. Een 
__fpelonk , hol, of kuyl onder de asrde, 
een ondsrarrdfche kuyl. | 
Grotte. Endroit couvert dans un jar- 

din , orné de rocailles ou coquil- 
lages. Vertrek in eenen. bof, met ge- 
‘knobbelde Heenen of fchelpen aerdig ver- 
_ ierd. 
 Grouetteux, grouetteufe, adj. Pierreux. 
Stenachtig, gruysachtig. 

“Grouillant ; grouillante , adj. Qui fe 

7 méut, qui a vie. Weemelende , krie- 

lede, dat zig roert, beweegt, en leeft. 

‘Grouiller, v.n. Remuer. Weemelen, 

‘ érieden, beweegen, roeren, 


tot klonten worden. 

Grumeau de fang. Een klont bloeds. 

Grumeau de lait. Klont in de borsten 
der kraem- vrouwen. 

Grumeleux , grumeleufe , adj. Plein 
de grumeaux. Vol klonters , vol bar- 
digheden. 

Grurie, f. f. Charge de gruyer. Woud- 
meesterfchap. 

Gruyer, f.m. Officier qui a foin des 
bois. Woudmeefter. ‚ 

Gruyere , f. m. Sorte de fromage à 

. grands yeux qui fe fait à la ville de 
Gruyere en Suisfe. Sekere fwitferfche 
&aes vol oogen , of „sten. | 


belins: ces deux fa&tions ont troublé 
l'Italie & l'Empire pendant trois 
fiecles. De Gnelfen, een aen ; 

segen de Gibellinen , defe verdeelde 
beyd heeft Italien, en ‘t Keyÿfèrryk jn 
wanorder gefes den 1yd van dry een- 


wen. 

Guenille , ff. Lambeau. Een ond ver- 
fleten kleed, eenen onden gefcheurden 
lap van een kleed. 3 

Guenipe , /.f. Débauchée, friponne. 
Hoer „ cen doortrapre ondeugend vroum- 
mens. 

Guenon, f. f. Singe femelle. Een merre 
bas, bes wf ks van eenen acp. ; 

| | Guenons 


Déclarer la guerre. Den oorlog verklae- 


LS 


"en ffroopen. 
Guerre, Querelle, brouillerie. Oorlog, 
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gr: Oe 15 DE. os, QUE GUL , +. 

Muenon ; une laide femme ou le. stij, tweofbalt , enrmigheyd , on!ut 1 Gueule ‘de puits, de four. De 
Een meerkne van een vrouw-mensch. krachte A Led . van ter Put , van eenen oven. "a 

Guenuche , f. f Petite guenon. EenjFaire la guerre au vice. écrier.| Etre fujet à la gueule, Hy jo ” 
kleyn merken E De. fondé den oorlog aendoen , de fonde} ak Kle Bie „sep ÿ Me, 

Guêpe, f. f. Sorte de mouche. Wepe,| vyandig zyn. : Pa lui donna fur la gueule. Mes brug 
feker flacht van groote Steekvliege. Fairé la guerre à quelqu'un. Le re-| de bem op fn bakhuys. | nd 

Guêpier, f. m. Oifeau qui marge les|* prendre en ami. ‘lemand als vriend|Elle à la gueule benduë jusqu’aut- 
guêpes & les abeilles. Byenwolf, een] doornemen , of berispen. - _oreilles. Dar vrouw. mensch heeft den” 
vogelsje dat de wespen en byen eet. _ {De bonne guerre. Expresfion proverbia-| _ mond foo breed als haer aenficht is, - 

Guerdon , /. m. Guerdonner , w. #.| le. Cette prife eft de bonne guerre ,]Tu en a menti par ta gueule. Gy lieg. 
Vieux mots hors d'ufage. Loon. Loo-| e’eff-3-dire, felon les loix de guerre.} d'er aen door uwen hals, 
zen. Dien bay: is goede prys volgens de ge-[Cet homme là n’a que de fa 

Guére , ou gueres , adv. Ce mot eff} woonte des oorlogs. Die man is maer een blaeskack. 

A la guerre comme à la guerre , adver- 
bial. Soe den tyd is, foo gedaen foo geleefd. 

Nom de guerre. Nom qu’on donne 
aux foldars quand on les enrollc. 
Naem die men foldaeten geeft in plaets 
van hunnen eygen naem , die dikwils zeer 
vremd is. Men doet ook het felve fom- 
tyds aen de livreyknechten. 

Qui aterre, a guerre. Proverbe. Die 
goed heeft, beef wift. 

Guerrier , f.m. Qui aime la guerre, 
vaillant. Krygsman , krygsheld , vorlogs- 

man, oorlogs-held. 

Guerrier, guerriere , adj. Strydbaer , 
oorlogs ge/ind. 

Peuples guerriers. Strydbaere volkeren. 

Un air guerrier. Een krygsmoedig gelaet. 

Guerroyer , v. 4. Vieux met. Faire la 
guerre. Den oorlog voeren. 

Sue / m. Alion de celui qui épie. 
Wacht , verfpieding , raeficht , beloering. 

Etre au guet. Op de wacht Saen. 

Avoir l'œil au guet. Regarder de tous 
cotés. Een oog in % zeyl houden , zen 
alle kanten 1oefen. 

Guet, f. m. Celui qui fait le guet. 
Wacht , fchildwacht. . 

Le mot du guet, Her woord van d: 
wacht , de hoof. 

Guet. Troupe de foldats qui font la 
ronde. Stads-wachten, wacht van ven 
Aad die de ronde doer. 

Guet à pié. Een wacht-ronde te voet. 

Guet à cheval Een wacht-ronde te peerd. 

Guet à pens. Crime prémédité. Een 
everleyd, of voorbedacht fchelm. Stuk. 

De guet à pens, adv. A desfein. Met 
voordacht , met voorbedachten raed, 
al wetens en willens. 

Guêtre, f. f. Grove wolle keusfen fonder 

voeten, veys-konsfen, waggen. 

Guetter , v.a. Epier. Verfpieden , be- 
Joeren , Inyfteren. 

Le chat guette la fouris. De kat be- 
loert de muys. 

Guetteur ; fm. Voleur de grand che- 
min qui épie. Een boschroover die 
beloert. 

Gueule, f. f. Muyl, fmoel, bek. 

Gueule de lion , gueule de chien, 

ueule de loup. Den muyl van een 
ew , de fmoel van eenen hond , dev 
muy) van -cenen.wolf.. 
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gueule. 
toijours précede d'une négation expri- 
mee ou fous-entenduë. Peu. Weynig, 
giet veel , niet feer. 

ne s'en eft guére fallu que. Het fchil- 
de weynig dat , enz. Het fchilde niet 
veel, of, enz. 

Ne tardez guére. Wacht niet lang. 

De guére, adv. Weynig, niet veel. 

U n'eft de guére plus grand que moi. 

is niet veel grooter als ick. 

Guéret, /. m. Terre qu’on féme de 
deux en deux ans. Braek-land , brack- 
veld, een land dar alle rwee jaeren eens 

- befaeyd word. 

Guéridon , f. m. Een knaep waer op men 
licht fer. Geridon. 

Guerir, v. «. @ quelquefois neutre. Ge- 
meefen , heelen , gefond maeken , gefond 
worden. 

Gucrir un malade. Eenen fieken genezfen. 

Guérir de fa blesfure. Van fyne wonde 
gereefen. 

8e guerir, v. r. Récouvrer fa fanté. 
Geneefen worden. 

Se guérir de fes pasfions. Syse driften, 
ef luflen overwinnen. 

Guêrifon , f. f. Geneefsng , heeling , her- 
Stelling der gefondheyd , het geneefen , 
het beelen. gef) gere 

Travailler à fa guérifon. Naer fyn ge- 
mee/ng trachten , poogen om geneefen te 
werden. 

Guérite , f. f. Sorte de petit cabinet 
pour loger une fentinelle, Een fchild- 
wacht-huysken. 

Gagner la guérite. S’enfuir. Zig weg 
packen, zig op de vlucht begeven. 

Guerre , f. f. Oorlag ; kryg , rweefpalt 
der Varflen , of der volkeren , die door 
de wapenen beflischt word. 

Guerre civile. Borgerlijken oorlog , in- 
lsndfchen oorlog. 

Faire la guerre à un Prince. Eenen Vorf? 
beoorlogen , of den oorlog aendoen , eenen 
Prins bekrygen , of betryden. 


Mots de gueule, paroles desbonnêtes. 
Oneerlijke woorden. 

Etre trop fort en gueule. Etre trop ins 
folent en paroles. AI te Fout in des 
bek zyn. Te (pytig in woorden zjn. t 

Avoir la gueule morte. Ne répondre 
mot. Den bek toehonden , niet een woord 

. antwoorden. Cr 

On l’a charmé par la gueule, Mes heeft 
bem met che broeken bekoort. heft 

Gueules. Terme de Blafon. Couleur rou: 
ge. Rovd , roode verwe in de wapen. 
fchilden. . | 

Gueufaille , f. f. Gueux. Canaille. 
Schuym , geboefte, het grauw vans 
volk. ne 

Gueufe , f. f. Celle qui mendie. Begs 
laeriter, [chooySter „een arm wyf. 

{Gueufe. Femme de mauvaife vie. Een 

ondengend oneerlijk vronw- mensch. | 

Gueufe de fer. Een grges Auk yfer, hee 
welk gefmolten word , en waer van de 
yfere Haven gefmeed worden. . 

Gueufer, v. 7. &«. Mendier. Bedelen, 

Jehooyen, troggelen „ aen de huyfen gaen 

om ael:noesfen. 


Gueufer des louanges. Lof fpracken, be- 
delen. 


Suenferie » ff. Bedelerye , fchooyery, trog- 
e 


Gueufette, f. f. Terme de Cordonnier: 
Een aerde potjen , waer in de Schoen 
mackers hunne verf hebben. EE 

Gueux, gueufe , adf. Pauvre. Arm, 
verarmd , kacl. 

Gentilhomme un peu gueux. Eenes 
edelman die wat kael is. 0 

Gueux comme un rat. Soo kael al; eens 
rat, 

Gueux revètu. Coquin devenu riche. 
Eenen guy} die van nies opgekomen is 


GUL 


Gui, fm. Sorte de plante qui croît 
fur les branches de certains aibres, 
& jamais fur la terre. Celui qu’en 
trouve fur le chêne , eft le plus rare: 
& le plus recherché. On lui attribyë 
plufieurs vertus de guerir diverfes 
maladies. Maerentacken , feker gewns 
dat noyt ter aerde groeyt , dan allsen op 
tackes van fommige boomen, Das op. 
d'eyken gevonden word ist feldfaemite 

df 


ven , den oorlog verkondigen. 

Gens de guerre. Krygs-knechren, krygs- 
volk , krygs-lieden, oorlogs-volk. 
Aller à la petite guerre. Aller fourra- 

ger. Loopen moeskoppen, loopen rooven 
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| GUI. H. - 

Guinguette , /‚f, Peut cabaret hors 
de la ville. Kleyne herberg buysen 
Had, 

Guiorant, guiorante, adj. Ce mot 
fe dit du cri naturel des rats & des 
fouris. Piepende. Dis word van het 
natnerlijk geluyd der rasten en muyfen 
gefeyd. 

Guiper, v. # Terme de Rubanier. 
Syde , goud , of filuerdraet over koor- 
dekens draeyen. Gimpen. 

Guipüre, /. f. Sorte de dentelle de 
foye pour parer les jupes des dames. 
Gimpe kanten ‚waer mede de Fouffrou- 
wens rocken vercierd worden. . 

Guirlande , ff. Couronne de fleurs. 
Roofen-hoed , bloeme-krans. Een krant 
van bloemen. 

Guirlande. Terme de Coiffeufe. Een floers 
lint , hes welk de vrouwen om haer kape 
pen „of vrongen in den rouw dracgan. 

Guirlande. Terme de Chaudsraunier. Des 
rand , of band aen het pavilion van 
een trompet. 

Guife, /.f. Façon. Maniere. Wyfe, aert, 
manier , fatfoen. : 

Chacun vit à fa guife. Elk leeft op yu 
manier. 

Manger du pois{on en guife de chair. 
Visch op de wyfe van vleesch eesen. 

Guife. Ville & Duché en Picardie, {ur 
la riviere d'Oyfe. Guife, een Stad en 
Hertogdom in Picardyen , op de ‘rivier 
d'Oyfe. 

Guitarre , guiterre , f.f. Sorte d'in- 
ftrument de mufique. Een Cysher. Se. 
ker fpeel-tuyg. Guitarre , fnaerfpel-tuyg. 

Guivre. Terme de Blafon. Vipére, dra- 
gon , ferpent. Adder-flang. 

Guttural , gutturale, adj. Qui fe proe 
nonce du gofier. Met gene uyt de keel 
uyigefproken word. 

Lettre gutturale. Een letter die syt de 
keel kort. 

Gymnofophiftes , f. ms.pl. Philofophes 
Indiens qui alloient nuds. Sehool- 
wyfe. Indiaenfche wysgeeren , de welke 
nackt gaen. . 

Gynecée, f. m. Mot grec. Appartement : 

des femmes. Vroswenversrek. Vrouwen 

huys, | 


26% GUL:  :: 
en meelt geacht. Men fegt dat dis ge- 
was dient tot, geneefing van verfcheyde 
fiekten. 

Guichet, /. m. Petite porte dans les 

. grandes portes des villes. Klinker ,} 

winket, Een kleyn leege deur in een groote 
posrte. 

Guichet, fm. Een veniferken met een 
tralie in de deur der gevangen-huyfen, 

Guichet. V. Volet de fenctre. 

Guichet de confeflional. Zen kleyn ven. 
flerken in den biechtstoel , waer doer de 

… biechte gefproken word. 

Guichetier, f. m. Celui qui prend gar- 

. de à la porte d’une prifon. Den 

, deurmwachter van een gevangenis. 

Guide , f. m. Wegwyfer, leydsman , ly- 
der, gits. en 

Un bon guide. Eenen goeden leydsman. 

Guide , f.f. Een fuck de welke iemand 

. iet aenwysl. - 

La crainte de Dieu eft une fainte gui- 

. de. De vreefe Gods is eene heylige leyd- 
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Selon les divers ufages qu'ils on font , ils 
y ajoutent fon emploi, comme Guil- 
laume à ébaucher, &c. Een fchryn- 
werkers fchaef die verfcheyde bynaemen 
krygt volgens "+ verfcheyde gebruyk, by 
voorbeeld , een ruyg-fchaef, een ra- 
bat-fchaef , enz. 

Guilledin, f. #. Cheval Anglois hon- 
&re. Een Engelfchen ruys. 

Gulllemets , /. mm. pl. Terme d'Imprimeur. 
Virgules qu’on met à côté des li- 
gnes où l’Auteur rapporte les paro- 
les d’un autre. Dobbele kommas ter 
zyde van de regels waer den Schryver 
de woorden van een ander by-brengt. 

Guillots, f. m. pl. Vers qui s’engen- 
drent dans le fromage. Maeden , 
maeyen, of wormen die in den kaes groeven. 

Guimauve , f. f. Sorte de plante. Witte 
moluwe , of witten heemst. Seker ge- 
was. 

Guimpe, f. f. Terme de Religieufe. 
Eenen doek , weer mede de Nonnen hae- 
ven boefem en hoofd decken. 

Guindage , /. m. Terme de mer. Het 
ophyfen en het neerlacten der waeren in 
een fchip. Het ontlaeden der koopman- 
Jchappen. Ook den loon dat het fchips- 
volk voor de onslaeding heeft. 

Guindal , /, m. Machine qui fert à 
élever de gros fardeaux. Windaes. 
Katrol. 

Guindé, guindée, purs. pal]. Opgehaeld, 
opgehy. 

Guindé , guindée. Affetté, forcé, hy- 
perbolique. Te hoogdravend , ver- 
draeyd. 

Les pedans fe plaifent au ftile guindé. 
De woorden — jifters vernoegen zig met 
eenen opgeblaefen en gemaekten Sy} 

Guinder , v. 4. Elever en-haut. Op- 

fen „ ophaelen, optrecken , om hoog 
aelen. 

Se guinder trop haut. Het xeyl te hoog 
in top haelen. Syn felven te zeer opge 
blaefen houden , te hoog vliegen. 








































+ 


fier. . 
Guides , /. f. pl. Terme de Sellier. De 
ley waer mede de koetfiers de peerden 
. fhieren. 
Guider, v. 4. Conduire. Geleyden , den 
weg wyfen. 
Guidon , f: m. Etendard de gendarme- 
‚… rie. Standaert , ruyter-vendel. 
Guidon. Officier qui porte l’étendard. 
Ruyter. vendel-draeger , Handuert-drae- 


er. 

Guidon d’une arme à feu. Het vifier 
op een roer. Mik-yfer. 

Guidon. Terme de Muficien. Mufiek-see- 
ken op het eynde van eenen regol, het 
welk de eerste noot van den velgenden 

‚ vegel aenwyst. . 

Guienne. Province de France, avec 
titre de Duché. Bourdeaux en eft la 
ville capitale. Guienne, Provincie van 
Vrankrijk , smet titel van Hertogdom. 
Bourdeaux is de hoofdstad. 

Guigne, /.f. Fruit de guignier. Een 
groote foere kersfe. Guinderesfe, f. f. Cordage à guinder. 

Guigner ou guignard , f.m. Petit oi-} De hystouxw daer men mede ophaels. 

feau gras & délicat. Een foort van|Guindre, f. mm. Petit inftrument à de- 
kleyn vogel feer goed om f'eeten. vider la foye , le fil, &c. Soort van 

Guigner , v.a. Regarder du coin def haspel om garen of fyde op te winden. 

: Peil. Lonken , ven weynig van ter fy-{Guinée , monnoye d’or d'Angleterre. 
den fien, : Een Guinie. 

Quand je joué avec vous , vous gw-[Guinée , grand Roiaume d’Afrique , 
gnez toùjours mes cartes. Als ik] entre le Nigretie qu’il a au Septen- 
mes u fpele ‚gy belonkt altyd myne kaerten.| trion , & la mer Atlantique au Mi- 

Guignier , f. ms. Sorte de Cerifier,| di. Guiné , groot Koningrijk in Africa, 

+ Eenen kersfenbeom die groote foete kers-| liggende tusfchen hee Moorenland aen 
fen draegt, en de Noord-xyde , en de Aslantifche zee 7 

Guignon, f m. Malheur. Onheyl, op-| _ aen de Zuyd-zyde. sytgefproken in de woorden die fuyverligk 
‚geluk , fmaerigheyd. Guingois , f. m. Mot burlesque , quil Fransch xyz. | ; 

Porter guignon à quelqu'un. Jemasd| eft tour de travers. Averechts , fcheef,| L'H ne s’aspire point dans les mots 
_onheyl toebrengen. fehuyns, op een zyde. qui viennent du Latin qui com- 

Guilée , f. f. Ondée de pluye. Sleg-IPerruque qui va tout de guingois.} mencent par un H,ou du Grec, 


H. 


H f. f.Huitiéme lettre de l’Alphabet: 
H. de achtöte letter van den A.B. 
L'H s’aspire, ou fe prononce fortee 
ment dans les mots purement Fran- 
çois. De H word in het Fransch Herk 


vegen, flors-regen, vegen-vlaogi,regenbuy.| Een peruyk , die heel [chef , of opeen} hormis dans quelques mots qu'on 
Guillaume, f.m,Rabatde Menusser. Gi arde Haer. benee en exceptera Ja fuite. De H. 
. | wor 


| HAB. - HAB. HAC\HAG. 265 
Habiller. Païre un habit À quelqu'ün.[ Habitué , habituée , pars. paf & adj, 
Een kleed voor iemand maeken. Accoütumé à quelque chofe. Gewoon, 
Allez au Tailleur qui m’habille. Gaetf gewend , aengewend, 
tot de Kleërmaeker die voor my werkt. |Habitué , habituée. Qui a un établis 
Habiller. Terme de Boucher. Habiller fement, ou une demeure fixe. Woen- 
un veau, un cochon, &c. C'eft l’ac- achtig, woomende. Die ergens een vatte 
commoder pour être expofé à laf woonplaets heeft, 
boucherie. Een kalf, een verken, enz. |Habituel, habituelle , adj. Tourné en 
opfchicken ons in de vleesch-hal voor tel habitude. Aengewend. 
hangen. | Habituel , habituelle , adj. Terme de 
Habiller. Terme de Cuifine. Habiller un} Theologie. Hebbelij'e, inwoonende. Een 
canard, un lievre, du poisfon. C'eftf woord der Godsgeleerdheyd. 
le preparer pour être mis à la cuis-[ Grace habituelle. De hebbeiijke , en ina 
fon. Eenen endvogel , een haes , een} _woonende genaede. T 
expert. Gauw , behendig, geleerd ‚| visch bereyden , klaer maeken om ge-[s’Habituer, v. r. S’établir en quelque 
verilandig | ervaeren. kookt te worden. lieu. Zig ergens neérflaen, ergens een 
Habile à cacher fes desfeins. Ganw,|Habiller. Terme de Tanneur. Habiller les} woeonplaets verkiefen. | 
of behendig om fyne voornemens te be-|- peaux. De huyden bereyden. s’Habituer. S'accoutumer à quelque 
decken. . À Habiller. Terme de Cordier. Kennip he-} chofe. Zig ergens aen gewennen, zig 
Etre habile en fon art. Gauw, ofwel| kelen. iet aenwennen. | 
ervaren in fyn konft zyn. Habiller. Terme de Potier. Ooren en 
Habile. A&if, promt. Wacker, veerdig | _pikelen of pooten uen aerde potten maeken. 
ras , vlytig. Habilleur , fm". Ouvrier pelletier qui 
Un Ambasfadeur habile dans fes ne-| habille les peaux. Hwyden en vellen 
gociations. Een Gefant die gauw isin}  bereyaer. 
fre onderhandelingen. Habit, f. m. Habillement. Een kleed. 
Habile. Qui « les qualités requifes pour| Couper un habit. Een kleed fnyden. 
quelque charge on emploi. Un Flamand| Habit de deuil. Roww-klged , rouw-ge- 
p'eft pas habile pour être reçü dansf weet. . 
VEtat Noble de Brabant. Een Vlaming | Habits Pontificaux. Bisfchoppen kerks ge- 
is niet bevoegd om als Edelman in del waed. 
Stacten van Brabant te fitten. Habit de bord. Habit d’un homme de 
Habilenrent , #dv. Avec adresfe. Be-| marine quandil eft en mer. Zeemans 
hendiglijk , verstandelijk „met verstand.} _ kleed. 
Habilement. Adroitement , promte-fHabit , habillement de Religieux. Een 
ment. Ras, vlysiglijk , wackerlijk. Monniks kap , een Monniks kleed. 
Habileté , f.f. Capacité, fcience. Be- Prendre l’habit de Capucin. Een Capu- 
guermheyé „ geleerdheyd , ervacrent-|  ciens kap aentrecken. 
d 


yd. Habitable , «dj. Bewoonelijk , bewoon- 
Habileté, ff. Adresfe, conduite. Ge 


baer , dar bewoond kan worden. 
wigheyd „ behendigheyd „ voerfichsig-| Lieu habitable. Een beweonbaere plaets. 
d. : | Habitacle, f. »s. Terme des verfions Fran- 
goifes. Demeure. Woonplaets. 

Habitacle. Terre de Marine. Logement 
du Pilote & du Timonier. *T kom- 
pas-huys. ‘ 

Habitant , f. »s. Inweonder , ingefrtene. 

Habitation , f. f. Lieu où l’on de- 
meure. Wooning , woonplaets ; ver- 
blyfplaets. 

Habiter , v.s. Demeurer. Woonen , fyn 
woonplaets ergens houden. 

Habiter les bois. In de bosfchen woonen. 

Habiter avec une femme. Een vrouw 
beflaepen. 

Habitude , f. f. Qualité acquife par 
pluficurs aes. Accoïtumance. Ge- 
woente , aenwenfel , hebbelijkheyd. 

L'habitude eft une feconde nature, 
De gewoonte is de tweede natuer. 

Contraéter une habitude. Een gewoonte 
Aennemen. | 

Habitude, f. f. Frequentation. Ge- 
meynfchap , verkeering. 

Habitude. Dispofition du corps, Ge- 
Belsenis des lichaams, 


| HA. HAB. | 
word In bet Fransch niet Slerk uytge- 
fpreken in de woorden die van het Latyn, 
pen bet Grieks afkomstig zyn, be- 
wen in eenige woorden , die men in 
hes vervolg uytnemen zal, 
HA. HAB. 
Ha! Sorte d’interjeétion. Me?! Sekere 









































sytroeping. \ 

Ha! qu'elle eft belle. Ha? hoe fchoon 
is fy. 

Ha! coquin. Ha! fchelm, 

Habile , ad. Ce mot 6 tous fes derivës, 
eu qui y ont quelque raport , fe pronon- 
cent fans aspiration. Adroit, fgavant, 


Habler, v‚ n. Ce mot dp tous ceux qui en 
dépendent , fe prononcent avec aspiration, 
Parler en exagérant & en mentant. 
Swetfen, grodt , of breed opgeven, blaefen. 

Hablerie , /. f. Gefwets, breed opgegeven: 

Hableur , f. m. Celui qui ment en 
exagérant. Swetfer , blaesknek die al 
Legende breed opgeeft. 

Hableufe, f. f. Swetfter | fnapSter. 

HAC. HAG. HAI. ) 

Hache , f f. Avec aspiration. Cognée.. 

Een 0yl. ’ 


Hache d’armes. Heyr-byl, oorlogs. byl. 

Avoir un coup de CA Even peur 
fou. Eenen flag van de byl hebben: 
Half geh zyu. 

Hacher , v. #. Avec aspirntion. Coupet 
fort menu. Hacken, kappen, kleyn: 
houwen. 

Hacher , v. &. Avec aspiration. Terme 
de Graveur. Croifer les traits d'uw 
crayon ; ou d’une plume. Arceeren 
Een woord der plaetfnyders , de 
trecken mes de pen, of met hes teeken= 
kryt kruysfelings over malkanderen leg= 

en ) 


Habilitation. V. Habiliter. 

Habiliter, v. a. Terme de Fyrisprudence. 
Donner des lettres d'habilitation , 
par laquelle on declare une perfon- 
ne capable de quelque chofe. Jemand 
by rechts gefchrift verklaeren beguaem 
te zyn om iet te dryven , enz. 

Habillage , /. m. Terme de Cuifine. Pre- 
parer la volaille pour la rôtir. Her 
rec van't gevogelte om te braeden. 

Habillement, f. mm. Habit. Kleeding, 

_ kleed. 

Habillement de tête. Terme d’Armurier. 
Un casque. Eenen helm op het hoofd. 

Habiller , v.a. Vêtir. Donner un ha- 
bit. Kleeden. Kleederen aentrecken. Een 
kleed aendoen. Met kleederen voorfren, 

Habiller fon maître. Synen heer kleeden. 

On l'habilla depuis les piés jusqu’à la 

tête. Men kleede bem van ’t hoofd tot 
de voeten, dat is , men voorfag hem 
van kleederen, 

vHabiller , v.r. Syn felven kleeden, fyn 
kleederen aensrecken. — | 


Hacher le plâtre. Eenen muer afkappen , 
den kalk van den muer kappen. ’ 

Hachereau „fis. Avec aspiration. Pe 
tite hache. Een khouwmes. . 

Hachette , f. f. Avec aspiratien, Outil 
de Maçon. Eenen houwhamer. Ees 
metfelaers werktnyg. 

Hachis „ f. #. Avec aspiration. Ragoùt 
de viande hachée. Kleyn gehakt vleesch. 
dat wel gestoofd is. 

Hachoir , f. m. Arec aspiration. Terme 
de Cuifinier. Een bank , of hakbiok 
waer op de koks hun vlvesch happen. 

Hagard , hagarde, adj. Avec aspiration. 
Farouche, étrange , qui a le regard. 

. affreux. Wild, #uer. Die Suer on 

Straf van gefcht is. 

Hagiographes , f. m. pl. Nom que les 

juifs donnent à quelques livres de 

l'&cxiture qui ne font point dë 
Moyfe 
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Moyfe ni des prophètes. Heylige fchrif- 
ten die nach van de vyf boeken van Moy - 
fes noch prophetien zyn, en foo genoemd 
worden by de Joden. 

‘Haha, /. f. Avec aspiration, Vieille 
ha-ha. Een oud boos wyf. 

Hai ! Sorte d'interje&tion. Avec aspi- 
ration. Hey ! Sekere sytroeping. 

Haï, Part paf. en deux fyllabes, Avec 
aspiration. haïe. Gebaet. 

Haillon , /. »s. Avec aspiration. Een oud 
verfleten kleed, onde verflete vodden. 
Hainaut, Avec aspiration. Une des dix- 
fept Provinces du Païs-bas, avec ti- 
tre de Comté au midy de Brabant, 


TAL, HAL. HAM. MAN, 
Hilé, hâlée, part. paf. Most aspiration. YHÂlier, f. m. Avec aspiration. Bulsfon 
Verbrand van de fon. épais. Een bosch vel Hruyken, of son 
Halebarde , /. f. Avec aspiration. Mel-| dicht doorenbosch. 
lebaerd, pertifnen. Halle, fm. Avec aspiratlen. Lieu cou- 
Halebarde. „Avec aspiration. Office def vert , où l’on expofe des marchan- 
Sergent d'Infanterie. On lui a don-} difes en vente. Hal, een overdekte 
né la halebarde. On l'a fait Sergent.f plaets daer eenige waeren worden te koog 
Hy is Sergeant geworden, geleyd , en verkocht. Ken merktplaets. 
Halebardier , /. sn, Hellebaerdier, die de} Le langage des Halles. Paroles imé 
hellebaerd draegt. ertinentes dont fe fervent aux hale 
Halebardier. Terme de Macon. Steen-| les ceux qui y vendent , comme 
draeger , eenen arbeyder die de groote} bouchers, poisfonniers,harangeres. 
Heeren aanbrengt. Ongefchickte tel, onbefchofte woorden 
Halebran, halbran, f. ms. Avec aspira-{ in't gebruyk by de flachters, visch-koon 
tion. Jeune canard fauvage. Een] pers, appel en visch-seeven, mosfel-wye 






































elle tire fon nom de la riviere de} jongen wilden endvogel. ven , ent. 
“ Haine qui pasfe au milieu de la Pro-fHaleine, /. f. Adem, aesfens , ademtocht, HAM. HAN. | 
vince. La ville de Mons en eft laf sodemins, ademhaeling. + [Hamac, f. m. Avec aspiration. Lit pendu 


capitale. Henegouw , eene van de fe- 
wenthien Provincien van Nederland , en 
Graef fchap. Bergen is de hoofdftad. 

Haine, f.f. Avec aspiratien. Averfion. 
Huet, nyd ,afqunit, vyandfchap „afkeer. 

Avoir de la haine pour quelqu'un. 

. Iemand een haet toedraegen. 

Encourir la haine du peuple. Dez haet 
wan het volk op zig trecken. 

Haïr , v. &. Avec aspiration, en deux 
fyllabes. Heeten , eenen afkeer ergens 
van hebben. 

Un bon chrétien ne peut pas même 
haïr fes ennemis. Een goed kristen- 
smensch mag [elf fyne ryanden niet 
baeten. . 

Se faire haïr. Syufelven in den haet bren- 
gen, of haetelijk maeken. 

Haire , prononcez , here , f.f. Avec as- 
piration. Een hayren kleed. 

Porter la haire. Een hayrenkleed draegen. 

Haire, f. m. prononcez , here. Avec as- 
pirstion. Pauvre & miferable. Pau- 
vre diable. Een arm elendig mensch. 
Arme duyvel. 

Hairon. V. Héron. | 

Haironneau , haironniere. V. Héron- 
neau, heronniere. 

Haïs{able adj. Avec aspiration. Haetelijk , 
het gene te haeten is. 

Le vice eft haïsfable. De fonde is te 

_ haesen 


Reprendre fon haleine. Syn adem fchep- 
pen. 

Retenir fon haleine Syn adem inhouden. 

Difficulté d'haleine, Swaeren ademtocht. 

Les vents retiennent leur haleine. De 
winden zjn geftild. 

Mettre un cheval hors d’haleine. Een 
peerd den hals afryden. 

Ouvrage de longue haleine, Een werk 
wan eenen langen adem, een zeer groot 
werk. ° 

Courte haleine , f f. Aemborstigheyd , 
Kortborstigheyd. Korten aesfem. 

Tenir Pennemi en haleine. Den vyand 
in alarm houden. | } 

Tenir fon valet en haleine. Syn knecht 
gednerig beñg houden. 

Tenir quelqu'un en haleine. Le re- 
paitre d'esperance. Iemand met hope 
vleyen. 

Haleiner, v. 4. Presfentir , découvrir. 
Iet in den neus hebben , ergens de locht 
van hebben, iet weren te onderken. 

Haleiner. Terme de Venerie. Sentir le 

ibier. De locht , den reuk van ’t wild 
boen. 

Le chien couchant haleine la bête pour 
lelevrier. De brakhond neemt de losht 

. van ‘+ wild voor den haefewind. 

Hâler, v. a. Avec aspiration. Rendre 
bazané. Verbranden, fwarsachtig maeken. 

Le foleil hâle les gens. De fan ver- 
brand de lieden. 

Hâler. „Avec aspiration. Terme de mer. 
Herd roepen op zee , wanneer twee fche- 
pen malkanderen tegen komen, wie daer. 

Haler. Avec aspiration. Terme de Bate- 
lier. Een fchuyt met een lyn tegen den 
Stroom optrecken. 

Hâler. Avec aspiration. Terme de Char- 
pentier. Een uk houts aen sen dick: 
touw valt maeken, | 

Hâler les chiens contre quelqu'un. Aver 
aspiration. Les irriter. De honden te- 
gen iemand ophitfen. 

Haleur, f. m. Avec aspiration. Terme 

de Batelier. Eenen die een fchuys voort- 

trekt, 


en: air entre deux branches, deux 

murailles, &c. Mang-bed snsfthem 

twee boomen , mueren , enx. 

Hambourg. Ville Imperiale & An- 
featique d'Allemagne, fituée fur 
PElbe , dans la Basfe-Saxe , en la 
Duché de Holftein, elle fe gouver- 
ne en Republique. Hamburg , eon 
vrye Ryk-Stad in Duytsland , gelegen op 
de rivier den Elft, of Elbe , in Neder. 
Saxen, onder het Hertogdom van Hel- 
Steyn , en word geregeert als een Repu- 
bliek. 

Hameau, /. m3. Avec aspiration. Een ges 
hucht. . 

Hamecon, f. m. Vishaek , vischangel. 

Mordre à l'hamecon. Donner dans Île 
panneau. Den haek in de keel hebben. 
Opgefet, of bedrogen worden. 

Hampe , /. f. Avec aspiration. Bois de 
halebarde. De fchaft, of Hang van 

e een helebuerd. 

Hampe. Manche de pinceau. Avec am 
piration. Den Steel van het pinceel. 

Han. Voiez. Caravanfera. 

Hanap , /. m. Avec aspiration. Een groote 
»yn-kan, 

Hanche , f. f. Aves aspiration. De heup 
van een mensch. 

Hanches de cheval. Avec aspiratien. Hes 
achterite van een peerd. 

Haneton , /f. m. Sorte d’infeête. Ees 
keever , meulenner , feker bloedeloos 
diersjen. 

Hangard, /.m. Avec aspiration. Arpen- 
tis de basfe-cours foutenu de piliers 
fervant de remife pour les voitures. 
Wagen-huys. 

Hannovre , ville d'Allemagne fur la 
Lein , dans l'Etat de Brunfwic, 8 
Eleétorat. Hannover, een ad in Duyts- 
land, in het Hertogdom van Branswyk , 
en is een Kesrvoritendorn. 

Hanter, v.a. Avec aspiration, Fréquen- 
ter. Verkeeren , gemeynfchap houden , 
kennis houden. 

Hanter chez quelqu'un. By iemand vers 
keeren, 


HAL. 

Hal, Petite ville dans le Comté d’Hai- 
naut. Halle, een Hedken in ‘+ Graef- 
fchap van Henegouw. 

Halbreda , /. m. dr f. Avec aspiration. 
Grand corps mal bâti. Een groose lom- 
pe vlegel , een groot lomp wyf. 

Halbrené, adj. mm. Avec aspiration. Se 
dit d'un oifeau quis perdu {es plumes. 
Pluymloofe vogel. 

Halbrené, qui eft en mauvais état. 
Wiens facken flecht gesteld zyn. 

Hâle , /. m. Avec aspiration. L'effet de 
la grande chaleur du Soleil. Het ffe- 
ken der fonne, een groote hitse die door 
de fon veroorfackt word, 

: Hantife, 











of 


MAP. HAQ. HAR. - : + HAR, |. "HAR. + 
Hantile, f.f. Avec aspiration. Fréquen-{Harceler , v. 8. Æure aspiration, Tour] woord genomen in den oneygent- 
tation. Verkeering , geseynfthap , ge-} menter par des attaques frequentes£ lijken fin, bereekent vereening van 
meynfnemhiyd. Quellen , door geduerige aenvallen af-}  perfoonen , of van fneke. 
HAP. HAQ. matten en moede make. ’Harmonie du corps humain. De vere 
Hippe-foye, f. nm. Avecaspiratien. Oi-}Harceler les ennemis. De vyandes ge-} eening van hee menfthen lichaem. 
eau de mer qui aime le foye des] duerig aenvallen. Un Etat ne peut fubfifter fans une 
poisfons. Haplever, feker zeevogel. Hard, hart, /. f. Avec aspiration. Lien] parfaite harmonie entre les parties 
Happe-lopin » f. mm. Avec aspiration.f de fagot. Den band van een rysbosch,} qui le compofent à fcavoir entre les 
Chien apre à lacurée. Een jacht-hondf een mutfaerd band. Chefs, & le Peuple. Eenen Sraer kan 
die na ‘+ gewey happig is. Hard. Corde à pendre. Avse aspiratian.| geene Hand honden, ten zy met eene ” 
Happe-lopin. Valet gourmand. Eenf Strop. volmaekte vervening tuffchen de overe 
happige knecht. Sur peine de la hard. Sur peine de la} weyd, en onderdaenen. 8 
Happelourde »[.f. Avec aspiration. Faux] Porde. Op firaffe van de frop, of van] Harmonieux , harmonieuft, adj. Plein 
iamant. Eenen valfchen Heen , senen} de galg. d'harmonie. Over-eenHemmende , wel. 
bergsteen. Harde, f. f. Avec aspiration. Terme def luydende , t'fnemen-Stenmende, foethny- 
Happe-lourde. Avec sipiration. Un grandf Chasfe. Troupes de bêtes fauvesra-f dende, liefelijk. | 
lourdaut. Een botte vlegel, en die van}  masfées enfemble. Een kudde, of troep | Harnachement , /. ms. Avec aspiraffon, 
buyten wat fchynt te weten. van Herten. Ce qui eft necesfaire pour enhar- 
Happer , v.a. avec aspiration. Prendre} Cerf en harde. Eenen Hert die met andere} nacher. Al het gene behoort tot het op- 
avidément. Toehappen , opfnappen. in een troep is. tuygen van een peerd. | 
Haquenée , /. f. Avec aspiration. Ca-fHardes,/. f. Equipages. Toerusting van] Harnacheur, f. m. Avec asphration, Een 
vale qui va l’amble. Een telle, of kleederen ; lynwaet , enz. Al het gene}  fadelmaeker, of faelmacker , die de peerds- 
hackeneye , een merripeerd dat den tel} de menfchen gebruyken tot toerufling| tuygen maekt. : 
| van het lichaem. Harnois, f. sm. Avec aspiration. Het peer. 
Hardi , hardie , adj. Avéc aspiration!  dengetuyg, het gantfthe getuyg van een 
Stout , onverfaegd, Soutmoedis. peerd. Den toom , feu ‚enz. van een 
Un hardi menteur. Een #Boutenleugenaer.| peerd. 
Un hardi pinceau. Een Hout penceel ,| Harnois. Habillement d'homme d’ar- 
teeken van ven groote meester. mes. Harnas , borilwapen. 
Hardiesfe , f. f. Avec aspiration. Stout-} Vêtu de Harnois. Geharnaïñt , met een 
heyd, vrymoedigheyd , onverfaegdheyd.} harnas gewapend. 
Parler avec hardiesfe. Mes srymoedig-| Endosfer le harnois, embrasfer la pro. 
heyd fhreken. , fesfion des armes. Zig tot den kryg 
Hardiesfe. Liberté qu’on fe donne def begeven. | 
faire quelque chofe, Comme, je prens | Blanchir fous le harnots. Exercer long. 
la hardiesfe de vous faire ce pre-] tems la même profeflion. Lans de 
fent, Ick neem de vrypoñtigheyd van ul  felue berceping doen. Syn leven daer 
die gefchink te doen. in verflyten , grys in eene bediening wor- 
Hardiesfe. Temerité. Permerelh-yd. |. den. | 
Hardiment, adv. Avec aspiration. Stou-| Haro , f. m. Avec aspiration. Sorte de 
telijk , onverfaegdelijk , Htoutmoediglijk.f cri par lequel on demande fecours. 
Hargneux , hargneufe, adj. Avecaspi-f Geroep , gefchreeuw , om hulpe tegen ie. 
ration. Querelleux. Korfel, kyfachtig,} mand die ons beledigt. | 
knibbelig, twifigierig. Crier haro fur quelqu'un. Tegen iemand 
Haricot, f. m. Sorte de ragout. Hwrspot om hulp roepen. 
van fchaepen-vleesch met knollen, of raepen.} Crier haro fur quelqu'un. femand uyte 
Haricots. Avec aspiratien.. Fêves blan-f sjouwen. ” 
ches. Witte roomfche boonen, of klim-| Harpe , f. f. Avec aspiration. Inftru- 
boonen. ment de Mufique. Harpe. Een fpeel- 
Haridelle , f. f. Avec aspiration. Rosfe,| tuyg met fnaeren. 
chetif cheval. Een flecht afgereeden| Harpes , f. f. pl. Terme de Macon,’ 
peerd. Pierres d'’attente qu’on laisfe hors 
Harlem. Avec aspiration. Ville d’Hol-f du mur quand on voudra y enjoin- 
"lande , fur la riviere de Sparen.} dre un autre. Een wyrffeck/el van Steen. 
Haerlem , een Fiad in Holland, gelegen} _ineenen muerom daer nog aen te bouwen, 
op de rivier Spaeren. . seytffeckende tanden in een muer. 
Harlequin , f. #3. Hanfop , toneelfot inf Harper, v. #. Avec aspiration, Terme : 
de klucht fpeelenenby de koorde dansfers.| populaire. Prendre quelqu'un au col- 
Harmonie, f. f Accord dedivers fons.f let. Iemand by de kop vatten. 
Welluyding van verfcheyde Stemmen ,| Se harper , w. r. Se quereller, fe bats 
eenflemmigheyd, overeenstemming, fae-) tre,fe prendre aux cheveux. Malkan- 
menstemming. | deren plucken, nytmacken, malkandsren ir 
Harmonie , f. f. Ce mot au fens figuré,| *thayr vliegen. 
fignife union de perfonnes ou de Harpie ‚ f. f. Avec aspiration. Oifeau 
chofes qui tendent à une mêmefin.} fabuleux. Een herpye. Een vercierde 
Eenstvonning , Ffhementiemmins: Dit} vogel, wefende, ne bet feggen der Dich 
















































gatt. 

La haquenée du gobelet. Een peerd, of 
waerrie die op reys de voorraed des Ko- 
nängs draege, 

La Maquenée des Cordeliers. Een Sok 
em mee se gaen, een wandel-fok. 

HAR. 

Karan, ou harèng, f. m. Avec aspira- 
tion. Harang. Haring, of hering. 

Harang foré. Droogen haring , gerookter 
haring , bukking. 

Harang pec. Pekelharing. 

Hirangeaifon, f. f. Avec aspiration. La 
faifon de la pêche du harang. Haring- 
vang , den tyd dat den baring gevan 
gen word. 

Harangére , f. f. Avec aspiration. Haring- 
wf , haring-verkoopfter. 

Harangére , fe dit ausfi d’une femme 
forte en gueule. Een wyf onbeleefd in 
tfpreken gelijk een visch-teef. 

Harangue , f. f. Avec aspiration. Reden, 
beweegreden , vertoog , eene opentlijke 
welfprekende redenvoering. 

Haranguer, v.a. Avec aspiration. Dire 
une harangue. Een reden doen , reder | 
Voeren, een opentlijk vertoog doen. 

Hiranguer un Prince fur l’heureux 
fucces de fes armes. Een Prins met 
ten veden begroeten over den voorfpoed 
brner wapenen. | 

Harangueur , f. m. Avec aspiration. Ce 
mot fe prend d'ordinaire en mauvaift 
part. Celui qui harangue. Een rede- 
naer, een fwetfer , een klapper. 
ras, f.m. Avec aspiration, Troupeau 
de cavalles avec un étalon. Een hoop. 
ef Hal merriën met eeaen fpring-hengSt. 
raster , v. a. Avec aspiration. Fati- 
guer, lasfer. Verrsoeyen , afmatten, 
Moede en mat maker. 

Les troupes font harasftes. Hes krygs- 
volk. is afgemht, 


ters, 
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sers, half vrouwmensch, en half gryp- 
vogel. 

Harpie. Femme qui prénd tout ce 


‚ quelle peut attraper. Een gierig 
fchrafachrig wyf , die alles na zig 


krauwt. 





HAV. HAU. - HAU. 
de. Al te groote vyer doet het vleesch Gagner le haut d’une montagne. Op 
verbranden, , den top van eenen berg geraeken. 
Havre, f. »m. Avec aspiration. Port. He-| Haut, f.m.Hauteur. Hoogte, verheverns 
ve, zee-have. heyd. , 
Havre d'entrée. Een diepe have om ten|Tomber de fon haut. Vas fyn hoogte 
allen tyden in te loopen , of ten anker} vallen. 
te komen. 1! faut du haut & du bas dans la vie. 





Se Harpigner , v.r. Avec aspiration. 


Mot bas. Se battre, fe quereller. Mal. 
kanderen aen 't vel gaen „ afrosfen’, met 


malkanderen krackeelen. 


Harpon., f. m. Avec aspiration. Mains 
de fer. Harpoen, een yfere haek waer 


2, 


mee men‘ de walvisfchen fchier. 

Harponner, v.a. Avec aspiration. Har- 
*Ÿ ponner tune baleine. Een walvisch 
met de harpoen treffen. 


HAS. HAT. HAV. HAU. 


‘’Hafard, hafarder V. Hazard , hazarder. 


«t 


"_Häter,v. #. Avec aspiration. Dépêcher, 


_Hâtiers, /.m. pl. Avec aspiration. Chénets | 


Pêche hâtive. Tuiipe hâtive. Een vroe- 


€ 
Hériveau, [. ms. Aver aspiration. Sorte 


Hafe, /. f. Avec aspiration. Femelle de | 


Liévre , ou de lapin. Hes wyfken van 
eenen haes, of van een konyn. 

Häte , /. f. Avec aspiration. Vitefle, 
dik ence. Heel, haeftigheyd, vlytig- 

eyd. 

Faire une chofe à la hâte. In der yl iet 
doen , met haest iet doen. 

Avoir hâte. Haeft hebben, haeStig zyn. 

Maté hâtee, part. paf]. Verhaelt. 

‘Vous voilà bien hâté, Ghy zye wel 
baestig. 

Ouvrage fait à la hâte ne réusfit pas 
fouvent. Een haestig werk lukt dik- 
wils niet. 


faire avancer. Doen haeften , verhaes- 
ten , doen fhoedigen, afveerdigen, doen 
‚ voorsgaen. 

Hater la mort d’une perfonne. Je. 
mands dood verhaesten. 


Se hater, v.r. Syn felven haesten , fpoe- 


digen. 

Hâteur, f. »m. Avec aspiration. Officier 
qui a foin du rôti de la cuifine du 
Roi. Æmptman over des Konings keu- 
ken , die over het gebraed opficht heeft. 


fur quoi on metla broche. Brand- 
fers waer op de fpir word geleyd. 
Haätif ,hâtive, adj. Avec aspiration. Pté- 

coce. Vroeg , voor den tyd komende. 


perfik, een vroege tulplant. 


de poires qui meurit des. premie- 
res. Een vroege peer 
Maubans, /. 7m. pl. Avec aspiration. Ter- 
me de mer: Dicke kabelsouwen. 
Have , adj: Avec: aspiration. Hideux, 
laid. Leelijk, misrmaekt, ongednes. Van 
de Jonne verbrand. 
Vifage lave. Een leelijk: aenfiche: 
Havir, v. ». Avec aspiration. Brûler en 


faifant- trop grand feu: Verbranden ‚| H 


werfengen „ dor macken. 


Ee trop grand feu fait havit:là vians| 





Havre de barre, ou de marée. Een 
drooge huve daer men niet dan met 
hoog water kan inloopen. 


Havrefac, f. m. Avec aspiration, Bisfac 


de fantasfin. Een foldaeten knapfak. 


JHausfe , f. f. Avec aspiration. Teÿme 


de Lutier. Her floef en in den boog , 
of flrykslok van een Veél. 

Hausfecol , hausfecou, f. m. Avec #s- 
piration, Plaque de cuivre doré que 
les Officiers d'Infanterie portent au- 
deffous de leur cou. Ring-kraeg , ko- 
pere, of filvere hals-kraeg die de hoofd- 
lieden der krygs-knechten draegen. 

Hausfement, f.m. Avec aspiration. Ele- 
vation. Hooging , verheffing. 


Hausfement d’une digue. Æenhooging 


van een‘ dyk. 

Hausfement de la voix. Verbeffing van 
de Hem. 

Hausfer, v. a. Kléver. Opheffen , ver- 

heffen, verhoogen. 

Faire hausfer le prix des vivres. De ke- 
vens middelen dierder macken. 

Hausfer. Devenir plus cher. Dierder 
worden. 


Quand le blé hausfe, les pauvres font 


à plaindre. Als bet koren dierder word, 
de arme lieden zyn te beklnegen. 


fpreken , meesterlijk gebieden. 

Hausfer les épaules. Marque de fur- 
prife ou de mépris. De fchouders op- 
trecken. Tecken van onsielsenis , of mis- 
achting. 


Hausfer le coude. Bien boire. Luffig 


op sen drinken. 

Hausfer un vaisfeau. Terme de Marine. 
Découvrir de plus-en plus un vais- 
feau en s’approchant. Een (chip na- 
deren... 

Hausfer. Croitre. 
De rivier klimt. . 

Se hausfer, v. r: S'élever fur les piés. 
Zig oprechten „op fyn teenen gaen Haen. 

Le tems fe hausfe, ou s’éclaircit. Her 

weer klaert op. ° 

Haut, haute, adj. Avec aspiration. Ele- 
vé. Hoog , verheven. 

Maifon haute. Een hoog huys 

Haut. Confiderable, Haute dignité: 

Hooge eer-ampt. 

Haut. Relevé. Un. cœur Kaut: Hôog- 

moedig hert. 

Haut goût. Viandes de hant goût: Sterk 

gekruyde fyfen L 

aut, f.m. La partie la plus élevée. 

Den top … de fhiss, de kruyn , het 

hoogste, hetopperste , of verbeventts duel, 


Ea riviere hausfe. 





Hausfer le ton. Parler en maitre. Straf 


Men moes goed en quued hebben in de 
wereld. 


Haut en couleur. Qui a beaucoup de 


couleur. Hoog van verwe , Herk van 
verwe. : 

Le Très-haut „ c'eit-a-dire , Dieu. Des 
Alder-hoogsten, dat is, God. 

Haut & puisfant Seigneur. Een groote 
machtigen Heer. 


Une haute entreprife. Een grooten sen- 


flag „ een treffelijk bestaen. 

Un Orateur d’une haute éloquence. 
Eenen feer welfprekenden redenaer. 

La mer eft baute. De zee is hoog. 

Le foleil étoit déja fort haut. De fan 
was alreede feer hoog. 

Haut. Qui arrive tard. Des laet in't 
jaer komt, 

Le Carême eft haut cette année. Den 
waflen komt laet van dit 

Carte haute. Een hooge 
kaert fpel. 

Haut , adv. Herd, met een Hraffe Hers- 


er. 
sert , 50 het 


me. 

Parler haut. Herd, en fraf fpreken. 

Par haut. Expres/ion adverbiale. Cam- 
me, devoiment par haut & par bis, 
Een losfing van boven en van onder. 

En haut, adu. Om hoog , naer boven, 

Monter en haut. Neer boven klim- 
men. 

Haut à la main, qui commande à b<- 
guette. Tross in't fpreken of gebie.len. 

Hautain , hautaine , adv. Fier , or- 
gueilleux. Hoogmoedig , hooghertig, 
trots, hooveerdig , groots. 

Esprit hautain. Eenen sroffen , of opge- 
blaefen mensch. 

Haut-Allemand , f. m. Hoogduyefche 
fpraek. 

Hautbergier , f. ms. „Avec aspiration. Ce- 
lui qui tient un fief de hautbert. Bee 
fstser van feker leen | 

Hautbert,. f. m. Avec aspiration. Cotte: 
de mailles. Wapen-rok, malie-rok. 

Haut-bois-, /. m. Een-fchalmeÿe „ feker 
fpeelsuyg. 

Haut-bois. Celui qui joïie du haute 
bois. Eenen fchalmey-fpeelder,  : -. 
Haut-bord”, f. m. Vaisfeau de haut 

bord. Een heegboordig.fchip— 

Haute-contre, f. f. Terme.de Mufique. 
Bovenfien , hooge fem , altus. 

Hautc-contre_ Celui qui tient cette 
partie. de mufique. Eenen die de bon 
ven-Slemme (sagt. 

Haut-de-chausfes, f. zn. Een broek. 

Femme: qui perte le haut-de-chausfes,. 


|. cefl-à-dire „qui où mairesie. Een 


a. 
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HAU. HAY. HAZ. 

wyf die de broek draegt, dat Is, die 
meefler wilt zyn. 

Haute-juftice, /. f. Hoog-recht , het hoog- 
fe gerecht , hals-recht. 

Haut-jufticier , /.m. Heer die galg en 
rad voert, 

de Haute lutte. Svontelijk , met verhe- 
ves hand, 

Haut-mal , /. #s. Mal caduc. Vallende 
frekre. 

Haute-fharée , f. f. Hoog water , hoogen 
vloed. 


Hautement , adj, Courageufement. 
asie. 

Soütenir hautement un parti. Moedig- 
lijk een party verdeedigen. 

Hautement , adv. Clairement. Klaer- 
ljk, opentlijk. 

Cela témoigne hautement que. Dat 
getuygt klaerlijk dat. , 

Hautes-œuvres. Le maître des hautes 
œuvres. Den beul. 

Hautesfe , /. f. Titre qu'on donne au 
grand Seigneur. Titel van den groo- 
ten Turk , of Grooten Heer, 

Hauteur, f. f. Hoogte. 

La hauteur d'une tour. De beogte van 
eenen toren. 

Hauteur du pole. De heogte van het 


unt. 

Hauteur. Petite coline. Hoogte, een 
heuveltjen , of bergsken. 

Hauteur d’un bataillon. De lengte van 
‚ ten bende voet-volks, dar in flagorder 
fact. | 
Hauteur. Sublimité, grandeur , per- 
fe&tion. Hosgheyd, verhevenheyd, groot- 
mocdigheya, doorluchtigheyd , uytmun- 

tenheyd, volmaektheyd. 
Avoir une hauteur d'ame. Groormoe- 
dig van geef} zyn, 

Hauteur. Empire, autorité. Gefag , 
macht , heerfchappye , geweld. 

Emporter quelque chofe par hauteur. 
let door geweld nemen. 

Haye , f. f. Avec aspiration. Pronencez 
héc. Een haege , een omtuyning. 

Haye. Rang de foldats. Rey-foldaeren. 

Mettre des foldats en haye. De foldae- 
ten op een rey Hellen. ; 

La Haye , f. f. Bourg en Hollande. 
S Gravenbaege, of den Haeg. Een vlek 
in de Provincie van Holland, 

HAZ. 

Hazard , f. mm. Avec aspiration. Péril. 
Gevaer , geval. 

S'expofer au hazard. Zig in gevaer be- 
geven. 

Harard. Cas fortuit. Geel. Kans. 

IÌ donne tout au hazard. Hy let alles 
op ’t geval aeñkomen. 

Jeux de hazard. Teerling-fpel , loe-fpel, 
blind-fpel. 

Par hazard, adv. By geval, by toeval, 
gevallig. « e. hl 


HAZ. HEA. HEB. HEG. 
Hazarder, v. 4. Waegen, beproeven. 
Hazarder une bataille. Eenflag waegen. 
On hazarde fon argent dans les lote- 

ries. Men waegt fyn geld in de loteryen. 
Se hazarder, v.r. S'expofgr au ha- 
zard. Syn (elven waegen, in gever be- 
geven, Heken, of Hellen. 
Hazardeux , hazardeufe, sd. Qui dé- 
pend du hazard, Das van "+ geval 


f. 
Hazardeux ‚ hazardeufe, adj. Dange- 
reux. Gevwerlijk, hacchelijk. 
Aâion hazardeufe. Een gevaerlijke daed. 
Un Medecin hazardeux. Een Doëoor 
dié de ficken licht waegt. 


HEA. HEB. HEG. 


He ! Sorte d'isterjelion , qui exprime 
les mouvémensdel’'ame. Een natuer- 
lijke fem in verfcheyde gelegentheden. 

Hé. Hey ! que je fuis trifte. Hey ! hoe 
droef ben ick. 


Heâume , f. m. Avec aspiration. Pot} 


en tête. Helm , florm-hoed. 

Héaumier, f. m. Avec aspiration. Helm- 
macker, harnas-maeker. 

Hebdomadaire. Wekelijkfche. 

Nouvelles hebdomadaires. Wekelijkfche 
tydingen. . 

Hebdomadaire , f. 1. Terme de Re 
ligieux. Eenen die in fyne weke van 
bediening is. 

Héberger , w. ». Vieux met. Loger. 
Herbergen , wernachten , verblyven , 

huysvesten. 

Il ef plaifamment héberpé. Hy is aer- 
dig gehuystesl. 

Hébété, héberte ‚ adj. Devenu ftupi- 
de. Dom, bot, plomp , onverstandig 

Hébéter, v. #. Rendre ftupide. Dom, 
of bot maeken, 

Hebraïque „adj. Hebreeuwsch, hebreeuw- 

e 


féhe. 
Langue hébraïque. De bebreenwfche 
tael 


Hébreu , adj. Hebreenwfche , van he- 
éreeuuufche af komst. 

Le peuple Hébreu. De Hebreën , het 
hebreeuwmfche volk. 

Hébreu, /. 75. Langue Hébraïque. He- 
breeuwsch , de hebreenwufche fpraek. 

Héchtombe, f. f. Sacrifice de cent bé- 
tes. Een offerande der Grieken en Ro- 
meynen, van honderd dieren. ‚ 

Hée ! evet aspiration. Sorte d’interjec- 
tion , qui fert dans l'interrogation. 
Ey ! Een nasuerlijke uytdrucking ons te 
vraegen. | 

Hée ! Que dis tu? Ey’ Wat fegs gy? 

Hégire , f. f. Terme de Chronologie. 
De tyd-merkiig , of tyd-bestek waer 
naer de Arabiers en Turken hunne jae- 
ren rekenen. 

Heidelberg , fur le Necre, en Alle- 
magne , capitale du Bas-Patatinat , 
2 
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il y une Univerfité. Heydelberg , de 

” heofd-Sad van den Neder-Paltx , ge. 
degen op de Necker, daer is ook een hoon 
ge fchole, of Univerfrseyt. 

Hélas ! Sorte d’interjeétion. Eylaes ? 
Ach 1 Sekere uytroeping. 

Hélas ! Puis-je être heureux? Eylaess 
Kan ick geluckig xyn1 


Helice , f. f. Terme de Geometrie dr 


d'Architelture. Un escalier en helice. 
Een wenteltrap. | 

Helioscope , f. #. Lunette à longue 
vüé pour regarder le Soleil. Een vera 
vekyker om de fon te befchouwen. 

Héliotrope , f. f. Plante , qu'on aps 
pelle ordinairement Soleil, ou tour. 
nefol. Sonne-bleem , een fchoon gule 
bloem. 

Héliotrope. Pierre prétieufe. Sekere 
groenachtige edele Heen. 

Hellébore , ellébore, f. f. Plante. Niese 
kruyd , nies-wortel , feker gewas. 

Hellénisme , f. ms. Phrafe qui imite la 

conftruêtion Greque. Griekfche fpresk= 


…. 

Hellespont » anciennement. Aujour. 
d’hui le détroit des Dardanelles. De 
ffraet van Gallipolis, 

Helvetique , adj. Le corps helvetiqu'e. 
La Republique des Suisfes. Hee 
Switferfche bondgenoorfchap, 


HEM. HEN. HEP. HER. 

Hem ! Interjeêtion pour appeller. Avec 
aspiration. Hem ! bou! hoor hier! een 
uytroeping om iemand te roepen, 

Hémerocalle, /. f. Sorte de fleur. Lelie 
van eenen dag, fekere bloem. 

Hémetique. V. Emétique. 

Hemi-cycle, /. m. Demi cercle. Halve, 
kring. 

Hemine, f.f. Mefure des anciens Ros 
mains contenant huit ences de lie 
queur. Maete van acht oncen nas. . 

Hemionite , . f. Herbe qui resfemble 
à la Scolopendre , appelée autrement. 
Langue de cerf. Seker genees-kruyd , 
foort van herts-tang. 

Hemisphére , f. m. Moitié du globe, 
Halfrond , de helft van den aerdoodem. 

Heémiftiche , /. 1m, Demi-vers François. 
Malve Franfche veerfes. 

Hémoptyfie , f.m. Crachement de fang. 
Bloedfpouwing. . : 

Hémorrhagie , aimorrhagie , émor- 
rhagie , f. f. Perte de fang par le 
nez ; & autres endroits du corps. 
Bloedlosfing door de neus, on an 
delen van 's lichaam. 

Hémorrhoïdes, f. f, Tumeurs aux ex- 
trémitez des veines qui font autour 


du fondement. yen , fpeenen à 
daemen, het fpeen. 
Hémorrhoïdes. Veines du fondement, 
Speen-adersn. On 
Hemor- 


aës EM THEN Pep: HER. ' RR | Ce BER 7 | 
Hémonfoïsfe, f.f. Ce mor ne fe dief Herbtere ,j.f. Groen-wyf , groen-ver-} Werktuyg, om de wegen af te Auy- 
que de la femme dont ileft faitf koopster. E ’ 
méftion dans fEvangile que J. €. fHerborifer, erborifer, herbolifer „v. a. 
4 a-gueri de la perte de fang. Dief Chercher des plantes medicinales. 
‚ woord gebruykt men allten voor de-vrouw. Kruyden foeken , kruyden plucken. Ge- 
die F.C. van een bloed-vloed gemefen] nees-kruyden, of wortalen foeken , on 
*heeft. 7 En plucken. — 
Hendecagone , f. m. & adj. Figure Herborifte, arborifte, herbolifte, fm. 
F qui a onze angles. Dat elf hoeken)  Kruyd-kenner, diein de velden genses- 
"heeft. oe | kruyden en wortelen foekt. 
Henderafyllabe, f. m. Vers latin d’on- | Herbu, herbuë, adf. Garni d'herbe. Vol 
ze: fyliabes. Latyrisch weers van elf} 2135. 
+ fyllaben. | Pié herbu. Een gramyke meyde. 
Hennir, v: n. Avec aspiration. Bries-| Here. V. Haire. _ 
CC fében, rimniken, of grinniken. Heréditaire , adj. Erffelijk , het gene van 
Te cheval hennit. Het peerd briescht, o d'ouders op de kinderen komt. 
runnikt. Roiaume héréditaire. Een erfelijk Ko- 
Hennisfement , f. 17. Avec aspiration. ningryk. | 
Briesfchiing , het briesfchen van een peerd, | Herédirairement , adv. Par droit de 
. ‘Het gegrinnik van een peerd. fuccesfion. Uyt hoofde van erfrecht. 
Mépatique , f. f. Plante. Lever-kruyd, Heredité, f. f. Succeflion.: Erfenis. Erf- 
een gewas. goed En 
Héparique, adj. Terme de Medecine. Qui Hereford. Avec aspiration. Ville & 
concerne le foye. Dar de leveraen-| Province d'Angleterre fur les fron- 
gaet. , tieres de la Principauté de Galles. 
Flux hépatique. Leverloop , lever-f Herefort, een Provincie in Engeland „ 
bed. op de greynfen van het Prinsdom van 
Walles , de hoofd-Stad hebbende den 
felven naem , is gelegen op de rivier 
de Vuye. ; 
Héréfiarque , f‚ m. Chef, ou auteur 
d'une fette hérétique. Aers-ketter , 
… hoofd-ketter. 
Héréfie, f. f. Ketterge, wan-geloof , een 
dwaelende , of valsch gevoelen in den 


| ten. 
Herisfon. de mer. Een zee-egel, fekere 
zee-visch. 
 Herisfon. ‘Utenfle de.cuifine. Egoute 
toir. Machine pour faire égouter la 
vaisfelle. Keukensuyg, om het vaer 
werk ze droogen te fetten. 
Héritage, /. m. Erfgoed „erfdeel „erfenis , 
erve , onroerende goederen. 
| Héritage féodal. Een keenroerendeerf deel. 
Leenrosrende goederen, 
Hériter „v. «. Erven, erffenis krygen. 
Heriter de cinq cens livres, ou hériter 
cinq cens livres. Vyf honderd guldens 
erven, 
Héritier, /. ms. Erfgenaem. 
Héritiere, (. f. Erfgenaeme. Een vrouw. 
perfoon die erft. 
Hermaphrodite , adj. Qui a les deux 
natures. Manwyf , man en vrouw te 
gelijk, van beyde de geflachten. 
Hermenftat. Ville Capitale de la Tran- 
fylvanie. Hermenflad. De héofd-Fiad 
van. Tranfiluanie , of. Sevrnbergez. 
Hermetique „ adj. Science hermeti< 
que, la Chymie. De fcheykon#t. 
Hermetiquement , adv. Terme de chy- 
mie. Bouteille bouchée hermetique- 
ment „ c'eff-a-dire , tellement bou- 
chée que rien ne s’en peut exhaler. 
Een fibsfche foodaenig toegestopt das’ er 
niets vervliegen kan, - 
Hermine, f. 3. Sorte de belerte. Mer. 
melgn. Een flacht van een wefeltjen hee 
welcke in de Noordfche landen gevonden 
word. 
Fourrure d'hermine. Voédering van ber. 
melyn vellen. | 
Hermitage , f.-#. Een kluys, een kluy/on 
naers nutte. 
Hermite , f. m. Kiuyfenaer, Eremyt. 
Hermite. Celui qui ne fréquente per- 
fonne. Kluyfenasr. Eenen die een een- 
Jaem leven leyd , en met niemand ken 
. nis houd, 
‘Hernie. V, Hergne. | 
Hernieux , hernieule , adj. Auec aspi- 
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Hepatite , f.f. Avec aspiration. Pierre 
‘précieufe qui a la couleur de foye. 

“Bever — Sleen: Soort van koötelijkef. 

Heen. 

Heptagone, adj. Qui a fept angles. 
Sevenroekig. 

Héraldique, adj. Aver aspiration. Qui 
regarde le Héraut ou le blazon. 
Het gene tot een wapendrager, of tot Gods dienst. | 

-* de mwapen-konst behoort Hérétique, adj. Erroné. Kestersch , dwae- 

Braut, f. ms. Avec aspiration. Wapen- |. lend, valsch. | . 

‚ voogd: wapen-drager, fchild-voerder , Sentiment hérétique. Een kertersch ge- 

Ckrygs-boode , krygs-verkondiger. veelen. 

Je fuis le héraut de la liberté. lek ben] Hérétique, f. m. Ketser, die in ketteryel 
© den verkondiger der vryheyd. . Hleekt. | Oe 

Merbage, f. m. Groente, groen „allerley Hereux hereufe , adf. Avec aspiration. 

* eerbaer kruoyd. 7 Un tems hefeux „qui fait frifonner. |. 

Herbe, /.f. Groente , gras, krayd. Een buyverig weêr. : 

Mettre Leva à l'herbe. Em peerd|Hergne , hernie , hargne » f. f. Avec 
in het gras jaegen. aspiration. Descente de boyau. Breuk, 

Herbes poragéres.. Moes-kruyden. . gefcheurdheyA. an D e api 

Herbe aux hars. Kattekruyd. Herisfé, herisfée. Avec aspiration. Part.| ration. Incommodé d’une hernie. Die 

Werbe au lait Plante medicinale, Soon pal. Pedant herisfé de grec- & def ge/éheurd of gebroken is. 
van melk-kruyd, latin. Een woorden-fifter, een neuswyfe| Herniole,. plante. Vaiez. Turquette.' 

Herbe aux mites. Wolkruyd. die in. fyne verkeering geduerig iet invoegt Héroine ; f. m.. Heldinne, een kloekmee- 

Herbe aux vipéres. Buglosfe fauvage.f at’ grieks of latyn. . dige vrouw. — …. | 
Wildà osfetong. Seker genees-kruyd. Hérisfer,. v.a. Avec aspiration. Parlant|Héroïque , adj. Grand, noble. Haër- 

Herbe de Pépervier, Haviks-kruyd. . des cheveux, où du poil. Dresfer. Het} lijk, braef , dapper „edel , heldsch. 

Herbe de: S. Jean. Byvoet. S. Fans] * bayr doen oprifen, het hayr evereyndf A&ion héroïque. Een heldendaed. 
kruyd.. doen finen.. On Héroïque. Sublime , élevé. Hoegdre» 

Manger fon ble enherbe.. Manger fon| Cela fait hérisfer les cheveux. Datf ven ile. Een heldendicht. 

. revenu avant le tems. Syn keren|: doet het hayr te berge ryfen. Tèms heroïques , les tems fabuleux 
groen op ceten (jn goed oniydig *op- Hérisfon, (. ss. Avec aspiration. Sorte}. desancienngs hiftoires païennes. De 
reken. : d'animal. Ken egel. Een yfer-verken.|. onde belden Yydes befchreven ger ver 

Herbette ,.f f. Groente, gras: Hérisfon. Rouë dentelée.: Ees gevand | cierde gefchiedenisfen. | 

Börmir. fur: l'herbette. In het groen flac) rad. Een rad. dat roudem houte pinnen|Héron„f. m. Avec aspiration. Olfeau. 

pen. heeft. _ .  Reyger , fekere vogel. 

Kerbier „fl m.. Livre. qui traite des! Héris{on. Térme-de Fortification.. Em | Héronneau, f. #..4ver:aspiratien. Pe- 
plantes: Kraydboek A oc L' haagel Vriefshe rugsers Seker:oorlopsh tix héron. Ees Reygerties.. a n 
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Heronnière, /. f. dure aspiration. Le lieu j'Hétérogéne, adj. Terme dà Phy/que. D'u:l ‘mvire. Wylen myn goeden Meer faliger 
où les herons font leurs petits. Her-| ne autre genre, espece, ou natuse.} gedachtenis.  . | 
gen op des kant van ven beke , daer de} Dat van een andere naïxer js. Heurlade., heurler. V. Hurler &c. 










































reygers gaen leggen, . fHéètre , f.m. Arbre, Buckenboom. Heurter, v.y. Frapper, choquer. Klop= 
Heros, f. mi. Avec aspiration.. Eenen | Heu ‘interjeétion. Ey! Sekere aytroeping,| pen , flaen, Hooten. Le = 
held. | teeken van verwondering. Heurter, quelqu’un. Jemand Hoeten,, 


Heurter la tête contre la muraille. Hee 
hoofd tegen de snuer-Stooren. IEN 

Se heurter les uns les autres dans Ie 
foule. Malkasderen Sooten in een gea 
drang. | Tr 

Heurter à.la porte. Aen de deser kloppen, 

Heurter le fens comnrun. Tegen de gew 
meyne bevatting aenloopen. . | 

Heurtoir „ f. zm. Mot pess:-ssfité. Marteau 
pour frapper à une porte. Klopper aeg 
een deur. . - 

Hexagone, adj. Figure qui afixangles, 
Ses-hoekig. 

Hexamétre , ads. Vers latin ou grec, 
qui a fix piés. Een latynsch of griekp 
veers dat jes voeten beef. 

Heyduques , /. #7. pl. Fantasfins hon 
grofs. Ongersche voetknechten, 
HIA. HIB. HID. HIE. 
Hibernie, /. f Irlande, royaume. 1e 

land, een koningrijk. 

Hibou , f. ». Avec aspiration. Sorte 
d'oifeau de nuit. Uyl, nachtuyl. . 
Hibou. Qui fuit le commerce du men- 
de. Eenen syl. Een mensch op fyn fel- 
ven , die bes gefelfchap der menfchag 

chouxwt, _ ‘ En 

Hideuferment, adu. D’une maniere his 
deufe. Afgrysfelijk , af fchouwelijk , verw 
vaerlijk. | . 

Hideufement laid. Vervaerlijk ,.leelijk: 

Hideux:., hideufe , adj, Avec aspirations 

Laid , affreux, Leelijk , mismackt, 

groumfaem, ysfelijk ; afgryfelijk , vere 

vaerlijk, 1 

Hie , [. f. Avec aspiration. Inftruniënt 

de Paveur. Hey, heyblok ‚Sampers 

Sract-Hamper. Daer de kasfeyders mee 

de flsenen inflampen, | 

Hieble, f. f. Herbe. Hadik, adik, wi; 

. de vlier. 

Hier, adu; Gifferen; ei 

Hiër, v. a. Avec aspiration. Terme de 
Paveur. Stampen, inhejen , kasfeyden, 

… inffampen, | En | 

Hicrarchie, f. f. figñife faint Gou, 
vernement. Heylige Heerfchappye 


. Héros. Homme d’un râre mérite. Een}Heur, f. m. Mot peu ufité. Bonheur. 
sytiteckend , deftig, tweffelijk man. | Geluk , voorfpoed, 

Héros. Le principal perfonnage d'unfHeure, /. f. L'heure eft une des 24 
Poëme , ou d’un Roman. De voor-{ parties du jour naturel , & elle eft 
saemile perfonagie van een toneeldicht,| divifée en Go minutes. Uere. De mere 
ef van een verfserde gefchiedenis. . is het 24 deel van den nasuerlijken 

Herpes , f. ns. Avec aspiration. Terme del. dag, en is verdeyld in 6o mivuten. 

- China. Sorte d’ulcere qui s’étend.fll eft deux heures. Het is twee seren. 

- Ees verfweering die zig verbreyd. Chercher midi à quatorze heures. Pro- 

Herfe , f.f. Avec aspiration. Terme del verb. Chercher une chofe où elle 
Laboureur: Een egge. n'eft pas. Zet foeken daer ‘+ niet te vin- 

Herfe. Terme de Parcheminier. Een} denis. . 
raem daer men het parkemeut op fhans, | Heure. Mefure de chemin, Een ger 
eu te fchrabben. gaens. , 

Herfes. Terme d’Architetfe. Barrieres | Heure. Tems , moment. Uere, tyd. 
qu’on met devant les logis. Heckens}ll partit à l'heure même. Hy vertrokop 
veor de huyfen, of aen hoven. den felven tyd. 

Herle. Terme de Fortification. Treillis Heures perduës. A mes heures per- 
fuspendu à la porte d’une ville ,} duës je promene' dans mon jardin. 
qu'on peut faire tomber pour ar-} Op myne ledige seren ick wandele in 
rêter Penaemi. De val-poort, fchot-]  mynem hof. | 
deur. Mauvaifes heures. Les malades pas- 

Herler , v.a. Avec aspiration. Terme {ent de mauvaifes heures pendant 

- de Laboureur. Eggen , een geploegd} la nuit. De fieken hebben by nacht ver- 

land met de egge gelijk maeken. _ drietige neren. 

Herleur , {.m. Avec aspiration. Egge , Heure. Occafion. Utre, tyd, gelegenheyd. 
die her land egt. L'heure du berger. Tyd die van pas ge- | 

Herfllons , f. sm. pl. Avec aspiration. trefd is om iemand aan tè fpreken by wie 
Planches remplies de cloux pour in-} eu wel ontfangen word. 
commoder la marche des ennemis. [D'heure à autre , adv. De tems en 
Planken vol nagel-punten om den tocht | tems. Peu à peu. Van nere, tot mere, 
van de vyanaen te verhinderen. van tyd, tot tyd , allenskens. 

D'heure en heure , adv. De moment |. 
en moment. Van oogendlik-tot cogenbli, . 

A toute heure, adv: A tout moment. 
Ten allen veren , ten allen oogenblik , ten 
alle tyden. 

A cette heure , adv. Prefentement. | 
Ter defer uere, nu ter tyd , tegenwoor 
dig , als ns. , 

Tout à Pheure , adv, Sur l'heure. adu. 
Vroeg , by tyds, tydelijk. 

Se lever de bonne heure. Vroeg op-faen. 


HES, HET. HEU. HEX. 


Hefiter, v. n.. Haperen , blyven ffeeken, 
dubben , nuyfeler , wankelen. 
Héfiter en parlant. In het fhreken hw- 
heren, | | 
Heliter à prendre parti. Twyfelen , eh 
wankelen wat party men wil aennemen. 
Hesfe. Païs d'Allemagne : contient 
deux Lantgraviats, l’un aux envi- 
ronsdes rivieres d'Eder & de Loelin; | De meilleure heure, Vroeger, 
l'autre aux environs* de celles defA-la bonne heure , adv. Seer wel , foo 
Werre & de Fulde. Marpurg fur le! veel se beter. | 
Loehn eft la capitale de premier : & [Une grosfe heure. Een groote ssre. 
Casfel fur la Fulde eft capitale du | Pour l'heure. Expresfien adverbiale mar 
fecond. Mesfen „een Landfchap in Duyss-| quant le tems pasfe cr le prefent. Pour 
lend , behelit twee Landgraeffchappen,} l'heure jêtois à table. Toern-der-syd 
bet eezi gelegen orisrent de rivieren den]. was ick aen tafel. | 
Eder ende de Lochn; en d'ander ontrens | Pour l’heure je vous rendraì fervice. 
“de Werre en Fulde, Marpurg op de Loek) Nu-ter-1yd'xal ick u dien? doen. 
&: de boofd-fai van het eerste: ende | Heures , livré de priere qui contierit 
Casfel op de Fulds is de hoofd-Had van] des heures. Geryden boek. | 
de tweede. Heureufement adv. Gelackelijk , geluc- 
Hétéroclite , ad. Terme de Grammaire. kiglijk. | | 
Buytenregelig. Heureux, heureufe , adj. ‘Froriencez 
Nom Héiéroclite, Es buntai-regelig] Ureux. Geluckig, gelukjaclig, 
Weerde .". : « .. (Feu moa bon mate d'heuroufe me- 
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270 HIP. HIR. HIS. HIV. HOB. 

Hildesheim. Ville & Evêché dans la 
Bafle-Saxe, fcituée fur la riviere d’In- 
nerfte. Hildesheym, een Had in Neder- 
Saxen , gelegen op de rivier d'Innerste. 

HIP. HI: HIS. HIV. 

Hipocentaure, f. m. Monftre fabuleux 
demi-homme & demi=cheval. Ver- 
cierd gedrogt , half peerd en half mensch. 

Hippocrene , /. f. Fontaine celebre 
dediée aux Mules. Vernsaerde fon- 
teyne van de fang-godinnen, der dich- 
teren bron. 

Hippodrome, f.»m. Lice pour la cour- 
fe des chevaux. Loopbaen der peerden 

Hippopotame , f.m. Cheval marin. 
Zee-peerd, 

Hirondelle, /. f. Oifeau. Ees fwalaw. 
Sekere vogel. 

Hirondelle de mer. Een zee-fwaluw. 

Hisfer, v. #4. Avec aspiration. Terms de 
Marine. Elever enhaut avec des cor- 
des. Ophbyfen. Ophuelen. 

Hiftoire , /. f. Gefchiedenis , gpdenk- 
Schrift , verhaeling , Historie. 

Hiftoire facrée. De Bybelfche hiftorie. 

Hiftotre Ecclefiaftique, De Kerkelijke 
hilterie. 

Hiftoire profane. De wereldfche historie. 

Hiftoire. Discours fur la nature de 
certaines chofes. Een defchryving van 
fekere dingen. 

PHiftoire des plantes. L’hiftoire des 
animaux. Be/chryving vande gewasfen. 
Befchryving vande dieven. 

Hiftoire. Terme de Peinture. Een Hi- 
Hori-Huk. 

Hifterien, hiftoriographe , f. m. Ge- 
fchiedenisfchryver , gefchiedfchryver , 
Hifforyfchryver. 

* Hiftoriette , f. f. Conte divertisfant 
entremélé de quelques fi&tions. Ver- 
maekelijke vertellingen met bygevoegde 
vercisringen. | 

Hiftorique, adj. Qui regarde l’hiftoire. 
Historysch , het gene op de gefchiedenis, 
of de gefthichtfchryving paft. 

Hilrion , f. m. Farceur , bouffon. Poetfe- 
maker. 

Hiver, /. m. Den winter. Een van de 4. 
deelen des jaers. 

Quartier d'hyver. Winterlegering, Be- 
teekent ook de vertrecken in groote huy- 
[er daer men in de winter zig meeft houd. 

Hiver, Terme Poëtique. Vicillesfe. Win- 
ter. Een dichtkunftig woord, den 
suderdom. 

Peu d'hivers. Mots Poëriques. Peu d’an- 
pées. H’eyrige winters. Een dichtkun- 
ftig woord. Weynige jaeren.. 

Hivernal , hivernale, adj. Terme de 
Fleurifte, Wintersch , winterachtig , het 
gene inden winter komt. 

Fleur hivernale. Een winserblosm. 

Hiverner , v. #, Pasfer fon quartier 
d'hiver. Overyinseren, Jyn winterplasts 
honden, vO, 


HOB. HOC. HOI. HOL. 
Ho, ho! Sorte d'interjeétion, He, ha! 


Sckere sytroeping. 
Hobereau , /. m. Avec aïpiration. Sorte 


HOL.'HOM. 
sement écrit de la propre main du 
teftateur. Uyrerffen wil , Teftament 
geheel gefchreven met d'eyge hand van 


d'oifeau de rapine. Een havik. Seke-| den Teftament-macker. 


re roofvogel. 

Hobereau. Petit Gentilhomme de cam- 
pagne. Een magere jonker die op ‘+ 
land woons om te beitaen. 

Hoc, f. m. Avec aspiration. Sorte de 
jeu de cartes. Hek. Saker kaertfpel. 
Hoc. Mot burlesque. Avec aspiration. Ce 
qui eft afsûré, °T gene iemand feker- 

lijk toekome. 

Ce bonheur vous eft hoc. Dat geluk 
komt u zoe. 

Hoca, f. m. Avec aspiration. Certain 
jeu qui vient de Catalogne. Seker 
fpel dat uyt Catalagien komt. 

Hochement dela tête, f. m. Avec aspi- 
ration. Schudding van °t hoofd. 

Hochepot , f. m. Termede Cuifine. Mets 
de chair de bœuf coupée en mor- 
ceaux. Hutspot. | 

C'eft un regale qu’un hochepot de 
Bruxelles. Een Rrusfelfchen hutspot is 
een goed gastmael. | 

Hochequeuë , /‚ m.Bergeronnette. Oi- 
feau. Een quikffeert , feker vogeltjen 
dat altyd den Heert voert. 

Hocher , v. a. Avec aspiration. Branler. 
Bewegen, fchudden , waggelen. 

Hocher la tête. Hee hoofd fchudden. 

Hocher un arbre. Eenen boom fchudden. 

Hochet, /. mm. Eenen kinderklaeter. 

Hoir, f. m. Terme de Palais. Heritier. 
Erfgennem. 

Hoirie, /. f. Succesfion, heredité. Er- 
enis. 

ul adv. Mot dont on fe fert pour 
ordonner qu’on agisfe plus douce- 
ment. Houd , houd wat , houd op, 


al fachtjens , al foetjens. 

Hola. Mot dont on fe fert poyr ap 
peller. Houw, hey , een woord het 
welk gebruykt word om iemand te roepen. 

Hola, hola , adv. C'eft asfez. Houd 
wat, al genoeg. 

Hola , f. m. Mettre le hola. Mettre 
Ja paix. De swift flisfen , het krackeel 
neerleggen , den vrede maeken. 

Hollande , f. f. Comté, & une des 
XVII. Provinces des Païs-bas , Dor- 
drecht en eft la Capitale, Voyez. 
Provinces - Unies. Holland , Graef- 
fchap , en een van de XVII, Provintien 
van Nederland, Dordrecht is de hoofd. 
find. S. Vereenigde Nederlanden, * 

‘Hollandois , f. m, Een hollander, 

‘Holocaufte , Ve m. @ f. Sacrifice où la 
vidime eft entierement confumée. 
Brand-offer , brand-offerande. 

Un faint holocaufte. Een heylige brand- 
offer, daer het offer-dier geheel verbrand 
word. 

Holographe, adj. Terme de Palais. Tes- 


Holftein ou Holface. Duché & Pro- 
vince d'Allemagne dans la basfe 
Saxe. Oldenbourg en eft la capitale. 
Holffeyn. Hertogdom in Daytsland, gele- 
gen in Neder-Saxen. Oldenbourg is de 
boofdfiad, 

HOM. 

Homar ou homard, f. ms. Avec aspira= 
tion. Ecrevisfe de mer. Zeskreft. 

PHombre , f. m. Sorte de jeu de car- 
tes. Seker kaert-fpel. ‘+ Omber-fpel. 

L’hombre, Celui qui fait jouér & qui 
nomme Îa triomphe. Den fpeelder die 
den troef noemt. 

Homelie, f. f. Inftruêtion familiere des 
Peres de l'Eglife. Gemeynfneme lesfe , 
of onderwyfing van de heylige Vaders. 

Les homelies de faint Chryfoftome. 
De gemeynfaeme lesfen van der: H.Chry- 
fefomus. 

Homicide, /.m. Meurtre. Moord, dood- 


flag. 

Homicide. Meurtrier. Doed-fineger , 
moorder ‚ moordenaer, 

Homicide , adj. Une main homicide. 
Een moordadige hand. . 

Hommage , f. m. Soumisfion qu'an 
vasfal doit à fon Seigneur. Hulde, 
bulding , getrouwigheyd , enderdsenig- 
heyd, onderwerping die een Leerman 
aen fynen Heer fchuldig is. 

Faire hommage à fon Seigneur. Hal- 
de , of getreuwigheyd aen fjnen Heer 
fweeren. 

Hommage. Respeâ, honneur. Oxtfag, 
eer , eerbieding. 

Rendre hommage. Eerbieding betoonas, 

Hommasfe , adj. Qui tient de l’hom- 
me, Mannelijk , manbaftig. 

Femme hommasfe. Femme grosfiere 
qui tient de l'homme, ou par fa 
taille , ou par fa voix, ou par fes 
manieres. Een grof vrouw-mensch dis 
een man gelijkt , of in gestalte , of in's 
fPrekeh , of in manieren, . 

Homme , /. xp. Compofé d'un corps 
& d’une ame raifonnable. Een srensch. 
Een redelijk fchepfel uyt ziel en lichaens 
beftaende. 

Homme, { m. Een man. Mansperfoon, 

Homme de bien. Een eerlijk man. 

Homme. Vasfal. Leenhouder , leenman , 
onderfuet. 

Le Seigneur féodal faute d'homme 
peut mettre en fa main le fief mou- 
vant de lui. Den Leenheer kan by vere 
faym des Leenmans , de leen aen zig 
houden’, die van hem afhangt. 

Homme de guerre. Oorlogsman , krygse 
mans. 

Homme de coeur. Een dapper man. 


‘tameat holographe , qui eft enti-FUn homme fait. Ees volwasfe' man. 


Homme 


HOM. HON. ° "HON. “5 HON. ‘sat 

Homme d'étude. Een geletterde man. ment avec moi. Myne fchuldeysfchers| gingen. Doet my die eer van te ko: 

Homme d’affaires. Die zig bewind fne-| hebben beleefdelijk mer my gehandeld. men , om se feggen, komt. Ick heb . 

. ken re dryven. ‘ Honnêtement , fe dit par ironie pour| die eer van u te fepoen , om te fog. 

Homme de mer. Zee, beaucoup. Comme le vin étoitbon,} gen , ick feg. 

Bon homme. Homme qui a de laf nousen avons bü honnêtement. De | Honneur. Civilités. Beleefdheden , plicht. 
bonté. Ken goed man , ven deugifaem | : wyn goed .xynde , wy hebben lustig ge-|° plegingen, dient-plichten. DO 
mensch. Dn dronken. Faire les honneurs de la maifon. De 

Bon homme, honmme finrple & de peu [Honnêteré , f. f. Procédé honnête,f eer van het bwys waernemen. 
d'esprit. Een goed man. Een flechseen-| civilité. Eerbaerbeyd , beleefdheyd , | Honneurs. Charges, dignités. Eer. 
voudig mensch. vriendelijkheyd. ' . #mpten, bedieningen. 

Hommesfe , f. f. Ne fe dit que d'Eve.|Etre fenfible à Phonnêreté de quel-fLes honneurs changent les mœurs. De 

. Dis woord is eygen aen Eva Allen.| qu’un. Gevoelig zyn over iemands be- |" eer-ampten bederven de feden. 

Mannine. leefdheyd. Honni , honnie , adj. Avec aspiration. 

Homogéne , adj, Terme de Phyfique. Honnêteté. Chafteté. Pudeur. Eerb#er-| Vieux mot. Plein de honte & de 
Gelijkdeelig , eennerdig, venflachtig. . } heyd. Kuysheyd. confufion. 1} n'est ufsté. que dans la 

Homologation, f, f. Terme de Palais. |Otez cette peinture qui choquel'hon-f  devif de l'Ordre de la Jarretiere. 

‚ Goedkenning , goedkeuring ; bevefting, | nèteté. Weg met die fchildery die tegen | Onrteerd, gefchend , gehoond, te fchande. 
bekrachting. d'verbaerheyd Hryd. Honni foit qui mal y perfe. Di er 

Homologuer, v. #. Terme de Palais. f Honnéteté. Prefent qu’on fait à fon denke, vaert erg in ’thern | 
Goedkennen , goedkeuren , beveitigen,be-| inferieur. Vereering die men doet aen} Honnir. v.a. Vieux met. Avec aspirg= 
krachtigen. “een geringer perfoon. tion. Deshonerer. Onteeren, - | 

Homonyme, adj. Terme de Logique Honneur, /. m. Eere, eer, deugd. Honotable , adj. Eerlijk , eerbacr , verz 
Gelijcknaemig , dat van den felven naem {Ua homme d'honneur. Een eerlijk man, | weerdig, aenjiemlifk. ° 
is, maer van anderen aert. een man van eer, | Charge honorable. Een aenfsenelijk ampt. 

HON, Je vous promets fur mon honneur ,| Faire amende hongrable. Kerk-boete , 

Hongre, f. m. Avec aspiration. Chevalf que, &c. Ick beloove u als een eerlij: | of een openslijke fchuld.bekentenis doer 
‚châué. Benen ruyn. Een gelubd peerd. man*, dat , enx. Honorablement , adv. Eerlijk, sreffan- 

Hongrer, v. «. Avec aspiration. Ce met [On a relâché ce prifonnier de guerre! lijk, heerlijk, kostelijk. . . 
fe dit en parlant des chevaux. Châtrer.f fur fa parole ahonneux Die krygs- | On l’a traité fort honorablement. Men 
Lubben. Dit waord word gefeyd vin del gevangen is op fyn woord van cer los- | heeft hem feer eerlijk , treffelijk en kos. 

, Peerden. … gelaeten. telijk onthacld, of getratteerr: 

Hongrer un cheval. Een peerd lubben. À Acquerir de l'honneur. Eer verkrygen , | Honoraire , adj. Qui n’exerce que par 

Hongreline , /. f. Sorte d'habillemenrf ús eer kemen. _}. honneur. Die alleen om den naem en: 
de femme. Soort van vrouwe-kleed op Honneur. Témoignage de veneration |. eer iet doet. 
fyn hongers. — ‚ & de respect. v'ewyjsng van eer. …  |'Tuteut honoraire. Eenes voord van 

Hongrie, f. f. Avec aspiration. Roiau [Faire honneur à quelqu'un. Zemand eer} naems alleen : 

+ me d'Europe. Bude eft la capitale 
du Roiaume. Hongaryen, een Koning- 

: rijk van Europa. Buden is de hoofd Sta 
van het geheel Koningrijk. 

Hongrois, f. m. Hongroife ,‘f f. Een 
Hongaers-man. Een Hongersch vrouw- 
mensch. 

Honnête , adj. Eerlijk , serbaer , lofweer- 
dig, beleefd , oprecht , welvoegende. 
Un honnête homme. Een eerlijk man. 
Une honnête femme. Een kuysfche eer- 

; baere vrouw. | 

Un habit honnête. Een fatfoenelijk hleed 
naer fact. eer, of aenjien krenken. , 

Unecenverfation peu honnète. Een ge-|Ravir l'honnearà une fille. Eendechters 
meynfaers gefpreek dat niet feer eerlijk is. eer rooven., 

Honnête. Civil. Beleefa.. Dame d'honneur’, ou fille d'honneur. 

Des manieres honnttes: Beleefde mu-| Sanes-jouffrouw. | 
nieren. Le point d'honneur: 't Pant vas oer. 

Procés deshonnête.Eenen oprechten bandel.|Le lit d'hontur , Phrafe militaire. | 

Un préfent honnête. Een erk gefchenk. | _eft mort au lit d'honneur, eff-3-dire, 

. Honnêre , fm. Ge qui eft (ouhaitable |- il et-mort ou tué dans une expedi- 
par foi-même, & qui meriteloüan-f tioir-militaire. Hy is op 't bed van eer} 
ge. Het eerlijke , het loffelijke. Het| gestorven, Hy is in den oorlog gefnewveld.|. 

gene dat ve betrachten is. Honneur. Ce mot fert en pluj:eurs occa- 

Joindre Purile avec l’honnète. Het.eer:|. fions ,-pour faire des complimens. Fai-| N’avez - vous pas de honte? Hebt: 
lijke mes het nut te faemen voegen, ‚ tés-moi l'honneur de venir ,-powr| gy geen fchaemte ?. | 

Honnêtement , ad). Eerlijk , beleefdelijk ‚|- dire,.venez. Jai Phonneur de: vous |I] a toute honte buc , c'efta-dire , il a: 
ep een eerlijke manier. 


dire , pour dire, je dis. Dit woord| perdu toute houte. Hy heeft fyn 
Mes çréanciers en ont ufé honnête- |: eer» word gebruyks in verle phchtples|  [chhemfchoenen nyigetrockez. 







































aendoen. Iemand eer bewyfen, 

Honneur. Omement. Eer , cieraed , pheijk. }. 

Il eft Phonneur de la cdr. Hy is het 
puijk , of het cieraed van het hof. 

Honneur. Réputation. Eer. Naem en 
faem. 

Reparation d'konneur. Vergoeding vaneer. 

Honneur. Virginité. Maegdom. 

On repare Phonneur d’une fille en 
l’époufant après lavoir deshonorée. 
Men hersteld deer van een gefchonde | 
uryster , met haer ta tronwen. 

Oter l'honneur à quelqu'un. Iemands 


Hororaire , /.m. Salaire qu’on dons: 
ne aux profesfeurs, aux Medecins, 
aux Avocats, &c. Loon der hooge 
Leeraers , Delfoopen , Advorzesèen , ez. 

Honorer, v. 4. Eeren, eef bewyfen „eer 
betoonen „ eer aandoen , vereeren. 

Honorer: Térme ujfité en plafieurs coms 
plimens.. Hororez-moî d’un mot de: 
réponfe', pour dire , -répondez-moi. 
Dit woord gebruyks-men in veele plicht- 
plezingen. Doet my d’eer van eën 
woord aatwoords , om te feggen, ant-- 
woord my. . 

Honoriftque , adj. Droits honorifiques. . 
Prérogatives & droits qu’ont les Pâ-- 

- trons & Fondateurs des Eolifes, & 
des Gloitres. Voor-rechten die de Stich= 
ters van Kerken en Kloofters tockomen. . 

Hante, /. f. Schaemte , fchande , oneer. 

Honte. Pudeur: Kerbaere fchaemite. 

Cette jeune fille ne peut vaincre fa: 

honte quand elle fe trouve-en gran- 

dé comp'onie: Die-jonge dochter kan 
here eerbuere fchaemte niet bedwingen, 
als fy zig.brvind-in groot gefelfchap. 


Honteu-- 


® Horlogerie , f. f. Trafic d'horloger. 


aya HON. HOP. MOQ. HOR. * * MOR. HOS. - ” HOS. HOT. HOW. 
Honteufement, adv. Avel ignomtnie.fHorreur , f. f. Averfion. Afkeer, af-$Violer Fhospitalité, Her recht van gal. 
+ Schandelijk, nes fchanden, in verach-} keerigheyd, fchrik. vryheyd fchenden. 
" sing. Avoir de Phorreur pour une perfon-£ Hospodar, f. ms. Avse aspiration. Titre 
Fuir honteufement. Schandelijk uvlachten.f ne. Van iemand eenen afkeer ‘hebben. des Princes de Valachie & de ‘Mol- 
Honteux, honteufe, adj. Qui a de lafHorreur. Defolation. Verwoeling , ver-| davie. Tisel der Vorsten van Valachien 
honte. Befchaemd , fchaemachtig. HHooring , verderving , vernieling. en Moldavien. 
Honteux , honteufe , adj. Malhonné-| Tout étoit plein d'horreur & de fang.} Hoftie ,f. f. slag-offer, offerdier. 
Pte. Schandelijk , serloos, onberaemelijk.} Alles was verwoest enmet bloed befoe-} Hoftie , petite oùblie ou pain à chan 
Aion honteufe. Een fchandelijke daed.} deld. ter qui fert à la confecration dans la 
Pauvres honteux. Pauvres qui fouf-f Horrible, adj. Epouvantable. Schricke-|  mesfe , ou à fermer des lettres quand 
frent l'indigence ayant honte def lijk, ysfelijk , vervaerlijk , afgryfelijk,| il eft teint de diverfes couleurs. Ow- 
mendier. Arme luyden dis mood lyden, | vreefilijk. wel dienende tot de Misfe. Misbrood, of 
4 febaemte van te bedelen. Crime horrible. Eengrauwelijk misdaed.} ook om brieven re flsyten gemeynelijk dan 
HOP. HOQ. HOR. Horrible, Exceffif. Schrickelijk , boven|  gewerfd verfcheyde koleuren. 
Môpital, /.m. Gafthuys, Godshuys. macten , outrdnedig, onmaetig , feerl Hoftilement, adu. En ennemi à la m2. 
Prendre le chemin de l'Hôpital. Syzj groot. - niere des ennemis. Vysndelijk, 
goed verfpillen. Horrible dépenfe. Een fchrickelijke ver-} Agir hoftilement. Vyandiglijk te werk 
Hoquet „Á m. Autc aspiration. Denj  quifling. gaen. 
nik , of hik. Horriblement , adv. Affreufement ‚f Hoftilité, /: f-Vyandfchap, vyandlijkheyd. 
Hoqueton, /. ns. Avec aspiration. Sortef fort. Schrickelijt , ysfelijk , vervaerlijk ‚| Hôte , f. f. Weerd, herbergier , gafthou- 
de.cafaque. Benen korten wapen-rok,} op een fchrickelijke manier. der, die herberg houd, die iemand den kok 
dien fommige van des Konings lyf-fHorriblement laid. Schrickelijk leelijk.| voor geld beforgt. | 
fchutten draegen. | Seer leelijk. Compter fans hôte. Syn rekening fonder 
Hoquetons. Avec aspiration. Ceux quil Hors Avrc aspiration. Prépofttion, Hor-f de weerd maeken. 
portent le hoqueton. Hapfcheerders ,| mis. Behalven , nyfgenomen, Hôte , celui qui regale fes amis. Hea 
de roode roede. Hors cetre occafion. Lehalven defe ge-] traäant. : 
Horaire , adj. Terme de Gnomonique.| _legentheyd. Hôte, Celui qui eft reçü dans une 
Cercle horaire. Een serkring. Hors de propos. Onpæs, ontydig.- eon. Gast. 
Horde , /. f. Avec aspiration. Troupel Hors. Prepagrien , qui marque exclu-fRegaler fes hôtes. 5yn gaflen wel ont- 
‘de peuples errans, comme Arabes ,| fion. Buyten, wyt. . haelen. 
Tartares , &c. Bende van fwervende| Hors de raifon. Buyten reden. Hotel, f. m.fameufe auberge où il ne 
elken die geen vafle wooning hebben ,| Hors de prix. Buyten of boven de prys,f loge que des gens de confequence. 
als Ærabiers, Tartars , enz. ongemeyn dier. Vermaerde uyifpanning daer 't groot 
Horion , /. m. Avec aspiration. Grand! Hors ia Foi Catholique Romaine il} volk gaer. 
“coup qu’on décharge {ur quelqu'un.f n'ya point de falut. Buyten het alge-f  otel, f. 5. Maifon de quelque grand 
Een fwacre flag die men iemand geeft | meyn Roomsch Geloof is geen [alig-Ÿ Seigneur. Een heeren-huys, een Verfie- 
Horifon, f.m. Terme de Géographie. lijk bof. 
Geficht-eynder, kim , gefsche-kring. Hôtel de ville. Hes Stadhuys , het Raed. 
Horifontal, horifontale , adj, Gefscht- huys. 
eynderlijk. Kimmelijk. Horel-Dieu. Godshuys, het fieken Gat. 
Cadran horifontal. Kinmmelijken fonne- huys. 
wyfer, platten formewyfer. — 1 Hôtellerie, /. f. Herberg. 
Horifontablement , adu. Gelijk smet de { Hôtelier, f. m. Weerd , herbergier. 
kim , of geficht-kring. Hôtesfe, f. f. Weerdinne. De vrouw van 
Horloge , f. m. Machine pour mon- het huys daer men woont. 
ter les heures. Uerwerk , Uerwyfer. Hotte, /.m. Avec aspiration. Meers, kragen. 
Horloge. Petite montre, qu’on ap- mersmeerfe , ruggekorf. 
pelle Graplement Montre. Een fak- Hottée , f. f. Een meerfs vol, eenen korf 
nerwerk , een fak-horlogie. vol, Pender. - 
Horloge de fable, ou fable tous feul. Hotteur, f. m. Avec aspiration. Celui 
Sandloaper. qui porte la hotte. Meerskraemer , 


Horloger, Horlogeur $ /. 1. Horlogie- meersdraeger. 
" macker. Houage. V. Sillage. 


Horlogére , J. f. Een Uerwerk-mackers Houblon , f. m. Auec aspiration. Sorte 
LIDIL. d'herbe. Mop, hoppe. Seker hoogklim- 
mende kruyd. 

Houblonner , w. #4. Avec aspiration. 
Houblonner la biere en la cuisant, 
Het bier hoppen. 

Houblonniere , f.f. Avec aspiration, 
Hop-laud , hop-acker , hop-veld. 

Houe , f. f. Aves aspiration. Een fpae, 
of fprede , waer mede de wyngaerde- 
niers de uwiyngaerden omfpisten. 

Houer, v.4. Labourer avec la houe. 
De wyngaarden omfpisten. 



















































heyd. 

Je (lis “hors de vos atteintes. Iek ben 
boven het bereyk van uwe macht. 

Hors de Paris. Buyten Parys. 

Hors d'ici. Hier uyt. Hier buyten. Ver- 
trekt. 


HOS. HOT. HOU. HOY. 


Hospice , /. m. Les moines & nonnes 
appellent hospice un petit cloitre 
dans une ville pour y recevoir en 
pasfant quelqu’un de leur ordre, 
ou bien un refuge dans quelque 
ville pour s'y retirer de la campa- 
gne en tems de guerre. Een kleyn 
klooster in een stad tot het herbergen van 
de reyfende van hun order , of ook een 
Jchuyiplaets of refugie als fy van buyten 
in lad vluchten ten tyde van oorlog. 

Hospitalier, f. mm. Qui Öxerce l'Hospi- 
talité envers les pauvres. Die #y! 
mildheyd de arme lieden herbergt. 

Hospicaliers , f: m. Sorte de Religieux. 
Gasthuys-meeSters, Seker flacht van Gees. 
telijcke , die de armen beforgen. 

un #4, Hospitalieres, f. f. Sorte de Religieu- 

Horoscope, f.m. dr f. Geboorts-begin,| fes. Seker flacht van Nonnen, dis de ar- 
geboorts-pucut. | men beforgen. 

Tirer l'horoscope à quelqu'un. Jemapds | Hospitalité , /. f. Huysuefing, gaftvry- 
geboorts-begin na Penreny heyd, herbergfaembeyd, 


° Het serwerk mawken, den handel in 
merwerkey. 

Hormis. Prepofition. Avec aspiration. Ex- 

‘ cepté. Uytgenomen, behalven. 

Hormis vous. Uysgenomen 4, behal- 


Houille , 





HOU. HUC. HUE. HUG. HUI. AU. es 

de houx , d’autres petits brancha-f mation l'extrême onâion & les or. 

ges & même de plumes Een PL ges. De H. Olie, het H. Olyfel , heg 
Ï ook well. H. . 

Cum van Por Ag ’ Huiler » v.#. Frotter d'huile. Oliën, 

Houx , f. #3. Avec aspiration. Sorte d'ar-| beoliën, mes olie befmearen, of berge 
brisfeau. Hul? , Heek-palm, ken. | 

Hoyau, fm. Avec aspiration. Outil de | Huiler des chasfis. De raemen oliën, 

ionnier, & de jardinier pour remuer |Iluiler. „Terme de Dereur fur cuir,: 
a terre. Houweel , fchop, fchup, om] Mes olie ryken. 
d'aerde om te graeven. Huiler le dos d'un livre. Den rug ve 
HUC. HUE. - een boek met olie Hryken. 

Huche , /.f. Avec aspiration. V. Pai- |Huileux , huileufe, adj. Qui rend 
trin. Bak.srog ons deeg te knesden.| beaucoup d'huile. Daer mea veel olie 
Moullie. van treckt. 

Huche. Terme de Meunier. Tremel , | Huileux, huileufe, adj. Gras comme 
een open kiff in de meules, daer het ge-| de l'huile. Oliechtig, fmeerachrig « 
maclen meel in valt. vesachtig. | 

Huchet. Vieux mot. Cor. Jagt-horen, | Cheveux hileux. Smeerig hayr. 
poit-boren. Urine huileufe. Oliachtige pis. 

Huée, f. f. Avee aspiration. Cri tumul-| Huilier, /‚ ss. Marchand d'huile. Oly-. 
tueux de plufieurs perfonnes. Ge-} mweker, olyflager, olyverkooper. 
Schreeuw , gefchrey, geroep , een groot Huis , f. ws. Vieux mot. Porte. Deur, 
verwerd gefchreeuw. Plaider à huis clos. Terme de Palais. 

Il fe fit une huée qui le déferra. Daer Met gefloten deuren pleyten. 
onflond een gefchreeux , hes welk hem Huisfier » f.m. Deurwaerder , gerechssn 
verbysterde. dienaer , pander. 

Huer , v. #. Avec aspiration. Terme de] Huisfer de la Cour, Denrwaerder vag 
Chasfe. Pourfuivre le loup avec de hes Hof. an 
grands cris. Roepen , fchreeuwen , een |Huisfier audiencier. Deur - wachter „ 
groot gefchreenw maeken , als men de onnie op de deuren der rechte 

Has eu. Se moquer de lui en} Huisfier de la chambre du Roi. Deure 
criant. Iemand uytjouwen. Hulot es d hj deurwachter van des Ko- 

‚ f. m. Avec aspiration. Hulot- . 
es Geste oifeau de nuit. Ees foort Huit Nom de nombre. Ache, een gen 
sal. 
van macht Wo. HUI. Huit. Se met comme adjetif. Comme . 

Huguenot , f. m. Hugenot , defen neem} Henri huit. Une lettre du huit de 
word in Vrankryk gegeven an de gene] ce mois. Hendrik den achiflen. Een 
die de ketterye van Calvinus volgen. brief van den achtflen defer maend. 

Huguenote, /f. f. Een vrouw-perfoon, de| Huitain , f.m. Stance de huit vers. 
welke de ketterye van Calvinus volgt. Dicht van acht verfen. | 

Sentiment Huguenot. Hugenotisch ge-|Huitaine , f. f- Terme de Palais. Huit 
woelen. jours. Acht dagen. . mn 

Huguenote , /.f. Sorte de marmite |L’affaire eft renvoiée à la huitaine, 
fans piés. Een ketel fonder pickelen. De jack is acht dagen uytgesteld. , 

Huguenotisme , f. m. La Doârine des |Huitiéme , adj. Den achtten, de ac tie, 
Huguenots. De leering en sue Huitieme » [. me a jour. Acht. 

4 en, aen Achtste . 
of. Hagen op Per ak ur Lettre datée du huitième. Eenen brief 
He f f. Olie, oly. den achtsten gefchreven. 


Je A0): „olie , olie van oly-|Huititme , f. m. Huitiéme partie. 
Huile d'olives. Boem-elie , olie van oly Acheien dei, achtte gedeele. 


Il lui en appartient un huitiéme. Hem 
komt toe een achtite deel. 

Huitiëme. Terme de Gabelle. Dex 
impost op de wynen die te Parys by de 
kleyne maet worden verkocht. ° 

Huitiéme , f. f. Terme de piquet. 
Een achtiende. Een woord van het 

iket{pel. 

HÉitiéme, Partie de l'aune. Een bwlf 
wierendeel van een elle. 

Huitre, f. m. Poisfon couvert d'ecail. 


MoU. 

Mouille, j. f. Avec aspiration. Charbon 
de terre. Steenkole, houille. 

Houle, f. f. Avec aspiration. Terme de 
Mer. Een hooge golf, een hooge Baere 
der zee. 

Houlette , f. f. Eenen herders Staf , of 

et 















































Houlette. Terme de Jardinier. Een 
griepken der hoveniers. 

Houppe , f. f. Avec aspiration. Touffe 
de foye. Ken quaft, quispel , of pluys 
van fyde. 

Houppe d'éguillette. De pluys van een 
miel. 

Houppelande, f.f. Avec aspiration. Sorte 
de cafaque. Ry-rok „reys-rok;regen-rok, 

Houpper , v. #. Terme d'Eguilletier. 
Pluyfen aen de neftels macken, 

Houpper. Terme de Chasfe. Synen me- 
degefel op de jagt toeroepen. 

Hourdage , f. f. Avec aspiration. Ma- 
connerie grosfiere. Een rouw, of grof 
metfelwerk, 

Hourder , v. 4. Maconner grosfiere- 
ment. Rouw, of grof merfen. 

Houret , f. m. Avec aspiration, Sorte 
chien de Chasfe. Sekeren jage- 


Hourvari. V. Ourvari. 

Hous. V. Houx. 

Houspiller , v. a. Avec aspiration. Ti: 
railler, déchirer les habits de quel- 
qu'un. Plucken, Hooten, iernand by 
de lappen aenvatten. 

Se houspiller , v. r. Se renverfer l’un 
l'autre en fe battant. Worftelen , Fom. 
melen , Hloeyen , al vechtende maikan- 
deren om ver fmyten. 

Housfaye , f. f. Avec aspiration. Lieu | 
planté de houx. Half. bosch. 

Housfe, J. f. Avec aspiration. Couver- 
ture de chaife. Overrrekfel, Stof waer 
meê de Hoelen zyn bekleed. 

Housfe de lit. Een overtrekfel over de 
£ordynen van een bed. 

Housíe de cheval de felle, Een peerds- 
kleed, een dek-kleed der ry-pecrden. 

Housfe de felle. Een overtrekfel van een 
facdel. 

Housfe de cheval de harnois. Een 
Chaeps-vel, of geyte-vel, het welk om 
den bals-riem der ker-peerden is. 

Housfe , housfée, adj. Carosfe housfé.| uen, | | 
Koets die boven het verhemelsfel een over-|Huile de noix. Noos-olie , die uyt no- 
trekfel heeft. | ten is geperst. | | 

Housfer, v.4. Nettoyer avec le hous-| Huile d'amandes. Æmandél.olie, olie 
foir. Afffoffen, afveegen. van amandelen. , 

Housfer une tapisferie. Een behang fel|Huile vierge. Qui coule fans qu on 
afveegen. y emploie ni le feu ni*la presfe. 

Housfeufe , J. f. SchoonmaekSter, een|  Maegde-olie. 
vrouw die het Hof en de fpinnewebben | Huile de baleine. Traen. . 
afveegt. ; Huile de cotret. Coups de bâton. Ssok- 

Housfine , f: f. Baguette. Spitsroede. en. | 

Housfiner LL Bottre ved une hous- LA intes huiles. Termes de PEglije. keren fchelpvischmgt 
fine. Met een fhitsroede afrosfen. Huiles qui fervent aux ondjons fa) le dure olien, Sexere 

Housfoir, ‚mm. Sorte de grand balail crées, le batème, 2 conÂir, berde fchelpen, © Huitriers 


avé HUM. HUN. - 
Huitrief , f. ms. Oefferman, oeftervaoper. 
HUM. HUN. 


Humain, humaine , adj, Qui appar 


. tient à Phomme. Men/chelijk, dat tot 

_… den mensch behoort. 

Tout le genre humain. Het gantfche 

_ __ssenfchelijk geflacht. 

Humain , humaine. Doux , honnête. 
Vriendelijk , beleefd , facht, minnelijk. 

Un Prince fort humain. Een feer beleef. 
den Vorst. 

Ees lettres humaines , la connoisfance 

edes langues fcavantes , de l'hiftoire, 

de l'antiquité, &c. De kennis der geleerde 

«taelen, van d'hifterie, van d'Ondheden enz. 

Humains , f. m. pl. Les-hommes. De 

:* menfchen. 

Voilà ur heureux entre tous les hu- 
mains. -Sie daer die geluckige onder alle 
„menfchen. 

Humainement, adv. À la maniere des 
hommes. Menfchelijk menfchelijker wyfe. 

Humainement parlant. Men/chelijker wy- 

fe fPrekende. 

‚Cela eft humainementimposfible. Dat 

"és onmogelijk volgens menfchen macht. 

Humainement. Honnétément , douce- 

* ment. Vriendelijk, beleafdelijk, fachte- 

‚lijk, minnelijk, heufthelijk, 

Traiter quelqu’'un humainement. 1e- 
mand vriendelijk handelen. 

Humanifer, v. 4. Rendre plus traita- 
ble. Vriendelijker maeken. 

Vous êtes fifauvage, humanifez vôtre 

“ converfation. Gy zyt foo wild, toont 

_ aw gedrag vriendelijker, 

S'humanifer, v. r. Se conformer aux 

* autres hommes , devenir plus hu- 
main. Menfchelijker worden, fyn felven 
naer andere menfchen voegen , vriende- 
lijker worden. 

il commence un peu à shumanifer. 
Hy begint zig wat menfchelijk aen te 
Stellen 


Humanifte, f. m. Celui qui fçait les 
humanitez. Een geleerde in de feden , 

* biftoriem ; boeken , welfprekentheyd en 
dichten. 

Humanité, /. #. La nature humaine. 
Menfcheyd , de menfchelijke natner. 
L'Humanité de Jefus-Chrift. De Men- 

fcheyd Pefu-Christi. 
Païer le tribut à l’humanité , mourir. 
Tol aen de natuer beraelen , Herven. 
Dépouiller Phumanité, devenir cruel, 
eroce. Wreed en onmenfchelijkavorden, 
‘Humanité. Douceur , honnêteté. Be. 
leefdheyd, vriendelijkbeyd, minnelijkheyd. 
Humanitez. La connoisfance des Poëtes 
& Orateurs &c. De geleerdheyd in de fe- 
den, historien , boeken , welfprekendbeyd, 
dichten, enz. 
Humble , adj. Soumis. Neéderig, oot- 
moedig, fedis. 
Humble fortune. 


Basfe fortune, Een 
deegen fines. ee. 


| HUM. HUN. 

Humblement, adv. Oosmeediglijk „ fa 
delijk » onderdaeniglijk. 

Supplier humblement. Ooëmoediglijk 
fmeeken , of verfoeken. 

Humeétant humeâante. Part. Rafrai- 
chisfant , poire rafraichisfante. Ver- 
verfchende. Een fappige peer. 

Humeétation, f. f. Terme de Pharmacie. 
Faire tremper quelque medicament. 
Bevogtiging van een genees-middel. 

Humeâter , v. #. Bevochtigen, bevoch- 
ten, nat maeken. ” 

Cela humeëéte les poumons. Dat 6e- 
vochtigt de longe. 

Humeéter un pinceau. Een pinceel met 
de tong wat nat maeken. 

Humer , v. 4. Avaler quelque chofe de 
liquide. Inflorpen , infwelgen, infuygen. 

Humer un bouillon. Een vleeschfop in- 
nemen. | 

Humer un œuf frais. Versch ey inflorpen. 

Humer lair. De locht infuygen. 

Humeur , f. f. “ocht, vochrigheyd. 

Humeur aqueufe. Waterachtige vochtig- 

eyd. 

Humeur criftalline de l’œil. De kriffa- 
lyne vocht van het ooge. 

Humeur prédominante. Overmaetige, 
of overheerfchende vochtigheyd. 

Humeur. Naturel, certaine dispofition 
d'esprit. Eygen sert, inborft, fn, fekere 
gesteltenis des gemoeds. 

Humeur fiere. Eenen trotfen aert. 

Humeur joviale. Blygeeftigen aert. 

Etre de méchante humeur. Niet wel 
gefind zyn , of moeyelijk , gemelijk zyn. 

Humeur de hibou , humeur chagrine 
& retirée. Een grimmigen aert , eenen 
eygenfinnigen aart. 

Etre en humeur d'étudier. Lu, of 
genegenheyd tot Budeeren hebben, 

Je ne fuis d'humeur à rire dans cette 
triftesfe. Het lacchen guet my tegen in 
defe droef heyd. 

Humeur. Fluxion. Sinking. 

Une humeur froide. Een koude finking. 

Humide, adj. Vochtig , waterig , water- 
achtig , nat. | 

Lieu humide. En vochtige plaets. 

Humide radical. Het oorfprongelijk vecht. 

Humidement, adf. On ne fe fert de ce mot 
que pour marquer un lien humide. Le 
ucre ne peut pas être humidement 
placé. Het fuyker mag in geen vochti- 
ge plactfe gesteld worden. 

Humidité, f. f. Vochtigherd. 

Humiliation , /. f. Etat d’une perfon- 
ne huriliée.. Veroormoeding , nederige 
fiat. 


HUP. HUR. HUS. HUT, 

Humilier, v. #. Rendre fouple & of 
mis. Vernederen , verootmoedigen, one 
derwerpen , onderbrengen. 

Humilier l’audace de quelqu’un. C'eft 
Pabaisfer & le mortifier. Temands ver. 
metelheyd bedwingen , iemand verse. 
deren en ten onder brengen. . 

Humilité, /: f. Nederigheyd, ooemoedigheyd. 

Hune , f. f. Avec aspiration. Terme de 
Mer. Cage ou guerite ronde en 
faillie au haut du mat d’un navire. 
De meersfche van de mat , alwaer 
semand in gaet om het land , of iet an- 
ders, als fchepen in de zee vaerende , 
te ontdecken. 


À Hunier, f. m. Voile au mât de hune. 


'T zeyl van de groote mañt. 
RUP. HUR. HUS. 

Huppe , f.f. Avec aspiration. Oifeau. 
Hoppe , fekere vogel met een kuyf , of 
top op het hoofd. 

Huppe. Touffe de plumes fur la tête 

e certains oifeaux. De kuyf , of 
top op het hoofd van fekere vogelen, 

Huppé , huppée, adj. Geropt, gekuyfr, 

ie een hef heeft. 

Alouette huppée. Eenen getopten, of ge- 
kuyfden leeuwerik. 

Huppé, huppée , adj. Parlant des per. 
fonnes. Confiderable , qui excelie. 
Vous êtiez le plus huppé de cette 
asfemblée. Gy waers den senfrenelykite 
van die vergaedering. 

Huppé. Fin adroit. Loos, argliftig. 
Hure, f. f. Avec aspiration. Tête de fan- 
glier. Den kep van een wild verken. 
Hure, fe dit ausfi de la tête d’autres 

andes bêtes mordantes , & de :a 
tete d’un gros brochet & d'un fau- 
mon. Het beofd van greote wilde ver- 
fcheurende dieren , als ook van sen groote 
fnoek en van een faim. 

Hure. Tête d'homme mal peignée. 
Eenen verwerden kop , het hoofd van 
een mensch welkers hayr ongekamd is. 

Hurlade , /. f. Grand cri. Gebuyl , ges 
Schrey , gefchreeuw. 

Hurlement, /.m. Cri de loup. Gebuyl, 
of bes huylen van den wolf 

Hurlement. Grand cri d'une perfonne. 
Gebuyl, gefchreenw , geftbrey , geklag. 

Hurler , v.n. Heurler. Huylen , een 
gehuyl maeken. 

Les loups hurlent dans la forêt. De 
wolven huylen in hes bosch. 

U faut hurler avec les loups. Proverd. 
Il faut faire comme les autres. Mes 
moet met de wolwen buyles , men moes 
doen gelijk d'andere. 


Humiliation. Mortification. Traite-| Hurluberlu , fm. & adu. Un étourdi, 


ment mortifiant. Hersfeer, fpyt. 


à l'étourdie. Een loskop, losfelijk. 


La mauvaife conduite des enfans eft!Husfart, f. m. Avec aspiration. Cavalier 


une grande humiliatian pour leurs 


parens. Het quaed gedrag van de kin-|” 


hongrois. Hus/#r ; bengerfche ruyter, 
+ HUT. HUY. 


deven is een groot bertfeer voor om | Hutte, ff. Avec aspiration. Cabane de 
‘é Lo 


onders, … Le 


idat. „Een foldaeten. buste, - « 
se 








HUY. HYA. HYB. HYD. 

Se Hutter. Zig in een but logeeren. : 

Huy , ville du Païs de Liege. Hoey, 
of Hooy, Had in Luykerland. 

Hyacinthe, /. f. Sorte de fleur. Blawwe 

loem , hyacint. 

Hyacinthe. Sorte de pierre precieufe. 
Hyacint. Seker kostelijk gesteente. 

Confection d'hyacinthe. Een toebereyd- 
fel van byacist-Heen. 

Hyades , /. f. pl.” Les fept étoiles qui 
amenent de la pluye. De feven-ster 
die den vegen nenbrengt. 

Hybride, f.m. Avec aspiration, Bête 
née d'animaux de differente espéce, 
comme , le Mulet. Tweeflachtig dier, 
by voorbeeld , de Muylefel. 

Hybride fe dis ausfs d'une perfonne dont 
le pere Gr la mere Jont de nation fort 

« , comme, d'un enfant né 
d'un Européen, & d’une mere In- 
dienne. Men fegt dit ook van eenen 
Perfoos wiens vader en moeder zyn van 
zeer verfchillende landen , gelijk , van 
ten kind van een Europeër man ge- 
wonne by eene Indiaenfche vrouw. 

Hydrargyre , fs sm. Avec aspiration. Vif 
argent. Quikfiluer. 

Hydraulique, adj. Avec aspiration, Qui 
agit par le moien de l’eau. Nes gene 
door het water omgaet , of bewoogen 
werd. 

Machine hydraulique. Waterwerk- ge- 
1%yg. 

Hydre , /.m. Avec aspiration. Sorte de 
ferpent aquatique. Een gefprickelde 
waterflang. - 

Hydre. Sorte de couleuvre dans les 
deferts de Lybie. Sekere flang in de 
woeñlynen van Lybien. 

Hydre. Conftellation. Den drach, feker 
gefternte. 

Hydre. Dragon qui a deux piés & 
fept têtes. Den fevenboofdigen draek, 
die, na de Dichters verhaelen , door 
Herkules gedood wierd. 

On vit bien-tôt renaître toutes les tê- 
tes de l’hydre. Men fag wel -haert alle 
defe onlusten wedr op komen. 

Hydrocéle „ f. f.- Terme de Medecine. 
Water-brouk , water-fcheurfel. 

Hydrographe, /.m. Qui enfeigne Phy- 

® drographie. Paskaerten-macher | of 
fliermans , of xee-kaerten. 

Hydrographie , f.f. Defcription des 
Eaux. Warer-befchryving, zee-befchry 
ving op paskaerten. 

Hydromance , f: f. Art de deviner par 
le moïen de Peau. Warer-kon& , de 
konff ons uyt hes water iet, te voor- 


eggen. 

Hydromel , f. mm. Meede , med, honig- 
water. 

Hydrophobie :, /: f. Ferme de Medecine. 
Maladierde la rage. Rueferhey. 


Nydropifie , f.f. Maladie. Waterfischt, 


bes water. \ 


* EYTCHYS: TL TAB: ar 


Hidropique , adj. Waserfuchtig ; die] Avoit hypothéque fur une maifon.. Op 


het water heeft. 
HYM. HYP. 


Hymen , fm. Terme d’Anatomie. 
net fchotvlies, 


Hymen. Le Dieu du mariage au dire Hypothefe 


des Poëtes. Hymen, den houwelijks- 
God, na het feggen der Dichters. 

Hymen. Mariage. 
Zr W. 

Hymence, f. 1m. Mariage. Het heuwe- 
lijk , de trouw, 

Un heureux hymenée. Een geluckig 
houwelijk. 

Hymne, f.m. @ f. Poëme à la loüan- 
ge de Dieu. Een loffang , of gedicht 
ter eere Gods. 

Hyperbole , /. f. Terme de Rheto- 


rique. Grootfpraek , vergrootende , of| 


ongeloofelijke Stoffeering. 

Hyperbolique, adj. Terme de Rheto- 
rique. Ongeloofelijk , buytenfpoorig , 
vergrootende. 

Hyperboliquement, adv. Ongeloofelijk , 
bnsytenfhoorig , op een vergrootende ma- 
zier van (preken, : 

Hypercitique adj. Très critique. AL 

erispende. 

Hyperdulie , f. f. Culte particulier d: 
la S. Vierge au-desfus des autre: 
faints. Byfondere eerbieding die de :: 
Kerk bewyst aen de H: Mnegd bover, 
d'andere Leyligen. 

Hypochondre, adj. Hypochondriaque. 
Mildfuchtig, mild/iek. 

Maladie hypochondriaque. Mild-fiekte, 
fwacrmoedigheyd. ° 

Hypochondre, Hipochondriaque. Won- 
derlijk , eygenfinnig , fantafiek, die zig 
inbeeld eene frekte te hebben , enz. 

Hypochondres , f. m. De bovenstaendt 
zyde des buyks, bovenbuyk , het week 
der zyde , daer de lever en mild is. 

Hypocras , f. m. Kruyd-wyn , kaneel. 
wyn , bypocras. 

Hypocrifie , f. f. Schynheyligheyd., ge- 
veynsibeyd. | 

Hypocrite , adj. Gevegnsd, fchynheylig. 

Hypocrite, f. M. Geveynsden, fchynhey- 
igen. 

Hypocrite, f. f. Geveynsde, fchynheylige. 

Hypoftafe , /. f. Le fond des urines. 


De dikte, of drabbigheyd van de pisfe 1 


of van het water. 
Hypoftafe, Terme de Theologie. Perfonne. 
teftaenlijkheyd, perfoonelijkheyd.  : 
Hypoftatique, adj. Terme de Theolo- 
gie. Beftaenlijk , perfoonelijk. 


een huys gevesligd «yn. 

Hypothéquer ‚Vv. 4. Terme de Palais, 
Veronderpanden , tot pand Hellen , voor 
pand verbinden, vefligen , een veftenis 
op eenig goed doen. ‘ 

» [.f. Terme de Philofophie, 

‚ Suppofition. Onderstelling . vosruyts 

ffeling. . 


. Het honwelijk , de Hypothetiquement , adv. En fuppo= 
a 


nt. Met onderstelling ‚ fupponerende. 
Hypotypofe , f. f. Figure de Rhetorique, 
Defcription vive & pathetique. Ees 
levendige , of beweeglijke befchryving. 
Hysfope, f. f. Sorte d'herbe. Hyfvop , 
Jfop. Seker genees-kruyd. 
Hyfterique , adj. Terme de Medscine. Pas 
fion hyfterique. Mal de mere. Suffos 
cation de matrice. Opstyging der lyf. 
meeder. 


I. 


| É #]: C’eft la neuviéme lettre de 
l’Alphabet , & la: troifiéme 
voïelle. 1, ex J, is de negenste. letter 
van den A. B. ende. de derde Vocaele. 
On trouve en François de deux fortes 
d'I: un I qu’on nomme voielle, & 
un Jconfonne. Men befpeurt twee 
derleyen letters van de I die men neemt 
voraele, ende de F confonante , of me- 
deklinkende. DO 
L’J confonne, eft celle qu’on appelle 
à longue. queuë , parce qu’en effet 
elle en a une. De I confonante of 
medeklinkende J word is de Franfcha tael 
genoems de lange Ÿ , om dae fy in der 
daed langer is als de zordere. … | 
Cet}fe prononce.comme unG, quand 
‘il fe.trouve devant quelque voïelle, 
Als defe J bevonden word.te Haen voor 
eenige vecaelen word fy uytgefprokenals 
een G in de Franfche tael. 

JAB. JAC. 7 

Jable , /. m. Terme de Tonnelier. De 
gergel, of kroos van een tonns daer den 

. éodens influyt, © * 

Jabler ; v. # Terme de Tonnelier, 
* Kroofen. Den kroes , of gergelin een 


vat maeken, 5 
Jabloire , /. f. Outil pour jabler.. Het 
Lroosy fer. bf 
Jabot, /. #. L'endroit où fe reçoit Ia 





magoeaille de l’oifeau. Den krop vas 
: ee 
JabotŸ"üentelle ou ornement attaché à 


la fente d'une chemife. Kant of doek 
aen de borst van een hemd. 


Union hypoftatique. Beftaenlijke , of|Jaboter, v. n. Ce mot eff populaire. 


perfoonelijke vereening. 


Hypothecaire , ou hypothequaire, fc, 
Qui a droit d'hypoteque. : Die. v- 


derpand wan valle goederen heeft. 


Hypothéque , /Î f. Term& de Palais, 


…_ Onéerpand., véiiinis, grondpand.., 
M 


m 2 


Murmurer entre fes dents. Pres 
_ telen. 
Jacée, f. f. Sorte de fleur , & de plane 
qui vient dans les prez. Sekere plant 
eféloëps die men in de weyde vind 


Jachal ou Jakhals „/:72- Animal vorace 


we TAC TAD. ya. YAL. 


AT TAL. JAMCYAN © "YAP: JAQ. JAK.” 
+ & érüiel,communen Perfe, GüfneélPenêtre jaloufée. Een wentter daer eef por, een groot Konmeryk in bet offès 
" &c. Il resfembleà un chien oud un| houte tralie voor is. - lijkite deel van Aja. 

















renard. Bosch-hond ,fakbals, een wreed| Jaloufie, f. f. Triftesfe où l'on eftdefJapper, v.n. Aboyer. Basfan, baffen, 

wild dier. | perdre ce qu'on aime, ou de lef . &afi | 7 
Jachére , f. f. Terme de Laboureur.f ‘partager avec un autre. Levérfucht, 
- . Brackland, land dat men brack , of on, minnenyd , minneniever, wantrouw. 

, befaeyd laet liggen. | | Jaloufie , f. f. Ardeur. Vierigheyd. 
‚Jachérèr, v. n. Donner le premierla-| Jaloufie. Emulation. Visrigheyd , iever. 
bour à un champ. Eenen acker de eers-| Jaloufie, envie. Nydigheyd, afgunii. 

zemael omploegen. Jaloufie. Treillis devant une fenêtre. 
‘Jacht, /. m. Sorte de vaisfeau très-le-| Een hours sralie voor een venfier. 

ger. Jacht. Seker licht fnel-zeylende [chip] Jaloufie de confeffional. Een sralieken 

fraey vercierd. in eenen biechtstoel, waer door de biecht 
“Jacobee, f. f. Sorte de plante. Sins Farobs| word gefproken, 
… krayd, feker gewas met witte bloemen. . l'Jaloux , jaloufe , adj. Minieverig , iever- 
Jacobins, Jacobines, f. m. eén f. pl} (nehtig, wantrouwig. 
“__Mormiken, of nonnen van S. Domini | Etre jaloux de fa gloire. Ieverig over (yn 














Le chien jappe. Den hond blaft. 

Jaquemar, /.m. Terme d'hórloger. Fi. 
gure d'homme armé d'un martean 
pour frapper les heures fur la clo- 
che. Comme on voit à quelques 
vieilles machines. Een mannetje met 
een bamer om de ueren te flaen op de 
klok van een nerwerk. 

Jaquette ff. Mot pen ufisé. Robe d'en. 
ant. Ees kinds sabbaertjen , of roks- 
ken. 

Enfant à jaquette. Een kind das in de 
rocken is. 


cus. Predikers, Predikerinnen. eer zjn. Jaquier , f.m. Arbre des Indes orien- 
Jacobites , /. m. pl. Certains hereti-| Jaloux, envieux. Nydig , afgunflig. tales qui produit les jaques. Soorr 
ques d'Orient. facobiten, ketters. JAM. JAN. van een vruchtdraegende boom in Goit- 


tYatobus, f. m. Piece de monnoie d'or! Jamais. adv. Noyt , vimmermeer, indien, 
d'Angleterre. Een goude jacobus een] je ne lavois jamais vü. Ick hadde bem | Jax ou jars , /.m. Mâle d’oye. Gest, 
Huk engelsch geld. noyt gefien. hoet manneken van een gans. 
Jacoit que. Mos qu'on trouve” dans le| Ajamais, adv. Pour toûjours. Voer al-| Jardin, f. #: Een bof, een tayn. 
vieux gaulois, Encore que. Hoe well tyd, eeuwiglijk , inder eeuwighyd. Jardin potager. Moes-hof, kruyd-hof. 
+ dat. C'eft fait de lui à jamais. ’T is met hem {Faire le jardin. Hovenieren , hoven, den 
Jaftance , /. f. Vieux mot. Vanterie.f voor altoos gedaen. . hof opfchicken. 
+ Stoefferge. Jambage, fm. Terme d'Architeâture. | Jardinage, f. m. Maniere de cultiver 
Jaculatoire , adj. Qui s'éfance vers]  Poffen, fuylen, of fylen van een ge-| le jardin. Het boven, het bovenieres, 
. Dieu. Innerlijk , uytfchietende ,uyrwer-| bouw , vaneen deur, venfier, enz. boveniers-werk. 
s pesde. Hes gene tot God uysgefchoten| Jambe , f. f. Het been van een mensch, }Jardiner , v.n. Faire le jardin. Hores 


word. of beest. nieren , hoven , den hof (pitten , be- 
„Oraifon jaculatoire. Een innerlijk fchie-| Le gras de ‘la jambe. De kuyt, of heef  faeden, enz. 
zende gebed. dik van het been. Jardinier , f. m. Hovenier. 


JAD. JAI. JAL. Jambes tout d’une venue. Beenen over |Tardon, ou jarde , f. m. Tumeur ca- 
Jade, /. m. Sorte de pierre prétieufe] al even dik , fluyt beenen. leufe qu dehors du jarret des iam- 
verdâtre. Een kostelijk geffcente nys] Jambes de Cavalier. Terme de Ma! bes de derriere d’un cheval. Een ze- 
den groenen. nége. De- manier op welke een ruyter} fmel aen de knieboog van d'achterste 
Jadis,adv. Vieux mot. Autrefois. Voor-| een peerd met fyne beenen regeert. beenen van een peerd. 
… tyds, eertyds, voormael , voorheene. Jambes deforces, Terme d’Architeéte. Jargon , f. m. Langage vicieux. Pa- 
Au tems jadis. Au tems pasfé. Eerryds,| Een noot, of fleenen Juyl in eenen maer} tois. Brabbeltael, een lompe tael. 
in de voorlede tyden. waer op de balken rufien. Jargonner, v.n. Brabbelen. 
Jaillir , wv. ». Vieux mot. Réjaïllir. Uyt-[ Jambes de forces. Terme de Charpen-$Jargonner. Commencer à parler. Srei 
ingen , nytfchieten mes Hraelen. tier. Hes gebint van een gebouw ,| smelen, beginnen te fpreken , halwe wocr- 
Jaillisfant, jaillisfante , adj. Qui fort] daer het dak op ruit. den fpreken. 
par jets. Springende , nytfbringende met} Jambes de compas. De punten van ee-|Enfant qui commence à jargonner. 
Hraelen. | nen pasfer. Een kind dat begins te fpreken. 
Eaux jaillisfantes. Springende wateren. [Jambette , f. f. Een vonwmesken. Jaroslau. Ville, & Province de Mos- 
Jalap, f. m. Plante medicinale purgative f Jambettes. Terme d'Arckiselure. Muer-f covie, fur la riviere de Volga, avec 
qui vient des Indes. Jalap, fekergeuees|  plaeten. Kleyne balken waer op de fper-| titre de Duché. Jaroslanw , een stad 
_ kruyd uyt Indien. | ren van een dak rusten. - en Provincie van Mescovien , mes t:1.l 
“Yale , f. f Sorte de grand baquet. Soort | Jarnbon, f. m. Een hesp, ham, of fchink. | van Hertogdom , gelegen op de riuier 
van tobbe of kuyp. . JUn jambon de Mayence. Een Westfael. | _ Wolga. 
Jalet, /. m Petite boule de terre. Ee-| {che hesp, of ham. Jarre, f. m. Terme de Chapelier. Het 
nen knicker ef een gedroogt potacrde bol-|Janisfaire , f. m. La meilleure infan-f hayr van eenen beever, waer van men 
deken ‚de welcke men op een k fet,l terie du Grand Seigneur, Jeniefse-| hoeden maeckt. 
of door sen klotpyp blaeft. ren, het beste voesvolk van den Groo- |Jarret, f. ams. Kniefchyve, knieboog. 
“Arbalête à jalet. Eenen klotbog. ten turkfchen Heer. Jarret de veau. Kalf-fehinkel, 
‘ Jalonner, wv. #. Planter des jalons ou| Jantes, /. m.pl. Terme de Charron. De{N’ayoir point de jarrets. Etre fans vi- 
piquers pour planter des arbres en] randen van een rad de welke befinegen |  gueur fur un cheval. Niet wf? re 
j 





gne. Teekens die men in d'aerde Held} worden. peerd fitten , cen‘peerd nies wel beryden. 
waer naer men wilt boomen planten. |Janvier, f. m. Nom de mois. Janna- | Jarrets. Terme d'Architeâture. Onefem 

Jaloufé , jaloufée „adj. Qui a untreil-f rigs. Louwmaend. heyd, ongelijkbeyd in een wvelffel. 
„ dis de bois. Dat een houte tralie heeft , JAP. JAG. JAR. … | Jarret d'acbre. Knebbel sen de fans van 
Japon, f. ”. Grand Roiaumé dans la! ee boom. À : 


die aen een venter, of ieuers . 
aen is; . partie la plus orientale d Alie. Ja-yJarretiere, /. f. Konsfehands. 


Jarre- 


JAR! JAS JAT: AU. 


JAU. IB: TCP: IEN: ICO. IDE. 


«PA FDP: Dier 


Pärretieres. Coups de fouët fur les fs: en Mraeten eycken , of [y bunne-beh5o-! Avoir une haute idée dela vente 


jambes. Sweepflagen , of roede flagen 
om de beenen. 


relijke grootte hebben. 


. {Jauger. Terme de Tailleur de pierre. 


Ordre de la jarretiere. De Order des! De dikte van eenen Heen meten. 


kou:febands. 
JAS. JAT. JAU. 


Jaugeur , f. ». Wynpeylder, wynroeyer. 
Die de won perle) Ook eyker der vn. 
ten en gemeten, 


A 


Jafer , v. z. Caufer , caqueter. Snap. |Jaunâtre , adj. Qui tire fur le jaune. 


pen, klappen, kakelen , kouten. 


Jafeur, f.m. Caufeur. Snapper , klap-| geelen treckente. 


per, kakelaer , kouter. 

Jafcufe , f. f. Caqueteufe. Snapster, 
klapster , klappye. 

Jasmin, /- ". Plante, ou arbrisfeau qui 
porte des fleurs. Fasmyr-à 
myn, feer welriekende kleyne bloemekens. 

Jaspe , /. m. Espece de marbre. as 
pis, flacht van marber. 

Jaspe. Terme de Relieur. Roode en grae- 
ne verwe waer mede de Boekbinders de 
[meê der boeken fprenkelen. . 

Jasper, v.#. Terme de Relieur. Spren- 
kelen , fpickelen. Een boekbinders 
woord. 

Jaspüre, f. f. Gefprinkfel, gefprikfel. Hot 
fhreskelen op de fneë der boeken. 

Jatte, /. f. Grande écuelle de bois. 
Groote en diepe houte fchotel , of bak. 

Cu de jatte. Eftropié qui fe traine 
dans une jatte. Een lam of verminkt 
mensch die zig in een houten bak voort 
fleeps. 

Javarin ,/. ms. Raab, forteresfe de Hon- 
grie. Raab. Naem van een flerke Had 
in Hongaryen. 

Javart, /. m. Tumeur au pâturon du 
cheval. Een gefwel onder aen den voer 
der prerden. 

_Javeleur,f. m. Celui qui javelle , qui 
met le grain en javelles. Die het ko- 
ven in fchoven neerlegt. 

Javeline, /.f. Een korte fpies. Een half 

k. 

Javelle, f. f. Terme de Moisfonneur. 
Een buffel , of arm vol afgefneden koo- 
ren. 

Tomber en javelle. Terme de Ton- 
nelier. Ins duygen vallen. 

Javelot , fm. Sorte de dard. Een werp- 
fhies , een werpfchicht die d'oude Ro- 

meynen gebruykten. 

Tavelot. Terme de Moisfonneur. Een 
arm vol afgefneden haver, 

Javelot. Sorte de Serpent qui s’élan- 
ce fur les troupeaux des bêtes. Soort 
van flang die op de vekudden toe- 
[chiet. 

Jauge , f. f. Bâton pour mefurer le 
vin dun vaifleau. Eenen peylstok, of 
roeystek , om wynvaten te roeyen. 

Jauge. Exercice de Jaugeur. Peyling , 
D het roeyen van den wyn. 

Jauge. Terme de Charpentier. Een 
Timmermans ry of meetstok. 

Jauger , v. 4. Peylen of voeyen, Den 
wyn peylen , of roeyen, Ook de vaten 


Geelachrig , A den grelen „naer den 
Jaune , adj. Geel , geelverwig. 

Ruban jaune. Geel lint. 

Jaune, f.m. Geel , geele verwen. 

Un beau jaune. Een fchoon geel. 


oom. Jas-[Jauned'ceuf,f. m. Den dooyerzaneeney. 


Contes. jaunes. Contes ridicules. Ou- 
de wyvens vertellingen. 

Faire Voir à quelqu’un fon bec jaune. 
C'eft lui faire voir qu'il eft un igno- 
rant. Jemand doen fien dat hy een weer- 
niet is. . 

Jaunir, v.a.Rendrejaune. Geel maeken. 

Jaunir, v. ». Devenir jaune. Geel wor- 
den. 

Jaunisfe, /. f. Bile répanduë par tout 
le corps. Galfucht , geelfuckt. Het geel. 
Gal die door het gantfche lichaem ù 
wverfpreyd. 

Jayet, /. m. Sorte de pierre noire. Een 
foort van fiwersen blinkende Steen. Ges, 
of git. 
de IB. ICE. ICI. ICO. 

Ibis, f. m. Oifeau d'Egypte, fembla- 
ble à la cigogne , qui devore les 
ferpens. De vogel Ibis, eygen-aen Ezyp- 
ten die de flangen verflind. 

Icelui. Icelle, adj. Vieux mot. Celui, 
celle. Dien , defen 

Icelle, f. f. Sy. Die. Defe. 

Iceux, f. m. Sy-lieden. 

Ichoglan , f. m. Page du Grand Seig- 
neur. Hofdienaer van den grooten Turk- 
fchen Heer. 

Ici, adv. Hier, hier ter plaetfe, 

Il eft ici. Hy is hier. 

Ici bas. adv. Hier beneden, hier om leeg. 

Icnographie , f. f. Terme de Geome- 
trie. Grond-teckening , grond-trek, 
platte grond-befchryving van een ferk- 
te, f gebouw. 

Iconoclafte , f. m. Met originaire du 
Grec. Erifeur d'images. Beeldfformer. 

Iconographie , f. f. Defcription des 
images. Beeld-befchryving , befchryving 
der beelden. 

Iconologie, f. f. Discours fur les ima- 
ges. Redenering over de beeldenisfen, 
of af beeld fels. 

IDE. IDI. IDO. 

Idée, f. f. Image de quelque chofe. 
Denkbeeld , beeltenis, verbeeltenis , op- 
werpfel , dat men in (yn felven maeckt. 

Se former l’idée d’un triangle. Her 
denkbeeld van eenen dryhoek nemen. 

Idée. Opinion, penfée. Geveelen , mey- 
ning » Spes, _ \ 


| Ee „groot gevoelen van fyn. felven beb. 

ei.. ’ sr , : 

Identité, /‚f . Terme de Philgfopbien La 
même nature de differentes. chofes. 

‚De felve natuer die in vverfchayde dine 
gen is. \ 

Ides, /. f.pL Certains jours du mois des 

‚ anciens Romains. Sekere dagen van 
de maenden der oude Romeynen. 

Idiome , f. m. Langue particuliere 
d'un certain lieu. Tael-evgenfchap. 
De eyge tael van fekere plactfen, 

Idiot, Idiote, adj. Sot , niais. Ong. 
leerd , ongeletterd , dom, onweetende , 
onverstandig. ° 

Idiot, fm. Ongeleerd , ongeletterd, een 
onweetend , of gemeyn man. 

Idiote , f. f. Een domme , onweesende , 
of onnoofele vrouw. 

Idoine, adj. Vieux mot, V. Propre qu 
capable. En 
Idolatre, adj. Afgodisch , die een val- 
fehe Godheyd aenbid, ; 

Nation idolâtre. Een afgedisch volk. 

Etre idolâtre de quelque chofe. verfas 
op iet zyn. 

Idolâtres , f. m. Afgoden-dienaers, de 
gene die de Afgoden dienen. N 

Idolâtrer , v. 4. Aimer palkonnémenc. 
Vieriglijk , of heftiglijk beminnen. On- 
maetig lief hebben. : 

Idolâtrie , f. f. 4 €, Afgodendien® 
aenbidding der D Je is ° 

Idolâtrie. Amour pasfionné 
onmaetige liefde. | Ik 

Idole, f. f. Afged, een valfche, of ver. 
ferde Godheyd buyten den eenigen waen 
ren God. se 

Idole. Objet d'amour. Æfrod. Het voor. 
werp van liefde on genegenheyd. :. 

L'or eft lidole des avares. Het goud 
is den Afgod der gierigaerds. 

Idylle, f.f. Terme de Poëte. Een klarg- 
dicht , of minnedicht , velddicht. 

JE. JER. JES. : 

Je. Prenom. Moi. Ick. — | 

Je vis. Ick leef , ick leeve. 3 

Je ne fçai quoi, f. #. Certaine cho- 
fe, Een ding ick weet niet wat. Iet. 

Elle a je ne fçai quoi qui la fair ai- 
mer. Sy heeft iet ick weet niet was tn 
haer , dat haer doet beminnen, | 

Je ne fçai qui, /: ms. Ick weet niet wie, 
ick kan niet feggen wie. ° … 

Un certain je ne fçai qui. Eenen feheren, 
ick kan niet feggen wie. 

Un je ne fçai qui. Un fat. Een ick mages 
niet wie, eenen gek, eenen oubefchoften 
mensch. | 

La faint Jean. La fête de faint Jean. 
St, Jan, den feestdag van den H. Ÿo- 
annes. S. Jans-misfe. 

Faire Jean. Se dit en plssfears fortes de 
jeux. C'eft gagner double. Daobéef 
winnen. — 


. Sotte en 


Jean- 


278 JER. JET. JET. JEU. - _ JEU. IF. 16. 
Jean-farine, ou Jean-potage , /. m.fJetter une fille dans un couvent, Een, men, of een vrolijk gelaat toonen , hoee 

Bouffon , farceur. Hansop , tooneel-| dochter in een kloofter Heken. — wel dat de faeken flecht gaen. 

"fot. Jetter les pefles devant les pourceaux.|Le jeu ne vaut pas la chandelle De 
Jean-fesfe. Terme d'injure. Jan-gat. Dire de belles chofes devant des! /aek is de onkosten niet weerd, 

[eble. V. Hieble. ignorans. Roofen voor de verkensf Donner beau jeu à fon ennemi. Synes 
| Jehova ‚f.m. Nom hebreu de Dieuf Sfrooyen. vyand een fchoone kans geven om ons 
‘ dans l’Ecriture du vieux teftäment.| Jetter de l'éclat Comme fontlesdia-f quaed te doen. 

T Gods naem in't hebreeusch , der boeken | mans. Glans geven. Jeu. Mouvement aifé. Gemackelijke be. 
van het oud verbond. Jetter de la lumiere. Blinken. ‘weeging. 

Jemterland. Province de Suede , auxfJetter fur les pauvres un regard favo-| Cette manivelle de presfe n’a pas as- 

” confins de Norwege : la ville def rable. De arme lieden met gunstige} fez de jeu. Die handvat van de pers 

“ Lith eft la capitale. Femptland. Pro. | oogen aenfsen. guet te Hf, of heeft geen plaets ge- 
wincie van Sweden, paelende tegen Nor-| Jetter, pousfer des racines. Wortels| noeg om te draeyen. 

"wegen. Lith is de hoofd-S1ad. Schieten. Laisfez moi faire vous verrez beau 

Jerber, gerber, v. a. Terme de Mar- | Jetter. Suppurer. Terme deChirurgie.| jeu. Laet my begaen , gy zult ies fien 

‘” chand de vin. Oxhoofden , of wyn-| Etter draegen, die wonde draegt. dat de moeyte weerd zal zyn. 

_ vaten op malkanderen leggen. Jetter en moule. In de vorm werpen ,| Jeudi, f. m. Donderdag. 

Jeroglife, jeroglifique. V. Hieroglyfe,} of gieten. À jeun , adv. Nuchteren. 
hieroglyfique. Cela ne fe jette pas en moule. Celaf Jeùrie , /. sa. Vasten , onthouding van 

Jeronimites , f. m. pl. Sorte de Moi-f ne fe fait pas fans peine. Dat gaet} _fpys, en drank. 

. nes, appellés autrement Hermitesf foo licht niet toe , dat gefthied niet fon-] Jour de jeûne. Vaflendag. 

de St. Jerôme. Sekere Monniken an-| der moeyte. Jeune , adj. Fong, jeugdig. 

ders genaemd Kluyfenaer van St. Hiero-| etter. Compter avec des jettons- Mes] Un jeune homme. Een jongman , een 

nymus. penningen rekenen , of opcyfferen. jongeling. _ 

erufalem. Ville capitale de la TerrefSe jetter , wv. r. Se lancer fur quel-} Une jeune fille. Een jonge dechter. 
fainte. Ferufalem , de hoofd-Bad van] qu'un. Op iemand aenvallen , op ie-| La jeune faifon, le tems de la jeu- 
het beylig Land. mand les gaen. . nesfe. De jonge jaeren, 
Jefuates , f. m. pl. Ordre de religieuxf Il s’eft jetté entre fes bras. Hy heeft | Jeune barbe , un homme fans expe- 
 fupprimé. Te/uaten. zig in fyn armen geworpen. rience. Een jong kalf. 
Jefuites, f. mo. pl. Tefhiten. Se jetter dans un couvent. Is een Kloos- | Jeune. Badin, fat. Jonge, melkmuyl, 
ET. ter gaen. lobbe. | | 
Jet, f.m.Eenen werp, of wurp, het werpen.|Se jetter à la tête des gens. Zig te ge-| Vous étes encore trop jeune. Gy zys 
Un jet de pierre. Eenen Seenwerp. meyn make. noch te kinderachtig , te lobbesachtig. 
Jet parlans des abeilles. Nouvel esfaim.|Se jetter fur les louanges de quel-{Jeüner, v. ». Vaften, vaftendag honden. 

Een nieuwe fwerm byén. qu'un, Jemands lof verbreden. Jeûner au pain & à l'eau. Te waser ea 

Jet. Terme de Pecheur. Le jet des fi-|Jettons, /. ma. pl. Penningen , reken-pen- 


te brood vasten. 
lets dans l’eau. Eenen werp van del ningen, Jeunesfe, f. f. Fonkheyd, jeugd. 
‚ netten in't water. 


Dès fa j fe. Van sijn jonkheyd , van 
Faire le jet. Terme de Mer. Jettér dans JEU. Pb RS ne je » ven 


longs af. 

la mer une partie de la charge duf Jeu , f: ms. Spel, fpeloeffening. Jennesfe, les jeunes gens. De fonge lie- 

vaisfeau pour l’alléger. Eenes uyt-| Jeux publics. Openbaere fpeelen , fchouw-f _ den. 

werp doen , het gefchut , ende koop}  fheelen. Mettre la jeunesfe fous les armes. Het 

waeren over boord in zee werpen. Jeu de cartes. Het kaertfpel. jonge manfchap in wapenen fetten. 
Jet de voiles. Al het zeyl-gereedfchap|Jeu de paume. De kactsbaen, het kaets-| In{truêtion de la jeunesfe. Onderwyfsng 
“wan een chip. fpel. der jonge lieden. : 
Jet d'eau. Een sfrael water. Jeu de paume, le lieu où l’on jouefIly a un peu de jeunesfe encelà, res. 
Jet d'arbre. Een sytfpruytfel, of fpruys| à la paume. De kaetsbaen. ä-dire, il y a un peu d'imprudence. 

van eenen boom, bi ander gewas. Jeu d'échets. Schaek/pel. Daer is wat van de jonkheyd in, daer 
‘Jettée, ff. Mur d’un quai ou d’un|Jeu. Terme d'Organifte. Den regifterf Heet wat wildfang in. 

mole à l'entrée d’un port. Het hoofd| van een orgel. Ieufe. V. Yeufe. 

van een have. Jeu. Kaillerie. Spel, jok, boerterye. IF. IG. 
Jetter, v. a. Werpen , finyten. Prendre une chofe en jeu. Een faek inf If, f. m. Arbre. Twenboom , ibenboom, 
Jetter une pierre. Eenen Heen werpen. het jok nemen, een faek ten goeden op-|  taxisboom, fpaensch groen, : 
Jetter quelque chofe à la tête. es sen] vatten, Ignée, adj. Terme de phy:ique. Matiere 

iemand na den kop werpen. Jeu de mots. Sorte d’allufion. Een fpee-} ignée. Vyerachtige stoffe. 
Jetter à la tête. Se dit d'une chofe qui| ling op de woorden, een fin-fpeeling. [Ignoble , adj. Qui fent le roturier, 

ne vaut rien , qu'on n'eslime point. |Jeu Crespi Galanterie. Geeftigheyd ‚| _Onedel, ongemanierd. 

N'achetez jamais des marchandifes,|  serdigheyd. Ignominie, f. f. Infamic. Schande, on: 

qu'on jette à la tête des gens. Koop |Couvrir fon jeu. Ne pas découvrirfesf eer, hoon , fchandvlek , verfnihedheyd. 

noyt waeren die men w van felfs aen-| desfeins. Een ander niet in fyn kaert | Ignominieufement , adv. Schandelijk , 

bied , die men op den hoop zoude toe| laeten fien, fyn voornemen bedecken. verfmaedelifk, met verfmaedheyd. 

geven. | Mettre une perfonne en jeu. JemandfIgnominieux „ ignominieufe , ady, 
Jetter, ou mettre bas les armes, Def in het pel trecken , iemand ergens 

wapenen neér/myten. inwickelen. | 
Jetter par terre. Terrasfer. Ter aerde|Faire bonne mine en mauvais jeu. Je- 

merpen, verivappen, met vocien-tréden.| vand gevernsdelijk een goed gelaet too- 

































Schandelijk , fraedelijk, eerloos , oneera 
lijk. 
Ignorance , f. f. Onwetentheyd , onben 
wuitheyd „ onervarenheyd., 
Croupis 





2: 
vaeden, Kafeelen in Spagnien , of md 
locht bouwen. 
Imaginatif, imaginative , adj. Vernaf. 
tig. bequnem om wat te verfinnen. 
Esprit imaginatif, Een vernuftige geest, 
Imaginatif » f. m. Un homme fujet à 
des vifions , des chimeres. Waenmys ; 
die zig veel inbeeld, die een groot ge- 
woelen van fyn felven heeft, 

Imagination, /. f Faculté de lame 
qui imagine. Indeelding , het verstand, 
Vermoogen der ziel om de gevoelige din. 
gen te begrypen. De 

Avoir imagination vive. Vlug van 
geeft zyn. Goed van verstand zyn. 

Imagination. Idée , penfée frivole; 
Inbeelding ,-ydele gedachte. | 

Ce n’eft qu’une imagination. * Is maep 
een inbeelding. | | 

Imaginer, v. #. Concevoir. Verfmen, 
sytvinden , bedenken. - 

Imaginer un expédient, Een middel 
uytvinden. 

s’Imaginer , v. rf. Se perfuader, croire. 
Syn felven inbeelden , wys maeken , ges 
leoven , waenen. 

s’Imaginer qu'on eft dote. Zig inbeeli 
des dat men geleerd is. 

s’Imaginer. Concevoir. Begrypen, vera 
finnen , bedenken, bevatten. 

On ne peut rien s’imaginer de plus 

. ridicule. Men kan zig niet belacchen 
lijker imbeelden, 
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Croupir dans lignorance. In de onwe-|Ïlluminâtion , /. f. Verlichting. : 
tentheyd blyven. Illumination de lentendement par 

Ignorant , ignorante , adj. Onwetend , Poperation du St. Esprit. Verlichting 
onervaren , onbedreven. des verstands door de uytwerking van 

Ignorant , f. ms. Een onwetend mensch.} den H. Geeft. 

Faire lignorant d'une chofe, fairefllluminations. Grande quantité de 
femblant de l'ignorer, Veynfen dal lumieres qu’on allume de nuit 
men de [nek niet weet. dans une occafion de rejoüisfance. 

Ignorantiflime , adj. Seer onwetende, al] _ Vreugde-vieren. 
der-onwetenste. On fit de belles illuminations pour la 

Ignorer, v. a. Ne {cavoir pas. Onwe-|  viétoire de. Men maekte fchoone vreug- 
tend zyn , nies weten, de-vieren over die viëorie van. 

IL. ILE. ILL. Illuminer , v, «. Eclairer. Verlichten. 

U, elle. Pronons. Hy, fij. Eenen voor-| _ Lichten. 
naer. Illuminer , v. #4. Faire des illumina- 

Il aime: Elle aime. Hy bemind.Sy bemind.| tions. Vreugde toonen met vyeren, 

U, fert de nominatif aux verbes im-} lichten, enz. 
perfonels, & fe traduit en flamand|Illuminer , v. #. Eclaircir. Verlichten , 
par Het, Comme il pleut. Hesregens.| _ licht geven. 

Il tonne. Het dondert. 

ll en eft des heros comme des autres 
hommes. Het is met dehelden gelegen, 
als met andere menfchen. 

A fera de fa félicité comme d’un fonge. 
Het zal met fyn geluk zyn als met ec- 

_zen droom. 

Ï, devant les verbes perfonnels pris 
imperfonnellement , fe traduit en 
flamand par Daer, Comme, demain 
il viendra quelque nouvelle. Daer 
zal morgen tyding komen. 

Il eft arrivé un grandincendie. Daer is 
eenen grooten brand gefchied. 

Ily avoit beaucoup de monde à la foi- 
re. Daer was veel volk op de jaermerkt. 

U n'eft rien meilleur que de fervir 
Dieu. Daer is niet beter als God te dienen. 

Le. V. Ifle. 

Île de France. Province , dont Paris 
eftla capitale. Eene Provincie in Vrank- 
ijk ‚ waer van Parys de hoofd-Siad is, 

t Eyland van Vrankrijk. 

Iliade , f. f. Het boek van Homerus van den 
Troisenfchen kryg. 

Îliaque , adj. Terme de Medecine. Pas- 
fion iliaque, expulfion des matieres 
fécales par la bouche. Kronkel, drek 
bracken , Miferere. 

Ilégitime , adj. Onwettig , onwettelijk, 
onechtig. 

Mariage illégitime. Ees onwettig bouwe- 
ik N 



































Promesfe illufoire. Een bedriegelijke be- 
lofte. 

Illufoire, Terme de Palais. Inutile. Pruch- 
teloos. 

Rendre un arrêt illufoire. Een vonnis 
vruchteloos maeken. 

Iluftration, /. f. Mot pen sfité. Ce qui 
donne du luftre. Verlichting. Het gene 
glans en fchynfel geeft. 

Illuftre , ads. Doorluchtig | vermaerd, 
beroerd, 

Illuftrer, vw. #. Donner duluftre. Ver- 
lichten , ophelderen ; verklaeren , op- 
cieren. 

Illuftrisfime „adj. Epithéte qui fe don- 
ne aux Archevêques, Evêques, & 
autres grands Prelats. Doorlugtig te. 
Eenen bynaem die aen de Aertsbisfchop- 
pen , Bisfchoppen , en aen andere groote 
Kerkvoogden gegeven word, 

I 


Age imbecille , âge de.la premierë 
enfance , ou de grande vieillesfe. 
De teere jaeren van de kindsheyd , of 
van verfwakte ouderdom. 

Le fexe imbecille. Le fexe feminin: 
Het vrouwe geflacht. 

Imbecille. Sot, niais. Onnoofel , krank. 
jennig. ‚ 

Imbecillité , /, f. Foiblesfe. Smakheyd, 
krankbeyd. . 

Esprit imbecille. Een flecht verstand. 

Imbecillité , f. f. Foiblesfe d'esprit: 
Slechtigheyd , onnoofelheyd , fwakheyd 
des verstands , of van oordeel. 

Imbiber, w. n. Tremper. Weyken, doen 
doortrocken | doornat maeken. : , 

Imbu, imbué, adj. Imbibé. Doerweykt, 
doornat. . 

Imbu , imbuë, adj. Inftruit, entêté, 
Onderwefen , onderricht ‚ ingenomen. 

Etre imbu d'un préjugé. Met een voore 
oordeel ingenomen zyn. , 

Imitable , adj. Navolgelijk , navolgbaer, 
het gene kan nagevolgs worden. 

Imitateur , f. m. Nevolger , naboot fer. 

Imitation , f. f. Navolging , naboot/ing. 

Imiter , v. a. Nevolgen, mboetfen , x4- 
doen , mamaeken. - 

Imiter un exemple. Een voorbeeld na 


les. 
er Inmae 


Image , /. f. Beeld , gelykenis, beeltenis. 

L'homme eft l'image de Dieu. Der 
mensch is het beeld Gods. 

L'image d’un Saint. Hes beeld van eenen 
Heyligen. 

Image. Idée. Beeltenis , denkbeeld. 

L'image de Penfer. De verbeelding , o 
wertooning van de hel. 

Images , f. m. Print-verkooper. Print- 
drucker, ° : 

Imaginable , #dj. Bedenkelijk, 

Je lui ai fait tout le bien imagirrable. 

Ick heb bem alle goed gedaen dat beden- 

kelijk was. 

Imaginaire , adj. Inbeeldelijk , ingebeeld, 

vercierd , verdicht. 

Herefie imaginaire. Een ingebeelde ket- 

terye. 

Espaces imaginaires. Se promener dans 
bes espaces imaginaires, ou fe for- 


wer des chimeres, Sotse äbeeldingen 


Fils illégitime. Ornverrigen , of onechten 
foon. Eenen baflaerd foon. 

Jllégitimement, adv. Onwettiglijk , op 
een onwettige masier. 

Ilicite , adj. Qui n’eft pas permis. 
Ongeeorlofd „verboden , onbetaemelijk. 

Plaifirs illicites. Ongeoorlofde wellusten, 
of vermaekelijkheden. 

Îlimité, illimitée , adj. Onbepaeld, 

Un pouvoir illimité ou fans bornes. 
Een onbepaelde macht. 

illuminatif , illaminative , adf. Terme 
Dogmatique , qui a la vertu d'éclairer. 


Das oen verlichtende kracht heefd, 


Imbécille , adj. Foible. Krank , fivak.. - 





ste IMM. 

Immaculé, immaculée, adj. Pur. On- 
bevlekt , onbefmet , fuyver, reyn. 

Conception immaculée de la S. Vier- 
ge. Onbevlekte ontfangenis van de H. 
Maegd Maria. 

Immanquable, adf. Quine peut man- 
quer. Onfeylbaer , ontwyffelbaer, feker. 
Het gene niet feylen kan, het gene niet 
misfen , of misloopen kan. 

Affaire immanquable. „Een onfeylbaere 
fack. 5 

Immanquablement , adv. Asfürément. 
Ontwy ffelijk , onrwyelbaer, fekerlijk. 

Immateriel , adj. Ce qui eft fans au- 
cun mélange de matiere. Dat niets 
lichaemelijk heeft; 

Dieu eft un être immateriel. Ged is een 
onstoffelijk wefen. 

Immatriculer , v. # Enregitrer fur la 
matricule. Z2/chryuen , opteekenen, vp 
eenen naemlyst Stellen. 

Immediat , immediate , adj. comme 
Louis XV. eft le fuccesfeur imme- 
diat de Louis XIV. Onmiddelijk, Lo- 
dewijk den XV. is den onmiddelijken 
opvolger van Lodewijk den XIV. 

Immédiatement , v. #. Incontinent 
après, ou devant. Direétément. On- 
middelijk, Straks daer. na, of daer voor. 

. Rechtftreeks , recht uyt , vechtsweegs , 
regelrecht. | 

Cela fuit immediatement, Dat valgt 
onmiddelijk. 

Cela vient immédiatement du Roi. 
Dat komt rechtreeks van den Koning. 

Immemorial , immemoriale „adj. Dont 
on ne peut marquer le commence- 
ment. Ondenkbaer , boven gehengen, 
ongeheuglijk , buyten gedenken , buy- 
ten geheugenis , overoud. 

De tems immemorial. Van. ongedenk- 
baeren tyd, 

_Posfesfion immemoriale. Een overoude 
befitting. | 

Immenfe , adj. Qui eft fans borne , 
dont la grandeur eft infinie. Oz- 
meetelijk , oneyndelijk groot, onmeetbaer. 

La mifericorde de Dieu eft immenfe. 

De bermhertigheyd Gods is rine. 

Immenfe. Fort grand, excésfif, comme 
la guerre coute des fomtnes im- 
menfes. Des oorlog kest oñtelbaere forn- 
men gelds. mn m 

Imimenfité , /. f. Onmetelijkbeyd , on- 

…__eyndelijkbeyd. Een eygen/chap Gods. 
Immerfion , f. f. Atjon de plonger 


dans quelque chofe liquide. Inderm-| 


pelinr. 

Les premiers Chrétiens étoient bâti- 
fés par immerfion. De esrfe Christe- 
nen wierden gedoopt met indompeling 
in het Vunt-water. 

… Immerfion. Terme d'Affronomie. L'éclip- 

fe de lune arrive par fon immerfion 

dans l’ombré de la ‘terre. De ver- 


duyernis van de maen gefzhied als fy 


IMM. 

zig dompeld in de fchaduwe van den 
aerdkloot. 

Immeubles, f. #3. pl. Onroerende , of on- 
roerelijke goederen. 

Les meubles & les immeubles. De 
roerende en onroerende goederen. 

Imminent , imminente , adj. Ce mot 
ne fe dis que de chofes ficheufes 
prêtes d'arriver. Over ‘+ hoofd han- 
gende, aenHaende, 

Une ruine imminente. Een aenfZaende 
verderf. 

Immobile , adí. Onbeweegelijk , ontil. 
baer, onberotrlijk. wij 

Demeurer immobile. Onbeweeglijk bly- 
ven. : 

Immobilité , f. f. Ondeweegbaerbheyd. 

limmobilité des jugemens de Dieu. 
D'onbeweegbaerheyd van Gods oordeelen. 

Immoderation, /. f. Onmaetigheyd , on- 
geregeltheyd. . 

Immoderé , immoderée, adj. Déréglé. 
Onmaetig , ongeregeld. 

Une chaleur immoderée. Een onverdra- 
gelijke hitte. 

Immodefte , adj, Onfsdig , 
ontschrig. 

Immodeftement, adf. D’une maniere 
qui eft contre les regles de la mo- 

eftie. Ongefchiktelijk. 

Immodeftie , f. f. Onfedigheyd , onge- 
fchiktbeyd , ontuchtigheyd. 

Immolation , f. f. Sacrifice de viâti- 
mes. Slacht-o Jerande. | 

Immoler „v. a. Sacrifier. Opofferen , 
offeren. | 

On l’immole à ta haine. Hy word aen 
#uwen haet opgeoffert. | 

s’Immoler à la rifée publique. Sys fel- 
wen tot een. fpot des werelds Hellen. 

Immonde, adj. Impur. Ozreyn , vuyl, 
onfiagver. 

Esprit immonde. Eenen onreynen geeft. 

Animaux. immondes. : défendus - aux 

uifs d'en manger. Onreyne dieren de 

welke de oden niet eten mogten. 

Immondice , f. f. Ordures. Vuyligheyd, 
onreynigheyd , vuylnisfe. 

Immondices. ‘Terme de Chasfeur. 
Honds-keutelen, drek der jage-honden. 

Immortalifer , vw. 4. Eterni(er. Verees- 
wigen , onsterfelijk macken. 

Immortalifer fa memoire. Syn gedach- 
tenis vereeuwigen , fyuen naem onsterf- 
lijk fnacken. ' 

Immortalité, /. f. Eternité, perpetui- 

se ” Onfterf lijkheyd , eenwigdnerent- 


ongefchikt , 


Immortel ‚ immortelle , adj. Onflerf- 
lijk, eesawigduerende. 


Immortelle, f. f. Fleur, qui ne e fle- 


Dieu eft immuable. 


Ouvrage imparfait. 


TMM. tMb.'8 
fonne qui ne imortifie pas fes pas= 
fions. Onverflervenheyd. 


Immortifié, immortifiée, adj. Qui n’eft 


pas dans un état de mortification. 
Vleefchelijk , onversterven. 


Un homme immortifié. Een vleefches 


lijk mensch. 


Immuable, adj. Ovveranderlijk , onwise 


felbuer. 
God is enveran. 
derlijk. 


Immunité , ff. Exemption , privile- 


è. Vryheyd , vrydom, bevryding , on. 
lastheyd , voorrecht. 


Les immunités Ecclefiaftiques. De Ker- 


kelijke, en Geeltelijke vry eden , en ury- 
dommen. 


Immutabilité , f. f. Onveranderlijkheyd. 
l'Immutabilité eft un attribut de Dieu 


feul. D'onveranderlijkheyd is eene ey- 
genfchap van God alleen. 
“_ IMP 


Impair , impaire, adj. Ongelijk, onpaer, 


oneffen. . 


Nombre impair. Een onpaer getal. 
Impalpable , adj. Qui eft {1 menu qu'on 


ne le peut toucher. Onbandelijk , on 
bandelbaer , ontaftelijk. 


Impanation , f{. f. Terme des Lutheriens, 


qui croient que le corps de J.C. 
eft dans l’Euchariftie avec la fub- 
ftance du pain. Het gevoelen der Lue 
therfchen dat het lichaem van F.C. te 
faemen wefenslijk met het brood is im 
de Communie, 


Impardonnable , adj. Mot qui n'efl pas 


généralement reçu. Qu'on ne peut 
pardonner. Onvergeeflijk, dat ziet 
vergeven kan worden , of geen vergif- 
fenis verdient. 


Faute impardonnable. Een onvergeef. 


lijk misdaed. 


Imparfait , f. ms. Terme de Grammaire. 


Onvolmaekten tyd. Een woord der 
Letter-konft. 


Imparfait, imparfaite, adj. Onvelmaekt, 


onvolkomen, gebreckelijk. 
Een onvolmacks 
werk. 


Imparfait, Terme de Libraire. Onnolko. 


men , daer een blad uyt is, dat mee 
vol is , daer iets aen gebreekt, defc&, 
Een Boekverkoopers woord. 


Imparfaitement, adv. Onvelkomentlijk , 


onvolmaektelijk. 


Impartial , impartiale , ad. Desinted 


resfé. Qui ne favorife l’un ni lau 
tre de partis differens. Onfydig , en 
partydig. 


Un Juge impartial. Eenen onpartydigen 


Rechter. 


trit point. Martelaers bloem, bloem die] Impartialité. f. f. Egalité obfervée en- 


niet verflensd. 
Immortels , /. f. Mot Poëtique. Les 
Dieux. De onsterffelijke Goden. 


Immortification, /. f. Etat d'une per- 


tre les differens partis. Onpartydigheyd, 


Impasfibilité , /. f. Terme de Theologie. 


Conflitution exempte de fouffrance. 
De fines van iess das niet lyden han 





IMP. 
Ke Corps de J.C. eft dans l’état d'ira- 
pasfibilité depuis fa refurre&ion. 
+ Lichaem van Christus is in de Huet 
es onlijdelijkheyd » federt fyne ver- 


enis. 

mpasfible , adj. Ónlijdelijk , das niet 
lyden kan. 

Impatiemment , adv. Onlydfaemelijk , 

inprienee 7 / 
patience , f. f. Onlyd/semheyd ,onver- 
duldigheyd, Tradi 7 

Impatient, impatiente , adj. Onlydfaam , 
onverduldig. 

La jeunesfe eft impatiente. De jong- 
heyd is onverduldig. 

SImpatienter, v.r. Etre dans l’im- 
patience. Onlijdfaem zyn, in onge. 
duld zjn, ber erde hebben. 5 

Slmpatronifer , v. r. S'emparer , fe 
rendre maitre de quelque chofe. Zig 
ergens meester van maeken. 

Ce gueux là veut s’impatronifer dans 
ma maifon. Die kaelserd wilt zig in 


te huys indringen en den meester mae- 
B. 


Anpeccable » &dj. Qui eft dans l'état 

‘impeccabilité, qui-ne peut pécher. 

genden » die in Haet van fondeloos- 
#. 

Les enfans gâtés font impeccables 
aux yeux de leurs parens. De be- 
dorvekinderen zyn fondeloos , of konnen 
pie Jondigen aen d'oogen van hunne ou- 

ers. 

mpécunieux » impécunieufe , #dj. Mot 
ge meid pasencore reçu. Qui n’a point 

argent. Geldeloos , fonder geld, die 
gen geld heeft. 

Impénénabilité, /. f. Terme de Phy que. 
Ontocrdringelijkheyd. 

L'impénétrabilité de la matiere. De on- 
doordringelijkheyd der Hoffe. 

Impenétrable , adj. Ondoordringelijk. 

Corps impénétrable. Een ondoordringe- 
lik lichsem. 

lmpénétrable , adj. Onnafpeurelijk , on- 

grjbelijk. 

Secret impénétrable. Een onnafpeurelijk 
gtheym. 

lmpenitence , f. f. Défaut de répen- 
tance. Onboetveerdigheyd , enbekcerliÿk- 
heyd, herdigheyd des hersen. 

Impénitent, impénitente , ads. Onboet- 
veerdig , onbeleerlijk , verherd. 

Pécheur impénitent. Eenen onboerveer- 
digen foudaer, 

Imperatif , f. m. Terme de Gram- 
maire. Gebiedende wyfe. Een woord der 
Lester-kon$t. , 

Imperatif fe prend quelquefois pour 
imperieux. Vous prenez là un ton 
bien imperatif. Gy fprekt daer op eenen 
meesterlijken toon. 

lmperatoire., f. f. Plante medicinale. 
Mecfter-mortel, feker geneeskruyd. 
peratrice , {. f. Femme, ou veuve 


IMP. 
d'Empereur. Keyfrime. Eef Keyfer: 
vrouw , of weduwe. 

Imperceptibilité, f. f. Onfrenlijkheyd. 

Imperceptible., adj. Qu’on n’apper- 
çoit point. Das men niet fien of ge- 
waer worden kan. 

Un mouvement imperceptible. Een be- 
weeging die men niet gewaer kan worden. 

Imperceptiblement , adv. Ongeveelig- 
lijk , allenskens , dat men het niet ge- 
waer word. 

Imperfe&ion ; f. f. Défaut. Onvol- 
maektheyd , onvolkomentheyd , gebrek. 

Imperfeftion. Terme de Libraire. Défec- 
tion. Bladeren die aen de boeken ont- 
breken , of die'er over zyn. 

Impérial , impériale , adj. Keyferlijk, 

yfersch. 

Armée Impériale. Het Keyferlijk leger. 

Impériale , /. f. Fleur. Keyfers bloem, 
Ko:sings kroon. 

Impériale. Desfus de carosfe ou d'un 
lit d’angc. Den hemel , of het overdek- 

fel van een koets, van een pronkbed. 

Impériale. Terme d'Architecture. Een 
fchuyns opgaende dak. 

Impériaux , f.m.pl. Troupes de l’Em- 
pereur. De Keyfersche , de Keyferlijke 
krygsbenden. 

Imperieufement , adv. Fiérement. 
Meeñlerlijk , vermeetelijk , hoogmoedig- 
lijk, trosfclifk. | 

Impérieux , imperieufe , #df. Arro- 
gant, fier. Meeflerachtig, vermeeten, 
fPrtig, trots, hoogmoedig. 

Humeur impérieufe, Eenen fpytigen, of 
meesterachtigen aert. 

Imperisfable, adj. Qui ne peut perir. 
Onvergan' elijk. 

Imperfonnel, imperfonnelle, adj. Ter- 
me de Grammaire Onperfoonlijk, Een 
Letterkonftig woord. 

Verbe imperfonnel. Een onperfoonlijk 
werkwoord. 

Imperfonnellement , adv. Onperfoon- 
lijk, op een onperfoonlijke manier. 

Impertinemment , adv. Onbefcheydent- 
lijk , ongefchiktelijk , op een onbefcheyde 
manier. 

Impertinence, f. f. Onhebbelijkheyd , on. 
gefchiktheyd , onbefcheydenheyd , buyten- 

fpoorigheyd: - 

Impertinent , impertinente , adj. On- 

bbelijk , buytenfpoorig , onbehoorlijk, 
engefchikt , onbefcheyden. 

Conduite impertinente. Een onhebbe- 
lijk gedrag. 

Impetrable , adj. Ce qui fe peut ob- 
tenir. Verkrygelijk , verwervelijk. 


Impetrant, impetrante , adj.’ @ fub.| 


Terme de Palais. Die fyneneysch ver- 
„kregen heeft. . 
Impétration , f. f. Terme de Palais. 
Verkryging , verwerving. 
Impétrer , v. # Obtenir. Verwerven , 
verkrigem 
ait Na 





















Affaire d'importance. 


- IMP. 


st 
Impérueufement, adv. Hefiiglijk , ge. 


weldiglijk, met geweld. 


Impétueux ‚impétueufe „adj. Violent, 


Heftig, geweldig , drieftig. 


Vent impetueux. Een heftige wind. 
Esprit impetueux. Ees toernig mensch 


of gemoed. 


Impétuofité, f.f. Violence. Hevigheyd, 


efsigheyd , geweld. 


Torrent qui roule avec impétuo- 


fité, Een watervloed die met een groot 
geweld doorbreekt. 


Parler avec impétuofité. Met heftigheyd 


fpreken. 


Impie , adj. Godloos , ongoduruchtig „ 


. Ongodsdienfiig. 


Impieté, f. f. Godloosheyd , ongoduruche 


tigheyd , ongodsdienstigheyd. 


Impiteux , impiteufe. V. Impitoyable. 
Impitoyable, adj. Ongenwedig, onberm- 


ersig, onmedelydend. 


Impitoyablement , adu. Ongenaedelijk , 


onbermherselijk » fonder medelijden. - 


Implacable , adj. Onverfoenelijk , onbew 


vregelijk, dat niet te verfoenen ss. 


Haine implacable Onverfoenelijken haer. 
Implication , f.f. Terme de Palais. En- 


gagement dans le crime d’autrui, 
Besrecking in een anders misdaed, 

Implicite , adj. Compris tacitement. 
Sous-entendu. Une foi implicite. 
Les fçavans mêmes n’ont qu’une 
foi implicite de plufieurs faits con- 
tenus dans l'Ecriture. Een geloof in°» 
gemeyn , int gros. De geleerdfie felf 
hebben maer een duyfler geloof, of.in's 
gemeyn van menige gefchiedenisfen, die 
in de heylige boeken gefchreve zjn. 

Implicitement , adv. Un pere laisfane 
par teftamént fes biens à fon fils, 

comprend implicitement les en« 

fans de fon fils. Een vader laetende 
by teflament fyn goed aen fynen fone 
vervat ook daer in de kinders van fynes 
Jone , hoe wel die niet nytgedrukt 
zyn. 

Impliquer , v. #. Enveloper. Inwicken 
len , influyten , inwinden , invouwen , 
bevangen. 


Cela implique contradi&ion. Dat fin 


tegenfegging in , die dingen Hryden 
tegen malkanderen. 


Implorer , v.a. Oofmoediglijk verfoe< 


ken , fmeeken. 


Implorer le fecours de Dieu. Oofsnaen 


diglijk den byfland Gods verfoeken. 


Impoli, impolie, adj. Ongefchaefd , one 


gemanierd, 


Impolitesfe , f. f. Ongefchaefdheyd , on- 


gemanierdheyd. 


Impollu, impolluë, adj. Mot pen ufité, 


Pur, fans tâche. Onbefmet, onbe vlekt, 
Juyver, reyn. 


Importance, f. f. Aengelegentheyd , bee 


ng, gewicht. 
Ad -Een Jaeh van be- 
* lenge 


ese UMB , . IME, ° IMDB. - | 
“lang, van groos gewicht, of van gregte] Ce remede ne vaut rien, cartlefttm.f ‘ken bume beelsenisfen in de werk. sug, 
 aengelegenheyd. praticable. Die. genees-middel desug:| gen der finnen, 
Faire l’homme d'importance. Breed| niet, want ‘+ is ondoenelijk. Il lui avoit imprimé fes fentimens. 
opgeven, fyn felven groots aenttellen. Un chemin impraticable. Ees onge-| Hy bad hem fyn gevoelen ingeprins, ef 
Important, importante, adj. Gewigtig, Öruykbaere weg. ingedrukt. 
daer veel aes gelegen is. Impraticable , fe dit assfs des perfonnes.| Imprimerie, f. f. Tout ce qui fert à 
Matiere importante. Een gewigtige faek.|  Facheux. Misfelyk. Moeyelyk „wonderlyk. . imprimer. Druckery , druk-gerseds 
fmporter , v.n. Etre de confequence. C’eft un homme impraticable. 'sIseen}: fchap, alen den druckers toeffel, | ” 
Aenzelegen zjn , van belang zyn. wonderlijk man daer men niet mede}dmprimerie. Lieu où l'on imprime. 
Cela m'importe. Daer is my aengelegen.| kan omgaen. . Druckery , de plaets daer gedrukte 
$’Importe. Dar geeft niet , daer is niet Imprecation , f.f. Vervloeking, vloek ,| word. 
“aangelegen quaed-wenfching. Imprimeur, f. m. Drucker, Boek-drue- 
Importun , importune , adj. Lafig ,| Faire des imprécations contre quel-| ker. - 
_ moeyelijk , overlaftig , onbefchoft. qu'un. Zemand quard wenfchen , ie-| Imprimeur en taille douce. Plaet-drus- 
Importuner , v. #. Overlasten , moeye- mand vervloeken. ker. . 
lijk vallen, lafig zyn, verveelen.  |Impregnation , f. f. Terme de Chymie.| Imprimeur. Celui qui travaille à la 
Importunité , f. f. Overlast, moeyelijk- | Se dit de quelque liqueur, qui s’imbi-| presfe. Den drucker, druckers-gefel, 
. beyd, verveeling. | be du fuc de quelque autre co@s.| die aen de pers fut. 
Caufer de Pimportunité à quelqu’un.} Deorwyking van eenig vecht met hes Jap| Imprimure, f. f. Terme de Peintre. 
lemand lastig vallen. van een ander lichaem. De grond-verwe van een doek , of paneel. 
Impofer , v.#. Enjoindre. Mettre des- | Imprenable , ej Onverkrygelijk, onwin-| Improbable , adj. Qu’on ne fgauroit 
us. Opleggen, gebieden. nelijk, onwinbaer. prouver. Dat nies bewefen kan wer. 
{mpofer une pénitence. Een boete , of} Ville imprenable. Een onwinbaere Had.) den. 
fraffe opleggen. Imprefcriptibilité, f. f. Terme de Juris-| Improbation , f. f. Mot qui neft pas es. 
Empofer les mains. Donner les faintsf prudence. Droit imprefcriptible, con-f core generalement rerú. Refus d’appro- 
Ordres. Perordenen tot de Kerk-diensf,| tre lequel il n’y a point de prefcrip-f bation. Quaedkeuring, afkeuring, ver= 
_ het inwyden van Bisfchoppen , Pries-| tion. Recht ’t gene by verloop vanfae-}  werping. | 
ters, enz. ren niet vervallen kan. Impropre, adj. Oneygentlijk. 
lmpofer un nom à quelqu'un. Zeand Impresfion , f. f. Edition. Druk , den] Mots impropres. Oneygentlijke woerden. 
| een naem geven. druk van eenen boek. Improprement , adv, Oneygentlijk , op 
Impofer. Accufer à faux. Opleggen, tef Impresfion belle, nette, correête. Ee-| een oneygentlijke manier. 
la? leggen, aentygen, optygen, betich-Ÿ nen fchoonen , fuyveren , volkomen| Parler improprement. Op een eneygente 
ten, valfchelijk befchuldigen. druk. lijke manier fpreken. 
Impofer. En faire acroire , tromper.| Noble de nouvelle impresfion. Eenenf Improprieté, f. f. Maniere de parler im» 
. Bedriegen, wys macken. nieuwgemaekten Edelman. propre. Ongevoeglijkheyd in't fpreken, 
l’'Hypocrifie impofe aux plus fins. Door| Impresfion, ation d’un objet. Indrwc-| Improvifte. (Al) A l'improvü, ade. 
de geveynsdheyd worden d'aldergauwfiel king, indrukfel ‚ beweeging. Onvoorfieas , fchielijk , onverwacht. 
bedrogen. Faire impresfion. Agir, mouvoir. Ee-| Improuver, v. a. Quaed keuren , quacd 
Impofition , f. f. Impôt. Sshatting, be-| nen indruk doen, werken, beweegen. achten , afkeuren, verwerpen. 
lafling , sol, geld-last. - Les objets exterieurs font impresfion | Imprudemment, adv. Onvoorfschtelijk , 
Mettre des impofitions fur le peuple.f fur les organes des fens. De uytter-| _onwysfelijk, 
Schattingen op het volk fetten, bet volkf lijke voorwerpfels geven eenen indrak ,| Imprudence , f. f. Onvoerfschtigbeyd , 
_ belasten. of beweeging op de werk-tuygen der fin-| _onachfaembeyd. 
,L'impofition des mains dans les ordi-| nen Imprudence. Faute. Misflag. 
"nations. De oplegging der handen als Vous faites une grande imprudence, 
de Kerk-dienaers ingewyd werden. en attaquant cet homme-là. Gy be- 
Imposfibilité, [ f. Onmogelijkbad. gaet eenen grooten misflag met dien 
Imposfible , adj. Onmogelyk , ondoenelyk. mensch te tergen. 
La chofe eft imposfible. De faek is on- Imprudent, imprudente , adj. Onveer 
mogelijk. 


fschtig , onachtfaem. 

Impofteur , /.f. Trompeur. Bedrieger, Impubére , adj. @ fub. Terme de Droit. 
 verleyder, vervoerder. Qui n’a pas atteint l'âge de puber- 
Impofture , f. f. Tromperie , calom- té. Die nog te jong is om te trouwen. 
nie. Bedrog , verleying. Laflering, iet Impudemment , adv. Effrontément. 

dat men iemand wys mackt. 


Onbefchaemelijk , Houtelijk, onbefchof- 
Impofture réfutée. Een weérleyde lafte- ik 














































Vos raifons n’ont fait aucune impres- 
fion fur fon esprit. Uwe reden heb- 
ben geenen den minsten indruk , of be- 
weeging op fyn gemoed gedaen. 

Donner de méchantes impresfions à 
quelqu’un. Zemand quaede gevoelens 
geven. 

Imprévü, imprévüé, adj. Onvsor/iens, 
onverwacht. Ì ° 

Accident imprévu. Eenen onverwachten 
toeval. 

Imprimer , v.a. Druckes, boekdrucken, 
printen. 

Imprimer un livre. Eenen boek drucken. 

lasting , impot. Imprimer. Terme d’Imager. Plaetdruc- 
impoteùt , impotente „ adj. Perclus.| ken. 
Lam, geraekt , onmachtig van leden. Imprimer. Terme de Teinturier. Ka- 

Impourvù, (A 1’) adj. Ouvoorfiens , on-| _ toen-druckes. befchoft. » . 
verwacht. Imprimer. Terme de Peintre. Des|Impudicité , f. f. Onkuysheyd „ oneera 

Impraticable , adj. Qui ne peut être] grand op eenen dock, of paneel leggen. serbeyd, ontucht. 

. pratiqué. Onsysvoerlijk, Ongebruyk-|Les objets impriment leurs images Impudique, adj. Onkuysch , omeerbasr , 
bar. dans les organes. De voor werpfels drus-| . oneerlijk, onsuchtig. 


telijk, 

Impudence , f. f. Effronterie. Onde 
chaemdbeyd , fchaemsteloosheyd , onben 
fchofiheyd 

Impudent, impudente, adj. Effronté. 
Onbefchaemd , Hout, fchaemteloos, ons 


ring. 
impôt » f. m. Impofition. Schatting , 


Impu- 
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{mpudique, fm. & f. Ees onkuyseh 
mensch. 

lnpugner , v. #. Combatre quelque 
raifon , ou quelque fentiment. Be- 
Rryden , bevechten , tegenitreeven, zig 
tegen eenig gevoelen Hellen. 

impugner une doëtrine. Een leering be- 
firyden. 

Impuisfance , f.f. Défaut naturel qui 
empêche la generation. Onbeguaem- 
heyd, een natnerlijk gebrek dat de voort- 
seeling verhindert. | 

Impuisfance. Défaut de pouvoir. On- 
macht , machtloosheyd , krachteloos- 

d. 

Etre dans l’impuisfance de fervir fes 

‘amis. In onmacht xyn om fyne vrien- 
den diensi te doen. 

Impuisfant, impuisfante , adj. Foible. 
Onmachtig , krachteloos , onvermogen- 
de, fwak. 

Rfforts impuisfans. Swacke poogingen. 

Lopuisfant, impuisfante. Qui ne peut 
engendrer. Onbeguaem , of onmach- 
tig tot de voortteeling. 

Impulfif, impulfive, adj. Qui pousfe, 
qui presfe. Voortjaegende, beweegende. 

Mouvement impulff. Een voortdryven- 
de beweeging. 

Riton impulfive. Fes beweegende, of 
doordringende reden. 

{mpulfion , /. f. Aion de pousfer. 
Voortdryving , voortSlooting. 

Tout mouvement fe fait par impul- 
fion. Ale beweeging gefchied door 
veortdry ving. 

Impunément , adv. Avec impunité. 
Ongeftraft, vry van Straffe. 

Tuér impunément. Ongestraft ombren- 


gen. 

Impuni, impunie, adj. Ongeffraft, dat 

niet gestraft word. 

Crime impuni. Een ongeftraft misdaed. 

lmpunité , /. f. Ongeftraftheyd , Hraf.- 
vrybeyd. , 

Impur , impure , adj. Onreyn , enfuy- 
ver, bevlekt. 

Vie impure. Esprit impur. Een onreyn 

en , een onreyne geest. 


pureté, ff. Onveynighejd , onfuyver- 
ejd. 


Impureté. Impudicité. Onkuysheyd. 

Ímputation , f.f. Wyting, aentyging , 
tefchryving. 

Imputer , v.a. Attribuer quelque fau- 
te. Wyten , aentygen, se lat leggen, 

… tafchryven. 
puter une faute à quelqu’un. Ze- 
mand een misdaed opleggen. 
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Mabordable , adj. Inaccesfible. Onsoe- 
gaakelijk , onnaekbaer , onbykomelijk , 
ongenackelijk. 

Mace inaccesfible. Eem ontoegankelijke 
plass. , 


Inaceômmodable , adj. Procès ins 
commodable. Pleysing die nies by-ge- 
leyd kan worden. 

Inaccoftable , adj. Fier. De difficile 
accès. Trets. Stuer, Die niet te fpre- 
ken is, 

Les courtifans font fouvent plus inac- 
coftables que le Prince même. De 
Hovelingen zyn dikwils ffuerder en min 
om te preken als de Vorst felf. 

Inaccoütumé, inaccoütumée , adj. On- 
gewoon , ongewend. 

Les plaifirs inaccoûtumés. De onge- 
woone vermaeckelijkheden. 

Inaêtion , /. f. Cesfation d’agir. Indo- 
lence. Werkeloosheyd. Ledigheyd. On- 
gevoeligheyd. | 

Inadmiffible, adj. Terme de Droit. Qui 
ne peut être reçü en juftice. Ongen- 
neemlijk in recht. 

La preuve d’un criminel par fon fer- 
ment n'eft pas admisfible. * Bewys 
van een misdaedige op fynen eed is on- 
aenneemlijk. 

Inadvertence , f. f. Peu de foin , mé- 
garde. Onacht/nemheyd , forglaosheyd, 
onbedacht/nemheyd. 

C'eft par pure inadvertence que j'ai 
pris l’un pour l'autre. ‘+ Is sys enkele 
onbedacht{aemheyd dat ick d'een woor 
d'ander hebbe genommen. 

Inalienable , adj. Qu’on ne peut ni 
engager, ni vendre. Onvervreemd- 
baer , dat men nies verpanden , noch 
verkoopen kan. 

Inalliable , adj. Se dit des metaux qui 
ne peuvent s’allier. Dit word van de 
netaelen gefeyd die te faemen niet kon- 
nen vermengd worden. 

Inalterable , adj. Qui ne peut être al- 
teré. Dat fn kracht niet verliefen kan. 

Inamisfibilité, f. f. Terme de Theologie. 
Ce mot fe dis d’une chofe que l'on 
ne peut perdre. Onverliesbaerbeyd, on- 
beneemelykheyd. 

L'inamisfibilig de la grace. De onde- 
neemelijkheyd der genade. 

Inamisfible „adj. Terme Theologique, dont 
on ne fert que dans cette expresfson , la gra- 
ce inamisfible. De onbeneerelyke genade. 

Inanimé , inanimée , adj. Qui n’a ni 
ame, ni vie. Onbezield, levenloos, dat 
geen ziel , noch leven: heeft. 

Inanimé. Qui n’a pas de vivacité. Laf, 
flauw. 

Un chant inanimé. Een flauwe fang. 

Inanition , f. f. Mot oppofé # repletion. 
Leedighey4, gebrek van vechtigheyd en 
bloed , van wvoedfel. 

Il meurt plus de gens d’inanition que 
de replétion. Daer Herft meer volk 
wan gebrek van voedfel , als van over 
vloed. 

Inapplication, ff. Défaut d'application. 
Achteloosheyd , onachtfaemheyd, onbe- 
duchifumheyd, 

Na » 











Inarticulë „ inarticulée , # 
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dj. Sen qu'on” 
ne fpait épeler. Les cris de bêtes font 

inarticulés. Dat niet gefpels kan wor 
den. Het gefchreeux der beesten kan nies - 
gefbels worden. 
Inattention , f. f. Défaut d'attention. 
Onaendachtigheyd , gebrek van #endachr.. 
Inauguration, f. f. Ceremonie du Sa- 
cre d'un Empereur, d’un Roi, d'u 
Prelat , confecration d'une Eglife. 
Inwyding , hulding van een Keyfer, 
Koning , Kerk-voogd, wyding van cen 
Kerk, . 
Incantation. Voyez. Enchantement. 
Incapable , ad. Onbequsem , onvermes 
gende, onmachtig. | - 
Il eft incapable de fa charge. Hy is one 
bequnem tot fyn ampt. 
Il eft incapable de vous faire avoir 
cet office. Hy is onmachtig om u dat 
ampt te doen hebben. 


Incapable fe prend ausfi en bonne parti 


comme. Il eft inca le de faire de 
basfesfes. Hy is de man niet om ge 
lijk een kruypziel iet te begaen. r- 

Incapacité, f. f. Infuffifance. Onbequaemm 
heyd, onvermogentheyd. 

Incarnadin, incarnadine, adj. Qui tis 
re fur la couleur de chair. Lyfvers 
wig , appel-bloesfern rood , roofe-rosd, 
naer de lyf-verwe streckende. 

Incarnat, incarnate, «dj. Qui eft d'un 
beau rouge. Schoon rood. | 

Incarnat, f.m. Couleur incarnate. Lyf- 
verwe , licht rood. 

Incarnat, /.m. Rouge vif aux joués. 
Roode blefendheyd der wangen. 
Incarnation , f. f. Terme de Theologie, 
‚Union du fils de Dieu avec A nas 
ture humaine. De menschwording des 
Sone Gods , het nennemen der menfthga 

lijke natuer van den Sone Gods. 

Incarné , incarnée , part. Mensch , of 
vleesch geworden. 

Un diable incarné, Un très-méchant 
homme. Een verduyveld mensch. Een 
gevleeschte duyvel. - 

Incartade , f. f. Brusquerie imperti- 
nente. Onbefchofte haestigheyd , opituyé 
ving. 

Faire une incartade à quelqu'un. 
befchofs tegen iemand uytvallen, 
Incendiaire , f. m. Brandflichter , brande 
Stooker, . _ 
Incendie. Embrafement. Groote brand. 
Incendie , f. f. Feu mis, à desfcin. 
Brandstichting , brandStooking , nensles 
king van huyfen , enz. . 

Incendie. Combuftion , desordre. Op« 
roer , oploop, muyterye , onrust in eenen 
Staet. . 

Incertain , incertaine , adj. Onfeker , 
twyffelachtig. : 

Incertain. Variable. 
Ongeftadig weder. . 

Incertain, Jrrefolu. swyffelachtig. | 


Ond 


Tems incertains 
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Hi eft encore irrefolu fur le mariage. 

* Hy & nog twyffelmoedig aengaende het 

“_houwelijk, | 

Incertain. Ce mot fo.dit des Chevaux. 
‚ Inquiets & turbulents:Ondedreve peerd 

“piet vast geoefend. | 

Incértitude , f. f. Onfekerheyd , twyffel- 

. áchtigheyd. 

Etre dans l'incertitude. Is d’ onfekerheyd 

‘ xyn. 

Incésfamment , adv. Sans cesfe. Onop- 
boudelijk ‚ fonder ophouden. 

Incesfamment. Sans delai. Op Haende 
weet. Aensionds, flraks, fonder uyeflel. 

Incefte , f. m. Bloed-fchande, 

Commettre un incefte. Een bloedfchan- 
de pleegen , of begaen. 

Enceftueux , /. #3. Bloed-fchender. 

Anceftueux , inceftueufe , adj. Bloed- 

__fchandig , daer bloed-fchande in is. 

ncharitable , adj. Mot qui n'est pas en- 
care grnéralement reçu. Liefdeloos, fon- 

"der liefde, onbermhertig. 

Incidemment , adv. By toeval. 

Incident, f. m. Terme de pratique. Diff- 
culté, ou queftion nouvelle dans le 

cours d’un procés. Voorval , toeval, 

 susfchenval , een nieuwe fwaerigheyd , 

- of nieuw gefchil in een geding. 

Ancident. Evénement qui furvient dans 
‘le cours d’une affaire. Toeval, 

Un incident imprévu gâta tout. Door 

sen onvoorfsen toeval is alles te nies ge- 
| gaen. 

Incirconcis, adj. Onbefneeden. 

Incifer , v. a. Terme de Chirurgie. Cou- 
per. Snyden , infnyden. 

Incifron , f. f. Coupure. In/nyding , 
doorfnyding , opfnyding. 

Incifion. Terme de jardinier. Entaillure 
dans l’écorce d'un arbre. Infayding, 
of inkerving in de fchorsfe van eenen 
doom. 

Inciter , v. 4. Exciter, pousfer. Aen- 
porren , epffoken, beweegen „ verwecken, 
‘aenhitfen, aentouwen , aenmoedigen. 

Inciter à mal faire. Aenporren om quatd 
te doen. 

Incivil , incivile , adj. Onbeleefd , 

“ boersch, enheusch. 

Incivilement , adv. Onbeleefdelijk 

En ufer incivilement. Onbeleefdelijk te 
werk gaen , of handelen. 

Incivilité , f. f. Ondeleefdheyd „ on- 

* heuschheyd. ° 

Inclemence, /. f. Colére, rigueur. On- 
genaede , Hirafheyd, geflrengheyd. 

J'Inclémence de Pair. De geïtrengheyd 
des lechts. 

Jnclément, inclémente , adj. Mot pen 

nfré. Rigoureux. Ongenaedig , Sraf, 
heers , Hreng. 

Änclination , f. f. Penchant. Genegen- 
h:yd, voeneyging , helling. 

Avoir de l’inclination au mal, Gene 


eyd sor hes quad hebben, 


INC: ING: 
Inclination. Affetion. Genegenlaeyds toe | Recovoir de l'incommodité! Onpelrgenl 


genegenbeyd , vriendfchap. 

Avoir de l'inclination pour quelqu'un. 
Tot iemand genegenheyd hebben. 

Inclination. Maitresfe. Minnaeres, vryiler. 

Avoir une inclinadon. Ees vryiler heb- 

en. . 

Inclination. Penchement. Inclination 
de tête. Neyging, buyging van't hoofd. 

Inclination. Terme de Chymie. Sachre 
afgieting. 

Verfer par inclination. Sachtjens afgieten. 

Incliner, v. #. Pencher. Neygen , hellen, 
buygen. 

Incliner le corps. Het lichaem buygen. 

facliner, w. n. Avoir du penchant. Ge- 
negen zjn, neygen, bellen. 

Il inclinoit à Ìa paix. Hy was tot de 
vrede genegen. 

S'incliner devant une image. Zig voor 
een beeld nederbuygen. | 

Inclus , inclufe , adj. Enfermé dans 
une enveloppe, dans un paquet. 
Ingefloten. | 

La lettre cy-inclufe. De nevens.gaende 
brief. 

Inclufivement, adv. Y compris. Daer 
onder begrepen. 


J'ai été abfent de la ville depuis le 


premier du mois jusqu’au huitiéme 
inclufivement. Ick ben uyt de Stad ge- 
weeft federt den eerie van de maend 
tot den achtsten dag daer in begrepen. 

Incognito , adv. Sans ceremonie. Sans 
les marques competentes à fon état. 
Als onbekend , fonder openbaer bekend 
te zyn. Sonder plichtelijkheden. 

Il arriva incognito. Hy quam fonder 
plichtelijkbeden. 

Incombuftible ‚adj. Qui ne brule point. 
Onbrandelijk , onbrandbaer. 

Matiere incombuftible. Ondrandbaere 
stoffe. 

Incommenfurable , adj. ‘Terme de 
Géométrie. onmenselijk » onmeetbaer. 

Incommode, ad. Fâcheux, importun. 
Ongemackelijk „ moeyelijk „ ongelegen, 
lastig. 


Homme fort incommode. Een feer laftig | 


mensch. 

Incommodé , incommodée, adj. Qui 
reçoit de l’incommodité. Die eenigen 
overlaf? , of ongemak lyd. 

Incommodé , incommodée. Indispofé. 
Ongesteld , qualijk te pas, ongefond. 
Incommodé , incommodée. Pauvre. 

Arm , behoeftig. 


Vaisfeau incommodé. Terme de mer. 


Een befchaedigd of ontramponeerd fchip. 
Incommoder , v. #. Ontrieven , veron- 


heyd lyden. 

Avoir une incommodite, ou une in: 
dispolition. Een ongemak hebben. Om 
gefond van lichaem zyn, 

Incommunicable , adj. Qui ne peut 
être communiqué à un autre, come 
me, un fecret incommunicable. Ees 
geheym daer niemand mag van weren, 
dat onmededeelbaer is. 

Incommutable , adj. Qui ne peut ètre 
changé. Onverwisfelijk. 

Incomparable , adj. Onvergelijkeliik, fon 
der weerga , uytmuntende. 

C’eft un homme incomparable. Mer à 
een onvergelijkelijk man. 

Incomparablement , adv. Onvergelyke- 
lijk , fonder vergelijking. 

Incompatiblité , f. f. Ongelijkheyd , on 
gelijkaerdigheyd , tegenfirydigheyd, om 
gelijkvormigheyd , onverdrasgelijkheyd, 

Incompatibilité de charges. Ssrydigheyd 
der ampten. 

Incompatible, adj. Ongelijkvermig, on. 
gelijkaerdig , Arydig , dat met malkaude- 
ren niet beflaen kan, 

Offices incompatibles. Strydige ampten, 
die van een en felve perfoon niet konnen 
bediend worden. 

L'homme prodigue, & la femme ava- 
re, ont des humeurs incompatibles. 
De man verquisler, en de vrouw gierig, 
hebben tegenStrydiçen aert of inborst. 

Incompetant , incompetante , adj. Oss 
behoorlijk , onwettig , onrechtmaetig. 

Juge incompetant. Eenen onwettige 
Rechter. 

Incompétemment , adj. Sans droit. Ond 
wettelijk, fonder recht. 

Incompetence , f. f. Terme de Palais. 
Manque de pouvoir à un Juge pour 
s’attribuer la connoisfance d'une cau- 
fe. Onroebehoorlijkheyd, onwertigheyds 

Incomplet , incomplette ‚ adj. Onvel. 
maekt. Nies geheel. 

Incomprehenfibiliré ‚ J.Î. Onbegrypen 
lijkheyd. 

Incomprehenfible » adj. Onbegrypelijk , 
onbevattelijk. 

Un homme incomprehenfible. Un hom- 
me dont on ne comprend pas la 
conduite. Ees man aen wiens gedrag 
niemand «ig verstaet. 

Inconcevable , adj. Ondedenkelijk , enbra 
gry pelijk. | 

Dax incóncevable. Ees onbegryfe- 
lijke fwnerigheyd. 

Incongru , incongrué , ad). Terme de 
Grammaire , qui eft cantre les règles: 
de la grammaire. Onregelmueiif. 


gemacken , befchaedigen ; meeyte aan-|On connoît la malice de faux posfe- 


doen, laftig vallen. 

Incommoder l'ennemi Den vyand be. 
fchaedigen. 

Incommodité, f. f. Ongelegenheyd , on- 
gemak , ongerief. 


dés par le latin incongru. Mes kend 
de guitery van die hun voor befetem: 
nytgeven, aen de fonten van misfiagen 
van't leryn. 


Incongruité , 4. f. Faute contre. les 
règles 


‚ régles de la Grammaire, Hof òf mis- 
flag in de sacl. ° 

Incongruité. Onbetawhglijkheyd. 

Encongrüment, adv. De mauvaife gra. 
ce, d'une maniere incongrué , ou 
contre les régles de la Grammaire. 
Op een onberaemelijke wyfe , of tegen de 
regels van de tael. 

fnconnu , inconnuëé , adj. Onbekend, 
enbekende. ° 

Inconnu , inconnuë. Sans réputation. 
Ongeacht , fonder aenfren. 

Inconfideration , /. f. Onbedachtheyd , 
bs'sgheyd. 

Inconfideré , inconfidérée , adj. Peu 
judicieux. Onbedacht , onberaeden, on- 
voorfschtig , reukeloos. 

Inconfidérément, adj. Imprudemment. 
Ozbedachtelijk , reuklooslyk , onvoor/ich- 
selyk. 

Inconfolable, adj. Onvertrocitelyk , die 
niet te tro0ffen is. 

Inconfolablement, adv. Sonder getroof? 
te worden. . 

Inconftamment , adv. Onffanduañtis- 
lijk. 

Inconftance » f. f. Légéreté. Onffand- 
vafligheyd , ongeïtaedicheyd , lichtveer- 
digh 4 

Inconflant , inconftante, adj. Onffand- 
vañlig , ongeflaedig , lichtveerdig. 

Le tems eft inconftant, Het weder i; 
ongeflaedig 

Inconteftable , adf. Onbetwisfirlyk , on- 
wederfprekelyk, onwederleggelyk. 

Yerité inconteftable. Een onbenutte 
en onwederleggelyke waerheyd. 

Incontinemment, adv. Vivre incon- 
tinémment. In onkuysheyd leven. 


Incontinence , f. f. Luötvelging , onge | 


toomdheyd , wulpsheyd , onmaetigheyd, 

veregeldbeyd des levens. 

Incontinent , incontinente , adj. Mot 
pen wfité. Intemperant. Ongetoomd , 
wulps , onmaetig , ongeregeld. 

continent , adv. Terftond , Araks , 
senitonds, darelyk. 

Inconvenient , /.m. Infortune, obftacle. 
Ongeval , misval , ongeluk, ongelegen- 

- heyd , fwaerigheyd , hinderpael. 

Úeft impoffible de prévoir tous lesin- 


NE . | 

Tneorperel „ incorporelle , 44. Oùli: 
chaemelyk, dat geen lichaem heeft. 

Incorporer, v. ». Unir, anhéxer. Ps- 

lyven , vereenigen , senhechten , byvoe- 

gen. N , 

Province incorporée à la couronne. Een 
Land/chap dat nen de Kroon gehecht is. 

Incorporer. Admettre dans quelque 
compagnie. Innemen , in eenig gefel- 

_fchap aennemen. 

S’incorporer, v.r. Se mêler. Vermen- 
gen , onder ben rnengen. 

Le plomb en poudre s’incorpore faci- 
lement avec l’huile. Her lood gemae- 
len vermengt zig lichtelyk met d’ olie. 

Incorrigibilité , f f. Onverbeterlykheyd. 

Incorrigible , aaf. Onverbeterlyk , dat 
men niet verbeteren kan. 

Incorruptibilité, /. f. Onbederffelykheyd. 

Incorruptibilité. Droiture. Integrité. 
Oprechrigheyd. Onomfertelykheyd. 

Incorruptible , #dÿ. Onverder felyk. On- 
ornkoopelyk , onornfertelyk. 

Juge incorruptible. Eenen Rechter die 
niet om te koopen , noch om ee fetten is. 

Incorruption, /.f. V. Incorruptibilité. 

Incoupable , ad/. Onfchuldig , die geen 
fchuld heeft , onstraffelyk , onstraf baer. 

Incredibilité , f. f. Ongeloof baerheyd. 

Incredule , adj. Ongeloovig. 

Incredulite , f. f. Ongeloof , ongeloovig- 

Incréé , incréée, adj Ongefthapen. 

Dieu eft un être incréé. God is een on- 
gefchapen weftn. 

Incroyable , adj. Ongelooflyk , ongeloof- 
baer. 

Incruftation , f.f. Terme d’ Architecture. 
Revêtement d’un mur avec du mar. 
bre, ou quelque autre pierre polie. 
Overtrecking van eenen muer met mar- 
mer , of andere gladde Sisenen. 

Incrufté , incruftée , part. paf]. Over- 
trocken , beleyd. 

Cette fale eft bien incruftée. De mue. 
ren van die fael zyn fraey overtrocsen. 

Incube , f: m. Opprethon noëturne. 
De Nachtmerrie , of Nachrmacre. 

Inculquer, v. «. Imprimer dans l’es- 


prit. Inffampen, infcherpen, in het ver- |. 


fland indrucken. 


.conveniens. Het is enmogelyk alle de.Inculte , adj. Qui n’eft pas cultivé. On- 


ongelegenbeden ; en ongevallen te voor- 


bebouwd, dat niet bebouwd is , ongecal. 
iveert 


“fien. #iveert. 

Incorporalité , f.f. Terme de Metaphyfi- Terre inculte. Onbebouwd land. 

que. L’iricorporalité de Dieu & des Esprit inculte. Ongeoeffend verftand. 
esprits. D'onlichsemelijkbeyd van God Incurable , adj. Ongenceslyk, onbeellyk 


en van de geesten. 
dacorporation , f. f. Terme de Pharma. 
cie. Mélange de drogues en un corps. 
-Vereening van verfcheyde drogeryen te 
 faemen vermengd. 
dncorporation d’un regiment dans un 
“autre. Terme Militaire. Een 


suder byverges, : 


gsbende 
met cen ander vereenigen, of aen een lr: 
|, men, welkers gefondheyd buyten hope ÿ.|! beflik, onbepaeld. 


ongeneesbaer. 

Mal incurable. Een ongeneeslyke quael. 

Ilavoitune playe incurable à la jambe. 
Hy hadde een ongeneesbacre wende aen 
fyn been. 

Incurables , f.m. pl. Maifon fondée pour 
les pauvres dont la fanté eft des- 
esperée. Gaffbuyfen gesticht voordear- 


Pd 


Jacurfión ; /. 


D 
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A Courfe des ennemis, 

Inval , intocht , Hroop , of Arooperje dar 

vyanden, 2, 

IND. ° 

Indécence , f. f. Incivilité. Ondeleefd- 
ze ‚ onbetaemlykheyd , engevoeglyhe 

eyd. : 

Indécent , indécente, #dÿ. Mal-féant. 
Onbeleefd , onbetaemlyk, ongevoegiyk, 
onbehoorlyk. 

Indécis , indécife, adj, Qui n’eft psê 
décidé. Onbeflik , ongewefen , orveh 
eynd , onbeflecht. ° 

Affaire indécife. Een onbeflifie [aok. 

Indeclinable , adj. Terme de Gramä 
maire. Onbuygelyk, onbuygfaens ‚ 
veranderlyk. Een woord der Letterkonf}, 

Incécrotable, adj. Qu'on ne peut jas 
mais décroter. Mais ce mot neft eÿ 
#fage qu'en cette expresfion. Un pedant 
eft un animal indecrotable , pou? 
dire , qu’un pedant ne fe corrige 
ay de fa pedanterie. Een woore 

n-fifter zal de beufelerye noyt aflergen. 

Indefini, indéfinie, Íe Tau rte 

‘defini. Onbepaeld , het gene niet be- 
paeld is. 

Indéfiniment, adv. Ondepaeldelyk, fonder 
bepaeling. ’ ; 

Indélebile , adj. Qu'on ne peut effacer. 
Onuytwisfchelyk , het gene niet uyt gon 
wifcht kan worden. \ 0 

Caraëtére indélebile. Een onuytwisfchelyk 
merkteeken. 

Le caraâére du Batêmeeft un cara@tére. 
indélebile. Met merkseeken van hef 
Doopfel is een onuyrwisfelyk merkteeken… 

Indemnifer ‚v. a, Dédommager. Schae- 
deloos houden , buyten fthacde Hellen. 

Indemnité , f. f. Dédommagemeat. 
Schaedeloos-houd'ng. Schâboeting. 

Indélibere , indeliberée , adj. Action 
indéliberée. Bedr;f daer men zig niet. 
over beraeden heeft. | 

Independamment, , adv. Onverbonde. 
bvk , onafhangelyk. "., 

Indépendance, f. f. Onafhangelykheyd , 
onverbondenheyd. , 

Etre dans l'indépendance. Onsfhange 

lyk zyn. 

Indépendant, indépendante , Onver-. 
bonden, van niemand afhangende. ‘ 

Indes Orientales , eft un trés-grand ,, 
trés-ahondant& riche Païs en Afie. 
I! contient plufieurs Roiaumes, Etats, 
& trés-grand nombre de trés-belles 
villes. Ooff-Indien , is een graot , vruchte. 
bner „en ryk Landfchap in Ajen, be. 
helfende menigvuldige Koningryken ‚Sta 
ten , en een groot getal van fihoone en 
remmende Steden, : 

Indes Occidentales : c’eft l’Amerique.. 

. Amerique. Heff-Indien, dat is” 
America. . 
Indéterminé , indéterminée, adj. On” 


Inde- 
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Indigent , indigente , adj. Behoeftig , 
noodéruftig, gebreckelijk, arm. 

Indigefte , adj, Crud. Rauw, ongekookt , 
onverteerd, 

Viande indigefte. Rauwe, of onverteer- 
de fpyfe. 

Indigette, parlant des ouvrages de lefprie. 
Mal concü , mal arrangé. Raw», 
onbefcha:fd. 

Un poëme indigefte. Een verwerd on- 
befchaefd dicht. 

Indigeftion , f. f. Onverdouwelykheyd 
der fbyfen , enverteerdheyd, ranwheyd , 
teermachteloosheyd. 

Indignation , /. f. Colere caufée par 
une chofe injufte. Veronsweerding , 
toorn’, gramfchap over een onrechsveer- 
dige faek. | 

Indigne , adj. Qui ne merite pas. On- 
weerdig , die onweerdig is. 

Indigne. Honteux. Infame. Oneerlyk , 
fbdelyk. 

C’eft une ation indigne de batre fes 
parens. °T'is een fchandelyk bedryf fyne 


Es, 5 #5 = 


ate IND. - 

Indeterthiné. Irrefolu. Twyffelmoelig , 
Jeker. 

Il n'y a rien à faire avec un homme 
qui eft toujours indeterminé. Daer 
äs niet te bandelen met een mensch die 
altyd twyffelmoedig is. 

Indeu. V. Indu. 

Indévot, indévote , adj. Ongeduruch- 
tig, ongedsdienstig. 

Indévotion , f. f. Ongoduruchtigheyd , 
ongodsdienstigheyd. 

Index. Mot latin dont on fert pour figni- 
fer la table d’unlivre. Blaawyfar van 
een boek. . 

On appelle ausfs Index le doigt d’après 
le pouce. Beteekent ook den voorvin- 
ger die naeft aen den duym is. 

Indicatif, ff. Terme de Grammaire. 
Teonende wyse. Een voord der Letter-konst. 

Endication , f. f. Terme de Palais € de 
Medecine. Signe qui marque une 

_chofe. Aenwy/mg, 

fndice, f. m. Table de livre. Tafel, of 
register van eenen boek. Bladwyfer. 


Le 
, IND: EE 

Indiquer l’asfemblée d'un Concile. Ds 
by-een-komfi van een Kerk versarde 
ring beflemmen. 

Indiret , indifeête , adj. Avereches , 
kromsswegs , dweers, zydelings. 

Voye indireête. Eenen omweg. 

Indireftement, adj. Van ter zyden , dooo 
omwegen, indiredelyk. ° 

Cela le regarde indire@ement. Dat 
raekt hem van ter zyden. 

Indisciplinable , ads. Qui n’eft caps. 
ble d'aucune inftruétion. Onleerfaem , 
die niet t'onderwyfen is. 

Indiscret , indiscrette , adj. Ongefchey. 
den, onhebbelyk ‚ onbefchoft, onbedacht. 

Indiscret , /. m. Indiscrette , f- f. Ce- 
lui ou telle qui ne fçauroit fe taire. 
Die niet fwygen kan. 

Indiscrettement , adv. Onbe/cheydens. 
lyk , onbefchoftelyk, onbedachtelyk. 

Indiscretion , f. f. Imprudence. Onde 
Scheydeniheyd , onvoorfichtigheyd , an- 
Gedacht{aembeyd. 

Indispenfable, adj. Onmalaeselyk , daer 













































Sndice. Conjeéture. Gifing , onvolko-} ouders te flaen. men aen verplicht is, daer niemand van 
men bewys , teeken, Een half bewys. Indigne. Injur ieux. Onweerdig » fmacde- beuryd is. 

Endices fufhfans. Genoeg faerme teekenen. lyk, lasterlyk , fchandelyk. Devoir indispenfable. Een onnalacte. 

ndice expurgatoire. Catalogue de li-] Traitement indigne. Een finaedelyk ont-|  lyke plicht. 


Indispenfablement, adv. Onnalaeselyk. 

Il y eft indispenfablement obligé. zy 
is'er onnalaetelyk aen verbonden. 

Indispofé , indispofée , ad. Qui fe 
porte mal. Ongefond , onpasfelyk, qua- 
lyk te pas. 

Indispofé. Mal intentionné. „Oualyk 
gejind. — 

Indispofer, v. #. Aigrir quelqu'un. Je- 
mand vervremden. 

Indispofition , f. f. Onpasfelykheyd, on 
ge/ontheyd. 

Guérir d'une indispofition. Van een om 
pasfelykheyd genefen. 

Indisputable , adj. Mot pen ufité. Ine 
conteftable. Onberwiftelyk , oniveder- 
fprekelyk. 

Indisfolubilité, f. f. Qualité de ce qui 
ne peut fe disfoudre. Ssaet van iet 
wiers deelen niet konnen gefcheyd wore 
den. 

Indisfoluble , ad. Qu’on ne peut dise 
foudre. Onontlosfelyk , onverbrekelyk , 
dat niet los gemaekt , zoch gebreken kan 
worden, 

Le mariage eft indisfoluble, Mes home 
welyk is onverbrekelyk. 

Indiftin& , indiftinéte. Mot pen ufisé. 
Confus. Verwerd , niet onderfcheyden, 
duysker, | 

Idée obfcure & indiftinâe. Een duyiie 


>: vres défendus. Ly4 van verbode boe-f . hael. 
ken. Indigné, indignée, adj. Fâché. Quæed, 
fndicible , adj. Onuytfprekelijk. toernig , vergramd , vertoorend. 
Joye indicible. Onuyrfprekelijke vreugd. | Indignément, adv. Onweerdiglyk , fmae- 
Indiâtion , f. f. Promulgation de l'as-f «ely, fchandelyk. 
femblge d’un Concile. De verken-|Traiter quelqu’un indignément. Je- 
ding , of t'facmen-reping van een Kerk-| _ mand frmaedeclijk handelen. : 
vergatdering. 


Indignément. Sans les dispofitions re- 

Sndition. Terme de Chronologie. Revo-| quifes. Comme , qui n’eft pas revê- 
lution de 15. années, après laquel-f tu de la robe nuptiale s’approche 
le on vient à l’unité, recommen-]  indignémentde la table du Seigneur. 
gant toùjours de 15. à 15. années.| Die fonder bruylofts-kleed is, naedert 
Indiëtie. Eenen omloop en vervolg-van| zig onweerdiglyk aen de tafel des Heere. 

as. jaeren, naer de welke men wederom |s'Indigner , v.r.Se facher pour quelque 
begint te rekenen , altyd vervolgendel choie injufte. Zig vergrammen over 
van I5.tot 15. jaeren. een leelyk feyt , over eene ongerecheyd. 

Indien , fm. Indienne, ff. Indiaen. | Indignité, f. f. Défaut de merite. On- 

_ Indinenfche vrouw. weerdigheyd. | 
Indienne , f. f. Sorte de toile. Indiaen- | Indignite. Atrocite, Growwelykbeyd. 

+ {che lynwaeten. Indignité. Injure , mépris. Verach- 

Indifferemment, adv. Onverfchilliglijk ,| ring, oneer ,„verfmaeding, hoon , fnaed. 

- fonder onderfcheyd. Souffrir des indignites. Verfmaecdingen 

Indiferemment. Froidement. Koeltfes.| lyden. 

On l’a reçu à la Cour fort indifferem- | Indigo, f. m. Plante des Indes dont 
ment. Hy is ifs hof feer koeltjes ont-| on fait une drogue pour teindre en 
haeld geweest. bleuë pourpré. Indigo. Een indiaensch 

Indifference , f. f. Onverfchillendheyd ‚| gewas daer een fchoone blauwe verwe 
gelyke @chting. aytgetroken word. 

Avoir de lindifference pour une chofe. | Indigoterie, f. f. Lieu où l’on prepa- 
Onverfchillendheyd in een faek hebben. re l’Indigo. Phuets daer meu den In- 

Indifference. Froideur. Koelheyd ‚koel-| dige bereyd. 


finnigheyd. Indiquer , v. #. Montrer comme au} en verwerd denk-beeld. 
Indiferent, indifferente , adj. Onver- doigt. „Aentoonen , #enwyfen , gelyk als |Indiftinétement, adv. Sans diftinftions 
fchillende , koel, eenderleye. . met de vingeren wyfen. Leeren. Onbepaeld , in het gemeyn, fonder om 


derfcheyd. 


flumeur indifferente. Een koele aert. 
Je mange de tout indiftinétement. I 


On m'a indiqué cela. Men heeft my das 
Celam'eftindifferent. Dat is myeveneens.|  nengewe[en. : 
Indigenee , /. f. Behoeftigheyd, gebrek ‚| Indiquer. Déterminer. Beffemmen, vast|  eete van alles fonder onderfcheyd. 

| Individu , adj. Terme de Philofopbis. 


MSA, Hellen, 
Rare 





IND, 
Particulier de chaque espece. On- 
deelig , byfonder wefen van een geflacht. 
Cela regarde mon individu , ou ma 


ropre perfonne, Dat raeckt my in 
… bet byfonder. 


{ndivis ; indivife , adj. Terme de Prati- 


que. Qui n'eft pas encore partagé. 

* Onverdeeld , ongefcheyden , ongedeeld. 

Par indivis , adv. En commun. On- 

"verdeeld ,-orgefcheyden, in het gemeyn. 

Tous ces enfans jouiffent du bien de 
leurs parens par indivis. Alle die kin- 
deren befteten in't gemeyn hurme Ouders 
goed nog onverdeeld. 

Indivifible. Ondeelyk , ondeelbaer , on- 
fcheydelyk. 

Corps indivifible. Een ondeelbaer lichaem. 

Indivifiblement, adv. Onfcheydelyk, on- 
deelbgerlyk. 

Indocile , add. Onkeerfaem „ dom, bot, 
die zig niet laet gefeggen. 

Indocilité, f. f. Orleerfaembeyd , dom- 
migheyd, bottigheyd, herdneckigheyd. 
Indolence , f. f. Infenfibilité. Ongevoe- 

” ligheyd. 

Indolent , indolente , adj. Infenfible. 
Ongevoelig. 

Indomtable , adj. Ontemmelyk , ontem- 
baer, onbedwingelyk. 

Cheval indomrable, Een ontemmelyk 
peerd. 

Peuple indomtable. Een ontemmelyk volk. 

Indomté, indomtée , ads. Ongetemd, 

wild. 

In douze , f. m. Terme de Libraire. 
In rwelven. Een Boekverkoopers woord. 

Indu. Terme de Pratique. Injufte. On- 
rechtveerdig , onredelyk. | 

Indü , indüé , adj. Onbequaem , enge- 
legen. . 

À heure indüëé. Op een ongelegen sere. 

Indubitable , adj. Ontwyffelbaer, entwyf- 
felyk , feker , gewis. 

Indubitablement , adv. Afsûrément. 
Onrwyffelbaer , fekerlyk , gewisfelyk, buy- 
ten twyffel, fonder twyffel. 

Indu&ion , /. f° Terme de Logique. Be- 
fluyt, gevolg. 

Indu&ion. Terme de Palais. Conclufion 
tirée de differentes pieces qu’on 
produit. Een befluyt getroken uyt ver- 
fcheyde bygebrachte Ancken. 
duêtion , perfuafion. Avis. Overre- 
ding , aenraeding , opfioking. 

Induire, v.a. Mot un peu vieux. Perfua- 
der à faire quelque chofe. Ce mot 
s'emploie particulierement, quand il v’a- 
git de porter quelqun à quelque chofe 
de mawvais. Perfuader, porter. Over- 
reden, aenraeden , ievers toe brengen , 
of beweegen. 

Anduire quelqu’un en erreur. Iemand 
in dwaeling misleyden, 

Ändulgemment , adj. Gedoogfaemlyk , 
goeddaediglyk , fachtf:nniglyk, 

dadulgence , /.f. Douceur , facilité. 


IND. INY, 
Gedopging , goeddaedigheyd , soegevend- 
heyd , fachtisheyd. 
Indulgence. Terme de l'Eglife. Aflaet. 


* Een woord der H. Kerke. 
jIndulgent ‚ indulgente , adj. Gedoog- 


facm , goeddaedig , fachtfinnig , toege- 
vende. . 

Indult , /. m. Terme de droit Canonique. 
Grace accordée par-une bulle du 
Pape. Een Paufelyke bulle waer door den 
iemand iet vergund word. 

Indultaire , f. ». Iemand die een Paufe- 
lyke bülle heeft verkregen. 

Induftrie, ff. Gauwigheyd , wackerheyd, 
kloekheyd , vlytigheyd , neerstigheyd, 
vernuftheyd. 

Chevalier d'induftrie. Un homme qui 
par fon adresfe trouve les moïens 
de fubfifter. Een deorflepen vent die 
door fyne loosheyd de middelen vind om 
ze bestaen. 

Induftrieufement, adu. Kloekelyk, ver- 
nuftelyk , neerstelyk , vlytiglyk. 

Induftrieux, induftrieule, adj. Vernuf- 
tig, gauw, geestig. 

INE 


Inébranlable , adj. Onbeweeglyk , onbe- 
weegbaer , onberoerlyk , vast , onver- 
fettelyk. 

Mur inébranlable. Eenen onbeweeglyken 
muer, 

Homme inébranlable. Een onverfettelyk 
man. 

Ineffable „ adj. Qu'on ne peut expri- 
mer. On ne fert de ce mot qu'en ma- 
tiere de religion , la mifericorde in- 
effable de Dieu. Onnyrfprekelyk , on- 
#ytdruckelyk, onfeggelyk. De onuytfpre- 
kelyke bermhertigheyd van God. 

Ineftacable , adj. Qui ne-fe peut effa- 
cer. Onuytwisfchelyk. 

Inefficace , #dj. Qui ne produit point 
d'effet. Krachteloos , enkrachrig dat 
geen nytwerking heeft. 

Inegal, inégale, adj. Oneffen, engelyk. 

Chofe inégale. Een ongelyk ding. 

Inégal. Rabotteux, pas uni. Un che- 
min inégal. Een ongelyke weg. 

Inégal. Changeant, variable. Veran- 
derlyk , ongestadig. 

Un tems inégal. Een ongestadig weder. 

Esprit inégal. Eenen veranderlyken geest. 

Inégalement, adj. Ongelykelyk. 

Inégalité, f. f. Oneffenheyd , ongelykheyd. 

L'inégalité des conditions entre les 
hommes, eft avantageufe au bien 
public. De ongelykheyd van Haet onder 
de menfthen is voordeelig aen 't gemeyn 
best. 


Inépalité. Inconftance , bizarrerie.Oz- |: 


geftadigheyd , weranderljkheyd , wis- 
peltuerigheyd. | 

Inénarrable , adj. Terme Theologique. 
Onuytfprekelyk , dat men niet vertellen, 
noch verhacln kan. 


Inepte , adj. Sot, impertinent. Gek , 
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mgermd, ongefchiks, onhebbelyk „ ki: 
erlyk 


Ineptie , /. f. Sottife. Puerilité, £8æ- 
heyd. Kinderachtigheyd. 

Inépuisfable, adj. Onuyrpurrelyk. 
Source inépuisfable. Een onuysputtelyke 
fpring-acaer. 
Inesperé, inesperée , adj. Onverhospt, 
ongehoopt , onverwacht. 
Joye inesperce. Ken onverhoopte blyd. 

chap. 

Ineftimable, 
deerlyk. : 

Trefor ineftimable. Een enweerdeerlyke 
fchat. 

Inévident, inévidente , adj. Moe pen 
ufité. Qui n’eft pas évident. Duyser- 
achtig , het gene nies klaer is. 

Inévitabilité , f. f. Imposfibilité d'évis 
ter. Onvermydelykheyd. 

Inévitable. Onvermydelyk , onfchouws 
lyk, . 

Inévitablement , adv. Les hommes 
doivent mourir inévitablement. Ons 
vermydelyk moeten de menfchen Herven, 

InexaÂt, inexafte , adj, Peu exa&, 
Verfuymachtig. 

Inexaétitude, f. f. Défaut de regulas 
rité. Gebrek van geregeldheyd. » 

Inexcufable, adj. Onverfchoonelijk , on 
verfchoonbaer. : 

Inexecution , f. f. Terme de Palais. Dés 
faut d'execution. Gebrek van uytvoe 


adj. Onfchasbaer , onweer. 


ring. 5 
Inexorable , #4j. Qu’'on ne peut flé. 

chir. Onverbiddelyk , onvermorwelyk, 

onbeweeglyk. 

Juge iuexorable. Een onverbiddelykeù 
Rechter. © 

Inexperience, f.f. Défaut d’experien- 
ce. Onervarentheyd. 

Inexpérimenté, inexpérimentée , adf. 
Qui n'a point d'expérience. Oneruae- 
ren, onbedrevem , ongeoeffend. 

Inexpiable , adj. Un crime inexpiable, 
Een onverfoanbaer misdaed. N 

Inexplicable, adj. Onsyeleggelyk. — 

Inexprimable , adj. Onsyedruckelyk, 

Une douleur inexprimabie. Eene on 
uyifprekelyke droef heyd. | ° 

Inexpugnable ‚ adj. Une ville inexe 
pugnable. Een onverwiunelyke Stad. 

Inextinguible , adj. Ce mot n'est pas 
généralement reçu CG ‚:guifie, qui ne 
s'éteint pas. Onuvrblusfchelyk, dat niet 
mytgaet, altyd brandende. | 

Lampe inextinguible. Een altyd bran= 
dende lampe. 

Inextricable, ads. Difficulté inextrica-- 
ble. Eene onuytkomelyke fwaerigheya. 

INF. 

Infaillibilité , /. f. Onfeplbaerbeyd, ond- 
bedriegelykheya in het oordeel. 0 

Infaillible, adj. Onfeylbaer, onbedringer 


lyk inhet oordeel. . . 
Ld mk. ° Dieu: 
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Dieu feul eft infaillible. Ged à alleen, Inféoder , w. #. Terme de Palais. Tet, Infintté , /: f. Proprieté de l'être 1m 


onfeylbaer. . 
Infailliblement, adv. Onfeylbæerlyk, fe- 
“ kerlyk, onewoyffelyk. 

Infaifable, adj. Mot qui n’eft pas en- 
core res. Ondoenelyk , endoenbaer. 
Infamant , infamante, adj. Qui rend 

infame. Faemroovende, eerroovende , 

eerfchendende. | 
* Dn libelle infamant ou diffamatoire. 
Laïlerfchrift. 


Une fentence infamante. Een ontecren-| 


de vonnis. 
Infame „sd. Eerloos , oneerlyk , faemloas , 
Jasterlyk. ‚ 
Un lieu infame. Een hoerhuys. 
Infamie , f: f. Oneer , eerloosheyd , fchan- 
de , frmaedheyd , quaede naem en faern. 
Couvrir quelqu'un d'infamie. lemand 
met oneer overdrucken. 
Enfant, /.m. Le fils du Roi d’Espagne, 
‚ou du Roi de Portugal. Infant. Eer- 


sisel des Keniags van Spaniens foon , of 


van Porsugael. 

Infante ,/. f. La fille du Roi d’Espa- 
goe , ou du Roi de Portugal. Infes- 
te. Eertitel des Konings van Spaniens 
dochter , of van de Koning van Portu- 

sel. . 

Infanterie ‚ f.f. Voetvolk , voerknechten. 

Infanticide , f. m. Terme de furispru- 
dence. Meurtre d’un enfant. Kinder 
snoerd. 

Herode l’infanticide. Herodes den kin- 
deren-moordenaer. 

Jnfatigable , ad. Onvermoedelyk. 

dnfatué , infatuée, adj. Imbu d'une 


fotte opinion. Met een fotte waen „of 


snbeelding ingenomen zyn. 

€Infatuer , v. a. Se préoccuper forte- 
ment. Voor iet zeer ingenomen zyö. 

U selt infatué de Vapparition d'un 
esprit. Hy inbeeld zig vat dat eenen 
nachtgeeï aen hem verfchynt. 

EnfeÂ, infecte , adj. Puant, corrompu. 
Stinkende , wergifigd. 

Snfeâter , v. #. Empuantir. Commu- 
niquer fon infeétion. Befmetten, ver- 
svuylens , vergiftigen, 

fnfeéter une maifon. Ees huys befmetten. 

Jnfeëter la jeunesfe par des mauvais 
exemples. De jonkheyd door quaede 
voorbeelden bederven, 

Jnfe&ion, f. f. Puanteur , corrup- 
tion. Stank, vuyligheyd , onreynigheyd, 
bederving , befmerring. 

Après une fanglante bataille l'infection 
des corps morts caufe des maladies 
dans le païs. Naer een bloedige veldflag 
de verrossing der doode lichaermsen wer- 
gorfaekt de fiekten in het land. 

Jnféodation , f. f. Terme de Palais. 
Een aëte waer door men jet is lenbe- 
fisting geeft. 

Yoféodé , infcodsp, adf. Loenrschsig , 
deenbeorig, 


in lesnhefusing geven. 

Inférer , v. «. Conclure.. Beflssyten, 

Que voulez-vous inferer par tout ce 
verbiage ? Wat wils gy befluyten met 
alle dien klap ? 9 Per 

Cu inferieure , adj. Minder, lee- 
ger. 

Appartement inferieur. Het vertrek van 
beneden, 

Inferieur. Moindre en nombre. $o 

Sterk niet in geval. ’ : 

Les inferieurs qui (ont dans la dépen- 
dance. De onderhoorige. 

Juge inférieur. Eenen leegen vechter. 

Ĳ Jui eft inférieur en tout. ‘Hy is in 
alles beneden hem. 

Ihfcriorité , f. f. Leegerheyd , minder- 
heyd. 

Inferiorité. Moindre rang. Leeger staet. 

Inferiorité en nombre. L’inferiorité 
des ennemis nous a donné courage. 
Wy hebben moed gefchept om dat den 
vyand onflerker was als wy, 

Infernal, infernale , adj. Helsch , Jet 
gene van de hel is. 

Dragon infernal. Den helfchen drak. 

Infertile , #dj. Terre infertile. On- 
vruchtbaer land. 

Infertile. Matiere infertile. Ees fchrae- 
le materie. 

Infertilité, ff. Sterilité. Onvrucht- 
baerheyd. . 

Infefter, v. # Troubler. Tourmenter. 
Allarmer. Ouellen. Plaegen. Verwoes- 
teu. 

Infidéle infidèle , adj. Ontrouw , trou- 
weloos | ongetrouw, ongeloovig. 

Infidéle , qui n’eft pas conforme à la 
verité. Recit infidéle. Een onwaer- 
achtig werhael. 

Infidéle , foible. Une memoire infidé- 
le. Een kranke memorie. 

Infidéle, f. f. Een antrouwe, of trouw. 
losfe vrouw. 

Les infidéles. Les Turcs. De ongeloo- 
vigen , de Turken. 

Infidélement , adv. Trouwlosfelyÿk, on- 
getrouwelyk. 

Infidélité , f. f. Ongetrouwigheyd , trouw 
loosheyd , ongelesvigheyd, ongeloof. 
Infini , infinie, adj. Oneyndig , onbe- 

paeld 


fini. Eygendom van God, het oneyùslig 


_ wefen. 


Infinité, f. f. Multitude, grand nome 
bre. Oreyndigheyd „ groote menigte , 

getsl. 

Une infinité de gens. Een groote menig« 
te van volk. 

Infinieif, f. m. Terme de Grammaire. 
Onbepaelde myfe, den Infinitivus. Woord 
van de fpraek-konft. 

Infirmatif, infirmative , adj. Terme da 
Palais. Qui infirme. Comme , un ar- 
rêt infirmatif. Een uytfpraek waer door 
het vonnis van een leegeren rechter vera 
nietigt word. 

Infirme , adj. Malade. Onpasfelyk , fak, 
fiekelyk, krank. 

Corps infirme. Een fwak lichaers. 

La chair eft infirme. Het vleesch is 
krank. 

Infirmer ‚v.a. Terme de Palais. Krach. 
teloos maeken , vernietigen, te niet doen. 

Infirmer. Affoiblir, détruire. Verfwac- 
ken, krenken, verkleynen, vernietigen, 

Infirmer l'autorité de quelqu’un. Jee 
mands aenfien verkleynen , iemands ge- 
fag krenken. 

Infirmerie , /. f. Lieu où l'on met les 
malades d’une communauté. He 
jek-huys. 

Infirmier , f. m. Qui a foin des ma- 
lades. Kranken-beforger , die de irax- 
ken gaede flaet. 

Infirmiére , f. f. Qui a foin des ma- 
lades. Kranke-bewaerster | die over de 
fieken forge draegt. 

Infirmité, f. f. Défaut naturel à l’hom. 
me. Swakheyd , broosheyd , natuerlÿk 
gebrek der menfchen. . 

Infirmité. Indispofition. Swakheyd, on. 
gefondheyd, onpasfelykheyd. 

Inflammable, «dj. Qui peut s'enflame 
mer. Dat onissteeken kan worden. 

Inflammation , f. f. Chaleur contre ns- 
ture. Ontfleeking die van onsteltenie 
des lichaems voortkomt. 

Inflammation du fang. Onfieltenis door 
biste van't bloed. . 

Inflexibilité, /. f. Onbaygfaembeyd. One 
verfettelykheyd. 

Inflexible , ad. Qu'on ne peut fléchir. 
Onbuygelyk, onbuygfaem, enverfersel;k. 


Avoir des obligations infinis à quel-[Juge infléxible. Eenen onbuygfaemen 


qu'un. Aergiemand aneyndelyke ver- 
plichtigen hebben. 

Nombre infini. Een oneyndig getal. 

Infiniment , adv. Fort , très. Oneyn- 
diglyk, feer, veel. | 

Il a de esprit infiniment. Hy heeft een 
#ytmuntende verstand. 

À l'infini. Expresfion adverbiale. Cela 
Sroit à l'infini, Dat zonde geen eynd 

. hebben. 

Dieu eft infiniment bon. 


God is oneyn- 
„diglyk goed, ee _ 


Rechter. 

Infléxion , f. f. Ce mot fe dit de la 
voix. Verandering van toon in't fingen, 

Inflition , f. f Terme de Palais. Con 
damnation à une peine corporelle. 
Veroordeeling tot eenige lyfftraf. 

Infliâive , adj. Ne fe dit qu'en certe ex- 
presfion : Peine infliltive. Lyfftraf. 

Infliger , v. 4. Ne fe dis qu'en cette exa 
presfson : Infliger une peine. Oplg- 
gen , een fraf opleïgen. 

lafluence , f.f. Attion des aftres (as 





les corps fublunaires. Zwvloed , dn 
vloeying der Herren op de aerde. 

fnfluence. Entrée , accès. Invlsed, in- 
vloeying , ingang ; toegang. 

Avoir beaucoup d'influence dans les 
affaires d'Etat. Een groote invloed in 
de Staets faeken hebben. 

Induer , v. 7. Porter fon effet. In- 
vloeyen, fyne wytwerking invoeren. 

ka bonne ou mauvaife éducation in- 
fluë jusques fur la vieillesfe même. 
De goede of quasde opvoeding fleept 

_baren invloed felf op de oude jae- 
ren. . 

In-Folio , /. m. Terme de Libraire. 
Een folians , een boek in folio. 

Information , f. f. Terme de Palais. 
Kennis , onderfoek , ondervraeging in 
vecht. 

Faire une information. Ergens kennis 
van NEENMDEN. | 

Informe, adj. Qui eft fans forme. On- 
gedaen , vormeloos, ongevormd, rauw. 

Matiere informe. Een vormeloofe foffe. 

Un bloc informe de marbre „tel qu’on 
le tire de la carriere. Een rauwen blok 
marmer-Sleen , foo als °t uyt de Heen- 
kayl gebaeld word. 

hformer, v.4. Terme de Palais. Per. 
meersen „ kennis neemen ; onderfoeken , 
naerfpenren , ondervragen. 

Informer. Inftruire. Kennis geven, on- 
derwyfen, onderrichten. 

s'informer , v. r. S’enquerir. Verme- 
men , onderfoeken, ondervraegen, 

Je me fuis fouvent informé de vôtre 
fanté. Ick hebbe dikwils naer uwe ge- 
fondheyd vernomen. 

nfortune , /. f. Malheur. Ramp/poed, 

‚ongeluk, ongeval. 

Infortuné , infortunée , adj. Malheu- 
reux. Ongeluckig , rampfalig. 

Lifracteur , /. m. Celui qui viole, ou 
enfreint. Overtreeder , verbreeker , 
fender. | 

fnfraéteur des ordonnances. Overtree- 
der der wetten. 

hfration , f. f. Aëtion de celui qui 
enfreint. Overtreding , verbreeking , 
fchending. 

Depuis l'infradtion du traité. Naer de 
verbrekinge van het verbond. 

Infrudtueufement , adv. Sans fruit. 
Vruchteloos. Te vergeefs. 

Infruâueux , infruêtueufe , adf. On- 
vruchtbaer „ vruchteloos , vergeefs » on- 
suctelyk. 

Guerre infruêtueufe. Een vruchteloofe 


oorlog. 
Infus, infufe ‚a nné par infufion. 
Ingeitort , ingegoten. 


Scienceinfufe. Een ingestorte wetenfchap. 

Infufer , v. a. Terme d'Apothicaire. 
Eenige fuyverende geneeskruyden te wey- 
ken leggen. 


and 





INF. ING. 
in eenige fuyverende kruyden gewerkt 
zn. 

Inffion. Grace que Dieu fait en don- 
nant quelque fcience. Infferring , de 
genade Gods , waer door by iemand esni- 
ge kennis geeft. 

Avoir une fcience par infufion. Een ken- 
nis door instorting hebben. 

ING. INH. 

Ingénieur , /. ms. Sterktebouwer , bol- 
werker , veñting-bouwer, krygsbouwkons- 
tige , Ingenieur. 

Ingénieufement , adv. Verflandelyk , 
eftherpfinniglyk , vernuftelyk. 


Ingénieux, ingénieufe , adj. Verstan- 


dig , vernuftig , fcherpfsnnig. . « 

Ingénieux à fe tourmenter par fes re- 
flexions. Un jaloux eft ingenieux à 
fe tourmenter. Een jaloers mensch 
weet zig felven. door fyn eyge bedenkin- 
gen te plaegen. 

Ingénu:, ingénué , adj. Franc, fincere. 

Vrymoedig , openhertig. 

Ingenu. Naïf, avec fimplicite. Eer- 
voudig , ennoofel. 

Cet enfant accufe foi-même tant inge- 
nu eftil. Dat kind beklapt zig foo 
eenvoudig foo onnoofel als her is. 

Ingenuité f. f. Vrymoedigheyd , open 

ertigbeyd , oprechtigheyd , of ook een- 
voudigheyd , onnoofelheyd. 

Ingénüment, adu. Sincéremene. Open- 

erselyk , oprechtelyk , fonder bewimpe- 
ling , vrymoedelyk. 

Dire ingenüment fa penfée. Oprechte- 
Ik fyn gevoelen feggen. 

s'Ingérer» v. r. Se mêler de quelque 
chofe qui ne nous regarde point. 
Syn felven indringen , inmengen, inile- 
ken in ander mans faeken. 

Ingrat , f. m. Een ondankbaer , een ox- 
Geleefd mensch. 

Ingrate , f. f. Een ondankbaere, of onbe- 

ef Vrouw, 

Ingrate, ingrate. adj. Ondankbaere , on- 
beleefd. 

Ingrat. Fâcheux , inutile. Travail in- 
grat. Swaeren , of vergeef fchen arbeyd. 

Ingrat. Infestile. Une terre ingrate. 
Een onvruchsbaer land. | 

N’être pas ingrat d’une faveur reçüé. 
Niet ondankbaer zyn wegens een genote 


gunit. 

Ingratitude, f. f. Ondankbaerheyd , onbe- 
kefdheyd. 

Ingrédient , f. m. Une de plufieurs 
chofes, qui mêlées enfemble, com- 
pofent une medecine, une fauce , 
une teinture &c. Een ding onder me- 
nige andere , die te faemen gemengd, 
een genees-middel , een fausfe, een ver- 
‘me, enz. macken, 

Apprenez-moi les ingrediens de cette 
emplâtre. Leerd my de ingredienten 
waer uyt die pleyster beftaet. 


Infufon, /‚f. Terme d'Apothicaire. Een! Ingrie. Province du Royaume de $uc- 
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de, entre le Lac Lodoga, & le gol- 
fe de Finlande. Caporia en eft le 
bourg principal. Ingermerland , of In. 
grien. Provincie van het Koningryk van 
Sweeden , gelegen tusfchen het meir Le. 
dogs, en den zeeham , of golf van Fin. 
land. Caporie is de-principaelfie plaetfe. 

Inhabile, adj. Terme de Palais. Onée. 

* quaem , onmachtig. 

Inhabilité, { f. Infuffifance. Onbee 
quaersheyd , ongenoegfaemheyd. 

Inhabitable , ads. Onbewoonelyk , onbe 
woonbaer. 

Païs inhabitable. Een onbewoonelyk land, 

Inhabité, adj. Onbewoond , woeft. 

Païs inhabité. Een onbewoond land. 

Inherence, /.f. Terme philofophique, ask 
figriffe l'union par laquelle une qua- 
lité, un accident eft inherent, ou 
attaché à la fubftance qui le reçoit, 
comme , Vinherence de la chaleur 
au feu. La blancheur eft inherente 
à la neige. Een woord van de Philo- 
fophie , om uyt te drucken de vereen 
ning van eene hoedanigheyd met 
hetlichaem daer fy inkleeft. By voor. 
beeld, de inblyving van de hitte in't 
vyer. De witheyd is in vereening 
met de fneeuw. 

Inhiber , v. 4. Terme de Palais. Défen. - 
dre par autorité de juftice. Verbise 

„den, hinderen, belettes int recht. 

Inhibirion , f. f. Défenfe interdiction 
par juftice. Verbieding in't recht. 

Inhospitalité , f. f. Refus de loger les 
paslans, Weygering om iemand te here 

gen. 

Inhumain , inhumaine , adj. Cruel, 
Onmenfchelyk , wreed , Straf. 

Inhumaine, f. f. Maitres{e cruelle, Wree 
de. Een wreede minnares. 

Inhumainement , adv. Onmenfchelyk , 
wreedelyk. 

Inhumanité , f. f. Onmenfchelykheyd, 
wrecdheyd. 

Inhumation, f. f. Enterrement. Bestel 
ling ter aarde. : 

Inhumer, v. 4. Enterrer. Begraeven , 
ter aerae befteeden. 

INJ. INI. 

Injeâtion , f.f. Terme de Chirurgien. 
Se dit également de Vaenvre du Chirur- 
gien, quiferingue an remede liqute 
de dans une playe, & du remede 
même. Het infpuyten van een genees 
middel in een wonde , of ook de genees. 
middel die ingefpruyt word. 

Inimaginable , adj. Dat mes zig niee 
inbeelden kan. : 

Inimitable, adj. Onnavolgelyk , onnadoe- 
nelyk. 

Inimitié , /. f. Averfion. Vyand/chap. 

Inintelligible, adj. Qu'on ne pcuten- 
tendre. Onverstaenelyk , das men uiet 
werstaen kan. 

lointelligiblement, adv, Ovvertamijk, 
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Ils’imagine qu’on l'admire parce qu'iff. 
* parle inintelligiblement. Hy beeld 
- zig in dat men over hem verwonder.i 
flaet om dat hy fpreekt op eene onver 

+ flaenelyke wyfe. — 
. Injonâion, f. f. Terme de palais. Com- 
- mandement. Bevel , belasting gebod. 

Inique, ads. Injufte , méchant. Onrecht- 

- veerdig , ondeugende, boos. ° 

Un Juge inique. Eer onrechtveerdige 
Rechter. | 

Iniquité, f. f. Méchanceté. Onvechtveer- 
‘digheyd , ondeugd , boosheyd. 

‘Initial , initiale , adj. Ce mot fe dit 
des lettres qui commencent un mot. 
Voorste, eerste. Een letter daer een woord 

mede begint. 


5.” INP.ING. INS. … 
qui n'eft pas coupable. Onnoofelheyd,' Tapromptu fait à loifir. Celà fe dit 
onfchuldigheyd. par aronie. Een gesiig inval, dat ze 
L’innocence ne triomphe pas toüjours vooren wel bedenkt , men wilt uytgr 
ici-bas. D'onnoofelheyd heeft niet altyd} ven als op Sfaende voet gemarkt. 
d'overhand in defe wereld. Inpromptu. «Petit repas donné fur le 
Innocent, innocente, adj Exemt de] champ. Een kleyne maeltyd die men 
crime. Onnoofel , onfchuldig, fchulde-| fonder uoorbereyding geeft. 
loos , vry van misdaed. In pace. Mot de Couvent. Mettre in 
Innocent, innocente. Simple ‚ niais. pace. Mettre un moine en prifon 
Onmoofel , flecht , eenvoudig. monaftique. Een monnik in een gat 
Innocens „/:m.pl. Enfans qu’Hèrodefitj  fmyten. | 
tuer. De onnoofele kinderen die Herodes) Inquiet , inquiete , adj. Ongeruft , 
dede ombrengen. moeyelyk , gemelyk, 
Innocens, f. 7. pl. Fête. Allerkinderen dag.| Esprit inquiet. ‘Eenen ongeruilen gee®. 
Innombrable , ads. Ozrelbaer , ontallyk.| Inquieter, v. 4. Ontrafien, quellen. 
Une armée innombrable. Een ontallyk| Inquieter, troubler. Ontruften , beroe- 
krygsheyr. “ ren, ffooren. | 
Initiation, /.f. Introduêtion dans les | Innovateur , f. ms. V. Novateur. Inquieter quelqu’un dans la jouisfance 
myftéres de quelque Religion. Cef Innovation, /.f. Changement de quel- d 
mot est fort en nfage quand on parle. que coùtpme, pratique, ufage, &c. 
des fecrets de la fuperftition païen-| Verandering van eene gewoonte, imvoe- 
ne. Inleyding in de verborgenheden van} ring van nieuw gebruyk, praktyk, enz. 
eenen Gods-dienst. \ Innover , v. a. Introduire Les nou- 
Tnitier, v. 4. Donner à quelqu'un les] veautez. Nieuwigheden fmeeden , nien- 
commencemens d’une religion. Je-}  wigheden invoeren, 
mand in de beginfelen van eenen Gods-|Inobedience. V. Desobeïsfance. 
dient onderwyfen. Inobfervation, f. f. Negligence à ob- 
“ Initié dans les lettres. In de geleerdheyd | fervèr quelque chofe de fon devoir. 
geceffend. Nalaetigheyd. Overtreding van iets daer 
Injure, f. f. Parole injurieufe. Hoon ,| men toe verplicht is. 
laster , féheldwocrd ,  fmaedwoord , |Inobfervation d’un traité. Het verbre- 











































’un bien. Iemand in het be;is van 
een goed Hooren. 

Inquietude, f. f. Chagrin, fouci. On- 
ruit , moeyelykheyd > verdriet , forge, 
bekommernis. 

Inquifiteur , f. ms. Onderfoeker , onder- 
foekmeetber, kettermeefter , geloofs onder- 
foeker. 

Inquifition , /. f. Perquifition. Onder- 
foek , nafpeuring , ondervraeging , gt- 

. loofs onderfoek. 

Inquifition. Sorte de ‘Tribunal en 
Espagne & en Italie. Den rechter 


_ fchimp. | ken van een verdrag. Stoel , of de vierfchaer van het onder- 
‘ Dire des injures à quelqu’un. Temand | Inoccupé , inoccupée, adj. Ledig, niet} foek des geloofs, die in Spanien en Lsa 
_ fcheldwoorden geven. befig. lien is opgerecht. : 
* Injure. Tort , offenfe. Onrechtveerdig- | Inofficieux , inofficieufe, adj. Terme INS. 


heyd , ongelijk. 

Faire injure à quelqu'un. Temand onge- 
lyk doen. 

Les injures du tems. D'onheylen des 
tyds. De ongemacken van ’t weêr. Re- 

„gen, wind, hagel , enz. 

* Jnjurier, v. 4. Dire des injures. Hoo- 

nen , lasteren, fchelden , fmseden, fchim- 

pen , fcheld-woorden geven, 

Injurieufement , adv. Smaedelyk , met 
werfmaeding. 

Iniurieux, injurieufe , adj. Offenfant, 

7 ui fait tort. Smaedelyk „ fchimpig, 
lafterlyk, verongelykende. 

Un discours injurieux. Parole injurieu- 
fe. Een fchimpige vreden, een lasterlyk 
woord. 

In:ufte, adj. Onrechtueerdig, onbillig. 

Injuftement, adv. Onrecht veerdelyk , op 
ecn onvechtveerdige manier. 

Ininftice , f. f. Onrecht, onrechtveerdig- 
heyd , ongerechttigheyd. 

Faire une injuftice à quelqu'un. Je- 
mand te kort doen. 


de Droit. Comme un teftament inof- 
ficieux. C'eft un teftament qui fait 
tort à celui qui y devoit être favo- 
rifé. Een teflament nadeelig aen de 
de gene die'er in moest begunitigé zyn. 

Inondation , f. f. Watervloed , over- 
vloeying , overloop , ef overstrooming 
van het water. 

Inonder , v. 4. Se répandre fur la 
terre. Overvloeÿen , overloopen , over- 
Sftroomen , inbreken. 

Les eaux inondérent le plat pays. De 
wateren overliepen het plat land. 

Son armée inonda toute la Gréce. Syn 
heyr overstroomde gantsch Griekenland. 

Inopiné, inopinée, adj. Imprévu. On- 
voorfien „ onverwacht , daer men niet op 
denkt. 

Accident inopiné. Eenen overwachten 
toeval. 

Inopinément, adv. Onvoorftens , fonder 
daer op te denken. 

Fnoui , inouïe, adj. Seldfnem , onge- 
hoord „ engewoon. ‘ 

Les Martyrs ont fouffert des cruautés 
inouies. De Martelaeren hebben onge- 
hoorde wreedheden onderstaen. 

In-prompru , f. m. Ouvrage d'esprit 
ur le champ. Een geeftige redenee- 
ring , dicht , dat men op ffaende voet 
fender voorbereyding opfegr. 


Infatiabilité , /. f. Onverfaedelijkheyd. 

Infatiable , adj. Onverfardelyk. 

Defir infatiable. Een onverfaedelyke be 
geerte. 

Infciemment, adv. Sans le fçavoir. 
Onweetens. : 

Si je vous ai offenfe , je l’ai fait in- 
fciemment. Soo ick n vergramd heb, 
ick heb het ortweetens gedaen. 

Infcription , f. f. Opfthrifr, dat mes er- 
gens op maekt. 

Recueil d’infcriptions anciennes. Ver- 
fameling van oude opfchriften. 

s’Infcrire, v. r. Terme de Pratique. 
A naem in qualiteyt van aenklaeger ep 

e rol van het Hof fetten. 

s’Infcrire en faux. Een ae wraeken, cf 
walsch betoonen. 

Infcrutable , adj. Terme de Theologie, 
Impenetrable à l'esprit humain. Oæ- 
doorgrondelijk. 

Les jugemens de Dieu font infcruta- 
bles. Gods oordeelen zyn ondoorçroz- 


delijk. . 

Infçùu (àl) ON erement, fans 
en donner connoisfance. Buyten kes- 
nis. Buyten weeten. 

Ils fe font mariés à l'infcù de leurs 
parens. Sy zyn getrouwd bren kenzis 
van hunne ouders. | 

Infete, f. m. Petit animal qui n’a 

| point » 
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Innocemment, adv. Onnoofelyk , fonder 
erg. | 
Innocence , f. f. Intégrité. Ormoofel- 
heyd , fuyverheyd , oprechtigheyd. 
+ Innocence. Qualité: d'une perfonne 


a 
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INS. _ „ | 
‚point, ou fort peu de fang. Zen 
gekorven , of bloedeloos diertjen. 
Infedte volant. Infefte rampant. Een 
vliegende bloedeloos diertjen, Een kruy- 
pende bloedeloos diertjen. 
In feize, In feflienen, Een boekverkoopers 
woord. 
lofenfé, infenfée, adj. Qui a perdu 
l'esprit. Uytfinnig. Krankfinnig. 
lofenfé, infenfce , adj. Fou. Een gek 


INS. 
nuer. Behendigheyd om zig in te drin- 
gen. 

Infinuation. Terme de Palais. Enregi- 
trement d'un afte dans les regitres 
publics. Aenmelding, waerfchotswing , 
bekendmaeking aen de Greffe. 

Infinuer, v.». Donner à entendre. Iet 
bedekselijk se kennen geven. 

Infinuez lui qu’il fera bien recom- 
penfé. Macke dat hy verstaet dater 

mensch. eene goede vergelding voor hem zal zyn. 

Infenfibilité , ff. Geveelloosheyd. _ “FInfinuer. Terme de Palais, Faire enrepi- 

Infenfibilité , /, f. Dureté de coeur.f trer. In doen fchryven Op de Greffe. 
Ongeveeligheyd , herdigheyd des herten.] Infinuer. Donner connoisfance dans 

lafenfible , adj. Qui eft fans fenti-] les forsnes de Juftice. De weet doen 
ment , privé de l'ufage. Gevoelloos. | in wyfe van recht. 

Infeníible , adj. Ongevoelig , ongevoelyk ‚| s’Infinuer, v.r. S'introduire avec adres 
dat niet gevoeld word. fe. Zig indringen , influypen met be- 

Mouvement infenfible. Eeneongevoelige} hendigheyd. 
beweeging. s’Infinuer dans le cœur d’une mai- 

Infenfible , adj. Qui n’eft touché del tresfe. Zig in het herte van eene vrys- 
rien. Ongevoelig , herd , die nergensdoor| ter indringen. 
bewoogen word. Infipide , adj. Fade. Laf , fmaekeloos , 

Cœur infenfible. Een ongevoelig hert. onfmaekelyk , ongefouten. ° 

Infenfiblement, adv. Ongevoeliglyk, op} Vers infipides Slechte veerfen. 
een ongevoelige manier. Infipidité , f.f. Lafheyd , fmaekeloos- 

Infeparable , adj. Onfcheydelijk , onaf-| _ heyd, onfmaellykheyd. 
fheydelyk , das niee gefcheyden kan} Infilter, v.n. Perlifter avec empres- 
werden. fement. Volherden , aenhouden , daer 
by blyven , op blyven Haen. 

Il infifta fort là-desfus. Hy bleef daer 
berd op Haen. | 

Infociable , #df.Incommode, avec qui 
on ne peut converfer. Misfelijk , met 
wie men niet kan omgaen. 

Infolemment , adv. Stoutelijk ‚ onbe- 
fchaemdelijk. 

Infolence, f. f. Moedwilligheyd , moed- 
wil , ongebondenheyd , onbejchaemdheyd, 
floutheyd. 

Parler avec infolence. Stoutelijk en on- 
befchoft (preken. 

Infolent, infolente , ad. Moedwillig , 
flout , onbefchaemd. 

Infolvabilité , f. f. Impuisfance de 
paler. Onvermogendheyd om te betae. 

en, onmacht tos voldoening van fyne 
fchulden. . 

Infolvable , ad. Onmachtig om te be- 
zaelen. 

Infoluble, adf. Terme de Philofophie 
Scholaftique.. Onoplosfelyk , das nies 
te beantwoorden is. . 

Argument infoluble. Een enoplosfelyke 

ewysergden. 

Infomnie , f.m. €» f. Impuisfance de 
dormir. Slaepeloosheyd , vaekeloosheyd. 

Infoutenable, adj. Qu'on ne peut dé- 
fendre. Onverdeedislyk , het gene niet 
werdeedigd , noch staende kan gehouden 
worden. 

Opinion infoutenable. Een gevoelen de: 
niet ffaende to houden is. - 

Infpeâeur, f.m. Celui qui a infpec- ‘: | Le 
tion fur quelque chofe. Toefiender ,|Inftiné& , f. m.. Drifr , natwerliike ge 
die ‘+ opficht ever een faek heeft. negenheyd, ee, 

. Q 9 A | , nn C ek 


Infpeâtion , (ifs Sihomving,, aenfshous 

"wing, befschting. , 

Un maître doit avoir l'infpeétion {ué 
fes disciples. Een meeffcr moet 't op« 
ficht hebben over fyne leerlingen. 

L'infpe&tion d’un cadavre. Befichting 
van een dood lichaern, 

Infpiration , f. f. Ingeeving , goddelijke 
ingeeving. 

Infpiration. Terme de Medecine. Attrace 

. tion de l'air dans les poumons. 1% 
ademing. | 

Infpiré , infpirée , pars. paf]. Van God 
ingegeven, 

Toute l'Ecriture eft divinement infpi= 
rée. De heele H. Schriftuer is van God 
ingegeven, 

Infpirer , vw. #. Donner quelque in= 
fpiration. Ingeven. 

Dieu lui a infpiré cette penfée. God 
heeft hem die gedachten ingegeven. 

Infpirer un desfein à quelqu’un. Ied 
mand een voorneemen inblaefen, 

Infpruck. Ville capitale du Tirol, fi- 
tuée fur l’Inn , il ya un fort beau 
Château. Znfruk , hoofd-ffad van Ti. 
rol , gelegen op de rivier d'un , heeft 
een feer [choon Kasteel. 

Inftabilité , f. f. Etat inconftant. Os- 
ftandvañtigheyd , wankelbaerheyd, on” 
gestaedighey4. . 

Inftallation , /: f. Terme de Pratique. 
Het Hellen in befstting. 

Inftaller , v. 4. Mettre en posfesfion, 
In befstting Stellen, 

Inftamment, adv. Volffandelijk , vierig. 
lijk, fonder ophouden. 

Inftance, f. f. Terme de Palais. Recht 
vervolg, een vecht, of geding waer in 
eysch, en verweeringis. 

Inffance. Empresfement. Æenhonding, 
volffandigheyd , iever, vierigheyd. 

Prier avec inftance. Met volstandigheyd 
bidden. 

Inftant, f. m. Moment. Oogenél:k. 

A Pinftant, adv. Aenstands , firaks ‚dae 
telijk, 

Inftauration , f. f. Reftauration. Hers 
flelling. | 

Inftigateur, f. m. Celui qui pousfe à 
faire une chofe. Aeustooker, oproyer, 
aenbitfer, opstooker. 

Inftigation , [. f. Oproying, aenbitfing , 
opstooking. - 
Eve a mangé du fruit défendu à l'in. 
ftigation du ferpent. Eva heeft van 
de verbode vrucht gegeeten op d'aendry- 

ving van de flang. 

Inftiller , v. # Laisfer: tomber goutte 
à goutte dans quelque chofe. In 
laeten druypen. | 

Inftiller la pieré à un enfant. Een kind 
allenskegs in de godoruchtigheyd opvoe. 
den. 








































Amis infeparables. Vrienden die niet ge- 
fcheyden konnen worden. 

Infeparablement, adv. Onfcheydelyk. 

Inferer, v. 4. Faire entrer .delicate- 
ment une chofe dans une autre. 
Met aendachsigheyd invoegen, inlasfen, 
srfleeken. 

faferer , w. #. Enregitrer. Inferten , in- 
voegen , tussfchen-Hoegen , tusfchen-fel- 
len, infchryven. | 

On infera cela dans les actes. Men flel- 
de dat in de fchriften. 

s'inferer , v.r. Entrer. Infchieten , in- 
komen. 

Les nerfs s'inferent dans les muscles. 
De fenuwen komen in de fpieren. 

Infertion , /. f. Invoeging , inlasfsng. 

Infertion , f. f. Terme d’Anasomie. L'en- 
droit où le tendon s'attache. Invoe- 
ging, of inlyving van een pees. 

Infertion. Terme de Jardinier. Infertion 
d'une ente. Inplanting , insteeking. 

Infidiateur „/.m. Infidieux. Ges mots ne 
font pas generalement reçüs. Larzelegger, 
vol heymelyke laegen. 

Jnfigne , adj. Ce mot fe prend en bonne 
C en mauvnife part , il fignifie rémar- 
quable. Vermaerd, beroemd „ aenmer- 
kelyk , groot , nytitekend. 

Une infigne pieté. Een nytstekende God- 
vruchtigheyd. - * 

Infigne voleur. Eenen vermaerden roover. 

Infinuant , infinuante, adj. Engageant. 
Aensreckende , en loekende » aenhaelende. 

Des manieres infinuantes. Aenlockende 
manieren. 

Infinuation , /. f. Maniere de s’infi-} 


+ 
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G'eft par faftin@ que les chats cres. [fmufifammrent , ad 


fent aux fouris. ’ Is door sent na- 
«guerlij e gevegenheyd dat de kasten op 
…de muyfen te jacht gaen. 
Les hommes agisfent quelquefois par 
An idftinét fecret fans raifonner. De 


menfchen xyn fomtyds door eenen na- |. 


suerlijken drifs vervoerd fonder zis te 

. bedenken. 
Inftituer, v. #. Etablir. Ordonner. In- 
fetten, tnitellen , fichten , crdeneerens 
„gebieden. 
Inftituer , v.a. Inftruire, élever. On- 
. derwyfen, onderrichten „leeren „opvoeden. 


Inftituer des facrifices. Offeranden in- | 


stellen, 
Inftituer , v. a. Faire , nommer. Stel- 
. den, macken, noemen. 
Inftituer quelqu'un fon héritier. Je. 
mand tot fynen erfgenaer noemen , of 
. ffellen. 
Inftitut, /.m. Régle qui préfcrit un 
. certain genre de vie. L’Inftitut des 
Moines. Regel van sen leven. Regel der 
. Monniken. 
Inftituts , ou inftitutes, f. 71. pl. Abrégé 
du droit Romain. Een kort begryp van 
„het Roomfche Recht. Als een inleyding 
tof het voorfeyde Recht. Inftituta. 
Inftituteur, f/. ms. Fondateur d’un or- 
dre de Religieux. Insteller , Hichter 
van een Menniks order, 
Jaftitution , /. f. Etablisfement. Znflel- 
ling, infetting, Stichting. 
Infirution , f. f. Terme de Palais. Het 
flellen, het maeken „ of het noemen tot 
- Er genaer. ‘ 
Jáftitution d’héritier. Infelling tot erf- 


genaers. 

Inftitution , f. f. Inftruêtion , éduca- 

‘, tion. Onderwyffng , opvoeding. 

Inftrudif, inftru@ive , adj. Onderwy- 

fend , leerfnem. 

Jaftruêtion, f. f. Onderwys, leering , on- 

derrichting. 

In@&ru&tion. Ordre donné à quelqu’un 
“qui eft chargé de.conduire une affai- 
re. Infiruétion d'un Ambasfadeur. 

Geheyme narichtinz die men geeft aen 
. temand die een Jacek moet dryven. Be- 
richt van een Gefant. 

Inftruire , v. #. Onderwyfen , leeren , 
‚ oeffenen , ondervichten. 

Intruire un procès. Een geding aenflellen. 

Inftrument , /. m. Gereedfchap , werk- 


. ip es 
U. Niet'geriodg.** prdersberftaid, vriend/chap’, noervering) 


Infuffifance , f. f. Onvermegendhayd, òn-|: eendracht. 


macht , ongenoegfaemheyd. 


Etre en bonnc intelligence avec que 


Infafhfant, imfuffifante ‚adj. Ongenoeg-) qu'un. Mes iemand xig vel ver 


_ faem, onvermogende. - . 

Enfuffifant. Ignorant. Niet genoeg on- 
derwefen. 

Après l'avoir examiné, on l’a trouvé 
infufifant. Op de voorgestelde vraegen 


gehoord zynde , is hy bevonden niet ge-|. 


noeg onderwefen. : 

Infulaire, /. m. Eylander , inwoonder van 
een eyland, ° 

Infulte , fm. &f. Affront fans fujet. 
Onredelyke befchimping , hoon , finaed, 
verfmaedheyd. 

Faire infulte à quelqu'un. Zemand ver- 
fmaedheyd nendoen. 

Infulter , v.n. & v. #4. Befchimpen, 
hoenen | fmacden. 

Il infulte à ma mifere. My befchimpr 
my in myne elende. 

Infüiter. Terme de Guerre. Attaquer un 
pofte*à découvert. Aentasten , aen- 
vallen , opentlijk een plaets aentasten. 

Infupportable , adj. Onverdraegelijk , 
onlydelijk, onduldelijk. | 

Humeur infupportable. Eenen onver- 
draegelijken aert. 

Infurmontable, adj. Onverwinnelijk , dat 
men niet te boven kan komen. 

Difficulté infurmontable. 
winnelijke fwserigheyd. 


INT. 


Intarisfable , adí. Ce mot nest pas en- 
core gênéralement resu , qui ne tarit 
point. Onsytdrooglijk , het gene nies 
uytdroogt. : 

Une fource intarisfable. Een onxytdroeg- 
lijke fpring-aeder. ; 
Integre , ej Qui a de la droiture & 
de la probité. Qui ne fe laisfe point 
corrompre. Oprecht , deugdfaem. Die 

zig niet laet misleyden. 

Juge integre. Eenen oprechten deugdfne- 
men Rechter. 

Integrité, f. f. Probité. Oprechrigheyd, 
deeglijkheyd , deugdfaernheyd. 

Integrité. Achevement. Perfe&tion d’u- 
ne chofe. Vokrecking. 

Il manquoit une piece à ma montre, 
elle et prefentement rétablie en 
fon intégrité. Daer ontbrak een Ank 
aen myn fak-uerwerk , ' is ne volsroc- 
ken in fyn geheel. 


Een onver 


fHy£. 
11 étoit Pinftrument de leur rage. Hy|intelle&. V. Entendement. 
was bet werktuyg van hunne woeden-|'Intellcétuel, inrelleâuelle , ad. Spiri- 


‘de gramfchap. 
Inftrument. Terme de Palais. AGe au- 


tuel. Les créatures intelleâuelles. 
De geestelijke fchepfels. 


tentique pour prouver quelque cho-|Intelligeinment , adv. Mes verfland. 


_ fe. Bewys-iuk in recht, 
Inftrumens de Mufique. Speeltuygen. 


Iptelligence , /. f. Connoisfance. Ver- 
fland , kennis, wesenfchap. 


Inftrumenter , v. #. Terme de Pratique. Intelligence. Bon fens. Verstand , ver- 


". Faire des aCtes de preuve en juftice.| - 


Bewys-fiuchken in recht optellen, — 


nuft , oordeel. 
Intelligence, Amitié, union, concor- 


‚… staen. . Ù 
Intelligence. Correspondance avec les 
ennemis. Kundfchap. Een heymelijk 
" werftand met de vyanden; 
Avoir intelligence dans une ville. Pep 
heymelijk verstand in een Aad hebben. 
gntelligent , intelligente , adj. Qui a 
du bon fens. Versfandig , eruaeren, 
Zanw. 
Intelligent. Connoisfeur. V. Entendu.: 
Intelligible , ads. Veritaenelijk , verfiaen. 
baer, berber > duydelijk, klaer. 
e 


Auteur intelligible. Eenen verftaenelij 
ken Jéprruer. 
Intelligiblement , adj. Verflaenelijk , op 


een verstaenelijke manier. 

Intemperamment , adv. Sans retenué 
de Énfualité. Overdadiglijk , fonder 
de finnelijkheyd te betoomen. 

Qui vit intemperamment, s’attire des 
maladies. Die onmaetiglijk left, trekt 
zig jsekten op den hals. 

Intemperance, f. f. Onmaetigheyd , so 
gemactigheyd. | 

Intemperie , f. f. Terme de Medecine. 
Onmaetigheyd, ongetermperdheyd , over 
vloedigheyd. : oo | 

L'intemperie des humeurs. De onge- 
temperdheyd der vochtigheden. 

Intendance, f.f. Charge, ou fon&tion, 
d’Intendant. Oppervoogdyfchap , of- 
ficht, bewind , beitel. - 

Avoir l’intendance d’une maifon. Met 
bewind over een huys hebben. 

Intendant, /. mm. Juge envoyé par le 
Roi dans quelque Province. Opper 
voogd , opper-rechter van den Konirg 
over eenig Landfchap gesteld. ’ 

Intendant de la juftice , police & f- 
nance de lamarine. Oppervoogdover 
de zee-faeken. 

Intendant. Celui qui a ordre d’avoir 
foin d’une chofe. Opfichter, bewind- 
hebber over iet. 

Intendant des eaux & fontaines du Roi. 
Opfichter over de wateren en bronnen 
des Konings. 

Intendante , /.f. Femme d’Intendant. 
De vrouw van eenen opperveogd van 
eenig Landfchap. 

Intenter , v.a. Terme de Palais. 4es- 
leggen , befinen, aanwenden , onderne- 
men , instellen, beginnen. 

Intenter une aftion. Een fack , of pleg- 
ting aenlèggen. 

Intention , f. f. Volonté, desfein. 
Oogmerk , oogwit , opfèt , voornermans, 
meyning , begeerse , eynde. 

Avoir bonne intention. Een goede rep. 
niag hebben. — 

Intentionné , intentionnée , adj. Die 

enig oogmerk , of voorvermsh -beefs. N 


Tl cft bien intèntionné. By 3% welnty 
rende , hy heeft een goed opjes. 

left mal intentionné. Hy heeft een quned 

- voornemen. En 

Intercalaire , adj. Inferé dans une cho- 

. fe. Ingelast. Ingevoegd. 


Jour intercalaire. Ce mot de ceux qui). 


J ont rapport, ne fert presque que pour 
marquer \'addition d'un jour au mois 
de Février aux années bisfextiles. 4/: 
Sprockilmaend meer dagen heeft als 
acht-on-twintig , dan iser eenen dag in- 
gelast. 
interceder , v. #. Prier pour quelqu'un. 
. Veorfpreken , veorbidden , bemiddelen , 
tusfchen [preken , voor iemand fpreken. 
Intercepter , v. #. Surprendre. Achter- 
haelen , met lijd bekomen, onderfchet- 
+ pen, 
Intercepter des lettres. Brieven onder- 
fcheppen , mes lij achterhaelen. 
Intercesfeur , f. m. Middelaer , veer- 
fpraek, tusfchen-fpreker. | 
Intercesfion , f. f. Voerbidding, bemid- 
: deling, tusfchenfprekiss. 
Intercoftal , intercoftale , sj 
de Medecine. -Tusfchenribbig, 
fchen de ribben. 
Muscles intercoftaux. Ribbefpieren. 
Interdi@ion, f. f. Défenfe. Verbod , ver- 
bieding van iet te doen, 
Interdire , wv. a. Défendre. Verbieden , 
verbod doen , ontfaggen , beletten. 
Je lui ai interdit ma maifon. Ick hebbe 
hem myn huys verboden. 
Interdire, étonner. Onrféellen , verbaesd 
„giacken, 
L'arrivée de fon ennemi l’a interdit 
tout-à-fait. De senkomif van fynen 
wyand heeft hem teenemael ontsteld. 
Interdit, interdite , adj. Suspendu, 
ou fuspendué de fa charge. Die voor 
- fekeren tyd van fyne bediening ; ‘+ zy 
geldelijke of wereldlijke afgefet is, 
Interdit, interdire. Verbaesd, ontsteld. 
Interdit, f. m. Terme de Droit. Fer- 
bod des Rechters. — 
Interdit , Terme d'Eglife. Cenfure Ec- 
clefiaftique generale contre un 
Royaume, pais, ville, &c. ou dé- 
fenfe d’y célébrer aucun Office Di- 
vin. Een verbod van de Geeftelijke 
macht , van geene Kerkdienst te doen in 
eens Koningrijk , land , Sfad , enz. 
„Liänterdit , fe jerte ausfs fur les parti- 
-culiers, . Ce Prêtre eft en interdit. 
Dien Priefter is in verbod gefield van 
-greflelijken diensi te doen. 
Interesfant , interesfante , adí. Daer 
belang aen is. L ‚5 
Interesfé ; interesfée , adj. Qui aime 
fort fes interêts. Bretfuchtig ‚ bast- 
fockesde., dis feer op [yn voordeel uyt is. 
Etre trop interesfé. Al 1e baetfoehende 


Terme 
9 ths— 


Ayn. * ‘se pn 
Anteresfés „fem, pl. Ceux qui ont inte- 


1: têt Á-une-chofe,. Die ergens dl," 
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INT.” FETE 
; -pròvikod. By'vverbser. Oindersasfhan id 
belang aan hebben, die om een faek) By previfse. EK 
verlegen zyn. Geintsresfearden.. Interligne , f. m. ce f. L'espace qu 
Interesfer , v.#, Engager par interèt.{" eftentre deux lipnes, ou écrit intere 
Intrecken , infleepen ‚ ünkrengen. ' Jiniaire entre les lignes. Her wit tapes 
Interesfer quelqu'un dans-fa querelle.f  fches twee regels, of het gene dat tus 
lemand in fyn gefchil inbrengen. : … fchen beyden gevoegd is 's zy gefthres 
Interesfer. Préjudicier. Faire tort.}’- ven-of gedrukt. … 
Schaede by brengen. Interlocuteur , f. ms. Perfonnage d'an 
Le décri de monnoye interesfe beau. |' dialogue. Een van fommige #’faemen' 
coup de gens. Het affetten van'tgeld| _kouters. 
doet e aen veele menfchen. Interlocution , f. f. Terme de Palais, 
s’Interesfer , v. r° Prendre part. Deel}. Jugement donné avant le définitif. 
nemen , zyde kiefen, zig inficeken. . Vennisin een fuck dienende tot bereyding 
Mon cœur s’interesfe pour vous. Myn}: van de leste uytfpraek. ". 
bert is ingenomen tot u voordeel. Interlocutoire , f. m. Terme de Palais, 
Interêt, /. m. Rente. Geld-gewin , ren-} _ Sentence interlocutoire. Tusfchen oor. 
te, jacrlykfche inkoms. deel , tusfchen gewysde , tusfchen vor 
Mettre de l’argent à interêt. Geld op] ni. . 3 
rente fetten. Intérloquer , v. #. Terme de Palais. 
Prendre de l'argent à interêr. Geld op} Twsfchen fpreken , tusfchen vomnis g- 
rente neemen. ven. : el 
Condamner aux dépens, dommages | Interméde , fm. Terme de Poëfie-dra= 
& interèts. In alle de kosten , fchade} matique. Tns/chen-fpel „ byfpel belucht. 
en interesten verwyfen. Intermediat , ad/. eé» fub. Tems intér- 
Les interéts font düs. De renten zynf mediat. Tusfchen tyd. 0 
verfcheenen. | Interminable , ad. L'algebre-propofe 
Entert Ce qui nous importe. Belang, f des queftions interminables. fe» 
_ deel. Algebra voerdraegt losfelske ‘ver. 
Prendre les interêts de fon ami. Her ble, "5 mt sere St 
belang van fynen vriend” voorstaen. 
Les avares. n'agisfent que par interêt. 
De gierigaerds doen niet als om eygen 
bet, 
Vous avez interêt en cette perte. Gy 
hebt deel aen die fchnede. Gy hebt be- 


4 


« 


Intermisfion , f. A Discontimnation, 
Ophouding , aflmring ; verpoofine:- ” 

Intermisfion de fievre. Aflneting : 
koort tfe. . 

Intermittent, intermittente, 4d/: Ter:l. 
me de Medecine. Aflaetende, afpavride, 


lang by dat verlies. Fievre intermittente. Aflarsömde', “of 
Interjeétion , f. f. Terme de Gram-|  w/gaende koortfe. * > Er 

maire. Tusfchenstelling , tusfchenwerp. | Interne , adj. Inwendig, innerlykss: 13 

Jel. Mal interne. Een inwendige quael, : :? 


Interjetion d’appel. Terme de Palais. 
Beroep op eenen hoogeren vechter. 

Interjetter appel d’une fentence. Ter- 
me de Palais. De geweefe faek voor 
eenen hoogeren Rechter beroepen. Appel- 
leren. 
Interieur, interieure, adj. Ce qui eft 
au-dedans. Inwendig , innerlyk. … 
Les fens interieurs. De innerlyke finnen. 
Intérieur, /. mm. L'ame, le cœur. Het 
inwendig , de ziel , het gemoed, 
Dieu connoît nôtre interieur. 
kent ons binnende. 

Interieur. Het binnenste. 

L’interieur de la prifon eft bien plus 
effroyable que le dehors. Her bin- 
nenite van ’t gevangen-huys is veel 
fchrickelyker als het buytenst?. 

Interieurement, adv. Innerlyk , inwen- 
delyk, van binnen. 

Quand Dieu convertit quelqu’un, il le 
touche interieurement. Als God ie- 
mand bekeerd „hy rackt hem rimen- 


Internonce , f. f. Een Onddernsunrins des 
Paus, . ek 
Interpellation , f.f. Somemation.-Aen- 
fbraek, maening „nenmaening onte bed 
+ taelen. _ RU OT 
Interpeller, v. # Somimer. Maesen , 
aenfpreken , aenmaênen om te beraelen, 
Interpolateur, f: m. Qui aïoïte quel- 
que chofe à un livre, à un drie, 
ou qui change quelque chofe: Die 
aen ecn boek , aen een fehrift ier bjvoerd 
of iet veranderd. % ct 
Interpolation , f. f. Alteratiôh d’un 
écrit, &c. Verandering in ten boek |: 
enz, A à 
Interpoler , v. a. Inferer des chofes 
fausfes dans. un écrit, livre , &c.' 
Jet invoederen , veranderen in een boek, 
fchrift, enz. Ee} 
Interpofer , v. a. Mettre entre. Tiss 
_fehen Hedin, tusfchen Jetten. 
Quand la terre eft interpofée entre’ le 
foleil & la lune, Alr-de aerde'tusfchien: 
diglyk. | de fonne en de maen fat" es 
Interim. Mot latin. Par interim. Ex- Iaterpofer. Employer. Tas/éhen Hollen, 
. gresfios aduerbinle. En attendant. Parl Interpofer fo mnorité, Mer fn sefag 
tH:fchen 


God 


“ 
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tusfchen beyde komen om te bemiddelen. 

Interpofition. /. f. Tusfchenkomit. 

luterprétation, f. f. Uytlegging , verkla. 
ring , bediedenis „ vertaeling. 

Interprète , fe ms. Uyslegger , verklaerder, 
taelman. . 

La voix & la langue font les interpre- 
tes de nos penfées. De fem en de 

‚ Bong zyn de nytleggers van onfe ge- 
dachten. 

Interpréter , w. #. Expliquer. Uysleg- 
gen, verklaeren , vertaclen. 

Une ation bien ou mal interprétée. 

. Een daed wel of quaelyk opgenome. 

Interregne , /. m. Tusfchen-ryk , den tyd 
tue ben de dood van eenen Konink , en 
de verkiefing van eenen anderen. 

Interrogateur , /. ms. Terme odieux. Qui 
fe mele d'examiner tout le monde. 
Een ondervraeger, die met vrargen fyn 
neus over al in Heekt. 

laterrogation, f. f. Ondervraeging , vrae- 

e. 

Interrogatoire , f. ns. Terme de Pa- 
lais. Ondervraeging van eenen Rechter. 

Subir l'interrogatoire. Het gerechts on- 
derfoek uytstaen. 

Interroger , v. #. Ondervraegen „ ver- 
hooren , onderfoeken. 

Interrompre , v. #. Afbreken , Sfacken , 
belesten. : 

Interrompre-un propos. In iemands re- 

den vallen, iemand in fyn gefprek stoo- 
ren. 

Interrompre. Détourner quelqu’un de 
fon travail. lemand van fyn werk af- 
trecken. , 

Interruption , /. f. Discontinuation. 
Afbreking , aflaeting , ophouding , ftae- 
king. 

Interruption. Figure de Rhetorique. 
Schielyke afbreking eender reden , om een 
bertflochs uyt te beelden, 

- Interfection , /. f. Terme d’ Affronomie. 
























Tusfchen komen, susfchen beyde in rech 
komen. 

il intervint au procés. Hy quam tus/chen 
beyde in het proces. 

Intervenir comme mediateur. Twsfchen- 
beyde komen om te bemiddelen, 

Intervention, /. f. Terme de Prati- 
que. Thusfchenkomits , gedings over- 
neming. 

Intervertir, v. #8. Renverfer. Trou- 
bler. Omkeerer , Hooren, _* 

Inteftat, adj. Terme de Prarigre. Sans 
teftament. Sonder uyttersten wil. 

Il eft mort inteftat. Hy is gestorven fon- 
der teitament te maeken, 

Il eft heritier ab inteftat. Hy is erfge- 
naem hoewel niet geroepen by Testament. 

Inteftin, inteftine, «dj. Qui eft au de- 
dans. Iswendig , van binnen. 

Guerre inteftine. Eenen binnenland/chen 
oorlog. 

Inteftins , f. vs. pl. Boyaux. Darmen, der- 
men. : 


dermen , dicke dermen. 

Inthronifation , f. f. L'entrée d’un 
Prelat dans fon fiege. Instelling van 
een Kerkvoogd. 

Inthronifer un Prelat. Le mettre en 
posiesfion. Een Kerkvoogd in befisting 
flellen. 

Intimation , f. f. Terme de Palais. 
Rechtsdaglegging , de weet om voor hoo- 
ger recht te verfchynen. 

Intime , adj. Ce mos fe dit des "amis & 
amies, fienife particulier, vrai ami. 
Byfonderen, oprechsen , minerlyken, ver- 
trouwd. 

C'eft fon intime ami. Het is fynen herte- 
vriend, 

Intimé, /.m. Intimée, /. f. Terme de 

Palais. Een gedaegde voor hongeren rechter. 

Intimement , adv. Du coeur. Uÿrser 


Entrecoupement. Twsfchenfnydinge,| herten. 
door fnyding. Intimer , v.4. Terme de Palais. De 
L'interfe&ion de l’écliptique. De door-| weete doen , voor hooger recht ontbieden. 


fnyding van den forneweg. 

Interitice , /. 7m. Mot pen sufite. Tusfchen- 
wyde , tusfchenruymte „tusfchen plaets. 

Intervaile , /. ma. Tusfchentyd , tusfchen- 

| ruymie. 

Par intervalle de tems. Door langen 
tyd , door den tusfchentyd. 

Intervalles. Espace de tems où certains 
foux paroistent (ages. Vlaegen , buyen. 
Sekeren tyd waer in fommig: fosters wys 
fchynen. 

Il a de bons intervalles. Hy heeft goe- 

ide vlaegen. : 

Intervalle. Terme de Mufftque. Opklim- 
mins , of afdaeling in de Saugkonit. 
‘Intervenant, interyenante, adj. Ter+ 
me de Palais, Tusfchen beyde komerde 
al dat in recht tusfchen beyde komt, al. 

das in een pleyting by komt, 


Intimidation , /. f. Aenjaeging van vree- 
fe, van fchrik. 

Intimider, v. «. Verfchricken , vervae- 
ren, vreefe aenjaegen. 

Intitulation , 4: f. Infcription de titre. 
Naemgeeving van een boek , of fchrift, 
enz. 


betitelen. 

intolérable , adj.” Infupportable. On- 
verdraeglyk , onlydelyk , onduldelyk, 

Un homme intolérable. Een onver- 
draeglyk mensch. 

Intolérance , f. f. Mot qui fert pour fe- 
gnÿier la police de ne fouffrir dans 
un pats ceux qui font d'une difte- 
rente Religion. Onverdraegfaemheyd 
van verfcheyde Godsdienfieu in een land. 

Intonation , fi f. Terme de Mufique. 


Inteftins gréles, inteftins gros. Dunne f 


Intituler,v. #. Bensemen, naem geven ‚| 
Introduêrice, f. f. Mos peu ufité. Cecile 


INT 


Intervenir , v. ». Terme de -Pratique.} . Verheffing, of verhooging van des fan, 


Intraittable , adj. Avec qui on ne peut 
traiter. Onhandelbaer , onredeljk ‚ daan 
men niet mee handelen kan. 

Intrépide , adj. Stout , ondefchroomd à 
manmoedig. 
Intrépidité , f. f. Stontheyd , enbeg 
Jchroomdheyd , manmoedigheyd. | 
Intriguant, intriguante , adj. Qui fe 
fourre par tout pour fe méler des 
affaires d'autrui. Die zig over al ix- 
dringt en met alles bemoeyt. 

Intrigue , /.f. Terme de Poëfie. Le noend 
d'une piece de Théatre. Een aerdig 
bedryf in een voneel-fpeel, 

intrigue. Heymelijke Sreeken. 

Une femme d'intrigue. Eene bemeey-al, 
een gefleepe fyn vrouw-mensch. 

Intrigue. Menée fecrette. Verwerriag. 
Bedekten handel. 

Intriguer , v.4. Embrouiller. Verwer. 
ren. 

Ceux qui intriguent une affaire , n'ai- 

ment pas qu'elle foit débroutllée. 

Die een faek verwerren , foeken niet das 

men die ontwerd. 

Avoir de lintrigue. Bequaem, en geflee- 
pen zyn om kennis en aenhang se maen 
ken. 

s’Intriguer, v.r. Kennis en aenhang mat 
ken in de wereld, om Jeker oogwit te bea 
komen. 

Si on veut réüflir à Paris, il faut ua 
peu s'intriguer. Soo men te Parys fyn 
oogmerk wil bekomen , mott men was 
kennis maeken. 

Intrigueur, f. m. Intrigueufe, ff. Ces 

. mots fe prennent en mauvaife part. 
Koppelaer. Koppelaerster. 

Intrinfeque , adj. Terme philofophique, 
comme , Vertu intrinfeque. Z 
ge kracht, 

Valeur intrinfeque de ja moônnoie, 
De innerlijke weerde van + geld , aon. 
gaende de weerde van 't metael. 

Introduâeur, f. mm. Inleyder. 

Introduéteur des Ambasfadeurs. Znlep 
der der Gefänten ‚ sen Amptman die de 
Gefanten inleyd. 

Introduétion, f f. Entrée , commen= 
cement. Inleyding, ingang , beginfel. 
Introduction à la Geographie. De is 

leyding tot de Wereldfchryving. 

Introduêtion d'un fermon. De inleyding 
van een predikatie, 3 


qui introduit. Inleydster. 

Introduire , v. #. Mener dans un lieu. 
Inleyden , inbrengen. Binnen leyden. 

Ihtroduire une opinion dans l'Ecole. 
Een gevoelen in de hooge School inveen 
ren , of inbrengen. 

Introït , /.m. Le commencement de 
la Mesfe.. Des aenvang , of het begin- 
fel van de Misfe. Al ‘+ gene gelefen , of 
gefonger word tot am Kyÿrie eleyfon. 

| .. . Luus, 


_JInvalider , v.a. Terme de Palais. Ren- 


Défendre les païs contre l’invafion des 


. INT. INV. NU. . INV.” 
Yatrus , intrufe , adj. Qui fans droit 
"seit mis en posfeilion d’une chofe. 
© Ingedrongen , die fonder recht iet heeft 

aenveerd, of hem ergens ingeffoken heeft. 

Jatrus en un benefice. In een geeftelyk 

_ ampt ingedrongen. . 

Intrufion , f. f. Jouïsfance d’une char- 
ge, ou d’un benefice fans jufte titre. 
Indringing in een ampt of kerkbediening 

__fonder recht daer toe te hebben, 

INV. INU. 

Invaincu, invaincuë, adj. Mot qui nest 
pas encore bien é1abli. Onverwoonen , on- 
vermeesterd. 

Invalide , adj. Terme de Palais. Qui eft 
nul. Onfterk , krachteloos | onweerdig , 
dat geen kracht heeft. 

Afte invalide , ou de nulle valeur. Een 
krachteloofe daed , en de gene van geender 
weerde is. 

Invalide. Homme de guerre eftropié. 
Een verminkte , eenen verminkten fol 
daer. 

Invalides , f. m. Hôtel Royal à Paris, 
ou l’on reçoit les foldats eftropiés. 
Het Koninglyk gasthuys te Parys voor 
de verminkte. 

Entrer aux invalides. In het gafthuys der 
verminkte plaets krygen. 






















eerst uytvinden. 
verfinner. 


der. 

Inventif, inventive, adj. Geestig, gauw , 
vernuftig. | 

Esprit inventif, Een vernuft „ en gauw 
verstand. | 

Invention, f.f. Vinding, uytvinding , 
vond, verfinning. 

Belle invention que l’Imprimerie. De 
druk-konft is eene fchoone uytvinding. 
Invention de la S. Croix. Fête. H. 

Kruysvinding , eenen Feestdag. 

Invention. Moien , fubtilité. Vond , 
middel , fpitsvinnigheyd. 

Il trouva mille inventions pour arri- 

‚ver à fon but. Hy vond duyfend mid- 
delen om tot fyn voornemen te gerae- 
ken. 

Inventorier , v. #. Faire un inventai- 
re. Een boedel opfchryven. 
Inventrice , f. f. Uytvindster. 
Les femmes font des inventrices de 
nouvelles modes. De vrouwlien zyn 
de uytuindstérs van nieuwe kleerdragter 

of modens. 

Inverfion , f. f. Terme de Grammaire. 
Verdraeying van + natuerlijk order der 
woorden, 

Inveftir , v.a. Mettre en posfesfion. 
In befit Stellen , in eenig leen-goed , of 
Kerkelijk ampt fetten. 

Inveftir, v.a. Terme de Guerre. Entou- 
rer. Berennen , omringen , omcingelen, 
rondom befetten. 

Inveftisfement, f.m. A&ion d'inves- 
tir une place pour l'asfiéger. Beren- 
ning van een velling om die te belegeren. 

Inveititure , f. f. Aëte par lequel on 
met en posfesfion. luftelling , leen- 
building, leenziftbrief. 

Inveteré, inveterce, adj. Enraciné de- 
puis longtems. Veroud , verouderd , in- 
geworteld , ingeeten. 

Maladie invereréc. Verouderde fiekte. 

s'invétérer , v. r. Ce mot ne fe prend 
qu'en mauvaife part. Un chancre qui 
s’eft inverere , eft difficile à guerir. 
Een ingewortelde kanker is moeyelijk te 
geneefen. 

Invincible , adj. Onwinbaer , onover- 
winnelijk ‚ osverwinnelijk. 

Une ignorance invincible , que l'on 
ne peut furmonter. Een onweetend- 
heyd die men niet te boven kan komen. 

On ne fgauroit s'excufer par une igno- 
rance invincible de Dieu. Men kan 

e zig niet verfchoonen by onverwinnelijke 
onweetendheyd van God te kennen. 

Invinciblement , adv. Onoverwinnelijk, 


dre invalide. Krachteloos maeken. 

Invalidité, f. f. Terme de Pratique. 
Onkrachtigheyd , krachteloosheyd , onwet- 
tigheyd. | 

L'invalidité d’un teftament. Onwettig- 
heyd van een Teflament dat de vereysch- 
te behoorlijkheden niet heeft. 

Invariable , adj. Onveranderlyk , Sland- 
valtig , onwisfelbaer. 

Iavariablement , adv. Onveranderlijk, 
flandvastiglijk , fonder af te wyken. 

Invafion , f. f. Aenval , inval , over. 
zal 


ennemis. Het land tegen den inval der 
vyanden befchermen. 

Inveâtive , f. f. Paroles injurieufes. 
Lastering , fchelding , lafter-reden. 
Inve@iver , v.n. Déclamer contre. 
Lafteren , fchelden, tegen nyrvuaeren , uyt- 

maeken. 

Inventaire , f. m. Terme de Pratique. 
Inhoud , ly#, befchryving van goede-| 
ren , fiaet-befchryving , Haet-aenteeke- 
ning , bewindfchrift , boëlbevinding , 
boedel. opfchryving , inventaris. 

Faire inventaire. Beedelfchryven , den 
boedel opteekenen , eenen inventaris mae- 
ken. 

Benefice d’Inventaire. V. Sous Benefice 

Inventaire ou eventaire , f. f. Sorte 
de grand panier plat. Een lasmand , 
gen platte mand waer op de Hoveniers 
bun groen door de Stad te koop draegen.| _onwederfprekelijk. 

Inventer , v.a. Trouver. Imaginer) Prouver invinciblement. Onwederfpre- 
quelque chofe de nouveau. Vinden,!. kelijk bewyfen. 


Inventeur , f. m. Vinder, uytuvinder ,| Serment inviolable. 


Inventeur de menfonges. Leugenfmee- | 







Invocation. 
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iytvinden , verjinoes , bedenken , iet | Inviolable , adj. Onfchendbaer , eur, 


brekelijk , onfchendelijk, . 


n Eenen onverbreks. 
lijken eed. EE: 


Inviolablement, adv. Onverbrekelijk , op: 


esn onverbrekelijke manier. 


On eft obligé d'obferver inviolabte= 


ment les Commandemens de Dieu. 
Men is verbonden de Geboden Gods om 
verbrekelijk te onderhouden. 


Invifible , adj. Onfienbaer , das niet ge 


fien kan worden, onfenelijk. 


Les fubftances incorporelles font in- 


vifibles. De onlichaemelijke felfrtandig- 
heden zyn onfienbaer. 

Invifiblement , adv. Onfienbaerlyk. 

Invitation, /. f. Nooding, uytnooding. 


Invitatoire , /. m. Terme de l'Eolifé, 


Een opweckende vers , om God te lo- 
ven en te pryfen , in ‘+ begin van de 
Mettenen. 

Inviter, v. a. Convier. Noodigen , n00- 
den , te gat nooden. 


‘inviter à fouper. Ten avondmael noe- 


den. 

Inviter. Exciter à faire quelque chofè. 
Noodigen , aenporren , aenstoeken „aen- 
Jetten , opwecken. 

Invocation, f. f. Priere. „Aenroeping, 
Gebed. 

L'invocation des Saints. De aenroeping 
der Heyligen. - 

Terme de Poëfie. Priere 
qu’on fait à Apollo ou aux Mufes 
au commencement d’un poëme. Éen 
aenroeping , of aenfpraek der Dichters 
van benige Godkeyd , aen Apolo , of 
aen de Mufen in de heldendichten. ‘ 


Involontaire, adj, Onwillig , ongewillig, 


tegenwillig. 


Involontairement , adu, Onwilliglijk, 


fonder toeftemming , fonder eenigen wil, 
tegen dank. 


Invoquer , v. 4. Prier. Aenroepen, bide 


den. 


Invoquer les Saints, De Heyligen aêne 


roepen, 

Invoquer. Terme de Poëfte. S'adresfer à 
Apollo & aux Mufes au commen- 
cement d’un poëme. .Afrollo , of de 
Mufen senroepen in de Dichtkonst. 

Inufité, inufitée, adj, Ongebrnÿleliik , 
buyten het gebruyk, Ongebruyke , onge- 
woon. 

Mor inufité. Een ongebruykelijk waotd. 

Inutile, adj. Noodeloos , onrut, ondien- 
flig , vergeefs. 

Inutilement , adv, Onnutrelijk , te ver- 
geefs. ; 
Inutilité, f. f. Onnutrigheyd , ondiens- 

tigheyd. 

Invulnerable , adj. Qui ne peut étre 
blesfé. Orquer:laer , die niet gezuct® 
kan worsien. 

Il n’ett pas de charmes qui rendi.fent 
un homme invuinciacie a la guerre, 

Daer 






























Joe. JOD. JOI. 
Jocrisfe , /. m. Terme injurieux & po- 
palaire, pour fignifier un homme trop 
eomplaifant à fa femme. Ainnegat , 


ture” qui joint enfemble les deux|Joüallier, f. ms. Jumelier. Handelaer in 
femelles. De need die de twee foolen) edele gefleenten. . 
van een fchoen aen malkandsren hecht. |Joüalliere , [. f. farvelierfier. Koopvrouw 
_hinnesatter , henne-klopstyfjel. JOL. JON. in gesteenten. 
Jodelet, /. 1m. Folâtre. Potfe-maeker ‚| Joli, jolie, adj. Aerdig, fraey , geefBig. | Joubarbe, [. f. Sorte de plante. Hsys 
een drollige vent. Une jolie fille. Een fraey meysken. look. 
Joignant, joignante , adj. Qui eft tout} Joli, jolie. Ce met fe dis par raillerie.\Jouë, f. f. Wange des aengefches , kak. 
auprès. Byliggend , bygelegen. Hups, aerdig. Dit word fomtyds al|Couvrir la joué. Donner un fouflet. 
Joignant. Prépofition. Dichte-by. lacchende geleyd. Een kackflag geven. 
Joignant, part. Qui joint. Te fhemen | Voilà un joli vi age. Sie das is fekereen | Mettre , ou coucher ua fufil en joué. 
voegend, het gene iet te faemen voegt.|  fraey bakhuys. Een fnaphaen aenleggen. Syn felven ge- 
Joindre , v.a. Te faemen voegen , by-| Vous ériez hier joli garçon, pour dire,| reed fetten om te fchiesen. | 
voegen , te fnemen fetten. vous étiez vvre hier. Gy waers gister Jouër, v. a. Speelen. 
Joindre deux chofes. Twee dingen telf wel befchonken. Jeuër à la paume. In de kaersbaen fpoo- 
faemen voegen. Joli, fub. Cela pasfe le joli. Das is] len. Kastfen. 
Joindre les mains. De handen faernenf  overaerdig. Jouér aux cartes. Met de kaert fpeelen. 
vouwen. Joliette , adj. f. Pasfablement jolie.|Jouer de la flute, du violon. Op ds 
Joindre quelqu'un. L’aborder. By ie-| Redelijk fraey. fluyt , op de viool fpeelen, enz. 
mand naederen , of aenfpreken. Joliment, aj Agréablement. Æerdig- |Jouër. Se dit aufli de plufieurs autres 
Joindre. Atteindre. Æchterhaclen. lyk , geeftiglyk , op een aerdige , of gees-| manieres, & a divers fignifications. 
Allez devant , je vousatteindrai def  rige manier. Speelen. Dit woord heeft nog veele an- 
refte. Gae maer voor , ick zal u ge-} Dire joliment les chofes. Æerdiglyk del dere bediedfelen. 
noeg achterhaelen. dingen feggen. Faire jouêr l'artillerie. Het gefchut doen 


Joindre. Fermer jufte. Dicht fluyten. |Joliverés, /.f. pl. Altions jolies des| (Beelen. . | 
Couvercle de cofre qui joint bien: Een enfans. Kinderlijke aerdigbeden. Jouëér une comédie. Een fooneelfuk 
dekfel van een kiff dat wel fluÿt. Jolivetés. Petits bijoux. Kleyne fraeyig-|  fpeelen. ’ 


heden van poppe-goed. Jouër des inftrumens. Op fpeelssygeo 
Jonc, f. m. Plant de marais. Bies,bie-| fpeelen. . 

fe, riet, lisch. Faire jouër les eaux. De bronnen does 
Jonc. Bague fans chaton. ZEenen heep-| fpringen. 

ring , eenen ring fonder kas , of Sleen. |Jouêr quelqu’un, le railler. Mes ie 
mand fchertfen. 


Joindre. Aller trouver. Sy felven by- 
voegen , fyn felven begeven. 
Joindre le gros de l’armée. Zig by het 
gros van het leger vervoegen. 
Joindre. Terme de Tonnelier. Asfembler 
les pieces d’un fond de tonneau.] Jonchée, f. f. Fromage de crême. Een 
De duygen aen malkanderen voegen. roomkaesjen. Jouér à quite, ou à double. Qays, of 
Joindre. Terme de Cordonnier Coudre | Joncher, v. #. Couvrir de fleurs. Be-|  dobbel fpeelen. 
enfemble. Aen malkanderen naeyen. Sfrooyen , met bloemen , of met groen|Jouër de malheur. Ongeluckig fpeelen. 
Se joindre , v. 4. Zig byvoegen , zig} beftrooyen. Jouër, badiner. Mallen, grillen maeken, 
__faemen voegen. Joncher les chemins de fleurs. De we. |Jouër. Se mouvoir facilement. Zig gee 
Be joindre „en venir aux mains. Hand-}' gen met bloemen bestrooyen. mackelijk beweegen. 
gemeyn worden in't vechten. Joncher la campagne de morts. Het | Ma clef ne joué point dans la ferrure. 
Joint, jointe , part. pal]. Gevoegd , sel veld met doode-lyken bedecken. Mynen fleusel draeyt nies gemackelijk 
faemen gevoegd , te faemen gefer. Jonétion, /. f. Te faemenvoeging. in % flot. 
Chofe bien jointe. Jet dat wel te fae-| Empêcher la jonétion des ennemis. |Jouér, faire aifément quelque chofes 
men gevoegd is. De faemenveeging der vyanden beletten. | Il fait des vers en jouant. Al fpeee 
Prier à mains jointes. Met de handen} Jongler, v. n. Vieux mot. Folâtrer, faire f lende maekt hy verfen , of dichten. 
te gader bidden. des tours de pasfe-pasfe Guychelen, |Jouër au plus Én. Soeken te bedriegen. 
Joint, f.m.Terme d'Architeëture. Voeg ‚| grillen maeken. . Jouër un tour à quelqu’un. Zemand ere 
een voeg tusfthen de Heenen van eenen| Jongleur . f. ms. Charlatan , bâteleur.| srek, of perte fpeelen. 
muer. Guychelaer ,quakfalver. Ne vous jouez pasà lui. Speele mes. 
oint que. Conjenétion. Outre que.flonique, adj. Terme d’Architeétüre.| hem niet , dat is, gekt met bem nier, 
Voest daer by, boven dien, behalven| Ionifche. Een woord der Bouwkonft. komt aen fyn zyde niet. 
dat. Ordre Jonique. De Ionifthe order, een} Jouër à fe perdre. Wasgen , alles waan 
Jointe, jonte, junte. Mot qui vient de) van de vyf orders, of gefteltenisfen der| gen, alles in de waegfthael Hellen. 
l'Esbagnol. Asfemblée de perfonnes| Bouwkonit. Jouët, /. m. Amufement d'enfant. 
choifies pour quelque affaire. Per-| Jonquille , f. f. Petite fleur jaune] Speelgoed voor kinderen. 
gadering van wytgekofe perfoonen zot odoriferante. fonkillie, een kleyn geel |Jouët. Objet de raillerie & de mépris. 
er. ge faek. . bloemken , uysnemende aengenaem van} Spel, fpot. Voorwerp vas fpot, en van 
Jointé, jointée , adj. Terme de Manêge.} reuk. « . macd. 
Cheval hant ou court jointé. Eenjlota, f. m. Lettre Greque. Il n’y a | Etre le jouët de fes ennemis. Den /por 
peerd hoor „ cf kort van hielen. pas un iota dans la loi qui ne s’ac-| var pre vyanden zyn. 
Jointée , f. f. Plein les deux mains,f complira. Dacr is niet een iota in de |Il fut le jouét de la fortune. Hy is't 
jointée de farine. Een paer handen} wet die niet volbracht zal worden. fpeeltuyg geweest van de ontlandvastig. 


wol mel. lorck, V. Yorck. heyd der wereldfche voorvallen. 
Les 


PP 


You. 

Les vaisfeaux fur mer font forrvent 
le jouët des vents. De fchepen op zer 
worden dikwils door de winden gelijk 
ballen heen en weer gekaersd. 

Joïeur, f. mm. Speelder , fpeeler. 

Un grand joüeur. Een groote fpeelder. 

Jeücur de gohelers. Een guychelner, die 
uyt de guychelfak fpeelt. 

Joïeur d'inftrumens. Een fpeelman op 
feeltuygen. 

C'eft un rude joüeur. C'eft un hom. 
meà qui il ne fe faut pas jouêr. Het 
is eenen man daer niet meë-te gecken 
is, of die men niet aenhaelen meet. 

Joücute , f. f. Speelfter. | 

Jo-fl1, jouflué , #4j. Qui a de gros- 
fes joués. Die dicke kaeken heeft , een 
dik. bek. | 

Joug, /. m. Prononcex Jouc. Het jok, 
gefpan. 


"Jeng de chariot. Een wagen-gef -n. 


Y'ug de fervitude. Fok van flaevernye. 

Piier fous le joug. Onder her jok buygen. 

Jovial, joviale, adj. Gai. Luilig , vro- 
bk, blygeestig. 

Humeur joviale. Eenen vrolijken sert. 

Joujou, f. m. Jouët pour amufer les 
enfans. Een klaerer. 

Jouir, v. ». Genieten, beftten, de beft 
ting ergens van hebben , gebruyken. 

Jouir d'une terre. Een land betten. 


joun de fon bien. vyn goed gebruyken. | 


ouisfance , f. f. Genieting , bejstring , 
gebru) k. 

Avoir la jouïsfance de fon bien. Syr 
goed in be;steing hebben , fyn goed be; inten. 

Jouisfant, jouisfante, adj. Genietende, 
gebruykende , befittende. 

Jour. f. m. Den dag. 

La pointe du jour , le point du jour 
Het kricken van den dag ‚den dageraed. 

J! fait jour. Het is dag. 

De jour en jour. Van dag tot dag. 

Etre de jour. Terme de guerre. Den 
dag dat men in bediening is. 

Les bons jours. Les dimanches & les 
fêtes. De vierdagen. De fondagen en 
beylige dagen. 

Le jour des morts. Alderzielen dag , ge- 
denkenis dag van d' overledene geloovige. 

Les grands jours. Les jours d'été. De 
lange dagen. De fomerdagen. 

Les grands jours. Les jours de l’Asfem- 
blee des Commisfaires députés par 
le fouverain. Land-dagen, Aigemeyne 
vecht dagen. | 

Tenirles grands jours. Reckrdagen houden. 

Jour gras, jour maigre. Vlesschdag. 
Vaflendag , vischdag. 

Jour ouvrier. Werkdag, werckendag. 

Jours caniculaires. De hondsdagen. 
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Donner tous fes jours aux plaifirs. 4/| Journalier , journaliere, ads. Qui fe 


fynen tyd in genoegten doorbrengen. 
Jour. Apparence, moïen, Middel , ge- 
legenbeyd. 
Je vous asfifterois volontiers fi j'y 


fait chaque jour. Dagelijks , het gene 
alle dagen gefchiet. 

Mouvement journalier. Dagelijkfthe be. 
weeging. | 


voiois jour. lek zond n geerne helpen| Journalier , journaliere. Chángeant. * 


fag icker maer middel, of kans toe. 


Veranderlijk , ongestaedig. 


Jour. Ouverture , pasfage. Opening ,| Beauté journaliere, Veranderlijke , of 


doorbreeking. 


ongestaedige fchoonbeyd. 


Se faire jour l'épée à la main. Mer} Les armes font journalieres, Het geluk 


den degen in de vuyft door de vyanden 
been breken. 


van den oorlog is veranderlijk. 
Journée, f. f. Dag. 


Jour. Etre, naisfance. Wefen, geboorte,| Une belle journée. Il fit hier une 


leven. 
Ceux qui nous ont donné le jour. Die 
ons het leven gegeven hebben. 


belle journée. Eenen fchoonen dag, 
fraey weer. Het was gisteren eenen 
fchoonen dag, dat is, her was fraey weer, 


Voir le jour. Naître, of vivre. Ge-! Journée. Travail d’un jour. Daghuere, 


boren worden , of leven. 


dar-loon , dag-werk. 


Jour. Terme de Peinture. Partie éclairée! Raïez lui fes journées. Beraelt hem fyne 


d'un tableau. Dag. Hee licht in een 


dag-hueren. 


fchilderye. Een woord der fchilder- Journée. Bataille. Stryd , gevecht , flag. 


konf. | 
Tableau dans un faux jour. Een fehil- 


dery die niet wel op haeren dag bangr.| Journée 


jour. Terme de Charpentier. Pasfage de 


La journée de Hochftet. De flag van 
Hochslet. 


e. Jour de marche. Dag, dag— 
reyfe, den weg , die men op eenen dag 


lair entre les pieces de bois. Opening] _ gaen kan. 


tusfchen het hout dat gestapelt lest. 


Un jour fe prend adverbialement pour 


Etre à trois journées d'une ville. Dry 
dag-reyfens van een Stad zyn. 


marquer un tems indeterminé foit pasfé{ Journellement , adv. Dagelijks , alle 


foit futur. Il arriva un jour que, &c. 


dagen. 


Het gebeurde eens op fekeren tyd, dar, | Joûte , ff. Combat à cheval d’hom- 


enz. 

“In jour viendra que vous ferez fort 
étonné. Den dag zal eens komen dat 
gy wel zult verwondert Saen, 

De jour à autre, d’un jour à l’autre, 
adv. Veu à peu. Van dag tot dag , 
van tyd tot tyd, in twee dagen. 

Vivre au jour la journée. Van fyn dag- 


me à homme avec des lances. Steek- 
fhel, fpiesfen gevecht , een renfpel met 
fpiesfen. | 

Joûter , v. n. Courir,avec des lances 
l’un contre l’autre. Met fpiesfen tegen 
wsalkanderen rennen. 

Joûteur , /: m. Kampvechter in een. 


fleek-fpel. 


buer leven, dat'er niet overfchiet ; foo Jouvence , ff. Terme burlesque. Jeu- 


gewonnen foo verteerd. 


nesfe. Jeugd , jonkheyd 


A jour , adv. Qui a des ouvertures.|Jouvenceau , /. m. Mot badin. Jeune _ 


Doorlachtig , het gene gaten, of ope- 
ningen heeft. 

Ouvrage à jour. Een traelie-merk , een 
doorluchtig werk. + . 

Diamants à jour. Diamanten die in geen 


garcon. Jongeling , jongen. 


Jouvencelle , f. f. Mot badin. Jeune - 


fille. Mey:ken , jonge dochter. 
Jouxte. Prépo,ition. Terme de Palais,” 
Joignant, tout auprès, Dikte 67. 


ving-kas Haen , daer het licht van aile] Jouxte. Terme d'Imprimeur. Selon. Sut- 


fvden doorfchynt. 
Jourdain, /. m. Riviere de la Terre 


vant. Jouxte la copie de Rome. 
Volgens, na den Roomfchen druk, 


fainte. Fordzen, Rivier van't Heyligland.| Joyau , f. m. Chofe de prix, comme 


Journal, /. m. Recit de ce quife pas- 
fe chaque jour. Dag-boek , dag-re- 


bague, collier, ou perles. Juwelen, 
edele gesteenten , enz, 


gier, boek van bet gene dagelijks ge. | On engage bien de joyaux au Mont 


fthiet. 

Le journal des Sçavans. Den dag-regis 
ter der Geleerden , fekeren boek aldus 
genaemd, : 

Journal. Terme de mer. Regitre que 
tient un Pilote. Den dar-regifter waer 
op de Stuerlieden dagelijks hun weder- 


Donner un livre au jour. Een boek uyt. | - waeren fchryven. - 


geu.n. 

Pasfer inutilement fes plus beaux jours 
Onuszelijk (yne fchoonite dagen , of tyd 
Ver jiysen +, OO 


Journal ou journau. Mefure de terre 
qu'on peut labourer en un jour. 
Een Sink lands dat op eenen dag kan ge- 

„_ploegd worden , een dues. 

P 


de pieté. Men verpand veele juweelen 
in den Berg van de bermhertisheyd of 
in den Lombaerd. 


Joye, ff. Hlydfchap , vreugd, genoezie, 


vrolijkheyd. 
Recevoir de la joye. Verblyd worden. 
Blydfchap ontfangen. H 
Etre transporté de joye. Van 6lydfrhap 
verrukt worden. 


Tresfaillir de joye. Van élydfchap cp- : 
Springen. 


| Joyeufement, adv. Blydelijk, met vreugd. 


Joyeux, 


ast TOY.IPR. IRA. IRE. IRIIRO. 


IRR. ISL: ISO. 158. 


IR 
Joyeux, joyeuft, adj. Bly, blyde, ver. Irradiation, f.f. Terme d'Aftronomie.'Iriéfolu, irréfolué , adj. Qui n’a pas 


blyd, verheugd ; vrolijk. 

Une bande joyeufe. Een vrolijk gefel- 
fchap. 

Joyeufe nouvelle. Blyde tyding. 


Bestraeling. 

Irraifonnable „adj. Onredelyk, redenloos, 
fonder reden. 

Animalirraifonnable, Een onredelyk dier. 


Joyeux avenement d'un Prince qui.Irraifonnablerfent, adv. Mot peu n'té. 


i commence à regner. Blyde inkomst 
. wan een Vorst, in 'e begin van fyne 


heerfchappye. 
’ IPE, IPR. 


Jpekakuana ou Ypecacuanna, f.m. Dro- 
gue. Racine qui vient d'Amerique 

- qui purge par haut & par bas. Ipe- 

. kakuana , een wortel die uyt Amerika 
komt , van boven en van onder af- 
‚ dryvende. 

Ipreau, f. m. Orme à larges feüilles. 

… Olmboom met breede bladeren. 

Ipre on Ypre. Ville du Païs-bas en Flan- 

* dre, ficuée fur la riviere l’Ipre. Ipren, 
een flad van Nederland , liggende op de ri- 

wier den Ipre in Vlaenderen. 

En IRA. IKE. IRI. IRO. 

Trascible „adj, Terme de Philofophie. L’ap- 
petit irascible. Des vergrammenden lust. 

dre, /. f. Mot nn peu vieux , mais dont 
on fe fert consme confacré pour exprimer 
la colére de Dieu. Tooren, gramfchap, 

+ verbolgenheyd. 

L'ire du Ciel, De gramfchap des hemels. 

ris, f. f. Arc-en-ciel. Regenboog. ‘ 

Iris, f. m. & f. Sorte de fleur. Lisch, 
feker bloem. 

Iris jaune. Geele lisch-bleem. 

Fris bulbeufe. Bolachtige lisch-bloem. 

Irlande. Ile & Roiaume de l’Europe 
en la mer Oceane, On divife ce 

. Roiaume en cinq Provinces , puis 
chaque Province en divers Comtés. 
Doublin en eft la capitale. Irland, 

“ &en Eyland en Koningryk van Europa, 
gelegen in den Ocenen , of groote zee, 
sword verdeyld. in vyf Provincien, en 
defe in verfcheyde Graeffchappen. Du- 
blin is de boofd-Slad. — 

Irlandois , fm. Irlandoife, f.f. Een Ier, 
Jerlander. Een Ierfche ; of Ierlandfche 
vroRw. 

Ironie, /.f. Figure de Rhetorigue, par laquel- 
le on dit le contraire de ce qu'on vent dire, 
ce qu'on connoit an ton de celui qui 
parle. Comme que vous êtes jolie 
Marie graillon. Manier van fpotfpreuk 
als men het tegendeel fegt van ’t gene 
enen in fin heeft, als; Hoe zyt gy fraey 
opegfchikt Modde van gompe. 

Yraniquë , adj. Spottende , fporachrig, 
impende | 

Parler d'un ton ironique. Sporachtig 
fpreken. 

Jroquois, f. m. pl. Peuple de l’Amerique 
feptentrionale. Irokoofen, feker volk in 
Noorder- Amerika. 

Jroquois fe prend pokr marquer un 
homme dur, fauvage, impoli. Zen 


Kauw , woelt, onbefchaefd swensch. 


/ 


Sans raifon. Onredelijk , fonder reden. 

Irréconciliable , adj. Onverfoenelijk , on- 
verfoenbaer. 

Une haine irreconciliable. 
werfoenelijken haet. 

Irrefragable , adj. Inconteftable, On- 
wederfprekelijk , onwederleg gelijk. 

Témoignage irrefragable, Een onweder- 
fprekelijke getuygenis. 

Irrégularité, /. f. Ce qui n’eft pas con- 
forme aux régles. Buyrenregeligheyd , 
ongeregeldheyd. 

Irregularité. Terme d'Eglife. Empêche- 
ment qui rend un homme incapa- 
ble de recevoir ou exercer les or- 
dres. Een wertelijk beletfel , waer door 
iemand onbequaem is om de Kerkelijke 
wydingen te ontfangen , of om Kerk- 
dien? te doen. 

Irrégulier , irréguliere, adj. Qui n'eft 
pas felon les régles. Buytenregelig , 
ongeregeld. 

Batiment irrégulier. Een Oxyrenregelig 
gebouw. 

Verbe irregulier. Eenbuytenregelig werk- 
woord. à 

Irregulier, irreguliere. Terme d’Eglife. 
Qui eft incapable de posfeder un 
benefice , ou de faire quelque fon- 
étion facrée. Die om eenig belerfel 
niet kan aengenomen worden tot Kerke- 
lijke bedieningen. 

Irrégulierement, adv. Ongefthiktselijk , 
op eene ongeregelde wy fe. 

Irréligieux, irreligieufe, adf. Qui n'a 
que peu, ou point dereligion. On- 
godsdienstig , ongodvruchtig , die geen, 
of weynig Gedsdienstigheyd heeft. 

Irréligion, f. f. Ongodsdienstigheyd , on- 
godvruchtigheyd. e \ 

Irremédiable, adj. Qui eft fans reméde. 
Onbelpelyk , ongeneefelijk, dat niet te 
helpen is. 

Un malheur irremediable. Een ongeluk 
daer niet aen te helpen is. 

Irrémisfible , adj. Onvergeeflijk „dat niet 
te vergeven is. 

Irrémisfiblement , adv. Sonder vergeving , 
of genaede. | 


Eenen on- 


Condamner irrémisfiblement. Sonder|. 


vergeving , fender genade veroordeelen. 
Irréparable , aa. Onvergoedelijk , onher- 
ftelrk. 
Perte irréparable. Onvergoedelijke fchade. 
Irréprehenfible , adj. Onberispelijk , on- 
Stra delijk. : 
Irréprochable , adj. Onverwytelijk, die 
men niet verwyten kan. 
Temoin irréprochable. Eene euverwy- 
gelijken geinyge, | 


encore pris de ferme refolution. Les, 
waykelbaer , twyfelachtig , onfeker. 

Irrefolu. Chofe qui n’eft pas encare 
décidée ou arrêtée. La fentence efk 
encore irrefoluë. Het vermis hangd 
nog. | . 

Le jour du mariage eft encore irre- 
folu. Den trouwdag is nog onfeker, is. 
niet vast gesteld, 

Irréfolution, /. f. Incertitude d'esprit. 
Wankelmoedigheyd , onfekerheyd , twyfebe 
achtigheyd , dubbing. 

Irrévérence , f.f. Manque de refpeét. 
Oneerbiedigheyd , oneerbieding. 

Irrevocabilité ‚ J. f. Onwederroepeljk= 

eyd. 

Irrévocable » adj. Onwederroepelijk , het 
gene niet te herroepen is. 

Arrêt irrévocable. Een enwederreepelijk 
vonnis. 


Irrévocablement , adv: Onwederroepes 


lijk , op eene onwederroepelijke manier. 


Irrifion, /. f. Mot un peu vieux. Moe 


querie, mépris. Befporting , fpotsere 
nye, verachting , uytlacching. 

Irritation, f. f. Mot peu mjité an propre. 
Terging , verbittering. 

Irritation. Mouvement des humeurs 
agités dans le corps. L'irritation de 
la bile vient de manger trop gras. 
Van te veel vet Heeten komt de terg.ng » 
of feoding van de gal. 

Irriter, v.a. Tergen, vergrammen , vat 
bitteren. 

Irriter la douleur. De pys, of fmsers zer. 
meerderen, verbitteren. 

Irruption, f. f. Courfe fur le païs ene 
nemi. Inval in ?s vyands land. 

Ifabélle , adj. Sorte de couleur. 1/4 
belverwe. 


ISL. ISO. ISS. IST. ITA. ITE. 


Isle, f. f. Pronencex Ile. Een eyland. 
lfolé, ifolée, adj. Terme d'Archite ure. 
Het gene alleen, of op fyn felven fact. 
Bâtiment ifolé. Een gebouw dat alleen 
Saer „en aen geen ander gebouw gevoegd is. 
Colomne ifolée. Eenen pylaer die alles 
flaet, en niet met allen draegd. 
Ispaham. Ville d'Afie , capitale du 
Roiaumede Perfe. Ispaham , de hoofd. 
find van het koningrijk van Per,ien, 
Isfant , isfante , adj. Terme de Blafon. 
Ce mot fe dit d'une figure d'animal 
qui ne paroit qu’à demi corps {or- 
tant. Dit word van alle dieren geferd 
die met half lyf fchynen uyt te komen. 
Isfer , v. a. Terme de mer. Tirer en 
haut. Ophaelen, optrecken , ophyfen. 
Isfer les voiles. De zeylen ophaclen. 
Isfir, Vieux met. V. Sortir. N 
Is(u, isfue, adj. Descendu. Gefproosen , 
afkomstig , afgekomen. 
Les Rois dont il eft isfu. De Koninges 
 waer van by afkomitig ds. . | 
Lie 


IST. FTA: TTE: JUB. 


fu de germun. Ne d'un coufin ger- 


main. V. Coufin. 


Isfue, f. f. Endroit par où Von fort. 


Uytgang. 


RuË qui n’a point d'isfuë. Fen blinde 
< Hraet „een Straes die geenen uytgang heeft. 
Isiué. Evenement , fuccés. Uyekomft , 


eynde. 


me, ifthrne, /. mm. Terme de Geographie. 
Petite langue de terre entre deux 
"mers. Lands engte, land tusfchen twee 


* zeên. 


Le plus fameux ifthme eft celui del 
"Corinthe. De vermaerdite lañds engte 
is die daer de Aad Corinthen gebouwd is. 


kalie. Païs de l'Europe, elle eft divi- 
fee en plufieurs Principautés, Duchés 

* &c. Rome en eft la capitale. Italien, 
een land van Enropa , is verdeyld in 

 diverfthe Staeten, Prinsdommen, Her- 
togdommen , enz. Roomen is de hoofdstad 

"van bes heel land. 

lalique, adj. Terme d'Imprimeur. Cur- 


hf. 

Eerre Italique. Curfyf letter. 

leratif, iterative, adj. Terme de Pra- 
tique. Ce qui fe fait une deuxième, 
troifiéme fois, &c. ‘T gene voor de 


‘tweede , derde veyfe, enz. herhaeld} judiciaire. Aftrol 
* werd, 


Un ordre iteratif, Een bevel te vooren 
gedaen wederom herhaeld. 

kération. Mot inufsté. V. Réïteration 
ou troifiéme fois &c. Wederom , an- 
derwerf , voor de sweede, of derde reys, 
€nz. 

Éterer. Mos inufité. V. Réiterer. 

lineraire , f.m. Defcription d’un voya- 
ge. Een reys befchryviug. 

Îtineraire des Clercs. Prieres marquées 
dans le breviaire que les Ecclehafti 
ques en voyage peuvent reciter. Se- 
kere gebeden die men in de Getyde-boe- 
ken vint die de Geestelijke lefen als fy 
hun op de reys begeven. 

: JUB. JUC. JUD. 

Jubé, /. m. Terme d'Eglfe. Tribune , 

ou lieu élevé pour fes chantres. Eer 
verheven plaets in de Kerke , daer de 

" Sangers xyn. 

Faire venir quelqu’un à jubé. Iemand 
ergens toe brengen waer toe men wilt. 

Jubilaire ; adj. Année jubilaire. Fubel- 


jaer. 

Jubilé, fm. Terme de VEglife. Fubel- 
jaer , jaer van grooten aflaet. 

Jubilé , jubilée , adj. Terme de Keli- 
gieux. Een kloofter woord , dat men 
fegt van een Monnik die om feker ampr 

. lang bediend , of naer vyftig jaeren fy- 
ner gedaene beloften eenige vrydom be- 
ven d'andere geniet. 

Jubilé. Déchargé ou remercié de fa 

' charge ou de fon ofhce fans des- 
honneur. Oztlait of bedanke van fyn 











JUC. JUD: JUG. 


Raedsheer. 


koenkot , enz. 

Jucher, v. ». Se dit de la volaille do- 
meftique. In't kot gaen flaepen. Spre- 
kende van hoenders , enz. 


Faire jucher les poules. De hoenderen 


in't kot jaegeh. 
Jucher. Etre monté fur quelque cho- 
fe, dans un lieu élevé fans y faire 


eene ongemackelijke , of geckelijke wyfe. 

Il eft juché fur on cheval. Hy fit gec- 
kelijk te peerd, houd zig niet wel. 

Judaïque, adj. Foods. | 

Cerémonies Judaiques. Tocd/che kerk- 
feden. | 

Ala Judaïque, adv. Op fyn Foodsch le- 
ven. In't gevoelen der Jooden zyn. 


Judaïsme , /. m. Doârine des Juifs. 


Het Joodendom , de ‘foodfche leere. 


Judicature, f. f. Office de judicature. 


Rechterfchap , rechters-ampt. 


Judiciaire , adj. Terme de Pratique. 


Rechrelijk ‚gerechtelijk , volgens het recht. 
Formes judiciaires. Rechts-gebruyk. 
ie judiciaire. Terme 
d'Aftrologue. Wichelarye, of veorfegging 
ge de Herren. 


Judiciairement, adv. Op eene gerechte- 


lijke manier. 


Iterativement , adv. Pour la fecondef Judicieufement , adv. | Verfiandelyk , 


fcherpfsnniglyk. 


Judicieux , judicieufe, adj. Verflandig , 


fcherp{mnig. 
Homme judicieux. Een verstandig man. 


Judoigne. Ville de Brabant. Gelde- 


nacken , Stad van Brabant. 
Ive. Ivette, /.f. Ive muscate, forte 
de plante. Veld-cipres , feker gewas. 
JUG. . 
Juge, f-m. Rechter. 
Juge. Qui fe connoiten quelque cho- 
e. Een kenner. 


-|Les friands font juges en matiere de 


cuifine. De lecker becken xyn.kenners 
in ’t keuken beflier. 
Juges fubalternes. Onder-Rechters , wiens 


ampt , van fynen dient , fonder oneer. 
Un Confeiller jubilé. Een afgedankter 


Juc, ou juchoir , f. m. Hingekot , kal- 


… 


JUT. JUJ. JUB. JUM.IVO. TP. 299: 

Jugement. Sentence. Oordeel , vonnis s 

uyifpraek , befluys, geweyfde. | 

4 Jugement, le jour du jugement. Dex 
dag des oordeels, 

Juger, v.a. Dire fon fentiment avee 
discernement entre des partis oppo- 
fes, le bien ou le mal, le vrai ou 
le faux, le blanc ou non blanc , &c. 
Syn oordeel oefenen om t'onderfcheyden 
susfchen tegenftrydige gevoelens, van 
goed of quned , van waer of onwñer ; 
van wit of niet wit , enz. 


belle figure. Ergens hoog opjntten op | Juger. Décider par arrêt. Oordeelen , von. 


nisfen , oordeel vellen , vonnis Arykon , 
ybwyfen. 
J neer ua procés. Een rechts faek nytwy- 
ugulaire, adj. Terme d’.Anatomie, Qui 
eft de la pore. Dat de keel wensch 
Veine. Jugulaite. De Keel-ader. 
JUI. JUJ. JUL. 
Juif » juive, adj, Poodsch. ; 
À la Juive, adv. Op fyn Foodsch, op de 
Joodfche wyfe. pm jo re 
Juif, /. m. Joode, een Foodsch man, 
Juifverie, /. f. Quartier des Juifs dang 
une ville. De Foode-wyk , de Foode- 
flraet in een Had, 
Juive,f. f. Joodinne , een Food/che vrouw. 
Juillet, /, ms. Nom de mois. Julius 
Hooymaend. : 
Juin,/, m. Nom de mois. Sfunius , fo 
mermaend, _\ 
Jujube, f. f. Fruit. Borff-befien. ou 
Jujubier, /.m. Arbre. Berfibs/ièn-boons, 
Julep, f. m. Terme d’Apothicaire. Meæ 
geldrank. | | 
Juliers. Ville & Duché d'Empire-en 
Allemagne. La ville eft fituée fur le 
Rure ou Reër. Gulik, een Had: en 
Hertogdom van het Duyts Ryk. De jad 
is gelegen op den Roor. : 
JUM. IVO. JUP. 2 
Jumart, f. m. Animal engendré d'un 
taureau & d'une anesfe. Dier voort- 
komende van een Hier en een efelin. : 
Jumeau „f.m. Eenen tweelingöroeder , een 
tweeling van het mannelijk geflacht. 
Jumelle, /. f. Een tweslingfuster , con 
tweeling van het vrouwelijk geflachr. 


gegeven vonnisfen door hoogere Rechters| Jumelles. Terme d'Imprimeur, Desmee 


konnen hersteld worden. 


zydebalcken van een drukpers. 


Jugement, f. m. Faculté de l'ame qui] Jument, f. f. Cavele. Merrie , marry- 


juge. Oerdeel , verstand der ziele om te 
oordeelen. | 

Jugement. Sentiment. Penfée. Oordeel, 
geveclen, meyning, gedachte. 

lla le jugement bon. Hy heeft een goed 
gevoelen, of goed oordeel. 

jugement temeraire. Een vermeete 
oordeel , of gevoelen. 

Jugement. Juftice. 
re bt » vier f haer. 


rourfuivre quelqu’un en jugement. Je- Jupe 
mand voer het recht trecken , en ver-| Jupe 


ol 
dik Pp 2 


peerd. | 

Jument pouliniere. Een Merrie , die een 
veulen heeft. * 

Jument. Inftrument de faux mone 
noveur. Een valfche munters werktuyg, 
waer mede fy het geld drucken. > 

Ivoire, f. f. Elpenbeen, Ol:fants tand, 
Ivoir. ù 


Oordeel , gericht ,| Cou d'ivoire. Coù fort blanc. Eenes 


freeu-witten hals. 

, [. f. Eenen vrousen rok. … … 
d'entre deux, Eenen vrouwen ondera 
rok, 


- ° | * Jupes 





goe. YUP. TVR. juk. En 7 Jus. . Fu te ar <p . % 7 = & | 
upe de desfous. Eenen vrouwen onder-{Ivrogner, vu. n. S'enyvrer fouvent.jJuftiement, adv. Avec juftice. Recht- 

rok die fy.op het hemd drargen. Zig dikwils vol drinken. veerdigijk. 

Jupiter, / m. L'une des fept planetes.| Ivrognerie , f.f. Dronkenfchap. Juftement puni. Recheveerdiglijk gestraft. 
* Gupiter.Een van de feven diwael-Sferren.| Ivrognesfe. ff. Een fat wyf, een vrouw. Juftement. Précifement. Even, juys. 
Satellites de Jupiter. Terme d'affrono-| die tot den drank genegen is, [il vient juftement à deux heures. Ay 
‚ mie. Petites planetes ou étoiles qui JUS. quam juyst ten twee seren. En, 

” tournent autour de Jupiter. Kkyne] Jus, fm. Suc liquide qui fort des | Juftesfe ‚f-f. Tempérament jufte ene 

„ flerven die rondom den Planeer Fupiter| fruits, ou de la viande. Sap, fop,‚| tre l'excès & le défaut. Rechermaerig- 

draeyen , de hellebaerdiers van fupiter. | vochtigheyd die uyt de vruchten, of| heyd, behsoorlijkbeyd , betaemelijkhe;d. 

‘Jupiter, f. mm. Nom d'idole. Nam #ÿt bet vleesch komt. * ° [Ecrire avec juftesfe. Net en verstandig 

van een Afgod , jubirer Fupyn. Jus de mouton. Sop van fehaepen- fchryven. EE: 

Jupon , fm. Onder-kafsk , grooter als| vleesch. jFecher contre la juftesfe. Een misflag 
| een wambas. Jus de citron. Sap van citroenen. | tegen de rechtmaerigheyd begaan. 
Jupon de femme. Korten onder-rok. Le jus de vigne. Le vin. De vocht des| Jufticeg f. f. Rechtveerdigheyd , gevechtig- 

| IVR. JUR. “wyniloks. De wyn. Ü heyd, vroomheyd. | 

Juratoire, adj. Terme de Palais. Ne fert Jufier. V. Gefier. {Il faut rendre juftice à tout le monde. 

que dans cette expresfion , caution Jusques, jusque. Prépofstien. Tot ‚tot dat.| Men moet ieder-een recht doen. 
juratoire. Borgtogt onder eede. Jusques à cette heure. Tot defen tyd toe. |Juftice commutative. Verwis/elende reche- 

Ivraye, ivroye, f. m. Sorte de plante. | Jusques à revoir. Tot weder/iens. vecrdigheyd. 
® Dolik, onkruyd in het koren. Jusques à quand ? Tot wanneer ? Juftice diftributive. Uysdeelende recbt- 

Ivre, adj. Dronken, rol, fat. Jusques à ce qu’il ait fait cela. Tot dar veerdigheyd. ù 

Juré, jurée. part. paf. Asfuré avec fer-|  hy «at gedaen heeft. Se faire juftice. Avoüer quelque cho- 

ment. Befwooren ; beéedigd , met eede | Jusquiame , f. f. Plante medicinale.| fe à fon desavantage. Iet tot fyn eygen 

"bevestigd. Bilfenkruyd. Een geneeskruyd. nadeel betennen. 

La paix eit jurée. Den vrede is befwoò- Jusfant ‚f. m. Terme de Marine. Reflux. lll fe fait juftice ‚ il avoué fa faute. 

ren. Ebbe „het vallend water, het afloopende ty. | Hy doet zig felfs recht , hy bekend fyne 

‘Matrone jurée. Gefwoôre vroedvrouw. |Jusfion , f. f. Commandement d’un! fchuld. 

Ennemi juré. Eenen gefwoëren vyand,| Souverain. à une Cour de Juftice 
“doôd vyand. _ ’ fouveraine. Bevel van eenen Opper- 
urés , /.#. Gefwoôrene onder de hand-| _vorfl aen eenen Opper-raed. 

"werkers. Jusfion du Pape. Een Pausfelijk bevel. 
Courtier juré. Benen gefworen Makelaer. | Jute , adj. Qui eft fans peché. Onée- 
Juré, jurée, adj. Ce mot fe dit def fret. 

" quelques mêtiers. Gefwooren. Dit | Jelus-Chrift eft appellé le jufte par 
‘ word van fommige ambachten ge-| excellence. e/us-Chrilus word ge- 

feyd. | noemd , by uytneementheyd , den recht- 

Jurement, /. f. Serment. Vloek , eed. |  veerdigen, den onbefmetten. 

Jurement.Termes d’imprecation. Vloek | Jufte, adj. Equitable. Rechrveerdig, recht- 

*_woorden. martig. 

Jurer, v.#. Asfurer avec ferment. | Dieu eft jufte. God is rechsveerdig. 

- Sweêren , bebedigen | eed doen , met | Jufte. Conforme à la juftice. Une jus- 

eid bevestigen. te récompenfe. Eene rechtverrdige ver- 

Jurer la ruïne d’une perfonne. Jemands| gelding. 

ondergang fwecren. Jufte, adj. Egal , proportionné. Be- 
Jurer. Blasphémer. Lafferen, vloeken. |  boorlijk, even-gelijk , wel pasfende. 
Ivresfe , f. f. Dronkenfchap. Des fouliers fort juftes. Wel pasfende 







































Se faire juftice. Se venger. Zig wreken. 

Juftice. Jurisdiétion. Het recht, vechts- 
ban, rechts gebied, rechts-macht , rechss- 
dwang. | 

Avoir haute & basfe juftice. Hoog en 
deez recht hebben. 

Juftice. Judicature. Rechtspleeging. 
Charge de juftice. Rechterfchap , rech- 
ters-ampt. _ 
Jufice. Tribunal de juftice. Recht , 

vier{chaer, rechterstoel. 
Appeller quelqu'un en juftice. Zemsend 
voor het recht roepen. 

Juftice. Gens de juftice. De gerechts— 
lieden. Rechters, gerechts dienaers. 
Etre entre les mains de la juftice. Is 

de handen van het gerecht zyn. : 
Juftice. Exécution de fentence crimi- 
nelle. Recht , hals-Sraf, nytvoering 


Jarcur , f. m. Sweerder , vloeker, laste- |  fchoenen. van een hals-vonnis. 
raer. Comparaifon jufte. Een goede, of nette] On va faire juftice. Daer word recht ge 
Jureufe „ef. f. Sweerfter , vloekfler, las-| vergelijking. daen. 


Jufticiable , adj. Sujet à la juftice de 
quelque juge. Rechtplichsig , onder 
iemands vecht, of gebied staende. 

Jufticier , f.m. Qui eft entierement 
porté à rendre juftice , fans accep- 
tion de perfonnes. Die de rechtveer- 
digheyd beberrigd fonder acafien van 


Jufte , fm. Homme de bien. Eenen 
rechtveerdigen , een vroom deugafsem 
man. 

Les juftes font dans la main de Dieu. 
De rechtveerdige flaen in Gods hand. 
Jufte, adv. Avec juftesfe. Fraey, ver- 

fandig, net. , 

Parler jute. Verffandig fpreken. 

Tirer jufte. Recht fchieten. Jufticier. V. Haut Jufticier. : ’ 

Tout jufte. Fort à propos. Recht op fy-|Juftificatif, juftificative, adj. Qui jus 
nen tyd. | ftifie. Rechtveerdigende , rechtveerdig= 

Au jufte , comme , je ne fçaurois dire |  mackende. rs 
au jufte combien celà me coûte. Ick fPiece juftificative. Een geding-fiuk beg 
xonde niet konnen nauwkeurlifk, of Hip-f welk een freke goed , of rechsveerdig 
telijk feggen hao veel dat dit my kof. maekt. 

Jufte-au-corps , f. mm. Een mans-kleed- }Juftification , / f. Apelogie qui fere 
fel, een mans bouen.hldedfel. _ à juflifier. Verdeeding , veruabring. 

| Jufti- 


_teraerster. 

Juridique, adj. Qui eft dans les for- 
‘mes de la juftice. Gerechtig, gerech- 
„selijk , behoorlijk „ zolgens het vecht. 

Juridiquement , adv. Gerechtelijk, be 

hoorlijk , op eene gerechtelijke manier. 

Jürisconfulte , f. m. Rechtsgeleerde. 

Jurisdi&ian , /.f. Rechts-macht, reches- 
_Pebied , rechts-ban. | 

Avoir jurisdiétion fur quelqu'un. Ge- 

bied ‘over lemand hebben.  . 
urisprudence , f. f. Rechtsgeleerdheÿd. 

dean ‚fan. Auteür jurifte. Een fchry: 
“vér in de vechrsgeleerdheyd. / 

) Ivroie. WV. Ivtaïe, 3 

Ivrogne ;' f. m. Eeenen dronkaerd , eeven 
die toe dronkenfchap genegen is. 





JUS. JUT. KAM: KAK. KEN. 
Juftificaeiemn. Terme de Palais. Preuve 
de ce qu'on avance. Bewys van 't 
gene men Haeude houd. .. 
Jtitification. Terme de Theologie. 
. Rechtveerdigmackinge des fandaers voor 
Gad. 


Juitification. Terme d'Imprimeus. Ge- 


lijkmaeking der bladfyden. 

Tuffer ‚ %. #, Montrer innocence 
d'une perfanne. Rechtveerdigen, ver- 
decdigen , verontfchuldigen „ iemands 
onfchuld betoonen. 

Juftiier.. Confirmer. Bevefligen , ver. 
flerkem , bewyfen. 

Ja bien sufi£é le proverbe , &c. Hy 
beefs hes fpreck-woord wel bevestigd, 


enz. 

Juftifier. Terme de Theologie. Abfoudre. 
Rechteverdig maeken. 

La grace nous juftifre. Wy werden uyt 
genade gerechsveerdigd. 

Juftifier. Terme d’Imprimeur. De blad- 
fréen gelijk maeken. 

Jutland. Presqu’ile , du Roiaume de 
Dannemarc. ‘On la divife en Nord- 
Jutland ou Septentrionale, & Sud- 
Jutland ou Meridionale. Futland, 
een bynaer eyland van het Koningryk 
van Denernarken : word verdeyld ii: 


Noerden ende Ssyder-futland. 


K. 


K ‚ f. m. Dixiéme lettre de l’alpha- 
et. K. De tiende letter van dei: 
A, B,C. * 


KAM. KAR. KEN. KON. 


Kam , fignifie en langue Turque dn Per- 
fan, Grand & puisfant Seigneur. 
Kam , bereekent in de Turkíche en 
Perfiaenfche tael , eenen hoogen en 
machtigen Heer. 

Je Kam des Tartares, c'eft le Koi des 
Tartares. Den Kam van de Tartaren, 

‚ dat is den Oppersten, of den Koning der 
Tartaren. 

Kaminiec, ville forte de Pologne, ca- 
pitale de la haute Podolie , avec 
Evêché. Kaminiek , een Sterke Stad van 
Polen , ende de hoofd-Stad van Opper- 
Podotien , met een Bisdom. 

Kaouane, ff. Sorte de grosfe tortuë. 

. Kawaen , een foort van de grootste 
fhildpadden. 

Karabé , f. m. Ambre jaune. Geele bern- 
fleen , geele brand- Hei. 

Karat. V. Carat. ° 

Kent, Province & Comté dans la par- 
tie meridionale. d'Angleterre. Can- 
torbery en eft la capitale. Kent, Pro- 

+ vincie en Graeffchap in de wan 

. ven Engeland, Cautelberg is de hoofd- 
Aad 


Kermes, graine d’écarlate. Voyez Ver- 
millon.  .. _ 


Ad 


KON. KYA:-E. LA. LAB. 
Kikajart., /.as.. Arbrisfegu qui cou- 
vroit Jonas de fon ombre, Wonder. 
boom daer Jonas onder fat. 


LAB. LAC. ve 91 

geheugenis gefeyd , die niet onthoud. 

Avoir la memoire labile. Een fwscke 
geheugenis hebben. 


Kiosque , f.m. Petit pavillon ifolé| Laboratoire , f. m. Terme de Chymiste. 


qui eft commun au Levant pour y 
prendre le frais. Kioske , foort van 
-fourer-huyske in de Oofterfche Lan- 
den om in de koelte te zyn. 
Kneez , /.m. C'eft un titte mediocre 
en Moscovie. Knees, een tytel zeer 
gemeyn in Moscovien. 
Koningsberg, ou Roiaimont, fcituée 


bergen , gelegen op de vivier de Pregel, 
hoofd-fiad van het Hertogdom van 


Lieu où font les fourneaux. Aes 
ffookbuys der Stoff: heyders. | 


Laborieux , laboricufe ad. Arbeyd- 


Jaem, werkelijk, werkfaem, 

Labour , f. m. Travail de laboureur 
avec fa charruë. Ackerbouw , land- 
bouw , het ploegen. 


JLabour. Travail de Vigneron avec fa 
fur la riviere de Pregel, capitale de’ 
la Prusfe Ducale , avec Univerlité.: 
Cette ville eft Anfeatique. Konisgs- 


houë , ou de Jardinier avec fa bé. 
che. Het omgraven van den wyngaerd, 
het (pitten en delven in de aerde. 

Labourable , adj. Bouwbaer, beguaems 
om geploegd te worden. 


Pruysfen , met een hooge Schole , of] Terre labourable. Bouw-lend. 


Univerjiteyt ‚het is eene urye Had. 

Kyrielle , /. f. Litanie. 

Kyrielle , lifte, dénombrement. Ly#, 
optelling. | 

Une Kyrielle de toute forte de dro- 
gues. Een lange ly van alle flacht 
van drogery. 


L. 


» f. f. Onziéme lettre de l'alpha- 

L bet. L. De elffe letter van den 
A, B. C. 

LA. LAB... 

La. Article du nom féminin. De, den, 
het. Een woord-ledeken. | 

La prudence. De voorfichtigheyd. 

La. Accufatif fmgulier du pronom elle. 
Où eft ma fille, je ne la voit pas. 
Waer is myn dochter, ick fie haer niet. 

Là. Une des voix de la Mufique. La, 
eenen toon der Sang-konst. 

Là. Particule démonftrative. Daer, een 
aenwyfende woord-ledeken. 

Ces gens là. Die lieden , dat volk daer. 

Là … duerbe de lieu. En cet endroit. 
Daer , in die plaets. 

Asfeyez vous là. Allez là. Il vient de 
là. Sit daer, Gaet daer. Hy komt. van 
daer. 

Là-haut. Là-bas. Daer boven. Daer be- 
neden. 

Là là. Terme de menace. Là lä vous ver- 
rez. Wel wel, gy zalt fin. 

Là là. Pasfablement. Soo fao , tamelijk. 

Labeur , /. mm. Mot pen ufsté, Travail. 
Arbeyd , werk, moeyte. 

Les anciens moines vivoient du labeur 


de leurs mains. De oude Monniken 


leefden van hug handwerk. 

Labeur. Tenir labeur. Entretenir des 
gens qui travaillent à. la campagne. 
Pachtery houden. 

Terre en labeur. Beplorgd land. 

Labeur. Terre de Labeur. V. Naples. 

Labile, adf. Ce mat fe dit d’une me- 
moire qui ne retient rien. Vergeef- 


achtig , fwak » flap. Dis word van de 


Labourage , f.m. Travail de labou= 
reur avec fa charruë. „Ackering , land- 
bouwing , ackerbouwing. 

Labourer , w. «. Ploegen | omploegen , 
landbouwen, ackeren. 

Labourer un champ. Eenen acker om- 
ploegen. S 

Labourer. Terme de Vigneron & de 
Jardinier. Graven, omgraven , fpitten, 
omfpitten. . 

Laboureur , f. m. Landbouwer , ac:er- 
MAR. hal 

Laburnum , forte d’arbrisfeau. Een 
heester gewas. - 

Labyrinthe, fm, Lieu où il y a tant 
de chemins entrelasfés qu’on s’ÿ 
égâre. Doolhof, een plaets daer foo veel 
wegen in malkanderen loopen, dat men 
doolt. « 

Labyrinthe. Embarras. Verwerringn —_ * 

Les veuves de Receveurs fe trouvent 
fouventdans un. terrible labyrinthe: 
De Rentmeesters weduwen bevinden zig 
dikwils in fchrickelijke verwervingen. 


LAC. LAD. a 


Lac, f. m. Grande étenduë d’eayx 
dormantes dans les terres. Een mer; 
Eenen grooten water-poel in het land. , 

Lacé , lacée , part: paf. Geregen.. 

Les garçons ne fauffrent pas. d’être la- 
cés. De jongens verdraegen niet geregen. 
de zyn. 1 

Lacer, v.#. Serrer avec um. lacet. Rys 
gen. ‚ 

Laceration , f. f. Terme de Palais. Dé- 
chirure d’un écrit par ordre de Jus- 
tice. Verfcheuring van een fchrife by, 
vennis. . 

Laceré , lacerée , adj. Déchiré. Gen 
fcheurd by vonnis. 

Lacerer , v.a. Voiez Laceration. 

Laceron. Voiex Laëteron.. 

Lacet ,, /. m. Rygfnoer. 

Lacet „ piege pour prendre. du gibier 
Strik om vogels, om wild te vangen . 

Lâche., adj. Qui n'eft.pas tendu. Slap, 
het welk nict gefpannen is. 

TS Corde: 


è 





go? . LAC... : 
Corde Jâche. Een flappe touw. - 
Lâche , adj. Qui n'a point de cœur. 
‚ Qui a l'ame asfe. Lafhertig , bloo- 
©” bertig, fonder bert en moed, eerloos. 
Aion lâche. Een bloode , of laf hertige 
‘dard, — 
Lâchement, adv. Lafhertiglijk, bloode- 
tijk, fchandelijk. - | 
Se réndre lächement. Zig fchandelijk 
‚ overgeven. 
Läâcher, v. a. Détendre. Los maeken , 
wat fchoot geven , een weynig onsbin- 
"den hes gene te styf gefpannen is. 
Laâcher. Laisfer aller. Los laeten , ont- 
+ _flaen , lacten gaen , in vryheyd Hellen. 
Lâcher un prifonnier. Eenen gevangen 
dos laeten. | 
Eâcher les chiens après le gibier. De 
honden op het wild aenjaegen. 
‚ Lâcher les éclufes. De fluyfen openen. 
Lächer de l’eau. Syn water losfen, 
Lächer. Donner un benefice de ven- 
tre. Loofen , openen , eengg buykloop 
verovrfacken , laxeeren. | 
Les prunes lâchent. De pruymen mae- 
_ ken Hoelgang. ’ 
Lächer un coup de piftolet. Een piffool 
affchieten. + 
Lâcher à quelqu'un un foufflet. Iemand 
sen Jantequant, of een oorvyg geven. 
Lâcher un vilain mot. Zig een enbehoor- 
lijk woord laeten ontvallen. 
Lâcher le mot. Dire ouï. Confentir. 
Het jne woord feggen. Toeflemmen. 
Lâcher le pied. Fuir. Vluchten , de vlucht 
“nemen, 
Lâcheté, /.f. Poltronnerie , basfesfe 
‘d’ame. Blooheyd , bloehertigheyd , laf- 
hertigbeyd , guyterye, eerloosheyd. 
Faire une lâcheté. Zen bloode of eerloofe 
daed doen. 
Lacis, /. m. Ouvrage fait en forme 
de réfeau. Maefelwerk, 
Laconique, adj. Serré, presfé 
„ bondig, bekaopt. 
Stile laconigue. Eenen bondigen, of be- 
knopten Site. 
Laconiquement, adv. Succinâement. 
“In + kort, op eene korte en bondige ma- 
_ nier. 
Parler laconiquement. In +: kort beknop- 
gelijk fhreken. | 
Laconisme , f. "3. Beknopse fpreekwy/e. 
Lacrimal, lacrimale , adj. Traenachtig. 
Fiftule lacrimale. De traenpyp. 
Glandules lacrimales. De srsenklieren. 
Lacrimatoire , adj. «Ce mot ne fert que 
pour epithete d’une phiele, ou vafe fem- 
blable des anciens paiens dans lequel ils 
conftrvoient quelques cendres de leurs 
amis defunts , & qu'ils arrofoient de 
deurs larpnes, Phiole lacrimatoire. Een 
traenflasje in gebruyk by de oude heyde- 
pen, waer in fy bewaerden eenige asfchen 
wan hunne overledene vrienden om die 
Met hunne traenen Je bevochtigen, 


. Kort, 


LAC. LAD: LAI 


-:1Laûté , late, adj. Ce mot fe dit de 


certaines veines. Melkachtig. Dit 
word van fekere aderen gefeyd. 

Les veines latées. De melk-aderen. 

La voye laâée. De glinsterende breede 
féreep die men in den sterrenhemel fiet. 

Lacui , f. m. Oifeau de la Chine gros 
comme un merle. Een vogel-wan Chi- 
na gelyk een mesrle. 

Lacune , f. f. Lignes qui manquent 
dans un livre , & qui interrompent 
la fuite. Eenige overgeflaege regelen in 
eenen boek die den fin breken, | 

Ladanum ou Labdanum, /. m. Terme 
de Pharmacie. Matiere gommeufe, 
dont on fe fert en medecine. Seker 
harstig fap , dat in de gences-konit ge- 
bruykt word. 

Ladre, adf. Malade de ladrerie. Me- 
laessch. 

Ladre. Ce mot fe dit des cochons. Gor- 
tig, ongans, Dit word vande verkens 
gefeyd. 

Porc ladre. Een ongans verken, 

Ladre. Terme de Chasfe. Ce mot fe dit 
des liévres qui habitent aux lieux 
marécageux. Dit word van de haefen 
gefeyd , die haer in de mosrasfige plaet- 
fen onthouden, 

Cheval ladre. Cheval qui a des mar- 
ques blanches autour de l'oeil & au 
bout du nez. Een peerd dat witte 
vleckens rondom d'oog , en op. hes uyt- 
terste van den neus heeft. 

Ladre, f. m. Avare fordide, fans cœur 
& fanshonneur. Een fchrok, een mensch) 
fonder eer en fchaemte. 

Ladrerie, f.f. Melactsheyd , laferye. 

Ladrerie blanche. Witte meluersheyd , 
quacd, zeer. 

Ladrerie. Maifon de ladres. Gasthuys 
voor de meluetfen. Lafarus-huys. 

Ladrerie. Avarice fordide, Vuyle gie- 
righeyd. | 

Ladresfe , /. f. Femme malade de la- 
drerie, ou qui eft fordidement ava- 
re. Een melnets , of een feer gierig 
vrouwmensch. 

Lagenie , f. f. Province d’Irlande. 
Leinfter , landfchap in Ierland, 

LAI. 
Lai, laie , adj. Laïque. Seculier. Een 


perfoon die niet geeftelijk , die in geen|- 


kerkbediening is. 

Lai, laïe. Terme de Religieux & de 
Religieufe. Leek , lecke. 

Frere lai. Sœur laïe. Leekebroeder. Die 

, tot de kerkelijke wyding niet gefchikt 
is , maer alleen tot het handwerk van 
2 Klooster. LeckefuSler niet gefchikt om 
op 't Nonnenkoer te fingen , maer om 
hes huyswerk te doen. 

Laïche, f. f. Espece de mauvaife her- 
be qui croit parmi le foin & qui 
blesfe la langue des chevaux. Seker 


rug gras dat in de weyden voorskermt 


. . « TAI, 3 
en tusfchen hee hooy gelaten de 
der peerden befeert. - 
Lai. V. Le. à . > 
Laid , laide , wd. Diforme. Leelijk , 
mismaekt, r . 
Laid, Incommode, Vilain. Laide maiá 
fon. Een leelijk hwys. 
Laid tems. Viayl weêr. . 
Laide, f. f. Quia de la laideur. Eey 
leelijke wrouw. 
Laideur » f. f. Leelijkheyd , mismaekt- 
eyd, . , , 
Laidron, ff. Een lelijk poffuer van 


een vronw-mensch. 


touge 


Laine, f. f. Wolle, wol. ; 

Laineux , laineufe , adj. Wollig , das 
veel wol heeft. ’ 

Lainier , {. 1. Welverkooper , wolfchter-. 
der. “ 

Laïque. Voyez desfus. Lai. 

Lainiere , /. f. Femme de Lainier. 
Welverkoopster. | 

Laisfées, f. f. pl. Terme de Chasfe. Fiente 
du loup, du fanglier & des betes’ 
noires. Den drek der wolven , wilde 

.fwynen, enz. % 

Laisfer , v. 4. Quitter , abandonner. 
Verlaeten , begeven , overgeven , 53 
betten laeten. 5 

Laisfer fa femme. Sy vrouw verlaeten. 

Laisfer. Ne pas empêcher. Laeten , 10- 
laeten , niet belesten , noch verhinderen. 

Laisfer. Oublier. J'ai laisfé mes gants” 
à la maifon. Ick heb myne handfchas- 
nen t'huys vergeten. 

Laisfer la vie. Met leven fchenken. © 

Je lui pouvois ôter la vie, que je lui 
ai bien voulu laisfer. Ici: kon bem't: 
leven beneemen dat ick bem wel beb 
willen fchenken. 

Laisfer. Remettre. Laisfez-moi le foin 
de vôtre affaire. Laet en my het bs- 
forgen van uw faek. . . 

Laisfez-le faire. Laet hem begaen , Lis 
hem geworden. 

Lait, /. m. Melk. 

Lait caillé. Geronne melk. 

Lait de vache. Lait de chévre Koepe: 
melk. Geyte-melk. 

Lait de femme. Vrouw-melk , fog. 

Lait de beurre. Betersselk „, kernemelk. 

Petit lait. Lait clair. Wey , afgenome' 

melk, | 

Veau de läit. Veau qui tette encore. ‘ 
Een melk-kalf , een fuygende kalf. 

Agneau de lait. Cochon de lait. Soog- 

* dam, Soogverken , fpeenverken. 

Dents de lait. Les premieres dents. 
Melksanden. De eerde tanden. 

Avoir une dent de lait contre une. 
perfonne. Een wrok of ouden haet tee 
gens iemand hebben, | 

Frere de lait. Mede-fuygeling , eenen die 
mes iemand de felve borsten gelogen 
heeft. . 

Sœur de lait. Medefnygeling. Een doche 

der 


| LAT! LAM. 
ser die met ven ander de felve- borHep, 
gefogen heeft. 

Lait. Liqueur blanche, comme, lait d'a- 

. mandes. Lait de figues. …Amandel- 
melk , vyge-melk. 

Lait virginal. .Compoñition pour la- 
ver le vifage. Een flacht van bereydfel 
om het aengejicht mee te wasfchen. 

Vache à lait, fe dis dune perfonne, d'u- 
ne chofe , d'une charge dont on tire bean- 
soup de profit. Les pupilles font fou- 
vent la vache à lait de leurs Tu- 
teurs. De weefen xyn dikwils de melk. 
koey van hunne momboirs. . 

Laitage, f.m. Lait. Swyvel, melk , melk- 
fpyfe , al wat van melk gemaekt word. 

Laitance. V. Laite. 

Laite , f. f. Sémence de Peisfon. De 
mile , hom , of gelt van een visch. 

Laite de carpe. De mikt, gels , of 
hom van een karper. 

Laité , laitée, adj. Het gene een milt, 
gels, of hom heeft. 

Harang laité. Een mils-haring, een hom- 
mer, een gelt-haring. 

Laiterie', f. f. Een boeren achterbuÿs, 
daer hee melk Snes, ende daer fy de 
kaefen macken. 

Laiteron , laitron , f. m. Plante lai- 
teufe, dont on nourrit les clapiers. 
Wilde latouw , voedfel voor tamme ko- 
nynen, 

Laitiere , f. f. Femme qui porte du 
lait à vendre par la ville. Melk- 
vrouw , melk-wyf , melk-verkoopiter. 

Laiton ou léton, f.m. Cuivre jaune. 
Geel koper. 

Laituë , /.f. Herbe. Lutoum, latouw- 
falned. 

Laitué pommée. Krop-falaed, 

LAM 


Lamaneurs, f. m. pl. Terme de mer. Pi- 

lotes qui connoisfent les entrées & 

- {orties des ports, & qui fervent de 
guides aux vaisfeaux. Lerfen, Schip- 
pers die de fchepen in en uyt de havens 
Hneven. 

Lambeau , f..m. Piece d'étoffe qui 
pend à un habit, guenille. Eenen lap, 
oft Auk Hof das nyt een kleed gefcheurd 
ds, ef „og aen hangt. 

$on habit s'en va en lambeaux. Synkleed 
bang met lappen. 

Lambeau , lambel. Terme de Blafon. Bri- 
fure dans l’écu. Een kleyn seeken , als 
een Stoksken in een wapen, die de jongste 

feomen van edel geflacht zynde , in hun- 
ne fchilden moeten voeren , tot onder- 
fcheyding van de wapen van den oudsten. 

Lambin, fm. Lambine, ff. Futfe- 
laer , salmer. Futfelaerster , talmiter. 

Lambiner , w.#. Talmen. Lang met iet 
be;ng zyn. . 

Lamoinerie, ff. Talmerve, : 

Lambourdes , /. f. pl. Terme de Char- 
Pemsier. Soliveaux , qui foutiennent 


LAM, , 
Jes ais d'un plancher. De ribben waer 
op een folder legr. 

Lambrequin , /. ms. Terme de Flafon. 
Ornement autour de l’écu. Het loof- 
werk rondom een wapen. | 

Lambris , f. #3. Terme de Menuijier. 
Platfond de menuiferie, ou menui: 
fefie dont on couvre les murailles. 
Befchot van de foldering , of van de 
muren met fchrynheut. 

Lambris. Terme de Magon. Platfond de 
plâtre. Plaefter gewelf fel. 


he 


Lambrisfa e;f.f. Befthet van fchryn- 


werk , of plaester gewelf. 

Lambrisfer , v.a. Schurwerk met hout 
of plasfter maeken. _ 

Lambrisfer une chambre. Een kamer be- 
Jetten , befchutten. 

Lambruche, ou lambrusque, ff. Vi- 


gne fauvage ou {on fruit. Wilde] 


wyngaerd , of diens vrucht. 

Lame, f. m. Petite plaque de métal 
longue, étroite, & deliée. Een metaele 
plaetjen lang, fmal en dun. 

Lame. Lemmer, kling. ‘ 

Lame d’épée. Den lemmer van eenen de- 
gen. 

Lame vuidée. Een holle lemmer. 

Lame à dos. Een lemmer met een rug. 

Lame de couteau , de rafoir , de ci- 
feaux. Het lemmer van een mes, van een 
fcheermes , van een fcheer. 

Lame. Terme de Rubanier. Petites lat- 
tes qui foutiennent les marches du 
mêtier. De latten, of treeden der lint- 
werkers. 

Lame. Terme de Tisferand. La partie 
du mêtier qui fert à hausfer & bais- 
fer les fils qui fe croifent, pour fai- 
re pasfage à la navette. De fchee- 
ring van't linnen op hes weefgetouw. 

Lamentable, adj. Déplorable. Bewerne. 
lijk, Beklaegelijk , befchreyelijk , klaege- 

lijk. 

Voix lamentable. Een klaegelijke Sem. 

Lamentation , f. f. Plainte , gémisfe- 
ment. Geklag , klachte, jammerklacht, 
gefshrey , geween , gekerm. 

Lamenter, v.a. Déplorer. Kermen , 
klaegen, jammeren. 

Se lamenter, v. r. Déplorer fon mal- 
heur. Syn ongeluk beklaegen. 

Lamentin, /. m. Gros poisfon de mer. 
Vache de mer. Zee-keey. Seker groo 
zee-zisch in Amerika bekend. 

Lamie , f. f. Chien de mer, poisfon 
fort grand & goulu. Zee-hond , een 
feer groote en guliige visch. 

Laminoir ,f. m. Terme de Monnoye. Ma- 
chine qui fert à donner aux pla- 
ques d'or ou d'argent l’epaisfeur 
qui leur convient pour être fabri- 
quées. Eenen plet-meulen in de mart. 

Lampas , f. m. Tumeur au palais du 
cheval. Een gefwel aen hes gehemelte 
Vars ven perd, 


LAM. LAN. Bos 
Humeêter le lampas. De keel frneeren- 
braef drinken, | 
Lampas{é , lampasfée , adj. Terme d: 
blafon. Se dit des animaux dont la lan. 
-gue parost hors de leur gueule. Un lor 
lampas{é. Wapen-konft-woord. Dat 
van de dieren gefeyd word die in 
de fchild hunne tong uytfteken. Ees 
Leeuw met uytflekende tonge. 
Lampe , f. f. Een lampe. 
Lampe d'Eglife. Een Kerk-lampe. 
Lampe inextinguible. V. Inextingute 
€. : 
Lampée , f. f. Grand verre plein de 
vin. Eenen grooten roomer vol wyn. 
Lamper, v. «. Boire à grands coups. 
Suypen , beekeren , met groote glacfen 
drinken. 
Lamperon, f. m. Le tuyau d’une lame 
pe. De pyp van een lamp. | 
Lampons, /. m.pl. Sorte de chanfon à 
boire. Drink-liedekens. 7 
Lamproye’ f. f. Sorte de poisfon. Lam- 
prey , fekeren visch. - 
Lampron ou lampion , /. m. Terme 
de Fayancier. Een kriffallyne glas daer. 
men d'olie en het katoen van een kerk 
lamp in doet. 
Lampron. Cu de Lampe de terre. 
voet , of het onderste van een 
lampe. 


F 
A 
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de 


LAN. 

Lance, f. f. Een lancie, een renfheer. 

Lance de drapeau, ou d'étendard. Des 
Plok van een vendel, of van eenen Han- 
daert. , 

Lance à feu. Fufée de feu d'artifice: 
Eenen vierpyl. | 

Lancer , v. a. Darder, Schieten, wera 
pen, met kracht werpen. Ì 

Lancer un dard. Eenen pyl fthieten, emes 
fchicht werpen. 

Le foleil lance fes rayons. De fonne 
fchiet haere Sfraclen. © 

Jupiter lança fa foudre. Fupiter frhoot, 
{ynen blixem uyt. GE 

Lancer des regards affreux fur quel 

qu’un. Jemand met vervaerlijke oogen. 
aen fen. 

Lancer. Terme de Chasfe. Faire partir. 
la bête. Het wild wyt fyn leeger , of 
fchuylplaers jaegen. 

Lancer un louúp. Eenen wolf 
jaegen. 

Lancer un liévre. Eenen haes uyt fyn 
leeger jaegen. 
Lancer un vaisfeau à l'eau. Terme de 
Marine. Een (chip op Stroom brenven. 
Se lancer , v. r. Se jetter fur quel. 
qu'un. lemand aengrypen , op ieman, 

toefchieten. 

Un lion fe lança fur lui. Eeren leeuw 
fchoot hem 10e. 

Lancette, f. f. Vliem, laetvliem , lan. 
cet. 

Lancier fan. Cavalier qui autrefois étoit 

arme 


uyt fyn bol. 


EAN. | :* EAN. LAN 


armé d'une lance. Eenen puyter dief re. Méchaute langue. ZLaflerteng.| Languedoc, Province de France Tou. 
. woortyd; met een lancie was gewapend. Quaedfprekende vuyle tong. loufe, far la Garonne en la capitale; 


les autres villes font Montpellier, 
Nismes, Carcasfonne, Befiers, Ag- 
de ,& rs autres tous Evêchés, & 
encore plufieurs moindres. Lençne. 
doc „eene Provincie in Vrankrij-. Toulou- 
Jen is de hoofd Aad , de andere zyn Mont- 
pellier , Nismes , Carcasfonne , Befiers, 
Agde , en 15 andere alle Bisdommen ; 
en heeft og eenige andere Heden. 

Languette, f. f. Ce qui eft mil'é ea 
forme de petite langue. Tongske. 

Languette de tuyau d'orgues. Met 
songske van een orgelpyp. 


Lande , /. f. Terre fablonneufe & fte-fLangue de Serpent. Herbe. Voix Ser- 
rile. Een beyde, of hey, een dor, fand-}  pentine. En 
achtig, owvruchtbaer land. Langue de bouc. Viperine. Buglosfe 
Landes, ou les Landes. Païs de Fran-f fauvage. Wilde os/e-teng. Seker genees- 
ce en Guienne,-la ville de Dax fur! Aruyd. En 
Ja riviere d'Addour, en eft la capi-| Langue de cerf. Herbe. Voix Scolo- 
tale. Landen , een Landfthap , in def pendre. 
Provincie van Guienne , Dax liggende| Langue de cheval. Laurier Alexan- 
op de rivier Addour, is de hoofd-flad | drin. Herbe medicinale. Tongeblad. 
Landgrave , f. m. Titre de dignité def Seker genees-kruyd. 5 
uelques Princes d’Allemagne. Een)Langue de chien. Ilerbe medicinale. 
hendsraef- ° Honds-kruyd. Seker genees-kruyd. 
Laasdgraviat , f. m. Domaine d'unfTirer la langue. De tonge uytfteken. 
























derave. Landgraef fchap. Il lui verroit tirer la langue d’un pié,| Languette de balance. De naeld van 
Lardies, / m. Sorte / eran chênetf qu’il ne l’aflifteroit pas. Al fag hy) een weegfchnel. | 

de cuifine. Een groot brandyfer. hem in den grootsten nood, by zoude hem| Languette, J. f. Terme d'Orfévre. Heg 

Il eft froid comme un landier. Hy is] nier byflaen. kleyn Huk filver het gene uyt opgemacks 


filverwerk door den Keurmeefter word 
uytgesteken „ om te fien , oft bet filwer 
keur is. 

Languette , appellée autrement Glotte. 
Terme d' Anatomie. Fente qui eft au- 
devant du larynx. Tongske , rees be- 
wen aen in den gorgel. 

Langueur, f. f. Abattement de forces 
par maladie. Krachteloosheyd , verfwac- 
king „of afneming der krachten door |:2k- 
fe. 


foo koud als ys. Tirer la langue. Se moquer d'une per. 

Laneret , f. m, Oifeau de proye fort| fonne en tirant la langue fur lui. De 
“petit. Eenen wachselhavik, een vinken-| tonge uyisteken, met iemand fpotten ,en 

vik. - de tonge tegen hem nytsteken. 

Langage , f. m. Langue. Tael, taele ,| Prendre langue. S'enquerir. Onderfoe- 
fpraek. ken, nafpeuren. 

Parler divers langages. Ver/cheyde taelen| Avoir bien de la langue. Etre grand 
fpreken. caufeur, ou caufeufe. Een groote fnap- 


‚ Discours. Tael, reden „gefprek | per, of fnaptter zyn. 
Cee de tenir ce langage. Houd op|Tenir fa langue en bride. Syn tong in 


L te voeren. toom houden. 
Le neige des Dieux. La Poëfie. Der] Avoir la langue bien pendué. De tang Langueurs de l'amour. De fmerten duf 
Goden tael. De dichskonft. wel gehangen hebben om fyn woord well liefde. 


Tomber en langueur. In een queelende 
fiekte vervallen. | 
Langueyer , v. a. Examiner la lan- 
gue d'un cochon pour voir s’il eft 
ain ou ladre. Bees , een verken 
Schouwen. 
Langueyeur, f. m. Qui vifite les co- 
chons, s’ils font ladres. Een verkens 


age des yeux. Les penfées duf te doen. 

au de les “eux expliquent. Def Langue bien affilce. Een wel gefleepe tong. 
fpraek der oogen. De gedachten die door | J'ai le mot fur le bout de la langue. 
de oogen worden uytgedrukt. Het woord is my op de ippen. 

Lange , f. m. Terme de Nourrice. Tout| Avoir la langue liée. N avoir pas per- 
ce qui fert à envelopper les enfans misfion de parler. Niet mogen, o 
en maillot. „Allerley toestel, noodig om niet derven fpreken. 
een kind in te does en se bakeren, kin-| Avoir la langue grasfe. Met een flibbe- 


der-layeren. rende, of dobbeltong fpreken. : befender , die de verkens bezet , of fy 
Lange de toile. Lange de drap. Linne | Langue. Le langage d'un païs. Taele,} ongans zyn. | 

luyer „ wolle luyer. fpraek van een land. Re v. 4. Etre abatu de maladie. 
Lange. Terme d’imprimeur en tailles dou- | Langue maternelle. Moeders-taele , moe- 


Dueelen , fwak zjn, fiekelijk ne 

Faire languir un patient C'eft lors- 
que le bourreau ne l'expedie pas 
promptement. Eenen misdaedigen n;ar— 
telen , of vermoorden. Dai is wanner 
den beul hem niet haet afmackt. 

Languir. Mener une vie pauvre & mi- 
ferable. Queclen, in armoede en elen- 


de leven. 


. Morceau de drap qui fert à pres-| _derfpraek. | 
fer la feuille. Eenes wollen doek der [La langue fainte. La langue hebrai- 
Plaet-druckers. que. De Hebreeuwfche tael. , 

Lange. Terme de Cartonier. Morceau] Langue morte. Langue qui n eft plus 
de drap en quarré que l'on met furk en ufage chez aucun peuple , qui 
les formes. Een vierkante wolle lap der] s’eft confervée feulement dans les 
Papiermaekers. livres , comme , le latin. Doode tael 


Langoureux , langoureufe , adj. Lan- die by geen volk in gebruyk is, in de 


guisfant. Oneelende, nyttecrende. boeken alleenlijk overgebleve , gelijk ‚| Languir dans une prifon. Langen tyd 
Langoufte, f.f. Ecrevisfe de mer, ap-| het latyn. met verdriet in een gevangen-buys j:t- 
pellée autrement Homar. Zeekreft. Langue. Ce mot en parlant des Cheva-| ten. 
Lansoufte. Infecte de mer long com-|  Liers de Malse veut dire nation. Tonge ,| Quand les femmes caquetent enfem- 
me le doigt & gros comme le pou-| #aek. Dit woord , fpreckende van] ble, la converfation ne languit ja- 


mais. Als de vrouwlien t° faemen kou- 
ten , het gefprek verflauwd noyt. 

Languir d'amour. Oneelen , treuren 
van liefde, 

Languisfant, languisfante, adj Plein 
de langueur. Oueelende , srewrende, 
ongefond 

Une vie languisfante. Een queelende le- 
von, 


> autrement Cheval marin. | de Maltheefche Ridders, beteekent, 
Dep. Kien bloedeloos zeegedrog. Volk, geflacht. La langue Francoife. 
Langoufte. Voiex Sauterelle. De Franfche Ridders. 0 , 
Langue, f. f. Tong, tonge. Langue. Terme de Fleuri te. De la- 
Seigneur ‚ma langue annoncera vos] deren van de lisch-bloem die opstaen. 
merveilles. Heere ‚myne tonge zal uwe | Langue. Terme de Vitrier. La fente qui 
wouderheden verkondigen. fe fait fur le verre lorsqu'on le 
Lanoue de bœuf. Herbe. V. Buglosfe.| coupe. Een fhler in het glas als het 


. de Vipe-l doorgefneden word, 
Langue de Serpent. Langue de Vipe gefr | Languisfant, 











LAN. 


Languisfant, languisfante „adj. Foible. | Lanternior, /. 1m. Celui qui allume fes 


Swak , krachteloos. 
Secours languisfant. Ees fwake hulpe. 
Languisfant, languisfante. Plein d'une 


hangueur amoureufe. Van befde treu-| Lanternier. Un conteur de fottifes. 


vende. Vol van liefde-fmert. 


Stile froid& languisfant. Eenes flechten 


fensswleofen Hyi. 
Lanier, /. m. Oifeau de proyc. Een 
fesn-valksken. 
Laniere, f. f. Sorte de courroye pour 
‚fouëtger un fabot. Een fweep om een 


dryfrel of flesterdep te flaen. 


Laniere d’oifeau de proye. Sneeren waer 


mede men de jagtvogelen , als valken, op 
de band houd. 

Laniere. Cuir pour border un corps- 
de-jupe des Emmmes du commun. 
Laere Hooskant onder aen de keurslyven 
van de gemeyne vrouwen. à 

Lanquiere ou lanquerre , f. f. Bour- 
relet de peau foufflée qu’on met en 
quite de ceinture pour fe foùtenir 

ur l’eau. Een opgeblaefen vel, waer 
mede men zig omgord om niet te finken 
in: water. 

Lanspesfade , f. m. Bas officier d’infan- 
terie au-desfous du caporal. Onder- 
rotmeefter. 

Kansquenet, /. m. Sorte de jeu de car- 
tes. Seker kaersfpel. . 

Kansquenet. Mot allemand qui veut dire, 
Fantasfin Allemand. Landsknecht „voet- 
knecht , een Duyssch foldaet te voet. 

Lanter ou lenter , v. a, Faire avec le 
marteau de petits agrémens fur le 
cuivre qu'on a mis en œuvre. Ge- 
dreven wer. in't koper maeken. 

Lanterne, f. f. Lanterne. 

Lanterne fourde. Een dieve lanterne. 

Lanterne magique. Machine optique 
pour faire paroitre dans l'obfcurité 


des figures qui fe peignent en grand, 


fur une muraille blanche. Een toever- 
lanterne. - Een vermackelijk tuyg waer 
ede men in 't donker op een witte muer 
does verfchynen in't groot verfcheyde 
verbeeldingen. 

Lanterne. Terme d'Architede. Petit ba- 
timent fait en forme de lanterne, 
& qui fert à donner du jour. Seker 
flacht van gebouw lanterns-wyfe gemaekt. 

Lanterne. Terme d’Artillerie. Inftru- 
ment pour charger les pieces d’ar- 
tillerie. Een gieter, om het gefchut mee 
te lseden. 

Linterner , v.4. Dire des bagatelles 
ennuyeufes & importunes Kinderlijk 
en ydel gefnap , of fottigheden feggen. 

Pourquoi me vient-il lanterner? Waer- 
em vals hy my lastig met fyn gefnap: 

Lanterner. Lambiner. Talmen. 

Lanterneries , f: f. pl. Fadaifes , bali- 
vernes. Contes bleus. Geckeklap. 

Lanternier , f. m. Mot fort peu ut: 
pour dire, Faifeur de lanternes. Ze- 


Sen Lantern-macker. 


LAN. LAP. LAO. 


lanternes par les ruês. Lartern-aen- 


Heker , die de lansernes door de ftrne- 


ten aansteekt. 


Een forte klapper. 


Lanternier. Lambin. Een salmer. 


Lantiponage , f. m. Importunité ridi- 


cule. Befpottelijke , of fotte kueren. 
Lantiponer, v. #. Ennuyer par un pro- 
cedé ridicule. Met belachelijke kue- 
ren iemand lastig vallen. | 
Lanture , f. f. Voiez. Lanter. 
Lanterlu, /."”. Sorte de jeu de cartes. 
Seker foort van kaertfpel. Lanterlu. 
Lanterlu. Nom d’un vaudeville ou 
chanfon de ruë. Naem van een oud 
vermaerd Slract-lietje. 


LAP. LAG. 


Laper , v. #. Boire de l’eau avec la 
langue. Ge mot fe dit des chiens , 
des loups , & des rénards. Slabben, 
met de tong water lecken. Dit word 
van de honden , wolven, en vosfen 
gefeyd. 

Lapidaire, f. m. Qui taille les pierres 
pretieufes , ou qui en fait negoce. 
Juwelier, Koopman in edele gesteenten , 
diamant-flyper. 

Stile lapidaire. Stile propre aux in- 
fcriptions, épitaphes, &c. Byfonde- 
ven Siyl in gebruyk voor opfchriften , 
grafichriften , enz. Soo genoemd om 
datmen fulke fchriften in fteen {nyd. 

Lapidation, /. f. Voyez. Lapider. 

Lapider, v.#. Tuêr à coups de pierre. 
Steenigen , dood Sieenigen , met Heenen 

. dosd werpen. 

Lapidification , f. f. Voiez. Lapidifier. 

Lapidifier , v. &. Terme de Chymie. Re- 
duire les métaux en pierres par le 
moyen de la calcination. Sseen-mae- 
ken door de verkalking. 

Lapin, /. m. Konyn, | 

Lapin de garenne. Wild Konyn. 

Lapin de clapier. Tam Konyn. 

Lapine , f. f. Fémelle de lapin. Wyf- 
ken van een konyn. 

Lapis, f. 1. Sorte de pierre prétieu- 
fe. Den Heen Lapis, laxzuer.Sleen. 
Laponie , /. f. Province de Suede. 
Lapland, een lanafchap in Sweden. 
Lapreau , /.m. Petit lapin. Lamprey, 

of jong konya. 

Laps , f. m. Vieux mot. Long espace 
de tems écoulé qui efface la me- 
moire de quelque chofe. Verloop van 
langen tyd, waer by iet buyten geheu- 
genis komt. | 

Par laps de tems. By langheyd van tyd, 
by verloop van tyd. 

Laqs , lacs, f. m. Sorte de nœud, ou 
de lien. Strik, knoop , band. 

Laqs d'amour. Liefdeknoop , liefdeband, 
miane-strik, | 

Qa 










Laar. Embbches ph Bymelijk 

8, s, pieges. 7. 

Lever. Hrichen. Peen Je 

Il tomba dans fes laqs. Hy viel ; 
ftricken. ee #7 ll in Le 

Laquais , £ eer de livrée. Pose 
jongen, ly 1, volg-dienaer, Iackey. 

Laque , /. f. Sorte geni ond rouge. 
Sorte de gomme rouge. Lak , pure 
per-roode verwe, fegel-lak. 

Laquelle. V. Lequel. 

mf LAR. 

arcin, f.m. Vol. Dievery , die 

Faire un larcif. Een dievery Plan 

Lard , f. m. Spek. 

Petit lard. Lard entremélé de chain 
Spek met mager. 

Lever le lard. Het Jpek opneemen. 

Etre gras à lard. Soo ver als fpek. 

Larder , v.a. Deorfpecken , met fpek 
doorsteken , lardeeren. 

Larder un chapon. Een kapoen doorfpeo- 

en 


Lardoire, f. f. Spekpriem , lardeerpriens. 

Ailes de lardoire. De veéren van eenen 
fpekpriem. . 

nv » J. m. Een gefneden Stuk lardeera 
pek. . 

Lardon. Mot piquant. Een Seek, een 
fleek-woord , een fchimp-woord , een Hea 
kende fhotternye. . 

Lardon. Petite nouvelle , fupplement 
de gazette. Vervolg van À gaxaite. 
Schimp-maere, 

Lares , f. m. pl. Dieux domeftiques 
des anciens païens. De huysgoden ie 
+ ond heydendom. 


Large, adj. Breed, breede, ruym, wyd, . 


Foslé large de 15. piés. 
van Is. voeten. 

Opinion large , c'est-â-dire, qui ne 
géne point. Ee ruym gevoelen , in 
ffnk van de feden. 

Confcience large, qui n’eft pas eme 
barasfée par des fcrupules. Eene rsye 
me of breede confcientie die in ‘+ Huk 
van Godsdienstigheyd niet feer bekome 
merd is. 

Large. Courir au large. Terme marine. 
C’eft s'éloisner de la cote , ou de 
quelque vaisfeau. In seefieken, van 
de kust, of van eenig [chip afwenden, 
of af houden. 

Engager l'ennemi au large. Den vyand 
ia de ruyme zee trecken. 

Au large, adv. Sans être presfe. Ruym, 
wyd uyt , breed , op fyn gemak, nies 
gedrongen. 

Nous fommes logés au large. Hy bebe 
ben een ruyme wooning. . - 

Se mettre au large. Op fyn gemak ruyns 
zyn. 

Largement , adv. Entierement. Wyd 
en breed, volkementlijk , ten voile, 
overvloedelijk. 

Largesfe , f. f. Liberalité. Mildaedig… 
beyd, milaheyd 


Een gracht 


Las 
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Largeur, f. f. Breedte, raÿmte, wydte.|Lascivement, adv. Onkuyfchelijk ‚on. 


La largeur d’un pouce. De breedte van 
em dum. 

Largue, adj. Terme de Mer. Vent largue, 
ou vent de quartier, Ruymen wind, 
halve wind. 

Faire vent largue. 
zeylen. 

Larguer, ©. a. Terme de Mer. Lächer 
les manœvres quand elles font ha- 
lées. Schoot geven, los laeten. 

Larigot. Mot bas eén burlesque. Boire à 
tire-larigot , c’eit bofre du vin à 

…_ grands verres. Met groote teugen of uyt 
fluyten wyn fuypen. 

Larme , f. f. Traen , het water dat uyt 
d'oogen druypt. 

Répandre, ou verfer des larmes. Trae- 
nen Storten. 

Fondre en larmes. In traenen fmelten. 

Larmes de cerf. Onguent jaunatre qui 
fe forme dans les larmieres du cerf. 
Souverain remede pour les femmes 
qui ont des vapeurs. Een uytmun- 
gende genees-middel voor de vrouwliens 

" fickte. Herts-traenen. 

Larmier , f. f. Terme d'Architeite. 
Avance en guife de corniche , im- 
mediatement au-desfous du toit, 
pour éloigner de la muraille l’eau 
qui coule. Eenen wytflek overeen muer. 

Larmier. Terme de Maçoh. Sommet d’u- 
ne muraille de cloture. De kap van 
eenen gevel. 

Larmieres. Terme de Chasfe. Fentes au- 
desfous des yeux du cerf. De endel- 
hoekjens van d'oogen der herten. 

Larmieres de cheval. De flag, of flaip 
van het hoofd van een peerd. 

Larmoyer. Vieux met. V. Pleurer. 

Larrecin. V. Larcin. 

Larron, f. m. Voleur. Eenen dief , Heeler. 

‘Larron d’honneur. Eenen eerdief. 

Larron de plume. Pellicule feche qui 
eft dans la plume. Een fuyger in een 

en. 
L'hccañion fait le larron. Prov. De ge- 
legenbeyd maekt den dief. 

Larronneau, fs m. Petit larron. Dief- 
ken, een kleynen of jongen dief. 

Larronnesfe , f. f. Diefegge „ een vrouw 

. die Heels. 

Larynx , f.m. Terme d’Anatomie, pure- 
ment gree. Le nœud de la gorge. 
L'organe de la respiration. Gorgel , 
de verkeerde keel. 


LAS. LAT. LAV. 


Las. InterjeHion qui vieillit. Helas. Eylaes. 

Las , lasfe , adj. Fatigué. Vermoeyd , 
moede , Afgemat, mat. 

Lafche. V. Lache. 


Met raymen wind 


Lascif, lascive , adj. Geyl , enkuysch ,| 


anruchtig. 


Le bouc eft 


lascif. Den bak is een geyl 


LAS: LAT, 
tnchrelijk, op eene geyle „ of onkuyfche 


manier. 


Lasciveté, f. f. Geylbeyd , enkuysheyd ‚| 


ontuchtigheyd. 


Lasfant , lasfante , ad. Fatiguant, en-| 


nuyeux. Vermoeyende , lastig, veruee- 
lende, moeyelijk , verdrietig. 

Lasfer , v. 4. Fatiguer , ennuyer. Ver- 
moeyen , afmatsen , verveelen „ moeye- 
lijk » of lastig vallen. 

Se lasfer, v.r. Se fatiguer, s'ennuyer. 
sy felven vermoeyen, afmatten, moe- 

e of verdrietig worden. 

Je me lasfe de lentendre. Ick word 
moede van bem te hooren. 

Il fe lasfa de lui préter. Hy wierde moede 
van hem ze leenen. 


-JLasfer, v. 4. Rygen met een rygfnoer. 


Lasfitude ,f. f. Fatigue. Vermoeydheyd, 
matheyd. . 

Laft, f. m. Terme de Marine. Le poids 
de 4000. livres. Een last feker maët , 
of gewigt van 4000. pond. 

Latanier, f.m. Arbre des îles Antilles, 
forte de palmier. Een foort van da- 
delboom. 

Lateral , latérale, adj. Qui regarde le 
coté. Zydelings , het gene de zyde aen- 
gaet. 

Parties latérales. Zydelingfthe deelen. 


Latéralement , adu. De côté. Van ter 


zyden. 7 


Latin, f. m. Langue latine. Latyn, de 


Latynfche taele. 


Latin, latine , adj. Latynsch , lasynfche. 


Mot latin. Een latynsch woord. 


Voile latine. Terme de Marine, forte de 
Een  dryhoekig 


voile triangulaire. 
zevl. 


Il y perdra tout fon latin. Il n’en vien- 
dra pas à bout. Hy zxaler niet mec 


te recht komen. 
Latin de Cuifine. Latin corrompu. 
Keuken latyn. Bedorven latyn. 


Latinifer , vw. #. Parler fans cesfe la- 








ee 7 LAY. En, 
&enbidding die men aen God alleen bes 
wyit. 


Lätrines, f.f. pl. Lieux, privé. Heysmon 


lijk , germak-huysje, 


Latte, f. f. Terme de Couvreur. Ees 


lat op een dak. 


Lattes. Zerme de Meunier. Echelons des 


volans ou des ailes d’un moulin. De 
latten sen de Molenroeden , of vleugris. 


Latter, v. a. Terme de Couvreur. Lat- 


ten, belasten , de latten opeen dak iez zen, 


Lattis , /. m. Terme de Couvreur. Cou- 


verture de lattes. Het laswerk op ee 
dak. 


Lavage, f. m. Aion de laver. Was- 


fching. 


Lavande, /. f. Herbe. Lavendel , laven- 


der. Seker k 


ruyd. 
Lavaindiere, 4 f. Blanchisfeufe. If4- 


fchersfe, waster. 

Lavandiere, petit oifeau, forte de ber- 
geronnette. Quikfleert , een lleyn v6- 
geltje. 

Lavasfe , f. f. Pluye fubite & abondan- 
te. Een plas-regen , flag-regen. 

Laudanum, /. m. Terme de Pharmarie. 
Sort de drogue , dont l'opium eft 
le principa . Geneesmiddel bestaende 
meeit uyt heulfap. . 

Laudes, f. f. Terme d'Eglife. Seconde 
partie de l'Office qui fe dit apres 
Matines. Een deel van de getyden das 
naer de Mettenen volgt. 

Lavement. f: m. A&ion de la perfon- 
ne qui fe lave. Wasfching, het wa 
fchen. 

Le lavement des doigts du Prêtre. De 
wasfching van de banden des Priesters. 
Le lavement des piés. Het wasfchen der 

votten. 

Lavement. Cliftére. Spuys-genesmidiel. 
Klisterie. 

Laver, v. 4. Nettoyer avec de l'eau. 
Wasfchen , met water fchoonmeaeken ‚met 
water reynigen. 

Laver les mains. De handen wasfchen. 


tin. Orophondelijk , of geduerig latyn| Je m'en lave les mains , ’esf-2-dire , je 


fpreken. 


Latinifer , v. # Donner un tourlatin 
aux mots d’une autre langue. De 
woorden van een andere tael op de la- 


tynfche wyfe buygen. 


Latinisme, f. m. Façon de parler latine. 


Een Latynfche Spreekwyfe. 


Latinité, /. f. Stile latin. Den latyn- 


{che fyl. 


Latitude , f. m. Terme de Géographie. 


Diftance de l'équateur à quelque 
lieu. D'afgelegenheyd vaneen plaets van 
de middel-linie word genoemd , breedse, 
wydte. 

Latrie, f. f. Terme de Theologie. Ce mot 
de latrie fignifie le culte fouverain 
qu’on rend à Di:r, mais on l’em- 

loye guere feul, #. dis , culte de 
trie. Opperslen dienst van eer eude 


Gans lavés. V. 





n'ai point de part à cette affaire. 
Ick wafchter myn handen af, die fack 
gaet my niet aen, ick heb'er geen deelin. 

Laver la tête d'un âne , travailler inu- 
tilement. Vergeeffchen arbeyd doen. 

Se laver. Zig wasfchen. 

Se laver d’un crime. Zig vaneen misdaad 
fieyveren. 

gant. 

Laver la tête à quelqu’un; c’eft le re- 
primauder. lenand het hoofd wasfchen , 
befchrobben , iemand doornemen. 


Laver , parlant de la mer > des rivieres, 


la mer lave les murs de la ville. De 
‘zee fpoelt tegen de Hads veiling aen. 


Laver. Terme de Chymie. Oter par le 


moyen de l'eau les impuretés de 

quelque mixte. let van vayligbeyd 

beyveren dat de Scheykonit anigart. 
Laver. 








LS 


LAV. LAX LAY. LAZ. 


Laver. Terme de Mignature. Appliqùery 


des couleurs d'eau. Wasfchen. De.ver- 


wen aenleggen , als men water-verwe} 


fchilders. 

Laveton, f. m. Sorte de laine courte 
dont on fait les moindres matelas. 
Kaerd wolle. Korte wolle die men in 
flechte matrasfen Heekt. | 

Livette , /.f. Terme de laveufe d'é- 
cuelles. Vaerdoek , fchoteldoek, 

Laveur, f. mm. Ge mot ne fe dit pas feul. 
Laveur de livres. Plencerder van boe- 
ken, | 

Laveur de toifons. Wol wasfcher. 

Lavoir „ f. #0. Waschust , goot-Steen , 
water-ffeen. 

Lavoir à laver le linge. Een waschkuyp. 

Lavoir. Bain. Lieu où l’on peut fe 
baigner. Wasch-bad , bad-water. 

Laureole , f. f. Sorte d'arbrisfeau. Kel 
lerhals. Seker heefber-gewas, 

Laurier, f.#.. Arbre. Lawrier, Laurier. 
boom. 

ll eft tout couvert de lauriers, ou 
tout couvert de gloire. Hy is heel 
met lasswerkransfen omcingeld , hy is met 
groote eer verheven. 

Laurier-rofe. Roofe-lauwrier. 

lerure. Terme d'Orfevre. Laver les or- 
dures de la boutique pour en retirer 
les petites parties d'or & d'argent qui 
s'y trouvent. Het wasfchen der filver- 
frneeden, als fy de vuyligheyd van hun- 

nen winkel fuyveren , en het daer in ge- 
vallen fslver nythaclen. 

Lavüre d'écuelles. Vuyl wasch-water daer 
het kessken-goed in gewascht is. 

LAX. LAY. LAZ. 

Laxatif , laxative ; adj. Qui lâche le 
ventre. Openende , losfende. 

Remede laxatif. Een openende genees- 
middel, | 

Lave , f. f. Femelle de fanglier. Het 
wyfken van een wild fwyn. 

Lave. Sorts de marteau à tailler la 
pierre. Eenen fleenhouwers hamer. 

Laye. Chemin coupé dans une forêt. 
Eenen geopenden weg door hes af kappen 
der boomen in een bosch. 

Layer, v. a. Terme de Tailleur de 
pierre. Steen houwen. 

Laverte , f. f. Petit coffre de bois. 
Een laede. Een laey. 

Layettier , f. mm. Artifan qui fait tou- 
te forte de caisfes. Kiflmaeker, fchryn- 
werker, 

Layeur » f. m. Qui trace les routes 
a faire dans un bois. Die de wegen 
die te openen zyn in een bosch aftee- 
kent. 

Lazaret, fm. Hôpital pour les pau- 


vres , les peftiferés , &c. Lazarus- 


huys. Peft-huys. | 


LA 


Lazaret. Grand logementhors des vil. 


les pour y faire la quarantaine quand 
on vient de lieux fuspeéts de pefte. 






















LES LYC! 

Groot gebouw buyren Had, alwaor dé 

gene die van befmerte landen komen, 

eenige dagen opgefloten worden. 

_ LE’ LEC. LEG. 

Le , f/.m. Article qui fe met devant 
les noms masculins françois. Des, 
de, het, Een woord-ledeken. 

Le jeüne. Den vaffen. 

Le cheval. Het peerd. 


Lé, f. m. Largeur d'étoffs , ou de 


toile, Breedte van Stoffe, of van lyn- 
waet | 


Il me faut trois lés de toile paur faire 


ces linceuls ou draps. Ick moet dry 
breedsens lynwact hebben om die flacp- 
lakens te maeken. 


Léchefrite , f. f. Uftencile qu’on met 


fous le rôti qui eft en broche. Eens 
braedpan. 
Lécher , v. a. Leeken , licken. 


Tableau léché , c'est-à-dire , travaillé 


avec foin. Een konftige fchildery. 
Lécher ou trancher du beurre. Boter 
fleeken. 


Leçon , f. f. Leefsng. 
Vous changez le texte , ce n'eft pas 


la leçon ordinaire. Gy veranderd de 
eygen woorden , de gevseyne leefmg is 
foo niet. | 


Leçon, f. f. Chofe prefcrite pour ap- 


prendre. Les, lesfe. Het gene iemand 
Voorgegeven is om te leeren. 


Expliquer une leçon. Een les sytleggen. 


Apprendre fa lecon. Syn les leeren. 

Leçon. Inftruâion que donne quel- 
que maitre à fon écolier. Les, lee- 
ring , onderwyfing van eenen meester 
aen fynen leerling. 


Prendre leçon d’un maitre d’armes. 


Les van eencn fcherm-meester nemen. 
Donner leçon à un cheval. Een les aen 
een peerd geven. 


Mon imprudence eft une leçon pour 


vous. Myn envoorfichtigheyd is een les 
voor #. 


On lui a bien fait fa leçon. On l’a ré- 


primandé. Men heeft her fyn les wel 
gelefen. Men heeft hers wacker doerge- 
nomen. 

Lecon. Terme de Breviaire. Leâtures de 
l'Ecriture, ou des Saints Peres, ou 
de la vie d’un Saint, entre les Pfeau- 
mes qui fe difent à l'Office des Ma- 
tines. Lesfen die tusfchen de Pfalmen 
van de Mettenen gelefen , of gefongen 
worden. 

Lecteur , f. m. Celui qui aime à lire. 
Leefer , een die geerne leet. 

Lecteur d’Eplife. Voorleefer der Kerke. 
Een van de kleyne Kerkelijke orders. 


du Koi. Eenen leefer des Konings. 


Konings in ‘het geestelijk. 
Lecteur pour les Mathématiques. Ee- 
nen leefer in de wisch-konst. 


Qa 2 


Leéteur de la chambre & du cabinet 


Leéteur Ecclefiaftique. Eenen leefer des 


„EEG: ’ Saey 

Leéteur. Terme de Religieux, Celui 
qui enfeigne la Théologie. Den 
Leer-meester der Godsgeleerdheyd endm 
de Mosniken. 

Leëture, /. f. Leefsng , het leefen. 

s'Appliquer à la leéture. Zig tor hee 
leefen begeeven. 

Légal , légale, adj. Qui eft en la loi. 
Wettelijk , wettig, het gene in de wet is. 

Legal. Terme de Theologie. La loi légale, 
De Wet van Moyfes. 

Légalifation. Terme de Palais. Certifi- 
cat donné & confirmé par la Juftice 
ou Magiftrat. Een verfeker-fchrift door 
de Overigheyd bevestigd. 

Légalifer , v.a. Rendre un acte aus 
tentique, afin que par tout on y 
ajoute foi. Een gefchrift geloofweerdig 
matken , voorover al daer het zal ver 
toond worden. , 

Lépalité, f. f. Terme de Palais. Formas 
lités necesfaires pour légalifer. Wee. . 
telijkheyd. E 

Légat, f. ms. Ambasfadeur du Pape, 
Afgefant van de Pass. | 

Légatà latére. Eenen Kardinael dia van 

et Pausfen hof afgefonden is. : 

Lépat. Prélat envoyé du Pape pour 
gouverner quelque Province , ou 
Ville. Kerkvoogd. Stadhouder van de 
Paus in een Land, of Stad. 

Légat. Don par teftament. Vieux mot, 
V. Legs. 

Légataire, f. m. &f. Terme de Pax 
lais. Eenen aen wie iet by uyttersten wil 
gemaekt is tot last van den erfgenaam. 

Légation , f. f. Fonétion de légat. 4f- 
ending , gefantschap. ! 

Legation. Gouvernement dépendant du 
S. Siége. Légation de Boulogne. Hes 
Legaetfchap , of regeering van Bolonien. 

Légende, f. f. Hiftoire de la vie des 
Saints. Verhael van het leven der Hey 
ligen. Legendeboek. | …, 

Légende. Terme de Moænez. Lettres ou 
écriture marquée fur la tranche d'u- 
ne piece de monnoie. Het opfchrift op 
het geld, en opeenen penning. 

Léger, légére, adj. Lioht, niet fwaer, 

Corps légér. Een licht lichaem. 

Léger , legére. Armé à la légere. Lickt- 
gewapend. . : 

Cavalerie-légére. Lichtgewapende peerden 
volk. | 

Piftole légére, Piftole qui n’eft pas de 
poids. Een lichte pistool das niet gewig- 
tig is. 

Leger. Peu important. Van kleyn belang. 
Pénitence légcre. Faute légére. Een 
lichte boete. Een kleyne faute. ; 
Légére blesfure. Eenkrhte queifuer. Een 

kleyne wonde. | 

Léger. Dispos. Agile. Gauw. 

Avoir la main légere pour faire que!- 
que chofe. Een lichte band hebben om 


ies te doen. : | 
Avoir 








| Led 


tot + * .. . à 
Avoir fa mîin légere.: Eré'toitjours Left; f. 


promt à frapper. Licht van band zyn 
om te fine. , 

Cheval léger. Cheval vite. Benlicht, 
frel-lonpende peerd. 

Cheval de légère taille Een dun peerd, 
ef een fyn peerd. ee 

Lézer, légére. Inconftant. Licht, licht- 
weerdig , onstandvaftig , ongeñtaedir. 

De lévére , adv, Facilement. Lichtelijk. 

Croire de léger. Lichtelijk gelooven. 

A la iégere. Exprès : adverbiale. Vêtu 
à la légere. Licht gekleed zyn. 

A la légere. A l’étourdie. Op een losfe 

_ manier. 

Légérement, adv. Peu. Licht , weynig. 

Léoérement. Inconfidérément. Licht- 


weerdiglijk, onbedachtelijk,onvoorfichielijk 


Décider legérement. Lichtveerdiglijk 
eordeelen. 

Légéreré, f. f. Terme de Phyfique. Dé- 

+ faut de pefanteus. Lichtheyd, lichtigheyd. 

La légéreté du feu. De lichtigheyd des 

= wyers. 

Lépereté. Agilité. Promptitude. Lich- 

: tigheyd. Gefwindheyd, Handigheyd. 

Legereté, inconftance. Lichtveerdigheyd, 

-: onffandvaitigheyd , ongefinedigheyd. 

Légéreté. Imprudence. Lichtueerdig- 

hed, onbedachtfaemheyd. 

Legion, f. f. Régiment d'infanterie'de 

* jusques à fix mille hommes parmi 
les anciens Romains. Krygshoop, Le- 

+ gioen. Een krygsbende voetvolk van Herk 
tot fes duyfend mannen onder d'oude 
Romeynen. 

Légion. Grand nombre. Een groste me- 
nigte. Legioen. 

Légion de diables. Eenlegioen duyvelen. 

Légionnaire, adj. Soldat légionnaire. 
Eenen krygsknecht van het legioen on- 
der d'oude Romeynen. 

Légiflateur, f. mm. Wetgever , wetSteller. 

Lévifte, /. f. Qui a connoisfance des 
loix. Wetgeleerde , wetkondige. 

Légitimation » f- f. Bewetting , wettig- 
maeking van een onecht kind. 

Lésitime, /. f. Termede Palais, Partie 

‘un heritage de laquelle on ne peut 

être privé par le Teftateur. Weerig 
gedeelte, rechtelijk erfdeel, dat de wetti. 
ge kinderen door de ouders niet kan ontno- 

+. men worden by een nadeelig testament. 

Légitime, #4. Jufte, équitable. wer- 

* tig, wettelijk, pereoriik , betaemelijk. 

Sujet légitime de fe p aindre. Een wet- 
tige oorfaeke om zig te beklacgen. 

Lécitime, adj. Qui eft felon les loix. 
Wattig, wetselijk ‚ naer de wetten , naer 
het vecht. ‘ 

Mariage légitime. Een mettig houwelijk. 

“Enfans Icgitimes. Werrige kinderen. 

Légitimement, adv. Avec raifon. Ge- 
re-heelijk , deugdelijk, 

Cela m'eft légitimement dû, Dat ismen 
my dengeelijk fchuldig, 







LEL LEMS LEN 
m Terme de mer. Ballaf? , Waer 
mede een [chip word geballast. 


Léoitimer, v. Declarer légitime. Be- 


wettigen, wettig maeken , echten. 

Légitimer un fils naturel. Eenen enech- 
ten foon echten, 

Legitimité, ff. Terme de Palais. Qua- 
lité d'un enfant legitime. Staet van 
een kind ’t welk wettig verklaerd is. 

Legs, f. m. Terme de Palais. Erfzift 
by uyttersten wille. Legnet, das den erf- 
genaem moet quyten. 

Leguer, v. a. Terme de Palais. Begif- 
sigen by uyttersten wille. Legateren. 

Légumes, f. m. pl. Herbes potageres 
& grains qu’on cueille avec la main. 
Plukvrucht , houwkruyd , erten , boo- 
nen, wortelen „enz. alle vruchten die 
in fchellen wasfen , die onder in d'aerde 
voortkomen. | 

Leicefter. Province & Comté au mi- 
lieu de lAngleterre : la ville capitale 
fituée fur la riviére de Stur , porte 
le même nom. Liceffer. Een Provin- 
cie en Graef-fchap in't midden van En- 
geland : de hoofd-Stad rvaerende den fel- 
ven naem , is gelegen op de rivier de 
Stur, 

Leiden. Villeen Hollande, capitale du 
pais nommé Rhinland. Leyden , een 
$ffad in Holland, wefende de hoofd-Stad 
van het Rhynland. 

Leipfic. Ville d'Allemagne en Misnie. 

. Leypfik, Had van Duysfland, liggende 
in het land Meysfen. 

Leman, ou Lac de Géneve. Le plus 
grand Lac de l’Europe méridionale. 
Leman , of Meer van Geneven , is het 
grootste Meer van Zuyd. Europa, 


LEM, LEN. LEO. 


Lemme , f. m. Terme de Géométrie. Pro- 
pofition démontrée pour fervir à 
’autres démonftrations. Een felling 
waer uyt een volgende Helling bewefen 
word. 

Lemmer , f.m. Petite bête de Lapo- 
nie, appellée autrement, Souris de 
montagne. Bergmuys. Seker kleyn dier- 
tje in Lapland. 

Lendemain, /. mm. *s Anderendags , den 
volgenden das, dags daer na. 

Lénitif, /. mm. Terme de Medecine. Ver- 
fachtenden genees-middel. 

Lent, lente, adj. Traeg , langfnem. 

Rémedes lents. Langfaeme geneesmid- 
delen. 

Poifon lent. Qui ne faitfon effet qu’à 
la longue. Allengskens uytteerend ver- 
gift. 

Fievre lente. Sluypkoorts. 

Lentement , adv. Traegelijk , lang fze- 
melijk. 

Lente , f. f. La lente eft l'œuf dont 
s’engendrent les poux. Neet, Het eyt 
jen waer nyt de luyfen voortkomen; 


n » 


tee. YER LEQ LES 
Lenteur ; /. f. Langfaemheyd , }raegs 
heyd | | 


yd. 
Lentille, nentille, f. f. Sorte de lé= 


gume. Lirfe , Vitfe. Sekere plukurucht , 
of fchelvrucht. 

Lentilles , /. f. pl. Sproeten die in't aeffe 
gefichs komen. : 

Lentilleux , lentilleisfe, adj. Sproerelig. 

Les roux ont le vifage lentilleux. De 
rosfe hebben ‘+ aengefschs fproetelig. 

Lentisque , /. m. Arbre. Maflik-boem, 
pynappel-boom. 

Leon. Roiaume d'Espagne au Levant 
de la Galice & du Portugal, la caps 
tale, porte le nom. Leon , ren Ko- 
ningrijk in Spanien, liggendein den Oos- 
ten van Portugael en Galiffien. De hoofd- 
Stad veert den felfffen naem. 

Léopard, fm. Sorte d'animal farouche. 
Luypaerd. Seker wild dier. 

Leonin, leonine, adj. Qui eft de lion. 

_°T gene den Leeuw sengaît. 

Societé leonine. Een maetfchappye daer 
een partye alle de wint , en de ander 
het verlies heeft. 


LEP. LEQ. LES. 
Lépre, f. f. Melaetsheyd, quaed foor ‚laa 
| e@ 


ferye. 

Lépreux,/. m. Melzets, Lazarus. 

Leproferie , f. f. Melaetshuys. : 

Lequel , laquelle. Pronom adieftif, 
Den welken, de welke , dat, die. Een 
byvoegende voornaem. 

Lequel de deux? Welten van twee? 

Laquelle des deux fœurs? Welke van 
de twee gefusters ? 

Léfard , Lézard , f. m. Sorte de rep- 
tile à quatre pieds & à longue 
queuëê. Haegdis. Hagedis. Een kruy- 
pend dier met vier pooten en een lange 
Steert, ‘ 

Léfard. Poisfon de mer. Zee-poft. Se. 
kere visch. 

Léfards, léfardes. Terme de Maron. Crena 
vasfe ou fente dans les murailles. 
Scheuren, of borsten in een muer. 

Léfe-majefté. V. Leze-majefté. 

Léfine, f.f. Ménage bas, épargne. Spaêr- 
fremheyd gierigheyd , fchraepery. 

Léfiner, v. #. Ufer de léfine. Spaen 
faem , of gierig zyn, fchraepen. 

Lesfe, f. f. Sorte de cordon de cha- 
peau. Een hoed-band. | 
Lesfe d'or. Lesfe d'argent. Een ponden 
hoed-band , een filveren hoed-band. _ 
Lesfe , f. f. Terme de Chasfe. Een band 

waer aen-men de wird-honden leyd. 

Mener un lévrier en lesfe. Een winde 
hond mes den band leyden. 

Leflive, ff. Loose waer mede men wascht, 
ook den wasch felf. 

Faire la leflive. Den loog maeken , ook 
den wasch ;ererd maeken. 

Lefliver, v. a. Mettre à la leflive. In 
den wasch does. N 

Lefte ; 








«LET. EEV, - -» 


Lefte, adj. Propre en habit. Net, wel 


gekleed, wel opgefchikt. 


„LEY. 


Pain fans levain. Ongedeesfemd , efouxt Lever „ver Hausfer. 


geheveld brood. : 


Leftement, adv. Proprement. Aerdig-) Levain , refte de quelque maladie, 


lijk. | | 
geler, v.a. Terme de mer. Ballasten, 
. wet ballast laaden. … 


Lefter un vaisfeau. Een fchip ballasten. 
LET | 


Kerhargie , /. f Slaepende koerse , koort- 
fge flaepfuchs. 
Lethargique , f. ms. Een flaepfischtige , 
die de fisepjucht heeft. : 

Leton. V. Laiton. 

Lettre , f. f. Caraëétere de l'alphabet. 
Een letter van den A B. 

Groste lettre. Een groote letter. 

Lettre initiale. Hoofd-letser , begin-letter. 

Lettre capitale ou majuscule. Kapitarl 
letter. 

Lettre ronde. Lettre Italienne. Ronde 
letter, Schuynsfe letter. 
Aider à la lettre. In een fchrift iet toe- 

geven om den fin vol te maeken. 

Prendre au pié de la lettre. Letterlijk 
opvatten, ten naumiten nemen, op het 
fcherpSte duyden. 

Rendre les chofes à la lettre , c’ef7-2- 
dire , mot à mót. De dingen na de 
letter , dat is, van woord sot woord 
vertellen. 
ettre d'Imprimerie. Drak-letter, boek- 
haf . 

Lettre Entretien qu’on 4 par écrit. 
Brief , onderhandeling , die men heeft 
door gefchrift. 

$l a écrit une lettre de confolation à 


fon ami. Hy heeft eenen vertrooft-brief 


- aen fynen vriend gefchreven. 

Ce fout lettres clofes , c'efl-# dire, 
chofes qu’on ignore. Dat zyn duys- 
sere brieven , datis, dingen die men 
giet weet. 

Lettres Royaux. Koninglijke bevel. brie- 
ven. . 7 

Lettres de grace. Genaede brieven, par- 

_ den brieven. 

Lettres de refcisfion. Onsflag- brieven 
van een verdrag. 

Homme de lettres. Een geleerd man. 

Lettres d'abfolution. Vergiffenis-brieven. 

Lettres de change. Wisfelbrieven. 

Les faintes dettres, La Bible. De heylige 
Schriftuer. 

Les belles lettres. Les humanités. Les- 
ter-kennis , de kennis der Reedenaers , 
dichters „ gefchiedenisfen of _Historie- 
Jchryvers. 
ettré , lettrée , adj. Sgavant dans les 
belles lettres. Geleerd , geletterd, d'e 
in de koniten en wetenfchappen geoef- 
fend is. | 

LEV. 

Levain, f. m. Morceau de pâte aigie 
qui fait lever la pate avec laqueie 
onla mele. riefdeeg, hevel, aceifer, 
fetes, 









d’inimitié, de haine, &c. Overblyf- 
fel van fiekte , van vyandfchap , van 
haet , enz. 

Quoiqu'il lui ait pardonné , il lui 
refte encore un levain fur le coeur. 


ligt hem nog iet fuers op °t hert. 
Levant, adjectif ne fe jam qu'avec le 
mot de Soleil , le Soleil levant. De 
opryfende Son. 

Adorer le Soleil levant, def?-à-dire , 
tourner le dos à ceux donton n’es- 
pere plus gueres , & fe tourner vers 
ceux dont on espere bien-tôt. Quand 
un Roi tend vers fa fin, les Cour- 
tifans font leur cour à l’héritier pré- 
fomptif. De opryfende Son aenbidden. 
Als een Koning haeïl guet Herven, de 
Hovelingen keeren alle hun hooffche 
aendacht naer den soekomenden erfge- 
naem. 

Levant , /. m.' Porient. Den Ooften , 
het ooster deel des werelds. 

Levantins , /. m.pl. Nations du levant. 
Oofterlingen , Oosterfche volkeren , vol- 
ken uyt den Oosten. 

Leve, f. f. Cavité en forme de cuillier 
à l’un des côtés du mail pour en- 
lever la boule. De lepel in een klos- 
baen. 

Levé , levée, part. paf]. Opgeffaen. Op- 
gereefen. 

Pâte bien levée. Wel opgereefen deeg. 

Levée , fub. f. Het aflechten, het opne- 
men. Lichting , opneeming. 

Levée du premier appareil d'une playe. 
Het afneemen van't eerste verband cener 
wonde. 

Levée du fcellé. Het lichten van °t fe- 
gel. 

Levée , recolte des grains qui font 
encore fur la terre. Oagff van't ko- 
ren dat nog op ‘# veld is. - 

Levée d’un fiége. Het opbreken van een 
belegering. 

Levée des foldats. Werving van krygs- 
volk, 

Levée , f.f. Sorte de chausfée. Eenen 
dam, wal, of dk. 

Levée de deniers. Ophaeling van Geld. 
Schatting. 

Faire des levées fur le peuple. Geld- 
lichtingen , of fchattingen op hes volk 
Jetten: 

Leveée. Main de cartes. Een trek in het 
ka-rtjpel. | 

Faire une levée. Ermen trek haesen. 

Faire une 'evée de boucliers Tenter 
une cho!e fans fucces. Een faek te 

nova ef: ondsriinen , of Eeprorren. 

| table. Ick quan als we tufcl opgenorien 

wird, E 


Hoewel hy *t hem vergeven heeft, daer |. 


LRV. tet 
| Ophefin , opp 
dichten , ophaelen, ophyfen, opsrecken, 

Lever un fardeau. Een las? ophalen, 

Lever.la main pour fraper quelqu’um. 
De hand opheffen om iemand ze flaens. 

Lever des impots. Schattingen oplichten, 

Lever. Oter. Weg nemen. 

Lever toute forte de défiance. Alg 
wantrouwen wegnemen. 

Faire lever. Faire partir. Op jaegen ; 
wyt fyn leger jaegen. 

Faire lever un lievre. Eene haes op 
jeegen. 

Lever. Terme de Palais. Prendre une 
copie de quelque afte. Lichten uys 
de Stads fchryf-kamer , een afichrifi van 
het gewysde lichten, 

Lever, Prendre. Nemen, koopen. 

Lever de l'étoffe. Stof by eenen koopmag 
nemen. | 

Lever. Terme de Cordonnier. Prendre ou 
couper dans une peau. Uys een vel 
leër een Sluk fnyden. 4 

Lever l’excommunication , la rev 
quer. Den kerkelifken ban vernietigen, 

Lever des foldats. Krygs-volk lichten , 
foldaeten werven. ° 4 

Lever. Terme de Boulanger. Ryfen, ope 
ryfen , gaen. ° 

Pate bien levée. Deege die wel gereefen, 
of gegaen is. Do 

Lever. Couper. Lichten, affnyden, uyt 
Jnyden. | 

Lever des côtes de 
een verken fnyden. . 

Lever, v.n. Ce motfe dit des grains, 
Uyt komen , dit word van het kooren 
geferd. 

Aveine qui léve. Haver die uyt komt, 

Lever. Terme de Manége. Een peerd 
beryden. 

Se lever, v. r. Se mettre debout. Op- 
flaen, zig oprechten, over eynd Haers, 

Se lever. Sortir de fon lit. Opstaen:,- 
uyt het hedde opitan. 

Monfieur fe leve. Mynheer fact op. 

Le foleil-fe léve. De fon r;5f, ofgaet op. 

Il fe leva un vent impétueux. Daer 
ffont eenen onffuymigen wind op. 

Lever, /. m. L'heure où lon fort du 
lit. Het opitaen , den tyd van bes op 
Haen uyt het bedde. 

Prendre un homme À fon lever. Een 
man aentreffen als hy opstaet. 

Le lever des étoiles. Den opgang der 
flsrren. 

Leveure. V. Levure. 

Levier , f.m. Eenen houten , of yfer: 
handbcom. 

Leviger , v. a. Terme de Chymie. Ré- 
duire un mixte en poudre ins ele 
pavie. Een lchaem tot jeer fyne Stof 
maken 


porc. De ribben wt 


Levee. live. J'arrivai à la levée de: Levis. V. Pont. 


Levite , fs sm. Min:fre.au temple des 
Juifs, qui navuu pas le pouveir 
de 








519 LEU. EEX. 
de facrifier. Dienaer in-den Tempel 
der Jooden die niet beroepen was om of- 
ferande te doen. 

Levitique , /. 73. Het derde boek van de 
wet Moyfis. | 
Leur. Pronom posfesfif. Hunne, haer. 
Toutleurbien confifte en argent comp- 
_ tant. Al bun goed bestaet in gereed 

_ geld. 

Ils ont vendu leurs vieux meubles. Sy 
hebben hunnen ouden huysraed ver- 

„ kogt. 

teur. Datif plurier du pronom perfonel 

| lui, elle. Pour à eux, à elle , ne fe 

“change pas , ilef? pour le masculin > 

de feminin. Ces Mesfieurs font là. Je 

leur ai parlé. Die Heeren zyn daer , ick 
heb hun gefproken. 

Ces femmes me viennent rompre la 
tête, & je n'ai rien à leur dire. Die 
vrouwlien komen my ’t hoofd breken, 
en ick heb haer niet te feggen. 
évraut , f. ms. Petit liévre. Eenes jon- 
gen haes. | 

Lévre, f.f. Lip, Lippe. 

Les lévres d’un cheval. De lippen van 

| een peerd. 

‘Les lèvres d'une playe. De lippen van 
een wonde. 

Lévrette , f.f. Deteef, of het wyfken 

“_wan eenen wind-hond, 

Lévrier, /. m. Wind-hond , haefewind. 

Lévron, f. m. Jeune lévrier. Een jon- 
gen wind-hond. 

Levronne , f.f. Jeune levrette. Jonge 
teef van een windhond. 

Leurre , f. 1m. Morceau de cuir rouge 

. façonné en forme d’oifeau pour fai- 

re revenir les oifeaux de proye. Een 
gemaekie lokvogel, die de valkeniers op- 

© fchieten om den valk weer te doen ko- 

. men die naer ‘+ wild vliegt. 

Oifeau de leurre. Lokvagel. 

Leurre. Rufe pour attraper. Aes , lok- 

_ aes, aenlocking , B om iemand te be- 
driegen. 

Jeurrer , v.4. Terme de Fauconnier. 

_ Den valk op het aes gewennen , of leeren. 

Leurrer. Amufer par de belles espe- 
rances. Met fchoone hope iemand by de 

“neus leyden. 

Levure, f. f. Sorte de levain. Gift, gest. 

Levure de lard. Een fyde fpek. 

Levure de filet. Seer deel vaneen visch- 
net. 

Leuwaerden. Ville du Païs-bas , Ca- 

__pitale de la Frife Occidentale, la 

. Cour Souvcraine de la province. y 

” refide. Leexwacrden, de hoofd-fiad van 

"de Provincie van Vriesland, alwaer den 


hoozen Raed van die Provincie de ver-|. 


bi;jplaets heeft. : 
LEX. LEZ. 


© Lirive. V. Lesúive. 


_Lexivial, adj. Terme de Chymie. Sel 
lexivial. Loog-fout. 


Ld 


Etre criminel de l#ze-Majefté divine 


LEZ.- EIA. EIS. 
Léze-Majefté. Crime contre le fouve: 
rain. Gequeifle Hoogheyd , misdaed van 
gequetiie Mayesteyt. 


& humaine. Schuldig zyn aen fonde 
— van Goddelijke en menfchelijke gequet- 
Île Hoogheyd. | 
Lezé , lezée , part. paf. Bensedeeld, 

werongelykt. 

Lezion , f. f. Terme de Palais. Tort 
qu’on fait à quelqu’un. Verongely- 
king. Benadeeling. 

Lezion. Terme de Chirurgie. Fractute, 
Contufion. Quetfmg. Blutfing. 

LIA. LIB. 

Liais , f. mm. Sorte de pierre dure qui 
reîte au feu. Seker flacht van herde 
ffeen die tegen het vyer kan. 

Liaifon, f. f. Terme d'Apothicaire. 
T Jaemenmenging » vermenging , meng- 
fel. 

Liaifon. Terme de Maître à écrire. 
T° faemenbinding , 3’ faemenknooping 
der letteren, 

Liaifon. Terme de Grammaire. Mots qui 
fervent à lier les differentes parties 
du discours. T° /aemenbinding , t° fae- 
menvoeging van een reden, bequaeme 
woorden waer door een reden aen mal- 
kanderen word gevoegd. 

Liaifon. Terme de Maçon. Arrangement 
croifé des briques, ou des pierres. 
Een band van Steenen in een muer , in 
malkanderen gekruyst, 

Liaifon. Connexité. Overeenkomst, ge- 
lijkvormigheyd. | 

Liaifon. Union , amitié. Sorte d’in- 
telligence. Verbintenis, vriendfchap , 
gemeynfchap, overeenkomst. 

Il avoit des liaifons. fecrettes avec les 
ennemis. Hy had heymelijke overeen- 
komsten met de vyanden. 

Liard , /. m. Piece de monnoie valant 
trois deniers. Een oord, een oortjen. 
N'avoir pas vaillant un liard. Nies een 

oortjen in de wereld hebben. 

Liasie , f. f. Papiers liés enfemble. Een 


hoop brieven , of papieren aen malkan-. 


deren gereegen. 

Liasfe à lier des papiers. Een fnoer , o 
rygfnoer om brieven aen te rygen. Lias. 

Libation , /. f. Terme dont on ufe 
en parlant des anciens Sacrifices. 
Uytstorting van een weynig bloed, wyn, 
of ander nat op den Autaer, of op de 
flag-offer by de oude heydenen. 

Libelle. Terme de Pratique, Voiez libel. 
ler. 

Libelle , /. #1. Ecrit injurieux. Laster. 
fchrift , een naemloos fchrift waer door 
iemand gefchonden word. 

Libelle diffamatoire. Een faemreovende 
laster-fchrift. 

Libeller „, v. a. Terme de Pratique. Ex- 
pliquer une demande qu’on fait en 
Juflice, Een verfock nysleggen , op- 







-:EIB. : 
flellan overs gene men by rochs wike 
eysfchen. 
Un exploit eft nul, lorsque la deman: 


een ‘pander is onwestig , als het verfoek 
met, diens redenen niet behoorlijk is op- 
gesteld. 

Libéral , libérale , adj. Mild , mild- 
daedig. 

Etre libéral de loüanges. Mild , eve. 
vloedig in loffpraeken zyn. 

Arts libéraux. Vrye konfien. | 

Liberalement , adv, Mildelijk, mildae- 
delijk. … 

Libéral ‚ f. PB Mildheyd, milddaedig- 

eyd. 

Liberateur, /. mm. Verlosfer , acker. 

Liberation 1 f. Terme de erspruden- 
ce. Decharge d’une detre ou d'une 
fervitude. Ontlasting van eenige fchuid. 
Bevryding van eenigen last, 

Liberer, vw. a. Terme de Palais. Déchar- 
ger. Ontheffen van eme fchuld of 
last : 


Liberté , /. f. Vryheyd. 

Mettre en liberté. In vryheyd Hellen. 

Liberté. Pouvoir , permisfion. Vry- 
heyd, macht, toelaeting, verlof. 

Prendre la liberté d’aller voir quel- 

- qu'un. De vryheyd nemen om iemand 
te gaen befoeken. 

Libefté de confcience. Vryheyd des ges 
wetens , of gemoeds. 

Liberté. Hardiesfe. Stoutheyd. 

Ceux qui fe donnent trop de liberté, 
ne fe font pas beaucoup d’amis. Dis 
zig te veel vryheyd toelaeten ; makes 
zig niet veel vrienden. | 

Liberté. Familiarité. Vryheyd , vrypos- 
ticheyd, gemeynfaemheyd. 

Prendre des libertés avec fes amis. Ge- 
meynfaem , of vry met fyne vrienden 
verkeeren. 

Liberté. Indifference de la volonté. 
Vryheyd ‚ onverfchilligheyd van den wille, 

Libertés de l’Eglife Gallicane. Vryhee 
den der Franfche Kerke. _ ij 

Liberté de ventre. Loslyvigheyd. 

Liberté. Terme de Peinture. Facilité. 
Losfigheyd , losfen fwier in een fchildery. 

Liberté de langue. Terme d'Eperon- 
nier. Een opening in het mond-fiuk van 
eenen toom. EK 

Libertin , libertine , adj. Impie , dé- 
bauché. Vrygeeflig , goddeloos , los , rex- 
keloos. 

Esprie libertin. Eenen vrygees?. 

Libertinage, /. m. Déréglement de vie. 
Ongebondenheyd , losfigheyd in het le- 
ven, ongodsdienstigheyd. 

L bouret , f/. mm. Terme de Mer. Ligne 
à pécher des maqueraux. Een angel 
om makreelen te visfchen. 

Libraire , /. m. Boekverkooper , eenen 
koopman in boeken. 

Librairesfe , /. f. Met badin pen sfred. 

F 


Cin 


de neft pas libellée. D'indseging vas. 











LIS. LIC. m 
Femme de libraire. Een Boekverkoo- 
pers vrouw. | | 
Librairie , f. f. Commerce de livres. 
Boekhandel , koopmanfchap in boeken. 
Libre, ad l Vry „vrank, die in vrykeyd is. 
On eft libre chez foi. T° buys is men 


Libre. Débarasfé , exemt. Vry, ontlast, 
los gemaekt , bevryd. 

Un cœur libre de pasfion. Een hert vry 
van driften. 

Libre. Franc, fincere. Openhertig , vry- 
moedig , oprecht. 

C'eit un confesfeur libre , il ne flate 
pas. °T is eenen vrymoedigen biecht- 
vader , hy vleyd niet. 

Libre. Dégagé. Une taille libre. Een 
losfe fwier van leden. 

Libre. Familier. Gemeynfaem. 

Libre. Licentieux. Immodefte. Paro- 
les libres. Onge/chikte woorden. 

Librement, adv. Franchement. Vry uyt, 
rond uyt, onbefchroomd , vrymoedig. 

Parler librement. Vry uyt , of vrymoe- 
dig fpreken. 

LIC. LIE. 

Licantrope , mieux Lycantrope, f. m. 
Loup-garou. Weerwolf, wolf-mensch. 

Lice, f. f. Lieu où l’on fait des cour- 
fes & des tournois. Renbaen , loop- 
baen, venplaets , Strydperk. 

Entrer dans la lice. In de renbaen komen. 

Fuir la lice. Fuir le combat. Het ge- 
vecht onrwyken. 

Entrer en lice avec un fçavant homme. 
Met een geleerd man in hee Strydperi: 
sreeden , tegen een geleerd man fchryven. 

Lice , f. f. Femelle de chien de chasfe, 
deflinée à faire race. Een teef van 
eenen jagt-hond. 

Tapisferie de haute lice, Tapisferie 
des gobelins qu’on fait à Paris. Een 
foort van tapyten die te Parys gernackt 
worden, + 

Licence , f. fs Vieux mot. Permisfion. 

“ Oorlof, verlof, toelneting , vryheyd. 

Licence. Liberté malféante , dcregle- 
ment, libertinage, Onbetaemelijke vry- 
beyd , ongeregeldheyd. 

Arreter les licences par la terreur des 
fupplices. De moedwilligheden door de 
vreefe van de Hraffen bedwingen. 

Licence poëtique. Dichtkundige vryheyd. 

Licence. Terme d'Untverfité. Grade in- 
ferieur au Doétorat qui fe donne 
par les facultés de Theologie , de 
Droits , de Medecine , des Arts à 
ceux qui après les aûtes requis en 
font jugés capables. Eertrap, eertyrel| 
leger als van Doitoor die gegeven word 
door de faculteyten van de Gou:gelcerd-, 
beyd , van de Rechten, van de Genees. 
kond, van de vrye-konsten , aen de ge-| 
we die naer volbragt te hebben de ver- 
grue plichten „ bequaem zjn g:oor- 

er. 


t 


LIC. LIÉE. : 


| z. 
Licencté, f. m. Gradué én quelquetRompre fes liens. Se guérir 
haute fcience. Lirentiaet in eene van | 


de hooge wetenfchappen. 

Licenciment de troupes, f. m. Het af 
dancken van het krygsvolk. 

Licencier , v. a. Afdancken, vryheyd 
geven om te vertrecker. 

Licencier des troupes. Het krygsvolk af- 
dancken. 

Se licencier , v. r. S’émanciper. Te 
weel vryheyd nemen , zig in onbehoor- 
lijkheden uytlacten. 

Licencieux, licencieufe , adj. Déreglé. 
Ongebenden, los, ongeregeld. 

Mener une vie licencieufe. Een onge- 
bonden leven leyden. 

Licencieufement , adv. En libertin. 
Losftlijk , godlooslijk. 

Vivre licencieufement. Ongebonden god- 
looslijk leven. 

Licitation , f. f. Terme de Pratique. 
Contraét de rente forcée entre plu- 
fieurs coproprietaires. Een gedwonge 
verkooping van eenig erfgoed tusfchen 
veele mede eygenaers. 

Licite , adj. Mot dogmatique. Permis. 
Vry , toegelaeten ; geoorlofd. 

Licitement, adu. D’une maniere per- 
mife. Op eene geoorlofde wyfe. 

Liciter , v.a. Terme de pratique. Obli- 
ger par juftice plufieurs coproprie- 
taires à véndre quelque bien. Mer 
opflag doen verkoopen eenig goed dar 

+ aen verfcheyde mede eyzenaers gemeyn is. 

Licorne , f. f. Sorte d'animal. Een een- 
hooren. Seker dier. 

Licou, f.m. Morceauxde cuir ajuftez 
à la tête du cheval, pour l’atracher 
à la mangeoire avec la longe. Een 
halfter , of leére riem om den hals van 
een peerd , als het aen de kribbe staet. 

Liëteur, f. m. Sorte d’exécuteur, qui 
portoit les faisceaux devant les Ma- 
gijn de lancienne Rome. Een 


alsrechter van het oud Roomen , die | 


de bondelbylen voor d'Overheyd droeg. 

Lie» ff. Moer, hef , gist. | 

Lie de vin. Wynbef, of moer van den 
wyn. 

La lie du peuple. Het flecht ongeacht 
volk , het grauw. 

Liége , f. m. Sorte d'arbre. Kork- 
boom. 

Liége. Ecorce de liége. Kork , de bast 
van den kork-boom. 

Liége. Païs du Cercle de Weftphalie, 
avec titre de Principauté & Evéche. 
Luyk , een Land van de Kreytfen van 
Westphalen „ Prinsdom en Bisdom. 

Liegeois, f. m. Een Luykenaer. 

Liegeoife , f. f. Eene luykenaersfe. 


Liéger, v.a. Terme de Pccheur. Kork | 


aen de netten doen. 
Lien , f. m. Band, Strik , bindfel. 
Liens, pl. Leschaines des pritonniers. 
De boen vais de gevangene. 


sf 

de {os 
amour. De banden der lief.le breken, 

Tirer des liens ceux qui y font cone 
damnés. Uyt de banden verlosfen die 
daer toe veroordeeld zyn. >. 

Lien. Ce qui unit quelques perfons 
nes enfemble. Bard. ‘ 

Lien conjugal. Den band van * bouwe 
welijk. 

Lien du fang. Bloedverwantfrhap. 

Lien d'amitié. Band van vriendfchap, 

Lien. Terme de Vitrier. Petit morceau 
de plomb qui fert à attacher les pan- 
neaux aux verges de fer. Een End. 
loot aen een glas. 

Lienterie , /..f. Terme de Medecine. Dée 
voîment dans lequel on rend les alie 
mens ìndigeftes. Afgang van onver. 
teerde fhyfen. 

Lier, v. a. Binden, vat maeken. 

Lier les bras. De armen binden. 

Lier. Terme de PEcriture. Retenir leg 
pechés. De fonden ophouden. | 

Lier. Terme de Tonnelier. C’eft faire tee 
nir les douves avec des cerceaux. 
Binden. Dat is de duygen van de kuy= 
pen, of vaten met reepen valt macken, 
af binden. 

Lier une cuve. Een kuype binden. 

Lier. Engager. Verbinden , verplichten, 
eenige verbintenis maeken. 

Cela ne me lie aucunement, Dat ver» 
bind my geenfins. 

Lier amitié. Vriendfchap maeken. 

Lier une partie de plaifir. Eenen tyd 
VASE flellen , om met gefelfchap vermaek 
fe nemen. 7 

Lier. Commerce avec quelqu’un. Mes. 
iemand in onderhandeling treeden. 

Lier une fauce. Een faus doen binden , 
doen verdicken. | 

Lier. Terme de Macon. Voegen , r'/ae- 
men voegen. — 

Se lier , v. r. Se joindre , s’unir. Zig 
verbinden, zig vereenigen , een verbin 
tenis maeken, . 

fe lia avec fes Princes voifins. Hy 
verbond zig met de nabuerige Vorsten, 

Liere. Petite ville, fituée fur la Nethe 
en Brabant. Lier , een kleyn Had op 
de rivier de Nethe in Brabant. 

Lierre , f. m. Aibrisfeau. PeylBoom „ 
klimboom, feker heester vewasche 

Lierre terreftre. Herbe medicinale, 
Aerdre;l, aerdklever , hondsdraf. 

Liesfe, f. f. Vieux mor. Joye. Vreugd , 
blydfchap. 

Lieu, fm. Espace qu'occupe un corps, 
Placts, ruymite de welke een lichaern 
beflaet. 

Lieu. Endroit. Plaets , gewel , oord » 
ffede. . 

Mauvais lieu. Pordel. Een quaede plaets. 
Een boer-huys, 

Le Seigneur du lieu, c'eff-a-dire, du 
village. Den Heer van't dorp. 

Les 





sro LIE 
Ees LieurSaints, c'et-a- dire, Jerufa- 
lem & la Judée. De heylige plaerfen. 
* Forufalem en ‘+ Foodfthe land. 
Ge {croit ici le lieu de vous louér. 
Hier zoude het de plaess zyn om u se 
| pryfen. 
Lieu. Extraétion. Parenté. Il a époufé 
‘une fille de bon lieu. Hy heeft een 
dechter van goeden huyfe gerrouwd. 
Lieu. Occafion, fujet. Plaess, aenleyding, 
eorfaek. 
Avoir lieu de fe plorifier. Reden heb- 


ben om zig te beroemen „ oorfaek van 


roem hebben. 

Donner lieu à un accommodement. 
Aenleyding tot een verdrag „geven. 

Lieu. Office. Fon&tion. Le feu metient 
lieu de compagnie. Het vyer houd 
my de plaets van gefelfchap. 

Tenir lieu de pere. De plaets van va- 
der bekleeden. 

Lieu. Terme de Manége. De Hand van 
de kop eens peerds. 

Cheval qui porte un beau lieu. Een 
peerd dat fynen kop wel draegt. 








… Lt : : 

Ligne de compte. Article de compte, 
Pest van een rekening. 

Mettre en ligne de compte. In rekening 
brengen. 

Ligne pous pêcher. Vischaugel , angela 
roede, vischroed. 

Ligne. Terme de Chiremance. Trait mar- 
qué dans la main fur lequel les Chi- 
romantiens font leurs vaines obfer- 
vations. Een fireep in de hand. 

Ligne de vie. De levens-Streep. 

Ligne. Terme de Metoposcopie. Raye qui 
cft le long du front, & par laquel- 
le on prétend juger de la bonne & 
de la mauvaife fortune. Rirspelin het 
weorhoofd. 

La ligne. L’équateur. Terme d° Aïtre- 
nomie & de Géographie. Cercle de 
la fphére ou du globe , pofé dans 
un égal éloignement des deux po- 
les. Demiddellinie, de evenacht-linie, 
de linie equinoëtiael. 

Ligne. Terme de Genealogie. Suite de 
parens en divers degrés , descen- 
dant d’une même fouche. Linie , sak 


L1G. 
General. Onder-krygs-overfle ; onder- 
hoofdman des heyrs. | 
Lieutenant General des armées nava 
les. Onder-zeevoogd , ender-vlostheer, 
Vire-adrnirael. 
Lieutenant Criminel. Hals-rechter. 
Lieutenant Civil. Rechter der bergerlij- 
ke faeren. 
















| . LIG. 

Ligament , /. m. Terme d’ Anatomie. 
Tout ce qui lie & attache une par- 
tie à une autre. Een band, bindfel. 

Ligamenteux, ligamenteufe , adj. Ter- 
me de Flegrifte. Qui a fes racines 
grosfes comme de menus cordages. 
Veefelachtig , dit word van de gewas- 
Jen  gefeyd. 

Ligature, /. f. Terme de Chirurgien. 

Bande dont les Chirurgiens fe fer- 

vent, & principalement dans la fai- 

gré. Eenen band, waer mede de wond- 
eelers den arm binden als fy ader laeten. 

Ligature. Terme de Magie. Se dit des 
Sortileges qui font cesfer quelque 
fonétion du corps. Betoovering waer 





Lieux , au pl. Privé dune maifon. Her| door eenige deelen van ‘+ lichaem onbe- 








peymelik gemak. quaem worden tot hunne oefeningen. 
Au lieude, adv. In Hede van, in plaets] Ligatures. Bande qu’on attache par 
van. fuperftition aux hommes , ou aux 


bêtes , pour chasfer ou’éviter quel- 


Au lieu de nous remercier, il ne fit 
que maladie , &c. Band die by waen- 


que gronder. In plaets van ons te be- 
danken , dede hy niet als kyven. 

Au lieu que. In plaets dat. 

Au lieu qu'il nous devroit donner 
bon exemple , il nous fcandalife. 


beesten , om te geneefen eenige jiekte , 
of om van fulks bevryd te zyn, enz. 
Ligature. Terme d'Imprimeur. Carate- 

re compofé de deux ou trois lettres, 


geloof aengedaen word aen*menfchen, of 


wan eenen geflacht-boom. 

Il vient en droite ligne de cette mai- 
fon là. Hy is door een rechte linie uys 
dat huys afkomstig. 

Ligne. Cordeau. Richtfroer , meet fnoep, 

Planter à la ligne. Planten naer ‘+ richte 
fnoer. 

Ligne. Terme de mer. Sonde , corde 
pour fonder. Diep/noer, peylfnoer. 
Ligne. Terme de Guerre. Dispofition 

d'une armée rangée en bataille. Ees 


dn plaets dat hy ons zoud goed ‘voorbeeld 
geven , hy veroorfaekt ops ergernis. 

Lieux communs des fciences. De ge- 
sneyne plaetfen , de gemeyne gronden , 
aenmerkingen , regels der wetenfchappen 
aie over al in gebruyk zyn. 

Lieux de logique. Gemeyne plaesfen in 
de reden-konst. 

Lieux de Métaphyfique. Seker algemey- 
ne woorden in de overnatuerkonde , die 
alle dingen uytdrucken. 

Lieuë , f. f. Een myl, een myle weegs, 
een were gaens. 

Une lieuë d'Allemagne. Twee weren 
gaens. | 

Lièvre, f. ms. Eenen hafe, of haes. 

Lieutenance , f. f. Stadhouderfchap. 

Lieutenant , f. m. Officier qui exerce 
en la place d’un autre. Stadhouder, 

‚ Stedehouder, Een Amptman , die in een 
anders plaess het bevel heeft. 

Lieutenant d'une compagnie. Onder- 
vcpman , Luytenant van een bende 
kr; svolk, 

Lissnant Colonel Ondrroverite van 
ee» Ker ment. 

Licr-cenant de Roi. Onder — Hads- 
vergd. | 

Lier:t-nant General. Ouder-land vooge. 

kie iinant Generas. Celui qui a: 

comuuandement de l'armée apres le 


Faire hommage lige d’un Duché, Een 


Ligence , f. f. Qualité de fief qui fait 


Lignage, /. m. Mot un peu vieux. Race, 


Lignager , adj. Terme de Coätume. Qui 


Droit lignager. Stamrecbt. 





Ligne , /. m. Terme de Mathemati- 


Ligne d'eeriture. Eenen regel gefchrift. 









linie van een heyr , een groot gelit fole 
dacten die voer den vyand Haen. 

Ligne. Terme de Fortijcation, Retrane 
chement , confiftant en un fosfé 
bordé de parapet , ou dans une dé- 
fenfe avec des fascines, gabions, 
&c. Een affnyding , of linie in de veit- 
bouwing, een borstweering met een gracht. 

Lignes de circonvalation. Lange borit- 
weeringen om ‘+? krygsvolk te decken. 

Ligne. Terme de Mer. La dispofition 
des poftes d’une armée navale. De 
fchicking der flagordens van een zeevleet. 

Vaisfeau de ligne. Vaisfeau de guerre 
de <5 pieces de canon, ou davan- 
tage.” Een oorlogfchip van so ef meer 
flucken gefchuts. 

Lignes d'amarrage. Terme de mer. Ds 
bindtouw , waer meê de ankers aen de kue 
bels gebonden worden. 

Ligne. Sorte de retranchement. Sekere 

+ Borsibweering. 

Lignée, f. f. Race, enfans. Gefischt , 
nakomelingen , kinderen. 

Ligneuil ou ligneul , f. m. Terme de 
Cordonnier. Pekdraed, borsteldraed. 
Ligneux , ligneufe, adj. Qui appro= 

che du bois. Plante ligneufe. Hont. 

+ achtig gewas. 

Ligue, /. f. Verbintenis , verbinding , ced- 

. gejtand » 


comme ft, fp, fl, Ml. Een ffuk, let- 

teren die aen malkanderen vast zyn. 
Lige , adj. Terme de Coútume. Vasfal. 

Leenman , finalheer, leengoed-ontfanger. 


leenverheffing van een Hertogdom doen. 


un homme lige. Leenbefitting , waer 
door iemand Leenman is. 


extradion. Afkomst, geflacht, Ham. 


eft de même parenté ou du même 
lignage. Het gène van de Ham, of van 
het geflacht is. 


Droit de retrait lignager. Het recht van 
eenig goed te benaderen, Het recht van 
benadering. 


que. Streepe , linie. 

Lligne droite, ligne courbe. Een rech- 
te linie, een kromme linie. 

Ligne. Terme de mefure. C'eft la dou- 
zieme partie d’un pouce Linie, het 
tweifde deel van een duyms brecdse. 

Ligne d’eau. Terme de Fontenier. La 144 
partie d'un pouce d’eau. Het 144 
deel van een duym water. 





LIG. LIL. LIM. 
geband, £faemenfpanning, verbond, ? fue 
menfweering. 

Ligue offenfive & défenfive. Een be- 
fchaedigend en verweerend verbond. 

Batrer dans une ligue. Is een verbond 
troeden, 

Ligue. Complot. 'T fäemen-fweering. 

Hoy me lijke toeleg. 

ha ligue. Ce mer étant foul, fe prend 
pour la fameufe confederation qui 

e firen France contre les Rois Hen- 

ni HT. & Henri IV. Het vermaerd 

eerbond in Vrankrijk tegen de Koningen 
Hendrik de IIT. os Hendrik de IV. 

ba ligue grife. La Republique des 
Grifons. Den Staet der Granwbun- 
ders. 

& liguer, v. r. Faire une ligue. Zig 
verbinden , een verbintenis, of verbond 
macken. T'faemen fpannen. 

Ús fe liguent tous contre lui. Sy fpan- 
nen al te mael t'faemen tegens hem. 

bigueur, /. m. Terme maintenant odieux 
en France. Celui qui tenoît le parti 
de la ligue contre les Rois Henri III. 
& Henri IV. Een die van 't vermaerd 
Verbond was tegen de Koningen Hendrik 
de III. en Hendrik de IV. 


LIL. LIM. 


Lilas, f. mm. Sorte d'arbre. Strings. Se- 
keren. bloem boom. 

Gille. Ville des Païs-bas , & capitale de 
la Flandre Gallicane , fituée fur la 
Deulle. Rysfel, de hoofd-Stad van Wals- 
Vlaenderen. 


Lima ou los Reyes. Ville d'Amerique, 
Capitale du Perou. Lima, de hoofd- 
Had van Peru in America. 

Limacon, J. f- Een flek , of flak. _ 

sr à coquille. Escargot. Schulp- 
er, 

Limaçon. Terme #Architeëlure. Sorte 
de voûte qui aboutit en limaçon. 
Sekeren flacht van evermwelfsel, of boog 
M timnering, of metftlwerk. 

Limaille , f. f. Vylfel, vylflof. 

Limaille de cuivre. Limaille d'argent. 
Vsljel van koper. Vylfel van filer. 

Limande ,f, f. Sorte de -poisfon plat. 

Bot, fchol, fchaer. Sekere platte zeevisch. 

Limas , f. m. Limagon fans coquille. 
Een hof-flek , een flek die de vruchten 

_ opeet. 

Limbes, f.m.pl. Lieu ,ou état des ames 
des bienheureux morts avant Ta pas- 
fion de J. C. De rafiplaets , of finet 
van de gelukfaligen die overleden wse- 
ren woor de dood van F.C. 

Limbourg. L’une des dix-fept Provin- 
ces du Païs-bas , & Duché. La 
ville de Limbourg, qui donne fon 
nom à ce Duché, fituée fur le We- 
fer , en eft la capitale. Limburg, 
een van de XVII. Provincien van Ne- 


derland , en Hertogdom » de hoofd-fadi en water gemakt, limeoen-drank. 


\ 












Limier , f. m. Gros chien de chasfe 





Païs limitrophes. Aengrenfende landen. 





EM MIR sn 
Limburg, gelegen op de rhvier de Wâftr | Limonnadier, f.m. Een Essen. drank 
geeft den naens aon dis Hertogdom, verkeoper. 

























Limonneux , limonneufe , ads. Plein 
de bourbe. Slykachtig, modderig, fige 
mig , fiymachtig. 

Limonnier, /.m. Arbre. Een limoene 
beorms. 

Limonnier. Cheval qui eft au limons 
de la charette. Een peerd dat zen den 
disfelboom gaet. 

Limpide ae Terme dogmatique. Clair, 
Klaer, heider. 

LIN. LIO. LIP. LIQ. 

Lin, f. m. Sorte de plante. Vlas , fan 
ker gewas. | 

Fil de lin. Gaeren van vlas. 

Lin, Graine de lin. Vlas-fned. 

Gris de lin. V. Gris. . 

Linaire, f. f. Sorte de plante medie 
cinale. Wild vlas, foort van genees- 
krauyd. 

Linceul , /, m. Drap de lit. Slseplase 
ken, bedde-laeken. 

Linéament , f. m. Mot sn peu vieux. 
Trait de vifage. Eenen zrek van hat 
aengefscht. 

Linge, f.m. Toile, comme chemifes, 
draps, ferviettes, &c. Linnen , lyn- 
waet , als hemden , laekens , ferves- 
ten, OX. 

Linge de corps. Lynwaet dat men aen 
+ bf draegt. 

Changer de linge. Zig werfchoonen , 
fchoon linnen aendeen. 

Linge. Morceau de toile. Een doekje, 

Linge à barbe. Eenen fcheerdoek. 

Linger, f. m. Marchand de toile. Lyme 
waetverkooper , Lynwaetier. 

Lingére, f. f. Marchand de toile. Lyna 
waetzerkoopster , lynwaetierster. 

Lingére. Femme ou fille qui a foin 
du linge de quelque maifon confi- 
derable , ou d'une Communauté. 
Een vrouw-mensch die over het lynwaet 
van een senfienelijk huys , of van een 
gemeynte d'op'scht heeft. 

Lingére , celle qui travaille en linge, 
Een Linne-naeyster. 

Lingerie, f. f. Commerce de toile, 
Boutique de linge, lieu où l'on 
garde le linge. Lynwaet-handel, koop= 
manfchap, lynwaet-winkel , kamer daer 
men 'tlynwaet opfluyt. . 

Lingot, f.m. Barre grande ou petite 
de metal fondu. Een haer , kisfelier , 
flaef, klomp, of blok van gegoten mee 
tael, | | ’ 

Lingot d’or , ou d'argent: Een goude, 
of filvere kitfelier. 

Lingot d'étain. Een blok tin. 

Lingotiére , f. f. Moule dans lequel 
on jette le metal fondu pour le re- 
duire en lingot. Een fmeltvorm waer 
in het metnel in Haeven gegoten word. ” 

Liniere, /.f. Terre femée de lin. Land 


, mes lynfaed befacyd. 


Lime , f. f. Een vyl. 

Lime douce. Een forte vyl. 

Lime fourde , qui ne fait aucun bruit. 
Een vyl die st werken niet gehoord word. 

Lime de mer. Ecume des bords de 
la mer & des havres , laquelle la 
mer emporte en fe retirant. Merk, 
of moer van de zee. 

Limer , v. #. Limer du fer. Tfer vylen. 

Limer un ouvrage , Ceft le perfe&tion- 
ner. Een werk befshaeven , neerftiglijk 
overfsen , en verbeteren. 

Limes, /. f. pl. Les défenfes ou les 
deux dents inferieures du fanglier. 
De flagtanden van *twild fwyn. 


qui ne parle point, qui quête le 
cerf & le lance hors de fon fort. Se- 
ker jagthond die niet blaft , fpeurhond 
die het beeft opfoekt en doet opryfen. 

Liminaire , adj. Qu’on met à la tête 
d'un livre. Al het gene men voor in 
eenen boek Helt. 

Epitre liminaire. Voorreden , opdracht. 

Limitation, / f. Reftriétion. Bepae- 
ling, afpaling, inbinding. 

Donner une limitation à l’ordonnance. 
Een bepaeling aen een gebod geven. 

Limiter, v. a. Reftreindre. Bepaelen, 
afpaelen, inbind.n , maetigen. : 

Limiter la puisfance de quelqu’un. 
Iemands macht bepaelen. 

Esprit fort limité. Een feer gering , of 
kleyn verstand. 

Limites, f. f. pl. Bornes. Paelen, pael- 
teekenen , paelsteenen , fcheydpaelen. 
Son ambition eft fans limites. Sy» eer- 

fucht is fonder paelen. . 
Limitrophe , adj. Voifin. Nabserig, 
aengrenfende , senpaelende ‚naeit gelegen. 


Limoifin. Province de France , Vil- 
le & Evêché de Limogesfurla Vien- 
ne en eft la Capitale. Limofsn. Pro- 

wincie in Vrankryk , wiens hoofd-$tad is 
Limoges, die ook een Bisdom is, ° 

Limon , /. m. Sorte de fruit. Een li. 
moen, citrosn-vrucht , feker fruyt. 

Limon. Bourbe. Slyk, modder, flym. 

Limon. Sediment d'une liqueur. Grend- 
fop » droesfem. 

Limon. Terme d'Architete. Bois fer- 
vant à foutenir Îles marches d’un 
escalier à vis ou à noyau. De fpit 
van een wenteltrap. 

Limons. Terme de Charron. Pieces de 
bois qui compofent la charette , en- 
tre lesquelles on met le cheval. De 
disfelboomen , of armen van een karre 0 
herre. 

Limonnade, f. f. Liqueur compofce 
de jus de citron, d’eau & de fucre, 
Een drank van limoenen, van fuyker, 

Re Linie= 





, : 
gt LIN. LIO. LIP, -LEQ. : LIQ. LIR. LIS. LIS. LIT. 
Liniere , f. f. Femme, qui vend duf Liquide. Clair, net. Klaer , openbaer , Lifible , adj. Facile à dire. Leesbaer:s 
chanvre habillé. Eene kennip.verkoop blykelijk, efen, net. duydelifk, dar gemac' elijk te lefen is. 
« fer. | . Il a mille écus par an de bien clair &} Ecriture lifible. Leesbaer gefchrift. | 
Liniment , { m. Terme d'Apothicaire.| liquide. Hy beeft jaerlijks duyfend ryks-| Lifiblement, adv. Leesbaerl'jk, duydeliik. 
Medicament pour ôter l’inflamma-| daelders aen klaer en fuyver goes. Ecrire lifiblement. Leesbaerlijk fchr;ren. 
tion , pour refoudre les tumeurs. | Cela n’eft pas fi liquide que vous pen: | Lifiere, /. f. Extremité d’étoffe. self 
Smerrfel, Srykfel, fmeerfalve, fez. Dat is foo klaer niet els gy meynt.| kant, felf-eynde, of boord van laecken, 
Linon, fm. Sorte de toile fine. Doek. | L'élement liquide. La plaine liquide.| van lynwaet , of van eenige fofe. 
"Seer fyn lynwact , feker fyn linnen. Phrafes poëtiques. Het water, de zee. | Lifieres. Bandes dont on fe fert pour 
Linotre , /. f. Petit oifeau. Een cys-| Liquidement, adv. Sans conteftation.| promener de petits enfans Leybarn- 
ken, of vlas-vink, feker vogeltjen. Volkomentlijk , blykelijk. den waer meê men de kinderen leers 
Tête de linotte , perfonne de peu def Liquider, v. #. Terme de Palais. Af. | gaen. Leyers. 
. fens. Een mensch vas kleyn verstand, | re enen, effenen , effeu stellen, fluyten.| Lifiere. Extremité ou borne d'un 
een flecht befcheet. Liquidité , f. f. Vloeyendheyd , vloey-f champ, d'un païs,&c. Soem , of kans 
Linteau, /. m. Desfus de porte & de |  éserbeyd. | van eenen acker , van een land, enz. 
fenétre. Des beven-darpel , of bever-| La liquidité de l’eau De vissyendheyd| Lisié, lisfée, adj. Poli, uni. Glad, ef- 
. fiyl van een deur, of vensier. van het water. fen, gelijk gestreeken. 
Lion, /. m. Sorte d'animal fauvage. LIK. LIS, Lisfer, v. #. Polir, unir. Licken, glad 
Een leeuw, feker wild dier. Lire, v. 4. Lefen. maeken, effen maeken, 
Le partage du lion. V. Societé leonine. [Lire la bible. Den bybel lefen. Lisfer du papier. Papier licken. 
Lion main. Animal amphibie qui a|Lire. Découvrir. Lefen , fren , befpen- | Lisfoire, Î m. Inftrument qui fert à 
quelque rapport au lion. Zeeleenw ‚| ren, ontdecken, gewaer worden. lisfer. Eenen liksteen , of ander suyg 
“_feker halfflachtig dier. On lit fa douleur dans fes yeux. Men] om iet glad te macken. _ 
Lion. Homme courageux. Een leeuw, } leeft fyne droef heyd uyt fyn oogen, men | Lisfure, f. f. Polisfure avec le hs(oir. 
. een klockmoedig man. fiet fyne droef heyd ten oogen va Het glad maeken met den likffeen. 
Lion. Un des fignes celeftes. Den leeuw , | Lis, f. m. Fleur. Lelie, lelie-bloem, fe- Lifte, ff. Sorte de catalogue. Ly#, 
een vande 12. hemelsterkenen. ker bles. naem-ly5t, maem-rolle, 
Lionceau, fm. Le petit de la lionne. [Le lis eft le fymbole de la pureté. De | Liftel ou lifteau, f. m. Terme d'Archi- 
4 Een leeuwken , een jonge leu. lelie ishet finne-beeld van de fuyverbeyd.| teure. Moulure quarrée qui fert 
Lionne, f.f. Femelle du lion. Zees- | Lis. Blancheur. Lelie, witheyd , blank-| d'ornement. Een vierkante by zon 
winne, het wyfken van den leeuw. heyd, cieraed. | 
Lionnois. Province de France, la ville Un teint de rofes & de lis. Een bloofen- 
+ de Lion fur le confluent du Rhône} de en leli-wit wefen. 
& de la Saône en eft la capitale. [Les lis fe prennen: pour la famille Roiale 
‚ Het Liennois, een Provincie in Vrank-| de France. Plufieurs Reines d'Espa- 
PA de heofd-fiad is Lions, gelegen ep] gne ont pris naisfance des lis. Daer 
by-een-komit van de rivieren del zyn Koninginnen van Spagnien die uyt 
Rhône en de Saone. e lelien, of sys Koninglijk buys van 
Lippée. Repas de parafite. Een gefochte | Vrankryk gefproten zyn. 
. maæltyd die ven fchuymer najsegd. Fleur de lis au dos, marque dont on 
Chercheur de franches lippées. V.Ecor-]  flétrit certains criminels en France. 
.-nifleur. Parafite. Leli-brandmerk. 
Lippitude , f. f. Voiex. Chasfie. Lis. Riviere qui naît dans l’Artois, 
Lippu, lippuë, sd Qui a une lippe,] & fe jette dans l'Ecaut à Gand. Leye, 
. Ou la lévre d’embas trop grosfe. Die} rivier die haeren oorfprong heeft in Ar- 
een dicke en sytflekende onder-lip heeft. |  tois, ende r als te Gent in de Schelde. 
“Liquefaâtion , /. f. Smelsing. Lisbonne. Ville de Portugal , fituée 
Se Liquefier , v. r. Devenir liquide.f fer le Tage, capitale du Roiaume, 
… Vloeybaer worden , vochtig worden,| avec Archevêche. Lisfabon , een Had 
- fmelten. van Portugael, gelegen op den Tagus, 
Liqueur, f. f. Vocht, vochtigheyd, fap.| boofd-fiad van hes Koningryk van Por. 
Agréable liqueur, Eenaengenaeme vocht.|  sugasl, en Aerts-bisdem. 
Liqueurs. Boisfons agréables: comme, |Liferer , v. a. Terme de Brodeur. Bro- 
hypocras, rosfolis, perfico , ratafia.| der des fleurs. Mer bloemen ficken. 
. Fyne en lieflijke wateren, als bipocras , |Liferon ou lifet, /. ms. Plante qui porte 
rosfolis, enz. une fleur blarfche comme lie lis. Een 
Vin de liqueur, comme vin muscat,| gewas dat een bloem draegt gelijk een 
- vin d'Espagne. Soete en wynen,| witie lelie. 
als muskaere wyn , fpaenfche wyn, enz. | Lifette, /. f Petite infeâe verdâtre qui 
Liqueur Bacchique. Wy». gate les jets des arbres. Een grornach. 
Liquidation, /.f. Terme de gens d’af-| tige rupfe die de knoppen der boomen 
ire. Afrekening , effenmacking , flot) bederft. 
van rekening. Lifeur , f.m. Qui aime à lire. Lefer- 
Liquide, adj. Week , vloeyende , vleey-| die geerne leeft. | 
beer. Lifeufe , f. f. Celle qui aime à lire. 
Corps liquide. Een vloebaar lichaem. | Letter, veu vreuw-perfoon die veol leest. 














































LIT. 

Lit, f. m. Ce mot comprend le bois 
du lit avec tout ce qu’il contient 
Bedde, dit woord begrypt de bedfieede 
met al wat daer op is. : 

Lit de plumes, Een bedde met pluyrmen 
gevuld. 

Lit d'ange. Lit en maniere de pavil- 
lon. Een bedsteede tentswyfe gemaeks. 

Lit de parade. Pronk-bed , prael-bed. 

Lit de repos. Een ruft.bedde. 

Lit de fangles. Een fingel. bed. 

Lit de veille. Een foort van bedde om by 
eenen fieken te waeken. . : 

Garder ou tenir le lit. In ’s bed blyven, 
hes bedde houden. 

Faire lit à part. En parlant de perfon- 
nes mariees qui ne couchent pas en- 
femble. Geen gemeyn bed hebben, dis 
fegt men van getrouwde perfoonen. 

Lit de juftice. Sirring des Konings in da 
Rneds-vergaedering op fyn troon. 

Lit. Mariage. Bedde, houwelijk. 

Enfant du premier lit. Een kind van 
het edYste bedde. 

Lit de fleuve. Canal. De grond en oevers 
van een rivier. - 

Lit de pierres. Een Îseg fleenen in eenig 
metjel werk. 

Lit de vent. Terme de Marine. Ou vent. 
de bouline. Halven wind. ’ 

Tenir le lit de vent. Mes balven wind 
zeylen. 7 

Litanies, f. f. Terme d'Eglife. De Li- 


éanien, ge 
Lite, 


L] 
M 
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<— . = 


ad _ 


_ LIT. 
Lite » f. M. Sorte de ffomage. Sekere 
es. 


\ 


LIV, LOS. ! 


Livéche ou levéche, [.f. Plante me- 


dicinale. Lavas , feker genees-kruyd. 


Liteau , f. m. Lieu où repofe le loup.|Livide , adj. Noir à caufe de quelque 


Wolven-neff, welven-hol. 


coup. Swert , of blauw van eenigen flag. 


Litharge , /. f. ‘Silver-fchuym , gond-|Livonie , f. f. Province de la Suede. 


fchuym. 

Lithotomie, f. f. Operation de tailler 
de la pierre. Het haelen van den Steen 

” syt de blues. 

Lithotomifte , f. m. Operateur qui tail- 

"le de la pierre. Een ervaeren om 
fem uyt de blaes te faydm. 

Lithuanie. Province du Roiaume de 

‘ Pologne , avec titre de grand Du- 

. hé. Elle eft divifée en plufieurs Pa- 

“ latinats. Wilna eft la capitale de 
toute la Province. Lithuanien. Pro- 

“vincie van het Koningryk van Polen , 
veerende den titel van Groot-Hertogdom. 
Wilna is de boofd-flad van de geheele 
Provincie. 

Litiere , ff. Paille qu'on jette dans 
_les étables & dans les écuries. Srro 
het welk men in de Hallen onder het 
vee en peerden [mys. 

Faire litiere de quelque chofe , en 
faire une grande profufion. Iet on- 

. maerig verguisten , al of men het on- 
der de voet wierp. 

Litiere. Sorte de brancard pour un ma- 
lade. Draegfetel, draegfioel , draeg- 
bedde voor venen fieken. 

Litigieux , litigieufe, adj. Contefta- 
ble. Twiffig, twiftachtig. Dat betwist 
kan worden, 

Litispendance , ff. Terme de Palai: 
Le tems durant lequel un procè: 
eft pendant en juftice. Den tyd dat 
ten pleyzing duert voor dat het gewefen 
werd. 

Liron , /. m. Sorte de mefure. La 
feiziéme partie d’un boisfeau. Een 

Jbint. Sekere kleyne maet van drooge 
- waeren. 

Un litron d'avoine. Eeh (pint haver. 

Lirteraire , ads. Qui concerne les bel- 
les lettres. Dat de Letter-konff aengaet 

Journal litteraire. Letterkundig dag-re- 
£ifier. 

Éitreral, Ittterale, adj. Letterlijk , naer 
de Lester. | 

Sens litteral. Den lerterlijken fin. 

Preuve litterale. Een bewys door ge- 
fébrife 7 : 

Litteralement , adu. A la lettre. Les- 
terlijk, in eenen letserlijken {in „naer de 
‘letter. OO 

Litterature , ff. La fcience des bel- 
vles lettres. Tael. geleerdheyd , keunis 

„van taplen en gefchiedenisfen, 

Litterature. Tout le corps des gens 
. de lettres. De geleerde wereld, al de 
geleerde lieden. 

Liturgie, f. f. Les ceremonies dans la 
celebration du fervrce Divin. 

\ Gasier vAn den Kerkdienst, 











Dek 





Elle eft divifée en deux parties, en 
Eftonie & Litlandie. La ville de 
Riga dans la Litlandie en eft la Ca- 
pitale. Lyfland , eene Provincie van 
Sweden, verdeyld in Effonien en Litland. 
Riga in Lirland is de hoofdftad. 

Livraifon, f. f. Levering. 

Livraifon de marchandife. 
van koepmanfchap. 


Levering 


Livre , f. f. Sorte de poids. Een pond, 


feker gewigt. 


Une livre de chandelles. Een pond keers- 


en. 

Lime, f. f. Vingt fous. Eenen gulden, 
twintig Huyvers, 

Avoir dix mille livres de rente. Tien 
duysend guldens aen inkemSle hebben. 

Livre fterling. Livre Angloife , fai- 
fant environ la valeur d'une gui- 
née. Een pond Engelsch , uytmaekende 
ontrent de weerde van een guinie. 

Livre de gros , livre de Flandre , fai- 
fant en argent de change la valeur 
de deux écus & demi. Een. pond 
Vlaemsch , nytmaekende in wisfelgeld 
twee ryksdaelders en half. 

Livre de Hainaut, dix fous. Zen pond 
rienegeuws , Bien Huyvers. 

Livre, f. m. Een boek, 

Livres facrés. La fainte Ecriture. De 
heylige Bybels boeken. 

Livre de compte. Een fchuldboek , of re- 
kenboek. 

Livre en blanc. Eenen /chryféoek. 

Marchand de livres. V. Libraire. Ee- 
nen Boekverkooper. 

Livre de vie. Le decret de la prédes 
tination au falut des Elüs. Den boek 
des levens. De voorfchicking van God 
tot de faligheyd der uyrverkorene. 

Le grand livre du monde, dans le- 
quel Dieu fe fait connoître. Het 
groot boek der natuer, in welk God: 
grootheyd zig kenbaer maeckt, 

Livrée, f. f. Couleurs. Livreye, livrey- 
kleed. 

Porter la livrée. De livrey draegen. 

Livrée. Tous les gens de livrée. Lac- 
keyen, al die een Gores draegen. — 

Livrer, v. #. Mettre en mains. Leve- 
ren, overleveren , in handen Stellen. 

Livrer la place. De plaets overgeven. 

Livrer bataille. Slag leveren. | 

Se livrer, v. r. Se donner, fe rendre. 
Zig overgeven , zig in iemands macht 
Stellen. — 

Livret, f. m. Petit livre. Een Boekskèn. 

__ LOB. LOC. LOD. 

Lobe , f. m. Terme d’ Anatomie. Piece 

du foye ou du poumon. De kelen, 

de ballen van de bre, vm lorges 
y 2 


” 


LOC.LOD.LOF'LOG! 474 
Lobe de l'orcille. Dele. Her lellerjed 
van d'ocre. DO , 
Local, locale , ads. Plaetfelijk van een 

Maer. aj. Plaerfelij ' 

Mouvement local. Pleetfelijke bewweeging. 

Coûtume locale. Het lands gebruyk eener 
plaetfe. 

Locataire, /. m. @ f. Een huerder, f 
huerdersfe van een huys, of kamer, _ 

Locatf , f. m. Terme bas. Carosfe de 
loüage. Een huerkeets. | _ 

Loche , f.f. Petit poisfon de riviete. 
Smeerling , grondeling. Seker kleyne‘ri. 
vier-visch fonder fchubben. 

Locher , v.. Ce mot ne fers qu'en par 
lant d’un fer de cheval qui branle, 
prêt à fe détacher. Zos hangen. Al 
men fpreekt van een hoef yfer. = 

Locution, f. f. Expreflion. Uyrérucking, 
maniere van fpreken. _ 

Lodier ou, loudier , f. ms. Couverture 
de lit piqué. Een geftikt beddekleed, 
of fprey. 

Lods, & ventes, f. m. Terme de coins 
me. Droit Seigneurial. Panrdpensnin= 
gen, die men betaelt aen den grond heer; 
alsmen eenig erfgoed belast , of verkoopt, 

LOF. LOG. | - 

Lof. Termé de mer. Aller au lof, ou 
la bouline. De loef. De loef hebben: 
Een zeemans woord. 

Loge, f. f. Sorte de cabane. Embawé 

Loge à la comédie. Een logie, of afge- 
fcheyde kamerken in de frhouwburg: 

Loge , Terme de Palleur d'orguer. Le 
lieu où l’on pofe les foufflets. ‘De 
plaets daer de blaesbaiken van verser. 
gel liggen. De ne 

Logé , lopée , Bert. paf. GehuysdefÀ 

Il en eit logé là. C’eft là: fon Yeriti- 
ment. Dat is fyn gevoelen. 

Logéable, adj. Place commode à 40- 
ger. !ewoonlijk, tt 5: 

Maifon logtable. Germékelijk huys. “à 

Logement, f. m. ‘Appârtemnent. Wbe- 
ning, woonplæets. 7 

Logement de: gens de guerte. Huys 
vesting van krygstolk. : te 

Logement. Terme de guerre. Pofte dar 
taque dont on s’eft rendu maitrè 
où l'on fe miaintient.. Begraving $ 
een post die men vermeesterd heeft. 

Loger, v. n. Démeurer en un toetst 
Woonen , fyne woonirg hebben. 

Loger, v. 4. Donner togement. Hays 
vetten , buysvefting geven , herbergen, 
logeren. E 

Loger des étrangers. Vremalingen here 

ergen. Oe De 

Loger, placer. Je ne fçai où je loges 
rai tous mes livres. Zckwveet niet war 
Bek alle myne boeken zäl plaets geven. 


ÎLoger des foufflets d'orgue. De blaes. 


alken van een orgel op ‘fyn plaets loggen. 

Se loger, vr. Prendre logis, Huys 
vesting zemen) geen WON, °C se 

£ 


st’ : , rr” | 

Sotoger. Terre de guerre. Zig Begrneti. 

Logique, /.f. L'art de penfer „fciente 
‘qui-enfeigne à perfcétionher le rai- 
fonnement. Redenkonit , bewyskontt. 

Lopgicien, /: mn. Ecéliet de Logique. 
‘ædenkenflenser. Een leerling in de re- 
denkenst. 

Logis, f. m. Huys, wooning. 

Aller au logis. Naer huys gaen. 

Changer de logis. Verhuyfen, van woon- 
"plaets veranderen. 

Logoeryphe , f. m. Sorte de pedan- 
‘terie, forte d’énigme. Een foort van 
muzgefifting in woorden, foort ‘van raed- 


fel. 
LOI. 

Loi, /. f. Droit écrit. Wet , gefchreven 
recht. 

Loi naturelle. Lot que la raifon nous 
diéte. De natuerlijke wet, de ingefchae- 
pe wet. 

La loi da talion. De wet van gelykmae- 
tige vergelding. 

IE n'a ni‘foi ni loi. Hy geefs om God 

"noch om fyn gebod. 

La loi de Moife. La loi de l'Evangile. 
& De west Moyfes. De wet van't Evan- 
+ gele. 

Loi. Domination, empire. Gebied , 
+ macht, heerfchappye. 

Il rangen fous fes loix une grande par- 


sxte de l'Afie. Hy bracht een groot deel 


van Afin onder fyn gebied. 

Yatro la loi aux ennemis. De vyanden 
i maer ./ynen wil dwingen. 

U fait de fon plaifir une fupréme loi. 
Syn vermaak Helt hy sor (yn hoogte 
À wet. 

Les loix éternelles. De eeuwige wetten , 
„die awvverandelyk zyn. 

Loin, adv. Verre, ver, wyd. 

1Left loin d'ici. Hyis verre van hier. 

Ce jeune homme ira loin dans les 
.fciences. Die jongman zal in de we- 
tenfchuppen verre veorderen. . 

Cela va trop loin. Dat get te verre men 
ensoet het niet verdraegen. 

Loin d'ici fripon. Pakt # van hier guys, 
«Voort vans hier. 

Je me trouve loin de mon compte. 
„ek ben wyd van myne rekening van't 

gene ick meynde. 

On n’eft pas loin de tomber quand on 
court à l’étourdie. Men is verre van 
te vallen als men loopt als een loskep. 

31 ne le portera pas loin. Il en fera 
bien-tôt puni. Hy zal het niet lang 
ensloopen. Hy zal daer haeft (yn fraffe 
ever krygen. 

Loin à loin, adv. Wyd van malkande- 


ren. 
Planter loin à loin. Wyd van malkande- 
‚ren planten. 
De loin, adv. Van verre, 
Voir une chofe de loin, Jet van verre 
fien. 





LOL. TSM TON. 
e loin à loin, de foisà autre. Nu en 
dan maer eens. 
Parens de loin. J'rienden van verre mmeg- 
chap. | 


Bien loin de. Cenjonffion. Au lieu de. 


Seer verre van. Een voerwoord, In plaets |. 


van; ’ 

Bien loin de favorifer, il eft fon en- 
nemi juré. Seer verre van hem te be- 
gunfligen, hy is fynen dood-vyand. 

Loin, f. m. Terme de Peinture. Eloip- 
nement dans un tableau felon les 
regles de la perfpettive. Het verfchies 
in een fchildery. 0 

Le loin d’un tableau. Hes heel verfchies 
van een fchildery. 


Lointain, lointaine, adj. Mot pes ufsté. }- 


Eloigné. Verre, vergelegen , verafgele- 
gene landen. 

Lointain, /. #. Eloignement de ta- 
bleau. Het verfchiet in een fchildery. 
On voit dans le lointain de ce tableau 
lufieurs petites figures. Men fier in 

# verfchiet van defe fchildery veele 
kleyne figuerkens., 

Loir,f. m. Petit animal qui dort du- 
rant tout l'hiver. Bergrat, hafelmuys, 
relmsuys, een kleyn dierken das den gant- 
[che winter flaept. 

Loifible, adj. Vieux mot. Permis. Ge- 
oorlofd , toegelaeten , vry. 

Cela n’eft pas loifible. Dat is niet 
geoorlofd. 5 

Loifir, /. m. Tyd , ledigen tyd. 

Avoir du loifir. Tyd hebben, ledig zyn. 

A loifir , adv. Al fagtjens, met gemak , 
op fyn gemak, 


Travailler à loifir. Op fn gemak arbey-|. 


den. 
LOM. LON. LOP. LOQ. 


Lombard , /. m. Lieu d'où on tire de 
Pargent à interêt en donnant des ga- 


ges. De bank van leening , den Lem-\ 


aerd. 

Lombes , f. mm. Terme d'Anatemie. De 
lenderen. 

Lombis, f. ms. Grosfe coquille vermeil- 
le. Eenen kinkhoorne , een groote roode 
zeefchelp. : 

L'on. Sorte de particule. V. On. 

Londres. Capitale d'Angleterre , fituée 
fur la Tamife. Londen, de hoofd-Slad 
van Engeland. 

Long, longue, adj. Lang, lange. 


Chemin fort long. Een feer langen weg. 


grand appetit. Scherpe tanden , dat is, 
grooten honger hebben. 

Long, lent. Qui eft longtems à faire 
quelque chofe. Langfaem , sraeg , die 
lang ergens mede befig is. 

Long , longue. Qui dure longtems. 






La longueur du chemin. De 


D... A Se 


SEON" "7 
e longue mam, il ya fong-tems.” 
Van langer hand, zan overlange. 

Le long du Danube. Zeng: den De- 
NAW. , 5 ° 

De fon long, tout de fon long , adv. 

Soo lang. als men is , geheel uytgefireks. 

Etre couché de fon long. Liggen foo lang 
als men is. 

Sçavoir le long & le court d'une affa 

. Alles velkomendlijk wesen das een 
k aengatt. 

Il en a eu tout de long de l’aune, il” 
a été bien étrillé. Hy is wecker afge 
roft , geheekeld. | : 

Tirer en longueur. Poëz Longueur. 

Au long, adv. Lang en breed, in kwe 

lang en in hee breed, wydloopig. 

Expliquer une chofe fort au long. 
Een fack in het lang en in het broed nys- 
leggen. ° 

De long, adv. De longueur. Lang, 
van lengte. 

Robe de cinq' quarts de long. Zes 
tabbaerd die vyf vierendeel lang is. 

Longe, f. f. Bande de cuir d'un licou. ’ 
De gits, deleys, of leyreep van den toom 
van een peerd, | . 

Longe de veau. Een nierfluk van ces 


Le 


kalf. . 
Longer, v. &. Terme de Chasfe, par 
lant des bêtes qui menent loin les Ghase 
feurs. Longer un chemin. Dit word 
gefeyd van het wild dat vlucht, of weg 
loopt , dat de jnegers doet draeven. - 
Longitude, f. f. Terme de Geographie, 
La diftance du méridien d’un iies 
d'avec le premier méridien. Lengse, 
de plactfen, d’afgelegenheyd van d'cene 
plaets tot d'andere, ten opfscht van de 
middelinie , of equinoxiael , en nie 
ten opficht van het Noerdpant. 
Ala longue, adv. Avec le tems. Ab 
lenskens, langfaem , van langer band, 
met den tyd. - 
Tirer delongue, gagner pais, s'enfuir 
vitement. Het hafepad kiefen, zig weg 
fpoeden. 
Longuement, adv. Traeglijk, een. WB 
gen tyd. 
Longuet, languette , adj. Mot bas. Un 
peu long. Langschtig, wat lang. 
Longueur, f.m. Espace, étenduc. Zeng 


te, langheyd. lengte vn 


des weg. 


Longueur. Tems que dure une chofs. 
Avoir les dents bien longues , avoir} 
La longueur de fa maladie. De langdms- 


Langhey;d, langduerigheyd. 
righeyd van fyne fiekte. 


Tirer une chofe en longueur. Een fach 


ophouden, een faek draclende houden. 


Affaire qui tire en longueur. Een (ach 


die lans faern voortgaet. 


dune» langduerig, het gene langen tyd | Marquer les longueurs d'une jupe. De 
(4 


Longue abfence. Een lange afwefigheyd. 





mact van de lengte vas eene vrenwerek 
BEIDEN. . - 
Lopins 


Len. » sig, 
onp >f. A: Sorte d'animal. fauvage. 
Wolf, feker wild dier. - 
Loup de mer, Sorte de poison. Zes : 
zee-wolf, 


LOP. LOR: LOS. LOT. OT: LOU. rn? 

Lopin ‚fm. Ferme populaire, Gros mbrLoti., Lotie, part. pesf. Gedeeld, .! - 

ceau de mangeaille. Een hachs , een | Entre tous les enfans elle eft la mieux 

groot Huk , een goed brok eetens, lotie. Onder alle de kinders fy is de 
Coque, [. f. Lambeau , piece déchi-| voordeligste gedeeld. 

ree. Lap, ved. : Lotion, f. f. Terme.de Medecine. Was-| Loup garou. Ees weer-wolf. . 
Loquet, /. ». De klink van eem deure.| fching van eenige drogery. Loup. Ulcére aux jambes. Jess 
La porte n'eft fermée qu’au loquet. DelLotir , v. #. Faire les parts de quel-f fweer, of wolf in de beenen. 

seur act maer op de klink. que chofe à choifir ou à tirer aufEoup. Morceau de late au bout d'une : 
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LOR. LOS. LOT. ort. Zet verdeelen ’t zy om te kiefen,| corde, dont les enfans font du bruit 
Lord, f/. m. Mos Anglois qui fignifiel ‘+ xy om by los te trecken. en le faifant tourner en lair. Eep 
Seigneur. Heer in't Engelsch. Lotifeur,/.m.Celui qui fait les parts.] hor, feker kinderfpel , een kleyn larte- 
Lorette. Ville d'Italie, fituée fur une}' Den verdeelder. ken aen een koordeken gebonden , bes: 
-colline à une demie lieuë du golfe | Lotus, /. #. Plante qui croit au bordf welk de kinderen omaraeyen or geraas 
de Venife. Loretten , een Sad in Italien) du Nil en Egypte. Seker gewas van] te macken. | 
gelegen op ces bergsken, een half mylel  Egypten langs den oever van den Nyl. À Mettre quelqu'un à la gueule du loup, 
van den golf van l'enetien. LOU c'eft-à-dire , les expofer à un peril 
Lorgner , v. «. Regarder de côté & com- évident. Iemand in + gevaer bloot Rellen, : 
me à la dérobée. Belonken , loeren,| weerdig , lofweerdig. _ Ce font au dedans des loups ravisfans, 
sflocren. Procedé loüable. Een loffelijk gedrag. Van binnen zyn 't grypende wolven. ; 
Que veut cet homme là? il aous lor-fLoüable. Terme de Medecine , en parlant|Enfermer le loup dans la bergerie. 
e. Was wil die mensch hebben? hy} des humeurs du corps. De bonne qua-| Fermer une playe qui n’eft pas bien 
elonkt ens. lité. Goed , fuyver , gefond, ‘ guérie. Lais{er quelgu’un dans ua} 
Lorgnette , /. f. Espece de lunette pour Sang loüable. Sang qui eft bon. Gæd| lieu, où il peut faire beaucoup de 
lorgner. Een loerglas om afte fhixden| bloed, fuyver bloed, ’ mal. Een wonde teeheelen die ziet wel: 
Lorgneur, f.m. Een verfpiedere, eenloerder.|Loüable. Effthete des Cantons Suisfes.| _gefuyverd is. Iemand ergens laeten daer 
Loriot, f. m. Oifeau. Wedewael-vogel.f Les loüables Cantons. De loffelijkef- hy veel quaed kan doen. . 
Lormier, f. m. Titre que les Eperon-| Cantons. La faim fait fortir le loup du bais. La 
niers & felliers prennent dans leurs fl.oüage , f.m. Huer. __necesfité oblige à chercher les moïens 
lettres de maîtrife. Een Spoormaæeker, Prendre une maifon à loüage. Een}, de vivre. Den honger doet den wolf" 
of fadelmneker., huys hueren. . uyt den bosch komen, dat is, des 2004 
Lorraine, /. f. Duché fouverain de |Bailler à loüage. Verhaeren. wingt levens middelen te foeken, t 
l'Europe , fçitué entre la Champa- [Carosfe de loüage. Een huerkoets. Marcher en pas de loup. Marcher en-pas 
gne, le Luxembourg , & le Com-!Loüange , f. f. Lof, prys , roem, eer. de larron. Met dieve-treeden ersgaan. | 
té de Bourgogne. Nancy eft la vil-fDonner des loüanges à quelqu'un. | Qui fe fait brebis , le loup le mange 
Je capitale. Lorreynen , of Lotaringen, | Iemand lof geven. Iemand roemen , of} Die hem tot een fchaap maekt , mer 
een fowvereyn Hertogdom „ gelegen tus}  pryfen. van den wolf gegeeten; > erik 
Schen Champagne, het hertogdom van {Loüangeur, f. m. Terme de mépris. Ce-| Quand on parle du loup on en wait 
Luxembourg, ende het vrye-Graef [chap lui qui fait métier de loüer. Een]. 


Loüable , adí. Prysbaer ‚ loffelijk, pryse 


la queuë. Als men van den dxywel 


- vas Bourgordien, Nancyisdehoofdftad,} laffe vleyer die alles pr;#. … fpreekt , hy iser entrent. - * Toit 
Eors, adv. Vienx-mot. V. Alors. Louche ; adj. Scheel. . Il a vu le loup, il eft onrhumé, Ay 
Loucher , v. n. Scheel fien. is heesch. .. 3 nu + 


Lorsque , Sorte de conjontfion. Quand. 
Warner, als , toen. 

Lorsque je le vis. Als ick hem fag. 

Lofange , /. f. Figure plus étenduë 
en long qu’en large, & qui a qua- 
itre angles. ‘Een vierhoekige figuer die 
langer als breed js. 

Lofange. Terme de Blafon. Een ruyt in 
een wapen. 

Porter de gueules à trois lofanges d’or. 
Drye goude ruyten op een rood veld 
. 


"À 
Entre chien & leup. Twsfében &ht-en. 
\ donker. ee) 
C’eft un vrai loup garow; ef à dre, 
. un fou mélantolique & ‘fauvage. 
Het is eenen vechten weer-wolf, daris,s 
loüage. Hueren, verhueren. In buer|, het is eenen vremden wonderfinnigen 
nemen , in huer geven. mensch. < 
Loüer une chambre. Een kamer bueren.| Loupe , f.f. Sorte de runreur. Em 
Il a loüé fa maifon. Hy heeft fyn hueys|. klier, feker gefwel.  : En 
verlnserd. Loupe. Verre rond qui grosfit les ab- 
Loüer. Donner des loüanges. zoem). jets. Een foort van vergrootglas, * + ‘ 
pryfen , roemen , lof en eer geven. Lourd , lourde, adj. Pefant. Smaer „ 
Se loüer chez quelqu'un. Y entrer en] groot, plomp. et 
fervice. Zig by iemand verhueren. | Cofre lourd. Een fwaere, of plompe kiff, 
Se loüer de quelqu’un. Marquer qu'on Lourd, lourde. Grosfier. Bot, plomp „ 
en eft fatisfait. Over.iemand roermen.| dom, onwetende. . 


Expresfion louche , où ambiguë. Een 
dobbel/innige nytdracking. 

Louchet , /.m. Hoyau ou bêche. Spae- 
de als een fchup. 


Loüer , v. a. Prendre ou donner à 


Lofangé , lofangée, adj. Terme de 
'Blafon. Zet dat op de wyfe van een 
vayt in een wapen gevoerd word. 
Un quartier de Baviere eft lofangé. 
Een vierde van ‘+ Beyersch wapen is 


ruytsgewyfe gefchilderd. Zig over iemand bedsrkeu. Avoir l'esprit lourd. Een bot of plomp 
ot, f. m. Portion d’un coheritier.}Lover. Terme de Mer. Ou louver un merftand hebben | dom van verstand 
Deel , kaveling , lot van een erffenis. cable. Een toux vond opwinden. zyn. : EE: 
Lot d'une loterie. Les of prys in een lo-|Loüeur , f. m. Ca mot ne fe dir gueres | Lourdaude, f.f. Femme mal adroite, 
‘berge. * feul euand on parle de loüage. loüeur) Een ber vrouwmensch , boshoofd. d 
Loterie , f. f. Een loterye, de chevaux. Verluerder van peerden. [Lourdaut, f. m. Plompaers , bererik, 
Lote ,/.f. Sorte de poisfon qui res-!Irüenr. Feyez loüangeur. betsmuyl. | | 
femble à la lamproye. Een foors van; Lou's d’or. Fiftole, Cerraine monnoïe | Lourdement ; adu. Pefamrnent. Bortenl 
wisch als cen lamprey. s d'or. Een Pistool, goudermunte. U, lijk, dommelijk, op een prorope maniere, 


8'ap= 
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gi LOU. LOX, LOY. LUB. LUC. LUB. EUG. EUE LUM. LUM. LUN. 
S’appuyerlourdement fur quelque cho-{ les Anféatiques. Lubeek, vrye Ryk-\ flimme. Licht , her gevoelen ht welk 
« ss Dommelijk ergens op leunen. find in neder-Saxen , en het hoofd van} wy hebben , door het aenfchouwen der 
Lourdement. Grosfierement. Grovelijk,| alle d'andere vrye Ryksteden, Jonne, of der vlamme. - \ , 
grootelijks , fortelijk. Lubricité, f. f. Impudicité , inconti- | Voir la lumiere. Naître. Geberen werden. 
Tomber lourdement. Eenen fwaeren val| nence. Onkuysheyd , oneerbaerbeyd. _|Perdre la lumiere. Mourir. Devenis 
doen. | Lubrique, adj. Impudique. Onkaysch,| aveugle. Sterven, blind worden. 
Se tromper lourdement. Zig grootelijks|  oneerbaer. Lumiere du jour. Daglicht. | 
bedriegen. Lucarne , f. f. Een dakvenster, Lumiere. Chandelle, clarté. Keerslicht , 
Lourdife. Vieux mos. V. Grosfiereté ‚| Lucciole , f. f. Sorte de mouche lui-| een brandende keers. 
{ottife. fante. Slacht van blinkende vlieg. Lumiere. Perfonnage illuftre. Licht „een 
Loutre, f.f. Animal amphibie, Orrer,| Lucide , aaf. Terme de Phyfique. Lui-|  daorluchtig perfoon , een sveffelijk man. 
een halfflachtig dier. Bever. fant. Lichtende. C'eft la lumiere de fon fiécle. Hy is he 
Loutre, ou caftor. Un chapeau defïntervalle lucide. Terme de Medecine.) licht van fynen tyd. ° 
‘ poil de loutre. Een caftoor, eenen|  Intérvalle où les infenfés reviemnent | Mettre en lumiere. Faire imprimer, 
Les van beverhayr. | à lufage de raifon. Een goede buy] mettre au jour. In hee licht geven; 
Louvain. Ville de Brabant , fcituéel van de krankfinnige. doen drucken, uysgeven. : 
“_ fur la riviere de Dele. Elle eft céle-| Lucifer , /.m. De morgenster. Lumiere. Ouverture, inftruéion. Ope- 
bre par fon Univerfité. Loven , de Lucifer. Le grand diable. De groeten} ning, onderwys , onderrichting, licht. 
boofd-ffad van Brabant, gelegen op del  duyuel. Je lui ai donné toutes les lumieres que 
rivier de Dele, defe Sad is feer ver-] Lucques. Ville, & République d'Ita-f j'avois là-desfus. Ick hebbe hem daer 
maerd door de Univerfiteyt. lie , proche la Toscane, avec Evê-f van alle onderrichting gegeven, die ick’en 
Louve, f.f. Femelle de loup. Wolvin-| ché. Lucques, een Had van Italien ,| van hadde. | 
ne, hee wyfken van eenen wolf. entrent het Hertogdom van Toscanen , is | Lumieres. Pénétration , belles connoise 
Louve. Terme de Macon. Een yfer-| een Bisdom , en Republiek, of vryenStaer.|  fances. Kennis, verstand, oordeel, ws- 
tnyg om fwaere Steenen op te lichten. |Lucratif, lucrative , adj Voordeelig „| _tenfchap. - 
Louveteau, f. m. Le petit d'une lou-f daer winff, of veordeel nen vast is. Vous avez befoin de toutes vos Îu- 
… ve. Een wolf ken , een jonge wolf. Lucre , f. mm. Mot peu sfsté. Profit ,} mieres,pour trouver des expédiens, 
Louvetier , f. m. Officier qui a foin} gain. Winfd, voordeel, gewin, Gy hebt al nw verffand van nevden, 
de la chasfe du loup. Een opperjagt-jLuette , f.f. Petit morceau de chair} om middelen te vinden. | 
“meester der wolvejagt. fpongieux ‚ qui pend à l’orifice]Lumiere de tableau. Terme de Peintsre, 
Louvererie , f. f. Al das de woluejagtl fupérieur de la gorge. De lelinde| Les parties les plus étlairées d’un 
tableau. Den dag in een fchildèry , het 
hoogsel. i 
Lumiere de canon , de fufil. Petire 
ouverture près de la culasfe, par la- 
quelle le feu fe communique à la 
charge. Her laedgat vaneen gefchut , 
VAN een Foer, ' TO 
Lumiere de flûte, de haut-bois. Hef gas 
van een fluyt , of van een fchalmey ;: 
dat onder het mondiluk komt. 
Lumiere. Terme de- mer, Ouverture qui 
eft à côté de la pompe. Pempgat. : 
Lumignon . f. m. La partie de ha mé- 
che d'une lampe , ow d’une chan- 
delle qui brule. Lemsme van een bran. 
dende lampe, of keers. E 
Luminaire, /. m. Terme d’Eglife. Bran- 
dende toortfen , of waschieerfen die wen 
tot het begraeven der dooden gebruykt. 
Luminaires , fe dis burlrsquement peur 
les yeux. On lui a poché les lumi- 
naires. Men heeft hem een paer blasmue: 
oogen gegeven. ‘ 
Luminaires. Le foleil & la Lune. Lieke 
ten, hemels-lichten, de Son en de Maen.- 
Lumineux , lumineufe , adj. Helder, 
glans. g, blin'ende. 

























ke |. Adem tongsken. 

Allongement de la luette. Neerfchie- 
ting van de lel in de keel, den huyg. 
Lueur, f. f. Lumiere, fplendeur, clar- 

té. Licht, glans , fchynfel, glinstering. 

Lugubre, adj. Trifte. Droevig , treurig. 

Habit lugubre. Een treur-klesd, een 
rouw-gewaed. : 

Homme lugubre. Een droevig mensch. 

Lui. Pronom perfonel masculin au nomi- 
natif @ & l'accufatif, &» après une 
prépofition. Hy , bem. 

C'eft lui qui nous a délivrés. Hy is’ 
die ons verlost heeft. 

Je n'aime que lui. Ick heb hem alleen lief. 

Tout ce que je fais n'eft que pour lui. 
Al wat ick doe is voor hem alleen. 

Lui. Pronom perfonel masculin > femi- 
ninau datif, à lui, à elle. Aen hem, 
aen haer. 

Il ou elle me vient demander largent 
que je lui ai rendu. Hy of /y komt 
my 't geld eysfchen dat ick hem of haer 
heb wedergegeven. 


aengact. | 
Louvier , ou louvoier, v. n. Terme 
de Mer. Courir au plus près du vent. 
Laveeren, tegen den wind op zeylen. 
Bouvre, f.m. Des Konings Paleys , o 
“bof te Parys, den Louvre. 
LOX. LOY. 
Loxodromie , f. f. Science qui enfei- 
gne à trouver fur mer le lieu où 
un vais{eau eft arrivé. Een kons? door 
welk men leert uytvinden waer een [chip 
op zee gekomen is. 

Loyal, loyale, adj. Mot un pen vieux. 
“Fidéle. Getrouw , trouw , deugdfaem. 
Loyal, loyale. Bien conditionné. Geed , 

werkoopelijk. 
Yin loyal & marchand. Goeden verkeo. 
| pelijken wyn. 
Cheval loyal. Terme de Manëge. Een 
gedwee peerd. 
Loyalement, sdv. Mot qui vieillir. Fide- 
‘Jement, avec probité. Getrouwelijk, op- 
rechtelijk , deugdelijk. 
Loyauté , f f. Mor qui vieillit. Fidelité. 
Getrouwbeyd. [Luire , v.n. Schynen , blinlen , glin#te- 
Loyer, f. m. Prix qu'on donne pour| ren, fchyu geven, glans geven. 
le louage d’une maifon, chambre|LE foleil Luit. De fon /chyne, 
‘&c. Huer , huyshuer , buergeld. Luifant, luifante, adj. Schynende, blin- Corps lumineux. Een blinkende lichsens, 
Loyer, f. m. Prix, récompenfe. Prys,| . kende , glinfferende. LUN. LUS.- = 
"wergelding , loon, beloening. Vers luifans. Etoile luifante. Wormen |l’un,L'une, «dj. De éen, de eene. 
Layer. Châtiment. Zoen, vergelding,|: die des nachts blinken, oen flonkerster. | L'un & l’autre. De een en d'ander. ABe 
‘kaflyding , fraffe. Een blinkende Ster. | beyde. Malkander. 
LUB. LUC. LUE. LUG. LUI. LUM. Lunaifor, f. f. Een maend-tyd. Denty 
Lubec. Ville Imperiale dans la Basfes| Lumiere , f. f. Sentiment que nous] van de eene nieuwe maen, tot de andere. 
Saxe, & capitale de toutes les vil-l ayons en regardant le foleil , ou la Lunaire, /- f. Herbe. Maenkruyd.- 
De Lunaire , 





LUN LUS, | 

Lunaire „adj. Het gene tot de maen behoort. 

Année lunaire. Maen-faer. 

Pierre lunaire. Maenffeen , die met de 
Maen groeyt en afçset. Dog dit word 

: hem valfchelyk toe-geeygent. 

Lunatique, adj. Fou , qui tient de la 
lune. Maenfek, maenfuchtig. 

Homme lunatique. Cheval lunatique. 
Eenen maenfteken „ef maenfuchtigen. Een 

: maanfuchtig peerd. 

Lundi, f. m. Maendag. 

Lune, /. f. Une des planétes. De maen, 
een van de dwacl-of fweef-Sterren. 

Nouvelle lune. Nieuwe maen. 

Pleine lune. Volle maen. 

Vouloir prendre la Lune avec les dents. 
C'eft vouloir faire l'imposfible. On- 
mogelijke dingen willen doen. 

Coucher à l'enfeigne de la Lune. On- 
der den blauwen hemel flaepen. 

Avoir des lunes. Avoir des 
Kueren hebben. 

Tenir de la lune. Etre un peu 

. Half gek zys. 

Lune. Terme de bâtier. Maentjes die de 

. muylefels aen het hoofd hangen, 

Lunebourg. Duché fouverain dans la 
Basfe-Saxe : la ville du même nom 
en eft la capitale. Lameburg, een fou- 
vereys Hertogdom in Neder-Saxen : de 
Bad Laneburg is de hoofd-fad. 

Lunetre ou lunettes, f. f. Eenen bril. 

Se fervir de lunettes. Brillen. Eenen bril 

ken. 

Lunette d'approche, ou de longue vûë. 

_Eénen verrekycker. Sienbuys. 

Lunette à facettes. Lunette qui mul- 
tiplie un même objet. Bril die het 

— . eenig ding dat men fiet vermenigvuldigd. 

Lunette. Terme de manége. Pieces de 
feutre arrondies qu'on met fur les 

yeux d’un cheval vicieux qui ne 
veut fe laisfer monter, ou ferrer. 

Peerds-bril. 

Lunette. Siége de privé. Den bril van 
een beymelijk gemak. 

Lunette. Petite fenêtre dans des toits. 
Een kleyn dak-venster. 

Lunette de montre. Den rand , waer in 
bet glas van een fak-horlogie word gefer. 


folies. 


fou. 


Lunetier , f. mm. Brilemaeker , of brille- 


verkooper. 
Lupercales, f. f. pl. Fête du Dieu Pan 
chez les anciens païens. De feest van 
- den Afgod Pan in het oude heyd:ndom, 
Lupin , /. m. Pois plat & amer. Vyge- 
en. Platte bittere boon. 
Luface , f. f. Province du cercle de la 
haute Saxe Lausitz. | 
Luftral, luftrale, adj. Eau luftrale. 
Eau mélée avec le fang d’une vi@i- 
-me, dont on arrofoit le peuple chez 
les anciens Patens. \prengwater in het 
oude Heydendom , grmengd met bloed var, 
de flag-ofers, om het = oik te befproeyen. 
Luftration, /. /. Ceremonie d'ezpia- 


- ede 


__ TUS LUT. LUX. 
tion chez les anciens païens. Ver- 
foening der Goden in het oude heydendom 

Luftre, /. m. Mos Poëtique.-L'espace de 
s ans. Vyfjaerigen tyd. - 

Luftre. Sorte de chandelier de criftal. 
Spiagel-glas met een arm-kandelaer. 
Kroon-kandelaer. | 

Luftre. Terme de Pelletier. Luyffer, waer me- 

” de de bondwerkers hun bondwerk glansfen. 

Luftre. Terme de Chapelier. Luyster, feker 
toegemaekt water, waer mede de hoede- 
maekers bunne hoeden de glans geven. 

Luftre. Eclat, fplendeur Glans, luyster. 

Le luftre de la gloire. Den glans van de eer. 

Luftrer ,v. a. Terme de Chapelier, Luyfte- 
ren. De hoeden glansfen. 

Luftrer. Terme de Pelletier. Luyfferen , het 
bontwerk glans geven. 

LUT. LUX. LUZ. LY. 

Lut, f. m. Terme de Chymie. Leem, 
waer mede men vierovens metfelt. 

Luter , v. 4. Luter un vaisfeau. Een 
vat beleemen. 

Luth, /. m. Inftrument de mufique à 
cordes. Luyt, feker fraer-fpeelsuyg. 

Toucher le luth. Op de luyr flaen. 

Lutheranisme , f. 7m. Het Lutherdom. 

Lutherien. Lsthersch. Van Luthers ge- 
woelen. 


Luthier, /.m. Faifeur d’inftrumens de | 


Mufique à cordes. Een veclemaeker, 
violemneker die allerley fraer fpeeltuygen 
maekt en verkoopt. 

Lutin, f. m. Esprit follet. Een fpook „een 


fpookfel. 


Lutin. Méchant petit garcon qui fait}. 


du tintamare. Een kleynen ‘raesbol. 
Lutiner , v.a. Farre le lutin, ou tour- 


menter quelqu’un. Als een nacht- | 


fprook aengaen. Iemand dol maeken me: 
quellen. | | 
Lutrin, /. ms. Pupitre où Pon met les 
livres à chanter dans PEglife. Den 
lesfenner , waer op men de fangboeken 
legt in de kerke. 
Lutte , f. f. Combat de deux hommes 
corps à corps fans armes. Worfteling, 
wor stelkònst. 


S'exercer âlalutte. Zig in de worstelkonst | 


oefenen. 

Lutter, v. ». S'exercerà la lutte. Wor- 
Stelen. 

Lutter. Ce mot fe dit du bélier lors- 
qu’il couvre les brebis. Befpringen , 
Dit word van den vam gefeyd als hy de 
fchaepen befpringt. 

Lutteur , f. mm. Worfieluer die fyn felven 
in de worstelkons oefent. 

Luxation, f. f. Déboitement. Uyrire- 
Ang, uyt hee lid fpringmg. 

Luxe, f. m. Depenfe fuperflué. Pracht, 
overdaed , overdardige verquisting. 

Luxembourg. Duché , & nne des XVII. 
Provinces du Païs-bas. La ville capi- 


tale porte le même nom. Lutfem-| 


burg „een van.de XVII, Provintien van 


meene 3 
LUZ. LY. M. MA. 1e 
Nederland , en Hertogdom. De hoofd 
Slad voert den felven naers. 7 
Se luxer , v.r. Se deboîter , fe dislo- 
quer. Uyr hes lid gaen. 7 
Luxure, f. f. Ce mor zieillit en frgnifie 
Incontinence, impudiciré. Onksys 
heyd, wulpsheyd, ontuchtigheyd. | 
Luxurieux, luxurieufc, saf. Mot qui 
vieillit. Onksysch, ontuc tig, wuips. 
Les jeunes gens font ordinairement 
luxurieux. De jonge lieden zyn gemey- 
nelijk onkuysch. 
Luzerne, f. f. Sorte de graine 
furle millet. Kanarie-faed. 
Lycanthrope , f. m. Weerwolf. 5 
Lycanthropie , f: f. Maladie qui faite 
courir la nuitles ruës & les champs, 
Siekte die een mensch s'nachts does loopen 
en raefen. , 
Lycée , fm. Nom d’une fameufe plae 
ce à Athenes où Ariftote enfeignoitg 
De vermaerde Lycée-plaets van Ashe 
nen daer Aristoteles onderwees. 7 
Lymphe, ff. Terme de Medecine. Hu- 
meur aqueufe qui eft dans le fange 
De waterachtige vocht die in't bloed is. 
Lymphatique , adj. Veines lymphatig 
ques. Water-vaten, dauwaderen. 
Lynx , f. f. Sorte d'animal fauvage. 
Loup cervier. Een Lucht , een gefpica 
keld wreed , en [cherpende dier. : 
Lyre, f. f. Inftrumentde Mufique. Eem. 
Lier , feker fpeeltuyg , fnaer-fpeelruyg. 
Lyrique , adj. Ce mot fe dit de cer- 
taines Poëtes Grecs & Latins. Din 
word van fommige Griekfche' en Laryp- 
fche Dichters gefeyd. 
Poëtes lyriques. Poëmes lyriques. Lierq 
dichters , lierfangen, 


M. : 


M » J. f. La douziéme lettre de l’al-r 
phabet. M. De twelfde letter van 
den A.B.C. hi 
La lettre M fe prononce comme une 
N àlafin des mots; comme faim ,» 
parfum , qu'on prononce comme s'ils 
étoient écrits fain, parfun. De better, 
M, word in het fransch, als een N. 
sytgefproken , als de M bevonden werd. 
op d'eynde der woorden, gelijk in de bo 
venslaendt voorbeelden blykt. 
La lettre M. finale garde {on veritable - 
fon dans l’interje&tion hem, & dans 
les noms propres ;. comme, Jerufa.. 
lem , Bethleém, Amfterdam, Ma- 
thufalem , Sem , Cham, &c. De 
Letter M , in het woordeken hem, als; 
ook in het eynde der eygene narmwoor- 
den houd haeren natuerlijken klauk. 
La lettre M fe rencontrant devant N, 7 
‚ devant P, M, & devant B ; comme 
folemnel, exemple,emmener eme 
brasfer, prend aus ie fou de VN , car 
ces mots fe prononcent , comme s'ils 
étoieit 


D 


EN 
qui fire 


te MAG | | 
éroient deriss , folennel , ezenple… 
enmener , enbrasfer. De lesser M, 


woor de letters M‚N, DP, en B, klink: j 


ook als een N°, gelijk in d'aengesceken- 
de voorbeelden blykt. 
MAC. 

Ma. Feminin du pronom posfesfif. 
Myn. Myne. 

Ma chambre. Myne kamer. 

Macaron , f. m. Sorte de patisferie 
d'amandes , de fucre , & d’œufs. 

“Amandel gebak met eyeren „ en fuyker 
gemengeld.“Makarons. | 

Macaroni, f.#.pl. Mets Italien com- 

© pofé de morceaux de pâte coupés 
en filets qu’on fait bouillir avec du 
parmefan rapé desfus. Een Iraliaens 
kookfel van fyne deeg in riemen gefne- 
den en geraspte parmefaen. 

Macaronique, sij Stile Macaronique. 
ftile de poëfie burlesque qu'on con- 
noîtra par cet exemple : Deque illis 
faciunt faucisfos atque bodinos. Seert 
wan fotte dichten van latyn en andere 
taelen gemengeld. 

Maceration, f. f. Mortification du 
corps, de la chair par les jeunes , 
les disciplines , &c. 4fmatiing, ver- 

_ magering des lichaems, deor vasten en 
kastydingen. | 

Maceration. Terme de Pharmacie. Amor- 
tisfement d’une plante par quel- 
que liquide , &c. Uytweyking van 
een LEURS , Enz. 

Macerer , v. 4. Tourmenter, affliger. 
Afmatten „ vermageren. 

Macérer fon corps. Syn lichaem afmat- 
ten , of vermageren, | 
Maceron , f. m. Terme de Botanique. 
Sorte d'herbe médicinale. Peterfelie 

‚van Macedoniën. 

Mache , f.f. Doucette, falade d'hiver. 
Veld-falaed , winter-falned. 

Machefer , f. m. Crasfe de fer, ou 
d'acier. Hamerflag van yfer, of Snel, 
[chuym , of onfuyverheyd van het yfer. 

Mâchelier , mâcheliere , adj. Qui fert 
à macher. Het gene dient om te knau- 
wen. 

Dent mâcheliere. Baektand , maeltand. 

Mâcher ,v.4. Kaauwen , de fpys knauwen. 

Mâcher bien la viande. De fpys wel 
knauwen. | 

Macher à quelqu’un fa befogne. Faire 
le plus difficile de louvrage. Het 
fwaerste van een anders werk doen. — 

Machiavellifte , /. m. Celui qui foù- 
tient le Machiavellisme ou les maxi- 
mes politiques de Machiavel. Ma- 
chiavels gefind , die de Sinet-regels van 
Machisvel volgt. 

Machinalement, adv. D'une maniere 
machinale, fans reflexion , fans que 
la volonté y ait part; comme, j'ai 
Ötd mou chareau devant le Manne- 
ke-sie, mars je l'ai fait machinale- 
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| ES: MAL. | 
ment. Ick heb mynen hoed afgelun;Macte, ff. 


voor ‘# manneke-pis , maar ick heb 't 
gedaen fonder acht op te nemen , fonder 
dat de wil daer in deel heeft. 

Machinateur , /. m. Celui qui machi- 
ne un crime. Aenlegger, brouwer van 
een fchelmfsk. 

Machination , f. f. Entreprife, ou des- 

‚ fein pernicieux. Qwaedifooking , quaed- 
brouwing , een boos opfes , eenen quas- 
den nenflag. 

Machine , /.f. Asfemblage de plufieurs 
pieces pour augmenter les forces 
mouvantes, ou pour faire jouér 
quelque chofe. Een konff-werk om iet 
te bewegen , of iet te doen fpelen. Een 

. Werktuyg om de kracht der beweeging 
te vermeerderen. 

Machine. Automate. Toute chofe qui 
fe meut d'elle- même , comme une 
montre , &c. Een konitig werk dat 
zig van felfs beweegt , gelijk een ver- 
werk , enz. 

Selon Descartes, les bêtes ne font que 
des machines fans connoisfance, des 
Automates. Volgens Cartefius, de die- 


ren hebben geene kennis van iet, maer’ 


xyn enkelijk konflige fchepfels die zig 
beweegen , enz. 

Machine. Resfors , tours, adresfe. 
Konstgreepen , Slreeken , loosheden, lis- 
ten, behendigheyd. 

Il n’a befoin de resfors , ni de ma- 
chines pour faire réüsfir fon desfein. 
Hy heeft geen Streeken ‚noch liflen van 
doen , om fyn voornemen te doen ge- 
lncken, 

Machiner,v. #. Former quelque mau- 
vais desfein. Brouwen, verjinnen, een 
quaeden aenflag maeken, 

Machiner une trahifon. Ees verraed 
flichten, of fmecden. 

Machinifte, f. m. Celui qui fait des 
machines pour le theatre. Eenen konst- 
werkmaeker voor het [chouwburg, enz. 

Machoire , f. f. L'os où les dents font 
enchasfes. Het raekbeen. 

Machoire fuperieure , ou d'en haut. 
Het bavenile kaekbeen. 

Machoire inférieure, ou d'en-bas. Hes 
onderfle kaekbeen. 

Joüer, s’écrimer de la machoire, man- 
ger goulument. Gal/ig vreeten. 

Machoires. Terme d'Arquebufier. Les 
deux morceaux de fer qui ferren: 
la pierre que tient le chien d’une ar- 
me à feu. Den bek van den haen van 
een voer. 

Machoires d’étau. Den bek van eenen 
Schroef. 

Mâchurer , v. 4. Kladden. 

Mâchurer à quelqu’un le vifage. Je- 
mands troonie fwert maeken. 

Macis, f. m. Ecorce rouge qui enve- 
lope la muscade. Foelie, de frhel van 
de muikaes noot. 































MAC. MAD. 
Espece de chataigne deal 


Een foort van water-kafianie. 


‘Macle. Terme de blafon. Lofange per- 


cée à jour. Een ruyt in oen wapen met 
een opening in't midden die vuysswyfa is. 

Macon, f/.m. Een Metfelaer, aen bena. 
meciter. 

Macon. Ouvrier qui travaille grosfé» 
rement. Broddelaer , kuocyer. 

Maconnage , /. m. Metfelwerk, 

Maconner , v. #. Meweles , venig mate 

elwerk macken. 

Maçonnerie, /. f. Metfshwerk , metfelrye. 

Macreule ou Macroule , f. f. Poule 
d'eau fort noire. Een fwerse water. 

in, 

Macreufe , f. f. Sorte d'oifean aquati- 
que qu'on peut manger en carême. 
Scholvaert. Sekeren water-vogel die men 
in den vasten eeten mag. Een Meyr-eid, 

Maculature, /. f. Terme d’Imprimeur 
en taille douce. Een vayl papier das 
tusfchen den doek en de pers legt van 
eenen Plaetdrucker. 

Maculature. Terme d’Imprimeur. Pak 
papier, [cheur-papier, klad-papier. 
Maculature. Terme de Papetier. Grof. 

pak- papier. 

Maculer , v.a. Terme d’Imprimeur, 
Bekladden, bevuylen , befmeuren , be 
fmetten. 

Epreuve maculée. Een bekladde proef 

| MAD 


Madame , f. f. Titre qu’on donne aug 

+ Reines & aux filles des Rois , aug 
femmes des Princes , des Ducs, des 
Seigneurs, & des Nobles de la pré. 
miere qualité, & qui devient main. 
tenant très-commun. Mevrouw , em 
nen eernmem die men aen Koninginnen , 
Keyferinnen , de dochteren van ds Ke 
ningen , aen Princesfen ‚ Hertoginnen , 
Heeren , en groote Edelmans vrouwen 
eeft , dog die hedendaegs fier gemeyn 
word. | 

Madelonnettes , f. f.pl. Nom d’un cowa 
vent de nonnes. A Paris c’eft ua 
couvent où l'on renferme les filles 
de mauvaife vie. Naem van fekcre 
Nonne-kloosters. Dog te Parys foo word 
genoemd een Klooster daer de entucbiige 
vrouwlien opgefloten worden. 

Mademoifelle, f. f. Ce titre fe donne aux 
filles qui ont de la naisfance. ouf. 
vrouwe , defen naem word aen adel 
joufvrouwen gegeven. 

Mademoifelie. Par flaterie on donne 
ce nom à des bourgeoifes. Jouf= 
vrouw , door vleyerye word defen naem 
nen borgers vrouwen , of dochters ge= 
geven. 

Madré, madrée, adj. Fin » rufé. Lees, 
org, doortrapt, listig. 

Madré, medrée, adj. Ce mot fe dit 
du buis qui a de petites tâches , ou 


yeines de differentes couleurs. Il fe 
dit 











MAD. MAG. en 
dit ausfi des animaux. 
gefpickeld mes vlecken van verfcheyde 
solenren , of aderen doortrocken is Dis 
werd ook van dieren gefeyd. 

Madrid. Ville capitale du Roiaume 
d'Espagne. Madrit, hoofd-#ad van 
bet Koningryk van Spagnien. 

Madrier , /. m. Planche de bois de 
chêne fort épaisfe. Seer fwaere eyke 
Link. 

Madrigal [. m. Terme de Poëlie. Se- 
ker lacht van pant dicht. 

° MAG. 

Magafin , /. me. Packhuys, voorraedhuys. 

Magafin d'armes , de poudre. Tuyg- 
buys, wapenhuys, kruydtoren, magazyn. 

Magafin de toiles. Een pakhnys mer lyn- 
wacen. 

Magafin. Grand panier qu’on metde- 
vant ou derriere les voitures publi- 
ques » pour y mettre des marchan- 
ifes. Honde-neft. | 

Maoalin. Petit coffre qu’on ajufte 
dans une voiture de voyage pour la 
provifion en chemin. Een eetkasje op 
reys dat men in een koets legt. 

Marchand en magafin. Koopman ins 's 
gros, gros,.er. 

Mage, f. m. Interpréte des chofgs di- 
vines. Sorte de Philofophe entre les 
Perfes. Sage. Wyfe. Sekeren flacht van 
Wyfe onder de Perfen, uytieggers van god- 
delijke dingen. 

Magicien „ f. m. Sorcier. Toovenaer, 
booveraer , duyvelskonstenaer. 

Magicienne , f. f. Sorciere , Tooveres. 

Magie, f. f. Tooverkonft , tooverye , duy 
velskonft. 

Magie naturelle. Natserelijke tooverkon®?. 

Magie noire, oudiabolique. Duyvelry, 
fwerte konite. | 

Magique, adj. Qui eft de magie. 
werkonstig , betooverende. 

Ses yeux ont un fecret magique. Syne 
oogen hebben een betooverende kracht. 

Art Magique. Tooverkonst, 

Magiiter, f. m. Un maitre d’école de 
village. Een fchoolmeefter op een dorp. 

Magiftral, magiftrale , adj. Qui tient du 
maitre. En maitre. Meesterlijk ,mees- 
terachtig, 

Parler d'un ton magiftral ou magiftra- 
lement. Meefterlijk fpreken, gebieden op 
een meesters wyfe. 

Magiftralement, adv.'En maitre. Mees- 

serlijk , op een meesterlijke maniere. 

Magirat ‚‚f. m. Le corps du Magis- 
trat, ou ausfi une perfonne du corps. 
Overigheyd, overbeyd , Heer in de re- 
geering , Overheer. 

Magiftrature, f. f. Charge de magi- 
ftrat. Overheydsampt , regeering. 

Magnanime, adj. Qui a l’ame grande, 
généreux. Edelmoedig , grootmoedig , 
groothertig. 

Magnanimité, f. f. Grandeur de cau- 


Too. 


Hont dat} 

















Magnétique, 


Mai, /. m. Un @es douze mois. May, 


. MAG. MAT. MAJ. 
rade. Grootmoedigheyd , edelomnoedig- 
heyd , kloekmeedigheyd. 
adj. Où ily a de l’aiman. 
Qui tient de (atman. Waer in iet van 
den zeylfleen is. Het gene van den zeyl- 
en kort, 


Emplâtre magnétique. Een plaefter waer 
. in van den zeylfteen is. Kracht van den 


zeylfeen. 


Magnificence, f f. Vertu qui aime 


l'éclat. Pracht , groordacdigheyd. 


Magnifier , v. 4. Vienx mot. Exalter, 


loüer. Pryfen, loven , verheffen. 


Magnifique, adj. Paré, riche. Heerlijk, 


prachtig , koftelijk , treffelijk, rijk. 


Habit magnifique. Een kostelijk kleed. 
Magnifique, sdj. Splendide. Treffelijk , 


hoogachtbaer , heerlijk , hoog Staetig. 


Prince magnifique. Eenen voortre ffelijken 


Vorst. 


Magnifiguement „ade. Splendidement. 


Treffelijk , kostelijk „ op een treffelijke 
maniere. 


Régaler magnifiquement. Treffelijk ont- 


haelen. 


gekleed zyn. 


Magot, /. m. Gros finge. Baviaen, een 


grooten aep. . 


Magot , malfait , mal bâti. Een mis- 


maekt mensch gelijk een baviaen. 


Magot ou mugot. Argent d'Espagne. 


Argent cache. Spaergeld. Potge 


On a déniché fon magot. Men heeft 


fynen fpaerpot geluysd. 


Maguei, /.m. Sorte d’arbre Ameri- 


cain. Een boom van Westindien , van 
wiens bladen men kennip maeckt. 

Mahometan , Mahometane, adj. dr fu6. 
Een die de dwaelingen van Mahomet 
volet. 


Mahométisme, /. #. La Réligion des]. 


Turcs. Het Turkendom , den Turkfchen 
Gods-dienst. 
‚ MAI. MAJ. 


Mey , Mey-maend , bloey-maend. 


Mai. Arbre qu’on plante le prémier 


jour de Mai, Mey , Mey-boom, boom 
die men den eersten dag van de Mey- 
maend plant tot iemands eer. 


Maine. Province de France , au Midi 


de la Normandie, avec titre de Du- 
ché: elle eft divifée en haute & bas- 
fe. Mans en eft la capitale. Maine, 
Provincie , en Hertogdom in Vrankrijk „in 


de Zuyden van Normandien , word ver- | 
.Maigre. Terme de Maçon dn de Charpen. 


 deyld in hoog ende leeg Maine. De fad 
Mans is de hoofd- Aad, 

Majeité , f. f. Grandeur fouveraine. 
Opperste verbevenheyd. 


La Majefté de Dieu. De Opperste ver- 


heverheyd van God. 


Majefte , f. f. Air grand & vénérable. 


Hoogheyd  hoogachtbnerheyd, een Ko- 
ninglijk wefen, En 
St 






æ , - . 

| MAJ. MAI. sai 

Avoir de la majefté. Een hoogachtbaer. 
heyd in fyn wefen hebben. 

La majefté de fon expreflion. De hoog 
draevendheyd fyner uytdrucking. 

Majefté. Titre qu’on donne aux Empe- 
reurs, aux Rois & à leurs Epoufes 
Majeñleÿt , grootmachtigheyd , opperbeer. 
shi » oppermogendheyd. Een eernaems 

ie men aen Keyfers ‚en Koningen geeft 
en aen hunne gemaelinnen. | 

Sa Majefté Impériale. Sa Majefté très 
Chrétienne. Sa Majefté Catholique. 
Syne Keyferlijke Majesteyt. Syne alder- 
christelijfkite Majefleyt. Syne Katholijke 
Majesteyt. | 

Crime de léfe Majefté. Misdaed van gea 
quetfle Hoogheyd. 

Maeftueufement, adv. Staetiglijk , aene 
fienlijk „ep een achtbaere, o Haetige 
mansere, ‘ 

Marcher majeftueufement. Eenen fa 
tigen gang hebben. 

Majeftueux, majeftueufe , ad. Hooga 
achtbaer , heerlijk, hoogdravende , Haen 
telijk, verheven. 


e/ 


Etre magnifiquement habillé. Kostelijk, Un air majeftueux. Een hoogachtbser we. 


fen. 

Majeure , /. f. Terme de Logique. Premie- 
re propofition d’un fyllogisme. De 
eerste Helling eener fluytreden. 


Majeur, majeure, adj. Qui eft en âge“ 


de jouïr de fes droits. Meerderjaerig , 
die fyn eygen meester is, 

Majeur, majeure. Ce mot fe dit de l’ex. 
comunication de l'Eglife. De fiwaer. 
fe Kerkban der H. Kerke. 

F@rce majeure. Force à laquelle on ne 
peut refifter. Macht die men niet kan 
tegenstaen. Heyrkracht, 

Majeur , majeure. Terme de Mufique, 
Ton majeur. Den grooten , of hoogen 

toon in de fengkenb 

Maigre, adj. Mager, fchrael, flecht, ona 
gedaen. 

Maigre, chetif. Mager, elendig , flecht, 

Un maigre auteur. Eens mageren „of fleche 
ten [chryver. 

Maigre, f. m. Viande fans graisfe. Hes 
mager, mager vleesch. 

J'aime le maigre. Ick houd veel van hep 
mager, : | 


onthouding van vleesch. 

Faire maigre. Geen vleesch eeten , vaflen- 
dag houden. 

Maigre fujet de joye. Een kleyne, of 
flechte vreden van blydfchap. 


sier. Pierre ou piece de bois qui ne 
remplit pas jufte. Te kort, dat vaepr, 
dat niet wel fluyt, of niet wel voegt. 
Piece trop maigre. Een ffuk dat niet wel 
Jluye. | 
Maigrement , adu. Op een fchraele wyfe. 
On nous a recù fart maigrement. Wy 
zjn foor flocht onthaeld geweet.  \ 
. Maigreur, 


# 


Maigre. Abftinence de viande. Vasten, | 


tt * MAT. : 

Maigreur, f. f. Magerheyd. 

Maigrir, v.n. Devenir maigre. Ma- 

ger worden. 

Maigue, f. f. Sorte de poisfon demer. 

. M.yrfchatten. 

Maigue, Poisfon de riviere. Aesch. 

Mail , f. m. Maillet , pour jouér au 
mail. Een malie, een house kolf om in 
de maliebaen te flnen. 

La masfe du mail. De klik van de malie. 

Mail. Lieu où l’on joué au mail, De 
maliebnen. 

Maille, /. f. Partie d'undénier. Myre, 

‚ beller, eenen halven penning. 

N'avoir pas la maille. N'avoir point 
du tout d'argent. Heller noch penning 
hebben. Gantsch geen geld hebben. 

Maille. Terme de Tricoteufe. Essen 
fleek van breywerk. 

. Maille d'un filet. Een fchakel , of maefe 
van ten net. - 

Maille. Annelet de fer dont on fait 
des cottes de maille. Yere ringetje, 
waer mede men malie-kolders mackt. 

‘Se mailler , v.r. s'Armer d’une cotte 

. de maille. Zig met een malie-kolder 
woorfsen, | 

Mailler , vw. ». Faire les mailles d’un 
filet. Breyen, netten breyen. 

Maillet, f. m. Marteau de bois. Eer 
houten hamer. 

: Maillot, /. ss. Terme de Nourrice. 
Kinderwindfel. 

Etre encore au maillot. Nog in de win- 
den, of lueren liggen 

Main, /. f. Hand. 

Main fort belle. Een féer fchoone bank 

Donner la mainà une Dame; c’eftlui 
fervir d'Ecuyer. Een Jouffrouw by de 
band leyden. 

Faire main basfe fur l’ennemi. Tuëér 
tout. Alles veh den vyand dooden, 
alles van den vyand ombrengen, 

Etre aux mains avec l’ennemi. Met den 
vyand handgemeyn zyn, vechten. 

“En venir aux mains. Handgemeyn wor- 
den. Aen malkanderen komen, 

Nôtre gloire eft dans nds mains. Onfe 
eer Staet in onfe hand. 

Avoir une. chofe en main. Iet in fyn 
band , datis, iet in fyn geweld, of 
nacht hebben. - 

Remettre fa franchife en fes mains. 
Récouvrir fa liberté perduë. Syn ver- 
looren uryheyd weêr krygen. 

. Al s’eft auvé de fes mains. Hy is fyn 
handen ontkomen , hy is hem ontfnapi. 

Tomber entre les mains de l’ennemi. 
In de handen van den vyand vallen. 

A nis de longue main. Oude vrienden, 
Vrienden die van langer hand malkan- 
deren gekend hebben. 

Baifer les mains à quelqu’un. Se re- 
commander. Jemands handen kusfen. 

Zig in iemands gunste beveelen. 

A main gauche. A main droite. À gau- 

















MAI. 
che. A droit. Ter flinker hafda Ter 
rechter hand. Ter flincker fyde. Ter rech- 
“zer fyde. 


Prendre à toutes mains. Aen alle kanten 


aengrypen. 


Un Juge de fa main. Een Rechter die 


hy op fyn hand heeft. 

Mettre la derniere mainà un ouvrage. 
De laerfte hand aen een werk leggen. 
Avoir les mains liées. N'avoir aucun 
pouvoir. De handen gebonden hebben. 

Geen macht , noch vermogen hebben. 

Donner les mains. Céder. Afitaen, 
overgeven , toeftermmen , toeftaen. 

Céla vient de bonne main. Dat komt 
van goeder hand. 

Faire une chofe haut la main, c’eff-a- 
dire, hautement. Iet met een verheven 
hand doen , dat is, iet Boutelijk doen. 

Mettre la main à l'oeuvre. De Land aen 
ts werk Stellen, éegin-werk. 

Les mains lui démangênt; cest - a. 
dire , il a grande envie de faire 
quelque chofe. De handen jesukey 
hep; dat is, hy heeft grooten lust om 
zet te doen. 

Se donner la main. Se 
riage. Malkanderen de 
kanderen trouw beloven. 

Sous main. En cachette. Onder de hand. 

_ Heymelijk, in't verborgen. 

Homme de main, ou d'exécution. Ee- 
nen man die handen aen’t lyf heeft. Een 
man die iet beneeritigt. 

L’affaire eft en bonnes mains. De fac! 
is in goede handen. 

Main levée. Terme de Palais. Ale qui 
detruifit la faifie au’on a faite de 
quelque bien. Lichzing met overstaen 
van de Rechters. ‘ 

Main forte. Terme de Palais. Hand- 

bieuing aen t° Recht, geweldiger hand, 

gewapender hand. 

anner main forteà des Sergens. De 

Gerechts-dienaers de hand bieden, of de 

hand leenen. o 

Main mife. Terme de Palais. Hand op- 
legging op eenig leen. 

Main-morte. V. Gens de main-morte. 
N’avoir point de main. Handeloos zyn. 
Geen handen hebben, om iet te doen. 
Un cheval pefant à la main. Een peerd 
dat fwaer op de hand is. ° 
Soutenir la main à un cheval; c’eft 
tirer la bride. Den toom kort aen een 

peerd houden. 

Faire partir un cheval de la main; 
ceft le pousfer de vitesfe. Een peerd 

. frel doen voertgaen. 

Cheval à deux mains. Een peerd dat in 
de koets „en onder den man kan gebruijkt 
worden. 

Cheval de main. Een handpeerd. 

Main. Terme de Sellier. Cordons atta- 
chés aux portiéres du carosfe pour 
aider à y monter, & à s’y tenir ter- 


romettre ma: 
nd geven. Mal- 
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me quand on y est. Groete fyde qua- 
flen in een koers, waer aen men zig vasl 
houd. | 

Main. Sorte de petite pelle de métal 
pour prendre de l'argent. Een kie:n 
kopere geldfchupken, hes welk de baut- 
houders gebruyken. 

Main de papier. Eenen boek papier. 

Main de cartes. Eenen trek ‘kaerten. 

Main de fer. Sorte de croc. Sekeren flachs 
van een yferen haek. . 

Main de poulie. Het hout, of hoes ;f7- 
werk dat om een windaes is. 

Main de la bride. Main de la lance. 
Termes de Manège. De flinker hand. 
De rechter hand. . 

Main de gloire. Terme de Sortilege. Main 
d’un Éclerac executé pour fes cri- 
mes, que de voleurs vont couper 
pour s’en fervir à étourdir pend:at 
la nuit toutes les perfonnes d’une 
maifon , & pouvoir voler impure- 
ment. De hand van een misdaai:e die 
om hals gebracht is, die andere frhel- 
men gaen af fnyden om die te gebruyken 
tot rooven en Sleelen , door dien middel 
doende in flaep vallen alle de menjckes 
van een huysgejin. 

Main de gloire. Mandragore à laquel- 
le les charlatans & les impofteurs 
attribuent de grandes vertus pour 
tromper les credules.. „Alrayn. Mar 
dragoor, Siker valsch gewas groote kractt 
hebbende naer ‘+ figgen nan quakjaliirs 
en bedriegers, om de bygeloovige mer- 

„ fchen te verleyden. 

Main de Juftice. Sceptre dont le bout 
finit en main. Rykítaf met een hard 
boven op. 

Coup de main. Un coup hardi. Ees 
flout bestaen. | 

Tour de main. Adresfe. Een gauwe 
handstreek. 

Tour de main. Inftant. Moment. Il 
fit celà en un tour de main. Hy deed 
dat in een oogenblik. ° 

Un homme à deux mains. Un homme 
double qui trahit d’un & l’autre par- 
ti. Ees dobbelkertig mensch. 

A pleines mains Liberalement. Met 
volle handen. Overvloedig , mildeijk. 
Celà n'eft pas à ma main, Dat flas 

my niet ter hand. 

Il faut aller bride à la main dans cette 
affaire. In die faek moet men veorfuhe 
tig te werk gaen. 

Mettez la main fur vôtre gonfcience. 
Neemt uw eygen gemoed tot getuyge. 
Main ,mainte, adj. Vieux mos. V. Plu- 

fieurs. 

Maintenant, adj. Préfentement. Teges- 
woordig, ns, als nu ter tyd. 

Dès maintengnt. Van Honden aen, dus- 

+ telijk. - 

Maintenir, v. #. Soütenir , conferver. 
Handbaven , onderhouden , bewaeren , be- 

Main- 
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fchermen , de hand bieden, voorfsen, 
verdeedigen. ° 
Maintenir la juftice. Mee recht handha- 
ven, of veorstaen. 


Maintenuë , f. f. Terme de Palais. Ae} 


par lequel on eft maintenu en la 
posfeflion de la chofe canteftée 
Handhaving , of handvefting , een be- 
vel verkregen vanden rechter , waer door 
‚maen in het befit word gebonden van eenig 
goed „waer over dat menin twi is, 
met fyne tegenpartye voor den rechter. 

Maintien , fm. Confervation. Hand- 
having , behoudenis. | 

Maintien, /. ms. Mine, air. Gelaet, ge- 
false van het wefen. 

Major, fm. Terme de Guerre. Officier de 
diftinétion dans le fervice. Majoor. 
Major de Cavalerie. Opperwachtmeester 

van de Ruyterye. 
Major d'infanterie, Opperhopman , of Op- 
perwachtmeester van het voetvolk. _ 
Major-dome. Den Hofmeester. Opperbe- 
vel-of gefag-hebber over het Hof. 

Majorité , /. m. Tems où l'on eft en 
âgé. Mondigheyd, meerderjaerigheyd. De 
mondige jaeren. 

Etreen majorité. Mondig zjn, meerder- 
jaerig zyn. 

Majorque, Ile de lamer Mediterranée. 
Majorque, een Eyland in de Middeland- 
fche Zee. 


Maire, /. m. Magiftrat dans plufieurs 
Villes. Opperchons , Hoofd-officier, Op- 
per-amptman van een Sad, of van een 
gemeynte. 

Maire de Palais. Opperamptman van het 
Hef. © 

Mairie, f. f. Charge de Maire. Opper- 
fchosstfchap , opperfchouts ampt, opper- 
amptmanfchap. 

Mairie. Certaine étenduë de pais, comme, 
la Mairie de Bois-le-duc. De Meyerye 
van 5’ Hertogenbosch. 

Mais. Sorte de conjonétion. Maer. Een 
vorghwoord. 

Je voudrois bien le commencer, mais 
je ne fçaurois l’effetuer. Ick zoude 
bet wel willen beginnen , maer ick zal 
het niet konnen uytwerken. 

Je n'en puis mais, je n'y fçaurois que 
faire. Ick kan het niet beteren, het is myn 
fchuld niet. Ick kan’er niet tegen daens. 

Homme qui n’a nifi, ni mais. Hom 
me franc & fincére. Een man die op 
vecht bandelt. Een man die geen uyt- 
vluchten foekt om iet te doen. 

Mais que. Vieux mot. V. Quand, lors- 

ue. 

Mals , maïs, f.m. Blé de Turquie. 

_ Turks of Indisch koren, à 

Maifon, f. f Bâtiment. Huys, gebouw. 

Maifon de ville. Hotel de ville. Stadhuys 

Maifon de campagne. Lufl-huys , fpeel- 
buys, land-huys , hof-Stede. 

La maifon du Roi. Tous les officiers 





















La maifon du Roi. Troupes deftinées 


Maifon. Famille. Huys, huysgefin. 
Il eft de bonne maifon. 


Il a été traité en enfant de bonne mai- 
Faire une bonne maifon. Amasfer for- 
Maifon. Race. Huys, afkomit , geflacht. 
La maifon d’Aûtriche. Het huys van 


Maifon. Signe du Zodiaque. Een tee- 


Les petites maifons. Sôrte d’hôpital 


Maifon de force. Maifon de correétion. 
Maifonnette, f. f. Petite maifon. Huys- 
Maitre, f. m. Qui a des domeftiques. 
C'eft un fort bon maitre. Het is eenen 


Faire Le maître. Den meester fpeelen. 
Maitre. Posfesfeur. Seigneur. Eygenaer. 


[l eft maître de plufteurs Seigneuries. 


Se rendre maitre d'une place. Een plaets 





MAT. MAL. 433 

Maître des Comptes. Rekenmeeter. 

Maitre des ceremonies. Meefter de 
plichtpleegingen , meester der Cerèmoninw 

Maitre des ponts. Brwg-meeñter, - 

Maitre d'hôtel. Hof-meester. 

Maitre des poftes. Pofl-meefter. 

Maitre des hautes œuvres. Le bout 
reau. Scherprechser, den beul. 

Maitre des basfes œuvres. Ecureur de 
puits. Gadoüard. Baes van de nacht. 
werkers, Psstte-ruymer, Slilleveger. 

Maitre valet. Meester-knecht. 

Maitre. Eft quelquefois un terme 
odieux , comme un maître fripon. 
Een groote felt. | 

Maiïtresle, f. f. De vrouw van ’t huys. 

Maitresfe. Hôtesfe. Femme qui tient 
auberge. Weerdinne. , 

Maïtresfe. Celle qui enfeigne. Leef 
vrouw , leermeestersfe. . 

Maitresfe d'école. Schoolvronw , fthoo 
meeStersfe. 5 

Maîtresfe, Celle qu’on aime particue 
lierement. Liefste , uryster, beminde. 

Une maitresfe femme. Een wyf die de 
broek aen beeft, een wyf dat meester 
is peen kloeke vrouw. 

Maitresfe, fe dit quelquefois pour principal, 
comme, la maitresfe roué d’une horlo- 

ge. Het groot beweeg-rad van een uèr-" 

werk. … 

L'experience eft la maitresfe de tous 
les arts. De ondervinding, of ervaren. * 
heyd is de leermeestersfe aller wetenfchâpe 

en. 

Mie, Î f. Meesterfchiap, meeiters-ampt 

Maitrife d'école. School-meesterfchap.… 

Maitrifer, v. 4. Dominer. Meester zyn , 
heerfchen. ° 

Maitrifer fes compagnons. Over ju 
medemackers berber » of becrfchap- 
pye voeren. 

Majuscule, adj. Gros. Groot , groote. 

Lettre majuscule. Groote letter. | 

‚MAL. 

Mal, fm. Chofe contraire au bien & 
à la vertu. Quaed, het gene tegen het 
goed en tegen de deugd irydig is. 

Fuir le mal. Het quaed vlieden. 

Dire du mal d'autrui. Quacd van een 
ander jpreken. 

Mal. Douleur. Pyn , fmert, weedom. 

Sentir du mal. Pyn voelen. : 

Celà me fait du mal. Dat doet my frer. 

Mal d’enfant. Basrens noad. 

Mal de mere. Opflyging des lyfmoeder. 

Mal de: Naples. Venus-fiekte, 

Mal faint main. De krauwage, 

Mal de terre. Schesrbuyk. 

Mal caduc, f. m. Epilepfie, haut mal. 
Vallende frekte. 

Mal de tête. Hoafd-mee , hoofd-p;n. 

Mal d'avanture. Apoftume qui vient 
d'une piquure au bout du doigt. 
Sweer die op de top des vingers door ern 
Heek veroorfnekt is. | | à : 


MAT 
de bouche, de chambre, &c. De 
bedienders van °s' Konings huys. 
























à la garde de la perfonne du Roi. 
De Konings byfwacht. 
Maifon ruinée. Een bedorven huys. 
Hy is van got- 

den huyfe. 


fon. C’est. à-dire. Il a été feverement 
châtié. Hy is ffrengelijk gekastyd. o 


ce biens. Veel goed verzaderen , veel 
goed winnen. 


Ooftenryk. 


ken des Hemels. krings. 


pour les fous. De dul-huyskens, de 
uyskens voor de gecken. 


Tuchthuys , rasphuys. 
ken, een kleyn huys. 
Meester , Heer. 


feer goeden Heer. 


Heer. 


Hy is heer, eygenaer , bezitter van veele 
heerlykheden. 

Etre maitre de la campagne. Meester 
in het veld zyn. 


vermeesteren , zig meeiter van een plaets 
matken. 

Se rendre maitre de l'esprit du peuple. 
Het gemoed des volks innemen, het hert 
des volks winnen. 

Demeurer maitre de ce qu’on a occu- 
pé, c’eft en conferver la posfesfion. 
Meester blyven v@n het gene dat men 
gewonnen hzeft. 

Etre maitre de fes pasfions. Meester 
van fyne hertstochten zyn , fyn felven 
konnen bedwingen. 

Maitre de camp. Veldmarfchalk. 

Maitre. Soldat cavalier. Eenen rayter. 

Compagnie de cinquante maitres. Een 
bende van, vyftig ruyters. 

Maître. Celui qui enfeigne. Meester , 
eenen die een ander onderwyst. 

Maitre d'Ecole. Schoalmeester. 

Maitre à écrire. Schryfmeester. 

Maitre des arts. Meefter in de vrye konSten. 

Maitre de mêtier. Meester van een hand- 
werk , of ambacht. 

Se faire pasfer maitre. Meeffer worden. 

Maitre des requêtes. Meefler der ver- 


kfchriften. Requeft-megiter. 
espion. Bag es, 2 
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Mai ,.maladie. Osael, frekte. 
Mal incurable. Een ongeneesfelijke quael. 
Mal: Déplaifir. Ongenoeste , droef heyd , 
„ deer, verdriet, waoeyelijkheyd. 
Vouloir du mal à quelqu’un. Femand 





MAL: | 
vins, & fes deux Forteresfes. Mals- 
ga, een Had van het Koningryk van 
Grenaden , in Spagnien , vermaerd doer 
haere goede Spaernifche wynen , en haere 
twee firrke Kafteelen. 


een haet toedragen , iemand een quaed}Mal-agréable , adj. Desagréable. On- 


; bert toedrnegen. 

Mal. Dommage. Quaed , fchaede , nadeel. 

La guerre: caufe bien des maux. Den 

. “eorlag weroorfaekt veel quaeds. 

Mal, adv. En mauvaife fanté. Ouslijk, 
engefond , niet wel te pas, onpasfelijk., 

Se trouver mal. Sys felven qualijk be 

. voelen. . 

Mal. En mauvais état. Onsed, in eenen 
quaeden finet , in een quaeden toestand 


pn. 

Aller de mal en pis. Van quaed tot er- 
ger voortgaen. 

Etre mal avec quelqu'un, être broüil- 
lé avec lui. In krackeel , of twiff met 
demand zyn. 

Etre mal à la Cour. Quaelijk te Hof fiaen. 

Etre mal dans fes affaires. In eener 
flechten Haer zjn. 


Cela vous fied mal. Das paf? n niet ,|. 


_ dat fast u quaelijk. e 
Malachite , /. f. Sorte de pierre pre- 
. tieufe. Seker koftelijk gefleente. 
Malade , adj. Siek , krank , ongesteld. 
Malade imaginaire. Sick door inbeelding. 
Avoir l'esprit malade. Etre un peu 
+. fou. Krank:nmig zyn, half gek zyn. 
Malade, f. m. Sieke , kranke , een fre- 
‚ken, of kranken mensch. 
Vifiter les malades. Dekranken befoeken. 
Malade „ff. Een frekg vronw , cen 
Maladerie, maladrerie , f.f. Lieu fon- 
‚dé pour les greux. Lazarus huys, 
„een huys voor de meluerfen gesticht. 
Maladie , f.f. Siekte , krankheyd , on- 
. gefteldherd des lichaems. 
Dangereufe maladie. Gevaerlijke fiekte. 


Maladie aiguë. Scherpe , vinnige , of 


haeftige fiekte. 

Maladie épidemique. Algemeyne fiekte. 

Maladie rorique ‚ maladie de lon- 

gue durée. Langduerige frkte. 
Maladie. Pefte.. De pest, de befmertelij- 
ke fiekte. 
La maladie regne à Conftantinople. 
De pefl woed te Konffantinopelen, 

Maladie. Attachement excesfif à une 
chofe. 11 a la maladie du jeu. Hy 
is fpeelfsek. 

Maladie du païs. Defir violent de re- 
. tourner dans fon païs. Een onver- 
. duldig verlangen na *e vaderland. 

Maladif, maladive, ady. Siekelijk , fiek- 

achtig, fosk. 

Mal-adroit , mal-adroite , adj. Lomp, 

plomp , onhandig. 

Malaga. Ville d'Espagne dans le Roi- 

aume de Grenade, Evêché, & bon 
Port de mer, renommée par fes bons 





aengenaem , onbevallig. 


Mal-aifé , mal-aifée , adj. Difficile. 


Moeelijk , fwaer , ongemaskeliik , fvaer 
om te doen. 
Mahailé, mal-aifée. Tauvre. Arm, 
kael , beroyt. | 
Marquis mal-aifé. Een haelen Mark-graef. 
Mal-aifément, adv. Befaerlijk , onge- 
mackelijk , quaelijk. 


On fe défait mal-aifément de fes coû- 


tumes. Men ontdeer zig quaelijk van 
fyne gewoonten. 

Malandres , /. f. Galles , ou crévasfes 
au pli du genou des chevaux. Kloo- 
ven , of keenen in de knie-boogen der 
peerden. 

Mal-appris, mal-apprife, adj. Incivil. 
Onbeleefd , ongemarierd. 

Malaquette , f. f. Poivre de la Jamaï- 

que. Peper van Jamaika. 

Mal-avifé, mal-avifée. ad. Imprudent. 
Onbedacht, onvoor ichtig , onbefonnen. 

Mal-bâti , mal-bâtie , adj. Quaelijk ge- 
bouwd, misbouwd. 

Maifon mal-bâtie. Een huys dat quae 
ra gebouwd is, een huys det mis- 

ouwd is. 

Mal-bâti , malbâtie. Mal-fait, diffor- 
me. Mismaekt , leelijk , lomp. 

Un grand corps mal-bâti. Een groote 
lompe vlegel. 

Mal-caduc. V. Ci-devant. 

Mal-content, mal-contente, adj. Mis. 
noegd , quaelijk te vreden. 

Mal-contens , f. m. pl. Misnoegde , die 
ongenoegd , of quaclijk te vreden zyn. 

Le monde eft plein de malcontens. 
De wereld is vol misnoegde menfchen. 

Male, f.m. Ce mot fe dit des bêtes 
relativement à la femelle du même 
genre. Het mannetje onder de dieren. 

Un lievre mâle. Een mennerjes haes. 

Mâle fe prend quelquefois pour hom- 
‚me. Comme c'eft un vilain mâle. 
'T is een kelijk , of onntrgensem man. 

Mâle adí. qui eft du genre masculin. 
Van *t mannelijk geflachs. 

Les gens marices fouhaitent toñjours 
des enfans mâles. De getrouwde lien 
wenfchen altyd fonen te krygen. 

Mâle , adj. Noble, vigoureux. Man- 
nelijk, edel, Herk, krachtig. 

Courage mâle. „Stile mâle. Mannelij- 
ken moed, Mannelijken #yl. | 

Malebête , f. f. Une perfonne dange- 
reufe dont on fe doit défier. Eez 
flimme gat die men niet vertrouwen mag. 

Malediétion, f. f. Vlo:k , vervloeking. 

Charger quelqu'un de maledi&ions. 
demand veel vloeken toewenfchen. 


MAL. 

Matefice, /. m. Méchante a@ion. Boere 
daed, midaed, fchlmituk 

Malefice, Ma! caufe par fortilege. Quad 
veroor{aelt door tonverye. 

Maleficié , maleficige. ‘adj. Enforcelé, 
Betooverd. 

Malegrace , f.f. Inimitié. Orzunit, 
vyandfchap. 

Malemort , f. f. Mot burlesque. La mort. 
Il eft mort de malemort, pour dire 
il a été pendu, &c. Syn doodbedde à 
de galg geweest , enz. 

Mal-en-point. Expresfion adverbiale 
En mauvais état. In een flechten 
Staet. ° 

Malencontre, /. mm. Malheur. Ongeluk, 
onheyl, fwaerigheyd , meeyelijkbeyd… 

Malencontreux, malencontreufe , ad;. 
Malheureux. Ongeluckig. : 

Mal-entendu , mal-entendué. adj. Ona- 
lijk verstaen , het gene men nies wel 
verstaen heeft. 

Mal-entendu , f. #. Erreur , méprife. 
Fael , misgreep, misflag , dwacling, 
gebrek. 

Il y a du mal-entendu en cette affaire. 
Daer is een misverstand in drfe facke. 

Malepefte ! forte d'exclamation. Malee 
petite que celà eft chaud! De drom- 
mel, de duker hoe beet is dat ! 

Malerage , /. f. Mot buriesque. La rage. 
Rafernye. 

Maletote, maletotier. V. Maltote. &c. 

Mal façon , f. f. Défaut dans la façon 
d'un ouvrage. Misverfland, wan- 
fand , gebrek in her fatfoen van ven 
werk, 

Maltaire, v. n. Faire du mal. Quad, 

of guaelijk doen. 

Mal Lifan , mal-faifante , ad. Ma 
lin. Boos, boosaerdig, quaedaerdig, ge- 
negen tot quaed doen. 

Esprit mal faifant. Eenen quaedaerdi- 
gen mensch. 

Malfaiteur, f. 75. Scelerät. Misdæedige ;: 
quneddoender boosdoender , booswicht. 
Malfait, malfaite, adj. Mismaeks , qua- 

lijk gemaekt. 

Maifon malfaite. Een mismarkt huys. : 

Malfait, malfaite. Qui n’a pas bonne 
grace, ou bon air. Onheofsch , on- 
aerdig , fonder fwier , of aerdigheyd , 
mismaekt. ' 

Esprit malfait , ou mal tourné. Em 
averechts verstand. 

Malfamé, malfamée, adf. Die een quae- 
„den naem heeft. 

Malgracieus , malgracicufe , adj. Peu 
civil. Ondeleefd , plomp , onbefchoft „ 
boersch , onaerdig. 

Malgré. Brépo,:tion. En dépit. Ins fpyt 
in weerwil, tegen dank. 

Malgré lui. In fpye van bem , tegen fy- 
nen wil en dank. 

Malgré que. Conjonéion. Tegen fin eu 


wil. 
Mal- 


MAL, 

Maleré que vous en ayez. Tree svp 
„na en wil, of bet u lef of ieet is. 

Malhabile , adj. Sot. Dom , bot, ome 
bequaem. 

Malhabileté , f. f. Manque d’adresfe. 
Botheyd , ongrvarenheyd , enbequaem- 
beyd. : 

Malheur , /. es. Infortune. Ongeluk , 
ongeval , mp, elende, ramjpoed , on- 
beyl , quad, ongemak. 

Yous me portez malheur. Gy brengt 
my in hes ongeluk, 

À la malheur, adu. Ongeluckiglijk, ram- 
fPeedelijk. 

Malheureufement , adv. Par malheur, 

miferablement, Ongeluckiglijk , dcor 

ongeluk , door ongeval , elendiglijk » 
jammerlijk, 


Maiheureux, malheureufe , «dj, On- 


geluckig, rampfpoedig , rampfalis. 
Malheureux au jeu. Ongelsckig in het 
fpelen. 
Earreprife malheureufe. Eenen ongeluc- 
_ kigen aenflag. 
M:lheureux, malheureufe , miferable, 
méchant. Elendig , beos , onfalig. 
Vie malheureufe. Een elendig leven. 
Malheureux que vous étes. Booswigt 
*. al gy xyt. 
Malheureffe que tu es. Quaede prye 
als gy Zyb. 
Malhonnète, adj. Oneerlijk, -oneerbaer , 
eerloos , onbeleefd. 
Un malhonnète homme. Eenen eerloo- 
. fes mencch. 


Malhonnêteté, f. f. Oneerlijkheyd, on | 


eerbaerheyd , eerloosheyd. 
Malhonnêteté, /. f. Oneerlijkheyd , on- 
beleefdheyd. | 
Malhonnétement , adv. Onérlijk , op 
een oneerlijke , of eerloofe maniere. 
Ma'ice, f.f. Boosheyd , quaedheyd , quaed- 
wiligheyd, bedrog, arglisligheyd. 
Malice noire. Een duyvelfche boosheyd. 
Malice. Tour malicieux pour rire, Aer- 
* digen trek, flimmen Hreek, pots. 
Il m'a fait mille malices. Hy heeft my 
duyfend treken, of potfen gefpeels. 


Malicieufement , adv. Boeslijk, quaed-| 


williglijk. 

Malicieux , malicieufe , adj. Boos , quaed, 
quaedwillig , boosnerdig. 

Malin, maligne, aj Quaed , boos. 

L'esprit malin. Le demon. Den boofen 
geel , den duyvel. 

Fièvre maligne. Quaedaerdige koorst. 

Maltn , f.m. Le démon. Den boofen , 
den duyvel, 

Milignement , adv. 
d'glijk. 

Maligniré , f.f. Boosheyd , boosaerdig- 
heyd, quaedheyd, - 


Booslijk ‚ boosaer- 


bant, & Seigneurie y compris fes 


M'A L: : 
“ler, een Had befloten in Frabant , xyn- 
de Heerlijkheyd , en aldus een van de 
feventhien Provincien van Nederland , 
en een Aertsbisdom. 

Malingre , adj. Terme Populaire. Qui 
eft d'une conftitution hnguisfante. 
Die van eene queelende gefteltenis is. 

Mal-intentionné , nral-intentionnée , 
adj.  Quaeduillig, die eenen quaeden 
wil, of opfer heeft. 

Mal-jugé , / m. Arrêt mal rendu. Een 
vonnis dat quaelijk uyrgewefen is. 

Malle., /. f. Cofre rond de cuir pour 
le voiage. Een rond reys-koffer , met 
leer bekleed , valies van de Postloopers. 

Malléable , malléable , adj. Ce qui 
peut s'étendre fous le marteau. Tæy, 
dat door den hamer buygfsem kan wor- 
den. 

L'or eft malléable. Het goud is buyg- 
faem , of tay. 

Mallette , f. f. Petite malle. Bsy- 
deltje. E 

Mallier , f. ms. Cheval de poftillon 
qui porte la malle. Eef poftpeerd dat 
de valies draegt. 

Malmener , w. 4. Maltraiter.  Mishan- 
delen , quaelijk handelen , quellen. 

Malotru, malotruë, adj. Chétif, pauvre, 
miférable, malbati. Arm, kael, elen. 
dig , rampfpeedig ‚ mismaekt. 

Mal nourri , adj, Mal élevé. Quaelijk 
opgevoed , quaelijk opgebracht. 

Malo ( St.) Ville & port de mer en 
Bretagne. Sint Malo, Stad en zee-bae- 
ve in Bretanie, 


Malouin , f. ms. Qui eft de S. Malo : 
Mamelle, /. f. Téton. Borst, de borsten 


Inwoorder van de Stad jint Male. 

Mal-plaifant, mal-plaifante , ad. Dé- 
plaifant. Onsengensem , onbevallig , 
onbehaeylijk ‚ orgemackelijk. 

Mal-propre , adj. Ongefchikt-, grof , mors- 

ss, vuyl. . 

Une fervante mal-propre. Een morsfige 
of flordige meyd. 

Mal-propre. Qui n’a pas les qualités 
ngcesfaires. Onbequaerm, 

Cet outil eft mal-propre à vôtre ou- 

" vrage. Dit suyg is onbeguaem voor Kw 
werk. 

Mal-proprement , adv. Ongé/chiktelijk , 
morsjiglijk, 

Mal-propreté, /.f. Ongefchiksheyd, mors- 
figbeyd. | 

Malfain, malfaine , adj. Ongefond. 

Enfant malfain. Fruit malfain. Eenon- 
gefond kind , ongefonde vracht. : 

Malféant, malféante, adj. Ongevoeglijk, 
onbetaemelijk ; onbehoorlijk. 

Action malféante. Een onbetaemelijke 

- daed. 


. [Maitalent , /. #3. Vieux mot. Mauvaife 
Malines. Ville enclavée dans le Bra-| 


volonté contre quelqu'un. Wrok , 
haet , quaeduwilligheyd. 


environs , & ainfi eft une des dix- Malte. Ille dans la Mediterranée. Mal- 


fept Provinces des Païs-bas. Meche-i #4, cer Eyland in de Middelandfche Zee. 


MAL. MAM MAN. ss 
Maltôte, ff. Sorte ‘d'impôr.” Schaii 
ting , tobrecht. 
Maltôte, maltote. Grand bateau pout 
les Commis. Eezen -nytlegger, Seker: 
fchip daer die op zyn, de welke de doork 
vaerende fcheepen doorfoeken. = 
Maltôtier , /. sm. Terme injurienx. Celui 
qui léve une maltôte fur le peuplé, 
Knevelaer , fchrobber , verklicker.  : 
Maltraiter , v. #. Outrager. Mishandee 
len , quaelijk handelen, befchaedigen. : 
Un vaisfeau maltraité de la tempête, 
Een fchip door *t omveer befehnedind. > 
Mal-traiter. Faire mauvaife chére. 
Qualijk onthaelen , niet wel onshaelen) 
Slecht opdisfchen. | | 
Nous fommes mal-traités dans nôtr 
auberge. Wy worden in onfe herberk 
fecht onthaeld. - 
Malveillant, /.ns. Mot qui vieillis. En 
neini. Vyand, haeter. . 
Malveillance, ff. Mot qui vieillir. Mai. 
ne, mauvaile volonté, Ongenegend 
heyd , haer, vyandfchap. a 
Malverfation , f. f. Conduite criminel. 
le de quelqu'un dans fon emploi, 
Ontrowwigheyd in het bedienen van eenig 
ampt. _ 4 
Malverfer, v. n. Prévariquer en Pexer- 
cice de fa charge. Syn ampt met trouwa 
loosheyd bedienen. | \ 
Malvoifie , f. f. Sorte de vin qui vient. 
de Candice. Maluefey, fekeren wyn die 
uyt Kandia komt. st, 
Malvoulu , malvoulué, sds. Quaebik 
gelien. Die in den haet B ® "5 Ll 
MAM. MAN. .:. : 
van een TrONW. En ru 
Enfant qui eft à la mamelle. Eenen fy. 
geling , een fuygende kind, een kind dat 
nog fuygt. EE OE "es 
Mamelles d’un homme. Mans dorsten , 
de borsten van een man —: … ° 
Mamelle de vache. Pis, ou tette des. 
vache. Uyer van de koey. 
Mamelle de chienne. De maf, 
pels van een teef. - ‘ 
Mamelon, f. m. Den sepel van de borst. 
Mamelue, f. f. Femme qui eft bieni 
fournie de tétons. Een we/cebersi »yf. 
Een wyf dat groote borsten heeft. : 
M'amie, f. m. Myn vriendinne. 
M'amour. Terme de careife. ‘Myn lief. . 
Manant, f. ms. Païfan. Buysman , boer. 
Manceau , f. m. Habitant de la ville 
du Mans. Inwoonder der staa Mais, 
Mancelle , f. f. Terme de Chartier. Een 
ketenifen aen den hals der ker-perruer 
Manche, f. #5. Steel, of hecht van eenig 
werktuyg. 

Manche de couteau. Denahicht van. eens 
mes. ° 
Le manche de la charruë.: De ploeg steert,: 
Le manche d'un gigot, Den hiel van 

een fchacpeubout. 


of teù 
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Manche de violon. Manclre ‘de fith.} 
Den ha!s van een veël. Den hals van 

«een luyt: 

Branler au manche. N’être pas ferme 
dans fa ‘réfolution. Waggelen , on. 

> Standvattig in fyn voornèmen zjn. 

Jetter le manche après la cognée. „Den 
moed, in eenigen aenflag geheel verliefen. 

Manche, f. #. Partie d’habit. Mouw. 

Manche de chemife. De mouw van een 
hemd. 

C'eft une autre paire de manches. C’eft 
une autre chofe. Dat is een anger 
paer mouwen. Dat is een ander [aek. 

Avoir quelqu’un dans fa manche, ou 
à fa devotion. Jemand tot fynen wil 

+ hebben. 

Manches, Terme de guerre. Aïles d'un 
bataillon. Vleugels van een bende voet- 
wolk. 

La manche Britanique. Het kanael , of 
engte der zee tusfchen Kalis en Douvres. 

-Mancheron , f. m. Le manche de laf. 
charruë. Ploegfteel, ploegsteert. 

Manchette, f.f. Hand-lobbe, hand-kraeg. 

Manchon, f: f. Een muffel. 

Manchot , manchotte , adf. Qui n’a 
qu’une main. Verminkt aen d'eene 
hand , eenhandig , die maer een händ 

— heeft. 

Il n'eft pas manchot, Ceff-à-dire , il 
eft adroit , il a de l'esprit. Hy is niet 
gek, datis , hy is gauw en veriland'g, 

_ het is eenen gefleepen gast. 

‘Mandarin , f. m. Nom qu'on donne 
aux nobles de la Chine, & de quel- 
ques autres Royaumes de l'Orient. 

+ Mandaryn , eertitel van groote Heeren 
in China, en in fommige andere Lan. 
den van den Oosten: | 

Mandat, f. m. Terme de la Cour de 

‘Rome. Seker brief of fchrift van den 
Paus , waer door hy fommige openstaen- 
de Kerkelijke ampten vergeeft van die 
dood zyn. 

Mandataire, /. m. Een die van den Paus 
> eenig Kerkelijk ampt toegewefen is. | 
Mandement, f. m. Terme de Palais. 

Bevel , beveling , daeg-brief. 

Mandement de la Cour. Daeg-brief van 
het Hof. . 

Mandement. Terme de PÉglife. Ordon- 
nance d'un Evêque. Een bevel, of 
woorfchrift Ds Bisfchops aen de Priesters 

© van fyn Bisdom , nopende het gene fy te 
doen , of te laeterr hebben. 

Mander, v. a. Faire venir. Doen ko- 
men, ontbieden, rorpen, op ontbieden, 
de weet doen , dagvaerden. 

Mander. Ecrire. Doen weten , fchryven. 

Mandez-moi des nouvelles. Schryft my 
wat nieuws. 

Mandille , f: f. Sorte de cafaque de 
Laquais. Sekere lakey-rok. 

Mandore , mandole , f. f. Inftrument 
de Mufique à cordes, Seker flacht van 

















gelykende. | 

Mandragore , f. f. Herbe. Mandrago- 
ra. Alruyn. Seker gewas. 

Mane. V. Manne. 

Manducation , v. #. Terme d’Eglife. 
Eeting, het nuttigen. Een woord van 
Kerks gebruyk. ° 

La manducation du Corps de J. Chriff. 
Het nuttigen van het lichaem Christi. 

Manége , f. m. Lieu où l'on exerce les 
chevaux. Ry-/chuol , de plaets daer de 
peerden bereeden worden. 

Manége. Travail d’un cheval dans le 
manége. Rykonfte. De oeffening van 
een peerd in de ryfchool. . 

Manége. Intrigue. Heymelijke onderhan- 
deling. 

Manequin , f. m. Panier haut& rond, 
Een hoogen ronden kerf. | 

Mannequin. Terme de Peinture. Statué 

dont on peut remuer les jointures , 

pour lui donner l'attitude qu'on 

veut. Eenen leéman daer men na fchil- 

derd. ° 

Manes, f m. pl. Nom que les anciens 
Payens donnent à l'ame d’un mort. 
De ziel van eenen gestorvene. 

Mangéable , adj. Qu’on peut manger. 
Eetbaer , dat gegeeten kan worden. 

Mangeaille , f. f. Le manger des oi- 
feaux. Vogel eeten « het eeten waer meê 
de vogelen gevoed worden. Vogel-koft. 
Il fe dit ausfi du manger d’autres 
animaux. °T'word ook gefeyd van an- 
dere beestens kost. 

Mangeaille. Ce dont l’homme fe nour- 
rit. Spyfe, eten „voedfel van een mensch, 

Asfafliner les gens à force de man- 
geaille. De lieden door overkropping van 
eeten jiek maeken. 

Mangeoire, f. f. Sorte de créche. Krib- 
be waer uyt de beesten eeien. e 

Mangeoire d'écurie. Sralkriböe. 

Tourner le cu à la mangeoire. Faire 
tout le contraire de ce qu'on doit 
faire, pour parvenir à {on but. Ver- 
keerdelijk te werk gaen. . 

Manger, v. #. Eeten, voedfel nemen. 

Il ne faut pas fe laisfer manger la lai- 
ne fur le dos. Proverbe, c'est-à-dire, 
il ne faut pas fe laisfer gourmander. 
Men moet zig niet laeten van ieder-een 
onder de voet treden. 

Manger tout fon bien. dl fyn goed op 
eeten , al fyn goed door brengen, of ver- 
teeren. 

Manger fon blé en herbe. Prov, Dé- 
penfer fon bien de bonne heure. 
Syn korentje groen eeten. Syn goed al 
gauw , al vroeg opmaeken. 

C'eft toujours lui qui a mangé le lard. 
Expresfion proverbiale , pour dire : On 
lui donne toujours la faute de tout. 
T is altyd hy diet gelag moet betae- 
len. De fchuld word altyd op hem gelegd. 


‘MAN. 


een luyt. Seker fraaerfpeeleuyg na een luyt : Manger de la vache enragée ,-e8.3. 


dire, avoir beaucoup à fouffrir. Veel 
te lyden hebben. : | 

Manger. Ronger. Opeeten 
inroeslen. 

La rouille mange le fer, De roet set hes 
yfer op. ‚ 
Manger , fe prend figurement en bonne 
dr mauvaife part. Quand je fuis chez 
mon frere on m'y mange de cares- 
fes. Als ick tot myn broeders ben, word 

ick syt vriendfchap opgegeeten. 

Quand je fuis chez ma marâtre , il 
femble qu’elle me veut manger. 44 
ick tot myn stiefmoeder ben, ‘+ fchynt 
dat fy my byten en verfcheuren wilt. 

Se manger, v. r. Se dévorer. Malkan- 
deren eeten , malkanderen verteeren , of 
verflinden. . 

Les loups ne mangent pas les autres. 
De wolven verflinden malkanderen nirt. 

Se manger, v.r. Se quereller. Ils fe 
mangent, ils font aux épées & aux 
coteaux. Sy verbyten malkanderen , 
tot degens en mesfe trecken toe. 

Voyelle qui fe mange. Een vokael die 
in een andere gefmolten word. 

Manger, /. m. Spy fe ‚ het ceten, voedfel. 

Le manger eft pret. Het eeten is gerer. 

Mangeur, /. m. Ce mot néfe dit gue- 
res fans épithete. Eeter. Eenen diever, * 

Mangeur-de crucifix. Un bigot. Ees 
pilaer-byten. Een fmberise. 

Ce mangeur de crucifix à l'Eglife, chie 
le diable à la maifon. Die pilaer- 
nier in de kerk , {cheys duyveles iu 

sys. 

Mangerie, /. f. Goinfrerie. Gsl/igheyd. 
Slockigheyd. 

Mangerit. Exaction injufte. Afpersfing. 
Af kneeveling. 

Mangeures , f. f. pl. Prononcez. Man- 
jures. Pâture des loups & des fan- , 
gliers. Een weyde der wolven, en der 
wilde verkens. 

Mangeures. Rongeures de vers, de 

* fouris , &c. Gaten die door wormen, 
of muyfen in Hoffen gebeeten zyn. 

Mangeufe , f.f. Ce mot ne fe dit gucres 
fans epithete , comme : Petite man- 
geule. Eene kleyne eetiter. 

Maniable , adj. Qu'on peut manier. 
Handelbaer , handfaem, dut gehandeld 
kan worden. | 

Un homme maniable. Een handelbaer 
man, daer men gemacklijk mee om- 
gaet. ° 

Maniaque , adf. @ fub. Furieux. Dol 
of dul. Rafende. 

Manicheisme , f. m. Herefie des Ma- 
nichéens. De kerterye der Manicheën. 
Manicles , f. ms. Menotes. Boeyen aen 

de handen , hand-boeyen. 

Manicordion, f. m. Sorte d’inftrument 
à cordes, qui a beaucoup de rap- 
port avec le clavecin. Een klavicor- 


> verseeren , 





MAN. 
dinm. Svker fraer-speeltuyg , zynde by 
na een clavecimbael gelijk. 

Manie, /. f. Sorte de fureur avec alié- 
nation d'esprit Raferny , dolfsnnigheyd, 
krank/innigheyd, dulligheyd „woede. 

Maniement. V. Plus bas, maniment 

Manier , v.#. Aentasten , aengrypen , 
bevosln. betafien, behandelen. 

Manier un bras. Eenen arm bevoelen. 

Manier un drap. Een laken bevoelen. 

Manier la plume. Manier le pinceau. 
De pen behandelen , met de pen omgaen. 
Het pinceel behandelen. 

Manier. Conduire. Beffieren , beleggen, 
behandelen , het bewind , het beleyd, 
of het bestier ergens van hebben. 

Manier une affaire avec esprit. Een 
faek met zerstand. beleggen. 

C'eft une grande fcience que de bien 
manier la jeunesfe. °T' is eene groote 
wetenfchap de jongheyd wel te bestie- 
ren. 

Vanier, v.n. Terme de Manége. Mener 
un cheval avecart. Een peerd regeeren. 

Manier le blé. Le remuêr avec la pelle. 
Het koren omkeeren „ of omfchuppen op 
de folders. 

Maniere , f. f. Façon , mode. Sorte. 
Wys, ‘wyfe, aert, maniere. 

Chacun vit à fa maniere. Ieder leeft op 
fyn maniere. 

Manieres. Fagons de faire. Manieren , 
| Jen van doen , manieren van hande- 
ng. 

S:s petites manieres m’ont charmé. 
Syne aerdige manieren hebben my bekoort. 

Maniere. Terme de Peinture. Habitude 
particuliere d’un peintre. De hande- 
ling eens fchilders. 

Connoitre les manieres. C’eft conno1- 
tre de pldfieurs tableaux l'ouvrage 
de chaque Peintre. De handelinge 
van elcken fchilder-meester kennen. 

De maniere que. Confonion. De forte 
que. Soo dat, foodanig dat. 
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Man!ment. Gouvernement, direftion.. Maneeuvre. Homme de journée. Dage 
Bewind, beftier , regeering, handeli:g. werker. *  « 
11 fut exclus du maniment des affai- Manceuvrer , v.n. Terme de Marine. 
res. Hy wierd van het*bewind der fae-  Scheeps-werk doen. 
ken uytgefloten. Manœuvrier, f. m. Terme de Marine. 
Avoir le maniment de fon bien. De: Quieftinte.ligent dans la manœuvre 
handeling , of het bewind van fyn goed. d'un vaisfeau. Zeeman die in't fcheepin 
hebben. ! werk ervaeren is. 


Manioc, manihot, manioque, man- Manouvrier , f.m. Ouvrier qui ga- 


dioque, /. m. Plante d'Amerique, 
dont la racine fournit du pain appel. 
lé Casfave. Manioc, Amerikaenfche 
plant uyt welkers wortel brood gebacken 
word. 

Manipule, /.5. Compagnie d’infanterie 
parmi les anciens Romains. Een ben- 
de voetvolk onder d'oude Romeynen. 

Manipule. Terme d'Eglife. Bande que 
les Prêtres , Diacres, & Sousdiacres 
portent au bras gauche pendant la 
Mesfe. Manipel , feker cieraed dat de 
Priefters , Diakens en Onderdiakens aen 
den flinken arm draegen ten tyde van de 
Misfe. 

Manipule. Terme de Pharmacie. Une 
poignée de quelque chofe. Een hand 
vol van iets. 

Manique , /.f. Terme de certains ar- 
tifans. Een handstuk , het welk fommige 
ambachts lieden aen de handen doen, 
om die te bevryden als fy werken. 

Maniquette , /.f. Sorte de poivre de 
Sénegal. Een foort van Senegaelfche 
peper. e 

Maniveau , f.#. Petit panier plat. Een 
plat mandeken. 

Manivelle , /. f. Morceau de fer dont 
on fe fert pour faire tourner une 

‘rouë. De fpil in een rad. Schroefflentel, 

Jchroef$tok ‚ handboom , of handvat om 
een pers toe te draeyen, of een rad om 
te draeyen. . 

Manne , /. f. Sorte de fuc, ou de ro- 
fée condenfce. Marna , hemel:brooil. 
Seker fap , of verdikten dauw. 


Manieur de blé , f. m. Omfetter, of| Manne. Sorte de panier. Seker groote 


omfchupper van het koren. 
Manifeftation , f. f. Bekendmaeking, open- 
baering , opentlyke verklaering. 
Manifefte, f.m. Ecrit de juftification. 
Verklaerfchrift, fchermfchrift , verweer- 
Schrift. | 
Manifefte, adj. Clair, évident. Klaer, 
openbaer , opentlijk, blijkelijk. 
Manifeftement , adv. Klaerlijk , open- 
baerlijk , opentlijk , blijkelijk. 
Manifefter, v. a. Faire voir. Otenbae- 
ren , bekend maeken , doen jen, ont- 
decken , verteounen. ‘ ° 
Manigance , f. f. Terme populaire. In- 
trigue. Fourberie. Loofen handel, Kuy- 
pery. 
Maniment , /.m. Aâion de manier. 
Handeling , behandeling , houding. 
Le maniment du pinceau. De handeling 
van 't pinceel, 


mande. Pender. 
Manne d'enfant. Wieg. 
Manne à marce. Een platte visch-mand. 
Manoir, f. f. Vieux mot burlesaue, pour 
dire: maifon, logis. Wconftede, woon- 
plaets, huys  wooniige. 
Manceuvre, /. f. Conduite dans l'exe- 
cution de quelque desfein. Het be- 
leyd in de sytvorring van eenen aen- 


ag. 

L'armée fit une belle manceuvre dans 
fa retraite. Her leger dede eem voor- 
fpoedigen aftocht met fraey beleyd. 

C'eft une mauvaife manœuvre de bà- 
tir fans fondement. ’T is een flecht 
beleyd te bouwen fonger grondvest. 

Manœuvre. Terme de Marine. Service 
des matelots. °T jcheed-werk. 

Manœuvre , f. :. Valet de maçon. 
Merfelaers knecht. 


gne fa vie à travailler de fes mains, 
Een handwerker die den kof roet fyne 
handen wing. ° 

Manque , f. m. Faute , défaut. Man. 
gel, gebrek, feyl, by gebrek. 

Manque de foin. By gebrek van forge. 

N'y a-t'il rien de manque ? n’y a-t'il 
point trop peu ? Iser niet te kort ? Ge 
reekt'er niet aen ? 

Manquement , f.m Défaut. Gebrek , 
mangel, feyl. 

Manquement de foi. Gebrek van trouw. 

Manquer, v. n. Faillir. Gebreeken , ont. 
breeken , naelaeten , misfen , verfuy- 
men , vergeeten. 

Manquer deux coups. Tweemael misfen. 

Le fufil a manqué. Het roer heeft gen 
ket St. 

Manquer. Faire banqueroute. Banken 
roet fpeelen. | 

Manquer à fon devoir. Syn plicht ver. 
fuymen. 

Manquer. Défaillir. Le cœur me man- 
que. Myn hert befwykt. 

Le courage manque fouvent au be- 
foin. Den moed ontbreekt dikwils als 
men die van noode heeft. 

Les joueurs manquent fouvent d’ar- 
gent. De fpeelders zyn dikwils in ge- 
Drek van geld. 

Manquer. Ncoliger. Ver/uymen , nalae. 
ten, Vergeeren — . 

Ne manquez pas à revenir. Laet niet 
na weder te komen. 

Manquer. Laisfer échapper. J'ai man- 
qué ce lievre. Ick heb dien haes lae- 
ten ontfnappen. 

Manfarde , f.f. Terme d'.Architedte, Toit 
qui finit en terrasfe. Een plat dak. 

Mante, ff. Grand voile trainanf que 
portent des femmes qui font en 
deuil. Een lange floersfe kaper die de 
Joufvronwen in den rouw draegen. 

Mante... Espace de manteau de fem- 
me, avec un chaperon y atraché, 
On en fait de diverfes couleurs. Een 
rrouw-mantel met een kaproen. Men 
maeks'er van verfcheyde koleuren. 

Mante. Couverture de lit faite de laie 
ne. Een wolle bedd?-decken, 

Manteau, f. m. Een maitel. 

Manteau de femme. Een losfon vroume 
tabbaert, een famaer. 

Manteau de cheminée. Schouw-mansel , 
fchouiv- leed. 

Manteau. Pretexte. Dekmantel , voors 
wendfel, 

Il 
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1 fe couvre du manteau de la devo- 
tion. Hy dekt zig onder de mantel van 
Godsdienstigheyd. 

Sous le manteau. En cachette. Cela 
fe debite fous le manteau. Dat word 
heymelijk verkocht. 


Mantelet , /. m. Petit manteau des|. 


Evêques. Een kort fchouder-mantelken 
het welk de Bisfchoppen draegen. 

Mantelet , f. ms. Terme d'Ingenieur. Pa- 
rapet portatif, roulant fur des roués 
& fervant à couvrir les Pionniers. 
Stormfcherm , formsdak. 

Mantouë. Ville. d'Italie , & capitale 
d'un Duché fouverain du mème 

_ nom. Mantud, een Had in Italien , en 
de hoofd-Aad van het Hertogdom Man- 
HA. 

Manuel , manuelle , adj. Où la main 
agit. Het gene met de hand word ge- 
wrocht. 

. Operation manuelle. Een wercking met 
de hand. 

Manuel , f.m. Petit livret. Een hand- 
boeksken. 

Manufacture, f. f. Handwerkfel, stoffe, 
werk dat met de hand is gewrocht. 

Manufacture d'or. Manuúfaêture de 
foye. Goude Stoffe  fyde Hoffe. 

Manufature , f.f. Lieu où on tra- 
vaille en Manufaéture, Een werk- 
buys, of werkplaets. 

Manufaâurier, f. m. Celui qui a en- 
trepris quelque manufacture. Een d'e 
eenig werk van stoffen laet maeken. 

Manumisfion , /. f. Terme de droit. Af- 
franchisfement d’un esclave. Vrylae- 
zing van een flaeve. 

Manufcrit , /. m. Een fchrift , of boek dat 
met de hand is gefchreven. 

Les rganufcrits de la bibliotheque du 
Vatican. De gefchriften van de Vaii- 
kaenfche boekery. L 

Manufcrit, manufcrite , adj. Ecrità la 
main. Gefchreven , met de Land gefchre- 


ven. 

Manutention, f. f. Handhaving, hand- 

houding , van iets dat befloten is. 
MAP. MAQ. - 

. Mappemonde, f. f. Een wereldkaert , een 
algemeyne wereldkaert. 

Maquereau, f. m. Celui qui débauche 
& vend des femmes pour de lar- 
gent. Koppelaer, roffiaen. 

Maquereau forte de poisfon. Makreel. 
Sekere zeevnch. 

Maquereaux, Taches rouges aux jam- 

_ bes. Roode plecken aen de beenen , die 
men krygt van te na by het vyerte fitten. 

Maquerellage , /. m. Koppelerye, roffiaen- 
chap. * 

Maquerelle, f. f. Koppelaeres , koppelaer- 
ler. 

Maquignon , f. ». Courtier de che- 
vaux. Peerdetuyfcher , ro:kammier , peer- 
gekooper , makelaer in peerden, 


Maraud, f. f. Coquin, fripon. Deug- 


Marauder , v. z. Faire le maraudeur, 


Marbrure, /. f. Terme de relieur. Mar- 


MAR. 
Blyft van iet waer uyt eenige vochtig= 
heyd geperif word. 

Marc d'olives. Het dikste, de droesfem der 
Olyven , naer dat d'olie daer uys geperk 
is. 

Marc. Terme d’Orfévere. Poids de huit 

onces. Mark, een gewicht van een 

half pond , van acht oncen , of van 
festien lood, hee welk de Silverfmids ge. 


MAQ. MAR. 
Maquignonnage, f: m. Peerdetuyfthing , 
roskammerye, peerden-handel, : 
Maquignonnage. Tout commerce des 
honnête. Vuylen oneerlijken handel. 
Maquignonner, v. 4. Faire le mêtier 
de maquignon, il jignifie ausfs tra- 
fiquer d'une maniere indigne. Peer 
. den handel dryven, beteekent ook on- 
eerlijk handelen. 






















… bruyken. 
MAR. Marcaflin, f. sm. Petit fanglier. Eea 
Marabout , f. #. Religieux mahome-|  jong wild fiuyn. 


Marcasfite , f. f. Certain mineral me- 
tallique. Berg-ffeen daer mergel in ge. 
vonden word. Markas/ita. 

Marcgrave, f. f. Prononcez. Margrave. 
Titre de quelques Nobles en Alle. 
magne. Markgraef. 

Marchand, marchande, adj. Koophan- 
del dryvende , daer veel koophandel werd 
gedreeven. | | 

Ville marchande. Een koe, tad, 

Marchand , marchande. Qui fent le 
marchand. Borgerachtig , koopmanach- 
tig. 

Il n’y a rien de plus marchand que 
ce procédé. Daer is niet borgerach. 
tiger dan defen handel. 

Riviere marchande. Riviere quia as- 
fez d’eau pour porter de la marchan- 
dife. Een bevaerbaer rivier , een rivier 
die diep genoeg is, om met gelacden 
fcheepen in te komen. 

Marchand, /. ms. Eenen Koopman. 

Mauvaïs marchand. Celui qui ne réuse 
fit point dans quelque entreprife, 
Comme vous ferez mauvais mar- 
chand de cette intrigue. Die bedek 
te handeling zal u quaelijk uytvallen. 

Marchand. Achetteur. Kooper. 

IF fgait attirer les marchands. ‘Hy weet 
de Koopers aen te locken, aen te haelen, 

Marchande, f. f. Koopvrouw , koopwyf. 

Marchander, v. 4. Tacher d’avoir bon 
marché. Dingen , bedingen , poogen 
om iet goed koop te hebben. 

Marchander du drap. Laeken bedingen. 

Marchander. Tacher de gagner. Sy 
beste doen , of poogen om te winnen. 

Marchander un cœur pour de l'argent, 
Iemands hert door geld foeken te winnen, 

Ne maichander pas quelqu’un. Zee 
mand op ben rauw maniere aenvalles. 

Marchander. Héfiter. Twyfelen, draelen, 
in twyfel Haen , fyn felven ergens over 
bedenken , fchoorvoeten. 

À quoi bon tant marchander ? Waer 
toe foo lang gedraelt ? Waer voe foe 
lang maren? 

Manchandife, f. f. Koopmanfchap , koop= 
waere , waere, 

Marchandife fe! contrebande. Verbode, 
of onvrye waeren. 

Faire valoir fa marchandife. Etaler les 
bonnes qualités qu'on a. Syne gae- 
ven ten toon Hellen , doen gelden. 

| Marche, 


tan. Soors van Mahometaenfche fchyn- 
heylige, | 

Marais, /. ms. Moeras, broekland. 

Maranes, /. mm. Mores qui furent chas- 
fes d'Espagne. Mooren, die uyt Spa- 
nien verdreven zyn, en die nu de Bar- 
barifche kuften bewoonen. 

Marâtre, /. f. Ce mot fe dit toujours 
avec mépris. Belle mere. Stiefmoeder , 
een wreede moeder , of wreede fchoon- 
moeder. 
niet, guyt, fchelm. 

Maraude , Coquine, f. f. Een endeu- 
gende vrouw, vodde, verken. 


aller en maraude , faire courfe fur 
païfans, les voïageurs, comme fontde 
foldats fans ordre. Op merode gaen om 
te ploenderen, gelijk de moeskoppen doen. 

Maravedis, ‘f. m. Petite monnoie de 
cuivre quia cours en Espagne. Een 
fpaensch oortjen. Seker koper geld”dat 
gangbaer in Spanien is. 

Marbre, /. m. Sorte de pierre. Mar- 
mersteen. . 

Marbré, marbree , adj. Gemermeld , of 
gemarmerd als marmerfleen gemaekt. 

Bas marbrés. Gz/hickelde kousfen. 

Marbrer , v. 4. Faire enfacon de mar- 
bre. Marmeren , of marmelen , als mar- 
mersteen maeken. 

Marbrer furcuir, fur tranche. Terme de 
Reliessr. Op het leér marmelen , op de 
fneë marmelen. Een Boekbinders woord. 

Marbrer. Terme de Bonnetier. Menge- 
len, wol van verfcheyde kolenren onder 
malkanderen snengclen. . 

Marbrer des bas. Kousfen mengelen. 

Marbrer du papier Papier mhrmeren. 

Marbreur ,f. m. Artifan qui fait le pa- 
pier marbré. Marmeraer, of marme- 
laer, die gemarsneld papier maekt. 

Marbrier , /. #1. Marmeriteenheuwer, die 
in marmersteen werkt ‚ marmelaer, 

Marbriere , f. f. Mot peu ufité. Carrie- 
re de marbre. Marmsermersteen greef, 
marmereenkuyl. 


meling , op bes (ger, of op fneë van een 
boek. 


Marc , f.m. Ce qui refte de plus gros. 
fier après qu’on a.tire la fubftance 
_ d'une chofe, Het dikste het welk over. 


L 





MAR. 
Marche. /. f. Les pas qu’on fait en 
marchant. Opzsocht , tocht, aentocht. 
La marche de l’armée. Den optocht des 
heyr:, of van ‘+ lèger. Den heyrtocht. 
Marche. Signal qu’on donne avec le 
tambour. Battre la marche. De mars 


Trois jours de marche. Dry dag rey- 
fens. . 

Marche. Dégré d'escalier. Een treede 
van een trap. 

Marche. Trace du pied en terre, vefti- 
ge. Voetftap, die in d'aerde naerblyft. 
Marche. Terme de Tourneur, Een breede 

van een draeyer, 

Marche. Terme d'Organiëte. 
van een orgel. 

Marche. Terme de Tisferand > de Feran- 
diner. Een treede van een weever , of 
fide-werker 

Marche. Nor ‚particulier de certaines 
Provinces. Comme la Marche d’An- 
cone. Het Markgraeffchap' van Ankona. 

Marché , f. m. Place publique où Pon 
expole de la marchandife en vente. 
Merkt , yerkoop-pluet/e. 

Marché. Le prix qu'on vend. Merkt, 
koop , den prys waer voor men iet ver- 
koopt. 

Savoir le cours du marché. De merkt 
weten. 

Avoir à bon marché. Goed koop hebben. 

Il eut bon marché d'une fi grande 
victoire. Die groote overwinning quaem 
her goed koop te Haen. __ 

Marche. Stiplilation verbale , ou con- 
trait. Eenen koop. Een mondeling, of 
ferrifrlijk verdrag over eenige koop- 
manschap. 

Cenclurre un marché. Eenen koop fiuyten. 

Mrche-pië, f. m. Voet-bank. 

Miche-pié de carosfe. De veet-bank 
van een koets. 

Marcher , v. #. Aller. Gaen , treden, 
zortgaen , voort trecken. 

Marcher vite. Ras, of (oel gaen. 

Marcher fur les pas des grands hom- 
mes. De voetstappen der groote man- 
nn navolgen. 

Marcher. Terme de Potier. Fouler la ter- 
re avec les pics. Treeden , Posaerde met 
de voeten treeden. 

Marcher, f: m. La maniere dont une 
perfonne marche. Gang, treé. 

J: le connois à fon marcher. Ick ken 
bem aen fynen gang. 

Mircheur , f m. C'eft un bon mar- 
cheur. Hy is wel te voet. 

Un boiteux eft un pauvre marcheur 
Een kreupel mensch is een flechten voet- 
Sanger, 

Mardelle , f. f. Bord de puits. De borst- 
weering , of rand van eenen put. 

Mardi, f. m. Dynsdag. 

Mardi gras. Vañien-avond, vasten-avend- 

ie € 


Een treede 


MAR. 

Mare , f. f. Creux plein d’eau & de 
bourbe. Poel , modder-poel. 

Marecage, f. sw. Marais. Moeras, broek- 
land. 

Marecageux , marecageule, adj. Mod- 
derig , moerasfig. 

Maréchal , /. ms. Maréchal ferrant. Ee- 
nen fmid , eenen hoef/mid. 

Maréchal des logis. Wykmeeïter | quar- 
tiermeeïfer. 

Maréchal de Camp. Veldmaerfthalk. 

Maréchal de France. Eenes Maerfchalk 
van Vrankryk , een Veldheer van Vrank- 
ryk , die in ’s Konings afwefen het be- 
vel'over het heyr voert. 

Maréchal des filles de la Reine. Een 
Amptrman , die over de huysvesting , 
en tafel van de Stact-jouffronwen der 
Koninginne is gesteld. 

Maréchausfée , f.f. Het Maerfchalks- 
ampt, het Maerfchalkfchap. 

Marée , /.f. Pois{on de mer. Verfche 
zeevisch. 

Marce , le flux & reflux de la mer. 
De eb, en vloed der zee , hoog en leeg 
water, ty, gety. 

La marée eft haute. De vloed is hoog. 

Margajat , /. m. Terme injurieux, Petit 
homme mal bâti. Een kleyn mismaekt 
manneke. 

Margajats , fm. pl. Certain peuple 
dans le Brefil. Naems van feker volk 
in Bra,ilien. 

Marge , /.f. Bord de livre, ou de 
quelque écrit. Den kant, of rand van 
een boek , of van eenig fchrift. 

Marquer en marge. Op den kant teeke- 
nen. 

Margelle. V. Mardelle. 

Marginal, marginals , adj. Qui eft à 
la marge. Het gene op den kant Slaet. 

Notes marginales. Kant-teekeningen. 

Margoter, v. n. Ce mot fe dit du cri 
enroué des cailles. Dit word van h:t 
heesachtig gefchreeuw der quackels ge- 
feyd , eer fy beginnende flaen. 

Marguerite, /. f. Sorte de fleur, Made- 
lirve. Sekere bloem. 

S. Marguerite. Ile de l’Amerique mé- 
ridionale, S. Margriet , een Eyland 
in Zuyd- America. 

Marguillerie , f.f. Fonétion de mar- 
guilier. Kerkmeefterfchap. 

Marguillier , f. ». Adminiftrateur des 
chofes qui appartiennent à une Egli- 
fe. Kerksneester. 
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Mariage. Le bien qu'on apporte ea 
mariage. Howmwelijks goed. 

Marjaud , f. m. Marjaude, f. f. Jeune 
enfant éveillé. Een luflig kind. | 

Marié, /. m. Niewwgefraumden , bray- 
degom, . 

Marice, f.f. Niewwgetrouwde, bruyd. 

Se plaindre que la mariée e(t trop bel. 
le. Se plaindre à tort d'une chofe 
qui a toutes les qualités requifes. 
Syn felven ten onrecht over een faek be- 
klaegen, van weelde klacgen. 

Marienbourg. Ville capitale de la Prus. 
fe Roiale, au Roiaume de Pologne. 
Marienburg , de hoofd-Stad van het Ko. 
ninglijk Pruysfen , in hee Ryk van 
Polen. 

Marier, v.a. Trouwen , ten houwslijk 
geven, 

Marier fa fille. Syn dochter tronwen. 

Le Prétre les a mariés. Den Priester 
heeft hun getrouwd. 

Se marier. v. r. Trouwen, fyn felven ia 
den houwelijken Haet begeven. 

Marier. Joindre. Unir. Marier fa voix 
avec le clavecin. Syn ffems mes de kla. 
vecimbel paeren. | 

Marieur , /. m. Faifeur de mariages. 
Koppelaer. 

Marieufe , f. f. Faifeufe de mariage, 
Koppelaerster , koppelaeresfe. 

Marin, marine , adj. Qui vient de la 
mer, qui appartient à la mer. Zees, 
het gene nyt de zee komt, het gene tós 
de zee dient. 

Monftre marin. Een zeegedrocht. 

Aiguille marine. Aiguille aimantée, 
Kompas-naeld. 

Marinade , f. f. Sorte d'asfaifonnement, 
Sekere fpys-bereyding met axyn, zout, 
peder , en goede kruyden, 

Carte marine. Zeekaert. Pa:kaert, 

Marine , /.f. La fcience de la navigae 
tion. De zeevaert-konst. 

Gens de marine. Zee-lieden, xee-volk. 
Entendre bien la marine. De zeevaers 
wel verstaen. : 

Marine. Gout marin. Zee-finack. 

Mariné , marirée , adj. Hinbu ou ct 
de l'eau de la mer. Door zer-watcr 
bedorven. 

Thé mariné. Thé door ‘+ xee-water be= 
dorven. 

Mariner , v. 4. Terme de Cui,rier As. 
faifonner avec du vinaigre. Ia dem 
afyn leggen. 


Mari, f. m. Een man , een gebouwd , of|Maringouin , f. m. Moucheron trèg- 


getrouwd man. 
Mariable , adj. Capable de fe marier. 
Honwbaer , den welen trouwen kan, 
Fille mariable. Een houwbaere dochter 
Mariage, f. m. Houwelijk, trouw. 


incommode qui fe trouve aux In- 
des. Groote en quellende mug in Oct 
en West-Indien. 

Marinier , /. m. Schipper , zeeman , bootss 
gefel, matroos. 


Faire un bon mariage. Een goed hou-|Marjolaine , f. f. Plante. Marjoleywrs 


welijk doen. 
Mariage de confcience , 
crete Beymelijk houwelijk. 


kranskruyd , moederkruyd. . 


mariage fe- | Mariqnneste „ /. f. Speelpopken, gu;thel- 


po ken. ns 
beren, Mari= 





sie MAR 
Maritat, maritale , adí. Térme de Pra 
tique, comme : Puisfance maritale. 
°T mannelijk vermogen. 
- Maritime, adj. Aen de zee gelegen. 
Païs maritime. Land dat aen de zee legt. 

* Forces maritimes. Zee-machten. 

“ Marmelade , f. f. Sorte de cotignas. 
Quee-vleesch , doorfnykerde queepeeren. 

“_Marmentau , f. m. Bois de haute fu- 

6: taye, qui fert à la décoration de 
quelque lieu, & qu’on ne taille 
point. Hooge flamboomen dienende tot 
cieraed van de plaets, die men niet af kapt. 

Marmite, /. f. Eenen kook-ketel. 

+ Avoir de quoi faire bouillir la marmi- 
te, c'eft avoir de quoi vivre. Heb- 
ben waer van men den ketel doet ko- 

© ken, datis, hebben waer van men kan 

… _deven. 

*” Marmiteux. Voiex Piteux. 

_ Marmiteux , adj. Vieux mot. Crasfeux. 

__* Morsjig. Smeerig. 

* Marmiton , f. m. Koks-knecht , koks- 

_ fongen, keuken-jongen. 

| MArmors Mer entre l’Afie & l'Europe. 

Elle reçoit fon nom d’une ville voi- 
fine. Marmora, eene zee tus[chen Aften 
en Esrops , aldus genoemd van een by- 
gelege And, die den felven naem voert. 

\ Marmot, /. m. Espece de finge barbu, 

ui a une longue queué. Baviaen , 

fs van acp , met een baord en lange 
feert. 

“_ Marmot. Volez Marmoufet. 

Croquer le marmot. Expresfien prover- 

biale. Attendre longtems avant de 

‘ pouvoir parler à quelqu'un. Zang 
ffaen wachten of fchilderen „eer men ie- 
mand kan fpreken. 

© Marmot, f. m. Petit garçon. Een kley- 

ne jongen , eenen fnotjongen. 

Marmote, f.f. Animal commun dans 

les montagnes de Savoye de la gran- 

deur d’un petit chat. Een dier groot 
als een kleyn kat , gemeyn in de geberg- 
ten van Savoye, 

_ Marmote, TÉ Petite fille. Een meys- 

ken , fnormeysken. 

Marmoter, v.4. Parler entre les dents. 

Mompelen , morren , preutelen , moppen. 

… Marmoteur , /. #. Qui parle entre les 

"dents , comme les Magiciens affec- 

tent quand ils exercent leur fuper- 

‚ füition. Een preutelaer die binnen’s monds 

fpreekt , sek de tooveraers doen als fy 
met hunne duyvelry bezig zyn. 

Marmoufet , /. m. Sorte de petite fi- 

gure malfaite qui a quelque air d’u- 

ne perfonne. Een /naeks-hoofd. Een 
fraeks-beeld , een mensch gelykende, 

Marmoufet. Laid, malfait. Zeelijk, mis- 

… maeckt , ongedaen. 

Marne , /. f. Sorte de terre blanche 


= 


"MAR. 

Marner , v.s. Couvrir un champ de 
marne. Eenen acker met mergel of kley 
metten. | 

Marniére , f.f. Lieu d’où l’on tire la 
marne. Eenen kley-put, een plaats waer 

sys men kley graeft. > 

Maroc. Royaume d'Afrique en Barba- 
rie. Maroc , een Koningrijk van Bar- 
baryen in Africa. 

Maron. Voyez Marron. 

Maronites , f. sm. pl. (Chrétiens du 
Mont-liban. Chriffesen van den berg 
Libanon. 

Maroquin. Voyez Marroquin. 

Marotique , adj. Stile marotique. By- 
fondere #yl van dichten op de wyfe van 
den dichter Clement Marot. 

Marotte , f. f. Poupée extravagante 
au bout d’un bâton. Een fotskop sen 
het eynde van eenen Hok. 

Marotte. Objet de quelque pasfion 
violente. Chacun a fa marotte, ou 
fa folie. Ieder-sen heeft fyn fpeelpop , 
ef fyne kueren. 

Maroufle , /‚m. Sot, fat, impertinent. 
Een onbefchoften , of engefchiksen lom- 
pen vlegel. 

Marque, f. f.Signe. Teeken ,merkteeken. 

Faire une petite marque. Een kleyn 
tecken maeken. 

Marque. Tache. Lidsseken , vlek , vlak. 

La marque y eftencore. Het lidteeken 
finet'er nog in. 

Marques de coups de verge. De #rle- 
men der roede-flagen. 

Marques de petite verole. Pakpatten., 
Pokdaelen. 

Marque du fer chaud. Een brandmerk. 

Marque. Preuve, témoignage. Teeken, 
blyk , bewys , getuygenis. 

Donner des marques de fon zéle. Bh- 
ken van [ynen ever geven. 

Marques d'honneur. Eerteekenen , eer— 
tytels. - 

Marque. Confideration, mérite. 4er 
fien, aenfienlijkheyd , gefag ‚vermogen. 
Une perfonne de marque. Een man 

van aenfen. 

Marque. Terme d'Orfévre cb» de Potier 
d'étaim. Poingon avec quoi on mar- 
que Por, l'argent & l’éraim. Ees meri 
of Hempel, waer mede hes filver en het 
tin word gemerkt. 

Marqué, marquée, part. isch Geteekend, 

Si elle ne mange de ce fruit, fon en- 
fant en fera marqué. Seo fy van die 
vrucht niet cet, baer kind 
wan hebben. 


MAR. 

Cheval qui marque. Een prerd dat tekesd. 

Marquer un plat. Een fchetel teekenen , 
of merken. 

Marquer la vaisfelle. Het filuer en ris. 
werk merken. x 
Marquer les draps ou les étoffes. Ees 
gestempeld lood aen de lakens of Hoffen 
hangen. ° | 

Marquer. Faire fçavoir par lettre. Mes 
eeu brief kenbaer maeken. 

Marquetté, marquettée, adj. Semé de 
petites taches. Gefprenkeld , gevlakt, 
gefpickeld. 

Marquetter, v.#. Marquer de diver« 

fes petites taches. Sprickelen, fpren= 
kelen , met verfcheyde kleyne vlakskens 
teekenen. 

Un chien bien marquetté. Essen fray 
gefbrickelden hond. 

Marquetter. Terme de Mennifser. Tra- 
vailler en marquetterie. Ingeleyd werk 
matken. Ingeleyd fchryuwerk oprnaeken. 

Marquetterie, /.f. Terme de Menuijier. 
Ingeleyd fchrymwerk. 

Marqueur, /. m. Celui qui marque. 
Marqueur de la monnoye. De mer- 
ker van de munt, , 

Marqueur du jeu de paume, /. ». Ees 
knecht , of opfchryver in de kaessbaen. 

Marquis , /. ms. Eenen Markgrave , of 
Markgraaf. 

Marquifat, f. m. Terre de Marquis 
Een Markgraef fchap. 

Marquifat du S. Empire. Une des XVII. 
Provinces du Païs-bas, qui rie con. 
fifte qu’en la ville d'Anvers, & fon 
territoire. Markgraeffchap van bet H. 
Ryk „een van de XVII. Provincien vas 
Nederland , de welke maer beflac is 
de Had Antwerpen , en haer gebied. 

Marquife , f.f. Femme de Marquis. 
Een Markgravin. 

Marquife. Grande toile qu’on tend 
par-desfus unetente à l'armée. Ove. 
trekfel van een leger-tent. _ 

Marquotte , f. f. Terme de Jardinier & 
de Fleurifte. Rejetton ou branche 
d'arbre qu’on couche en terre pour 
y prendre racine , & pour être fe- 
parée de l'arbre ou de la plante. Loot 
of afferfel van een boem of gewas dat 
men in d'aerde buygt om wortel te vate 
ten , en dan afgefcheyde te worden wan 
de moêrplant. 

Marquotte d’œuillet, ff. Een loet, of 
af fetfel van sen naagelbloem , of jenaffel. 


er oen vlek | Marquotter, v. #. Faire des marquote 


tes. Af fesfels inleggen. 


Papier marqué. Papier timbré. Gefe-|Marre , /. f. Outil de vigneron. Es- 


geld papier. 


pece de houë. Spade van dis is de 


Un fou marqué. Een geflempelde finyver.|  wyngaerden werkt. 
Marquer, u, #. Teekonen , senig teeken|Marre d'eau. Vosez Mare. 


geven, 


Marrein bois. l'oiex Merrein. 


propre àengraisfer les champs. Mer-| Marquer fon courage par fes exploits. Marrein , marrin , /. mm. Tronc des 


gel. Seker 


kley , waer mede men hoes land 
melt, CS - | 


Synen moed toonen door krygsdaeden. 


Marquer un feuillet, Een blad sesheneu,t her gewigt vas den hert. 


cornes du cerf. Den Hek , of flans, acn 


Marreine , 


eter „MAR | | 
Marreine , f: f. Celle qui prefente un 


enfant au Baptême. Peer, meeter , deop- 
ré Een vrouw die een kind ten doop 
ud. 


Marri , marie s adj. Fâché. Dreevig, 
elijk, ronwig , geemeliik , gestoord, 
bedoe d. 828 58 

Je fuis marri de vôtre infortune. Iek 
bes bedroefd over nu ongeval. 

Marron , /. mm. Grosfe chataigne. Zen 

groote kafdanie. | 

‘Marron d'Inde. Chataigne de cheval. 

Wilde wracke kastanie. 

Marron. Terme de Perruquier. Grosfe 
boucle de cheveux. Une perruque 
en marrons. Een pruyk met dicke ron 

® de krullen. 

* Marronniet, f. m. Arbre. „Een kaffanie. 

boom. 

" Marronnier d'Inde. Wilde kaftanie-boom. 
Marroquin , /.m. Sorte de cuir. Spaensch 

leér , bocke of geyse leér. 

Marroquin du Levant. Twrks-leér, dat 
rood, geel , of blauw is. 

‘Marroquinier, /.#. Bereyder van Spaensch 

of Turks leér. 

Mars, /‚ 5m. Le Dieu de la guerre par- 
mi les Poëtes. Mars, den God des 
oorlogs onder de Dichters. 

Mars. La guerre. Mars. Den oorlog. 

Les enfans de Mars. De kinderen van 
Mars , Krygsvolk , Oorlogs-volk. 

Mars. Une des Planetes. Mars, een van 
de feven dwnel-Herren. 

Mars. Un des 12. mois de l'année. 
Maers , of meert , een van de 12. Maen- 
den des jaers. 

Giboulées de mars. Meerrfche buyen. 

Marfeille. Ville de France en Proven- 
ce, avecun Evêché, & port de mer, 
fur la Mediterannée. Marfeille , een 

fad in Provencien , met titel van Bis- 
dem, en een zee-haeve , op de Midde- 
landfche zee. 

Marfiliane , f. 
toen opgevuld. 

_ Marfiliane. Sorte de vaisfeau en ufa- 

ge chez les Venitiens. Een Vene- 
tinensch vaersuyg. 

Marfouin , f. ». Sorte de poisfon de 
mer. Een Bruynvisch, fekere zee. visch. 
Zee-verken. . 

® Martagon, f. m. Sorte de fleur qui 
reflemble au lis. Sekere bloem gelijk 
aen de lelie met koleuren doorstreept. 

Marte, f.f. Animal dont la fourrure 


. Geflikt werk met ka- 


eft pretieufe. Een maerter of fabel. Seker| Porter un masque. 


Meskovisch dier , daer van kostelyk 
bondwerk komt. 
… Marte Zibeline. Een fabel. Sabelbont. 
Marteau, f. m. Een hamer. 
Marteau de porte. Den klopper aen een deur, 
Marteau à deux pannes. Inftrumentde 
Paveur. Eenen ffraet-hamer, 
Martel, f.en. Ce met n'est en nfage que 


Marteler , Inquiéter. On 


MAR. MAS, 

martel en tête, c’eit être inquier. 

Muyfeneñien in het hoofd hebben, onge- 

ruit zyn. | 

Marteler, v. #. Battre à coups de mar- 
teau. Met den hamer flaen. | 

mat. 

ken, ontroeren ; muyfeneïñien in het 
hoofd brengen. | 

Marteline, f.f. Sorte de marteau de 
Sculpteur qui eft pointu par un bout. 
Eenen beeldhouwers hamer , die aen het 
een onde fpiss is. 

Martial, martiale, adj. Guerrier. Stryd- 
baer , kloekmoedig. 

Avoir l'ame martiale. Een kloekmoedig 
hers. hebben. 

La Saint Martin. Fête de l'Eglife. S. 
Marten dag. 

Martin-pêcheur , fm. Sorte de petit 
oifeau. Tsvogel. 

Martinet, /. m. Sorte d’hirondelle. Een 
Sierfwaluwe. 

Martinet. Petit chandelier plat avec 
un manche. Een kandèlaer met een 
Heel om langs huys te gaen, blaker. 

Martyr, f.m. Qui fouffre la mort pour 
la loi de J.C. Martelaer, bloedgerwy- 
ge » die voor hes Christen geloove Herft. 

Martyre , f. f. Femme qui fouffre la 
mort pour la foi. Marzelsereffe. Een 
vrouw dis voor het geloof fderfs. 

Martyre , /. m Martelaerfchap , mavrtel- 
dood. Een geweldige doed die men voor 
het geloof lyd. 

Souffrir le martyre. Martelaer Herven. 

Martyrifer, v. 4. Faire fouffrir le mar- 
tyre. De marteldood doen Sterven. Om 
hes geloof ombrengen. 

Martyrifer. Tourmenter , outrager. Py- 
nigen , quellen , mishandelen. 

Martyrologe, f. m. Hiftoire des mar- 
tyrs. Martelaers-boek. 

. MAS. 

Mascarade , f. f. Divertisfement où 
Pon fe masque. Mommerye, mommen- 
dans, momemnefpel. 

Masculin, masculine, sj: Mannelijk , 
van het mannelijk geflacht. 

Genre masculin. Het mannelijk geflacht. 

Mafette. V. Mazette. 

Masque , /. m. Momaenficht , masker. 

Masque , Velours noir de la for- 
me du vifage que les dames met- 
tent contre le hale. Swert fluweele 
masker dat de jouffrouven draagen te- 
gen de Hekende fon. 

Een momaenfscht 
draegen. 
Masque de mascarade. Eew masker in 

het mommefpel. 

Masque. Terme de Peinture cr d’ Archi- 

teure. Un vifage fans corps qui ne 

fert que d'ornement. Een aengeficht 
fonder licheem , °t gene toner tot cierned 
dient. 


gans cessa Cn pareilles expresfigns. Avols , Masque , f. 1m. Perfonne, masquée. Een 


ta 
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‚vermomde, die een momaenfiehtam he , 

Lever le masque. C'eft agir ouverte- 
ment, & fans déguifement. : Het 
memaenficht afdoen. Openslijk eg fan- 
der brwimpeling te werk gaen. 4 

Sa devotion n’eft qu’un masque pour 
tromper. Sys godvruchtigheyd is mer 
een rmommnfichs om te bedriegen. 

Oter le masque au vice. C'eft le faire 
connoître. De fonde het masker aflicha 
ten, De fonde onrdecken. | 

Masque. /. f. Terme injurieux qu’an dit 
à une femme. Carogne. Salope. Fex, 
Prye, vuylneus. : 

Masqué, masquée , part. pal]. Vernsorsd , 
gemaskerd. | 

Masqué, masquée. Disfimulé. Geveynsd. 

Masquer, f. f. Mettre un masque. Vere 
mommen , een momaenficht aen doen. 

Masquer. Couvrir. Vermemsmen , bedsc- 
ken, bekleeden. Mil 

Ils masquent leur foiblesfe d'un faux 
zéle. Sy vermommen hunne fwakheyd 
met eenen valfchen iever. 

Se masquer, v.a. Se mettre un mas. 
que. Syn felven vermommen. Een mom. 
aenficht aen doen. 

Se masquer. Aller en masque. Syn 
felven vermommen , vermomd gaen. 
Se masquer. Se «déguifer. Syn Jelwen 

vermomantn , zig veynfen. | 

Masfacre , f.m. Tuerie , boucherie 
d'hommes. Moord , dooding , ombren- 
ging , movrderye, bloedSterting, blopdbad. 

Masfacre. Terme de Chasfe. Tete dif cerf, 
du daim , &c. feparée du corps. Her . 
hoofd van eenen hert , van een das, 
of vaneen rhee, | 7 

Masfacre. Terspe de Blafon. Une tête de 
cerf avec fon bois. Eenen Petshop 
met fyn gewicht in een wapenfchild. 

Masfacre , f.m. Ouvrier qui travaille 
mal. Eenen hoetelaer, Brodder. 

Masfacré, masfacrée , part. paf], Vere 
moord , omgebrocht. N 

Masfacré. Ouvrage mal travaille. Ge- 
brod werk. vi 

Masfacrer , v. #. Tuer cruellement. 
Vermeorden „ dooden , ombrengen; 

Masfacreur , /, ms. Vermoorder | snoordee 


naer . 6 
Masfe , f. f. Chofe grosfe & masfive. 
Monceau. Klomp , klont , hoop. 
Masfe de fel. Een klomp fout. | 
La masfe du fang. Het geheele bloed. 
La masfe des biens. Den geheelen boem 
del. Al de goederen te farmer genomen. 
Masfe de balances. Een tegengewigt aen 
een weegfchmel. | 
Masfe de bedeau. Een bedeliiok of Staf. 
Masfe. Gros marteau de Sculpteur. Ee- 
nen grooten houten beeldhouwers ‘han 
mer. ! 
Masfes. Terme de Peinture, Parties d'un 
‚tableau qui contiennent de grandes 
lumieres & de grandes ombré. Da- 
gen 
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gen en thaau wen 1 cen .4'ldæs , oog- Matelas , toute forte de: garniture,f ddnt on fair le carton. Ssippelingan 


fels en dirpfels. cousfins , &c. piquée en forme def om bordpapier van te matken. 
“Masfe-pain, f. m. Sorte de pätisferie matelas. Alle gerief van kusfens , enz.] Matin, f. m. Gros chien de basfecour. 
faite avec des amandes & du fucre.| smatrasgewyfe getikt. | Eenen huys-hond, eenen Harken wack- 
Marcepeyn , frker fuyker gebak. Matelasfer , v. a. Garnir de matelas, hond. En | . 
Masficot, f. m. Couleur jaune pour| ou faire en forme de matelas. Merf Vilain matin , fe dis d'un laid chien 
peindre. Malik , fekere geele verwe matrasfen bekleeden ; of matrasgewyfe| & d'un laid homme. Ees leelijk:a 
‚or meê te fchilderen. maeken. | “hond, een leelijken vent. 
Masfier , f. m. Officier. Huisfier qui Une paillasfe matelasfée. Een HHrooyfak | Matin, f. m. Matinée. Den morgen ‚d:n 
porte une masfe. Bedel. Stafdraeger die doorsiikt is. morgenstond. 
Masff , masfive , adj. Dicht , hecht, Matelasfier, f. m. Ouvrier en matelas. |Etudier le matin. *s Morgens Auderen. 
vat, louter. Matrasmacker. De hon matin, adv. ’sMorgens vroeg 
Or masfif. Louter goud. Matelot, /. m. Zeeman , bootsgefel, ma-| in den morgen-flond. 
Masfif , parlant des perfonnes. Lourd ‚f  froes. Se lever matin. Vroeg epflaen. . 
grosfier. Lomp, dom , bot. ‚ Matelote, f. f. Certain mets fait de |Demain matin, ou demain au matin. 
Masfon. V. Macon. divers poisfons frais. Seker kookfel| Morgen vroeg. | : 
Mesfue , f. f. Espece de bâton fort]  vanver/cheyde verfche visch op fyn beots- Matin, adv. De bonne heure. Vreer. 
pefant plus gros à un bout qu'à gefels bereyd. Matinée , f. f. Tout le matin Des 
Pautre. Een knods , cf knadfe. Matériaux, f. m. pl. Tout ce qui,fertàf morgen, den ganrfchen morgenstond. . 
Maftic, f. m. Sorte de réfine qui fort bâtir, Ale toestel die tot eenig bouwerk | Matince fraiche. Een koelen morgenftand. 
dn lentisque. Mañik. Sekere her. noodig is , als host, Heen , kalx, yfer,enz. Dormir la grasfe matinée. Dormir tard. 
Maftiquer , v.#. Coller avec du mas- Matériel, matérielle , adj. Stoffelijk, Een gat in den dag flaepen. Lang flaepes, 
tic. Met maftik lymen. Caufe matérielle. Stoffelijke oorfuek. Matiner, v. #. Gourmander. Uysmaen 
Mafticatoire , f. m. Terme de Medecine. [Esprit matériel , ou groflier. Een bot ,| ken, bekyven, doornemen , over de he- 
. Remede qui confifte à mâcher fans! of plomp verstand. kel huelen , uytstrijken. 
avaler , & à faire cracher. Kauw-}Matcriellement, adv. Stoffelijk, op eer. | Matines , f. f. Terme d’Eglife. De vroege 
artfeny. Seker uyterlijk geneesmiddel. Stoffelyke wyfe. | - mettenen , gebeden der H. Kerke. 
Maftricht. Ville en Brabant, fituée fur | Maternel, maternelle, adj. Moederlijk ,| Matineux, matineufe „adj. Qui fe leve 
Ja Meufe. Maeftricht, een flad in Bra-| het gene de moeder bereft. matin. Die vroeg opstaet. 
bant , gelegen op de Maeft. Amour maternel. Moederlijke liefde. Matinier , matiniere , adj. Vieux mos 
Mafure , f.f. Maifon qui eft en ruïne. Oncle maternel. Oom van moeders kant ,| qui ne fe dit qu'en cet exemple, étoile 
* Reftede ce qui eft ruïné. Een oud| Moeders broeder. matiniere. De mergen Her. 
vervallen huys. Eenen ouden vervallen | Maternellement , adj. Op een moederlijke | Matois,matoife ‚adj. Un rufé. Laos, lisa 
muer. De everblyffels van een verval-|  wyfe. tig „doortrapt , erg, doorficepen , gefleepen. 
len gebouw. ‘| Maternité, f. f. Qualité de mere. Moe- | Matois, f. m. Rufe. Eenen lopfen fchalk, 
Mit, /. m. Arbre de navire. Scheeps-|  derlijken staet. bedrieger. 
masi. Mast op een fchip. Mathématicien, f. m. Celui qui feairf Matou, f: zm. Gros chat. Een kater, 
Mit de mifaine. Mât d’avant. De foc.| ou quienfeigne les mathematiques.f eer groote kat, 
ke-maft. ° WiskonSlenaer. Matras, f. m. Vaisfeau Chymique. 
Mät d’artimon. Mat d’arriere. Be/gens-| Mathématique , adj. WiskenSlig , wis-| Eenen omgedraeyde kaf , feker vas aer 
mat. kon$tige. Scheijkonst. 
Mar de beaupré. Boeg fpriet. Demonftration mathématique. Een wis- | Matricaire , f. f. Plante. Moederkruyd. 
Mat de’ hune. Mars-maët. konstige betooning. Seker gewas. 
Mt de tente. Benen s4yl van een butte ,| Mathematiques , f. f. pl. Science def Matrice , f. f Terme d'Anatomie. La 
“of tente. connoitre les guantires & les pro-f partie des femelles des animaux 
portions. De Wiskonst. dans laquelle fe fait la conception. 
Mathurins, f. m. pl. Sorte de moines] De lyfmoeder, de baermoeder. | 
inftitucs pour la redemption desf Matrice. Terme de Monnoie. Le moule 
esclaves. Soert van Monniken ingestelal & le cachet où fe forment les mé. 
tot de verlos/ing der Chriftene flaeven. taux, les fceaux , &c. Een marrys, 
Matiere , f. f. Ce dont une chofe eftf of vorm waer in het geld , penningen „ 
compofée. Stoffe , dat gene waer uyt}  fegels, enz. gegoten worden. 
iets is faemen gesteld. Matrice. Terme de Fondeur cr d'Impr 
Maticre prémiere. De eerfée Soffe. 
Enfoncé dans la matiere. Se dis, D'un 
homme lourd & grosfier. Lomp , dom. 
Matiére, fujet de discours. Stoffe, fack, 
verhandeling , onderwerp eender reden. 
Entrer en matiere. In de verhandelinge 
van een faeke komen. 
En matiere de Religion. In Zet Ank 
van Godsdienst, 
Matiére. Pus d’une playe. Etter , mate- 
rie die uyt een wonde vloeyt. 














































MAT. 

Mat, matte, ad. Qui n’eft ni bruni ni 
poli. Ranw, ongeflecpen ; doof , onge- 
brus neerd. 

"Or mat, argent mat. Ongebruyneerd goud , 

of filzer. 

Mat , fm. Terme du jet d’échets. 
Mat, feker woord van ’t fchaekfpel. 
Matador , f.m. Terme de jeu d'hom- 
bre. Matadoor , feker woord van't hom- 

berfpel. 

Matamore, f. f. Prifon d'esclaves fous 
terre , feulement pour la nuit. On- 
dtracrd'che kerker der flaeven daer fy 
«cor de nacht in gefloten zyn. 

Matasfinade , f. f. Bouffonnerie. Sotte 
pot fen. 

Marasfiner, v. ». Danfer la danfe de 

ratasfin: Sekeren mommendan: danfen. 


caracteres. Een matrys, of verm waer 
in de letteren gegoten worden, 

Langue matrice. Moedertael , oorfpronge- 
lijke tael uyt welke andere taelen zyn 
voortgekomen. 

Eglife matrice. Moederker': , hoofdkerk. 

Matricule, f.f. Terme de Palais. Reuitre 
qu’on tient de la reception de ceux 
qui entrent en quelque corps ou 
focieté. Register der naemen van die in 

"een Gemeynte , in een Staets gefelfckap, 


Marelas, f. m. Een matras waer op men; Matiére fecale, excrement. Drek. 
7 fuepe. . [Matiére. Terme de Cartonnier, Rognures] is een Univer;reyt „ enz. aengeseekend 


. 
hand 


meur. Moule dans lequel on fond les. 


hd 














MAT. MAU. 
zyn. Dan word byfonderlijk gefeyd van 
het register van “+ hof, waer in der Ad- 
vocaeten naemen gefrhreven worden, die 
vacht hebben om te pleyten. 

Mi:rimonial, matrimoniale, adj. Qui 
eit de mariage. Howwelijks, het gene 
tes het houwelijk behocrt. 

Conventions matrimoniales. Houwelijk- 
{the voorwaerden. 

Matrone, f. f. Femme grave & un peu 
acte. Een flactige eerbaere vrouw , die 
wat op haer dagen komt , Matroon. 

Matrone, fage-temme. Vroedvrouw. 

Matter, 7. #4. Mortifier, fatiguer. Af: 
matten „ vermarjen. 

dfarrer fa chair. Syn lichsem afmatten. 

Matter les ennemis , les harceler. De 
vyanden versmoegen. 

Mattir , uv. #. Terme d'Orfevre. Blan- 
chir , rendre mat. Silver opkoken, 
filver wit koken. 

Maturieé. f. f. Rypheyd , volwasfenheyd. 

Fruit qui eft en maturité. Een trucht 
die fy rypheyd heeft. Een rype vrucht. 

MAU. MAX. MAZ. 

Manbeuge. Ville du Comté d'Hainaut, 
fur la Sambre: ily aun illuftre Cha 
pitre de Chanoinesfes. Maubeuge, 
een Sterke Slad in Henegauw, ap de ri- 
viere de Sambre , vermaerd door het 
doorluchsig Kapittel van Kanoninkers- 
fen. 

Maudire, v. 4. Donner des impréca- 
tions. Vervloeken , vloeken , quaed toe- 
xenfchen. . 

Maudifson , f. mm. Mot peu ufité. Im- 
précation. Vervloekisg , vloek , quaed 
wenfching. 

Maudie, maudite ‚adj. Exécrable. Ver- 
vloekt ‚nfgryfelijk , verdoemd , vervloe- 
kelijk , verfoeyelijk , grouwelijk. 

Vie maudite. Een vervloekt leven. 
Maugreer, v.n. Terme bas. Jurer, pes- 
ter. Schrickelijk vloeken en fw:eren. 
Maupiteux maupiteufe, adj. Plaintif 
fans en avoir grand (uiet, il fait le 
maupiteux. 5 klaegs om eenkleyn , al 

of bem groot leet overviel. 

Maure , /: f. Un valet maure. Kzechs 
die een mooriaen is. 

laures du mores. f. m. pl. Habitans 
de la Mauritanie. De inwoonders van 
Moorenland. 


Mauricaud , f.m. Mauricaude, /. f. Ter-\ 


me populaire. Homme ou femme qui 
eft fort bafanée. Man of vrouwmensch 
die fwertachtig van vel is. 

Maufo!ée, /.m. Tombeau magnifique. 
Een kostelijk of heerlijk graf. Een Vor- 
Helijk graf. 

Mausfade , ad. Sale, Vuyl. Morsíig , 
flordig. . 

Mausfadement , adv. D’une maniere 
fale & mal propre, il mange maus- 
fadement. Ayeet op een fmeerize en 
walgelijke maniere, 


MAX. MAF 'MAZ. MEG, 


Mauvais, mahvaife, adj. Ouaed, arg’, 


LA 


boos , fs100d. 
Mauvais homme. Een quaed mensch. 


Mauvais Poëte. Een flechten dichter ,ar-\. 


men Tÿmer. 
Mauvais mot. Een qwaed woord. 
Mauvaife fanté. Ongefondh yd. 
Mauvais , mauvaife. Incommode. 
Quaed ; moeyelijk, verdrietig , onge- 
mackelijk flecht. 
Mauvais tems. Ouaed weer. 
Mauvaifes humeurs. Ouaede vochtighe- 


den. 


Prendre en mauvaife part. Qualijk ne-\ 


men. 

Trouver mauvais. Oxalijk nemen. 

On trouvera mauvais que vous ne 
veniez pas à l’asfemblée. Mer zal 
quahjk nemen dat ghy in de vergaede- 
ring niet komt. 

Mauvais, incommode, ficheux. Onge- 
mackelijk , moeyelijk. 

De mauvais chemins. Ongemackelijke 
wegen. Ù 

Il eft fouvent de mauvaife humeur. 
Hy valt dikwils moeyelijk. 

Mauvais , adv. Le lieu fent mauvais. 
Het gemakhuysken Sinkt. 

Mauvyaitié. Vieux mot. V. méchanceté. 

Mauve, /. f. Herbe. Wilde Maluwe, 
keeskenskruyd. 

Mauve de jardin, ou cultivée. Winter- 
roofe. Herf$t-roofe , tamme Maluwe. 

Maux. V. Mal. 

Maxillaire, aaf. Terme d’ Anatomie. Les 
glandes maxillaires. De klieren onder 
"+ kaskbeen. 

Maxime , f. f. Sorte d’axiome. Sizre- 
den, grondfpreuk, 

C'eft une maxime recûe. Het is een be- 
kende geloofs fpreuk. 

Maxime. Sorte de régle. Grond-regel , 
grond , fer-regel. 

Les maximes de l'Evangile. De grond. 
regels van hes Evangelie. 

Mayence. Ville d'Allemagne , avec 
Archevêché, & premier Eleétorat de 
PEmpire. Mentz, een Slad in Duyts- 
land , Aertsbisdom, en het eerile Keur- 
vorstfchap van het Keyferrijk, 

Jambon de mayence. Een Westphael- 

| {che ham of hesp. 

: Mazette , f. f. Méchant cheval. Eer 

flecht maeger peerd. 

‚ Mazette. Méchant joueur, qui ne fgait 

pas bien jouer. Een brodder van”! 
el. 

Mazille, f f. Mot bas dr burlesque. Ar- 

gent. Poen, geld. 
MEC. 

„Meéchamment, adv. Schelms , verrac 
dersch „boosl:jk , als eenen fchelm, guyt- 
ache'g , fch-la.echtig. 

Méchance:e, / f. Action noire. Srhelm- 
ffuk, fet cimerze, boosheyd, boevestnk, 
gujle-iink. En 
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Méthanceté. Petite malice. galante. 
Schelmerye , boeverye, guyt:rve. 

Il m'a faitmille méchanceiés. Hy heefr 

my duyfend potskens „ ef guyterykens 

gefpeeld. 

Mechanicien , /. m. Prononcez Mecante 
cien , comme ausfi dans tous les 
mots fuivans qui y ont rapport. 
Habile en mechanique. Een ervareg 
in de werkiuygkonst, 


Méchanique, f. f. La fcience des maa 


chines. Tuyg-werk tennis. 
Méchanique , ad. Tuvg-werkelijk. 


Operation mechanique. Ees smygwars 


kelijke werking. 

Arts méchaniques. Tuyg-werk konflen, 

Méchanique, adj. Bas, vilain, indig- 
ne d’un honnête homme. Vreckig , 
boetelachtig, enweerd , oneerlijk. 

Mechaniquement, adv. Selon les regles 
de la mechanique , ou bien d’une 
maniere mesquine. Volgens de rezels 
van de werktuygkonit, of ook op een vrec- 
kige maniere. . En, 

Traiter fon ami mechaniquement. Syu 
vriend als een vrek onthaelen. | 

Méchant, méchante, aaf. Qui ne vaut 
rien. Slecht, ondeugende , dat vier 
deugt. 

De méchans vers. Ondeugende, of flechse 
veerfen, | 

Mechant, méchante. Mauvais, malin. 
Schelms, quaed, boos , arg, boosaer- 
dig. 

Méchante humeur. Een boofen aert,. 
Méchant homme. Een beofen , of fcheline 
fen mensch. 
Méchant, méchante , fm. €» f. Qui faie 
toute forte de méchancetés. Schelm, 
booswigt , guyt, helt. 

Méche , f. f. Sorte de corde allumée. 
Lont. . . 

Compasfer la méche. De lont pasfen. 

Meche de lampe. Mêche de-chandelhe, 
De wiek van een lamp, van cen keers. 

Méche de linge. Vork', tintel , gebrand 
doek. ’ j 

Méche de villebrequin. Het yfer van 
een fpykerboor. : mn 

Méche. La bobéche du chandelier:. De 
pyp van een kardelaer. 

Découvrir la méche. Découvrir l’afs 
faire. Lonten rieken, den ac; fiag onte 
decken. | 

Méchef, fm. Mot burlesoue. D'prace, 
Oncenacde, ongeluk, onheyl, onzezah, 
miszal. . 

Mécompte , f. m. Erreur dans le cal- 
cul. Mirekening , aaistelling , eenen tnis- 
flag in het rekeren. 

Se mécompter , v.r. Se méprendre. 
Zig misrekenen, zig migrypes. 

Se mecompter. Se tromyer dans fes, 
conjetures „ comme, lus peiivicves 
fe mécomptent fouvent, De sacte 


b. kundige niistasten dikwils, 


Mecone 
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_Méconnoisfable , adj. Dat niet te ken- 
nen is. 

„Il eft tellement changé par fa maladie 
qu'il eft méconnoisfable. Hy is foo 

. peranderd door fyne jekte dat hy nier 

meer kenbaer is. 

- Méconnoisfance. f. f. Ingratirude. On- 
dankbaerheyd , onerkentenis. 

“Méconnoisfant , méconnoisfante, adf. 
Ingrat. Ondankbaer. 

rMéconnoitre, v. # Ne pas reconnoi- 
tre. Niet meer kennen. 

e Je te méconnoisfois alors. Hy w4s my 
doen onkenbaer. 


MED. 

Médalllon , fm. Grande médaille. 
Een groote pronk-penning. 

Medecin , f. m3. Arts, Geneesmeeïler , 
Doctor. 

Medecin d'eau douce. Pauvre mede- 
cin ignorant. Eenen flechten onweren- 
den Arts. 














den Doctor. 

Medecin de l'ame. Een geeffelijken arts , 
gensesmeeffer der ziele. 

Medecine , f: f. Science de conferver 
la fanté, & de guerir les maladies. 
Geneeskonst. Artfenykunde. 


àMéconnoitre. Faire femblant de nel Medecine. Purgation. Geneesmiddel. 
pas connoître. Zig bonden al of men Artfenydrank, affertende geneesmiddel, 
: niet kende. Artfenymiddel. 


Prendre medecine. Geneesmiddelen ge- 
bruyken , artfenymiddelen innemen. 

Se medeciner , v. r. Prendre medeci- 
ne. Geneesmiddelen gebruyken , mede- 
cineren. 

Medianoché, /.f. Terme emprunté del'Es- 
pagnol. Faire la medianoché , c'e# 
par exemple differer le fouper d’un 
famedi maigre jusqu’après minuit 
fonné pour manger de la viande. 
Het mager avondmael van de faterdag 
nytstellen tot naer middernacht om als- 
dan vleesch veeten. 

Mediateur , f. m. Entremetteur. Mid- 
deler, bemiddelaer , tusfchentreeder , 
tus{chen fpreker , fcheydsman. 

Mediation , f. f. Entremife. Bemidde- 
ling , tusfchenfpraek. 

Mediatrice, f. f. Entremetteufe. Mid- 
delaereffe , bemiddelnerster. 

Medicament , f. m. Remede pris inte- 
rieurement , ou appliqué exterieu- 
rement. Inwendig of uytwendig ge- 
neesroiddel. 


C'eft un vilain qui méconnoit fon 
4 pere. ’T is een fchurk die zig houd al 
of hy fyn vader niet kende. — 
Méconnoître. Etre ingrat. Niet erken- 
« ‘nen, ondankbaer zyn. 
“Il: méconnoît vos faveurs. Hy erkent 
uwe gunit niet. 
“Se méconnoitre , v.r.-Ne fe fouve- 
nir plus de fon premier état. Faire 
… Je far-& le glorieux. Syn felven niet 
>  gmeer kennen , trots en opgeblaefen zjn, 
=: fynen woorigen Bast vergeten. 
Eat MÉCONNU, adj. Onbekend , 
«= die niet moer gekend is. | 
Mécontent , mécontente , sdj. Onge- 
noegd , Ponvreden , mrisnoegs , qualijk 
te vreden. | 
-Mé&contens , /. m.pl. Ceux qui murmu- 
rent contre le gouvernement. Mis- 
+. moegde, opflaenders tegen de regeering. 
Mécontentement , f. 77. Misnoeging » 00- 
genoegen, onvredenhe 
- Donner du mécontentement à quel- 
_ qu'un. Zemand misnoegen geven. 
Mécontenter , v. a. Niet vergenoegen , 
misnoegen geven, ongenoegen geven. 
* Mecque (la) Grande ville dans PAra- 
bie heureufe , celebre parmi les 
S Turcs, Mecha, een groote Had in Ara 
bien, vermaerd onder de Turken. 
« Mécréaat, f. m. Qui meft pas dans la 
‘weritable créance. Infidéle. Ongelgo- 
wige, een die het recht geloof niet heeft, 
Mécredi, mercredi, f. f. Woensdag. 
" Mécroire , v. a. Mot pes ufisé, Ne pas 
+  groire. Niet gelorven, 


Médaille , /. f. Gedenk-porning , pronk. 


penning. 
La médaille eft renverfée. La fortune 
eft changée. Het geluk is omgekeert. 
Tourner la médaille. Confiderer la 
, chofe d’un autre biais. De faek van 
genen anderen kant senmerken. 
Medaillifte, /. f. Antiquaire , eurieux, 
| qui s'entend en médailles, qui en 
. fair amas. Liefhebber van penningen, 
sier zig aen kent, dier opfoihs, 


middel. 

Medicament compofé. Een #/#emen- 
gemengd geneesmiddel. 

Medicamenter , v. a. Donner des re- 
medes. Geneesmiddelen geven. 

Medicamenteux, medicamenteufe, adj. 
Qui fert de medicament. ?’T gene 
dient in plaets van geneesmiddel. 

Medicinal, medicinale, adj. Heelfaem, 
geneefende , het gene heelt , of geneef?. 

Herbe medicinale. Artfenykruyd , ge- 
neeskruyd. 

Mediocre , adj. Middelbaer , middelmae- 
tig , tusfchen beyden. 

Esprit mediocre, Een middelmaetig ver- 
Stand. 

Taille mediocre. Een middelbaere lengte. 

Mediocrement, adv. Middefmaetiglijk, 
maetiglijk , tamelijk. 

Mediocrité , /. f. Middelmmerigheyd , 
middelbaerheyd. | 

Médire , v. #. Mal parler de quel- 
qu'un. Smaeden, lafteren, achterklap- 
pen, guaed van iemand fproken, 


Aprés la mort le medecin. Ne de dood 





Medicament fimple, Een enkel genees- 





MED. MEF. MEG. MEL. 
Médifance, f. f. Laïtsring , achterklap , 
nard (preken. * 
Médifant, médifante, adj. Lafterende , 
fmaedende , quaed/prekende. 
Langue médifante. Lafferteng. Een le- 
fleraer. : 
Médifant , f. m. Lusteraer , fmneder , 
quaedfpreker. 
Meditation , f. f. Overdenking, betrach- 
ting, overleg, bedenking , gepeys , ben 


£- 

modes ‚ v. 4. Confiderer attentive- 
ment. Met aendacht Herk overdenken. 

Méditerranée , adj. Au milieu d'un 
païs éloigné de la mer. Comme les 
Villes méditerranées n’ont pas grand 
commerce. De Steden die diep m 't 
land liggen hebben weynigen koophandel. 

Méditerranée, f. f. La mer méditer= 
ranée. De middelandfche zee. 

MEF. MEG. 

Méfaire, vw. n. Mot hers d'ufage, fines 
au Palais. Faire mal. Misdoen, quaed 
oen ‚ qualijk handelen, iemand te korg 

oen. 

Méfait, /. f. Vieux mot. Mauväife ac. 
tion. Faute, Misdaed , misdryf, feyl. 

Méfiance , f. f. Défiance. Mistromux, 
wantrouw , quaed vertrouwen , quacd 
vermoeden. 

Méfiant, méfiante, adj. Qui fe defie. 
Miftrouwend , wantronwig , WA 
trouwend. 

Se méfier, v.r. Se défier. MifFronwen, 
wantrouwen, quaed vermeeden hebben, 
miffrouwend zyn. ° 

Se méfier de quelqu'un. Jemand mis 
trouwen. 

Mégarde , f. f. Inadvertence. Ce mes 

it sodjours être precedé de La prèpe- 
fition par. Door onvoorjuhrigheyd. 

Il l’a fait par mégarde. Hy heeft Bep 
onverhoeds gedaen. 

Mégére, f. f. L’une des trois furies 
chez les Poëtes. Eene van de dry bel 
fche Godinnen of furien by de Dicb- 
ters. 

Mégére. Une très-mechante femme, 
Een quaed verduyveld wyf. 

Mévie, f.f. Mêtier de Mégisfier. Hes 
feems leér bereyden. Seems bereyders 
‘handwerk. 

Mégisfier, f. sm. Artifan qui paffe les 
peaux avec de l’alun. Eenen feerns-leér 
bereyder, 

Mésisferie , f. f. Trafic de Mesgisfier. 
Seems-leêr koopmanfchap. 

Mésnie. Vieux mot. V. Famille, 


MEI. MEL. 


Meilleur , meilleure, adj. Beter. 

L'un eft meilleur que l'autre. Het ds 
is beter als hert ander. 

Meilleur , meilleure , fuperlarif. De 

‚besten, de besten … 


hal 


Jett le meilleur homme que je-ton- 


AOM 


1 MEI. MEL. -- 


mois. °T is den bele mensch die ick ken. | Mêler le vin. Le frelater. Vaiez Mêlan- 


‘Le meilleur concombre eft bon à jet- 
_ ter. De bede konkommer is goed om 
| weg te werpen. 

Meilleur, f. f. Het beffe, het noodigste, 
het voordeelig ste, 

‚Le meilleur eft-de-fe taire. Het beste is 
te fwygen , fwygen is ‘+ best. 

„Mein. Riviere d'Allemagne dans la 
Franconie, qui a fa-fource près de 
Culmbach , & fe jette dans le Rhin 

. près de Mayence. Meyn, rivier van 
Duytsland in Frankenland , heeft hae- 

… ven oorfpreng onsrent Kulembach, ende 
valt in den. Rhyn by Mentz. 

Mélancolie , /. f. Sorte d’humeur. 

… Swaerbloedigheyd, fwersgalligheyd , fwert 
bloed, fwerte gal. 

Mélancolie. Triftesfe. Swaermoedigheyd, 
droef heyd „ treurigheyd , droefgeestig- 

d 


Nengendrer point de mélancolie. Pro- 
bk en Lichthertig zyn. - 

Melancolique , #dj. Où l'humeur mé- 
lancolique abonde. Swertéloedig , 
fwertgallig. 

Sang mélancolique. Swertgallig bloed. 

Mélancolique. Trifte. Swaermoedig , 
droevig , treurig. di 

Une demeure mélancolique, Een droe- 
vige woening. / 

- Un tems mélancolique. Een verdrietig 
weér. 


Mélancolique , f/. #. Een fwaermoedig 
mensch 


8677. 
Mélancolique , f. f. Een fwaermoedige 
. vrouw. | 
Mélancoliquement , adv. Swaermeedig- 
lijk , droeviglijk, treuriglyk. 

. Mélange, /. m. Het faemenmengfil, ver- 
menging , faemenmenging , mengfel. 
Mélange de couleurs. Vermenging der 

verwen. 
Mélanger, v.a. Mêler. Vermengen, fae- 
mensrengen, onder een mengen. 
Mélanger le vin. Den wyn vervalfchen, 
of brouwen 
Mêle , f. f. 
vrucht. 
 Méle, mêlée, adj. Gemengd, vermengd, 
_ onder malkanderen gemengd, gemengeld. 
Mélée , f.f. Combat de deux partis. 
Een fcherp gevecht , het treffen van twee 
partyen, Hryd, handgemeynfchap. 
Se jetter dans la mêlée. Sy» feluen in 
_ hoet gedrang des firyds werpen. 
Mèlée. Foule de gens asfemblés. Se 
tirer de la mêlée. Uys het gedrang des 
volks. racken. 
Méler, v. 4. Mengen , vermengen, men- 
gelen , onder malkanderen mengen. 


Mieux nêfie. Mispel, feker 


. Méier. Diverfifier. Mengelen, van ver-| Mémarchure , f. f. Entorfe d’un che- 


de verwe maceken. 


fe 


Méler les couleurs. De verwen mengen. 


Mêler une ferrure , la forcer. Ben flor | Membrane, f. f. Terme 


. verdraeyen. . 


C2 


©: MEM. : sS$ 
Membraneux , membraneufe , adj. 
Vlieg , vliesachrig. | 
Membre , f. m. Partie du corps. Lid, 
lidmaet , een deel van bet lichsem. 
Membre de mouton. Eclanche ow gi- 
got de mouton. Een fchaspen. bons. 
Membre d’une focieté , d’une asferm. 
blée , d'un corps, &c. Lid van een 
. vergadering, van eenen Raed, van ves 
gefelfchap , van sen corpus, enz. 
Membre de l'Eglife. Lidmass van de 
Kerke, 
Membre de l’Empire. Een lid van hes 
Ryk. 
Meinbre. Partie de 
van een reden. . 


Membres de maifon. «| rss 
s, 


MEE: MEM. 


















er. 

Meler, engager. Inwickelen. 

A quoi bon que vous me mêlez dans 
vos querciles? Waer toe dient dat gy 
my inwickels is ww krackeel. 

Se mêler, v.r. Zig vermengen , onder 
malkanderen loopen, 

Chofes qui fe mêlent. Dingen die zig 
vermengen. 

L'huile ne fe mêle point avec l’eau. 
De Olie mengt zig met het water niet. 

C'eft un étourdi il fe mêle dans tou- 
tes les cohues. °T is een loskop hy be- 

… geeft zig over al daer gewoel is. 

Il n’a pas de voix, & il fe mêle de 
chanter. Hy heeft geen Hems en hy on- 
derneemt te fmgen. 

Se mêler. S’entremettre. Syn felwen be- 
moeyen , bekrennen , inficken. 

Se mêler des affaires d'autrui. Zig met 
een anders faeken , of dingen bemoeyen. 

Melefe , meleze, f. m. Arbre refineux. 
Lorkenboom. 

Melette , f. f. Petit poisfon. Une es- 
pece d’anchois. Een foort van Anfso- 

" TH. 

Melianthe, f.f. Plante medicinale qui 
produit un fuc mielleux. Seker ge- 
nees.kruyd , bening- bloem , honing- 
kruyd. 

Melilot, /. m. Herbe. Steenklaver, wel- 
riekende klaver. 

Melinet , f. m. Herbe medicinale ap- 
pellée antremenreCynoglosfe ou lan- 
gue de chien, Honds-tong , feker ge- 
nees-kruyd, 

Melioration , f. f. Amelioration. Vern 
betering. 

Melisfe , f.f. Citronelle. Plante. Biën- 
blad. Melisfe , citroen-kruyd , konflie 
de greyn. 

Melodie, f. f. Douceur de chant, ou 
de fon. Soet geluyd , foerluydigheyd , 
fang , gequeel. 

Mélodieufement , adv. Soesluydiglijk, 
met een foet geluyd. 

Melodieux, melodieufe , adj. Soesluy- 
dig, wel-luydende , hes gene een foes 
geluyd geeft. 

Chant melodieux. Een wel-luydenden , 
of foeten faug- 

Melon, f. m. Sorte de fruit. Een me- 
loen , feker vrucht. 

Melon brodé. Een ruyge meloen, 

Melonnier, f. m. Vendeur de melons. 
Eenen meloen-verkooper. 

Melotiniére , /. f. Endroit où crois- 
fent les melons. Meloen-acker , me- 
loen. veld, meloen-bak. 

MEM. 


période. Een lié 


Deelen , of vertrocken van ; 
Membru, membrué , ads. Quia de gros 
membres. Dik, of grof van leden , dis 
grove, of groote leden heeft. ° 
Membrure, f. f. Terme de Mennifter. La 
partie la plus folide dans laquetie 
on enchasfe les panneaux. De raens 
ef vandhout daer de paneelen ingefse 
worden. 
Membrure. Terme de Monleur de bois. 
Mefure pour le bois à brûler. Een” 
fchutbert , het welk men om de hout= 
fapels, of bout-myten fes. 7 
Même, adf. Pareil. Het felwe:, de falve, 
even, even gelijk. à 
Avoir le même droit. Het flve recht hebe 


C'eft le même homme. Het is den f4. 
ven man. 

D'un même âge. 
ouderdom. K 
C'eft cela même que vous m'’aviez 

rêté. Hes is dat felfs 't gene sy my gen 
bend bad. fe 9 de 
Se louer foi même. Zig felven pryfen, 

Même, mêmes, adv. Qui plus eft. 

De plus. Outre cela. selfs, dat mgr 


Even ond, van eenen 


is. | 

Il faut facrifier à Dieu fes biens & 
même fa vie. Men moet God fyne 
goederen , jne felfs fyn leven opoffereg, 

of dat meer is fyn leven opdraegen, 

A même,adv, Mettre à même. Mettre 
en plein pouvoir d'en ufer comnée 
on voudra. Meesfer maeken. Volle macht 
geven om'er méête handelen, gelijk als 
men wilt. 

Vous aimez les figues, mangez ex 
tant que vous voudrez vous étes:à 
même,ou je vous mets à même. 
Gy houd veel van vygen , eer'er van 
foo veel als ‘tn lu gy xyt'er meester 
van , of ick maek'er n meester van. . 

De même. Ainfi. Desgelijks, foo ook. 

Tout de même. Ever eens. 

De même que. Confendion. Gelykerays. 

Mêmement, adv. Vieux mot. V. même. 

Mémoire , f. f. Geheugenis , gedachtenis, 
gehangen, memorie, - 


val. Miffreeding van een peerd , het 
omfwicken van den voet van een peerd. 
de Medecine, Tu- 
nique. Een vlies, ' se x : N K 
Heureufe 
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Heureufe memoire. Mémoire infdéle. 


Een geluckige, of sterke geheugenis. Een 
fwacke grheugenis. 

Memoire locale. Memoire attachée à 
de certains lieux ou à certaines cir- 
conftances. Plaetfelijke geheugenis. 

C'eft bien le meine livre, mais il 
n’eft pas de la même edition que le 


mien, je n’y trouveraîi {i facilement 


ce que je cherche , car j'ai la me- 
moire locale dans mon édition, 'Zis 
wel de felve boe: maer by is van een 
anderen druk , ick zal'er foo gemackelijk 
niet in vinden 'tgene ick foek , want in 
mynen druk heb ick een plactfelijke ge- 
heugenis. 

Mémoire. Souvenir. Geheugenis , ge- 
wachtenis , onthouding , gedenkenis. 

Je n’ai aucune mémoire de cela. Ick 
hebbe daer geen geheuzenis van. 

La memoire des méchans périra avec 

| eux. De gedachtenis der boofen zal met 
hun vergaen. 

Perfonnage d'heureufe mémoire. Eenen 
perfoon van haogloffelijker gedachtenis. 

Mémoire, f. m. Papier où lon mar- 

ue ce dont on veut fe fouvenir. 
Gedenk-briefken, briefken , memoriken. 

Ileft écrit fur mon mémoire. Het is 
op myn briefken gefchreven. 

Mémoires, f.m.pl. Relation de diver- 
fes chofes. Verhael , vertelling. 

Mémoires. Inftruétions. Narichting , be- 
richt. Schriftelijk bevel, fchriftelijke on- 
derrichting. 

Mémoires d’un Ambasfadeur. Narich- 
zingen van eenen Gefant , fchriftelijke 
onderrichting aen eenen Afzefant. 

Les mémoires de Tillemont. De Ge- 

/ denkfchr.fren van d'Heer Tillemont. 

Mémorable, «4j. Gedenkweerdig , verhae- 
lensweerdig. 

Action mémorable. Een gedenkweerdige 

. daed. 

Memoratif, memorative. adj. Terme de 
palais. Ce qui fert à faire fouvenir. 
Dat dienend is tot gedenken. 

* Memorial, /. m. Chofe qui renouvel- 
le le fouvenir d'une autre. Een ge- 
denkteeken. 

Je veux garder ce livreà prieres, c'eft 
un memorial de mon parrain. Die 
Kerkboek wil ick beisaeren tis eene ge- 
denkenis van mynen Peter. 

La fainte Mesfe eft le memorial de la 
pasfion de J. C. De. H. Misfe is de ge- 
deikenis van't lyden van, Jefus Chris. 
tus dier tegenwoordig is. 

Me-acrial de Marchand. Kladboek. var 
eer KOOPMAB. 
| MEN. 

Meracant, menaçante „adj. Dreygande. 

Ton menacant. Een. dreygende tiem. 

Meuace, f j. dorevging , drengement. *_ 


Waer de mgiaces, Drejgemenfen gebruy-, 


Len, 


LU s 


MEN: 

Menacer , v. #. Dreygen, bedreygez. 

Menacer de coups de baton. Met fok- 
flagen dreygen. . 

Menacer fe dit assfs des chofes inani- 
mees, Voila une muraille qui me- 
nace de tomber. Sie daer die muer 
dreygt neer te vallen. 

Menacer fe dit byperboliquement des cho- 
fes eieveées. Des montagnes qui mena- 
centles cicux. Bergen die tegen den he- 
mel op reyfen. 

Menade , f. f. Femme bacchante chez 
les paiens. Signife ausjs prefentement : 
Une femme qui eft en fureur. Een 
woedend wyf in Racchus feet onder de 
oude beyderen. Beteekent ook nu : Een 
wyf dul van raefernye. 

Menage ‚f. m. Tous les meubles d'une 
maiton. Huys-raed , al den inboedel van 
een huys. 

Pain de menage. Huysbacken-brood. 

Menage. Quand on vit en particu- 
lier & à fes frais. Het huyshouden , 
buyshouding. 

Tenir ménage. Een huyshouden hebben. 
Syren eygen hoff doen. 

Vivre de menage, vivre avec éparg- 
ne. Spaerfaem leven, 

Menage , toutes les perfonnes d’une 
famille. Een huysgefsn. 

Cette maifon eft PArche de Nöé, elle 
contient cinq à fix menages. Dar 
huys is d' Ark van Noé, vyf of fes buys- 
gefinnen zyn'er in woonachtig. 

Faire bon ménage avec fa femme. 
C’eft vivre bien avec elle. Wel met 
fyn vrouw huyshonden, wel met haer 
Leven. 

Ménagement , /. m. Esards , confidé- 
ration , retenuê. Achting , aen,.en, 
hoogachting , ecrbiedizhey4 , ontfag. 

Elle a de grands ménagemens pour fon 
mari. Sy ontjiet hacren man feer, 


Ménager, ménagére , adj. Qui a de 


l'économie , qui épargne. Spaerfaem , 
huyslijk. 


Ménager, f. m. Econome. Eenen fpaer- 


faemen mensch. : 
Ménager , v: «. Epargner. Sparen, 
fPaerfaem zyn. 
£ . A . 
Ménager les interêts de fes amis. Het 


belang van fyne vrienden waernemen , oj 


beforgen. 
Menager les troupes. Het krygsvolk be- 
fpaeren , niet te bloot Stellen. 


Menager.fon tems. Synen tyd wel waer 


nemen, . "+; . 
Menager une entrevüe. Een, bveenkorn? 
. besmiddelen:, … sl. : 
Menager le terrein. De péartfe tot cor. 

deel weten te beleggen. 

Ménaget.fa fanté. Sorge voor fyn gefont 
- heya draegen.…. , 
Ménager fon crédit. ‚Syn gefag bemacre 
Menaggries amis..Ne leur etre pas in 
portun, Syne vriegdsn. niet(aitg 1722 








MEN. 

Ménager les bonnes graces d'une ma. 
tresfe. C'eft les conferver ave: foin. 
De gunst van een Tonffrouw en te 
behouden. Fon pres 

I n'ya plus rien à ménager avec lui. 
Men heeft hem nergens meer in te ontyien. 

Ménager fes couleurs. Terme de Pein. 
ture. Les conferver fortes & claires 
pour les parties les plus proches. De 
verwen Herk , of levendig houden, om 
tot hoogfels te gebrayken. 

Se ménager, v. r. Se choyer. Sy fel- 
ven feer wachten, feer beforgd woor fy 
gefomheyd zjn. | 

Se ménager. Se conduire avec juge- 
ment. Zig wysfelijkdraegen , zig bebcer- 
lijk aenstellen. 

Ménagére , f. f. Celle qui épargne. 
Huyshoudster , buysbeforgfier. Een paer. 
faeme vrouw , of dochter. 

Une bonne ménagére. Een goede huys- 
houdster. 

La nature eft une grande ménagére. 
De natuer is een groote buysbeforgiter. 

Menagerie, f. f Lieu où l’on nourrie 
de toutes fortes d'animaux. Een plaess 
daer allerley vogelen, enz. gehouden wor- 

en. 

Menagerie. ieu dans les maifons des 
Princes où l’on nourrit toutes for- 
tes d'animaux étrangers & rares. Een 
plaets in de Prinfen hoven daer men 
alierley foort van vremde en feldfneme 
diren onderhoud. 

Menasfer. V. Menacer. 

Mendiant, /. zm. Gueux. Bedelaer , een 
fchamel mensch. 

Ordre de mendians. De order der bid- 
dende Monniken. 

Mendicité, /. f. Redelaerye. 

Reduit à la mendicité. Tot den bedel 
lak gebracht zyn. 

Mendier , v. a. Demander l’aumône. 
Bedelen, aelmoesfen verfoeken , bidden. 

Mendier. Chercher avec foin. Beaelen, 
mes iezer foeken. 

Mendier des loüanges. Lof-fbraeken bee 

elen. 

Mendier du fecours. Om hulp bidden. 

Mence, /. f. Intrigue , cabale. Heyme- 
lijke Lis. 

On a decouvert les menées des rebel- 
les. Aen heeft de heymelijke aenflages 
van de weaerfpannige ontdekt. 

Menée. Terme de Vererie. La route d'ug 
cerf qui fuit. Het. peor van een tluch- 

‘tenden hert, - | 

Mener, v. a. Conduire. Gekyden, ley. 
den, brengen, aenvoeren , woercn , mes- 
nen , ryden. 

Mener aucombat. Des ffryd aenvoeren, 
de krygsbenden aen den vyand brengen. 

tener le carosfe. De koers ménsen , of 

- voeren, ‘ 

Mener grandhreit, Ees groot geraes mae 
€, . +, , 

| * L'argent 











’ MEN, 

L'argent ne le mene pas, eff-à-dire, 
que l'argent n’a aucun pouvoir fur 
lui. Hy word door het geld niet vervoerd, 
bet geld heeft geen macht op hem. 

Mener une vie fcandalenfe. Een esr- 
Les leven leyden. 

Mener les ennemis batant, De vyan- 
den àl flaende vervolgen. 

Mener quelqu'un. Le gouverner. Ze- 
mand naer fynen fin bestieren. 

Mener quelqu'un rudement. Le mal- 
traiter. Jemand qualijk handelen. 

Mener une affaire. Een fuck bestieren. 

Mener grand train. Groste koffen doen. 

Mener un branle. Ten dans leyden. 

Cet argent ne le menera pas loin. Met 
das geld zal by niet verre toekomen. 
La débauche mene à l'hôpital. D'ever- 

daed leyd na + gañlhuys voe. | 

Menetrier, /. ms. Vieux mot. Joueur de 
violon. Speelman op de viool. 

Meneur , /. m. Qui mene. Meneur 
d'une Dame. Geleyder van eene edele 
vrouw. 

Meneur d'ours. Beeren-leyder. 

Menin. Ville de Flandre. Meenen. 
Rad in Vlaenderen. 

Menin, f. ". Menine , f. f. Mot em- 
prunté de Espagnol. Enfant de qua- 
lité qu'on met auprès d'un Prince 
ou Princesfe pour être élevé avec 
lui. Een edel kind dat met een Vort of 
Verstinne word opgevoed. 

Mennonites, /. m. pl. Sorte d'Anabap- 
tiftes. Soors van Herdoopers. Mennos- 
ge inden. 

f. f. Main d’enfant. Handije, 
kinds hand. 

Menotes , f. f. pl. Fers qu’on met aux 
mains. Ærm-boeyen , hand-boeyen , 
boryen die men aen de handen doet. 

Menfe, /. f. Terme Ecclefraftique, Re- 
venu d’un Prelat , Chapitre, Ab- 
bare , &c. De inkomt van een Kerk- 
woord, Kapittel, Abdye, enz. 

Menfonge , f. m. Leugen , laugentael. 

Dire des menfonges. Leugens versellen, 
liegen. 

Fiire un menfonge. Liegen , een leugen 
frneeden. 

Menfonge officieux. Menfonge en fa- 
veur de quelqu'un. Eens gedienitige 
leugen. 

Mentonger , menfongére , adj. Qui 
ment, qui trompe. Leugenachtig , die 
liegs, of bedriegt. 

Kangue menfongére. Ees leugenachii- 
ge tong. 

Menftrual, adj. Ce mot fe dit du fans 
dont les femmes fe purgent. Maend- 
flondig , van de vrouwelijke muend- 
ficnden. 

Menftruë , /. m Terme de Chymie. Li- 
queur propre à disfoudre. Scheyvocht. 

Menftrués , f.f. pl. Maenditonden der 


UFIHUICTIe 


— 


Een 


| Menus plaifirs du Roi, Genorgten , c 


MEN. 


Mental, mentale, ad. Qui fe fait en 
esprit fans paroles. Innerlijk, Sil, 
fi het gene in den geest fon- 


lfwygende, 
der woorden gefchied. 


Oraifon mentale. Een Hilfwygende , of 


fil gebed. 
Reftrition mentale. Sorte de menfon- 


ge masqué , comme fs on difoit d'un 


omme qu'on 4 veritablement vi, je 
ne l'ai pas vü, entendant en foi même 
je ne l'ai pas vu, parce que je ne l’ai 
pas vü en chemife. Een foort van ver. 
momde leugen. By voorbeeld : Men 
zond feggen van een mensch die men 
waerlijk heeft gefien, ick heb hem 
niet gefien, verstaende in zig felf Ick 
heb hem niet gefien, om dieswil 
dat ick hem niet heb in fyn hemd 
gefien. 

Mentalement, adv. Sril/wygende, op een 
fille wyfe, in den geest. 

Menterie , f. f. Menfonge. Leugen, 
leugentael , verdichtfel. 

honger des menteries. Leugens frmeeden , 
of verfinnen. 

Menteur, f. #1. Leugenaer. 

Menteufe, f.f. Leugenaerster. 

Menthe , ff. Herbe. Munte, bruyn- 
heylig, feker kruyd. 

Mentir, v.n. Dire des menfonges. 
Liegen , leugens verbaelen. 

A beau mentir qui vient de loin. Die 
van verre landen komt, heeft goed lie- 
gen. 

Il en a menti. Hy heeft het gelogen. 

Mention , f. f. Recit , rapport. Mel 
ding „ vermelding , vermaening. 

Faire mention d'une chofe. Melding 
van een faeke doen. 

Mentionné , mentionnée , adj. Ver- 
meld , gemeld. 

L'article ci-desfus mentionné. Den bo- 
ven gemelden artikel. 

Mentionner, v. 4. Terme de Palais. Fai- 
re mention. Vermelden, | 

Menton, f. m. De kin. 

Double menton. Doëbéel kin. 

Menton de cheval. De kin van een peerd. 

Mentonniére, f. f. Kindoek, kinband. 

Menu , menuë , adj. Délié. Dan , 
kleyn. - 

Jambe ménuë. Een dun been. 

Pluye menué. Stof-regen. . 

Menu plomb. Dragée. Hagel-lood. 

Le menu peuple. Het gemeyne volt. 

Menu , adv. Comme couper menu. 
Kleyn fnynen. 

Il pleut dru & menu. Het regent dich: 
en dun. | 
Par le menu. En détail. Van uk tot 

fiuk, in’t befonder. 

Confiderer les chofes par le menu. De 
dinzen van Huk tor Suk aenmerken. 
Menus droits. Kleyne rechten , kleyne 

profyten die nu en dan toevallen. 


Vv. 
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kleyne vermacklijkheden des: Konings , . 
's Konings fpeel-geld. 

Menus plaifirs. Petits divertisfemens. 
Geneegten, kleyne vermaeklijkheden. 
Menuaille, f-f. Petite monnoïe. Keys 

geld. 

Menuet , /. m. Sorte de danfe cou= 
lante. Eenen lospenden dans. 

Menuiferie, f.f. Schrynwerk , kifte 
werk. 

Menuifier , f. m. Schrymoerker , kifte- 
macker. 

Méle , f. f. Neffle. Mispel. 

_ MEP. MER. 

Méprendre. (Se) v. r. Se tromper. Sym 
felven misgrypen , vergrypen , miflase 
ten, of bedriegen. 

Mépris, [.m. Verachting , verfmaeding , 
kleynachting. 

Avoir du mépris pour les gens. De lie. 
den verachten. 
Tomber en mépris. Tot verachting ver. 

wallen , misacht worden. 

Méprifable, ads. Verfmaedelijk , verachs 
telijk , het gene te verachten, of te ver- 
fmaeden is. 

Meprifant, méprifante, adj Verachtene 
de, verfmaedende, | 

Méprife, f. f. Erreur, faute, Misgreep, 

ooling , dwaeling , gebrek, misflag. 

Meprifé, méprifée , adj. Veracht , ver. 
fmaed , mispreefen. 

Méprifer, v.a. Verachten, verfmaeden, 
mispryfen. 

Méprifer l'orgueil. De hooveerdye ver. 
achten, 

Mer , f. f. De zee. 

Haute mer. Hooge zee, 

Grosfe mer. Holle zee. 


Tenir la mer. Courir en haute mer, 


Diep in zee Heken , ver in zee loopen, 

La mer croit & décroit. De zee vloeys 
op, en loopt af. 

Bon homme de mer. Eenen goeden xee- 
man. 

Il n’y a plus de mer. La mer eft cal- 
me. Daer gaet geen zee meer, de zee 
ss til. 

Coups de mer. Agitation: violente des 
vagues. Groote zee-golven, groote zeen 
Gacren. 


Tems de mer. Orage. Sterm, on:srder, 


La mer monte. De zee wascht , of vloejt 
op. 

La er refoule , ou fe retire. De zee 
valt , of loops af. 

Mer orageufe, Een onffuymige zee. 

Avaler la mer & les poisfons. Ab 
forber tout. Ales opflocken, 

C'eft la mer à boire. E>presfion provers 
biale, pour dire: C'eft une chofe, une 
affaire, une entrep:ife , &c. dont on 
ne fçauroit voir la fin. Het is een 
faek , een onderwinding, daer men geen 
eynd van fien zal. 

Mercenaire , adj. Qui fe fait en véé 

u 





33% MER: 

… du falaïre. Das om winif , am loon ge- 
daen word. 

Mercenaire. Interesfé. Qui ne fait rien 
que pour linterét. Baerfuchtig. 

Mercenaire, /. in. Huerling , loendieuaer, 

. die om leon diet. : 

Ame basfe & mercenaire. Een flaef- 

"_fche ziel, een baesfachtig mensch. 

Mercerie , f. f. Kramerye , allerley kra- 
mers waeren. | 

Merci. f. f. Pardon , pouvoir , mife- 

.. sicorde. Genaede , macht , bermber- 
tigheyd, medelyden. 

.Crier merci. Om genaede roepen. 

Se remettre à la merci des ennemis. 
Syn felven op genaede en ongennede van 
fre vyanden overgeven. 

Sans aucun merci. Sonder eenig medelij- 
den , of bermhertigheyd. 

Dieu merci. Graces à Dieu. God dank, 

+ God zy dank, God lof, God zy ge- 

„ looft. 

or de la Merci. Il y en a un Mi- 

. ‘litaire, & un Monaftique. Order van 
de bermbertigheyd , daer iser een Rid- 
derlijk , en cer van Monniken. 

Grand merci. Grooten dank. 

Grand merci. Monnote de Capucins, 

“ &c. Ick dank u feer, Kapucienen geld 
enz. 

Merci de ma vie. Jurement populaire. 
By myn ziel. 

Mercier , f. m. Kramer. 

Mercredi ou mecredi. Woensdag. 

Mercure , /. 5. Un des faux Dieux. 

… Merkuriss, eenen der valfche Goden. 

Mercure, l’une des fept planetes. Mer- 
kuriss een der feven duaeliierren. 

Mercure. Un des trois principes de 
Chymie. Merkarius , Quikfilver , een 
van de dry beginfelen der Schey-konSte. 

-Mercuriale, f. f. Sorte de plante. Glas- 

 kruyd, bingel-kruyd. 

Mercuriale. Terme de Palais, Discours 

… du premier Prefident, &c. aux Avo- 
cats & Procureurs , &c. pour les ex- 
horter à leur devoir. Vertoogreden 
van den eersten Vooriitter of Prefident 
aen de Rechtsvoorderaers in de Raeds- 
vergaedering. 

Mercuriale. Reprimande. Beffraffing , 

=. deerneerning. 

- On lui a fait une rude mercuriale. 
Men heeft bem wacker gefchuerd , wel 
doorgehaelt. 

Merdaille, /.f. Mot burlesque pour dire, 
petits enfans. Een fpotachtig woord 
om te feggen , eenen boop kleyne kinde- 
ven. 

Merde , f. f. Excrément d'homme 
Menfchen-drek , front. 

Merdeux, merdeufe, adj. Souillé de 
merde. Oreckig. 

Mere, f. f. Moeder, 

Belle-mere, f.f. Schoon-meeder , Stief- 
maeder, .., On 


- MER; 
‘Grandtmere, /. f. Ayeule. Groot-moe- 
der. | 

Mere nourrice. Celle qui allaitte un 
enfant au lieu de la mere. Mine. 
moeder. Merome. 

Mere Abbesfe. Morder Abdisfe. 

L'oifiveté eft la mere du vice. De ke- 
digheyd is de moeder van de fonde. 

Mere-goutte, f. f. Terme de Vigneron. 
Le vin qui coule des raifins fans 
être presíe. Voorloop vannieuwen wyn, 
ongepersten moët, 

Mere-laine , f. f. Terme de Megisfser. 
La laine qu’on prend desfus le dos 
des brebis. De wol die op den rug 
van een fchaep fit. 

Merelle, f. f. Een hinkperk, kinder-fpel. 

Meridienne, f. f. Le dormir de l’après- 

 dinée. Middag-flaep , naer middag- 


Meridien, f. m. Terme dAftronomie + 
de Geographie. Grand cercle qui pasfe 
les poles du monde & par le point 
vertical du lieu où l’on eft. Mid- 
dag-linie, middag rond, middag-krirg. 

Meridional , meridionale , adj. Qu: 
regarde le midi. Zuyaerlijk , zuyd- 
waerts, tegen den zuyden g legen, zuyder 

Amerique meridionale. Het zuydelijk 
„America. 

Merife , f.f. Petite cerife. Kleyn kriek, 
foort van kleyne kersfe. 

Merifier, f. m. Cerifier qui porte le: 
merifes. Krieke-boom. 

Merite, f.m. Vertu, excellence. Deugd, 
weerde , uytmuntensheyd , sytflekent- 

heyd, verdiensten. 

Perfonne d’un rare merite. Eeren per- 
foon van een uytsteekende deugd. 

Avoir du merite. Deugden hebben. 

Merite. Gens de merite. Deugdfaeme, 
voortreffelijke lieden. 

Recompenfer le merite. De deugd be- 
boonen. 

Les merites de Jefus-Chrift. De ver- 
diensten van Fefus-Chrifius. 

Merite. Aion qui merite récompen- 
fe ou punition, comme, au juge 
ment de Dieu nous recevrons felon 
nos merites. In't oordeel Gods wy zul 
len beloond worden volgens onfe werken, 

Meriter, v.#. Verdienen, weerdig zyn. 

Meriter recompenfe. Vergelding verdie. 
nen. 

Meriter punition. Straffe verdienen. 

Cela merite vôtre attention. Dir ver- 
dient dat gy'er op let. 

Bonne nouvelle merite confirmation. 
Goede syding wereyscht nadere verfeke- 
rig. 

Meriter. Procurer à un autre par fon 
merite. Met fyne eyge verdiensten ee 
anders voordeel bevoorderen. 

J.C. par fa mort nous a merité la vie 
éternelle. F.C. door fyne dood heeft 
voor ons het seuwig leven verdiend. 


v. 


MER. MES. 

Ciceron a bien meriré de fa Patrie, 
dest-a-dire , a rendu bon fervice à 
fa Patrie, el nne l'hraje latine , oui 
set gl'fée dans la lansuer franço:fe. 
Cicero heeft het Vaderland groote 
dienften gedaen. | 

Meritoire , adj. Verdienflig , verdiendis. 
lijk, het grue veraient. 

A&ions meritoires. Verdiendelijke wer 
ken. \ , U 

Merlan, f. m. Poisfon de mer. Bolink, 
æyting, fekere xee-visch, foors vas 
Schelv:sch. 

Merle, f. 1m. Oifcau. Een Meerle , feke- 
ren vogel. 

Merle blanc, fe dis proverbialement pour 
une chofe qui ne fe trouve point , + 
c'eft le prix d'une chofe imposfible. 
Een witte meerle is de prys van een ou- 
mogelijke faek. 

Un fin merle. Un homme rufé. Eep 
loofe vos. Een doortrapte vent. 

Merlette , /. f. Terme de Plazon. Or 
feau peint fur l’écu fans piés & fans 
bec. Een Meerle in een wapen , fonder 
pooten en sonder bek, 

Merlons , f. m. Terme de Guerre. La 
terre qui fe trouve entre les em- 
brafures d’une batterie. De taicen 
van een battery , de aerde 1u:sfcher ao 
Jchietgaten van een bastery. 

Merlus ,-f. m. Merluche , f f. Poisfon 
de mer dont on fait le flocfis. De 
zeevisch daer de Hokvisch van gemacht 
zord. 

Merrein, merrain, merrin,marin,/ 7. 
Bois de chêne ajufté pour en faire 
des tonneaux. Vathout , klaphout. 

Merveille , f. f. Wonder , wondersink 
wonderlijk ding, faeke. 

Faire merveilles. Wonderen doen. 

Promettre merveilles à quelqu'un. Zee 
mand wonder dingen beloven. 

Merveille. Perfonne d'un merite ex- 
traordinaire , comme : Elle eft la 
merveille de nos jours. Sy is het wen- 
der van onfen tyd. 

A merveilles. Expresfson adverb. Wow 
derlijk , wel , feer wel. 

Tout ce qu'il fait, il le fait à mer- 
veilles. Al dat hy doet , doet by wen- 
derl:jk wel. | 

Merveilleufement „adv. Fort bien Hone 
derlijk , wonderbaerlijk , feer wel. 

Il a merveilleufement bien fait. Fy 
heeft wonderlijk wel gedaen. 

Merveilleux , merveilleufe , adj. Ad- 
mirable. Worderlijk , verwenderlijk , 
wenderbaer. 

Merveilleux. Excellent. Seer goed. 

Un vin merveilleux, Seer leckeren wyu. 

MES. 

Mesaife , f. m. Vicux met. Incommo- 
dité. Orgemak. Moeyelijke fat. 

Mesalliance , / f. Mariage avec une 
perfonne d'une condition fort infe- 

rieure. 








MES. | 
reure. Houwelijk met een perfoon van 
veel flechtere af komst. 

Se mesallier, v.r. S’allier mal. Sys fel- 
ven verflingeren, qualijk trouwen. 

M:fange. V. mezange. 

Mefentéte , f. m. Corps membraneux 

‘où font attachés les inteftins. Mid- 


del-darmvlies , darmfcheel , darm.fcheyd-: 


fel. 

Mesarriver, v.s. Arriver mal. Qws- 
lijk syrvalen. 

Sil vous en mesarrivoit. Seo het u 
qualijk uytviel. 

Mesavanture. Vieux snot, Malheur. On- 
geluk , ongeval. 

Meseftimer, v. # Méprifer. Niet ach- 
ten, verachten, 
Mesintelligence , f. f. Oneenigheyd , 

tweedracht , misverstand. 

Mesoffrir , v.n. Offrir moins que la 
chofe ne vaut. Qualijk bieden , onder 
de weerde bieden , te weynig bieden. 

Mesquin , mesquine, adj. Avare for- 
dide. Gierig. 

Mesquinement , adv. Vreckiglijk. 

Falloie-il nous prier pour être traités 
fi mesquinement ? Moeffen wy genood 
va om foo kariglijk onthueld te wor- 

ls 


‘Mesquinerie, /. f. Avarice fordide. Gie- 
righeyd, vreckigheyd. 

Mesfage , f. m. Boodfthap , lat om iet 
te doen 


Faire un mesfage. Een boodfchap doen. 

Mesfager , f. m. Celui qui porte des 
lettres & autres chofes pour le pu- 
blic. Een bode, een reysbode die brieven 
en andere dingen bestelt. 

Mesfager. Celui qui fait un mesfage. 
Een die een boodfchap deet. 

Mesfagére , f. f. Femme de mesfager. 
Bodinne, vrouw van eenen bode. 

Mesfagerie , f: f. Office de mesfager. 
Boodfchap , een boods ampt. 

Mesfagerie. Lieu où logent des mes- 
fagers. Het boden-huys,de plaets daer 
de boden ‘+ huys zyn. 

Mesfe, /. f. De mis, of Misfe. 

Dire la mesfe. De Misfe doen. 

Chanter la mesfe. De Misfe fingen. 

Mesfe de chasfeur. Een jaegers Misfe , 
een Misfe die ter loops word gedaen. 

Grande mesfe. Basfe mesfe. Hoog-mis- 
fe, leege Misfe, fille Misfe, kleyn Misft. 

Mesfcance , f.f. Indecence. Onberaem- 
lijkheyd. Misfiand. 

Mesféant , mesféante , adj. Qui n’eft 
pas féant. Miffaende , onbevallig, on- 
geveegelijk , onbehoorlijk. 

ll eft mesftant À un vieillard de faire 
le coquet. Het misffaet een oud man 
den pronkert te fpeelen. 

Mesfie, f.f. Oint & facré. Mesfius. Ge- 
falfde en geheyligde. 

Le Mesfie. Jefus-Chrift. Den Mesfias , 
den Saligmacker des werelds, Tefus- 
Christus, 


.. MES. SD 

Mefier, f. m. Cclui qui garde les blés 
& les vignes dans le tems de la 
moisfon. Oogstheeder , wyngaerd boe- 
der die in den oog het koren , en de 
wyngaerden hoed en bewaert. 

Mesfin. Mesfine , adj. Quieft de Metz 
en Lorraine. Eeninwoonder van de Slad 

_Metz of die van daer is. 

Le pais Mesfin. Het land van Metz. 

Mefline. Ville capitale du Roiaume, 
& Ile de Sicile, avec un très-beau, 
& bon port, & Archevêché. Meins , 
de hoofd-Alad van het Eyland , en Ko- 
ningrijk van Sicilie , is een Aersbisdom , 
en heeft eene feer fchoone , ende goede 
Zee-haeve. , 

Mesfire, f. m. Titre qui fe donne aux 
perfonnes de grande qualité: il fert 
plus fouvent dans les derits que daris 
e discours. Eertitel die hooger is als 
den titel van Myn-Heer. 

Meffire-jean , f. m. Sorte de poire. Se- 
kere Franfche peer. 

Meftre de camp, f. m1. Veldmaerfchalk. 

Mefurage, f. m. Meeting, het mesten. 

Mefure /. f. Ce qui fert de regle pour 
connoître l’érendué ou le quantité 
d'une chofe. Maet , lengte. 

Prendre la mefure du pié. De maet van 
de voet nemen. | 

Mefure. Vaisfeau avec quoi on me- 
fure. Maet. Een vat waer mede men 
meet. 

Une mefure de fel. Een maet fout. 

Faire toute chofe avec mefure. Alle 
dingen gemnetigd doen. 

Garder des mefures avec quelqu'un. 
Iemand ontfien , iemand ontfag toedrac- 
gen. 

Rompre toutes mefures. Alle vriend- 
[chap affnyden. 

Prendre bien fes mefures. Eenen goeden 
overflag van fyn fakes maeken , fyn 
dingen wel overleggen. 

Mefure. Terme de Poëfte. Certain nom: 
bre de fyllabes dont les vers font 
compofes. Maet ‚dichtmatt. Een woord 
der dichtkonste. 

Mefure. Terme de Mufique. Maer. 
Een woord der fangkonit. 

Battre la mefure. De maet flaen. 

Mefure , Terme de danfe. Mouvement 
& cadence qu'on doit fuivre en 
danfant. De maet die men in het dan- 
fen houd. 

Mefure. Terme de Maître d'armes. Dis- 
tance jufte pour porter une botte. 
Het bereyk om een Heek toe te brengen. 

Etre en mefure. Binven het bereyk 
zyn. 

Mefure. Terme de Tailléur. Maes. Een 
Snyders maet. 

Prendre la mefure d'un habit. De maet 
van een kleed -remen. 

Mefure. Terme de Boucher én de Chande- 
lier, Certaine masfe de fuif fondu en 

Vv a 


Oferiez 
Mefureur ,/.m. Celui qui mefure. 


Mefureur de 
Mefureur de fel. Mefureur de charbon. 


Métal ou métail /. 


OMS 
forme de jatte. Fes klomp fineer 
5. à 6. pond. 

A mefure que, ady. Selon que. Nas 

dat, als. - 

On porta des chaifes à tous à mefure 
u’ils entroient. Men bragt ieder ces 
oel naer matts dat fy inquamen 

Mefurer , v. a. Meesen, met de elle, of 

met de niet meeten. 

Mefurer du drap. Laeken meeten. 

Mefurer du blé. Koren meeten. 

Mefurer. Comparer. Meeten , afmeeten , 


35e 
vas 


vergelijken. 
Mefurer les autresà fon aune. Een as. 
der naer elle meten. 


Se mefurer, v. «. Se comparer. Zig af- 


meeten , zig vergelijken. 

Mefurer fes forces contre quelqu'un, 
Tegen iemand een proef fyner krachten 
nemen. 

vous mefurer vôtre épée avec 

la mienne? Zoud ghy derven tegenmy 
met den degen vechten? „ 

Mee. 

ter. 

ains, f. m3. Keren meeter, 


Soutmeeter, Kolemester. 
Mesufer, ©. n. En mal ufer. Misbruy- 
ken, qualijk gebruyken. 
Mesufer de fon crédit. Sym gefag mis. 
bruyken. 
MET. Ls 
Métairie, f. f. Ferme. Hofstede , land- 
huys, landhoeve. . u 
m, Bergstof , mynitof , 
metsel. 


Métallique , adj. Minéral. Bergftoffi 
van bergflof. L 


Corps métallique. Eenlichaem van berge" 
flo 


Hiftoire métallique. Hiftoire fondée 


fur des médailles. Hiffori gegrond op 
de getuygenis van geflège penningen. ' 


Métamorphofe , f. f. Changement d'une 


perfonne en une autre forme. Ge- 
féalt-verwisfeling, vervorming „gedaen. 
te-verandering , herfchepping. _- r 
La métamorphofe de Daphné en Eau- 
rier. De herfchepping van Daphné is 
eenen louwerboom. i 
Metamorphofe. Changement extraor- 
dinaire d’une affaire, d’une perfon- 
ne, &c. Groote en onverwachte veran- 
dering van een fack , van een per- 
foon , enz. : 
Charles V. quitta fes couronnes pour 
vivre en homme privé : quelle mé- 
tamorphofe ! Keyfer Karel de V. heeft 
fyne Kroonen afgelegs om te leveïtals een 
gemeyn man : Wat groete verandzrirg ! 
Méramorphofer 2. a. Changer en une 
autre forme. Ververmen , in een anaere 
gedaente veranderen, herfchepp.n. 
Métaphore, f. f. Figure de Rhétori- 
que , par laquelle on fe.fert d'un 
mot 
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mot dans un fens figuré & emprunté 


du fens naturel. Een oneygentlijke „of 


verkloemde fpreamyfe. 
Méraphorique , adj. Figuré. Ozeygent- 
lijk , verbloemd. 
Sens métaphorique. Eenen oneygentlijken 
ín 


Métaphoriquement, adv. Figurément. 
‚ Onseygerelijk , verbloemelijk , eenen oney- 
gentlijken ‚in, op een oneygentlijke ma- 
niere. 
Ménplhyficien, fm. Celui qui fçait ou 
qui enfeigne la metaphyfrque. Boven- 
é naturkundige , overnatuerkundige. 
Méraphyfique , adj. Surnaturel. Over- 
: natuerlijk , overaatuerkundig. 
Spéculations métaphyfiques. Overna- 
. tterkundige befpiegelingen. 
Métaphyfique , /. f. Science qui con- 
. fidere les premiers principes des 
êtres. Overnatuerwete „ overnatuer- 
a kaeide.: + | 
Métayer., f. #5. Fermier. Een hoefpach- 
ter, een die een hofstede in huer heeft. 
Métempfycofe ; f. f. Pasfage de l’ame 
. d’un. corps en un autre. Zieluerhuy- 
fing. Deverhuyfinig der ziel van het eene 
Sdichaers in Int ander. | 
Méteur. V. Metteur. 


Météore, f. m. Terme de Phyfique. Mixte } 


imparfait. qui s’engendre dans l'air, 
„& qui fe forme des exhalaifons de 
‘la terre. Hoogvliegende dampen „ ver- 
bevelingen in de locht. 

Méthode, /.f. Maniere facile. Leerwys, 
leerweg , een maniere om iet ordentlijkte 
„deen. . 

Une bonne méthode. Een goed. beleyd, 

goede leerwyfe. 

Méthode. Replies. Leerwys, regelen , ma- 
nur. 

Nouvelle méthode pour Ja langue 
Gréque. Een nieuwe manier om de 

HGriekfche nel te leeren, een nieuwe griek- 
fcha letterkonst. 

Méthode. Adresfe, fubtilité. Gauwigbeyd, 

s fnecdigheyd , loosheyd , ergheyd, fcherp- 
- finnigheyd. | 

Méthodique, #dj. Qui eft dans l'ordre. 
‚ Ordentlijk, wel geregeld. 

Esprit méthodique. Een wel geregeld ver- 
Hand. 

Méthodiquement , adv. Ordentlijk , op 
een bequaeme, op een wel geregelde ma- 

- hier. 

Métier, f. m. Art. Handwerk , ambacht. 

Apprendre un métier. Een hand-wer 

leeren. 7 

Métier. Ce fur quoi certains arfifans 


- travaillent. Het rouw, of getouw waer 


… op verfen baudwerkers arbeyden. 
Monter la befogne fur le métier. Het 
e werk op 't getonw fetten. 

Métier de Kubanier. Een lintwerkers ge- 


‚ touw. 
Métier de. Tisferand. Een weevers getouw. 





© MET. 


‘Métier de Brodeur. Het raem van ewmien 


Berduerder.. 

Métier. Terme de Vinaigrier. Cuvier où 
les vinaigriers presfurent la lie du 
vin & la mettent dans des moules 


pour faire du vinaigre. Een kuyp| 


waer in de droesfem van den wyn word 
geperst , om tot afyn gemaekt te worden. 

Métier, Occupation. Ambacht , hand- 
werk , be :gheyd. 

C’eft un méchant métier que celui de 
médire. Het quaed-fpreken is een flecht 
ambacht. 

Gens de métier. Ambachtslieden, hand- 
werkslieden. 

Petit métier , /. mm. Machine qui fert 
aux Dames pour faire de petits ou. 
vrages de foye relevée d’or ou d’ar- 
gent, ou bien l'ouvrage qu’elles 
font. Kleyn weefgetouw daer de Fouf 
frouwen op werken, of haer werk felf: 

_ dat [y weeven. . 

Metif , Metive , adj. Perfonne née de 
parens dont l’un eft d'Europe, Pau- 
tre des Indes. Die geboren is van ou. 
ders , d'een Europier, d'ander Indiaen 

Metif , fe dit ansfs des animaux provenus 
de differentes especes. Dier voort- 
getomen uyt tweederhande flacht van 
dieren. 

Métoposcopie , f. f. Science qui par 
la confideration des lignes de fron: 
prédit ce qui doit arriver. Voorhoefds 
waerfeggerye. Waerfegging uyt de linien 
wan het voorhoofd. 


‘Métropole, f. f. Ville capitale. Hoofd- 


Bad, opperite Had. 


Métropolitain, f. m. Archevèque. Ee- 


nen Aertsbisfchop. 


Mets, f. m. Viande. Gerechten , tafel 


gerechten , fhyfe. 
Mets fort exquis. Treffelijke gevechten. 


Mettable , adj. fe dit de la monnoye 
des habits. Argent mettable, habit 
mettable. Gangbger geld. Een draeg- 
baer kleed. 

Metteur, f. m. Ce mot ne fe dit pas 
feul. Metteur en oeuvre. Goundfmid , 
inferter , juwelier-fetter. 

Mettre, v. a. Pofer , placer. Setten, 
Stellen , plaetfen. : 

Mettre fon pié fur une chaife. Synen 
voet op eenen stoel fetten. 

Mettre dehors. Chasfer. Uyt een plaets 
wegjnegen. 

Mettre pourpoint bas. Se préparer pour 


fe battre. Syn rok suyterecken om se 
vechten, | 

Mettre pavillon bas. Terme de Marine. 
De vlag Hryken. 


Mettre ordre. Order Stellen, 


Mettre peine. Prendre de la peine.l 


Moeyre aennemen. 


Mettre du fien. Dépenfer fon argent 
pour le fervice d'autrui. Van het fyn 


soeleg gen, | 









. _ MET: 
Mettre deux heures pour écrire une 
lettre. Twee neren befig Kyn om een 


brief te fchryven. 


.Mettre à Pair: Varlochten. 


Mettre à couvert. In verfekering Stellen. 
Mettre au desespoir. Waïhopg mus- 
ken 


Mettre à l'écart. Ter fyse, of nen ern kane 


Jetten. 

Mettre à l’épreuve. Ter proeve elles. 

Mettre à nud. Dépouiller tout nud. 
Naekt uyrfchudden. 

Mettre quelqu'un à pis faire. Iemand 
tot op het uyterste tergen. | 

Mettre les chofes au pis. Les fuppo- 
fer dans le plus mauvais état qu'el- 
les pusfent devenir. Iet verjinnen op 
het quaedste dat overkomen kas. 

Mettre tout à profit. : Alles te pas bres- 
gen. Uyr alles voordeel foeken, 

Mettre à prix la tête de quelqu’un. Fee 
mands leven op geld Hellen. 


Mettre à la raifon. Tot reden brengen. - 


Mettre en chemife. Dépouiller jusqu'à 
la chemife. Tot het hemd roe uytfchud- 
den. : 

Mettre quelqu'un en frais. Zemánd is 
onkoflen jaegen. 

Mettre quelqu’un en goût. Zemand 14 
lust verwecken. 

Mettre fequeftre. Mettre en main tier- 
ce. In een derde hand Stellen. 

Mettre bas. Parlant des Animaux. Le 
chienne a mis bas. De seef heef: han 
re jonge geworpen, 

Mettez vous là. Seïez vous là. Sea 
daer. Sit daer neer, 

Mettre une piftole. La faire pasfer. 
Een piffool uytgeven. 

Mettre en plomb. Terme de Vitrier. Ie 
lood fetten. 

Mettre en couleur. Peindre. Verwer. 

Mettre un cheval au pas. Een peerd op 
een pas , of Hap fetten. 

Mettre au monde. Accoucher. Ter wen 
veld brengen. 

Mettre quelqu’un au monde. C’eft lut 
faire fa fortune Jemand bekend does 
worden in de wereld , iemands geluk be 
voorderen , iemand in kennis brengen. 

Mettre la mainà l’œuvre. De band aen 
het werk flaen. | 

Mettre en crédit. In eer en aeñfies bren: 
gen. 

Mettre des perfonnes mal enfemble 
Les brouiller. Twist en eneenigh-yd tus- 

fchen perfoonen faeyen. 


Se mettre, v. r. Se placer. Syn felvenk 


Jetten, Stellen, plaetfen. 


Se mettre à fon aife. Zyn gemak nemen. 
Se mettre hors d’haleine. Buyten #dem 


geraeken. 


Se mettre à tous les jours. Se mettre 


familier. Zig gemeynfaem maeken. 


Se mettre en tête. S’imaginer. Zig 


zubeelden, 
Se 








MET. MEU. 

$e mettre” Commencer à. Sy» feluen 
festen , Hellen , beginnen tot: 

Se mettre à écrire, à rire. Syn feluenrot 
fchryven Hellen , fn felven tot lacchen 
feeren. 

$e mettre bien auprès de quelqu’un. 
Syn felven in iemands gunst inariigen. 

I fe mit mal dans (on esprit. Hy rackse 
in [y ongunst. 

pe es MEU. MEZ. 

Meuble, f. m. Huysraed, roerende goed. 

L'argent fans la vertu n'eft qu’un meu- 

‚ bie inutile. Het geld fonder deugd, is 
maer een onnut goed. 

Meubler , v. «. Met buysraed voorfien , 
Ho feeren. 

Meubler une chambre. Een kamer Sof- 
_feren. 

Mévente , f. f. Vente trop modique. 
Koop onder de waerde „te goed koop. 
Mévendre, v. #. Ne pas vendre asfez. 

Onder den prys verkoopen. 

Msuglement , f. m. Cri naturel des 
vaches & des taureaux. Loey'ng , ge 

balk vans osfen, koeyen , of Slieren. 

Meugler, w. n. Ce mot fe dit du cri 
des vaches & des taureaux. Bul en, 
loeyen. Dit word van de osfen, koeyen, 
en Sieren gefeyd. _ 

Meule, /. f. Een Molenffeen, of flypfeen. 

Meule de moulin. Eene molensteen. 

Meuleà éguifer. Eenen flypfteen. 

Meule à polir. Een polyt{-rad. 

Meule de foin. Tas de foin qui fe fé- 
che fur le pré. Een hooymyt die op 

‚ veld te droogen Sat. 

= Meuliere on moliere , f. f. Carriere 
d’où l'on tire des meules à moulin. 
Kuyl daer de molen-ïteenen uyt-gehaciu 
worden. : 

Meur, meure, adj. V. Mur. 

Meure, meurir. V. Murir. 

Meunier , /. m. Sorte de poisfon. Mo- 
lenaer , fekeren zee-visch. 

Meuniere , 'f. f. Ene Molenaers vrouw. 

Meunier. Molenaer, meslenaer ‚mulder. 

Meurtre, fm. Moord, dood-flag met op- 
fee. 

Commettre un meurtre. Eenes dood. flag 
begaen. 

Meurtrier, /. me. Dood-flager , mocrde. 
naer. 

Meurtrier , meurtriere. Moorddaedig. 
Wreed. 

Loix meurtrieres. Wreede wetten. 

Une mine meurtriere. Een moorddaedig 
wefen. 

Meortrir, v. #. Ce mot n'es plus en nfa- 
ge dans le fens de faire mourir. Ver- 
moorden , dooden ‚ ombreiigen , om 
hals brengen. 

On meurtrit l’innocent. Men vermoord 

- des onnoofelen. 

Meustris, v. a. Fire une meurtris- 
fure. Kreulen, bauw en bivut flan. 


Fang meurtri. Gereunen bloed; * 
Des fruits meurtris. Geblutile vruch- 






MEU. MEZ MIA. MIC. 


‘ 


ten, : 


Meurtrisfure , f. f. Kneu/ing, een blauwe 


plek die gefasgen, of gestooten is. 

Meufe, /. f. Riviere. Ellea fa fource 
en Champagne, près du village dit 
Meufe , paste le Païs-Bas, jusques à 
Lort en Hollande, & ayant formé 
une Ile, fe decharge dans l'Ocean. 
Mar;e, ee rivier, die haeren oorfpronk 
heeft in Champagne, in het dorp ge- 
noemd Macfe, loopt door Nederland , tot 
Dort tee in roland. en een Eyland ge- 
mackt hebbende, valt in de groote zee, 
of Oceaen. | 

Meute, f. f. Compagnie de chiens 
pour la chasfe. Eenen hoop jagthonden. 

Mexique. Grande Vijle de l'Amerique 
Septentrionale , capitale d’un vafte 
pais du mêmenom. Mexico, een groo- 
te Slad in Noord America , en de hoofd- 
Had van een groot land , voerende den 
felven naem. 

Mézarige, f. f. Petit oifeau. Meefe, 
koolmees , pimpelmeefe. Een kleyne vogel- 
ken. 


Mézeline, f. f. Sorte d’étoffe de laine 


de fil ou de foye & de laine. Een flacht 

van Tirertay, fekere half wol en half 

gaeren Stoffe, of half fyde half wolle. 
MIA. MIC. MID. MIE. 

Mi. Note de mufique. Mi. Een der fe- 
ven fangnooten. 

Mi, fignijant moitié. Se joint aux noms 
de tous les mois, € au mot Careme, 
avec Particle feminin. La mi mars, 
la mi-août. ( prononcez mi-oùt) La 
mi-caréme. Half Meert , half-Oost- 
maend , half- vaten. 

Mi, fe joint encore à quelques autres mots 
Jans article , comme : Corps, jambe, 
fucre , chemin , mür , terme, cô- 
té, &c. Nous avons eu l’eau jus- 
qu’à mi-corps , jusqu'à mi-jambe. 
Wy hebben 't water gehad tot half-lyf, 
tot. balf-been. 

Mi-fucre, mi-farine. Half Juyker , half. 
meel. 

Cette femme s’eft accouchée à mi-ter- 
me. Die vrouw is ser halver-dragt in 
de kraem gekomen. 


MIDv- MIE. sut 

"Tes objets.‘ ergrootglas , ven gles das de 
voorwerpfels vergroot. 

Middelbourg. Ville du Païs-bas, ca= 
pitale de la Zeelande , fituée dans 
l'Isle de Walcheren. Middelburg , de 
hoofustad van Zeeiand , Provincie vas 
Nederland , gelegen in het Eyland wal. 
cheven, | 

Midi, f. f. Le milieu du jour. Middag, 
het midden van den dag. 

Midi, fe prend en franpois 
zieme heure du jour. Ile 
twelf weren in den dag. - 

Venez précifément à midi , car c'eft 
nôtre heure de diner. Kome precies 
ten twelf seren want 's is d'uer van 
ons middagmael. 

Midi. Parti meridionale. Den fuyden , 
hoet fuyderdeel des werelds. à 

Mie, f. f. Le dedans du pain. De 
kruym van het brood. 

Miel, /. f. Liqueur jaune & douce 
que les abeilles tirent des fleurs. 
Hening. 

Miel rofat. Hening van roofen. 

Miel. Douceur , plaifir. Honing , fen 
ige » &engenaembheyd, vermack. 
Tous fes discours font confits au miel. 
Het is al fuykerfoet en aengenaem was: 
by fest. | à 

Kayons de miel. Heringraetes. 

Mielleux , mielleufe, adj. Honigachtig, 
dat naer honing riekt of fmaekr. 

Mien, mienne, adj. Myn, myne, 

C'eft le mien. Het is hee myn. Het is d- 
myne, het komt my toe. | 

Quand j'étois jeune, j’ai fait des mien. 
nes, c’efl-à-dire; j'ay été un peu li 
bertin. Toen ick jong was „heb ick myne 
kueren gehad. Ds ek 

Mierte , f. f. Kruym , kruymel. 

Miette de pain. ‘Een kruym broods , ged 
morfeld, | 

Miette , fe die des plus petites parties de 
tout ce qu’on mango. Bryfelrje. © 

Tout ce qu’on nous met à table, eff 
toûjours fi bien mefuré, qu’il n’en 
refte jamais une miette. Alles das 
ons op tafel voorgefer word , is foo nano 
gemaetigd , daser noyt oen bryfeltie van 
e- erblyft. | | 

Mieux , adv. Beter, liever. 


pour la dou. 
midi. °T ís 


Nous fômmes à mi-chemin. Wy zyn;ll joue mieux que vous. Hy fpeelt bever 
als 


he If-wrgen. 


Miaulement, /. m. Cri naturel des, 


chats. 'T gemauw der katten. 


87. 
parle mieux que lui. Hy fprekt beter 
als hy. . 


Il 


Miauler, 2. „. Ce mor fe dit du cri des Mieux. Plütôt. Préferablement. Liever, 


chats. Manwen , meeuwen. Dis word 
van de kasten gefeys. 

Miche, f. f. Mot du peuple. Pain blanc. 
Wegge, witsebrood. . 

Miciocosme, f..f. Petit monde. Kleyne 
wereld. 

L'homme eft un microcosme. Den 


| mensch 15 enr. klezve wereld. 


‘De mieux en 


beter. 


J'aime mieux une table frugale que 


tous ces grands repas, Ick heb liever 
een fobere tafel als aile die ;roote maele 
tyden. s 
hoe beter. . 
Se porter de mieux en mieux. Hoe lam 


mieux, #dv. Hoe langer 
4 


Meurtrir un bras. Eenen ars blayw flan. Microscope , f. m. Verre qui grosfit ! ger. has beter waeren. ° 


Mieux, 


s” 


+ 


+4 MIG. MIL. 

Mieux , precedé de L'article le , eff [n- 
perlatif. Le mieux eik de fe taire. 

. Swygen is’t beft. 

J'ai fait cela pour le mieux. Iek hebbe 
dat om befte wil gedaen. 


MIG. MIL. 


Mignard, mignarde, adj. Mot un peu 
vieux. Joli, mignon, délicat. er- 
dig, bevallig , aengennem , fraey , lieftal- 


Avoir le vifage mignard. Ees bevallig 
wefen hebben. 

Mignarder, v.a, Traiter délicatement. 
Seetelijk , facht handelen. 

On pâte les enfans en les mignardant 
trop. Men bederfs de kinders met te 
facht handelen. 

Mignardife, f. f. Agrément, delica- 
tesfe. Arrdigheyd, bevalligheyd , aen- 
genaembeyd, fraeyigheyd, liefsalligheyd. 

Auteur qui a de la mignardife & de 
l'agrément. Eenen Schryver die een aer- 
digheyé en cierlijkheyd in het fchryven 
heef». 


Mignardife. Sorte de petit œillet. Een 

— foort van kleyne jenoffel , of giroffel. 

Mignature, ff Sorte de peinture dé- 
licate. Seer fyne fchildering in water 

… verwe met Stippen. 

Mignon, mignonne , adj. Joli, bien- 
Bie. delicat. Æerdig, fraey, bevallig, 

…… MEME, &enminnig. 

Vifage mignon. Een bevallig aengeficht. 

Argent mignon. Argent qu’on garde 
pour quelque dépenfe fuperfluë. 


: Porgeld , fpaergeld om eens te besteeden 


- syt enkelen lust , enz. 

Mignon, f. m. Favori. Gunsleling „gunit- 

. genoot, begunstigde. 

Le cadet eft le mignon de ma mere. 

- Den jengiten foon is “moeders trostel- 
kind, . 

Mon petit mignon. Termes dont on fe 
fert en caresfant un enfant. Myn 
kindje , myn hertjen. 

Mignonne , f. f. Mot dont on fe fert 
en caresfant une petite fille jolie. 
Myn engeltje, myn dochterken. 

Mignonnette , /. f. Sorte de dentelle 

- legere , & forte d’œillet. Een foort 

- van lichte kant. Is ook een foors van 
sestebloem , of giroffel. 

Mignoter, v. 4. Caresfer. Troetelen , 
lief koofen , ftreelen, vriendelijk onthaelen. 

Migraine, /. f. Douleur de la moitié 

e la tête. Scheele, of loofe hoofdpyn, 
Scheel hoofd fweer. 


. Migraine. Petite coquille qui, à ce 


u’on croit, guerit la migraine. Een 
kleyn fchelpke, dat, naer men gelooft, 
het fcheel hoofdfweer geneeft. 
Migration, f.f. Terme dogmatique, com- 
me, la migration des Juifs en Ba- 


bylone. Het vertrek der Foden uyt hun | 


Land naer Babylonien, 

















MIL. 


Mijaurée , f. f.° Mot de mépris d'une 


femme. Leelijke pry. 


Mil ou mille, dix fois cent. Dwy/end, 


Tienmnel honderd. 


Mil fix cens dix. Duyfende fes honderd en 


tien. 


Mil, /. m. Millet. Millie. Geers, birs, 


Jeker faed. 


Milan, f. m. Oifeau de proye. Wesswe 


Sperrewerre , kiekendief. - 


Milan. Ville d'Italie & capitale du 


Duché du même nom. Milaenen, een 
Stad in Italie, de hoofd flad van het 
Hertogdom voerende den felven naem, 


Milan. Poison qui vole. Sekere vliegen. 


de visch. 


Milice , f/. f. Gens de guerre. Krygs- 


volk, oorlogsvolk , krygsknechten, krygs- 
knechsen, bryenmach. 


Milice. L'art militaire. Krygskonft. 
Milices , f. f. pl. Troupes compofées 


de bourgeois & gens de campagne, 
qu'on fait prendre les armes. Land- 
volk. Landfoldaeten. 


Milieu, f. ms. Ce qui eft également 


diftant des extrémités. Her midden , 
het middelite deel. 


Le milieu de la ville. Met midden van 


de Stad. 


Milieu. Temperament, moyen. Middel, 


middelwer. 


J'ai trouvé un milien pour les accom- 


moder. Ick hebbe eenen middelweg ge- 
vonden om hun te bevredigen. 


Militaire, /.m. Un homme de guerre. 


Een krygsman. 


Militaire, adj. Krygs, oorlogs , het gene 


tot den kryg , of oorlog behoort. 


Art militaire. Krygskonst , oorlogskonft. 
Execution militaire. Krygs-bedwang. 
Exploits militaires. Krygs-daeden. 
Ordre militaire. Ridderlijk krygs-order. 
Militante, adj. Ce mot ne fe dit que dans 


cette: expresjion : L'Eglife militante. 
De firydende Kerke. De Christenen die 
nog op d'aerde moeten Stryden om hunne 
faligheyd. 

Mille, adj. Nombre qui comprend dix 
foiscent. Duyfend, tien mael honderd. 

Dix mille hommes. Tien duyfend mun- 
nen. 

Il fait mille contes, c’eff-à-dire, quan- 
tité de contes. Hy weet duyfend klucht- 
jens, dat is, veele kluchrjens. 

Mille, f. mm. Etenduë de mille pas. 
Een myl, een lengte van duyfend fibre. 
den. 

Milles d'Italie. Ztaliaenfche mylen. 

Mille-feuille , f. f. Herbe. Duyfend blad, 
gerwe , feker kruyd. 


Mille-fleurs. Urine de vache fervant 


pour medecine. Genees-drank van 
| Koey-pis. 
Rosfolis de mille-fleurs. Sekere geurige 
en leckere drank met brandewyn en water 
van verfcheyde bloemen gemacht. 






















Millenaire , adj. Qui contient milte. 
Nombre millenaire. Een getal van 
duyfend. 

Millenaires, /. m. pl. Nom qu'on don. 
ne à ceux qui croyent que J. C. 
viendra un jour regner mille ans 
fur la terre, Duyfendjaerige. Soo wor- 
den genoemd die de welke gelooven das 
F.C. zal eens op d'aerde heersfchen des 
tyd van duyfend jaeren. | 

Mille-pertuis, f. ms. Herbe vulneraire. 
Sint Jans kruyd. Een wonde kruyd. 

Mille-pieds, /. 1m. Infeête, Duyfend- 
been „ bloedeloos dier. 

Milliasfe , {.m, Mot du flile familier. 
Duyfend. | 

Il h gans fa chambre des milliasfes 

e bagatelles. Hy heeft in kamer 
deyfende vodden. ? ñ Dre 

Milliard, f. mm. Mille millions. Dsy- 
fendmael duyfend. 

Milliëme, ads. Duyfendfte. 

Millier, f. m. mille. Een duyfend. 

Millier d’épingles. Een duyfend fpelles. 

Millier. Grand nombre. Duyfend , een 
groot getal. 

Un millier de malheureux. Duyfend; 
of veele elendigen. 

Million, /. ms. Tienmael honderd duyfend, 
Milioen. ‘ 

Un million d’or. Tien tonnen gouds. 

Million. Grandnombre. Dayfenden. Ees 
groot getal , feer veel. 

Un million d'ames. Duyfende van mene 
fchen. 

Milord, f. m. Mot Anglois qui veut dire, 
Monfeigneur. Milord , een Engelsch 
woord beteekenende, Myn Heer. 

MIN. 

Minage, f. m. Sorte de droit Seigneu. 
rial. Het meet-recht van een Heer op bes 
koren. 

Minaret. f. m. Tour des Mosquées 
Mahometanes. Moog en fmalle toren 
van de Mahometnenfche bidplaesfen … of 
Moskeen. 

Minauder, vw. ». Faire l’agréable. Syn 
Jelven gemaekt aenstellen, fyn felven met 
vele vleyer;en aengenaem foeken te mac- 
en. : 

Minauderie, /. f. Afféterie. Gemaekt- 
heyd , lsosheyd, gemaekte manieren. 

Minaudier , f. m. Minaudiere , f. F. 
Voiex minauder & minauderie. 

Mince , adj. Menu , delié. Dam , fs, 
kleyn, licht. 

Etoffe fort mince. Seer dunne ffoffe. 

Souper fort mince. Een fchrael svond- 
mael. ’ | 

Mine , f.f. Certaine mefure ronde , de 
grain , féves , charbons, chaux, &c. 
Een rond vat van fekere mnet, on 
graen , koren, boonen, kolen, kalk, enz. 
te metten. 

Mine, f. f. Air, façon. Gelert, wyfé, 
art, Ninniere van doen, 

Homme 


- MIX. 

Homme de bonne mine. Zenman dis er 
wel uyt jset. 

{la la mine d'un pauvre génie. Hy ge- 

. &ikt een flecht verstand te hebben, hy 
feet er heel onnoofel uyt. 

Mine. Bon, au mauvais vifage. Gelaet , 
grdaense , wefen „cen vriendelijk , of Stuer 
senge/scht. 

Faire bonne mine à quelqu’un. Jemand 
een go'd gelaet toonen. 

Faire la mine aux gens. Het volk Suer 

aen, en. 

faire une mine grife. Gronder. Een 
fuer gefscht toonen , morren ‚ mompelen, 
preutrlen. 

Mine, Semblant. Gelaet , fchyn, veyr- 

ing. 

Fire mine d'être amoureux. Syn felven 
geiseren, of men verliefd waere. 

Faire bonne mine à mauvais jeu. Een 
goed gelaet in een quaea fpel toonen, goed 
gelaet in quaeden toestand houden. 

Mine. Certaine fomme notable, dont 
les Grecs fe fervoient en comptant 
Sekere merkelijke fomme gelds, die in't 
rekenen gebruykt wierd by de Grieken. 

Mine, mine de plamb. Couleur rouge 
pour peindre en mignature. Men. 
Sekere roode verwe om met gomwater 
te fchilderen. 

Mine. Sorte de crayon & de pierre. 
Teekenkryt , vood-kryt. 

Mine. Endroit fous terre où fe for- 
ment les métaux & les mineraux , 
& d'où on les tire. Myn , groef daer 
de metaelen nyrgehacld worden. 

Mine d'or, d'argent, de cuivre, 
d'étaim , de fer, &c. Goudmyn, j:l- 
vermys „ kopermyn, tinmyn, yfer-myn, 

£ 


Mine. Terme de Fortification. Canal, 
chemin ou travail fouterrain fous 
la muraille ou le baftion pour les 
faire fauter. Myn , eenen verborgen 
even onder d'aerde. Een woord der 
veftingbouwing. 

Faire jouér une mine. Een myn doen 
fpringen. 

Eventer une mine. Een myn doorgrae- 

Â vern, ontdecken. 

La mineeft éventée. Het geheym is ont- 
dekt. : 

Plufteurs Martyrs ont été condamnés 
à travailler aux mines. Veele martelae- 
ren zyn verbannen geweest om in de 
groeven der bergstofen, of metaclen te 
werken. | 

Mine. Intrigue fecrette. Heymelijken 
handel , verborgen aenflag. 

Miner , v. n. Faire une mine. Onder- 
myren „onder raeven, een myn macken. 

Miner une place. Eer plarts ondermynen. 

Le malle mine. Hy word door ‚rekte uyt- 
geveerd. 

Miacral, fm. Tout corps qui croit dans 
les mines & qui s’en tire. Myustof. 






















MIN. | 
Bergfhof, bergwerk. Alerley flacht van 
metael dat men uyt de myuen grirft. 


Mineral, minérale, ads. Qui eft de 


mine. Myntoffi; , bergstoffig , bergstoif:- 
liik. 


Eau minérale. Berg#to felijk water. 
Minerval , /. m. Honoraire qu’on paye 
aux Regens des Colleges. Leergeld, 


fchoolgeld. 


Minet, /. m. Minette , f. f. Mot fa- 


milier pour dire chat ou chatte. Min- 
tje poes. 


Mineur , f. m. Celui qui mine. Onder- 


graver , ondermyner., mineerder, myn 
meester. 


Mineur. Qui eft en tutéle. Een min- 


derjaerige , die onder voogden fact, 
eenen o:imondigen. 
Mineur, mineure, adj. Moindre , pe- 
tit. Kleyn, kleynder , minder. 
L'Afie mineure. Kleyn Ajsen. 
Les quatre mineurs, ou les quatre 
ordres inferieurs au fousdiacona: 
Terme d'Eglife. De vier minder ordens, 
de vier ordens der H. Kerke , leeger al: 
het onder-diakenfchap. 


kleynen toon, 

Excommunication mineure. Terme 
H. Kerke. 

St. Jaques le mineur. Sr. Jacob den 
jongsten. 

Les Freres Mineurs. De Minderbroeders 


Mineure, f. f. Fille qui eft en tutéle. 


Een minderjaerige ‚of onmondige dochter. 

Mineure. Zerme de Logique. Seconde 
propofition du fyllogisme. De mix. 
derstelling , de tweede Helling. Een 
woord der Keden-konft. 

Mingrelie. Province d'Afie , proche la 
Mer Noire. Mingrelien , een Provinc:e 
in Afien ontrent de fwerte Zee gelegen 

Miniere, f. f. Lieu d’où l’on tire les 
métaux & les mineraux. Eenen my1.- 
kuyl, een myn. 


Miniere de foufre. Een fwavel , of fol- 


ver-myn. 
Minime , adj. Couleur d’un gris ob- 
fcur. Donker-grauw ; nagel-bruyn. 


Minimes, f. m. pl. Sorte de moines. 


Minimen. 

Miniftére, f. m. Fonétion, charge. re. 
diening , dienst , ampt. 

Miniftére d'Etat. 
l'Etat. Stars bewind. 

Miniftére. 
trui. Toedoen , hulp. 


Miniftére. Charge ecclefiaftique prin- 
cipale dans les Iglifes prétend: es 


rétormées. Loe Kerk-dienst , 't Preuik 
ar.pt in de eercformecrde Ker e. 


Mriftre, / m. Miniftre d'Etat. La pre- 
micre pertonne ‘dans Padminiftra- 
tion des affaires de l'Eta:, Der ho0g- 


Jin beurtodiman vaa Staets facken. 





Ton mineur. Terme de Mujiqu. Den 


d'Eglife: Den kleynen Kerk-ban van de 





Gouvernement de 


Entremife , fecours d’au- 
b 


‘#3 


Miniftre vigilant. Eenen wackeren Staesse 


dienaer. 

Miniftre. Pafteur d’une Eglife prérene 
dué Reformée. Dienaer , Predikant y 
der cewaende, Gereforn.eerde Kerke. 

Miniftre. Inftrument. Werker, middel, 
werk-tuys. 

il étoit le miniftre de la vengeance de 
Roi. Hy was het werk-tuyg van de 
wrak des Konings. 

Miniftre d’iniquité. Werker der ongereche 
ticheyd. ; 

Minium. Veiez Mine de plomb. 

Minois , f. m. Mot burlesque. Aenges 
ficht. Wefen. | 

Vilain minois. Een leelijk wefen. 

Minois de contrebande. Vifage, ou 
perfonne qu'on n’aime point dans 
la compagnie. Een aengejicht of per» 
foon die niet wilkom in't gefelfchap is. 

Minon. Mot dont on fert pour appel- 
ler un chat. Poes. Een woord waer 
mede men een lat roept. 

Minon , f.m. Petite fleur champêtre 
qui fleurit jaune. Een geele boterbloem, 

Minorité, f. f. Le tems qu’on eft mie 
neur. Onmondigheyd , minderjaerig- 
heÿd , den tyd dat iemand minderjaan 
rig is. 

Pendant la minorité du Roi. Gedwes 
rende de minderjaerigheyd des Konings. 

Minorque. Ile de la Mediterranée & 
Roiaume, fur les côtes d'Espagne, 
Citadella en eft la ville capitale. 
Minorka, Korïingryk en Eyland in de 
Middelandfche Zee , ontrent de Kuften 
van Spagnien , Citadelia is de hoofdftad, 

Minot, f.m. Certaine mefure pour le 
blé , le fel & le charbon, de diffe- 
rente grandeur pour chaque espece. 
Sekere maet voor *: koren , voort fous 
en kolen ‚deg van ongelijke grootte voor 
iedere fpecie. 

Minotaure, /. m. Monftre demi hom= 
me & demi taureau. Een gedrachs 
half mensch, en half ftier. 

Minucie , f. f. Bagatelle , petite chœ 
fe, de peu de confequence. Kley 
nigheyd, dingen van geen belang. 

La dépenfe des allumettes eft une 
minucie dans le ménage. Den uyt. 
geef aen folverstocken , is een kleynig- 
beyd in het buyshouden. 

Minucies. Petits défauts dans le ftile, 
Taelfsftergen „ jifteryen over de tael. 
Minuit, f. m. Middernacht, swelf weren 

in de nacht. 

Il'eft minuit fonné. Het is swelf ueren 
des nachts grflagn. | 

Minuscule. Lettre minuscule Een kleyn 
druk-lerser. 

Minute , ff. Partie de l'heure. Fen 
mü.ute , het feitigfle deel var ren Ker, 

Minute. Original d'un afte. Hit cora 
Jpronkeigke van eenig fer fs. Er- 
werp van eenige Abt, Mixr 

Minuter, 


Pa: 





344 MIN. MIP. MIQ. MIR. MIR. MIS. 

Minuter, v.a. Faire uue minute, oujMettre une piece de canon en mire. 
l'original d’un afte. Bewerpen , op- C'eft la pointer. Een Huk gefchut 
fielles „ het oorfpronkelijke van eenig} planten, 
fchrift maeken, en op het papier Hellen.| Mirer , v.a. Ce mot mirer ne fi dis gue- 

Minuter. Tramer , machiner. Beden-f res que du canon qu’on pointe. Mic- 
ken, verfannen , bewerpen , ontwerpen} ken, aanleggen, een Huk gefchut Hellen. 


MIS. 

De mife. Ce mot fe dit de la mon- 
noie qui a cours. Gangbaer , dis 
word van het geld gefeyd dat gact , of 
goed is. 

Piece qui n'eft pas de mife. Ees os. 
gengbner Huk gelds. 

De mife. Valable. Recevable. Aen- 
















































fmeeden. Mirlirot. Certaine herbe qui fleurit 
Minuter une entreprife. Een aenflagf jaune & qui croit ordinairement] neemlijk. 
frneeden. dans les avoines, Seker veld-kruyd,} Vos excules ne font pas de mife. Uwe 


verfchooningen gelden nies. 
Miferable, adj. Pauvre, malheureux. 
Elendig , arm , deerlijk , jansmerlijk , 


het welk geel bloet, tusfchen de Haver. 
Mirliton , fm. Mot nouvean, Certaine 
coiffure de femme. Une espece de 


Minutie. V. Minucie. 
Mion , f. ms. Mot qui vient du Grec. 


Plus petit , il fignifie en françois, pe- 


- tit garçon. Een kleynen jonge. Louïs d’or. Sorte de vaudeville.! ongeluckig. 
MIP, MIQ. MIK, Mirliton, een foort van vrouwen kap-|Il devient miferable. Hy werd arm, of 
Miparti, mipartie, aaf. divifé en deux.f fel, van franfthe gonde munt, van]. elendig. 


Miferable , f. #5. Bauvre, malheureux. 
Eén elendigen. | 

Miferable , adj. Vil, qui n’a nul me. 
rite. Elendig , flecht , ondeugende. 

Un miferable faifeur de vers. Eens elen 
digen rymer. 

Miferables éloges. Slechte lof-redenen. 

Miferable, f. m. Pauvre, malheureux. 
Een arm elendig mensch. 

Miferable , /. ms. Coquin qui n’a au- 
cun merite. Gayt , fchelm, dengniet. 

Miferablement , adv. Malheureufe- 
ment. Elenaiglfe » ongeluckiglik, 
zammerlijk , deeriijk. 

Il tomba miferablement. Hy viel deerlijk. 

Auteur qui écrit miferablement , ou 
très mal. Eenen prs die elendig- 
lijk , of feer flecht fe horyft. 
Il nd Aifhblerhend Hy fchilders 
eer flecht. | 
Mifere, f. f. Malheur , infortune. Etat 
miferable. Elendig, onbeyl, jammer, 
ongeluk, ongeval, elendigen ffaes. 

Tomber dans la mifére. In eenen els. 
digen Huet vervallen. 

Mifére. Pauvreté. Elende, armoede , ge- 
brek, 

Croupir dans la mifére. In elende fyn 
leven verflyten, * 

Miférere , f.m. Maladie des inteftins. 
Een krimping in de dermen , dermkronkel. 

Miferére. Un moment, un courtes- 
pace de tems, Oogenblik, omfsen. 

Il reviendra dans un miferére. Hy zal 
in eenen oogenblik wederem komen. 

Mifericorde, f. f. Compasfion. Berars 
hersizleyd , medelijde , ontferming , 
mededoogen. 

La mifericorde de Dieu. De bermher. 
tigheyd Gods. 

Mifericorde. Pardon. Bonté. Bermher- 
igheyd , genaede , vergiffenis , geed- 

Died lui fera mifericorde. God zal her 
genaedig zyn. 

Crier mifericorde. Om genaede roepen. 

Mifericordieux , mifericordieufe, adj. 
Bermherrig , genaedig , mededoogende, 
medelydfaem , medelydende. 

Misnie. Province d'Allemagne en Saxe. 
Dresden en cft la capitale. Mey:fen. 

Provincie 


Half verdeeld , in tweên verdeeld. ftraet-liedje. 
Miparti. Terme de Blafon. Se dit d'un} Miroir, f. #5. Een fpiegel. 
cu qui eft un compofé de deux.} Miroir concave , miroir convexe. Ee- 
Dit word van een wapen gefeyd dat uyt} nen hollen fpiegel, eenen bolle fpiegel. 
twee fchilden beftaet. Miroir ardent. Zes brand-fpiegel. 
Chambre mipartie. Chambre de juftice | C’eft un miroir où chacun devroit fe 
‘cy-devant en France , compoféef regarder. Het is eenen fpiegel daer ieder 
moitié Catholique & moitié de laf een zig in behoorde te fpiegelen. 
Religion reformée. Een halfverdeeld\ Miroir. Terme de mer. Cartouche de 
gevecht eersyds in Vrankryk , half uyt} menuiferie placé au-desfus de la vou- 
Katholijken , en half snyt Gereformeer-f te à l'arriere d’un vaisfeau. Spiegel. 
den bestaende. Een Zeemans woord. Het achterste 
_ Mipartir, v, 4. Mot qui n'est gueres en] gedeelte van een fchip, waer in het wa- 
ufage. Partager par le milieu. Verdee-f pen, of het merk Haet waer door dat 
len , in de helft deelen , in her midden men het [chip kennen kan. 
docrfnyden. Miroitier, f.m. Marchand de miroirs, 
Miquemac, micmac, f.m. Sorte d'in- de lunettes, &c. Spiegel-maeker , gla- 
telligence vile & basfe. Gemsors, een} fe-kooper, brille-maeker, enz. 
vuyle fehandelijke onderhandeling tus. } Miroitiere , f. f. Femme de miroitier. 
fchen eenige perfoonen. Een fpiegel-maekers vrouw. 
Je n'entens point ce miquemac. Iek f Miroüetté, miroüettée, adj. Noir pom- 
werstaen dat gemors niet , of dien be-} melt. Swert, appel- grauw. 
 dekten handel. + | Cheval miroüetté. Een fwert appelgrauw 
Mirabelle , f: f. Sorte de petite prune peerd. 
delicate. Mirabel , foort van leckere MIS. 
franfche praym. Mis, mife, adj. Placé, pofé. Geleyd, 
Miracle , Î. m. Effet furnaturel. Won-f gelegt gesteld , gefet , geplaerit. 
derwerk , wonderdaed , Mirakel. Mal-mis, mal-mile. Oualijk gefer. 
Jefus-Chrift a fait de grands miracles. | Mal mis, mal-mife. Mal-vétu. Slecht 
Christus heeft groote wonderwerken} gekleed, qualijk gekleed. 
‘gedaen. Bien mis, bien rgife, adj. Lefte, bien 
Miracle. Merveille, chofe furprenante.f vêtu: Fraey gekleed, wel gekleed. 
‘Wonder, een wonderlijk , of verwonde-f Mifaine, mizaine, /. f. Sorte de voile 
rens waerdig werk. | de navire. Het fokzeyl. 
81 fit des miracles de fa perfonne dans} Mit de mifaine. Fok-mast. 
le combat. Hy rechte wonderen uyr} Mifanthrope , f.m. Mar qui vient du 
in den flag. rec. Ennemides hommes. Een men- 
Miracle fe dit en viart pour chofe rare} _fchen haeter, menfchen vyand. 
C'eft-un miracle qu'il s’eft levé f | Mifanthropie, f.f. Humeur d'une per- 
matin. “Tis wat wonders dat by fol fonne infociable. Stuersheyd van een 
vroeg opgeflaen is. mensch met wie niemand kan omgaen. 
Miraculeufement, adv. Wonderbaerlijk ‚| Miscellanées, adj. pl. Se dit de livres 
doo: een wonder werk, qui traitent de plufieurs matieres 
Il fut gueri miraculeufement. Hy wird] differentes. Dit word van een boek ge- 
door een wonder werk genefen; … feyd dat van verfcheyde faeken handel: 
Miraculeux , miraculeufe , adj. Quil die aen malkanderen niet beftaen. 
s’eft fait par miracle. Surprenant.fMife, f. f. Dépenfe , frais qu'on dé- 
Wondsrmerktlijk , wonderlijk, verwon-| bourfe. Uvtzeef , kosten vorfchot , het 
derswarrdig , wonderbaerlijk. gene men uytgeeft. 
Mire , /. f. Mot pos nete, Guidon def La mife excede la. recette. Den wyt- 
fuñl, De viser op een (naphanen, geef, geet boven den ontfang. 
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Mobifité , /, f. Faculté de fe mou 
voir, Beweeglijkheyd. 

La mobilité du mercure. De bnveeg- 
lijkheyd van’t quikfiluer. 

Mode, ff. Maniere de s’habiller. Dracht, 
manier van zig te kleeden. Mode. 
Habit à la mode. Een kleed na de fier, 

of op mode. . 

Un mot à la mode. Een nieuw ingen 
vand woord , en in gebruyk by 's grook 
volk, 

Mode , maniere, façon. Wife , zêde , 
manier. 

Dans ce monde chacun vit à fa mode, 
In defe wereld leeft elk op fine wyfe. 

JMode. Ufage. 'T gebruyk. 

C’eft la mode chez les Grands de fe 
coucher & lever fort tard. °T is ge- 
Gruyk by de Grooten , en laet flaepen te 
gaen , en laet op te Haen. : 

Mode , f. m. Terme de Philofophie. Ac 


MIS, MIT, MIT. MIX. MOB. MOD. 
Previncie van Duytsland in Saxen. Dres- | Mitonner un desfein , c'eft le mettre 
den is de hoofd-fiad. ° doucement en œuvre pour le faire 

Misfel, f. zm. Misboek, Misfael. * réusfir à propos. Een voornemen foet- 

Misfion , f. f. Le pouvoir que Jefus-f jens in't werk leggen om te luscken op 
Chrift donna à fes Apôtres de bati-f fynen tyd. 

fer & de prêcher l'Evangile. Sen- | Mitraille, f: f. Léto@ pour fouder. Geel 
ding, de macht die Christus fyn Apoñte-E koper om meê te foudeeren. 
len gaf om te doopen , en het Evangelie | Mitraille. Morceaux de vieux cuivre, 
te prediken. de fer &c. Oud koperwerk, ond yfer- 

Mislion. Asfemblée d'Ecclefiaftiques.} werk, enz. Stucken oud koper , f ond 
Een vergaedering van Geestelijken dietor|  yf{er. 
weorsfetting , of voortplanting van het} Canon chargé à mitraillz. Een gefchut 
Gesoof worden afgefonden. met chroot gelaeden. 

Les Peres de la misfion. Die onder de | Mitre, f. f. Ornement de tête d'Archevé- 
verzacdering zyn van de voortfetiing] que ,d'Evèque, & decertains Abbés. 
des Geloofs. Myter , Bisfchops myrer. 

Misfionnaire , f.ms. pl. Eenen Geeïtelijken, | Mitré , mitrée, #dj.Gemyterd , die senen 
die afgefonden word , om te prediken ‚|  myter op heeft. 
en te onderwyfen. Abbé mitré. Een gemyterden Abt. 
Misfive , ff. Vieux mot. Lettre. Send- | Mitron, f. m. Garçon de boulanger. 

"__ érief, brief. Een backers knecht. e 

MIT. MIX. ÂMixte, f. ms. Terme de Phyfique. Corps] cident, façon d'être d'une fubftan- 

Mitaines, f. f. Sorte de gans fourrés] mixte. Een mengfel, een gemeng li-f, ce. Wyfe vanzyn, een toeval noodfae- 
qui n’ont que la main & le pouce.| chaem. kelijk af hangig van de wefentheyd. 
Wanten, handfthoenen met eenen duym | Mixte, adj. Compofé de diverfes cho-IMode , /m. Terme de Mufique. Ton. 
fender vingers. fes. Gemengd uyt verfcheyde dingen fae-|__Sangwyfe , toon. 

Mitan. Vieux mot. V. Milieu. men gesteld. Mode. Terme de Grammaire. Maniere 

Biaw. Ville capitale du Duché de|Mixte, adj. Terme de Pratique. Qui] differente d'exprimer l’action du ver- 
Curland fur le Musf. Mitauw, del participe du réel & du perfonel, duf be que l’on conjugue. De verfcheyde 
boofd-Stad vanhet Hertogdom van Cur-| civil, & du criminel ,&c. Vermengd, wyfen van een werk-woord te buygen. 
land, gelegen ôp de rivier de Musf. het gene eens deels de betwiste faekaen-|Modcle , f. m. Terme de Peinture & 

Mite, /. f. Sorte de petitinfeête. Schiet- |  gaet en ten deele de perfoonen, oft’ gene | de Sculptéur. Voorbeeld , bewerp „fchets, 
werm , maede , mot, kleérworm. ten deele civiel, en ten deele crimineel is, |. toonbeeld, model. 

Muthridate , f. m. Sorte d’antidote ou enz. Modele, f. m. Celui qui s’expofe tout 
tontrepoifon, ainfi appeilé du nom | Mixtion, f. f. Mélange. Menging, men-| nud dans une Academie de Tein- 
du fameux Roi Mithridate. Seker se-| geling , mengfel, vervalfching. tres & de Sculpteurs. Een die in een 
genvergift. ” Mixtionné, mixtionnée. Melangé „adj. | gefelfchap van Schilders , en Beeldhoue 

Vitigation , /. f. Terme de Medecine. | Gemengd, vermengd , vervalfcht. wers , zig nackt laet uyt teekenen, 
Mitigation de fievre. Vermindering |Mixtionner, v. a. Méler. Mengen , ver- Modéle. Regle. Voorbeeld, regel. , 
van koortfe. walfthen. Jefus-Chrift cft le modéle des Chrée 

Miti zé, mitigée, part. pasf. Adouci.Ver- | Mixtionner le vin. Den wyn mengen, tiens. Christus is het voorbeeld der 
facht, verfoet. brouwen, vervalfthen , fnyden. Christenen. 

Ordzt mitigé. Een verfachte order van MOB. MOD: Modêler , v. 4. Terme de Sculpteur 
Monniken, Mobile , adj. Qui peut fe mouvoir. Boetfeeren in kley, of in wasch. | 
Mitiger, v.#. Terme de Droit. Mitiger |  Roerlijk, beweeglijk, beweegende, dat be-|Modene. Ville & Duche Souverain 
une fentence. Een vonnis verfachten. weegen kan. d'Italie , & pj du Modenois. 
Miron mitaine. Terme populaire. Ne fe [Corps mobile. Een beweeglijk lichnem. Modena , Sad en fouvereyn Hertogdons 
dit qu'en cette expresjion + onguent [Mobile, #dj. Qui change. Veranderlijk, | in Italien, de Hoofd-Sind van het land 
miton mitaine, c'eff-ä-dire qui ne| wisfelbaer, het gene verfchiet. _ Modenois, | 
fait ni bien ni mal. Dit word gefeyd |Fète mobile. Eenen vierdag die verfchiet.| Moderateur , fm. Qui regle , qui 
van alle geneesmiddel *? gene de quael Mobile, f. m. Ce qui meut,ce quil gouverne. Heerfcher , regeerder , be- 

noch vermindert noch verergert, queene- | caufe le mouvement. Een beweegend|_ flierder. | 
kom-falf. | lichaem een beweegende oorfaeck. Dieu eft le fouverain moderateur de 

Mitoien, mitoienne , adj. Qui eft en-|Le prémier mobile. Den Sterren hemel,| toutes chofes. Ged is den Opperheer- 
tre-deux. Gemeyn , tusfchen beyden, de men gemeynlijk gelooft dat de be- fcher van alle dingen. | 
middel. | weeging aen al de hemelfche lichaemen| Moderation , f. f. Gemaetigheyd , bee 

Mar mitoien. Benen gerneynen muer ,ee- | _ geeft. Jaedigheyd ’ fachsfinnigbeyd. , 
nen fcheymuer. Il étoit le prémier mobile de la guer- | Avoir de la moderation. Gemactigd zjn. 

Mitonner , v. 4. Terme de Cuifinier.| re. Hy was den eerften beweeger, of] Moderé, moderée, adj. Temperé , 
Laisfer tremper doucement fur un) f#ichter van den oorlog. . adouci. Gemaerigd, befmedigd, gestilr. 
petit feu. Soerjens in eenen pot, of ftho- | Mobiliaire , adj. Terme de Palais. Qui Pasfion moderée. Een befaedigde herss- 
tel laeten Boven. peut fe transporter. Roerende , roer-| tocht. ‚ , 

Portage bien mitonné. Porfbys die well lijk. Moderé, moderée. Retenu, fage , pofé. 
gestooft is. Biens mobiliaires. Roerende goederen. Gemaetigd, befaedigd ‚ zedig, wjs. 4 

M:onner, dorlotter, mitonner un en-{ Succesfion mobiliaire, Erfenis van roe- Esprit fort moderé. Een Seer befaedig 


he | 
fant, Een kind mel koesteren, rende goedsren, tz menscde _ Moderés 







































_ MOT. 

C'eft moi qui l'ai dit. Iek hebbe het ge- 
fegt, ick ben’t die het gefegt heeft. 

Eft-ce moi? Ben ick heg ? | 

Pour moi. À mon égard. My aengaen- 
de, wat my belangt, wat my aengaet. 

Pour moi j'y coûfens. My sengasnde 
ick Hem het toe. 

Moilon , f. m. Pierre à bâtir, que Pon 
tire des carrieres. Metfelsteen , blok- 
fleen. 

Moindre , adj. Plus petit , plus che- 
tif, moins bon. Kleysder, minder , 
geringer , geringste. 

Je n'ai jamais porté de moindre habit. 
Ick heb noyt flechter kleed gedraegen. 
Moindre precedé de l'article’ le os la ef? 
fssperlatif. Pour la moindre chofe il 
fe met en colere. Hy fchiet op or de 

minste beufeling. 

La moindre part. Het minfte deel. 

Moine, f. mm. Monnik. |, 


846 MOD. MOE. _— 
Moderément, adv. Maetiglijk , met 
_ maetigheyd. 

Moderer , v. 4. Temperer , regler , 
appaifer, diminuer. Maetigen , befne- 

* digen, bepaelen , stillen , verminderen. 

Moderer fes pasfions. Syn hertstochten 

| maetigen. 

*Moderer les impôts. De fchattingen ver- 
minderen. 

Se moderer, v.r..Se temperer, fe re- 
oler. Zig maetigen, befaedigen. 

Moderne , adj. Nouveau. Nieuw , be. 
 dendags, van defen tyd. 

Auteur moderne. Eenen hedensdagfchen 

“Schryver, 

Les modernes, f. mm. pl. fe dit par oppo- 
fition aux anciens Auteurs , Artis- 
tes, &c. De bedendagfthe Schryvers, 
Konstenaeren , enz. * 

Les Auteurs latins modernes n’éga- 

. Jent pas les anciens. De larynfche 
© Schryvers van hedendags konnen tegen 
de ouden niet opkomen. 

Modefte , adj. Zedig, faetig, il. 

Un habit modefte. Een zedig kleed. 

Une tenture modefte. Een ffaetig ka- 

. mer-behang fel 

: Modeftement , adj. Zediglijk, Sfaeriglijk. 

“Modeftie , ff. Zedigheyd , finetigheyd. 

La modeftie eft le plus bel ornement 
du fexe. De zedigheyd is *+ fchoonfte 

” cieraed van de vrouwlien. 

Modicité, /. f. Womiete Kleyn getal, 

_Ceft un grand bonheur de vivre con- 

= tentavec modicité. °T' is een groot ge- 
luk te vreden zyn met weynigte. 

‘Modification , f. f. Limitation, reftri- 

. ion. Mactiging , maeting, bepaeling, 

“__ânbinding , vermindering. 

Modifier , v. a. Limiter, reftreindre. 
Maerigen „ bepaelen , inbinden , ver- 


























L'habit ne fait pas le moine. Het kleed 
maekt den monnik nies. 

Moine. Machine dans laquelle on met 
un réchaut pour chauffer le lit. Se- 
kere foort van bedwarmer. 

Moineau, f.m. Petit oifeau. Een nmus- 
fche , een mus. 

Tirer fa poudre aux moineaux. Se 
donner de la peine ou faire dépen- 
fe pour une chofe qui ne la vaut 
pas. Syn kruyd naer musfchen verfihie- 
ten, arbeyd of koften doen, om iet dat 
foo veel nies weerd is. 

Moins, adv. comparatif. Peu. En moin- 
dre quantité. Min, foo veel niet , foo 
dier niet. 

En été on mange moins qu’en hyver. 
Men eet min in de fomer, als in win- 
ters-tyu. " 


… … minderen. \ Il ne laura pas, à moins de cent 
Modifier une taxe. Een fchatting ver-| francs. Hy zal het niee minder als 
minderen. honderd guldens hebben. 


Modillon, f. m. Terme d’Architetture. 
Partie de la cornjche qui foutient le 
Jarmier. Korte Slut onder den uytiteken- 
den balk van 't afdak. — 

Modique, adj. Médiocre, petit. Mid 

 delbser, middelmaetig , kleyn , gering. 

Dépenfe modique. Een geringe vertee- 
ring. | 

* Modiquement, adv. Mot peu ufité. Mé- 
diocrement. Geringelijk , middelmae- 
tiglijk. 

„Modulation , /.f. Terme de Mufique. 
Arrangement des fons qui font la 
melodie. Schicking der toonen , die 
het aengenaem van de fangkonfl maeken. 

Moœurs, f.f.pl. Zeden , manieren van le- 
ven, gebruÿk. 

. Corrompre les mœurs. De zeden be- 


Il et moins raifonnable que fon fils. 
Hy is min redelijk als fynen foon , hy 
is foo redelijk niet als fynen foon. 

Ni plus, ni moins. Noch meer, noch min. 

Rien moins que ce que vous penfez. 
Niet minder dat 't gene gy meynt. 

En moins de rien. En un moment. 
Is minder als niet, in het kort , in een 
oogenblik , in weynig tyd. 

Moins prereié de l'article le eff fnper- 
latif. 

Les chevaux qui travaillent le moins, 
mangent le plus d'avoine. De peer 

‘den die het minst werken , eeten het meest 
vas de haver. 

A tout le moins , adv. Ten aldermin- 
ffene 

Au moins, adv. Tes minflen. 


derven. Pour le moins , adv. Ten minsten. 
Reformer les mœurs. De zeden verbe-| Le moins , f. m. La moindre partie. 
teren. Het minste. 


‚Moi. Ick, my, aen my, “Quand j'achete quelque chofe je don- 


Moine défroqué. Een uytgeloope Mennik. 


r MOT. 

‚ne le moins que je puis. Als ick %e$ 
boope, ick geve bet minste dat ick kan. 

A moins que. Conjonélion. Si ce n’eft 
que. Ten zy, ten waere, foo niet. 

On ne devient pas fçavant à moins 
que d'étudier. Men word niet wys foe 
men niet Siudeert. 

À moins que vous ne le difiez , je 
ne l’aurois jamais crüû. Ten zy gy 
het fagt , ick zoude het noyt geloofd 
hebbe. 

Moire , f. f. Sorte d’étoffe. Moor , fe- 
ker #offe. 

Mois, f. m. Maend. ‘ 

Mois Romain. Taxe qui fe leve fur 
les fujets de l’Empire dans quelque 
necesfité presfante. Reom/che Maend. 
Zekere fchatting die het Duytfche Rijk 
aen den Keyfer in groote noodftyd betaeit. 

Mois. Purgations ordinaires des fem. 
mes. De maenditonden der vrouwen. 

Moifi , moifie , part. pas. Verfchimmela, 
befchimmeld. à 

Sentir le moifi. Maf rieken, 

Moifir ,'v. n. Verfchimmelen , befchim- 
melen. 

Pain quiemoifit. Brood dar verfchim- 
meld. 

Se moifir , v.r. Verfchimmelen , ver= 
fchimmeld worden. 

Moifisfure , f. f. Petite*barbe blanche, 
bleue, verte, &c. qui furvient aux 
chofes qui fe moifisfent. Schimmel, 
bayr dat door het fchimmel ergens op waft, 

Moifon, f. f. Terme de Gostname. Espe- 
ce de bail à ferme pour partager les 
fruits avec le Laboureur ou avec le 
metayer. De pacht , of vruchten die 
een Hovenier 's jaers aen fynen Land- 
heer moet opbrengen. 

Moisfon, f. f. Récolte des blés. Org, 
maey-tyd , inoogfiing „ of infaemeling 
vas het koren. ° 

Faire la moisfon. Het koren inoogfien, 
het koren maeyen. 

Moisfon. La faifon de faire la mois- 
fon. Den 1y4 van't jaer als men den 
oogst indoet. 

Moisfons de lauriers. Laawer-kransfen , 
zegenpraelingen „eene menigte Vars over= 
winningen. - 

Moisfonner, v.a. Oogifen, maeyen, bet 
koren imfnemelen. 

Comme tu fémeras, tu moisfonneras. 
Gelijk gy faeyt, foo zult gy maeyen. 
Moisfonner. Enlever. Emporter. Hege 

rucken , vernielen. ’ 

Le tems & la mort moisfonnent tout. 
Den tyd en de dood wersielen en rucken 
alles weg. 

Moifonneur , f m. Scieur de blé. Maeyer, 
oogster „ koren (nyder. 

Moisfonneufe , ff. Maeyfler , korew- 
faydter. | 
Moite, adj. Hume , mouillé. Vocbrig, 

; ig , klam, 
mat, onp Chemie 








MOT. MOL: 

Chemife moite de fueur. Een hemd dat 
aat van fweet is, 

Moiteur, /. f. Humidité legére. Dampige 
vochtigheyd, klambeyd. 

Moitié, [.f. Half; de helft, de hellicht. 

Partager par moitié. Half door deelen. 

La moitië plus cher. De helft dierder. 

Etre de moitié, ou faire de moitié. 
Ten balven zyn, ten halven doen. 

À moitié, f? prend adverbialement ‚nous 
ne pumes arriver qu’à moitié che- 
min. Wy hebben maer tot half weg 
konnen aenkomen. 

Moitié chair & moitié poisfon , os bien, 
ni chair ni poisfon, fe dis d'une per- 
forme dont on ne fçauroit fonder le 
genie. Half vleesch half visch, noch 
vleesch noch visch. Dit word gefeyd 
van cen mensch wiens aerd bedekt 
en onbekend is. 

Moitié figue , moitié raifin. Moitié 
de gré, moitié de force. Half mer, 
en half tegen dank. 

$a chere moitié. Sa femme. Syn waer- 


de helft, fyn buysvrenu. 
MOL. 


Mol, molle, «dj. Mou, molle. Week, 
morg , flap. 

Un corps molle ou mou, Een week li. 
chaem. 

Poire molle. Een morge peer. 

Un vent molle ou mou. Een flappe 
wind. 

Molle où mou. Effeminé. Verwyfd, 
vleefchelijk , wellustig. 

Employer fon argent dans les molles 
voluptés. Syn geld in vleefchelijke wel- 
buiten doorbrengen. 

Molle ou mou. Irrefolu , fans coura- 
ge. Twyfelmoedig. Bloohertig. 

Molasfe, 4dj. Chair molasfe. Slap vleesch 

Poire molasfe. En meelschtige en over- 

pe peer. 

Moldavie. Grande Principauté de l’Eu- 
rope, Sockow eft la capitale, & le 
fiége du Prince de Vaivode. Molda- 
vien , eeu groot Prinsdom in Europa, 
de hoofd. Bad , en woonplaets van den 
Prins is Sockow. 

Môle, ff. Terme de Marine® Jettée de 
grosies pierres dans la mer en forme 

e digue, pour garantir le port de 
l'impetuofité des vagues , & de l'ap- 
proche des ennemis. Een Steene fluys, 
of befcherm-muer in een zee-have , een 
beer , een hoofd. 

Mole , /. f. Terme de Medecine. Masfe de 
chair informe dans le ventre d'u- 
ne femme. Onvrucht , wanurucht, 
wvalfche beurnchting van een klomp 
vleesch. 

Molefter, v. 4. Mot qui vieillit. Tour- 
menter, outrager. Overlaften, quel 
len » mioeyelijk vallen , verveelen , Ias- 
tig zyn. 


MOL. | 

Mollement, adv. Doucem:nt. Sachte- 
lijk, foetelijk. 

Etre couché mollement. Sachtelijk lig- 
gen flnepen. 

Mollement, D'une maniere effeminée. 
Verwyfd , popachtig. 

Troupe trop mollement parée. Een ben- 
de die al te popachtig opgefchikt is. 

Mollement. Lâchement. Blodelijk , laf- 
hereiglijk , flappelijk , weekherziglijk. 

Il s’eft porté-mollement à celà. Hy 
heeft zig daer flappelijk in gedraegen. 
Mollesfe, f[. f. Terme de Phyfique. Qua- 
lité molle. Weekheyd , flappigheyd. 
Corps qui a de la mollesfe. Een week 

” lichaem. 

Mollesfe. Délicatesfe lâche, effémi- 
née. Teederheyd , welluif, wellustig- 

heyd, weckhertigheyd. 

Sardanaple étoit plongé dans la mol- 
lesfe. Sardanapalus lag verfopen in de 
wellusten, 

Mollet, mollette , adj. Doux, Sache. 

Lit mollet. Een facht bedde. 

Pain mollet. Pain tendre & frais. Sachs 
broöd, week en versch brood. 

Oeufs mollets. Eyeren uyt de fchael. 

Ee mollet, le gras de la jambe. „De 
kuyt van ’t been. 

Mollet , /. m. Sorte de petite frange. 


Opleg-franje. 
Mollets, /. m. pl. Pincettes d'Orfevre. Een 
filverfmids tang. 


Molleton, /: m. Sorte d’étoffe de lai- 
ne. Monnike-fney , fekere wolle ftoffe. 
Mollette d'éperon , /. f. Petite rouë en 
forme d’étoile , à fix pointes qui 
fervent à piquer les chevaux. Spoor- 
radertjen, het radertjen van een fpoor 

daer men het peerd mede Heekt. 

Molette. Tumeur à côté du boulet 
d’un cheval. Een gefwel aen den en- 
kel van een peerd. 

Mollette. Epi. De kol voor het hoofd 
van een Peerd. 

Mollette , f. f. Terme de Peinture. Pier- 
re à broyer les couleurs. Een fchik- 
ders vryf-Steen , een looper waer meê 
de fchilders hunne verwe vryven. 

Mollette.Terme de Rubanier. Petite poulie 
de bois avec un fer recomrbé pour 
retordre. De fpoel van een Lintwerker. 

Mollir, v.-n. Parlant des fruits. Deve- 
nir mou. Murw worden , week wor- 
den, buyk-week worden. 

Poire qiff mollit. Een peer die buykweek, 
of buykfiek word. 

Mollir. Parlant des perfonnes. Ceder, 
n'avoir point de fermeté. Wyken, 
geenen and houden. 

Le vent mollit. De wind verflapt. * 

Mollir, Terme de Manege. Broncher. 
Ssrankelen , Sfootvoeten, 

Cheval qui mollit. Een peerd dat Stoor 
of HArunkelt. En 

Moluë.. V. Morué. - 

On Xx 3 
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Moment , f. m. Inftant, Oagendlik , 

eenen feer korten vyd. e | 

C’eft fait en un mornent. Het is in sen 
oogenblik gedaen, 

Perdre d’heureux momens. Den besten 
tyd voorby laeten gaen, | 
Moment. Intervalle. Les fous ont quel- 

quefois de bons momens. De gecken 
hebben fomtyds goede vlaegen. 
Momerie, /. f. Boufonnerie, déguifes 
ment, mascarade. M ommerye, vermom. 
ming » geckernye , gecke kueren , geveynsd. 


Il pleure la mort de fomoncle dont il 
eft héritier, ce n'eft que pure mo- 
merie. Hy befchreyt de dood van /yn 
oom wiens erfgenaem hy is , maer’t is 
loutere geveynsdheyd. 

Momie, /.f. Certaine compofition pour 
embaumer les corps. Seker mengfel 
om de doode lichaemen te balfemen. 

Momie ou mumie. Cadavre embaus 
mé , principalement des anciens 
Egyptiens. Een gebalfemd lichaem. Dit 
word byfonderlijk gefeyd van de 
lichaemen der al-oude Egyptenaes 
ren die men uytgraeft. Mummie, 

Mommonie , /.f. Momonie. Provin« 
ce d'Irlande. Mouniter, ‘een land/chap 
in Ierland. - 

Momon, /. m. L'argent que les mas- 
ques jouënt aux dez fans revanche. 
Het geld dat de vermomde op den vas 
ten-avond in eenen werp verfpeelen. 

Mon, ma. Pronom adjeétif. Myn , my 
nen , myne. | 

Mon ami. Mon ame. Mynen vriend. 
Myne ziele. " e 

Monacal monacale, ou monachal nfo. 
nachale, adj. Monniks, Munniks, het 
gene van een Monnik is. 

Habit monacal. Een Monniks-kleed. 

Monacalement, adv. A la maniere des 
Moines. Monnikachtig , op de wyfe der 
Monniken. . 

Vivre monacalement. Op fj Monriiks 
leven. . 

Monachisme , f.m. Generalité de tous 
les moines. Het Monnikfthap. ‘ . 

Monaco , f. m. Sortelde petite taÿfe 
ovale. Een kleyn drinkkopken ovaels- 
gewyfe gemackt. 

Monaco. Petite principauté d'Italie, 
la Ville capitale porte le même nofn. 
Monaco, kleyn Prinsdoni in Italien : de 
hoofd-find heeft den felven naem. 

Monarchie , f.f. Domination d’un feul, 

Een hoofdige regeering, Monarchy. 

Monarchie. Sraer die van een boofa geres 
geerd word. - 

Monarchique „adj. Eenheerfchig „dat door 
eenen Heer beheerfcht word. . 

Etat monarchique. Eenen eenheerfchigen 
Staet. ° . s 

Monarchiquement, adv. Eenheerfchelijk, 
op een heerfchende à of Monarchale manier. 

È : Monarque, 





MON. MON. MON: 

Lettres monitoriales. Kerkelijke Eriea 
ven van waerfchouwing. 

Monitoire , f. m. Terme de l'Esliie. 
Een Afkonding in de Kerke. 

Monnoyage ,f.m.Munting ,geldmurtirg. 

Monnoyage. Droit que lon pre::4 
pour la façon de la monnoye. R:cès 
dat voor her munten besaeld word. 

Monnoye, f. f. Ge:d, gemunt geld. 

Battre monnoye. Geid flaen. 

Payer queiqu’un de la même monnoye. 
C'eft lui rendre la pareille. Zemand 
met gelijke munt betaclen. Hem mes bet 
felven vergelden. 

Fausfe monnoye. Valfche munt. 

Il eft décrié comme la fausfe mos- 
noye. Hy word geacht gelijk de zal- 
fche munt. | 

Monnoye. Petite monnoye , menuês 
pieces. Kleyn geld. Kleyne Sfucken. 


ut 

Monarque , f.m. Ce mot ne fe: dity De Ghosten, De sen :enclifké, het volk 

ue def Empereurs & des Rois, ouf van aenjen. 

Ù d'autres dort VErat eft fort vafte., Le monde poli, ou le beau monde. 
Eerlijke , en gefchikte lieden die wel-le- 
vende en wel gemanierd zyn. 

Le monde fçavant. Les gens de. let- 
tres. De geleerde wereld. De geleerde 
lieden. 

Scavoir fon monde. Wel in de wereld 
weten te leven, wel gemanierd zyn. 
C’eft la chofe du monde que je crains 
le plus. Dat vrees ick het aldermeeft. 
Monde. Domeftiques. Volk , hwysgenoe- 

ten. 

Tout fon monde eft venu. Al fyn volk 
is gekomen. 

Monde Grande quantité. Een wereld, 
een groote menigte, 

Un monde d’entans. Een groot getal kin- 
deren. 






















Eenig Vorst , een heerfcher | eenig heer- 
f:her , eenen Vorst die alleen hesrscht. 
Die titel is maer voor Keyfers en 
Koningen , of andere Vorften die 
over feer ruyme Landfchappenheer- 
* {chen. Menarch. 
Un grand monarque. Een grooten Mo- 
narch. 
Monaîtére , f. m Een klooster. 
Monaftique, adj. Kloofterlijk. 
Vie monaftidue. Kloofterlijk leven. 
Monceau, /. m. Tas. Eenen hoop, een 
myt,. 
Mettre en monceau. In hoopen Hellen. 
Mondain, mondaine, ads. Qui fent le 
“monde & la vanité. Werelds, werelds- 




















_gefind. 
Esprit mondain. Eenen wereldfhen] Monde. La vie prefente, comme: Nous {Je voudrois avoir de la monnoye pout 
mensch. fommes en ce monde pour fouffrir.| quelques piftoles. Ick wenfche kleya 


geld te hebben voor eenige pittoolen. 

Monnoye. Lieu où l'on fabrique {es 
monnoyes. De munt, de plaets daar 
het geld gemunt, of geflagen word. 

Monnoyé,monnoyce, part. paff. Argent 
monnoyc. Gemunt filver , of gemuns 
geld. 

Toutes les loüanges qu'on lui donne, 
font monnovyées. Ale den lef de 
hem word gegeven , is wel betacld. Zy 
koopt met geld den lof die hy kryge. 

Monnoyer, v. 4. Batre monnoye. Aaze 

‚ten, geld wmsuaten , geld flaens. 

Monnoyeur, f. m. Eenen munter. 

Faux monnoyeur. Een valfchen munter, 

Monochorde, /. m. Inftrument de :1::- 
fique avec une feule corde. Seker 
fpeeltuyg, met eene fnaer alleen. 

Monocule , f. m. Terme d'Oprique. Une 
Joupe. Lunette d'un feul verre. Een 
vergroot-gias , of bril met een glas des 
men in de hand houd. 

Monogramme , /.m. Chiffre de plu- 
fieuis lettres entrelasfées camme on 
voit fur des carosfes & des cachets. 
Een naem-cyfer van letters onder rl. 
kanderen gezlochten , foo als men +9 
ko-tfen en fignetten fiet. 

Monografhme. Signatures monogram. 
mes. Anciennes fignatures de Rois, 
&c. compofces de plufieurs lettres. 
Handteckeningen van Koningen , er.2, 
in aloude tyden beflaende uyt verfchey- 
de letters in cene graote begrepen. 

Monopole , f. f. Vente de quelque 
-march#hdife: par un feul marchand 
à l’exciufion de tout autre. Eene oz 
behoorlijke +’ famer-fparming van koep= 
lieden, om hunne waeren niet mindee 
te verkoopen, als fy te amen overeen 
komen ende aldus de felve im dierte houden, 

Monopoleur , f. m. Marchand qui 

achete toutes les denrées de certaie 

ne espece , pour les revendre feul 
° au 


Wy zyn in defe wereld , of in dit leven, 
om te lyden. 

l’autre monde. La vie future. D'an- 
der wereld „ het tockemende leven. 

Aller en l’autre monde. Mourir. Naer 
d'andere wereld gaen. Sterven. 

Mettre un enfant au monde. Accou- 
cher. Een kind ter wereld brengen, Ir 
het kraem koren. 

Il n’a rien au monde. Il n’a rien du 
tout. Hy heeft niets ter wereld. 

Au bout du monde , c'est-à-dire, fort 
loin. Seer verre. 

Monde, adj. Animal monde, n'est en 
nfage qu’en parlant des animaux permis 
de marger aux Juifs, tous ceux qui 
leur étoient defendus étoient répu- 
tés immondes. Zeij ver ‚reyn dier, aar 
de Foden mochten eeten. 

Monder, +. a. Oter la peau de certai- 
nes chofcs. A/belien , af-fchellen , fchel. 
len. 

Monder de l'orge. Garf? afpellen, 

Noix mondées. Gefchelde nooten. 

Mondifier , v. a. Terme de Pharmacie. 
Nettoyer. Déterger. Zuyveren , rey- 
nigen. 

Monétaire, f. m. Vieux mot. Inten- 
dant de la monnoye. Muntmeeffer, op. 
fichter over de munt. 

Monferrat. Province d'Italie entre le 
Piemont,le Milanés & l'Etat de Ge- 
nes, avec titre de Duché. Monferrer, 
Provincie in Italien , liggende tusfchen 
het Piemont , den Staet van Genua, en 
Milanen , voert den tiel van Herto:dom. 

Moniale. Les Moniales. De Nonsen, 

Monition, f. f. Terme Canon:que. Aver- 
ttsfement ou publication d’un mo- 
nitoire par autorité Ecclefiaftique. 
Kerkelijke vmaening, of afroeping van 
een Kerkelijke waerfchouwing. 

Monitorial, ntonitoriale , adj. Ce mot 
nett en ufrge que dans cette expresj.on. | 


Mondainement, adv. Wereldlijk , den 
loop des werelds. ° 

Vivre mondainement. Op een wereld- 

* fthe manier leven. 

Mondanité , f.f. La vanité de la vie 

‘: mondaine. D'ydelheyd rant wereld; 

_ leven. Werelds ge ndheyd. 

La mondanité des habits eft malféan- 
te aux Ecclefiaftiques. De wereldsheya 
in 't kleedfel paft niet voor Geeftelyke 
perfoonen. 

Monde, f. m. L'univers. De wereld. 
Het gebeel-al. 

Monde. Le globe terreftre. D'aerdfche 
kloot. 

"Ig vieux monde. Tous Ps païs qu'on 
connoisfoit avant la découverte de 
YAmerique , ceff-à-dire , l'Europe, 

_ PAfie & l'Afrique. : De onde wereld, 
de Landen die voor de ontdecking van 

"Amerika bekend waeren, dat is, Ew- 

‘ ropa, Afsa en Afrika. 

Le nouveau monde. L'Amérique. De 

* nieuwe wereld. Amerika. 

Monde. Les gens du monde, De we- 
reld, wereldsvolk. 

Voir le monde. Met het volk verkeeren. 

Quitter le monde. De wereld verlarten. 

Monde. Tous les hommes en general. 
Tout le monde resfuscitera. «le de 
menfchen zullen verryfen , of al de we- 

"veld zal verrjfen. 

1 doit à Dieu & au monde. Hy is al 
de wereld , of alle man fchuldig. 

Je ne puis fortir, j'attends du monde 
Ick mag niet uytgaen , ick verwachte 
volk. 

Monde. Plufieurs perfonnes enfemble. 
Volk. Veel menfchen te fsmen. 

1l y avoit quantité de monde. Daer 
was veel volks. 

Tout. le monde le dit. Alde wereld fegt 
het. 

Le grand monde, Les gens de qualité. 


| Mex. 
au prix qu'il voudra. Ber 
van fekere waeren om die alleen te ver- 


opkosber' 





OK. 
Monftre. Une fort laide perfonne. «Bez 
feer leelijk mensch. 


koopen en meefler van den prys te: Monftre. Mechant homme. Gedrocht, 


ZJ. 

Monopoleur , f. ps. Terme injurieux. 
Traitant. Partifan. Krauwer , fchrob- 
ber , fcheldnaem van een pachter. 

Monofyllabe , aí. Qui n'eft que 
d'une fyllabe. Eenledig , eenlettergree- 
pig. Dat maer van een lettergreep is. 

Nom monofyllabe. Een eenledig naem, 
by voorbeeld Zas. , 

Monothelites , /. #. pl. Sorte d’here 
tiques qui n’admettoient qu’une 
volonté en J. C. Soort van ketters, 
die in J.C. maer eenen wil alleen er- 
kenden. 

Monotonie , f. f. .Uniformité de ton 
dans un discours , dans un fermon 
public , ou dans le chant, comme 
dans le chant des Carmes déchaus- 
fés. Uyrfprack , uytgalm fonder de 
fem te buygen, of se veranderen“in eene 
redenvoering , of fermoon , of in de fang . 
gelijk de ongefchoeyde Karmeliten jin- 
gen. 

Mons. Ville capitale de la Province 
d'Hainaut. Bergen, de hoofd-Had van 
de Provincie van Henegauw. 

Monfeigneur , f. 5. au plurier. Mes- 
feigneurs. Titre qui fe donne prin- 

: cipalement aux Prélats, aux Princes, 
& aux Ducs. Mys Herr, eenen eer- 
naem die voornaementlijk aen Kerkvoog 
den, Vorsten ende Hertogen gegever. 
word. 

Quand les Francois parlent du Dau- 
pin , ils Fappellent Monfeigneur 
tout court. Als de Franfchen van deg 

* Dolfyn fpreken , [y noemen hem Mon- 

feigneur , fonder iet by te voegen. 

Monfieur f. m. Ce mot etant feul [g- 
cie le frére unique du Roi de 
France. Dit woord alleen , beteekent den 
eenigen Broeder des Konings van Vrank- 

rijk. 

Mofieur. as plurier. Mesfieurs. Terme 
de civilité. Myn Heer. Een woord van 
beleefdheyd. Cd | 

Asfurez vous, Monfieur , de mes très- 
humbles fervices. Verfekert sn, myn 

. Heer, van myne onderdaenigite diensten. 

Faire le Monfieur. Den fonker fpeclen. 

Monfieur. Ce mot fe joint ironiquemert 
aux termes injurieux. Vous voilà donc 
Monfieur le fripon. Gy xyt daer dan, 
jon fraeye fielt. 

Monfon , mongon , mousfon , f. f. 
Vent reglé en certaine faifon dans 
les mers des Indes. Mouzon. Wind 

* die op fekere tyd altyd opkomt in de Ine 
disenfche zee. Pasfaet wind. 

Monftre , f. m. Wanfchepfel, gedrocht , 
ondier, fchrikdier , monster. 

Monitre marin. Een zeegedrocht , of zee- 
moniier. 


monster , een boos mensch. 

C'eft un monftre qu'on devroit exter- 
miner. Het is een gedrocht het welk 
men behoorde ran kast te helpen. 

Monftre. Sentiment pernicieux. Een 
afuryfelijk gevoelen, 

Cela eft un monftre dans la morale. 
Dat is een fchrickelijk gevoelen in de 
zede leer. 

Monfhueux , monftrueufe , adj. Pro- 
digieux. Extraordinaire. Contre l’or- 
dre de la nature. Wanfchapig. Mis- 
flaltig. 

La mer eft pleine d'animaux mon- 
flrueux. De zee is vol gedrochtige die- 
ren. 

Monftrueux , affreux. Verfchrickelijk , 
vervaerlijk , fehrickelijk , grouwelijk. 
Opinion monftrueufe. Een fchrickelijk 

gevoelen. 

Mont, f. m. Montagne. Berg, gebergte. 

Les monts Pirénnées. Het Pyreneefche ge- 
bergte, 

Monts, en plurier fans addition fignifie en 
frangois les Alpes. De Alpifche bergen. 

Monts de pieté. Soort van banken van 
leening. 

Promettre monts & merveilles.\ Pro- 
mettre des monts d’or. Froverbe. Pro- 
mettre beaucoup plus qu'on ne don- 
nera. Goude bergen , wondere dingen 
beloven. 

Montagnard , /. m. Habitant des mon- 


tagnes. Een inwoonder van gebergten 


Montagne , /.m. Mont. Berg, gebergte. 

Montant, /.m.Terme de Menui..er. Piece 
de bois mifeà plomb aux fenêtres, 
aux portes, &c. De middel-Siyl van 
een vensler-raem , den poil van een 
deur. 

Montant de raquette. Een grcote fnaer 
die over langs een raket loopt. 

Montant. La fomme totale d’un comp- 
te. De gantfche fom van een rekenir:g. 

Montant. Tige d'une plante. De fans 
van een plant. 

Montant. Seve , vigueur, force du 
vin qui flare le palais. engenaeme 
kracht van ‘den wyn. 

Montant. Participe. Qui monte. Op- 
gaende , klimmende. 


Monté , ‘part. Opgeklommen. Opgefcho- 


ten. 

Monté , montée. L’horloge n’eft pas 
montee. Opgemarkt , opgewonden. Her 
serwerk is niet opgewonde. | 

Montée , f. f. Escalier , ou chaque 
degré d'un escalier. Trap, wentelrap, 
of ieder treede. 

Montée de moulinà vent. Dez trap van 
ee. windmolen. 


Montce de colomne. De hoogte van een 
teler, 
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Monte , montée , adj. Terme de mers 
lo0r,.en, gemonteerd, bemand. 

Vaisfeau monté de soo hommes. Ees 
fchip met soo. koppen bemand. 

Navire monté de quarante piéces: de 
canon. Een fchip voor..en , of gemrn. 
teerd met veertig Anscken, of das veersig 
fucken voert, 

Un regiment bien monté. Een regimeng 
pa gekleed , of van goede peerden voor. 
ien. | 

Monter, v. n. € #. Opklimmen , opa 
gaen, opiiygen. 

Monter les dégrés. De trappen opkligsa 
men, 

Monter fur une muraille. 
muer klivamen. 

Monter fur un vaisfeau, Scheep gaen, : 

Monter à cheval. Te peerd fygen, | 

Monter. Parvenir. Opklimmen , pig 
zen, geraeken , komen. , 

Monter à la fouveraineté. Tot de opn 
perheerfchappy geraeken. - 

Monter. Terme de College. Aller d’une 
basfe clasfe à une plus haute, Op» 
gaen. Uyt een leeger fchool in een booo 
ger gaen. ; 

Il montoit alors l’Amiral. Hy voerde 
alftoen het Admiraelfchap. L 

Monter, +. ». Apprendre à cheval. Ty 
peerd leeren ryden. ’ 

Monter à dos, ou à poil. C'eft monter 
un cheval fans felle. Op een bloor 
peerd ryden, op een peerd fonder: faedel 
reden. | 

Monter en croupe. „Achter op een peerd 
ry.ien. 

Monter. Faire la fomme. De fom ope 
rekenen, mn 

La fomme monte à deux cens francs. 
De femme bedraegt twee honderd gui- 
ders. 

L'armée montoità vingt mille hòm= 
mes. Het leger liep op twintig duyfer 
mannen. . e 

Monter Devenir en graine. Op/thieren, : 
fchieten. Ù ‘3 

Laitué qui monte. Lutouw die fthiet. 

Monter. Encherir. Dierder worden, 

Selon la recolte le grain monte où 
baisfe. Het koren word dierder, of fart 
af velgeus de inoesting. 

Monter à la tête. Je n'aime pas le 


Op venen 


vin 
qui monte à la tête. Iek houd van de 
wjn niet die in’s hoofd flaet. e 
Monter une riviere. Tegen froom op: 
vaeren, 
Monter la tranchée. De loopgraeven bes 
fetten. 
Menter une montre. Een werwerk ope 
winden. | | 
Monter un fufil. Eenen fnaphaen opmaen 
ken , of monteeren. ’ 
Monter une épée. Een degen opmaeken „ 
monteeren. 7. 
Monter un luth. Ecluyt frseren. : 
{onter 


MON. MOQ. MOR. MOR. - 
Monture. Equipage d'uncavalier, Eenf Critique , un Cenfeur. Een berispen, 
ruyters monteering. een neuswyfe. 
Monture defcie. *T hout van een faege.| Moralité, f. f. Refléxion morale. Zede- 
Monture de fufil. De laede van een roer, | lesfe, deugdenleër. Onderwys der zeden. 
of fnaphaen. Moravie, f. m Province hereditaire 
Monture d'éperon. Hetleér, of fcheen-{ à la maifon d’Aütriche , qui fait. 
Huk van een fpoor. | partie du Royaume de Boheme, 
Monument, f. m. Tombeau. Graf, be-| Brin fur la Swarte eft la capitale. 
graefplaets. Moravien , een van de Erf-landen van 
Monument. Marque de fouvenir. Ge-f het Huys van Ooftenrijk , deel van het 
denkteeken. Koningrijk van Bohemen. Brin gelegen 
Le tems a effacé plufieurs monumens| op de rivier Swarte is de hoofdstad. 
"de l'antiquité. De tyd heeft veele ge-| Morceau, f. m. Stuk , beet, brok , deel. 
denkteekenen der ondheyd sytgewischt, | Morceau de pain. Een fuk , of bees 
MOQ. MÓR. broods. 
Moquer. (Se) v.r. Spotten , gecken, be-| Morceau d'étoffe. Een Huk Hof. * 
lacchen. _ {Un excellent morceau, parlant de quel. 
On fe moque de lui. Men houd met hem} que ouvrage-exquis, comme un excel 
de fpot. lent morceau de Van Dyck. Een uyse 
Se moquer de tout. Ales in de wind| nemend fchilderj-Suk van Van Dyk. 
flaen , zig nergens meê bekommeren. Compter à quelqu'un fes morceaux. 
Se moquer , railler , badiner. Ne pas} Le nourrir fort chichement. Zerzasd 
agir ferieufement. Jocken. Nieternite- | zeer”fuynig onderhouden. 
lyk doen. Je ne veux pas aller manger chez ma 
Vous vous moquez. Gy lacht'er mede.l _ marâtre,elle compte les morceaux. 
Moquerie , f. f. Raillerie. Geckerny ,| Iek wil by myne Hiefmoeder niet te ga 
fhorterny , sytlacching. gaen , fy telt de beeten die men eet. 
Une fanglante moquerie. Een bittere] Le morceau d'Adam , la partie du car. 
fhotterny. tilage qui avance au-devant du cou, 
Moquette , f. f. Sorte d’étoffe velué.| principalement aux hommes. Adams 
Tryp. Sekere Soffe gelijk fluweel. appel. Het wuytitekend krackbeen voor 
Moqueur , /. m. Railleur. Spotter ‚| aen den hals, byfonderlijk in het mans- 
gecker. wolk. 
Moqygufe , f. f. Railleufe. Spetffer,| Mordache , f. f. Terme de Capucin. Es- 
gekiter , [cherSter. pece de bâillon qu’on fait embou- 
Moqueur, moqueufe, adj. Un ris mo-1 cher à un novice pour le punir 
ueur. Une humeur moqueufe. Een] d’avoir rompu le filence. Een sokje 
gekfcheerende lach , een gekfcheeres.den| het welk de nieuw aengekeme Capuci- 
aerd. enen in de mond draegen, als fy de fit 
Morailles, mourailles, f. f. pl. Inftru-| fwygentheyd gebroken hebben. 
ment pour ferrer le nez d'un cheval. | Mordacité , /‚ f. Terme de Phyfique. Qua 
Een nyper die men de peerden op del lité corrofive. Bytachrigheyd. 
neus fet. Mordant. Participe. Qui mord. Bytendt, 
Moral, morale , adj. Qui regarde les] dar byt. 
mœurs. Zedelijk, zedig, het gene tot| Mordant. Piquant, fatyrique. Scherp, 
de zeden behoort. Heekende , fchimpachtig. 
Doârine morale.Zede-leër, leër der xeden.| Esprit mordant, Een fchimpachtig mensch. 
Morale, f. f. Partie de la Philofophie,|-Mordant , f. mm. Terme d’Imprimeur. Pe- 
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Monter en chaire. Op den preékftoel 
… klimmen. 

Montoir, f. m. L'appui du pié gauche 
fur l'étrier. Het onderfte van den Syg- 
beugel van den linker voet. 

Le pié du montoir, ou le pié de l'é- 
trier. C’eft le pié gauche du cheval. 
Het linker voorbeen van een peerd. 

Le pié hors du montoir. Le pié droit 
du cheval. Het rechter veorbeen van 
een peerd, 

Montre, /. f. Horloge de poche. Een 
fak-uerwerk , een fak-hoorlogie. 

Montre fonnante. Een flag-uerwerk. 

Montre. Ce que le marchand, ou l'ar- 
tifan expofe fur fa boutique. Echan- 
tillon. Toon. Al het gene een koopman, 
of handwerksman voorftt. Stael, mon- 
Her van eenige koopmanfthap. 

‘Montre de Patiflier. De toen van eenen 
Pafteybacker. 

Montre de Mercier. De foonrecken van 
een Kramer. 

Montre de cartes. Een groot kaerte-blad 
dat de Kaertemaekers voor hunnen win- 
kel hangen. 

-Montre d'orgue. De groote orgelpypen , 
die men van buyten fiet. 

Faire montre de fon courage. Syn dap- 
perheyd doen fieu. 

Montre. Revüé de foldats. Wapen 
fehouwing , heyrfchouwing , moniterins 
des krygsvolks. Gn 

Faire montre. Wapenfchonwen , heyr- 
fchouwen, monsteren , een monfiering 
doen. | 

Montre. Paye de gens de guerre. Be- 
folding, of foldye van het krygsvolk , 
Maendgeld. 

Recevoir montre. Maendgeld ontfangen. 

Montrer, v. #. Faire voir , donner à 
connoître. Toonen , wyfen, doen fien, 
te kennen geven, ontdecken. 

Montrer fa folie, Syn gekheyd toonen. 

Montrer. Enfeigner. Leeren , onderwy- 

en, 

mhnrrer en ville. Uyt leeren gaen. 

Montrer la Géographie. De Aerdbe- 




































fchryving leeren. qui traite des mœurs. Zedekonf?,xe-| tit morceau de bois fendu qui tient 
Montrer les talons. Vluchten. De hielen} : de-leér, deugdenleér. en état la page de la copie devant 
laeten fien, Morale. L'art de bien vivre. Zedekonff,| les yeux du Compofiteur. De ayper 


Montrer au doigt. Met den vinger aen- 
wyfen. 

Montrer au doigt. Faire voir claire- 
ment. Blijkelijk doen fien. 

. Se montrer, v. r. Se faire voir. Syn 

felven vertoonen , doen fien , laeten 


de konft om wel te leven. van eenen Letterfetter. 

Morale Chrétienne. Morale Païenne.! Mordant , f. m. Terme de Sellier. Clou 
De Christelijke xedekonff. De Heyden-| à deux pointes. Een fpyker met twee 
fche zedekonst. punten. 

Moralement, adv. En homme de pro-| Mordicant, mordicante , adj. Piquant, 
bité. Zedelyk, Hichtelyk, uyterlyk wel,| acre. Bytende, Scherp, rekende, ineetende. 


fien. deugdelyk, als een eeriyk man. Humeur mordicante. Een fcherpe voch= 
Be montrer courageux. Zig dapper be-|Vivre moralement bien. Uyterlyk wel tigheyd. | 
“OON leven. Mordicant. Satyrique. Médifant. Schip. 
Montueux , montueufe , adj. Plein de | Moralement parlant. Menfchelyker wyfe achtig. Lasterende. 

montagnes. Bergachtig , vol bergen. gefproken. Mordre , v. 4. Byten, met de tanden vatten, 
Monture , f.f. Bête propre à être fMoralifer , v. ». De zede-leêr voordrae- Il m'a mordu au bras. Il m'a mordu 

montée , somme cheval, mule, âne, | gen. Een zedelesfe ergens uyt haelen. le bras. Hy heeft my in den arm gebesen, 


chameau , &c. Rybeeft , foo als een 


Moralifeur , f.m. Ce met fe prend ordi- Mordre. Ronger. Ineeten. Inbysen. 
peerd , muyl , cfel , kemel, enz, 


nairemens en manvaife part , pour un, L'eau forte mord le fer, mais non 
pas 





MOR. 


pas l'or. Het Herk water eet het Jfer' Morgue , f. f. Sorte de bravade & Mort, morte, adj. Dood , geftor 
in , maer het goud niet. | 


Mordre la pousfiere. Mourir fur le 
champ de bataille. In eenen flag op ’t 
veld fyn leven laeten. 

Mordre. Médire , trouver à redire. Be- 
rispen „ wederfpreken , met woorden fte- 

en. 

Il a trouvé à mordre aux chofes les 
plus belles. Hy vind in de beste din- 
gen iets te beknibbelen. 

Mordre en riant. Een heymelijken Heek 
al lacchende geven. 

‘Un aveugle y mordroit. Een blinde zou- 
de dat fsen. Hes Haet voor. uw oogen , 
of die reden is middagkluer. 

‘Mords , /. m# Embeuchure de cheval. 
Het gebit. of mondffu aen venen toom. 

Mords d’étau. Den bek van een fchroef. 

More, /. m. Habitans de la Maurita- 
nie. Moor , mooriaen. ” 

Moreau. Cheval moreau. Cheval d’un 
poil noir fort vif. Een pek fivert peerd. 

Moreau , f/. m. Cabas de foin pendu 
à la tête des mulets qu’ils mangent 
en marchant. Een korf mes hooy dat 
men aen 't hoofd der muyl-efels hecht 

" waer uyt fy al gaende ceren, | 

Morelie , /. f. Sorte d'herbe. Nacht. 
fchaede , feker gewas. 

Morelle. Sorte. de grosfe cerife, Soort 
van dicke krieken. 

Moresque , f. f. Femme de Maurita- 

nie. Een Moorin. 

Moresque, /.f. Danfe des Mores avéc 

"des geftes. Mooren-dans , met wonder- 
lijk gebarr. 

Morfil, f. m. Terme de Taillandier. Bar- 
be qyi demeure au taillant des ou- 
tils après avoir été aiguifés, Braem, 
den draed die aen een mes , of fcheer , 

enz. blyft, als fy geflepen zyn. 

Mate , 5} ten du froid. 
Verftyven , verkouden. 

Morfondre, parlant d’un miferable écri- 
vain. Cet Auteur morfond & pla. 
ce fes le&teurs. Die fchryver jargt de 
koude koorts op den hals van fyne 


* kfen. 

Laisfer morfondre quelqu’un. Le fai- 
re attendre inutilement. Iemand te 
wergeefs laeten wachten fonder iets uyr 
te vechten, iemand laeten klappertanden, 

Se morfondre , v. r. Gagner du froid. 
Verstyven , verkouden , van koude fly 
worden. mE 

Se morfondre. Attendre en vain. Ze 
vergeefs wachten. 

Morfondu , morfonduë, part. paf]. Gr 

adj. Verstyfd , verkleumd. 

Ce pauvre foldat eft morfondu dans 

_ Fa guerité. Dien armen foldact is ver- 
Byfd in ’t fehildwacht-huysje. 

Mortondure , f. f. Maladie d'un Che- 
val morfondu. Verffyfdheyd der pcer- 
den door konde, Oe 
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ven , 

d'infulte. Trorsheyd , hoogmoed , op- 

geblaefenheyd. 

‚Morgue. Grande cage grillée dans les 

prifons de Paris, pour y faire con- 

noître ceux qu'on y enferme. Een 

kleyn gevangen-huysken met een tralie 


overleden. 

Il eft mort. Hy is dood. 

Mort civile. Een borgelijke dood. 

Les bannis , les Moines profés font 
mort civilement. De nysgebanne , de 
Monniken naer hunne beloften ‚zyn bor- 

in de gevangenisfen van Parys , om tel gelijk dood , zyn geworden buyten rechts. 
kennen die daer ingefloten zyn. handeling , aengaende erfenisfen , fchul- 

Morguer, vw. #. Braver quelqu’un ‚| den, enz. 
l'infulter. Iemand trotfen , of trotfelijk|\ La fête des morts. Allerzielen dag. 
bejegenen , iemand wreed en glouteljk Mort aux rats. Arfenic. Rarte. kruyd. 
aen/ien. Eau morte. Stilftaende water. 5 

Morgueur , f. m. Snorker, trotfeerder. | Mortadelle, /. f. Sorte de gros faucig« 

Moribond , moribonde , adj. Mou-| fon. Sekere dicke metworst. | 
rant. Stervende , zieltogende , zielbrae- | Mortaife , f. f. Terme d’ArchiteGure. 
kende. Entaille ou trou fait dans l’épaisfeur 

Morigené, morigenée , adj. Bien éle-| du bois , & équarri avec le cifeau. 
vé, bien inftruit. Wel opgevoed , wel} Een voor, of voege in * hout „ daer iet 
opgetoogen , wel onderwefen. in gevoegd word. 

Morigener , v. #. Corriger, inftruire. | Mortalité, f. f. Maladie contagieufe’, 
Bestraffen, kastyden, onderrichten, on-| qui fait mourir beaucoup de gens, 


derwy ou de beftiaux. Sterfte , doodelijke fiekte. 








fen. 
Morille, f. f. Sorte de champignon.] Ma mortalité a été grande cette année. 
Seker flacht van kampernoelje. Morilie. Daer is dit jaer groote Hrrfte gewest. 
Morillon , f.m. Oifeau. Een rotgans ,| Mortalité: Nature mortelle , état mofa 
fekeren vogel. . tel. Szerffelijkheyd, (borffelijke naruer , 
Morillon. Sorte de raifin noir & doux.f _flerffelijken fer. _* 
Soort van fwerte en forte druyve. Mortel, f. m. Terme Poërique. Ce mot 
Morion, f.m. Sorte de casqueancien.f fe dit des hommes. Sterveling. Di 
Eenen helm , of Herm-hoed. word van de menfchen gefeya. 
Morion. Espece de pierre précieufe.| Le féjour des mortels. La terre. De 
Soort van koftelijke Steen. woonplaets der Hervelinzen, de aerde 
Morne , adj Obfcur , qui n’a rien de | Mortel, mortelle, adj. Sujet à la mort. 
vif. Donker , droevig , dat geen leuen-| _Sterffelijk , de dood onderworpen. 
digheyd heeft, bot, plomp. Mortel. Qui caufe la mort. Dat tot de 
Couleur trop morne. Al te droevige} dood brengt. . - 
verwe. Maladie mortelle. Doodelijke krankheyd, 
Morne. Penfif, mélancolique. Dreevig, | beché mortel. Dosd-fonde. 3 
fwaermoedig , droefgeestig , treurig. Mortel , mortelle , grand , capitak 
Mornifle, f.f. Soufflet. Oorband, klap, |  Doodelijk , groot | voornaemste , ge 
klink , oorveeg. fworen. - ; | 
Il lui donna une mornifle. Hy gaf hem | Ennemi mortel. Eenen dool vyand. 
een klink. Mortel , mortelle, Senfible: Doodelijk, 
‚Morpion , f. m. Sorte de très-vilain gevoelijk , uyterste , groot. 
petit infeéte. Een plarluys. Mortel déplaifir. Een doodelijk vera 
Petit morpion. Injure qu’on dit aux] driet, of bertfweer. , 
petits garçons. Kleyne fchoebiak, Il y a d'ici à là dix mortelles lieuës, 
Mors. V. mords. Van hier tot- daer tels men tien over- 
Morfure , f. f. Een beet met de tanden.| groote mylen. 
Mort, f.f. Trépas, decés. De dood, de Mortellement, adv, À mort. Deodelijk, 
fcheyding van ziel en lichaem. tot der dood. 
Mourir de fa belle mort. Een natnerlij-| Mortellement blesfé. Doodelijk gequerst, 
ke dood Serven. EN Hair mortellement. Eenen doodelijken 
Mourit de: mort violente. Een gewel-| haet toedragen. 
dige dood Server. Morte-paye , /. 1. Soldat gagé pour 
Etre à l’article de la mort. Is doods) fa vie. Eenen foldaes die fyn leven lang 
nood zyn. | befoldigd is. ; 
Avoir la mort entre les dents. Dedood, Morte-faifon , /. f. Le tems eù l’on 
op de lippen hebben. Op 't nyterste lig-| ne fait rien. Doodfchen tyd , flechtet 
gen. tyd Den tyd datter niet te doen valt. 
Hair quelqu’un à mort. Iemand doode-| Mortier, f.m. Vaisfeau pour piler. Ee- 
lijk haeten. nen mortier waer in men iet Hoos. Vyfel. 
Mort, f m. Een doode, een gestorvene. \ Mortier. Piéce d'artillerie couite &.de 
On l’a trouvé parmi les morts, Mesi gros calibre, Eexz mortier „ eeu kort 
vond hem onder de dooden, | wyd Stuk gefchut oni bomben te fchieten. 
. Mor- 
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morve au nez. ZEenen fnot jongen, ee-} vatten, aennemen het gene iemand au. 
nen jongen wiens neus befnot is. bied. 

Morveufe, f. f. Petite fille quia de haf Avoirle mot pour rire. Asrdig of klssch 
morve au nez. Een befnot meysken. tig zjn. 

MOS. MOT. J'y ai été tellement regû , que je n'ai 

Mofaïque , ad. De Moïfe. LaloiMc-f pas le mot pour rire. Ick beer foo 
faïque. De wet van Mofes. onthaeld geweeit dat het voy niet in 

Mofaique, f. f. Terme d'Architecture} te lacchen. 7 
Ouvrage compofe de pieces de rap-[En un mot. En peu de mots. Met eeg 
port, marquetterie, ouvrage mar-| woord, in weynige woorden. 
quette. Ingeleyd werk , werk van kleynefEn un mot. Pour tout dire. Om alles 
Huljens ingeleyd, het zy van hour, of| met een woord te feggen. Somma fonce 
van Heen, marum. 

Moscouade , f. f. Casfonnade. SucrefEn un mot comme en mille. Met sen 
brut qui n’eft point rafiné. Casfona-| woord foo veel als. met duyfend. 
de ; grof poeyor-fuyker. Le'mot d'une énigme. Het woord, à 

Moscovie , grande Region de l’Eu-| f#ek van een raedfel. 
rope. La ville de Mosco , fituée fur Mot, mot de gueg. Het woord vas de 
la Mosf en eft la capitale. Moskovie,| wacht. 
een feer groot Landfchap in Europa,|Donner le mot. Het woord geven. 
Moskouw , gelegen op de rivier Mofs ‚is |A demi-mot. Met een half woord. 
de hoofd sad. | Se donner le mot. Etre d'intelligence; 

Moscovite, adj. Appartenant à la Mos-} Ils font arrivés de bien loin à la 
covie. Meskovisch. même heure , ils s’étoient donné le 

Religion Moscovite. De Moskovifche] mot. Sy zyn van verre ter felver ner 
Kerkdienst. | aengekomen , fy verslonden malkande- 

Saumon enfumé Moscovite. Gerooktef ren, fy hadden malkanderen het woord 
Moskovifche Salm. gegeven. 

Moscovite , ub. Homme ou femme | Motet, f. m. Terme de Mufique. Com- 
de Moscovie. Een man of vrouw van} pofition de mufique vocale fur des 
Mo:kovien. | paroles de devotion & fur d'autres 

Mofelle. Riviere qui a fa fource fur} fujets. Een kort fang-fuk op de mact 
les frontieres de l’Alface & de laf gedicht. | 
Franché-Comté, pasfe plufieurs pla-| Moteur , f. mm. Qui meut. Beweeger , 
ces jusques à Treves, & fe joint auf beweegende oorfnek. 

Rhin à Coblentz. De Moefel, rivier | Sage moteur de l’univers. Wyfen bee 
die haeren oorfbronk heeft op de grenfen | weeger van het geheele Al. 

van den Elfas, en Graef fchap van] Moteur. Celui qui conduit une aff. 
Bourgognien , pasfeert door veel land. | re. Beweeger, aenlegger, nenleyder, be. 
fchappen komt tot Trier , en vualt zor} ffierder , Stichter. 

Coblentz, in des Rhyn. Motif, f. m. Fin, but. Raifon , caufe.. 

Mosquée , f. f. Temple des Turcs.Ee-|  Beweeg-reden, beweegende oorfnek „ eyn. 
nen Turkfchen Tempel, een Moskée. de, oogwit , reden. 

Mot, f. m. Een woord. Les motifs de la guerre. De redenen 

Un méchant mot. Een quaed, of een des oorlogs. 
ondeugend woord. De fon propre motif. Uyt fyn eygen be- 

Traduite de mot à mot. Van woord tot | _ weeging. 
woord overferten. Motion, f.f. Terme de Phyjique. Action 

Un bon mot. Qui eft bon felonle lan- f d’un corps qui fe meut. Beweeging. 
gage. Een woord goed in fyn tael. Motrice, adj. Qui meut. Beweegende , 

Un bon mot. Un mot amiable. comme: het gene beweegt. 

Dites lui un bon mot. Segs hem een | Faculté motrice. Beweeguermogen , be- 
vriendelijk woord. weegkracht. 

Un bon mot,mot plaifant. Eer aerdig | Motte , f. f. Morceau de terre dans 
frggen , een klnchtig woord , een gees-| les champs labourés. Een ilomp , of 
tig woord. klont aerde in geploegd land. 

Mot. Petite lettre. Een woord, een brief. |Rompre les mottes. Eggen „ de klon- 
ken. ten Öreken, 

Ecrire un mot à un ami. Een woord} Motte. Colline , éminence. Een kluyt, 
aen een vriend fchryven. een heuvelken , of hoogte. 

Ne dire mot. Garder le filence. Sril- | Mottelle. V. Lote. 
fivagen. Motter, v.n. Jetter des mottes de ter- ‘ 

Trencher le mot. Parler avec une en-| re. Kluyten werpen. 
tiere liberté. Rond sy, recht uyt fpre-|Se motter, v.r. Terme de chasfe aus 
ken. . Perarix. Qui fe cachent derriere quel. 

Lrendre au mot. Zemand op (jn woord) que motte, Dis word gefeyd in de 

Pasryfsse 


at 

Mortier. Sorte de bonnet de velours 

” que portent les Préfidens des Cours 
fouveraines. Eene flumeele mutfe die 
de Prefdenten in de hooge Gerechts- 
hoeves dragen. 

Mortier. Chaux détrempée avec du fa- 
ble. Kalk met fand beflagen. Mortel. 

Faire du mortier. Kalk beflaen. 

Mortifiant, mortifiante, adj. Qui cau- 

" fe du chagrin & de la honte. Dat 
verdriet en fchande nendoet. 

Mortification , f.f. Macération. Li- 
chaems-quelling , onderbrenging des li- 
chaems. 

Faire de grandes mortifications. Syn li-} 

“_chaem feer quellen. | 

Mortification , honte. Affront qu’on 
reçoit. Befchaeming , fchande , ver- 
achting, hoon, fmaet ; oneer. 

Je dis celà pour fa mortification. Ick 
fegge dat tot fyue befchaeminge. 

Mortification. Terme de Chirurgie. Amor- 
tisfement des chairs pour diminuer 
la douleur d’une operation violen- 

‘te. Besterving van vleesch om het ge- 
„voelen van de fmert in het fnyden te 
| verdooven. 

Mortifier, v. #. Domter, reprimer. 

.… Dooden , temmen , bedwingen , ten on- 
‘derbrengen, bestraffen. 

Mortifier fa chair, fes paflions. Syn 
wleesch, of fyne hertstochten ten order. 
brengen. 

Mortifier , faire honte , ou affront à 

” quelqu'un. Befchaemen , verachten, be- 
fchaemd maeken , hoonen , fmaeden , 
fchande aendoen, outeeren. 

Mortifier , v. #. Faifander. Laeten be- 
Herven „een weynig laeten aenkomen om 
het vleesch mals te maeken. 

Laisfer mortifier la viande. Het vleesch 
laeten besterven. | 

Mortifier. Woyez mortification. Terme 
de Chirurgie. 

Mortuaire , adj. Qui regarde les morts. 
Het gene op de dooden fiet, het gene tot 
de dooden behoort. 

Drap mortuaire. Ee lijk-laken. 

Maifon morsuaire. Ees flerf-huys. 

Mortuaire ‚Am. Funerailles. Office 
des morts. Lykdienít voor eenen over- 
ledenen. . 

Moruë , Moluë, f. f. Poisfon. Abber- 
daen, Gefonten zeevisch. 

Morué fraiche. Kabbeljauw. 

Moruë féche. Voyez Stokfische. 

Morve , f. f. Ecoulement de flegme 
par le nez. Snot , ontlooping van voch- 
tigheÿ# door den neus. 

Cheval qui jette la morve. Een peerd 
dat fnotterig is. 

Mo:veux, morveufe, adj. Befnot , fnot- 
achtir. 

Cheval morveux. Een fnotterig peerd. 
Een peerd dat den guarden droes heeft. 

Morveux, f. m, Petit garçon quia la 
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MOU. 
Patrylin-jags, als fy zig acher del fur de l'étoffe diverfes petites figu- 
res avec des fers. Verfcheyde figueren 


” Huyten verbergen. 


Motus. Terme Comique de burlesque pour 


dire. Qu'un chacun fe taife, Sail, da 
éoder-oen den bek soeflnyt, 


MOU. 


Mou , f.ss. Poumon do bœuf, &c. 
Osfe-long , enz. 

Mouchard „ f. m. Sorte d’épion de vil- 
le. Verfpieder, kondfchapper, uysurae- 
ger, een die alles affpiet. | 

Mouchard. Commis des maltôtiers aux 
portes des villes. Verklicker van de 
Pachters aen de flads poorten. 

Mouche, f. f. Petit infete. Een vlieg. 

Mouche. Guêpe. Een wespe , of hom- 
melbye. 

Mouche aquatique. Een water-vlieg, 

Mouche à miel. Abeille. Honig-bye , 

e. 

Moache cantharide, Spéen/the vlieg. 

Mouche des Dames. Een fwers plaefter. 
ken dat de Fouffronwen is het aenge- 
fiche draegen. 

Paire d'une mouche un élephant, ce4- 
&- dire , aggrandir une chofe de 
néant. Van een vlieg eenen olifant mae- 
ken , en kleyn faek wonderlijk vergrooten. 

Bte tendre aux mouches. Etre deli- 
at, fenfible aux moindres incom- 
modités Licht geraekt zyn , gevoelig 
sen ’t minste ongemak zyn. 

Vous étes en colere, quelle mouche 
vous a piqué ? Gy zyt gram, wat 
sorfuek iser? tegen wie hebt 'tgy ? 

Ceft une fine mouche. C’eft un fin 
matois. Un rufé compere, ou c'eft 
une drôlesfe qui en fçait long. Ti 
ten loofe vos, eenen fyne vogel , of ris 
een loofe pry. 

Prendre la mouche. Se fâcher promte- 
ment pour peu de chofe. Opstuy- 
ven , opvhegen, Hrak quaed worden 
om een beufeling. 

Moucher, v. a. Snutten, den ness fnut- 
ten. : 

Moucher un enfant. Een kind den neus 
fusten, 

Moucher la chandelle. De keers fnutten. 

Se moucher, v. r. Synen neus fnutten. 

Moucherole , f. f. Petit oifeau qui chas- 
fe aux mouches. Een kleyn vogeltje 
dat op de vliegen jaegt. 

Moucheron. f. m. Een mugge. 

Moucheron. Le boutde la mêche d’u- 
ne chandelle qui brüle. De top van 
de wiek van een brandende keers. 

Mouchet, f: m. Oifeau de proye. Ee- 
sen Havik „ het manneken des Sperre- 
wers , fekeren roof-vegel. 

Moucheter, v.4. Marquer de plufieurs 
petites taches noires un fond blanc. 
Sprenkelen , fpickelen, eenen witten grond 
met fwerte vlecken fprenkelen. 


Moucheter. Terme de Découpeur. Faire 


















op Hoffe maeken. 


toen drucken. 
keersfnutter. 


fthaef. 


Mouchettes. Terme & Architeflure. Lar- 
mier ou couronnement de corniche. 


De kroon van eenig gefneden 
een [uyl, of piluer. 

Moucheture , f. f. Ornement qu’on 
donne à une étoffe en la mouche- 
tant. Ciersed bestaande uyt knipping 
van een Hoffe waer op verfcheyde figue- 
ren gefneden xyn. 

Moucheur de chandelle , fm. Eenen 
keers-fnutter onder de Tooneel-fheclders. 

Mouchoir, f. m. Neusdoek , fnutdoek. 

Mouchoir de cou. Eenen halsdoek. 

Mouchure , f. f. Ce qu’on Ôte d'une 
chandelle quand on la mouche. 
Keersfnusfel. 

Moudre, v.#. Reduire en farine. Mae- 


werk aen 


Moudre du blé. Koren maelen. 
Mouë , ff. Sorte de grimace. Grys- 


fing , befpotting met nytgesteke lippen. 


Faire la mouë à quelqu'un. Iemand 


toegrynfen. 


Mouille , moëlle , /. f. Subftance de- 


licate contenué dans le creux des 
os. Het merg nyt het gebeente. 


Sucer la mouëlle d’un os. Het merg uyt 


een been fuygen. 


Mouëlle d'arbre. Het pit uyt eenen beom. 
Mouelle. La fubftance de quelque cho- 


fe. Het merg, of het pit van iets, het 
beste ergens van. 


Tirer la mouëlle d’un livfe. Het merg 


uyt eenen boek haelen. 


Mouëlleux , mouëlleufe , adj. Plein 


de mouëlle. Mergachtig, vol merg, 


Os mouëlleux. Un os à mouclle. Een 


mergbeen , een mergpyp. 


Moutlleux. Doux au toucher. Sacht, 


mollig. 


Vin mouëlleux. Mollige wyn. 
Un livre mouëlleux. Een boek dat krach- 


tige veden 
an 15, 

Etoffe mouëlleufe. Etoffe de bonne 
laine. Sachte floffe , Toffe van goed: 
wolle. 

Mouëtte, f. f. Espece de poule d'eau 
Meeuwe. 

Mouflard, mouflarde, /. #. ou f. Mor 
populaire. Qui a un gros vifage. Dik- 
beckig. 

Moufle , f:f. Sorte) de gants fourrés 
Bonte. handfchoen, winter handfchoen. 


bebelsi , daer kruym en pis 







Moucheter de la toile de coton. Ks- 


Mouchettes , ff. Inftrument avec quoi 
on mouche les chandelles. Snatter, 


Mouchettes. Terme de Menuijier. Sorte 
de rabot. Sekeren flacht van rabat- 


Moufñle. Sorte de gros gants Lee n'ont 
Lt 
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que le pouce dont on fe fert dans 
un rude travail. Boere want „ om een 
Jwaer arbeyd te doen. 

Moufle. Terme populaire. 
Dik-bek. 

Je vous donnerai fur la moufte. 7ek 
zal # op uw bakkes lappen. 

Moufle. Terme dArchiteäure. Inftrue 
ment pour élever des fardeaux. Een 
winde , een wind-aes , of katrel daar 
men tet mede ophyf. 

Moufti , f. m. Le chef de. la religion 
des Turcs. Den Mufti , of Turkfcheg 
Opper-priefler, 

Mouillage, f. m. Endroit de mer pro. 
pre à donner fond, ou À jetter l'an. 
cre. Anker-grond, een beguaeme placss 
En zee om te ankeren. 

Mouillé, mouillée, part. pasf. Nas ge. 
maekt, | 

Se couvrir d’un drap mouillé. Proverb; 
Alleguer une méchante excufe. Een 
blaeuwe verfchooning by brengen. 

Faire la pouille mouillée. Etre lâche, 
n'avoir point de cœur. Den moed 
verloren geven. 

Un vaisfeau qui a mouillé au port. 
Een fchip ten anker liggende in de have. 

Mouiller „ v. «. Tremper dans l'eau. 
Nat maeken, natten, in het water flevo 
ken, weyken. 

Mouiller, v.n. Jetter l'ancre. Den am 
ker uytwerpen. 

Mouiller le gofier. Boire. De keel fpoad 
len , drinken. 

Mouilloir, f. ». Petit vafe où les fi. 
leufes mouillent leurs doigts. Ees 
kleyn baksken daer de fpinsters haer 
vingers in nat maeken. 

Moulage, f. m. Droit dû À celui qui 
a un moulin banal. Maelrecht. 

Moulage, /. m. Terme de Potier. Aion 
de mouler les carreaux. Het vormen 
der estricken , of ook de vierkante one 
gebacke vloersteenen. 

Moûle, fm. Figure creufée ou relevée 
en bosfe, qui fert à en former une 
autre, ou par la fonte, ou par im- 
paftation. Eer vorm om iet in te gieten. 

Jetter une figure en moule. Een beeld 
afgieten. 

Moule. Terme de Chandelier, Tuyau 
pour faire la chandelle moule. Een 
keers vorm. . 

Moüle. Terme de Potier. Forme quars 
rée où l’on fait les quarreaux. Een 
fieen-vorm. 

Moüle , modéle. 
Voorbeeld. 

Moule, f. f. Petit poisfon à coquilles 
Een mosfel. | 

Moules. Coquilles pour faire des grote 
tes. Zee- cbelpen » om vercierde grotten 
van te maeken. 

Moûler, v. a. Jetter en moüle. Gieten, 
in een vorm gieten „ afgieten, 

Moû: 


Gros vifage. 


Patron. Exemple; 


3$4 MOU. MOU. : 
Moûler, Terme de Potier. Mettre de la; Mourant , /. m. « Eenen 
terre dans le moüle. Vormen , de aer-| die Serft. 
de in een verm doen. Mourant, mourante, ad/ Pes ode, 
Moùler du bois. Terme de Marchand} flervende, hangende, ter belande 
de bois à brüler. Mefurer le bois dans| zieltoogende, 
le moûle „ou dans l’anneau en lef Vie mourante, Een quynonde leven. 
vendant. Het brandhoud meeten ‚flape-| Teint mourant. Bleu mourant. Een 
den, of in laegen laggen. doodfche koleur , bleekblasw. 
Se mouler , v‚r. Se former dans lal Mourir, v. ». Sterven , everlijden , het 
moule. Gegoten, worden. "| leven werliefen „ den geet geven ; ter 
Se moûler fur quelqu'un. C’eft lef zielen vaeren. ; 
… prendre. pour modéle. Iemand zig|Il mourut de fa blesfure, Hy Sierf van 
… ten woorbeeld Hellen, iemand navolgen. | fyne wonden. - | 
Moulettes , ff. Sorte de petites co-| Mourir au monde. Quitter les plaifirs 
. quilles. Sekere kleyne grot-fchelpen. du monde. De wereld afsterven. De 
Mouleur de bois. f. m. Hour-keurder ‚|  genosgten des werelds verlacsen. 
"een die opficht over het hout heeft. Mourir d'amour. Ven liefde Herven. 
Moulin, f. #s. Molen , meulen. Mourir de déplaifir. Vas verdriet fer- 
Moulin banal. Dwsng-molen. ven. 
Moulin à foulon. Vw/-molen. Nous penfimes mourir de rire. Wy 
Moulin à poudre. Kruyd- molen. bebben ons byna dood gelacchen. 
Moulin à fcie. Pour fcier des planches.}Il meurt d’envie de retourner au païs. 
_, Saeg-molen. 
Moulin à tan. Run of fchors-molen. 
Moulin à brai ou à faire de la dréche. 
. Meut- molen. 
Moulin à retordre du fil. Gares-molen. 
4 retordre de la foye. Syde-molen. 
oulin qui tourne par le moïen d’un. 
cheval. Ros-molen. 
Moulin à eau. Moulin à vent. Water- 
molen , wind-molen. 
Moulin à papier Papier-molen, 
Moulin à bras. Eenen hand-meles. 
Moulin à poivre. Eenen peper-molen. 
Moulin à faire de Ja moutarde. Eenen 
mostaert-molen. 
Moulinet, f. #. Een kleyn moleken. 
Moulinet à faire du chocolat. Eenen 
> keruSlok om Chokolat te macken. 
Moulinet. Balancier. Presfe pour fa- 
„ briquer de la monnoye ou des mé- 
dailles fans fe fervir du marteau. 
„Ean fobroef. É 
Moulinet. Bâton pour ferrer une cha- 
, rette de foin, ou du blé. Eenen wees- 
3 boom, die men op de. Doerumgens bind. 
Moulinet. Sorte de croix de bois qu’on 
‚met à‘ côté des barrieres. Een draey- 
c kruys, of draeyboom die men op hoeken 
der wegen Helt „ daer eenen flag-boom 
…flaet , ons het voetvolk door te gaen. 
Moulinet. Sorte de tour d’escrime. 
… Een omdraeying die men met een helle- 
baerd, of ander wapentuyg doet. 
Moulu , mouluë, adj. Reduit en fari- 
ne. Gemaelen , tot meel gemaekt, 
Moulu de coups. Bens ez blauw gefla- 
„gen. 
J'ai le corps moulu. Mys leden zn ge-} 
- rabrackt, | , 
Moulure, f. m. Terme d'Architelure 
« & de Menuiferie. Parties éminentes 
qui fervent d'ornement. Gefneden , o 
- aytgehouuics loofwerk aen gehouwen o 
> an fchrynwerke rr 


ne: 


























weder te keeren. 

Vous devriez mourir de honte d’avoir 
abandonné vôtre Pere. Gy behoorde 
van fchaemte te Herven dat gy ww Va- 
der verlaeten bebt. 

Se mourir, v.r. Mourir. Sterven, zigl- 
toogen , zielbraeken , op fyn uysterste 
liggen, op fyn Herven liggen. 

Il fe meurt. Ay Herft , hy legs op fier- 
ven, : 

| Mouron , f. m. Sorte d'herbe me- 
dicinale. Gsychelbeyl. Seker genees- 
kruyd. 

Mourre , f. f. Sorte de jeu où Pon 
donne à devenir combien de doigts 
on a levés. Seker fpel waer in men eeni- 
ge vingers epSleeks, om een ander te lue- 
ten raeden hoe veeler zyn. 

Mousquet , /. si. Musket , hand-bus , 
roer. 

Porter le mousquet. Het musket drne. 
gen, eenen muskettier zyn. 

Mousquet, mousquetaire. Roerfchutter, 
busfchieter, fchutter, musketrier. 

Mousquetade , f. f. Coup de mous- 
quet. Eenen masket-fcheut. 

Mousquetaire , f. m. Fantasfin qui 
porte le mousquet. Eenen muskettier, 
eenen fchuster „oenen folduet die een mus- 
ket voert, 

Mousquetaires, f. sn. pl. Cavaliers qui 
fervent tant à pié qu’à cheval. Rwy- 
ters die foo wel se voet, als te peerd 
dienen. 

Mousquetaires gris. Ruyters die grauwe 
peerden hebben , en te voet en te peerd 
dienen. 

Mousquetaires noirs. Rayters die fwrrte 
peerden hebben , en te voet en te peerd 
dienen. ù 

Mousqueterie , f. f. Décharge des 
mousquets. Mes losfen van musketsen , 
boet Schieten mes maskerten, _ … : 


à 





… de Chokelnet. 


Hy quynt van verlangen om na fyn land 








MOU; 


Stervende ; sm Monsqueton ; f. m. Sorte de fufil court. 


Een kort roer. 


Mousfe , f. f. Ce qui croît fur Pécorce 


des arbres. Mos, boom-mes, mosch. - 


Oter la mousfe des arbres. Dez m 


van de boomen afdoen. 


Mousfe.de {avon , ou de favonnette, 


C'eft l'écume, Het fchuym van ds 


CA 


Jaep. 
Mousfe de chocolat. Het fchuym van 


Mousfe, f. m. Terme de Marine. Gargon 
de bord. Scheeps-jongen, musfe. 

Mousfe, sdj. Bet, verfiemntt. 

Häâche mousfe. Een verstompt 
bot kapmes. 

Un esprit mousfe. Een bes, ee dem 
verstand. | 

Mousfeline , f. f. Sorte de toile fort 
claire. Neteldoek. 

Mousfer, v. n. Ce mot fe dit de la fa- 
vonette de du favon. Jetter de l'écu- 
me. Schuymen, fchuym opwerpen. 


L 


byl, erp 


Savon qui mousfe bien. Seep die mi 


fchuymt. « 
Mousferon , f. ». Sorfe de champi- 
non qui croît fous la mousfe. Se 
kere cetbnere kampernoelie , die onde 
het mes wait. | 
Mousfu, mousfuë, adj: Mosachtig, be 
molt, vol mos. | 
Mouftache, f. f. Barbe qu'on laisfe an- 
desfus de la lévre d’enhaut. Koerd, 
knevelbaerd. 
Relever la mouftache. De krevels op- 
fetten. Pd 
Mout , ff. Vin doux. Moff , futes 
wyn die nog niet gegest heeft. 
Moutarde, /. f. Moftaert. | 
C'eft de la moutarde après dîné, deff 
à-dire , on n'a plus befoin de cela. 
Dat zyn vygen na Paesfchen, dat is; 
men heeft dat niet meer van doen. 
Moutardier , f. "ms. Moftaerr-pot. 
Mouton. Eenen hamel , een fchaep. 
Mouton bien gras. Een ver fchaep. 


Mouton. Chair de mouton. Hamelen: 


vleesch, fchaepen-vleesch. 
Manger de mouton. Hamelen-vlesch 
eeten. 
Un gigot ou une éclanche de mou- 
ton. Een hamelenbout. 
Mouton marin. Sorte de poisfon de 
mer qui a des cornes recourbées. 
Sekere xeevisch. Zee-ram. Zee-hamel. 
Moutons. Billot pour enfoncer les pi- 
lotis. Een beyblok waer mede men pue 
len in de aerde heyt. 


Retournons à nos moutons. Retourte 


nons à nôtre discours. Laet ons 109 
onfe rede weder keeren. 


Moutons de carosfe. De pilkerem vap 


een koets. 


Moutonner , ©. s. Parlant des flots. 


Blanchir , écumer, Bruysfchen , met 
groote golven wit opfchuymen. ri 
ou 








MOTU: 

Montonnet, v.a. Frifer les cheveux 
comme la laine. °T hayr krellem met 
kleyne keollen. 

Mouture , { f. Ce que le meunier 

‚prend du grain qu’il fait moudre. 
Muclloon, molenaers geld, het gene den 
molenaar van het koren neemt das hy 
mac. - 


Gemaelen 


MOT. MUA. 

Mouvoir. Exciter, porter..Beweger, 
senfetten, senporren, toebrengen. 

Qui vous a mu à cela? Wie heeft « daer 
toe bewogen? : 

Se mouvoir , v. r. Se remuer. Syn fel- 
ven beweegen, of vervoeren. 

Je ne puis me mouvoir. Ick kas my 
niet vervoeren, 

Se mouvoir, furvenir. Ontflaen. 

Si cette difficulté ne s’éroir muë j'au- 
rois gagné le procés à tous dépens. 
Hadds die fwacrigbeyd niet omsfiuen , 
ick zond de fleyting met alle koften ge- 
wonnen hebben. 

Moyen ‚f. m. Voye. Middel , weg, wy fe. 

C'eft un moyen für. Het is eenen feke- 
ren middel. | 

Moyen. Pouvoir. Vermogen. Macht. 

On eft obligé de faire des aumônes, 
quand on en a le moyen. Men is 
werplicht aelmeesfen te doen , als men'er 
de macht toe beeft. 

Moyens ‚ [. m. pl. Les biens. Les ri- 
chesfes. Middelen. Rykdommen , goe- 



















Mouture. Farine mouluë. 
meel. - 
Mouvance, 


Mouvance de ficf, erk van Leen- 


goa. 

Mouvant , mouvante, adj. Qui dé- 
pend ou releve. Af hangende, afhan. 
gig > tocbehoortig „ onderdaenig. 

Jicf mouvant d'un autre. Een Leen af- 
hangende van een ander. 

Mouvant, mouvante. Qui n'eft pas 
ferme. Bewegende , onvalt , dr . 

Sable mouvant. Dryffand. - 

Mouvement ‚ fe 1. Beweeging , roering, 

iP. 7 - 

Le mouvemeat des étoiles. De bewe 
ging > of loop der Herren. 

Le mouvement du fang. De beweeging , 
ef omloop des bloeds. 

Ae remneht Volonté. Beweeging , wil, 
ie. 

Cela ne vient pas de fon propre mou- 
vement. Dat komt niet uyt fyn eygen 
beweeging. 

Mouvement. Penfe , fentiment. Be- 
weeging , gedachte, gevoelen. 

H n'a aucun mouvement de prier 
Dieu. Hy heeft geene de minite be- 
weeging ons God se bidden. . 

Mouvement. Troubles. Onluften , on- 
raf? , beroersen , oorlog. 

Pacifier les mouvemens d’une Provin- 
we. De ovluiien van een Landfchap fil. 


deren. 

Moyens. Terme de Palais. Raifons. Be- 
wysredenen. Blyken. 

Le moyen , pris adverbialement , fe dit 
pour , on ne fgauroit, on ne (gait , 
on ne peut, &c. comme : Le moyen 
d'écrire quand il fait fi froid. Mer: 
kan niet fchryven als 't foo koud is. 

Moyen, moyenne, adj, Mediocre. Mid- 
delmuastig. Middelbaer. - 

Un homme de moyenne taille , & de 
moyen âge. Een man van middelbac- 
re gestalte , en van middelmaetigen ou- 
derdem. 

Haute , moyenne & basfe juftice. Op- 
per-recht , middel-rechs , leeg vecht. 
La moyenne region de l'air. De middel 

lucht-ftreek, 

Moyennant. Prépofition. Mits , mitsdien. 

Moyennant quelque argent. Miss eenig 
geld. 

Moyennant que. Conjenötien. A condi- 
tion que. Onder beding dat , op voor- 
waerde dat , mits dat. 

Dieu nous promet la vie éternelle , 
moyennant que nous gardions fes 
commandemens. God beloofd ons het 
eeuwig leven , mits dat wy fyne gebo- 
den onderhouden. 

Moyenner, v.a. Regier, faire. Be- 
middelen, maeken , middel vinden. 

Moyenner un accord. Ees verdrag be- 
middelen. 

Moyeu , /. m. Terme de Charron. La 


Mouvement. Terme de guerre. Change- 
ment de lieu. Beweging , verplaet jing 
van het leger. 

Faire divers mouvemens. Perfcheyde be- 
weegingen maeken. 

Etre toujours en mouvement, ou en 
ation. Alyd in beweeging , of in be- 
figheyd zyn. 

Il s’eft bien donné du mouvement là- 
desfus , c’ef-à-dire , il s’eft bien in- 
trigué dans cette affaire. Hy heeft 
daer een groote beweeging over gemae:t, 
dat is, Jy heeft die fack wel be- 
kuypt. 

Mouvement de trepidation. Terme 
d' Astronomie. Beweeging der waggeling.| vers de laquelle pasfe le bout de 
Woorden der Sterrekonfte. Pesfieu. Den ders, de aef van een rad. 

Mouvoir, v. &. Remuer , pousfer. ___MUA. MUE. MUF. 
Beweegen , roeren , verroeren , voorsstoo-| Mu, mue , part. paf]. du verbe mouvoir. 

ten , vaortdryven. Bewogen. 


Mouvoir ua corps, Een lichaam benee Muse ‚adj. Sujet au changement. Ver- 


gr. 


— 


anderlijk, wisfelvallig , vergankelijk, 
Yy 2 


piece du milieu d’une roué au tra-f Muge 


y? 
| eel Ve 


MUE. MUF. MUG. 

Les chofès muables & pasfageres. De 
velde: en vergankelijke dingen. 

Muance, £ Terme de Mu/ique. Chans 
gement de note. Een verandering vais 
noten in de fangkonst. 

Mucilage , f. m. Terme de Medecine; 
Corps pluant & épais qui fert aux 
emplâtres. Slysmige en dicke Hofs dien 
wende tot het maeken van pleyfters. 

Mucofité, f. f. Morve. Snet, 

Muë , /. f. Changement de poil, de 
plumes, de peau, de cornes, de voix 
&c. Verandering van hayr, van veen 
ren, van vel, van fem, ex. 

Mes canaris ne chantent pas ils font 
enmuc. Myne kanarivvogels fingen niet , 
fy ruyen, of verveeren. 

Muëé. Espece de cage fans fond pour 
mettre une poule avec fes poulets, 
Een kiekenkooy, of kevie. 

Mué, lieu obfcur où l’on enferme Is 
volaille pour l’engraisfer. Een denker 
kot daer men’t gevogelse opfluyt om te 
meten 


353 


Muér, v. ». Se dit des animaux qut 
changent de poil &c. Voiez, Muë, 
Verhayren, vervellen , vervoeren, enz. 

La voix ne mué pas aux châtrés. De 
Bem van de gelubde verandert niet. 

Muet, muette, adj. Stom , (praekeloos, 

Muet comme un poisfon. Soo ffom ale 
een visch. 

Demeurer muet devant fes juges. C'eft 
demeurer fans replique. Stom ‘voor 
fyne Rechters blyven. Sonder wederants 
woord in een geding blyven. : 

Muet, f. m. Een Hom mensch. 

Muette, f. f. Een Fom vrouw mensch, 

Muet, muette. Terme de Grammaire. Ce 
mot fe dis d'une lettre qui ne fe fait 
point entendre dans fa prononciæ 
tion. Stomme. Een woord der letter 
kont. | 

H. muette. H. non aspirée. Een Homa 
me H. Een H. die niet nytfproken word, 

Muette. Terme de Chasfe. Maifon pour 
y loger tout ce qui appattient à la 
chasfe. Fagthuys. 

Mufle, f. m. La partie la plus basfe 
de la tête de certains animaux. De 
muyl , of fmoel van fekere dieren. 

Mufle de bœuf. De muyl van eenen os. 

Donner fur le mufle à quelqu’un. Fee 
mand op de feel kloppen , iemand wat - 
voor den muyl geven. 

Mufle de lion. Sorte de plante. 
wenmuyl, Seker gewas. | 

MUG. MUL 
, d m. Sorte de poisfon quia le 
tête fort grasfe. On entrouve dans 
la mer, dans les rivieres & étangs. 

Pof. Sekere visch met een dik hoofd. 

Men vind'er in de zee , in de rruieren 

en vyvers 


Leone 


np. Ce mat fe dit du cri na- 
vaches & des 
taur Caux. 


guzel des bœufs, des 


sio. . MUG. MUL. _ MUL. MON. MON. MUR. 
taureaux. Bralen, boe en „bulken. Dit Mules. Engelure aux talons. Kathiel,, Munitionnaires, Jr. Cui fours: pe 
word van het natuerlijk gefchreeuw| wasterhiel , de kouw, of winter in del à une srnée, ou à une place fois 
. derosfen,kocyen,enftieren gefeyd.] hielen. tar res les m-urons donc cl'es « 
La mer mugit d'une maniere effroya-| Mules. Pantoufles. Muylen die men aen} bef:!n. Feystwagenoenrs ut en one 
ble. De zee ruyscht, Óuldert op een] de ‘voeten draegt, ters , heyrbefri.rs, dezerb. for: se 
wvervaerlijke manier. Mulet, f. m. Muyl, muyl-efel. Munfter. Ville Imré.'ale & Arfe te 
Mugisfement, /. m. Le cri naturel du} Garder le mulet. Attendre longtems.] d'Allemagne en Weft-halie,&: 5: 
_ taureau, dubœuf, dela vache. Ge-| + Lang waëhten. d’un Evêque Prince d: Emi: 
“. rul; brulling , geloey , gebulk. Het| Mulet, forte de poisfon de mer. Se' Seigneur de la villes & de fc: : “- 
+ satuerlijk gefchreenw der Slieren , osfen| _ kere zeevisch. ‚| fort. Msmiler, een crie Pikis} 3 
en koeyen. Muletier, f. m. Muyl-efel-hoeder, muyl:| Westphalen, en de woorplaetr zin 3 
Le mugisfement-de lamer. Hetgebrul|  efel-dryver. | 41 Heer van de Had , en van har ::- 
der zee. Mulon , tas de foin. V.Mule& Meule.f bied. | . 
“Mugler. V.-Meugler. Mulot, f. m. Sorte de fouris champê- MUR e 
“Mugot, magot, f. m. Argent caché| tre. Veldmuys, aerdmuys. | | 
Spaerpot , gefpaerd , of verborgen geld ,| Multipliable, adj. Vermeniguuldiglijk ,| Mur, f. m. Muraille. Eeen mer ; ef 
Voyez M:got. dat vermenigvuldigd kan worden. want. | 
Muguet, f. m. Sorte de fleur. Mey-| Multiplicande, f. mm. Terme d'Arirhmé-| Mur mitoyen. Eenen middel muer. 
?" bloemkruyd, Leeverkrije tique. Le plus grand nombre quil Mur de face. De voorgevel van cen ge- 
Muguet. Autre forte de fleur, appeléf doit être multi lié par le pluspetit.f : bouw. 
“… axtrement , Lis des vallées. Sekeref Het grootste geral dat door het kleynste] Mür , mûre, meur, meure, adf. Bs, 
welriekende bloem. Lelie van dedaelen.| vermenigvuldigd moet worden. . murw. ' 
‘Muguet: Vieux mat burlesque pour dire ,| Multiplicateur, f. 5. Terme d'Arithmé-| Fruit mûr. Een rype vrucht. 
- un galand bien ajufté. Pronker, hof-| tique. Le plus petit nombre par! Age mür. Rypen ouderdom. 
pop. | lequel on multiplie le plus grand.f Homme muür. Homme fage. Eemar:= 
Muygueter, v. a. Faire le galand. Der] Het vermeniguuldigende getal. pen beraeden man, een PUS MAN. 
:  pronker fpeelen. Multiplication , f. f. Terme d'Arithme-\ Murement, adv. Prudemment. Rips- 
Mugueter. Regarder quelque chofe] rique. Vermeerdering , vermenigvulding, | _ lijk, voorfichtelijk, wel bedacht , vys,s- 
… avec convoitife. Ergens op loeren. msltiplientie. — 1 lik 
Les chats muguetent les oifeaux. Del Mulriplicité, /. f. Multitude. Menigte, 
© katten loeren op: de vogels. weelheyd , eenen grooten hoop. 
Muid , f. m. Grande mefure de cho-f Multiplicité de posfesfeurs. Menigte be- 
+ fes. liquides , & de chofes féches.f  fitters. 
Ces mefures varient felon les païs.f Multiplier, v. a. dn n. Vermenigvuldi 
—: Groote maet foo van natte als van droo-| gen, vermeerderen , in getal groeven. 
-.ge waeren. Die maeten verfchillen in} Multiplier une fomme. Een eeheel ‚ fl 
ver/cheyde landen. fomme vermenigvuldigen. 
Vn muid de vin. Een oxhoofd wyn. | Cela multiplie à l'infini. Dat klimt op 
Un muid de blé. Un muid de fel. Bel tot het oneyndig. 
mudde koren. Eenen fak een fekere maes} Multitude, /. f. Eene menigte , eenen 
‚fest. | grooten hocp, een fchaere. 
- Une grande multitude de peuple. Eene 
groote fchaere volks. | 
Munich fur PIfler, capitale du Duché 
& Eletorat de Baviere, & refiden- 
ce des Ducs Eleéteurs. Munichen op 
den Ifler, de hoofdstad van het Her- 
togdom van Beyeren , en weonplaets 
van de Hertogen. 
Municipal, municipale, ad. Terme du 
droit Romain. Droit municipal. Land- 










































Penfer mürement aux chofes. De /rebi 
rypelijk overwegen. | . 
Muray. Province & Comté de l'Ecos!e 
Septentrionale. Elgin eft la viïe 
capitale. Murey, Prouintie in’ xort 
schotland ‚ zynde een Graeffchap, war 
van Elgin de Hoof isd is. 7 4 

Muraille, f. f. Mur. Eenen sur, f 
want. 

Murcie. Païs d’Espagne avec titre dé 
Roiaume, la ville de Murcie, qui 
donne fon nomà tout le Roiaume 
afBife fur la riviere de Segura, eft!a 
capitale. Murcia, een landfchap in Spa 
pien, voerende den titel van Konirge 
rijk, De Stad Murcia geeft aan dit Xe 
ningrijk haeren naam, en is de boofd. 
Had, gelegen op de rivier Segura.  : 

Mûre, meure , f. f. Fruit de mûrier. 
Maerbefsé. 

Murer, v. n. Environner de Murailles. 
Bemseren , met mueren omcingelen , 


… MUL. MUN. 

Mulasfe , f. f. Espece de Baleine dans 
- la mer Mediterranée. Een foort van 

Walvisch in de Middelandfche zee. 
Mular. Mulate ou Mulâtre , /. 75. Nom 
qu'on donne dans les Indes aux en- 
fans nés de parens dont l’un eft 
Negre & l'autre Indien , ou de pa- 
- rens de differente religion. Mulater 
. die van onders geboren is waer van d'een 


ert en d’ ander Indiaen is, of dievan| recht. omringen. 
+ verfcheyde Godsdienst zyn. Munier. V. Meunier. Murer une fenêtre. Ees venster some 


felen. 
Ville murée. Eene bemnerde Slad. 
Mûrier, meurier , f. m. Arbre. Es 
moerebefseboors. 
Mürir, meurir, v. #. Rypens, ryp wore 
den. 
Le foleil fait mürir les fruits. De font 
maeckt de vrachten ryp. 
Laisfer mürir une nouvelle opinion. 
Een nieuw gevoelen laeten ryp worden. 
Mule. Tas de foin au milieu d’un pré. Murmurateur, f. m. Celui qui mus 
. Eenen hoop hooy, of Hrooy dat in hee |Le pain de munition. Legers brood, Am-| mure. Morrer, oproermaeker. 
weld op malkauderen geraït is. ‘À monitie brood. Murmure , /. m. Bruit fourd de ce 
. v q 


Munir , 7. ». Pourvüir de toutes les 
chofes necesfaires. Van alles voorften , 
van alles beforgen , van alle noodfaek- 
lijkheden voorsen. 

Munir une ville. Eene Slad van alles 
woorfsen. 

Munition, f. f. Tout ce qui eft néces- 
faire à une armée. Toernsting, krygs- 
voorraed , oorlogsbehoefte , oorlogsgereed- 
[chap , krygstuyg, levensbehoefte , levens 
middelen. 


Multter, v. 4. Terme de Palais. Con- 
damner à une muléte ou à quelque 

peine. Eene ffraf opleggen. 

Male, f. f. Muyl, muyl-efelin. 

Elle eft fantasque comme une mule. 
Sy is foo koppig als eenen muyl. 

Ferrer la mule. Praverbe, Compter plus 

‚ cher qu’on l'a acheté. Dierder , o 
hooger aenrekenen als men hes gekocht 

… beeft. 





MUS. 
qui font malcontens. Morring , ge- 
mor, tmorren, geknor, oproer. 
Appaifer le murmure des foldats. De. 
oproer der foldaeten Hillen. 
Le murmure des eaux. Het geruysch, of 
het ruysfchen der wateren. 
Murmurer, v. . Morren , knorren , preu- 


velen, | 


Marmurer contre la tyrannie. Tegen de 


geweldenarge morren. 

Le vent murmure. De wind ruyscht. 

Un ruisfeau qui murmure. 
fcheude beek. 

Murmurer, v. #, Murmurer quelque 
chofe entre fes dents. Iet binnens 
msonds mompelen. ' | 

MUS. 

Musaraigne , f. f. Petit rat des champs 

. dont la morfure eft venimeufe. Se- 
kere kleyne veldrat wiens beet vergif: 
tig is. . 

Musc, musque , f. m. Animal qui pro- 
duit le musc. Muskusdier. 
Musc. Sorte d'odeur. Muskss. 
Muscade , f: f. Sorte de fruit. Krsyd- 

nete, note-muskaet. 

Muscadelle, f. f. Sorte de poire qui 
fent le musc. Muskadelpeer die een gez? 
van muskus heeft, ; 

Muscadet, f. m. Sorte de gros raifin 
blanc. Muskadel druyf „ Sinkaert, 
fekere groote witte druyf. 

Muscadet, forte de vin blanc quiaun 
petit goût de muscat. Witte wyn die 
een geur van muskaste wyn heeft. 

Muscadin, f. mm. Petite friandife , où 
il entre du musc, de l’ambre & du 
fucre. Eenenemuskus-koekjen. 

Muscat, f. »s. Raifin muscat. Een mus- 
kadel druyf. 

Muscat. Vin muscat. Muskadel wyn 

Muscle, /. sm. Terme d' Anatomie. Partie 

- du corps, compofée des fibres qui 

. s’allongent & qui fe raccourcisfent, 

- deftinée à être l'organe du mouvc- 

. ment. Spier, muys. 

Musculeux musculeufe , adj. Chair 

: misculeufe. Spierachtig vleesch. 

Mufe, f. f. Divinité des Poëtes. 

- Sang-Godin der Dichters. 

Mufe. Poëfie, Dichskonst, dichtkunde. 

Mufeau, f. m. Muyl, fmoel, bek. 

Mufeau de chien, de faumon, de gre- 
nouille, de ver à foye. De fmoel van 
eenen hond , den bek van eenen faim, 

, wen eenen kikvorsch , van een (yworm. 

Donner fur le mufeau à quelqu’un. 

= Jemand wat voor den bek , of voor de 
froel geven. 

Mufeliere , f. f. Terme de Sellier. Mor- 
ceau de bride qui pasfe fur le nez 

.- ducheval. Den zessriems van den toom 
van een Peerd. 

Mufcliere. Terme de Bourrelier. Machi- 
ne de cuir que l’on met aux chevaux 


De 


Een ruÿs- | 


MUS, MUT: 
-- mordre, & aux veaux & aux pog- 
Jains pêur les empêcher de tetter. 


- M DT . MY A. $ 
quelque membre citropis, hid, 
Verminkt , gefneeden, 


Eenen muylband die men de veulens, en Ce bon chantre là eftmutilé. Die frage 


kalveren aendoet , als men die van de 


fanger is gelubd. 


. 7 | °& 
moër wilt afwennen , foo ook zen peer-| Membre mutilé. Een verminkt lid. 


den en honden om haer het byten se be- 
letten 

Mufer, v. ss. Vieux mot, qui del reçi 
que dans ce proverbe : Tel refufe qui 
après mufe. Die iemands dient ver- 
hast » die wenscht'er om als het is te 
laet. 

Muferole. Mufeliere , qu’on met aux 


Mutilé, mutilée. Terme d’ArchiteGure, 
Rompu:, eftropié. Gebroken , mi 
flalrig. 

Mutiler , +. 4. Tronquer quelque 
membre. Een lid affsyden, vermin 
ken. 

Se mutiler , w,r,' Se châtrer. Syn th 
ven lubben. 


chevaux & aux chiens. Muylbsnd|Mutin , mutine, adj. Obftiné, fédte 


woor peerden en honden. 


JMufette , /. f. Inftrument de mufique 


à anche & à vent. Doedelfak , fak- 
PyP > ruyschpyp , moefel. Seker fpeel- 
fu 


£- . 

Mufscal ‚muficale , ad. Qui eft felon les 
régles de la mufique. Sangkonfrig , 
fangkundig. | 

Ton mufical. Een fangkonitig geluyd. 


TMuficien , f.m. Sanger, finger, Sang- 


meesler | Mufikant. 


Muficienne , f. f. Celle qui fait la mu- 


fique. Sangersfe. Meestersfe in de fang- 
konst. 

Mufique , /. f. Maetfang , fangkonst, 
nootfang. 

Mufique enragée. Méchante mufique. 
Eenen dullen fang. 

Il eft reglé comme du papier de mu- 
fique. Proverbe. C'eft un homme 
fort exact. °T is een feer nauwkeurig en 
wel geregeld man. 

Musque. Voyez musc. 

Musqué, musquée, adj. Qui fent le 
musc. Het gene na muskus riekt. 

Poire musquée. Muskuspeer. 

Paroles musquées , c'est-à-dire , dou. 
ces & obligeantes. Soete en liefelijke 
woorden. 

Musquer , v. 4 Donner l'odeur du 
musc. Eenen muskus-reuk geven. Na 
muskus doen rieken. 

Fantaifie musquée Fantaifie ridicule. 
Een gecke inbeelding. 

Musfer. (Se) , v. r. Vieux mot. Se cacher. 
Weefhmaylen. Zig verbergen , verfchuy- 

en 


Mufulmans ‚f. m.pl. Turcs. Mufelman- 
nen. Turken. 
MUT 


Mutabilité , ff Inconftance. Verander- 


lijkheyd. 

Mutation, f. f. Changement. Verande- 
ring, verwisfeling. 

Mutilation, f. f. Défaut de quelque 
partie eftropiée. Verminking , ver- 
vermin theyd. 

Mutilation. Zerme d'Architelture. De. 
faut, imperfetion , privation de 
quelque partie. Gebrek, smisftand , 
ef mangel in een gebouw. 


tieux. Oproerig , oploopende | muysee 
de , wordis. | 

Mutin , f.m.'Séditieux. Oprormaker, 
muyImarker. | N 

Un petit mutin. Un méchant petit 
garçon. Een kleyne Houterik. 

Mutiner , ven. Soûlever. Oproer 40= 
ken , opstaen., 

Faire mutiner le peuple. Het volk rat 
maren helpen , het volk oproerig mae- 

en. 

Se mutiner, v.r. Se foûlever. Mwyrer, 
fyn felven opstellen | oproerig worden , 
opstaen. + 

Se mutiner. Se fâcher. Opvliegen , quued 
worden. 1 

Il fe mutine pour rien. Hy word quaed 
om niet. à 

Mutinerie , f. f. Sédition. Oproer, muy- 
tery, opstand, . 

Mutinerie. Opiniâtreté. Humeur re- 
véche. Desobéisfance. Aerdnechig= 
beyd. Ongehoorfaernheyd. 

Mutir , v.n. Vieux mot, G ne fe dB 
que des Oifeaux de proye. Fiented 
Kacken , fchyten, . 

Mutuel , mutuelle, 
Onderling , over en 
de zyden. | 

Affeétion mutuelle. Onderlinge geñegen- 

eye, N . - - 

Muellement » &dv. Onderling , van 
beyde zyden. E 


MYR. MYS. 


Myrabolaw, /. 17. Sorte de fruit aro= 
matique venant d'Arabie. Sekere wel 
riekende vrucht uyt Arabien. . , 

Myrmicoléon , f. m. Infeâe qui vit 
dans le fable. Seker bloedeloos dier am 
in het (and leeft. 

Myrmidons, /. m. pl. Nom. d'un peu- 
ple de la très-ancienne Thesfalie: 
Naem van feker volk van bet aloude 
Thefalien. - 

Myrmidon fe dit prefentement d'un pes. 
tit homme. Zen kleyn ventje , ven 


adj. Reciproque. 


weder, van ey= 


+ 


kleyn kabouter-mannerje. 
Myrobolan , f. m. Prune purgative 

qui vient des Indes. Sekcre Indiaenà 

fche Pruyms , een purgrerend n:adel. 


. & aux chiens pour les empêcher de Mutilé, mutitée, ads. dr part. Qui a, Myrrhe e J. f. Sorte de gomme odo- 


rate. 








sss MYS. N. 
_ rante. Myrrhe: Sekere welriekende gom. 
“ml. 7 
Myrte , f. m. Arbrisfeau confacré à 
“Venus, toûjours verd , & dont les 
feuilles ont une agréable odeur. 
+ Myrtusboom toegewyd aen Venus , be- 
“houdende het blad altyd groen, en van 
ger genaemen geur. 
Myftére , f.m. Chofe cachée. Verbor- 
_ gentheyd, geheym, geheymenis. 
Myftére de la religion Chrétienne. Ve- 
rité revelée qui eftau-desfus de l’in- 
“ telligence humaine. Waerheyd van 
God geopenbaerd , 't menfchelijk ver- 
* fland te boven gnende. 
Le myftére de l’Incarnation. De ver- 
“borgentheyd der Menschwording van 
C 


N AB. NAC. NAD. NAG. 
aiment, chantent, come s'ils étoïent 
beries aime, chante. N.edefe letter 
word (in het Pransch ) in den derden 
perfoon van de meervoudige werkwoor- 
den rerfwegen , als in de bovengestelde 
voorbeelden blykt. | 7 

NAB.- NAC, NAD. 

Nabot , . m. Terme de mépris, qui fig- 
pifie petit. Benen duerg , een kleyn 
manneken. | 

Esprit nabot. Een arm verffand , een 
flecht befcheed. 


Nabote, /. f. Terme injurieux , qui veut 




















wyfken. 

Nacarat, nacarate , aaf. de fub. Qui 
eft d'un rouge fort vif. Seer fchoon 
rood. Inkarnaet. 

Nacelle , f.f. Petite barque dont on 
fe fert fur les rivieres. Een. fchipken, 
of fchuysjen , waer mede men op de ri- 
wieren vaert. | 

Nacre de perle , f. f. Grande coquille 
argentée , où l'on trouve des perles. 
Peerlemoër, peerlemoeder. Een groote 
fchelpe waer in men peerlen vind. . 

Nadir , {. m. Terme d'Affronomie. Le 
point le plus éloigné de l'horifon 


Mier, des Idolâtres payens. Chofes 
qu’ils cachoient au commun peu- 
_ple , fouvent honteufes & abomi- 
nables. Heydenfche geheymenisfen die 
men verbergde aen ‘+ gemeyn volk , *t 
waeren dikwils fchandelijke en verfoeye- 
lijke dingen. | 
Faire myftére de quelque chofe. Iet 
_ geheym, of verborgen houden. 
Faire myftére d'une bagatelle. Van een 
beufeling een geheym marken. 
Voilà un beau myftére. Voilà quel- 
que chofe de beau. Dat is een groot 
© geheym, dat is wat fchoons. 
Myftérieux , myftérieule, adj. Verbor- 
gen, geheym. 
Mot myférieux. Een woord dat fwner 
“dm te verstaen is, een woord daer ge- 
heyminis. 
Séverité myfiérieufe , c’ef-4-dire, plei- 
ne de façons. Een gemsekte, geltreng- 


leegfle punt , neder aspunt. | 
Nage , f.f. Ce mot ne fe dis que „comme. 

à nage, en nage, à la nage. Pasfer 

une riviere à la nage. Een rivier over- 


fwemmen, 

Nage. (à la) Swemmende , met fwem- 
men, 

Se fauver à la nage. Met fwemmen ont. 
komen. | 

Etre en nage, ceff.à-dire, être en 
fueur. Heel nat van fweet zyn. 

Nagooire , /. f. Calebasfe , ou vesfie 

our apprendre à nager. Debbers, 
biesbesfchen , of blaefès om op te leeren 
femme. 

Nageoire de poisfon. Vischuin, de win 
van een Visch. | 

Nageoire. Terme de Porteur d'eau. Une 
orte d’asfiette de bois que les Por- 
teurs d'eau mettent fur leurs fceaux 
pleins pour les transporter fans ré- 
pandre. Een heute taljoor die de wa- 
ter-draegers op hunne eerners leggen, 

Nager, v. n. Swemmen, dryven, 

Nager entre deux eaux. Dompelen, on- 
der het waser fivemmen. 

Nager entre deux eaux. Se menager 
entre deux partis fans fe déclarer 
pour Jun ou l'autre. Zig onfydig bou- 
den in een verfchil. 


” beyd. 
Myfhérieux , f. m. Façonnier. Een foort 
wan. menfchen die zig gefloten houden 
“en van alles een geheym macken. 
Myftique , adj. myfterieux , allegori- 
que. Verborgen. 
Le fens myftique de l'Ecriture. De 
„verborgen fin der H. Schriftuer. 
Myftique, /. m. é f. Qui fait pro- 
fesfion d’une devotion épurée. Dief 
eene opgetogene goduruchtigheyd oeffent. 
Mythologie , /. f. L’hiftoire fabuleu- 
fe des Dieux & des anciens Heros. 
„De vercierde historie van de Goden en 
‘oude Helden. 
Mytholopifte. Mythologien ,/.75. Qui 
entend la Mythologie. Die de wer- 
gierde historie wel verstaet. 


_N. 

N: ff. Trelzime letwe de l’Al- 

| phabet. N. De dertiende Lesser 
„van den A. B. 

N, Cette lettre ne fe prononce point 

à la troifiéme perfonne des verbes 

‚au pluriel, par exemple, on prononce 


men, 


die in de boter fuemt , of dryft. 

Nager dans la joye , dans les plaifirs. 
In overvloed van vreugde zjn. Zig in 
de weelde baeden, 


dire petite. Een dwergin. Een kleyn 


dans l'hémisphere inferieur. De 








Nager dans fon fang. In (yn bloed fwem- 


Poisfon qui nage dans le beurre. Visch 


à Aes half lichaem feet. 


NAG. NAT. 


Nager à fec. Toucher les fonds en ra 


mant. Droog roeyen. 

Nager. Terme des Bateliers de Paris. Ran 
mer. Roeyen. 

Nager. Terme de Mer. Voguer. Op ess 
galey roeyen. 

Nageur, /.m. Swemmer. 

Nageur. Batelier qui rame. er, 
Nagueres. Vieux mot. Depuis peu. Ker- 
zeling , onlangs , voor weynig tyds. 
Naïades, f. f. Nymphes des fontaines 
& des rivieres. Warer-nymfen der brom 

nen en rivieren. 

Naïf, naïve, #dj. Naturel. Nasnerlijk , 
aerdig, levendig wer 
Defcription naïve. Een levendige be 

fchryving. 

Naif , naïve. Ingenu, niais. Openber. 
sig » onneofel. 

Nain, f. m. Een dwerg, of mantjen. 

Arbre nain. Eenen lercfiammige boom, 

Naine, f. f. Fille, ou femme extraordi- 
nairement petite. Een dwergin, dwerg 
van het vrouwelijk geflachs „ ee heel 
kleyn wyf ken. 

Naine. Sorte de petite féve qu’on ne 
rame point. Seker kleyne boon die aen 
geen flok opklimt. 

Naisfance , f. f. Geboorte. 

Naisfance heureufe. Een geluckige ge. 
boorte. 

Lieu de naisfance. Geboorteplacts. 

Naisfance. Race, famille. Ce mot fant 
épithete fe prend d'ordinaire en bonne 
part. Geboorte „ geflacht, af kom® , 
flam, huys. 5 

Etre de naisfance, ou d’une naisfance 
illuftre. Van een groote afkom zjn, 
wan goeden huyfe zyn, 

Homme de basfe naisfance. Eenes mag 
van een geringe, of flechte af komt. 
Naisfance. Commencement. Geboorte, 

oorfprong, begin, beginfel. 

La naisfance du monde, Het beginfel 
des werelds. 

Dans la naisfance de {a fortune. Ie 
het beginfel van fyne af komt. 

Naisfance. Terme d'Architellure , ox de 
Menwiferie. L'endroit où commencé 
à paroître une poutre , une voûte, 
Ec. Het beginfel , of het eynde van 
eenen balk , of gewelf in een gebouw. 

Naisfant. Participe. Qui nait. Geboren 
wordende „ voortkomende , die geboren 
word. 

Naisfant, naisfante , ad. Qui com- 
mence à paroître. Opkomende , begin 
nende , het gene begint te verfchynen. 

Beauté naisfante, Een opkomende fcboom* 

d. 

Naiant Terme de blafon. Se dit des 
animaux dont on ne voit que la 
tête & la moitié du corps. Dit werd 
wan de dieren gefeyd die in eenen fchild 

“opryfen , daer men alleen boet hoofd et 


" Naître » 
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Naître , v.n. Venir au monde. Gebo-f iet tot onderpand ef verfekering van 
ren worden, in de wereld komen, een fchuld , ergens de hand opleggen. 
Les enfans naisfentlatête la premiere.f Se nantir , v. #. Terme de Palais. Se 
De kinderen werden met het hoofd eert}  faifir de quelque bien pour afsüran- 

* geboren. ce d’une chofe dé. Ies aentasten , 
Mot qui vient de maître. Een woord dut] iet Geflaen of panden tot verftkering van 
eerd opkomt. Oe -een.fchuld , ergens de hand opleggen. 
Un homme qui ne vient que de nai-|Se nantir, d'argenterie. Sifverwerk be- 

tre , eft fouvent plus orgueilleuxf flaen, de hand daer op leggen. 
u’un Prince. Een kerel die eerftond is | Nantisfement , f. a». Afsârance d’une 
j wereld tot iet opkomt, is dikwils} dette. Onderpand , pand, geld-verfe- 
trotfer als een Prins. _ kering. ne 
Naitre: Provenir. Les vices de ce jeu- | J'ai de bons gages pour nantisfement 
- ne homme naisfent d’une mauvai-| de ce que je lui ai prêté. Ick hebbe 
fe éducation. De gebreken van dien| goeden onderpand tot verfekering van het 
| fongeling fpruyten uyt eene quasde op-| gene ick hem geleend hebbe. 
voeding. ::. Naphte , f. f. Sorte de bitume qui brü- 
Faire naître de la haine. Haet verwec-| le tout ce qu'il touche. Seker lymach- 
ken. . tig pek, hes welk alles verbrand daer 
Naivement , adv. Franchement. Ron-| het by komt. 
delijk , recht uyt ‚ rond uyt , opentlijk, Naples, Roiaume d'Italie. Napels, Ko- 
fonder bewimpeling. ningrijk in Italien. . 
Dire naïvement fa penfée. Rondelijk fyn Nappe ‚f. f. Linge pour couvrir lata- 
gevoelen feggen, vry uyt fyne meyning| ble. Tafel laken, ammelaken. 
feggen. Nappe. La peau des bêtes fauves qu’on 
Naivement. Ingenüment. Eenvendiglijk. | étend par terre pour donner la cu- 
| Onnoofelijk. rée aux chiens. De huyd van veel 
Naïveré, /. f. Quelque chofe de natu-f wild die men op den grond fpreyd om 
.sel & d'aifé. Aerdigheyd , fraeyheyd,f -het gewey aen de honden te geven. 
bevalligheyd. Mettre la nappe. Oter la nappe. De 
Uy aen tout ce qu'il dit une naïve-| tafel decken. De tafel opnemen. 
té charmante. Daer is in alle fyne re- | Trouver la nappe mife. De tafel gedekt 
„ denen sene bekoorlijke bevalligheyd dief en alles gereed vinden. | 
wonder aengenaem is. Une belle nappe. Terme de Labourenr. 
aïveté. Simplicité niaife. Eenvoudig-|  Blés fort beaux, qui font fur raci- 
: bepd, ennoofelheyd, flechtigheyd. nes, & couvrent également la cam- 
Cet enfant dit des naïvetés à faire]  pagne. Een fchoon koren-veld , fthoon 
" crever de rire. Dat kind fegt [ulke on-|  ffaende koren. | ct 
4 noofole dingen daer men zig om zon te| Nappe d'eau. Jet d'eau ou chûte de 
bersten lacchen. cascade , qui tombe en forme de 
Namur. , Evéché & ville capitale duf nappe. Een waterfprong , of waterval 
“Comté de Namur, qui eft une des] die als een tafellaken breed neervalt. 
: XVI. Provinces du Païs-bas. N#e-| Nappe. Sorte de filet à prendre des 
men „ Bisdom en hoofd-fflad van het| oifeaux. Seker vogelnet. 
.«Graeffhap Naemen , het welk is vene NAQ. NAR. NAS. 
van de 17. Provincien van Nederland. |Naqueter, v. &. Faire fervilemrent la 
a NAN. NAP. cour à quelqu'un. Zemand op eene 
Nancy. Ville capitale du Duché def (lef fche manier naloopen. 
Lorraine. Nancy de hoofdstad van het | Narbonne. Ville , & Archevêché de 
_ Hertogdom van Lorreynen. France, en Languedoc, fituée fur 
Nanquin. Grande Province eft divifée | Aude. Narbonne, een flad van Vrank- 
en 14 parties quiont tous une gran-| rijk in Langwedoc , gelegen op de rivier 
‚ de ville. Nanquin, een groote Provin-| de l'Aude. 
cie, en Koninglijke flad in China. Del Narcisfe , fm. Nem propre dont on fa 
Provincie is verdeyld in 14 deelen,} fort comme d'un appellasif , pour dire, 
ieder hebbende sen fchoone en groote) un beau garcon. Narcisfus , eygen 
: Rad. | naem, die men pebruykt om te be- 
Mantes. Ville & Evêché dans la haute] teekenen , een fchoone jengeling. 
‘Bretagne, avectitre de Comté. Elle | Narcisfe. Fleur. Narcis, Narcisfes, Nar- 
. eft fituée fur la Loire & l'Ardre.| cisfeblom. 
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NAR. NAS. 359 
Nargue , f.f. Terme de mépris, de dés 
dain, rc. comme , narguê de vous, 
“Ick heb den bras van u. 
Faire norgue. Expresfion proverbiale, 
pour dire, l'emporter de beaucoup, 
corhme : Le vin de Tockaye fait nare 
gue à tout autre, „Ale foort van a 
moet sen die van Tockay wyken. 
Narguer , v.s. Braver. Braveeren, Uws 
tarten. ot 
Narine, f. f: Conduit du hez. Neusd 
get. | 
Ouvrir les narines. Den neas opfchorten: 
Narquois , f. m. Le jargon des pueux. 
Een foort van tael die de bedelaers onder 
"malkanderen verffaen, 

Narquois. Filou rufé, Een gauwdief. | 
Narratif , narrative, adj. Vertellende ; 
dienende om te verhaelen. 
Narration, f. f. Recit , deduétion d'un 

fait. Partie. d’un discours où l’on 
expofe le fait. vertelling. Verhael, ; 
Narré, narrde , adj. Rapporté. Verteld 
werhaeld. | : ou 
Fait bien narré, Een daed die wel vera 
haeld is. OO er 
Narré, f. m. Recit. Verhael , vervelling: 
Narrer,v. 4. Raconter. Verbaelen „vers 
tellen. | 
Narwal , f. m. Gros poisfon du Nord 
qui porte fur fon nez une. carn 
longue de cinq ou fix piés. Walris, 
groote visch in de Noordzee , die te 
boorne op fyn fruyt draegt van vyf # 
fes voeten lang. 
Nafal, nafzle , adj. Terme d’ Anatomie. 
Muscle nafal. De fhier van de neus. ” 
Nafard , #4j. Nafillard „ nafilleur. Qui 
parle du nez. Snofneus „ die door de, 
neus fpreekt, Hu 
Nafarde , f. f. Chique naude fur le 
nez. Eenen neusflag , eenen knip op de, 
‚ness. | | 
Donner une nafarde. Eenen knip óp de. 
news geven.” OT 
Nafarder, vw. «. Donner des nafardes, 
Neusknippen geven, flagen „of knipper 
op den neus geven. OO 
‘Nafarder. Se moquer de quelqu’un… 
Iemand eenen neus geven, met ieman 
potten. "7 
Nafeau , /. ms. Ouvertures par où Îes 
animaux respirent. De neusgaten der, 
dieren. | | 7 
Fendeur des nafeaux. Faux brave: 
Blaeskaek , grootfbreker, offaert. 
Nasfau. Ville & Comté confiderable 
de l’Empire, dans la Veteravie. Nas- 
Jeuw, ven Had, en een [choon. Graef. 
fthap van het Rijk, gelegen in Wettig 



























‚ Nantes, een Stad en Bisdom in opper Narcotique » adj. Terme de Medecine. Par-| ranw. . 
Bretagnien „ met titel van Graef fchap} lans d'un remede qui endort, ou ap-{Nafiller, v.s. Parler du nez. Door de. 
op de rivier de Loire en. Ardre. paife la-douleur. Verdoovende , doof=-| neus fpreken. 


Nantir, v. a. Terme de Palais. Donner | 
“des afsúrances. pour le payement 
‚ d'une dette. Eenig goed verpanden, 


maekende , pynstillende. . fNafilleur, f. #3. Qui parle du nez. Em 

Nard, f: m. Sorte de fleur. Spykwar-| die door de neus fpreckt. « a 
dus. Sekere welriekende bloem,  ‘ \Naûlleufe ,/.f. Celle qui parle du 
nez, 





























s6e WAS.-NAT. NAT. OO, 
nez. Een vrouw die door den neus y Naturalifte , f. wa. Celui qui fait, ou 
fpreckt. qui écrit les fecrets des chofes na- 


turelles. Nesserkundige, natuerkender, 
een onderfoeker , of befchryver der na- 
tuerlifke dingen. 

Naturalieé , f. f. Lettres de naturalité. 
Brieven van borgerfchap , of van bor- 
ger-recht, van aenneeming in den land- 
acrd, | 

Nature, f. f. Le principe interieur de 
toutes chofes. Natuer. Ale gefthae. 
pen dingen, het inwendig beginfel aller 
dingen. . 

La nature publie qu'il yaun Dieu. 
De natsuer leert das'er eenen God is. 

L'inftin& de la nature. De ingeeving 
der natuer. Het ingefchapen gevoel. 

Nature. Proprieté esfentielle d'une 
chofe. Aers , eygen/chap , geftalse , 
natuer. 

Parler de la nature des couleurs. Van 
des aert , of eygenfchap der verwen fpre- 

en. 


Nafitort , f. m. Nafturce. Cresfon de 
‘jardin. Hof keys. Een eetbaar kruyd. 
Nasfe , f.f. Terme de Pecheur. Filet à 
‘prendre du poisfon. Eenen visch-korf, 
een fuyk. | 
Ileft dans la nasfe de l’hymen. Hy à 

geknipt in 't houwelijks fuyk. 
" Nasfelle. V. nacelle. 
Nafturce, Voyez Nafitort. 
NAT. 

Natal, natale , adj. Qui regarde le 
tems ou le lieu de la naisfance. Ge- 
boorsig „ bes gene tot onfe geboorte be- 
boort, het gene van onfe geboorte is. 

Païs natal. Geboortes land. 

Jour natal. Gebsorte dag. 

Air natal. Gebeorte locht. 

Natif, native, adj. Mot qui vieillir. Né. 
Geboortig , geboren. 

Etre natif de Paris, ou plütôt, être 
né à Paris. Gsboortig van Parys, te 
Parys geboren zyn. 

Nation, /. f. Volk, land-volk , geflacht, 


natie. 

Nation belliqueufe. Strydbaer volk. 

‘La nation des Poëtes. Het geflacht der 
dichters, het meeste deel der dichters, 
Les nations , pl. dans le ile de VEcri- 
ture fignifie quelquefois les Idolâtres , 
les Gentils. De Afgoden dienners , de 

Heydenen. 

National, nationale, adj. Landfchaps, 
volks, het gene op het volk fret, of van 
bet volk is. 

Synode national. Eene Kerkvergaedering, 
bestaende uyt de Geestelijken van een 

“eenig volk. 

Nativité, /. f. Naisfance. Geboorte, 

La nativité de Jefus-Chrift. De geboor- 
te van Fefiss-Christus. 

Sçavoir le tems de la nativité de quel- 
qu'un. Terme de Faifeurs d’horoscope. 
Jemands geboorte-tyd weeten. 

Natte, ff. Paille, ou joncstresfés. Een 
mat van Hroy ‚of biefen gebrijd. Matte. 

Une natte de cheveux. Een hayr-fireng. 

Natter , v. #. Couvrir de natte. Be- 

“_ matten, met matten beleggen, met mat- 
ten bekleeden. 

Natter. Tresfer en natte. Vlechten. 

Nattier, /. ms. Een Mattemaeker. 

Naturalifation, f. f. Aenneming vaneen 
vremdeling als inboorliag van het Land, 
om te genieten de lands-rechten. 

Naturalifer , v. a. Terme de Droit. Ac- 
corder à un étranger les privileges 
des habitans naturels. Tot medeöor- 
ger en inwoonder maeken , het borger- 
vecht fthenken. 

Naturalifer les étrangers. De vrande- 
lingen het borger-recht geven. Natura 
lifecren. 

Naturalifer des mots. Vremde woorden 
és fyn eygen fpraek overbrengen, « 


Nature. Temperament. Complexion. 
Natuerlijke gefteltenis. 

Sa nature penche à la melancolie. Sy- 
ne mater lijke gebteltenis neygt tot de 
droefgerstigheyd. 

Ne Sorte , maniere. Aert , flacht , 
wyfe. 

Il na rien dit que des chofes de cette 
nature. Hy heeft niet als van fulken 
dingen gefproken. 

Nature corrompuë. Etat de la volon- 
té de l’homme apres le peché. De 
bedorve natuer. Staet van des menfchen 
wille na de fonde. 

Naturel, / #. Complexion , humeur. 
Aert, geSteldheyd, inborst. 

Etre violent de fon naturel. Ouaed- 
aerdig , of boosaerdig zyn. 

Etre d'un bon naturel. Goedaerdig zyn, 
wan een goede inborst zyn. 

Le liévre eft timide de fon naturel. 
Den haes is van eenen vreesachtigen 
gert. 

Naturel. Dispofition. Beguaemheyd , 
trek, luft, genegentheyd. 

Il avoit un beau naturel pour la Poë- 
fie. Hy hadde een groote bequaemheyd 
tot de Dicht-konft. 

Naturels , f. m. pl. Les naturels du 
païs. Ceux qui y font nez. De in. 
boorlingen , of ingeboornen des lands. 

Peindre au naturel. Ne + leven fchil- 
deren. 

Naturel , naturelle, adf. Natserlijk , 
het gene van natuer komt. 

Le dormir eft naturel. Den flaep is na- 
tuerlijk. 

Enfans naturels, Zef?-Â-dire , illegiti- 
mes, bâtards. Natnerlijke , of onwet- 
tige kinderen. 

Naturel, naturelle. Naïf, fincére. Op- 
vecht , ongeveynit, eenvoudig. 

C'eft la femme la plus naturelle du 















NAT. WAV. 
monde. Hes is de oprechte vrouw van 
de wereld, 

Naturel. Sans affeâtion. Sonder gemaekta 
heyd. 

Discours aifé & naturel. Een lichte en 
wloeyende vreden. 

Naturellement , adv. Selon la pente 
naturelle. Nasnerlijk , van natner , 
van aert. 

Il eft naturellement timide. Hy is vreese 
achtig van aert. 


Naturellement. Facilement. Lichtelijk „ 


gemackelijk. . 
Ecrire naturellement. Natnerlijk , of 
klaer fchryven. 
NAV. NAU. 


Naval, navale, adj. Qui concerne les 
navires ou la marine. Scheeps, zeesch, 
het gene vas de fchepen, of van de 
zee is. 

Combat naval. Armée navale. Een zees 
gevecht, een fcheeps-vloot. 

Navarre. Roiaume d'Europe, fitué près 
les Pyrenées , Pampelune eft la ca- 
pitale. Navarre, een Koningryk in Ene 
ropa, gelegen by de Pyreneefe Le bergen , 
de hoofdstad van hes felve is Pampelons. 

Naveap. V. Navet. 

Navet, /. mm. Reep, knol. 

Navette , /. f. Sorte de graine. Reepà 
Saed. 

Huile de navette. Reep-olie. Smout. 

Navette. Terme de l'Eglife. Petit vaise 
feau qui fert à l'autel & où l’on met 
de l’encens. Een kleyn fslvere wierooke 

” doosken dienende tot den Kerk-dienst. 

Navette. Terme de Tisferand. Outil fait 
en forme de navette pour pasfer le 
fil au travers de la chaîne. Een wee 
wers fpoel. 

Naufrage, /. ms. Schipbreuk , verlies van 

fchip. 

aire naufrage. Schipbreuk lyden. 

Naufrage. Ruïne, perte de iens ‚ mak 
heur. Verderf , verlies van goederen „ 
onheyl. 

C'eft lui qui m'a garanti du naufrage. 
Hy heeft my van het verderf beuryd. 
Faire naufrage au port. Réüsfir mal 
fur la fin de quelque affaire. In de 
haeven fchipbreuk lyden. Op het eynde 

van eens faek qualijk vaeren. 

Navigable, adj. Bevaerlijk , bevaerbsaer , 
bezeylbaer. 

Fleuve nayigable. Een bevaere rivier. 

Navigation, f. f. Schipuaert, zeevaert, 

Naviger, naviguer, v. n. Faire route 
fur l’eau. scheep vatren „ Ier zee vate 
ren, waeren „ zeylen. . 

Naviger, ou naviguer au nord. Ns de 
nporden vAeren. | 

Navire, /. m. Grand vaisfeau. Ees 
fchip, een groot vaertuyg. 

Navire marchand. Navire de guerre, 
Een koopvaerdyfchip. Een sorlagfckip. 

Navire à fret. Een gehuwerd fchip. 

Oe en Nôtre 





NAV. NE. NEA. NEB. 


NE 
Nôtre navire a la bonace qu'il feu-}Le Neckar. Riviere d'Allemagne, qui 


haite. Ons [chip 
kalmae. 

Nautage, f. m. Ce qu’on paye pour 

pasfer Peau. vracht ; lepsursche, 

fchipsloon. 

Naumachie, /. f. Combat, ou exer- 
cice fur mer. Scheepstryd , fcheepsge- 
vecht. 

Nivré, navrée. part. paf]. Gequet ft. 

Navré à mort. Ter dood gewond. 

Les malheureux ont le cœur navré de 
voir les autres en joye. De elendige 
menfches woelen hun hert gesteeken als 
{1 andere fsen in blydfchap uysgelneten. 

Navrer, u. #. Ce mot devient hors 
d'ufage. Quetfen, verwonden. 

Naufce, f. f. Degout, envie de vomir. 
Walging, brarklust. 

Nautique , adj. Das de xeeuaers aen- 
giet. 

Nautonnier, /. #. Marinier. Schipper, 
zeeman. | 

Nazaréat, f. m. Vœu particulier des 
Nazaréens ainfi nommés chez les 
anciens Juifs qui fe confacroient au 
fervice de Dieu. Byfondere gelofte by 
oude Fooden van diehun tot den Gods- 
dient verbonden. 

Nazareth. Ville de la judée. Naza- 
reth , naem van eene Had in’t ond 


jeodschland. 
NE, NEA. NEB. 


Ne, adv. Ce mot el toujours fuivi du 
mot Rien, ou de la Négative pas 
ou point, Exemple: Ne craignez 
pas, ne l’écoutez point. Dit woorde- 
ken word altyd gevolgd van't ontken- 
nende woord niet. By voorbeeld , vreeft 
niet, hoort hem niet. 

Ne, nés, adj. part. du verbe Naâtre. 
Geboren „ ter wereld gekomen. 

Il ét né le prémier de Mai. Hy is den 
seriten Mey geboren | 

Le prémier né. 267 eer? geboren, 

Esoritné pour fes grandes affaires. Een 
verstand dat tot groote dingen geboren is. 

Né foxs une heureufe conftellation. 

_ onder een geluckig hemelsteeken geboren. 

Néanmoins , adv. Cependant. Niette- 
min, niet tegenstaende ‚ nochtans , ech- 
ter, evenwel. | 

Néant, /. mm. Rien. Des niet , de nietig- 
heyd. | 

Le ncant n’a aucunes proprietez. Den 
niet heeft geene cygenfchappen. 

Homme de néant. Een guyt , of denge- 
niet, eenen flechten, ongeachten mensch. 

Mettre les procédures au néant, c’eft 
les casfer ,ou les anéantir. Den pleyt- 
handel af-[chaffen , te niet doen. 

Nébuleux, nébuleufe , adj, Couvert 
de nuages. Nevelachtig, mistig, don- 
ker, wolkachtig. 

Tems nébuleux. Miffig weér, 


heeft een gewenschte 


NEC. NEF. NEG eer 
his van eenige aenftenelijke overledenen 
en van hunne Sterfdag. 

Nécromancie , nécromance , néoro- 
mancie , f. f. Divination qu’on pra- 
tique en évoquant les ames des 
morts. Oproeping der dooden om ier Le 

. voorfeggen , fmerte konst , dooden waer. 
Jeggery. 

Necromancien, f. m. Magicien. Swer. 

"te konstenaer. 

Ne@ar, /. #3. La boisfon des Dieux 
de la fable. Godendrank. Den drank 
der Goden onder de Heydenen. 

Neétar, Vin excellent. Seer goeden myn, 

NEF. NEG. 

Nef, f. f. Vieux mot. Qui eft encore 
en ufage de poëlie. Navire. Een fchip. . 

Nef d'Eglife. Den beuk van de Kerk, of 
het midden van een Kerk dis pilacres 
van beyde kanten heeft. … 

Nef. Etui en forme de navire, où l'oa 
enferme le couvert du Roi. Eeres 
koker fcheepswyfe gemaekt, waer in het 
tafelgoed des Konings opgefloten word. 

Neflle, f.f. Fruit de Neflier. Mispel. 

Nefflier, /.f. Arbre. Mispelboom. 

Népatif, négative. adj. Ontkennende „ 
loochenende. | 

Propofition négative. Een ontkennende 
voorstel. 

Négation, f. f. Loochening, ontkenning. 

Negative , f. f. Sentiment qui nic. 
Het loochenends , het verwerpende gevoe= 
len. 

Je fuis pour la négative. Ick ben voor : 
hes ontkennende gevoelen , of voor de 
afkeuring. 

Négative. Refus. Weygering , afflag. 

Demeurer fur lanégative. Weygerig b!y. 
ven , afflaen. 

Népligé , négligée , pars. paf. Vire 
fuyma. 

Nésligé, négligéc. Sans ajuftement, 
fans parure. Niet opgefchikt. 

Négligé, fm. Ajuftement d’une feme 
me en fa chambre. Kamergewaed van 
eene Vronw. 

Elle demeure dans fon négligé jusques 
à midi. Sy Llyft in haer nachtgewaed 
tot de midlag toe. 

Négligemment, «dv. Onachtfaemelijk , 
fonder achtneming , nalaetiglijk. 

Négligence , f. f. Verfnyming, verwacr- 
loofing, onachtfaemheyd , forgeloosherd; 

Négligence de ftile. C'eftun manque- 
ment d’exattitude. Rawwheyd, of on 
befchaeftheyd van Style. 

Négligence. Ce mot est oppofé à l'affece 
tation, & à la grande propreté. One 
gemaektheyd , loffigheyd , losfen fivier. 

I y a une négligence charmante. Daer 
is een bekoorlij-e loffigheyd. 

A la négligence, adv. Onachtfaemelijk, 
achteloos. 

Les gens qui ne fortent point , shae 

billent à la négligence, De lieden die 

basten 























a fa fource dans la Souabe, au des- 
fus du village de Seweiningen dans 
la Forêt Noire, entre dans le Duché 
de Wirtemberg, pasfe à Heydelberg, 
& fe joint au Rhin près de Man- 
heim. Necker , een rivier in Duyts- 
land, beeft haeren sorfpronk in Swnben- 
land , boven het Dorp Seveiningen in 
het Smerte-Wald, korst in het Hertog- 
dom van Wirtemberg , pasfeert se Hey- 
delberg , en vals in den Rhyn ontrent 
Manheym. 

Nécesfaire, adj. Utile. Noodig , nood- 
Saekelijk , nustig, diensiig , voordeelig. 

La femme eft nécesfaire à l’homme. 
De vrouw is noodig voor den man. 

Faire le necesfaire , faire lempresfé 
mal à propos. Den smoeyal maeken , zig 
met iemands faeken bemoeyen daer’t 
niet te pas komt. 

Le caractere d’un parafite eft dé faire 
le necesfaire. Het kenteeken van een 
die op ’t fchuym loopt is bet indringen 
in onverfochte dienen, 

Nécesfaire, adj. Ce qui doit arriver 
infailliblement. Noodfaekelijk, nood- 
wendig , het gene onfeylbaerlijk gebeuren 
moet. 

Il eft nécesfaire de mourir une fois. 
Men moet noodfaekelijk eens Slerven. 

Nécesfaire , f. m. Ce dont on ne peut 
fe pasfer. Het noodfaekelijke „het nood- 
faekelijkheyd , den nood-druft. 

N'avoir que le nécesfaire. Niet als fynen 
nood-druft hebbin. 

Nécesfairement , adv. De nécesfité. 
Noodfaetelijk » foodwendiglijk , door 
noodfaeke. 


Il faut nécesfairement que vous par- 
tiez. Gy moet noodfaekelijk vertrecken. 

Necethité , /. f. Noodfaekelijkheyd , nood- 
wendigheyd , nooljacke. 

De necesfité necesfitante. Expres/ion ad- 
verbiale. Ten uytersten noodfaekelijk. 
Ceft une nécesfité de vous aimer. 

Men moet noodfackelijku beminnen. 

Nécesfité. Pauvreté, difette. Ncod , be- 
hoeftigheyd, armoede, gebrek. 

Etre réduit à la derniere néceflité. Tor 
den suytersten nood gebracht zyn. 

La nécesfité n’a point de loi. De nood 
heeft geen wet. 

Faire de nécesfité vertu. Van den nood 
eene deugd maeken. 

Faire fes nécesfités, Décharger fon 
ventre. Sysen nood , of gevoeg doen. 
Nécesfiter, v. #4. Contraindre. Nood- 

faeken , dwingen. 

Nécesfiteux , néceffiteufe , #4j. Qui eft 
dans la difette. Nooddruftig , behoef- 
tig , gebreckelijk , arm: 

Necrologue, 7 m. Livre dans lequel 
on conferve la memoire de quelques 
défunts illuftres & la date de eur 
mort, Een boek dienende tot gedachte- 

Za : 





had 
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& bete Joays-niet gaen , Meeden zig los-[Nelgeux,-neigeufe, wdj. Air noigeux.f van deornbooms die purgur-bafés-vosrsa 

felijk. | os Sneenwachtige locht. a brengt. es . 
Né flgene » négligente , adf. Onmcht-ENenni, adv.-Non, Noen. Nerver, v.a. Garnir de nerfs. Mee 
* >" achelons ; verfnymachtig , lay,INentille, lentille ; f. f. Sorte- de lé-|  /enwxwen oversrecken on verflerken. 





















sraeg. gume. Linfe , feker gewas. Nerveux , nerveufe , adj. Plein de 
Négliger , wv. «. Avoir peu de foin. INenuphar, f.w. Lis d'étang , ounym-} nerfs. Seswwachtig, ig , Herk, 

Méprifer. Verfiymsen , veronschtfac,|  phée. Blanc d'eau. Goele of wirtewe- | Bras nerveux. Ewen fennwechtigen , of 
‚men, verachteloofen. Niet achten, ver-| terblvemen. Seker genees-kruyd. Stercken arm. 


‘ -achten. 
Négliger fes affaires. Syne fneken ver- 
ë abrfamen. de 


Négliger fes ainis. Syme vrienden niet 
achten. — | 

Négoce » [. m. Commerce. Handel, 

> luntering , koopmanfchap , koophandel. 

Faire un grand négoce, Benen grooten 

“koophandel dryven. 

Négoctant, f. m. Qui trafique. Koop- 
man , bandelaer , bandeldryver. 

Négociateur , f. 1. Médiateur. Be- 


Neomenie , f.f. Fête chez les Juifs f Discours nerveux. Discours folide. Ees 
à la nouvelle Lune. Feefidag by def bondige vedenvoering, 
oden op den dag van de nieuwe Maen. Nés. V. Nez... 

ophyte , f. m. Nouveau né: en |Neftorlanisme ,/. ms. Hesefie des Nes- 

Jefus-Chrift. Nieuweling. Een nienw |- toriens. Sekere kesterge. Dwaeling van 

bekeerde. Een nieuw gebosrne inChris-|  Neftorius en fyne aanhangers , de Nese 

tus. Een die eerst tot het Chrifimdom|  torineuen. + 

bekeerd is. Net , nette, adj. Qui n'eft pas (alc, 

Nepeta, f. m. Herbe aux chats. Kat-f Lieu net. Rey», fuyver, fchoon. Ees 
tekrnyd. Schoone plaets. Ù 

Néphrétique, /.m. Qui eft tourmenté] Net, nette. Clair fans ordure. Helder, 

e la gravelle. Die met de nierfucht|  klaer. - 


Zi 


. middelaer, tusfchen fpreker , bewinds- geauele word. Un verre net. Een helder glas. 
man. Néphrétique, f. f. Maladie des reins.| Il a la voix nette. Hy. heefs eon heldere 
Il fut un des négociateurs de la paix.} Nierenfucht, nierenwee , graveel. fem. 


Hy was een van de bemiddelaers der] Néphrétique, adj. Qui eft dans lesfNet, nette. Pur, irréprochable. Swy- 
vrede. reins. Nier puchoig ver, oprecht , onfchuldig, onberispelijk , 
Négociation, f. f. Traité, fntrigue.{Colique néphrétique. Nierfuchtig kelijk.| _onvermytelijk. 
Onderhandeling, handel, verdrag, hey-| Remedes néphrétiques. Remedes con-| Son procédé eftnet. Syves handel isop- 
melijk beleyd. ‚tre la gravelle. Gemses-siddelan vegen} recht. 
Négociation difficile. Een meeyelijkeon-| het gravel. Avoir la confcience nette. N’avoi 
erbandeling. Néphrétique , f. f. Sorte de pierre] rien à fe reprocher. Ban fsyvere con- 
Négocier, v. n.ebra. Trafiquer. Han]  précieufe bonne contre la gravelle. feientig hebben. 
delen , handel dryven , koophandelen,| Seker koftelijke Heen , goed tegen het] Votre cas n'eft pas net. Uw fack flan 
keopmanfchap doen. gravel. niet klaer , is niet helder. 
Négocier une affaire. C'eft traiter | Neptune, f: f. Dieu fabuleux des eaux.f Net. Sans embarras , fans brouillerie. 
‘une affaire. Eene faeke verhandelen.| Zee-God , de verdichte God der zee,| comme: lla tout fon revenu clair 
Negocier une lettre de change Eenen|  Nepruyn. & net. Hy heeft al (yn inkemen fuy- 
wisfelbrief verhandelen, negotieeren. Neptune. Mor Poëtique, La mer. Nep-| ver en onberwift. 
Megre , f.m. drf. Esclave noir. Ne-| says. Een dichtkundig woord. De zee.}Faire maifon nette. Congedier en 
ger. Negerin. Nepveu. V. Neveu. même-tems tous fes domeftiques 
Negrillon , /.m. Negrillonne , f.f. Een : NER. NET. pour en prendre d'autres. Sys Tu, 
jong fwertje. Eene jonge fwertin. Nerac, fur la riviere de la Baife, quil /uyveren , alle de diensiboden uyt den 
Negromancie. V. nécromancie. la divife en deux parties, ville ca-f Ares fetten, om'er nienwe aen te ne- 
Négromant, /. m. Vieux met burlesque. | pitale du Duché d'Albret , en Guien-| men. 
Sorcier, magicien. Toverser, duyvels| ne. Nerac, op de rivier de Baife, die] Net, nette. Cuir , fans ebfcurité. 
… -konSlenmer. | de Had in twee verdeyld, is de hoofd-| Kluer, net, erik. fraey „ duydeliit, 
| NEI. NEN, NEO. NEP. Had van het Hertogdom van Albretin} fonder duyflerheyd. 
Neige, /. f. Sorte de méréore. Sneeuw.j Guienne. Stile net. Een netten, of Gerlijken Style. 
Flocon de neige, Sneeuwvlok, Nerée, f. m. Nom de l’un des Dieux] Au net, adv. Mettre un cate au net. 
Pelote de neige. Sneeuwbal. fabuleux de la mer. Nereis, sen der]  C'eft le tranfcrire fans rature zwe 
‚Neige. Blancheur. Sneeuw-witheyd. verdichie zee goden. net. Een gefchrift ins net Hellen. 
Front de neige. Een fneeuw-wit voor-|Neréides, f. f. pl. Déesfes fabuleufes|Tout net, adv. Franchement. Recht uyt, 
beofd 


sofd. des eaux. Verdichte water-of Zeego-| rond uyt, fonder bewimpeling, openher- 
Neige. Terme de Confisfeur. Certaine| dinnen. _ tig. : | 
confiture qui fe fond dans la bou-{ Nerf, f. ms. Senuwe, pess, fpan-ader. | Dire fa penfée tout net. Syne smeyning 


che. Seker witse geley die als feu | Nerf foulé. Een gekneusde fennwe. vecht nys feggen. 
in de mond fmelt. Nerf. La partie du cerf & du taureau|Nettement, adv, Cierlijk , fraey. 

De neige. Terme de mépris, comme : qui fert à la génération. Mertepees, | Ecrire nettement. Former une belle 
Voilà une belle madame de neige.} Ónllepees. Het seclid van des Herr en] écriture, ou avoir un beau ftile. 


.… Sie daer een fchoone vodde Mevrouw. van den Stier, Fraey fchryven , of een neste fiyle heb- 
Un foldat de neige. Een moedeloos , een L'argent eft le nerf de la guerre. Her| ben. 

,.  Oloohertig krygsman. geld is de fenuwe des oorlogs. S’expliquer nettement, ou clairement. 
Neiger. Sorte de verbe imperfonel. INerf. Terme de Relieur. Partie élevée] Zig duydelijk verklacren. 5 
” Sneeuwen… gul paroît fur le dos d’un livre. Es|Netreté, . f. Propreté, clarté. Suyver- 

"fa neigé. Her heeft gefneenwt. and op den rug van een boek. beyd, reynigheyd , helderheyd „klaerbeyd. 


Il a neigé fur fa tête. Hy heeft gryfe 


Nerprun ou noirprun, / ms. Arbrisfeau jNetteté de langage , de discours. Say- 
_„hayren. 


qui porte des bayes purgatives. Sovrs | * verheyd van tael, van een reden. 
TE ” “Nettoye. 


| NET. NEU. 

Nettoÿement , /. mms. Ge mot ne fo dis 
gueres que des ruës. Het fchoonmae- 

‚kes der Slrasten. : 

Nettoyer: ‘Pransncez. Netteyer. v. 4. 
Oter les ordures. Sayveren , reynigen, 
fsboon masken, 

- Nettoyer des fouliers. Schoenen fchoen 
macken, TS 

Nettoyer la merde Corfaires. De zee 
van roovers fnyveren. 

Nettoyer. Terme de guerre. Battre toute 

 Fétendue d’une ligne droite. De 
gentfche nysflreking Vun een rechte 


bien befehrieven. 
ettoyeur , f. m. Nettoyeufe , f. f. 
Schoonanaeker. Schoommaek Her. ff 


NEU. NEZ. 

Neubourg. Ville d'Allemagne au Pa- 
latinat, fur la rive droite du Danube, 
avec titre de Duché. Nieubsrg , een 
Bad in den Paltz, gelegenop den vech- 

"Jen kaut van den Donauw ; heeft den 
titel van Hertogdem. | 

Névers, fur la Loire, Evêché , & 
capitale du Nivernois. Nevers, gele- 
gen op de rivier de Loire , is een Bis- 
dem ‚ Hertogdom , on de boofd-Had van 
hes land genoemd Niverneis. 

Weven, /. m. Le fils du frére, oude 
la fœur. Neef, neve , Broeders, of Sus- 
ters foon. 

Meveu à la mode de Bretagne. C’eft 
le fils d’un coufin germain, ou d’u- 
ne coufine germaine. De fone van 
eers volle neef, of de fone vun myn oom; 
ef meeyes kind , die volgens bet geeste- 
lijke vecht my maer beftaet in de derde 
graed. \ 

Nos néveux. Nôtre poftérité. Onfe na- 
faeten , onfe nakomelingen. 

Neuf. Nom de nombre. Negen, Een 
geral. - 

Neuf. Neuviéme , comme, il eft parti 
le neuf du mois. Hy is vertrocken de 
negende van de maend. 

Louis neuf. Lodewijk de negende. 

Neuf, rreuve, adj. Nièuw, nienwe, eert 
gemackt. 


Habit neuf. Maifon neuve. Een nieuw k 


kleed ‚een nieuw huys. 

Neuf, neuve. Simple, niais. Vremd, 
onbedreven ‚onervaren, flecht , onnoofel. 

Cheval neuf. Cheval qui ‘n’a point 
encore été monté. Onbereeden peerd. 

De neuf. Expresfion adverb. comme , 
ils fe font meublés tout de neuf. 
Sy hebben hunne gantfhen buysraed in 
% nieuw geïteld. 

À neuf. Expr. adv. Rebâtir une mai- 


NEU. NEZ. 


Accepter la neutralité. De neutraliser 


aennemen. e 
Neutre, adj. Terme de Grammaire par- 


lans. du genre des [ubitentifs. Qui n’eft 


ni masculin in feminin. Geesderkey. 
Genre:.neutre, Bet geenderley geflacht. 


Neutre. Parlant. des verbes. Qui n'eft 
ni aâif ni pashf. Een geenderley werk- 
ord. 


Stad. 
Neuvaine, /. f. Terme d'Eglife, Priere 
ou devotion qu’on fait pendant 


neuf jours de fuite. Een negeudags 


gebed. Een gebed van negen dagen inde 
H. Kerke. 

Neuviéme , adj. De negende, de negen- 
fe, ‘ 

Nez, f. m. Neus, neue. 

Nez camus. Een korte neus. 

Nez épaté. Enf platte en breede neus. 


Nez de beterave. Nez rouge & d’i- 
vrogne. Een roede , een brandewyns 
Mens. 


Donner fur le nez. Op des bek flasns. 

Fermer la porte aunez. De deur 
den neus fluen. 

Parler du nez. Deer de neus fpreken. 


Mener parle nez. Gouverner une per- 
fonne comme on veut. By den seus 


deyden , iemand regeeren foo men wilt. 


Avoir bon nez. Avoir l'odorat fin. 


Scherp van reuk «yn. 


Avpir bon nez. Etre prudent & avifé. 
Alles wel deorfnnffelen „ wys en voor- 


fichsig zyn. 


Nez d’un cheval. Den ness van een peerd. 
Les loups & les chiens ont le meil- 
leur nez. De wolven en de honden beb- 


ben de besten reuk. 

Nez de bateau. Den neus, of voorste 
ven van een fchuyt. _ 

Ne voir pas plus loin que fon nez. 
N'avoir pas de prévoyance. Niet ver. 
der fien ab nen neus lang is, niet ver- 
re fende zyn. 

Avoir un pied de nez , être confus. 
Een lange nens krygen, befchaomd wor- 
den . . 


Rire au nez de quelqu'un. Se moquer 
de lui à fa barbe. Iemand ayslacchen 
daer hy by ft. | on 

C’eft pour fon beau nez , c'eff-a-dire 
ironiquement , ce n'eft pas pour lui. 
Dat gaet fynen neus voorby, het is voor 
bem niet. 


fon tout à neuf. Een huys van den} Tirer le ver du nez à uelqu'un. Door 
° 7 bas, iemaud nyb- 


grond weder opboiswen. 


list iemand iet ny 


Neutralité, f. f. Impartialité, état def hooren. 
celui qui né prend point de parti,] Mettre le nez par tout. Se mêler de 


qui ne fe declare ni pour Pun ni pour 
l'autre des deux partis. Onzydigheyd, 
onpariydigheyd, nentraliteyt, 


tout. Over al den neus in Sleeken , zig 
met alles be 


Donner dy nez en terre. Suse oade, 
z 2 
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Échouër. Be/isykes , mislachen, oenen 
quaeden uytflag hebben. 

Jetter une chofe au nez, C'eft repros 
cher. Zet in dev neus vryven , iet veran 
wysen. | 


Ni Parsicide dns NIA. i 

. Particule dirjendive. Noah. 

Ni la douceur, ni la force n’y peus 
vent rien. Noch de fachtigheyd ; noch 
de herdigheyd vermogen’er iets in, : 

Il n'y eut jamais de Capitaine plus 
vaillant, ni plus fage. Daer wat noys 
klockmeediger, nechte wyfer hoefdman. 

Les oifeaux du Ciel ne. fement, ni ne 
moisfonnent. De wogen des hemels 
Jaeyen noch maeyen niet. | 

Ni plus, ni moins, sdv. Tout autant, 
Nech meer , noch min, evenveel , evene 


+ 


‚ Eens. 

Il n'en fera ni plus , ni moins. Heg 
zal'er noch min ons ween. 

Niais, f. ms. Benêt, fimple. Een flechô 
baofd , een flecht onnoofel mensch.  : 
C’eft un niais de fologne. C’eft un rue 
fé. Het is eenen doortrapten fchalk. 
Niais , niaife, sds. Benêt , innocent. 

Slecht , onnoofel , eenvaudig. . 
Niais , adj. Ce mot fe dit d'un oifean , 
ris au nid, qui n’a pas encore yG- 

é. Dit word van een vogel gefryd, die — 
neg in den neft fs on nog niet gevlogen 

Faucon niais. Ees neff-valk. . 

Niaifement , adv. Eenvondiglijk , 
derlijk. 

Niaifer , v.n. Faire innocent , on 
s’amufer à la bagatelle. Kinderlijk te 
werk gaen , of zig met benfelingen op. 
houden, 

Niaiferie » ff. Simplicité. Onnoofoke 

d. | 


tie 


y 
Niaiferies. Bagatelles. Beufelingen, 
NIC. NID. NIE. 


Nice. Vieux mot. V. Niais. 

Nice. Ville en Provence , avec titre 
de Comté, & Evéché, fitùée au 
pied des Alpes , & au bord de la 
mer Mediterranée. Nizza, een Slad 
in Prevenceu , Bisdom , en Graeffchap , 
liggende aen den voet. van de Alpifche 
bergen, op de Middelandfche zee. 

Niche , /.f. Tour maliçieux. Trek, 
freek , loosheyd. 

Faire niche à quelqu'un. Zemand. een. 
poers fpelen. 

Niche. Cavité dans l’épaisfeur des mu- 
railles pour placer des ftatuës , óu 
autre dofe. Een holligheyd in de mus- 
ren ows een beeld , of iet anders in te 


Jetten. | | 
Nichée , ff. Nidoùilya plufieurs 
oifeäux. Een neff vol jonge vogelen. 
Nicher , v. ». Ou fe ojcher. Faire fon 
nid. Neftelen, fynen neft macken. 
Lés mointaux nichent, ou fe nichens 
° aA 





es Nic. NEA Ner, 
fotten. | 

Se nicher. Se mettre, fe cacher. Neite- 
len, zig verfchuykn, zip verbergin. 

Il fe niche . ou il fe fourre par tout. 
Hy dringt x'g over al in. 

TNichoir.f. m Sorte de cage pour met- 
tre couver des férins. Een vlucht daer 
ac kanarie-vosels in broeden. | 

“Nicopin. Ville du Roiaume de Da- 

"_ nemarc, capitale de l'Ile de Fafter. 

T Nicoping , hoofd-Sfad van het Eyland 

Ne Fafter in Denemarken. 

Nicofie. Ville capitale de Ile de Chy- 
pre. Nic ten, hoofd-Had van het Ey- 

_dazd en Koningryk van Cypren. 

‘Nicotiane, ff. Nom qu’ona donné au- 
trefois au tabac. Tabak, 

Nid, fm. Eenen neft , een vogelen. nest. 

Oifeau qui fait fon nid. Een vogel die 

*__fynen nel maeckt. 

Prendre la pie au nid. Trouver ce 
‘ qu'on cherche. Den vogel op den neft 
winden, vinden het gene men foekt. 
"Nid d'oifcau. Sorte de plante, dont la 
racine reprefente un nid d'oifeau. Vo- 

gelnest. Seker genees-kruyd. 

SNid à rats. Méchant logis & étroit. 
Een neft , een raste-neff, een kleyn ver- 
trek, - 

““Nicce , f. f. La'fille du frere , on de 

"Ja fœur. Nicht , Broeders , of Sufters 

*  dochrer. 

“Nielle, ff. Sorte d'humeur qui tom- 
bant fur les bies ies gite & les noir- 
cit. Honingdauw, brand in het koren. 

Niellc, niellée , part. pasf. Door den 
boninsdauw bedorven. 

Bic niclié. Brand-koren. 

‘Nier, v. a. Loochenen, ontkennen. 

Nier un crime. Een misdaed loochenen. 

Nieuport. Ville & port de mer en 
Flandre. Nieuwpoort , een Stad, en zee- 
haeve in Vlaenderen. 

NIG. NIL. : 

Nigaud, /.m Sot, niais. Slecht hoofd, 
gék, fortebol, plompaert, borrmuyl 

Niraude,/.f. Sotte, niaife. Een flech- 
te onnoofele vrouw. 

Nigauder, v.n. S'amufer à la bagate!- 
tz. Beufelen, 

Nivromancie. V. Nécromancie. 

Nil Grand Fleuve d'Afrique qui a fa 

* fource dans la haute Ethiopie , ou 
Foiaume des Abisfins; traverfe & 
arrofe l'Egypte, & avant res quel- 
gues rivieres fe jette dans la Medi- 
terranée par 7 ou 9 embouchures. 
Den Nyl, een féer groote rivier van 

* Æjrica, die haeren oorftrenz heeft in 
. GEper-Moorenland , of Koniagryk van 
Aöysfinen , en gepasfecrs hebbende het 
Koningr;k van Egypten (welk land f, 
cok befproeyt ) valt in de Middeland. 
. fche Kee deor 7 of » waterlonpen. 
Nile, ff. Petit filet rond qui fort de 


e 4 ene ea?  % 
dans des pots. De musfchen ienefmn inj 





{Au lieu de travailler, il ne fait que 


NOB. NOT. NOF. 

Noble à Ia rofe, f. m. Monnoyed'or 
d'Angleterre. Eeren Roofenobel, fete 
Engel:ch goud geld. 

Nobles , f. m. La noblesfe. De Edeien, 
den adel, den adeldom. 

Les nobles font méprifans. De Edele 
zyn laekfuchtig. 

Les parties nobles. Terme d'Anatorie. 
De edele , of voornaemste deelen. 

Noblement, adv. D'une maniere ro- 
ble. Ædelijk , op een adelijke manier. 

Fief tenu noblement. Een adelijk lees. 

S'exprimer noblement. Zig sreffcinx 
nytdrucken. 

Il fait les chofes noblement. Hy dut 
alles op een edelmoedige wyfe. 

Noblesfe , f.f. Adel, adeldons , ed:i- 
dom. 

Noblesfe ancienne. Eenen osden adel. 

Noblesfe. Tous les nobles. Asel, ale 
de edelen. 


NOC. NOE. 


Noce, noces , f. f. Feftin qui fe fait 
après les époufailles. Braylefs, bru;- 
lofts-feesi. 

Aller aux nôces. Te bruyloft gaen. 

Noces. Mariage. Houwelijs, trouw. 

Epoufer en fecondes nôces. Ten tre- 
demael trouwen , een tweede houwe- 
lijk aengaen. 

Ce ne font que nôces. Ce ne font que 
feftins & rejouïsfances. Het is ns 
als gaflen en brasfen. 

Nocher, f. ms. Mot Poëtique. Pilote, 
batelier. Schipper , lootsman, Stierman. 

Nocier , nociere. Vieux met. V. Nur- 
tial. 

Noétambule , fm. er f. Qui fe leve 
en dormant pendant la nuit, & mare 
che fans s’éveiller. Nachswandelaer. 

Nociluque , fm. Ce qui jette de 
l'éclat pendant la nuit, comme, les 
vers luifans, le bois pourri, &c. 
Iet dat s'nachts blinkt , als de glinfler- 
wormen , verrot hout, enx. 

No@urlabe , f.m. Inftrument pour 
trouver la nuit combien l'étoile da 
nord eft plus haut que de role. 
Eenen graedhoog waer mede mes de 
hoogste der Sterren meet. 

Noûurne, adj. Qui arrive de nuit. 
Het gene de acht aengaet , bet gene des 
nachts gefchied. - 

Vifion noâurne. Een macht gefscht. 

Noëturne , /. f. Terme d'Eglife. Cffce 
qui fe fait à une certaine heure ce 
la nuit. Een van de dry deelen dercrcrs- 
mettenen bestaende in dry Pfalmes. 

Noël , f. m. Fetes pendant lesquelles 
on celcbre la nativité de Jefus-Chrift. 
Kersmisfe. Kersdag , de ferstdagen op 


NIP. NfQ. NT. NIV NOB. 
‘fa vigne quandelle eft en fleur. Een 
- rond nytfpru;tfelken «yr den wyrgaerd 

als hy bloeyt. 

NIP. “NIQ/ NIT. NIV. 

Nipper , v. 4. Fournir de nippes. Mer 
fraeye kleederen en andere kleyne cierae- 
den wel voorften. 

L'époufe eft très-bien nippée. De óruyd 
is wel uytgedo5. 

Nippes, f. f. pl. Sorte de petits meu- 
bles & de hardes , comme linge, 
bagues, &c. Seker kleyn goed, of huys- 
raed , als lymvaet, ringen, klynodiën,enz. 

Nique, f. f. Mouvement de tête qui 
marque du mépris. Een fchudding, 
of knicking met het hoofd , het welk 
eene verachting te kennen geeft. 

Faire la nique à quelqu’un. Tegen ie- 
mand het hoofd fchudden. 

Nitouche , f. f. Mort bas , ne fe dit qu’en 
cètte façon , Une fainte Nitouche, 
c’efl-a-dire , une femme prude qui 

Frs la modefte. Eene femelaer. 

er. 

Nitre , f. m. Sorte de falpêtre. Sout- 
Sleen , falpeter. 

Nitreux, nitreufe , adf. Siltig , foutig, 
foutachtig. 

Niveau , f. m. Terme d'Architeëte. In- 
ftrument qui fert à pofer les cho 
fes horizontalement. Rechtfnoer , 
meetfi.oer , tasloot. 

Mettre de niveau. Waterpas fetten. 

Les charlatans fe mettent de niveau 
avec Îles medecins. De quak/falrer: 
flellen zig gelijk met de Genees-heeren . | 
of Doélocren. a 

Niveau de la campagne. Terme de For 
tification. Situation de terrain toute 
platte , & qui ne panche ni d'un 
Coté ni d'un autre. Een vlacke Sfreck 
lands , die noch na den eenen , nech-na 
den anderen kant overhelt. 

Niveler , vn. Terme de Maon. Voir 
avec le niveau fi ce qu'on fait ef! 
dans la regularité. Met het pasloct, 
of rechtfnoer afmeten. 

Niveler. Vetiller. Semmelen , draelen. 



































niveler. In plaets van te werken , hy 
doet niet als talmen. | 

Nivelle. Petite ville du Païs-bas , ca- 
pitale du Walon-Brabant. Nivel, 
een hleyne Stad van Nederland , de hoofd. 
flad van Wals-Braband. 

NOB. 

Noble , ad, Qui a de la noblesfe. 
Edel, adel, 

Noble. Grand, courageux. Edel, groot, 
moedig , dapper. | 

Cœur noble. Een edel hert. 

Noble, relevé, fublime. Edel, fchoon, 
heerlijk, treffelijk welke de geboorte van Christus werd ge- 

Expresfion noble. Stile noble. Een heer-| _ vierd. 
lijke uytdrucking , eenen fchoonen , of| On a tant crië Noël qu’enfin il eftve- 


sreffelijken Séyle. nu, Proverbe-pour dire, où a t:nt 
pare 


__ -NOL NOG. NOT. 
parlé de cetts chofe defirée , qu’efle 
eft enfin arrivée. Men roept foo lan, 
Paesfthen tot dat het eens komt , dat is, 
men heeft daer van foo lag gefproker. 

… totdat het nde jk eens gefchied is. 

Ncël. Chanfon de Noë. Een Kers- 
lied. | 

Kœud , f. ws. Knoop , Hrik , quaff , knoeït , 
krobbel. 

Faire un nœud. Eenen knoop maeken. 

Noeud de foulier. Nœud d'épaule. Eer 
Strik op de fchoen. Eenen firik op dr 
fchonder. 

Un nœud coulant. Eenen f#rik, of fchuyf 
knoop. > 

Nœud de diamans. 
Diamant-Sirik. 

Nœud. Liaifon. Engagement , comme, 
le nœud du mariage. Houwelijks- 
band. 

Le nœud de la gorge. Gorgelknoop. 
Keelknoop.. 

Les nœuds des doigts. De kneukels der 
vingeren. 

Noeud d'un arbre. Een quaft, of knoeïi 
van eenen boorn. 

Nœud d'amour. Liefde knoop. 

Ris qui ne pasfe pas le nœud de la 
groge. Ris forcé. Eenen gemaekten 
lach. 

Scavoir le nœud de l'affaire. De knoop, 
het geheym vande fack weten. 

Noeuds. Terme de Chasfe. Certains mor- 
ceaux de chair qui fe levent aux 
quatre flancs du cerf. Stucken vleesch) 
sie wi de zyde van eenen hert gelicht 
worden. 


Een diamant-boot. 


NOG. NOI. NOL. 
Koguet, f. m. Panier plat dans lequel 
les fruitiers portent les fruits, fro- 
mages , &c. à vendre. Platte mande 
waer in de Fruyt-xwyven haere vruchten, 
room , kaes , enz. te koop dracgen. 

Noir, noire. adj. Swert, 

Drap noir. Swers lacken. 

Pain noir. Bruyn brood. e 

Beurre noir qu’on laisfe brunir en fon- 
dant. Bruyn gefmolte boter. 

Viande noire. Viande brune, comme, 
le liévre , la becasfe & le gros ci- 
bier à quatre pies. Lruyn vleesch, 
als haes, fnep , en van alle grof vier- 
woetig wild. 

Noir, noire. Méchant, fcelérat. Swert, 
boos , fchelsns, food, boosaerdig. 


Ame noire. Een boosaerdig mensch , ten 


{noode ziel. ne 
Noire calomnie. Een fiverte, af boofe) 
lastering. 
Noir, noire. Sombre. Donker , dicht, 
fchaduwachtig 
Noir: forct. Eer dicht bosth., 
La Forêr-noire. Grande forêt. d' Alle 
magne dans le Cercle de Squabz. 


…_ NOEL NOL:  : 


L'onde noire. Terme de Poëñe. Le Styx! 


De fwerte vloed , de vercierde belfche 
rivier. De Styx. 

Pasfer-Pande noire Mourir. Sterven. 

Noir. Me!ancolique, comme : humeur 
noire. Swaermordigeh aert. 

Piifon noire. Een donker gevangenis. 

[} fait noir. Il fait obfcur. Het is don- 
ker weer. 

Noir , f.m. Couleur noire. Swert ko- 
leur. | 

En deuil on s'habille de noir. In roux 
men kleed zig in ’t fwert. 

Les femmes vont d'abord du blanc au 
ndlr. Het vrouwvolk vallen flrak van't 
wit op't fwert , dat is , zyn fchielijk 
weranderlijk. 

Noir de fuméc. /. m. Swertfel. 
Noirâtre , adj. Tirant fur le noir Swess- 
achtig , uyt den fwerten, fwertéruyn. 
Noiraud, noiraude , adj. Qui a les che- 
veux noirs. Swershayrig , die fivert 

hayr heef. 

Noirceur, f.f. Couleur noire. Swert, 
fwertheyd, fiwerte verwe, 

Noirceur. Laideur. Enormité d'un 
crime. Leelijkheyd. Gromvelijkherd. 
Cela efface la noirceur de fon ation. 
Dat wischt de leelijkheyd van fyn daed 

Ht. 

Noircir, v. # Rendre noir. Swerten, 
fwert maeken. 

Noircir un talon. Eenen hiel fwert mac- 
ken, . 

Noircir. Diffamer. Swert maeken , fchen- 
den , lasteren, onteeren. 

Noircisfure „ /. f. Tache de noir. 
Swerte vlek. 

Noire , f. f. Certaine note dans la 
mufique. Een fwerte not in de Sang- 
konst. . 

Noife, f. f. Querelle, dispute. Twiff, 
krackeel, gefcwil, ger;f , kyvagie. 

Chercher noite. Kra-keel foekca. 

Noifette,/f. f. Een Hafelioos. Een kleyne 
noot. 

Noifette franche. Tamme bafelroot. Loin- 
baerd/che , of Rocmjtle noot. 

Noifetier, noifelier, & noifiliier, /, m, 
Coudrier. Arbre. Ees hajvraer, een 
hnfelnoote-boorn. 

Noix, f. f. Fruit de noyer. Een root, 
een ockerncot. 

Noix de gale. Een galnoot, 


[Noix d'Inde. Kokorzoct. 


Noix muscade. Maskact-noot. | 
Noix vomique. Tergae. de Droguifte, 
Certaine noix venimeufe aux ani‘ 
maux à quatre pieds qui en man- 
gent , & les fait mourir d’abord, 
Sekere verziftige ncot aen alle viervoez 


zig dier dater van ect en op ilaende voe | . tellen, oprskenen. 


deet Herven. … 


"ade 
Noli me tangere , f. sm. Terme Betani 


Tk NOM. Tet} 46 
Medecine un ulcere malin qui vient 
au vifage. Kruydje roer my niet. Dit 
woord beteekent noch een foers vas 
kanker in's aergeficht. 

NOM. 

Nom, f. m. Een naem. 

Nom propre. Nom dérivé. Ees eygen 
naem, een fpruyt-naem , eenen naens 
die ergens van af kemitg is. 

Nom appellatif. Nom qui convient à 
plufieurs. Gemeyn naem-woord. 

Un nom de baptéme. Eenen doop- naer, 

Donner un nom. Benoemen , seven zaeos 
geven. 

Porter un nom illufire. Eenes heerlij= 
ken neem voeren. 

Nommer les chofes par leur nom. 

*C'eft parler franchement. De dinges 
haeren rechten naem geven, dat is, 
vecht uyt van de felue fpreken. , 

Nom. Keputation. Naem, eer , aenfien, 
achting , achtbaerheyd. a 

Des gens de nom & de mérite. Lieden 
van grooten naem en acnfven. 

Nom fubitantif. Nom adjectif. Terme 
de Grammaire, Eenen felfstandigennaem. 
Een byvoeglijk naem-woord. 

En fon nom. De fa part. In fynes nes. 
Van [ynen ’tmege, Ì 

Au nom de Dieu, In den aem Gods. 

Nomancie , f. f. Art par lequel on 

rétend deviner ce qui doit arriver 
à une perfonne en confiderant les 
lettres de fon nom de baptême. Waer- 
Îg-ronst door welke men meynt te rae- 
den het gene iemand overkom zal, 
door aenmerking vari de letteren van 
Jynen doop-naem. 

Nombre, f. m. Een getal. 

Nombre pair. Nombre impair. Een 
even getal, ecn oneven geial. 

Nombre. Rang. Geral, rye, order. 

Etre au nombre des Auteurs celebres, 
Onder het getal der vermaerde Schryvers 
fizen, ‚ 

Nombre fingulier. Nombre: plurier. 
Termes de Grammaire. Een enkelvoudig 
getal, een meervoudig getal. : 

Nombre. Chifre. Een c: fer, getal. 

Nombre. Plufieurs. Feel, : 

Il a nombre d'auditeurs. Hy heeft vee 
toehoorders. 

Nombre d’or. Terme de Chronologie. Cy- 
cle de 19. ans, au bout duguel on 
voit ariiver les mêmes lunaifons 
dans Jes mémes jours. Ket gulden 
getal. Een weord der tydrekening. 

Nomkres. Un des livres du vieux teña- 
ment. Hee Loek der Teliirz, het zicrde 
boek van, Mayfes. 

Nombrer , +. a. Supnuter. Trlen, op- 


L 
Nombreux , nombreufe „adj. Tilnk, 
getairsk, michtg, azel in getal. 


Het fwers Wond in de Swabifche, que. Hepee oui s'agite des qu’en li | Armée nombreufe. Eer iii or 


Kreyss, | | t 


touche, U! jguifie Bug.çe suc ot iNombil , fem. Naud.picé au 


m jen 


lieu 


N 





. NOM. NON. … NON: NOR. 

Il le nomma dix fois avant que.de, Nonciature , /. f. Charge. de Nonce. 
mourir, Hy maekte.tienmael gewag van} Het Paufelijk gefantfchap. , 
bem cer hj stierf. € Nones, /. f. Terme de ls S, Eglife. La 

Nommer. Préfenteruge perfonnepourf derniere des heures canoniales. Ees 
posféder une charge, au un bérié-| uan.de gesyden is de H. Kercke. 
fice. Voordraegtn, voorstellen, verkie-| Nonette , [. f. Petite nonne. Nonneke. 
Jen, tot een geestelijk amps Nonnette. Oifeau. Voiez Mézange. 

On la nommei l’Archeveché de Paris. | Nonobftant. Prépofstien. Nies tegeniises 
Hy is tot het Aertsbisdom van Parys)  onsengefien. 
verkooren. Nonobitant la paix. Onsengefsen de vrei 

Nompareil , nompareille , nij Wecr-| de. 
gadeloos , fender weerga , gadeloos, on-| Non-valeur , f. f. Dette non exigible 


366 NOM. 
lieu du ventre , formé de la réu- 
‘ nion des vaisfeaux umbilicaux, par 
où le fœtus tire fi nourriture , & 
que l’on coupe à l'enfant ausfi-tôt 
qu'il eft né. De navel des buyks. 
Nomenclateur , f: m. Celui qui fai- 
” foit profesfion de fgavoir les noms 
. des citoyens Romains.” Bensemer , 
. Naèm-voemmer , naemfegger „ die voor- 
gaf al de naemen der Roomfche borgers 
te weten. ° 
Nomenclature, /. f. Lifte de plufieurs 

















…… noms. Naemboek , naesnlisi, naemrol.| _ vergelijkelijk. , | par linfolvabilité des debiteurs. 
Nominataire , f. m. Celui qui eft|Esprit nompareil. Een weêrgadeloos ver-| Schuld die men niet a » kan door 
… nommé par le Souverain à quelque] fand. ® onmacht van de fchuldenaeren. . 


Prelature. Eenen die van den Vorft tot 
eenig Geeftelijk ampt is benoemd. 

Mominataire , f. f. Celle qui eft noni- 
mée par le Souverain à quelque 
Abbaïe. Eene die van den Vorst tot 
eene Abdisfe is benoemd. . 

-Nominatif, /. m. Terme de Grammaire. 
Le premier des cas d'un nom qui 
fe décline, & qui marque fimple- 

* ment le nom de la chofe. Noemer. 
Het noemende geval , het eerste geval 

‚wan een woord. Nominativus. Woord 

s der Letter-konft. 

Nomination , f. f. La prefentation 
qu'on fait au fuperieur d’un hom- 
me, pour posfeder une charge, ou 

un benefice qui vaque. Noeming „ 
werkiefing. De voordraeging , die men 

-" an iemand aen eenen Heer deet om 

1° sen openflsende ampt te verkrygen. 

It fe referva fa nomination de quatre 

officiers. Hy behielt de verkiefing van 
vier Amptlieden aen zig. 

Nommé, nommée , part. pasf. & adj. 


Nan-Vué , /.f. Terme de Marine. Em 

êchement de voir à caufe du brouile 

ard. Boletfel van op zee uyt te fenmem 
den nevel. 

Noper, v. 4. Faire nopage épluchant 
les draps. Wolle Roffen van noppen 
fiyvern » of noppen. aen de felvo mac. 

en. 


Norbette , f. f. Sorte de prune à fé 
cher. Pruym die men droogt. 

Nord, f. f. Septentrion. De Neerden. 

Le vend de nord, oule vend du nord. 
Den noorde wind. 

L'étoile du Nord. L'étoile polaire. 
De NoerdSterre ,_de poolfterre. 

Norlingue. Ville Imperiale dans ls 

Souabe, fituce fur un ruifeau dit 

Eger. Norslingen, een Rijk-Had is 

Swaben, gelegen op een feer kleyne rivier 

genoemd Eger. 

Normandie. Province de France , avec 
titre de Duché, fituée au long de la 
mer Germanique, ou le Grand 
Ocean ; Rouan en eft la capicale. 


Nompareille, f. f. Sorte de petit ru- 
pan fort étroit. Bieslind , heel final 

nt. 

Nompareille , f. f. Sorte de petite 
dragée de diverfes couleurs. K/eyne 
fuykere graentjens van verfcheyde ko- 
leuren , musketfaed. 

Nompareille , /. f. Sorte de petite 
lettre. Nomparel letter , fekere kleyne 
drukletter. 


NON. NOR. 


Non. Adverbe négatif. Neen. Een ont- 
kennende bywoord. 

Répondre non. Neen antwoorden. 

Je gage, je parie que non. °K wed neen. 

C'ett lui & non pas vous. Hy is't, en 
£y nt. 

Non plus. Pas plus. Niet meer. 

Il ne l’eftime non plus que vous. Hy{ 
acht hem niet meer als gj. 

Non pas. Ausfi, comme , après cette 
banqueroute vous ne vous fiez à 
perfonne , ni moi non plus. Naer 


“ Genoemd , genaemd , geheeten. die bankeroet gy betronwssopniemand,| _Normasndien, Hertogdom en Provincie 18 
Il fut nommé Pierre. Hy wierd Pieter} noch ick ook nies. Vrankrijk , liggende langs de groate zee, 
gerard. Non plus ultra. Mots letins dont on fel of Ocenen ; Rouanen op de rivier de 


fert dans le file familier ; pour dire, 
le dernier terme , comme, c'eft le 
non Ps ultra de la fourberie. Men 
kan de fieltery niet verder aenstellen. 

Non, f. m. comme : Pour un ouï, eu 


Il a été nommé erttre les conjurés. Hy 

"> is onder de vloekverwanten genoemd. 

Etre nommé à quelque charge. Tot 
eenig ampt verkoren , voorgesteld , of 
woorgedraegen zyn. 


Seine is de hoofdstad, 
Normand, normande, adj. Qui eft de 
jp ormandie. Die uyt Normandyen ge 
ersig is. 
Normand, Ce mot fo dit d'un hommes 





Venir à pointnommé. Venir au tems 
_ déterminé. Op den geferten tyd ko- 
“men, ter beïtemder tyd komen. 
Nommément , ad. Particulierement. 
‘_ Byfonderlijk , in het byfonder , voor- 
_naemenslijk. 

‘l'a été nommément cité. Hy is by nae- 
me gedaegd geweest. 

“Nommer, v. 4. Donner le nom. Noe- 
men , benaemen , den naem geven. 
Son parrein le nomma Jean. Synen pes- 

ter noemde hem Jan. 

Nommer. Dire le nom. Noemes , den 

neem feggen. 

‘Je l'ai oui nommer. Iek hebbe hem hoo- 
ren noemen. Ick hebbe fynen naem hoo- 
ven melden. | 

Nommer. Faire mention. Neemen , 
melden, genegen, gewag van maeken. 





pour un non, les femmes fe que- 
rellent. Voor een jae, of voor een neen, 
de vrouwlien vallen in krackeel. 

Nonagenaire , ads. Qui a quatrevingt 
dix ans. Die negentig jaeren oud is. 

Nonain, f. f. Religieufe. Een nonneke. 

Nonante. Mot peu u/ité. Quatrevingt 
dixiéme. De negentigste. 

Nonce, /. m. Ambasfadeur de Pape. 
Nuntins , eenen “hf $ des Paus, 
Nonchalamment , adv. Sonder achter- 

docht, onachtfaemelijk. | 

Nonchalance, /. f. Negligence. Onacht- 
faemheyd , verfuymenis, 

Nonchatant, nonchalante , ad Né- 
gligent. Verfisymig „enachtfaem, achte- 
loes , nalaetig. 

Nonchalant , / mm. Eenen onachtfac- 
ann mensch, 


rufé. Een fchalk , een loofe vos. 

Répondre en Normand. Ne dire oui 
ni non. Noch jae noch neen feggen, 

Norrir. V. Nourrir. 

Northumbrie. Province la plas fepe 
tentrionale d'Angleterre; elle com- 
prend fix Comtés. Nerdhomberland , 
een Noordelijke Provincie in Engeland, 
begrypende fes Gracffohappen. 

Nortwegue. Roiaume d'Europe, fitué 
au long de l'Ocean Septentrional; 
on le divife en cinq Provinces, la 
capitale eft Drontheim. Nerdwegen, 
een groet Koningrijk in Europa , liggende 
langs de Noord-zee , word vendeyld 30 
zj Provincien : de heofd-Aad is Droste 


NOT. 
Notable, ads. Remarquable. Merkelijk; 
aen. 





NOT. : On, NOT. NOV: NOU. _ NOV. Noy. 
. aanflewolijk „vmerkweerdig , senmerkelijk.|- noitre en’ obfervant les formalités | 
Notables, /. ms. Les plus confiderablesf“” requifes. ‘Verwittigen , aenkondigen. 
d'un lieu. De een ke, de Grooten| Notion , /. f. Connoisfance ou idée 
‘qu'on a d’une chofe. Kennis. Denk- 
beeld. VE 
Avoir ude notion d’uné chofe. Denk- 
beeld van èen faek. hebben. 1, 
Notoire , adj. Terme de Pratique. Con- 
nu, évident: Kennelijk, kenbaer , bly- 
kelijk , openbaer. 


‘qui fait fon noviciat. Lili, 397 
. komeling in een Klooster. | 
Etre encore novice. Etre encore igno- 
rant. Nog een nieuwdling zyn, nog.on- 
„wete . Loue de oi 
Noviciat, f.m. Le tems d'épreuve 
. par 6ù pasfent ceux ou celles. qui 
e deftinent à embrasfer la vie zeli- 
gieufe. Proef- jaeren, proef-tyd, 
Faire fon noviciat. In fyn broef-jaeren 
. LYNe : 1 
Noviciat. Lieu du couyent où de- 
meurent les novices. De plaetsinhg — 
klooster , daer de nieuwelingen woonen. 
Nourri , nourrie , part. Pasf. Oudere 
houden, opgevoed. | 
Nourri aux dépens d'autrui. To oep 
anders kosten opgevoed. 
Nourri , nourrie. Elevé. Opgebrocht , 
opgevoed , opgetrocken, opgetogen. . 
Nourri dans le libertinage. In de ury- 
geestery opgebrocht. OO 

Tableau bien nourri, e'eff.à.dire, bien 
chargé de couleurs. Een fchildery 
daer de verwe dik op legt. | 

Nourri ; f. m. Tout ce qu'on nourrit 
à la campagne. Een kudde vee, al. 
ri vee, en gevogelte dat meu op-hes 
land houd. 

Nourrice, f. f. Voedster, forgfier. 
Nourricier , f.m. Pere nourricier. Vped- 
fler-vader. ; 
Nourricier , adj. Terme d'Agriculture, 

dr de Medecine. Suc nourricier des 
plantes. Suc nourricier des os. Voe- 
dende fap vans gewas. Voedende fap 
van de beenderen. 
Nourrir, v. #. Onderhouden, Voeden. 
Nourrir un pauvre. Eenen armen onder- 
houden. | | 
Nourrir des animaux. Beeflen queekes, 
wee houden. ‘ 
Nourrir. Entretenir. Forden. enderhou- 
den. mn | 5 
Nourrír , allaiter. Te Juge Zeven. 
C'eft une mauvaife coûrume que les 
femmes à Paris ne nourrisfent pas 
leurs enfans. ’T is een quaede gewoonte 
dat de vronwen te Parys haere kinden 
ren niet fiygen. : _ 
Nourrir un ferpent dans fon fein, 
c’eft faire du bien à une perfonne 
qui après vous trahit, & qui ré- 
compenfe le bien reçû avec ingra- 
titude. Een flang in fynen boefem voe- 
deg. Iemand wel. doen die daer naer hes 
goed met quaed vergeld. | 
ourrir fa melancolie. Syne five 
moedigbeyd voeden. E 
Nourrir la guerre. Den oorlog aentFoken, 
Se nourrir, v. r. Syn felven voeden , 
fbyfen > onderhouden, geneeren. | 
Se nourrir de racines. Zig met worte- 
len onderhouden. - 
Se nourrir de la parole Divine. Zig 
met Gods woord voeden. 






































+ van con land, placts, enz. 

Notablement, adv. Confidérabtemient , 

« beaucoup: Merkelijk , veel. ** 

Notaire , f. m. Officier dépofitaire de 

. la foy publique. Beamp:fibryver. No- 
taris 


Notaire Apoftolique. Een Apofolifchen N 
Bemmpt-{chryver. ‚{La chofe eft notoire. De faek is blyk- 

Notamment , #40. Vieux mot. Princi-|  baer. | 
palement. Naementlijk , byfonderlijk. | Notoirement , adv. Terme de Palais. 

Notariat , fm. Charge ; emploi ou] Mahifeftement. Openbaerlijk , klaer, 
fonétion de Notaire. Het ampt van) _fekerlijk. 
eenen Beumptfchryver, Notarisfchap. |Notorieté , /. f. Terme de Palais. Evi- 

Note, f. f. Marque. Teeken , merk. dence. Klaerblykelijkheyd. 

Mettez là une petite note, Stelt daer| Nôtre , adj. Ons , onfe. 
een kleyn seeken by. Nôtre vie. Ons leven. | | 
Tenir note de plufieurs effets. Aentee-| Les nôtres , f. m. Ceux de nôtre par- 
+ kening ‘var verftheyde goederen bhou-| ti, De onfe, die van onfen kant zyn. 
- den | | | Nôtre Dame, ff. La S. Vierge. Onfe 

Lieve Vrouwe. 
“NOV. NOU. 

Novale , f: f. Terme nouvellement 
défrichèe. Zand dat te vooren altyd 
onbebouwd ns eerd beploegd word. 

Novales , f. f. pl. Dimes que les Cu- 
rés prennent fur les fruits de terres 
novales. Tienden die de Geestelijken 
nemen van de landen die te vooren on- 
bebouwd waeren. 

Novateur , /. m. Auteur de quelque 
infeête. Nieuwgefinde , opwerper van 
eenige gefintheyd. 

Novelles , f. f. Livre où font les con- 
ftitutions de quelques Empereurs. 
De instellingen van fommige Keyferen. 
Een gedeelte van ’t Roomsch Wetboek , 
de Novellen. 

Novembre , f. m. Mois. November, 
flachtmaend. 

Noué, nouée , pars. pal. Geknoopt. 

Noué, nouée. Parlant des fleurs , des 
fruits. Gefpeend. - | 

Noué , nôute , adj. comme : Cet en- 
fant eft noué. Dat kind is firam van 

leden. Dar kind heeft dobbele gewrich- 

ten. | 

Noüer , v.#. Faire ün nœud. Knoopen. 

Noüer un ruban. Een lint knoopen. 

Nouër ou lier amitié avec quelqu'un. 
Vriendfchap met iemand aengaen. 

Noüer l’éguilletre. Den neflel knoopen. 

Noüet, /.»s. Terme de Medecin, Pe- 
tit paquet de drogues enfermées 
dans un nœud de linge & qu’on 
trempe dans quelque liqueur. Een 
pop van drogery die men in eenige voch- 
ten laet weyken. 

Noüeux, noüeufe , #dj. Plein de 
nœuds. Knobbelig „knobbelachtig , weer- 
achtig. 

Bâton noüeux. Een weerachrige knob- 
belige Hok. : 

Novice , f. m. drf. Celni, ou celle 


Note. Marque d’infamie. Schandmerk , 
fhand-setker. ‘ 
Note. Obfervation , remarque. Aen- 
merking ; aenteekening , verklaering , 
legging. | 
Notes marginales. Kantreekeningen. 
Faire des notés fur la Bible. 4enseeke- 
singen | of aenmerkingen op deg Bybel 
maeken. 
Note de Mufique. Sang-noot. Mujiek- 
Boef. 
Faire changer de note. Faire changer 
de discours, ou de desfein. Een an- 
" deren toon doen fingen, van reden of 
van voornemen deen veranderen. 
Noter, v.s. Mot qui vieillit. Remarquer. 
Æenmerken , opmerken , nenteekenen. 
Or il eft à noter que, &c. Het is te 
merken dat, enz. 
Noter. Terme de Palais. Marquer d'in- 
famie. Teekenen , onteeren „ eerloos 
: verklaeren. 
Noter. Terme de Mujfique. Ecrire les 
notes de mufique. Op nooten festen. 
Noter une chanion. Een lied op nooten 


fetten. 

Notice, f. f. Sorte de livre qui donne 
la connoisfance d'un pais. Een Land- 
of Plaess-beftchryving. | 

La notice de l’Empire. De befchryving 

van het Keyferryk. 

Notice. Terme de Palais. Connoisfance. 

Celà n'eft pas venu à la notice des Ju- 
ges. De Rechters hebben daer geen ken- 
nès van gehad. 

Tenir notice de tout ce qui fe pasfe. 
Aenteekening houden van al dater om- 

- geer. 

Notification, f. f. Terme de Palais. Dé- 
claration. Verwitting , bekendmacking, 
aenkonding. à 
Notifier , v.s. Terme de Palais. De- 
_ clarer, faire fçavoir , donner à con- | 

| our- 


Pd . 


268 NOU. NOU. NOY. | NUA. NUD. NUE. 
Noutrisfant, nourrisfante, adj. Voe- Debiter des nouvelles. Nieuwigheden Nüage. Quantité de chofes. Een mevig: 
dende, woedf/aem. uytstrooyen. te, veele dingen, dis als wolken Hytmate 
Viande nourrisfante. Voedfaeme fpyfe. |Avoir des nouvelles du fiége. Tyding} Len. Een hagelbuy. Eenen hoop. 
Nourrisfon , f. m. Enfant qu’on nourrit, vande belegering hebben. . [Un nüage de traits. Een hagelbuy van 
Voedsterling , vvoedster-kind , fiergeling.| Envoyer aux nouvelles, Terme de Guer- pylen. 
Nourrisfon. Celui qu’on éleve, ou] re. Envoyer à la découverte pouï | Nüage. Ténébres , obfcurité. Beneuse 
inftruit. Voedierling , leerling. reconnoitre. Op kondfchap sytfenden. ling , donkerheyd, duysterheyd. 
Nourriture , f.f. Voedfel , fpyfe, on-|Je fçai de vos nouvelles. Je connois|Nos esprits font pleins de nüages. 
derhoud. vos menées. Ick ken swen handel. Onfe verffinden zyn vol benevelinges. 
Prendre de la nourriture. Spy/s, of] Nouvelle. Recit ingenieux de quel-fNüage. Triftesfe fombre. Ees nues 
woedfel nemen. que avanture agréable. Verciering, droefheyd, 
Nourriture. Education. Opvoeding. werdichtfel. Een Paye vertelling van| Nuance, f. f. Terme de Tapisfier € de 
Les parens qui aiment fottementleurs| een aerdig geval. Teinturier, Melange agréable de cou- 
enfans , leur donnent une mauvai-| Nouvelles de chandelles. Dieven #en| leurs differentes de la même espéce. 
fe nourriture. De ouders die hunnel de kaers. Een st’ faemenweeving van alle de ver. 
kinders fotselijk beminnen , geven hun Nouvellement , adv. Depuis peu.f wen, met Streepen > van de donkerite 
esne quaede opvoeding. Nieuwelijks , kortelings, onlangs. | af tot de lichtste toe. 
Nourriture. Ce qui entretient. Onder- | Nouvellifte , f. m. Eenen nieuwsgierig | Nuancer , v. a. Voiez Nuance. 
houd. Voedfel. die nieuws weet , eenen lief heböer van| Nubile , adj. Terme de’ Furisprudenee, 
L'honneur eft la nourriture des amesf wat mieuws. Ne fe dit que des filles. Elle eft nue 
bien nées. D'eer is het onderhoud der bile ou en âge de fe marier. Sy à 
welgeborene geesten. houwbaer, of bequaem om te trouwes. 
Nourriture: Ce qu’on nourrit à la Age nubile , âge de puberté. Hon 
campagne. Een kudde vee , allerley baere jaeren 
wee , en gevogelte dat men op het land Nud, nuë, adj. Ongekleed, bloos , engea 
houd. dekt. : 
Nous. Le plurier die pronom perfonel moi. Etre tout nud. Geheel naek zyn. 
Wy, ons. Het meerwoud van de per- Aller nud-tête. Blootshoofd gaen. 
foonelijke voornaem. Ick. Aller nud-pieds. Barrevoets gaen; 
Nous nous parlerons. Wy zullen mal- Aller d'épée nué à la main. Met de blroi 
„kanderen fpreken. te degen in de vuyff gaen. 
Nous mêmes. Wy felfs, ons felven. Mettre quelqu'un nud, ou de nudle 
C'eft pour nous-mêmes. Het is voor dépouiller. lemand uytfchudden. 
ons felven. Nud, nuë. Mal vêtu, pauvre. Naekr, 


Nouveau, nouvel , nouvelle , #/. kael, beroyt , flecht gekleed , arm. 
Nieuwe, nieuwe. Le mérite va fouvent tout nud. De 
Nouveaulivre. Nouvel an. Eeren nien- deusd is dikwils met armoede zerfeld. 
wen boek, Nieuwe-jaer. Nud, /. m. Terme d' Architeture. Sur- 
Nouveau. Ce qu'on ne fgavoit pas face de ce qui eft plain, uni & fans 
encore. Nieuws , nieuwe tyding ‚ nieuwe faillie. Oppervlakte. 
boodfchap. Nud, f. m. Terme de Peinture. Partie 
Navez vousrien de nouveau? Hebt de la figure qui n’ett couverte d'au- 
ghy niet wat nieuws? cune draperie, ou que la draperie 
De nouveau, adj. Encore. Nog eens, n'empêche pas de voir. tNaekt, de 
wederom. nacktheyd. 
Païer de nouveau. Nog eens beraelen. Le nud d’une figure. ’ Naekt van eeu 
Recommencer tout de nouveau. Wede- beeld. 
rom beginnen. ’ Anud,adv. Sans déguifement. Naekt, 
Nouveau-né, f. m. Een nieuw-geborene. bloot , fonder bewinmpeling. 
Nouveau-venu, f. m. Een aenkomeling , Montrer fon cœur à nud , ou à dée 
eenen nieuwaengekomene. couvert. demand fyn hers openen. 
Nouveauté, f. f. Chofe nouvelle. Nies- Nudité, f. f. Nackrheyd. 










































NOY. 

Noyau , /. m. Partie folide au milieu 
de certains fruits, comme prunes, &c. 
qui contient leur femence. De fleen 
van fekere vruchten. 

Noyau, ou vis de montée. De (pil, of 
wendelstok van eenen trap. 
Noyau. Terme de Fondeur. Masfe que 
les Fondeurs mettent dans le centre 
de leur ouvrage , afin de foutenir 
la cire de leur moule. Klomp waer 
op de metael-gieters het was van hun 

vormen leggen. 

Fruits à noyau. Steenuruchten. 

Noyaux d'olives, de peches , de pru- 
nes, de cerifes. De Sffeenen van oly- 
ven „ perfik-Sleenen „ pruym-Slenen , 
kriek. leenen. 

Noyer, /. m. Arbre. Een nootchoom. 

Noyer, prononcez Neyer, v. 4. Ver- 
drinken. 

Noyer un chien. Eeen hond verdrinken. 

Noyer. Inonder. Submerger. Over- 
flroomen. 

Le deluge a noyé les montagnes. De 
fondrloed heeft de bergen overstroomd. 
Noyer fon fouci dans les pots. Syre 

forz met een glasken af fpoelen. 

Noyer. Terme de Peinture. Sçavoir bien 
méler & confondre les extremités 
des couleurs. De verwen wel verdry- 
ven, in een doefelen. 


wigheyd. Sçavoir bien noyer les couleurs. De|Nudité. Parties naturelles humaines. 
La nouveauté plaît. De miemwigheyd] verwen wel weten te verdryven. Schaem-leden. 
behaegd. Sz noyer, v. r. Verdrinken , in het wa-| Nudité. Fi gure de peinture toute nue. 


Een nackt beld. 

Nue , nuée, adí. Terme de Flexrifte. 
Melt de "différentes couleurs. Ge- 
Sireept. 

Anémone nuée d'incarnat. Klspperroes 
met hoogroode Hrvepen. 

Nuë /. f. Nuée. Een wol, 

Nué épaisfe, Een dicke wolcke.. 

Etré Bombé des nuês. Ne fcavoir où 
l'on en eft, Etre dans une cxtrème 
furpuile. Uys de lache gevallen zyn, 


dd 


ter verfmooren. 
Homme noyé dans le vin. Een sensch 
die in den wyn verdronken 15. 
Un homme noyé de dettes, ce#- 4. dire, 
accablé de dettes. Een man die in 
Schilden verfmoort fit. 
Des yeux noyés de larmes. Oogen die 
van tracnen afdruypen. 
NUA. NUD. NUE. NUI. NUL. 
Nüage, f. m5. Wolien, beneveling, 
Nüage cpais.: Diche wolken, 


Nouveauté. Changement. Nieuwig- 
heyd , verandering. | 
Aimer la nouveguté. Veel van nieuwig- 

heyd houden. | 
Nouveautés. Troubles , remümens. 
Nieuwigheden, onrusten , onluiten, be- 
roerten. 
Nouveautés. Nouvelles opinions. N'es- 
wichedon in gefindherd. 
Nouvelle, [ f. Nieuws, neuwigheyd ; 
nienwe tyding, 











NUL. 
mit weten waer men is, van waer men 
van daen is gekomen, verbaes? Haen, 

Eiever quelqu’un jusqu’aux nuës. Lui 
donner de très grandes loüanpes. 
lemand tot den hemel soe verheffen. 

Faire fauter quelqu’un aux nuëés. Le 
mettre en grande colere. Iemand doen 
epituyven ven gramfthap. 

Un komme tombé de nuës. Un hom- 
me fans aveu. Un inconnu. Ken 
mensch foa vremd als of hy uys de bocht 
gevallen was. : 

La nuée chemine. De wolk drijft. 

Eis lancérent fur lui une nuée de traits. 
Sy fchootens een hägelbuy pylen op hem. 

Une nuée de témoins. Zen menigte van 
getuygen. 

Nuément , adv. Franchement , fans 
détour. Naekzelijk, blooselijk , vry uyt , 
fonder omwegen, of bewimpelingen. 

Raporter nuément les chofes De din- 
gen naekselijk voorstellen. 

Nuire, v. #. Faire tort. Befchadigen, 
fchaders , hinderen , krenken , fchade, 
of ongelijk doen. 

Nzireà fes ennemis. Syne vyanden be- 
fchadigen. - 

Naure à la fanté, Voor de gefondheyd 
fchadelijk zyn. 

Nufible , adj. Qui nuit. Schadelijk, 
hinderlijk , verderfelijk, 

Yenr nuifible. Eenen fchadelijken wind. 

Nuit. /. f. Tems auquel le foleil neft 
pas fur nôtre horizon. De nacht. 

Une belle nuit. Une nuit obfcure. 
Een fchooene nacht. Een donkere nacht. 

Nuit. Obfcurité. Nacht, donkerheyd, 
«uy Herheyd. | 

Dans la nuit du tombeau. In de duys- 
terheyd van het graf. 

D: nuit, adv. Durant la nuit. Des 
nachts, by nacht. 

Marcher de nuit. Des nachts gaen. 

Nuitée , f.f. Terme populaire. L'espace 
d'une nuit. De sd van eene nacht.” 

Nul, nulle, adj. Aucun. Geen , nie- 
mand. 

Afaire de nulie importance. Een faek 
van geen gewigt. 

Nul, nuile. Qui n'eft pas dans les 
formes, invalide. Nel , van geender 
weerde. 

Ene promesfe contre les bonnes 
mœurs eft nulle. Eene belofte die te- 
gen de goede zeden Bryd , is van geen. 
der weerde. 

N riiepart. Nergens , in geene plaers. 

Nr'e,/f.f. Sorte de mets. Sekere pan- 
nekoeken. 

Nultement, adv. Geenjins , in geender 
®sz7iere. 

Ce'a n'eft nullement vrai. Dat is geen- 
fins waer. 

Naliité, f. m. Terme de Palais. Défaut 
dans ies formes. Nietigheyd „of nulli- 
ers in de recht-facken, 


NUM. NUP. NUR. NUQ. NUT. ©. 
Nullité de teftament. Niesigheyd. Nul- 
liteyt van teffament. 


NUM. NUP. NUQ. NUR. NUT. 


Nument. V. Nuement. 

Numeral , numerale , adj. Gevallig. 

Lettre numerale. Lettre qui defigne 
un certain nombre. Téllerter. 

Numerateur , /. #3. Terme # Arithmeti- 
que. Le chifre fuperieur d’une frac- 
tion. Teller, Een woord der reken- 
konst. | 

Numération, fab. Terms d'Arithméti- 
que. Telling , optelling , opcyfering. 

Numero , f. mm. Terme de Marchand. 
Marque qui diftingue les balots, 
paquets, Sc. Nssmer. Een koopmans 
woord. 

Numero fept. Nummer feven. 

Entendre le numéro. Etre intelligent 
en certaines chofes. Gefleepen en erg 
in fommige dingen zyn. 

Numeroter , v. #4. Marquer le nume- 
ro fur quelque chofe. Nummeren, 
nombreren. De nummers ergens op- 
fiellen. 

Nuptial, nuptiale, adj. Bruylofts, dat 
sot de bruyloft behoort. 

Robe nuptiale. Bruyloftskleed, 
Litenuptial. Benediétion nuptiale. Het 
bruyiofts bedde. De houwelijks zegen. 
Nuque, f.f. Le creux qui eft entre 

la tête & la chignon. Den nek. 

Nuremberg. Grande Ville Imperiale 
en Franconie. Nwremberg , een Ryk- 
flad in Frankenland. * 

Nutritif, nutritive, adj, Nourrisfant. 
Veedende, vordfaem. 

Bouillon nutritif. Ees weedfaens vleesch 
nat, of vleesch-fop. 

Lavement nutritif. Een voedfnarne fpuyt- 
arfeny. 

Nutrition, f. f. Voeding. 

La nutrition fe fait par le moyen du 
fang. De veeding gefchied door middel 
des bloeds. 

NYM. 

Nymphe, f.f. Déesfe des Païens. Zee- 
Godin, water-Godin. 

Nymphe de bois. Bosch-godin. 

Nymphe potagere. Een jonge vryfier die 
moes of hofvrwas te merkt brengt. 

Nymphe. Petite peau qui enveloppe 
les infeêtes. Vlieske daer de bloedeloofe 
disrtjens ingefloten blyven. 

Nymphe, maitresfe. Lief , minnares. 


Ö. 


O ‚ f.m. Quatorriéme Lettre de 
l’Alphabet, & la quatriéme des 


Vocales. O de uierrhiende letter van 


OBE. 
O } mon pere que faites vous? O1! va 
der wat doet zy ! 
O , eff en arithmetique un zero. Nul. 
N'être qu’un O en chifre. Maer cop 
O in het zjn, niet mes allen df 


e 
feggen len 
OBE. 


Obédience, f. f. Terme de Religieux de 
de Religienfe. Obéisfance qu'on rend 
à un Superieur Ecclefiaftique. On. 
derdaenigheyd , gehoorfaemheyd , ondera 
werping. | 

Faire vœu d'obédience. Gelofte van ons 
derdaenigheyd doen. 

Obedience. Patente de Superieur Mod 
nacal, permettant à un Roligieux 
d’aller d’un lieu dans un autre, de 
voyager, &c. Ordens-brief. Bez vry. 

&eley , of vrye reys brief van de Over. 
fle eens Kloosters. 

Obedientiel , obedientielle , adj. Tera 
me dogmatigue , corame : Attion obe- 
dientielle. Onderwerping sen een ute 
druckelijk bevel van hoogerband. 

Obei , obéie, adj. Gehoorfnemd. 

Le Roi eft obéi dans fon Roiaume. 
Den Koning word gehoorfsemd in fn 
Ryk. | 

Obcir, v. 5". Gehoorfaemen , gehoor/xens 
en onderdaenig zyn. 

Obéir aveuglement à fon pere. Synen 
vader blindeling gehoorfaemen. 

Obéir. Etre fous la domination d’un 
Souverain, comme : La Terre Sainte 
obéit au Grand-Seigneur. Het hevlig 
Land flnet onder het gebied van den 
grooten Turk 

Cheval qui obéit à la main. Een peerd 
dat facht in den toom is. 

Obéir. Ceder. Wijken , toegeven. 

Obéir à la néceslité. Voor den mood wÿ+ 
ken. 

Obéir. Plier fans rompre. Baygen fons 
der breken. 

Lame d'épée qui obéit. Een kling van 
eenen degen die buygte 

Obéisfance , /. f. Gchoorfaemheyd , ond 
derdaenigheyd, onderwerping. 

Se ranger fous l’obéisfance du Roi. 
Zig onder de gehoerfaemheyd des Ko- 
nings begeven. 

Obéisfance pasfive. Lydende geboor/nema 
heyd. 

Obéisfance aveugle. Een blinde gehogra 
faembeyd. 

Asfurer quelqu'un de fes très-humbles 
obéisfances. Iemand van [;nen oudere 
daenigen dient verfekeren. 

Obéisfant, obéisfante , adj. Ge/oorfaem 
onderdaenig. | 

Enfans obéisfans. Gehoorfneme kinderen, 


den A. B. ende de vierde vocale , of |Obéisfant. Souple. Qui cede , ou qui 


klink-letter. 

O ! Sorte d'interjettian, O ! och! ach! 
Sekere uymroeping, 
. Aas 


lie fans rompre. Buygfaem, gemoty o 
andelbaer , reckelijk. 


éisfant, Reckeliik leér. 
Du cuis obéis y Dbérer. 











87e OBE. OBJ. 

Obérer , v.# Charger de dettes. Met 
fchulden belasten. | » 

s’Obérer , v.r. S’endetter. Etre oberé. 
Zig in fchulden Steken. | 

Obélité , f.f. Terme de Medecine. Etat. 

d'une perfonne trop chargée de grais- 
fe. Al te groote vertigheya. 

Obelisque , f. m. Pierre fort haute & 

"de marbre fort dur , taillée en for- 
me pyramidale. Naeld , een fpisfe 
fuyl van Marbersteen gehouwen, of an- 
dere herde Heen. 

Süperbe obelisque. Eer trotfs fuyl. 


OBJ. 


Obi, Grande Fleuve de Moscovie, qui 
+ fort du Lac Kithaika , & fepare 
PAfie de l'Europe, il coule du Mi- 
di au Septentrion, & fe jette par 
fix embouchures dans la Mer gla- 
ciale. Obi, groote rivier van Moske- 

… vien, die baëren oorfpronk neemt uys 
de meir Kithaika, en fcheyt Ajien van 
Europa, vloeyt van de Zuyden naer de 
Noorden , en valt in de ys-zee door fes 

* diverfche water-loopen , of monden. 

Objeêter , v. a. Voorwerpen , tegenwer. 
pen, opwerpen. 

Objetter une difficulté. Een fwaerigheyd 
opwerpen; |. 

Obje&er. Reprocher. Verwyres. 

On fui objeêta fon ingratitude. Men 
verweet bem (yne ondankbaerheyd. 

Objeltif, objeive, adj. Terme dog- 
matique, comme: Dieu eft nôtre bon- 
heur objedif. God is het voorwerp on- 

"fer gels faligheyd. 

Objeétion, /.f. Tegenwerping , tegen- 

” werpfel. 

Faire des objeftions. Tegenwerpingen 
maeken. 

Réfoudre une objeftion. Eene fwaerig- 

_heyd ontk.oopen. 

Objet, /. m. Chofe fur laquelle on ar- 
rête les yeux. Voorwerp , iet daer men 

"de oogen, op flact. 

Objet charmant. Objet admirable, Een 

* bekoorlijk voorwerp , een wonderlijk 
voorwerp. 

Objet. Chofe où l’on arrête fa penfée. 
Voorwerp , iet daer men de gedachten 
op vefligt. 

Le principal objet d'un Chrétien doit 
être la vie-éternelle. Het voornaemste 
voorwerp van een Kristene , moet her 
eeuwig leven zyn. 

Obict. Matiere de quelque fcience , 

" ou de quelque art. Voorwerp , Hoffe 
van eenige kont, of wetenfchap. 

Le Corps naturel eft l’objet de la Phy- 
fique. Het natuerlijk lichaem is het 

“ woorwerp der natuer-konit. 

Obit , /. m3. Terme de l'Eglife. Service 
qu'on fait pour une perfonne mor- 
te, quelque tems après fa. mort. 
Dienfi voor de overledene in de H.Kerke. 
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OBJ. OBL. ORR. ... 


Obit. Mesfe anniverfaire pour un dé 


funt. Een jaerlijkfe Ziel-misfe. 
OBL. OBM. OBO. OBR. 


Obiat , f. m. Moine lai, qui n'eft 


point admis à faire fa profesfion , 
& qui peut toüjours être renvoyé. 
Leekenbroer die geene beloften doet, en 
die altyd kan uytgefonde worden. 


Oblation , f. f. Ce terme eff confacré au 


culte de la Religion. Offrande. Offer- 
hande. 

Les descendans d’Aaron faifoient les 
oblations. De nakomelingen Aarons de- 
den de offerbanden. | 


Obligation , f. f. Sorte d'Aâe juridi- 


que, par lequel on reconnoit qu’on 
eft redevable de quelque argent, ou: 
par lequel on s’engage à Éire cer- 
taine chofe. Schuld-brief, fchuld-ken- 
nis , verplicht-fchrift. 


Pasfer une obligation. Eenen fchuld- 


brief geven. 


Obligation. Dévoir. Verbintenis , ver-' 


plichting. 


Je resfens les obligations que j’ai d'être 


vôtre ferviteur, Ick erkenne de ver- 
plichtingen die ick hebbe om uwen die- 
naer te zyn, 

Oblation. Réconnoisfance pour unbon 
office rendu. Erkentenis voor eenigen 
onsfangen dienst. n 

Je lui ai des obligations toutes parti- 
culieres. Ick heb aen hem befondere 
werplichtingen. 

Obligatoire , adj. Verbindend. 

Obligé, obligée „ part. paf]. Verplicht , 
verbonden , gedwongen. 

Obligé, obligée , adj. Qui a reçû un 
bon office. Verbonden, verplicht , die 
eenen goeden dienst heeft ontfangen. 

Je vous fuis fort obligé. Ick ben aen u 
feer verplicht, - 

Je vous fuis obligé. Je vous remercie. 
Ick ben u verplicht. Ick bedanke u. 

Obligeamment , adv. Officieufement. 
Gedienstelijk , beleefdelijk. | 

Recevoir quelqu’un ebligeamment. Ie 
mand beleefdelijk onthaelen. 

Obligeant. Part. Qui engage. Verplich- 
tend , verbindend. 

Obligeant, obligeante, adj. Officieux , 
qui fait volontiers plailir. Gedienstig , 
beleefd, dienstveerdig. 

Homme fort obligeant. Een feer dienst- 
veerdig mensch, 

Dire des chofes obligeantes à quel- 
qu'un. lemand beleefde, of feer vrien- 
rijke woorden geven. 

Obliger , vw. 4, Engager par quelque 
ade. Verbinden dr nie fr, 1 
Obliger quelqu'un par corps & biens. 

Iemand lyfen goed verbinden. 

Obliger. Contraindre. Verbinden, nood- 
faeken , dwingen, 

Etre obligé de jeúner, Genoodfaekt «yn 
te vallen. oe 7 


: OBL. OBR. se 

Obliger quelqu’un à changer. Iemand 
dwingen em te veranderen. 

Obliger. Rendre de bons offices. F#- 
plichten , dienff doen. 

Obliger un ami. Eenes vriend dier 
doen. 

s'Obliger, v.#. S’engager par oblioa- 
tion. Zig verbinden, by handteekeuing 
zig tot borge Hellen, inflaer. 

s’Obliger pour quelqu'un. Voor ieraad 
inftaen. 

s'Obliger. S'engager par devoir. Zig 
verbinden, zig verplichten. 

Je m'oblige à faire tout ce qu’il vous 
plaira. Ick verplichte , of verbindt my 
om alles te doen , het gene u belezen 
zal. 

Oblique , adj. Qui n'eft pas droit. 
Scheef, fchuyns., dwers, flim, kro:.s. 
Ligne oblique. Ben fcheeve linie , een 

{chuynfe Strepe. 

Oblique. Injufte , méchant. Slings, 
krom , onrechtveerdig , boos. 

Voyes obliques. Kromme , of flir:sft 
wegen. 

Oblique. Terme de Grammaire. Gebogen. 

Cas oblique. Gebogen geval , alle gezal 
buyten den Nominativus. 

Obliquement , adv. D'une maniere 
oblique. Dwersfelijk , x delings, fins 
achtig , kromachtig, beariege:ijk? 

Tomber obliquement. Zydelings = allen. 

Obliquement. Indireétement. Van ser 
fyden. 

Obliquité, ff. Scheefte , fehuyntt. 

Obliquité. Maniere d'agir qui nef 
pas jufte. Slimme onrechtmaetige ba 
deling. 

Oblong , oblongue , ad. Plus long 
que large. Langer als breed. 

Obmettre, obmisfion. V. Omettre, 
omisfion. | 

Obole , f.f. La moitié d’un denier. 
Heller , eenen halven penning. 

Il n'a pas vaillant une obole. Hj heeft 
niet eenen heller in de wereld. 

Opreptice , adj. Terme de Palais, Qu'on 
a obtenu par furprife. Het gene men 
door lift, of met brdrog verkregen heejt. 

Obreption, f. f. Surprife. Liff, beur:5» 
erzbeyd » loosheyd , argliftigheyà, vaicha 
vertoog. | 

Obron, f. m. Terme de Serrurier. Mor- 
ceau de fer percé, attaché à l’obron- 
niere, & dans lequel entre le pene 
de la ferrure. Het fchootje in hes joe 
van een koffer. | 

Obronnniere , /. f. Terme ds Serrurier. 
lande de fer À charniere , attache 
au couvercle d’un coffre & qui par 
le moyen de l'obron fert à fermer 
le coffre à la clef. Een overval ass. 
het flot van een koffer. 

Obfcéne , adj. Indecent deshonnête , 
qui blesfe la pudeur, fale. Pyl, ar 


kapsch, oneerlijk , orge Parole 








OBS, 
Parole obfcéne. Een vuyl, of ongefchikt 


woord. 

Obfcénement , adv. D'une maniere 
obfcene. -Onkuysfchelijk , ongefchikte- 
lijk. | 

Obfcénité. Paroles fales. Puyle redenen, 
engefchikibeyd, ongefchikte woorden. 

Obfcur, obfcure, ads. Donker, duyster. 

Tems obfcur. Chambre obfcure. Don- 
ker weer, een donkere kamer. | 

Obfcur , obfcure. Plein de tenébres. 
Duyfter, vol duysterheyd, 


Les esprits des hommes font foibles 


& obfcurs. De verstanden der men- 
> fthen zyn fwak en duyfler. 

Obfcur, obfcure. Qui n'eft pas con- 
nu, qui n’a point d'éclat. Onbekend, 
osvermaerd, dat niet bekend is. 

Mort obfcure. Een dood daer geene ver- 
melding van gemaekt word. 

Obfcur , obfcure. Difficile à entendre. 
Duyfter, fwser om te verftaen. 

Obfcurcir , v. 4. Couvrir de nuages. 
VerduySteren, verdonkeren , bewolken. 

Obfcurcir. Ternir , effacer. Verdonke- 
ren, verduysteren, krenken. 

Obfcurcir la reputation d’une perfon- 
ne. Temands aenfien verduyöteren, o 
krenken. 

Obfcurcir. Embarrasfer. VerduySeren , 
verwerven, duyiler, of onverstaenelijk 
macken. 

#Obfcurcir, w. #. Devenir obfcur. Ver- 
du;fleren , duyfier , of donker worden. 

Le tems s’obfcurcit. Mes word donker 
weêr. .< 

Son esprit commence à s’obfcurcir. 

“ Syn verstand begint af te nemen. 

Obfcurcisfement, f.m. L’aftion d’ob- 
fcurcir. Verduyftering ; verdonkering. 

Ce bâtiment élevé fait l'obfcurcisfe- 
ment de nôtre maifon. Dat verbeve 

gehonw maelt de verduystering van ons 
buys. 

Obfcurcisfement: Diminution d’hon- 
neur , gloire , &c. comme : Par cet- 
te défaite fa gloire recut un grand 
obfcurcisfement. Door die nederlaeg, 
fyn eer is geweldig gekrenkt. 

Obfcurémenc, adv. Duyferlijk, bedek- 
telijk. 

Parler obfcurément. Duysterlijk fpreken. 

Obfcurité , f. f. Tenébres. Duyffernis, 
donkerheyd. 

O:fcurité. Manquementde réputation. 
Vergetenheyd , gebrek van aenfien , on- 
vermaerdheyd. 

Demeurer ans Pobfcurité. In verge- 
tenbeyd blyven. 

Obfcurité. Embarras, confufion. Duys- 
tcrheyd , verwerring , onverstandelijk- 

_heyd. 

Obleurité de langage. Duyfterheyd der 
tael. 

Obfcurité. Retraite. Solitude. Eenfaem- 
beyd, Eenfzem leven, 


+ 














"7, mm, O 4 err. 
Obfeder, v.a. Etre continuellement 
auprès d'une perfonne. Omriügen , 


geduerig ontrent iemand zyn. 


Les parafices lobfedent. De fchuymers 


houden hem als befet. 


Obfeques, f. f. Funeraifles qui fe font 


avec ceremonie. Uysuaert , begra- 
vernis. 


Obfervance, /.f. Terme de Religieux. 


Regle, ftatut, réforme. Regel, waer- 
neming , gebruyk, gewoonte, inftelling, 
infetting, onderhouding onder de Mo- 
niken. 

Cordelier de l’étroite obfervance. Een 
Minderbroeder van een geftrenger order. 


Obfervateur , f.m. Qui obferve, ou 


prend garde. Waernemer , verfpieder, 
onderhouder. 

Etre religieux obfervateur de fes pro- 
mesfes. Een ffrense , of getrouwe na- 
komer fyner beloften zyn. 


Obfervation, /. f. Onderhouding , waer- 


neming , betrachting. 

PObfervation de la loi. De onderhou- 
ding der wet. 

Obfervation. Remarque, annotation. 
Aenmerking , aenteekening. 

Faire des obfervarions fur une langue. 
Aenmerkingen op een tael maeken. 

Obfervation, Recherche. Onderfoek. 

Obfervation. Terme de Guerre, comme: 
Armée d’obfervation. Armée qui 
obferve les ennemis. Leger dat op de 
beweeging der vyanden past. 

Obfervatoire , f. ms. Lieu où l’on fait 
des obfervations de Phyfique & 
d’Aftronomie. Een plaets daer de Ná- 
tuer- en Sterkyk-kennisfe waernemingen 
gefthieden. 

Obferver, v. a. Garder. Onderhouden , 
waernernen, betrachten. 

Obferver les commandemens de Dieu. 
Gods beveelen onderhouden. 

Obferver. Confiderer , remarquer. 
Epier. Æenmerken , waernemen , op- 
merken, in acht nemen , gaede flaen , 
werfpieden. 

Il ya deux chofes à obferver. Daer 
zyn twee dingen die te aenmerken zyn. 

Obferver quelqu'un. ‘emand verfpieden. 

Obfesfion , f. f. A&ion d’obfeder. Be- 
fetting. 

Obfidionale , adj. f. comme : Couron- 
ne obfidionale chez les anciens Ro- 
mains. Belegerings-kroon by de onde 
Romeynen. 

Obftacle , f. m. Empêchement. Belet, 
hindernis, verhindering , belesfel, hin- 
derpael. 


Surmonter toutes fortes d'obftacles. 


Alle verbinderingen te boven komen. 


Obftination , f.f. Opiniatreté. Herd- 


mckigheyd , krygelheyd , Hyfiinnig- 
heyd. ° 
Obftiné , obftinée, #dj. Opiniâtre. 
Herdneckig , koppig, onverferrelifk. 
Aaa a 








OBS. OBT.O8Y.O CC. 373 
Esprit obftiné. Een herdneckig mensch. : 
Malheur obftiné. Een aanhoudende on. 

geval. 
Obftiné, /. m. Een herdneckig , een sf. 
finnig man. 
Obftinée , f. f. Een herdneckige vrouw, 
Obftinément „ adv. Herdneckelijk , ff. 
finniglijk. - 
Obftiner , v.#. Opiniâtrer. Herdneë. 
kig betwiflen. 
s'Obftiner , v.r. S'opiniâtrer. Zig. er- 
gens herdneckig tegen Selles. 7 
Obftruétion , f. f. Terme de Medecina, 
Empêchement qui fe trouve au pas- 
fage des humeurs & des esprits dans 
les corps. Verfiopping in het lichaem. 
Caufer des obftru@ions. Veritoppingen 
weroorfaecken. 

OBT. GEV. | 
Obtemperer, v.n. Terme de Pratique. 
Obéir. Gehsorfaemen. 
Obtenir , v.#. Verwerven , verkrygen , 
bekomen. 
Obtenir fa grace du Roi. Gencede van 
den Koning verwerven, 

Il a obtenu un bon office. 
goed ampt verkrbpen. 
Obtention, f. f. Terme de Palais. AGion 
par laquelle on obtient ou la chofe 
même qu’on obtient. Verwerving, 
verkryging. , y 
Obtus , obtufe , adf. Terme de Geome. 
trie. Ce mot fe dit d’un angle , ‘qui ef 
plus ouvert qu'un angle droit, Bot) 
ftomp. | 
Angle obtus. Een Hompen hoek. 
Obvier, v.a. Prevenix. Schouwen , voor 
komen , afweeren. =, 
Pour obvier à quelque malheur. Ons 
eenig ongeluk voor te komen, n 


OCC. OCE. ‚ 


Occafion, f. f. Heureux moment, ou 
tems pour faire, ou pour engs 
quelque chofe. Gelegenheyd , den rech- 
ten tyd om iet te doen , of te ondrrne- 
aen. v 

Attendre une occafion favorable. Ees 
goede gelegenheyd verwachten. . 

Quand l'occafion s’en prefentera. Als, 
de gelegenheyd zig zal vertoonen | zif 
toe zal opdoen. 

Occafion. Sujet. Lieu. Oorfaek, reden „ 
gelegenheyd. u 7 

Je ne lui donne jamais occafion de 
fe facher. Ick geve hem noyt reden van 
zig te vertoornen. | 

l'Occafon fait le larron. Proverbe. De 
gelegenheyd markt den dief. 

Occafion. Rencontre, péril. Voorval 
ontmoeting , gevaer. | 

Etre intrepide dans les occafions. On. 
befchroomd in hes gevaer zyn. 


Hy heeft cen 


Combat, 


Occifion. Terme Je Gierre. 
Gevsche, fryd. 
Trouver occafion de fervir urt ami, 
Gelrzen- 


s7£ OCC. Oe 
Gelegenheyd vinden om ven vriend dient? 
te doen, 

Occafionnel , occafionnelle, «dj. Ter- 
me de Philofophie. Qui donne occafion 

. à quelque chofe. Dax ergens toe gele- 

- geuh:4 geeft. 

Oxcafionner , v. 4. Ergens toe gelegen- 
heyd geven, 

Mou retour a occafionné fon bonheur. 
Myn wederkomst heeft gelegenheyd aen 

fyn geluk gegeven. 

Occident, f.m. La partie de nôtre 
horizon, où le Soleil fe couche. Dez 
Westen, het wester-deel des werelds daer 
de Son onder gaet. 

Occident, /. m. Les païs occidentaux. 
De westerlanden. 

Tout l’occident étoit en combuftion. 
Het gantfche weften was in roeren, 
Occident , dans le fens figuré fe dit pour 
décadence ou declin. Ondergang. 

Verval. 

L'Empire d'Occident L'Empire d'Al 
lemagne. 'T Weflerfche Keyferrijk. 
Occidental, occidentale , adj. Wet, 

æefhwaerts , weikelijk. 

L'Eolife Occidentale. L’Eglife Latine 
De Kerk van 't Weten. 

Les Indes Occidentales. Weff-Irdien. 

Occidentaux, f. 73. pl. Les peuples qui 
font à l'Occident. De Wetterfche vol- 
keren. 

Uccire, v. #8. Vieux mot. Tuêr. Dooden, 
doodflsen , omörengen. 

Decis , occife , pars. paf]. On s'en fert 
dans cette expresfion : J. C. eft l’As- 
ncau occis dès le commencement 
du monde. Ff. C. is het Lam geflacht 
van het begin des werelds. 

Occifion. Vieux mos. Carnage. Moors 
dery. 

Occuire, adj. Caché, fecret. Verdorgen, 
bedekt , des niet gefsen word. 

Quaité occûlte. Een verborge boedaenig- 
heyd. 

Occupant, fubf. ne fe dis gueres que 
dans cette expresfion : Premier occu- 
pant, comme : Au commencement 
du monde les terres appartenoient 
au premier occupant. Ju 't begin des 
werelds de landen quaemen de ecrie be- 
woonders zoe , die'er eerst befit van 
neemden. 

Occupation, f. f. Emploi, affaire. Be- 
figheyd , emedigheyd , arbeyd. 

Avoir une belle occupation. Zig in 
fraeye dingen befig houden. 

Etre dans Voccupation. Be ig zyn. 

Occuper, v. a. Posiéder , tenir, rem- 
plir. Beflaen, innesnen , befetten , hou- 
den , vervullen. 

Occuper un détroit. Een engte innemen. 

Corps qui accupe un lieu. Een lichaem 
dat ven plaets beflaet, 

Occuper une maifon. Ees huys bemoo- 
Sen. 


4 


OCC. OCE. OCT. 

Vôtre affaire occupera aujourd’hui fe 
tapis. Uwe faek zal heden op ’t tapyt, 
of int overleg gebracht worden. 

Occuper ; v. #. Amufer, arrêter. Be- 
fig houden , ophouden , doorbrengen, 
verflyten. 

La vie de l’homme eft trop courte 
pour l’occuper à toutes fortes- de 
fciences. Het leven des menfthen is te 
kort om in alle wetenfchappen zig befig 
te houden. 

Occuper. Teme de Pratique. Compa- 
roitre pour un autre en juftice. 
Voor iemand xyn, iemand voorstaen. 

Les Procureurs occupent pour leurs 

arties. De Pleytbeforgers fen voor 
sine partyen. 

S'occuper, v. # S’employer. S’amu- 
fer. Zig befig, of onledig honden, 

S'occuper d'un objet qui plaife. Zig 
met een behaegelijk voorwerpfel ophou- 


Les gens de la campagne ont toùjours 
dequoi s'occuper. De landlieden heb- 
ben altyd werk genoeg. 

Il étoit occupé au jeu. Hy was bejig 
met ‘+ Jpeeien. 

Occurrence , f. f. Rencontre, con- 
jonéture. Ontmoeting, geval, loop des 
tyds, Haer, gelezenheyd. 

Se fervir du credit de fes amis dans 
les occurrences. by voorvallende gele- 
genheden zig van fyne vriendens gezag 
bedienen. 

Occurrent, adj. Qui fe rencontre. Voor- 
vailend. 

Océan, f. m. Amas d'eaux qui envi- 
ronne toute la terre. De zee die 
rondom d'aerde loopt ‚de groote zee, Der: 
Oreaen, 

Ocean. Une très-grande quantité, cem- 
me: Un ocean de larmes. Een zêe 
van traenen. . 

Ocre, f. m. Sorte de terre minerale 
dont on fait des couleurs. Oker. Se- 
kere aerde waer van men verwe matkt. 
\ OCT. OCU. 

Oûtave, f. f. Terme #’Eglife. Interval- 
le de huit jours, pendant lesquels 
on célebre quelque Fête. Acht dagen 
in welke men in de H. Kerk den felven 
feestdas viert. 

Oâave. Terme de Mufique. Intervalle de 
huit tons. Een o@taef in de Sangkonft. 

O&tobre, /. m. Nom de mois. Wyn- 
maend. Oltober. 

Oftogénaire, adj. Agé de quatre-vingt 


OCT: GCU. ODE. 
Verlef, toestaen;rg , toelaesing , vergux. 

_ ning, bewilling. 

Oftroyer, v. #. Accorder, conce.i::. 
Vergunnen, toeflaen , tozlaeten , bewiut- 
gen, gehergen. 

Octuple , adj. Terme d'Arithmericue. 
Qui fait huit fois un certain nom- 
bre. Achtmael verdobbeld. 

Oculaire , adj. Qui voit de fes your. 
Die met fyn eygen oogen fiet. 

Témoins oculaires. Oog-getuvgen. 

Oculairement, adv. Vifiblement. Oog- 
Jehynelijk. 

Oculifte , /. m. Médecin qui fait pro- 
fesfion de guérir le mal des yeux 
Oog-meeïler, ocgen-arts. 

Oculus Chrifti, f. m. Sorte de fleur. 
Christus oogen. Sekere bloem. 

Ode, f. f. Mot qui vient du Grec ds 2u. 
Jignife, chanfon. Eerdicht , lofdicus, 
lof-fang. 

Les odes d'Horace, De ber-fangen van 
Horatius. 

Oder. Grand Fleuve d' Allemagne , cui 
a fource en un bourg du même no:n 
en Silefie, & ayant pasfé divers pays, 
fe decharge par trois embouchuts 
dans la Mer Baltique. Oder, grc::e 
rivier van Duytschland , die haer bes 
heeft in een vlecke van Silefien , hebier 
de den felven naem, en gevloerd hn5- 
bende door verfcheyde Landfchatten, 

_ walt in de Ooft-zee door dry monden, 
of waserlocpen. 

Odeur, /. f. Sentiment d'odeur. Renk, 
geur. 

N’avoir aucune odeur. Geenen rexk beb- 
ben. 

Odeurs , f. f. pl. Bonnes odeurs. Rek- 
werk , weirickende fhecrryen. 

Odeur. Réputation. Eer , aen/kn, een 
goede ner.  . 

Se mettre en bonne odeur. Zig #1 
goede neem maeken. 

Il eft mort en odeur de fainteté. Hy 
is in een goede naem van heyligis:4 

. gestorven. 

Etre en mauvaife odeur. Veracht , of 
ver/macd zyn , cen quaede nsem eier. 

Odieufement, adu. Naeselijk , op ce 
haettlijke maniere, 

Vivre odieufement. Op een haetelijve 
saaniese leven. 

Odieux, odieufe, adj. Haïsfable. Kte- 
gelijk , werfoeyelijk ‚ Árafweerdig 

Etre odieux à tout le monde. Haete:;;te 
woor al de wereld zyn. 


ans. Tachtigjaerig , tachtig jaeren oud.|Sa caufe étoit odicufe. Synefack was 


Oëtogone , /. m. Figure o@ogone. 
Een achthoekige figuer. 
Oétogone régulier. Terme de Fortifica- 


Hrafweerdig , was baetelijk. 
Un terme odieux. Un terme de mt- 
ris. Een haetelisk woord. 


‘tion. Quia les huit côtés & les an-|Odontalgie, f. f. Terme de Medecar. 


gles égaux. Een regulieren achthoek. 

Een plaets , of vestige daer alle de acht 

(dem , en acht hoeken gelijk zyn. 
Cétroi, /. se. Permisfion, concesfion. 


Le mal de dents. Tanapy®. 
Odorant, odorante, adj. Qui fent 
bon. Heiriekende , dat ersen goeden 
reuk, of eenen goeden geur hoeft. , 
sieur 


ODO. OZC. OET. -… OEL: OEY.: - 

Fleur odorante. Een welriekende bloem. 

Odorat, /. m. Un des cinq fens. Den 
reuk, sen der vyf ;iamen. 

Avoir l’odorat fin. Scherp vanrsuk zyn. 

Otoriférant, odoriférante , ad). Wel- 
rikende, het gene lieflijk van reuk is. 

Piante odorifcrante. Een welriekend ge- 
was. 


_ 




















vent aux chevaux, Ocg die fwert en 
wit is. 

Oeillade, f. f. Un coup d'œil. Lone 
king , oogwenking. 

J'espere bien de mon affaire, le Prin- 
ce m'a donné une œiilade en pas- 
fant. Ick heò goede hope van myae faek, 
de Prins heeftiny, voor-Ëy gaende, toe- 
gelonkt. 

Ocillader , v. a. Jetter des œillades. 
Ies toelonken, iet noet begeerige oogen 
aenfrhouwen, 

Oeiliére , adj. Ce mot fe dit de certaines 
dents qu'en appelle dents œillères. Oog 
tanaen, 

Oeillére, f. f. Terme de Bourrelier. Par- 
tie de la têtiére du cheÿal, morceau 
de cuir pofé à coié de l'oeil du che- 
val. Een oogfiuk aen den zoom der 
koetspeerden. 

Oeiller, f.m. Fleur. Nagelbloem , girof- 
felbloem. 


OËC. OEI. 


economie. V. Economie. 

Occuménique, adj. Univerfel. Alge- 
meen, Algemeyn. 

Concile œcuménique. Ees algemeene 
kerkvergadering. 

Oecumeniquement , adv. Décider œ- 
cumeniquement , ou d’une manic- 
re œcumenique. Algemeynlijk , in 
eene algemeyne Kerk-vergaedering beflis- 
fen , befluyten. 

Oeil, f. m..Ce met fait au plurier 
Yeux. Prononcex Euil. Oog, ooge. 

Oeil vif. Oeil brillant. Een (nelle oog. 


Een glinfirend oog. bloem. 
Ocil riant. Een vriendelijk oog. Deillet. Terme de Couturier. Een neftel- 
O'’étr au moindre clin d'œil. Op den} gat. 


minsten oogwenk gehoorfaemen. 

On fe voit d’un autre œil qu’on ne 
voit fon prochain. Men fret fyn felven 
met een ander oog , als men fynen naes- 
ten fiet. : 

Regarder d’un œil de pitié. Met een 
medelydend oog aenjien. | 

Rezarder d'un œil favorable. Met een 
gunstig oog aenstien. 

Vorr de bon, ou de mauvais œil. 
Alet een goed , of quaed oog a:rjien. 

Avoir l'œil fur tes ations de quel- 
qu'un. ’#Oog op iemands doen heben. 

Avoir Pœil au guet. Een ocg in't zeyl 
Frouden , een wakende ocz Fouden. 

Servir à l’œil. Oogendienst doen. 

Oil. Terme de Marchand Drapier. Glans. 

Ce drap a un bel œil. Dar laken heeft 
een fchson oog. 

Oeil de bœuf. Terme d’Architeilure. 
Petit jour pris dans une couverture 
de maifon ou aiileurs pour donner 
de la lumiere. Een rond glasken in de 
pannen der huyfen. 

Ozilde-chat. Sorte de pierre précieu- 
fe. Kattenoog. Seker koötelij: geïteente. 

Oeil de chat, fe dir d'un œil qui voit 
de nuit comme font les chats. Kar- 
tenong , die snachts fiet gelijk de katten. 

Oeil de chevre , eff celui qui a une 
tâche blanche à la cornée comme 
ont les chévres. Oog die eene witte 
vlek heeft gelijk de gezren, 

Ocil de liévre , œil dont la paupiere 
eft tellement racourcie , qu’elle ne 
le peut couvrir entierement. Oog 

wiens exgfchel foo verkort is , dat die 
het geheet oog niet kan fluyten. ; 

Ocil vairon , ou bigasré, Ocilquiefl] œuvres qui exicrieuremeat parois- 


Oeilleton, f. m. Terme de Jardinier. 
Reietton d’œillet , ou d’artichaud. 
Een lot, of af fetfel vaneen nazelbloem, 
of artichok. 

Oeilletonner. v. a. Terme de Jardinier. 
Oter les rejettons d’une plante 
d'eeillet , ou d'artiehaud. De loten 


OEU. 


Oeuf, f. m. Een ey. 

Pondre un œuf. Een ey leggen. 

Prendre un œuf frais. Een vers ey florpen. 

Manger des œufs à la coque. Ezerer 
seyt den dop eten. 

Faiie des œufs au miroir. Eyeren in de 
pan backen fonder den ageyer te orsken 
Des œufs de Paques. Des œufs dur 

cis & teints. Paesch eysren herd ge- 
kookt en geverfd. 
Etre rond comme un œuf. Avcir tant 


hebben dat men dik is. 
Kuyt van wisch. Mieren-eyeren, 
Oeuré, œuvée, adj. Quia des œufs. 


Kuytert, die kuyt heeft. 


kuyskarper. Eenen kuytaaring. 
Oeuvre, /. f. Attion. Werk, daed. 


vres. God za! een-iegelijk oordeelen vol 
gens fyne werken. 


doen. 


LD + | 


* 


‘blanc & noir, comme on voit foimk- 








Ocillet d'Inde, Afrikaen , foort vanf 


vaneen nagelbloem, of artichok affesten. À 





mangé qu'ona le ventre rond. Soo 
dik als ern ton zyn. Sea veel gepeeten 


Oeufs de poisfon. Oeufs de fourmis. 
Carpe œuvée. Harang œuvé. Eenen 
Dieu jugera un chacun felon fes œu- 


Faire de bonnes œuvres. Gerde werken 


Les œuvres montes , c’efl-a-dire, des 
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fent bonnes , mais qui ‘font cor- 
rompuês par une mauvaife inten- 
tion. Dovde werken die nytterlifk cord 


fchyren , maer door een quaed opfer be. 
derven zyn. 


Oeuvre, /. m. & f. Livre, volume. 


Werk, boek. 

Les œuvres de Descartes font pleins 
de bon fens. De werken van Carta 
fus zyn vol verstand. 


Oeuvre. Terme de Chymie. Larecherche 


de la pierre Philofophale, Het foekop 
van de Filofoïsche Steen, 


Travailler au grand œuvre. Na den Heen 


der W'ysgeeren foeken, werken om goud 
te konnen maeken. 

Oeuvre. Terme de Lapidaire, Chaton, 
dans lequel une pierre précieufe 
eft enchasfée. De kas daer een edele 
gesteente in word gefer. 

Mettre en œuvre. Employer. In hee 
werk Stellen, gebruyken. 

Mettre toutes fortes de remédes en 
œuvre. Ale middelen in het werk Hel. 
len. DD 

Un Chef d'œuvre. Een meefterstuk, cf 
proef-Auk. - 

Hors d'œuvre , fignife adverbialement 
pris, mal à propos, Le malheur eft 
arrivé, votre confeil eft hors d'œu- 
vre. Het ongeluk is gevallen , gwen 
raed komt niet meer te pas. | 

Oeuvres de marée. Terme de Mer. Ra» 
doub qu’on donne à un vaisfcau 
échoué par la basfe marée. Læ- 
pinz , of kalfatering van een fchip, dat 
door ’t afloopen van de vloed droog 4. 

Donner les œuvres de marée à un bâ- 
gent Een fchip lappen dat op 's droog 
it. 

Oeuvres vives. Terme de Mer. Toutes 
les parties de navire. qui entreut 
dans l’eau. Alle de deelen van een 
{chip die onder 't water zyn. : 

Oeuvres mortes. Terme de Mer. Fou 
tes les parties du navire qui font 
hors de l’eau. ile de deelen van een 
fchip die beven r water Haen. 

Maitre des hautes œuvres. Den beul, 
den fcherprecnter. 

Maitre des basfes œuvres. Eeren: bges 
vande nachtwerkers, Eenen ffilleueger, 
een fcreetruyrner. 

} 


OFF£. 


Offenfant, offenfante, adj. Choquant, 


injurieux. Aenstooteugk , beleedigiïste, 
fchamperlijk. 


Procéde ofienfant. Em aenfloorelijk ge- 


drug. 


Offente, f. f. Injure. Verongelijking , 


ongelijk, leet , onrecht „ boon , laïter. . 


Prendre venceance d'une ofenlereçüe. 


° Wrack nee ever een onsfangen orge- 
lijk, 
Offen- 








574 OFFE, 
Ofenfe.Faute, péché: Schuld, misdaed, 
fende. | 


„Mon Dieu, pardonnez nous nos of- 
fenfes. Mynen God, vergeeft ons onfe 
fenden. 

Offenfer, v. &. Choquer. Beledigen, 

_ verongelifken, quetfen. 

Offenfer quelqu'un en fon honneur. 

« Iemand in fyne eer quetfen. 

S'offencer, v.r. Se facher. Qused wor- 
den, zig vertoornen. 

Offenfeur, fm. Celui qui offenfe. Be- 
leediger , verongelijker. 

Offenfif, offenfive, adj. Qui attaque. 

"_ Befchadigend , geleedigend. 

Ligue offenfive & défenfive. Een be- 

‘ fchadigend , en verdeedigend verbond. 

Armes offenfives & détenfives. 4en- 

" wallende en verwaerende wapenen. 

Offenfive , f. f. comme : Agir à Pof- 

& fenfive. Commettre des hoftilités. 
Vyandlijkheden te werk Hellen. 


Offert , offerte , adj. Préfenté. Voor- 


gedrasgen , mengeboden. : 
Préfent offert. Een aengeboden gefchenk. 
Offerte , f.f. Mot peu ufité. Offrande. 
Offer , offerhande. ‘ ” 


Offertoire , f.m. L'endroit de la Mes- 
fe où le Prêtre offie. Het deel der 


Misfe daer de Priester offert. 
OFF. 


Office. Devoir de celui qui a quelque 
“fuperiorité. Plicht, 

C'eft l'office d’un Capitaine de mar- 
1cher à la tête de fes foldats. °T is 
de plicht van een Hoofdman , of Kapi- 

teyn , aen *t hoofd van fyne foldaeten 
‘“voor gyt te gaen. \ 

Office , f: m. Service, plaifir. Dienst, 
vriendfchap. | 

Rendre ‘de bons offices à quelqu'un. 
Iemand goede diensten doen. 

Rèndre un mauvais office., Ondiens? 
“doen. 

Office, Médiation. Tusfchenfpraek. Be- 
middeling. 

La paix ne fe conclurra point fans les 
bons offices de quelque Médiateur. 
De peys zal! niet gefloten worden fonder 

‘de tusfchen‘praek van een bemidstelaer, 

Ofhce, f. m. Charge publique. Ampt, 
‘bediening. 

Acheter un office. Een ampt koopen. 

Cfice. Emploi qu’on achete pour fer- 
‘vir chez le Roy, &c. Een ampt het 
welk sen koopt om den Koning te die- 
wen, enz. 

Office. Terme #'Eglife. Le fervice diyin. 
Dienst, Godsdienst , plechtelijke gebe- 
‘den in de H. Kercke. 

Offce. Petit livre qui contient les 
prieres d'un certain jour. Eenen kley- 
nen gehegpoek waer in de gebeden van 
fekeren 482 zjn vervat. 


„ … -ÔFFL … 
Le faint office. L’inquifition. Den rech-; 





Office, f. f. Lieu dans les maifons 


Official, f. m. Juge de l'officialité. Ee- 


Official, officiale , adj. Terme de Me- 






Officier de finances. Schatmestter , Pen- 


Officier. Celut qui achete quelque 


Officiers de fanté. Medecins. Chirur- 


Officiers de la bouche. Konings keuken- 


Officier. Domeftique d’une perfonne 


Officiers de la marinz. Zee-amptlieden, 


Officiers mariniers. Den fthipper, fluer- 


Officier. Termede guerre. Eenen ampt- 


Officier fubalterne. Officier qui eft au- 





Bas officiers, Leege Officiers in een krygs- 


Officier , v. n. Terme de lEglife. Faire 


Officier. Mot burlesque. Cet homme 


a OFFI. OFFR. OFFU, OH. OIG. 

Offniere , /. f. Terme de Religieufe „ fe 
dit dans les monasteres des filles, de 
celles qui ont quelque charge ou offi- 
ce dans la maifon. Een beampre » òf 
bediende onder de Religieufen. 

Officieufement, adv. Obligeamment, 
Gedienstelijk , dienflwilliglifk , dierist. 
weerdiglijk , beleefdelijk. . 

En ufer officieufement. Beleefdelijk te 
werk gaen. 

Officieux, officieufe , adj. Obligeant. 
Gedienstig , dienstwillig , dienstveerdig , 
beleefd. 

























zerstoel der geweetensdwang , of van het 
onderfoek des geloofs. Inquiîtie. 


de qualité, où l'on met la vaisfelle 
& le manger. Spyskamer. Een plaets 
in de groote huyfen , daer men het vat- 
werk en het eten fet. 


nen geestelijken Rechter van eenen Aert s- 


bisfchop , of Bisfchop. 


decine. Se dit des parties qui travaillent. 
Le cœur, le cerveau , le poumon, 
&c. font des parties officiales. Werkene 
de , gelijk doen het hers, de hersfenen , 
de longe , enz. 

Officialité, Af. C'eft la juftice d’un 
Evêque , ou d’un Archevéque. Het 
gebied, of Rechtmacht van eenen Aerts- 
bisfchop , of Bisfchop. 

Oficiant, officiante , adj. ebr fubSt. Ter- 
me d'Eglife. Celui qui officie à l’Egli- 
fe, qui préfide à Poffice Divin, qui 
commence & finit l’office. Bedien- 
de. Die de Misfe bedient , en d'andere 
dienflen Aoen. 

Officier , f. m. Celui qui eft pourvü 
d’un‘emploi dans la robe , ou dans 
l'épée. Ariptman , amptenaer. 


OFFR. OFFU. 


Offrande , f. f. Terme de PEglife Romai. 
ne. Prefent qu’on fait au Curé ou 
Prêtre. Offer-geld dat aen de Priefters 
gegeven word voor hunne dienstpleeginge. 

Offrant , part. dé» adj. m. Qui offie. 
Biedende , die bied. TO 

Au plus offrant, à celui qui en offri- 
ra le plus. Aen de meestbiedende , die 
hoogste gebed doet. 

Vendre au plus offrant & dernier en- 
cherisfeur. Aen de meestbiedende , of 

verhooging verkoopen. ‘ : 


bod. 

A la premiere offre on luf a laisfe Ja 
marchandife. Op het eerste gebod , heb. 
ben fy hem de koopmanfthap gelaeten. 

Une belle offre. Une offre obligeante. 
Een fchoone aenbieding „ een beleefde 
aenbiedinge. Ì 

Offrir , v.a. Prefenter. Bieden , aen- 
bieden , toedienen, opdraegen , opofferen. 

Offrir à Dieu des facrifices fpirituels. 
Aen God geestelijke offerhanden opdrar- 

en. 

Or à faire, ou de faire unechofe, 
Zig aenbieden om een faek te doen. 

Ofisquer, v, a. Mot peu ufsté. Obfcur- 
cir. Verdonkeren, verduysteren , ver 
blinden, beneevelen., 

Une trop grande clarté offusque. Een 
al te groot licht verblind. 

Ogive , /. f. Terme d'Architelure. C’eft 
le trait d’une voute, qui trace une 
diagonale en forme d’arète. Een firyk- 
weer®, dar van d'eene hoek tot d'ander 
loopt , kraysboog van een Gorisch gee 
welf, 


ningmeeiter. Ontfanger. | 
Officier de juftice. Schout , Hoofd-of- 


cier. 


emploi chez le Roy, &c. Ecnen 
Ampsman , of bediender des Konings, 
enz. 


giens. Apoticaires, qui fervent chez 
le Roi. Kenings lyfartfen, wondhee- 
lers , en Artfenymengers. 


meefter. 


de qualité. Eenen dienaer , of huys- 
genoot van een groot Heer. 


zee-officiers. 


man , en fcheepstimmerman die op een 

fthip zyn. 

man, of officier in het leger. 

desfus du Capitaine. Onderhopman, OH. OIG. 

onderampsman, Luytenant. 

Oh! Sorte d'interjeâion. Och! fekere 
uytroeping. 

Oh, oh, je ne l'entends pas aint. 
Och ick verfisen het-fpo niet. 

Oignement , f. mm. Aâion par laquel- 
le on oint ou on parfume. Zalving. 

officie bien , pour dire , qu’il man-iOignon, f. m. Ajuyn. 

ge & boit bien. Die wel fchansfen en| Oignon blanc, oignon rouge. Witten 

grinken han, .; ajuyn, vooden ajayn. 

, i 


bende. 


le fervice divin. Den dienst doen, de 
Misfe doen. 


Oignons 





Offre , f. f. Aenbieding, prefentatie , ge-. 





OIN. OIS. 
Oignon de fleur. Bloembolle , een bolle- 
en van een bloem. 
Oignonaye , /.f. Une terre feméc 
d'oignons. Een ajuyn-acker , een ar- 


ker met ajuynen beplans , een bed daer |: 


| sjuynen op Siaet. 
| OIN. 


Oindre , wv. «. Frotter avec quelque 
chofe d'ondueux Salven , befmee- 

‘ren, met falie beftryken. 

Oindre d’huile les maiades. De kran- 
ken met olie falrer. 

Oindre. Sacrer. Salren, wyen, hevi ses 

Jai aint D.vid monter\ite! : &- mon 
k:L'e fainte. Ick heove Darid , mv- 
nen knecht, met myn ti Olie gefalfd. 

s'Oindre, v.r. Se frotter de quelque 
chofe d’onétueux. Syn felven falue» , 
befmeeren , met eeiige faive bestryker.. 

" Oing , f. m. Graisfe de porc qui eft 
le long des reins. Verkens-reur |. 

Vieux oing , dont on graiste les rouês. 
Wagen-frmeer , ves , fmeer waer mede 
men de asfen feneert. 

Oint, ointe , adf. Gefalfd , befmeerd , 
gefineerd. | 

Partie ointe Een gefmeerd lid. 

Oint , f. m. Celui qui a regt une 
fainte on&ion. Gefalfde , de gene di 
eet etn H. Salring gefalfd is. 

Ils ont ofé toucher à l'oint du Seig- 
neur. Sy hebben de gefalfde des Heeren 
derven nenracken. | 


OIS. 


Oifean, f. m. Eenen vogel. 

Oifeau niais. Oifeau pris au nid, & 
qui n’a pas encore volé. Eenen neft- 
vegel, eenen vogel die nog niet vlugt is. 

Oifeau de proye, oifeau de rapine. 
Roofvogel , grypvogel. 

Oifeau de leurre. Eenen jagrvegel , eenen 
valk, of anderen vogel die tot de vo- 
gel-jagt afgericht is. 

Oifeau de pasfage. Eenen vremden vo- 
gel. 

Oifeau de riviere. Eenen water-vogel. 

Oifeau de nuit. Eenen nacht-rogel. 

Elever un oifeau. Eenen vogel opquee- 
ken, of opbrengen. 

Oifeau. Terme de Mason. Vaisfeau qui 
fert à porter le mortier dans les at- 
teliers. Eenen drarg-kalkbak. | 

Oifeau de mauvais augure. Eenen vo- 


… OTS. OLE. OLT. OLO. 
Oifelier , f. m. Celui qui gagne fa 
vie à chasfer aux oifzaus ‚ à les 
élever & à les vendre. Vogelaer , vo. 
gel-varsger, vogel-kooper , eenen die den 
koft met de vogel-kooprnaufchap wint. 
Oifeux , vifeufe , adf. Mot pen siiré 
Qui ne fait rien. Oilif. Luy , sraeg , 
ledig. | | 
Plume oifeufe. Een traece penne. 
Nous d, vrons rendre compte de toute 
parole oifeute. Wy zuien van eik yael 
wo. md mortrs rekesi..g geven, 


Oiur oïfive, aij. Qui ne fait rien , |. 


foinérnt. Luy , led:g , traeg , niet 
doende. 

Mener une vie oifive. Een luy leven 
leyden 

Cette perfonne tient tout fon argent 
CIF. Hy houd al fyn geld renteloos. 

Oifillon , /. m. Petit oifeau. Een ve- 
gelken. 

O:tiveré , f. f. Sorte de paresfe. Luy- 
br; 4 , ledigheyd , sraecheyd. | 
L'oifiveré eft la mere de tous vices. De 

ledigheyd is de moeder van alle quaed. 
Oifiveré honnête. Een eerl:jle verli 
sting. 
Oifon , f. m. Le petit de Y'oye. Een 
jonge gans. | 
Oifon , fot , niais. Ganfe-kuyhen „ een 
halve gek , een forskop. 


OLD. OLI. 
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Olivier, /. m. Arbre. Eenen olyfboom, 

Olivier franc. Olivier fauvage. Eeng : 

geplanten olÿfboom , eenen wilden olyf. 
boom. 

Olivier. Terme d’Eperonnier. Sorte d'eras 
bouchure. Seker gebit der peerden. 
Olographe. Terme de Palais, Qui eft 

écrit de la main du teftateur. Heg 
gene met de eygen hand van den uytser. 
flen-wilmaeker gefzhreven ss. 
Teftament olographe. Eenen nytterfteg 
wil met de eygen hand van den Teïta. 
ment-mackar gefchreven. 3 
Olympe , /. m. Montagne. Den berg 
Olympus. H 
Olympe. Terme Poëtique, Le ciel, Den 
Hemel. \ 
Olympiade, [. m. Terme de Chronologie. 
L'espace de quatre ans entiers. Eea 
mer vierjaerigen tyd, den vyd van vier. 
volle jaeren. ° 


- 


Olympique , adj. Jeux olympiques) 


De olympifche fchouwjpeelen ; die ale 
vier jaeren door de Romeynen gefchieden: 


OMB. 
Ombrage, /. m. Ombre. Schaduwe, be- 


fchaduwinge. | 
Chercher de l’ombrage. Befzhadsiwinge 
” foeken. 
Ombrage. Crainte , foupson. Vreefe , 
achterdocht , quaed vermoeden. "= 


{Prendre de l’ombrage. Quasd venmoe. 


Oldenburg. Ville de l’Empire en Weft- 
phalie , elle eft la capitale d’un 
Comte à qui elle donne fon nom. 
Oldenburg. Rykftad in Westphalen , en- 
de is de hoofd-$tad van het Graeffchap, 
aen het welk fy haeren naem geeft. 

Ol-agineux. Mot peu ufte Onftueux. 
Olacht'g, vetachtig, fmeerachtig. 

O'ivarchie , f. f. Gouvernement de peu 
de perlonnes Weyniger-heerfchinge , 
een regeering die in weynig perfoones be- 
fraet. 

Oiigarchique , adf. Qui eft gouver- 
né par peu de perfonnes. Dar van 
weynige word geregeerd. 

Etat oligarchique. Eenen Staet die van 
weynig word geregeerd. 

Olinde , / f. Sorte de lame vuidée. 
Een feer fyne kling van een degen. 


Olivaifon, /. f‚ Le tems de l'année où | 


l'on cueille les olives. De One 


den krygen. > 

Ombrager, v. #. Couvrir de fon om- 
bre. Befchadnmen , overfchaduwen, , 
met (yn fchaduwe bedecken. — 

Ombrageux , ombrageufe , adj. Qui 
fe cabre. Schrikachtig , fchouw , fchiche, 
tig. | 

Cheval ombrageux. Een fthrikachtig ;: 
of fhicht'g peerd. f $ 

Ombrageux, ombrageufe. Qui prend 
de l'ombrage , foupçonneux 4rg- 
waenig , auaeddenkende ; achserdoch= . 
tig. 

Ombre , f. f. Schaduwe. 

Chercher l'ombre. De fchaduwe foeken. 

Nos jours s'en vont comme une om 
bre. Onfe dagen gaen voorby als een 
fchaduwe. 

Ombre. L'ame d’une perfonne morte. 
Een fchim , eenen geest , de ziel van een 
afgestorvene. 


tyd, de tyd dat men de olyven plukt. |[Ombre. Pretexte. Schyn, dehfel ‚ dek 


mantel, veorwend rl. 


Sous ombre que vous avez beaucoup 
d'affaires, &c. Onder den dekmantel 
dat gy weel te uoen hebt , enz. 


gel die iet guard: bediet. Olivâtre , adj. Tirant fur la couleur; 

Etre comme loifeau fur la branche. d'olive. Olyfverwig, geelachtig. 

‘ N'erre pas afsüré. „Als eenen vogel op Teint olivatre. Eeu olyfrerwig koleur. 
den tak fitten , niet jeker zyn. _ Olive , f. f. Fruit d’olivier. Een olyf , 

Oifelerie , f. f. Commerce d'Oifelier.  ofolyue, Ombre. Tenébres. Duyslerheyd „ done 
Vogelwangst , vogel koopmanfchap. Olive. Met Poëtique. La paix. Den olyf-|  kerhryd. 

Oifeleur, f. m. Celui qui prend plai- zak. Een dichtkundig woord. Den} Il n'y a que vos lumieres qui puisfent 
fir à chasfer aux oifeaux. Vogelaer | vrede, percer ces omb..s. Nies is'er dan ve 
eenen die vermaek fchept in de vogel- La montagne des olives. Den elyf-| licht het welk door defe unpilrhejd 
get ’ | bez ‘kan Siraclen. ’ 


a 


Prendre 





376 ÓMB OME. OML OMO. 
Yrendre l'ombre pour*le corps. De 
fchadnwe voor het lichaem nemen. 
La loi n’avoit que l'ombre des biens 
à venir. De we hadde maer een fcha- 

duwe der toekomende goederen. 

On ne peut trouver aucune ombre de 
profanation dans ce pasfage, c'est-a- 
dire, la moindre marque Men kan 
de minste voetstap vin heylig-[chenainge 
ìn die plaets nies vinden. 

Ombre. Vanité, apparence. Schaduwe, 
yéelheyé, fire 

L'homme pasfe fa vie dans des ombres 
& dans desimages. Den mensch brengt 
fine dagen door met ydelbeyd en nietige 
dingen. | 

Ÿs adoroient encore l'ombre de fa 
gloire. Sy eerden nog de fchaduwe (yn- 
der glorie. 

4 l'ombre. A la faveur. Onder de fcha- 
duwe , by gunite. | 

Mous respirons à l'ombre de vôtre 
© protection. Wy leven onder de fcha- 
duwe uwer befcherminge. 

Ombre. Terme de Peinture. Schaduwe, 
diepfel. Een woord der fchilder- 
konft. 


Donner de fortes ombres à un tableau. 
Sterke fchaduwe in een fchildery mae- 


ken , een fchildery berk diepen. 
Ces petits défauts font comme des 


ombres, qui fervent à rehausfer 
l'éclat des chofes excellentes. Die 


kleyne gebreken zyn als fchaduwen , om 


den glansch der uyimuntende dingen te 


verheffen. 
Ombrer , v. #. Terme de Peinture , de 
gravure dr de desfrin. Reprefenter les 


ombres dans un tableau. Schaduw:;, 


diepen , de fchaduwe plactfen. 


Ombrer le blanc des yeux. Het wit der 


oogen diegen. 
OME. OMI OMO. 


Omelette , amelette , /. f. Oeufs bat- 
tus & cuits dans úne poële avec du 


beurre. Ssruyf, eyerffruÿf. 


Ometum, Voyez Epivion. 


Oinettre , obmettre , v. #. Manauer 
de faire, laisfer pasfer, oùlier. 
Achterlacten, nalaeten , uytlaesen , lae- 


ten doorglippen , overflaen. 


Omettre ce qui eft le plus important. 
- Verfuymen, vergeten , het gewigtigfte 


mytlseten » of overfinen. 


Rl avoit omis à exvliquer ce pasface. 
Hy hadde verfuymd die plaets se ver- 


klaeren. 


Omis, omife , part. paf]. Uytgelacten, 


vergeeten , overgeflasen. 


Omisfion, f. f. Overflaening , nalaeting, 


nytlaeting , verfuyming. 


C'ef une omisfon fort conf israble. 


Het is een merkweerdige uyllnsiinge. 


Omolosation, omologuer. V. Homo- 


logaúon , homoïoguer, &c, 


Omoplate , /. f. Terme d'Anstomie, 












OND. ONE. ONG. 

Yaire des ondes fur une étoffe. Ya 
of kamelotten. 

Ondé, ondée , adj. Fait en ondes 
Gevlamd , gewaterd. 

Camelot ondé. Gevlamd kamelos. 

Ondee , f. f. Pluye pasfagére. Slagra 
gen, Hortregen, Slortulueg , vlaeg. 

Ondoyant , ondoyante , adj. Qui va 
en maniere d'ondes. Golfsgemyfe , heg 
gene golfsgeuuyfe geet. 

Boucles de cheveux ondoyantes. Slape 


p+ hayr-krollen. 
Een bruyfchende rin 


ONC. OND. 


















Epaule, Pos de l'épaule. Het bees van 
het fchonderblad. 

Omphacin , adj. Terme de Pharmacie. 
Se dit d’une huile acerbe qu’on pré- 
tend tirer des olives, mais les oli- 
ves ne rendent point d’huile avant 
leur maturité. Huile omplacin. Dat 
van onrype vruchten is gemaeks. Ole 
van oùir;pe olyven. 


ON. ONC. 
Fleuve ondoyant. 
vier. 


On, l'on. Ce mot fa met devant le ver- 
Ondoyer , w. n. Mot Postique. Faire des 


be, Men. Dit woord word voor bet werk- 


woord gefet. vagues. Bruyfchen, de baeren, of gol. 
On rit, on chante. Men lacht , men} ven opwerpen. 
finge. Ondoyer, v. 4. Terme de VEglife. Jet- 


ter de l’eau fur la tête d'un enfant 
au du Pere, du Fils & du St. Esprit, 
en attendant les ceremonies du Bap- 
tême, ou lorsqu'on eft pres{e. Dee- 
pen fonder eenige plechtelijkbeya. 

Ondoyer un entant. Een kind doopen. 

Onéreux , onéreufe, adj. Chargeant. 
Moeyelijk , fwaer , lastig , befwaerd, 
gewigtig. 

Condition onéreufe. Een fwaere beroep 
pinge. . 

La guerre eft toùjours onéreufe. Des 
oorlog valt altyd laftig. 


ONG. ONZ. 


Ongle , f. m. Eenen nagel aen den vise 
ger. 

Rogner fes ongles. Sys nagels image 
wen. 

Ongles de canard. De pooten van eenen 
Endvagel. 

Ongles de Crocodille, Krokodils-klaas 
Wen. 

Ongle , ou plütôt, grife de lion. Des 
klauw van eenen leeuw. 

Avoir bec & ongles. Se revancher de 
paroles S autrement. Hel gebers zjn. 
Styf in de koeken zyn, 

Vos loüangss ont des ongles & de 
grifss, ceil-à-dire, font empoifoz- 
nécs. Uwen lof is vergiftigt. 

Ronger fes ongles. C'eft réver ou tra- 
vailler long-tems à une chofe. Srs 
nagels knauwen , lang een faek oorr- 
denken , lang ergens over fstten peyfen. 

Avoir du fang aux ongles. Avoir du 
courage & de la reiolution. Blsed 
achter de ooren hebben, vol moed rn 
dapperheyd zyn, 

Onglée , f. f. Froid au bout des on. 
gles. Tinseling , befterzing der virce- 
ren ; den kouw in de sippen der +is- 
geren. . 

Avoir l'onglée aux doigts. Tisteling in 

de vingers hebben. | 

Onguent, /. m. Salre, falf. 

Onguent refrigeratif. Verkoelende false. 

Onguent sofa Roos/alve, 


On. Ce mot fe met ansfs après le verbe, 
quand on interroge. Men. Dit woord 
word ook achter het werkwoord gefer, 
als men iet vraegt. 

Dit-on cela? Le fera-t-on? Segt pmen 
dat? zal men dat doen? 

On. Ce met encore pour Je. Men, Dit 
woerd word ook voor Ick gebruykt. 
On aura foin de vous, ou j’aurai foin} 
de vous. Men zal forge voor n draegen, 

of ick zal forge voor u draegen. 

Onc, oncque, «du. Vieux mots. Ja- 
mais. Noyt , nimmermecr. 

On ne vit onc un tel homme. Mex 
fag noyt fulcken r5ensch. 

Once, f. f. La feiziéme partie de la 
livre. Een once, twee lood. Hes feitien- 
Ste deel van een pond. 

Il n’a pas une once de bon fens. Hy 
heeft geen once gefond verssand , of oor- 
deel. - 

Oncle, f. 5. Le frerc de nôtre pére, 
ou de nôtre mére. Oom. Onfen v4- 
ders , of sroeders broeder. 

Oncle paternel. Oncle maternel. Oozs 
van vaders wegen. Oom van mee- 
ders wegen, 

Onion , f. f. Alion d'oindre. Sal- 
ving , befmeering, 

Ondion foiritueile. Een greflelijke fal- 
ving. 

Il n’y a point d’onétion. Daer is geen 
pit of kracht in. 

Extréme-Onétion. Het M. O!y fel. 

Onttueux, onctucuie, adj. Gras. Oli- 
achtis, vet. 

Liqueur onétueufe. Olischtize vochtig- 
he | 

Ontuofië , /. f Humeur grasfo & onc- 

tueufe. Oliachtigherd, 


— 


OND. ONE. 


Onde, f. f. Flot , vague. Baere. Het 
ohgaen en nederzaen der wateren, 
Onde, f. f. Mot Poetiaue. Eau. Water. 
Iris, Pamour de la terre & de Ponce. 
dris, de liefde der nerde on der zoe, 
Cn 


ONI. ONK. ONO. ONT. 


ONZ. OPA. OPE. 


Os dit proverbialement d'un méchant hom-| Onze. Nom de nombre. Elf, elfe. Een 


me, qu'il doit bien avoir de l’on- 
guent pour la brülure , pour lwi ré- 
procher , qu'il fera condamné. Men 
{est „ by maniere van fpreek-woord , ten 
opfigt van een boosaerdig mensch , dat 
hy veel brandfalf noodig heeft, om 
bem te verwyten , dat hy geftraft fal 
worden. 

On dit asssfs pour flatter les perfonnes de 
paire taille : Dans les petites boëtes 
font les bons onguens. Men fégt ook 
om te vleyen de gene die van kleyne ge- 
Halte zyn : De befte falven bewaerd- 
men in kleyne busfen. 


Os dit d’une afaire desesperée : Qu'il 
ny a point d’onguent qui la puisfe 


guerir. Men fegt van eene faeke die buy- 
ten hope is : Dat'er geen falf aen te 


fryken is. 


Onicomance , os onycomancie. Divi- 


nation qui fe fait par le moyen| 


des ongles. Voorfeg-kont door het 
afin van de nagels. 

Onirocratie , f. f. Oniromance , l’art 
d'expliquer les fonges. De voorfeg- 
kent door de droomen , of de konst om 
de droomen uyt te leggen. 

Onirocritique , f.f. Art de deviner l’a- 
venir , ou les chofes cachées par le 
moyen des fonges. De konft van het 
toekomende , of van verhele facken te 
gisfen door de droomen. 

Onirotritique , f. #. Titre qu’on a 
donné aux interprétes des fonges. 
Naem die men geeft aen de nytleggers 
van droormen. 

Onix , /.m. Pierre prétieufe… qui eft 
une espece d’agathe. Seker alba, 
of albast- Heen. 

ONK. ONO. ONT. ONZ. 

Onkotomie , f. f. Terme de Chirurgie. 
Operation par laquelle on ouvre 
un abcês. Een wondheelers werking om 
ces etter-gefwil te openen. 

Onocentaure, f. ms. Monftre fabuleux 
compofé de l’homme & de l’âne. 
Verdicht wangedrocht , half mensch, 
half ezel. 

Onocrotale , f. m. C'eft un oifeau de 
marais qui a le pied d'oye, & eft 
de la taille d’un cigne. Een vogel- 
hein , een kropuegel, fekere vogel als 
een fwaen, om dat, wanneer hy's hoofd 
in't water plompt , hy een geluyd als 
een balkenden efel macht. 

Onomancie , f. f. Art pour dewiner 
par le nom d'une perfonne , fon 

onheur ou malheur. De voorfeg- 
kon? om uvt iemands naem goed of 
quard te radin. 

Ontologie , f.f. La fcience de l'être 
en general , que Pon nomme vulgai- 
remens la Metaphyfique. De weten- 
{Chap van het algemeyn wezen „ of de 
boven-nasuerkondige wetenfchap, 


naemgetal. 
Onziéme , adj. Den elfften. 
Il eft l’onziéme. Hy is den elfiten. 
Loüis onze. Ledewijk den elfften. 
Onziéme , f. m. Onziéme jour. Den 


elffen dag. 


OPE. OPH. OPI. 
le qui fait l'office d'opérateur. Ees 
" quakfalfiter, een falfverkoopster. 
Opérer, v. 4. Faire, executer. Wer= 
ken, doen , uytvuoeren, verrichten, 
La vertu divine a opéré ce miracle. De 
goddelijke kracht heefs dit wonder ge- 
wrogt. 


L’onziéme du mois. Den elfffen van] Opérer, v. n. Terme de Medecine. Faire 


. de mad. . 
Onze fois. Elfmael, elf reyfen. 
OPA. OPE. 

Opacité , f. Ë Terme de Phyfique. Qua- 
lité oppoféeà la tranfparence. Duy- 
Herheyd , donkerheyd. 

L'opacité d'un corps. De duyfterheyd 

_ van een lichaem. | 

Opale, f. f. Sorte de pierre prétieufe. 
Opaelfteen. Seker kostelijk gesteente. 

Opale. Espece de tulipe. Sekere vier- 
verwige tulpe. 

Opaque, adj. Terme de Phyfsque. Qui 

ne donne point pasfage à la lumiére. 

Dayfter, dik , donker. 

Corps opaque. Corps tranfparent, 
comme le foleil & la lune. Een duy- 
Her lichaem. Een doorfchynende: li- 
chaem , gelijk zyn de fon en de maen. 

Opera, f. m. Sorte de Comédie en 
mufique. Een tooneelffuk in Mufiek. 

Opera. Chofe difficile. Een groot werk, 
een moeyelijke faek. 

C'eft un opera que de lui parler. Men 
heeft veel moeyten om hem te fpreken. 
Opera. Chef d'œuvre, chofe excellente 
en matiére d'esprit. Een hoofdwerk. 
Een sytmuntend werk van het ver- 
fland. Een deftig fchrift. Een meester- 

Huk 


Vos deux lettres font ce qu’on appelle 
des opera. Uwe twee brieven zyn 
meeltersincken. 

Operateur , /. m. Sorte de Médecin 
chymique qui monte fur le théatre. 
Een quakfalver, een falfuerkooper. 

Opération, f. f. Terme de Philofophie. 
L'ation de l'esprit. Werkinge, oft 
wytwerkinge van verfiand. 

La premiére opération de l'esprit 
conçoit. De serste werking des ver- 
Stands begrypt. 

Opération Chirurgique. Een wendhes- 
lers werking. 

Opération. L'effet d'un reméde. Wer- 
king, nytwerking uan een geneesmiddel. 

Sa médecine ne fit aucune opération. 
Syn artxenÿ deede geen werking. 

Operation cefarienne. C'eft une inci- 
fion que l'on fait au ventre d'une 
femme grosfe , pour tirer l'enfant 
contenu dans la matrice , lors qu’il 
n’en peut point fortir autrement. 
Opfnyding aen den buyk van eene [wan- 
gere vrouw om het kind uyt de lyfmoe- 
der te haelen als bet anders niet is te 
losfen. : 


Opératrice, f. f. Terme Barlesque. cel 
B 


quelque effet. Werken, eenige wer= 
king doen. 

Lavement qui a bien operé. Een klisa 
tere die wel heeft gewerkt. 


Opes , f. m. pl. Terme dArchitesme. 


Les trous qu'ils laisfent dans les 
murs à L'endroit où les. chevrons 
font pofés. Een woord van de bouw- 
kenst. De gaten die men open laet in de 
mueren ons de ribben daer in to fchice 
ken. 


OPH. OPI. 


Ophiomance , ew ophimancie , f. f. 
Divination qui fe fait par l’obfer- 
vation des Érpens. Voorfegging door 
het senmerken van de flangen. 

Ophiophage , /: ms. é-f. Qui mange 


des ferpens. Slange-vreter. 


Ophite, espece de marbre de couleurs. 


diverfifiées , & parfemé de tâches, 
qu'on appelle auirement ferpentin , on 
pierre ferpentine. Seker marmersteen, 
met kleyne Hipjes als een flange-vel gon 
vlakt, | 

Ophtalmie , /. f. Maladie des yeux. 
Oogfiekte, oogzeer. 

Ophtalmique , adj. Terme de Medecine. 


Qui regarde les yeux. Mer gene de. 


oogen aengaet. 
Maladie ophtalmique. Osgfsekte. 
Ophthalmographie, f. f. C’eft une par- 
tie d'anatomie , qui traite de la 
compofition de l'œil, de l’ufage de 
fes parties, & des principaux effets de 
la vifion. ?T is een deel van de fny- 


konft , handelende van de t’faemenstel=, 


ling van ‘+ oog „ het gebruyk van fyne 
deelen , en van de voornaemste wer. 
kingen van het gezigt. 
Opiat , /. m. Opiate , f. f. Sorte de 
compofition purgative. Opiaet. Een 
gemengd afdryvende geneesmiddel. 
Opinant, /. » Qui dit fon fentiment, 
qui opine. Die (yne meyninge of ge- 
woelen fegt. 
Opiner , v. #. Dire fon avis fur quel. 
ue affaire. Syne meyninge, of gevoe- 
en feggen, fyn oordeel geven, van gen 
voblen zyn. 
Opiner à la mort. Ter dood oordeelen. 
Opiner du bonnet , être de l'avis des 
autres. Met het hoofdknicken of (chud- 
den om fyn gevoelen uyt te drucken. 


Opiniâtre, adj. Attaché à fon fens,- 


entêté , obftiné. Herdneckig , krygen 

t lig, eygenfinnig, koppig. . 
Opiniâue. Ce met ce dis des animaux 
‚ qui 
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qui ne fe laisfent pas conduire. 
Wreevelig, Heyg, halftarrig. 
La mule eft un animal opiniâtre. Den 
muylefel is een halftarrig dier. 
Mal opiniâtre. Mal qui ne céde pas 
. aux remédes. Een boofe quael. 
Opiniâtré , opiniâtrée , adj. Contefté 
‚avec opiniâtreté. Herdneckig. 


Combat opiniâtré. Een herdneckig ge-|" 


vecht. 


Opiniâtrément , adv. Styfjmniglijk | 


herdneckelijk., 

Pourfuivre opiniâtrément. Herdnecke- 
lijk voorsgaen, 

Opiniâtrer, v. v. S’attacher avec opi- 
niâtreré , contefter opiniâtrement. 
Herdneckelijk hers ergens aen vai hou- 
den, betwiften , of Haende houden. 

Opiniâtrer le combat. Herdneckelijk 
vechten, 

S'opiniâtrer , v. ». S’obftiner, Sig ver- 
herden ; herdneckig worden. 

S’opiniâtrer à fe défendre. Sig verher- 

den om tegenweer te bieden. 

Opiniâtreté , f. f. Obftination. Herd- 

oeckighayd , Hfionigheyé » eygenfinnig- 
d. 
L'opinätreté d'une maladie. De weér 
: barSligheyd van eene fiekte. 
Opinion , f. f. Sentiment. Meyning , 
‘gevoelen, oordeel , goedduncken. 

Opinion probable problématique, or- 
todoxe , hérétique, extravagante. 
Een. waerfchynelijk , onfeker , rechtfin- 
nig , kesters , mispoorig , gevoelen. 

Opinion. Eftime. Gevoelen , achting. 

Avoir bonne opinion de foi-même. 

Zen, goed gevoelen van fyn-felven heb 

en. 

Opinion, avis, fuffrage. Ster. 

11 faut aller aux opinions, ef? &- dire, 
il faut recueillir les avis , les voix, 

‘ou les fuffrages. Men moet de Hem- 
men opnemen. 

Opium , /m. Terme de Medecine. Lar- 
me os fuc qui découle des inci- 

‘fions qu’on a faites aux têtes de 
pavot ‚ lors qu’elles approchent de 
eur maturité, & qui a été enfuite 


"épaisfi. Slaepfap , heulfap , mankop- 
a 


OPPI. OPPO. OPPR. 
Oppilation ; /. f. Terme de Medecine. 
Obftruftion. Verstopping. 
Oppilation de rate. Verstopping in de 
"mild, 
Oppilé , oppilée. Terme de Medecine. 


OPPO. OPPR. 


OPPR. OPT. 


Oppofant , oppofante , adj. Terme: de, Oppresfeur , f. m. Vienx met. Qui op- 


Palais. Celui ou celle qui s’oppofe 
à l’execution de quelque aéte de 
juftice. Die zig voor het gevegt ver- 
weert. Tegensfreevende , verweerder , 
tegenstreever , tegendingende, tegendin- 
ger. 

Etre reçü oppofant. Voor verweerder ser- 

genomen worden.  :. | 

Cppofé , oppofée , contraire. Strydig , 
tegenstrydig. 

Etre oppoféà l'Ecriture, Seydig met de 
Schriftuer zyn. 

Deux parties oppofez. Twee #rydende 
partyen. | 

Oppofez , f. m. Terme de Rhéterique. 
Chofes oppofées. Tegenflelling, te- 
gengestelde dingen, inde Redenrifk-konst. 

Oppofer, v. «. TengenStellen , tegeñfes- 
ten, wedersiaen, te keer gaen. 

Il leur faut oppofer des forces pareil- 
les. Men moet hun met gelijke macht-te 
keer gaen, 

S'oppofer, v. r. Traverfer. Sig tegen- 
Stellen, wederfisnd bieden. 

S'oppoferà une hérefie. Sig tegen een 
kettery aenfetten. 

S’oppofer à une entreprife. Eenen aen- 
flag poogen te beletten. 

S'oppofer. Terme de Palsis. Protefter 
au contraire. Tegendeel bernygen. 

S’oppofer à l’execution d'une fentence. 
Sig tegen d'uytvoeringe van een vonnis 
opstellen. ° 

Oppofite , adj. Qui eft dans une fi- 
tuation oppofée. Tegen-over gelegen, 
overzyds. 

L'oppofite , pris fubflantivement , figni- 
fe, le contraire. Het tegendeel. 

A loppofite , adv. Vis-à-vis. Tegen- 
over. 

Oppofiton , f. f. Strydigheyd , tegenstel- 
ling , tegenfiand. 

Ily a une oppofition invifible , entre 
le corps & l'esprit. Daer is eene on- 
frenelijke frydigheyd, tusfthen den geeft 
en het lichaem. 

L'oppofition de la lune. De segenkomst 
of ontmoeting der maen. 

Oppofition. Terme de Palais. Proccdu- 
res pour empêchier l’execution d’une 
chofe. Tegenstelling voor het gevecht , 
verweerfchrift , tegenitelling. , weder 
fland , answoord--fchrift » Begenweer , 
tegenfetting. 

Former une oppofition. Een regenstil- 
ling maeken. 


Où il y a ,obfiruétion. Verstopt, daer| Oppresfer , v.#. Opprimer, accabler, 


een verstopping is. 


Verdrucken , onderdrucken, 


Opportun ; opportune , adj. Vieux| Les veuves & les orphelins font pres- 


mot. Convenable. Behoorlijk, gelegen, 
gevoegelijk, rechte 
Tems opportun. Gelegen tyd. 


que toûjours opprimez. De weds- 
men en weefen worden by na altyd ver- 
ke 


Opportunité. Vesx mot. Commodité,. Les bons Princes n’oppresfent point 


occafion, commode ou favorable, 


leqnaeme& gunilige gelegenheyd. 


leurs fujets. De goede Prinfen verdruc- 
ken hunne onderdaenen niet, | 


prime, tyran. Verdracker, onderdruc- 
ker, benauwer, geweldenaer. 

Oppresfion, f. f. Aâion de celui qui 
-Opprime. Verdruckeng , onderdrucking , 
benanwing , overlast. 

Souffrir l’oppresfion d'un tyran. De on. 
derdrncking van oenen geweldenaer ly- 
den. 

Oppresfion de poitrine. Benauwdheyd 
van de borst. 

Oppresfion , caufer de l’oppresfion à 
la poitrine. Benauwen, 

Oppresfion, fignifie ausf5, mifere , di- 
fette , fouffrance. Il y a. longtems 
que cette famille eft dans Voppres 

ion , que tout fon bien eft 
qu’elle meurt de faim. °T is al lang 
geleden dat die fam verdrukte , dat al 
hoet goed beflagen is, en van honger 
vergaet. 

Opprimé > Opprimée , part. pasf. Ver 

rukt, onderdrukt, geplaegd. 

Froteger les opprimés. De verdrukte 
befchermen. 

Opprimer, v. #. Accabler. Verdrucken, 
.onderdrucken. 

Opprimer la verité. De waerbeyd onder- 
drsicken. - 

Opprobre , f. 1. Honte , confufion. 
Schande , oneer, [maedheyd , boon. 
Couvrir quelqu'un d'opprobre. Iemand 

met fchande overftorten. 

Il eft Popprobre de l'Eglife. Hy is de 
fchand-ulek der Kerke. 

OPT. OPU. 

Optatif, f. ws. Terme de Grammaire. 
Mode troifiéme des conjugaifons, 
fervant à exprimer les defirs & les 
fouhaits, par exemple , Plüt à Dieu 
que j'eusfe asfez de force pour ne 
point pécher. De toewenfchende 3/0 
in de tydvoeging , optatiuus, by voor- 
beeld , Ged gave dar ick genoegfaeme 
magt hadde van aen de fonden te we- 
derstaen , en niet te befmwyken. 

Opté , optée , part. pasf. Gekofen. 

Opter, v. a. Choifir. Verkiefen, kiefen, 
keur doen. 

Optez, fi vous voulez être Medecin, 
ou Avocat. Kieff , of gy wilt cerem 
Arts, of eenen Voorfpraek worden. 


Opticien, f.m. Celui qui fçait Pop- 


tique. Eenen gefichtkundigen , eenen 
die de geficht-kenit veritaes. 

Option, f. f. Choix. Keur, verkiefrng. 

On lut a laisfé Poption d'executer fon 
contraét, ou de s’en refilier. Mes 
beeft. hem de keur gelaeten van fyn ver- 
drag te volbrengen of te vernietigen. 

Optique, ff. Science qui enfeigne de 
quelle maniere fe fait la vifion dans 
Poœil. Licht-konft, fobonw-konit , ge- 
ficht-konft. 

Nerfs optiques. Geftche-zenaewen „ 0eç- 
LIBHWED, 

Opulem- 


aif 


OPU. OR. ORA. 
Opulemment, adv. Vieux mot. Avec 
opulence. Rykelyk, overvloedig. 
Opulence , f. f. Richesfes , abondan 
ce. Rykdom , overvloed. | | 
Vivre dans l’opalence, In overvloed be- 
ven. 
L'opulence eft bien fouvent un ob- 
ftacle au falut. Den overvloed der ryk. 
dommen is dikwils tor hindernis van 
de gelak-faligheyd. 
Opulent , opulente, ads. Riche. Ryk, 
machtì 


Une ville opulente. Een ryke ad. 
Opuscule , fm. Petit ouvrage d'es- 
prit. Ben werksken, een kleyn boeksken. 
O 


Or, f.m. Le plus prétieux! des mé- 
taux. Goud , het koftelijke van alle 
de berg Hoffen. 

Or pur. Or bruni. Ssyver gond ; gepo- 
USE , of gebruyneerd goud. 

Or fulminant. Blikfemend goud, of faf- 
fraen van goud. | 

Or moulu. Gemaelen gond. 

Or potable. Drinkbaer goud. 

Or at » or en feüille. Geflagen gond, 
blad-gond. 

Batre l'or, filer l’or. Goud flaen , goud- 
draed fpinnen. 

Or, les richesfes. Goud, goed, rykdom. 

L'or même donne à la laideur un teint 
de beauté. Het goed maeckt het leelijk- 
fie fchoon. 

Or, magnificence. Goud, heerlijkheyd , 
pracht. 

Ce n'éroit qu'or & pourpre dans fon 
armée. fes was niet dan goud en pur 
per, dat in fynen leger blonk. 

Dire d'or. Een goude fpraek , een goude 
fpraek. 

Quand For parle la langue n'a qu’à fe 
taire, Als het goud fpreekt, moet de 
tonge fwyges. 

Acheter au prix de l'or. Acheter chere 
Dier koopen. | 

Nombre d'or. Voyez. Nombre. 

Siecle d'or, c'étoit le fiecle de linno- 
cence & de Pabondance: De goude 
teuw, het was de eeuw van de opreg 
tigheyd en van overvloed. 

Or. Terme de blazen. Jaune. Goud , 

eel. 

Porter d’or. Goud , of geel in fyn wa- 
pen voeren. 

Or. Sorte de conjontfiue. Mais. Nu, 
maer , dog. Een voeg-woord. 

Or étant arrivé. Dog aenge omen zynde. 

ORA. 

Oracle, f. m. Faux Dieu qui rendoit 
des réponfes fur les chofes qu'or 
lui demandoit, Orakel , eenen A;- 
god die de dingen beantwoorde , welke 
hers gevraegd wierden. 

Oracle. Réponfe que rendoit le faux 
Dieu. God-fpraek, hemel. fpraek. ant. 
woord van de Afgoden, 


ORA. 

Etudier l'oracle. Den fs der Ged-fprack 
navorfchen. | 

Oracle. La parole de Dieu. God. fprack 
het woord Gods, de Prophecyen , of voor 
feggingen. 

Tous les oracles du Seigneur font in 
faillibles. Ale de woorden Gods zyn 
enfeylbaer. 

Oracle. Sentence belle & folide. Zen 
fehoone”, of guide fpraek. Orakel. 

Ses paroles font autant d’oracles. Sy: 
woorden zyn foo veele gulde fpracken, 
of orakelen, . 

Oracle. Perfonne fort éloquente & 
très-judicieufé. Eenen jeer welfprrken- 
den, ervasren , of verfiandigen man. 

Il parle comme un oracle. Ay fpreekt 
als een orakel. 

C’eft un oracle de nôtre langue. Hy is 
eenen Phoaenix in onfe tael. 

Orage , /. m. Tempête, grande agi- 
tation de lair. Storms, onweeder , on- 
wer. | 

Il fit un furieux orage qui nous pen- 
fa faire perir. Het was fulken fchric- 
kelijken onmweêr dat wy meynden te ver- 


gaen. 

Orage. Grosfe pluye mêlée d’éclairs 
& de tonnére. Onweër | buy, eenen 
fwaeren vegen met blixem en dondr 
vermengt. 

Orage, fedition , trouble. Onweér , op 
roer , tweefpalt, onrust. 

Calmer l'orage. Her onweer fillen. 

Orageux , orageufe , adj. Fächeux. 
Onsluymig , Slormachtig , buyachtig, 
fiwvaer. 


Dans un tems fi orageux &c. In fulken 


fwaeren tyd. 

Cette vie n’eft qu'une mer orageufe , 
troublée de mille pasfions qui l’a 
gitent. Dis leven is niet anders als een 
onstuymige zee , gestoord door duyfende 
driften die haer opfchudden. 

Un vent orageux. Een onftuymige wind, 
een form wind. 

Oraifon, f. f. Priere à Dieu. Gebed. 

Oraifon fervente. Een vierig , of ieverig 

cbrd. 

Oraifon mentale. Een fil gebed. 

L'oraifon Dominicale. Her Gebed des 
steerer. . 

Otaifon, plaidoyé de quelque ancien 
Orateur. Reden , redening , of vertoog 
van eenen redenaer onder de Ouden. 

Les araifons de Ciceron. De oratien , 
of redeningen van Cicero. 

Oraifon funebre. Lyk-reden, roww-reden , 
rouw-kiacht. 

Oraifon. Terme de Grammaire. Discours. 
Reden , gefpreek, redenvoeringe. 

il y a huit parties d'oraifon. Daer zyn 
achi deelen van een redenvoeringe. 

Oral , orale, adj. Qu’on enfeigne de 
bouche & par tradition. Mondelinge 
overlevering. 

Bbb 2 





| ORA. ORB. 
Ta loi orale des Rabins. De mondelinge 
Wet der Foodfche Meefters. 
Dral. Terme de Théolog'e , qui fe fait 
par la bouche. La manducation 
orale du Corps de Jefus-Chrift. De 


mondelijke eetinge van Chriffus li- 
chaem. 


Oran. Ville, Evêché & port de mer : 


d'Afrique dans le Roiaume d'Alger. 
Oran , een flad , Bisdom , ende zee- 
haeve van Africa, in hee Koningryk 
van Algiers. 

Orange, ville & Principauté de Fran- 
ce en Provence. Oranien, een Sad en. 
de Prinsdom in Provencen. 

Orange, f. f. Fruit. Oranje-appel. 

Orange aigre , orange de la Chine. Een 
Juere oranje-appel , eenen Chinas appel. 

Orangé, orangée, adj. Qui eft de cou. 
leur d'orange. Oranje, eranje-verwig, 

Ruban orange. Oranfe-lint. 

Orangéade, f. f. Morceaux d’oranges 
confits. Gefwykerde of gekonfyte Hac- 
ken oranje-appel 

Orangéade , liqueur compofée d’eau, 
de fucre & de jus d'orange. Oranje= 
water. 

Oranger, f. m. Arbre. Oranje-boom. 

Orangerie , f.f Lieu où l’on place 
les orangers. Een plaets daer Oranje- 
boomen zyn geplant, of bewaerd , een 
plantagie van oranje-boomen. 

Orateur , f. m. Eloquent, qui fgafe 
bien la Rhétorique , & qui la met 
en pratique. Een welfprekend redenaep 
die de redenrijk-konst verstaet | en in 
het werk legt, redenaer , roden-voerder. 

Orateur patétique , vehement , élo- 


quent. Eenen hertroerende , ieverigen ; ‘ 


welfprekenden redenaer. 

Orateur froid, fec, languisfant. Eerens 
koelen „ droogen, flauwen redenaer. 
Oratoire, adj. Het gene van eenen reden 

naer 15. 
Stile oratoire. Een redenaers #yle. 
Oratoire , f. m. & f. Petite chapelle- 
devant laquelle on prie dans l’Egli- 
fe. Een gebeden-huysken in het welke 
men zig neerleyd om te bidden. 
Congregation des Peres de l'Oratoire. 
Vergaedermg van goes. 
O 


Orbe , adj. m. Terme de Chirsrgie. Se 
dit des coups qui font des contu- 
fions. Plesserende , kneufende. 

Orbe. Terme d’Aftronomie. Globe , on 
corps fpherique contenu fous deux’ 
fuperficies, l’une concave & l’autre 
convexe. Een roud lichaem mer twee 

. oppervlakten , d'eene bel en d'andrre 
holrond. 

Orbiculaire , adj. Terme Dogmatique. 
Qui eft de figure ronde & fphéri- 
que. Bolrond , kringswyfe omloopende. 

Orbite- Terme d'Aftronomi.. La ligne 

* qui décrit le centre d'une planetre 
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dans le ciel. De wegstreep der dwael-|Ordinaites , f‚ sm. pl. Menftruës. Les! Ordonnance. Terme d’ Architeduve, Dis. 
Herren in den hemel. purgations que les femmes & filles,}  pofition des parties des bâtimens. De 





























fchickinge, of d'ordinantie van een ge- 
bouw. 

Cette façade de bâtiment, cette dis- 
pofition de colonnes ou colonnai- 
fon , eft d’une belle ordonnance. 
De voorgevel van dis gebouw , de or. 
dening der pilaeren , is van eene fracye 


Orbite. Terme d'Anatomie. Cavités dans] qui ont l’âge de puberté , ont ré- 
lesquelles les yeux font placées.| glement chaque mois. De maend- 
°T oograd , de holligheden daer d'oogen| Honden der vrouwen. 
än geplaets zyn. Ordinairement , adv. D'une maniere 

ORC. ORD. ordinaire. Gemeynelijk, gewoonelijk. 

Orca. Sorte d’adverbe bas dans le ftile| Les hommes font ordinairement in- 

imple. Nu wel aen, feken by-woord in] grats. De menfchen zyn gemeenelijk on- 


de gemeyne Style gebruykelijk. dankbaer. fchikking. 
Orcannette, f. f. Herbe. Roode osferong,| Ordinal, ordinale , adj. Terme de Gram. | Compagnies d'ordonnance. Sekers ruy- 
feker kruyd. maire. Qui marque l'ordre descho-| ters onder de krygsmacht. 


Orchefographie , ff. Art & defcrip-| fes, & le rang où elles font pla- 
tion de la danfe. De konst en befchry-| cées, premier, fecond, troifiéme. 
wing van de dansmaete. “_Schickende. Dit word gefeyd van het 

Orcheftre , ff. Lieu à la Comedielf geze de order en de fehicking der dingen 

où l'on enferme les Joüeurs d'in-| aenwyst, als de eerste , de tweede, de 
. ftrument. De plaets der fpeel-liedendief derde. 


Ordonnateur , f‚ ss. Celui qui ordone 
ne, qui dirige. Bestierder, Level. gever. 

Ordonnateur general des bâtimens 
Royaux. Den oppersten bouwmeester 
der Koninglijke gebouwen. 

Ordonner , v. 4 Commander, pre- 


in het fchonwburg fitten. Nombre ordinal. Een fchickende getal.| fcrire, donner charge, Bevelen , ge- 
Ord, orde , adf. Sale, puant. Vuyl ‚| Ordinand , f. m. Celui qui aspire à] bieden, voorfchryven , belasten „ bevel 

onreyn , onfuyver, befmeurt. recevoir les ordres , ou qui lesre-| geven. 

n’y a rien plus ord, plus puant ‚|  çoit. Een die verordend zal worden. |Dieu ordonna à Noë de bätir une 


arche. God bevol Noë een arke te bou- 
wen. 

Que vous plait-il m’ordonner. Wat 
belieft u my te belasten. 

Ordonner , fe dit ansfs des remedes 


qu’un lieu public. Daer is nier vuyl-| Ordinant , f. ms. Evéque ou Prélat 

der of onreynder , als een algemeyn fe-| qui donne les ordres.: Bisfchop die tor 

kreet. de kerkdiensE verordend , of weyd. 
Ordement. Vieux met, V. Salement. |Ordination, f. f. Terme de l'Eglfe. Ac- 
Ordinaire , adj. Commun. Gemeyn,f tion par laquelle on confere les or- 


gewoon, gebruykelijk , dagelijks. dres & le tems propre pourlescon-| que les Medecins font prendre aux 
Raconter des chofes ordinaires. Ge-| ferer. Verordening tat den Kerkendienst| malades.1l a ordonné un lavement, 
meyné dingen verhaelen. in de H, Kerke. une faignde. Voarfchrywven , erdonne- 
D'ordinaire , adj, Gemeynelijk, gewosne-| Ordonnance, f. f. Loi, ftatut, régle-} ren. Hy heeft geordanneers een fpruyt- 
lijk, dikwils. ment. Infetting , wet, gebod, bevel ,| genees-middel, en aderlaeting. 


Ordonner. Terme de l'Eglife. Conferer 

- les Ordres. Tor de Kerken-dienft der 
H. Kerke verordeneren. 

Ordonner un Prêtre. Eenen Pricfter 108 
den dienst verordeneren, of weyen. 

Ordonner , ranger, niettre par ordre. 
Op een ry Stellen , dingen op haer plusts 
fchicken. 


On dit cela d’ordinaire. Men fagt dat} Landwet, placcaert. 
gemeynelijk. Ordonnances de la ville de Paris. De 
Pour ordinaire » adv. Le plus fou-f wetten van de Slad van Parys. 
. vent. Gemeynelijk, ten meeften tyd. | S'écarter des ordonnances de Dieu. Van 
À l'ordinaire , adv. Comme on a def de geboden Gods afwijken. 
coûtume. Na de gewoonte. Ordonnance de Médecin. Een voor- 
Ordinaire , fm. Ce qu’on a regle-| fehrift, of ordonnantie van een Arts: 
ment à fes repas. Gewoone fpyfe , ge-| Ordonnance, Terme de Finance, fignifie 


woone tafel-gereshten. un ordre ou mandement aux Tré-[Ce Maître d’hôtel a bien ordonné ce 
Faire bon ordinaire. Een goede tafell {oriers, de payer une certaine fom-|  feflin. Dien Hofmeester heeft demael. 
houden. me , & pour certaine deftination.| #yd wel gefchikt. 
Ordinaire , f.m. Courier qui porte] Eenlastórief aen de Ontfangers der land-|Ordonner , fignife ausfi Régler, cone 


*duire. Il n’y a rien de mieux or- 
donné ue ce qui fuit les ordres 
de la Providence, Daer is niet bereft 
gefchike „ als ’t gene opvolgd de gere- 
geldheyd van Gods voorftenigheyd. 

On dit proverbialement : Charité bien 
ordonnée commence par foi-mêmes 
De liefde begint van fig-felver. 

Ordre , f. m. Commandement, vo- 


les lettres. Bode. middelen , om eenig geld te betaelen. 
I m’a écrit par le dernier ordinaire.| Een ordonnantie om van den Ontfanger 
. Hy heeft my met den luetfien poll ge-| der gemeyne lands-middelen eenig geld 
breven. te ontfangen, 
Ordinaire , /. m. Gentilhomme ordi-| Ordonnance. Terme de droit. Commis- 
maire du Roi fervant à fa Majefté| fion que donne un Juge on Com- 
pour porter fes ordres. Konings Edel-| misfaire pour faire asfigner les té. 
man die gemeynelifk op fyn bevelen paft.} moins ox des parties pour être in- 
Ordinaire , f. m. Le juge ordinaire. | terrogées, pour dépofer ou former 
“Den wettigen vechter. une conteftation , on l'inftruâionf| lonté, intention. Bevel, gebod „wille, 
Ordinaire , f. m. L'Evêque diocefain.| d’une inftance. Een bevel dat een}  meyning. 
Den Bisfchop van een flichr, of Sift. regter of eenœander daer toe gesteld ,|Recevoir les ordres du Roi. De beve- 
Ordinaire, portion qu’on donne dans] “aenfet om de getuygen of de gefchillen-| len des Konings ontfangen. 
les gargotes de Paris. Het deel „ of} dein te dargen, en gehoord te worden, Exécuter les ordres du Trince. Des 
de portie , welke men in de gaerkenkens| tot het afleggen of aenftelling van en] Vorsten bevelen uytvoeren. 
van Parys geeft aen die daer gaen eten.| gefthil, of tot ondermys van een recht-| Ordre. Reglement. Order, gefchikebeyd, 
Ordinaire. Terme d’Eglife, fignife Di-| vervolg. gelegenheyd. 
reâoïre , c'ef-à-dire, un livre quijOrdonnance de feftin. De fehicking „|Il n'y avoit poïnt d'ordre dans fon ar- 
. comprend comment il faut reciterf van een gastmael. mée. Daer was geen order in (yn beyr. 
Vofkee divin & dire la Mesfe. Een [Ordonnance d'un tableau. De fchickinge,| Ordre. Soin. Sorge , voorforge. 
Boek behelfende hoe de Priefters hunne} bet beleyd of d'ovdinantie van een fchil-| Donner ordre à tout. Voor alles forge 
getyden mesten lefen , en de Misdaen, À  dery.. drargen. 
| Mettre 
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Mettre ordre à fes affaires. Order op |Ordades , fA f. pl: Mor gree. Nymphes]Quvrir les oreilles. Ecouter avec at- 


fyn dingen Selles. de montagne. Berg-godinnen, tention. De osren opfpalcken. Mes aen- 
Ordre. Dispofition , arrangement. |Orée , f. f. Vieux ‘mot , qui fignifioit ‚\ dacht toeluyfferen | 





































Schicking , order , gesteltenis. bord. Kant, Oever 
Mettre les chofes en un :bel ordre.fLes voleurs attendent les pasfans à 
De dingen in ven goede order brengen. lorée d’un bois. De roovers fpieden 
Un bel ordre de bataille. Eene fchoone] de reyfers den een bosch-kant. : 
flagerder. OreiHard. Terme de Manége. Cheval qui 
Ordre de Religieux , ou de Religieu-] a les oreilles trop longues & trop 
fes. Order der Monniken ; of Relgien- larges. Een breedoorig peerd, 
fen , Menniks order. | Oreille , f. f. Oor , ocre. 
Ordre de Chevalerie. Ridders orden. Avoir l'oreille bonne , délicate, dure, 
Ordre de le Toëlon d’or. Order vans} Goed, fcherp van gehoor zyn , berd- 
Gulde vlies. 1 hoorig zyn. 
Ordre Teutonique, de Malte. Duytsch| Donner fur les oreilles à quelqu’un. 
erder | Malsheezers order. Iemand wat om d'ooren geven. 
L'ordre de St. Michel. St. Michiels order. | Blesfer les oreilles chaftes. De kuysfche 
L'ordre de fa jarretiere. De order des] ooren ontsPigten. 
kounsfebands. Baisfer l'oreille , être vaincu, lan- 
Ordre. Rang. Order, ampt, Sland. guisfant. Het oor laeten hangen. 
L'ordre des Senateurs. Het Raedsheers | Les murailles ont des oreilles. Ex- 
ampt. | presfion proverbiale ; pour dire : Il y a 
Ordre de Prêtrife. Het Priesters ampt. quelque espion aux écoutes. Siet 
Les petits ‘ordres de la Ste. Eplife.| tee daer zyn luyfferaers. 
De vier leegte wydingen van de H.| Ventre affamé n’a point d'oreilles. 


Fermer loreille aux discours de quel- 
qu'un. Voor iemands reden fyn ooren 

’ flseyten. 

Cela eft entré par une oreille & forti 
par l’autre. Dat is d'eene oor in, en 
Wander weêr uytgegaen. 

Avoir oreille du Prince. C'eft en êtr 
favorablement écouté. D'oor des vor 
hebben, Dat is gunfliglijk van hem ge- 
hoord worden. 

Faire la furde oreille. Faire femblant 
de ne pas entendre. Zig doof hou- 
den, niet willen hooren. De fchyn mae- 
ken ‘van niet te hooren. 

Oreille de livre. Een oor, of vouw in 
een boek. 

Oreille de liévre. Terme de Mer. Sorte 
de voile latine ou triangulaire. Se- 
ker drykantig zeyl op een [chip dus ge- 
naemd. : 


L'oreille de Pancre. De oo van een 
anker, © 


Kerk. Proverbe pour dire : que Pon n’écou-|Oreilles de foulier, De ooren van den 
Donner les ordres. Vererdeneren, tet den | te aucunes rémontrances quand on|  fthoer, 

kerkdienst verkiefen. eft presfé de la faim. Die verbon- Oreille de peigne. De buytenste groote 
Ordre. Terme d'Archite&ture. Orden, | gerd is, word met geene woorden be-| tanden van een kam. 

of regel der bouw-konst. vredigd. + Oreille de lievre. Plante medicinale, 
Il y a cinq ordres d'Architecture. Daer | Tenir le loup par les oreilles. Proverb.| Percefeuille. Seker geneeskruyd. 

zyn vyf ordens in de bonw-konst. Etre dans l'embarras, en danger de fOreille d'âne. Plante. Voiex Confoude. 


Ordre. Terme de Marchand. Feusl,| tous côtés. In fwaere bekommernisfen 
a, order. | zyn. 

Vous payerez à Monfieur un tel, ou|Se grater les oreilles. Proverb. Avoir | 
à fon ordre la fomme de, &c. Gy} quelque chagrin, inquietude. Syn 
zalt aen myn Heer fulk een, of aen ie-| hoofd krabben, niet vaer fyn fin hebben. 
mand van fynen 's wegen , betaclen de | Mettre à quelqu’un la puce à oreille. 

VAB ; ENZ. | _ Proverb. Donner avis à quelqu'un 

Ordure , f. f. Saleté, excrémentd’unef qui le rendra chagrin, foupçonneux, 
perfonne. Drek, vuyligheyd , enrey-| inquiet. Iemand. ongerust maeken, en 
nigheyd. naed vermoeden brengen. lets in't oor 

Ordures. Baliures. Payligheyd , mys-| byten. 
vaeg fel. Vin d’une oreille. Goede wyn. 

Ordures. Paroles fales. Vuyligheyd, uuy-| Vin de deux oreilles. Slechte wyn. 
le , of Hinkende woorden , en redenen.| Etre endetté jusqu’aux oreilles. Tot 

Ces ordures ne fe difent pasdans une) de coren vol fthalden Seken. 
honnête compagnie. Men fegt fulke|Prèter l'oreille aux flateries. C’eft les 
vayligheden niet in een eerkijk gefel-| écouter, °T oor na de vleyeren , of na 
fchap. het playmfiry hen leenen , de pluymitry- 

Ordure. Infamie, deshonneur. Dére-| kers gehoor geven. 
glement de vie. Vuyligheyd , fchande, | Rompre les oreilles à quelqu'un, Pé- 
oncer , eerloosheyd. Ongeregeldheyd des|  tourdir. lemsnd het hoofd breken, ie- 
levens. mand baloorig maeken. 

Ce font là les ordures dont ils m'ont{Fagon de parler qui choque l'oreille. 
voulu noircir. Dat xyn de vuylighe-|: Een maniere van fpreken die aenitoote- 
den , waer mede fy my hebben willen| lijk voor d’ocre is. : 
fvert maeken. Si cela venoit à fes oreilles. Seo 

Ordurier , f.m. Machine de bois dont| det ter ooren quam. 
on fe fert dans les Couvens pour!Se faire tirer l’oreille. Se faire eon-| Nu, zu ter tyd. 
ter les baliures. Een howte fchnppe| traindre. Zig by d'ooren laeten trecken. ORE. ORG. 
de welke men in de kloosters gebruykt| Zig laeten dwingen. : 
om de vuyligheyd op te nemen. Ne m'échauffez pas les oreilles. Msskt |Orfelin ,orfeline, adj. Weefe „onmondig. 

Ordurier. Orduriere, #df. € fish. Man] my d'ooren niet werm. Orfelin, /, ns. Weeskind , weefe „ wees- 
of vronw-perfoon die gewoon is onge-|Les oreilles lui cornent, Deeormsny-| jongen. : 
chiksen klap te voeren, sen herme tfeline „ f. f. Wiesmeysken. 


Oreille de Judas. Champignon fans 
queué attaché au tronc & fureau. 
Seker nytwas sen den vlierboom. 

Oreille de fouris. Plante medicinale. 
Seker geneeskruyd. Muyfen-oor. 

Oreille d'ours. Sorte de fleur, connuë 
ausfs fous le nom d'Auricule. Sekere 
bloem | ook genaemd Auricula. 

Oreiller, d m. Oorkusfen , hoofdkusfen, 

La paresfe eft l’oreiller du diable. De 
lo myd is een oorkusfen voor den duy- 

| vel. 

Oreillere. Infééfe. Voiez Perce-oreille. 

Ovrworm. 


derriere l'oreille. Een oordoeksken , ee 
doeksken das men achter d'oor legt, 

Oreillette. Pendant d'oreille. Oorring. 

Oreillon. Terme de Forrification. V. 
Orillon. 

Oreillons, f. m, Sorte de fluxion fur 
Poreille. Oorfsmking. 

Oreillons , rognures des cuirs, peauk ; 
&c. dont on fait de la colle. 4f- 
fayafels van vellen waer mede lym ge- 
maekt word. 

Ores , adv. Vienx mot. Préfentement. 


Orfévre, 


Oreillette, f, f. Petit linge qu'onmet 
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Orfévrerie, f. f. Commerce d'Orfévre.j _ fcheyde loopen in de laede van een roer. 


Goudfmeding , goud{medrrye. Het jil- 
verfmedes , het goudfmeden. Handel in 


goud en filuer. 


Orfraye, f. f. Oifeau de rapine aqua- 
tique: Eenea vischarend. Sekere water- 


roof-vogel. 


Orfroi, /. ms. Ornement de broderie 








Orgues. Terme de Fortification. Herfe 


aux portes des villes qu’on laisfe 
tomber à plomb. De fchetbalken in 
een Stads poort. 

Orgues , ou dalots. Terme de mer. De 
booragsten in een fchip, langs waer het 
water afloopt. 


devant des chapes. Eenig boordfel, Orgueil, f. m. Vanité. Hooveerdye, boag- 


of Sikwerk voor aen de Kerk-kleederen. 


Organe, {.m. Terme d' Anatomie. Par- 
tie du corps de l'animal , deftinée 


à de certaines fon@ions. Het hd van Etre enflé d'orgueil. Van hooveerdye op- 


% lichaers dienende tot fekere uytwer- 
kingen. 

Organe extérieur. Organe intérieur. 
Een nyterlijk werktuyg. Een inwendig 
werktuyg. 

L'œil eft l'organe de la vüé. De poge 
is het werktuyg van het geficht. 

Les Apôtres etoient les organes du 
faint Esprit. De Apoftelen waeren de 
werktuygen des H. Geests. 

Organique, adj. Terme d'Anatomie. 
Werkenygig. | 

Les muscles font des parties organi- 
ques. De fhieren zyn de werkenygige 

eelen. 

Organifé , organifée , adj. Qui eft 
pourvû des organes nécesfaires. 
Het gene de noodfaekelijke iwerksuyges 
beeft. 

Organifte, f. m. Celui qui touche 
l'orgue. Orgeliff, orgelfpeelder. 

Orge, f. m. Plante qui porte l'orge. 
Gerst, gerste, 

Orge. Graine d'orge. Gert , gerit- 
graen. 

Orge mondé. Gepelde gert. 

Il a bien fait fes orges. Ila bien fait 
fes affaires. Hy beef? fyn fchaepjens op 
het droog. Hy heeft fyn dingen wel ge- 
d 


aen. 

Orgéade , f.f. Eau d'orge préparée 
avec de la femence de melon, fu- 

cre, & quelque eau de fenteur. 
Boisfon agréable pour fe rafraichir. 
Gerfle-mater met meloen-faed , fuyker, 
enz. gemaakt tot verkoelsng. 

Orgies , ff. Fêtes en l'honneur de 
Bacchus. Bacchus-feeften. 

Orgue. Ce mot eff masculin de feminin 
au jingulier, mais au pluricl est tou- 
jours feminin. Sorte d'inftrument de 
Mufique à vent. Een orgel. Seker blaes- 
fpeeltuyg. 

Toucher l’orgue. Op d'orgel fpeelen 

Cabinet d'orgues. Orgues portatives 
en forme darmoire. Orge:-kas. Po- 
fstief. 

Cabinet d'orgues en forme de boëte, 
fur lequel on joué plufieurs airs 

. en tournant une manivelle. Orgel 
kistje, daer met het omdraeyen van een 


handvat op gefpeeld word. 


moed , opgeblae{entheyd , hooveerdigheyd, 
ydelheyd , trotsheyd. 
Un fot orgueil. Een fotte hooveerdye. 


geblaefen zyn. 





ORI. 
Orfevre „f. m. Gondfinid, filverfmid. \Orgues. Terme. d'Arquebufier. ard Les fituer de maniere qu'elles re- 


çoivent le vent. De zeyien kant fet- 
ten om wind te vatten. 

s'Orienter , v.r. Réconnoitre où l’on 
eft, quelle route on doit prendre. 
OQoff en weit kennen der placsfe daer 
men is. 

s'Orienter. Connoitre le génie ou les 
maaicres de certaines gens, famil- 
le , &c. Den sers , handel van fekare 
menfchen, buysge,is, enz. kesuen. 

Orifice, {. mm. Terme d'Anatomie. Ou- 
verture qui fert d'entrée & de for. 
tie à certaines parties du corps. 
Ingang , mend , opening. 


Rabaisfer l’orgueil de fes ennemis. Den L'orifice intérieur de la matrice.. De 


hoogmoed van (yne vyanden dempen | 


mond der lyfmoeder. 


Orgueil. Terme de Poë ie. Hauteur. Hoog- Oriflame , Drapeau des anciens Rois 


d, hoogte , verhevenheyd. 

Applanir l’orgueil des montagnes. De 
hoogte der bergen flegeen. 

Orgucilleufement, adv. Met pen sjiré. 
Hooveerdiglijk , trotfeliik. 

Orgueilleux, orgurilleufe, adj, Hooveer- 
dig , hoegmeedig , opgeblaefen, trors. 

Orgueilleux , f. ms. Een hooveerdig , een 
trots opgeblaefen mensch. 

Orgueilleufe, /. f. Een hooveerdig vrouw 
mensch. 

ORI. 

Oriculaire. V. Auüriculaire. 

Orient, /. m. La partie du monde ou 
de l’horifon aù le faleil fe leve. Den 
oosten , het Oorster deel des werelds, of 
des geficht-eynders daer de fon opgact 

Orient. Terme de Géographie. Der 
oosten in een landkaert. 

L'Orient. Les païs orientaux. De Oos- 
ter-landen. 

L'Empire d'Orient. Het Oofterfche Ryk. 

Oriental, orientale , adj. Oost , oofte- 
lijk, tegen den ooften gelegen. 

Les Indes Orientales. Ooff Indien. 

L'Eslife Orientale, c’eff-#-dire, VE- 
glife Greque. De Griekfe Kerk. 

Langues Orientales. Oofterfche saelen. 

Les Orientaux, f. m. Ceux, qui de- 
meurent vers l’orient. De oorterfche 
volkeren, 

Les Orientaux font ferieux.-De ooffer 
fche voken zyn Haatig. 

Orienté , orientée , adj. Qui regard 
l'Orient. Na den ooften , sagen den 
ooften gelegen. 

Maifon bien orientée. Een buys dar 
wel tegen den oosten legt. 

Orienter. Tourner une chofe vers l’O- 

grient: Iers tegen 't Oosten piaerfen. 
rienter une carte. Terme de Géogra- 
phie. Dispofer une carte fuivant les 
quae points cardinaux, marqué: 

ur les quatre côtés de la carte. 1. 


de France. Het vaendel , of de Han- 
daerd der oude Eranfche Koningen. 

Origan, /. m. Plante d'une odeur aroe 
matique. Orego „ feker kruyd. 

Origenifte, /. m. Seltateur d’Origene. 
Origenift die de dwaelingen vas Ori- 
genes voorftast. 

Originaire, adj. Qui tire fon origine. 
Oorfpronkelijk , afkomflig, gefpresen. 

Ils font originaires d'Allemagne. S 
zyn uyt Duytsland gefproten , of ps 
komstig. 

Originaire. Terme de Palais. Celui qui 
fait la premiere demande en jufti- 
ce. Demandeur originaire. Eerfiss 
aenlegger in vecht. 

Lettres originaires. Oorfpronkelijke brie. 
ven. 

Les originaires. Les anciens , on les 
habitans naturels du pais. De ma- 
suerlijke ingefetenen , of onde imveon- 
ders van ‘: land. 

Originairement, adv. D'origine. Pri- 

_mitivement. Oorfpronkelijk. 

Ils font originairement de France. 


zyn geboortig of oorfpronkelijk uyt Vrank- 
ryk. 


Original, /. »s. Ecrit dont on tire co- 
pie. Een oorfpronkelijk fchrift , een Orie 
neel 


gineel. 

Copier des originaux. Oerfprenkelijke 

 fchrifte wytfchryven. 

Original. Ce qui eft premier en fon 
genre. Oorfpronkelijk , het gene het 
eerste van fynen flacht is. Principael. 

Ce tableau eft un original. Die fchil. 
dery is een Principael , is een origi 
neel. 

L'original Grec , l'original Hébreu. 
Den Griekfchen grond-text, den He- 
breeufchen grond-text. 

Original * Parlant de perfonnes. Qui a 
quelque chofe d’extravagant. Ees 
oprechte griek , een wonderiijk mensch. 


een landkaert de legging van de landen} Original. Parlant de perfonnes. Qui eft 


ten aenfien van 't Oofden , Zuyden, 
West , Noord, afteekenen. 


le premier en fon genre. De eerste. 


Een voorbeeld. 


Orienter les voiles. Terme de Marine} Job eft un original de patience. Jed 
° 8 


ORT. 


ir se oorfpronkelijk voorbeeld van Iyd-\Torter de gueutes l’orle d'argent. Orle, 
d 


nembeyd. 
Sçavoir une chofe d'ortginal , fgavdir 


une chofe certainement & de fource.|Orleans fur Loire, ville de France, |: 
. avec titre de Duché & Univerfité. f 


Een faeke grondig en feken weten. 
Original, originale , adj. Fondamen- 
tal. Grondikellig , voornaemSte. 


Pieces originales d’une affaire. Del 


grond-Siucken van een faeke. 

Langues originales. Groñ-taelen. 

Original , originale. Qui à quelque 
chofe d’extraordinaire. Uytmuntende , 
nytstekende , treffelijk. 

Une penfée originale. Qui paroît la 
premiere fois. Een nieuwe gedagte. 
Auteurs originaux. Treffelijke fchryvers. 
Origine , f. f. Commencement d’une 
famille. Oorfpronk , fam , beginfel van 

een geflacht. 

Origine. Extraâton. Afkomst. Geboorte. 

Une noble origine. Une basfe origine. 
Een edele afkomt. Een geringe af- 
kom. 

Raporter fon origine aux Dieux. Syn 
afkomsi van de Goden rekenen. 

Origine. Principe. Source. 
Oorfpronk. Beginfel. Oorfack. 

Jefus-Chrift eft la fource & l’origine 
de tous nos biens. Chriffus is de bron 
en d'oorfpronk van alle goed. 

Les nerfs tirent leur origine du cer- 
veau. De zenuwen trecken haer begin- 
fel van de herfenen. 

Les origines d'une langue. De wortel- 
woorden van een tael. 

Je fçai celà d’origine. Dat heb ick var 
d'eerste hand. 

Originel , originelle , adf. Terme de 
Théologie: Oorfpronkelijk , erffelijk. 
Péché driginel. Erffonde, oorfpronkelijke 

onde 


Caufe. 


Originellement. Dès l'origine. Uys dén 
eor, N 

Orignac os orignal. Orignaux, p/. Es- 
pece d’Elan. Een foors van Eland in 
Polen. 

Orillon , /.m. Terme de Fortification. 
Een borstweering , of fchanskorf tot dec- 
king van het gefchut. 

Orillon. Maladie qui vient aux oreil- 
les de chevaux. Oorgefwel van een 

d. _ 

Orillon. Petite oreille de quelque 
vafe. Handvatje uan'eene kom of dier- 
gelijk vaerwerk. Kleyn oor. | 

Oripeau , /. m. Leton batu en feuille. 
- Kleeter-goud. 


Oripeau. Ce qui a du brillant, & qui 
eft de peu de valeur. Klwerer-goid, 
hoet gene ven fchoone glans heeft „en van 


“kleyne weerde is. 
Orizon , orizontal. V. Horizon , ho- 
rizontal. OO 
Orle , f. m: Terme de Blazon. Een 
gordel, of band , of foom rondom bet 
j van een wapen-fchild. 
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orlet. Voyez Ourlet. Een rood veld 
voeren daer een fslveren foom omloopt. 


Orleans, een Had in Vrankrijk , gelegen 
op de rivier de Loire , met tisel van 
Hertogdom , en Univerfiteyt. 


Ormaye om ormoye , f. f. Lieu plan- 


té 
boomen. 


Orme, f. m. Arbre. Een dreef van olm- 


Boomen. 


Attendez-moi fous. l’orme. Expresfron 


proverbiale, pour dire, qu’on ne fera 
rien de tout par rapport à ce qu’on 
pouvoit attendre. Gy zult lang wag- 
ten eer ick, enz. 


Ormeau , f.m. Petit orme. Een olm- 


boomken. 


Ormin, f.m. Plante. Scharlye, fcharlye- 


kruyd. 


Ormoire. V, Armoire. 


Ormus: Ville & ile de l’Afie dans le 

" fein Perfique, avec titre de Roiau- 
me. Ormas , een Had en eyland van 
Afien, gelegen in den Perfisenfchen zee- 
boefem ; hebbende den eertisel van Ko- 
ningryk. 

Orne , f. m. Arbre. Sekeren boom ,esfchen- 
boom. 

Ornement, f. m. Embellisfement. Ver- 
ciering , vercierfel, cieraed. 

Le foleil eft un des principaux orne- 
mens du Ciel. De Son is een der 
voornaemste cieraeden des hemels. 

Il étoit l’ornement de fon fiécle. Hy 
was het cieraed fyner tyds. 

Ornement. Terme de Rheroriqne. Embel- 
lisfement de discours. Een bloeme- 
ken in een reden. 

Ornemens d’une Eglife. De vercierfe- 
len Can een Kerke , Kerk-cieraeden. 

Ornemens. Terme de Blazon. Tout ce 


‘ qui eft hors de l’écu. Cieraeden , al 


wat buyten de [child is. 

Ornement. Terme d’Architeëture. Het 
vercierfel aen eeriig bouw-werk. 

Orner , v.a. Embellir. Vercieren , op. 
fchicken. 

Orniere , f. f. Wagenfpoor , 
der wagen-raderen. 

Ornithogale, f. f. Flèur. Veld ajuyn. 

Orobanche » J. f Sorte de plante me- 
dicinale. Smeer-kruyd. . 

Orphelin. V. Orfelin. 

Orppin os orpiment, f.m. Sorte de 
couleur jaune metallique. Geel ocre- 
ment , geel rottekruyd, feker geel ver- 
we. 

Orque , f.f. Monftre marin. Voyez. 

* Epaulard. EE 


bet froor 


Orfe ‚f.f. Terme de Marine. Qui figni- 


‘fie main gauche du vaisfeau , ou 


babord. Bakboord , de flinker zyde 
van + fchip. 
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Aller À Porfe. slinks loeven. 
Orfeille , f: f. Mousfe ou croute qui 


vient fur les pierres & dont fe fer- 
vent les teinturiers. Seker mos of korf? 
die op de SHeenen wast dienstig voor de 
verwers, | 


Orfer, v. n. Aller à babord. Aen beke 


boord loeven, 


Orfer , aller contre le vent ‘par le 
‘ormes. Een plantagie van olm- | 


moyen des rames, Tegen de wind op- 
roeyen. 


Orfus, adv. Terme vieux. Wel aen, 


wacker. . 
Orfus, travaillons tout de bon. Wac- 
„ker, laet ons lustig arbeyden, 


Orteil , /. 1. Doigt du pié. Een zeen 


der voet. 


Ortell. Terme de Fortificatien. Voyez. Re- 
ais 


j Ortie , f. f. Herbe. Neel, feker gewas, 


brand-netel. ’ 

Jetter le froc aux orties. Abandonner 
la profesfion monachale. De kap op 
den tuyn hangen, 


Jetter le froc aux orties , fe dit ausf 


de toute perfonne qui par liberti- 
nage renonce à quelque profesfion 
d'état que ce foit. Syn beroep verlae- 
Zen, 

Ortier , v. 4. Piquer avec des orties. 
Met brand-netels fieken. 

Ortie commune, ortie morte ou blan. 
che. Brand-netelen , doove , of doode 
netelen. | 

Orthodoxe , sdf. Qui a une opinion 
faine & bonne. Rechtfinnig , rechs- 
voelig , rechtgeloovig , die een gefond 
en goed gevoelen heeft. 

Opinion orthodoxe. Rechtfinnig gevoe= 


Orthodoxie, f. f. Faire doârine. op. 
rechte en gefonde leering. 

Orthodromie , f. f. Terme de Marine. 
Route que fait un vaisfeau en droi- 
te ligne, Recht koers. 

Orthographe , f. f. L'art d'écrire les 
mots correétement. Spelinge, recht 
Jchryving , de konfte om wel te Jehry- 
ven, of te fpellen. 

Une bonne orthographe. Een goede fpele 

TA 

Orthographie, f. f. Terme d Architen. 
re. Profil. De Sand-aficekening van 
een gebouw. 

Orthographier, v. #. Ecrire correâte- 
ment. Net fchryves, wel fPellen. 

Orthographier un mot comme il fant. 
Een woord fpellen gelijk het behoord. 

Orhopnde » SJ. f. Terme de Medecine. 
Difficulté de respirer qui oblige 
d’être de bout ou asfis. Ædemkæeling 
die alleen vecht opfsstende gefchieden kan. 

Ortolan , /. m. Petit oifeau fort bon 
à manger. Korenknenser. Seker vogeb 
ken das heel leker om se osen is. 

Orvale. V. Ormia, 

La 
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La graine d’orvale nettoye les jeux 
quand il y eft entré quelque ordure. 


BScharleyfaed fnyvert de oogen van +. 


À vuyl later in mag zyn. 

Orviétan, f. m. Sorte de contrepoifon. 
Orvietaen. Seker tegengift , confervete- 
gen het fenyn. 

Orviéran. Operateur qui fait & vend 
Porviétan. Orvietaen. Een die den or- 


wietaen maekt, en verkoopt, quak-faluer. 


OS. OSC. OSE. 


Os, f. m. Been. 

Os pubis. Terme d'anatomie. Gemacht- 
been, of fchaembeen. , 

Os facrum. Het heylig been , het Huyt- 
been. | 

Os coronal. L’os du front, Het voor- 
hoofds-been. 

Os crural. Scheendeen. 

Os de la jambe. Scheenpyp. 

Os de la cuisfe. Dybeen. 

Os à moutlle. Mergpyp. 

Donner un'os à ronger. Amufer quel- 
qu’un à une entreprife difficile. Een 
been te knanwen geven. Iemand met 
een fwaere faeke werk geven. 

I ne fera pas vieux os. Il ne vivra pas 
long-tems. Hy zal geen oude beenen 
krygen. Hy zal niet lang leven. — 

Les os lui percent la peau. Il eft fort 
maigre. De beenen fleken hem door het 

… wel. Hy is feer mager, 

Je te casferat les os. Je te batterai 
cruellement. Zck zal u de beenen aen 
fiucken flaen. Ick zal # wacker afrosfen. 

Le bourreau luia casfé les os. Hy is 
door den beul gerabraekt. 

Oscillation , f. f. Terme de Philofophie. 
Balancement. Slingering , {reg 

Ofé, Foi » part. pal. Gedurf, ge- 
dor 


Ofé, ofée, adj. Hardi, temeraire. 
Stopt , onversfaegd, | 

Il eft asfez ofé pour affronter la mort. 
Hy is ouvertfaegd genoeg om de dood te 
gemoed te gaen. | 

Ofcille, f. f. Plante algrette & rafrai- 
chisfante. Swering, fiserkel. 

Ofeille de jardin, Tuynfuering, 

Ofeille fauvage. Wilde fnering. 

Ofer, v. a. Derven , derren , de fout- 
heyd hebben, 

Ofer ménacer. Derven dreygen. | 

Un desesperé ofe tout, Een wanhopig 
durft alles. | 
e n'oferois fe dit pour je n’ofe. Ik 
durf niet. 

Oferaye , f. f. Lieu planté d’ofiers. 
Een plaets-met ryshous beplant. 

Ofier , f. m. Arbrisfeau qui produit 
les verges dont fe font les auvra- 
ges de vanier. Rys-boomtje dienstig 
voor de korve-mackers. . 

1 eft franc comnie ofier, éeff-à-dire, 
il eft fincere & fans disfimulation. 











OST. OSS. OST. 
Hy is feer openhertig , of gansch onge- 
veynst. 

Ofier, V. ozier. 

Osnabrug. Ville Anféatique dans la 
Weftphalie, & Evéché. Ce qu'ily a 
de fingulier , eft qu'il a des Cha- 
noines Catholiques & Luthetiens, 
& que l’Evéché fe donne alternati- 
vement à un Catholique, &à un 
Lutherien. Osnabrug, een Rijkftaden 
Bisdom in Westphalen: het gene daer be- 
fonder is,is dat aldaer zjn Katholijke en- 
de Lutherfche Kanoniken , en het 
Bisdom by beurte gegeven werd , dan 
aen eenen Katholijken, ende daer naer 
aen eenen Lutherfchen. 

OSS. OST. 

Osfelet, f. ms. Petit os. Beentjen. 

Osfeleta jouër. Bickels waer mé de kin- 
ders fpeelen. 

Osfelets. Terme d'Archer du Guet. 
Een knevelbout , handboeyen. 

Donner les osfelets à un criminel. Een 
misdaediger met het knevelhout pran- 
gen. © 

Osfement , f. m. Os de gens morts. 
Beenderen , gebeenten , doodsbeenderen. 

Osfeux , osfeufe , adj. Terme d'Ansto- 
mie. Qui eft de la nature des os. 
Beenachtig. 

Osfifrague, forte de petite aigle. Voyez. 
Orfraye, 

Oft. Vieux mot. Armée. Leger. 

Osfu, osfut, adj. Qui a les os gros. 
Wel gebeent, die grof van gebeent is, 
die groote beenen heeft. 

Oftende. Ville très-forte, très-bon & 
fameux port de mer du Païs-bas en 
Flandre. Offende, eene feer Herke Aad, 
feer goede en vermaerde zee-haeve van 
Nederland in Vlaenderen. , 

Oftentateur, f. 1m. Mor pen ufité. Van- 
teur. Blaeskaek , Sosffer. . 

Oftentation. Vanité , vaine gloire. 
Yéele eere. 

Ofteologie , f. f. Partie de l'anatomie 
ui traite des os, Been-befchryving » 
een-kennis, 

Oftracisme , f. m. Banisfement politi- 

que de dix ans ufité particuliere- 
ment à Athenes contre les perfon- 
nes dont la trop grande puisfance 
. donnoit de l’ombrage. Een 6allins- 
[chap van tien jaeren , waer door de 
gene welkers macht fcheen te groot te 
worden de Had van Athege ruymen 
moetten. … 

Oftrelin og ofterlin , f. m. Nom qui 
fe donnoit autrefois aux negocians 
qui venoient de la mer Baltique ou 

‚des yilles Anfgatiques. Oofferling , 
koopmañ komende uyt dé Noord. zee van 
Duyesland en van de Hanfe-steden. 

Oftrogoth , J. m. Qui eft de l’Oftro- 
gothie en Suede, Qofferfche Goth 

nye Suede; 














OST OTA. OTE. 
Oftrogoth , fignifie ansfs un ignorant, 
* un barbare. Me prenez-vous pour 
-un oftrogorh? Siet gy my voor erm 

bormuyl aen? 


“OTA. OTE. 
Otage, [ m. Gyfeling , gyfelaer , pands- 


man , oftagier. 

Prendre en ôtage. In gyfeling nemen. 

Donner pour Otage , on donner en 
Otage. Gyfslaers geven , in gyfeling 
geven. 

Otalgie , /.f. Terme de Medecine. Mal 
d'oreille. Pys in ’t oor. 

Qté, otée, part. pasf. Weg genomen. 

Ot. Erépaéien pen sfitée. Hormis, ex- 
cepte. Bebaives , sytgenomen , . 
Pres y'£ nyige 

Oter, v.a. Tirer d'auprès de quel- 
qu'un , transporter Fun lieu à un 
autre. Weg nemen, van plaets lichten, 
van iemand aftrecken, 

Otez la table. Neemt de tafel weg. 

Oter, v. #. Ravir, priver. Enlever 
par violence. Benemen , weg. 
nemen. 

Oter la vie à quelqu'un. Temand bet 
leven benemen. 

Dieu lui ôta l'ufage de la parole. Ged 
benam hem bet gebruyk der fpracke. 
On lui a ôté fa charge. Mes beeft bem 

van fyn ampt afgefet. 

Cette muraille m'ôte la vúë de la cam- 
pague. Die muer beneemt my het ge- 
fscht van de landoume, 

Oter, emporter, faire pasfer , effacer, 
comme Oter la fievre. De kserss ver 
dryven, … 

Oter les taches d'un habit. De vlecken 
uyt een kleed doen. 

Agneau de Dieu qui ôtez les pechés 
du monde. Lam Gods die de Jonden 
des werelds wegneemt. 

Vous ne m'ôterez jamais celà de"les- 

rit. Dat zult gy m t uyt bet 
boofil fetten. VTT 9 

Oter. Parlant-de toute forte d'habille. 
ment. Oter fon manteau , fes bas, 
&c. Synen mantel afleggen , fyn kous. 
Jen uyt trecken, enz. 

Oter. Délivrer. Uyshelpen , verlosfen , 
urymasken. 

Oter quelqu'un de peine, Jemend nyt 
den nood helpen, 

Oter. Lever de desfus. Aflichten , af- 

. deer, Oe, 

Oter le couvercle du pot. Het dekfel 
ven de por afnemen. 

Otes fon chapeau. Saluër. Synen beed 
afdoen. 

Oter. Retrancher, diminuer. Afnemen, 
wegnemen, 


[Ce morceau eft trop gros, Ôtez en une 


partie. Das Ank is te groot , mecs - 
een deel af. 


Ala longueur du travail ôte Jes forces. 


‚ Des 


OTE. OU. OUA. 
Den langduerigen arbeyd noemt de 
krachten weg. 

Otez-vous de là. Retirez-vous de là. 
Maekt van daer. 

s'Oter , v.r. Se retirer. Zig weg mas- 
ken , versrecken. 

s'Oter de fa place. Uyt fyn plaets gaon. 

Ottoman, ottomane, adj. Turc, tur- 
que. L’empire Ottoman. Het Turk- 

fche Ryk. _ 

Over-ysfel. Une des XVII. Provinces 
du Païs-bas. Over-ysfel, een van de 
XIII. Provincien van Nederland. 

Où. Adverbe de lien qui doit être mar- 
qué d’un accent grave. Waer, in welkt 
plaets. 

Où eft—il > Waer is hy? 

Aller fans fçavoir où. Gaen fonder te 
weten maer naer toe. 

Où. Ce mor fe met élegamment pour le- 
quel, ou laquelle. Alwser , waer te- 
gen, tegen welke. . 

La haine & la flaterie font les écueils 
où la verité fait naufrage ; c'efl-à- 
dire „ contre lesquelles la verité 
échoue. Den haet en het gevley zyn de 
klippen waer tegen de wnerhyd fchip- 
breuk lyd. 

Lhyver eft la faifon où les pauvres 
ouffrent beaucoup. De winter is den 
pe van ’tjaer daer de armen veel beb: 

n te lyden. 

D'où ? Waer uyt? Van waer ? 

D'où je conclus que, &c. Waer «yt ick 
beflssyt dat, enz. 

D'où venez vous? Van waer komt gy? 

Par où ? Waer door ? langs waer? goor 
wat middel? hoe? 


Par où êtes vous venu d'Italie au Païs-| 


bas , par la France , ou par l’Alle- 
magne ? Langs waer zyt gy uyt Italien 
in Nederland aengekomen , langs Vrank- 
ryk of langs Duytsland ? : 

Par où éprouve-t-on la fidelité d’un 
ami? Door wat middel beproeft men de 
getrouwheyd van een vriend ? 

Ou. Ce mot fans accent eft une particule 
disjonftive. Of, een deelwoord. 

Ou la douceur, ou la force le fera. 
Het zal door fachtigheyd, of door geweld 
gefchieden. 

OUA. 

Ouaille , /. f. Vieux mot. Dans le fens 
de brebis. Schaep. 

Ouailles , f. f. pl. Perfonnes commi- 
fes à la garde, dire&ion, inftruc- 
tion, &c. de quelque perfonne Ec- 
clefiaftique, Evêque, Pafteur, &c. 
De menfchen dis als de fchaepen aen 
den herder toe bevolen zyn aen de forge, 
onderwys ‚eux, van de Geeftelijke over- 
heyd , Bisfchop, Pafloor, enz. 


2 4 


OUA. OUB. . 

Oùüals, cet homme vous tient fortau 
coeur. Ey, dien mensch hange u wel 
aen ‘+ hert. 

Ouaire , /. m. Outre, peau de bouc 
pour contenir quelque liqueur. Le- 
dere flesch, leder-fak. | 

Ovaire, f. m. Terme d’ Anatomie. Partie 
de la femelle qui renferme les œufs. 
Het deel van een wyfje daer de eyeren 
in liggen. 

Ovale, adj. Eyrond, langwerpig rond. - 

Vifage ovale. Een langwerpig aengeficht. 

Une table ovale. Een ovaele rafel. 

Oùate , f. f. Bourre de foye. Watten, 
feer fyn en fachte katoen. 

Camifole fourrée d'oüare. Em ler. 
lyf met watten gevoerd, een kamifvol 
met watten doorslikt. 


OUB. OUE. OUF. 


Oubli, f. #1. Vergetenheyd , vergeting. 

Etre dans l’oubli. In vergerenheyd zyn. 

Mettre en l'oubli. In ’# vergeet - boek 
Hellen. 

Oubliance. V. Oubli. 

Oublie , f. f. Oubli, dunne wsefel. 

Oublieur, f. mm. Celui qui fait & vend 
des oublies. Eeves obli-man , eenen 
obli-backer. . 

Oublier, v, 4. Vergeten, niet gedenken, 
niet onthouden. 

Oublier quelque chofe. Tet vergeten. 

Oublier fon devoir. Syn plicht verfny- 
men. . 

Oublier. Laisfer quelque part une cho- 
fe dont on a befoin. J'ai oublié 
mon mouchoir au logis. Ick heb 
mynen neusdoek t'huys laesen leggen. 

Oublier de manger. Vergeten te eten , 

aen tafel pronken fonder te eten. 

Oublier ce qu’on eft. Faire le glo- 
rieux. Vergeten wie men is, fyn feluen 
niet meer kennen. Trots en opgeblaefen 
worden. | 

J'oubliois à vous dire. Jck vergeet n te 
frggen. | 

s'Oublier , v.r. Ne fe fouvenir plus 
de ce qu'on étoit. Trors en hoogmoe- 
dig worden. 

S'oublier. Terdre le respe&. De ach- 
ting , en d'eerbiedigheyd vergeten , die 
men iemand fchuldig is. 

S’oublier. Manquer à fon devoir, faire 
des fautes. Sy» felven vergeten , fyn 
felven te buyten gaen , of misgrypen. 

s'Oublier. Oublier fes interêts. Geen 
fèrg voor fyne belangens draegen. 

s'Oublier. S'égarer. Se laisfer trans- 

porter, Syn felven vergeten , verdwae: 

len , vervoerd worden, zig se, buyten 
aen. 


s'Oublier. Sortir de la memoire. Ver- | 


geten worden Uys hét hoofd gaen. - 


Oüais. Interjellion qui marque qu'on Les bienfaits s’oublient plus aifément 


desapprouve. Ey! Een afkeurende in- 
werpfel, 


que les injures, Men vergeet l:chrer de 
weldaeden als het ongelijk. 
| Cce 
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Oubliette , f. f. Prifon perpetuelle, 
Eeu eenwige gevangenis, 

Faire pasfer par les oubliettes. Faire 
mourir fecrettement. In ’s heymelijk. 
van kant helpen. 

Oublieux , ad. Qui oublie aifément. 
Vergetelijk , vergeetachtig, die lichtelijk 
ies vergeet. 

Ouesfant, nom d’une Ifle fur les cô- 
tes de Bretagne. Heisfane, Eyland op 
de kusten van Bretagne. 

Oueft , f. m. Le couchant. Vent du 
couchant. Wet, den wetten, den wes. 
te wind. 

Ouf. Interjeétion qui marque quelque 
fentiment de douleur. Oey , een sys: 
roeping , die eenige pyn te kermen geeft. 

OUI. OUL. 


Oui. Adverbe affirmatif. Js, Een ben 
veiligende bywoerd. 

Répondre oui , ou non. Fw, of neen 
antwoorden, 

Je croi que oui, ou je croi qu’oul, 
Ick geloof van ja. 

Oui. Adverbe d'une fyllabe. Ja, 

Oui, /. a. Het jawoord, 

Il ne faut qu’un oui pour me rendre 
heureux. Ick moet maer een ja-woord 
hebben, om my geluckig te masken. 

Oui da. Ja rog. 

Oui, de deux fyllabèes, Ouïe, part. paf. 
du verbe ouir. Gehoord. 

Ouï-dire , /.m. Ce qu'on ne fcait 
que fur le rapport d'autrui. Zeu Joon 
ren feggen, : 

Ouie, f. f. Un des cinq fens. Het ged 
hoor, een der vyf finnen. . 

Avoir Pouïe un peu dure. Wat berde 
hoorig zyn. | 

Ouïe de poisfon. Visch-ooren. 

Ouïe. Terme de Lutier. De gaten in 
een fpeeltuyg. 

Ouille, f. f. Sorte de potage Een foor. 
van pot-fpyfe. 

Ouir, v. &. Entendre des oreilles. Ho0« 
ren , aenhooren. | 

Ouïr une voix. Een ffem hooren. 

J'avois ouï dire que , &c. Ick hadde 
hooren feggen dat , 812. _ 

Oule , houle, ff. Terme de Marelot. 

‘Vague de mer. Een zee-gelf, een bae- 
re der zee, 
OUR. - . 

Ouragan , houragan , /. m. Sorte de 
tempête. Een orkaen , een fchrickelijk 
onweêr. 

Ouranograrhie , f. f. Description du 
ciel. Befchryving van den hemel. 

Ourdir , v. # Terme de Tifferand. 
Scheeren. Een wevers woord, 

Ourder une chaîne. Een kesting [chee- 
ven. 

Ourdir: Terme de Vanier. Eene teen of 
wis/che draejen, 

Ourdir. Tramer , brasfer, Weven, zen= 

france, 


526 OUR. OUT. | 


« OUT. 


OUT. OUV. 


fpannen , aenrechten. Kuypen , brou- Pourfuivre quelqu’un à toute outran-|Outter un cheval, le fatiguer au-delà 


wen. 

Ourdisfoir , f.m. Outil fur quoi on 
ourdit. Een wevers-boom. 

Mettre la chaîne à l’ourdisfoir, De 
fcheering op den boom etten. 

Ourler , v. #. Soomen , een foom ergens 
aen maeken. 

Ourler une cravate,’ 
foomen. 

Ourlet , f: m. Bord d'un linge qu'on 
plie & qu'on coud. Een foom aen 
eenig lynwaet. 

Faire un ourlet. Eenen /oom maeken: 

Ourlet. Terme de virrir. De vleugels of 
wangen van het hert van ‘+ loot daer 
de glafen in Haen. 

Ourque ou orque. V. Epaulard. 

Ourque. Terme de Marine. V. Hour- 

ue. 

Ours , f. m. Sorte de gros animal fau- 
vage. Eenen beer. Seker groot wild dier. 

Ours. Homme velu. Een beer , een ruyg 
mensch. | 

Il eft velu comme un ours. Hy is foo 
ruyg als een beer. 

Ourfe , f.f. La femelle de l'ours. 
Beerin , het wyfken van een beer. 

Ourfe , ff. Sorte de conftellation. 
Den beer. De Nocrdiferre , een. gesternte 
in ’t Noorden. 7 

La grande ourfe , la petite ourfe. De 
grooten beer , de kleynen beer. 

Ourfe. Septentrion. Het Noorden. 

Ils s’étoient retirez jusques fous l’our- 
fe. Sy waeren tot onder den bier , of 

- tot in het Noorden gevlucht. ” 

Ourfin , f.m. Petit ours , jeune ours. 
Kleyne of jonge beer. 

Ourfon, f. m. Manchon fait de peau 
d'ours. Mef of moffel van em Gesre- 

" buyd. | 

OUT. 

Out, f.m. V. Août. : 
Outarde, f.f. Sorte d’oifeau fort grand. 
Een srapgans, Sekeren grooten vogel. 
Outil, f. m. Inftrument d’ouvrier. 

Gereedfchap , werktuyg. : 

Outrage, fm. Injure , offenfe. Smaed, 
hoon , lafter , led , fpyt > ongelijk, 
wverlas?, 

Un fanglant outrage. Een bittere fmaed. 

Faire un cruel outrage à quelqu’un. 
Iemand een groot leed aendoen. 

Outrageant , outrageante , adj. Qui 
outrage. Verengelijkende. 

Outrager , v. 4. Offenfer. Veronge- 
lijken , led doen. | 

Qutrageufement, adv. Smaedelijk , las- 

+ gerlijk. | 

Outrageux , outrageufe, adj. Offen- 

fant Verengelijkende , beledigende. 

Outrance , f.f. Ce mot neft ufité que 
dans ces expresfions adverbinles : A ou- 
trance , à toute outrance, adv. A 
toute rigueur. Mes alle geftrengheyd. 


Een kramat of das 


ce. Iemand met alle geftrengheyd ver- 
volgen. . 

Outre , f. m. Peau de bouc préparée, 
fervant de baril pour y entermel 
lesliqueurs. Boks-leers vatje om wyn, 
olie , of ander vocht daer in te doep, 

Outre, fe dit asssfs de ces mêmes 
peaux remplis de vent, dont on fe 

ert pour pasier les rivieres. Boks- 
leere windballen om over't water te 
fwemmen. 

Outre. Prépofition. Par-desfus. Hormis. 
Behalven, boven. 

Outre toutes vos faveurs. Boven alle 
nwe gunilen. 

Outre celà. Qui plus eft. Dser-en-bo- 
ven. Dat of wat meer is. 
Outre, adv, Plus avant. Verder, voor. 

der. : 

Pasfer outre. Verder gaen, vòortvaeren. 

Outre que, adv. Behalven dat , boven 
dat. 

Outre qu’il eft fçavant , il eft fort 
modefte. Bebalven dat hy geleerd is, 
foo is by ook zeer zedig. 

D'outre en outre, adv. De part en 
part. Door en door. 

Etre percé d’outre en outre. Door en 
door geïteken zyn. 7 7 

Outré, outrée, pars. paf]. Te ver gebracht. 

Outré , outrée, adj. Fâché , irrité. 
Quaed, gram , moeyelijk , gestoord. 

Etre outré de colére. Seer vertoornt zyn. 


Discours outré. C'ef?-à-dire, trop pous- 


fé. Een reden die te ver getrocken word. 
Cheval outré. Cheval épuifé. Een af- 
gemend of afgereden peerd. 
Outrecuidance , f. f. Mot pes ufité. Har- 
diesfe, arrogance. Sroutigheyd, ver- 
metelheyd , hoogmoed. 
Il fut puni de fon outrecuidance. Hy 
_ wierd over fyn vermetelheyd gestraft. 
Outrecuidé. Vieux mor. V. Arrogant. 
Outrement , adv. D’une maniere ou- 
trée. Geweldig, overmaesiglijk. 
Outremer , /. mm. Sorte de couleur 


de fes forces. Een peerd afryden. 

Outer quelqu’un ,: l'irriter. Iemand 
vergrammen , te veel quellen. 

Outrer quelqu'un, lui dire des ou- 
trages. Iemand met fcheld-woorden aen- 
wallen. 7 

Outrer la patience de quelqu'un. Je- 
mands geduld ten eynde brengen , ten 
nyrerste tergen. 

Outrer les ouvriers. Les faire travail- 
ler trop longtems , ou trop rude- 
ment. De werklieden met te langen of 
te harden arbeyd afmasten. 

OUV. 

Ouvert, ouverte, adj. Open, geopend. 

Porte ouverte. Een open deur. 

Païs ouvert. Qui n’eft pas défendu. 
Open land. Bloot land. 

Jai Pappetit ouvert de bon matin. 
Ick kryg vroeg lust om te eten. 

Cheval ouvert, Een peerd wiens achter. 
ste beenen wyd van malkanderen Haco. 

Ouvert, ouverte. Sincére , franc. Opsit- 
hertig , opretht, vond , ongeveynsd. 

Un homme ouvert. Een openberrig 
mensch. 

Ouvert, ouverte. Déclaré. Opentäijk, 
openbaer. > 

Guerre ouverte. Eenen opentlifken oorlog. 

A force ouverte. De vive force. Met 
opentlijk geweld. 

Ouvertement , adv. Sans déguifement. 
Publiquement. Openbaerlijk , opent- 
lijk, fonder bewinpeling. 

Se déclarer ouvertément. Zig epentlijk 
verklaeren. 

On l’accufe ouvertement d’heréfie. Men 
befchuldigt bem opentlijk van kerterze. 

Ouverture, f: f. Trou, vuide. Open, 
opening , gat , bolligheyd, 

Ouverture de fenêtre. Opening van een 
venster. 

Ouverture de bonnet. De helligbeyd vas 
een muts. 

A l'ouverture du livre. Mees den opflag 
van den boek. 


bleuë. Overzeefche blauwe verwe, ul-|Ouverture. Entrée, commencement. 


. tremarin ook genaemd. 

Ils font d'outre-mer. Sy zyn van over 
zee. . 

Louïs d'Outremer, awrrement Louïs IV. 
Roi de France. Lodewijk, genaemd 
d'Overzeefche. Lodewijk de vierde Ko- 
sing van Vrankrijk. 

Outrepasfer, v. #. Pasfer au-delà des 
bornes prefcrites. Overstappen. Over- 
trecken, 


Begin, opening. 

Ouverture de Parlement..Het begin der 
Koninglijke Raedsvergadering. 

Ouverture de tranchée. De opening der 
loopgraeven. 

Ouverture de Jubilé. D'opening ven 
het ubel-jaer, of van eenen inf 

Ouverture de cœur. Sincérité, fran- 
chife. Openberrigheyd , rondheyd , op- 
rechtigheyd, rendborstigheyd. 


Outrepasfer. Transgresfer. Enfrein-| Ouverture. Lumiere, inftrution. Licht, 


dre , comme : Outrepasfer les Com- 


kennis, verffand , middel, opening , on- 


mandemens de Dieu. Gods Geboden| _derrichting. 


evertreden. 


e n'ai aucune ouverture pour cela. 


Outrer , v. #. Pousfer trop loin. Te] Ick hebbe daer geene kennis , of ver- 


ver trecken, te ver brengen. 


Hand van. 


Outrer une hyperbole. Em Hoffeering Ouvrable , adj, Ce mot ne fe dis qu'avet 


te ver trecken. 


celui de jour, Jour ouvrable. Jour 
ouvrier. 





ouUv. OUV. OXF. OYE. P. PAC. stp 
ouvrier. Jour où il eft permis de} à travailler. Handwerkiler, arbeydfter 1. Een plaëss daer oenige arbeyders er — 
travailler. Werkdag. werkmeestersfâ. ken. 

Ouvrage , f. mm. Produâtion. Werk,}Une bonne, ouvriere. Een gauwe en 
werkituk. seerftige werkiter , naeytter , enz. 

Un bel ouvrage. Een fchoon werk. La Sagesfe eft l'ouvriere de toutes 

Il faut faire apprendre aux jeunes fil-! chofes. De wysheyd is de werkmeeïtersfe 
les toutes fortes d'ouvrages. Men} van alle dingen. 
moet de jonge dochters doen leeren aller | Ouvrir, v. # Openen , open doen , ont 
hande handwerken. fluysen. 

O Dieu! les Cieux font l'ouvrage de} Ouvrir une porte, un coffre. Ees deur 
vos mains. O God! de Hemelen zyn} open doen , een kiff ontfluyten. 
de werken uwer handen. Ouvrir fa bourfe à fes amis. Leur pré- 

Ouvrage de la nature. Een werk mende} ter de l'argent. Gereed zj om fyne 
vrienden met geld se helpen. 

Ouvrir les oreilles. Ecouter attenti- 
vement. Scherp luySeren. 

Ouvrir les yeux. De oogen open doen. 

Ouvrir les yeux. Réconnoître fon éga- 
rement. Syne dwaeling erkennen. 

Ouvrir la veine à quelqu'un. Jemand 
aderlaten. 

Ouvrir un robinet. Een kraentje open 
draeyen. 

Ouvrir. Eloigner des chofes qui fe 
touchent, comme : ouvrir les jam- 
bes. De beenen van malkanderen fetten. 

Ouvrir un compas. Een pasfer open 
festen. | 

Ouvrir un fépulcre. Een graf openen. 

Ouvrir fon cœur à un ami. Syn hert 
an eenen ‘urieud openen. 

Ouvrir les files. Terme de Guerre. Ceft 
les élargir. De gelederen openen. 
Ouvrir la campagne par le fiége d’une 

lace. De veldtogt senvangen met de 
Lebgering van een plaets. 

Ouvrir la carriére. De leopbaen openen. 

Ouvrir les Etats. Opening doen van de 
Staets-vergadering. 

Ouvrir un discours. Eene reden beginnen. 

Ouvrir un avis. Een gevoelen , eenen 
raed voordraegen. 

Ouvrir la laine. Battre la laine. ‘De 
wol kloppen om'er de vuyligheyd uyt te 
flaen. 

Ouvrir une peau. Een vel sytrecken. 

S'ouvrir, v. r. Open gaen , geopend wor- 
den. 

Plufieurs fepulcres s’ouvrirent. Veele 
graven wierden geopend: 

S’ouvrir un chemin au trône. Sy fel- 
ven eenen weg tot de heerfchappye baa- 
sen. 

S’ouvrir. Découvrir fes pentes: Syn fel- 
ven openen, fyn gedachten ontdecken. 

S'ouvrirà un ami. Zig aen eenen vriend 





























OXF. OYE. 

Oxfort. Ville d'Angleterre, avec une 
célebre Univerfité & Evêché. Oxfort, 
een Slad in Engeland, hebbende een ver. 
maerde Univerfiteyt , of Moog-fchole, 
en is een Bisdom. 

Oxycrat, /. m. Compofitton d'eau com- 
mune & de vinaigre. Eekwater , afyne 
water, Een mengfel van water en afyn. 

Oye , f. f. Gros oifeau. Een gans. 

Oye domeftique. Een tamme gans. 

Oye fauvage, Een wilde gans. 

Oye. Le jeu de l’oÿe. Met ganfefhel. 

Pied d'oye. Herbe. Ganfsvoet, feker kruyd, 

Herbe aux oyes. Voiex Argentine. 

Petite oye. C'eff le cou, les aîles , le 
gofier, le foye , le coeur , &c. d’u- 
ne oye. °T krooff van een gans , den 
bals , vlengels , maeg , lever, enz. 
On appelle tout cela abatis , quand c'est 
d'une autre volaille. Abatis de pou- 
lets. Krooff van kiekens. 

Petite oye. Toni ce qui fert à accomps. 
gner un habit neuf, comme : Chapeau, 
bas , gants, foullers , rubans, &c. 
Alle de Hoffeering die by een nieuw kleed 
moodig is , als hoed , kousfen , fchoe- 
nen , handfchoenen , linten , enz. 

Merde d'oye. La fiente des oyes. Gan- 
fedrek. 

Merde d'oye. Couleur jaunâtre mêlée 
de verd. Sekere geele coleur met groen 
gemengd. 

Les contes de ma mere l'oye. Contes 
pour amufer les enfans. Bemfelingen, 
Kinderpraetjens. 


P 


P: f. m. La quinziéme lettre de 

PAlphabet. P, de vyftiende letter 
van den A. B. 

Le P joint avec un H, fe prononce 
comme un EF. Ainys Phyfique fe pro. 
nonce comme s'il étoit écrit Fyfique. De 
Péy éen H gevoegd, word als een F 

sgefproken. Soo word Phyfica uyrge- 
oken als ofer Horit Fyfica. 

Le P ne fe prononce pas en plufieurs 
mots. Par exemple, Compte, loup, 
fept, fe prononce comme s'ils étoiens 
écrits conte, lou, fet. De P. mord in 
hee Fransch in veel woorden niet uytge- 
fproken , als in de bovengeftslde voor= 


natuer. 

La converfion du pécheur eft l’ouvra- 
ge de la grace. De bekeering des fan- 
daers is het werk der genade. — 

Ouvrage. Terme de Fortification. 
werk der Vestingbonw, 

Ouvrage à corne. Een hoornwerk. 

Ouvrage. Produétion d'esprit, livre. 
Werk, beek. , 

On imprime fes ouvrages. Syne wer- 
ken worden gedrnkt. 

Quyrage de l'esprit. Ce qu’on invente 

* dans les fciences. Ben werk des ver- 
Hands. Een wytuinding in de weten. 

Jébappen. 

Ouvrage d'esprit. Ouvrage poli. Eer 
geestig , of aerdig werk of fchrift. 

Ouvragé, ouvragée, adj. Enrichi d’or- 
nemens. Doorwrecht, 

Ouvrant, ouvrante, adj. Ne fe dit que 
dans ces deux expresfions : à jour 
ouvrant. Mer het kricken van de, 
dag. 

À portes ouvrantes , c’eff-4-dire, au 
moment que les portes des ville 
s’ouvrent. Met het open gaen der Sinds 

en. 

Ouvré, ouvrée , adj. Ce mot fe dis du 
linge, de veut dire, fisuré. Gebeeld 
Die word van het lynwaet gefeyd. 

Serviettes ouvrées. Gedeelde fervetten. 

Ouvré, ouvrée. Ce mot fe dit des me- 
taux, Cp figrife, mis en œuvre. Ge- 
werkt, gemaekt. 

Argent ouvré. Gewerkt filuer. 

Ouvreau, /. m. Terme de Verrier. Ope- 
zing in een glasblaefers oven. 

Ouvreur de loges, f. m. Een die op de 
Schouwburg de buyskens ontfluyt. 

Ouvrier , f. m. Artifan. Handwerker, 
werkman, arbeyder. 

Un bon ouvrier. Een goed werkman: 

Ouvrier en foye. Ouvrier en laine. 


Sydewerker. Wolwerker , wolkanmmer,| openen. . beelden blijkt. 
wolfcheyder. S'ouvrir. S’élargir, fe fendre. Syne ge- EE PAC. PAD. 

Ouvrier d'iniquieé. Een werker der on-|  leederen openen , zig wyder nytitrecken , barage » pascage , /. m. Patis. Lieu où 
gevechrigheyd. | of verwyden. le bétail va paître. Weyde, wey van 


Ouvrier. Un maître ouvrier. Un hom- 
me fort & vigoureux. Een wacker 
kerel. Een kloek , Berk man. 

Ouvrier , adj. Ouvrable , jour ou- 
vrier. Werkdag. 

Quvriere , f. f. Cells qui gagne fa vie 


het ves, weyland voor het vee. 
Pacfi, f.m. Terme de Marine. Sorte de 
deren, ons hem plaess te macken. voile. Lá plus grande voile qui eft 
Ouvroir, f. m. Vieux mot encore en nfa-| au grand mât. Het groet zeyl. 
ge » pour dire, un lieu où il y afLe petit pacfi. Het fok «gr 
plufieurs ouvriers qui travaillent. [Pacificateur, /. f. Qui fait Ja paix. 
: Cee 2 | Freñen- 


L’Infanterie s’ouvrit pour lui faire 
asfage. Het Voervolk opende hunne ge- 








858 PAC. PAD, PAG.  : 
Vredemacker., verdrag-masker , byleg- 
ger der verfchillen. | 

Pacification,.f. f. Bévreding, filling 
van beroerte. 


Edit de pacification. Edit qui tend à] 


pacifier des troubles. Vrede-gebod. Een 
gebod Strekende tot Hilling der beroerten. 
Pacifier, v. #. Rétablir la paix , ap- 
… paifer les troubles. Bevredigen , fil 
En ‚ te vrede Hellen , verenigen. 
Pacifier PEurope. Europa bevredigen. 
Pacifique, adj. Qui aime la paix. Pai- 
fible. Vredig , vredegefind. 
Esprit pacifique. Een vreedfaermn mensch. 
Regne pacifique. Ees vreedfaeme regee- 


ring. 

Sacrifice pacifique. Dank-offer. 

Posfesfion pacifique. Gerutelijke befst- 
ting. 

Pacifquement ‚ #du. En paix, fans 
guerre. Vreedfaemelijk , in vrede , in 
ruste, 

Vivre pacifiquement. Vreedfaernelijk le- 
ven. | 

. Ilregna pacifiquement. Hy regeerde met 
ruit en vrede , fonder oorlogen. 

Pacos , /. m. Animal du Perou appri- 
voifé & chargé d’une laine très fn. 


Pacos , een tam dier in Pers das feer 


‚fyne wol drasgt. 
Pata conventa, f. mm. pl. On s’en fort 
en françois. Ce font les conventions 
que les Polonois font avec leur Roi. 
De voorwaerden in welke die van Po- 
len met bunne Koning over-een-komen. 
Pate, /. m. Accord, convention. Ver- 
_ drag, onderhandeling , befpreek , beding. 
On dit que les Sorciers font un paâe 
avec le diable. Men fegt dat de toove- 
raers een verdrag met de duyvelmaeken. 
Pa&tion, f. f. Accord, convention. 
| Overeenkeming , verdrag , beding , be- 
eek. 

Pattifer , v. #. Faire un pade avec 
quelqu'un. Met iemand een verdrag 
macken, | 

Paderborn. Ville Anfeatique en Weft- 

_ phalie, & Evéché. Padenborn. Rijk- 
Had is Westphalen, en een Bisdom. 

Padou , Padouë , /. ms. Sorte de ruban 
de fil. Fikfelle of garen lint. 

Padoüan , f. m. Province de la Re- 

. publique de Venife. ’T Paduaensch , 
landfchap der Republiek van Venetien. 

Padoüan. Prairie commune à tous les 
habitans d’un lieu. Gemeynse , ge- 
meyne beemdens. 

Padouë. Ville d'Italie dans l'état de 
Venifes ily a une Univerfité. Pa- 
doua, een Had in Italien, aen den Sraet 
van Venetien , beeft een Hoog-fchole. 

PAG. PAI. 
Paganales , /. f. pl. Nom d'une fête 


parmi les anciens Payens qui fe ce- 


ebroit dans les villages. Beere-fac.| 


dag onder de onde heydenen. 


PAG. PAT. 


PAL, 


Paganiques » f. mm. pl. Gens militaires. Recevoir fon paiement. Synb berncing 


ans aveu , qui ne font point fol- 


ontfaigen. 


‚dats, qui ne portent point les ar-|Paien, f. ms. Gentil. Heyden , afgoden 
mes. Die geen földaet is, onbekende) _dienaer. 


land-loopers. 

Paganisme, /.m. Lareligion des Payens. 
Het 
heydenen . 

Pagaye , f. f. Terme de Relations. Ra- 
me dont fe fervent les Sauvages 
pour gouverner leurs pirogues. Riern 
waer mede de wilde rosyen en bunne 
prauwen Stieren, - 

Pagayeur , /. m. Celni qui fçait-pa- 
gayer avec la pagaye. Voyez Pagayc. 
Roeyer by de wilde. 

Page» f.f. Le côté d'un feuillet d’un 
ivre. De fyde van een blad van een 
boek , of fchrift. 

Page » fm. Jeune gentilhomme qui 
ert une perfonne de qualité. Edel- 
knaep , edel-knecht , 
jongen. 

Page de la chambre. Kamer-jonker. 

Etre hors despage. Volkomen meester zyn 

Page, /. m. Terme de Mer. Mousfe ap- 
prentif matelot. Swabber , fcheeps- 
jongen , die het [chip fchoon houd. 

Pagnote , f. m. Poltron. Bloodaerd , 
bleohertig , vreesachtig , laf hertig. 

C'eft un franc pagnote. Het-is eenen 
rechten bloodaerd. 

Pagnoterie, f. f. Lächeté, poltronne- 
rie. Bloohersigheyd., laf hertigheyd , 
vreesachtigheyd. 

Pagnoterie ‚ impertinence ou fottife 
ans le discours. Laffe en ongefoure 

‚klap. 

Pagode , /.m. & f. Temple des païens 
idolâtres aux Indes. Een afgods tem- 
pel in Indien. 

Pagode, f. f. Signifie ausfs , Vidole mê- 
me. Beteekent ook hunnen afgod. 

Païable , adj. Qu'on doit païer. Het 
gene men betaelen moet. 

Somme païable dans fix mois. Eens /om. 
me die binnen fes maenden moet be- 
taeld worden. 

Païe , /. f. Solde de gens de guerre. 
Soldy. Dienfi-loon, befolding. 

La païe eft bonne. De beruelinge is goed. 
Ofliciers à la demi-païe. Officieren die 
maer half foldy trecken. ‘ 
C’eft une bonne païe, c’eft un bon ru- 
.fE, c’eft une fine mouche. Tis een 

loofe gast , ’tis een flimme vogel. 

Paie. Se dis ansfs pour païeur. Mauvai- 
fe paie, mauvais païeur. Ees quacde 
betaclder. . 

Paié, païée, part. pasf. Betaeld. 

Tant tenu , tant paié. Proueré. Pour 
dire paié à proportion du fervice. 
Soo gedient, foo betnelt. 

Te voilà bien païé de ton hardiesfe. 
Daer is uw Housheyd wel beraelt, 

Paiement, f. æ. Besaeling. 


bof-dienaer, fact. 


Les Paiens étoient aveuglésa De beyde. 
nen waeren verblind. 


Heydendom, Den Gods dienit der|Païenne , [. f. Heydinne „ afgoden-die- 


naeresfe, « 

Païer, v.a. Betaslen, voldoen. 

Païer fes dettes. Syme fchruld betaelon. 

Païer à lettre vüé. Eenen wisfelbrief op 
fscht beracn. 

Pares les troupes. Het krygsvolk berse- 
en. | 

Ils lui frent paer la peine de fon 
crime. $y deden bem de Ar, er 
misdaed draagen. Lies 

Je te le ferai païer. Je-m’en venge- 
rai fur toi. Ick zal het « bezaelen, ick 
zal het op u vergelden, of verhaelen. 

Pater de complimens. Mes woorden be- 
taclen, 

Païer en gambades. Voiez Gambade. 
Païer en même monnoye. Rendre la 
pareille. Met gelijke munt betaelen. 
Il faut païer de fa perfonne. Mes meet 

het met fyn bequaerrheyd goed maeken. 

Se paier, v.r. Zig betaelen , {yn fees 
betaelen, . , 

Se païer par fes mains. Zig doar eygen 
Handen beraclen. £ 7 
Se paier de raifons. Zig met redenen 

wergenoegen. 

Vous m'avez fait un plaifir que je ne 
pourrai jamais paser. Gy bebs my 
eenen dienst gedaen, die ick moys ver- 
gelden kan, 

Païeur, /. f. Betaeler , betaelder. 

Méchant païeur. Een quaede besacker. 

Païeur de rentes. Ontfanger van de ge- 
meene Lands-middelen. « 

Paieufe, /. f. Betaelfter. 

Mechante paieufe. Een quaeds Gernel. 


fer. 

Paillard , paillarde , adj. Lascif. Geyl, 
onkuysch , ontugtig , everfpeelig. 

Des regards paillards. Geyle lonken. 

Paillard , f. ws. Heereerder „ heerejacger… 

Paillarde , f.f. Heer , ces enku;fche 
rouw. 

Paillarder, v.s. Frequenter des fem- 
mes débauchées. Hoereeren „ heere- 
jaegen , hoevery plegen, 

Paillardife , /. f. Impudicité. Heerery , 
onkuysheyd , geviheyd , amiangt, on- 
tugtigheyd. 

Paillasfe , /. f. Grosfe toile remplie 
de paille. Stroo-fak , Stroo-bedée. 

Paillasfon, f.#. Couverture de paille 

u’on met l'hiver fur les fleurs, 
ur les orangers, ou fur d’autres 
chofes. Een ffroo-dekfel hee welk meu 
des winters over de bloemen, eranje- 
boomen en andere dingen doet. 

Paillasfon , ou natte à fenêtre. Ees 
venbier-mat , fonnefcherm. 

- Paille, 





PAL 
Pille, ff. Stroo …root. 
Paie de blé, paille d'avoine. Rogge 
ffroo , baver-ïiroo 
Un feu 
fe qui d'abord violente, ne dure pas. 
Sa colere n’a été qu’un feu de pail-: 


| | PAT. 
Tiavailler pour du pain , c'efl-â-dive, 


pour peu de chofe. Om een Auk 
broods arbeyden, | 


de paille, fe die de quelque cho- Vendre fa maifon pour un. morceau 


de pain. Syn buys voer een Huk brood , 
dat is, half voor niet verkoopen. 


le. Syn gramfchap is Arak gefonke , 't Manger {on pain blanc le premier. Syn 


is maer een Hrooviertje geweest. 
Rompre la paille , c'eft rompre avec 
une perfonne. Mes iemand de vrimd- 
[chap breken. 
Paille, petit défaut dans quelque pier- 


wiste-brood verft eten , eerst her gemak 
es daer na ongemak hebben. 

Avoir du pain cuit, avoir de quoi fub- 
fifter. Middelen hebben om van te le- 
ven. 


re précieufe, Een vlek in een edel ge-\ Liberté & pain cuit. Proverb. Vryheyd 


fleente. 


en de bof. Spreek- woord. 


Aller à la paille. Terme de Soldat.| Manger fon pain dans fon fac. Man- 


Sm gevoeg gaen doen als men in flag- 
orden Sfaet , en Hrak de wapenen weer 
sengrypen. 

Etre à la paille jusqu’au ventre , pour 
dire : Etre dans l'abondance, Van 
ales val op hebben , nergens gebrek van 
hebben. 

Paillec , adf. Qui tire fur la couleur 
de paille. Bleek , bleek-geel , Rroover- 


wig. 

Vin paillet. Bleeken wyn. 

Paillette , /. f. Une très legére partie 
d'or, ou d'argent. Eens gond, of fil- 
‘ver bladjen. 

Pailleete de fer. Hamerflag , het gene 
van be fer afvalt , als het gefmeed 
word. 


Pailleur em pailleux, /. sm. Srroo-uer- 


Pailleux, pailleufe, adj. parlant du fer, 
qui a des pailles ou filamens qui le 
rendent casfant. Splinterig , broes yfer. 

Pailleux , parleur des pierres précieufes , 
qui a des tâches. Geffeente daer vlec- 
ken in zyn. 

Paillier, {. me. Cour de ferme où font 
les volailles. Een voorhof , of voor- 
pinets van em land-buys , daer het ge- 
vogelte gehouden word, - 

Etre fur fon paillier , être chez foi. 
Op fynen grond Saen , t'huys zyn. 

Pailliers, f. m. Terme d'Architeâure. 
RaSl-trappen , breede srappen waer op 
men ruil, of in een versvek guet. 

Paillon. Terme d'Orfévre. Petit mor- 
ceau de foudure. Kleyn Aukje fol- 
deer fel. 

FPaillon. Terme de Fouaillier. Feuille de 
cuivre très-mince , fur laquelle la 
pierre répofe. Foeli, Een Juweliers 
woord. 

‘Pain, f. m. Ersed. 

Mendier fon pain. Syn broed bedelen. 

Je lui ai mis le pain à la main. Iek 
hebbe bem middelen verfchaft om te 
bestaen, | 

Etre condamné au pain & à l’eau. T: 
water en te brood rerwefen zyn. 

Croute de pâté vaut bien pain. Prov. 
By gebrek van brood cetmen korflen vai: 


patleyen. ° 


ger feul comme gn vilain. Syn goed 
alleen houden | fonder een anders iet 
‘ medete deelen , alleen eten als een fchrok. 

Manger du pain du Roi, c'eft être en 
prifon, ou en galere. Gevangen, of 
op de galey fitten. 

Cela eft long comme un jour fans 
pain. Dat is feer verdrietig , dien tyd 
fchynt lang en lai. 

Emprunter un pain fur la fournée. 
Een uryster onteeren, eer smen-ze trouwt. 

Pain bis , pain blanc. Roggen-brood , 
witte-brood. 

Pain noir, pain rasfis. Swert broed , 
ond-backen-brood. 

Pain molet. Week brood , week-backen- 
brood. 

Pain de rive, pain fans baifure. Kors- 
tig brood. 

Pain de menage. Huysbacken- brood , bor- 
gers brood, 

Faire du pain. Brood bscken. 

Pain d'épice. Koek, foetekoek , peperkoek. 

Pain-d'épicier, /‚ ns, Celui qui vend 
des pains d'épices. Keeke-backer, foe- 
tekoek verkooper. 

Pain de munition. Ammenisie-broed , 
leger-brood , foldaeten-brood. 

Pain à chanter. Odlie, ouwel. 

Pain azÿme, pain fans levain. Ongebe. 


welt brood , ongerefen brood , ongefuer: 


brood. 

Pain benit. Gezegend broed. 

Pains de propofition. Teonbroeden in de 
oude Wet. 

Pain de bougie. Een bolleken was-licht. 

Pain de fucre. Een fayker-brood , of 
brood-fuyker. 

Pain de fucre. Chapeau dont la forme 
eft haute & pointuë. Een hooge fpitfe 
bed als een fuyker-brood. 

Pain de cire. Masfe de cire en pain. 
Waskoek. 

Pain de favon. Een Heen feep. 

Pain de pourceau. Sorte de plante. 
Verkens - brood. Aerd — appel. Sekere 
plant. | 

Pain de cocu. Sorte d'herbe qu'on man- 
geen falade. Seker falaed-kruyd. 

Pair , adj. Egal , pareil, Even , gelijk, 
effen, ega, guide, 


AT. 389 

Le Prince Eugene étoit un heros fans 
pair. Den Prins Eugenius was een held 

fonder weergae. 

Nombre pair. Een even, of gelijk getal, 

Pair & non pair, f. m. Sorte de jeu. 
Even of oneven, feker fpel. 

Jouër à pair ou non pair, Even of on. 
even fpelen, 

Pair à pair. Expresfson adverbiale. Ega- 
lement. Gelijk , evengelijk , op gefike 
wyfe, even eens: 

Nous voilà pair à pair. Wy «yn gelijk. 

Aller du pair avec quelqu’un. Met ie. 
mand gelijk Aaen , tegen iemand op 
mogen. 

Pair, /.m. Titre de dignité en Fran- 
ce , affeé à quelques Duchés ou 
Comtés. Anciennement il n'y en 
avoit que douze Pairs. Paÿ , eer- 
titel van fommige Hertogdommen o 
Graef fchappen in Vrankrijk. Eertyds 
waeren'er maer twelf. 

Pair, Titre de dignité en Angleterre 
pour les membres de la Chambre. 

aute. Pair , certitel in Engeland , lid 
van ‘+ Hooger-huys, 

Paire , f. f. Ce mot fe dit ordinairemene 
de deux chofes artificielles de même es. 
pece , & qui vont ordinairement en- 
femble. Een paer, twee dingen van 
handwerk die van gelijken flacht zyn 

Une paire de fouliers , bas , gants, 
&c. Een paer fchoenen , kousfen , hand. 
fchoenen , enz. 

Paire. Onand on parle d'un compost de 
deux parties femblables , on à pess-près 
femblables , comme : Une paire de 
lunettes. Een bril, Une paire de ci- 
feaux. Een fcheer. Mais quand on 
parle des animaux, ou des chofes 
naturelles , on fe fers du mot couple. 
Comme : Une couple de chevaux. 
Een koppel peerden. Une couple de 
poulets. Eer koppel kiekens. Dix cou. : 
ples de levriers. Tien koppel: haefe 
winden. Une couple d'œufs. Een kop- 
pel eyeren. En d'autres occafions;, 
on dis, deux villes, deux Rois. Tweg 
fleden , twee Koningen. 

Pairie , f. f. Dignité de Pair attachée 
à un grand Fief en France. Pair- 
[chap in Vrankryk. En 

Eriger un Duché en Pairie. Een Her 
togdom tot cer Pairfchap verheffen. 

Païs , /.m. Region , contrée , Patrie. 
Land , landfchap , landstreek , gewe, 
vaderland. 

Un bon païs. Een gord land. 

Etre d'un même païs. Van bet felve 
land zyn. 

Aller reconnoitre le païs. Her land gaen 
ver/pieden. \ 

Païs bas, font les XVII. Provinces de 
la Basfe-Allemagne , elles contien. 
nent 4. Duchés, Brabant, Limbourg, 
Luxembourg, & Gueldre ; 7: Come 

tés , 
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tés, Flandre, Artois, Haynau, Hol- 
lande , Zelande , Namur, & Zut- 
phen; un Marquifat du S. Empire, 
qui eft la ville d'Anvers & fes en- 
virons ; & s. Seigneuries, Weft- 
Frife , Malines , Utrecht, Over- 
ysfel, & Graeningue. Nederland , 
datis, de XVII. Previntien van Nader- 
Daytsland ; begrypt 4. Hertogdommen, 
te weten, Braband , Limburg , Lut- 
zemburg , en Gelderen; 7. Graeffchap- 
pen , Vlaenderen , Artois, Henegauw , 
Holland , Zeeland , Naemen , en Zut- 
phes ; een Markgraeffchap van het H. 
Ryk , dat is Antwerpen ; ende 5. Heer- 

ukheden | Wesi-Vriesland , Mechelen, 

Utrechs, Over-Ysfel „ en Groeningen. 

Païs de droit écrit. De landfchappen daer 
de gedingen wa het Boorssch recht beflicht 
worden, 

Païs coûtumier. Land des na de ge- 
woente geregeerd word. 

Païs Latin. Voyes, Latin. 

Ceft un homme du païs Latin. Met is 
eenen man nyt het latynfche land , ‘+ is 
een Aindent 


Pais de cocagne. Pais abondant. Lwy- 
leckerland. 

Le païs des taupes. Laterre. 'T sol 
lenland. De aerde. 

left au païs des taupes. Il eft enterré. 
Hy is naer ‘+ mellen-land , by is begra- 
ven 


Le païs d’adieu-fias. La Gascogne & 
le Languedoc. Gaskonis en Langedok 
in Vrankrijk. 

Il eft bien de fon païs. C'eff-#-dire, 
il eft fort neuf, ou niais. My is {cer 
enneofel. Het is eenen flechten bloed , ‘: 
is een nieuweling. 

Gagner païs. Fuir. Sys fpilles packen. 
Vischten. 


Courir le païs. Voyager. Het land deor- 
reyfen. 

Il lui a bien fait voir du païs. Hy 

- beeft hem wat fpels gemacht, hy heeft 
bem was trocken gefpeeld. 

 Juger des chofes à vüé de païs. En 
parler fans cn avoir de connoisfan- 
ce certaine. Van eene fack is's wild 
oordeelen. 

Pais , fe dit parmi les gens du commun 
pour compatriote. Landsman. Com- 

. me, bon jour pais. Goede dag lands- 


man. 

Plat païs, /. m. La campagne. Het plat 
land. De dorpen, het veld. 

Ravager le plat païs. Het plas land ver- 
weeften. P 

Païfage, f.m. L'aspett d'un païs au- 
cant que la vuë peut s'étendre. Lend- 
ficht. Het geficht van een groote Streek 
lands 


Païfage, f. m. Tableau qui repréfente 
quelque per Een landfchap , 
een gefchilderd laud/chnp. Ben lendiisk. 

















Esprit paifible. Nuit paifible. Een vreed- 


Paifiblement , adv. Vreedfaemelijk , ge- 


Paisfeau. V. échalas. 






PAI PAL. 

Paitri , païtrie , parc. paf. GeÂneed. 

Paîtrir, v. #. Faire le pain. Kneeden, 
brood kneeden , deeg kneeden. 

Etre paitri d'ignorance & de vanité 
Gansch onwesende en opgeblafen zyn. 
Paix, f. f. Tranquillité publique. pre. 

de. Openbaere ruste. 

Faire la paix. Rompre la paix. De ore. 
de maeken „ de vrede breken. 

Paix. Kepos, tranquillité desprit & de 
vie. Vrede , ruste, gernitheyd des ge= 
moeds en des levens. 

Vivre en paix. Is vrede leven. 

Paix. Reconciliation. Vrede , werfse- 
ning. | 

Faire fa paix avec quelqu'un. Met is- 
mand vrede masken. 

Paix. Terme d'Eglife. Den peys, een fil 
ver, of verguld plaetjen, hee welk den 
Diaken in de Kerk het volk laet kusfan, 
terwyl de Mis word bediend. 

Paix. Sorte d’adverbe dont on fe fert 

our faire taire. Stil , een by-woord, 
+ welk men gebruykt om te doen fuy- 
gen, of filte te macken. 

Paix là, paix là, Mesfieuss. Stil dasr, 
fil daer , myn Heeren. 

PAL. 

Pal, /. ss. au plur. Pals & Paux. Teri 
me de Blafon. Een pael in een wapens 
fchild die recht Anet. 

Il porte d'argent à deux pals de (able. 
Hy voert swee fiuerte paclen op een file 
ver veld. | 

Paladin , fs. Sorte de Chevalier er- 

_ rant, Een dolende Ridder van de ronde 
safel. 

Palais, /. m. Bâtiment pour loger quel- 
que Roi ou Prince. Koningshof , 
Prinfen-hof , Vorsten-hof , Paleys. 

Palais. Grand bâtiment, où les Parle- 
mens rendent la juftice. Het Hof , 
het Gerecht s hof. . 

Le Palais n’enrichit aujourd’hui pere 
fonne. Niemand word tegenwoordig 
rijk by praëtijk. | 

Terme de Palais. Ees woord im pleyt- 


PAT. 

Paifagife, f. mn. Peinue qui ne tra. 
vaille qu'en païfage. Een laud/cha 
% bilder patlage p- 

Païfan,f.m. Villageois. Landman , beer, 
buysman.. 

Les paif ans font rufés. De beeren zy loos. 

Paifan. Grosfier, ruûre , qui ne (gait 
pas fon monde. Ees boer, aen plons- 
paerd, een die neet de wereld niet kan 
omgaen , een plompe vlegel, 

Quel païfan eft celà ? we beer is det? 

Paifan , païfanne , adj. Mot de mépris 
Grosfier. Un air païfan. Ees beersch 
wefen. 

À la païfanne. Op (yn beersch. 

Paifanne, f, f. Villageoife. Boerinze, 
landvrouw.' * 

Païfanne. Une ruftre, Boerinne , eene 
plompe , onbeleefde vrouw. 

Paifible , adí. Tranquille. Vread/aem , 
fil, gerust. 
























aem mensch. Een Stille nacht. 

Paifible posfesfeur , c'eff-à-dire, qui 
n’eft pas troublé dans fa posfesfion. 
Een geruit befitter, dat is, diein fyn 
befstting niet ontruft, noch geftoord werd. 


raftelijk , sil. 
Vivre paifiblement, Geruflelijk en fil 
deven. 


Paisfeler. V. échalasfer. 

Paisfon, f. m. Initrument de Gantier 
& de Peaucier. Een-ffaek Een Hand- 
Jcheenmaekers „en Velleplooters werktuyg , 
waer over fy het leir recken. 

Paisfonner , v. 4. Eteindre le cuir 
avec le paisfon. Het leir Baeken, het 
leir op de Baek recken. 

Paitre, v. &. Weyden, d ‚ hoeden. 

Paitre les brebis. De feharpen weyden , 
of hoeden. 

Paitre un oifeau. Een vogel aefen. 

Telus dis & S. Pierre : Pais{ez mes Bre- 
bis. Jefus feyde tot Petrus : Weyd 


myne Schaepen. 


Paître, v.n. Brouter l'herbe. Graefen,}| _facken gebruykelijk. 
weyden. Ia ‘+ gras loopen. Jour de Palais, de plaids , ou d'an- 
Les pourceaux paisfoient le long desf dience. Pleyrdagen. 


Gens de Palais. Gerechts-lieden. 

Palais. Maifon belle & propre. Ee 
kostelijk boys, een fchoon buys , een 
Paleys. 

Sa maifon eft un petit palais. Sys bays 
is een kleyn Paleys. 

Palais. La partie fuperieure de la bou- 
che des hommes & des animaux. 
Het gehemelte van de msond der men- 
fehen en der dieren. 

Le palais de bœuf eft un manger dé- 
licat. Het gobemelte van aan os is ec 
lecker eten. 

Palamente on Pälemente , /. f. Terme 
de Marine. Toutes les rames d'une 
galére. Ale de riemen van cen gen: 


montagnes. De verkens weydden langs 
de bergen. 

Mener paître des troupeaux. De kudde 
weyden , of hoeden. De kudde in de 
weyde dryven. 

Envoyer paître quelqu'un, c'eft l'en. 
voyer promener. Zemand wandelen 
fenden. Iemand verwerpen. 

Les corbeaux fe paisfent de pendards. 
De raeven voeden zig met galg-nes. 
Se paitre de vaines esperances. Zig 

met ydele hope uleyen of voeden. 

Se paitre , v.r. Zig voeden. 

Paitrin , f. #. Grande huche où les 
Boulangers font leur pain. Een moe- 
lie daer de Backers bun brood in kneeden. 


PAL. 

Pâte, a. Ce voor « La penuleiëme lon- 
gm. Blème , qui a perdu la vivaci- 
té de fa couleur. Bleek, bleekverwig. 

Vifage pâle. Ees bleek aengefscht. 

Pâles couleurs , f. f. pl. Maladie des 
files qui ont des fuppresfions. Bleek- 
heyd, frekte van de vronlieden die 
hasre Sondes niet krygen. 

Pale, palle, f. f.. Terme d’Eglife. 
aefe van een Kelk. 

Palefrenier , palfrenier , /, m. Valet 
d'écurie. Stalknecht, | 

Palerme, ville de Sicile en la vallée de 
Mazare , avec Archevêché & port 
de mer. Palermo , een Had , Aerts- 
Bisdom , en xec-bueve in het Eyland 
en Koningryk van Sicilien , gelegen in 
de valleye van Mazars. 

Paleron, f. #. L'os de l’épaule dans 
les bêtes. Schonderblad van een beest. 

Mon cheval eft blesfé au paleron. Myn 
peerd is aen ’t fchouderbiad gequetii. 

Paleron, f. m. Terme de Charcutier. 
Hes fchouderblad , fchouder-Auk van 
een verken, 

Pales, f. f. Déesfe fabuleufe des Ber- 
gers. Een vercierde Godiwme der Her- 
ders, de Godinne Palles. 

Pales , /. sm. pl. Pieux pour foutenir 
des ponts de bois. Paelen die onder 
een houte brug Haen. 

Paleftre , ff. Lieu où les luiteurs 
sexercoient. Worsiel-perk , worstel 
plaets. 

Paleftrine. Ville, Evêché, & Princi- 
pauté d'Italie en la Campagne de 
Rome. Paleftrinen, een ad, Bisdom, 
en Prinsdom , liggende in hes gebied 
van Roemen. OO 

Paleftrique , adj. Exercices paleftri- 
ques. Worftel-oeffeningen. 

Palet, pierre ou tuile plate pour jouër 
& pour jetter vers un but. Een pler- 
te ronde key, of werpiteen, werpfchuyf , 
om ergens na te fchieten. 

Jouër au palet, Mes den werpfisen fchie- 


PAL. 

Palans f. mm. Terme de Mer. Corde pour 
enlever des balots ou fardeaux. Ta- 
kel, bys-tonwen op een fchip. 

Palanque , f. f: Terme de Fortification 
En ufage en Hongrie , en Turquie, 

- &c. Een fchans die men met paclen en 
aerde opwerpt. 

Palanquer, v. #. Terme de Marine. Se 
fervir de palans pour élever des far- 
deaux , ou pour les descendre. Fsyez 
Palan. Met de takels opbysfen. 

Palanquin, f. mp. Petit palan. Een hys- 
sossuutje. 

Pilanquin. Terme de Relations. Espece 
de litiere en Orient que des hom- 
mes portent fur leurs épaules. Soers 
van vrosbaer of draegitoel gerake 
in den Ooflen , die op de fchouders ge- 
draegen word. 

Ralardeaux , /. ». Terme de Mer. Stac- 
ken van planken waer smede de gaten 
geftopt worden die im cen [chip gefchoten | 
zyn. 

Palinat ‚ Province & Principauté 
d'Allemagne , eft divifée en (u- 
perieure & inferieure. La fuperieu- 
re eft fituée entre la Bohéme , la 
Franconie & la Baviére, la capitale 
eft Amberg. L'inferieure eft entre 
l’Archevêché de Mayence , le Du- 
ché de Wirtemberg , l'Alface & le 
Marquifat de Bade. Heidelberg eft 
la capitale. De Palts, een Provincie 
en Prinsdom in Duytsland : word ver- 
deyld in den Opper-Paltsen Neder-Palts ; 
den eersten is gelegen tusfchen Bohemen, 
Frankenland , en Beyeren , de hoofd- 
flad is Amberg : de Neder-Palss tus- 
fchen het Aerssbisdom van Ments, het 
Hertogdom van Wirtenberg, den Elfas, 
en het Markgraeffchup van Bade ; de 
boofd-find is Heydelberg. 

Palatinat. Dignité de Palatin en Po- 

 logne & en Hongrie. Palstyníchap , 
eertieel in Polen en Mongaryen. 

Palatine , ff. L'’Eleârice Palatine. 
De Kenrvorilinne van de Palts. 

Palatine. Fourure de martre ou au- 
tres de prix que les femmes met- 
tènt au cou en hyver pour fe ga- 
rantir du froid ; elles en portent 
enété d’autres affiquets. Een fabel, 
of ander kofielijk bont dat de vrouwen 



















Het 


sen. 

Palette , f. f. Maniére de petit batoir, 
pour jouëér au volant. Ees briss- 
plankje , of palr-plankje „ kuers- 

4 


Palette pour tirer du fang. Een komme 
ken om hes bloed in se doen van die 


% winsers om bals draegen tegen de | gelaeten worden. 
konde , in de former fy draegen ander 
fnuyfteryen. lette. Een kommeken bloed van die ge- 


laeten worden. 
Le Medecin a t-il vû ces palettes ? 
Heeft den Medecyn dat bloed gefsen ? 
Palette. Terme d'Imprimeur. Ben Drac- 


Pale on palée , /.f. Le bout plat d’u- 
ne rame. ’T plate eynd van een roey- 
riem. Ce mot a la penultiéme breve. 

Pale. Piece de bois qui fert à bou- 


cher quelque ouverture , comme} kers inks fchup. 
d’an étang, &c. Schuyf-denr, val. |Palette de Peintre. Een Schilders palet , 
deur , fchot-deurtje. of verf berd. 


Palette aux nerfs. Terme de Doreur; 
fur cuir. Een vol, of Stempel 
de banden der boeken ze fotsen, 


Pale , f. m. Oifeau de mer , dont le 
bec fort long fe termine en forme 
de cuillier. Zepelaer, 


_ 


> om] 


PAL. $ 

Palette. Terme de Doreur fur cuir. 
Een loofrol, of lynrol die men achter op 
de ruggen der boeken fes. 

Pâleur, f. f. Couleur pâte. Bleekheyd, 
bleeke verwe, 

Palinodie , f. f. Desaveu de ce qu’on 
avoit dit. Herroeping , of wederroeping 
‘oan het gene dat men gefiyd hadde, 

Chanter la palinodie. We hes 
gene waer mede men iemand bericht 
hadde. © | 

Pâlir , w. #. Devenir pâle. Bleek wore 
den, verblesken , versterven. | 

Il pâlit à la vùë dune é 
word bleek op bet gefie 
bloeten degen. 

Palir , avoir peur. Verblesken , bevreef 
zjn. | 

Pâlir ; w. #. Faire devenir pâle, Bleek 
doen worden. 

La fiévre tierce Pa beaucoup pâli. De 
anderendnegfche koorts hoeft heel 

‚ bleek doen worden. 

Palis , f.». Clôture de pieux. Pael. 
werk om iet te finyten , te omtuynen. 
Palisfade . /. f. Terme de Fortification; 

Paelwerk , formpaelen , Siakerwerk. 

Palisfade. Gros pieu qu’on plante en 

terre. Een Hormpael die men in de ner 


nuê. Hy 
van seren 


Palisfade. Terme de Jardinier. Een 
rye, of laen boomen , waer van de race 
ken met het onderste van de Ham ben 
ginnen en maeken cen groene fchutting. 

Mettre des arbres en palisfade: Een 
laen mes boomsen planten tot een fchut- 
ting. 

Palisfader , w. #. Terme de Fortifica= 
tion. Afpaslen , met Honwpaslen be. 
fettes. 

Palisfer , v. #. Terme de Jardinier, At- 
tacher des arbres contre une mu- 
raille. Boomen tegen een muer hechten. 

Palliation , /. f. Excufe , adoucisfe- 
ment , déguifement d’une faute, 
Brwimpeling , bedecking , of verfchoo- 
ning waer mede men een quasde Jacke 
Joekt goed se maeken. E 

Palliatif , palliative, ad. Terme de mé. 
decine. Qui ne fait qu’adoucir le mal 
en apparence. Remede palliatif. Ver- 
fachtende , niet gantsch genefende, Een 
onderhoudend geneesmiddel. 

Pallier, v. a. Couvrir ingenieufement. 


Palette. Le fang qui eft dans la pa-| Een verfken geven , looslijk bedecken , 


of verfchoenen. 
Pallier un fait. Een daed een verf ken 

geven , een daed verf hoenen, 
Pallium , /. 1. Ce mot fignifie , pour 
marquer un ornement Ponrifical , 
que les Archevèques mettent fur 
leurs épaules quand ils officient 
pontificalement. Schouder. ciere- 7°" 
Aertsbis/choppen als fy ir 
gerlijk pan! den dede de palmier 
alme , ff. ° 
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k ou le ‘palmier même. Palmsak , da- 
delsak , of de dadelboom felf. 

Palme. Viâoire. Zegen , overwinning. 

Palme , paume , pan, empan. Me- 
fure de 8. à 9. poùces. Span, fekere 
maet van 8. à 9. duymen. 

Palme marine. Plante, V. Panache de 
mer. 

Palmettes , fc: f. pl. Terme d'Architec- 
sure. Ornemens en forme de fueil- 
les de palmier. Cieraeden op de wyfe 
van dadel-sacken. 

” Palmier, /. ms. Arbre qui porte les dat- 
tes. Dadelboom , Palmboom. 

Le jufte fleurira comme le palmier. 
Den rechtveerdigen xsl bloeyen als de 
palmboom. . 

Palmifte , f: m. Sorte de palmier en 
Amerique. Soort van palmboom in de 
West-Indien. 

Palonneau , os palonnier , /.ms. Ter- 
me de Charron. Toertshout waer aen 
de Sirengen van de ryiuÿgen vast -ge- 
maekt worde. 

Palot , f.m. en file familier : un hom- 
me grosfier , un ruftre. Bes lompe 
vlegel. 

Palourde, /. f. Sorte de poisfon à co- 

. quille. Sekere fchulpvisch. 

Palpable , adj. Senfible. Ta/tbaer, safte- 
lijk, gevoelig. 

Palpable, évident, qui faute aux yeux. 
Tañtelijk , klaerblykelijk. 

Un menfonge palpable. Een saftelijke 
leugen. 

Palpablement. adv. Evidemment. Klaer- 
blykelijk. 

Palpitation, /. f. Dilatation & fecous- 
fe foudaine du cœur. Hereklopping , 
hertbeving. 

Palpiter , v. #. Kloppen , beven. Dit 

. word van het hert gefeyd. 

Son coeur palpite encore. Syn hers klop: 


nog. 

Palus Méotide , f. m. Meotifche meir, 
langs waer men in de fverte zat over- 
gact. 

PAM. PAN. 

Pâmer , v. n. Défaillir. Be/wymen , in 
onmacht vällen, flauw worden, in 


fuym vallen, 

Pamer de triftesfe. Van droef heyd be- 
fwymen. 

Se pâmer de rire. Zig half dood lacchen. 

Pimoifon, f. f. Défaillance. Flasaute, 
onmacht , flauwigheyd, befwyming. 


Tamber en pâmoifon. In flauwte , of 


onmacht vallen. 

Pampe, /. f. Herbe qui vient au tuyau 
de blé. Koorenloof aen de koren — bal. 
nnen. ‘ 
mpelune. Sur la riviere d’Arga, ca- 

Ye.dy Roiaume de Navarre, & 
& forte. ‘aille eft riche , grande 
Vier Arga , is woa, gelogen op de ri- 


Den groote » Her 





Pan, /. m. Dieu fa 













PAN. 
ke Stad , en de boofdfiad van het Ko- 
ningryk van Navarre, en Bisdom. 


Pampre,/.m. Le jeune bois que pous- 


fe la vigne en une année. Jonge wyn- 
gaerd-rank , me bladeren. 

uleux des bergers. 
Pan , de vercierde God der herderen. 


Pan. Lé d'une robe. Een baen, of breed- 


te van een snans-rok. 


Un pan de mur. Een ffuk van een muer, 


van den Strykiveer zot den anderen. 


Pan. Terme d’Architeäure. Face. Opper- 


vlakte. 


Pan de baftion. Oppervlakte van een 


bolwerk. 


Tour à plufieurs pans. Een veelboekig 


Pan. V. Panneau. 
Pan de rets. Filets pour prendre les 


grandes bêtes. Een net des gefpannen 
word om groote wilde beesten se vangen 


Panacée , f. f. Remede univerfel qui 


guerit toutes fortes de maladies. 
Een algemeyn genees-middel, 


Panache, /. m. on Pennache , bouquet 


de plume. Vesder-bosch , bosch mer 
pluymen. 


Panache de lit. Bouquet de plume au 


haut de la colonne d’un lit. Een 
weederbosch die op een bedstede , of Le- 
dikant finet. 


Panache de cerf. Cornes de Cocu. 


Hoernen van een hoerendrager , Herts- 
kr 008. ! 


Panache. Agréable mélange de cou- 


leurs dans une fleur. Een aengenaeme 
mengeling van verwe, of Hreepen in 
een bloem. 


Tulipe qui a un beau panache. Eeze 


sulpe die fraey gestreept is. 


Panache de mer, palme marine. Plan- 


te maritime à demi petrifiée. Soort 
van zeegewas dat half versteend is. 

Panaché , panachée, adj. Qui eft de 
diverfes couleurs. Veelverwig , ge. 
féreept. 

Fleur panachée. Een gestreepte bloem. 

Tulipe panachée de jaune , de blanc 
& de rouge. Een tulpe die geele, wiste 
en roode Streepen heeft. 

Se panacher, v. r. Terme de Fleuriste. 
Prendre un agréable mélange de: 
couleurs. Veelverwig worden, met ver- 
fcheyde Sreepen wasfen. 

Rofe qui fe panache. Een res die ver 


hed Hreepen krygt, | 


Panade , f.f. Pain rapé dans un bouil- 


lon fucculent, Vleeschnat waer is brood 


is geraspt. 

Panade. Bouillie faite avec du pain 
& de l'eau, Water-en-brood pap. 

Se panader, vw. r. Se carrer. Marcher 
avec une gravité fiere. Een srotfen 
en moedigen gang hebben. 

Panage, f.æ. Droit de faire paitre 


PAN. 
les cochons dans le forêt à læglan. 
déc. Recht om de verkens in een eyket- 
bosch te dryven. 

Panais, /. m. Sorte de plante dont 
on mange la racine. PinfZernasken, 
witte wortelen , witte peen. 

Panais fauvage. Plante médicinale. Oeil 
de cerf. Wilde pinfternaeken. 

Panaris , /. ss. Paronychie , f. f. . Ter. 
me de Médecine. Mal très-douloureux 
qui vient au bout des doigts. De 
7 » of het fyt. Smertige fiveering aen 

e sippen der vingeren. 

Pancarte, f. f. Ordonnance affichée 
à la porte des bureaux. Æengepleks 
febrifk voor de tollonyfen. 

Pancarte , /, f. Vieux papiers écrits. 
Vieux papiers de rebut. Onde be- 
rookte fchriften. Oud fcheur papier. 

Pancé , pançée, part. paf. Geroskamd, 
of verbonden , als men van een 
mensch fpreekt. 

Pangement, f. m. Aâtion de panger 
hommes ou chevaux. Met beforgen 


der ficken ; of het bestellen der peer 


Pançer, v. #. Etriller, & avoir foin 
des chevaux. De peerden roskamsnen, 
de peerden bestellen. 

Panger des oifeaux. Vogels fehoen mue- 
ken, en van esen en dri beforgen. 
Vogels wel oppasfen. 

Pançer une plaïe. Een wonde verbinden , 
Allez-vous faire panger. Allez-vous 
promener. Loop heenen. - 
Panchant , /. ». Pente. Helling , bn. 

Zing , neyging, ber hellen. 

Le panchant d'une montagne. Het bel 
len van een berg. 

Panchant. Inclination. Neyging , gens 
genheyd , natuerlijke genegenbeyd. 

Son panchant le porteà l'amour. Syze 
genegenheyd Brekt em te minnen. 

Avoir du panchantà la guerre. Gene. 
gen xyn tot den oorlog. , 

Panchant. Declin. Neyging tem onder- 
gang. Punt, dat iet Staes in hes ver- 
val, of in het verderf te komen. 

Etre fur le panchant de fa ruine. Ne 
het verderf hellen. Op het punt van fys 
verderf Haen. 

Panchant, panchante , ads. Qui pan- 
chè. Mellende , hangende , gebeogen, 
overhangende. 

Corps panchant. Een hellende lichaem. 

Panchant. Qui ménace ruïne. Qui dé- 
perit. Afnemende , vervallende, af- 
gaende , naer het verderf bellende. 

Empire panchant. Een vervallende Rijk. 

Age panchant. Een afgaenden onderdom. 

Fanchement , f. me. Overhelling. 

Pancher, w. #. & #. Incliner , pren- 
dre fa pente. Hellen, overhangen, 


neygen. 

Panchez cela davantage. Hangt dat 
wat meer voor ouer, 

| Muraille 


PAN, PAN, . | “PAN. © 80% 

Muraille qui panche. Ees maer die over-[Paneton , f: m. Terme de Serrurier.| duper. Syn felven laeten verflrickin, 
Het voorste van een fleutel , waer in de} laeten doekon , laeten bedriegen, of èp- 
tanden zyn, fetten. 

Panicaut , /. m. Herbe, awsremens ap-| Panneau. Terme de Vitrier. Een gles 
pellée chardon roland. Seker kruyd mer | _ uyt verfcheyde ruyten beffnende. 
doarnachtige bladeren. Panneau de ‘lofanges. Een geheel glas 

Panicum. Plante. V. Panis, infpnlood, 

Panier, f. m. Een korf. Panneau. Terme de Menuifter. Parnnsel. 

Panier plein , panier qui-n’eft pas à] Crever dans le panneau , cieff crever 
jour. Een dichte korf. de dépit. Van fpyt bersten. 

Panier à jour. Een tralie korf. Panneaux de felle. Saelkusfens. 
Medicament propre pour toutes for-| Panier. Mefirre ‘pour vendre des fruits. | Panneaux de bât. Een kusfen, het welk 
tes de maladies. Algemeyn genees-| Un panier de pommes. Een mand) men op den rag van een lafibeeft logt, 
middel. | À. appelen. | draegkusfen. 

Pancréas, f. m. Terme d Anatomie. Glan-| A petit mercier petit panier. Proverbe. | Panneaux de carosfe. Het voor-en achter 
de fituée fous Vinteftin , en la par-} Teering naer neering Stellen. werk van een koetfe. 
tie cave du foye. Buijk -klierbedde ,| 11 ne faut mettre tous {es œufs dans FPanonceau, f. #. Terme de Pratique. 
klierbedde, un panier. Proverbe. Men mivet niet| Een brief waer by eenig goed word ve 

Pancréatique:, adj. Le fuc pancréati-f al fyngoed op een mael waegen. koop gesteld voor [chulden. 
que. 'T fap van ’t klierbedde. Puifer de Peau dans un panier. Prov. |Panonceau. V. Girouette. 

Pandeêtes , f. f. pl. Terme de PFuriscon-|  Vergeeffchen arbeyd doen. Panfard , f.m. Qui a un gros ventre, 
fulte. Digefte. Volume de droit di-f Adieu panier vendanges font faites.| Dikpens, dikfaäk. ? 
vifé en cinquante livres. De Pan.f Dat komt te laet ; vygen naer Paes-|Panfe , f. f. Ventre des animaux. De, 
decten in de Rechten. Vyftig boeken der} _fchen. | pens der dieren. | 
Rechtsgeleerdheyd, waer in de oordeelen| Panier percé. Qui dépenfe tout ce[Une panfe de bœuf. Een ovfepens. 
der Rechtsgeleerde zyn vervat. il a, qui ne (gauroit rien gar-|Panfe. Mot burlesque. Le ventre d'une 

Pandeâtes de Medecine. Woorden-boek der. Een die alles verfpile , die geen} perfonne. Pensfak. 7 
van de genees-konste, geld bewaeren kan. | Avoir la penfe pleine. De pens vol heb= 

Pandore, f. f. Inftrument à cordes qui} Il eft fot comme un panier. Hetiseen} ben. ” | 
n'eft plus en ufage. Seker fnaerfpeel-|  onnoofele gek. 
tuyg buyten het gebruijk is. Panier d'arbalette. De holligheyd vuan 

Pané, pande , adj. Ce mot fe dit de l'eau, | eenen voetboog daer de pyl in legt. 
où on a mis du pain grillé. KaufPanier à feu. Een finkpot die nyt een 
panée. Water daer geroost brood in is} mortier gefchoten word. 
geweijkt. Panier à feu, pour chauffer le linge.f Aheb'er niet en fier toe gedaen. 

Panégyrique, /. m. Discours, oratoire | Vyermend. _{Panfu. Voiez panfard. . _ 
qui renferme des loüanges. Lof-|Panique, adj. Ce mot n'est d'ufage que | Pantalon , f.m. Calecog ou haut de 
fchrift, lofreden. foint à celui de terreur. Soudain &| chausfes qui tient avec les bas. Een 

Faire un panégyrique. Een lofreden deen.| fans fondement. Plots, fchielijk, füœel,| broek die aen de konsfen vast is. 

Panégyrique, adj. Qui loué. Hes genel onverwacht. © [Pantalon , habit qui eft tout d’une 
Pryft , oflof geeft. Une terreur ganique s’enpara de leurs} piéce depuis le haut jusqu’au bas, 

Discours panégyrique. Ben lofreden. esprits. Sy wierden van een fchielijkef  Han/ops kleed. 

Panégyrifte, f.m. Celui quilouë, Lef-| - fehrik bevangen , fy wierden door een|Pantalon. Sorte de papier qui fe fait 
vedenaer „ eenen die ter eeren van} plotfe vrees ingenomen. à Angoulême. Soert van fchryf-pa- 
sernand een lofreden doet. Ken fchryver|Panis, f. m. ‘Sorte de petite graine] pier gemakt te Angouleme. 
van lof-fehriften. femblable'au millet. Pesic-koren , aen | Pantalon. Gelui qui danfe d’ane ma- 

Paner , v.4. Térme deCdifine: Convrir] de gerfte gelijk. * niere boufonne. Een hensbenling , of 
de pain émié la viande. Getruymeld | Pannesfe ; panne , J. f. Lafemelle du |: *boÿstorft, een poetfemacker. 
brood op het gekookt wleerch doen : paon. Pauwinne. | Pantalonnade, /: f. Sorte de danfe bou- 

Panerée,/.f. Panier plein: Ben kórf dol. | Panne ‚ff, Graisfe au dedans dupor-| ‘fonne. Een poesfermaekers dans. 

Panéterie, /. f. Office chez le Roi quil ceau. Reufel, verkensreufel. Panteler , v. #. Ce mot neft pas fort 
confifte à diftribuer le pain. Brood | Panne. ‘Sorte-d'étaffe de foye de mê-| ufité. Palpiter, être hors d’haleine. 

-meesterfchap in de Moven. me qualité que le velours. Pulp, felp.| Naer fynen adem :, 

Panérerie., fignifie ausfi le Heu ohTon] Sébère Jde Roffe:  ‘: Panthéon ; /. m. Temple de l'ancien- 
ferre le pain. B#dodkémer: : ‘ : ‘|Pahne. Terme-de Mer. Mettre ‘un vais-|. ne Rome dédié à tous des Dieux. 

Panetier, f. m. Officier de fa bone! feu en pañne: Eeé Jébip krengen,| Een all Goden Tempel, in bet oude 
du Roi qui diftribué le pain, Broed-| Heel op pr: doaelbri, 2e «Roon. : a 
meester des Konings.  ‘ ‘:°. _ [Panne de marteau. Depiw, òf het ach- Panthéré , jf. Sorte d'animal farou— 

Grand panetier. Officier chez le Roi versie van een hamer. ‘ À che. Eeten Panther, feker wild dier, 
qui a l’eil fur tous les Officiers de la |Panneau , f m. Filet pour prendre | den Tyger gelijk. k | 
panéterie. Opperkeukenmeeïter des Ko-| des lapins, des liévres, desrenards, [Pantiére, f. f. Sorte de filer à prendre 
nings. Opperbroodineester. | des’blaireaux.êt des loups. Een merom| des bécasfes: Een Sneppe-nes. | 

Panetiere ,/. f. Sorte de gibeciere où | - koi , basfin = vosfen, dusfin ‚en Pintoihétre „°J. m, Terme de Géome- 
les bergers mettent leur pain. Een] wolven te vangen. Te trie. Een wiskanftig merktuyg 168 a 
herders tasfche waer in [y hunbroad Ste- | Donner dansle panneau.'Donnerdans| “derley wfmdebingen. : + - Ek 
kez. DO eni le piège qu’on nous rends Seraisler Pantomime , /. sm. Boufon Le 
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Pancher. Incliner. Avoir du panchant. 
Hellen, genegen zyn , genegenheyd hebben. 

Dieu panche nos ames vers le bien. 
God neygt onfe zielen tot het goed. 

Pancher à la douceur. Na den Jachten 
kant hellen. 

Se pancher , v. ». s’Inclirer, Zig buy- 
gen of Eucken. 

Panchrefte , f. ms. Terme de Medecine. 


Après la panfe vient la danfe. Voiez 
Danfe. . : 

Panfe , fe dit ausfs du corps d'une lettre. 
Panfe d’A. °T lyf van de letter A. 

Je n'y ai pas fait une panfe d’A. Ick 


694 PAN. PAG. PAP. PAP. PAQ + | PAQ PAR. 
toit autrefois toutes les actions des{ Mettre la marcfandife en papier. De Paquet, /. m. Een pak, bundel. 



















perfonnes. Al-naborfer , eenen potfe-|  Waeren in papier winden. Un paquet de lettres. Een paksken briee 
maeker die elks bedryf naborf. Papier blanc. Terme d'Imprimesr. Den] ven. 
Pantoufle , f. f. Een ‘muyl die men #«m|  fchoon-druk. Un paquet de livres. Een pak boeken. 


Papier volant. Papier qui ne fait point Hazarder le paquet. Tenter fortune. 
de foi en juftice. Een krachteloos fchrift| Een kans wagen. 
in het vecht. Donner le paquetà quelqu’un. C’eft 
Papiers. Manuscrits. Papieren , fchriften.| le païer d'une réplique plaifante & 
On trouva après fa mort quelques] fatyrique. Jemand aerdig betnelen. 
papiers qu’on a fait imprimer de-| Jemand een aerdige f.hampere antwoord 
puis. Na /yn dood wierden eenige pa-| geven, 
pieren gevonden , die men feders heefs|Le paquet de l'époufce. °T bruyds pakje 
doen drucken. of deel. 
Papiers Memoires. Schriftelijke beve-|Paqueter. Voiex Empaqueter. 
. Gedenk-fchriften. _ PAR. 
Papier timbré , /.m. C’eft un papierfPar. Sorte de prépoftion. Qui a plufieurs 
où on a imprimé une marque Roia-| fignifications. Door. 
le , ou des Etats, fur lequel feulfPar , au travers. Door. ., 
il eft permis d'écrire les aêtes defPasfer par la France. Dosw Vrankrijk 
Juftice , & les contraâs de Notai-| gaen. 
res. Segel-papier, is het papier waer op|Par. A caufe. Door, em, ter oorfacke, 
gedrukt is °t wapen van den Koning ,| uyt inficht. | 
of van de Staeten van het Land , op |IÌ eft confidérable par fa charge. Hy ie 
het welk alleenelijk mogen gefchreven| aenjrenlijk door fyn ampt. 
worden de alten van uilitie , en de|Par. Durant. Met, gedurende. 
cantraëten , of alen die gepasfeert wor-|Partir par un beau tems. Met feboo 
den voor Ampt-fchryvers, of Norarisfen.| _mwebr vertrecken. 
Papillon , f. mm. Sorte d’infeéte quijAller par une grande pluye. Door eenen 
vole. Een kapellesje , feker vliegende} grooten regen gaen. 
bloedeloos dierken, een witje. Par. Avec. Door, met, uÿt. . 
Papillote, f. f. Morceau de papier , [C’eft par fa permiflion que &c. Hes ts 
pour enveloper une boucle de che-f door fyn toelaeting , dat rc. 
veux. Een papier om rolletjes hayr. }Il æ fait celà par vengeance. Dat beeft 


den voet draegt. 

. Mettre fon foulier en pantoufle. Synen 
fchoen met nedergeflagene hielen aen- 
trecken. 


PAO. PAP. PAQ. 


Paon , /. m. Prononcez pan. Sorte 
d'oifeau. Een Pauw. 

11 eft orgueilleux comme un paon. 
Hy is foo hooveerdig als een pauw. 

Paonneau , /.m Prononcez paneau. 
Le petit du paon. Een panwken , een 
jonge panus. 

Papable , adj. Cardinal papable qui eft 
furle rang d’être élu Pape. Een Kar- 
dinael , die hope heeft van Paus te wor- 













den. 

Papal, papale, adj. Pamfelijk, het gene 
den Paus aengact, | 

Terre papale. Het Paufslijk land. 

Papas, f, ma. Sorte de topinambour 
qui croit au Perou. Soort van aerd- 
appel in Peross. | 

Papauté, /.f. Dignité de Pape. Paus- 
dom , Pansfchap , de Panfelijke weer- 
digheyd. 

Pape, f. m. Paus. 

Papegai , f. 7». Oifeau de bois qu’on 
met au haut d’une longue perche 


pour Pabattre à coup de fleche ou!  krollen op te winden. hy uyt wraekfucht gedaen. 
’arquebufe. Een houte papegaey daer | Papilloter , v. #. Mettre des cheveux |Par. En confideration. Van wegen, #71 
min naer fchict. en papillote. Hayr of pruyk op papier-| _aeumerking. 


Papelard , /: w. Vieux mot. Faux dé- 
vot. Pylarbyter. 
Papelarder , v.#. Contrefaire le dé. 
vor. Den pylaerbyter fpelen. 
Papelardife, f. f. Schynheyligheyd. 
Papeline, ff. Sorte d’étoffe tramée de 
foye grosfiere. Sekere half fyde Stoffe. 
Paperasfe , f.f. Vieux papiers de re- 
Put. Scheurpapier, vuyl papier. 
Papeterie , f. f. Lieu où on fait le pa- 
pier. Een papier-molen. Ĳ 
Papetier , f.m. Marchand de papier. 
Negoce qui fe fait du papier. Easer 
__Papierverkoeper. Koophandel in papier. 
Papetier forain. Marchand qui fait 
aire le papier. Een Papierverkooper in 
het gros, een koopman in papieren. 
Papetier-coleur » f. m. Cartonnier. 
Bord-papiermasker. : 
Compagnon papetier, ouvrier qui fait 
le papier. Eenen papiermaekers knecht, 
. Een werkgaft die papier, maeckt. 
Papier, f. me. Papier, pampier. - 
Papier gris, papier bleu. Grasw pa- 
pier, blauw papier. 
Papier marbré. Gemarberd papier. 
Papier broüillard, Kled-papier, pak-pa- 


er qui b das 
Papier qui boit. Papier F 
rte. Joss of 


Je vous-conjure par nôtre amitié. Ick 
bidden van wegen onfe vriendfchap. 
Par. Prépofition qui fe met après le verbe 
pafif au lieu de l'a, ou # des 
Latins , marquant la caufe efficien- 

te. Dôer, door toedecs. 

H fut tué par fon coufin. Hy wierd de 
fynen zeef gedood. 

La tour de Babel a été bâtie par les 
déscendans de Noé. De Taren was 
Babel-is door de nafaoten van Noë ge- 
benwd. 


keus winden, een pruyk opkrollen. 

Papin, /. ss. Vieux mot. V. Rouillie. 

Paquage, /. ms. Arrangement du pois- 
fon falé dans les barils, Her paeken 
wan foute visch in tonnen, 

Pique, /. f. Passfchen. . 

Pique, f. 1m, Le jour de Pâque. Paes- 
ben. Paesdag. 

Pâque eft pasfe. Paefchen is over. 

Pâques, f. f. Les dévotions de Pique. 

© Paefcheviering , Paeféhauding, Den 
Godsdienst dis men op den Paefchen 
pleegt. , : 

Mes pâques font faites. Zk hebbemymen 
Paefchen gehouden. 

Pâque fleurie. Le. jour des rameaux 
Palmenfondag. a 

Paques clofes, c'eft le premier, diman- 
che après Piques\ ;Belohen Pazsfshen. 

Paqué , paqnée , pant, paf. Gepakt, . 

Paquebot , paquet-bot,. on paquet- | 
boot, f. mm Petit vaisfeau qui fert 
pour les lettres & les pasfagers qui 
viennent d'Angleterre, & qui y 
vont. Packetboot , pakboos. 

Paquer, v.a. Presfer le poisfon falé 

ans les futailles. Sense visch in s0- 

nen packen. 

Paquerette on paquette. Serte de fleur. 
Voiez Margyeriee,. 


Par „ensre dans phsfsenrs autres figuifica 
tions." Par mer & par terre. Te mater 
en te lande, 

Vous recevrez ma lettre par la pofte 
prochaine. Gy zult myne brief met de 
 maabte port ontfangen, 
ar bonheur, By gelak. 

Par saalheur. By ongeluk. 


Par tout. Over-al. - . 

I eft dontrefait par-devant & par-de 

riere. Hy is van vooren en van achte- 

ven mismakt. | 

Par-dehors. Van buyten. 

Par-dedans. Van binnen, 

Par-desfus la tête. Boven 't hoofd. 

Un hemme de courage pasfe par-des- 
fus toutes les difficultés. Eez kloek- 

moedig 


\ 
> 





PAR. 


moedig man korst alle fsnerisheden te 
boven: 


Par-desfous. Van onder. Onder aen. 
J portoit un cilice par-desfous fes 


habits précieux. Van onder fine kos- |. 


selijke kleederen droeg hy een hayre- 
kleed. | 

Par fois. Somtyds. 

Par ainfi: Alfoo dat. | 

Vous vous amufez ici, par ainfi vous 
viendrez trop tard à table. Gy ver- 
fbilt bier nwen tyd, alfoo dat gy zalt 
te laet aen tafel komen. * 

Par-après. Cette exprésfion vieilli. En- 
fuite, Daer naer. 

Par-devers. By my. Onder myne macht. 
In banden. 
Jai par-devers moi toutes les piéces 
de vôtre procés, Ick heb in myne 
macht, of ick heb in handen alle de 

flucken van uw pleyting. — 

Par ici. Hier door. 

Par là. Daer door. 

Ceux qui n’ont rien à faire, vont 
promener par ci, par là Die niet 
te doen hebben, gaen hier en daer wan. 
delen. | 

De par le Roi. In den naem van dez 

Koning , van Konings wegen. 

Parabole , f. f. Sorte de fimilitude , in- 
fruétion allegorique fondée fur 
quelque chofe de vraifemblable. Ge- 
bs kens > fwsnebeeld, vergelijking , fin- 
preuk. 

Jefus-Chrift parloit en parabole, Chris- 
tus fprak door gelijkenisfen. 

Parabole. Terme de Géometrie. Brand- 
free, müddelkegelfnee. Een waord der 
Messkonste, 

Parabolique , sdj. Discours paraboli- 
que. Sinfpreuke , reden voering. 

Parabolique , adj. Terme de Géome- 

„trie, Brandfneedig , middelkzgelfneedig. 
Een woord der Meetkonite. 

l'aracentéfc, f. f. Termede Chirurgie. 
Water-aftapping. Een woord der Heel- 
konst. 

Parachevement , /. m. Fin ou perfec- 

“ tion d’un ouvrage. Volbrenging , vole 
tooying: van een werk. 

Parachever , v. 4. ou mieux , achever. 
Volbrengen , voleyndigen , voltrecken. 
Parachéver, v. a Vieux mot. Achéver. 

Volvoeren , voleynden , ten eynde bren- 

1 Zen. 

Paraclet. Nom que Jefus-Chrift don- 
ne au Saint Esprit, il fagnife Con- 
folateur. Trooffer. Neem des heyligen 
Geest. 

Parade, /.f. Etalage d'ornemens, d’ha- 
bits fuperbes , &c. Ten toon Selling 
van allerley pronkflucken. 

Lit de parade. Pronk-bed. 

Habit de parade. Pronk-kleed. 

Chambre de parade. Pronk-kamer, 

Cheval de parade, Pronk peerd, 










| _ PAR. ” _ 

Lies pedans font parade de leur fea- 
voir. De woordfsfters pronken met bun- 
ne wetenfchap. 

Parade. Terme militaire. Se mettre à la 
tête de fa troupe pour pasfer la tet 
vùë. Zig aen 's hoofd van fyn volk 
fetten om de manfiering te doen. 

Parade. Terme de Guerre. Optrek van 
het volk. 

Parade. Terme de Danfeurs de corde. 
Gecke kueren, forte grillen, die de Koord- 

danfers , en andere fpeel-lieden aenrech- 

ten. 

Paradis, /. m. Le lieu des bien-heu- 

_ reux. Paradijs. De plaets der Geluk- 
faligen. De 

Paradis terreftre. Het aertsch Paradys. 

Paradis. Lieu delicieux. Paradys. Een 
vermacklijke plaets. 

Paradis. Terme de Comedie. Le plus haut 
rang des galeries que les faquais 
occupent. De hoogste galsrey in de 

+ fchouwbarg die de lakeyen innemen. 

Le Paradis de Mahomet. Het Paradys 
volgens de verciering van Mahomet. 
Plaets van allerley vleesfchelijke wel- 
lusten. 

Oifeau de Paradis. Paradys-vogel , die 
men fegt fonder pooten te zyn. 

Pomme de Paradis. Paradys-appel, Een 
foort van roode appels die lang goed 
blyven. | 

Paradoxe , adj. & f. m. Sentiment 
contraire à l'opinion commune. Een 
gevoelen 't welk tegen 't gemeyne aen 
loopt. Os 

C'eft un paradoxe de dire aux gens 


du commun que le Soleil eft im- |: 


mobile & que la terre tourne. 'T is 
een wonderlijk gevoelen te feggen aen het 
gemeyn volk , dat de Son onbeweeglijk 
is, en dat de aerde rondom dratyt. 

Parage, f. m. Etenduë de mer. Een 
ftreek der zee. 

Vaisfeaux qui font en parage. Sche- 
pen die uyt Zyn om te kruysfen. 
Se paragonner. Terme de Fleuriïfe. Les 
tulipes fe paragonnent quand elles 
confervent tous les ans leur beauté. 
Dir fegt men van de tulpen die alle 

jaeren hunne Stand houden. 


Paragraphe > [. m. Terme de furiscon- 


fulte. Partie d'une loi. Afseelfel, 
deeltjen van een wet, deelijen van een 
hoofdstuk. 

Parain. V, Parrain. 

Paraifonnier , f.m. Een blafer der fpie- 
gelglafen. | | 

Paralipomenes, /.m. pl. Nom de deux 
livres de l'ancien Teftament. Naem 
van twee boeken van't oud Verbond, 
de welke volgen het vierde Boek der 
Koningen. 

Parallaxe, f: mm. ou f. Terme’ d’Aftro- 
nomie. Verfcheellicht , afwijk , afdwa 
ling, gejschtfcheel , plaetsverfcheel. 

Ddd 2 


ed 


PAR * sos 
Parallele, adj. Terme de Géometrie. 
| Does » tagen elkander over fisen- 
CA - 
Ligne. parallele. Een evemsydige x 
Parallele, f. f: Ligne zalle. En 
evenwydige linie,  . 
Tirer une paralléle. Een evenwydige linie 
trecken 
Paralléle , f. »m. Comparaifon. Verge- 
lijking van twee dingen met malkan- 
oren. 
La paralléle d'Alexandre & de Céfar. 
De vergelijking van Alexander met Ci- 





Parallélogramme , f. m. Terme de 

. Géometrie. Evenwydige vierhoek , oen” 
everhwydig vierkant. ‘ 

Paralogisme, f. m. Sophisme: Bedreg- 
veden, uwanfohickelijk befiuyt, oudengend 
beflayt. 

Paralyfie , /. f. Terme de Medecine. 
Lawheyd, geraechtheyd, bevoordbeyd. 
Paralytique , adj. Beroerd , gernckt', 

lam. - | 


Paralytique, /. m. Beroerde , geruekte, 
lamme. 

Parangon, [. m. Vieux mot. Compa- 
raifon. Modéle. sergelijking , voors 
beeld. 

Parangon. Espéce de marbre fort noir. 
Soort van heel-fwert marmersteen. 

Parangon. Terme d'Imprimerie, Gros ca- 
“ractere. Parangon lester , groote druk- 
letter. 

Parangonner. Vieux met. V. Com. 
parer. 

Paranymphe ; f. m. Mot Grec qui veut 

dire celui qui étoit proche de l'é- 

poufée. ‘Sprelgenoor des Bruydegoms , 

of der Bruyd. 

Parapet, f. m. Terme de Fortification. 

Een borstweering aen een velling, 

Paraphe, f. m. on f. Signature. Hand. 
tecken. Naemteekening. 

Paraphe. Traits de plume autour de 
Pécriture. Trecken mer de pen rendons 
eenig fchrifr. 

Parapher , v. #. Mettre fa fignature, 
Teeienen , anderteekenen met num, 





of merk. 

Parapher un contract. Een verdrag tee- 

* kenen. . 

Paraphrafe , f. f. Interpretation. Uyt- : 
breyding , omfchryving, verklaering , in 
een uythreydende reden. 

Paraphrafes des Pfeaumes. De wytérey- 
dingen der Pfalrnen. 

Paraphrafer , v. «. Interpréter. Uyt- 
breyden , omfchryven , verklaeren. 

Paraphrafer un Pfeaume. Een Pfalss 
sytbreyden. 

Paraphrafte , f. m. Celui qui fait une 

_paraphrafe. Een Uytbreyder, die de 
nytbreyding maekt. | 

Parapluye, f. m. Petit pavillon de toi. 
le cirée pour fe garantir de la pluye. 

Quand 
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Quand on s’en fert contre les ar- 
deurs du Soleil, on le nomme Para- 
fol. Een fcherm van wasdoek tegen de 
vegen. Is ook gensemd Sonnefcheun , 
„volgens dat hes gebruykt word. 
Parafange , f. m. & f. Mefure itine- 
 raire des Perfes. Perfiaenfche myl, een 
weynig meer als een uer gaens. . 
Parafeléne , f. f: Terme d'Aïtronomie. 
Apparence d'une , ou de plufieurs 
Lunes autour de la véritable Lune. 
“De fchyn van een of meer Maenen on- 
trens de waere Maen. - . 
Parafite, f. m. Ecornifleur. Schuymer , 
kostfoeken Vo 
Para{ol, f. rm: -Sonnedekfel , fonnefcherm. 
Paratitlaire, f. m. Celui qui enfeigne, 
ou qui apprend les paratitles. Een on- 
derwyfer der by-opfchriften, of titels van 
de Rechten. 
Paratitles:, f: #. Explication. fuccinte: 


… titels, een: beknopte „ of korte wyrleg- 
ging van de Reebrigeleerdheyd. 

Baravent, foam. Em fohutfel „ een wind- 
{cherm. 

Paravent. Grand volet de bois qu’on 
met.en-dehors des fenêtres. Luyken 
om van buyten de glafe vensters te dec- 

ken. 


mauvaife part. Sriefvader. 
Parbouillir, v.n. Bouillis à demi: Óp- 

fieden , opkooken, half kooken. 
Parc,.f. 1m. Lieu où l’on-nourrit des 


bêtes fauvages. Een perk, of warande |: 
Le. Bon-chrétien d'hyver n’eft paré |. 


- daer-men wilde beeftanin houd. 

Parc. Terme de Berger. Schaepskoy. 

Parc de lartillerie. De plaets in een le- 

ger, daer het buskruyd en de vier-wer- 
ken liegen. 

Parc des vivres. Het. Marketenters „of 
Soetelaers quartier in een leger. 


ken , een.deelsje. 


Parceque.. Gerjondion. À: caufe que.|: 


Vermits, dewyl, óm dat „ door dien. 
I faut aïmer Dieu parce qu'il eft le 
fouverain bien. Mer meet God bemin- 
nen, om dat, of vermits hy is het- op- 
- perile goed 
Parchasfer , v. n. Térme de Chasfe. Fi- 
. nir la .chasfe par ha prife de la bête 
chaslée.. De jacht met 't. vangen van ’t 
, gejaegde wila eyndigen. 
Farchemin, fm. Perkement, haren, 
Parchemin à écrire. Schryfperkement., 
nes. 
Pärcheminier „.m. Ouvrier qui appré- 
. te: .vend.du parchemin. Perkement. 
soacker , Perkementuerkooper. 
Pircourir; va: Aller.d’un bout à P'au- 
tres Doorloopen, doorfwerven , van het 
een: eynde ; 105 het. ander. Looper. 
parcourant toute l'Allemagne. Ay liep 
haseli Duypsländ docs. 


P AR. 


Le Soleil parcourt le Zodiaque. Def- 


Son doorloopt den teeken-kring. 
Parcourir. Feuilleter un livre, le lire 
par cy & par là, & comme en 
courant. Een boek. doorloopen , door- 
bladeren, overloopen , fchielijk lefen. 
Pardon. Vergiffenis , quytfchelding , ver- 
geving. 
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autour.du véritable Soleil. Byfon , de 
fchyn van een of meer Sonnen ontrent 
de waere Son. … 

Parement , f. m. Ornement. Verciering , 
optoying , cieraed , vercierfel. 

Parement de manches. Offlag van de 
mouwen, 

Parement d’Autel. Autaer-kleed of Al. 


taer-kleed. Alraer-cieraed. 
Parement de muraille. Een leg Heesen 
boven op eenen muer , die een weynig 


Demander pardon d'une faute. Ver 
giffenis van een misdaed verfoeken. 
Je vous demande pardon. Expresfian 






de pure civilite , Peer dire honnète- 


ment Non quand on eft d’un autre 
fentiment. Vergeef my. 


Pardon. Remisfión que le Pape accor- 


de. Aflaet, die den Paus vergunt. 


Gagner les pardons. Aflaeten. verkry- 


gen of verdienen. 


Pardon. Terme de PEglife. Het dry- 

mael kleppen der klocke , het welk ge- 
” meynelijk drymael daegs gefchiet , een 
des matieres.de droit, By-opfchrifsen, |, 
Pardonnable , adj. Vergeeflijk, vergeve-|. 


vermaen om te bidden. | 


lijk. 


Faute pardannable. Een vergeeflijk mis- 


daed. 


Pardonner , v. #. Vergeven , quytfchel- 
de bewy- 


den, vergiffenis geven. , gens 


… fen. , 


Pardonner à fes ennemis. Syn vyanden 
Parâtre , f.m. Ce mot ne fe prend. qu'en | | 
Paré, parée, adj. Parlant de fruits 
ou. liqueurs qui ont leur pleine 
maturité. Vol ryp, recht van pas. Als 
men {preekt van vruchten of dran- |' 


vergevèn, 


ken. 


qu’en Mars De winter Goedechriften- 
peer is van pas eetbaer in Meert. 

La biere brune n’eft pas fitot parte 
que la blanche. fiet. bruyn bier is niet 
foo haest drinkbaer als het wit bier. 


Paréatis, f #1, Terme de Palais ‚qui vent | 
Parcelle, /. f. Petite partie. Een #uks-|. 


dire : Obéisfez. Gemachtigde brieven. 


De macht om een vonnis , in het gebied | 


van een ander Rechter , ta doen uyt- 
voeren. 
Pare. V. Parer.. 


Pareil , pareille, ag. Egal', fembla- | 
kvormig , evenge-E 


ble. Gebjk., gelij 
lijk. 

Samfon:avoit une force fans pareille, 
Samfon had een ongemeyne , of weer- 
galoofe Aerkte. 

Pareil, /#6. U'n’eft que Dieu qui 
n’a point fon pâreil. °T à God alleen 
die fyns gelijk niet heeft … 

Pareille, f. f. La même elrofe. Het ge- 
lijke , hes felwe , de. weerga: 

Rendre la pareille. Her felve vergelden. 

A la pareille, adv. Soo goed wederom, 
van gelijken. weerom: 

Pareillement , adv Van gelijken „ook, . 

Parein, V., Parrain.. 

Parelie:, f. f. Terre de Phyfique: Appaz 


rence. d'un: ou. de plufieurs Solcils} 4, . 











nyt$leekt. 

Parement. Terme de Pâveur. Een ge. 
lijke vloerlegging. 

Parement dé manteau de femme. Sy 
woeringe in een vrouwe famaer. 

Parenchyme , f.m. La propre fubftan- 
ce des visceres. Ingewanden daer het 
bloed door vloeyd. 

Le parenchyme du foye. Het vleesch „ 
of de fubstantie van de lever. 

Parent , f. m. Perfonne qui nous eft. 

unie par le fang. Bloed- vriend , bloed. 

verwant. 

C'eft fon proche parent. Het is fyn naes- 
te bloed-vriend. | 

Parens , le pere & la mere. Ouders ,. 
Vader en Moeder. 

Dieu liri donna des 
Chrétiens. God gaf 

“lijke ouders. 

Parentage , f. m. Parenté. Maegfchap , 
eflacht, 

Pärenté, /-f. Bloed-vriendinm , bloed- 
verwante. L 

Parenté; f. f. Race, famille. Maegfchap „ 

cel, bars afkemste, aat ? 

Sa parenté: eft confiderable, Hy à ves 
een aenftenelijk geflacht; 

Parenthefe , /. f. Terme de Gram- 
maire. Inwerp , tasfchen-reden , tus- 

\ fchen-Stelling , inferting , als men een: 

volkome reden 1usfchen de reden fes, de 

welke , fonder de fin te breken , daer- 

weder uytgenomen kan worden. 

Parer, v. 4. Orner , ajufter. Opprer 
ken, vercieren. | 

Parer. Terme d’Escrime. Eviter, détour 
ner. Ontwyken , afkeeren , affchuss 
ten, pareeren. 

Parer un coup. Eén Heek af keeren. 

Parer le cap. Terme de mer. Doubier- 
le cap. Eenen heek voorb len. 

Parer , Terme de Maréchal. Couper la 
corne & fole d'un pied d’un cheval 
avec le boutoir. De hoef en fool van 
"+ peerds voet afteeken. 

Parer. Terme de Relieur: Mer leder 
dunnen , uytfhyden. ° 

Parer une couverture. Bex leder; of lei: 
dunnen. 

Se parer ,. vw. r. S’ajufter: Syn felven op 
pronken „ vercieren.. 

Pares(e ,. f. f: Négligence: Layheyd 
zraegheyd’, achtelaosheyd:, enachifaerr- 


arens vraiment: 
m recht Christen 


.  Pares- 
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Paresfeux , f. m. Népligent. Een lay- 
aerd. Een luy of sraeg mensch. 

Paresfeux, paresfeufe. adj. Luy, traeg , 
verfuymig „achteloos , onachtfaem , na- 
leetig , ledig. 

Ventre paresfeux. Eenen herden buyk. 

ll a le ventre paresfeux. Hy is met 
berdlyvigheyd gequeld. 

Les lavemens rendent la nature pa- 
resfeufe. De klifteeren maeken de na- 
tuer herd, 

Pareur , {.m. Pareur de draps. Laken- 

_bereyder. 

Pareure. V. Parure. 

Pasfaire , ©. 4. Mot qui vieillit. Ache- 
ver. Voleyndigen, volmseken, volbren- 
gen, ten: eynde brengen. 

Parfait, parfaite, adj. Accompli , ache- 
vé. Volmaekt, volkomen, voleyndigt. 

Ouvrage parfait. Een volmaekt werk. 

Parfaitement, adv, Volmaekselijk , vol 
komentlijk. 

Aimer. Dieu parfaitement. Ged vol- 
muaektelijk beminnen, God volmaektelijk 
beminnen. God 'uolkomentli: lief hebben. 

Ï chante parfaitement bien. Hy fingt 
volkemenlijk, wel. 

Parfondre , v. a. Terme d'Emailleur. 
Mettre la befogne ay feu afin que 
l'émail s’attache au métal. Smelten. 
Het finels-gles in het vyer leken om te 
brandschilderen. 

Parfournir, v. #. Achever de fournir. 
G:heel verfchaffen. | 

Parfum, /. m. Senteur. Reukwerk, een 
lieflijke geur door konit gemackr. 

Aimer les parfums. Veel van reukwerk 
houden 

Parfum. Terme d'Apothicaire. Een reuk 
werk om. de quaede locht te verdryven. 

Parfuumé , parfumée, part. pa]. € adj 
Rendu d'une agréable odeur. Welrie- 
kende gemackt. Geparfumeerd. 

Des eaux parfumées. Welriekende of ge- 
parfumeerde wateren. 

Parfumer „ v-4, Communiquet l'o- 
deur d'un agréable parfum à quel- 
que chofe qui en eft fufceptible. 


Ier welriekende maecken. 


Parfumer Expofer au feu de foufre ‚| 


tremper dans le vinaigre ce qui 
vient des lieux fuspets de conta- 


gion. Berooken, doorluchten , brieven of 


andere dingen die van 
komen. 

Parfumeur, /. m. Keukmenger , reuk- 

" macker, die venkwerk verkoopt. 

Pari, /. m. Ce qu'ona gagé. Wedding, 
wed, 

Parier, v. «. Gager. Wedden „ een wed- 
ding , of. wedfpel aengaen. 

Parier un cadeau, parier utié discre- 
tion. Oms een gasimael wedden , een 
wedding aengaen laetende aen de be 
frheydenheyd van die vverlieft dens prys 
se geven 


verdagte landen 


P 
Pariétaire, f. f. 







Paris fur Seine dans l’Ifle de France, 






AR. 
Herbe. Gläskrnyd, 
muerkruyd. 


capitale du Roiaume, avec Parle- 
ment, Univerfité, & Archevéché. 
Parys op de Seine, de Hoofd-slad van 
bet Koningrijk van Vrankrijk , met eenen 
hoogen Opperraed of Parlement, Hoog- 
 fchole en Aertsbisdom, 

Parifis , f. ms. Mot qui vieillit. C’eft l'ad- 
dition de la quatriéme partie de la 
fomme au total de la (omme. Een 
wierde verhooging van de fonsme sot de 
heele fomme. Scize {ols parifis, c'est 
&-dire , vingt fols. Twintig Sluyvers. 
De vierde verhooging van festien fuy- 
vers: tfaemen twintig fiuyvers. 

Parité, f. f. Egalité, resfemblance. Ge- 
lijkheyd , gelijkvormigheyd , overeen 

omst. 


Parjuse , /. m. Faux ferment. Mynee- 

…_digheyd , een valfchen eed. 

Parjure , f. m. Qui fait un faux fer- 
ment, Een myneedige ; een valsch fweer- 
er. 

Parjure, adj. Qui s'eft parjuré. Myn- 
eedig. 

Parjuré. Valfchelijk gefworen. 

Se parjurer , v. r. Valfchelijk fweeren , 
een valfchen eed doen. 

Parlant,parlante, adj. Qui parle. Spre- 
kende. 


Tiompette parlante. Spreektrompet, waer 


mede men van verre kan gehoord: wor- 
den, | 

Parlant. Terme de Blafon. Armes par- 
‘lantes. Ce fant des Armes qu’on ne 
fgauroit décrire fans exprimer le 
nom de la famille. Spreekende wapen, 
die mn niet kan befchryven fonder den 
naem van ’t geflacht uyt te drucken. De 
Graven van Henneberg in Duytsland 
voeren in hun wapen een ben boven op 
een bctg. - 

Parlant. Un portrait parlant. Een feer 
gelijkend konterfyrfel of Portrait. 

Parlement , f. m. Cour fouveraine éta- 
blie pour rendre la juftice. Raed- 
hof , pleythof., gerechtshof „ raedsver- 
gadering. RE | 

Etre Avocat au Parlement. Een Voor- 
fhraek in het Hof zyn. En 

Parlement. Asfemblée generale des 


gaedering der Staeten in Engeland. — 
Parlementer , v. ». Conferer avec [es 
asfiégeans pour leur livrer Ja place. 


in onderhandeling. treden „omeen Siad 
over te leveren. — . 

Pailer , v. # Spreken , tael voeren. - 
L'art de parler. La Rhétorique. De 
Redenryk-lonsf. 
Parler a quelqu'un. 


Parler bien de quelqu'un, Vas ienrand 
> met lof fproken.- 

















Etats d'Angleterre. De algemeyne ver- | 


Van overgeving fpreken , met den vyand | 


et iemand fpreken. | 
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La chofe parle d'elle-même. Dat fpreeks 
van felfs. 

Parler. Terme de quelques Jeux. C'eft 
accufer fon jeu. Sy /pel kenbaer mue. 
ken» | 

Parler bien une langue. Een tael wel 
Spreken. - 

Parler blafon, parler chasfe. C'eft s’ex. 
primer en termes de blafon & de 
Chasfe. Van de wapenen [preken , van 
de jacrt fpreken , met woorden die daer 
van eygen zjn. 

Parler. Terme d'Organifte. Weluyden , 
een goed geluyd geven. 

Tuyau qui parle bien. Een pyp die wel 

d. 


Parler chrétien, Expresfion adverbiale. 
Parler d'une maniere intelligible. 
Op een verfiaenbaere wyfe fpreken. 

Parler , /. m. Mot peu ufité. Langage. 
Tacl, fpraek , het fpreken. 

Un parler gracieux: Een aengenaors fhre- 
ken. he 

Parlerie , f. f.-Ce mot-ne fe dit qu'en 
mauvaife part dans le Aile familier. 
Jaferie. Babil. Geklap. Flouwen klap. 

Parleur , { ». Celui qui parle, ow 
qui discourt. Spreker, praeter. 

Les demi-fçavans font d’ordinaire 
grands parleurs. De halve geleerde 
zyn in het gemeyn. groore fnappers. . 

Parleufe , f. f. Discoureufe. Praerfter „ 
fnapster. | 

C'eft une grande parleufe: 'Tis een 
groote fnapster. | 

Parloir, f. m. Lieu où on parle aux 
Religieufes à travers une grille. De 
Jpreek-pinets der kloofters , de plaets’ 
daer men voor een tralie de Nonnen 
Spreekt. 

Parme, ville capitale du Duché de ce 
nom en Italie, avec Evéché & Unie: 
verfité. Parma , de hoofdstad van het 
Hertogdom , voerende den felven naem ,- 
is een Bisdom ; en heeft een Hooge- 
Schole. 

Parmefan , f. m. L’Etat ou le Duché 
de Parme. ’s Parmifaens „ de Staes of. 
Hertogdom van Parma. 
Parmefan, f. ms. Sorte de fromage qui- 
vient d'Italie. Parmefaen , Parmefaene - 
kaes. 
Parmi, Prépofition. Entre. Order, in het. 
midden, susfchen. 
Parmi rant de gens. Onder foo veel volkse 
Parnasfe , f. m. Montagoe de Grece. 
Den berg van Parnss, eenen bérg in: 
Gridkenland de Sang:godinnen toege- - 
wyd.. 
Parodie ‚f.f. Sorte de Poëme. Imi- : 
tation ridicule d’un ouvrage ferieux,. 
telle eft le Virgile travefti par Scar= - 
rom. Keer-dicht , naeboetfiig. van een : 
ernstig werk ers'er de gek mede-te fchees- 
rem 

‘Pasodier ,.v. «. Fairé : une‘ parodie”. 

| … Peyer? 
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Voyez Parodie. Een keer-dicht maeken.| Se prendre de paroles. Met smalkande-, der-moord ; Moeders-rmoord ; Vorften: 

Paroi , f.f. Mot peu sfité. Mur. Een} ren kyven. "| moord, een fchrickelijke moord. 
maer , of wand. Paroli , /. m. Terme de feu. Le dou- | Commettre un parricide. Een groswen 

Pafbi. Terme d'Anatomie. Ce qui fe-f ble de ce qu’on a joué la premiere | lijke moord begaen. | 
pare les deux narines. ’T middel: flot | fois. Paroli, sens foo veel als men eert | Parfemer, v. #. Répandre çà & là. Be 

der neufe. | | fpeelde. > firocyen, doorfaeyen , hier en dur 

Paroisfe , f. f. Le lieu où demeurent| Paronomafe. Figure de Rhetoriqne. Jonc-|  ‘Yroeyen. 

‚Jes Paroisfiens. Parochie , kerfpel. tion de mots femblables qui ont! Parfemer un lit de fleurs. Een bed mas 

Paroisfe. Eglife gouvernée par un Cu-!  diverfes fgnifeations » Comme, pa-| bloemen beftroeyen. 
ré. Een Parochi-kerke, een kerfpel-| tience pasfe {cience. Vereening van! Part, f. f. Portion. Deel, gedeelte. 

| gelijkluydende woorden , dog verfchil-| Prendre fa part. Syn deel nemen. 
lende van beteckming , gelijk : Noys | Je n’en donne pas ma part aux chiens. 
genoeg hebben is noyt genoegte hebben.|  Expresfion proverbiale. Ick Aaen daer 

Paronychie. Voiez Panaris. van myn deel niet af. 

Parotides „f. f. Terme d’ Anatomie, Glan-| Prendre la part du lion, ceft parta- 
des qui viennent aux côtez des oreil- er avec d'autres & cependant pren- 
les. Oorklieren , gefiuel achter d'ooren. e tout. Mes deel van den Leeuw, 

Paroxysme , f. ms. Terme de Medecine. | *s is met andere verdeelen en siet te 
Redoublement de fiévre. Verfcher-| min zig van alles meester maeken. 
ping, of verdobbeling van koorts. Faire part, ss donner part à quelqu’un 

Parques, f. f. Déesfes, qui, à ce quel de quelque chofe , la lui commu- 
difent les Poëtes, prefident à la vie.| niquer. Iemand iet bekend maeken , of 
De dry Schik-godinnen , die na het feg-{ _srede-deelen. 
gen de dichters , over het menfchen {La plus part, la plus grande part. V. 
leven zyn gefteld. lus. 

Parquer , enfermer dans une encein- 
te. In een perk omfluyten. 

Parquer lArtillerie. Het gefchut om- 
fluyten. 

Parquer des boeufs, les enfermer dans 
un parc pour les engraisfer, Osfen 
in een beflote weyde mesten. 

Parquer. Parlant de moutons. Pasfer les 
‚nuits dans un lieu clos à la campa- 
gne- De Schaepen in de kooy op't veld 

ggen. 

Faire parquer les moutons. De fchae- 
pen te kooy dryven. 

Parques , f. m. Asfemblage de mor- 
ceaux de bois qui font un compar- 
timent en quarré. Een vierkante plaets 
rondom met een hecken afgefloten, honte 
vloer van ingeleyd werk. 

Parquet. Terme de Palais. Raed-kamer, 
£thoor-kamer in het Pleys-hof. 

Parquetage , f.m. Terme de Menui- 
fier. Hek-werk, vloer-werk. 

Parqueter, v.s. Terme de Menuifier. 
Plaets met houtwerk inleggen. 

Parrain, parrein,/.#. Peer, peter, ge- 
wader, docpheffer. | 
Parrain. Terme de Guerre. Eenen uyt- 
gekofen Soldaet om op eenen anderen, 
die met de dood gestraft word „ eerst te 

fchieten. 

Parricide , adj. Qui a commis quel- 
que meurtre horrible. Moorders , 
moordenaers , die een fchrickelijke moord 
heeft begaen, 

Main parricide. Een Moordenaers hand. 

Parricide , f. m. ou f. Celui, ou celle 
qui a commis quelque meurtre hor- 
rible. Vader-mecrder, Voriten-moorder , 
Prinfen-moorder , moordenaer „ moor- 
derfche. 

Parricide , /.#. Meurtre horrible, Va- 











































kerk. 

Paroisfial, paroisfiale , adj. Qui eft de 
la paroisfe. Het gene van de Paro- 
chie is. 

Eglife paroisfiale. Een parochi-kerke. 

Paroisfien, f.m. Een inwoonder van de 
Parochie. Parochiaen. 

Paroisfienne , f. f. Een inwoonster van 
de Parochie. 

Paroître , v. #. Zig vertoonen, doen fien , 
woor den dag komen , verfchynen. 

Paroître en public, In het epenbaer ver- 
fchynen. . 

Le Soleil commencoit à paroitte. De 
Sen begon gefien te worden , de Son be- 

on te fchynen. 

Nt den de luftre , de l'éclat, 
de l'apparence. Affeken , blinken, 
luyfter en glans hebben. | 

Le ruban blanc paroit fort fur le noir. 
Het wit lint Heekt wel af op het fivert. 

Paroître , fembler. Schynen. 

Il paroït fage. Hy fchynt wys te zn. 
Paroître. Donner dans la vuc. In # 008 

“_doopen. | 

. Faire paroître. Doen fien , doen blyken. 

Parole , f.f. Mot. Voix articulée. 
woord , uytdrucking [yn'er gedacht door 
de Sem. 

Des paroles choifies. Uytgelefen woor- 


Pakt. Endroit, lieu. Ergens, plaets, 

Aller quelque part. Ergens gaen. 

Aller autre-part. Elders gaen. 

Part. Coté, Zyde, kant. 

De toutes parts. Van alle kanten. 

De part & d'autre. Van weêr zydes, 
van beyde de kanten. 

Cela vient de bonne part. Dat komt 
van goeder hand. 

De la part, par ordre. Van wegen, door 
bevel. 

Il venoit de la part du Roi. Hy gaan 
van Konings wege. 

Dites-lui franchement de ma part que 
je ne lui dois rien. Segre bem vry 
van mynen + wege dat ick hem uit 
fchuldig ben. 

Part. Interêt. Belang. 

Prendre part à la gloire de quelqu'un. 
C'est, s'y interesfer. Deel im iemands 
eer nemen , zig iemands eer aentrecken, 

Part. Connoisfance. Kennis. 

N'avoir nulle part à une affaire. Gees 
deel in een faeke hebben. 

Nulle part. En aucun lieu. Nergens, in 
geen plaets. 

N'aller nulle part. Nergens gaen. 

Part. Sens , interpretation. Opnemsg. 

Prendre quelque chofe cn bonne, ou 
en mauvaife part. Ies ten goede, 
ten quaede nemen. 

A part, adv. À quartier feparemente 
Aen een xyde, alleen. 

Tirer quelqu'un à part. Zemand ac een 
zyde trecken. 

Mettre à part. Lâcher, ferrer. Aen een 
zyde leggen, verbergen, opflsyten. 

Mettre fon argent à part. Syn geld weg 
leggen., fyn geld van een anders geld 
onderfcheyden. 

Faire lit à part, Parlant de perfonnes 

marieese 


den. 

Des paroles obligéantes. Beleefde woor- 
den. 7 | 
Des paroles choquantes. Aenstootelijke 

woorden. 
ll y eut de grosfes paroles. Daer re- 
jen harde of hevige woorden. 

La parole de Dieu , l'Ecriture fainte. 
De heylige Schrifiuer , Gods woord. 
Prendre la parole. Het woord opnemen, 

het woord opvasten, beginnen te fpreken. 
Parole , promesfe. Woord , belofte. 
Un homme de parole. Eenen man van 
n woord. 
Donner, ou engager fa parole. Syn 
woord geven. 
Tenir Ga parole Syn woord honden. 
Violer fa parole. Syn woord breken. 
Porter la-parole. Het woord doen , het 
moord voeren. 
Dégager fa parole. Syn woord inhaelen, 
yn woord herroepen. 
Parole. Faculté de parler, De macht van 
ze preken. 
Malade qui a perdu la parole. Eenes 
kranken die de track verloren heef. 
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mariées. Affonderlijk flacpen. Spre-|Partement, f. sm. Mot quis vieilli dans 
kende van getrouwde perfoonen. le fens de Départ. Vertrek, 

Raillerie à part. Sonder gecken. Met ernit| Varterre , f. m. Aire platte& unie. 
dan gefproken. Een platte gelijke vloer. 

À part. Excepté. Behaluen, buyten dat, | Parterre de jardin. Een blsemperk in eenen 
sytgefondert. hof. 

Sa vanité à part , il eft honnête hom-|Parterre de natte. Grande natte qui 
me. Syne verwaendheyd uytgenomen ‚| couvre tout le plancher d’une cham- 
of sen een zyde °t is een eerlijk man. bre. Vloermat. 

D'autre part, adv. D'ailleurs. Van el- | Parterre. L'endroit où l’on entend la 
ders, van eenen andere kant. comédie debout. De vloer, gemeyne 

De part en part, adv. Tout au tra-| plaets in de Schouwburg. 
vers. Dwers door. Van het sem eynd | Parterre. Les (peâateurs qui font au 
tor het ander , door en door. parterre pendant qu’on joué la 

Percer de part en part. Dwers door fee-} comédie. De aenfchouwers die in de 
ken. Schouwburg op de gemeyne plastfe zyn. 

Partagé , partagée , adj. Divifé. Ver-|Parterre d'eau. Canaux conduits par 
deeld, gedeyld , gefcheyden. compartimens dans un jardin. Wa- 

Biens partagés. Verdeelde goederen. terperk. 

Sentimens partagés, Verdeelde gevoe-| Faire un parterre. Terme bas dr burles- 
lens que. Se laisfer tomber. Met fyn neus 
op de vloer vallen. 

Parthe. Province de Perfe quia autre- 
fois donné fon nom à un grand 
Empire. Parthen, een Provincie in Per- 
Jen, die eertyds haeren naem gaf aen 
een groot Rijk. 

Parti, f. m. Chofe avantageufe. Con- 
dition qu’on offre. Aenbisding, gele- 
genheyd, voordeelige [neke. 

I a refufé de bons partis. Hy heeft 

… fchoone gelegenheden afgeflaegen. 

J'accepte le parti que vous m'offrez. 
Ick neme de aenbieding aen , die gy my 
deet. 

Marie , la fœur de Marthe , a choifi 
le bon parti. Maris , faster van Mar- 
tha , heeft de goede zyde gekoens. 

Si vous voulez rendre la ville, on 
vous fera un bon parti. Soe gy de 
Stad overgeven wilt , zal men nu voor- 
deelige voorwaerden aenbieden. 

Parti. Réfolution à laquelle on fe dé- 
termine. Befluyt. 

Prendre fon parti. Se déterminer. Syn 
befluyt nemen. 

Un Commandant lâche prend bientôt 
le parti de fe rétirer. Een laf hertige 
Bevelhebber befluys gauw weg 1e trecken. 

Parti. Faétion. Gens direétement oppo- 
fés les uns aux autres. Zyde. T'fa- 
menrotting. Lieden die malkanderen 
gekans zyn. Party. | 

Le parti des Gibelins & celui des Guel- 

es ont bien fait du ravage. De par- 
ty der Gibellinen hebben veele verwoes- 
tingen veroorfackt. 

Parti. Défenfe. Interêts. Party, verde- 
ding. Belang. 

Prendre le parti de fes amis. De zyde 
fynder vrienden kiefen. Het belang van 
fyne vriesden aermemen. 

Attirer quelqu'un dans fon parti. Ie- 
mand in fyn party trecken, iemand nen 
fyn zyde trecken. : 

Parti, Traité qu’un Partifan fait avec 


le Roi pour recevoir fes droits. En 
pacht , of tol des Konings. Verdrag van 
een pachter met den Koning om fyne 
vechnen te ontfangen. 

Le parti des gabelles eft affermé. De 
fout pacht is verpacht. 

Parti. Terme de Blafon. De verdeeling 
van eenen wapenfchild van boven na 
beneden. 

Parti. Soldats qu’on envoye pour re- 
connoître, ou pour ravager le païs 
ennemi. Party, partyloopers. Soldaeten 
die op party uyrgaen, die nytgaen om 
bet vyands land te Zroopen. 

Aller en parti. Op party uytgaen, 
Parti. Aétion de celui qui s'engage à 
quelque condition, ouétat. Dienst, 
verbintenis. — . | 
Prendre parti dans les troupes. Dienft 

nemen in de kryg. 

Prendre le parti dessarmes. De wape- 
nen verkiefen. Seldaet worden. 

Parti, partis, ad. Qui s’en eft allé, 
Vertrocken , weg gegaen. 

Parti, partie. Terme de Blafon. Half 
doorgedeeld met een veshnopgaende brie, 
of Streep. 

Il porte parti d'argent & d'azur. Hy 
voert senen (child ten halwen door ge- 
deeld van faber en blauw, 

Partial, partiale, adj. Qui favorife un 
parti. Zydig, eontydig , parrydig. 

Se partialifer, v.r. Prendre parti pour 
quelqu'un contre un autre. Party 
kiefen. | 

Partialité , Á: f. Prévention favorable 

our quelque parti. Eenxydigheyd 
Ererrydisheyd. P „enz 877 2 

Participable, adj. Terme dogmarique. 
A quoi on peut participer, ‘ Medes 
deelbaer. 

Participant, participante „adj. éé» /. m. 
Deelbebber , deelachtig , deelgenoot. 

Faire quelqu’un participant de fa gloi- 
re. Jemand deelgenoot van fin glorie 
maeken. 

Participation , f. f. Mederleyling, mede- 
genieving , deelgenootfchap. 

Les faints Martyrs ont eu beaucoup 
de participation aux fouffrances de 
J.C. De beytige Martelseren hebben 
veel mededeeling gehad aen het lyden 

_van Chriftus. 

Participation. Communication. Medee 
weeten , mede-kennis. 

Les mineurs ne doivent s'engager 
dans aucune affaire fans ja partici. 
pation de leurs tuteurs, De onmon= 
dige mogen zig in geen Jack imwickeles 
als met kennis van hs Mombaers. 

Participe, f. m. Terme de Gram. 
maire. Een deel woord, 

Participer , v. ». Avoir part, Mededoe. 
len , deelèchrig zyn; deel hebben. 

Il participoit à fa joye. Hy van deel it 

…_ fyn blydfchap. 






















Vous êtes le mieux partagé. Gy heót 
bet beste lot. 

La Cour fut fort partagée. Het Ho 
was feer verdeeld. 

Partage, /. ms. Divifion. Deeling , fchey- 


Le 

Les enfans du premier lit ne font pas 
contens de ce qui leur eft échû en 
partage. De kinderen van’t eerste bed 
zyn niet te vrede met het gene dat hun 
ten deel gevallen is. 

Partage. Divifion des Juges qui font 
en nombre égal de differente opi- 
nion. Scheyding der Rechters die van 
gelijk getal in verfcheyde gevoelens 
zyn. 

Faire un partage. Een verdeeling maeken. 
Partager, v. a. Divifer. Deelen, ver- 
deelen , fcheyden. Oe 
Parager une fucceflion. Een erfenis 

deelen. , 

Cela partagea la Cour. Dat verdeelde 

het H 


Partager un differend. Se relâcher éga- 
lement de part & d'auwe de fes pré. 
teations. Het verfchil deelen van we- 
derfjds. 

Partager le vent. Terme de Marine. 
Prendre le vent en plufieurs bordées 
a peu-près égales. Over beyde fyden , 
even hoog larven. 7 7 

Os ausfi: Partager l'avantage du vent 
contre un autre qui le veut gagner. 
Even hoog loeven. 

Partance , f. f. Terme de mer. Le dé- 
part du vaisfeau. Vertrek, of affchee- 
ping van hes fchip. 

Coup de partance. Coup de canon 

u’on tire pour avertir qu’on eft 
fr le point de mettre à la voile. 
Een versrekfcheus. Een fchent tot waer- 
fchouwing , dat men fiaet om't zeyl se 


gaen. 
Partant. adv. qui vieillie. C'eft pour- 
quoi. Daerem, ar die oorfache, D 
arti. 
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Particularifer, v. +. Marquer le détail 


d’une chofe. De byfonderheden van 
een faek voorstellen, iets van uk tot 


Huk , omstandiglijk verhaelen „ontleden. 


Particularité, /: f. Détail, circonftan- 


ce. Byfonderheyd, omstaendigheyd. 


Il nous en dit toutes les particulari- 
tés. Hy verhaelde ons alle de omitan- 


digheden. 
Particule, f. f. Petite partie. Deeltjen. 


Particule. Terre de Grammaire. Petit 


mot indeclinable. Woord-ledeken. 

Particulier, f. vs. Homme privé. Ee- 
nen gemeynen man. 

Particulier, particuliere, adj, Singu- 
lier. By/onder , wonderlijk. 

Il eft d'une humeur fort particuliere. 


Hv is van eenen feer byfonderlijken aert. 


Ce Prêtre a un talent particulier pour 
la chaire. Die Priester heeft byfondere 
gaven om te prediken. 

Particulier. Secuet. Byfonder, geheyms. 

Correspandances particulieres. Byfon- 
dere onderhandelingen. 

‘Vivreen, fon particulier. Alleenigleven, 
op fyn feluen leven. 

En A lalier, adv. 

‚der fhréken. 

Chacun an patticulier fit tout ce qu'il 
put. Elk int byfonder deede al wat hy 

‚konde, ’ ‘ 
En mon particulier ‚pour ce qui me 
. aégarde. Wat my aengaet „ wat my 
behaegt. 


Apart. Jwt byfon- 


Particulierement,adv.Singulierement,. 
principalement. Byfonderlijk , voor- 


_naersentlijk. | 

11 aimoit particulierement fes amis. Hy 

beminde byfonderlijk fyne vrienden. 

Partie, {. f. Part, portion. Deel, ge- 
deelt. Ì | 

Le tout eft plus grand que fa partie. 
Het gebeel is grooter als (yn deel. 

Partie. Terme d’Anatomie. Deel, lit. 
Een woord der ontledekqnff, 


Parties fimilaires. Terme de Medecine. 


Gelijkaerdige, of eènflachtige deelen. 
Parties disfimilaires. -Ongelijkaerdige , 
of ongelijkflachtige deelen. 
Parties nobles, De edele deelen. 
Parties organiques. Werkruygige deelen. 
L'œiùl eft une partie organique. Aer 
oog is een werktuygig duel. 


Parties naturelles. De fahaemdeelen, de 
teelleden. - 
Partie. Terme de Palais, Le demandeur ; 


‚ou Je défendeus , la demanderesfe, 
. ou la défenderesfe. Pártye, eysfcher , 
. merweerder , eysfchersfe, verweerster. 


La partie adverfe. De gegendinger , de 


. zegen parsye, of tegendingHer, 
Pour bien juger , il faut entendre les 


. deux parties. Om wel se. aarderlen ; 


moet men byde de partyen hooren, . 


Accommoder les parties, De partyen: 


pergelijkey. 


Parties cafuelles. 


PAR. 
Avoir 
berde partye te doen hebben. 
Prendre un Juge à partie. Eenen rech- 
ter voor een ander vierfchaer roepen. 


Se porter partie contre quelqu'un. Zig 


partydig tegen iemand dragen, 

Revenu accidentel 
& qui n’eft pas fixe. Toevallige in- 
komsten. Buyte-kan/en. 

Les fang-fuës tirent plus de leurs par- 
ties cafuelles que de leur gage. De 
bloedfuygers_trecken meer van hunne 
buytekanfen als van hun loongeld. 


Partie. Terme de Mufique. Partye, een 


van de vier Hemmen der Sang-kons, 

Chanter fa partie. Sy partye fsngen, 

Partie. Terme de Jeu. Een fpel, een 
partye, 

Parties de l’oraifon. De deelen van sen 
reden, . 

Parties. Memoire de ce qu'un mar- 
chand, ou un artifan a fourni. Re- 
kening van een koopman , of handwer. 
ker, van het gene by gelevert beeft. 

Arrêter les parties. De rekening fluyten. 

Parties d’Apothicaire. Compte qui 
monte beaucoup plus haut qu’il ne 
devrôit. Apothekers rekening die veel 
meer beloopt als bet behoort. 

Acheter une partie.de livres. Een deel 
boeken koopen. 

Partie. Compagnie de gens qui fe met- 
tent enfemble pour quelque desfein 
de plaifir. Een gefelfchap het welk te 
faemen gaet ,om eenig vermaek te nemen. 

Faire ung-partie de Chasfe. Een dag 
flellen om farmen ter jacht te gaen. 

Une partie quarrée „ partie de .plaifir 
entre deux bommes & deux fem- 
mes. Vrolijk gefelfchap van twee man- 
men en twee vrouwen. 

Nous allons faire une promenade , 
voulez-vous être de la partie ? Wy 
gaen een wandeling doen , wilt gy meê 
doen? - . 

Remettre la partie. Het opfet, of voor- 
neme Slacken , of sysilellen. 
Partie. Complot. Boofen aenflag , t'fac- 

menfweering. 


À Parties. Qualitez naturelles , ou acqui- 


fes. Eygenfchappen , sengebore, of uer- 
bregene hoedanigheden. 
Il a de-fort bannes parties, Hy heeft 
feer gaede hoedaenigheaen. | 
En partie, adu. Ten deele, 

L'ouvrage eft fait en partie, Het werk 
is ten deele gemackt. 
Partir, v. #. S'en aller en quelque 
lieu. Vertrecken, weg gaan , zig op 

weg begeven. 


j Au partir de Jà, Aprèsêtre part de la. 


Na het vertrek van daer. « 

Il part pour ja France, Hy wartrekt za 
Vrankryk, sn 

Partir. Venir, proceder. Koman , voort- 
komen , offer, 


PAR 


affaire à forte-partie. Met een|Ses loïanges partent de la flaterie. 


Synen lof komt voort uyt pluymitrrkerye. 

Tous les nerfs partent du cerveau. 
Alle fenuwen hebben hunnen sorfbronk 
siyt de hersfenen, 

Partir, v.a. Terme de Blazen, Parta- 
ger. Verdeelen , doorfnyden. 

Partir 'écu en deux. Den fchild in swein 
verdeelen. 

Partir une fomme d’argent en quatre. 
Een fom gelds in vier verdeelen. 

Partir, /. m. Terme de Manége. De 
ren , of loop van een peerd. 

Faire partir un cheval de la main. 
C'eit le pousfer de vitesfe. Een peerd 
doen voortgaen. 

Partifan , /. #. Fermier du Roi. Ees 
Pachter des Konings, een tollenaer. 
On fait fouvent rendre gorge aux par- 
tifans, quand ils font devenus trop 
riches. Men doet dikmael de pachters 
fammen' gelds uytkeeren als fy te rijk 

zyn geworden. 

Partifan. Terme de Guerre. Celui qui 
commande un parti. Een partylooper, 
die een party gebiet. - 

Partifan. Celui qui tient le parti de 
quelqu'un. Mfedeflaender | voorstaen- 
der, een die het met iemand hout. 

Les partifaus du Prince. De semhengers 
des Voriten. 

Partition, /. f. Partage, divifion. Fer- 
deeling , deeling, fcheyding. 

La partition de l’écu. De verdeeling 
van een fchild, 

Par tout, adv. Over al, in alle plactfen. 

Dieu eft par tout. God is over al. 

Parvenir, vn. Arriver à quelque ter- 
me avec effort. Ergens.toe met pooging 
geraeken. 

Patvenir. S'avancer , faire fortune. 
Ce jeune homme parviendra Die 
jongman zal wel voorsraeken. 

Parvenir à fon but, à fes fins. Sys 
eogmerk bereyken. 

Parvenir. Arriver. Monter à quelque 
dignité. Komen, gerneken , opklim- 
men , opfiygen , verkrygen , tot eenige 
hoogheyd komen. 

Parvenir à de hautes eharges. Zet hos- 
ge ampten gerneken. 

Il eft rare qu'un Cardinal parvienne 
de bonne heure à la Papauté. °T à 
feldfnem dat eeo Kardimael vroeg tot de 
Paufelijke Hoogheyd verheven werd. 

Parvenu, parvênuë. pars. Geraekt, ger 
kamen, 

Parvenu. Pris fubftantiverment, pour dire : 
Un homme qui dans cet état s’eft 
élevé à une haute condition. Ees 
die van niet cat iet gekomen is. 

Parvis; f. m. Place davant le portail 
d'une Eglife. °F rwwerpkys ven wa 
Kerk, 

Parúre, f. f. Grnement, afuftement 
Vercierfel , cieraed, pronkgemaed. — 

Pauyse. 





PAU: PAS. PAS. PAS. .. get 
Parure. Resfemblance des chofes dont, montagne. Doorzang, nauwe, ofengej bien. Moe vaerr den fieken ? Nier 
on fait parade, comme, attelage de] weg in het gebergte. el. 
même parure. Evengelijkheyd. By|Pas. Démarche. Stap , trede. Pas un, pas une, adj. Nul, aucun. 
voorbeeld : Een evengelijk gefpan. [Dès le premier pas il fe laisfe effraïer.|_ Nieteen, geen. 
Parures. Terme de Relieur. Les extré-| Hy word ten eerften verfchrikt , hy'is|ll n'y en a pas un. Daer iser nie 
mités de la peau , lesquelles on Ôôtel aenftouds verbaett. een. . 
avec le couteau à parer. Het ayr-}Il voyoit la mort à deux pas-de lui,| Pascage. V. Pâcage. 
frrfel sys het leêr waer mede men del  Ceft-à-dire , tout proche. Hy fag de| Pascal, Pascale, adj. pl Pascals. Qui 


















boeken bind. dood maer twes treden van zig, datis,| eftde Pâque. Het gene rot de Paefchen 
PAS. hy fag die heel naby. behoort. OO 
Pas, f.m. Sorte de mefure. Een trede,| Pas difficile. Affaire épineufe & dan-| L'agneau Pascal. Het Paesch-lam. 
of fchrede, Jeker maet. gereufe. Een moepelijke , en gevaerlijke | Pafle , pafleur , paflir. V. Pâle &c. 


Pasmer. Voiex Pamer. 

Pasmoifon. Voies Pimoifon. 

Pasque. V. Pique 

Fasquin, f. m. Statué dans une des 

places de Rome, où l’on attache 

‘ordinaire des vers fatyriques, ou 
quelque libelle contre le Gouver- 
nement: Pasquyn, Een beeld Haende op 
een van de Roomfche merkten, waer o 
gemeynlijk eenige fchimpdicheen of fchrif. 
ten tegen de Regeering worden arnge-. 
plakt. 

Pasquin. Sorte de fatyre. Een fchim 
folrifs. of fehimpdithe fm 

Pasquinade, /. f. Sorte de fatyre. Schimp. 
fchrift, bekelfchrifr, pasquil. 

Pasfable , adj. Tolerable. Raifonnable. 
Taemelijk , lydelijk. Redelijk. 

Ses vers font pasfables, Syn veerfen zj 
taemelijk goed. 

Pasfablement , adv .Raifonnablement, 
médiocrement bien. Tuezelijk. Redee 
lijk, ten niaeften by wel ,tusfchen beyden, 

Pasfacaille , /. f.: Sorte de mufique. 
Seker ssufnk- uk. | 7 

Pasfade , /.f. A&ion de traverfer un 
païs fans y faire féjour. Doorrochr. 

Une vifite de pasfade. Een befoek das 
men in °t voorby-gaen doet. 

Pasfade, /. f. Aumorie qu’on donne 
aux pauvres pasfans. Een teerpenning, 
of reyspenning, die men aen d'arme rey- 
fers geeft. OO 

Pasfade. Terme de Manége. Het om- 
ryden van een peerd op de ryfchool , 
daer het altyd den felven weg houd, : 

Pasfage ‚ f. m. Chemin par où l'on 

paste. Weg, doorgang , doorweg, pad. 

Le pasfage eft libre. De weg is open „ 
is ury. er “ 

Disputer le pasfage d'un fleuve. De 
overkomst van een rivier focken te be- 
letten, den overtocht berwiften. à 

Se faifir d'un pasfage. De weg beferten, 
den weg innemen. - | 

S'ôter du pasfage. ‘Faire: place. De 
plaets ruymen. Den doortocht vry laeten, 

Drôit de pasfage. Pasfagie-geld. 

Droit de pasfage. Privilege qu’on a 
de vaster par certains endroits. 
Vryen doorgang. 

Cette maifon a une grande fervitude, 


Pas commun, d'environ deux pieds) /aske. 
& demi. Een gemeyne trede van on-{ Pas glisfant. Circonftance délicate. Eer 
trent twee voeten en half. flibberize Hap. 
Pas géometrique de cinq pieds. EenjLa charge de grand Vizir eft un pas 
meetkundige fchrede. Vyf voeten. glisfant. Her ampt van groote Vizier 
Pas de danfe. Een sreê in ’t dansfen. Îs een „ibterise flap. | 
Metre encore qu’au premier pas ,} Perdre fes pas. Perdre fa peine. Iets te 
n'être qu'au commencement. Nog} vergeefs doen. 
maer op den ecrften trap Zyn, maer gen Pas. Trace, modéle. Voetstap, voor- 
het begin zyn. beeld. 
Pas. Le marcher d’une perfonne. En- | Marcher fur les pas des Héros. De 
jambée. Schrede, trede, Hap. voettapoen der Helden navolgen. 
Le Curé n'a qu’un pas de fa maifon|Pas de clerc. Bévûë. Miflag , mis- 
à Eglife. Her Pastoors-huys is dicht by| greep. 
de Kerk. Pas. Terme Géographique. Le pas de 
Ayant vü Pennemi, il s’en alla plus Calais, détroit de mer entre Ca- 
vite que le pas. Naer dat hy de vyand| lais & Douvres. De ffraet van Ca- 
gefien had , pakte hj zig gauw weg. lais. Engte der zee tusfchen Calais en 
Aller à bon pas. Marcher à grands pas.| Douvres. | 
Met greote fchreden gaen, wacker en. | Pasfer le pas. Mourir. Ne d'andere 
flappen , groote Happen doen. wereld verbuyfen. Sterven. 
Cheval qui a un bon pas. Een peerd | Il faut pasfer le pas. 1 faut que cela 
dat een goede gang heeft. foit. Men moeser meê door. Dat moet 
Aller au pas. Stapvoets gaen. wefen. 
Aller à petit pas. Soetjens gaen , lang-| Pas d'âne. Sorte de garde d'épée. Se- 
aem gaen. kere plaet aen eenen degen, Ù 
Doubler le pas, aller plus vite. Ras-| Pas d'âne. Terme d'Eperomier. Espece 
Jer gaen, gefwinder voort gaen. de mords pour les chevaux qui ont 
Retourner fur fes pas. Ze rug keeren. la bouche forte. Seker gebit veor de 
Faux pas. Een quaede tre, een valfche|  peerden die herd in den bek zyn. 
pas. Pas d'âne. Plante. Hocfbladeres, perras- 
Faux pas. Fausfe demarche. Faire une] klauw. | 
mauvaife affaire. Een quaeden flag! Pas à pas, «dv. Doucement. Voetjen voor 
doen. Eenen grooten misflag begaen. vertjen. Soetjens, | 
Pas. La marque du pied. voetstap. Suivre quelqu'un pas à pas. C’eft l’i- 
Voilà fon pas. Dat is fynen voetstap. miter exaêtement. Iemand in alles 
Pas. Kang pour le point d'honneur.f navolgen, Iemand getrouwelijk navol- 
Donner le pas à une perfonnc,c’eftf ges. …- - | - 
la laisfer entrer la premiere. Jemand| De ce pas, adv. Aufli-tôt. Aenftonds, 
de voortocht geven , iemand eerst laeten} op Taende voet. 
ingaen. | Pas. Negarion, qui eff ordinairement pre- 
Prendre le pas devant. C’eft entrer lef cede de ne devant le verbe , É quel- 
premier. De ‘voortocht nemen , eerst} que de non immediatement. Point. 
ingaen. Niet. oe 
Marcher à pas de loup, ou à pas del Je ne le connois pas. Ick kenne hem 
larron , c'efl-&-dire ,.marcher fortl nier. | 
doucement. Met dieve treden garn,| Non pas que je fçache. Niet der ick 
heel fachtjens gam. ‚weet. à , 
Marcher à pas comptés, marcher gra-| Pas. Se dit ausfi fans étre précedé de ne, 
vement. Staetelijk gaen , eenen geraek-| oude non , lorsqu'ex répond. “ne de- 
ten gang hebben. mande. L'heure eftelle fonnée ? 
Pas de porte. Seuil de porte. De der-| Pas encore. Is d'uer geflagen ? Noch. | 
pel van de deur. … niet. | uo-chacun a droit de pasfage par 
Pas, pasfage , ou détroit difficile de | Comment fe porte le malade ? Pas! le jardin, Dat huys heeft een frere 
- ce » 














402 PAS. 
last , ieder-een beeft vryen doorgang 


langs den hof. 


PAS. 
Pasfauw , vrye Rijkitad , en Bisdom, 
gelegen op de Donauw. 


Pasfage Transport quife faitpar mer Pasfe, f. f. Etat. Voet, punt. 
des perfonnes & des marchandifes. Etre en bonne pasfe. Op eenen goeden 


Vracht. 


veet flaen. 


Couper le pasfage aux ennemis. 4e|Etre en pasfe d'être avancé, ceft-à- 


de vyanden den weg af-fnyden. 

Pasfage. Permisfion de pasfer. Door- 
tocht , doorgang. Verlof om te mogen 
doortrecken. 

On leur accarda le pasfage. Den door 
tocht wierd hun torgeitaes. 

Pasfage d’un lieuà un autre. Rey/e. 
Het trecken van d’eene plaets op d'andere. 

Pasfage. Endroit dun chemin par où 
il faut pasfer. Een namwte , of engte 
van eenen weg daer men door moet gaen. 

Un dangereux pasfage. Een gevaerlijke 
nauwte. . 

Pasfage. Ouverture. Weg, opening. 

Se faire pasfage l'épéeà la main. Zig 
een opening met de degen in de vuyst 
maesen. 

Pasfage. . Endroit d’un livre. Reden, 
fpreuk „ plats van een boek. 

Citer un pasfage de l’Ecriture. Een 
plaets der H. Schriftuer bybrengen. 

Pasfage. Terme d'Architeture. Eenen 
gang in een huys. 

Pasfage. Terme d'ouvrier en cuir, Pré- 
paration des peaux pour les rendre 
maniables. het bereyden van het leér 
om het facht en gemoedig te maeken. 

Pasfager, pasfagére , adj. Qui ne fait 
que vaster. Doortreckende , doorvlie- 
gende , voorbygaende. 


dire, être fur le point. Op het punt 
Haen van gevoorderd te worden. 

Pasfe , f. f. Terme de Marine. Pasfe-ca- 
nal. Canal qui fert d'entrée dans 
un port. Een zeegat om ineen bave te 
komen. 

La pasfe des Espagnols.’T Spanjaerdsgat. 

Pasfe. Pour dire : cela peut pasfer. Der 
en gaen, rn kan toe. 

Pasfe. Terme de jess , pour dire : Je pas- 
fe. Ick pas. LÉ laet erby ae). in 

Pasfe , f.f. Terme de Maitre d'armes. 
Een pasfade, of inval op iemand met 
een degen. 

Pasfe. Terme de Billard. De 
een trok-safel. 

Pasfe. Terme de Mail. Den ring s de 
Malie-baen. 

Pasfe-pasfe. Joüeur de pasfe-pasfe. 
Joüeur de gobelets. Gsychelzer. 
Pasfé, pasfée, adj. Qui a été, quin’eft 
plus. Voorby , het gene geweeft is, en 

niet meer is. 

Le tems pas(é ne revient plus. De #yd 
die voorby is , komt noyt weder. 

Mode pasfée. Een owwerwetfche dracht. 

Pasfé, pasfée. Vieux, casfé. Oud 
verfleten , vervallen. 

ll eft deja bien pasié. Hy is aireede feer 


vervallen. 


poort op 


Oifeau pasfager. Een doorvliegende, of |Pasíé. Fletri. Verflens. 


«remde vogel. 

Pasfager, pasfeger, v. a. Terme de 
Mauêge. bromener un cheval au pas 
ou au trot. E:» peerd does Happen , 

. of doen draeven. 

Pasfager , adj. Qui fe pasfe bien-tôt, 
comme , beauté pasfagére. Schvan- 
heyd die niet duerfaem is. 

Chagrin pasfager. Een woorbygaende 
droefheyd. 

Pasfager , /. m. Qui voyage par eau 
ou par voiture. Reyger die te water 
of met een rytuyg gevoerd word. 

Pasfant, f. m. Reyfer „een reyfend mensch, 

Attaquer les pasfans. De reyfers aentas- 
ten, 

Pasfant, Part. Qui pasft. Vooréygaende. 

En pasfant. Expression adverbiale, Che- 
min faifant, fans venir tout exprès. 
In’ voorby gaen. 

En pasfant , par occafion. By gelegen- 
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Pasfavant, f. m. Sorte de billet de la 
Doüane qu’on donne aux mar- 
chands & aux voituriers. Een reys 
briefken voor de koopmans en voerlieden 
dat fy voors mogen trecken. 

Pasfau. Ville Imperiale & libre , fi- 
tuée fur le Danube, avec Evêché. 


Des fleurs pasfées. Verflensie bloemen, 

Pasfé. Qui a perdu fa force. , Das fy. 
kracht verloren heeft. 

Ce vin eft pasfé. Die wyn heeft geer 
kracht meer. 

Ces fruits font pasfés. Die vruchten heb- 
ben geen fmaek meer. 

Pasfé, pasfée. Qui a perdu fon luftre. 
Verfchoten , ingefchoten. 

Couleur pasfée. Verfchote verwe. 

Pasíé, f. m.'Tems écoulé. Voorledene , 
den voorleden tyd. . 

Sçavoir le pasfé & l'avenir. Het voerle- 
den en toekomende weten. 

Pasfe-débout , /.m. Acquit de la Doua- 
ne poyr traverfer quelque endroit 
fans devoir décharger. Tolbrief om 1e 
megen doorgaen fonder de waeren af se 

en. 

Pasfe-droit , /. vs. Grace qu'on accor- 
de à quelqu’un contre le droit fans 
confequence. Een gan#t tegen ’t vecht, 
fonder dat fulk in gevolgen getrocken 
mag werden, . 

Pasfe-droit. Se dit ansfs dans un fens con. 
traire. Tort que l’on fait à quel- 
qu'un , en lui refufant une chofe 
qui lui eft düë de droit. Ongelijk des 

men iemand togen 's vecht does, 


PAS. 

Pasfée. Terme de Chasfe. Les pas d'une 
bête. De veerfpooren van een wild 
dier. 

Pasfée. Tems où les oifeaux de pas- 
fage vont en bande. De yd wanuerr 
de reysvogels met boopen voorby ul 


gen. 

La pasfée des hirondelles. Hee heen 
trecken van de fwaluwen. 

Pasfée. Terme de Perruquier. Ees srens 
of Streng in een pruyk. 

Pasfée de gens de guerre. Deortockt 
van het krygsvolk. 

Pasfement, f. #. Boordfel, lint, pasfe- 
ment. | 

Pasfementer , v. #. Mot peu fre. Gar- 
nir de pasfemens. Boorden „ boordfel 
op een kleed leggen. 

Pasfementier, /. m. Pasfementwerker. 

Pasfe-mur, f. #8, Couleuvrine extra- 
ordinaire longue &. qui tire feize 
livres de balle. Een feerlang flangitak 
dat eers kogel van 16 pond fchier. 

Pasfe-parole, /. m. Terme de Guerre. 
Ordre qu’on fait pasfer de bouche en 
bouche dans une armée. Een lrgers 
bevel dat men een feg het voort ver- 
breyd word. 

Pasfe-par-tout , f. m. Sorte de ferrure 
à deux clefs. Een dobbel flos aues rwee 
fleuselen, 

Pasfe-par-tout. Clef qui fert à ouvrir 
plubeurs portes. Een fleutel die ver- 
fcheyde floten open doet „ een leoper. 

Pasfe-par-tout. Sorte de grande fcie. 
Een groote tre-farge. 

Pas£-pierre. Plante V. Perce-pierre. 
Pasfe-pomme , /. f. Sorte de pomme 
précoce. Een foors van vroege appel. 
Pasfeport , /. mm. Vrybrief „ vry gekey- 

brief , paspoort. 

Expedier un pasfeport. Eenen vrybrief 
afveerdigen. 

Pasfer , v. #. @ n. & quelquefois neu- 
tre pasfif. Overgaen, overtrecken , doer- 
gaen , doorsrecken, overvaeren, voorby 
gaen. 

Il pasfa la riviere. Hy trek over de rivier. 

C'eft par là qu’il a pasfé. Daer is by 
door gegaen. 

Pasfer par-devant. Voor-by gaen. 

Le mesfager pasfe ici à quatre heures. 
Te vier neven gaet den bode hier voorby. 

J'en pasferai par où il vous plaira. Ick 
zal doen al wat u believen zal. | 

Pasfer par les armes. Etre arquebufé. 
By vonnis deod gefchoten worden. 

Pasfer par les charges. De eer-ampien 
bekleeden. 

Pasfer fur quelque chofe en marchant. 
Ergens op of ever-treden. 

Ne pasfez pas fur le linge de la blan- 
cherie. Treed nies op bes lynwaet is des 
bleyk, 

Pasfer du blanc au noir. Paix Sous 


blanc. 
Pasíet 





PAS 
Pasfer en revüé. Gernonfterd woerden. 


Pasfer. Parlans des fleurs. Se flétrir. 


Ver 


fen. 
Cela pasfa. Das ging deur, Men had 


daer niets tegen. 

Pasfer. Etre pasfable. Twemelijk «yn. 

Cette peinture peut pasfer. Die fchil- 
derye is saemelijk. 

Pasfer. Terme Á jen de cartes. Ne pas 
joüer. Pasfen. Niet fpelen. 

Pasfer , v. #. Aller au-delà. Overgaen. 

. Overvaeren. 

Pasfer la riviere en bateau à rames. 
De rivier mit een voeyfchuyt overvee- 
ren. 

Pasfer quelqu'un d’un bord de la ri- 
viere à l’autre. Zemand over een rivier 
brengen. 

Pasfer. Faire couler os pasfer au-tra- 
vers d’une chofe. Iet doorfygen. 

Pasfer une liqueur par un tamis. Een 
vecht door een feef fygen. 

Pasfer les chofes par le gros fas. Ne 
les point examiner à la rigueur. Iets 
ter loops Lichrelijk gauw overfrn. 

Pasfer outre. Voortgaen, dooretrecken. 

L'armée eft pasfée. Het leger is door- 
getrocken. 

Pasfer. Etre transferé. Overgaen, over- 
gebracht woerden. 

L'Empire pasfa des Grecs aux Ro- 
mains. Het Ryk ging van de Grieken 
op de Romeynen over: 

Pasfer. Aller, ou s'étendre au delà. 
Daer boven gaen, daer over gaen, zig 
verder uytitrecken. + © 

Pasfer. Aller au-delà. S’étendre plus 
loin. Zig verder uytftrscken. 

Pasfer les bornes de la raifon. De pae- 
len der reden overtreden. 

Le malade ne pasfera pas la journée. 
De fseke zal den dag niet doorhaelen. 
Cela pasfe la raillerie. Dat gaet te verre. 

Dat is te grof. 

Je ne pasferai pas cent écus. Ick zal 

geen honderd ryksdaelders gaen. 

Pasfer. Omettre. Overflae , vóorby 
Saen. 

Vous pasfez deux mots. Gy flaet twee 
woorden over. 

Pasfer. Surpasfer. Overtreffen , te beven 


gaen. 

Il a pasfé mes esperances. My is myne 
verwachting te boven gegaen. 

. Cela me pasfe. Cela eft au-desfus de 
ma portée. Dat gaet myn verstand te 
boven. 

Cela me pasfe. Cela me furprend au 
dernier point. Dat kan ick niet begry- 
pen. Ick ben'er gantsch over verwon- 
derd. 

En peu de tems il pasfa tous fes ca- 
marades. In korten tyd ging hy alle 
fyne medeleerlingen te boven. 

Pasfer , repasfer , revoir, retoucher. 

. Overloopes , everfien, 










P AS. 

Pasfer legerement fur quelque matie- 
re. C’eft, n'en parler qu’en pasfant. 
Een foffe lichtelijk overloopen, dat is, 
nouer in hes voorby gaen van de felve 
fpreken. 

Pasfer fon envie, c’eft y fatisfaire. Sy- 
nen lus? voldoen. 

Pasfer fon chagrin , c’eft le disfiper. 
Syne dro:fhsyd verdryven , fyn droef- 

bed verfetien. 

Pasfer. Parlant du tems. S'écouler. Deor- 
loopen , voorby gaen , voort loopen. 

Le tems pasfe infenfiblement. Des tyd 
gaet ongevoelijk voorby 

Pasfer. Employer , demeurer. Doer- 
brengen , verflyten, woonen. 

Pasfer l'hiver à Paris. Den winter te 
Parys doorbrengen. 

Pasfer les nuits à lire. De nachten met 
lefen overbrengen. 

Pasfer fon temé. Se divertir. Synen tyd 
doorbrengen , fyn felven vermaeken , 
fyn vermaek nemen. 

Cela peut pasfer. Dar kan gaen. 

Il pasfe mal fon tems Il a de Fafflic- 
tion. Hy beeft veel droef heyd , by brengt 
fynen tyd met verdriet door. 

Pasfer. Être reputé. Doorgaen , geacht 
worden, gehouden worden. 

Pasfer pour habile homme. Voor een 
gauw man geacht worden , ‘voor een 
gauw man gehouden worden. 

Pasfer. Parlant de Peau. Couler. Vlie- 
ten. Vloeyen. Loepen. 

Il pasfera bien de l’eau fous le pont 
de la ville, avant que vous gagniez 
vôtre procès. Daer zal veel water on- 
der de Stads brug vlieten, eer gy nu 
pleyting zult winnen, 

Pasfer. Parlant de la mpnnoye. Avoir 
cours. Gangbaer zyn. 

Vôtre piftole pasfera. Uw pistool zal 
mel doorgaen. 

Pasfer , mourir. Il va pasfer , il va 
mourir. Hy zal de reys aen nemen, hy 
gaet Slerven. . 

Pasfer. Etre reçü par Pufage. Aenge- 
nomen worden , doorgaen. > 

Le mot a pasfé. Het woerd is aengeno- 


men. 
Pasfer. Etre decidé , ou conclu. Be- 
floten, uytgefproken worden. 
La chofe a pasfe tout d'une voix. De 
faek is eenpaeriglijk befloten. 


Pasfer. S’anéantir. Etre aboli. Sortir 


d'ufage. Afgaen. In ongebruyk gerue- 
ken. 

Mode pasfée , mode abolie. Een os. 
werwerfche dracht. 

Tout fe détruit. Tout pasfe. Alles ver- 
valt. Alles vergaet. 

La figure de ce monde pasfe. De ge- 
daente defer wereld gaet voorby. 

Pasfer un contrat. Een verdrag maeken, 
of fchryven. , | 

La beauté pasfe, c'eff-à-dire, Perd don 

Eee 2 














lafre. De febeonbd 

uftre. fe dgaet voorby, 

is, verli bn Den. d 

Il en faut pasfer par là. H faut que 
cela foit. Das most doorgaen , dat moet 
foo zyn. 

Pasfer trois hommes à un Capitaine. 
C'est les lui païer comme s'ils étoient 
effectifs. den eenen Kapiteyn dry man. 
nen goed. doen , die niet in dient 
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dat 


zyn. 

pasfer. Terme de Magon. Mettre desfus. 
Overftryken, over heen leggen. 

Pasfer. Cesfer. Overgsen, ophouden. 

Laisfer pasfer la pluie. Den regen lae- 
ten overgaen. 

L'envie de danfer lui pasfera avec l'4- 
ge. De lul van te dansfen zal haer 
met de jaeren mel overgaen. 

Pasfer au fecond article. C'eff venir à 
en parler. Tot het rweede lid over gaen, 
van het tweede lid beginnen te fpreken. 

Pasfer le fil par le trou d’une aiguille. 
Een naeld vademen. 

Pasfer les lacets dans les œillets d’un 
corps-de-jupe. Het /noer door de nes. 
telgaten van een ryglyf Heken. 

Pasfer un rafoir. Een fcheermes senfetten. 

Pasfer. Terime de Notaire. Dresfer. Op- 
flellen. 

Pasfer. Etablir , comme : pasfer un bil, 
Een voorstel van het Engelsch Parle. 
ment voor een wet vaft- Hellen, 

Il ne lui laisfe rien pasfer, c'ef?-à-dire, 
il le reprend de tout. Hy lues 
hem niet ontflippen, datis, hy berispe 
hem in ales , by verfchoont hem 
nergens in. 

Pasfer pardesfus toutes fortes de cons 
fideration. Ale redenen overffaipen, 
niet in aenmerking nemen. 

Pasfer procuration , c’eft la donner, 
Volle macht geven. 

Pasfer au fil de l'épée. Met de fcherpre 
des fweerds flaen , alles dooden en om 
brengen. . 

Se faire pasfer maitre. Syn proef doen, 
(yn felven voor meester doen aennemen. 

Pasfer fous filence. Srilfwygende voorby 
gaen. \ 

Pasfer. Faire pasfer. Door trechgr, 

Pasfer un ruban dans un anneau. Ees 
lint door eenen ring trecken. | 

Pasfer , pardonner. Pour cette fois je 
vous pasfe cette négligence. #oor 
defe reys vergeef ick u defe onachtfsem- 
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Past fon chemin. Synen weg voort. 
fetten. 

Pasfe ton chemin maraud. Gaet sen 
weg deugniet. 

Pasfer condamnation. V. Condamna- 
tion. ; 


| Pasfer des peaux. Vellen bereyden. 


Pasfer un livre en parchemin. Terme 
de Relieur. Eenen- boek opmaeken , het 
perkement om een boek doen, s 
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iets in rekeninge brengen. 
Se pasfer , v.r. Se faire. Gefchieden , 
gebeuren. 


"PAS, 
Pasfer quelque chofe en compte, Ie:! Principe pasfif. Een lydende beginfel, 
Pasfif , pasfive. Terme de Grammaire. 


Lydig, lydende. 
Verbe pasfif. Een lydig werk-woord, 


Tandis que ces chofes fe pasfoient. Pasfif. Terme de Pratique. Parlant d’une 


Terwylen defe dingen gefchieden , ge- 
beurden. 

Se pasier. Vieillir , perdre fon luftre, 
fe fâner. Afgaen, verouden, afnemen , 
fynen glans verliefen. 

1! commence à fe pasfer. By begint af 
te gaen. 

Fleurs qui fe pasfent. Bloemen dis ver- 
flenfen. 

Se pasfer. S’écouler. Doorgaen, doorloo- 
pen, voorby gaen. 

C'ett ainfi que fa vie fe pasfe. Dus zaet 
fin leven door. . 

Se pasfer. N’avoir pas befoin. S'ab- 
ftenir. Konnen misfen, niet van nooden 
hebben , geen werk van maeken, zig 
onthouden. | 

Je me pasferai bien de lui. Ick zal bem 
wel konnen misfen. 

Se pasfer. de manger. Zig van eten 
onthouden. 

Se pasfer à peu. Se contenter de peu. 
Met weynig te vrede zjn. 

.Pasferage, f. f. Plante dont la racine 
eft acre & mordicante & qui ett em- 
ploïée dans la cuifine. Peperwortel, pe- 
perkruyd. 

Pasfereau, f. #. Moineau. Musfe ,mus- 
ken. 

Pasferille, f f. Raifin fec. Rofyn. 

Pasfe-rofe, f. f. Sorte de fleur, il y a 
des pasferofes cultivées & fauvages. 

_ Sekere bioem, Piveue. Daer zyn hof piee- 
nei en wilde pioenen. ° 

Pasfe-route , f. f. Rufe très-fubtile. 
Eenen feer loofe Streek , eene fyne knoop. 

Pasfe-tems, f. ms. Divertisfement. Tyd- 
verdryf „ tydkarting ; genorgie, ver- 
mack. 

Pasfe-velours, f. m. Amarante. Sorte 
de fleur. Fluweelblaem , duyfend fchoon , 
Éefde-blaem. 

Pasfe-voguc , /. f. Terme de Marine. 
Vogue de galére redoublée à force 
de rgmes. Een overgrooie vaert van 
een galey door bet verdobtelen van de 

kracht der raeybaeven. 

Pasfe-volant, f: m. Homme qui pasfe 
en revüe & qui n’eft pas enrollé. 
Lorrendrayer. Een gebeurd foldaer, die op 
een anders naem door de monSlering gaet. 

Fasfeur-d'eau , /. za. Een overvoerder, 
een die met ven fchuytjen bet volk over 

een viuier brengt. ° 

Pasfible, adj. Qui peut fouffrir. Het 
geze iyden kan, lydbarcr. 

Corps pasfible. Een lydbaer lichaem. 

Pasfibilité , ff. Terme de Phyfique. 
Eydbaerbeyd. 

Pasíf, pasüive, «dj. Terme de Phyjique. 
Lydrude. 


dette, qui eft à nôtre charge. Dette 
pasfive. Een fchuld die men fchul- 
dig is. 

Pasfion , f. f. Agitation dans l’ame. 
Lyding, ontroering in de ziele, hertstacht , 
gemoeds neyging. 

Emouvoir les pasfions: De hertstochten 
bewegen. 

Paslion. Panchant, inclination. Mel 
ling, genegenheyd , begeerse , geneygd. 
heyd, neyging. 

Avoir de la pasfion pour la guerre. 
Genegenheyd rot den oorlog hebben. 
Pasfion. Affeltion. Zéle. Genegenheyd, 

liefde , iever. 

Pasfion. Defir charnel. Drift, begeer- 
ya ; vleefchelijke begeerlijkheyd. 
Asfouvir fa pasfion. Syn begeerlijkheyd 

verfadigen., 

Pasfion. Emportement, colére, res- 
fentiment. Drift , heftigheyd , toorn, 
gramfchap , verwoedkeyd. 

Agir avec pasfion. Driftig te werk gaen, 

Cacher fa pasfion. Syn gramfchap ver- 
bergen , fynen drift inhouden. 

Pasfion. Les fouffrances de Jefus- 
Chrift. Het lydeu, de Paie van Fefus- 
Chrifius. 

Prècher la pasfion. Over het lyden Chris- 
ti prediken. 

Pasfion iliaque. Voiez Iliaque. 

Pasfionné , pasfionnée , adj. Touché de 
quelque pasfion. Driftig, genegen. 


Etre pasfionné pour la gloire. Eerfuch. | 


big zyn. 

Pasfionné, péfionnée. Touchant. Be- 
weeglijk , teder. 

Expresfion pasfionnée. Een beweeglijke 
- sytdrucking. 

Pasfionné , pasfionnée. Interesfé. Eez- 
zydig, partydig. 

Un juge ne doit jamais être pasfionné, 
Een Rechter moet noyt eenzydig zyn, 


Pasfionnément,#dv. Fort, beaucoup, 


avec une grande pasfion. Ernsfelijk , 
gederlijk, bertelijk, geweldig, feer fterk. 

Aimer pasfñonnément. Hertelijk lief 
hebbes. 

Pasfionner , v. a. Mot qui zeeft pas 
saniverfellement reçé , pour dire, Defi- 
rer. Begeeren , Ba backen, va verlan- 

en. 

Pasftonncr. Mot nouvellement irtroduit. 
Animer ce qu’on dit ou chante. 
Een kracht, of nadruk aen [je feggen 
geven, tederlijk fingen. | 

Pasfionner ce qu’on recite. Iet set een 
groote nadruk verhaelen. 

Se pasfionner , u. r. Se laisfer aller 
à fa pasion. S'emporter. Zig ver- 


grammen „ ostflehen , quaed worden, |Pataud , [.m, Chien de cuiline, 
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Se pasfionner pour fes amis. C’eft 
avoir de la chaleur pour eux. lever 
en liefde voor fyne vrienden hebben. 

Pasfivement, adv. Terme de Gram- 
maire. Lydelijk , een woerd der Les- 
terkan ft. 

Pasfoire , f. f. Vafe pour pasfer des 
bouillons & des pois. Een teems, 
Seef , gate-plateel. 

Pafte, pafté. V. Pâte, pâté. 

Paftel , f.æ. Sorte de craïon. &cker 
teeken-kryt. 

Pattel. Plante qui fert à teindre, ap- 
pellée autrement Guëde. Weede, weed. 
Pastel. Seker gewasch. 

Paftenade. Voyez. Panais. 

Pafteur , f.m. Vieux met dans le fens de 
Berger. Herder, 

Pafteur. Celui qui prêche la parole de 
Dieu. Herder , Leeraer „ Predikazt, 
verkondiger van Gods woord. 

Paftille , /.f. Sorte de compofition 
odoriferante, Reuk-koekjens de weke 
men in een kamer brand , om een bef- 
lijke geur te geven. 

Paloral, f.m. Livre contenant les ri- 
tes, ceremonies, &c. que doit fca- 
voir un Pafteur. Het boek bebelicade 
het gebruyk en dienfl-plagingen der her- 
lige Kerk, tot bericht van een Pasror. 

Paftoral , paftorale , ads. Qui eft de 
berger. Herdersch , het gene van een 
herder is. 

Paftoral , paftorale. Qui eft de Pafteur 
d'Eglife. Herderlijk , het gene van cen 
Herder der Kerke ts. 

Paftorale , £ f. Poëme dramatique, 
où font repréfentées les converfs- 
tions de Bergers & de Bergéres. Her- 
ders-fang. 

Vigilance paftorale. Herderlijke was- 
kerbeyd. 

Paftre. V. Pâtre. 


[Paflurage, pafture. V. Päturage &c. 


PAT. 


Pat , /. m. Terme du jeu des échecs 
Een woord van ’ fchaekfpel. 

Patache , /.f. Terme de Marine. Sorte 
de petit vaisfeau de guerre. Ees 
brandwacht van een vloot. 

Patache d'avis. Fregate d'avis. Advies- 
fregat. Advincjache. | 

Patagon, patacon, /. #. Monnoïe de 
la grandeur d’un écu blanc. Een ryks 
daelder , Patacon „ frlver-geld doende 
acht fchellingen , of 48. Huyvers. 

Pataque , argent de Portugal de la 
même valeur qu'un patacon. Perrs- 
geefe filver geld , ser weerde vanen 
ryksdaelder. 

Pataraffes , /. m. N. Krabbel fehrifs. 

Patard, /. m. Vieux mot. Un fou. Ee 
nen Siuyver. 

Patate. Voiez Taupinambour. 

bien 

grass 
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gras , bien nourri. Een vette keuken. 


ee , qui eft en forme de peti: platiPatibulaire, #4j. Qui fent la potence, 

d’or ou d'argent. Het dekfel op een} Galg, van de galge. 

kelk , rond op de wyfe van een kleynef Mine patibulaire. Galge wefen , galge 

fchosel van fslver of goud. gelaet , galge strange: 

Patenôtrier, f. m. Ouvrier qui fait & | Patiemmeat, adv. Geduldelijk , yd 
vend des chapelets. Een roofenhoed-|  faemlijk. 
jensmaeker , die allerley roofenhoedjens, of|Souffrir patiemment. Geduldelijk lyden, 
roofenkranskens maeit en verkoopt. C'eft le comble de la perfe&tion chrée 

Patente , f. f. Lettre- patente. Open-| tienne de vivre patiemment , & de 
brief, befegelde ae. mourir avec plaifir. °Tis den hoog- 

Il attend fa patente de Rome. Hyver} trap van de Christelijke volmaskiheyg, 
wacht van Roomen fyn opene gunsi-| geduldelijk te leven en mes verhenging 

ief. te Sieruen. 

Patentes, lettres - patentes, /. f. Opmæ|Patience , /.f. Gedule , lydfnembeyd , 
brieven van Vorsten met den grooten| _ verdraegfaembeyd , gedoogfaernhayd. 
fegel gefegeld. Ayez patience. Attendez. Wacht wat , 

Pater , /. sm. Den Vader ons. Gebed des| heb wat patientie , of gedult. 

Heeren. Perdre patience. Syn gedult verliefen. . 
Dire fon pater. Synen vader ons lefen. 11 met ma patience à bout. Hy maeke 
Pater. Moine Confesfeur des Religieu-| my heel onverduldig. 

fes.’ Nonne-Pater , biechtvader van een| Patience. Sorte d’herbe. Patig, of por 

Nonne- klooster. dik, Patientie-kruyd. | 
Pâter, v. a. Terme de Cordonnier.| Patient , patiente , «dj, Qui fouffte. 

Pollevien fmeeren. Lydfaem , verdraegfaem , geduldig. 
Patére , /. f. Tasfe ou coupe dans la-[ Patient, /.m. Criminel qu’on va execw 

uelle les Payens recevoient le lang ter. Een misdaedigel die veroordeeld is, een 
des viétimes : on s'en fervoit ausfij verwefen die facet om gerecht te worden 
pour offrir du vin aux Dieux. Quandf Patient. Celui qui eft entre les mains 
on s’en étoit fervi dans les fune-f du Chirurgien. Een die in de handen 
railles , on les enfermoit avec les] van een Heelmeetter is. 

. cendres des morts. Een tas of beker} Patienter, v. #. Prendre patience. At- 
daer de heydenen het bloed der flacht-| tendre patiemment. Gedult hebben „ 
offers in ontfongen : diende oock om de} met gedult wachten. 

Goden wyn te offeren, als men die in een) Patin , f. m. Chausfure pour aller ou 

lijksatje gebruijks hadde, wierd die mes | glisfer fur la glace. Een fchurts , of 

de asfchen van de verbrande lichaemen}  [chrikfchoen. 

opgesloten. | Aller fur les patins. Op fhaerfen, o 
Paterel paternelle, adj. Vaderlijk. op fehrikfcholn ryden. P flaerfen, of 
Amour paternel. Vaderlijke liefde. Patin. Soulier de femme avec des fe- 
Oncle paternel. Oem van vaders [yde.| melles hautes. Een hooge vrouwfcheen 

Vaders broeder. met dicke kurkfalen, 

Paternité, f. f. Titre ou qualité defPatin. Sarte de chausfure Angloife. 
pere. Vaderfchap, vaderlijkheyd. Les femmes y mettent leurs pieds. 

Pateux , adj. Plein d'humeurs gluan-f tout chausiés pour fe garantir de 
tes. Slymachtig , vol flymachtige voch-| la bouë. Engelfche vronw-flyk-fchoenen 
rigberd, die men over d'andere aentrekt or nien 

Bouche pâteufe. Een flymachtige mond.|  beflykt se worden. 

Pâteux, pateufe. Parlant du pain. L'ain| Patin Sorte de fer de cheval. Seker 
mal cuit. Deegig of ongaer brood. flacht van een hoefyfer voor een peerd 

Pâteux. Vol deeg. dat zig befeerd heeft. 

Elle a encore les mains toutes pà-|Patins. Terme d'Architeêture. De grond: 
teufes. Sy heeft nog haere handen voldeeg.f  balken vaneen gebouw , die op de key 

Pathétique , /.f. Touchant, qui ex-| mafkn liggen. 
cite les pasfions. Beweeglijk „ herr-| Pitinablé , adj. Mot peu ujire. Qu'on 
brekende , hertroerende „ zielroerende,| peut tâter. Tastelijk , handelbaer, 
het gene het herte raekt. Patiner , v. #. Manier, tater. Tafles 3 

Discours pathétique. Een beweeglijke ref _ handelen, voelen. 
den. Patineur „ { #1. Un impudent qui s’é- 

Pathétique , /.f. Stile pathétique. Ee bol à patiner le fexe. Een on. 




































Pataud. Parlans d'un bermme , on d'un 
enfant. Gras, potelé. Dik en vet. 
Pate, f. f. Farine détrempée avec quel- 

que liqueur. Deeg, beflag , mengfel. 

Pare bile, pâte fine. Roggen-dreg, wisre- 
broods-deeg. 

Pate feuilletée. Boter-deeg. 

Etre de bonne pâte. Etre d'une con- 
fitution forte & robufte. Kloek en 
ferk van lichaem zyn. 

C'eít une bonne pâte d'homme. C'eft 
un homme doux , accommodant. 
Het is een feer goedaerdis man. 

Pate. Terme de Confiturier. Sekere koekjes 
van gedroogde vruchten. Pait. 

Mettre la main à la pâte. Kneeden, De 
banden aen ‘+ deeg flaen. 

Mettre la main à la pâte. Mettre la 
main à l’œuvre. De hand aen bet werk 
flaen. 

Pate de fourneaux. Leem waer meë men 
de evens met felt. 

Pates d'amandes. Amandeldeeg „ assan- 
delkoek. 

Pite. Terme de Cordonuier. Pap, 
fchoenmaekers pap. 

Pâté, pafté, /. m. Een paftey. 

Paté de godiveau. Een pafdey van ge- 
kapt kaifuleesch. 

Paté en pot. Por paftey. 

Paté de liévre. Een haefe-pastey. 

Mettre en pâté. Ergens een pastey van 
mac'en. 

Paté d’hermite , fe dit en riant , pour 
noix ou noifettes. Drooge ockernoten 
of hafelnoten. 

Pâté. Terme de Perruquier. Ees pa: 
tey der Pruykmaekers, 

Paté. Terme de Fortification, Ouvrage 
rond, en forme de fer de cheval, 
pour couvrir une porte. Een pas- 
sey , feker werk der verling -bonw om 
een poort te decken. 

Pâté. Encre tombée de la plume fur 
le papier. Een klad die uyt de pen op 
bet papier is gevallen. 

Pité. Terme d'Imprimear. Dit word van 
een gebroke vorm gefeyd. 

Patée, f. f. Pite de recoupes de fon 
qu’on donne à la volaille. Beflag van 
koren, of van femelen „ waer mede men 
hes gevogelte mett. 

Patelin , f. sp. Trompeur adsoit & fla- 
teur. Pluymsirijker, vlyer, bedrieger, 
loofe fchalk. . 

Patelinage, /. m. Tromperie fine. 
Pluymötrijkers , loas bedrog , vleyery , 
fch d. zen beweeglijken , of xielroerende Sile.| befchofre die zig verflont vrouwlieden: 

Pathétiquement , adv. D'une manie- 
re touchante. Beweeglijk, zielraerende, 
ep een beweeglijke wyfe. 

Pathologie, f. f. Terme de Medecine. Partie 
de Medecine qui enfeigne à connoi- 


te les maladies, De kennis der fekses. 


Pateliner, v. #. & ». Tromper adroi- 
tement & en flattant. PlwymSrijken, 
en, liftiglijk bedriegen. 
Patelineufe , /.f. Femme adroite à 
tromper en flattant. Looft bedrieg Ger. 
Paténe , ff. Couvercle rond de 


ongefchikselijk aen te raeken. 

Patir, v. #. Souffsir. Porter quelque 
peine. Lyden , verdraegen , sytitaen „ 
eenige fracrt hebben, fchaede lyden, 

H en patira. llen fera puni. Hy ze 
em lijden, 

Eâtis, 
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. Pâtis , f. *. Lieu où l'on met paitre 
les beftiaux, Weyland. 

Pâtisfer, v. a. Faire de la pâtisferie. 
Pafteybacken. 

























Italien , daer de Paus wereldlijk Heer 


van is. 


- Pâtisferie , /. f. Pafteybackerge , Pafley-{ van Ouders wege. 
gebak. Fiefs patrimoniaux, Erffelijke leengoe- 
deren, 


Pâtisfier , f. m. Pasteybacker. 

: Pâtisfiere , /. f. Femme de pâtisfrer. 
PafteybakSter , pafteybackersfe. Een Pa- 
fleybackers vrouw. | 

Patois , f. m. Langage grosfiére d'un 
lieu particulier. Brabvelsael , grove 
plompe beere fpraek „plompe fpraek die 
aen fekere plaets eyzenis. 

Piton, f: m. Morceau de pâte qu’on 
fourre dans le bec de la volaille 
pour l’engraisfer. Meffbrok. 

Piton , f. ". Terme de Cordonnier. 
De voorvoering van een fchoen , ness- 
leér in ‘t binnen van de fehoen. 

Pâtre, paftre , /. ms. Celui qui mene 
les bêtes au pâturage. Weyder, dry- 
ver, die de beeften inde wey dryft. 

Patres. (ad) Mot latin, dont on fe fert 
dans ces fapons de parler basfes. Aller 
ad patres. Mourir. Sterven. 

Envoier ad patres. Faire mourir. Van 
kant helpen. 

Patriarchal , patriarchale , adf. Aerts 
vaderlijk , oppervaderlijk. 

Dignité patriarchale. Aertsvaderlijke 

___weerdigheyd. 

Patriarchat , f. m. Dignité de Patriare 
che. Aertsvaderfchap , oppervader- 
fchap. . 

Patriarche, /.m. Ce nom fe donne 
aux perfonnes illuftres du premier 
âge du monde, comme à Abraham, 
&c. ou aux Evêques de plus grands 
Sieges de l'Eglife „comme d’Alexan. 
drie , ou aux premiers Inftituteurs 
de quelque ordre monacäl, comme 
St. Benoit. Ce nom fe donne pre- 
fentement ausfi à quelques autres 
Evêques, comme à celui d’Aquilée 
dans l'Etat de Venife. Aerrsuader, 
Oppervader, Ondvader, Patriarch. 

Patriciat , f. m. Dignité de Patrice 
fous les Empereurs depuis Con- 
ftantin le Grand. °T'ecrile ampt onder 
de Keyfers na Conftantinus de Grooten. 

Patricien, patricienne , adj. Qui vient 
de Senateur Romain. Resmasch-borge- 
meefterlijk, Roomsch-borgemecStersch. 

Famille patricienne.  Roomsch - borge- 
meetterjk geflacht. 

Patric , f. f. Païs où on a pris nais- 
fance. Vaderland , het land van ic. 
mands geboorte. 

L'amour de la patrie. De liefde des 
Vaderlands. 

Patrimoine , f.m. Bien qui viest du 
pere & de la mere. Erfgoed, vaders 
goed, moeders goed , erfdeel. 

Le patrimoine de S. Pierre. Pais d’I- 
alie, dont le Pape eft Seigneur tem- 


Landsman , die van het felve vader 
land is. 


patrie. Die groote liefde tot fyn Vader- 
land beeft. dé 
Ciceron étoit bon patriote. Cicero was 


Aujourd'hui dans le file burlesque, ta- 


racden. 


werp , fchets, Patroon. 


navolging. 


zig tot een voorbeeld Stellen. 


troon. 
ter un Eccle 


recht heeft , om eenen kerkelijke perfoon 
voor te Stellen, daer een plaets open is. 
Cardinal patron. Le premier Miniftre 
du Pape. Kardinael Patroon, Den eer- 
flen Sraets-bedimaer van de Paus. 
Patron de vaisfeau. De Schipper op een 
Schip. 


van't huys, huys-ugder, Patroon. 
Patron. Le Saint de quelque païs, 
village , ou profesfion. Een Befsberm. 
beylig , die over eenig land, Had, dorp, 
of handwerk is gesteld in de H. Kerk, 


den naem van den Heylige voert. 

Saint Michel & fainte Gudule font les 
Patrons de la ville de Bruxelles. 
St. Michiel en S. Goedele zyn de Be- 
fcherm-hevligen , of Patroonen van de 
Stad Brusfel. | 

Patron. Protefteur. Voorffæender, be- 
fchermer, verdediger. 

Se faire un patron. Zig eenen befcher- 

mer, of voorstaender maeken. 

Patronage , f. m. Droit de préfenter 
un Ecclefiaftique à un benéfice va- 
cant. Met recht om eenen Kerkelijken 
perfoon voor te draegen, tot een openstaan- 
de bediening. 

Patronne , /. f. Proteârice. Voorstaend- 
fer , befchermiter, verdedigiter, 


Patron, f. m. Modéle. Voorbeeld, be- 


Un patron de dentelle. Ees kentparroon. 
Patron. Exemple. Voorbeeld , exempel tot 


Prendre patron fur quelqu'un. Temand 


Patron. Le maitre d'un esclave. Een 
Heer, of Meeter van een flaeve, Pa- 


Patron. Celui qui droit de préfen- 
laftique pour remplir 
un benéfice vacant. Een heer die her 


Patron. Le maître du logis. De Meefler 


of die iemand daer voor aennemt, of 
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porel. 8. Pieters erfgoed. Het land van  Galére garonne. Nom de la feconde 
es 


léres de France. De tweede 


van de Franche vloe. 


d 


Patrimonial , patrimoniale. Erfelijk ,; Patronnier , f. m. Celui qui fait, ou 


vend des patrons de dentelle. Een 
Patroontrecker , die allerley kaut patroo- 
nen maeckt en verkoopt. 


Patriote, f. m. Qui eft de la patrie. | Patrouille, f. m. Terme de Guerre. 


Da ronde, de nachrwacht die des nach:s 
de Stad doorkruyst. 


Patriote, Celui qui eft zelé pour la Patrouiller , patouiller, v. #. Marcher 


dans le bouë. Door de modder loopen. 


Patte, /. f. Le pied de certains animaux. 


De poot of klanw van fekere dieren. 


een groot liefhebber van't Vaderland. |Patte de lqup. Patte de chat. Walve- 


Patrociner , v. ». Ce mot jignifoir au- 
trefois, psider en qualité d'Avocat.|Patte d'ours. Poet of klasw van em 


poot. Katte-poor. 


Beer. 


cher à perfuader , & à disfuader.|Patte d'ours. Terme de Botanique. V. 
Iemand tot eenig gevoelen poogen te 
brengen. Iemand iets aenraeden , of af- 


Acanthe ou Branque urfine. 

Patte de velours. Se dit de la patte 
dan chat quand il retire fes griffes. 
Fluweele poot , katte met ingen 
trocke basten. ee is 

Patte. Main. Poet. Hand. 

Il demeure longtems en défaillance 
fans remuër ni pied ni patte. Hy 
bleef lang in onmacht fender band of 
voet te roeren. 

Mettre la patte fur quelqu'un. Le 
maltraiter de coups. Iemand flaen. 
Vous aurez bien de la peine à vous 
retirer de fes pattes. Gy zalt mer gros- 
te moeyte uyt fyn klauwen onsfnappez. 

Graisfer la patteà un juge. C'eft le 
gagner par prefens. Eeen rechter de 

vallen, dat is „hemm door gefchen- 
ken omfstten. | 

Patte. Inftrument qui fert à tirer plu- 
fieurs lignes à la fois pour écrire 
la mufique. Een lynpen om verfchey- 
de lynen of regels te gelijk re trecken om 
msufsek te teekenen. 

Patte, Terme de Charpentier. Een dwners- 

lank 


patte d'ancre. Ænkertanden. 

Patte. Morceau de fer pointu par un 
bout & recourbé par l’autre. Hew- 
wait. Een yfere kram. 


Patte. Terme de Charren. Bout de raye 


‚de rouë qui entre dans le moyeu. 
De eynden der fpeeken van een rad die 
inde aef komen. 
Patte de haut-bois, patte de-flùte. De 
voet van een fchalmey , de voet van een 
nye. 


Patte de flambeau. De voet van een kan- 


delaer. 

Patte de gueridon. De voet van een 
kraep. 

Patté, pattée. Terme de Blafon. Croix 
pattée qui a les extrémités larges. 
Een gevoet kruys in een fchild. 

Pattée, f. f. Coup de verge, ou de 
férule far la main. Eenen roedeflag , 


een plak in de band, 
Pattu , 
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Pattu, patruë , adj. Ce mot fe dis des 
pigeons qui ontles pieds couverts de 
plume. Ruygusetig , vedervoetig, met 
ruyge voeten , of pooten. 

Pigeon pattu. Een rjge , of vedervoetige 
duyve. 

Pâturage, f. ». Weyde, weyland voor de 
beefden , weyde voor het vee. 

Pâture , ff. Nourriture propre à cha- 
que animal. Voeder voor de beesten , 
weyding „ voedfel. 

Servir de pâture aux vers. Tos voedfel 
van de wormen frecken. 

Pitures , v. n. Paître. Weyden. 

Les meilleurs moutons font ceux qui 
pâturent en Ardenne. De hamelen 
die in Ardenne-land weyden , zjn de 
beste. 

Pituron , f: m. La partie du bas de 
la jambe du cheval entre le boulet 
& la couronne. Den hiel van een 
peerd. | 

Pituron long, pâturon court. Ees len- 
gen hiel, oen korten hiel. — 


PAV. PAU. 


Pavage , /. m. Ouvrage de Pavepr. 
Straesmackers werk. 

Pavame. Arbre. Voyez Sasfafras. 

Pavane , f: f. Ancienne danfe Espag- 
nole. Een oude Spaenfche dans. 

Pavaner. (Se) Voyez Se panader. 

Pavé , /. m. Pierre pour paver. Straet 
fleen. - 

Ebaucher le pavé. L’ajufter. Le met- 
tre en état de fervir. De ffracs Steen 
tof het gebruyk beguaem maeken. 

Pavé. Carreau dont on pave quelques 

_ appartemens. Vloersteen , plaveysteen. 

Prendre le haut du pavé. Prendre le 
rang le plus honorable. De hooge 
band nemen als men met iemand 
gaet. 

Etre fur le pavé. N’avoir aucun lieu 
de retraite. Niet weten waer men zig 
keeren zal. 

Mettre fur le pavé. Ruiner fans res- 
fource. In de grond feylen. 

Pavé. Terrein carrelé dans une mai- 
fon. Steenvlaer. 

Pavé, pavée , part. pal]. G adj. Ge- 
vloerd , geplaveyd, gestract. 

Chemin pavé. Eenen Hraetweg. 

Avoir le gofier pavé. C'eff pouvoir 


PAV. PAU. 

pêche. Seker flacht van perfiken die van 
de Heen niet fcheyden. 

Pavillon, f. m. Tente quarrée. Tent, 
veld-tent. 

Pavillon. Housfe de lit en pyramide. 
Een flaep-tent. 

Pavillon. Terme de Mer. Baniere qu'on 
arbore. Een vaen, vlag, of wimpel op 
een fchip, welke men opsteekt. 

Pavillon de combat. Bloed-vlag. Roode 
vlag. 

Faire le pavillon de France, c'est-à- 
dire porter. Een Franfche vlag voeren. 

Amener , ou baisfer le pavillon. De 
vlag Stryken. 

Baisfer le pavillon devant quelqu'un. 
C’eft lui déferer. Voor iemand de vlag 
firyken , voor iemand wyken. 

Embrasfer le pavillon. Le rasfembler. 
De vlag op fchoot haelen. 

Pavillon. Sorte de bâtiment quarré , 
fervant d'accompagnement au prin- 
cipal. Een vierkant gebouw ‚ dat als 
een vleugel is van het voornaemste ge- 
bouw. 

Pavillon de trompette. Het onderstuk 
van een trompet , cf jachthoorn , bet pa- 
wilioen aen een trompes. 


Pau. Ville de France , capitale de la 


Province & Principauté de Bearn, 
avec Parlement , Chambre des 
Comptes, &c. Pas , boofd-Slad van 
de Provincie en Prinsdom Bearn in Vrauk- 
ryk, met eenen hoogen Opper-Raed , of 
Parlement , Reken-kamer, dre. 

Paulette, f. f. Argent de la foixan- 
tiéme partie du prix de l'office qu'on 
donne au Roi, au commencement 
de l’année , afin de pouvoir pen- 
dant l'année dispofer de fon ofhce. 
Het geld van het feitigite deel van de 
weerde van een ampt , het welk men 
in hes begin des jaers aen den Koning 
geeft , om in het jaer met (yn ampt te 
magen doen al wat men wilt. 
Paume , f. f. Le dedans de la main. 
Het vlak, of de palm van de hand. 
Longue paume. Maniere de jeu de 
paume à découvert , où l’on joué 
avec des bartoirs à longue queüe. 
Seker kaetsfpel in de open locht , met 
lange britsplanken, 

Paume , ou courte paume , forte de 
jeu. Kaetsbaen , kaetsfpel, het kaetfen. 


avaler des chofes fort chaudes. Seer} Jouër à la paume. In de kactsbaex fpe- 


beete dingen konnen inflocken. 


. den, kaetfen. 
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Pavois , f. m. Vieux mot. Bouclier, 
Een fchild. 

Pavoifer , v.a. Terme de Marine. En- 
tourer le bord d'un vaisfeau d’un 
tour de drap pour cacher les fol. 
dats. Een {chip rondom met fchansklee. 
den bedecken. 

Pavot, /. m, Sorte de fleur. Heal ; 
flaepkruyd , mankop. 

Pavot rouge, coquelicot. Kollebloem, 

Pavot fauvage. Wilde heul, 

Pavot cultivé. Klapperroofs. 

Paupiere, /. f. Oogfcheel , fcheel van ’s 
oog. 

Remuer les paupieres. De oogfcheelen 
open en toe doen. . 
Fermer la paupiere. Mourir. Sterven, 
Fermer la paupiere de quelqu'un, c’eff 
l'asfifter jusqu’au dernier foupir, 
& lui rendre le dernier fervice. 1e. 
mand byfinen 103 de left oogenblik , 
en hem den lesten dienst betoonen met 

het fluyten van de oogen. 


Paufe, /. f. A&ion de fe repofer. Ruête , 


verpoo/ng , filftand. 

Faire une paufe en chemin. Eens ruiten 
onder wegen, 

Paufe. Terme de Poëfie. Rufe, rust. 
plaets , ophouding. 
Paufe. Seâion d’un pfeaume. Rutte, 
of verdeeling van een Pfalm. Paufe. 
Paule. Terme de Mufique. Marque que 
la mufique doit cesfer jusqu’à cer- 
tain terme. Teeken dat het mafiek 
moet ophouden tot aen fekere maer. 

Paufer, v. ». Allonger en parlant ou 
chantant. Sprekende of fingende lang 
nyttrecken, 

Pauvre, adj. &, f. m. Quieft dans la 
difette. Arm, behoeftig , nooddrufrig. 

Asfifter les pauvres. De armen bystaen, 

Il mourut pauvre. Hy fierf arm. 

Pauvre. Affligé , malheureux. „Arms, 
bedroefd , ongeluckig. 

La pauvre Princesfe pleuroit. De arme 
Verstinne fchreyde daer over. 

Pauvre. Chetif, miférable. drm , #- 
‚dig » fleche. | 

Voilà de pauvre pain. Dat is flecht 
brood. En 

Un pauvre Poëte. Een arme er. 
Slerhten dichter. 7 

Un pauvre discours. Eene arme, of flechte 
redes. . 


Pauvre. Simple, naïf. Arm, flecht, 


onnoofel, eervoudis. 


Paver , v.#. Vloeren, firaeten , pla-| Paume. Mefure du poing fermé. Ees/Que le pauvre homme nous fit rire. 


veyen. Emen vloer macken. 

Paver une rué. Een ffraet makes. 

Paveur , f. ws. Vloerder, Hraetmacker , 
vloer-legger , plaveyer. 

Pavie fur le Tezin , ville en Italie, 
avec une Univerfité & Evêché. Pa- 


palm , of band breed. 


Hoe deede ons die arme bloed lacchen. 


Cheval qui a feize paumes, Een peerd; Pauvre. Mot qui marque de la com- 


vas festien handpalmen. 

Paumer , v. a. Mot pen nmfité des 
plus bas. Souffleter. Een klink, o 
flag geven met de vlacke hand. 


vien , op de rivier de Tezin, een Had] Paumier , /: sm. Mot pen sjité. Maitre 


met cent Hoogfchole en Bisdom. 
Pavie , pavi, pavis, f.m. Sorte de 


d'un jeu de paume. Kaetsmeester ‚| Pauvre. Terme de 


mmerfler in de kactsbnen, 


pasfion & de l'amitié. Arme, Ess 
woord das enedelyden en liefde ze ken- 
men geeft. 


Que je plains le pauvre garçon! Hes 


beklaeg ick dien armen jongen ! 
aresfe Arme, 


Que 


lieve, beminde, forte. 
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Que faites-vous là feul , mon pauvre] Avoir peur pour {a peau. Voor fynhuyd| té & en qualité. De fieke heeft te veel 

















cœur ? Myn lief hertjen, was doer g bang zjn. bloeds , en daer by is °t ook bedorven. 
daer alleen ? [Vendre cherement fa peau. Syu huyd|Pécher , w. 4. Prendre du poisfon. 
Pauvres honteux. Perfonnes quifouf| dier verkoopen. Visfchen, visch vangen, 


frent la difette fans ofer la décou- 
vrir. Befchaemde armen die hunne nood 
niet derven openbatren. 

Pauvrement, adv. Armelijk , nooddruf- 
tiglijk. 

Vivre pauvrement. „Armelijk leven. 

Pauvret, pauvrette , adj. Chétif. Mal. 
heureux. Indigent. Elendig , arm, 

cht. 

Pauvreté, f. f. Difette. Necesfité. Ar- 
moede. Gebrek. Behoeftigheyd. 

Pauvreté n’eft pas vice. Proverbe. Ar- 
snoede is geen fonde. 

Pauvreté. Terme de Religieux. Vry- 
willige armoede. Een der drye kloofter ge- 
boften. 

Pauvreté. Sottife, paroles vuides de 
bon fens. Arme redenen, flechtigheden , 
beufelingen , fotternyen. 

Paye , payer. Voyez Païe', païer. 

PEA. 


Ce brave foldat fut enfin tué, mais il|Pêcher à la ligne. Met de angelroede 
vendit cherement fa peau aux en-|  vis/ches. 
nemis, dont il en avoit auparavant |Pêcher des perles. Perelen visfchen. 

:asfommé une douzaine, Die kloeke|Pècher. Rétirer de l’eau ce qut y eft 
foldaet is ten lesten omgebracht, mur] tombé. Uyt de water opvisfben 0 
hy heeft fyn huyd dier sen de vyand| gene dafer in gevallen is. 
verkocht , van mien hy te vooren een} Ma bourfe eft tombé dans le canal, 
doxyn had neergehakt. fi le batelier la pêche, il la partage- 

Je ne voudrois pas être dans fa peau,| ra avec moi. Ayn beurs is in de vaert 
c'est-à-dire, en fa place. Ick wildeniet| gevallen, foo de fchipper die opvischt , 
dat ick in fyn vel Hak ,datis , dat ick| hy zal ze met my verdeelen. 
in fyn plaets font. Où a-til été pêcher celà ? Où a-t’il été 

Peaucier, f. #3. Marchand qui vend] prendre cela? Waer heeft by das nyt- 
des peaux de veau & de mouton} gevischt? Waer heeft by dat achterloo- 
apprêtees. Leerkooper , of leerverkogper| pen? waer heeft hy dat gehaelt. 

Een die bereyde kalfs-en fchaepsvellen|Toùjours pêche qui en prend un. Prov. 
werkoopt. °T is altoos visfchen voor die'er cen 
vangt. Beter iet als nies. 

Pêcher au plat. In de fchotel toetaften. 

Pécher, pefcher, f. m. Arbre fruitier. 
Perfikboom. 

Pécheres{e, f. f. Een fondneres. 
Pécherie , f. f. Lieu où l’on fait quels 
que pêche, Plaets daer men vischt. 
Pécheur, f. wm. Een.fondaer , een fondig 

mensch. 

Pécheur endurci. Een verherd fondaer. 

Pêcheur, f. m. Celui qui pêche. Vis 
cher. 

Pêcheur à verge. Celui qui pêche à la 
ligne. Anglasr. Een wfeber mes de 
angelroede. 

L'anneau du pêcheur. Le fceau qui eft 
appofé à certaines expeditions de la 
Cour de Rome. Visfchers ring , Panfs- 
lijke zegel. 

Pêcheur. Martin pêcheur. Sorte d’oi- 
feau. Kleynen ysvogel. 

Pécore , f.f. Mot peu ufsté. Bète. Een beest. 

Pécore. Sot, ou forte. Ees dommen 
ezel, een plomp owverstandig mensch. 

Pecque , peque , f. f. Mot injurieux. 
Femme mal-bâtte , ou fotte. Een 
leelijke floer of fortin. 

Peltoral , /.m. Piece que le grand 
Prêtre des Juifs mettoit devant fou 
eftomac. Den écrfilap die den Hovg- 
priester in ‘+ onde verbond, op fyn borit 
droeg. 

Peétoral, peétorale , ad. Qui fortifie. 
Qui eft bon pour la poitrine. Hert- 
flerkende, verfachtende , het gene gord 
voor de borst is. 

Péculat, /. m. Vol des déniers de l'Etat. 
Land-dievery , Slecling , of rooving der 
gemeyne Lands middelen. 

Pécule, /.m. Le bien qu'un fils de 
famille , ou autre qui eft fous la 
puisfance d'autrui a acquis par fes 

foins & par fon travail. Grwoms 
goed , eygen gewonnen goed , fine 
 everwinst , buys-foons overwint. 
Pecune , 





















PEC. 

Pec , adj. en. Ce mot ne fe die que du 
harang. Harang pec. Pekelharing, 
Peccadile , f. 15. Mot écorché de PEspa. 
grol. Petit péché. Een kleynigheyd. Een 

lichte fonde. 

Peccant, peccante , adj. “Terme de 
Médecine, Overvloedig , bedorven. 
Humeur peccante. Bedorve vochtigheyd. 
Peche , pefche, f. f. Sorte de fruit. 

Perfsk vrucht van de perfskboom. 

Pêche. L'art de prendre du poisfon. 
Visfchery , vischuangst, het visfchen. 

Pêche, ff. Le droit de pêche. °T recht 
van te visfchen. 

Allerà la pêche. Uyt visfthen gaen. 

La pêche des perles. De perelvisfchery. 

Péché ,.f. m. Faute contre Dieu. Sonde. 
Misdaed tegen God. 

Péché veniel. Péché mortel. Vergeeflyke 
fonde. Dood-fonde, 

Péché originel. Péché aâtuel. Erf-/onde. 
Daedelijke fonde. 

Péché d'omisfion. Péché de commis- 
fion. Sonde van nalaeting. Sonde van 
begaening. 

Tomber dans le péché. In de fonde val. 
len. 

Mourir au peché. De fonde verlaeten. 

Pécher, v. n. Faire un péché. Sondi- 
gen, een fonde doen. 

Pécher. Manquer. Misfen , feylen, een 
misflag begaen. 

Pécher contre les régles de l'art. Tegen 
de wetten der kon$te fondigen. 

Pécher contre le {ens commun. Tegen 
de gemeyne bevatting aenloopen. 

Pécher en couleur. Parlant des liqueurs. 
N'avoir pas la couleur requife. De 
rechte kolexr niet hebben, 

Pécher en quantité. Overrolig zyn, 
meer als behoort. 

Pécher en qualité. Terme de Mede- 
cine. Bedorven zyn. 

Le fang du malade péche en quanti- 


Péage , f. m. Terme de . Coütume. 
Tol, tolrecht. 

Impofer un péage. Een tol opfetten. 

Péager, f. m. Vieux mot, mais d'un 
Jens odieux. Publicain. Zollenaer , ont- 

anger van eenigen tol. 

Peagier, adj. m. Chemin péagier. Een 
weg voor wiens gebruyk een vecht word 
beraelt. 

Peau, f. f. Vel, een huyd , of vacht. 

Peau de mouton. Schaeps vel. 

Peau d’anguille. Paelings vel, aels buyd. 

Pasfer une peau. Een vel bereyden. 

Mettre une peau en couleur. Een vel 
verwen. 

Peau. Membrane. Vlies. 

‚La peau d’un homme. Menfchenvel , 
menfchenhuyd. 

Peau , parlant des fruits , enveloppe. 

+ Schil, fchel , bast of fchors der vruchten. 

Peau, épaisfeur qui fe forme fur les 
liqueurs. Vlies. 

Contes de peau d'âne, conte de vieil- 
les. Spinroks-klap. 

Enrager dans fa peau. Etre fiche dans 
fon ame. Uyt fyn vel meynem te fprin- 

gen. In't gemoed gefboord zjn , bersten 
van fpyt. 

La peau lui démange. Il cherche à 
être batu. De huyd jeukt hem. Hy foekt 
flagen. 

N'avoir que la peau & Îles os. Etre 
fort maigre. Niet dan het vel over 
het gebeente hebben. Ster maeger zyn. 

IÌ mourra dans fa peau. Il ne changera 
pas. Hy zal de felve blyven. Hy zal 
niet veranderen, 

Sa peau ne me tente gucre.-Sa per- 
donne ne me plait pas fort. Maer vel 
bekoort my weynig , ick hebbe niet veel 
fn in haer. 





PEC. PED. PEG. PEL. PEK. 

Pécune, f. f. Mot bas dr burlesque. Ar- 
gent. Scheyven , geld, poen. 

Pécuniatre , adj. Amende pécuniaire. 
Geldboete, het gene met geld geboet word. 

PED. PEG. 

Pedagogue, /. m. Mot injurieux S'il n'est 
jeint à une épithère favorable. Celui 
qui a la conduite d'un enfant. Pré- 
cepteur , celui qui inftruit. Leer- 
meciler | tuchtmeeSler , een kinder-op- 
fender , een dis de befliering van een 
kind is aenbevolen. Onderwyfer. 

Pédale, /. f. Terme POrganifte. Les plus 
gros tuyaux de l'orgue & du clavier 
que les pieds mettent en mouve- 
ment. De voetklarwier van ven orgel , 
de groostte orgelpypen. 

Pédanée, adj, m. Juge pédanée. Juge 
de village. Dorp-Rechter. 

Pédant , f.m. Mot injurieux qui fignife 
celui qui a la conduite de quelque 
enfant, Regent de Collége. Kinder- 
meester , fchoolmeetter , wysnens. 

Pélant. Sçavant mal poli, qui ne 
fçait pas débiter fa fcience à propos. 
Ees balfgeleerde, die niet geflepen is 
ens met verfiand fyn geleerdheyd voor 
te fetten. 

Pédant. Esprit fot & opiniâtre qui cri- 
tique fur des bagatelles. Neuswyfe. 
Woordfifter , knibbelaer. 

Pédant, pedante, adj. Waemwys , nens- 
wys. . 

Esprit pédant. Een waenwyfen mensch. 

Pédante, f. f. Celle qui a lesprit pé- 
dant. Eese neuswyfe , of waenwy fe 
vrouwe. 

Pédanter , v. #. Faire le métier de pé- 
dant. De neuswyfe fpelen. 

Pedanterie, ff. pers ou caraétére 
de ant. Hume: d , -woordfif- 
ting verwaendheyd. # 

Pédantesque , adj. Verwaend, 

Discours pédantesque. Ees verwaande 
reden. 

Pédantesquement , adv. Vermaendelijk. 

Pédantifer , v. . Agir en pédant. Ver- 
„waendelijk te werk gaen. 

Pederafte, f. m. Sodomiet. 

Pédiculaire , adj, Maladie pediculaire. 
Luys-ftekte. | 

Pédiculaire, f. f. Pédiculaire des prés. 
Herbe medicinale. Luys-kruyd. 

Pédicule, f.m. Terme de Botnnique. La 

ueüe qui foutient les feuilles; les 
deurs & les fruits. De Heel van't 
Gloesfem, van bladeren, van vruchten. 

Pegafe, f. mm. Cheval ailé, felon les 
fables poëtiques. Pegafus t geules. 
geld peerd naer de vercieringe der Dich- 
teren. 

PEI: PEK. 

Peigne , f.m. Eenen kam om het bayr 
te kammen. 

Donner un coup de peigne. Medire. 
V. Coup. 


PET. 


PEI. dos 


Peigne. Terme de Tisferand. Een wee-|Se mettre en peine de, &e. Se fou- 


vers riet, of kam. 

Peigne de Cardeur. Een wolkammers 
kam. 

Peignes. Terme de Maréchal. Sekere 
peerd-fiekse. 

Peigner, v. a. Kemmen, kammen. 

Peigner un enfant. Een kind kemmen. 

Se peigner, v. r. Zig kemmen , xig 
kammen. 

Ces polisfons fe font peignés comme 
il faut, Die SHraetjongens hebben mal- 
kander wacker afgeklopt. 

Peigneur, ou Cardeur de laine, f.m. 
Wolkammer. 

Peigneufe , f.f. Cardeufe de laine ou 
peigneufe des femmes. Wolkamster, 
of vrouwen kamster. 

Peignier , f.m. Faifeur de peignes. 
Kamrme.maeker , Kammeverkooper, 
Peignoir, f.f. Sorte de petit manteau 
e toile. Een kamdoek , een doek waer 

op men zig kemst. . 

Peignüres, f. f. pl. Cheveux que l'on 
abat en fe peignant. Uyrkam/fel van 
bayr. 

Peilles, f. f. pl. Linne vodden daer men 
papier van maekt. 

Peillier , f, m. Voddeman. 

Peindre, v. 4. Schilderen , af beelden. 

Peindre d'après nature. Naer het leven 
fchilderen. 


cier de, &c. Bekommerd zyn, °T zig 
aentrecken, 

Arrive que pourra : il ne fe met en 
peine de rien. Vals des valt, hy flaet 
alles in de wind. 

Peine , douleur, fouffrance. Pyn, finert. 

La foif eft une peine terrible. Den 
dorft is een fchroomelijke pyn. 

Peine. Châtiment. Straffe , brenke , 
boete, verbeurte. 

Peine corporelle. Lyf-ffraffe. 

Peine pecuniaire. Geldboete. 

La peine de la prifon eft fouvent plus 
grande que le fupplice. De ffraffe 
van de gevangenis is dikwils fwasrder 
als de doodstraffe. 

Peine. Danger. Gevaer , ongemak, moeye- 
lijkheyd. . 
Mettre quelqu'un en peine. Iemand 

in gevaer brengen. 

À peine, adv. Nauwelijks, byna, 

À peine avoit-il ouvert la bouche. 
Nauwelijks had hy fynen mond open 
gedaen. 

À peine de. Sur peine de. Onder 
raf van. Op Araffe van. 

A peine d’être exclus. Onder Araffe 
van Hytgefloten te worden. . 

A grand’ peine , adv, Befwaerlijk, met 
groote moeyte. 

Sur peine. Op ##raffe. 


Peindre en détrempe. Mes water-verf | Défendre fur peine de la vie. Op levens- 


fchilderen, ffrafe verbieden. 
Peindre en mignature. In 't kleyn zeer | Sous peine. Sur peine. Op fraffe, ons 
fyn mer Bippen fchilderen. der Straffe. 


Il portois {a douleur peinte fur le 
r 


ont. Syne droef heyd fag hem ten we- 


Jen sys. 

Peindre les chofes dans les defcrip- 
tions qu’on fait. De dingen in der fel- 
ver befchryving afbeelden. 

Il eft fait à peindre, c'est-à-dire , il 
ef bien fait. Hy is fchilderfchoon , hy 
is wel gemacht. 

C'eft pour l’achever de peindre , c'ef?- 
à-dire, c’eft pour achever de le per- 
dre. ‘Ts om hem voort te grond te 
helpen. 

Cela vous va à peindre. Celà vous 
fied tres-bien. Dat Haet u fchilder- 
achtig , dat Haet n wonder wel. 

Peine, f. f. Travail. Moeyte, arbeyd. 

Perdre fa peine. Vergeeffchen arbeyd 
doen. 

Cela n’en vaut pas la peine. 'T is de 
moeyte niet weerd. 

Peine. Tourment. Soin, inquietude. 
Quelling, verdriet, angit, forge, be- 
kommernis, onruf. 

Faire, ou donner de la peine à quel- 
qu'un. Iemand moeyte aendoen , ie- 
mand moeyelijk vallen. 

Tirez moi de la peine où je fuis. 
Helpt my uyt den angft daer ick in 


ben. 
Fe FEE 


Cela eft défendu fous peine de mort. 
Dat is op den hals verboden. 

Peiner , v. n. @#. Faire avec peine. 
Met groote moeyte, of arbeyd doen, 
veel moeyte hebben als men iet maeckt, 

Il peine fort lorsqu'il fait des vers. 
Hy heeft groote moeyte als hy dichten 
mackt. | 

Se peiner, v.r. Prendre de la peiné. 
Veel moeyte nemen , veel arbeyd en 
vlyt amnwenden. 

Peint, peinte. Gefchilderd, afgebeeld. 

Toiles peintes. Gedrukte katoenen ; of 
lynwaeten. Chitfen of fitfen. 

Peintre , /. m. Een fchilder. . 

Peintre en portraits. Portrait-fchilder, ° 

Peintre en païfage. Landfchap-fchil 
der. 

Peinture , f.f. Art de peindre. Schil_ 
derkonst. 

Peinture à huile. Een fchildery met oli. 
verf gefchilderd. 

Peinture en détrempe. Ean fchildery 
met waterverf. 

Peinture à fraisque. Schilder-werk in 
natte kalk, 

Peinture fur le verre. Schilder-werk op 
glas. | 

Peinture. Tableau. Schildery , een Stuk 

Peinture 





La 


PEI TEK. PEL. PEL. PEL. PEM. PEN. 

Aller en pélerinage. Een dedevaert| que dans cette expresfion: patte pelut, 
doen pour dire, un homme rufé qui va 
à fes fins fous des apparences d’hon- 
nêteté. Een loofe vos die onder fchyu 
van dienstbnerheyd fyn eyge voordeel 
weet te voorderen. 7 

Peluche, /.f. Sorte de panne à grand 

oil. Tryp , foort van ruyge Hoffe. 

Peluche. Terme de Fleurifte. De flu- 
weele fachtigheyd van de klapper- 
rosfe. 

Pluie ‚ peluchée , adf. Terme de 
Fleurifte. Fluweelachtig , Assweelig. 
Pelure , /.f. La peau des fruits. La 
peau du fromage. De fchil, of fchel 
der vruchten. De korst van den kacs. 

Pembroc. Ville & Comté au Païs de 
Galles. Pembroek , aan Had en Gracf- 
[chap is hes Prinsen van Wallis. 

EN 


41e 

Peinture en émail. Gebrand fchilder- 
werk. 

Peinture. Defcription. Af/childering , 
befchryving. 

H Fit une peinture fort vive de fa per. 
fonne. Hy fchilderde bem heel leven- 
dig af. 

Brave Á peinture. Faux brave. Blaes- 
kask , fwetfer , fchadssw-vechter. 

‘General en peinture. Ees bloedaert van 
een Veldboer. 

‚Peinture. Terme de jen des cartes. Car- 
te avec figure. Kaert met beeld van 

. koning, vrouw , enz. 

Peinturé , peinturée , adj. Qui n'eft 

* couvert que d’une couleur. Geverwd 
van eenerley kolessr. 

Plancher peinturé de jaune. Eenen fol 
der die geel is geverwd. 

Pekin. Ville Capitale du Roiaume de 
la Chine , dans une Province du 
même nom. Pekis, de boofdftad van 
bes Kouingryk van China, gelegen in de 
Provincie van Pekin. 


PEL. PEM. 


Pelade , f. f. Mot injurieux, qui fe die 
de la fie des verolés En 
tomber les cheveux. Kaelbeyd van 
hayr , gevolg van de fpaenfche pocken: 

Pelagianisme , f. m. Les erreurs de 
Pelage. De dwalingen van Pelagius. 

Pelard , adj. Bois pelard, dont on a 
tiré écorce. Afgefcheld hout. 







































Pélican, f.æ. Oifeau extrémement rare. 
Pellikaen , fekere feld/aeme vogel. 

Pélican,' Sorte de vaisfeau Chymique. 
Seker vat der Hoffcheyding. 

Pellâtre, f. ws. Het blad van een fchup. 

Pelle , f. f. Inftrument de bois. Een 
fchup, een houte, of yfére fchup. 

Pelle à feu. Asfchup, werfchap. 

Pelle à enfourner. Een ovenfchup. 

Pelle » f. f. Plein la pelle. Een fchup 
ve 


Pelkée de feu. Een fchup vol vyer. 

Pelleron , f. #. Petite pelle. Een dac- 
kers fchupken om het kleyn goed meé in 
den oven te fchiesen. 

Pelleterie , f. f. Marchandife de pel- 
letier. Bontwerk, bonwerkerye , bas. 
koopmanfchap. 

Pelletier, f. ws. Bontwerker , Pelsier. 

Pellicule , /. f. Petite peau. Velleken. 

Pellisfe , # . Jufte-au-corps fourré. 
Bonte rok. 

Pellisfer. Voyez Peaucier & pelletier. 

Pellisfon , /. m. Sorte de jupe four- 
rées de paux. Eeen bouten rok, eenen 
bonten pels. . 

Pelote , plote , /. f. Boule de neige. 
Een fneeuwbal. . 

Pelote , plote. Coton en forme de 

elote. Een klouwe katsen. 

Pelote , plote à mettre des épingles. 
Een fpeldekscsfn. 


Penaillon , /.". Haillon , guenillon, 
vieux lambeau. Zap , vod, fut. 

Penal , penale , adj. Loi penale. 
fraf opleggende wet. 

Penalité , f. f. Peine ordonnée par les 
loix. Straf die door de wetren opge 
leyd word. | 

Penard , f. ms. Terme injurieux. Vieux 
penard. Vieillard casfé. Ees oud 
kreupel fmak man. 

Penates , f. sw. pl. Les Dieux domefti- 
ques des anciens Payens. De Huys- 
goden der oude Heydenen. 

Penaud , penaude. Confus. Befchaemd, 


Pelauder , v. #. Terme populaire. Bat-| Pelote. Etoile au front d’un cheval.| /chæersrood, 
tre à coups de poing. Met vuyfen| Een kol voor het hoofd van een peerd. | Il demeura tout penaud. Hy wierd heel 
. vechten. Peloter , ploter, v. s. Jetter des pe-h befchaemd. 


Penchant, pencher. V. Panchant. 

Pendable, adj. Qui merite la corde. 
Hangweerdig , galgweerdig , Hropweer- 
dig , das de firop verdient, das de gal- 
ge weerdig is. : 

C'eft un cas pendable. Das verdiest de 

alg. 

Pendant , f.m. Les deux parties du 
baudrier , ou du ceinturon par où 
pasfe l'épée. De bang-Siuckes van ea 
draeg-band, of bandelier. 

Pendans d’oreilles. Oercierfels „ hang- 
nweelen zen de ooren. 

Pendant de clefs. Een fleutelriem , een 
fleutelring. 

Pendant de montre, l’anneau où le ru- 
ban eft attaché. De feel van een fak- 
verwerk. 

Pendant, ou flamme. Termes de Mer. 
Een wimpel op oen fchip. 

Pendant, pendante, adj. Terme de Pa- 
lais. Qui n’eft pas encore juge. Her 
gende, onbeflift , het gene nog wiet £e- 
wefen is. 

Procès pendant à la Cour. Ees geding 
das voor bet Hof hangt. 

Pendant. Sorte de Prépofstien. Durant. 
Geduerende. 


Pendant ce tems-là. Geduerende dien tyd. 
* Pendant 


Pêle , fm. Terme de Serrurier. De 
fchoot, of de tonge van een flot. 
Pelé, pelée , adj. Gepeld, gefcheld , 
kael gemaakt, a fcbrept. 
Cochon de lait pelée. Een gefchrapt 
fesurte 
Pelé , f. mm. Terme injurienx. Qui a la 
tête fort dégarnie. Kaelkop, senen 
die hes bayr uytgevallen is. 
Pélé. Homme de nulle confideration. 
Een flecht verachtelijk mensch. 
Pêle-mêle , adv. Confufément, Per- 
werd, overhoop „ onder malkanderen , 
onder een vermengd , in wanordre, 
Entrer pêle-mêle dans une ville, Over- 
hoep in een Had dringen. 
Peler, v a Oter le poil. Oter l’écor- 
ce. Sehradben , hes bayr afdoen , af- 
tellen, fchellen. 
Peler un cochon. de lait. Een fpeenver- 
ken fslerabben. | 
Peler une pomme. Een appel fchellen. 
Pélerin, f. m. Bedevaert-reyfer, pelgrim. 


C'eft un bon pélerin. C'eft ua bon 
compagnon. Het is een luflige gat „| Pefouste , f.f. Terrain couvert d’her. 
een hoddig kerel. be menuë & courte. Grand met fyn 

Pelerine , f. f. Een bedevaert-fuïler. | en kort gras bew ssfon. 

Pélerinage , / mm. Bedevaert „ Pelgri-| Pelu , pelué, adj. Garni de poil. Be- 
sagie. | bayrd. Ca mot wel gueres en ufäge 


lotes de neige. Mes fmeenwballen 
fmyten. 

Peloter , ploter. Terme de jeu de 
paume. Is de kaetsbaen alleen uyt 
vermaek fpelen. 

Peloter, ploter. Jetter des petites pe- 
lotes de mangeaille aux poisfons 
pour les amorcer. Kleyne bellekens 
1 aen de visfchen werpen om ‘die te 

ken. 

Peloter, v. #. Rosier. Affmeeren , af- 
baelen. ‘ 


Peloton, ploton , / #. Maniere de pe- 
tit cousfinet où l’on met des épin- 
gles. Een fpeldekusfeken dat men op 
zyde draegs. 

Peloton. Le fond de la bale lié avec 
la ficelle. Her binmende van den bal 
daer *t leêr of laken om is genaeyd. 

Peloton. Terme de Guerre, Een #rop 
voerknechten. 

C'eft un peloton de graisfe. Parlant 
d'un peiis oifean fort gras. Een vogel- 
de gelijk een klompje vet. 





| PEN. 

Pendant que. Sorte de conjonive. Tan- 
dis que Terwyl, middelerwyl, onder- 
insfchen dat, daer en tusfthen dat. 

Pendant qu'on lifoit. Terwyl men las. 

Pendard, f. #. Coquin, fripon , fcé- 
lerat. Galg-aes , bobbojak e fchelm, 
£9yt, verracder, 

Pendarde , f. f. Méchante friponne. 
Een ondeugend vrouw-mensch. 

Pendeloque , f. f. Morceau de criftal 
taillé en poire. Een ff4k kriffal lang- 
werpig of peersuyft gefneden. 

Pendeloque , pendant d'oreille qui 
n'eft que d’une piece. Oorcieraed 
van een uk. 

Pendeloque „ pris. ironigsement pour 
lambeau. Gefcheurde lap die aen een 
kleed hangt. 

Penderie, f. f. Pendaifon. Ces desx mets 
fout du file familier, © fgnifient V'ac- 
tion de pendre au gibet. Het hangen 
aen de galg. | É 

Pendiller, v.r. Etre pendu à quelque 
chofe. Los hangen, ergens aen opge- 
hangen zyn. 

Pendoir , f. as. Terme de Charcutier. 
Een touw waer mede men het fpek op- 

… hangt. 

Pendre , v‚ a, Attacher en haut. Op- 


Pendre une cloche. Een klok hangen. 

Pendre. Etrangler à une potence. Han- 
gen. ophangen, aen een galge hangen, 
opknoopen , mes de koorde Hraffen dater 
de dood na volgt. 

Dire pis que pendre. Dire toute for- 
te d'injures. ABe fcheldwoorden nys- 
bracken. 

Pendre l'épée au croc. Quitter le mê- 
tier des armes. Den degen am de 
wand hangen , den krygs-dienst ver- 
laeten. 


Pendre , vw. #. Etre attaché ou fuspen- 
du. Hangen , nythangen. 

Que c'eft qui pend à vôtre auberge ? 
Wat hangt'er uyt zén nwe herberg : 
La viande pend au „croc. Het vleesch 

hangt aen de kroon. 
Pendre. Descendre bas. Les jouës lui 
pendent. Sys wangen zyn ingevallen. 
Ses cheveux lui pendent jusqu’au bas 
du dos. Syn bayr hangt hem sot onder 
aen (yn rag. 





PEN. 

Procés pendu au croc. Procés qui ne 
fe pourfuit plus. Een rechtfaek die 
wen den hack hangt » of niet vervolg: 
word. | 

Pendu , /. mm. Celui qui a été étran- 
glé à la potence. Een gehangene, een 
die aen een galge is opgehangen. 

Pendule, f. f. Sorte d'horloge. Een flin- 
ger serwerk. 

Pendulé de poche. Een flinger fak-ner- 
werk. | 

Pendule. Certain resfort de montre. 
De flinger van een flinger-serwerk. 

Pene. V. Penne. 7 

Pêne. Terme ds Serruier. V. Pêle. 

Penes, /. f. pl. Terme de Marine. Bou- 
chons d’étoupe qui fervent à gou- 
dronner le vaisfeau. Proppen van 
werk om een [chip met teer te bestryken, 

Penétration , f. f. Lumiére d'esprit, 

. intelligence. Scherpfannigheyd „ fpirs- 
wvinnigheyd , doordringenbeyd van het 
werfinnd , of van het oordeel. 

Pénétrable , adj. Qui peut être pene. 
tré. Dat men doorsteken , doorfchie- 
ten , doordringen , doorgronden kan. 

Pénétrabilité , f. f. Terme de Philo- 
fophie. Doordringelijkheyd. 

Pénétrant , péneuante , adj. Doordrin- 
gende , fcherp. ° 

Un froid pénétant. Een fcherpe konde. 

Pénétrant , intelligent. Esprit péné- 
trant. Schrander , fcherp en diepfends 
verstand. 

Pénétration f. f. Terme de Phyfique. 
Doordringende kracht. 

Penétrer, v. 4. @ n. Entrer avant, 
percer. Doordringen, indringen, door. 
£aen. 

Penétrer jusqu’au coeur du païs. Tat 
is ’sherte van het land dringen. 

La pluïe a penétré mon manteau. Myn 
mantel is door geregent. 

Penétrer, Outrer, toucher de pasfion. 
Raeken , bewegen. 

Elle avoitle cœur penétré de ces tris- 
tes nouvelles.. Haer hert was -ouer 
defe droevige tydingen zeer geracht. 

Pénétrer.Concevoir, approfondir. Door. 
gronden , bevatten, begrypen, docrften. 

Pénétrer les desfeins des ennemis. De 
aenflagen van fyne vyanden doorgron- 
4 | 


en, . 
Se pendre , v.r. S'étrangler. Syn fel-|Pénible , adv. Difficile , fatiguant. 


ven verhangen, [yn felven verworgen, 
Se pendre à quelque chofe, s'y tenir 
uspendu. Zig ergens aenhangen. 
Ceux qui font en danger de fe noyer, 
fe pendent à tout ce qu’ils peuvent 
attraper. Die in gevaer zyn van te 


verdrink, hangen zig aen alles dae |Péninfute , 


fy konnen vatten. 


Pendu , penduë. Opgehangen , gehan-|Pénitence, f. 


gen, opgeknoopt. 
Lard pendu. Opgehangen fpek. 
Femme penduë, Een gehangen wyf. 


Swaer, moeyelijk , verdrietig, laïtig. 
Ouvrage pénible. Ben verdrietig werk. 
Penil, f. 1m. Terme d' Anatomie. La par- 

tie du corps qui eft au-desfus- des 

arties naturelles. 'T Éovexie van 
de fchamelheyd. 
Á ff Presque-ile. Ees balf- 
eynd, byna-eyland. oe 
f Repéntance , douleur 
de nos péchés. Berouw, boerveerdig. 
* beyd. Bose, Wa leedwefen. Droef- 
heyd ever onfe . 5 
7 pf Fff 2 





" PEN. *411 
Faire pénitence de. fes péchés. Berea 
over fine fonden bebben. 
Impofer une rude pénitence. Een berde 
. ftraffe op leggen. 
Penitence. Sacrement de penitence. 
Sacramest van Boetveerdigheyd. 
Pénitencerie , Á f. Terme d'Eglife. 
Het hof, of de vierfchaer des Bisfcheps 
‚Stadhouder. | | 
Pénitenciel , penitencielle, #4. Qui 
regarde la pénitence. Met gene op de 
boetveerdigbeyd, of op beroum der fäs- 
den fit. | 
Pfeaumes pénitenciaux. Boet Pfalmen, 
Pénitencier, f. f. Terme de VEglife. 
Em Stadhouder des Bisfchops, die op- 
perbiechtuader is over de funerite geval. 
len des gemetens. 
Pénitent, pénitente, adj. 
douleur de fes ich. 
bedroefd ever fyne fonden. 
Fille pénicente. Een beetveerdige dochter. 
Penitent, /. ss. Celui qui fe repent 
d'avoir offenfé Dieu. Beerveerdige. 
Een die berouw van fyne fonden heeft. 
Pénitente , f. f. Een boetveerdige fondae- 
res. 
Pennache, pennacher. V. Panache, &c. 
Penne, /.f. Grosfe plume d’oifeau de 
proye. Een flag-veër, of fchacht van 
een roof vege EE 
Penon , f. se. Terme de Blafon. Armoi- 
rie. Een wapen , een wapenfchild. 
Penfant, penfante , adj. Terme de Phi- 
lofophie. Un être penfant. Een denkende 
en 


Qui a de la 
Boervesrdit , 


mj . 

Penfée , f. f. Aëtion de. l'esprit. Gee 
dachte, denking, werking van bet ver. — 
Hand, . : 

Cela ne m'eft jamais tombé dans la 
penfée. Dat is my noyt in de gedachte 
gekomen. . 

Penfée. Sentiment, opinion. Desfein. 
Gedachte, gevoelen, meyning , vorrne- 
men, racdflag. 

Ce n’eft pas là ma penfée. Dat ismys 
gevoelen niet. 


| Cela lui ft avoir d’autres penfées. Dat 


dede bem andere gedachten hebben. 
Etre en penfée. Etre penfif, I» gedachten 


zyn. 
Lenfée, Réfolution. Gedachte , voor- 
semen, befinyt. | 
Quand j'étois jeune , j'eus quelque- 
fois la penfée de me faire moine. 
Als ick jong was, ick kreng fomuuyl de 
rédachte van Monuik te worden. - 
Penfée. Terme de Peinture. Lepére ébau- 
che. Een rauw gedachte, Een rauu 
ontwerp van ven fchibdery. Schets. 
Penfée. Sorte de fleur. Dryverwige viv- 
besse, fèker bloem. 
Penfer, uv. # & 2. Avoir quelque 
enfée. Denken , eenige gedachte heb- 
Len , ovbrieggen. [ 
Bien loin d'avoir fait, je n'en eus ja- 
mais 








dis PEN. PEN. PEP. PER. PER. 
mais la penfée. Verre van my dur|Pente. Inclination. Heling , genegen- Perce-feuille. Plenre V. Oreille de 
ick + gedaen foud hebben , ick beb'er| heyd, trek, lu, begeerte. liévre. | 
- noyt de gedachte van gehad. Avoir une penge à la Poëfie. Lust , off Perce-lettre , f. ms. Brief-priem. 
Penfer. Croire, fonger. Denken, geloo-| genegenheyd tot de dicht-konff hebben. |Perce-mousfe , f. f. Plante médicina= 
ven, acht op flaen , letten. Pentecôte , f. f. Fête del'Eglife. Sinxen.| le. Steenruyte. Seker gences-kruyd. 
fe ne penfois pasà faire un livre, Jck| Eenen Feeft-dag der H.Kerk. Pinxteren.| Perce-ncige , f. m. & f. Fleur fort 
‘hadde geen gedachten om eén boek temae-|Penture , f. m. Terme de Serrurier. Char-| blanche qui fleuriten hiver. Sekere 
ken. niere de porte, de fenêtre, &c.] witte winterbloem. 
Penferà fes affaires. Op fyne dingenlet-} Een hengfel. Perce-oreille , f. m. Sorte d'infeâe. 
ten? Acht op fyne dingen flaen, fyne din- | Penture de porte, penture de fenêtre.| Een oorworm. 
gen waernemen, Een.denr-hengfel , een ventter-hengfel. |Percepier, ou perchepier , f. sn. Plante 
Penfer. Ce mot fuivi d'un infvitif veut | Penultiéme, adj. Qui eft avant le der-| médicinale. Sorte de pied de lion. Soort 
dire, il s’en eft peu fallu. Meynen ‚f_ nier. Op een-na de leste. van leeuwenvoet. Scker geneeskruyd. 
denken , weynig fcheelen. . {Peote , f. f. Espece de chaloupe Ve- Perce-pierre. Plante médicinale, Steen 
. la penfé mourir. Hy dachte te flerven,| nitienne. Peos, een licht Venetisensch|  breke. Bevernel. Een gewas. | 
het fcheelde weynig of hy Sierf. vaersnyg. Perceptible , adj. Qui peut être vu, 
Penfif, penfive, adj. Qui fonge, qui qu’on peut appercevoir. Se dit ausfs 
réve. Diep in gedachten. par rapport aux autres fens. Senfible. 
Etre tout penfif. Heel in gedachten zyn. Sichtbaer. Sprekende van andere fin- 
Penfion, fs f. Ce qu’on donne pour | 


nen, Gevoelifk. Taflbaer , enz, 
être logé, nourri, &c. Teergeld, Perception , F f. Terme de Philofophie. 
kostgeld , het gene men voor den koïf en 


+ Connoisfance par l'esprit, ens par les 
huysvesling geeft. 


fens. Bevatting. Begryp. 
. Etre en penfion. In de kof? zyn. Perception. Terme de Palais. Recolte. 
Penfion. Terme de l’Eglife. Het derde Recette. Ontfang. Infameling. 
der inkonsfie van een geestelijk ampt, Percer, v. 4. Faire un trou. Boeren, 
het welk aen een geestelijk perfoon toe- doorbooren, een gat maeken. Doorfeken. 
gelegd word. Percer un ais. Een plank doorbooren. 
Penfion. Ce qu'un Roi, ou un Sou- 


Percer d’un coup d'épée. Met een ra- 
verain donne à quelqu'un, pour être 


pier doorsteken. 

dans fes interêts. Loon, belooning, Il eft fi maigre que les os lui percent 

befolding , diensigaef „vereering , vergift, la peau. Hy is foo mager dat hem de 

fchenkloon , het gene een Vorst iemand beenen door *t vel Heken. 

geeft die in fymen dienst is. Percer la foule. Voiez fous Fendre. 
Iltire penfion du Roi. Hy trekt een Percer un bataillon. Voiez fous Batail- 

befolding van den Koning. lon. Voiez fous Enfoncer. 
Penfionnaire , /. m Stads-raedgever, Percer une apoftume. Een fweer smet 

raedsman , loontreckenden raedsman, een vlim openen. 

Stads-of Lands raedsheer , beloond raeds- Percer le coeur. Het hert doorsteken. 

heer. 


Percer le cocur. Pénétrer de douleur. 
Penftonnaire , f. m. & f. Celui, ou Met hert breken. Tot medoogebeyé 
celle qui païe penfion pour être 


wverwecken, 
logé, nourri, &c. Koflganger, koft- Percer les halliers & les brousfailles. 
gangiler , Commenfael , een die by Door heggen en SAruyken loopen. 
iemand in de koft is. Percer. Luire à travers. Le Soleil per- 
Penfionnaire. Celui , ou celle qui 


ce les nuages. De fan breekt heen door 
recoit penfion de quelque Souve- 


de wolken. 
rain. Loontrecker. Die eenigen loon van La vérité percefa un jour toutes Îes 
een Vorst, of Stset +reht. 












































PEP. 


Pépie, f. f. Maladie qui vient fous 
le bout de la langue des poules. De 
(Prauw de welke de hoenders krygen. De 


Pip. 

Arracher la pépie. De fprauw afdoen, 
van de pip féyden: df f 

Pépie. Maladie qui vientà la langue 
des oifeaux de fauconnerie. De 
Jprauw welke de jachruogels onder de 
tonge krygen, de pip. 

Pepier, v. n. Ce mot fe ditdu cri na- 
tureldes moineaux, Piepen. Dis word 
van de musfen gefegd. 

Pépin, f. m. Maniére de grain dans 
la cœur de certains fruits. De kerne 
van eenige vruchten, 

Pépiniére, f. f. Terme de Jardinier. 
Plantfoen , queekery , plantagie van 
jonge boomen. 

L'Académie eft la pépiniére des beaux 
esprits. De Akademie is de queekfchool 
der fraeye geesten. 

Pépiniérifte , /. m. Jardinier pépinié- 
rifte, Hovenier die zig met het enten 
en quecken van jonge boomen bemoeyt. 


PER. 


Pergant, pérçante, adj. Violent. Ge- 
Streng, vinnig , fcherp. | 
Un hiver pergant. Een ffrense winter, 

een felle winter. 


Pd 


ténébres du menfonge. Den dag zal 


Pentachorde , f. m. Inftrument de mu-|Perçant, perçante. Pénetrant Scherp.| komen dat de waerheyd zal boven ais 
fique à cinq cordes. Speeltuyg mer}  frnnig, doorfende, fcherpfende, door-| de duyfiernisfen van de leugens door- 
vyf fnaeren. dringende. : fchynen. 

Pentagone, f.:m. Figure de cinq | Esprit perçant. Yeux perçans. Een door. | Percer du vin. Mettre du vin en perce. 
côtés. Eenen vyfhoek. éringende verfland , Scherpfsende oogen.|  Wyn omfteker. 


Percer un tonneau de biere. Een son 
bier ontsteken. - 

La pluie a percé mon chapeau. Mys 
hoed is doorregent. 

Percer. Faire des ouvertures de por- 
tes & de fenêtres. Denven en veziters 
in een huys maeken. 

Maifon bien percée. Een lochtig bays. 

Percer, v. n. Ce mos fe dit des dents. 
Sortir. Doorkomen , voortkomen. Di 
word van de tanden gefegd die de kis- 
deren krygen, 


Une voix perçante. Een doorklinkende 
of fchetterende -Stem. 

Perce, f.f. Ce mot ne fe dit que dans 
ces expresfrns. Mettre en perce. Etre 
en perce. Mettre du vin, biere, 
&c. en perce. Wyn ontsteken, wys 
opsteken , bier ontfleken , enz. 

Percé , percée , part. paf]. Geboord, 
doorgestoken , opgestoken. 

Percé de coups. Vol fleeken. 

Percé jusqu’aux os par la pluye. Doere 
regend , doornat. | 


: Pentagone , adj. @ f. 1m. Figure qui 
a cinq côtés. Vyf kantig. 

Pentamêtre , adj. Vers latin , qui a 
cinq pieds. Vyfvoetige dichten, dicht, 
ef vers, dat vyf vaaren heeft. 

Vers pentamétre. Een vyfvoetig vers. 

Pentateuque , /. m. Ce font les cinq 
livres de Moïfe. De vyf boeken Mofss. 

Pente , fs f. Panchent. Heling , han- 
ging , het overhangen. 

La pente de la montagne. Het hellen 


des bergs. 
Les 





PER, 


Les dents commencentà percerà cet{Percusfion , f: f. Terme de Phyfique.|Se perdre. Périr. Vergaen, 


enfant. De zanden van kind be- 
gianen door te komen, 

Percer, prévoir. Indringen , infsen , voor- 
fen. 

Percer dans les fuites d’une affaire. Het 
gevolg uan een [reke voorfien, of door- 

fen 


Percer. Terme de Chasfe. C'eft lors 
qu'une bête court fans s'atrêter 


PER. 
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omkomen. 


Impresfion d'un corps qui tombe |Son vaisfeau fe perdit fur la côte. Syp 


fur un autre. Slag , foot. 


Schip verging op de kust. 


Percusfion, f. f. Inftrument de per-|Se perdre dans un bois, Is een bosch 


cusfion. Een blinkende werktuyg. 


Les cloches font des inftrumens delSe 


percusfion, De klocken zyn klinkende 
werktuygen. 


dwaelen , of verdolen, 

perdre dans fes raifonnemens. Zig 
in fyn redenen verdwaelen, In Jin reden 
…_ van den weg afraeken. 


Perdant, f. m. Qui perd au jeu. Ver-|C’eftun homme quife perd, cef-à. 


liefer. Een die in het fpel verliet. 


quand elle eft chasfée. Vlieden , of|Les gagnaris & les perdans, De win- 


vluchten fonder ophouden. Dit word 
van het wild gefegd als het gejacgd 
word. . 

Percer, Terme de Chasfs. Entrer dans 
le fort. Zig in een dicht bosch ver- 
fchuylen. Die word van het wild gefegd. 

Percevoir , v. 4. Terme de Palais. Re- 
cevoir des fruits ou des revenus. 
Inkom#en onsfangen. 

Perchant, /. #5. Terme d'Oifelier. Een 
lokvogel op de lymstang. 

Perche, f. f. Mefure de 18 ou de zo 
pieds de Roi. Een roede. Sekere maet 
van 18 of 20 voeren lang, franfche 
matt. 

Perche, /. f. Piece de bois fort longue 


naers en de verliefers. 

Perdition, f. f. Terme 
Damnation. Verderving , verderf, ver- 
doemenis. 

11 fut caufe de la perdition de fon 
ame. My was oorfaek van fyn ziels 
verderf. , 

Tout ce bien mal-acquis s’eft allé en 
perdition. Ale dat enrechtveerdig 
goed is in verguisting vergaen. 

Perdre, v. 4, Verliefen, quyt raeken. 

Perdre fon argent. Syn geld verliefen. 

Perdre fes amis par A faute. Syne vrien- 

den door fyn eygen fchuld ‘verliefen. 

Perdre l'haleine. Uyt fynen adem ras- 


ken. 


& menuê. Lange flek, Een fpar of|Perdre le jour. Mourir. Sterven. 


fperre. Lat. 

Perche, Poisfon de riviére. Baers. Se- 
keren riviervisch. 

Perche. Province de France avec titre 
de Comté. Nogent le Rotrou, fur 
PAvine , pasfe pour le capitale , quoi 
que ce n'eft qu'un Bourg. Perche, 
Provincie en Graef-fchap van Vrankrijk. 
Nogent le Rotrou , al is het maer een 
vlek , word gehouden voor de hoofdstad. 

Percheron , f. m. Habitant du Perche 
en France. Inwoender van * Laïd- 
{chap Perche in Vrankrijk. 

Ferdition. Dégât. Disfipation de bien. 
Verquifling. Verfpiling. 

Perches. Les deux grosfes tiges du 
bois de cerf. De stang van het hert 
gewicht. 

Se percher, v. #. Ce mot fe dit des 
oifeanx. S'asféoir. Sitten, gaen fitten. 
Dit word van de vogelen gefegd. 

Perchoir, f. m. Le bâton de la cage, 
où fe perche l’oifeau. Een kleyn Slok 
in een vogelkooy, waer op vogelen gaen 
fitten. 

Perclus, perclufe, adj. Impotent. Lam , 
beroerd , gerackt. 

Etre perclus de fes membres. : Beroerd , 
of lam in fyn leden zyn. 

Etre perclus d'un bras. Een 


lammen arm 
€ bebben. EE, 


Avoir le cerveau perclus. «Etre fou. 
Ontfleld in fyn hersfenen zyn. Gek zyn. ! 


Perdre connoisfance. Buyten kennis ras- 
ken. 

Perdre l’envie de fe marier. Geen lus? 
tot het houwelijk meer hebben. 

Perdre. Ruiner. Décrier. Bedervên , in 
den grond helpen. In't verderf brengen, 
de eer benemen, 

Perdre quelqu'un. Iemand in't verderf 
brengen. 

Perdre de réputation. Iemands ser , en 

* aenfien krenken, 

Perdre. Confumer. Emploier mal. Ver- 
liefen, verquiflen , qualijk aenleggen. 

Perdre fon tems. Synen tyd verliefen. 

Perdre fes pas. Een vergeeffchen gang 
doen. 

Perde le fens. Devenir fou. Syn finnen 
werliefen. Sinneloes worden, 
Perdre. Débaucher, corrompre. Beder- 
ven ,verleyden, in’t verderf brengen. 
L'oifiveté perd la jeunesfe. De ledig- 
heyd bederft de jonkbeyd. 

Pere. Egarer. Verliefen , dwaelen, do. 
len. . 

Il le perdit dans le bois. Hy verloor 
hem in het bosch. 

Perdre de vüë. Ne voir plus. Uys Zet 
geficht verliefen. Niet meer ften. 

On le perd. de vúë. Cela fe dit de cer- 


dire, qui fe débauche, qui fe ruine. 


% Is een mensch die in (yn verderf loo 
dat is , die eens onbe cl pi 


de PEcriture.| Perdre , S'emploÿe quelquefois fans regi. 


me, comme : Qui perd de ces deux 
là ? Wie verliest daer van die twee? 

Je fuis malheureux , je perd presque 
toüjours. Ick ben ongeluckig , ick vere 
Les by-na altyd. 

Perdreau, f. m. Jeune perdrix. Een 
jong veld-hoen, een jong patrys, cen 
patrysken. 

Perdrigon , /. m Sorte de prune, Se 
kere flacht van leckere pruym. 

Perdrix, f. f. Oifeau. Veldhoen. Parrys, 

Perdrix rouge. Perdrix grife, Een roode 
patrys. Een granwe patrys. | 

Perdu , perduë , adj. Verloren | voor 

gegaen. 

Argent perdu. Occafion perduë. Vern 
doren geld. Eene gelegenbeyd die voon- 

ds. 

Perdu , corrompu. Fille perduë. Fille 
débauchée. Een boer , eene ondeugen- 
de vrouw. 

Perdu , ruiné. Tues perdu. C’eft fait 
de toi. Gy xyt verloren, °T is mes 
# gedaen. 

Perdu de verole. Van de pocken opge- 
vreten „ vergaen. 

Perdu de dettes. Diep in fchalden fon. 
der uytkomst fittende. 

Perdu de débauche. In de ongebonden. 
heyd verfmoord. 

Enfans perdus. Terme de Guerre. Sol 
dats détachés pour commencer le 
combat. Waeghalfen , Soldaeten die 
fi eerste [hits der vyanden moeren af- 

en. 

sertinelle perduë. Verloren fchildwacht. 

Heures perduës , heures de loifir. Le. 
dige neren. - 

Courir comme un perdu. Crier com- 
me un perdu. Zeepen al; een dol 

_snensch. Tieren als een dol mensch. 

Tirer à coup perdu , & fans vifer à 
rien. In ’t wild fchieten fonder ergens 
#a te micken:: | 


tains Auteurs trop fhblimes. Mén |A corps perdu. Vepez fons Corps. 
kan hem met de gedachte niet opvolgen} Pere , f. m. Vader. 
Die word: van fekere Sthryvers gefegd} Pere puratif. Een gemeynde vader. 


die te hoogdravende zyn. 


Perçoir, f. m. Villebrequin pour per- Se perdre, v. #. Verloren gaen. 
cer les muids. Een wyn fwiksken om L'argent fe perd aifément. Het geldfNos peres fe dit pour nos Ancêtres, 


vaten te ontsteken , kelder-boor , fret. : | 


word licht úk verloren. - : 


Pere de famille, Vader des huysgefins. 
Pere nourricier. Voeditervader. 


Onfe veoromders, 


Peru , persuë , part. paf]: dm verbe: La memoire fe perd avec le tems,' Het | Pere. Proteéteur , qui tient lieu de 


percevoir. Onrfangen, 


À: gehougen vvergaes met den’ vyd. 


& 


eft 


pere. Comm , cet Avocat pieux 
de 
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le pere des pauvres. Die godvrwch- 
sigen Aduocast is de vader der ar- 
men 

Nôtre premier pere Adam a entraîné 
dans fa chûte toute fa pofterité. On- 
fe eerste vader Adam heeft alle fyne 

| safucten in fynen val gefleepd. 
Le 


des Croyans, c'ef Abraham. 
De Vader der Geloovigen , dat is Abra- 
bam. 


Le pere du menfonge, Zeff-à-dire, le 
diable. Den vader der lengen , dat is, 
de duyvel. 

Le pere du jour. Expresfion poëtique, 
pour dire, le Soleil. De vader des 
lichts , dat is, de Son. 

Beau-pere , f.#. Schoonvader , fief- 


Grand-pere . f. #. Grootvader. 

Pere fe dit de quelqu'un qui a excel- 
lé en quelque chofe., comme : Ci- 
ceron eft le. pere de l’éloquence 
Latine. Vader word genaemd , iemand 
die in eenige wetenfchap of konf? uyt- 
muntend is geweet. Cicero is de Va- 

.… der der Latynfche welfprekendheyd. 

Homére eft le pere des Poëtes. Home- 
vas is den v der Dichters. 

Pere. Ce titre fe donne aux anciens 
Docteurs & Ecrivains de l'Eglife. 
De heylige Oudvaders van de hey- 
lige Kerks. 

Pere. ‘Titre qu'on dome à un Reli- 
gieux Prêtre , sm qui deviendra 
Prêtre. Pater. Paster. 

Le pere Correfteur. Kloofler-voogd der 
Minimen, Pater Correétor. 

Le pere Reéteur. Des opper-voogd van 
een Côllegis der Fefuisen, Pater Rebtor. 

Le pere Gardien. Den Kloefter-voogd 

‚ der Minderbroeders , en Kapncienen , 
Pater Gardiaen. 

Le pere Maitre. Een opfichter over de 

… wieuwlingen, Nevitie-Pater. 

Peres de l’Oratoire. Sorte de Prêtres 
vivant en communauté. De Paters 
van het Orarorie, feker Geestelijke. 

Pere Prieur. Pater Pridor , de Kloofter- 
voogd van de Predikers , van d' Augus- 
tynen , van de Lieveurouw-breeders , 
wan de ongefchoede Karmeliten, enz. 

Le pere aux écus. C'? un homme 
qui a beaucoup d'argent. Een man 
die fchat-rijk is. : 

Peregrination , f. f. Je dit quelquefois 
pour un voyage dans des païs éloi- 
gnés. Een veys is verre gelegens lan. 
den. 

Peremption d’inftance. Terme de Pa- 

… lais. Verfuyming des rechts, verfuy- 
ming , of aflaeting van een faek. 

Peremptoire- , adj. Terme de Pratique. 
Décifif. Beflechtelijk, beflisfslijk , eyn- 
delijk, mytierile. 


VORNIS. 


Sentence peremptolre. Een befdisfelijk | Pe 


s 


PER. 
Perfeaion » f. fe Volmaektheyd , volke- 


Atteindre à la perfedion. De volmacht. 
heyd bereyken. 

Travailler à la perfeétion d’une langue. 
Aen de volmacktheyd van een tael ar- 
beyden. 

erfeltion. Expresfon adverbials, 


En 
Volmasktelijk. Ten uysertten wel. 


PER. 

Perihélte , f. #. Terme d' Astronomie. 
La plus grénde proximité d'une pla- 
nete vers le Soleil. De groete nan 
dering van een duneliterre by de Son. 

Péril, f. mm. Danger. Gevaer, Bood , pe- 
rykel, 

Je m'y rendrai au peril de ma vie. 
Ick zal mynen waegen om’er te 
EAN. 


Perfeétionner , v. 4. Rendre plus par-[Etre dans un peril éminent. Is een 


‘fait. Volmaeken , volkomen macken , 
welvoeren. 

Se perfeétionner , v. r. Se rendre plus 
parfait. Volmaekter worden. 

Perfide , adj. & fubff. Qui manque 
de foi. Ontrouw , trouwloos , onge. 
trouw. 

Perfidemént, adv. Trouwleoslijk , on. 
trouwlijk. 


Trahir perfidement. Trouwlooilijk ver- 


raden. 

Perfidte , f. f. Manque de foi. Trenw- 
loosheyd , ontrouw , engesreuwigheyd, 
verradery. 

Il m'a fait une perfidie. Hy hee 
een trouwloof gek gefpeelk. ÿ heft my 

Pergoutte , f. f. Fleur. Sekere witte 
bloem die naer een Madelieve gelijkt. 

Peri , perie , part. du verbe neutre 
perir. Vergaen. 

Péricliter, v. ». Mot qui nef pas fort 
sfté. Courir risque. Waegen, ge- 
vaer loopen , in gevaer zyn. 

Pericape , f. #. Terme ae Botanique. 
Membrane qui enveloppe la graine 
d’une plante. Saedvlies. 

Péricarde , f. m. Terme d'Anatomie. 
Membrane dont le cœur eft revêtu. 
Herte-vvlies. 

Péricrâne , f.". Terme d Anatomie. Mem- 
brane épaisfe qui couvre le crâne 

ar dehors. Dik vlies + welk het bec- 
encel van buyten dekt. 

Peridot, f. ns. Sorte de pierre pretieu- 
fe verdâtre. Een groenachtige koftelij- 
ke Heen. 

Periéciens ou Periœciens , /. m. pl. Ter- 
me de Géographie. Habitans fous une 
même parallele & fous un même me- 

…_ridien „ mais à Poppofite. Inwoonders 
des aerdfche kloot onder het felve nerperk 
en middag-fon , maer recht tagen mal. 
kanderen over. 

Périer, f. m. Oifeau qui resfemble à 
une alouëte. Sekeres vegel die naer 
een leeuwerik gelijkt. 

Perigée , f. #. Terme d’Aftronomie. 
Naefte punt, daer een duaelfierre aen 
de merde naedert. Een woord der 
Sterre-kennis. Ì 

Perigord. Province & Cofnté de Fran- 
ce, la ville capitale eft Perigueux. 
Perigort, Previncie en Gradffchap van 

Vrankryk „de boofd-Hnd is Perigueux. 

rigourdin , £ m..Perigourdine , f. f. 

Dauoonder of Rawoonster van Perigerd, 


? groet gevaar zyn. 

Je prens cela à mes perils, ’efl- dire, 
à mon risque. Iek neme das voor myn 
rekening. 

Perilleufement , adv. Gevaerlijk. 

Périlleux , périlleufe » adj. Gevaerlijk, 
gevaerlijke. 

Saut périlleux. Een gevasrelifs fprong. 

Perimétre , f.ms. Terme de Geometrie. 
Circonference. Omstrek. 

Perinée. Terme d'Anatomie. L'espace 
qui eft entre l'anus & les parties 
naturelles. De plaets susfchan den aers 
en de fchaemdeelen. 

Période , /. m. & £ Le tems durant 
lequel un aftre fait fon tour. Dæ 
omloop van een Herre. 

Periode de la fièvre. Omloop der koorts, 

Période , j. mm. La fin. Het eynde. 

Etre au dernier période de fa vie. Op 
het eynde van (yu leven zyn. 

Période , f. f. Terme de Khétorique. 
Een volkomen fm van een reden. 

Période de trois membres. Een dryle= 
dige frs. 

Periode. Terme de Chronologie. Seken 
tyd-rekening. 

Periode Julienne. Puliaenfche tyd-rekt. 


ning. | 

Périodique , adj. Harmonieux, Wel- 

luydende, over-een-Hemsmende. 

Discours périodique. Een wel-luydende 
reden. 

Périodique, adj. Terme d'Aftronomie 
& de Medecine. Dat een geregelde 
omloop beeft. 

Périofte , f. m. La membrane qi cou- 
vre les os. Het beenvlies , vlies 
bes welk de beenderen bedekt. 

Peripatecien , f. m. Seétateur d’Aris- 
tote qui fait profesfion du peripa- 
tetisme , o# du Philofophie peripa- 
tecienne. Een aenhanger van Arisio- 
soles , die fyne lecringe en gevoelens hond 

aen. 

plipheafe, f. f. Circonlocution. Om- 

rack, omfchryving , verbreyding. 
pAihrater f a. Ufer de Jirconle- 
cution. Omfpraek , of omfchryung 

. gebruyken. 

Peripneumonie , f.f. Terme de Mede- 
tine. Inflammation du poumon. Os- 
.… fieking der longe. 

Periptére , f. m. Terme d’Architeäu- 
re. Een gebouw met pilaeren vas bsy- 

ten omcingeld, ‘ 


Perir , 


PER. PER. | PER. ais | 

Perir , v. #. Aller en décadence, Se| Permettre le mal. Het quaed torlaeten.| Mouvement perpetuel. Geduerige be 
ruiner , fe perdre. Vergaen , verdor-| Permettez moi de le châtier, Less my] weging. 
ven worden, vervallen, afnemen, af-| toe hem te Hraffen, Prifon perpetuelle. Eeuwige gevangenin 

"gaen, verloren gaen , omkomen. Permis, permife, adj. Toegelaeten, ge-| Les charges en Brabant font perpe- 

Ala fin tout périt. Eyndelijk alles gaet| _ oorloft, vry. tuelles , on à vie. De ampeen in Brap 
verleren. | Chofe permife. Een geoorlofde facke. bant zyn voor het leven. 

Maifon qui périt. Ees huys dat ver-|Permisfion , f. f. Pouvoir. Privilege. | Perpetuellement , sdv. Incesfamment, 
valt. - Verlof, toelaeting , gedooging , macht,| Sans discontinuer. Alsyd, onophous 
vryheyd, recht ‚ voorrecht, delijk, fonder ophouden. 

Demander permisfion d’aller voir fes] Perpetuer , v, #. Rendre perpetuel. 
parens. Verlef-verfveken om fyn onders} Vereenwigen , eeuwig , of onderffalijk 
te gaen befoeken. mackes. N 

Avec vôtre permisfion. Terms de ciui. | Perpetuer fon nom. Syses n4m ver 

- lité. Met nwyen oorlof. eestwigon , [jus naer onsterfelijk mue 

Permutant , f.#. Ecclefiaftique quil kes. | 
change fon benefice avec un autre. 
Een Amptwisfelaer , een gerftelijke die 
fyne bediening met eenen anderen wis- 

els. 

Permutation , /. f. Changement qui 
fe fait d’un benefice avec un autre. 
_Amptwisfeling ; verwisfeling van een 
kerkelijke bedieninge met en ander. 

Permuter, v. 4. Changer fon benefi- 
ce. Syn ampt. tegen em ander wisfelen. 

Pernambuc. Province du Brefil dans 
PAmerique, la capitale eft Olinde. 
Pernambuco , een Provincie van Bre- 
filien in America, waer van Olinde de 
boofd-fad is. 

Pernicieufement , adv. Verderflijk , op 
een verderflijke wyfe. 

Pernicieux , pernicieufe , adj. Schae- 
delijk , verderflijk. 

Maxime pernicieufe. Een fehaedelijke 
grond-regel. 

Langue pernicieufe. Quaedfprekende, 
of laölerige tong 

Peronnelle , f. f. Femme fotte, mal- 
bâtie. Allez peronnelle. Gae heen 
flecht- hoofd. 

Feroole. Plante, V. Bluet. 

Perou, { m. Royaume de lAmeri- 
que meridionale le long de la côte 
occidentale. Pers, Koningrijk langs 
de weflkuft vans fnyd America. 

Perou , semploye ausfs pour défigner 
une chofe dont on retire de grands 

ofits, ssmme : Cet emploi eft un 
erou. Dat ampt is sen Peru, Dat 
ampt heeft overvlsedige inkomsten. 

Péroraifon, f.f. Conclufion d’un dis- 
cours oratoire. Befluyting van een 
verteog-reden 








































La / ‘ 

Perir fur mer.)Périr par le feu. Op 
zee vergaen , door het vyer omkomen, 

“verbranden. 

Périr de mifére. Vau elende vergaen. 

Perisciens , f. ss. pl Terme de Géogra- 
phie. Habitans des Zones froides, 
lesquels voyent tourner leur ombre 
autour d'eux. Inweonders van de 
koudste landen die rondom hun fien huu- 
ne fchadscwe en de Son draeyen. 

Périsfable , adj. Vergankelijk , verliefe- 
lijk, broos. ° 

Biens périsfables. Vergankelijke goede- 
ren. 

Peristaltique , adj. Terme de Medecine. 
Mouvement peristaltique des intes- 
tins. De kringswyft , beweging des dar- 
men. 

Periftyle , f. as. Terme d'Architelture. 
Bâtiment enyironné de colomnes 
ifolées dans fon pourtour interieur. 
Een gebouw met pilaeren van binnen 
omcingeld. 

Péritoine , f.m. Terme d’Anatomie. 
Mes buykulies. | 

Perle, f. f. Een parel, perel, peerel. 

Perles de belle eau. Perles blanches. 
Schoon gewaterde peerlen , witte peerlen. 

Collier de perles. Een perelfnoer. — 

C'eft la perle des beaux esprits. Het | 
is de perel, ok’t puyk der wackere ver- 

anden 


Perpetuité , f. f. Geduerigheyd, geduer- 
frembeyd , Fit » eeuwige 


eyd. 

Mr. Arnaud eft fort celebre par fon 
livre de la Perpetuité de la Foi. De 
Heer Arnaud is feer vermaard door 
fyn boek , met titel, van de eenwig= 
dsserendheyd des Geloofs, _ 

A perpetuité, adv. Pour toñjours. Voor 
altyd , voer het leven, . 

Perpignan. Ville capitale du Rousfile 
lon , fituée fur la riviere de Ter: 
Perpignan , de boofd-Had van bet Rous- 

fon „ gelegen op de rivier de Ter. 

Perplex, perplexe, adj. Irréfolu , chan- 
celant, Verbaest , ontfes , rasdeloos , vere 
byflerd, omfteld, berutert. | 

Perplexité , f. f. Isréfolutien. Inquies 
tude. Verbaesdheyd , verbyflerheyd „ 
ontsteltenis , ontfetsing, raedeloosheyd. 

Quand on eft fans argent, on fe trou- 
ve fouvent dans une extrême per- 
plexité Als men fonder geld is, men 

evind zig dikwils in een uyterste vero 
legendheyd. 

lerquifition , ff. Terme de Palsia 
Recherche. Deorfoek, onderfoek. 

Faire une exaéte perquifition d’un 
crime. Een nasiu onderfoek naer een 

misdaed doen. 7 

Perriére , f. f. Carriere d'où l’on tire 
des pierres & des ardoifes. Ses 
groef. Schalie-groef. | 

Perron , f. m. Escalier découvert & . 

en-dehors pour monter dans une 

maifon. Ees hoogs Heene Hoep voor 
een bsoys. 

Perroquet, f. #. Oifeau qui vientdes 

Indes , & à qui l'on apprend à par- 


Semence de perles. Stamp-peerlen, kley- 

we peerlen. Pere gr. 

S'amufer à enfiler des perles. Pasfer 
fon tems inutilement. Zig met bes- 
felingen ophossden , fynen tyd onnutie- 
lijk doorbrengen, of verquiften. 

Perlé , perlée , adj. Embelli de per- 
les. Bepereld „net peerlen befer. 

Croix perlée. Een bepereld kruys, 

Orge perlée. Geperelde gerst. 

Perlures , f. f. Terme de Chasfe. De 
knobbels sen het gewicht van een hert, 
enz 7 \ 

Permanente , adj. Durable. Geduer- 


faem , ovvergankelijk , blyvende, Hand-| Perpendiculaire, adj. Terme de Géo-| ler. Papegsey. 

vaftig. | metrie. BechtAiantig , recht - Haende [Quand on recite fes prieres fans at- 
Rien ici bas n’eft permanent. Niet is] deed-recht. . tention „ on resfemble aux Perro 

hier beveden fandvañig, of beslendig.| Li erpendiculaire, Een rechtflan-f quets. Als men fyne gebeden opfegt fon 
Permesfe, f.m. Kiviere de Béotie qui Le inie. der aendachtigheyd , men is gelijk aen 


tombe du mont Ielicon. De rivier 
Permesfiss. 

Permettre , v. #. Toelaeten , gebengen , 
gedoogen , bewilligen , toœñun. 

Mon incommodité ne me permet 
point d'aller chez vous. Myn onge- 
mak lacs my niet toe tot nwent se gen. 


Perpendieulairement ‚ “du. Rechuslan- | de Papegacyen. 
slijk, rechstandig. Perroquet. Sorte de poisfon de mes, 
Perpetrer. Vieux mot. V. Consmettre.|  Zes-paprgaey. Sekere zeevisch. 
Perpetuel, perpetuelle , adj. Conti-|Perroquet. Terme de Marine. Voile de 
nuel. Qui eft à vie. Eeuwig, aleyd-} Perroquet. Braanfeyl, 
dueronde, gedusrig „ onophoudelijk ,| Perruque , f. f. Hap-roorfdl , gemacht 
voor het leven, OO . boef Pruik. 


Pernr- 
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Perruque à calote. Een Prwyk met een 
msutsken. _ 

Perruque quarrée. Perruque longue. 
Lange pruyk. 
Perruque d’Abbé. 

Korte pruyk. 

Perruquier, f. m. Een Pruijkmasker. 

Pers, perfe , adj. Bleu , verdâtre. 
Groen-blauw. 

Pesfan , perfanne. Habitant de Perfe. 
Per fraen. 

Le perfan, f. m. La langue perfanne. 
De Perfiaenfthe tael. 

Perfe. Grand Roiaume vers le milieu 
Ne l’Afie, la ville d'Ifpahan eft la 
capitale. Perfien, een feer groot Ko- 
ningrijk ontrent het osidden van Afien; 
Hispabam is de boofd-ffad. 

Perfecutant, perfecutante , adj. Vervol- 
gende , quellende. 

Perfecutant, importun. Laffig. 

Perfecuter, v. 4. Tourmenter. Vervol- 
gen , lyden aandoen , verdrucken. 

Perfécuter l'Eglife. De Kerke vervolgen. 

Perfécuter. Importuner , présfer. Lastig 
vallen, moeyelijk vallen, quellen. 

Ses créanciers le perfecutent. Syn /chuld- 
eysfchers plargen hem. 

Perfécuteur, f. m. Vervolger , werdruc- 
ker. 

Perfécuteur des fidéles. Vervolger der 
geloovigen. . | 
Perfécution, f.f. Vervolging, verdrucking. 
Souffrir la perfécution. Vervolging lyden. 
Perfecution , importunité. Ouerlaf , 

moeyelijkheyd. 

Perfecutrice , f. f. Vervolgster, plaegSter. 

Perfévérance, f. f. Conftance. Volker- 
ding, volftandigheyd , Handvattigbeyd 

Perfévérant, perfévérante , adf. Volher 
dende, volftandig , Handvastig. 

Perfévérer , v. n. Volherden, volftandig 
blyven, Bandvaftig zyn. In fyn voor- 
nemen volherden. 

Perficaire. Plante medicinale. Perfik- 
kruyd , feker geneeskruyd, 

Perfien. Perfienne , adj. Ce mot ne 
fe donne pas aux perfonnes ; mais 
aux chofes, comme fleur perfienne. 
Perfiaensch, perizensch bloem. 

Perfil, f. m. Herbe. Peterfelie, hofeppe. 
Seker kruyd. 

Perfil fauvage. Wilde peterfelie. 

Perfillade, f. f. Asfaifonnement avec 
du perfil. Toebereyding met peterfèlie. 

Perfique , f. f. Sorte de pêche detrès 

- bon goût. Soort van perfik die feer 

- Lecker is. 

Perfique , adj. Le golfe perfique. D 
perfiaenfche zeeboefem. - 
Perfifter, v. n. lerfévérer, demeurer 
ferme. Volherden, flandvañig blyven , 

ambouden, byblyver. 

Perfifter dans fes fentimens. In (ne ge- 
woelens volherden. 

Perfonata, plante, V. Bardane. 


Perruque courte. 
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Perfonnage , f. m. Homme. Mensch ‚| Tableau en perfpe@ive. Een fchildery 
man, perfoon. in het verfbies, xig wytötreckende. 

Un fameux perfonnage. Een vermaerd Peripicacite, Voiez pénétration d’esprit. 

Perfpicuité, f. f. Vieux mot. Evidence. 
Klaerheyd , klaerblijkelijkheyd , duyde- 
lijkheyd. 

Perfuade , perfuadée, ads. Convaincu, 
asfuré. Overtuygd. Verfekerd. 

Perfuader, v. 4. Convaincre par rai- 
fons. Over-reden, met redenen over- 
tuygen. 

Perfuader fes auditeurs. Syne toeboeor— 
ders overreden. 

Perfuader. Confeiller , faire croire. 
Raeden , ergens toe brengen , of bewegen. 
Doen gelooven, 

Il perfuadaà fa femme que, &c. Hy 

ed fyn vrouw gelooven dat, enz. 

Se perfuader,, v. r. Croire, s’imagi- 
ner. Gelooven , zig inbeelden. 

La marque d’un ignorant eft, qu'il 
fe perfuade d'être fçavant. °T is een 
teeken van een botterik dat hy zig in- 
beeld geleerd te zyn. 

Perfuafif, perfuafive. Overredende, over- 
redelijk, krachtig , overtuygende. 

Eloquence perfuafive. Een overreamst , 
of overtuygende welfprekendheyd. 

Discours perfuafif. Een krachtige reden 
voering. \ 

Perfuafion , fs f. Conviétion de l'esprit. 

En perfonne , adu. Self, in eygen per-|  Créance. Sollicitation. Overreding , 
foon. overtuyging, aenraeding. 

Il commandoit en perfonne. My voerdel Je fis cela à fa perfuafion. Ick dede 
felfs het gebied. | dat op (yn aenraeding. 

Perfonne , avec la négation ne devant |Perte , f. f. Verlies, fchade , nadeel. 
on. après , ef} du masculin, Gr figni-|Faire de grandes pertes. Groote fchade 
fie nul , aucun. Niemand , geen. onderstaen. | 

Je n'ai và perfonne. Ick heb niemand|Reparer fa perte. Syn fchade weêr is 

- gefen. len. 

Ce font des gens que perfonne n’ai-| La perte de ces vaisfeaux caufera beau- 
me, mais que chacun craint. ‘T'is| coup de banqueroutes. Het verdes, 
een volk dat van niemand bemind word,| het vergaen van die fchepen zal veele 
maer van een-ieder gevreesd. bankeroeten veroorfaeken. . 

Perfonnel, perfonnelle. Perfoonelijk.|Perte de fang. Bloedloofsng , bloedvloet. 
Dat iemand in't byfonder aengast. Perte, dépravation , corruption, la 

Les fautes font perfonnelles. De ge- and’-mere eft la perte de cet en- 
breken zyn perfoneel, dat is : Men moet Gant. De grootmoeder is't bederf vas 


man. 

Un ridicule perfonnage. Een belacche-} 
lijke vent. 

Perfonnage. Aëteur de Comedie. Eenen 
toonselfpeelder , of tooneelfpeelfter. Een 
perfoon in een fchouwfpel, by voorbeeld, 
de Koning, de bruyd, enz. 

Il a bien jotië fon perfonnage , ou fon 
rolle. By heeft fyn rol wel gefpeels. 
Hy heeft dat wel aengelegt. 

Il joué le perfonnage d’un fot. IÌ agit 
comme un fot. Hy gaes als een gek 
tewerk. . 

Perfonne, f. f. Perfoon , mensch. 

Une bonne perfonne. Een goed mensch. 

Des perfonnes intelligentes. Verffandige 
lieden. | 

Des perfonnes de la premiere qualité. 
Lieden van de hoogste geboorte. 

Perfonne. La mine , ou l’exterieur du 
corps. Perfoon, geftalte des lichaems, 
uyterlijk gelaet. 

Il eft bien fait de fa perfonne. B is 
wel gemaekt van byfen leden. 

Les Perfonnes de la Ste. Trinité. De 
Perfoonen der H. Dryvuldigheyd. 

Perfonne. Terme de Grammaire. Per- 
foon. Een woord der letterkonft. 


van een anders gebreken niet verant-| dat kind. 
woorden , niet misacht worden. A perte de vüé, adv. Seo verre als men 
Ajournement perfonnel. Dagvaerding| fin kan. 


Une allée à perte de vûë. Een lan, of 
le foo lang als men fen kan, daer 
men geen eynd aen fiet. 

Parler à perte de vùë. Parler fans réfle- 
xion. Babbelen, onbedachtfnem fpreken,, 
onophoudelijk kakelen. . 

Pertinacité. Voier Opiniâtreté. 

Pertinemment, adv. Convénablement, 
à propos. Beguaemelijk , verftandiglijk. 

Parler pertinemment. Verstandiglijk fpre- 
ken. : 


on felf in perfoon te voorfchynen. 

Verbe perfonnel. Terme de Gram- 
maire. Een perfoonelijk werkwoord. 

Perfonnellement , adv. Perfoonelijk, 

… felf in- perfoon. 

Perfonnifier , v. a. Attribuer un per- 
fonnage à quelque . chofe , telle 
qu'eft une vertu, une {cience, &c. 
ce qui-eft très-commun aux poëtes 
& aux peintres. Tet sek een perfoon 
vertoonen , hy voorbeeld , een deugd, 

een wetenfchap , enx. 't gene fer ge-|Pertinent, pertinente, «dj. Convéna-: 
Weyn is by de dichters en de fchilders. | ble. Bequaem , gevoeglijk, behoorlijk. 

Perfpettive , f. f. Sorte de Science. |Pertuis, f. m. Petit trou. Ben gat, of 
Doorficht-konst, verregeficht-konit. | gatjen. Perm 

ertuis 
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Pertuis d’une clef forée. De 
een fleutel. 

Pertuis. Pasfage étroit d’une riviére. 
Een engte in een rivier, 

Pertuis. Nom qu’on donne à certains 
détroits de mer. Ees gat. Sekere 
zee-engte. 

Pertuifanne, f. f. Sorte d’arme. Soort 
van hellebaerd. 

Pertuifannier, f. em. Eenen Spiesdraeger, 
pertifsen dracger. 

Ferturbateur , f. ws. Ontreerder, ver- 
Hoerder , beroerder , ontruiter , ryt. 

. maker. 

Perturbateur du repos public. Verffoer- 
der der gemeyne ruste. 

Perturbation , f. f. Terme dogmatique. 
Trouble. Beroering , verfooring , an- 
raft, onftekenis. 

Perturbatrice , f. f. Verfloorster , beroer- 
fer, entroeriter. 

Pervenche , /.f. Terme de Botanique. 
Plante médicinale. Maegdepalm. Vin- 
koorde. 

Pervers, perverfe , adj. Méchant. Boos, 
boosaerdig , verkeerd | goddeloos. 

Esprit pervers. Een boosaerdig verstand. 

Pervers , /. mm: Een boesaerdig , verkeerd, 
of goddeloos mensch. 

Les pervers. De boosaerdige menfchen. 

Perverfion , f. f. Verleyding. Bederving. 

Perverfité, f. f. Méchanceté. Boosheyd, 
verkeerdheyd , goddeloosheyd. 

Pervertir , w. 4. Gäter , corrompre. 


Verkeeren ; verleyden , vervoeren , be- 


derven , verkeerd macken. 

Les flateurs pervertisfent beaucoup 
de monde. De vleyers bederven veele 
menfchen. 

Peruvien , péruvienne , ads. d: fubft. 
Qui eft du Perou. Peruviaen. 

PES, PET. 

Pefade , f.f. Terme de Manége. Mouve- 
ment du cheval qui leve les pieds de 
devant fans remuer ceux de derrie- 
re. Steygering van een peerd. 

Pefamment , adv. Swaer, op een fivaere 
wyfe. . 

Etre armé pefamment. Swaer gewa- 
pend zyn, 

Marcher pefamment. Eenen fwaeren 
gang hebben. 

Pefant, pefante, sd. Qui tend en bas. 

Qui pefe. Swaer, gewichtig, fwaerwichtig. 

Corps pefant. Een fwaer lichaem. 

Pefant, pefante. Lourd, ftupide. Bot, 
dom , plomp. 

Esprit pefant. Een dom, of bet verstand. 

Pelant, ‘pefante. Onéreux. Swaer, 
moeyelijk, lafig. 

Une armée pefante. Een fwaer , of een 
groot heyr of leger. 

Cheval pefant à la main, c’eff-à-dire, 
qui s’abandonne fur la bride. Een 
peerd dat funer op de hand is, dat te 
weel op den zoons ruit, | 


pp vanjSe fentir pefant. Zig fwaer 
vinden. 


PES. 


Pefanteur , /. f. Swaerheyd’, fwuerte , ge- 
wicht. | 

Sentir la pefanteur d'un fardeau. 
De fwaerte van eenen last beproeven. 


moedig be- Pelie » CF nn mot du bas ile (én faini. 
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qu'on donne aux hommes, aux 
bêtes, dr autres chofes , & dans 4 
genre il fuit celui duquel iles adjoint. 
Ce pefte de cuifinier. Die dukerfcha 


Pefanteur d'esprit. Stupidité. Dom-|Cette pete de fervante. Die peffige mee, 
€ 


heyd . P lompheyd , 


Ce pefte de liévre. Die drommelfchen haes, 


Pefanteur de tête. Swaerse is hes hoofd ‚| Ce pefte de chemin. Die dukerfche weg. 


boofdpyn. 

Pefe , pefée , part. part. Gewogen , over- 
wogen. 

Pefée , f. f. Ce qu'on pefe tout à la 
fois. Een waege, het gene men in een 
ys weegt te faemen, 

Pefer , v. «. Examiner la pefanteur 
d'une chofe. Wegen. 

Pefer une piftole. Een pistool wegen. 

Pefer , v.n. Avoir de la pefanteur. 
Wegen, fwaer «yn. 

Coffre qui pefe beaucoup. Een fivaere 
kif. 


Pefer. Confiderer , examiner. Over- 
wegen, overpeyfen , aanmerken, onder 
foeken. 

Pefer les raifons de quelqu’un. Ze- 
mands redenen overwegen. 

Pefer. Parlant des chofes de difficile di- 
gestion. Cette viande falée me pefe 
fur Peftomac. Dat gefoute vleesch be- 
Jwaert my de masg. 

Elle eft la plus pointillggfe femme 
du monde, la moindfe incivilité 
lui pefe fur le cœur. Syis de kib- 
belachtigste vrouw van de wereld, de 
minste onbeleefdheyd ligt haer fwaer op 
bet hert, 

Pefer fur un mot , le prononcer d’un 
ton particulier , plus haut ou plus 


Cette pefte de pluye. Die dromismelfche 
regen. 

Pefte , on la pefte. Sorte d'exclamation, 
comme : Pefte qu'il fait froid ' De 
droes hoe koud is het ! 

La pefte ! prens y garde. De drommel? 
fre wel toe. 

Pefte. Espece d'imprécation , comme : pes- 
te foit de la carogne. Laet die fnoo- . 
de fex loopen. 

Pefte. Ruine. Pe? , bederf , verderf , 
ondergang. 

Les flateurs font la pefte des Etats. 
De vleyers zyn de pest, of het bederf 
der Srarten. 

Pefter, v. n. Semporter en paroles 
injurieufes. Uytvaeren , raefen , tien 
ven , fchelden , leelijk sysmacken. 

Pefter contre quelqu'un. Tegen iemand 
wytvaeren. 

Peftifére , adj. Qui communique la 
pefte. Be/merrende. 

Peftiferé, peftiferée , adj. Peñlig , pet. 
achtig, Befrmer. 

Endroit peftiferé. Een pelfige , of be- 
fmette plaets. Er 

Peftiferé , /.m. Een pest-fike , die de 
pesi heeft. 

On le fuit comme un peftiferé. Mes 
fchouwt bem als eenen peftfieken. 


lent. Een byfondere sytfpraek, hoog of | Sentiment peftiferé des Manichéens, 


langfaem , op een woord te letsen geven. 

Cheval qui pefe à la main, def?-à- 
dire , qui s’abandonne trop fur la 
bride. Een peerd das fwaer op de hand 
valt, dat te veel op den toom rust. 

Pefer. Terme de Chasfe. Laisfer des tra- 
ces profondes. Eenen kuylin de aerde 
treden. Dit word van het wild ge- 
feyd als het diepe voerftappen na 
zig laet, 

Pefeur , f. #. Waegmeester. 

Pefon, f.#. Inftrument avec quoi on 

efe. Crochet qui tient lieu de ba- 

Énce. Weeghout , weeghaek. Boere- 
balans 

Pesfaire , f.m. Een fetpil voor de lyf- 
moeder. 


Pesfe , /.f. Sorte de fapin. Een foort 
van denne mat of fparre-beom. 

Pesfeau , fm. Echalas. Hymenerdes. 

Pefte , f. f. Sorte de maladie conta- 
gieufe. Pest, pestilentie , fekere befinet.. 
zelijks frekte. 

Avoir la pefte. De pest hebben. 

Cela put comme la pete. Dat Hinkt 
als de pest, Oe 

Ces 


De verderffelijke gevoelens van de Maa 
nicheën, 

Peftilence. Mot pes u/ité. V. pete. 

Peftilenciel , peftilencielle , ads. Qui 
tient de la pefte. Pestachtig. 

Fiévre peftilencielle. Een peffachtigé 
koorts. 

Peftilent, peftilente , adj. V.Peftilen- 
ciel. 

Pet,'f. m. Een wind, een fcheet, 

Faire un pet. Een wind laeten. 

Pet de Nonne. Sorte de bignet. Spriss, 
feker gebak. 

Pétarade , f.f. Quantité de pets que 
fait le cheval. Peerde-fcheten achter 
een volgende. 

Faire la pétarade à quelqu’un.. Tegen 
iemand op fyn gas kloppen, iemand met 
een fcheet groeten. | 

Pétard , f. m. Sorte de machine 
pour faire fäuter des portes , ou 
qüelque autre chofe. Springóus , 
Muerbrèker , een vyerwerk om poorten 
en floten open te doen fpringen. 

Pétard de carte, ou de papier Eezklac- 
kebue, | 

| Petare 
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Pétarder , u. #. Faire fauter avec le] Petit-neveu , f: mm. Petite-niéce, /.f.p qui forte des fentes de pierre. Stern: 
petard. Met de fpringbus doen open} Le fils ou la fille de nôtre neveu, } - olie. 
fpringen. ou de nôtre niéce. Neefs fone , nichts} Petulamment, adv. Met dertelheyd. 

Petardier, /. #5. Celui qui va attacher] (one. Neefs dochter , nichts dochter. | Pétulance , f. f. Brooddronkenheyd , der- 
le petard. Een die de poartbrekers aen-] Petit falé. Peng vleesch , niet lang ge-| telheyd, mulpsheyd. 
fet, een Petardier. foute. Agir avec pétulance. Dertel te werk 

Petafite, f.f- Terme de Botanique. Plan-| Petit lard, /, m. Lard entrelardé. Ma-f gaen. 
te médicinale. Peftilentie-worsel. Se-| ger fpek. Pétulant , pétulante. Dertel , brood 
ker genees-kruya. Petits , f. m. pl. Le petit peuple. Def dronken , uytgelaeten. 

Petaud , fm. ne fe dit qu'en cette ex-|  kleyne. De gemeynte, het gemeyn volk. | Humeur pétulante. Een dertelen aert. 
presfion : La Cour du Roi Petaud,| Les grands oppriment les petits. Def Petun, f. sp. Tabac. Tabak, toebak, 
pour dire : Un lieu de desordre &| grooten onderdrucken de kleyne. Petuner, v. #. Fumer du tabac. Re 
confufion. Plaets daer alles in’t wild| Petits, f. m. Animaux nouveau nés. ken, fmeoken , tabak rooken. 





















loopt. | De jongen van eenig dier. PEU. 
Peter, w. n. Faire un pet. Een wind ,|Les petits d’une chienne. De jongem|Peu, adv. Gueres, pas beaucoup. 
of fcheet laeten. van een teef. Weynig , luttel „ niet veel. | 
Peter. Eclater avec bruit. Klappen „een Petits choux. Sorte de patisferie. Ter- Je travaille peu. Ick werk weynig. 
flag geven. wemesl-koeken daer kaes in gebacken is.} Marchez peu à la fois. Vertreed weynig 


Le charbon fait peter la poudre. De 
hout-kool doet. het bisskrssyd klappen. 
Marons qui petent. Kaflanien die ber- 


Un petit, adv, Terme bas. Un peu. 
Een luttel. Een weynig. . 
Petit à petit. Expresfson adverbiale. Ter- 
me bas. Peu à peu. Allengskens, onge- 

voeliglijk. 

H en viendra à bout petit à petit. Hy 
zal °s allengskens te boven komen. 

Petitement, adv. Médiocrement „peu 
Spaerfaem „ geringlijk, maetiglijk, 

Vivre petitement. Spaerfaem leven. 

Peritesíe , /. f. Petite taille. Kleynheyd, 
kortheyd , dunte. 

La petitesfe des parties du feu. De 
dunte va de deeltjens van bet vyer. 

Petitesfe. Mümble condition. Nederig- 
heyd. Geringe staet. 

La petitesfe de l'esprit. Dekleynheyd-van 
het verftand. 

Petitesfe de cœur. Kleynhertigheyd , kley- 
moedigheyd. 

Petition. /. f. Terme de Palais. Deman- 
de en juftice. Eysch met recht. 

Petition de principe. Terme de Logique. 
Allegation pour preuve ce qui ef 
en queftion. Voorstelling van reden ’t 
gene juysl betwift word. 

Petitoire , f.m. Terme de Pratique. Ac- 
tion par laquelle on demande la 
proprieté de quelque chofe. Ver/ock 
om den eygendom eener faek ta krygen. 

Peton , f.m. Mot enfantin, Petit pied 
Voetje. 

L'enfant a froid à fes petons. ’T kind 
heeft koude voetjes. 

Pétoncle, f: f. Sorte de petit poisfon 
à coquille. Seker kleyn frhulpuisch , 
alikruijk. . 

Petrée , adj. f. ne fe dit qu'en cette ex- 
presfion : Arabie petrée, Mes Steen- 
achtig Arabien. 

Petrification, f. f. Changement en 
pierre. Verandering in Been. 

Pétrifier, v. # Convertir en pierre. 
In Sleen veranderen, verherden, Sleen- 
berd maeken. . Un peu moins vautquelquefois mieuï 

Se pétrifier, v. r. Dévenir pierre. In] - qu’un. peu plus. Een weyaig minder U 
Heen veranderen, femwyl beter als een weynig meer. 


Perole , ff. mm petrol » {mm Huile] Venez un peu après 9% un peu. al: 


ff 

Peu s’en faut que je ne tabandonne. 
T fcheelt weynig of ick trek myn hand 
Van HK. 

Peu d'argent, peu d'amis. Weysig geld, 
weynige vrienden. | 

Peu d'esprit, peu de fcience. Weyag 
verfiand „ weynige geleerdheyd. 

Peu de- vin fuffir à un homme fobre. 
Een weynig wyn is genoeg voor een mat- 
tig mensch. 

En peu de tems. In kerten tyd. 

Dans peu de tems. Binnen korten tyd. 

Peu de Chrétiens vivent Chrétienne- 
ment. Weynige Christenen leven Chris 
telijk. 

Qui aie avec peu de mots, paie à 
peu de frais. Die met weynig woor- 
den betaclt, met weynig koften betarit. 

‚Un vieillard eft peu propre à la guer- 

re. Een oud man is tot der oerug Wey- 

| nig beguaem, 

Il eft peu grand & peu avance pour 
fon âge. Hy is kleyn na fyn jarres, vo 
weynig gevorderd. 

Si vous vous conduifez peu figement, 
peu après on vous meéprifera. 5% 
gy # nies wyslijk genoeg drargt , zul 
gy weynig daer na misacht worden. 

Peu auparavant. Weynig te vooren. 

Dans peu. In’ kort. Binnen korsen tyd. 

Un peu , fignife qu:lqu-fois beaucoup, 
comme : Qn voit bien que vous 
avez un p:u bü , c'est-à-dire, que 
vous avez beaucoup bû. Mes kas 
wel fien dat gy wat befchonken zyt. 

Il fe promene peu fouvent, ex rare 
ment. Hy wandelt felden. 

Il fe promene un peu fouvent , c'efl- 
à-dire , frequemment. By 
dikwils. 

Peu loin. Niet verre. 

Un. peu loin. 4j wat verre. 

Il eft un peu fou. Hy is wat gek 


fien. | 

Peteur , f. mm. Schyter „een die dikwils 
winden Of fcheeten laet. 

Peteufe , /. f. Schyaiter > een vrouw die 
dikwils fcheeten laet. 

Petillant ; petillante , adj. Qui étin- 
celle avec bruit. Springende, kraekende, 
knarsfende. 

Feu petillant. Springende vyer. 

Vin petillant. Spelende wyn. 

Des yeux petillans. Flinkerende oogen. 
Enfant petillant. Enfant vif & plein 
de feu. Een levendig, vrolijk kind. 
Petillement , /-m. Jeuking in de huyd 

* der beenen. 

Petiller, v.n. Etinceller avec bruit. 
Eclater. Springen, kracken „ knarsfen, 
met venken uytfpringen. 

Feu qui petille. Vyer dat fpringt. 

Vin qui petille. Wyr die in "s glas pringt. 

Petit, petite, adj. Kleyn, kleyne. 

Un petit homme. Een hleyn mensch , 
een manneije. | 

Le petit doigt. De pink of oorvinger, 
de kleyne uinger. 

Petit, petite. Qui n’eft pas de confe- 
uence. Kleyn, van weynig belang, 
zer niet aen vast, of aengelegen is. 

Une petite avanture. Een kleyn geval. 

Petit, petite, fort jeune. Kleyn, zeer 
jong. 

J'étois petit pour lors. Iek was doen 
ter tyd kleyn. 

C'eft un petit esprit. Mes ès een kleyn 

_ verftand. 

C’eft un petit Prince. Het is een kleyne 
Vorst, 

Les Rois font petits devant Dieu. De 
Koningen zyn kleyn voor Ged. 

Petit maître, /. ms. Celui qui fe don- 
ne des airs de gens de qualité, qui 
fe met au-desfus des bienféances , 
& qui décide de tout fouverainer 
ment. Wildfanger. Loskop. Die op een 
fonte wyfe den bes over-al fpeelt, 


C2 


par avan! 





PEU. PEU. PH. PHA. | PHA. PHE. PHI. 

paravaat, cela eft indifférent. KemsLa carpe peuple fort, Des karper fot 
een weynig daer na, of een weynig tel wel voort. oe, 
vooren , dat is even-eens. Peuplier, f. m. Arbre. Populier, popu- 

Peu à peu. Expresfion adverbiale. Al-| lierboom. | 
lengskens. Peuplier blanc. Peuplier noir. Abeel- 

À peu-près. Expresfion adverbinle. Pres-| boom, of witte populier. Smerten po- 
que. Ten naeflen-by. stier | 

Nous y arriverons À peu-près. Wy 
zullener ten naesten-by aenkohen. 

Tant foit peu. Expresfsen adverbiale, 
Un tantfoit peu me fuffit. Soo weypig 
als ‘+ zy, 't is my genoeg. 

Si peu que rien. Soo weynig als niet. 

Pour peu que, fe dit pour quelque peu 
que, comme : Pour peu que vous 
gagniez , c'eft toujours plus que 
rien, Hoe lutzel dat zy wint, ‘ris al- 
1yé meer als niet, 

Peu , f. m. Petite quantité , petite 
valeur , petit nombre. Weynig, lut- 
tel kleyn geral. 

Le peu que j'ai, me fuffit. Het weynig 
dat ick heb, is voor my genoeg. 

Ce peu de lignes ferviront pour , &c. 
Defe weynige regels zullen dienen veor, 
nz. 

Je me contente de peu. Ick houde my 
met luttel te vrede, 

Peuille, /. sm. Terme de Monnoye. Mor- 
ceau de piéce de monnoye que l’es- 
fayeur a rompu pour en faire l’esfai. 
Stuk gelds dat den Proefmeester heeft 
gebroken onser de proef van te nemen, 

Peuplade , f. f. Colonie. Bevolking , 
wolkplanting , volksuytfetting. 

Envoier des peuplades en un lieu. Een 

"plaets bevolken, een plaets met velk be. 
planten. 

Pcuple ,/. #. Nation, les habitans d’un 
meme pais. l’olk, landaert, natie. 
Le peuple de Dieu, les Ifraélites ou 
les Juifs avant J. C. Het valk van 
Ifraël, Gods volk voor de komfie wan 

Christus. 

Peuple. Multitude de perfonnes qui 
habitent dans une même ville, Volk. 
Een menichte van menfchen die in de 
felve Slad woonen. 

Ilya bien. du peupleà Paris. Daer is 
weel volks te Parys. 

Peuple , f. m. Le commun peuple. 
Volk , het gemeyne volk, de gemeynte. 

Le peuple fefouleva. Het velk font op, 
of wierd oproerig. | 

Le petit peuple. La racaille d'une 
ville, Het flechs volk, het gefpuys van 
een Slad, | 

Peupler, v. 3. Remplir de peuple. Be. 
wolken, met volk beplantes. 

Les nations gothiques ont peuplé 
l'Espagne. De Gorische volkeren heb- 
ben Spanien pevolkt. | 

Peupler un étang , ce? Fempoisfon- 
ner de menu poisfon poury multi. 
plier. Een vyver met kleyne jonge vis- 
(chen voorfsen. | 


419 
foient une feëte fimeufe parmi les 


. Juifs. De leering, hoogmoed en fchyn. 
heyligheyd. der Phariftén die nf der. 
meerde gtfindheyd onder de joden had- 

en. 

Pharmacie , f. f. Gentesmiddelkonst , 
Droogbereydkonst. 

Pharmacie Galénique. De Artfeny-be- 
reydery van Galenus. 

Pharmacie Chymique. De dArtfeny - be. 
reydery der Chimisten. 

Pharmacien, f. m. Droogbereyder , Ars. 
_fenymaeker. 

Pharmacopée, f. f. Een boek waer in de 
Arsfeny-bereydery vervat is. 

Phebus, f. ms. Nom fynonime d'A. 
pollon. „Anderen eygen naem van 

Apollo. 

Phebus. Stile guindé , affe@é, peu 
naturel , trop figuré, trop recher- 
ché. Hoogdravende onnatuerlijke ge- 
mackte Hyl. 

Phenix, f. m. Oifeau fabuleux, De 
vogel Fenix. Ken vercierde vogel. 

Le phenix des beaux esprits. De Fenix 
der gauwe verbanden. 

Phénoméne. Terme de Phyfique. Appa- 
rence qu’on découvre dans les effets 
fenfibles de la Nature. Een verfchyn- 
Jel dat men in de gevoelige uyrwerkin- 
gen van der Natuer ontdekt. 

Les éclipfes font des phénoménes. 
DeSen-of MaenverduySeringen zyn vern 
Jchynfels, 

PHI. 


Philanthropie , f. f. Mot grec oppofe à 
mifanthropie , & veut dire, huinae 
nité , affetion pour les hommes. 
Liefde voor de men/chen. 

Philautie , /. f. Amour de (oi-même, 
Eygen liefde. 

Philippeville , ville dans le Haynau, 
elle tire fon nom de Philippe IL. Roi 
d'Espagne. Philippeville , een Had in 
Heneganw. 

Philippique , f f. Ce mot fe prend pour 

_ 44 discours plein d'inveitives. Les 
oraifons de Demofthéne contre Phi- 
lippe Roi de Macedoine , ont don- 
né l'origine à ce nom. Philippira. 
Dit woord gebruykt men voor een fcheld. 
redenvoering. 

Philipsbourg. Ville & Forteresfe im. 
pörtante d'Allemagne fur le Rhin. 
Philipsburg, een foor fterke Sad in Duyts- . 
land, gelegen op den Rhyn. 

Phillyrea. Voiez Troëne. 

Philologie, f. f. Litterature univer- 
felle. De algemeyne letter-kont. 

Philoméle , f. f. Ce mot fe prend pour 
Rosfignol chez les Poëtes. Philomela, 
beteekent de Nachtegael by de dichters. 

Philofophale , adj. Ce mot ge fe dit qev'en 
cette expresfios : La pierre philofo- 

Pharifaïsme ,f. va. Doârine, orgueil,| phale. De warngoudmaeker). 

& hypocrifie des Pharifiens, qui fai-\ Philofophe, f. m. Celui qui entend Ja 
| . Ggg2z | Philofe- 

































P . 

Peur, ff. Crainte ,appréhenfion. Schrik, 
vretfe, ontteltenis, forge, angst, ver. 
vaerdheyd. 

Donner de la peur à quelqu’un. Iemand 
fehrik aenjaegen , iemand vervaerd 
macken. 

Avoir peur. Bevreesd zyn, vreefe hebben: 

La peur le faifit. De fchrik beving bem. 

Avoir peur de fon ombre, Avoir peur 
de rien. Voor (yn fchaduwe vreefen, 
van een niet vervaerd zyn. 

Un homme fans peur. Een onbevressd 
mensch, een onbefchroomd man. 

De peur de. Uyt vreefe van, uyt forge 
van. 

De peur de mourir. Uyt vreefe van te 
sterven. 

De peur que. ConjonBion, Uyt vreefe dat, 
op dat niet. 

De peur qu'il ne tomba. Uyt vresfe 
dat hy wallen zoude , op dat hy niet 
vallen zoude. 

Peureux, peureufe, adj. Quia peur. 
Vreesachtig , fchrikachtig , bang. 

Cheval peureux. Cheval ombrageux. 

. Een fehrikachrig ‚ of fchichtig peerd. 

Peut-être, adv. Mis/chien, mogelijk , het 
kan zjn. 

Il viendra peut-être. My zal misfchien 
komen. 

Peut-être fe prend ausfi fubftantive- 
ment, comme je n’hafarderai pas 
une fi grosfe fomme fur un peut- 
être. Soo groote fonsme zal ick op een 
misfchien niet waegen. 

PH. PHA. PHE. 

Ces deux lattres PH, jointes enfem- 
ble, fe prononcent comme une F. 
Defe twee letteren PH , £ famen ge- 
voegd, worden als een F. uytgefproken. 

Phaëton, f{: #. Nom propre d'hom- 
me, Faêton , een mans eyge naem. 

Phaëton. Sorte de voiture legere à 
quatre rouës. Feëton , een feer licht 
rycnyg met vier raderen. 

Phalange , f. f. Gros bataillon quarré 
d'environ huit mille hommes chez 
Jes anciens Grecs. Vierkante hoop voet- 
volk van entrent acht duyfend mannen 
by de onde Grieken. . 

Phantôme , phantaifie, phantasque. 
Voiezen F 

Phare , f. m. Tour élevée fur quel. 
que côte poury allumer un fanal 

endant la nuit à éclairer les vais- 
Eaux. Vyertoren aan de zeekant to 
dien} der vaerende fcbepen. 

















430  PHI. PHL. P HO. | PHO. PHR. PAT PHY. PIA PIA. PIC. 
Philofophie. Wysgeerige, wysheydsbe-, ‘pourri, &c. Al war uyt zig felfsjPiaffer, ©. n. Marcher d'un air fier & 
-sinnaer , liefhebber der wysheyd. Eenen| _ binkt , als: de Heen van Bolenie, del arrogant. Morguer. Treden als een 
„die de vedenkonfte , en nasnerkennis ver-| _ glinfterende wormen rot hout, enz. pauw. Trots en opgeblafen zyn. 

. flat. Philofoof. Phosphore. Matiére qui brûle tout ce] Cheval qui piaffe. Cheval qui már- 
Philofophe , f. m. Celui qui fait par-| qu’elle touche. Seker ding dat alles| che fiérement. Een peerd dat trots, 

ticuliere profesfion de fagesfe. Een| brand daer het aenrackt. of moedig treed. 

“die het voornaemtlijk toelegt om vol-| Phosphore. La planéte Venus. L'é-| Piaffeur, /. m. Cheval piaffeur. Che- 
gens de regels van de wysheyd te le-| toile du matin. De morgenster. val qui marche fiérement. Een trots 
wen. Phrafe, f. f. Façon de parler. Spreek-| peerd. Een peerd dat eenen trotfen gang 

Philafophe. Fris en mauvaife part, un} wys, maniere van fpreken. heeft. 
fou infenfible. Een Philofoof. Een|Phrénéfie, frénéfie , f. f. Aliénation| Piailler , w. ss. fe dit dans le propre dn 
balue gek die alles ongevoelig aenfiet. | d'esprit avec fiévre. Krankfinnigheyd,| cri des pousfins & d’autres petits 

Philofophe , f. f. Celle qui fait laf die een racfonde fiekte beeft. oifeaux. Piepen. 
prude. Een verwaende vrouw ,dievan|Phthifie , f. f. Terme de Medecine. | Piailler. Crier, pleurer , comme font 
alles wile kennis hebben. Teering , longefiekte. les femmes & les enfans. Schreen- 

Philofopher, w. #. Raifonner de cho-{ Phthifique , /. m. Quta la phthifie. Tee-| wen, fchreyen, weenen, buylen. 
fes de Philofophie. Van de wysbegeerte |  ringfuchtige. Een die de teering heeft.| Enfant qui piaille. Een kind dat fchrest. 
fpreken, over de dingen der wysbegeerse | Phylaâére , f. m. Bande de pärche-| Piaillerie, /. f. Criaillerie , pleurs. 
redenen. min fur laquelle étoit écrit quel-] Gefchreeuw , gefchrey , geween , gehuyl. 

Philofopher. Raifonner trop fubtile-| que pasfage de VEcriture , que “les | Piailleur , /. ms. Crieur. Schreeuwer , 

ment. Jets te nauw fiften. plus devots d’entre les Jai atta-| Auylbalk , grynbek. 

Philofophie , [. f. Wysbegeerigbeyd ‚wys- | choient à leurs habits, &c. Een see-|Piailleufe , f. f. Crieufe , pleureufe. . 
heyd, wysheydsfucht, wysbegeerte,wys-| ken van de ouwetfche goduruchtigheyd|  Schreeuwsier , huylfter. 

heyds-lievinge. by de Foden in't gebruyk. Piano, adv, Doucement. Sachtjes. 

Philofophie. Etude de la fagesfe. Wys- | Phylaîtére. Remede fuperftitieux qu’on| Piaftre, f. f. Monnoye d’Espagne, en 

heyds onderfoek, porte fur foi, pour fe garantir del  piéce de huit de la valeur Fun pa- 

Philofophie. Terme d’Imprimeur. Se-f mal. Een'bygeloovig middel das men}  tagon. Een kruysryksdaelder. 

‚kere drukletter. by zig heeft , om allerley quaed af te} Pic , f. m. Outil pointu propre à fouir 
Philofophique , ads. Wysbegeerig. weeren. la terre. Een houweel of p'k. 
Discours philofophique. Een wysbe-| Phyficien , /. m. Nasser kenner. Le pic de Teneriffe. De pikberg in een 

geerige reden. Phyfiologie , f. f. Terme de Medecine. der Kanarilche Eylanden. 

Peché philofophique. Selon certains Ca- | Connoisfance de la nature par rap- | Pic, f: m. Sorte d'oifeau. Een Specht. 
“fstites,eft une a@tion commife pen-| port à la guerifon de l'homme. Sekere vogel. 
dant l'ignorance de la Loi de Dieu, f Kennis van't menfchelijk lichaem ten} Pic-verd, piverd, f. mm. Sorte d'oifeau. 

- & fans penfer à lui, qui feroitunf  op/fchr der geneefing. Een grorne fpecht. Sekere vogel. 
peché fi elle étoit faite par une per- | Phyfionomie, f. f. Science qui juge] Pic, f. #7. Terme de jeu de Piquet. 
ionne Chrétiennementinftruite. Phi- | du naturel des gens par lestraitsduf Zen woord van het Piketfpel. 
lofophifche fonde. vifage. Æenfichtkennis ,gedaentekennis ,| Pica, f. m. Terme de Medecine. Appe- 

Philofophiquement, adv. En Philo-f  gelaeskennis, de konff om uyt iemands} tit dépravé ou de chofes incapables 
faphe. Wysbegeeriglijk , op fyn Philo-|  geluet iet te voorfeggen. de nourrir, comme, craye, charbons, 
foofs. Phyfionomie. Mine, ouair, qui plaît,} &c. Les femmes font plus fujettes 

Philofophiquement parlant. Wysbe-| ou déplait d’abord. Gelaer, gedaente,| à cette maladie que les hommes. 
geeriglijk fprekende. wefen , fekere fwior des aengefichts,| Verkeerden honger , luft naer dingen 

Philtre, f: #. Potion qu'on donneàf die iemand aenflonds %el, of qualijk| die niet konnen vorden. 

vne perfonne pour l’obliger à aimer. | bevalt. Picardie. Province de France. On ha 
Liefdedrank , mimedrank. Phyfionomie heureufe. Een fraey, of] divife en haute, basfe, & moien- 
Pbiltrer, philtration. Woiez Filtrer, fil-|  geluckig wefen. ne, la haute fur l'Oyfe dont Amiens 
tration. | ‘[Phyfonomifte , f. m. &f. Celui, ou] eft la capitale, ausfi de toute la 
PHL. PHR. PHT. PHY. .| celle qui s'entend en phyfionomie.| -Province, la moïenne fur la Som- 
Phlébotomie , /. f. L'art de faigner:| Aen Gebe-kenner ‚een die de aenficht-| me, & la Basfe de long de la mer, 
Alderlaeting , de konff van 'tader-} kennis verstaet. Een voorfegger uyt del dont Abbeville eft la capitale Picar- 
laeten. gedaente. dien , Provincie van Vrankrijk , word 

Phlébotomifer, v. «. Ce mot ne fe dit |Phyfique, f. f. La fcience des chofes| verd le in opper-middel en leeg Picar- 

qu en riant. Tirer du fang. Aderlae-| naturelles. Natserkennis, natnerweet.| dien. Het hoog is gelegen op de rivier de 
ring. Het bloed aftappen. Phyfique. Clasfe où on enfeigne laf Oyfe,waer van Amiens de boofd-flad 

Phlegmatique. Pituiteux. V. flegma-| Phyfique. De fchool daer de natner-| is, als ook van de geheele Provincie : de 

tique. weet geleerd -word. middel op de rivier de Somme , en leeg 

‘Phlegme. Pituitc. V. flegme. Phyfique, af. Qui regarde la Phyfi-] Picardien lege langs de see , waer van 






























Phlegme, f. f. Terme de Chymie. que. Naruerkennelijk. Abbeville de hoofd. Had is. 
Een fmaekeloos water dat in de fof- Discours phyfique. Een sarserkondige] Picholines ,.f. f. pl. Petites olives. 
fcheyding gevonden word. Phlegra. redenering , eene redeneringe over de va-| Kleyne olyven. 

Pilegmon, f. m. Tumeur avec in-| swer-kunde. Picorce , 4 f. Vieux met. Petite guerre. 


flammasion. Bloedgefwel, onsteking. 


Phosphore , f. #. Matiére qui eft lu-|Piaffe, f. f. Vieux mot. Fierté > MOTr- 


mineufe, comme : La pierre de Bou- e. Trotsheyd bla d. bo- 
__logne , les vers luifans, le ‘bois Eee. sheyd , opgeblafenheyd , 


PIA Stroopery, vrybuytery , merode. 
Picorer , v. n. Aller à la picorée , 4 
plésôs , aller à la petite guerre. Op 
buyt loopen, op roof uyt gacn , roots. 
Picoreur , 


. PIC. PIE. 

Picoreur , f.m. Vieux mot. Celui qui 
va à la petite guetre. SYrosper , vr}- 
buyter, roouer. 

Picoreur. Sorte de plagiaire. Een be- 
roover der fchryvers , een die ken an- 
ders fchriften nytfchryft , en voor de 
fyne uytgeeft. ° 

Picoté, picotée , adj. Marqué de pe- 
tite verole. Pokpsstrig , van de kinder- 
pokskens gefchonden. . 

Picotement, f. m. Impresfion fâcheu- 
fe fur la peau, caufée par l'acri- 
moine des humeurs. Prickeling die de 
fcherpe vechten op het vel veroorfseken. 

Picoter, vw. #. Mot pen nié. Béqueter. 
Met den bek picken. 

Picoter. Tâcher d’irriter. Tergen , ie- 
mand poogen quaed te maeken. 

Picoterie, f. f. Petite querelle, petite 
pique. Haspelrye , haspeling , eenen 
kleynen wist, of onlust. 

Picotin, f. m. Petite mefure pour don- 
ner de lavoine aux chevaux. Een 
bavermaerjen Spint , een kleyn maetjen 
waer mede men de prerden haver geeft. 

Un picotin d'avoine. Een mserjen , of 
{Pinte haver. 

Picquer. V. piquer. 

Pic-verd. V. pie. 


PIE. 


Pie , /.f. Sorte d'oifeau. Een Exter, 
fekere vogel. 

Elle caufe comme une pie borgne. Sy 
klapt als een half blinde Exter. 

Pie griéche , f. f. Oifeau de la gros- 
feur d'un Merle. Pie de couleur 
cendrée & d'un cri desagréable. Eén 
grsuwe Exter die een leelijk gefchreeuw 
maekt. 

C’eft une pie griëche. Se dis ausfs d'une 
femme querelleufe. C'eft une criail- 
leufe. Een fchreeuwiter, een knorrepot. 
Pie, f. f. Cheval qui a du blanc & 

d'autre poil. Een bont peerd. 

Pie noire. Pie alzane. Een fwers bont 
peerd, een ros bont peerd. 

Oeuvre pie. Terme de Palais. God- 
vruchtig werk. 

Pie-mere , /.f. Terme d’Anatomie. 
Membrane os peau délicate qui cou- 
vre immédiatement le cerveau. Het 
fachte moeder-vlies | of breyn-vlies. 

Piece, f. f. Partie de quelque chofe, 
morceau. Een fluk , een deel van een 
geheel. 

Une piece de bœuf. Een fuk osfen- vleesch. 

Il a eu fa maifon pour une piece de 
pain. Hy beëfs Jon buys voor sen Huk 

broods gekocht. 

Piece, petit morceau d’éroffe, de toi- 
le, ou d’autre chofe. Een lap, een 
lapken Stof , lynwaet „ enz. om iet meê 

te lappen. 

Mettre une piece à un jufte-agr-corps. 

Een lap op een rok fetten. 


PIE, 

Piece. Une quantité d’aunes. Een #äk; 
veel ellen. ni 
Piece d'étoffe ; de toile , de ruban. 
Een Siuk Hof, ven Huk lynwaet, een 

Huk lint. | 

Piece d’Artillerte. Een ff#k gefchut. 

Piece de campagne. Een veldstuk. 

Piece. Espece de monnoïe. Een fnk 
geids. 

Une piece de trente fous. Een uk van 
dertig Huyvers. 

Piece de mufique. Een fang-Ank. 

Piece de théatre. Poëme comique, 
tragique , ou autre. Een tooneel-fink, 
een bly, of droefeyndende fpel. 

On a déja reprefenté cette piece. Men 
heeft dat Stuk alreede vertoont. 

Piece. Ouvrage de peinture, ou de 
fculpture. Een Stuk fchildery , een beeld- 
werk. 

Piece de vin. Muid de vin. Een Suk, 
of vat wyn. 

Piece de four. Terme de Patisfier. AL 
lerley ovens-gebak , ali pañley, taert, 
enz. 

Piece. Ecriture de quelque procès. 
Een Sluk van eenig geding. 

On m’a communiqué les pieces. Men 
heeft my de Hsscken van ‘t-proces doen 
fien. 

Piece. Terme de Relieur. Een Aukje 
turks-leër , waer op men den titel sch. 
ter op den rug van een boek fet. 

Piece. Terme de Cordonnier. De kap 
van een fchoen. 

Piece du jeu des échets. Een luk van 
% fchaekfpel. 

Piece du triétrac, les dames. De fchy- 
ven. | 

Piece de terre. Un champ. Een Huk 
lands, een acker. 

Piece quarrée. Terme de Vitrier. Een 
vierkante ruÿt. 

Etre tout d'une piece. Se tenir trop 
roide , n’avoir pas la taille déga- 
gée. Te mt zyn. 

Etre tout d’une piece. Etre franc & 
fincere, ne point déguifer fes fen- 
timens. Ongeveynit , openhertig zyn. 

FAire piece à quelqu'un. Iemand een 
poets fpelen. 

Emporter la piece. Railler cruellement. 
Schamperlijk fpotten. 

Donner la piece. Donner quelque ar- 
gent. De hand vullen, eenig geld geven. 

C'eft une benne piece , c'efl-&-dire , 
une perfonne rufée qui a quelque 
petite malice. "Ti een looft vos, ‘ris 
een fchalk. 

Pied , /. m, Voet, poot. 

Pied d'homme. Pied de cheval. Den 
voet van een mensch , een peerds 
vost. 
























vost die week van hoef is. 


Cheval qui a fait pied neuf, >en 









Cheval piëd nud. Cheval qui n'eft 









Pied gras. Pied du cheval ,dont la cor-! 
ne eft foible & mince. Een peerds Etre armé de pied er cap. Van den 


PIE. sat 
fe 
dire, à qui le fabot eft Îombé. Een 
peerd die de hoef afgevallen is. 
âs 
ferré. Een onbeflegen peerd. Ö 


Pied ufé, pied de cheval dont la cor. 


ne eft ufée. Een peerds-voet daer den 
hooren van verfleten is. 

Mettre pied à terre. Voet aen land fer. 
ten, aen land komen, van ‘t peerd Ay. 
gen, eyt de koets treden. 

Animaux à quatre pieds. Viervoctige 

e dieren. 

Donner un coup de pied jusqu’à la 
pofte. Naer de poff gauw loopen. 

Le pied du lit. Het voeten eynde. - 

Mille hommes de pied. Dwy/end man- 
non voetvolk. 

Pied. Mefure. Voet , feker muete, mas 
kende"elf duymen Brabantfche marre. 
Pied. Le bas de quelque chofe. voet’, 

het onderte van iets. 

Pied d’arbre. Pied de mur. ’Tonderfte 
des Slams van een boom , den voet van 
eenen muer. 

Pied de montagne. De voet, of het on- 
derste van een berg. 

Pied. Ce qui foütient. Voet, het gene 
iets onderfchraegt, waer op iets rust, 
Pied de coffre. Pied de verre. De voer 
van een koffer , de voet van ven drink- 

glas. 

Pied. Terme de Poëjse. Mefure des vers 
Grecs & Latins. Voet. Een Dicht- 
kundig woord. De maet der Griek- 
[che en Larynfche veerfen. 

Pied de deux fyllabes. Pied de trois 
fyllabes. Een voet van twee letter-gre. 
pen, een voet van dry letter-grepen. 

Pied. Maniere de penchant. Schuynte , 
helling. . 

Donner pied à une échelle. Een ladder 
wat fchuyns fetten , of onder wat uyt 

trecken. 

Gagner au pied. Fuir. Het hafepad kie- 

en, vluchten, weg loopen. 

Lacher le pied. Ne pas tenir ferme. 
Wyken, weg vluchten, weg loopen , vlie- 
den, de vlucht nemen. 

Pied. Etat. Condition. Staet. Gelspen- 
heyd, 

Etré à la Cour far un bon pied. Wel 
te hof Saen, op eenen goeden voet in't 
Hof Haen. 

Se mettre fur le pied de fçavant. Voer 
een geleerd man willen door gaen, zig 
voor eenen geleerden nytgeven. 

Les chofes ne font pas fur ce pied là, 
De dingen fiaen niet op dien voet. 

Acheter une charge fur le pied de dix 
mille écus. Een amps voor tien duy- 
fend Ryksdaelders koopen. 

Il a le pied marin. By reriiæet de zee- 
vaert. Hy is een goed zeeman, 


hoofde tot de voeten gewapend zyn. 
. Aller 
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Aller bien du pied. Wel te voet gaen®, 
een goed Boetganger zjn. 

C'eft un pied plat, ceff-#-dire, un 
ruftre, un grosfier. Met is een plar- 
voet , datis, ’zis een lompen boer , 
een plompen vlegel. | 

Avoir les pieds chauds. Etre à fon ai- 
fe. Warm jitten, ryk» of wel gegoed 
zyn, op fyn gemak leven. 

Sentir le pied de mesfager. Avoir le 
pied puant. Stinkende voeten heb- 
ben. 

Etre réduit au petit pied, c’efi-æ-dirg, 
dans un miferable état. In eenen elen- 
digen fiaet gebracht zyn. 

Aller à beau pied fans lance. Aller de 
fon pied. O» fyn voeten gaen, niet 
ryden , noch vaeren. . 

Ii en aura pied , ou aile. My zaler 
huyd, of hayr van hebben. | 

Tenir pied à boule. Etre asfidu à fon 
travail. Neerflig op fy werk zyn, 

Avoir bon pied ‚bon œil. Prendre bien 
garde à foi. Gaef en gefond zjn , 
wel op fyn gefontheyd letten. 

Faire le pied de grué. Langen syd ie- 
mand opwachten. | 

Ne fe moucher pas du pied. Etre rufe. 
Slim en loes zyn, erg en doortrapt zyn, 
zig niet licht op de mouw iet laeten 
fpelden. 

Avoir un pied de nez. Etre honteufe- 
ment refufé. Ben lange neus krygen, 
fchandelijk afgemefen worden. 

Prendre au pied levé. lets op Hasnde 
voet willen gedaen hebben. 

Avoir un pied dans la fosfe. Met den 
eenen voet in het graf gaen. 

Tenir le pied fur la gorge. Traiter 
avec rigueur. Den vaet op de keel fet- 
ten, geftrengelijk handelen. 

Sécher fur le pied. Etre en un trifte 
érat. Uytdroogen , in eenen elendigen 
flaet zyn. 

Se trouver toüjours fur fes pieds. N’être 
abattu d’aucun accident. Daor geen 
toeval necrflagtig worden. 

Ne fçavoir fur que pied danfer. Ne 
fçavoir que faire. Niet weten wat 
mes doen, of beginnen zal. 

Faire des pieds de mouche. Ecrire mal. 
Maenepooten ssaeken , leelijk fchryven. 

Pied de mouche. Vetille. Bagatelle. 
C'eftun fächeux compere, il fe met 
en colere pour un pied de mouche. 
My is een moeyelijken quant , hy fchiet 
op om een haverstroo. 

Chercher à pied & à cheval. Cher- 
cher par tout. Te vaet en te peerd 

. .forken, over al foeken. 

Prendre les chofes au pied de la lettre. 
De dingen letterlijk opvatten , de din- 
gen alleen naer de woorden opnemen. 

Etre en pied. Terme de Guerre. Etre 
entreteñu dans le fervice. In dienfl 
gehouden worden, in dienst blyven. 


PIE. 


PIE. 


Capitaine en-pied. Een Mopmas die in, Pied de lit. Balilic fauvage, plante 


dienst blyft, 

Il n'y a pas pied. Il n'y a pas moïen 
de réüsfir. Men kan daer geen grond 
voelen , daer is geen doorkomen aen, 
daer is geen raed om uyt te komen. 

Mettre une armée fur pied. Een leger 
op de been brengen. 

Trouver pied dans une riviere. Grond 
in een rivier voelen, 

Perdre pied. Avoir l’eau pardesfus la 
tête. Enfoncer. Grond verliefen. 

De plein pied, adw. Qui eft de même 
hauteur. Van de felve verdieping , van 
een hoogte. 

Trois chambres de plein pied. Dry ka- 
mers van de felve verdieping , fender 
trap op, -of trap af te gaen, 

De pied ferme. Sans bouger. Onver- 
Sestelijk , fonder een voet te wyken. 
Combattre de pied ferme. Vechten fon- 

der te wyken. 

A pied fec. Dreogvoets. 

Pasfer la riviere à pied (ec, Ees rivier 
droog voets overgaen. 

Pied à pied. adv. Voet voor voet. 

Gagner le terrain pied à pied. D'aer 
voet voor voet winnen. 

Pied fourchu, /.m. Les moutons, les 
vaches & les chévres. De beesten die 
geklove voeten hebben , als fchaepen , 
koeyen, en geyten. 

Petits pieds , /. ms. Toutes fortes de 
petits oifeaux bons à manger. Kleys- 
gebeente , kleyn gevogelte dat goed om 
t’ eten is. | 

Pied de biche. Barre de fer qui {ert 
À fermer les portes cochéres. Scker 
yfere boom om een koetspoort te fluyten. 

Pied de biche. Pied de chevre. Terme 
de Mechanique. V. Bicoq. 

Pied de chevre. Levier de fer. Hand. 
fpaek om fwaere lasten op te heffen. 
Pied de griffon. Terme de Chirurgie. 
Inftrument de fer à deux crochets 
dont on fe fert dans des accouche- 
mens difficiles. Een dobbelen hack, 
tuyg das gebruykt word in een fwaer en 

gevaerlijk kinderbed, 

Pied d’aloüette , /.m. Sorte de fleur. 
Rdderfbooren, feker bloern. 

Pied d'Alexandre, plante medicinale. 
Bertram, feker genees-kruya. 

Pied de chat, plante qui produit une 
espece de coton. Seker kruyd dat men 
voor vulfel in kusfens gebruykt. 

Picd de chat. Voiex Oreille de fouris. 

Pied de cheval. Voiex pas d'âne. 

Pied de coq. Basfinet, forte de plante. 
Maencvort ‚ boterbloem. Een gewas. 

Pied de geling. Foiez Fumeterre. 

Pied de livre. Herbe médicinale. Hae- 
fevost, hasfepootje. Seker genees-kruyd. 

Pied de lion, plante medicinale. Leen- 
wenvoet. Onfer vrouwe martel. Seker 
genees-kruyd, 


médicinale. Wilde thym. Onfer liever 
Vrouwen bedstroo. Seker genees-kruyd. 

Pied de loup , plante médicinale, 
Wolven klauw. Seker geneeskruyd. 

Pied d'oifeau, plante medicinale. vo- 
gelkruyd. Vogelvoes. Seker genees-kruyd. 

Pied d'oye , plante médicinale. Gan- 
fevoet. Seker gemees-kruyd, 

Pied de pigeon, plante. Voix fous 
Bec. Bec de grué. 

Pied de veau. Kalfsvoet. Een gewas. 

Piedeftal, f. m. La partie qui foutient 
la colonne. De grond ; of voet van 
een fuyl, of pilaer. 

Piédouche , / m. Terme d'ArchiteSure. 
Petit piédeftal pour foutenir un bus- 
te. De voet dasr een borstbeeld op ruñ. 

Piédroit, f. ss. Terme d'Archite&ture. 
Een vierkante pilaer die half in en 
mutr STaet. 

Piédroit de porte. V. Jambage. 

Piege, f.m. Terme de Chasfeur, Ees 
val, of Hrik om wild, wolven en ves- 
Jen te vangen, voerangel. 

Tendre un piege. Een val Hellen , ez 
firik fpannen, 

La concupiscence tend desapiéges aux 
juftes. De begeerlijkheyd (paas tricks 
voor de rechtveerdigen, 

Pie-greiche. V. pied, 

Pie-mere. V. pied. 

Piemont. Principauté de l'Italie , elle 
comprend 4. Marquifats , & deux 
Cointés. La ville de Turineft la capi- 
tale , Les ainés des Ducs portent Le 
titre des Princes de Piemont. Pie- 
mont , een Prinsdom in ltalien , Turn 
is de Hoofd-ffad , en de gewoonlijke 
woonplaets van de Hertogen van Sa- 
voyen, welkers oudsie Sone voeren dez 
titel van Prinfe van Piemont. 

Pierre, f. f. Eenen Heen. 

Pierre dure. Een herden Sleen. 

Pierre de taille. Arduyn-Sfeen. 

Pierre d'aigle , pierre qu'on trouve 
dans des nids d’aigle. Arend-s#teen. 

Pierre d'aimant. Seyl-Sleen. 

Pierre d'attente. Voiez Attente. 

Pierre de befoard. Pierre dont on fer: 
en médicamens. Befsard- steen. 

Pierre de Bologne réduiçe en phos- 
phore. Sonne-steen. 

Pierre à feu, ou pierre à fufil. Een yer 
fleen. 

Pierre de porc. Swyn-#leen. 

Pierre de tonnerre. Donder- Steen. 

Pierre de tuf. Tuf-feen , of duyf-feen. 
Sekere fachte Sleen. 

Pierre à ézuifer, ou pierre à l'huile. 
Slyp-Seen „ HAryk-Heen , oli-ileen. 

Pierre à broyer les couleurs. Hrif- 


Pierre infernale. Terme de Chirurgie. 
Pierre ariificielle qui brule. Brs:i- 
‘ . Y + 
fleen , helfche-ftees. Lapis infervalis. 
Tiene 
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Pierre phitofophale. Voisx Phitofo- 

hale. 

Pierre de touche. Een toetfleen. 

Pierre de touche. Marque qui nous 
fait connoïtre quelque chofe. Een 
zoetsteen , een teeken waer door ons iet 
bekend word. 

Pierre ponce , f. f. Puymileen , dryf- 
fleen. 

Pierre à papier. Eenen em om nat pa- 
pier te decken. 

Pierre ptecieufe. Edel gesteente , koste- 
lijken Heen. 

Pierre. Terme de Medecine. Pierre qui 
s’engendre dans la vesfie. Eenen Heen 
die in de blues grocyt. 

Avoir la pierre. De ffeen hebben. 

Tout le monde lui jette la pierre. Ieder- 
een heefs het op bem gemunt. 

Vous jettez des pierres dans mon jar- 
din. Proverbe pour dire vous m’atta- 
quez indireétement. Gy valt my van 
ter zyden aen, gy geeft my fcheuten 
onder *s water. 

Faire d’une pierre deux coups. Prov. 
Twee vliegen met een lap flaen. 

Pierre de fcandale ou d'achoppement. 
Een Sleen des aeufloots , of der erger- 
nisfe. | 

Pierreries, f.f Pierres précieufes. Kly- 
noodien „ kostelijke gesteenten. 

Pierrette , f.f. Petite pierre. Sseentje. 

Pierreux , pierreufe , adj. Steenachtig, 
vol fleenen. 

Lieux pierreux. Steenachtige plaetfen. 

Poire pierreufe. Een ffeenachtige peer. 

Pierrier , f. 1m. Sorte de petite piece 
d’Artillerie. Een ffeenfluk, een kleyn 
gefchut. 

Pieté, /. f. Devotion. Godvruchtigheyd, 
godfseligheyd , godsdienstigheyd. 

Une haute, ou une grande pieté. Een 
groote godvruchtigheyd. 

Pieté. Amour respeétueux envers fes 
parens on fa patrie. Tedere liefde-voor 
fyne Ouders of voor fyn Vaderland. 

Pietiner , v.». Remuér frequemment 
les pieds par niaiferie ow inquie- 
tude. Stampveeten , fpartelen. 

Picton , fem. Vieux: mot. Fantasfin. 
Voetkuecht , een foldaet te voet. 

Pietre , adj. Chétif, en méchant équi- 

. page. Elendig, gefcheurd , geplukt. 

Pietrement, adv. Miferablement. Elen- 
diglijk … armelijk. 

Pietrerie, f.f. Chofe chétive, Voeden, 
verfchesrde , of verflete lompen. 

Pietrerie, /.f. Chofe. chetive. Vader. 

Pieu, fons. Piece de bois pour faire 
des palisfades. Een pael, of faek „om 
fform-paelen van te maeken. 

Eicher un pieu en terre. Een pael in 
d'aerde flzen. | 

Pieufement, adv. Godsdienftiglijk, god- 
faiiglijk, goduruchtelijk, vroomelijk. 


Je le croi pieufeinent ‚ c'eff-#-dire, {url cen deel ingewerkt 
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la bonne foi des gens. Ick geloove 
het eenvoudighjk naer den aert der lief- 
de. Ick geloove het op het woord van 
de lieden. 

Pieux. Terme de Chasfe, Knuppels, dic- 
ke Hocken om’t groot wild int perk 
dood te flaen. 

Pieux fourchus. Gefplete flocken, of 
vorkffocken om de jacht-netsen te fpan- 
nen. 

Pieux, pieufe, adj. Devot. Godvruch- 
tig, gedfalig „ godsdienstig , vroom. 
Fraude preufe. Fraude fuggerée parun 
motif de pieté Bedrog waer aen men 
geloof geeft sy opjicht van goduruch- 

tigheyd, 
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Pilau , /. m. Mets ordinaire de Turcs 
compofé de ris & de‘viande. Een 
Tierks gemeyn kookfel met rys en vleesch. 

Pile, /. f. Terme de Marchand de bois. 
Tas de bois dont les pieces font 
arrangées les unes fur les autres. 

Een itapel hont. Een hourmyt. 

Mettre du bois en pile. Bout fapelen, 
hout op Stapel leggen. 

Pile de piece de monnoye. De munt- 
Jyde van't geld daer Le wapen van 

Prins op Staet. 

Jouër à croix ou pile, Kruys, of munt 
fpeelen, | 

Pile. Terme d’Archiseéfure. Voiez. Pilas- 
tre. 

Piler, w. #. Ecrafer avec le pilon, Stam- 
pen, in fiucken Sooren. 

Piler des drogues. Krswyden stampen. 

Piler. Bien manger. Schransfen , luflig 
eten. 

Pileur, f. #. Grand mangeur. Schrans. 
fer „ een grooten eter. 

Pilier, f. m. Sorte de colomne. Een 
zuyl, Ayl, of piluer: . 

Pilier de verrier. De Hok of Aut die in 
het midden van een glaskramers mer:ch 
is, 

Avoir de bons gros piliers. Goede fylen 
hebben , dicke beenen hebben. 

Pilier de moulin à vent. Dea Handert 
wan eenen windmolen. 

Pilier , fe prend en bonne & mauvaife 
part. En bonne, comme : Les faints 
Peres font les fermes piliers de l’E- 
glife. De H. Vaders zyn de: vafte pi- 
lacren van de Kerke. En mauvaife 
part, comme : Un pilier de caba- 
ret. Een pilaer van de herberg , een 
dronkaerd. 

Pillage, /. mm. Roof, buyt, plondering. 

Mettre une ville au. piflage. Een Stad 
ten roof stellen. ’ 

Pillard, pillarde, adj: @ fub. Qui aime 
à piller. Een blonderaan , een die plon- 
dert, of op plonderen uyt is. 

Piller , ©. a. Saccager. Rooven , plom. 
deren, Hroopen. 

Piller une ville. Een Aad plonderen. 

Il l’a fait piller par fon chien, dest-à- 
dire, il Pa fait mordre. Hy heeft hem 
door fynen hond doea byten. 

Pilieur, f#. Celui qui prend.de côté 
& d'autre, plagiaire. Een beroover der 
fchryvers , een die alles uyt een ander: 
Jchryfs, en voor fyn eygen uytgeeft. 

Pilon, f. m. Een Hamper in een vyfel.. 

Piloner ,v.#. Se fervir du pilon. Stam- 
pen. N 

Piloner la laine , c’eff la dégraisfer 
dans de l'eau tiède avec, &c. Lie: 
wol van baere fmeerigbeyd fuyveren in: 
lauw: water met „enz. 

Pilori „ f. „a Pilier qui eft une mar- 
que de haut Jufticier , où l’on. at- 
tache des criminels avec un carcan… 

De: 
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Pifre, fm. Goinfre. Gulfigaerd, flokop. 

Pifre. Serpent à deux têtes. Sekere twee- 
hoofdige flans. 

Se pifrer, v r. Manger excesfrvement. 
Slocken. Zig opvullen. 

Pigeon, f. m. Oifeau. Een duyf. Het 
manneken van een duyve. 

Pigeon cauchois. Sorte de gros pigeon. 
Een kropper. Sekere groote duyf. 

Pigeon ramier. Een wilde duyf. 

Pigeon pattu. Een duyf die veêren aen 
de poorten heeft. | 

rigeonne , /f. f. Femelle de pigeon. 
Een duyve. Het wyfken vaneen duyf. 

Pigeonneau, /. m. Jeune pigeon. Een 
gonge duyf. 

Pigeonner „ w. #. Terme de Magon. Pi- 
geonner une cheminée, l’élever au 
desfus du. comble. De fchouwpypen 
boven het dak ophaelen. 

Pigeonnier. Vieux mot. V. Coulom- 

ier: 

Pigmée ou pygmée, f. m. Petits hom- 
mes fabuleux qu’on feint de la hau- 

teur d’une coudée. Een dwergsken. 
Een kleyn manneken maer eenen elleb:og 
groot. 

Pigmée , fe dit ausfÿ pour un petit 
homme eu petite femme. Een kleyn 
manneken of wyfke. 

Pignon, /. m. Noyau de pomme de 
pin. De kerne , of noot van den pynappel. 

Pignon purgatif. Een afdryvende pynap- 
pels kerne. 

Pignon. Terme d'Archisetsre. La plus 
Paute partie de la muraille qui finit 
en triangle au frontispice d’une 
maifon. De boven gevel, of kap van 
een huys. 

Avoir pignon fur rué. Avoir une mai- 
fonà loi. Een eygen huys hebben. 

Pignon. Terme de Chanvrier. Ce qui 
Pre du cœur du chanvre, quand. on 
\habille. Werk. Alt gens men uyt. de 
kemp hekeld. . 

PIL. 

Pilaftre, f. m. Een: vierkante. zuyl, 
pilaer. Een pilafter aen een muer voor 
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De haek , een pael, of finek waer aen 
sen de misdaedige te pronken fet , met 
een yferendas. 

Pilorier, v. a. Mettre un criminel au 
pilori. Een misdaediger aen de kaek 
fetten. 

Pilofelle. Voiez fous Oreille. Oreille 
de fouris. 

Pilotage, f. m. Ouvrage de fondation 

" fur lequel on bâtit dans l'eau. Hey- 
werk , of paslwerk waer op men in’: 
water bouwt. 

Pilotage. Zerme de Marine. Conduite 
d’un vaisfeau' pour le faire entrer 
au port „ e# pour en fortir. Het 
lootfen van een fchip in of syt de ha- 


VER. 

Pilote, f. ". Lootsman, Sfnerman , Sier- 
man. 

Piloter, v. #. Terme d' Archiselure. En- 
foncer des pieux en terre pour bâ- 
tir desfus avec plus d’asfurance. 
Heyen, paclen inheyen, paelen inflaen. 

Pilotis , /.m. Le pieux du pilotage. 
De matten , of paelen van het hey- 
werk. 

Pilule, f. f. Pil, pile de welke men in- 
neemt. 

‚ Dorer la pilule. De pil vergulden , een 
onaengenaeme faek wat opfmucken, of 
een verf ken geven. 

‘Une fâcheufe pilule. C'eft une chofe 
ficheufe à fouffrir. Een herde pil om 
te verdosswen , een faek die qualijk te 
verdraegen is. 

Avaler la pilule. Etre obligé de faire 
quelque chofe pour laquelle on a 
beaucoup de repugnance. De pil 
inflicken , den kelk uysdrinken, iet ze 
gen dank moeten doen. 

PIM. PIN. 

Pimbéche, paimbéche, painbéche, ff. 
Terme familier de mépris. Une fem- 
me qui fait la précieufe. Een ness- 
wys vrouwmensch. Pimpelmeesje, mond- 
je pruym. | 

Pimpant, pimpante, adj. Terme fa- 
milier. Lefte , bien-ajufté. Mooy op- 
gepronkt. 

Pimprenelle, pimpernelle, f. f. Plante. 
Pimpernel, feker kruyd. 

Pin, f. m. Arbre. Pynboom , pynappel- 
boom. — 

Pin domeftique , Pin fauvage. Tam- 
sne pynboom , wilde pynboom. 

Pinacle , /.m. La partie la plus éle- 
vée d'un grand édifice, on d'un 
temple. De hoogste top van ven groot 


. gebouw , of de tinne des sempels , de 


* fpirs eener kerke. 
Mettre quelqu’un fur le pinacle , le 
toüer excesfivement , ou l'élever à 
une grande fortune. Jemand onmae- 
sig pryfen, of tot feer hoogen Haes ver- 
he fen 


Pia , ff. Sore de vaisfeau fort 


PIN. 

leger Een fhiegel-fchip , een frer licht 

[chip mes een vierkant voordeeven. Pi- 

na. 

Pince, f. f. Pli fur un rabat en forme 
de pointe. Een pley , of vous in een 
bef. of kraeg. : 

Pince. Terme d'Ouvriers. Een yfere hand- 
boors. . 

Pince. Inftrument de Paveur. Een koe- 
voet , of breekyfer on een Siraet op te 
breken. 

Pince. Le devant du pied du cheval. 
Het voorste van de voeten van een 
peerd. 

Pinces. Les dents de devant du che- 
val. De voorste tanden van eenn peerd. 

Pinces. Les deux bouts des pieds des 
bêtes fauves. De klauwen der herten, 
enz. en andere wilde dieren. 

Pinces ox ferres d’une écrevice. 
fchaeren of fcheeren van een kreft. 


Avoir bonne pince. Etre escroc. Gos- 


de klauwen hebben, een fchrok xyn. 
Ne vous fervez point de ce 


beforger of procureur niet te werk , 
want hy heeft nypende klauwen. 


Pincé, pincée, pars. pasf. Genepen, ge- 


knepen. 


Pinceau, f. #. Infirument pour pein- 
dre. Een pinfeel, of penfeel waer mede 


men [childert. 


Un coup de pinceau. Un trait de mé- 


difance. Een Hreek van ’s quaed pin- 
feel, lastering, 

Pinceau. Plume. Een pen. 

Pinceau delicat. De pen van een wel- 
Sprekende fchryver. 

Pinceau de Relieur. Een Boekbinders 
féyffelborstel. 

Pincée, f. f. Ce qu’on prend avec le 
bout des doigts. Een vingergreep, het 
gene dat men tusfchen de vingers var. 

Pincelier, f. m. Een pinfeel-bak waer in 
men de pinfeelen fchoon maeckt. 

Pince-maille. Un avare qui ne. quit- 
teroit pas une maille. Een /Chrok die 
niet een duyt zoud afflaen. 

Pincer, vw. #. Nypen, knypen. 

Pincer le bras. In den arm nypen. 

Pincer les cordes d’un inftrument de 
Mufique. Op een fnaeren-fel met de 
wingers fpelen. 

Pincer fans rire. Offenfer par des rail 
leries choquantes.- Nypez ; feken , 


fcheuten geven , fchersfen ; heymelijk} 


- befchimpen. 


Pineer en-raHlant. Offeñfer plaîfam- 
ment. 4 lacchends iemand Beken ge- 


ven. 


Pincer-le vente Terme de Marine. Aller 
au plus près du vent. Tegen de wind 


inkrimpen, | 
Pinceter , v. «. Voyez. Pincette. 
Pincettes, f.f. Pl. Een uyer-tang. 


Pinçette, ff. l'etit inftrument de fer 







De 


ocureur, 
car il a bonne pince. Stel die pleyt- 






PIN. PIO. 
our arracher le poil. Een syper or 
t hayr syt te trecken. 


Pinchipa, f. m. Sorte de gros drap. 


Soort van grof laken. 


Pinçon, pinfon , f. m. Sorte de petit 


oifeau de ramage. Een vink , feker 
Jang-vogeleje. 


Pinçonne , /. f. Femelle de.pinçon. Het 


wyfken van een vink. 


Pingon. Een-kneep die cen blauw plek in 


’r vel laet. 


Pindarifer , v. ». Parler avec une af- 


fettation ridicule. Met een belacchen 
lijke gemaektheyd fpreken. 


Pineale, adj. f. Terme &” Anatomie. Glan- 


de pinéale. Pynappelklier der bersfe- 


„en, 


Pinocher, +. n. Prendre de très petits 


morceaux de quelque viande. Pes- 
Jelen , foer kleyne fiukskens ergens vas 
eten. 


Pinocheur, f. m. Peuftluer. 


Pinocheufe , f. f. Peufelaersier. 

Pinque, /.f. ou pinquet, f. ms. Tèr- 
me de Marine. Flute , bâtiment de 
charge. Pink. * 

Pintade , f: f. Sorte de poule d'Afii- 
que. Een Afrikaenfche hin of hen. 
Pinte , f. f. Vafe qui contient deus 
chopines. Een pint, feker maet. 
Pinte. Plein la pinte. Een pint vol. 


Boire pinte. Tirer pinte. Ees pintjes 


drinken, een pintjen tappen. 

Il ny a que la première, pinte qui 
coûte. Proverbe , pour dire, que dans 
les affaires il n'y a que le commen- 
cement qui fasfe de la peine. He 
ecrfie pintjen koff maer geld , dat is, 
het eerste valt maer funer en laflig. 


Pinter, v. ». Terme bas. Bekeren , drie 


ken. 

Il aime à pinter. Hy 
fuybes. 

Pintereau , f. m. Terme de mépris. Un 

“mauvais peintre. Een flechte fchilder. 
PIO. PIP. PIQ. 

Pioche, f. f. Outil pour remuêër la ter- 
re. Een /bads om de aerds om 10 gra- 
ven, een houweel. 

Piocher, v. a. Travailler avec la pio- 
che. Graven’ , fpisten , delven , met 
een houweel arbeyden. 

Piolé, piolée, adj. Bigarré. Kakelbont, 
gemengeld, gefpickeld. 

Piombin. Ville & Principauté d'Italie 

für la côte de Toscane. Piembine, 

een Bad en Prinsdom in Italien , op de 
kusten van Toskanen. 

Pion , f. m. Certaine piece du jeu 
des échets. Den boer , feker uk 18 
het [chaek-fpel. 

Pion, Pauvre diable.‘ Een arme duyuel. 

Pionnier, f. m. Graver, fchans- graver. 

Piot, f.'m. Mot burlesque. Vin. Vocht, 


bond veel van 


myn. 
H aime le piot, Hy bond veel van ‘1 nat. 
| Pipes 





‚PIQ. 
Piqué , piquée , pars. paf. Gelleken. 
Pique-bœuf , /. mm. Osfen-dryvr. 
Piquenique (à) Mos nowvean. Faire 


PIP. PIQ, 

Epe, /. f. Inftrument pour fumer. Ees 
pyP, een tabaks-pyp. 
Fumer une pipe de tabac. Een pyp #a- 

bak rooken. 

Pipe. Un muid & demi de vin. Een 
PyP wyn. Anderhalf oxhoofd wyn. 

Pipe, pipée, part. paf. Verusischt , 

rogen. 

Dez pipés. Valfche dobbeliisene , of 
teerlingen. 

Pipeau , f.#. Terme d'Oifelier. Een 
Aaytien' der vogelaers , vogel fluyt , 
lok-flssytjen. | 

Pipeau. Chalumeau. Flute champêtre. 
Herders-fluyt. Boere-fluys. 

Pipée , /.f. Chasfe qu'on fait pour 
prendre des oifeaux avec des gluaux. 

. De vogelvang met de lymfinek, het 
loopen mes de lymstaek. 

Piper , v, n. Terme &'Oifclier. Contre- 
faire le cri de la chouette pour atti- 
rer les oifeaux fur les gluaux. Her 
wyfken des uyls napiepen, om de vogelen 
op den lymitaek te locken. 

Piper, v. #. Tromper. Lifielijk van- 
gen, looslijk bedriegen. 

Piper les dez. De dobbeliteenen verval 
fchen. 

Piper. Tricher. Tromper au jeu. Valsch 
fPreken , moffelen , hayrfacken. 

Piperie , f. f. Tromperie. Bedrog , be- 
driegerye, fchalkheyd, list, tricherie, 

e 















feherps Stsken. 
vleesch Herken, vleesch doorfpecken. 


peerd de fpooren geven. 


eux éperons, Beyde de fpooren geven. 


flaen. - 


Piquer un matelas. Een matras met 
. bindgaeren doornaeyen. 

Piquer un baudrier. Een drasgband Skic- 
ken, | 

Piquer un bonnet. Een muts Hicken. 

Piquer des fouliers. Een ry Sfeken aen 
de folen der fchoenen leggen. 

Piquer le bois. Het bout afteekenen. 

Piquer une piece de vin. La percer 
pour goûter le vin. Een vatwyn boo- 
ren om'er een proef van te nemen. 

Piquer les tables, faire le métier de 
parafite. Gaen fchuymen, op (yn buyk 
loopen. 

Piquer. Parlant des viandes qui commen- 
cest à fe corrompre. Bederven, vleesch 
dat aenkomt. 

Piquer d'honneur. Door de eer aonpric- 
kelen. 

Piquer. Enflammer. „Aenkitfen, ont 
Heken. 

Sa réfiflance me pique & me rend plus 
amoureux. Maere wejgering ontsteekt 
my, en maekt my 14 meer verliefd. 

Piquer. Offencer, irriter. Steken, be- 
leedigen, tergen , vertoornen. 

Piquer au vif. Gevoelig Heken. 

Se piquer, v. r. Steken , fyn felven fle- 
ken. | 

Sé piquer à la main. Is fyn band fieken. 

Se piquer au jeu, ne le vouloir pas 
quitter quelque perte ‘qu'on fasfe. 
Driftiger fpelen hoe meer men verliest. 

Se piquer. Se fâcher. Meeyelijk, gram, 
toornig of quaed worden. Syn felven ver- 
toornen, 

Se piquer de quelque chofe. C'eft faire 
-profesfion d’exceller en quelque 
chofe. Syn feluen eygens in beroemen. 
Synen roens ergens ever draegen, ergens 
op Hoeffen. 

Se piquer de fcience. Syn felven quer 
‚fyne geleerdheyd beroemen. Op fyne ge- 
leerdheyd Hoeffen. re ® 
Se piquer d'honneur. Faire profesfion 

d’avoir de l’honneur, Gevoelig we- 


ens (yne eere LV: 
gens fj JD, HR 


Pipeur , f. #7. Trompeur, fourbe. Be- 
drieger, fchalk. 

Piquant , /. »». Stekel, prickel. 

Les piquans d’une épine. De ffekels van 
een. dooren. 

‘Piquant , piquante, adf. Qui pique. 
rekende fi  . je QE pla 

Chardon piquant. Eens ffekende distel. 

Piquant , âcre au goût. Le poivre a 
un goût piquant. De peper heeft een 
fcherpe fnaek. 

Piquant. Agréable au gout. Vin pi- 

‚quant. Wya die op de song fpeelt. 

Piquant. Rude. Violent. Un froid 
piquant. Een fcherpe konde. 

Piquant , piquante. Choquant. Ste- 
kende , À 8, fshimpachtig. 

Paroles piquantes. Stekende woorden. 

Piquant, piquante. Touchant , qui 
réveille l'esprit. Behaegelijk, aerdig, 
bevallig, das den geest opwekt. 

Pique, f. f. Petite querelle, mesintel- 
ligence. Onlust, gefchil , twist , ver- 
wydering. 

I ya une petite piqueentre eux. Daer 
is een kleyne onlnfi tusfchen hun. 

Pique. Sorte d'arme, Een pijk. : Seker 
wapentuyg. 

Pique. Piquier. Pijke. Pijkdraeger ,pijke- 
zier 


Pique, f. m. Terme de Cartier. Schup- 
pen. Seker blad van het kaertfpel. 

Jouër du pique. Schuppen opwerpen, 
opfpelen. 











un répas à piquenique , à frais com- 
muns. Een maeltyd doen daer elk fyn 
gelag besnelt, daer men de nesfen telt. 
Piquer, v. 4. Poindre , percer avec 
une chofe aiguë. Sseken , met iet 


Epine qui pique. Een ffckende dooren. 
Piquer. Larder de la viande. Pet ins het 


Piquer. Donner de l’éperonà un che- 
val. Een peerd smet fPooren feken. Een 


Piquer des deux, c’eft donner des 


Piquer dutafetas. Taf pikeeren , of door- 






€ 
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Piquet, f. m. Inftruinent pour tendre 

es cordeaux. Een fok waer aen het 
mest fnoer valt is. | 

Planter fon piquet en un endroit, s'y 
établir. Zig ergens neêrfetten, ergens 
neerflaen. 

Lever le piquet. Décamper. Opbreken, 

Lever le piquet, prendre la fuite, Op- 
kraemon , fyn fhillen packen. Pak en 
Jak maeken. 

Piquet. Pieu grand & fort qu’on fiche 
en terre pour tenir les chevaux à 
Pattache dans un campement. Pael 
daer men de peerden van't leger aen 
vast maekt. 

Piquet. Garde à cheval. Wacht vans 
ruytery. 

Piquet. Jeu de cartes. Het Bikeijfe 

Piquette , f. f. Méchant, petit, foible 
vin eu bierre. Slechte , kleyne, flappe 
myn, of bier. Spoeling wyn, fpoelbier , 
kafak-water. 

Piqueur, /. ss. Terme de Chasfe. Een 
jager die te peerd fisende de jachthon- 
den aendrijft. 

Piqueur. Terme d'Architeure, Celui 
qui tient rolle des ouvriers & qui 
a foin de les faire travailler. Op/x4. 
ter over het werkvolk. : 

Piqueur , /e dit ausfs de celui qui dres.. 
e les chevaux, & qui enfeigne à 
monter à cheval. Ssalmeefier. Pie. 
keur. 

Piqueufe , fs f. Femme qui travaille 
à piquer des étoffes. Stiller. 

Piquier, f. m. Pijk-draeger. Pijkenier. 

Piquot , on mieux Picot, /. m. Petite 

„dent au bord exterieur de la den 
telle. De uytflekende draedjens aen dé 
bssysekant van't fpeldrwerk. 

Piquotin. V. picotin. | 

Piquure, f. f. Een Seek, met een naelde, . 
pelde , enz. 

Piquure. Ce qu'il y a de piqué dans 
un corps-de-jupe. Nes Aikfel van 
een nf 

PIR. PIS. 


Pirate, f. m. Corfaire. Zeeroover, roe. 
per op zee, kaeper. 

Pirater, v. a. Zeerooven, op zee $roe- 
pen, kacpen. 

Piraterie, f. m. Métier, ou courfe de 
Pirate. Zeeroovery , kaep, kacpery, zeea 
fFroopery. | 

Pire , adj. Plus méchant, plus gnau- 
vais. Erger, boofsr , flimmer , quaeder. 

Sa femme eft pire qu'un demon. Sys 
wyf is flimmer als een duyvel. 


Rendre fa condition pire. Syn gelagen- 


heyd erger maeken. Synen fact verers 
geren. 

Le pire, /@ prend comme fuperlatif, pour 
dire le plus grand mal, Le pire qui 
nous pouvoit arriver , c’étoit de 
coudher une nuit fur la paille. Het 

ergite 
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_ergfle dat ons kon overkomen , was van 
voor een macht op Siroo te flaepen. 

Pire , f. m. Desavantage. Onderlaeg , 
neederlaeg. 

Les ennemis eurent du pire. De vyan- 
den hadden de neederlaeg. 

Pirogue , ox piroque, f. f. Barque 


plus grande que le canot, dont fe|. 


fervent les fauvages de l’Amerique. 

Een foort van vaertuyg der wilden van 

Asnerika, 

_Piroüette, ff. Een kinders draey-moleken. 

Faire tourner une piroüette. Een kin 
dersmoleken omdraeyen. 

“‘Piroüette. Tour entier du corps fait 
fur la pointe du pied fans changer 
de place. Omdraeying van 't geheel 
lichaem op eenen “voet blyvende in de 
felve plaets. 

Piroüette. Terme de Manéoe. Een fchie- 
lijke omdraeying van een peerd, fonder 
van plaets te veranderen. 

Piroüetter, v.n. Tourner fur un pied. 
Voiex Piroüette. Zig op eenen voet 
omdraeyen. | 

Pis, /. m. Mammelles des bêtes. Den 
syer, of fpeen der beesten. 

Pis, adv. Plus mal. Erger, flimmer, 
quaeder, in ergeren Haer. 

C'eft pis que jamais. Met is flimmer als 
ooyt. 

Aller de mal en pis, ou de pis en pis. 
Van quaed tot erger vervallen. 

Il ne pouvoit arriver rien de pis. 
Daer kon niet ergers overkomen. 

Qui pis eft. Ce qu'il y a de plus fà- 
cheux , comme : Je me trouve fans 
fous on maille. Ick bevind my fonder 
helder of penning. 

Le pis. adv. fuperlatif, comme : Vous 
joüez le pis de tous. Gy fheelt het 
flechite van alle. 

Le pis, fubflantif, comme : Le diable 
fait tout le pis qu’il peut. De duy- 
vel doet alle quaed dat hy kan, 

Vous prenez toutes chofes au pis. 


1 


PIS. PIT. 

Pisfenlit, f. m. Petit garçon, ou pe- 
tite fille qui pisfe au lit. Pisfebed. 
Een kleyne jongen, of meysken die in 
het bed pis. 

Pisfenlit , /. ms. Sorte d’herbe on de 
fleur jaune. Papen kruyd , kanker bloe- 
men „ hondroofe fchorfsbloem , peerds- 
bloem. 

Pisfer, v. #, Pisfen, wateren, fyn water 
maeken. 

lisfer du fang. Bloed wateren. 

Je pisferai fur ta fosfe, Cefl-à-dire, 
Je vivrai plus que toi. Ick zal op 
uw graf pisfen, dat is : Ick zal langer 
leven als gy. 

Pisfeufe. Met burlesque, pour dire : Fil- 
le ou femme. Piffer , piskous. 

Pisfeux , adj. Qui fent le pisfat. Des 
langes pisfeux. Pisfige luyeren, of 
vodden. 

Pisfoir , f. m. Lieu deftiné pour y al- 
ler pisfer. Pishoek, pisbak, 

Pisfeur, f. mm. Pisfer. Een die dikwils 
ist, die na pis Hinkt. 

Pisfeufe, f. f. Pister. Een vrouw die dik- 
wil; piíl. 

Pisfoter , pisfer goutte à goutte. Met 
druppelen pisfen. Pisfen en berpisfen. 
Piftache, f. f. Fruit de piftachier. Pim- 
pernootfens. | 
Piftachier, f. #. Arbre. Pimpernootjens 

Boom. 

Pifte , f.f. Veftige, trace, marque du 
chemin où quelque animal ou voi- 
ture a pas(é. Spoor van een karre, enz. 
voetstap. 

Pifte, f: f. La voye du loup. Wolve- 
fpoor , het fpoor van een wolf. 

Suivre un loupà la pifte. Eenen wolf op 
t _fpoor volgen. 

Pifte. Traces que le cheval marque de 
fes pieds. Devoerffappen van een peerd. 

Suivre quelqu’unà la pifte. Iemand op 
het fpoor volgen. 

Piftole, f. f. Piéce d’or. Pistool. Een 
Stuk geld van 9. guldens wisfelgeld. 
Piftolet, f. ms. Sorte d’arme à feu. 

Een pifool, ryroer , finkreer. 

Tirer un coup de piftolet. Een pisfeol, 
affchieten, of losfen. 

Piftolet de poche. Sakpistool. 

Pifton, f. m. La partie de la pompe 


PIT. PIV. PLA. 

Pite ,. f. f. La moitié d’une obole. Een 
myt. Een halven helder. 

Piteux, piteufe, adj. Pitoyable , mife- 
rable. Elendig , jammerlijk, beklagel::, 
ongeluckig, deerlijk. ° 

Faire le piteux. Den elendigen maeken. 

Faire piteufe chere. Schrael eten. 

Pitié, f. f. Compasfion. Medelyder , 
meêdogen , deernis , ontferming , berm 
hertigheyd, 

Avoir pitié des pauvres. Medelyden met 
den armen hebben. 

Il vaut mieux de faire envie que pi- 
tié. 'T is beter benyd als beklaegd. 
C'eft pitié de le voir. Mes is eerlijk 

hem te fien, 

Faire pitié. Tot medelyden verwecken. 
Pitoiable, adj. Quia de la pitie. Me- 
delydende, meêdoogende, bermhert:g. 
Pitoiable. Digne de pitié. Ebraïg, 

jammerlijk ‚ deerlijk, beklaegelijk. 

Etre dans un état pitoiable. In «nes 
elendigen flagt zyn. 

Pitoïable. Qui ne vaut riem; miféra- 
ble. Elendig , ondengende, fiecht. 

Il fait de pitoïables vers. Hy maekt elen- 
dige veer fen, | 

Pitoiable mine, Een erbermelijk welrs. 

Pitoïablement , adv. Erbermelijk, elen- 
diglijk. 

Ecrire pitoïablement. Erbermelijk felry- 
ven. 

Piton, f. m. Terme de Serrurier. En 
fpijker daer een oog aen is. 

Pituite, /. f. Slym, fluym, fnot. . 


Pituiteux, pituiteufe 3 adj. Snotachiis, 
! 


fluymachtig , flymachtig. | 
Humeur pituiteufe. Een flymacht'ge 
vochtigheyd. . 


Pituiteux, f. #. Flegmatique. Ee 
fluymachtig. Een flymachtig mensch. 
Piverd , pic-verd, f. sm. Een gromt 
Specht , fekere vogel. | 
Pivoine , f. m. Oifeau. Een Goudvink. 

Sekere vogel. 
Pivoine. Sorte de fleur. Pioene. Sekert 
bloem. 
Pivot, f. m. Ce fur quoi tourne quel- 
que chofe. Een fpil waer op iet dra jt. 
PLA. 


Placage, f. m. Terme de Ménuifier. 
Ingeleyd fchrynwerk , gelymd kift-werk. 


qui pousfe l’eau. De fuyger in een|Une table de placage. Een ingelegde ta- 


pomp, ’t pompleertje. 
PIT. PIV. _ 
Pitance , f. f. La portion qu’un Reli- 


el. 
perd ‚ f. m. Sorte d'écrit qu'on 
affiche. Plackaert, plakfchrifs, bevel, 


gieuxa pour fon repas. Met deel dat, aengeflage bevel. | 

eenen Monnik tot fyn ma ltyd kryge. Placard. Sorte d’écrit injurieux qu on 
Pitancier , f.m. Officier clauftral qui, affiche. Een fpotfchrift dat men aen 

diftribuë la pitance, Uytderler vande _ plakt. | 

refters-kost, ‘Placarder , v.4. Afficher publique- 
Pitagd, f: mm. Mor bus rburlesque Ruftre,' ment, Aenplacken. | | 

grosfier. Boer. Botterik, houte Klaes. :Placarder quelqu'un. Schimpfchrift te- 


Gy neemt alles ten ergiten op. 

Le pis aller, /. m. Ce qui peut arriver 
de plus facheux. ’t Grosffe quaed , 
d'ergste dat’er van komen kan. 

Tout cela eft de pis aller. Dat is het 
ergite dater van komen kan. 

Au pis aller. Quelque malheur qu’il 
puisfe arriver. Tes quaedsten, of ten 
ergilen genomen. 

Piscin®, ff. Ce mot ne fe dit que du 
lavoir de Bethfaïda , dont ileft fait 
mention dans l'Evangile de S, Jean. 
*T badwater van Bethfaïda, 

Pife. Ville de Toscane en Italie, avec 
Evéché & Univerfité, Pifa, een Stad 

van Toskanen in Italien , met een. Aerts- 

bisdom en Univerfrteyt. 


Pisfat , f. m. Urine. On entend ordi-| Pitaude , f. f. Mor bas @ burlesque. gen iemand aenplacken. 
nairement celle des bêtes. Pis, pis/e,f  Grosfiere, mal bâtie. Boerin. Een Dot. Place, f. f. Lieu découvert. Ee opes 
water, te en plompe vrouw, plaets fender gebonmen. 


Place. 





BLA 

Place. Espace. Plaets, wydté, ruymte. 

Faire place. Pleess maeken , ruymen , 
wijken. 

Place, place. Espéce de commandement. 
Faites place. Uyt de weg , uyt de weg. 

Place. Lieu où eft une perfonne. 
Plaess „ Hede, Iemands plaets daer 
by is. 

Donner fa placeà quelqu'un. Zemand 
fin plaets geven. 

Cette reflexien n'e{t pas en fa place. 

Die aanmerking komt hier niet te pas. 
Place publique dans une Ville. Her 
Pieyn , de groote merkt. 

Place où s’asfemblent les marchands. 
Bourfe. De beurs. |. 

Place. Lieu où l’on s’eft battu. De 
plaets des Arijds, of des gevechts. 

Il y demeura deux mille hommes fur 
la place. Daer bleven twee duyfend 
menfchen op de plaets, 

Place. Ville, forteresfe. Plaets, Aad, 
sterkte, 

Prendre une place. Een plaets inne- 
men. 

Secourir une place. Een plaets se bulp 
komen. 

Place de guerre. Forteres{e. Nen ferkte, 
eene velling. 

Place d'armes d’une ville de guerre. 
De wapenplaets van eene vesting. 

Place d'armes dun camp. Krygsfchouw- 
plaess. De plaets daer men hee beyr in 
flagorden Seks. 

Place d'armes d'une attaque, ou d’une 
tranchce. Ben wapen plaets daer krygs 
volk word gefet, om de gravers van 

_ de loopgraven te decken. 

Place d'armes d’une compagnie. De 
vergaederplaets van em krygsbende. 

Etre en place marchande. Etre en lieu 
public. Op een openbaere plaets staen. 

La place n’eft pas tenable. Men kan die 
plaets niet behouden, 

Place. Emploi. Condition, comme , 


Vous êtes enfin en place. Gy zyf 


eyndelijk in ampt, in dient , enz. 

Placé , placée , part. paf. Geplaetst. 

ll a l'ame bien placée. My heeft een 
Urôme , een edelmoedige ziel toe deugd 
en eer genegen. 

Etre bien placé, être en bonne con- 
dition. Wel gefeten zyn. 

Placenta. Voiez, Arriere-faix. 

Placer , v. 4. Mettre, pofer. Stellen, 
ferten , plaetfen. 

Placer une chofe en fon lieu. Een ding 
op fyn plaets ferten. 

Placer fon ami avantageufement. Syn 
vriend met een voordeelige bediening 
voor fien. . 

Placer fes enfans, leur procurer de 
bons établisfcmens. Syn kinderen voor. 
deelig voytferten. 

Placer fon argent , le mettre à inte- 
rêt. Voiez Mettre, 


Placer bien fes talens. Syn gaven wel 





Se placer, v. r. Prendre fa place. Zig 
Placet, /. m. Siége fans dosfier. Eenen 
Placet. Sorte de requête. Seker ver 


Placet. Petit poëme françois, en for- 


Pla-fond. V. Plat-fond. 
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Plaidoïerie , procès. Aimer la. plai. 
doïerie. Pleytfuchtig zyn. 

Plaids, f. mm. Vieux mot de Pratique. 
Jours ordinaires qu’on plaide. Dien- 
dagen , gerechts-dagen , recht-dagen. 

Tenir les plaids. Rechs-dagen houden. 

Plaïe , /. f. Blesfure. Wonde , quet- 
fuer. 

Plaie dangereufe, mortelle , &c. Een 
gevaerlijke , doodelijke wonde. — 

Fanfer une plaie. Een wonde verbin- 

en. 

Plaïe. Affidtion. Plarge , queling , 
Straffe. 

Dieu affligea l'Egypte de dix playes. 
God floeg Egypten met tien placgen. 
Plaignant, plaignante , ad. Terme de 
Pratique. Qui fe plaint en juftice. 
La partie plaignante. De klargende 

Party. 

Plain, plaine, adj. Plat, uni. Vlak, ge 

‚dijk, effen. 

La Hollande eft un païs plain. Holland 
is een vlak gewest. 

{Etoffe plaine, qui n’eft pas ouvragée. ‘ 
Effe sof. 

Plaindre , v.a. Beklaegen , beweenen , 
deernis hebben. 

Plaindre quelqu'un. Iemand beklaegen. 
Il me plaint le pain que je mange. 
Hy gunt my niet ’tbrood dat ick eet, 
Vous êtes vraiment fort à plaindre, de 
travailler tant pour rien. Gy zyt 
waerlijk zeer te beklaegen die fulken 

arbeyd om niet doet. 

Vous vous plaignez toujours à moi, 
allez vous plaindre au maitre. Gy 
























besteden. 
plaetfen. 
Hoel fonder leuning. | 


foekfchrift. 


. me de requête. Sekere Franfche gedicht 
als een verfoek opgesteld. 


Plage, f. f. Terme de Mer. Rivage où 
les navires ne peuvent aborder. Een 
zeeftrand, een zeekust , of oever daer 
het water feer leegis, on daer de fche- 
pen niet konnen aen komen. 

Plage. Terme Poötigue , pour dire : Ré- 
gion. Land , plaets, oord , gewest. 
Plagieire , f. ms. Ravis{eur d'une per- 

fonne. Ees menfchen dief. 

Commettre plagiat ow plagiarisme, 
c'eft être plagiaire. Een menfchen- 
dief , of een anders fchriften uytfchry- 
vers bedryf doen. 

Plagiaire, { m. Auteur qui pille les 
ouvrages d’autrui. Een beroever der 
fchryvers , een fchryver die eens anders 
Schriften wytfchryfs, en met de felve 
als met fyn eygen pronkt. 

Plaidant, plaidante , adf. Qui plaide. 
Pleytende. 

Plaider ‚ v. 4. Faire la fon&ion. 
d’Avocat. Pleyten , bepleyten. 

Plaider une caufe. Een faeck bepleyten. 

Plaider , v.n. Etre en procés avec 
quelqu'un. Rechten , pleyten, met 


iemand geding hebben. beklaegr u altyd by my, gae klaegen 
Nous plaidons enfemble. Wy pleyren| by de meefter. 
t'faemon. : Se plaindre, v.r. Klaegen, zig beklag 


gen, klachtig zjn , klachten uytsicrten, 

Se plaindre de la Cour. Zig van het 
hof beklaegen. 

Flaine , /.f. Etendué de païs fans 
montagnes. Ees vlakte , een vlak ef- 
fen land fonder gebergte. 

La plaine liquide, la plaine falée. Ex. - 
bresfions postiques pour dire la mer. 
De zee. 

Plain-pied. Six chambres de plain pied. 
Ses kamers van effe grond in diepte. 
Plaint, plainte, adj, Dont on a com- 
pasfion. Beklaegd , beweend , daer men 
deernis meê heeft. . 

Il eft plaint de tout le monde. Ay 
word van al de wereld beklaegt. 

Plainte , f. f. Lamentation , gemisfe- 
ment. Klachte, geklag , gekerns, jama 
mer-klacht. 

Entendre les plaintes des affligez, De 
klachten der verdrukten äenhooren. 

Plainte. Mécontentement. Klachte, rea 
den van misnoegen „ ongenoegen. 

Former fes plaintes contre quelqu'un. 
Over iemand klachig vallen, over, is- 
mand klaegen. 


Plaider, v. #. Faire un procés. Een 
proces aandoen. 

Plaider fon tuteur. Syn voogd een proces 
aendoen. 

Se plaider , w. r. Etre en procés en- 
Érmble. Met iemand in het recht zyn, 
een. geding met iemand hebben. 

Plaideur, f. #. Quia quelque procés. 
Een Pleyte. Iemand die een recht „of ge- 
ding heeft. . | 

Plaideufe , f. m. Celle quia quelque 
proces. Celle qui aime la chicane. 
Een pleytfter. Een vrouw die een geding 
heeft. Ben vrouw die veel van pleyter 

houd. | 

Plaidoïable , ædj. Jour plaidoïable. 
Gerechts-fitdag. 

Plaidoié , plaidoïer , f. m. Discours 
fait au barreau pour défendre une 
caufe. Redenvoering van een Advocaer 
in de vierfchaer ‚tot verdeding eener faek. 

Plaidoïerie, /. f. Exercice d’Avocat, 
ou de Procureur. Rechtshandel , pleyt- 
handel, het pleyten. 

Plaidoierie. Tems où l’on plaide. 
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“mente. Klaegende , klaegligk, droevig, 

kermende. 
Voix plaintive. Een klaeglijke Hem. 
Plaire , v.n. Avoir de l’agrément. 


PLA. = 


fant. Boerten , poetfen , aenrechten , 
kortswylen.… 

Plaifanter , v. #. Tourner quelqu’un 
en ridicule. Zemand ten fpot Hellen. 


Behasgen, bevallen, behaeglijk, of be-\Plaifanterie, f. f. Raillerie. Boerterge , 


vallig zyn. 


Elle p'ait fon amant. Sy behargt haeren : 


minnaer. 


fnaekerye , koddigheyd. 
Plaifanterie fade, froide. Eene finaeke- 
loofe , en flechte koddigheyd. 


. La poëfie plait. De dicht-konsf is be-| Plaifir , f. m6. Vermaek , vreugd , vro- 


hasglijk. 


lijkheyd, blydfchap, genoegte, Int. 


_Plaire. Vouloir. Behaegen , believen ‚|C'eft le plus grand plaifir du monde. 


willen , lrsflen. 

‘S'il plait à Dieu nous vous viendrons 
voir. Soo het God belieft, wy zuilen u 
Koegen befoeken. 

Ecoutez mon fils , vous refterez au 
logis s’il vous plait, & il me plait 
d'en ufer ainfi avec vous. Hoer myn 
ove, gy zult s'huys blyven als tu be- 
dioft, ick wil het foo hebben. 

Plaîc-il ? Se die par abreviation pour 

‚ que vous plait-il? War belieft u ? 

Il ne me plait pas d’y aller. Het lut 
my niet daer te gaen. 

Qu'il vous plaife me faire cet hon- 
neur. 'T believe n my deft eer te doen. 

Se plaire, v. r. Prendre plaifir, Behae- 
gen fcheppen , vermaek nemen , genoe- 
gen vinden. ee 

Se plaire à la campagne. Vermaek op 
bet land nemen. 

Se plaire à médire. Behaegen fcheppen 
in ‘+ lafteren. 

Se plaire, fe dit ausfi des bêtes & des 
do es inanimées , comme : Les pour- 
ceaux fe plaifent dans l’ordure, De 
verkens wentelen zig geern in de modder. 

Les faules fe plaifent dans les lieux 
humides. De wilge-boomen komen wel 
aen in vochtige gronden. 

À Dieu ne plaife. Dar gehenge Ged niet , 

*  daer bewaere ots God voor. 

Plaifamment , adv. Bevalliglijk , ser- 
diglijk. 

Ecrire plaifamment. Aerdiglijk fchry- 
ven. 

Plaifamment. Ridiculement. Plaifam- 
ment habillé. Koddig gekleed. 

Plaifance ; adj. Jardin de plaifance. 
Eenen lufthof. 

Plaifance. Ville & Duché d'Italie. Pla- 
centia , een Stad en Hertogdom in Ita- 


dien. 

Plaifant , platfant , adj. Divertisfant. 
Vermackelijk, behaeglijk, lustig , beval- 
lig, aengenaem , aerdig , genoeglijk. 

‘Avoir Pesprit plaifant. Vermaekrlijk , 
of gemert zyn. 

Un conte plaifant. Een aerdige vertelling. 

Plaifant, f. ». Qui raille, qui plai- 
fante. Een funk, een koddig, f ver- 
maekelijken mensch. 

Plaifant. Impertinent. Voyez le plai- 
fant animal. Sie die onbefchofse vent 
eens aen. 


Het is het groorile vermaek des we- 
velds. 

Le plaifir de la chair. De genoegten des 
vleesch , de vleefchelijke vermackelijk- 
heden , of wellusten. 

Plaifir. Volonté, Behaegen, believen, 
welgevallen, wille. 

Tel ett fon bon plaifir, Sslks is fyn 
believen. 

Plaifir, Grace, faveur. Guns, weldaed, 
vriendfchap. 

Faire plaifir à quelqu’un. Iemand vriend- 
fchap doen. ' 
A plaifir, adv. De desfein formé. .4/ 
willens, met opfet, met voorbedachten 

raed. 

Cela eft fait à plaifir. Dat is al wil- 
lens gedaen. 

À plaifir , à laife , avec commodité. 
Nous avons encore du tems asfez 
pour promener à plaifir. Wy hebben 
nog tyds genoeg om met gemak te wan- 
delen 


Par plaifir, adv. Pour fe divertir. Tori. 


vermaek „ nyt kortswyl , om zig te 
vermaeken. 

Travailler par plaifir. Om vermaek wer 
ken. 

Menus plaifirs. Petites dépenfes qu’on 
fait pour fon divertisfement. Speel 
geld. 

Plan , f. m. Terme d’Architetture. 
Grendbewerp , grondteekening. 

Tracer un plan. Eenen grendbewerp mae- 
ken. 

Lever le plan d'une place de guerre. 
De ferkte van eene vesting afmeren. 
Plan. Surface plane. Een .effrne opper- 

vlakte. 

Plan , desfein , projet de quelque 
chofe. Le plan de la comedie du 
Mifanthrope eft tres-bien execute. 
Het ontwerp van ’t fchouwfpel genaernd 
de Mifarxhroop , of Menfchen-haeter , is 
feer wel uytgewerkt, 

Plan, plane, adj. Terme de Géome- 
trie. Effen, gelijk „ plat. 

Angle plan. Een platten hoek. 

Planche, f.f. Ais. Plank, berd. 

Jours de planche. Terme qu'en accorde 
& un maître de vaisfean pour déchar. 
ger & charger. Legdagen die aen een 


PLA 
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aintif , plaintive , adj. Qui fe la-, Plaifanter, v. n. Railler, faire le plat-[ Faire la planche aux autres. C'eft leur 


montrer le chemin. Een brug voor 

pi ander leggen , iemand den weg wy- 

en. 

Planche. Terme de Graveur Een kopere 
plaet, een gefneede plact. 

Planche de Jardin. Een bed in een hof. 

Plancheier , v. 4. Faire un plat-fond, 
couvrir de planches. Een plank folde- 
ring leggen , folderen , een foldering 
maeken. . 

Plancheïeur , /. m. Officier fur les 
ports de Paris qui décharge la mar- 
chandife des bateaux. Ecnen man die 
in de havens van Parys op het losfes 
der fchepen paît. 

Plancher , f. m. Soldering , een plank- 
vloer. . 

Plancher bien uni. Een gelijke foldering, 
of vloer. 

Plancher , fe dis ausfs d'un pavé, con- 
me : Un plancher de marbre. Zes 
marmeren vloer. 

Le plancher des vaches. Mot óas & 
burlesque pour dire , la terre. Het 
valt land, de merde. 

Planchette, /. f. Terme de Tourneur. 
Een planksken , of bordtjen dat di 
drayers voor de borst ferten, als fy een 
dik hout moeten doorbooren. 

Planchette. Ees kleyn plankje. 

Plançon, /: 15. Jeune branche de tout 
arbre qu’on peut couper , & qui 
prend racine, plantée en terre. 
Plantfoen. Een jonge tak van allerley 
boomen , die men afkapt on te poo- 
ten. 

Plane , f.m. Arbre. Plaauboons , beog- 
haut. 

Plane , /‚ f. Sorte d'outil qui coupe 
des deux côtez. Een fnymes , 
welk de kuypers , enz. gebruyken , eo 
aen beyde zyden fcherp is. 

Planer, v, 4. Polir de bois avec la 
plane. Het bout met hes fnymes af- 
froeyen , of gelijk macken. 

Planer. Terme d'Orfévre , de potier d’e- 
tai, &c. Silver, of sinwerk glad 
fiaen. 

Planer un plat. Een fchorel glad flaen. 

Planer, v. n. Ce mot fe dit des oifeaux 
qui volent fans remuér que très peu 
les ailes. Dryven, fweven. Dir word 
van de vogelen gefeyd die vliegen 
fender hunne vleugelen veel 1e roeren. 

Planetaire , adj. Dat de dwaelfterren 
aengaet, 

La region planetaire. Het gewefl in de 
bovenlocht daer de dwaeliterren bun- 
nen loop hebben. ù 

Planete , f.f. Etoile errante. Dusd- 
ferre, fiveef-ferre , onvañle Herve. 

Planeur, f. m. Terme d'Orfévre. Eses 
gladfineger vaa het filuerwerk. 


Schipper vergunt zyn om te losfen en|Planimétrie . f. f, Terme de Géometrie. 


ve lacden, 


en. 


Plasmesting. plans 


/ 


| PLA. 

Planisphére , /. f. Terme de Géopra- 
phie. Een platte wereld-kaert , een plat- 
te bemelkloots verbeelding. 

Plant, f. m. Jeune arbre , ou jeune 
vigne pour planter. Eens loos , een 
jonge boom , of wyngaerd-loot om te 
plantes. 

Elever un plant. Een jongen boom aen- 
focken , of aengseeken. 

Plantage ; f.m. Arbres plantés. Be- 
planting , plamagie. 

Plantain , /. æ. Herbe medicinale. 
Weegbree, wesgerig , weegblad. 

P antaifon , f. f. Aâion de planter. 
Planting. Pooting. 

Plance , f. f. Een gewas, een plant. 

Plante boifeufe. Plante fibreufe. Een 
boutachtig gewas, een vefelachtig ge- 
was, 

Une jeune plante. Une jeune perfon- 
ne qu’on inftruit. Een jonge fpruyt. 
Een jong perfoon die men onderwy St. 

La plante du pied. De voerfoole , de 
fool van de voer, het onderste , of de 
bolllgheyd des voets. 

Planté, plantte , part. pal]. Geplant, 
beplant. : 

Me voilà bien planté pour reverdir. 
Expresfson proverbiale , pour dire : On 
m'a laisfé dans un lieu où je ne 
fçai que devenir. Daer Haen ick 
fchoon te kyken. 

Planter, v. 4. Planten , festen, pooten. 

Planter des choux. Koolen planten. 

* Envoyer quelqu'un planter des choux, 
le releguer à la campagne. lemand 
ayt fyne bediening fetten en weg fende. 
als alleenlijk bequaem omt vee te dry- 
ven , en koolen te planten. * 

Planter là. Abandonner. Verlaeten. 

Planter là une maitresfe. C'eft la lais- 
fer. Bers vryster laeten fitten, 

Se planter, v.r. Se planter devant 
quelqu'un. Se placer devant quel: 
qu'un. Voor iemand gaen Saen. 

Ce gueux-là fe vient toujours plante: 
à ma porte. Die bedelaer kermt ge- 
duerig aen myn deur Siaen. 

Planter les échelles. Srorm-ladders , of 
form. lesren planten. 

Cheval qui fe plante bien fur fes jam- 
bes. Een peerd dat wel op fyn beenen 


, ffnet. 

Planter la foi. Met geloof planten, het 
geloof ffichten. 

Planter des colonies. Volk-plantingen 
maeken. | 

Plantoir , fas. Terme de Jardinier. 
Een pootyfer , een plantyfer. 

Plantureufement, adv. Copieufement. 
Overvloediglijk , in overvloed. 

Plantureux , plantureufe , adj. Ge mot 
vieillit. Copieux. Overvloedig , ruym , 
rykelijk. 

Repas plantureux. Eenen overvloedige 
macltyd, 
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Planure, /. f. Bois que la plane eou- 
pe. Spaenderen , hout-fpaenderen. 
Plaque, f. f. Morceau de fer, ou de 
fonte contre-cœur dans la chemi- 
née. Een gegote plaet in den beert. 
Plaque. Terme d'Arquebufier. Het be- 
flag achter sen de kolf van een roer. 
Plaque de garde d'épée. De plaer van 
een degen. 


Plaque de perruque. Her boventte , of 


de krsyn van een pruyk. 

Plaquer , v. a. Appliquer, mettre. 
Aenplacken, aenlyman , tegen aen fétten. 

Plaquer un morceau de beis fur une 
table. Een Auk houte in een tafel ly- 
men. 7 

Plaquer à quelqu’un -quelque chofe 
au nez. lèmaænd iet onder de neus vry- 
ven, - 

Plaftras , plaftre , plaftrer, plaftrier. 
V. Platras, &c. 

Plaftron, f.m Terme de Maître d’ar- 
mes. Ben borsilap die den Scherm- 
meefler voor doet als hoy lesfen geeft. 

Plafiron. Cuirasfe qui ne couvre que 
le devant du corps. Halvé borst-har- 
nas. 

Plat, f. m. Schotel. 

Un plat d'étaim: Een re fchotel. 

Un plat de faïence. Een wirte aerde 
{chotel. ' 

Un bon plat. Een goede fchotel daer veel 
in is, of daer wat leckers in is. 

Plat de balance. De fchotel. van een 
Waeg. : 

Donner un plat de fon mêtier. Don- 
ner une preuve de ce qu'on fçait, 
ou de ce qu’on fait. Een proc van 
fyn kont geven. 

Plat, platte, mj Uni. Effen, glad. 


‚Païs plat. Effen land. 


Plat pais. Her platte land. Buyten-land. 

Pois{on plat. Plar-visch, als botten , 
tongen , enz. 

Un nez plat. Een plaste neus. - 

Avoir le ventre plat. Avoir été long- 
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Iefufer tout: à plat. Plat-nyt afflaen, 
weygeren. 

Tout à plat. Entierement. Il eft ruïné 
tout à plat. Hy is in de grond beder. 
ven. EE 

Plat, /. m. Le côté plat d’une chofe, 
comme : Le plat de l'épée. 'T plag 
wan een degen. 

De plat. Expresfion adverbiale. Sur le 
plus large côté. Op fin plat. Op de 

eede kant, | 

Mettez ce livre de plat. Lege die boek- 
op fyn plar. 

Donner du plat de lalangue. Flatter, 
engeoller. Mer de tong Streelen, Pluym. 
firyken, | 

Plateau , f. m. Petit plat de bois. Far. 
te , honte nap. Een heute fchotelsje. 

Plateau. Fond de bois de grosfes ba. 
lances. De houte fchaelen van een groo- 
te weegfchael. 

Plateaux , /. mm. pl. Terme de Chasfe. 
De herts-keutsley. 

Plat-fond, f. f. Terme d'Architeéture, 
De foldering boven °t hoofd die ae bal 
ken bedekt. 

Plat-fond. Terme de Peinture. Een fchil- 
werk dat tegen den folder gefchilders is, 

Platfonner , va. Faire un plat-fond. 
Voiez, Plat-fond. 

Flatine, /. f. Terme d'Imprimeur. Des 
degel van een drukpers. 

Platine de ferrure. Een florplact ser. 
door den fleutel gedraeyd word. 

Platras, f. m. morceau de plâtre. Een 
fiuk kalk, of plaester dat afgevallen js. 

Plârre , f m. Plaester , pleyfter | wiste 
kalk. . 

Battre le plâtre. De pleyster. beflam. — 

Fattre quelqu'un comme platre. Ze 
mand foo morg als Hokvisch flaen. 

Plâtré, plâtrée , pare, paf. Beplaefterd, 

Vifage platré ou fardé, om vifage de 
contenance force. Gepleyflerd of gen 
blanket aengeficht. Een gemacks of ge. 
veynsd aengefscht. . 


tems fans manger. Een ledigen buyhjPlâtrer , v. a. Enduire de plâtre. Bee 


hebben. 

Des cheveux 
hayr. 

Défaire à platte coûture. Ganrsch ver- 
fraen. 

Plat. Confus , honteux. Befchaemd. 

À ce réproche il demeura plat. Op der 
verwyÿt stond hy befchaemd. 

Plat. Bas. Rampant. Fade. Onaerdig. 
Slecht. Plat. Laf. | 
Des vers plats. Slechte veerfen , een laf 
dicht. | 
Tout plat. Expresfson adverbiale. Tout 
de fon long. Il tomba tout plat. 

Hy viel plat neér. 

Tout à plat. Expresfien adugrbiale. Fran- 
chement. Nettement. Rondement. 
Sans détour. Rond-uyt. Becht-ayt. 
Plat-uyt. 


plats. Sluykhayr. Steert- 


plaesteren, met piäcter bestryken. 

Platrer fes défauts. C’ef les couvrir par 
de belles apparences. Syne gebreken 
beplaesteren , of een verfken geven , 
Jyne gebreken met eenen _fchoonen fchys 
bedecken, 

Plätrier, /. «. Ouvrier qui fait le plâ- 
tre. Een pieyffermaek:r, kaihorander. 
Plâtriere, /.f. Le lieu où on fait le 
platre ou dont on le tire. De plaets 
daer men de pleyster mackt , of daer 

die uyrgebaels word. 

Platte-bande , /. f. Terme de Jardi- 
nier. Een rabat langs de muer , buy. 
ten-bed in een bloem-perk. 

Platte-forme , /. f. Terme:de Fortif- 
cation. Een fchiet-gas op de wal, waar 
op men het gefchus plant. 

Platte-forme. Terme d’Architeéture. 

Een 
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Een planke grond op het heymerk van 
een gebouw. 

Platte-forme de batterie. Den planken 

grond, waer op het gefchut fast. 

Platte-forme. Terrasfé au haut d’une 
maifon. Een ongedekte wandel-plarts 
boven op een huys. | 

Platte-forme de jardin. Verheve wan- 
delplaets in eenen hof. 

Plaufibilité , /. f Terme dogmatique. 
Waerfchynlijkheyd. 

Plaufibie , adj. Une opinion plaufi- 
ble. Een gevoelen dat aannemelijk of 

. waerfchynlijk is. 

Playe. Voiez Flaie. 

PLE. PLI. 

Pleiades, f. f. pl. Certaines étoiles au 
derriere du figne du taureau. Het 
feuen gesternte, de feven Herren. 

Pleige , f. m. Caution. Borge » borg- 
tocht. - 

Pleiger , iv. 4. Cautionner. Voor ie- 
mand borge blyven , voor iemand in- 

. ffaen. 

Plein, fm. Terme de Phyfique. Où il 
n’y a point du vuide. Een plaets die 
vol is van Hoffe , een plaets daer geen 
ledigheyd is. 

Le plein de la Lune. Ea pleine Lune, 
De volle maen. 

Plein ,.f. 1. Terme de Tanneur. Een 
Leertouwers kuyp. 

Plein-chânt , f. 1. Terme de Mufique. 
De volle fang , de frmpele fang. 

Plein, pleine, adj. Vol, volle. 

Bouteille pleine de vin. Een flesch vol 


yn. OO 
Plein , pleine. Qui a des petits dans 
le ventre. Met jongen , die met gon- 
gen is. | 
Un homme plein de vin. Un homme 
ivre. Len fasterik die rot den hals toe 
‚ wol is. 
Un homme plein d'honneur & -de 
‚ vertu. Een eerfaem en deugafaem man. 
Un vieillard plein de vie & de fan- 
té. Een oud man die heel wel te pas is. 
Chienne pleine. Een teef die jongen 
; draegt. 
Plein, pleine. Entier, abfolu. Vole, 
. volkomen, gantfche. 
Plein pouvoir. Pleine autorité. Vole 
macht , volkomen gefag. 
Etre plein de foi-même. C'eft être en- 
fé de bonne opinion de foi-mé- 
. me. Pol van zig felven zyn, dat is, 
. een al te groot gevoelen van zig felven 
hebben. 
Cette prude eft pleine de foi- même. 
. Die laerdunkende vrouw heeft van zig 
feive te groote gevoelens. Sy flaet feer 
wei met haer eygen felfs. 
Un vifage plein. Een vette malfcbe 
tronie. 
Donner à pleines mains. Met volle han- 
den fchenken. 


(En pleine asfemblée. In de volle ver- 
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Cela eft poivré en diable. Je fens le|Pleureur , fm. Qui pleure aifément. 


poivre à pleine gorge. Dat is on- 
maetelijk gepeperd. Ick heb'er de keel 
vol af, 

Crier à pleine gorge. Luydkeels fchreeu- 
wen. . 

Plein. Qui n’eft pas à jour. Les dat 
heel dicht is. 

Plein , pleine. Au milieu. Vol, mid- 

‘den op. 

En plein jour. Op den vollen middag. 


Scpreyer » weener „ kryter, die lichoe 

rt. 

Pleureufe , f. f. Schreyfier | weendter , 
krytster. 

Pleureufes , f. f. pl. Bandes de toile 
que les perfonnes de qualité por- 
tent fur les paremens du jufte-au- 
corps dans un grand deuil. Rerpez 
van wit linnen die de edellieden in een 
grooten rouw aen de opflagen draezen. 

Pleureux , pleureufe , adj. Krytende , 
of die op *t kryeen is. 

Voix pleureufe. Een weenende Stem. 
Pleurs , /, m. Ce mot n’a point de fin- 
gulier dr fignihe larmes. Tracnen. 
Pleuvoir , v. &. & v. n. imperfonnel. 

Regenen. ° 

Il a plu tout le jour. Met heeft den 
ganifchen dag geregent. 

Les ennemis faifoient pleuvoir des 
fleches de tous côtés. De vyanden 
deden van alle kanten pylen regezen , 
dat is, fchooten Herk met pylen, 

Pleuvoir , 4 quelquefois sn nominatif. 
Il pleuvoit de la Manne au defert 
pour nourrir les Mraclites. Daer 
wiel Manna uyt den Hemel om de Ifraë- 
lisen te fpyfen. 

L'argent va pleuvoir chez vous. ’T 
geld gact t'uweiut regenen. 

Pli, /. m. Vouw , voume, 

Pli du coude. De vouw van den elle- 
boog. 

Pli bien fait. Een wouwe die wel geleed 
























gaedering. | 

En pleine ruë. Op de vole Straet , mid- 
den op de Straer. 

En pleine”paix. In vollen vrede. 

En plein hiver. Ju ’ hertje van de 
winter. . 

En pleine marée. By hooge vloed. 

L'armée eft en pleine marche. Aer le- 

ger is in vollen optocht 

Arbres en plein vent. Stamboomen die 
te wind staen, … 

Pleinement , adv. Entierement. Ten 
wollen , volkemen:lijk , geheel en al. 
Etre pleinement fatisfait. Volkomentlijk 

woldaen zyn. | 

Pleion, /. ms. Terme de Nattier. Botte 
de paille. Een-busfel #roo , dienende 
om Stoelen te maeken. 

Plénier, pléniere. Terme de PEglife. En- 
tier. Volkomsen , volle. È 

Indulgences plénieres. Volle aflaeten. 

Plenipotentiaire , f. m. Een gevolmach- 
tigde door een Vorft aengefteld , om iet 
van fynen't wege te voltrecken. 

Plénitude , /. f. Terme de Medecine. 
Abondance de fang & d'humeurs qui 
font enfler les vaisfeaux. Overvloe- 

digheyd van bloed en vochten. _ . 

Plénitude. Pleine & entiere perfeétion. 

Volkomenbeyd , volmaeksheyd. 

Pléchore. Voyez Plénitude d’humeurs. 

Pleurant, pleurante ‚adj. & part. Trae- 
nende , weenende. 

Un œil-pleurant. Ben traenoog. . 

Pleure, f. #. Membrane qui environ- 
ne toutes les parties contenuês dans | 
la poitrine. Het ribbevlies. 

Pleurer , v. a. Schreyen , weenen , be-| 
wecren, kryten, traenen Storten, huylen. 

Pleurer des larmes de fang. Bloedige 
traenen Slorten. Plier , v.a. Mettre par plis. Vaswen, 

Pleurer à chaudes larmes, Bittere trae- | mes vouwen leggen. 
nen Storten. Plier des ferviettes. Servetten vouwrs. 

La vigne pleure quand elle eft taillée 
au printems. De gefnoeyde myngaerd 
druypt in de Lente. 

Pleurer. Déplorer. Beweenen. 

Pleurer la mort de quelqu'un. Iemands 
dood beweenen. 

Pleurefie , f. f. Inflammation de la 
pleure. Zydepyn, zyde-onsieking, steekte 
der zyde , pleuris. 

Pleuretique , adj. Atteint de pleure- 
fie. Met zydeamee gegueld. 


is. 

Pli. Marque qui refte après le pli. 
Kroke, kreuk , een seeken dat naer de 
‘wouw ergens in blyft. 

Prendre un mauvais pli,ou une mau- 
vaife habitude. Een quasde gewoonse 
aen nemen. 

Pli. Ride. Rimpel. 

Pliable , adj. Mot peu ufité. Buygfaem, 
het gene dat men buygen kan. 

Pliage , /. #. Maniere dont une cho- 
fe eft pliée. Voswing „ de maniere o} 
de welke iets gevauwen is. 

Pliant, f. #1. Chaife pliante. Voww- 
stoel. £ ’ 

Plie , f. f. Poisfon plat & large. Ple 
dys LE wisch. P FE 


deren der boeken vouwen. 

\Plier. Courber. Buygen , krommen. 

Faire plier la lame d’une épée. De 
kling van eenen degen buygen. 

Plier les genoux. De knien buygen. 

Plier , v. n. Ceder „ fuir. Wijken, 
vluchten. 

L’Infanterie plia. Net voetvolk nam de 
vlucht, of raekte aen 't wyken. 

Il vaut mieux plier que rompre. pe 

verbe. 


Plier les feuilles des livres. De bis 
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verbe. Met is beter te buygen als te bre- 
ken, het is beter wat toete geven al; 
hertneckig te zyn. 

Plier la toilette. Expresfion burlesque. 
Voler. Stelen , rooven. 

Plier bagage. S'en aller. Opkraemen, 
vertrecken, weg gaen. 

Plieur de livres. Een boekvouwer, 

Plieufe, f. f. Een vouwster. 

Plimouth , ville d'Angleterre , avec 
deux ports de mer Er la Manche. 
Plymouth , een Had in Engeland met 
twee Zee-haeven. 

Plinger , v. a. Terme de Chandelier. 
Tremper la méche pour la premie- 
re fois. Mer kasoen d'eerste veys in het 
frneer fleken als men keersfen maekt. 

Plinthe , /. m. & f. Terme d’Archi- 
teéture. Een vierkanten voet van een 
post, of van een fisyl die'er op rust. 

Plioir , f. m. Terme de Relieur. Een 
._vonwbeen der Boekbinders. 

Piisfer , v. a. Faire de petits plis de 
rang. Plooyen, plooyen leggen. 

Plisfer une jupe. Benen rok plooyen. 

Pi:fure , f. f. Maniere de plisfer. 
Plooyinz. Met geplooy. 

PLO 


ioczko. Ville & Evêchéde Pologne 

fur la Viftule , elle donne fon nom 
à un Palatinat. Plosko, een Stad en 
Bisdom in Polen, gevende haeren naem 
an een land , gelegen op de rivier de 
Weisfel. 

Plomb , f. m. Lood. : 

Saumon de plomb, gros lingot de 
quelques cens livres. Eeren fcheut 
lood. 

Plomb. Balle pour tirer. Loode kogel. 

Menu plomb. Dragée. Hagel om meê 
te fchieten. 

Plomb. Marque des étoffes. Leodmerk 

* der Hoffen. 

Plomb. Terme 
leod. 

Piomb. Morceau de plomb pour nive- 
ler. Het paslood dat de Bosswmeeöters 
gebruyken om te looden. 

Etre en plomb. Etre dans un cercueil 
de plomb. Zx een loode doodkift liggen. 

Un cul de plomb. Een loodgat. Een die 
veel fit. 

Avoir des jambes de plomb. Ne pou- 
voir marcher. Loode beenen hebben , 
niet konnen gren. 

A plomb , adv. Perpendiculairement. 
Loedrecht , lynrecht , rechtitaendig. 
Cette muraille n'eft pas à plomb. Die 

muer Anet nief loodrecht. 

Dans le Zone torride on a quelque- 
fois le foleil à plomb fur la tête. In 
de verfengde lochtftreek heeft men fom- 
tyAs de fon loodrecht op de kruyn. 

Plombé , plombée , part. pasf, &» adj. 
Verloovd. 

Un tein plombé. Een loadverwig vel. 


de Marine. Sonde. Diep- 


Plomber , 
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lommer , v. 4. Terme de 
Potier. Plomber un pot. Verlooden : 
verlooyen, een pot verlooyen. 


Plomber, v. n. Terme d'Emailleur. De- 


venir louche. Befwalken, doof worden. 


Plomber. Terme de Pécheur. Garnir de 


plomb une ligne ou des filets. Lood 
aen een wischnet doen. 


Plomber. Terme de Magon. Voir fi quel- 


que ouvrage de maçonnerie eft 
roit. Looden, aflooden, met het pas- 
lood afmeten. 


Plomber des balots. Lood zen de baelen 


flaen, waer op de zegel geprint is. 


Plomberie , 'f. f. Lootgitery. 


Plombier, f. m. Ouvrier qui travaiile 
en plomb. Loodgieter. 

Plondeon, f m. Oifeau de riviere & 
de mer. Duyker, of duykelaer , feke- 
ren water-vogel. 

Faire le plongeon. Se plonger dans 
l'eau. Duykelen, onder het water duy- 
ken, onder het water fwemmen. 

Faire le plongeon s'évader furtive- 
ment. Heymelijk weg finypen. 

Plonger , v. #. Enfoncer dans l’eau. 
In het water Slooten , in het water fmy- 
ten, of dompelen. 

Plonger, v. #. Se plonger dans Peau. 
Duifkelen. 

Plonger un couteau dans le fein. Een 
mes in de borst Slooten. 

Plonger. Terme de Canonier. Van bo- 
ven, na om leeg fchieten. 

Se plonger dans les voluptés. Zig in de 
wellusten dompelen. 

Etre plongé dans l’impudicité. In d’on- 
kuysheyd verfopen l'ggen. 

Plongeur, f. mm. Duijker, duijkelaer 
fwemmer onder het water. 

Ploter, plote, ploton, V. Peloter. &c. 

Ployer. V. Plier. _ 

PLU. 

Plu. part. de pleuvoir. Geregend. 

Il a plu du fang. °T heefs bloed gere- 
gent. 

Plu. part. de plaire. Behaegd. 

Pluche. V. peluche. 


Pluie, f. f. Regen. 


Grosfe pluïe. Petite pluie. Stortregen. 


Stofregen. 
Petite pluie abat grand vent. Proverbe. 
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een vogel. Vogelbosch, vederwerk, Pluym. 
Pluymuwerk. 

Plumage. Habillement. Le plumage 
marque loifeau. De kleederen mae- 
ken de vogel. 

On connoît fon génie à fon plumage. 
Men kent fynen aert aen fyne kleeding. 

Plumail , /. m. C'eft un petit balai de 
plumes. Een kleyn vederbefem, 

Plume , f. f. Duvet. Veéren , fachte 
veêren, dons. 

Lit de plume. Veêren-bed. 

Plume. Tuyau de l'aile d’une oye, ou 
d’un cigne. Pen, fchryfpenne. Eenve- 
der, of fchacht uyt een ganfe, of 
feaene vleugel. . 

Tailler une plume. Een pen fnyden. 

Plume, Auteur qui écrit. Pen, Schry- 
ver. 

C’étoit un des meilleures plumes de 
fon tems. Hy wasgen van de beste 
fchryvers van (yn tyd. 

Mettre la main à la plume. Compofer 
quelque ouvrage. De hand zen de 
pen flaen. Eenig [chrifwerk macken. 

Pasfer la plume par le bec. Amuferen 
fe moquant. Zemand al fcheerende op- 
houden, een gat door de neus boeren. 

Ny a laisfé de fes plumes. I] lui ena 
couté. Hy heefser van fyn veêren ge 
laeten. Het heeft hem geld gekost, 

Plume d’Autruche. Struysveder, 

Plume. Bouquet de plumes d’Autru- 
che pour parer un chapeau, Een 
vederbosch op den hoed. 

Plume pour parer un chapeau. Een 
Pluym op den hoed, 

Plumée , f. f. Plein la plume d’ancre. 
Een pen inkt, een pen vol inkt. 

Plumer , w.4. Een vogel de veéren af- 
plucken.… 

Plumer la pouille fans la faire crier. 
Proverbe. Faire des “gains illicites 

fans qu’on s’en apperçoive , fans 
donner fujet de plainte. Het hoen foo 
fachtjes plucken, dat men ’t niet hogpt. 

Plumer quelqu’un, lui gagner tout 
fon argent en le trompant. Iemand 
plucken , met bedrog fyn geld afuin- 
nen. 

Phumet. Sorte de porteur. Eenen kool= 
draeger , of kqrendraeger te Parys. 


Een kleyne regen SBilteenen grooten wind.|Plumet. homme d'épée qui porte des 


Une pluie d’or. Een goude regen. 

Une pluïe de traits. Een hagelbuy van 
pylen. i 

Plumaceau, f. m. Charpie. Plukfel , 
geplukt doek daer van men wieken 
msackt, om in de wondente leggen. 

Plumacier, f. ms. Celui qui vend &/ 
accommode des plumes pour orne-| 
mens. Pluymmasker , vederboschmae-' 


‚plumes. Een jonler ,'een pronker die 
een pluymaedje draegt. 

Plumet , /. 5. Simple plume autour 
d'un chapeau. Een enkele pluym op 
den hoed. . 


lPlumitif , f. mm. Terme de Palais. Mie 


nute écrite à la hâte de ce que le 
Juge a prononcé. Minuet , eerste op- 
Hel van een zefchrift. 


ker ‚pluynsverkooper , plymcieraed ver-,Plupart. V. Pluspart. 


kooper. - 
Plumage, /. m. Plumes d'oifeau. Vogel-s 
veders , vogelreëren, de veeren van; 


-  Pluralité, /:f. Le plus grand nombre, 


Meerderhryd , het grootile getal , den 
meesten hoop. . 
La 
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La 
der Stemmen. 

Pluralité de benefices. Posfesfion de 

lufieurs benefices. Befstting van ver- 
fcheyde Kerkelijke ampten. 

Pluriel, ou plurier, fm. Nombre qui 
marque plufieurs. Meervoud , het 
meervoudig getal, 

Pluriel, plurielle , adj. Ou plurier , 

. pluriere. Meervoudig , veelvoudig. 
Nombre pluriel. Meervoudig , of veel- 
voudig getal. 

Plus. Terme de comparaifen. Davantage. 


Meer. ‚ : 
Ileft plus fage que fon pére. Bj 5 
wyfer dan fynen vader. 
Le plus doûte. Swperlarif. Den allerge- 


leerden. 
Levez-vbus plus matin, Staet vroeger 


op. 

pla de bonheur que de fagesfe. Meer 
geluk als wysheyd. 

Plus on boit, plus on veut boire. Hoe 
meer men drinkt + hoe meer men drin- 
ken wil. . 

Plus, adu. Meer, voorder , over. 

N'esperons plus. Laet ons niet meer, of 
niet voorder hopen. 

Je n’en puis plus, Je fuis trop las. 
Ick kan’: niet langer herden , ick ben 
te feer moede en mat. | 

Plus, fans négation précedente qui y eff 
fons-entenduë. Faifons encor£ un tour 
de jardin & puis plus. Laersn wy 

_geg eens den hof omgaen , en dan niet 
meer. 

1 avoit plus de dix mille hommes. Hy 
hadde meer, dat is, over, als tien 


duyfend mannen. 

Plus, Outre cela. Bovendat , nog meer. 

Au plus. Tout au plus, adv. Ten hoog- 
Sten. ‚ 

On ne lui doit au plus que dix écus. 
Men is bem ten hoogilen maer bien 
Rijksdaelders fchuldig. 

De plus, adv. Daerenboven, boven dat, 
dat meer is, beven dien. 

On doit de plus remarquer. Men moet 
daerenboven aenmerken. 

Plus du tout, adv. Nullement. Geheel 
niet, gantsch niet, geenfms. | 
J'ai fait une fois ce malheureux voya- 

ge, mais je ne le ferai plus du tout. 
Ick heb eens die ongeluckige reys gedaen, 
macr ick zal die gantsch niet meer 
‚ doen. + | 
Sans plus, Pas au-delà. Vous lui pré- 
“Yenterez dix piftoles fans plus. Gy 
zult hem tien pistolen aenbieden fonder 
| meer. 
De plus en plus, adv. Hoe langer hoe 


meer. 
Le plus , adv. du fisperlatif „ par des- 
fus tout. Bet mees? , het meeste. 
C'eft celui qu’elle aime le p'us. Dien 
bemind [y het meest, boven al. 


pluralité des voix. De meerderheyd |L 


PLU. FO. POC. 


me : le plus ou le moins n’ajoü- 
teront rien à ma perte. ** Zy hei 
meefle oft minile 't zal myne fchade 
niet vergrooten. 

Plufieurs, adj. Veele , menichte , een groot 

getal. 

Plufieurs gens. Veele lieden. Veel volk. 
Plufieurs fois. Veelmael , dikrmael, dik- 


wils. 

Plus-part, plüpart, /. f. Het meest deel, 
dn grootsten heop , het groofte gedeelte. 

La plüpart fe laisfent tromper. Her 
mecite deel laet zig bedriegen.  ! 

La plus-part des hommes. Het meeste 
deel der menfchen. 

La plus grande part. Het grootse deel. 

Plüt, fe dit pour, qu’il plût. Plüt à 
Dieu que mon frere ke ici fain & 
fauf. God gage dat myn broeder hier 
gaaf en gefond was. 

Plut à Dieu que. Sorte de conjondtion. 
Och of God gave dat. Och gave God 
dat. 

Plutôt, adv. Eer , veel cer, liever eer- 
der. 

Si j'étois venu plütôt, je vous aurois 
éveillé. Had ick vroeger gekomen, ick 
had’ « doen ontwaeken. 

Plütôt, préferablement, mieux, plus 
volontiers. Liever. 

Plütôt mourir que de changer. Liever 
Sterven , als te veranderen. 

Au plútôt, adu. Au plus vite. Ten eer. 
Hen, aenstonds , foo haet? als het me- 
gelijk is. 

Pluvial, f. m. Sorte d’habillement. 
Een Koorkap. 

Pluvier, /. sm. Sorte d’oifeau. Pésvier. 
Sekere vogel. 

Pluvieux, pluvieufe ; adj. Regenachtig 
weêr. 

Tems pluvieux. Regenachtig weêr. 

Pneumatique. Terme de Mechanique. 
Dat door middel van locht en wind 
fyn sytwerking doet. 

Machine pneumatique. Ees wind- 
werkt #2. 

Pneumonique. Terme de Medecine. Re- 
mede pneumonique pour les ma- 
ladies du poumon. Geneesmiddel voor 
de longefucht. 

POC. POD. POE. 

Po. Grand Fleuve en Italie, quia fa 
fource au Mont Vife, & aiant pas- 
{é diverfes Provinces , fe décharge 
par plufieurs branches dans la mer 
de Venife. Den Po, een groote rivier 
in ltalien, die haeren oorfpronk heeft 
uyt den berg Vifn, en door verfcheyde 
Provincien loopende ontlast haer door 
verfcheyde armen in de Venetiaenfche 
zee, 

Poche , f. f. Sachet qu’on attache aux 
habits. Een fak , een dyfak die aen de 
kleederen valt gemaeks is. 


POC. POD. POE. 


e plus, pris fubAtantivement , eom-|Fouiller dans {a poche. Is fyn fak sac. 


ten. 

Fouiller dans la poche de quelqu’an. 
Jemand betaften Of doorfseken. 

Acheter chat en poche. Proverbe. Een 
kat in de fak koopen , dat is , iets koo- 

. pen fonder te befsen. 

Poche. Sorte de filet à prendre des 
lapins, des faifans, &c. Een net om 
konynen, en faifant-vogels te vangen. 

Poche. Petit violon de. poche. Ees 
kleyn Jak-violtje, kryterken. 

Poche. Maniere de bourfe dans la gor- 
ge des volailles. Den krop van de 
vogels. 

Poché , pochée , adj. Oeufs poches. 
Eyeren in de bruyn boter gebacken. 

Des yeux pochés au beurre noir. 
Blauw oogen , blanw-geflagen oogen. 

Pocher, v. 4. Pocher les yeux à quels 
qu'un. Jemand blauwe oogen flaen. 

Pochette. Sorte de filet. Een netjes 

daer men visch, of vleesch in draegt. 

Podagre , f. f. La goutte aux pieds, 
De jicht. Het flerecyn der voeten. 

Podagre , f. m. Celui qui a la goutte 
aux pieds. Die met het flerecyn der 
voeten gequeld is. | 

Podeftat, poteftat, /. vs. Magiftrar de 
Venife qui adminiftre la zuifice dans 
les lieux de fon département. Vene 
tiaenfchen eersten Amptenaer , die hes 
vecht in de plaets (yns gebieds bs- 
dient. 

Poéle , poefle, f. f. Inftrument de 
cuifine qui fert à frire. Een pan , ca 
Bakpan: 

Poêle , poefle , f. sn. Sorte de four- 
neau pour échauffer une chambre. 
Een kachel, fekere vyeroven om en 
kamer te verwermen. 

Pole , poefle. Drap dont on couvre 
le cercueil. Een lyklaken over een dood- 
kif, een baer-kleed. 

Poëlée , poëlée , f. f. Plein une poë- 

* Jée. Een pan vol. 

Poêlon , poëion, f. mm. Petite poële. 
Een kleyn panneken beoger vas rand en 
korter van Heel als een pan. 

Poëme , f. m. Matiere mife en vers. 
Gedicht , dicht , veerfe. 

Il y a de petits poëmes & de grands 
poëmes. Daer zyn groote en kleyne 
dichten. 

Poëlie, f. f. Diche-kon$t, 

Poëfies, œuvres poëtiques. Dichskes- 
fige werken. 

Poëte, f. m. Dichter. 

Poëte fatyrique. Schimpdichter. 

Poëte burlesque. Koddig dichter. 

Poëtereau , /. #. Méchant Poëte. Een 
arme rymer, een flechten dichter , prul- 
dichter. 

Poëtique , f. f. L'art qui donne les 
régles de la poëfie. Verhandeling van 
de regelen der dichtkont. 

Portique » 


/ 








POE. POG. POI. 
Poërique , adj. Qui fent la póëfie, 
Dichskoaflig. 
Stile poétique. Een dichtkenftigen file. 
Phrafe poétique. Een dichtkon3tige fpreek- 


wys. 

Potdique ‚ Je dit par dérifton pour quel. 
que chofe d'extraordinaire qui fe res. 
Jer de la bizarrerie des Poëtes , com. 
me : Un habit poétique. Een koddige 
ef vramde kleeding. 

Poétiquement, adv. Dichtkonftelijk. 

S'exprimer poëtiquement. Zig dicht- 
konstelijk nytdrschen. 

Poëtifer, v‚n. Mot peu ufité, db ne fe 
die qu'en vaillant, Verifier. Rymen, 
dichten „ veerfen maeken, 


POG. POI. 


Pognard. V. Poignard. 

Pognée. V. Poignée. 

Poiâral. V. Poitral. ‘ 

Poids , f. m. Piece de plomb, de cui- 
vre, de fer, &c. marquée de fa pe- 
fanteur dont on fe fert pour pefer 
une autre chofe. Gewicht, wicht. 

Faire bon poids. Wel wegen, ruym we- 


gen. 

Poids de marc. Seker gewicht om de 
metalen te wegen. 

Poids. La pefanteur d’une chofe. Ge- 
wicht , de fwaerte van iets. 

Poids originaux. Het gewicht waer na 
al het ander geeykt word. 

Les poids d'une horloge. De gewich- 
ten van een swerwerk, 

Le poids. Le lieu public où l’on pefe 
les marchandifes. De waeg. 

De poids. Parlant des pieces de monnoie. 
Qui a le poids requis. Wichtig. Ge- 
wichtig. 5 

Ce ducat n’eft pas de poids. Die du- 
kaet is se licht , is niet wichtig. 

Poids. La pefauteur d'une chofe. De 
fwaerte van iets. 

Celui qui porte le balot en fent le 
poids. Die de bael draegt , vorlt de 
fmaerts, 

Vendre au poids de Por. Vendre fort 
cher. Tegen goud opwegen , feer dier 
verkoopen. 

Poids. Fardeau. Importance. Gewicht, 
last , fwuerte, aengelegenheyd. 

Soutenir le poids d’une charge. De 
last van een ampt draegen. 

Raifon de grand poids. Een reden van 
groot gewicht. 

Un homme de poids. 
atnfien. 

Poignant, poignante, adj. ne fe dit 
gueres qu'au figuré. Une douleur 
poignante. Een Hekende pyn. 

Poignard, f. m. Een dolk , moordpriem. 

Enfoncer le poignard dans le (ein de 
quelqu'un. Temand met een moord- 
priem dooriieken. 


Een man van 


Enfoncer le poignard, ceft outrager Poinçon, /. sm. Een priem, eekpriem, 
ii 


POI. 
craellement. Bisterlijk boonen en fnue- 
en. 

Avoir le poignard dans le cœur, c'eft 
avoir de la douleur. Droefkeyd en 
fmert hebben. 

Poignarder, w.#. Tuer à coups de 
poignard. Met een dolk doorsteken. 
Poignarder. Outrager cruellement. 

Wresdeliik hoonen , fmaeden. 

Poignée , f. f. Plein la main fermée. 
Een hand vol , een greep. 

Une poignée d'argent. Een hands-vol geld. 

Poignée de piftolet. De greep, of hand- 
vat van-een pistool. 

Poignée d'épée. De greep , of hand-vat 
van eenen degen. 

Poignée de balot. Een hand-vat aen 

"een bnel. 

Poignée. Peu de gens, ou de troupes. 
Een hand vol volk, weynig volk. 

Prendre une poignée dfeu. Se chauf- 
fer en hâtc. Zig metter hueft warmen. 

Poignet, /. m. Jointure entre la main 
& le bras. Voorhand , gewricht wan 
de band, dat de hand en den arm aen 
malkanderen voegt. 

Avoir le poignet fort. Sterk in de hand 
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Pofnçon deffigie. Een Hempel voor de 




















Poinçon d'Orfévre. Een pinfoen of fiers. 
pel daer de filverfinids bun toeken meê 


an. 

Poinçon de Graveur. Een Heekyfer van 
eenen Plaetfnyder. 

Poinçon de femme. Een vrouwe bayr- 
naeld. 

Poingon de vin, ou muid de vin. Een 
Pyp wyn, een oxhoofd wyn. 

Poindre, v. #. Ce mot est vieux dans 
le fens de piquer. Steken. Cependant 
on dit encore : Oignez vilain il vous 
poindra „ poignez vilain il vous 
oindra. Streele een vuylrik hy zal u 
fleken ; Heekt een vuylrik hy zal u 
fireelen. | 

Poindre, w.#. Ce mot fe dit du jour 
qui commence à paroître. Doorbre. 
ken. Dis word van den dag gefeyd als 
die begint aen te komen, 

Le jour commence à poindre. Den dag 
begint door te breken, of het begint dag 
te worden,  : 

Poindre. Ce mot fe dit des plantes 
qui commencent à pousfer. Uye- 
fbruyten, opkomen, uytpuylen, Dis werd 
van de gewasfen gefeyd. 

Poing, /.m. La main fermée. De vuyft. 

Donner un coup de poing. Eenen vuyft- 
flag geven. 

Il eut le poing coupé. Hem wierd de 
band afgehouwen. 

Oifeau de poing. Fachtvogel die op de 
hand gedragen word, . 

Poinfon. V. poinçon. 

Point, /. ». Terme de Grammaire. Pet 
tite marque qui fert à faire la die 
vifion des periodes d’un discours. 
Een punt, of Hip in het fchryven , ons 
te toonen waer den fin eyndigt. 

Point. Terme de Geographie. Les qua- 
tre points cardinaux font, le Nord, 
le Sud, Eft & l'Oueft. De vier 
hoofdfippen zyn , ’t Noord, 't Zwjd, 
% Ooft , ent West. 

Point. Divifron d'un discours. Il divifa 
fon fermon en trois points. Hy ver. 
deelde fyn preek of predikatie in dry le 
den of punten. 

Point. Le principal d’une chofe. Ar- 
ticle. Pans , het voornaemste , of het 
gewichtigste eender [ack. 

Le’point de l'affaire. Het veornaemitp 
punt van de fark. 

Point. Queftion. Punt, gefchil , Zak. 

Un point de Théologie. Een punt der 

_Godsgeleerdheyd. | 

Point d'honneur. Ce qui regarde l’hon- 

Etre au poil & à la plume. C'eft étre| neur. Het punt van eere , het gene de 
bon à plufieurs chofes. Den degenen| eer betreft. 
de pen konnen voeren » tot veele dingen| Point. Tems precis, moment. Pur, 
beguaem zyn. rechte tyd, oogenblik. 

Poile. V. poêle. H eft fur le point de partir. Hy Haat 

op hee pant van Gyn vertrek, 


zyn. 

Poignet de chemife. Handboord , hand- 
lobbe. 

Poil , f. ms. Hayr der dieren. 

Poil follet , qui vient aux jeunes 
gens à quatorze ans. Vlashayr aen de 
kmne. 

Poil. La barbe. Den baerd. 

Faire le poil. Den baerd fcheeren. 

Avoir le poil à quelqu'un , ceft-à- 
dire, l’attraper. lemand betrappen , 
of betrecken. 

Poil d'étoffe. Poil de chapeau. Der 
draed , of wol van de Hoffe , het hayr 
van eenen hoed. 

Poil. Couleur de cheval. Hayr , het 
koleur van een peerd. 

Poil alézan. Ros, of rosachtig hayr. 

Monter un cheval à poil. C’eft le mon- 
ter fans felle. Een peerd fonder fael 
beryden. 

Prendre du poilde la bête. C’eftrecom- 
mencer a boire le lendemain. Het 
hayr van den hond daer op leggen , dat 
is , daegs daer na weer lustig drinken als 
men dronken is geweest. 

Chien qui eft au poil & à la plume. 
Chien dresfé pour prendre les lie- 
vres & les perdrix. Een hond even 
dienitig foo wel om haefen als om pa- 
1ryfen te vangen.’ 

Un brave à trois poils. Un homme 
fort brave. Een kloek of dapper kerel. 


Point, 


< 


POI. 
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Point. Etat. Staet , geftelibeyd, gelegen-|De point en point. adv. Exaétement. 
d Dr | 


Il eft encore au même point où il Il 


étoit. Hy is nog in den felven Hact 
waer in hy was. 

Point du jour. Daegenraed , morgen- 
flond , het krieken van den dag. 

Etre infolent au dernier point. Ceft 
être très infolent. Ten ssyttersten 
moedwillig zyn. . 

Au plus haut point de la gloire. Op 
den hoogten srap van eere. 

Etre en bon point. Etre en bonne fan- 
té. Welvaerende zyn, in goede gefond- 
heyd zyn. 

Point fecret. Terme de Monnoie. Een 

“teeken dat op het geld word geflagen 
om te weten waer het gemunt is. 

Point. Terme de Piquet. Roffel. 

Avoir cinquante de point. Vyftig van 
roffel hebben. 

Point. Qu'on fait avec laiguille. Een 
Peek die met de naelde word gemaekt. 

Faire un point. Een Sleek macken, 

Point. Terme de Cordonnier, Een Sleek 
aen eenen fchoen, 

Un foulier à huit points. Een fchoen 
van acht Steken, 

Ils. fe chausfent à un même point. 
Proverb. Sy fchoyen op den felven lee, 
fy komen in alle dingen over een. 

Point. Sorte de dentelle faite avec 
l'aiguille. Kant, genaeyde kant, nacl- 
de-werk. 

Point de Venife. Venetiaenfche kant. 

Il eft fort fur le point d'honneur. Ay 
à feer letsende op't punt van eere. 

À point. Expresfion adverbiale. A pro- 
pos. Van pas. 

Tout vient à point dans un ménage. 
Alles komi in een huyshouding te pas. 

Tout vient à point qui peut attendre. 
Proverbe. Vroeg of laet komt alles te 
pas. 

A tel point. Soodanig , foo verre. 

Il eft devenu fou à un tel point qu’on 
Pa dû lier. Hy is foodanig gek gewor- 
den dat men hem heeft moeten vast 
binden. 

Point de côté. Douleur de côté. Zyde- 
wee, zyde-pyn. 


‚Point. Négative qui fignifie pas. Niet. 


Van Huk tot Huk, nauwkeuriglijk. 


POI. 
fa belle-mere. Sy is fehrickelijk Baers 
Aiefmoeder tegenfrydende. 


a executé de point , ce qu'on lui|Pointer , vw. # Piquer de la pointe. 


avoit commandé de faire. Hy beeft| Met de punt Heken. 
van Huk tot Hu, of naumkeuriglijk| Pointer le canon, Het gefchut planten, 


volbrocht , het gene hem bevolen was te 
doen. 

A point nommé , adv. Précifément. 
Ter geferte tyd, ter besteden tyd. 

Ï vint à point nommé. Hy quam ter 
gefette sd. 

Pointage , f:m. V. pointer. Terme de 
Mer. : 

Faire des querelles fur la pointe d’u- 
ne aiguille. Om een besfsling krac- 
keelen, 

La pointe d'un baftion. Des uytsteken- 
de hoek van een bolwerk. 

Marcher fur la pointe des pieds. Op 
fyn teenen gaen. 
Pointe de c@iffure. Den tip van een 

vrouw-kap. 

Ma devote , vôtre pointe ne va pas 
bien. Uw tip quefel Haet niet wel, 
fiaet fant 

Pointe, f. f. Punt „ fpits, fcherpte. 

La pointe d’un couteau. De punt van 
een mes. 

Pointe. Sommet d'une montagne. De 
fits , den top, of de kruyn van een 
ber 


£: 
Pointe de terre. Een hoek aerde die er- 


gens uyt Seekt. 

Pointe. Terme de Graveur. A l'eau 
forte. Een naeld waer mede een plaes- 
etfer plaeten ots. 

Pointe à corriger. Terme d'Imprimeur. 
Een corrigeer-els. 

Pointe de timpan. Terme d’Impri- 
meur. Een pintuer , een pintuer-yfer 
op den timpan van een drukpers. 

Pointe. Bon mot. Aerdigheyd , geestig. 
heyd , fpitsvinnigheyd „ [cherpfinnig- 
heyd. Een aerdig woord. 

Pointe. Ce mot fe dit du vin qui pi- 
que & chatouille, Geur , leckerheyd. 
Dit word van den wyn gefeyd , die een 
zengenaeme geur of fpeeling heeft. 

Pointe. Entreprife. Voornemen , aen- 
flag, opfet. 

Pourfuivre fa pointe. Syn voornemen 
wolvoeren , of vervolgen. 


Ne vous fiez point à lui, Betrouwt nj Pointe. Terme de Guerre. Spits. Een 


wiet op hem. 


Point du tout. Nullement. Geenfins ‚| Avoir la pointe de Pai 


woord in den oorlog gebruykelijk, 
ile droite. In de 


geheel niet, ganfchelijk niet , in geener-| _fpits van den rechter vleugel Haen. 


leye manieren, 
Point. Adverbe negatif pris ubStantive- 


ment , comme : Ils font fi pauvres , 


A la pointe de Pépée. De vive force. 
Met hes punt van den degen, met ge- 
weld. 


qu’ils n’ont pas de pain. Sy xyn fool La pointe du jour. Het krieken van den 


arm, dat fy geen brood hebben. 


Point d'argent, point de Suisfes. Pre-| La 


pointe de la digue. Het voorste van 


verbe. L'on n'a rien pourrien. Son-| dendyk.e . 
Pointé , pointée, adj. Oppofé con-| Poirier, f. ms. Arbre, Eenen peerboam, 


der geld is niet te doen. 
Point de nouvelles , bonnes nouvel 
les. Geene syding , goede tyding, . 


traire. Tegenstrydende. 


Elle eft terriblement pointée contre 


on te fchieten. 

Pointer. Terme de Boucher, Parlant des 
bœufs. Pointer un bœuf, Pégorger. 
Eenen os keelen, de frot afffeken. 

Pointer. Terme de Mer. In een zeekaert 
de plaets vinden daer men meynt das 
een fchip aenkormen is. 

Pointer. Parlant des oifesux. Voler 
fort haut. Seer hoog vliegen. 

Pointeur, /. m. Celui qui potnte le 
canon. Steller van + gefchut. 

Pointillage, f. #. Façon de peindre 
en mignature. Het stippen in minis 
tuer. 

Pointille, f. f. Chicane vaine. Dispute, 
hayrklovery, knibbelaery. 

Pointiller. V. Pointillage. 

Pointiller un papier. C'eft y faire des 
piquures pour marquer un desfein 
& en faire un poncis. Een teekening 
op papier met een nacld Beken om te 
fPonfen, 

Pointiller, v. #. Contefter fans raifon. 
Woordfiften „ kmibbelen, fonder reden 
twisten. 

Pointilleux , pointilleufe , adj. Qui con- 
tefte fans raifon. Twiflgierig, knib- 
belachtig , twififuchtig. 

Pointu, pointuë , ad. Spits, fcherp, 
dat een punt heeft. 

Un menton pointu. Een fhietfe kin. 

Poire, f. f. Een peer. 

Poire d'été, poire d'hiver. Somer-peer, 
winter — peer, Poire de livre. Pond 
peer. 

Poire de terre, espece de taupinam= 
bour. Aerd-peer. 

Entre la poire & le fromage. C'efl.&- 
dire, au desfert, Op het nagerecis, 
op het eynde van de maeltyd, 

Garder une poire pour la foif. Prover 
be. Een peer voor den dorff fpacren, 
iet voor den quaeden dag bemaerm. 

Poire à mettre de la poudre à canon 
Een kruydmaet. - 

Poiré, f. f. Boisfon faite du jus de 
poires, cidre fait de poires. Peeren- 
drank , fap het welk men uyt peeren 
perst. 

Poireau, porreau, /. mm. Parsy , Seker 
bof-gewas. 


‘Poireau qui vient au corps humain, 


V. verrué. 

Poireaux, porreaux. Sorte de verruës. 
Wratten, aen de voeten der peerden. 
Poirée , porrée, f. f. Betrave, forte 
d'herbe potagére. Beet, Seker eetbaar 

kruyd. 


Pois, f. m. Sorte de legume, Erten, 
URI: 


à 


Pois 





or, 
Pois à longue cosfe. Dikbastige erweten. 


Pois nains. Kruyp-erweten. 

Pois en cosfe. Erten in de fchil. 

Pois lupins. Platte en bittere erten , vy- 
geboonen dienende in de geneeskonft. 

Pois chiches. Cicers ‚een foort van erten. 

Poifon, f. f. Venin: Vergift , fenyn. 

Poifon violent. Een Herk vergift. 

Poifon lent. Allengskens doodende ver- 


gifs. 
Poifon. Puanteur. Vergiftige Hank. 
Poifon. Desordre , mal. Vergift, on- 


geregeldheyd, wanorder, quaed, quacd 


gedrat. 

Ce poifon gagna les entrailles de la 
France. Dat vergift drong door tot in 
d'ingewanden of het herte van Vrank- 
rijk. 

Un poifon charmant. Een aentreckelijk 
m . 

Le brandevin eft un poifon charmant 
à ceux qui s’y accoûtument. De 
brandewÿn is een aenlockende vergift 
voor die zig daer aen gewoon masken. 

Poisfer , v. #. Enduire de pois. Pecken, 
bepecken ; beteeren ; met pek , of teer 
beftrijken, 

Poisfon, f. m. Visch , vis, 

Foisfon de mer. Zeewvisch. 

Poisfon d’eau douce. Biviervisch. 

Poisfon qui a la chair ferme. Vaste 
berde visch. | 

Poisfon frais. Ver/che visch, 

Poisfon falé, Sonte visch. 

Muet comme un poisfon. See flom als 
een visch. 

Etre comme un poisfon dans l’eau. 
Proverbe , pour dire, être à fon aife. 
Als een vischken in het water leven, 
na fynen lu5t leven. 

Les gros poisfons mangent les petits. 
Proverbe , pour dire, les puisfans 
oppriment les foibles. De groore vis- 

chen eten de kleynen, De grooten ver- 
a de key. 5 

Jetter un petit poisfon pour en pren- 
dre un gros. Proverbe, pour dire, 
hazarder peu de chofe pour en ti- 
rer un grand avantage. Eenen fpie- 
ring uyhwerpen om eenen kabeljauw 1e 
vangen. Een kleyn gefchenk doen om 
een groot weêr te krygen. 

On ne fcait fi cet homme eft chair ou 
poisfon , deff-à-dire : On ne (gait 
de quelle humeur il eft, Aen kent 
den aert van-die man niet. 

Poisfons. Un des fignes Celeftes. De 
vifchen, Een der 12 Heemelsteekenen. 
Poisfon. Mefure qui fert à mefurer le 

lait. Een melkmaet. 

Poisfonnerie, f. f. De wischmerkt. 

Poisfonneux, polsfonngufe, ads. Qui 
abonde en 
wisch. 

Mer poisfonneufe. Een vischrijke zee. 

Pois 


Poitral. Bande de cuir au devant du 















Poitrine, f. f. De borst. 
Etre blesfé à la poitrine. In de borfi ge- 


Poitrine de veau. Een kalftborst, 
Poitou. Province de France , elle à 


Poivrade, /. f. Sauce avec du vinai- 
À Cher comme poivre. Soo dier als peper, 
Poivré, poivrée, adj. Gepeperd. 

Poivrer, v. a. Mettre du poivre. Pe- 


Poivrier , f. m. Arbre qui porte le 


Poivrier. Petite boëte à divers com- 


poisfons. Vischrijk , vol 





onnier, f. f: Marchand de pois-]" 


POL. 

duë de païs entouré de digues. 
der , be lyks land. - 

Pole, f. m. Terme de Géographie. 
As, Aspunt, pool. | 

La peine & la récompenfe font les 
deux poles fur lesquels tourne le 
genre humain? De fraf en de beloo- 
ning zyn de twee Aspunten, waer op het 
menfchelijk geflacht draeyt. 

Poli, polie, adf. Gelad, glanfie, blin- 
kende , gepolyst. 

Marbre bien poli. Seer gladde marmerä 


POI. POL. 
fon. Vischverkooper. Een koopman in 
visch. 

Poisfonniere , f. f. Celle qui vend du 
poisfon. Vischverkoopiter , vischæyf. 
Poisfonniere, f. f. Vaisfeau de cuivre 
fait en long, pour cuire du pois- 

fon. Een kopere vischketel. 

Poitevin, f. ms. Poitevine , f. f. Hom- 
me ou femme de Poitou. Man of 
vrouw van't landfchap Poitou inVrank- 
rijk. 

Poitral , poitrail, f. »m. La partie au 
desfous du gofier du cheval. De berf? 
van een peerd, 
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n. 
Poli, polie. Civilifé, honnête. Hessch, 
d, eerbner, wel gemanierd. 

Des mœurs fort polies. Seer henfche 
zeden. 

Poli, polie. Exaft, châtié. Befchaefd , 
doorwrocht , cierslijk , fraey. 

Discours poli. Een cierelijke reden. 

Police , 6 f. Reglement des villes, 
Borgerlijke regeering , borgerheerfchapty , 
borgeritand , berge br bag. piek 
regeering. 

Police d’asfurance. Terme de Mare 
chand. Verfekerbrief. 

Policé, policée, adj. Bien replé. wel 
gesteld , met goede wetten voorfien. 

Etat bien policé. Een welgestelden Stat. 

Polichinelle, f. #. Boufon de la Co- 
médie Italienne. Tooneelfor, of hanfop 
van d'Italiaenfche Schouwfpelen. 

Poliment, adv. D'une maniere fie 


poitrail du cheval. Eenen borftriem 
van een peerd. | 


quett zyn, 


POcean au couchant , la ville de 
Poitiers eft la Capitale, & Evéché. 
Poitou , een Provincie van Vrankryk , 
hebbende den Oceaen in de westen , 
Poitiers is de hoofd-Stad , en Bisdom. 


gre, du poivre & du fel. Een fuere 
fans van axyn gemaekt, met peper en 


font. 


Poivre, f. ss. Fruit de poivrier. Peper. 


Cierlijk „net, befchaefdelijk „ beleefdelijk. 

Ecrire poliment. Net of befchaeflijk 
Scheyven. | 

Poliment, f. m. Aâion de polir les 
pierres prétieufes. Het flypen der edele 
gefteenten. Diamant flyping. | 

Poliment. Luftre , éclat. Luyfer, flicke- 
ring. 

Email d'un beau poliment. Doorvlam- 
fel, het welk [choen van glans. 

Polir, v. #. Schueren , glad, of fchoon 
macken, polysten. 

Polir un marbre. Eenen marmersteen glad 
maeken. 

Polir. Civilifer. Meusch, beleefd , of 
partimens , dans lesquels on met] welgemanierd maeken. | 
du poivre , de la muscade , &c.|Polir les mœurs. De zeden verbeteren , 
Kruyd- doos. befchaeven. 

Pouvrier. Petit moulin à moudre du [Polir un discours. Een reden befchaeven. 
poivre. Peper-meulen, Polir, Terme de Coutelier. Polysten , 

Poix, f. f. Suc gras qui coule d'un) glans geven. | 
arbre. Pek, teer, baril. Een vet welk |Polisfeur , f.m. Ouvrier qui travaille 
uyt fekere boom vloeyt. à polir les places de miroir. Polyfter 

Poix de Bourgogne. Witten barf of] van fPiegelglafen. ” 
pek die in Bourgondien uyt fekere boo-|Polisfoir , f. m. Een polyft-Heen , een 
men vloeyt. gladyfer. 

Poix réfine. V. Réfine. Polisfoire , f. f. Sorte de grosfe bros- 

POL. fe pour polir. Wryfberffel om glad te 

Polaire, adj. Qui eft auprès du pole.| boenen. : . 
Het gene by De ap ni g Polisfon, f. m. Petit fripon. Guytjen. 

Cercle polairé. Aspunt-ring. Polisfonner, v. #. Dire ou faire des 

Polder, f.m.Mot flamand dont les Fran-|  polisfonneries. Sromte perten, gecke 

gels s’en fervent ,pour'dire, ‘unt étert-\ kueren , forte grillen aenrechsen. 

lii 2 Politesfe, 


dat is , zeer dier. 

Poivre blanc. Poivre noir. Wiste peper. 
Swerte peper. 

Poivre d’eau. Plante, V. perficaire. 


Pâté poivré. Een gepeperde pastey. 


peren , met peper bestrooyen. 
Poivrer de la chair. Het vleesch peperen. 


poivre. Peperbooms. 

Poivrier. Ouvrage d’Orfévre où l’on 
met du poivre. Een peperdoos, of pe- 
perbusfe. 





. Conduite politique. Een weoorfschtig be- 
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Politesfe , f. f. Civilité honnête.'Exac- Polyanthé, polyanthée , adj. Qui a, Terme de Botanique, Petit fruit rou- 
titude châriée dans le ftile. Hesfcheyd, | plufieurs fleurs fur une tige. Del ge de la grosfeur d'une très-pe-ite 
welgemanierdheyd, beleefdheyd, Nauw-| [feel van een gewas daer s’ faemen veel|' orange verte. Gulde appel. Liefdes 
kessrigheyd in Siel. bloemen zjn. appel , kleyn roode vrucht , foo groot 

La politesfe des moeurs. De melgema-|Polychreite , adj. Terme de Madecine.| ontrent als de kleynÿle groene Oranis- 
nierdheyd der zeden. - Qui eft utile‘ à plufieurs chofes.| appelen. 






















La politesfe de fes écrits. De cierlijk-.|  Dienitig tot veele gebruyken. Pomme de coloquinte. Osist. appel. 
heyd van fyne fchriften. Sel polychrefte. Sout das verfcheyde| Pommes de chou, ou de Taituë. Het 
Politique, /. f. L'art de gouverner] krachten heeft. hert van de kool of van de kropfalned. 


les Etats. Staetkennis , regeerkonst. 

Politique. Livre de Politique. Verhan- 
deling over de Staetregeerende konst. Een 
boek van de Saetkennis|e. 

La Politique d’Ariftote. De faetken- 
nis van Aristoteles. 

Politique. Conduite fine & adroite , 
prudence humaine. Staetregeerings 
konit , loos „ liftig bedryf , menfchelijke 
wvoorfschtighejd. 

Maxime politique. Staes regel. 

Politique, adj. Qui regarde la Politi- 
que. Sraetkennende. 

Gouvernement politique. Een Aaetken- 
nende regecrmg. 

Politique, adj. Fin, adroit, prudent. 
Loos, erg , doortrapt , voorfschrig. 


Polyédre , adj. Qui a plufieurs faces.| Pomme de canne. Knop van een was. 
Lunette polyédre. Een glas op ver-|  delfok. 
fcheyde hoeken geflepen ; om te ver-|Pomme de discorde. Chofe conten- 
menigvuldigen ‘+ gene men daer door| tieufe que plufieurs perfonnes veu- 
fet. | lent avoir. Tweedrachts appel. 

Polygamie, /. f. Mariage d'un feuljPommede merveille, Plante médicinale. 
homme avec plufieurs femmes. Een|  Balfem appel. 
houwelijk van eenen man met veele|Pommé, f.m. Cidre. Boisfon faite de 
trouwen. jus de pommes. Appel-drank. 

Polyglotte , f. f. Bible en plufieurs| Pomme de lit. Eenen knop op een led- 
langues. Eenen bybel in veele taelen. kant appelsgewyfe gedraeyd. 

Polygone, f/. m. Figure à plufieurs|Pommé, pommée, adj, Ce mot fe 
angles. Veelhoek. dit des choux & des laitués. Gefores, 

Polype , f. m. Grand poisfon de mer] gekropt. Dit word van de koel en van 
à huit pattes. Sekere groote zeevisch| de kropfalaed gefegd. 
die acht pooten heeft. Chou pommé. Kaóuyskool, 

Polype. -Chair fuperfluë dans les na-| Laïtué pommee. Kropfalaed , dat wel 
rines. Nensgefmeer. Vleefsg nytwas in} gefloten is. 
de neus. « Pommeau , /. f. Pomme de felle. De 

Polypode , f. ms. Plante qui croit fur! knop van een fadel. 
certaines arbres. Boomvaeren. Een | Pommeau d'épée. Den knop van een de- 
gewas dat op fekere boomen groeyt. gen. 

Polyfyllabe , adj, & fub. m. Mot qui | Pommelé, pommelée , adj. Ce mot 
a plus de trois fyllabes. Een woord) fe dit du poil des chevaux. Appel- 
das uyt meer als dry lettergrerpen be-| grauw. Dit word van de peerden geftyd. 
flaet. POM Cheval gris pommelé. Een appelgrauw 


peerd. 
Pomeranie, f. f. Païs & Duché d'Al- {Ciel pommelé. Den hemel , of lecht met 
lemagne. Stetin fur l'Oder en eft la}  kleyne ronde wolken bewolkt. 
ville capitale. Pomeren, een land en] Pommer , v. ». Se formeren thanicre 
Hertogdom in Duytsland. Stetis op den} de pomme. Sluyten , kroppen, als een 
Oder is de hoofdstad van dat land. 


appel wasfen. 
Pommade, f. f. Sekere welriekende falve,{Choux qui commencent à pommer. 
pomade genaemd. 


Koolen die beginnen te fluyien. 

Se pommader, v.r. Se fervir de pom- | Pommette, f. f. Terme de Couteriere 
made. Zig ‘+ hayr, de lippen „enz. mes} en linge. Naedjens op de haud-boorde- 

” pomade Stryken. | kens der hemden, gestikte bandekens van 

Pomrmaille , f. f. Pommes de rebut.} de hemden. | 
Uyifchot van appelen „ verkens appe-|Pommeté, pommetée, adj. Terme de 
den Blafon. Met knopjens of appelkens coor- 
fren. 

Pommier, /. m. Appel-boom. 

Pommier. Inftrument pour cuire des 
pommes. Appelroeffer. Een rooifer om 
appelen op te brasden. 

Pomone, f. f. Déesfe des jardins & 
des fruits , felon les Poëtes. Pome 
‘na, de Godhme der vruchten , taymo 
of hoven. x 

Pompe , /. f. Appareil magnifique. 
Mile Precht. pra ‚ hetr-. 
lijken toestel. | 

Pompe funébre. Lifkflasie. 

Pompe facrée.” Omgang , omdracbt „hey- 
lige praelstarie, procesfie. 

Pompe Roïale. Keninglijke pracht. Ke- 
ningijke praclflatie. 


















keyd, 

Politique , f.m. Qui fçait Part de gou- 
verner les Etats. Een regeering , een 
wereldswyfan , een Hactsperfoon. 

Politique » f. m. Qui fe conduit fine- 
ment & avec prudence. Een wys man 
die zig behendiglijk bestiert, die met 

evoorsichtigheyd te werk gact. 

Politiquement, adv: Wereldswyslijk , op 
een Sietkennende manier. - 

Parlant politiquement. Statkernelijk 
frrekende. 

Politiquement, adv. Finement, adroi- 
tement. Looïslijk , behendiglijk, voor- 
fichtiglijk. 

Pollution, f. f. Befsedeling , befmetting , 
veroutreyning. 

Pologne, f. f. Royaume éleâif en la 
partie orientale de l'Europe. Craco- 
vie eft la capitale de toutle Royau- 

- me. Polen, een Keur-Koningrijk, ge- 
legen in de Ooff-xyde van Europa. 
Cracauu is de hoofd- Had van bet Rijk. 

Polonois, f. m. Polonoife, /. f. Natif 
de Pologne. Gebsortig van Polen. 

Le Polonais. La langue polonoife. 
De Poolfche tael. 

Poltron, poltronne, adj. Lâche. Bis, 
bloohersig , lafhertig, eerloos. 

Poltron, f.ms. Bloodaert „een bloo mensch, 
fonder bert en. moed. 

Pasfer pour un poltron. Voor een bloo- 
daers gehouden worden. 

Fuir en poltron. Op een eerloofe wyfe 
vlsschten, Gaen loupen als een fchyte- 
broek. 

Poltronnerie, f. f. Lâchcté. Blooheyd, 
blookertigheyd „ lafhertigheyd „ eerloos- 
beyd. . 


Pomme, f. f. Fruit de pommier. 4p- 
pel. En 
Pommes douces. Pommes aigres. Soete 
appelen. Suere appelen. 
Pomme d'orange. Oranie-appel, 
Pomme de pin. Pyn-appel. 
Pomme de garde. Winter-appel. 
Pomme-poire. Fruit qui tient de la 
pomme & de la poire. Appel-peer. 
Pomme d’Adam. Nom d’arbre & de 
fon fruit. Adams appel. Sekere boom, 
en ook de vrucht van dien boom. 
Pomme d'Adam. Grosfeur que les 
hommes ont au noeud de la gorge. 
Adams appel. Dikte des gorgelknoops 
aen de mannen. 
Pomme d'amour , os pomme dorée 


+ Pompe. 





| POM. TON. * 

Pompe. Machine pour élever de l'eau. 
Pomp , water-pomp. 

Pompe à air. Een locht pomp. 

Pomper, v. #. Pompen, water pompen. 

Pomper lair dans la machine pneu- 
matique. De kocht uyt een wind-werl-- 
tuyg pompen. 

Pompeufement, adj. Prachtelijk , fa. 
selijk, met eenen grooten toestel. 

Pompeux , pompeufe , adj. Magnifi- 
que. Prachtig, fartig, 

Stile pompeux. Een hoogdravende ftile. 

PON. ° 

Ponant, f, m. Terme de Géographie. 
Vieux mor. Occident. Den Westen. 

Ponant. Terme de Mer. La mer Oceane: 
De groete zee die rondom d'aerde loopt. 

Ponce. Voyez Pierre ponce. 

Ponce ; f. f. Ben fponsfaksken , waer in 
gewreven host-kole is om 1e fponsfen. 

Ponceau , f. m. Pavot fauvage. Wik 
den heul, ronden heul, kollebloem , ko. 
venbioem. 

Ruban couleur de ponceau. Kraprood 
Ent. 

Yoncer , vw. #. Terme d’Orfévre. Het 
féverwerk met puymiteen glad mae- 
ken. . 

Poncer. Enlever avec la pierre ponce 
les inégalités de quelque chofe. Mei 
de pymsteen glad maeken. 

Poncer. Terme de Desfinateur. Eer 
teekening doorfleken of na fponsfen. 
Poncer. Regler un papier. Een papier 

fponsfen. , 

Ponche , f. f. Boisfon Angloife, fai- 
te avec de l’eau fimple , de l’eau 
de vie, du fucre & du jus de citron. 
Ponsje. Soort van Engelfche drank. 

Poncire , f. m. Sorte de citron qui a 
Pécorce fort épaisfe. Een foort van 
groote en dikbastige citroenen. 

Poncis , /. m. Terme de Desfinateur. 
Een gefponste teekening. 

Ponétualité , f. f. Grande exa&itude. 
groote nauwkesrigheyd „ nauwgefet- 

eyd. 

PonAuation » f. f. Terme de Gram- 
maire. Afflipping , bet fiellen der fchryf- 
zeekens , of Hippen. 

Ponétue}, ponâuelle, adj. Exaêt. Nauw, 
nauwkeurig , nanwlettende. 

Ponétuellement, adv. Exa@ement. Zer 
gefette tyd betnelen. 

Ponêuer, v. #. Mettre les virgules 
& les points. Afteekenen, affippen , 
de fchryfteekens Stellen. 

Pondeur , f.f. Ce met eff d’une fable 
de Mr. Fontaine. Eenen eyerlegger. 

Pondre , v. #. Eyrren leggen. Leggen. 

Les oifeaux porident au printems. De 
vogelen leggen in de lente. 

Pondu, ponduë , part. pasf. Gelegd. 

Un œuf qui vient d'être pondu. Eer 
versch grlegd ey. ? 

Pont , /. #7. Brug, brugge. 
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Populace, ff. Le petit peuple. He 
gemeyus volk, het flechte volk, de ge. 
meynte, het grauw, 

Populaire , adj. Qui concerne le peu- 
ple. Het gene 't gemeyne volk aengaet, 
of betreft. 

Gouvernement populaire. Democratie, 
Staetsregeering die door het volk word 
bestiert. 

Erreurs populaires. Dwaelingen die on- 
der ‘+ gemeyne volk loop hebben. 

Emotion populaire. Oproer onder ’t volk, 

Populaire, adj. Qui s’accommode aux 
inclinations du peuple. Gemeyn, ge- 
meynfaem ; zig naer de genegenheyd 
des volks voegende, volks-gefinde. 

Ciceron étoit populaire. Cicero voegde 
zig naer het volks behaegen. 

Maladie populaire , on épidemique. 
Maladie commune à plufieurs. Volk. 
fekte, gemeyne fiekto. 

Populairement , adv. D’une maniere 
populaire. Gemeynfaermelijk. 

Gouverner populairement. Op een ge- 
meynfaeme maniere regreren. 

Parler populairement, ox familiere- 
ment. Gemeyn/semelijk (preken. 

Poracé , poracée , adj. Terme de Medeo 
cine. De couleur de pourreau. Bile 
poracée , ou verdâtre. Bisslookachri- 
ge gal. Groenachtige gal. 

Porc, f. sm. Pourcheau , cochon. Per. 

_ ken, fwyn. 

Porc. Chair de porc. Verkens-vleesch, 
fpek. . 

Acheter du porc frais. Ongefoute , of 
versch fpek koopen. 

Porc marin. Voyez Marfouin. 

Porc épic. Een y/ér-verken , een flekel- 
verken, eenen egel. 

Porcelaine , f.f. Porcelm , fyn aerden 
werk dat uyt Indien komt. 

Vafes de porcelaine. Porceleys, porcs 
leyne vaten. 

orchaifon , /, f. Terme de Chasfe. 

De fwuyne-jacht tyd. 

Porche , f. sm. Portique d'un temple 
ou d'une églife. Een ingang , of por- 
tal van een kerk. 

Porcher , f.m. Celui qui garde les 
pourceaux. Verkens-hoeder | verkess— 
dryver. à 

Porchere ‚ff. Verkens-dryffter , verkens- 
boedster. 

Pore, /. m. Ouvertures presqu’imper- 
ceptibles dans la peau. Sweergar , 
kleyne gatjens, of openingen in het vel 
die by-.na onfichtbaer ya. 

Pores ouverts. Geopende fweetgater. 

Les pores duw verre. De dcorfpelende 
lochtgatjens van het glas. 

Porentru. Ville capitale. de l’Evèché 
de Bale. Brondrsyr , de hoofdfisd 
van 't Bisdom van Bafel. 

Poreux, poreufe, adj. Vel lochigatnr, 
Jfhonsachsig. - 


PON. 

Pont de batteaux. Een fchip-brug. 

Pont de joncs. Een bies-brag. 

Font Euxin , eff ce que nous appelons 
la Mer noire , fituée entre l’Afie & 
l'Europe. Pontus Euxinws, of fwerte 
zee , gelegen tusfchen Aften en En- 
ropa. 

Pont levis. Pont qui fe leve & fe 
baisfe. Een valbrug , een optreckende 
brug. 

Pont levis. Terme de Manége. AGion 
de cheval qui fe dresfe en fe cabrant. 
De Heygering van een peerd. 

Pont volant. Pont mobile. Gier-brug. 

Pontanier , f. m. Celui qui reçoit les 
droits de pontenage ou de pasfage 
d'un pont. Brug-meefter, die het brug- 
geld ohtfangt. 

Ponte , /. f. Het eyer leggen , of het 
broeyen der vogelen. 

La ponte des oifeaux eft faite, Het 
broeyen van de vogelen is over. 

Pontife , f. m. Chez les Juifs, le fou- 
verain Pontif étoit le grand Sacri- 
ficateur de la race d’Aaron. De Hoog- 
offer-Priesler der Joden uyt de Ham 
van Aaron, 

On appelle prefentement le Pape le fou- 
verain Pontife. Die naem word nu aen 
den Pans toegeeygend. 

Dans les livres des rites , comme, les 
Breviaires , Misfels , &c. on ap- 
pelle Pontifes tous les faints Evé- 
ques. In de getyd en Mis-boeken , die 
naem word ook gegeven aen alle Heylige 
Eisfchoppen. 

Les anciens Payens de Rome appel- 
loient Pontifes ceux qui avoient l’In- 
tendance des chofes facrées. De o#- 
de Roomfche Heydenen gaeven die naem 
aen die d'opficht hadden over hanne ge- 
waende heylige bedieningen. 

Pontifical , f. pn. Een boek waer in al de 
Dienfiplegingen der Bisfthoppen zyn ver- 
vat „ het Roomsch Pontificael. 

Pontifical , pontificale , adf. Qui eft 
de Pontife , ou de Tape. Het gene 

‘tot een Bisfchop of Paus behoort. 

Habits pontificaux. Pausfelijk gewned, 
Bisfchops gewaed. 

Pontificalement, adv. Pasnslijk , Bis- 
fchoppelijk. | 

Pontificat , f. sn. Dignité de Pape. 
Tout le tems qu'on a été Pape. 
Pausdom, Pausfchap , de Pasxsfelijke 
weerdigheyd , den tyd van 'tleven eener 
Pass. | 

Jusqu'à prefent le plus long Pontifi- 
cat eft celui de S. Pierre. Tot nog 
toe bet langdnerenfie Pausdons is ge- 
weest dat van S. Peeter, 

Ponton. Terme de Mer. Een fchouw , 
of platte fchuyt. 

Ponton, /. ps. Terme de Guerre. Een 
fchip-brug op twee plaste fchuysen ge- 
leyd, een gier-brug. | 
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Corps poreux. Een fponsachtig lichaem. 

Porphyre, /. m. Sorte de marbre rou- 
geâtre & marqué de blanc. Rood 
marbersteen met witte aderen , porphyr. 

Porreau, porrée. V. poireau, poirée. 

Porrion , f. ms. Sorte de fleur jaune. 
Geele tyloes, of tydeloos , fekere geele 
bloern. 

Port, f. m. Havre. Haven, zeeha- 
ven. | 

Etre au port, o dans le port. In de 
haven zjn. 

Etie au port, être en fureté. Buyten 
alle gevaer zjn. 

Arriver à bon port. In behouden haven 
aenkomen. 

Faire naufrage au port. Voor de haven 
Schipbreuk lyden. Dans le fens figuré. 
Veiez Naufrage. | 

Port. Repos. Asfurance. Haven, Seker- 
heyd , behoudenis. 

Le port de falut. De haven der falig- 
beyd. 

Etre dans le port. In behondenis zyn. 

Port. La capacité des vaisfeaux. De 
grootte der fchepen. 

Un vaisfeau de port de cinq cens ton- 
neaux. Een fchip van twee honderd en 
vyftig la, of vyf honderd tonnen. 

Port de lettres , on de paquets. Brief- 
loon, pak-vracht. 

Port, transport , comme : Les mau- 
vais chemins nuifent au port des 
marchandifes. De gebroke wegen zyn 
achterdeelig agn ’t overvoeren der wae- 
ven 

Port. Ce que l’on porte , comme : Le 
port de grands chapeaux eft tombé. 
De dracht van groote hoeden is te niet. 

Défendre le port des armes. Het drae- 
gen der wapenen verbieden. 

Port. Mine, air d'une perfonne. Ge- 
laet, wefen , gedaente. 

Un port majeftueux. Een aenfsenelijk , 
ok faetig wefen. 

Portage, /. m. Altion de porter. Het 
draegen , draeging. 

Faire le portage du charbon. Hout- 
kolen draegen. 

Portage. Terme de mer. Ce qui. eft 
permis à chaque officier & à cha- 

ue matelot d'embarquer. De vrj- 

yd die elk zee-Hoofdman, of ma- 
troos heeft om voor zig felven een feker 
getal van goed te mogen in nemen. 

Portail, f. ms. Grande porte de l'Egli- 
fe, on de palais. De groote kerk-deur, 
den voornasansten ingang van een kerk, 
of van een paleys. 

Portant. part. @ adj.m. Ce mot n'est 
nfité que dans les expresfions fuivan- 
tes on femblables. Un cocher portant 
mouftache. Een koetfier die knevels 
draegt. 

L'un portant l'autre. D'een door d'ander. 

Tirer fur quelqu’un à bout portant. 


P ©, R, 
Op iemand met de tromp op de bor 

__fchieten. 

Portant. Terme de Serrurier. Anfe de 
coffre. Yyere ringen, of handvatten 
an een kil , enz. 

Portant. Terme de Ceinturier. La par- 
tie du baudrier qui fert à le recour- 
fir. De Aucken van een draezband die 
men verlingen of verkorten kan. 

Portatif , portative , adj. Qu'on peut 
porter , o# transporter. Draegbaer , 
dat men vervoeren kan. 

Livre portatif. Een boek die men in de 
fak draegen kan. 

Un autel portatif. Een Antaer die men 
van plaets kan overbrengen. 

Portatif , f‚ mm. Livre que les Commis 
aux caves , portent toujour avec 
eux. Het boek der wynpeylders, 

Porte, f. f. Deur, poort. 

Porte devant. Voor. deur. 

Porte de derriere. „Achter-desur 

Porte de derriere. Subterfuge. Achter- 
deur. Uytolucht, . 

Frapper à la porte. Aen de deur klop 
pen. 


Mettre quelqu’un à la porte pour la 


garder, &c. De deur aen iemand be- 
velen om te letten , enz. 

Mettre un domeftique à la porte. Le 
chasfer. Een dienftbode ten huyfe uyt- 
fetten. | 

Ouvrirla porte aux vices. De deur voor 
de fonden openen , den ingang aen het 
quaed geven. 

De porte en porte, adv. Van deur tot 
deur, van bays tot huys. 

Demander fon pain de porte en porte. 
Van deur tot deur fyn brood bedelen. 

Porte d'éclufe. Sluysdeur. 

La porte étroite , felon l'Evangile, eft 
le chemin du falut. La porte large, 
eft le chemin de perdition. Volgens 
het Evangelie , de enge poort is de weg 


der fsligheyd. De wyde poort , de weg 


des verderfs. 

Porte d'une ville. De peort van een Stad, 
een fads-poort. 

Porte brifée ; ou porte à deux man- 
teaux. Een deur die in tweën open 
gaet, fpaenfche deur. 

Porte cochére. Een groote poorte , een 
koets-poort. 

Porte. Pasfage entre deux montagnes. 
Eenen doorgang, of weg tusfchen twee 
gebergten. | 

Porte. La Cour du Grand Seigneur. 
Het Hof van den Grooten turkfchen 
Heer. 

Porté , portée , pars. paf]. Gedraegen. 

Porté , portée. Qui a du penchant. 
Genegen , toegednen. 

Les femmes font plus portées à la ba- 
gatelle que les hommes. De vrou- 
wen zjn meer Benege 104 vodderyen als 
de mans, 


POR, 

Etre porté pour quelqu'un. Zemaad 
toegedaen zyn. 

Porte-arquebufe, f me. Eee ampt 
man des Konings die het kruyd en lood 
voor des Konings jacht beforgt: 

Porte-asfiette, f. m. Een tafeclring om 
een fchotel op te ferten. 

Porte-baguette , f. m. Terme d’Ar- 
quebufier. Y/erkens aen een roer daer 

‚den Hamper door guet. 

Porte-bouquet. Een mandeken maer in 
het soyfel van een Fouffrouw in legt. 

Porte-craïon , f. m. Een kopere pen daer 
voodkryt, en potlood in is. 

Porte - croix, f. m. Kruys-drager. 

Porte-crosfe , f. m. Staf-drager. 

Porte-drapeau, f. ms. Mlferis of Vaen- 

- drager. 

Portée, f. f. L'étendué jusqu'où peut 
porter une arme quand on la tire. 
Scheut , bet bereyk, of hee draegen 
van het fchiet-geweer. 

Nous étions à une portée de mous- 
quet de la place. Wy waeren een mus- 
ket-fcheut van de plaets. 

Hors de portée. Buyten fcheur. 

Etre à portée de faire quelque chofe. 
Se trouver prêt & en état. Effen ge- 
reed, of in Haet zyn om iets te doen. 

Portée. Les petits de la femelle des 
animaux. De dracht , of vrucht der 
dieren die [y draegen. 

Portée. Capacité. Bereyk, beguaembeyd, 
vermogen, vatbaerheyd , kracht. 

Je connois la portée de fon esprit. 
Ick ken het bereyk van fyn verftand. 
Celà eft au-desfus de fa portée. Dat 

gaet fes verstand te boven, 

Porte-épée,/.f. Ceinturon. Eenen draeg. 
band die men midden om ‘+ lyf does. 

Porte-étrier, /. m. Eenen riem daer men 
de ffygbesgels meë opfchort. 

Porte-faix, f. #.Crocheteur. Lafidra- 

ger, pakdrager, arbeyder , kryer. 

Porte-feuille, f. #3. Twee bordpapieren 
aen malkanderen gemaekt , met leër , of 
perkement overtrocken, om iet tusfchen 
te leggen. 

Porte-immondice , f. ». Vuyluis-bak. 
Porte-lettre , f. m. Etui pour renfer 
mer lettres & papiers. Brieve-kas. 
Porte-malheur , /. mm. Nom qu’on 
donne à celui qu’on croit être cau- 
fe de quelque malheur, o# quand 
. après la venué de quelqu’un on a 
malheur au jeu, &c. Aenbrenger 

van ongeluk. 

Porte-malle , f. m. Valies-drager. 

Porte-manchon, f. m. Een moffel band. 
Een lins dat men aan de meffel draegt, 

Porte-manteau , f. #. Kapflok, man- 
telfok, 

Porte-manteau. Certain officier de la 
maifon du Roi. Des Konings man- 
teldrager , een kamerling van den Ko- 
a © | 

Porte- 





. _N 
POR. N POR: 

Toutes les voiles portent. Ale zeylen 
watten wind. 

Porter: Contenir. Inhouden, bevatten, 
begrjpen. 

L'arret portoit que, &c. Het vonnis 
behelsde dat, enz. 

Porter. Pousfer. Brengen , aenporren. 

Porter quelqu’unà la débauche. Iemand 
tot ongebondenheyd brengen , of ver- 
voeren. 

Porter , ditiger. Porter fon intention 
au gain. Wins bevogen. Winst tot een 
oogmerk hebben. 

Porter , étendre. Porter la gloire de 
fon nom jusqu’au bout du monde. 
De roem van fynen naem tot het eynde 
der wereld voeren. 

Quand une ville eft prife d’asfaut, les 
foldats portent leur resfentiment 
trop loin. Als een Stad flormender- 
hand ingenomen is ‚het krygsvolk brengt 
de wraeklust te verre. 

Porter envie à quelqu’un. Iemand be- 
nyden, 

Porter coup. Faire fon effet. Etre de 
poids. Syn uytwerking doen. Van ge- 
wicht zyn. 

Voilà une raifon qui porte coup. Das 
iseen reden van klem , of die door- 
flaet. 

Si dans une bataille tous les coups 
portoient , il en réchapperoit bien 
peu. By aldien in een gevecht alle de 
fcheuten quamen te sreffen , daer zou- 
den feer weynige ontkomen. 

Porter fon intention au gain. Winft 
beoogen. Winst tot een oogmerk hebben. 

Porter , caufer , porter bonheur, por- 
ter chance. Geluk aenbrengen. 

Porter malheur. Iemand ongeluk toe- 
brengen. 

Porter bien le vin, c’eft en boire beau- | 
coup fans en être incommodé. Veel 
wyn fonder ongemak konnen verdrae- 

en. 

ce vin porte bien de l’eau. Die wyn 
kan °t water wel verdraegen. 

Porter. Souffrir. Draegen , lyden, ver-} 
draegen. 

Porter patiemment fon mal. Sy qwael 
geduldig draegen. 

Il ne le portera pas loin. Il en fera 
bien tôt puni. Hy zal het nier verre 
brengen. Hy zal haest [yn Araf krygen, 
by zal bac fynen loon ontfangen. 

Porter , prononcer. Un Juge partial 
n’eft pas en état de porter jugement. 
Een partydigen Rechter is niet in Haer 
om vonnis ssyt te fpreken. 

Porter. Parlant des rivieres. Etre navi- 

_ gable. Bevaerbaer zjn. 

Porter une fanté en buvant. Een ge- 
fondheyd toebrengen. 

Porter far ennemi. Tegens de vyanden 
aenleggen, Op zee „ de roode vlag op- 
fetten. 
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Porter la parole. Parler. Met woord 


* voeren, het woord doen. 

Porter la robe, Etre de Judicature, Den 
sabbaerd draegen. Tot de rechtsbank be. 
hooren. Een Rechtsgeleerden’ zyn. | 

Porter témoignage. Getuygenis geven. 

Le porter beau. Grooten faet voeren. 

Porter de l’affe&ion. Geregenheyd toe- 
draegen. 

Porter quelqu'un. C’eft le proteger, 
Iemand draegen. Iemand voorstaen, 
iemand in fyn befcherming nemen. 

Se porter bien, v. r. Wel waeren, in 
goede gefondheyd zyn, wel te pasfe xyn. : 

Se porter mal. Qualifk vaeren ; onge. 
fn zyn, qualijk te pasfe zyn. … 

Se porter à quelque chofe. C’eft y 
avoir de la pente. Ergens toe genegen 
zjn, ergens naer hellen. 

Se porter au bien. Zig tot de deagd be- 
geven. 

Se porter. “employer. Sys felven drag- 
gen, ergens toe begeven, iet uytvoeren, 

Se porter avec ardeur à l’étude. De 
Studie met iever ondernemen, 

Se porter. Se conduire. Zig als dappere 
lieden draegen. 

Se porter partie. Terme de Palais. Zig 
als partey draegen, Zig voor tegenpar- 
tey verklaeren. 

Se porter pour héritier. Zig als erfge- 
naem draegen, zig eene erfenis aen= 
matigen. 

Porte-vent de mufette , /. m. De wind 
pyb van een doedelfak. 

Porte-vent diorgue. De windbus van 
een orgel. 

Porte-verge, f. m. Een hondflaeger van 
een kerk , roedrager of pedel of bedel, 

Porte-voix , f. m. Een fpreektromipet. 

Porteur, fm, Celui qui porte quel. 
que chofe. Draeger , eenen die iets 
draegt. 

Porteur. Porteur de chaife. Dracger, 
een die iemand in een Stoel, of rosbaer 
draegt. 

Porteur. Cheval fur lequel monte le 
Poftillon. Het voorste peerd van een 

‘fes-peerdig koets-gefpan „ watr op den 
‘voor-ryder fit. 

Porteur de charbon. Een holen-draeger, 

Porteur d'eau. Water-draeger , waier- 
haelder. 

Porteufe d’eau. Water-dratgiter, wan 
ter-haclster, 

Porteur de lettres. Briefdrasger , brievee . 
bestelder, 

Porteur de lettre de change. Toonder „ 
of brenger van eenen wisfelbrief. 

Portier de ville. Poortier vaneen Stads- 
poort. | 

Portier, f ms. Denrwachter „ deurbe- 

waerder, poortier. 

Portiere , /.f. Religieufe qui ouvre la 

porte. Deurwachtersfe van een Kloos- 

ker, 


| POR. _ 

Porte-misfel, Een kleyn lesfenaer , of kus- 
fen waer op het Misboek legt. 

Porte-mitre. Myterdraeger. 

Porte-mouchettes , f. m. Een fnuyter- 
baksken. . 

Porte-paquet, f. m. Terme injurieux. 
Un rapporteur de tout ce qu’il en- 
tend , on de ce qu’il voit dans un 
ménage. Een verklicker ; korfdraeger 
om een plasdank te krygen. 

Porter, v. #. Avoir quelque charge 
fur foi. Draegen, eenigen laf op zig 
hebben. . 

Porter un fardeau. Eenen last drargen. 

Porter l'épée. Den degen draegen. 

Porter. Tranfporter d’un lieu en un 
autre. Conduire. Brengen , leyden, 
van d'een plaets tot d'andere voeren. 

la porté cela chez lui. Hy heeft dat 

- zet fynen gedragen. 

Tuyau qui porte l’eau dans les, bains. 
Een pyp waer door het water in de ba- 
den word geleyd. 

Porter la pique, le mousquet. De pijk 
draegen, het musket draegen. 

Porter. Terme de Blafon. Voeren. 

Il porte des gueules, &c. Hy voert ren 
rood veld, enz. | 
Porter. Tirer jusques à une certaine 

diftance. Schieten, reijken. 

Canon qui porte une demi-lieuë. Ge- 
Schut dat een half zer ver fchies. 

Porter. Terme de Danfe. Setten. 

Porter fon pied en dehors. Synen voet 
buytenwaerts uytfetten. 

Porter. Tenir dans une certaine atti- 
tude » comme : Un cheval qui por- 
te bien la tête, Een peerd dat fyn 
hoofd wel draegt. 

Porter. Terme de Manège. Faire avan- 
cer. Voort doen gaen, voort dryven. 
Porter fon cheval de côté & d'autre. 

Syn peerd heen én weêr ryden. 

Porter. Répofer , comme: Les poutres 
portent fur les murailles. Drargen, 
rxflen. De balken ruiten op de mue- 
ren. 

Porter. Terme de Masire d'armes. Al- 
longer , porter une botte. Steken, 
Hooten , een Heek toebrengen, 

Il lui porta un coup d'épée dans les 
reins. Hy bracht bem een Heek met 
den degen in de lenden. 

Porter à faux. C’eft manquer fon coup. 
Mificken, misflooten. 

Porter. Ce mot fe dit des femelles des 
animaux qui font pleines. Dracgen. 
Dir word van de wyfkens der dieren 
gefeyd die met jongen zyn. 

Porter. Produire. Draegen „ voortbren- 
gen , vruchtbaer zyn. 

La terre porte des fruits. De aerde 
brengt vruchten voort. 

Porter. Terme de Mer. Faire route. 
Loopen , na toe zeylen , koers honden. 

Porter au Sud. Na den Suyden loopen. 
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440 POR. POS. 


van een koets. 


Portiere , adj. f. Parlant de quelques 
femelles d'animaux. Brebis portiere, 
qui eft en âge de porter. Schaap da: 


bequaem is om te lammeren. 


Portion , /. f. Partie. Deel , fluk , ge- 


deelte , portie. 
Portion de pré. Een Hsk weyland. 


Portion. Terme de Religieux. Het ge- 
fette deel der fpyfen en wyn dat men 
aen de Monniken geeft , de portie der 


Monniken. 


Portion congruë qu’on asfigne à un 
Curé. Paerlijkfche inkomst die een 


Pastoor toekomt. 


Portique, /. ns. Een overdekte galdery, 


een overwelfde gang. 
Le portique par excellence veut dire, 


la do@trine des Stoïciens. De deering 


der Stoifche Philofoofen. 


Porto, o Port à port. Ville, & Eve- 
ché de Portugal , qui a donné fon 
nom à ce Roiaume, fituée vers lem- 
bouchure de la Duro. Porte, of 


Port à port, een Slad , en Bisdom in 
Portugael , de welke den naem heeft ge. 
geven aen dit Ryk , gelegen ontrent den 
mond van de rivier Duro. 

Portraire , v. a. Vieux mot. V. Pein- 
dre. Iemand uytfchilderen. 

Portrait , f. mm. Conterfeytfel, iemands 
afbeeldfel naer het leven gemaekt. 

Portrait. Resfemblance naturelle, com- 
me : Cette fille eft le portrait de fa 
mere. Die dochter gelijkt haer moe- 
der als of fy naer haere tronie ge- 
fneden was. 

Portrait chargé. Portrait fatyrique. Een 
fchimpachtig afbeeldfel waer in iemands 
gebreken vergroot worden. 

Faire le portrait de quelqu’un. C’eft 
en faire la defcription. lemand af- 
maelen , iemand affchilderen , iemand 
afbeelden , van iemand een befchryving 
maken. 

Portugal. Roiaume en Europe. Lis- 
bonne en eft la capitale. Porrugael, 
een Koningryk van Europa. Lis/aben 
is de hoofd-ftad. 

POS. 

Pofe. V. Paufe. 

Pofé, pofée , part. pasf. Gefleld , ge- 
legd , gepiaetit. 

Pofé, fuppofé. comme : Cela pofé. Dat 
vast geileld zynde. 

Polé que, fuppofé que. Genomen dat , 
ick neem dat. : 

Polé que j’eusfe asfez d'argent pour 
me faire annoblir. Genomen dat ick 
gelds genoeg had om my te doen ver- 
edelen. 

Pofé le cas que cela foit. Genomen dat 
het foo was. 

Pofé , pofce, adj. Sage, retenu. Wijs, 
voor jichrig. 


Portiere de carosfe. Deur , Of poortel|Un jeune homme pofé. Een zedig , of: 





Je ne fçaurois dire pofitivement com- 


+ 


POS POS. 
veel ick op die koopmanfchap heb pe. 
befadigd jongmsn. wonnen 
Pofement, adv. Doucement. Sans fe 
presfer. Sagement. Soetjes , niet te 


Posfedé , posfedée ‚ adj. Dont on jouit, 
Befeten, in eygendom gehad. 
Posfedé , posfedée. Tourmenté du dé. 


gauw. 
Marcher pofement. Een zediglijken treed | mon. Befeten , van den duyvel befs- 
houden. ten, van den duyvel gequeld. 


Pofer , v. #. Mettre , placer. Stellen , Posfeder , v. «. Befitten , in eygendom 
fetten , leggen, plaetfen. hebben , genieten. 

Pofer la premiere pierre. Den eersten, Posfèder une charge. Een ampt befitten. 
Steen leggen. Le diable le posfedoit , c'eff.#-dirs, 

Pofer les armes. Les mettre bas. De| le tourmentoit. My was van den duy- 
wapenen neerleggen. ° wel befeten, 

Pofer un camp dans un lieu avanta- Posfedér. Maïîtrifer. Vermeefteren. 
geux. In een wvoordselige plaets zig le-|Si l'avarice & l'ambition vous posfe- 
geren. dent vous ne ferez jamais content. 

Pofer les fentinelles. De fchildwachten| Soo de gierigheyd en de Anerfucht u 
Stellen. - vermeesteren gy zult noyt te vredr zjn, 

Pofer. Etablir pour principe. Vat fel-[Se posfeder, v. r. Etre maître de fes 
len. » | pasfions. Zig door fyn driften niet las. 

Je pofe en fait. Ick Stelle voor vañt, of] ten vervoeren, 
voor af, of voor uyt. Posfesfeur , f.m. Better , eygenaer , 

Pofer. Suppofer. Voor uyt Hellen. V.| genieter. 

Pofé, fuppolé. Posfesfeur de bonne foi. Befstter ser 

Pofer , w. n. Porter, être foutenu.}- goeder trouwe. 

Leggen , ruflen , draegen , onder-|Posfesfif , posfesfive , adj. Terme de 
fchraegt worden, Heunen. Grammaire. Befitrende. Een woord der 

Piece qui pofe fur le mur. Een Bukf  lerter-konst. 
dat op den muer rust. Pronom posfesfif. Befsttende vocrnsem- 

Se porer Parlant des oifeaux. Se per-| woord. 
cher. Sitten, gaen fiten. Posfesfion , f.f. Joüisfance. Befst, be. 

Pofeur, f.m. Terme de Macon. Sreen-|  fitring, genieting. 
legger. Une paifible posfesfion. Eene vreedfac- 

Pofitif. Terme de Faéteur d’orgues.| me befstting. 

Een kleyn orgel dat onder het groote |Prendre posfesfion d’une chofe. Iet is 
komt. befstting nemen. 

Pofitif, pofitive , adj. Vrai, effe@tif. | Posfesfion. Inftallation. Befitting , in- 
Waer „waerachtig,daedelijk, wefentlijk. | wyding , inhulding. 

Je ne païerai Pas fi je n’en reçois un | Mettre quelqu’un en posfesfion d'un 
ordre politif. Ick zal niet betaelen, by benefice. Iemand in de befnting van 
aldien ick daer over geen sytdruckelifk| een geestelijk ampt Hellen. 
bevel ontfange. Posfesfion. Etat d'un posfedé. Geñl- 

Droit pofitif. Terme de furisprudence.|  tenis van iemand die van den duyvel 
Droit coùtumier, ou qui eft feule-| beferen is. 
ment établi par la loi & non par le [Posfesfoire , f. m. Terme de Palais. 
droit naturel. Recht vast gefte!d by ge-| De befstting van een geeftelijk ampt. 
woonte , of door de wetten , en niet door | Posfibilité , f: f. Mogelijkheyd. 

% natuerlijk recht. Posfible , adj. Mogelijk, gebuerlijk. 

Pofition , /. f. Situation. Stelling , Hand, | Toutes choles font posfibles à Dieu. 
gelegenheyd. | Alle dingen zyn mogelijk by God. 

Cette carte géographique ne marque |Posfible, f. m. Permogen , fyn bed. 
pas bien la pofition des lieux. Die [Paire tout fon posfible. Sys uyrzerfe 
dandkaert teekent niet wel de Hand der!  befte doen. 
plaet fen. Posfible, adv. Mot un peu vieux. Peut: 

Pofition. Etablisfement d’un principe.| être. Mogelijk , misfchien. 
Grondficling. Poft-communion, f. f. Terme de PEgÉ- 

Pofition. Thefe. Propofition qu'on eft] /e. Priere que le prêtre & le peu- 
prêt de foutenir. Stelling die men zal}  ple ditimmediatement après la Com- 
houden Han. Thefis. . munion. Een gebed het welk het volk en 

Pofitivement , adv. Srelliglijk , waer-| den prie$ter leeft naer de Commuaie. 
achtiglijk. Poftfcrit , ou poftfcriptum. Ce qu'on 

Cela eft pofitivement vrai. Dat is in] écrit après que la lettre eft achevee, 
der daed waer, & fe marque par ces deux lettres 

P. S. Een pofifcriptum , ‘r gene ge- 

fchreven is na dat een brief volirec- 


ken is. 
Pofte , 













bien j'ai gagné fur cette marchan- 
dife, Ick kan voor vast niet feggen hee 
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Pofte, f. f. Lieu où l'on porte & oùf thume. Een kind dat na fyn vadersdood, pot van koper , aarde, of iets anders 
arrivent les lettres. Hes poflkomtoor,} is geboren. gemacht. 
de plaets daer de brieven besteld wor- | Oeuvres pofthumes d'un auteur. Schrif-} Pot à l'eau. Een waterkan, 
den, en aenkomen, ten die na des Schryvers dood sytkomen.| Pot à beurre. Een boterpot. 

Pofte. L'office de la dire&tion ds la | Poftiche, adj. Fait après coup, ajoûté.| Pot de chambre. Zen waterpot, een 
pofte. Het Poffmessier (chap. Naderhand gemackt, bygevoegd. pispot. 

La pofte. Le poftillon qui part & ar-|Des ornemens poftiches. „Aengevoegde | Pot à moineau. Ees musfepot. 
rive avec les lettres. Den Poff, denf cicraeden. Un pot de vin. Un pot plein de vin. 
postlooper. Poftiche, quitient la place d'une chofe| Een kan wyn. ù 

Chevaux de pofte. Chariot de pofte. | naturelle, comme dents poftiches.| Pot de vin, ce que l’on donne par le 
Postpeerden , postwagen. Valfche tanden. desfus le marché , comme, quand 

Pofte. Traite des chevaux de pofte.| Barbe poftiche. Aengefette of #engeplakte| on fait les baux d’une ferme qu’on 
De loop der postpeerden. baerd. prefM à loüage. Wynkoop , wyngeld. 

Courre la pofte. Te pof , of feer fnel|Poltillon, /. m. Celui qui porte les} Pot. Marmite. Pot, ketel , porketel. 
ryden. lettres en pofte. Peffryder , poftjon-| Faire bouillir le pot. De pot doen kolen. 

Aller en pofteà l’autre monde. Ze pot f gen, poffkmecht, post. Cela fait bouillir le pot. Dat helpe 
na d'andere wereld gaen. Poftillon. Celui qui conduit un voïa-| huyshouden. 

Pofte, f. m. Terme de Guerre. Endroit] geur en pofte. Poffryder , poftleyder.| Pot à feu. Terme de Guerre. Een firk- 
où l’on fe trouve. Pos? , plaets daereen} Poftillon. Celui qui mene les chevaux | pot is den oorlog gebruykelijk. 
foldset word gesteld als hy in de wape-| de devant d'une carrosfe , attelée de | Pot en tête. Stormhoed. 
nen is. quelques couples de chevaux. Es-| Pot pourri. Faifons un pot pourri de : 

Abandonner fon pofte. Synen post ver-| nen voorryder op een koets met 4. of] tout cela. Laet ons daer een mengel- 
daerm. 6. peerden. moes van matken. 

Pofte. Lieu où l’on eft rétranché. Eez[ Poftiquerie, /. f. Petite malice d'éco-|Tourner autour du pot. Proverb. Ne 
Sterkte, of befchansfing. lier, de jeune garçon, &c. Slimme] dire pas franchement fa pen(ée. 

Einporter un pofte. Een pofl verove-| trek , kleyne guytery van fchool-of| Omloopen, omwegen foeken. 
ren. Een Herkte winnen. flraet- jongens. Ils ne font qu’un pot & un feu. Sy 

Pofte avancé. Een voorste poil, waerlPoftpofer , v. 4. Ce mot n'est pas du] zyn een gort in eenen pot, [y leven , 
door de achterile gedekt worden. bel, ufage. Placer après, eftimerf eren en drinken # faemen. 

Tofte. Lieu avantageux pour la fortu-f moins. Achter fellen, minder achten. |C'eft le pot de terre contre le pot de 
ne. Een goede plaets , of gelegenheyd om} Poftulant, Poftulante , ad. & fub.| fer. Proverb. Cela fe dit d’un hom- 
fyn welftand te bevoorderen. Een die met een groote begeerte aenhoud | me fans appui qui a quelque chofe 

Etre dans un très-bon pofte. In eene} om Monnik aengenomen te worden. à démêler avec un homme puisfant, 
feer goede gelegenheyd zyn. Een feer|Poftulant. Terme de Pratique. Eenen| ’Tis een zerde pot togen een yfere , ‘+ is 











































goede gelegenheyd hebben. die een voorfpraek en Pleytbcforger ‘te | een arm mensch tegeneenen ryken gekant. 
Poite, . f. Petite balle de plomb. Een} gelijk is. Découvrir le pot aux rofes. Prov. Het 
kleyne loode kogel. Poftulante, /. f. Een dochter die verfoekt |  geheym der faeke ontdecken. 


En païer les pots casfés. Prov. En païer 
les frais. De kosten betalen , iets be- 
fuseren of bekoopen. - 

Potable, adj. Qu'on peut boire. Drink. 
ber, drinkelijk , het gene men drin- 
ken kan. 

Or portable. Drinkbaer goud. e 

Potage, f. ms. Soppe. Mors-potagie. 

Potage fucculent. Een krachtige potagie. 

Potage à l'oignon. Potagie van ajuyn , 
of syen. 

Il n’a que cela pour tout potage, cest. 
à-dire, en tout. Hy heeft in het ge- 
heel niet anders dan dat. 

Pour tout potage , c'eft-a-dire , tout 
confideré, enfin. C'eft un fou pour 
tout potage. Eyndelijk , of alles mel 
in gofen » tis een gek. 

Potager, potagére , adj. Ce mot fe 
dit des herbes. Die word van de 
kruyden gelegd. 

Herbes poragéres. Moeskruyden. 

Plat potager. Een diepe fchosel, om [op 
en potagir nyt te eten. 

Potager, f. m. Fourneau dans les cui- 


… om in een Klooster aengenomen te worden, 

Poftuler, Terme de Religieux. Deman- 
der avec inftance d’être admis dans 
quelque Ordre religieux. Verfoeken , 
of naer flaen om tot Monnik of Nonne 
te worden aengenomen. 

Poftuler. Terme de Palais. Faire tout 
à la fois office d'avocat& de pro- 
cureur. Het ampt van voorfpraek en 
van Pleyebeforger te gelijk waernemen. 

Poftume. Voyez Pofthume. 

Pofture , f. f. Certaine fituation du 
corps. Stal , Band , of gestalte des 
lichaems. Lichaemsitand. Poftuer. 


Pofte. Fantaifie. Wil, fin. 
Faire à fa pofte. Na fyn fin doen. 
Pofte, dispofition, il a toüjours à fa 
pofte des gens ge! Pavertisfent de 
tout. Aliyd heeft hy aen fyn hand lie- 
den die bem van alles waerfchouwen. 
Pofter, v, 4. Mettre en un pofte. Op 
eenen foif Hellen , plaerfen. 
Potter un foldat. Bez foldaet op fyn post 
Stellen. 
On l'a bien pofté là. On l’a mis en un 
bon lieu. Hy is daer in eene goede gele- 
genheyd , of op een goede plaets geteld. 
Poiterieur , pofterieure, adj. Qui eft 
après, ou derriere, venu depuis.fPofture indécente. Een wanfchickelijke 
Achterste, later „het gene achterkomt.| Stand des Bchaems. 
La partie poftérieure du cerveau. Het|Se mettre en pofture pour fe défen- 
achterdeel van het breyn. dre. In Stand Stellen van zig te weeren, 
Leur régle eft poftérieureà la nôtre.|Poiture. Etat, fortune. Staet , gelegen- 
Hunnen regel komt na den onfe of volgt| heyd, Hand. 
den onfe. Etre en bonne pofture. In eenen goeden 
Dare pofterieure. Laetere dagtekening, | Hand zyn. Wel Saen , sen goede geke- 
Pofterieurement,adv. Detems,après,| gezheyd hebben. 
enfuite, depuis. Laeter. Voilà ‘une drôle pofture de femelle. 
Pofterité, /.f. Descendans. Nafseten, na-| Dat iseen drollig poftuer vaneen vrouw- 
komelingen, het geflacht dat na ons komt.| _ mensch. fines. Een ffookoven in de keukens, een 
Le juge impartial eft la pofterité. POT. Stoof komfoor. ‚ | 
D'onpartydige rechter is het nageflackt.| Pot , f. m. Vaisfeau de metal, de ter- | Potager. Sorte de pot où l’on porte 4 
Pofthume, adj. 1, & f. Enfant pos-| re, ou d’autre chofe. Een kan ‚ ofl mangerà des ouvriers. Een moesbot 
° K deed 
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waer in men d'arbeyders eten drargt. 


Pou, f. m. Een 


POU. 
luys. 


. ) 
Potager. Officier chez le Roi qui a foin| Les poux fortent des lentes. De /xy/en 


des potages. Een bediender in't Hof, 
die het opficht over de foppe des Konings 
heeft. 

Un grand potager. Een fmuller van po- 
tagie. 

Potasfe, f. f. Sorte de cendre grave- 
lée. Poras 

Fote, adj. f. Ne fe dit qWen cette ex- 
presfton, main pote. Main impotente, 
main courte & grosfe. Lempoos , 
gebreckige hand , dikpoot. 

Poteau, f. ms. Pael, pot, Sy. 

Planter un poteau. Een pael flaen , een 
pael fetten. 

Le poteau de la porte. Le jambage. 
De flyl van een deur. : 

Portée , f. f. Pot plein. Een kan vol, 
een pot vol. 

Une potée d’eau. Een kan vol water. 

. Cet enfant eft éveillé comme une po- 
tée de fouris. Dat kind is wonder 
gauw en levendig. 

Potelé , potelée , adj. Gros & gras. 
Dik , vet, poefelachtig. 

Main potelée. Een poefelachtige hand. 

Potence, f. f. Gibet. Een galg. 

Dresfer une potence. Een galg oprech- 
ten. 

Potence à un bras. Een halve galg. 


komen voort uyt de neeten. 

C'eft un pou affamé. Proverbe. Cela fe 
dit d'un homme pauvre qui entre 
dans un emploi lucratif. Het is een 
hongerige luys , het is emen bappige 
vogel. 

Il écorcheroit un pou pour en avoir 
la peau. Die fchrok zou een luÿs vil. 
len om'er de buyd van te hebben. 

Pou aquatique. Infeéte d’eau qui tour- 
mente les poisfons. Waterluys die de 
visfchen quels. 

Herbe aux poux. V. Staphyfagre: 

Pouacre , adj. fub. Sale, degoûtant. 
Vuyl , lelijk , verrot, walgachtig , 
layfig. 

Fi petit pouacre. Foey jon luyfig ventje. 

Pouacrerie. Chofe vilaine-& dégoù. 
tante. Een vuyl leelijk ding , luyfig- 
heyd. 

Pouacresfe , f. f. Een luyfig vrouw- 
mensch. 

Pouce, f. m. Den duym van de hand. 

Se mordre les pouces. Se repentir. 
Berouw hebben. 

Serrer les pouces à quelqu’un. Iemand 
pynigen, en quellen om iet te doen be- 
kennen , de duymen toenypen met den 
haen van een roer. 


Potence. Bequille. Een kruk waer meéf Joüer du pouce. Geld vellen. 


de kreupelen gaen. 
Marcher avec des potences. Op krucken 
gaen. 


Vouce. Mefure de douze lignes. Ee- 
pen duyn , het twelfde deel van eenen 
voet , fekere maet. 


Potence. Etaye. Soutien qu’om met| Ais qui a Pépaisfeur de deux pouces. 


pour foutenir un plancher trop 

chargé, &c. Schoorkalk, fchraeg. 
Potencé , potencée, adj, Terme de 

Bialon. Kruks-gewyfe, galgs-gewyfa. 
Potentille, plante. V. Argentine. 


Een plank die twee duym dik is. 

Poucier , /.m. Eenen duymeling , of 
duymiluk van blek gemaekt , dat de 
Nestelmaekers en Gouddraedtreckers aen 
den duym doen. 


Potentat, /‘m. Roi , Prince, Souve-| Pou-de-foye. Sorte de ferandine toute 


rain. Koning , Vorst , Machthebber , 
e Oppcrheer. 


de foye. Sekere fyde Stoffe. 
Poudre , /: f. Pousfiere. Stof. 


Poterie, f. f. Aerdewerk , allerhande) Reduire en poudre. Tet Slof maeken. 


asrde potten „ fchotels, kannen , enz. 

La poterie eft fragile. Het aerdewerk 
is broos. 

Poterne , /. f. Fausfe porte. Een achter- 
deur. 

Poterne. Terme de Fortifiestion. Sorte 
de fausfe porte pour faire des for- 
ties. Sluyppoort om sytvalen te 
doen. 

Potier, f. m. Potbacker , eenen koopman 
in aerdewerk. 

Potier d'étaim. Een Tingieter. 

Potin , f. m. Sorte de léton casfant. 
Seker broos geel koper , gegoten koper. 
Potion, f. f. Remede liquide qu'on 
prend par la bouche, Een drank, een 

genees-drank. 

Potiron, f. m. Sorte de Champignon. 
ken foort van kampernoelie. 


Jetter de la poudie aux yeux. Ebloüir 
par des belles apparences. Wat Hof 
in d'oogen werpen , door eenen fchoonen 
fchyn verblinden. 

Poudre d'amorce. Laedkruyd. Fyn bus- 
kruyd. 

Poudre blanche. Sorte de poudre à canon 
qui s'allume fans éclat. Poudre muet- 
te, os poudre fourde. Buskruyd dat 
aengaet fonder gerucht te maeken. 

Tirer fa poudre aux moineaux. Ex- 
presfion preverbiale. Se donner de Ja 
peine pour une chofe qui nele me- 
rite pas. Vergeeffche moeyte doen, 

Poudre de plomb. Bard om meê te 
fchieten. 

Poudre de fenteur, on poudre de Chy- 
pre. Welriekende hayrpoeder , bayr- 


oeyer, 


f b 
Potiron. Sorte de Citroüille. Seker flachs|Poudre à canon. Busirnyd , buspoeder, 


van pompoenen. 


telver. 


. POU. 

Mettre le feu aux poudres. Het krayd 
in brand Heten. 

Mettre. le feu aux poudres. Animer. 
Irriter. Stooke branden. 

Poudre d’or. Goud in poeder. Men vint'er 
in ‘+ land van Guiném. 

Poudre d’or o# brillant, que l’on jette 
fur l'écriture. Blinkend fand. 

Poudre d’or. Terme de Pharmacie. Seker 
koftelijk hertiterkend middel. 

Poudre à vers. Wormkruyd. 

Prendre de la poudre d'escamperte. 
Fuir, s'évader. Syn (pillen packen, weg 
loopen. 

Poudre de fympathie. Seker poeder om 
het bloed te doen stelpen. 

Poudre. Medicamens en poudre. Poe- 
der , genees-middelen tot Hof , of pos- 
der gemaekt. 

Poudrer, v.a. Jetter de la poudre fur 
quelque chofe. Poeyeren ; met poejer 
Bestrooyen. 

Poudrer les cheveux. Het hayr poeserre. 

Poudrer de fa viande. C’eft jetter un 
peu de fel desfus. Pleesch met zout 
befprengen. 

Poudrer. Terme de Chasfe. Ce mot fe 
dit du Lievre que Pon chasfe de qui en 
courant, fait voler la pousfiere. Sruy- 
ven. Dit word van de Haefen ge- 
feyd, die door ofachtige plaerfen lo 

en. 

pdidreux ‚ poudreufe , adf. Plein de 
pousfiere, Stofachtig , wel Hof, be- 
floven. 

Poudrier , f. m. Sandkoker , fand-du 
van een inkikoker. ‘ 

Poudrier. Bsskreyd verkooper. 

Poudrier. Een fandlooper. 

Pouiller, (Se ) v. r. Chercher fes poux. 
Zig luyfen. 

Pouillerie, f. f. Lieu dans un hôpital 
où l’on met les habits des pauvres. 
De plaets in een gañlbuys daer de kk:- 
deren van de armen worden bewaerd. 

Pouillerie. Geuferie. Bedelarye, fchan- 
delijke armoede. 

Pouillerie. Habitation de gueux. 4r- 
melijke wooning. Layfenest. 

Pouilles , /: f. Ce mot ne fe dit que dus: 
cette facon de parler : Chanter pouil- 
les à quelqu’un. Jemand lustig nyt- 
maeken , wacker in den baerd varres. 

Pouilleux , pouilleufe , adj. & fab. 
Qui a des poux. Luysachtig , vel 
luyfen , luysbos, luyspook. 

Pouillier, f. #. Un méchant cabaret, 
une gargotte. Een flechre herberg. 
Poulaille , f: f. Toute forte d'oifeaux 
de basfecour. Allerhande buys-gevt- 

gelte. | 

Poulain, f."s. Een veulen. 

Poulain. Inftrument propre à descen- 
dre du vin dans la cave. Een fr 
waer op men den wyn in den kelder af 


É. 
Poulail- 
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Poupelin, /.ms. Terme de Patisfier.j Pour. En païement. Il à abándonné 
- Soort van eyerkoek. cette maifon à fes créditeurs pour 
Poupelinier, f. #. Terme de Patisfier.| vingt mille francs qu’il leur devoit. 
Een boter-panneken, daer mien den koel | Hy heeft dat huys afgefinen aen fyne 
im dopt. fchuld-eysfchers voor twintig duyfend 

Poupetier , f. m, Marchand de pou-f guldens die y bun fehuldig was. 
pees. Poppekramer, poppemacker. Pour: Quant à, comme : Pour moi je 

Poupin. Mot burlesque. Petit enfant.f n’y vois pas fi près, c’eff-à-dire, 
Fopken , een kleyn kind. quant a moi. Wat my aëngaet daer 

Pouponne , f.f. Terme de Caresfe. Mi-| fre ick foo nauw’ niet op. 
gnonne. Lieffie. Pour , devant un nom de tems. Je fuis 

Pouppe, /. f. Arriere de vaisfeau. Her | engagé pour demain. Ick ben tegen 
achter-fchip, het achter-kafteel, of her} morgen verlooft. 
achserste van een fchip. Pour. Selon. Il fait froid pour la fai. 

Avoir le vent en pouppe. Etre heu-f fon.°T' is kond naer den tyd van't jaer. 
reux. Voorfpoedig zyn , de wind in ':| Pour , fe met as lien de, comme : On 
xeyl hebben. le laisfa pour mort fur la place. Op 

Pour. Prépoftion. Cette prépofition af de plaets bleef hy voor dood liggen. 
diverfes fignifications. Om, voor. Il pasfe pour plus fçavant qu’il n'eft. 

Pour, fignife faveur, comme : Si Dieu] Hy werd gehouden voor geleerder als 
eftpournous, qui fera contrenous?| hy inder daed is. 

Soo God voor ons is, wie zal tegen ons| Pour, devant quelques adverbes. Tout 
vermogen ? le moins. Ten minsten. 

Parler pour quelqu'un. Zn’ voordeel} Pour, fe met peur contre. Le quinqui- 
van iemand preken. na eftbon pour ( c'eff-à-dire, contre ) 

Pour. A caufe de. Ter oorfaek. Van we-| les fiévres intermittentes. De /chors. 
gen. Je Kina is goed voor (datis, tegen ) 

On Peftime pour fa fcience. Men acht} @ de aflaetende koorts. 
bem ter oorfaek van fyne geleerdheyd. | Pour , devant le prefent de Pinfsnisif , fr= 

On doit tout fouffrir pour Pamourdef grifie afin de. J. C. eft venu au 

‚Dieu. Men moet alles om Gods wille} monde pour fauver les pécheurs: 
lyden. J.C. is in de wereld gekomen om de 

Pour. A la place de, comme : Si vous!  fondaeren falig te macken. 

"n'avez pas d'argent, je païerai pour | Pour , devant le terms pasfe de Vinfinitif, 
vous. By aldien gy fonder geld xyt,| ‘fignife, parce que, à caufe que. 
ick zal voor u betaelen. Om dat, door dien. 

Pour une perte j'ai double gain. IrfJe fuis fatigué pour avoir trop tra- 
plaets van een verlies , ick heb dobbel| vaillé. Ick ben vermoeyd om dat ick te 
winst. veel gewerke heb. 

Pour. Envers. Il faut avoir un grandf Pour, /. ms. comme , le: pour &.le 
respeâ pour fes parens? Omtrent fn] contre. Het voor en het tegen. 
Ouders moet men feer eerbiedig zyn. [Four que. Afin que. Op dat. 

Pour , marque le but qu'on. fe propofe.| Dieu nous pardonne pour que nous 

"Je vous bit ce prefent pour vous]  pardonnions ausfi à nôtre prochain. 
donner courage. Ick doen u dit ge-| Gad vergeeftons op dat wy ook zouden 
fchenk om u moed te geven. vergeven onfen evennaesten. 

Pour , fe met devant le prix ou la valeur} Pour peu que. Conjonétion , comme : 
des chofes , comme : On n'achete pas] Pour peu que vous m'aldiez, nous 
wenlen werpen. de or pour un liard. Men koopt geen| aurons bien-tót fait. Hoe weynig dat 

Pouliniere , f. f. Jument poliniere.| goud voor een oord. 5) my maer helps, zalen wy baest ge- 
Een merrie die ven veulen draegt , of] Je voudrois pour bonne chofe n’avoir|  daen hebben. 
die een venlen heeft. jamais entrepris cet ouvrage. Ick| Pourceau , f.m. Porc , cochon. Vere 
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Poulaillier, /. m. Lieu où juchent les 
poules. Hoenderkot , hoenderneft. 

Poulaillier. Marchand de volaille. Hoen- 
der-verkooper, vogel-verkooper. 

Poulaillerie , f. f. Mor peu sfité. Mar- 

x: ché aux poules. Hoendermerkt , vogel. 
merkt, 

Poularde , f.f. Jeune poule grasfe. 
Een jong gemes hoen. 

Poule , f. f. Een hinne, een hoen. 

Poule , qui a des pousfins. Klokheen. 

Une poule de bois. Une gelinote. Een 
hafelboen ‚ of korhoen. 

Poule d'Inde. Kalkoen , kalkoenfche hin. 

Poule d'eau. Een waterhoen. 

Plumer la poule. Piller le païfan. Den 
boer plucken , op den boer loopen. 

Un jocrisfe qui mene les poules pisfer. 
Fangat. Hinnentaster. 

Poulet , /. m. Een kieken , een hinna- 
kieken 





































Un poulet de grain. Een kieken dat met 
terwe word gemest. 

Un poulet d’Inde. Un dindon, Een 
jong kalksen, 

Poulet. Billet gälant. Een minne-brief. 

Poulet. Sorte de petit papier doré. Soorr 
van kleyn verguld papier , om miune- 
brief kens , of andere briefkens op te 
fchryven. | 

Poulette , /.f. Jeune poule qui n’a 
pas encore pondu. Een jonge hin die 
neg nies geleyd heeft. 

Pouliche, /.f. Pouline. Une jeune ca- 
valle pendant les trois premiéres an- 

‚nées. Een merrie-veslen. ° 

Poulie , f. f. Een katrol, of windaes, 
om fwaere lasten op te hyfen , of neér 
te lacten, 

Elever un fardeau avec une poulie. 
Een pak met een katrol ophyfen. 

Foulier , f.m. Catalogue des benefi- 
ces de France. Ben boek , of naem- 
rolle waer in alle de Geeftelijke ampten 
van Vrankryk Saen. 

Pouline , f. f. Poulicke. Een merris- 
weslen. . 

Pouliner, v. #. Faire un poulain. Eer 


Pouliot, f.m. Herbe. Poley, feker wel-| wenfte wel om een lief ding , dat ick| ken, fyn. 
ind bed 7e f dit werk noyt ondernomen bad. Pourceau. Gourmand. Ees gelfigaerd. 
Pouliot fauvage , on de montagne.|Pour, fe met an lieu de par, comme:| Een flockig mensch. 


Pourcelaine, /. f. V. Porcelaine. 

Pourchasfer, v.#. Pourfuivre. Tächer 
d'attraper. Najagen, vervolgen, ache 
tervolgen , poogen em te vangen. 

Pourchasfer un cerf. Een Hert najaegen. 

Pourfendre , v. #. Vieux mot. Fendre 
en deux. In twee doorklieven. 

Pourfil. V. Profil. 

Pourfil , porfil , /. # Image desfinée 
en gros. Een fchets. Een rauw bewerp 
van een beeld. 5, | 

Kkk 2 Pour 


D. 


Combien donnez-vous pour l’aune ? 
Cefl-à-dire, par aune ? Hoe veel geeft 
gy voor d'elle ? 

On ne place plus fon argent à fix & 
un quart pour cent, ceif-à-dire, 
par cent. Men fet geen geld meer op 
rente tegen den perming feftien. 

Pour. En échange , comme : J'ai donné 
ma montre pour cette tabatiere. Ick 
heb myn fak-nerwerk geruyld tegen defe 
fruyfdoos. 


Wildepoley , bergpoley. 

Poulverin, f. m. Terme de Fantasfin. 

" Laed-maet , kruyd-maet, of kruyd. 
hoeren aen een bandelier. 

Poumon, f. m. De longe. 

Etre incommodé du poumon. Long- 
fschtig zyn , een quacde longe hebben. 

Poupard, f. m. Poupée fans bras. Een 
popken fonder armen , een gebakerd 


popje. 
Poupée , f. f. Een pop , een gekleede pop. 


444 POU. 


POU. 


Pourparler , f. m. Conference fur une Poire pourrie. Een verrotte pedr. 


affaire. Onderhandeling , redenwisfe- 
ling , onderling gefpreek over een faek. 
Le pourparler de la paix. De onderhan- 
deling van den vrede. 
Pourpenfer. Vieux mot. V. Méditer. 
Pourpier, f. 1. Porceleyn, of posteleyn , 
feker kruyd. 
Pourpier Éuvage. Wilde porceleyn , pos- 


sehyn. . 
Pourpier cultivé. Groote, of samme por- 
celeyn, poifeleyn. 


Pourpier doré. Geele pofteleyn, 

Pourpoint, /. m. Een wambais, of warm- 
bas. 

Remplir fon pourpoint. Manger co- 
pieufement. Syn bast vallen. Syn buyk 
wel voorfsen. 

Sauver le moule du pourpoint. C'eft 
fauver fon corps. Syn byf bewaeren. 

Tirer à brülé-Pourpoint. Tirer de fort 

* près. Van feer na by fchieten, met het 
roer op de borft fchieten. 

Tourpre, f. f. Sorte de Maladie. Pe- 
peruyer , Sekere heete fiekte die met plec- 
ken nytflaer. 

Pourpre, f. f. Sorte de poisfon à co- 
quille. Sekere fchulpvisch , purpervisch 
die de purperverwe geeft. 


Pourpre. Ecarlate. Purper , fchaerlaken. |. 


Pourpre , f. m. Couleur de pourpre. 
Parperverwe. 

Pourpre clair. Licht purperrood. 

Pourpre, f. f. La dignité Papale , Im- 
periale , Roiale , ou d’un Cardinal. 
Pausfelijke., Keyferlijke , Koninglijke , 
of Kardinaels weerdigheyd. 

Ce Cardinal rehausfa l'éclat de fa pour- 
pre. Die Kardinael vermeerderde den 
luyfler van fynen faet. 

Aspirer à la pourpre, desf aspirer au 
Cardinalat. Naer het Kardinaelfchap 
flaen. | 


Ce n’étoit qu'or & que pourpre dans 


fon armée. Het blonk’er al van goud | Pourfuivre. 


en purper in fyn heyr. 

Pourpré , pourprée, adj. Ce mot fe 
dit de certaines fiévres. Mes plecken 
sytflende fekte die met roode en blauwe 
plecken sytflaet. Dit word van fekere 
heete koortfen gefegd. 

Fievre pourprée. Een koorts die met plec- 
ken uytflaet. | 

Pourpris. Vieux mot. V. Circuit. 

Pourquoi, adv. À caufe de quoi? 
Waerom , om welke reden? om welke 
oorfaek ? 

Pourquoi faites vous cela? Waerom doet 
gy dat? 

C'eft pourquoi. Ainfi, De forte que. 
Daerom, overfulks. 

Vous étes fage & reglé, c’eft pourquoi 
Dieu vous vei Gy zt wys en wel 
levende , daero 

Pourri, pourrie, adj. @ part, pasf. 
Verrot , bedorven. 


Pourrir, v. a. & n. Gâter , corrom- 


pre. Verrotten , bederven, verrotting 
veroorfacken. ’ 


La pluye pourrit la charpente. Den re- 


gen doet het houtwerk rotten. 


Fruits qui pourrisfent. Vrachten die ver- 


rotten. 

Pourriren prifon. C’eft y croupir long- 
tems. In de gevangenis versticken. 
Lang gevangen fitten. 

Se pourrir, v. r. Verrotten, bederven, 
vervsylen. 
Pourriture , f. f. Verrotting , bederf, 

vervayling. 

Pourfuite, f. f. A&tion de pourfuivre. 
Najaging, vervolging, het vervolgen. 

Arrêter la pourfuite de l’ennemi. Het 
vervolgen der vyanden Auyten. 

Pourfuite. Sollicitation ardente. Ieverig 
verfok , ievierige aenhonding , om iets 
te verkrygen. 

Redoubler fes pourfuites, Syne verfoe- 
ken verdobbelen. 

Pourfuivant , /. ss. Celui qui brigue 
pour obtenir quelque chofe. Een die 
naer eenige bediening Stact , of dis'er 
om kisypt. 

Pourfuivant. Terme de Palais. Celui 

qui pourfuit un decret. Vervolger by 

decreet. 

Pourfuivi , pourfäivic, part. paf. Ver- 
volgd , achtervolgd , nagejaegd. . 

Pourfuivre, v. a. Aller après, don- 
ner la chasfe. Najaegen, vervolgen, 
achtervolgen. 

Pourfuivre l’ennemi. Den vyand ver- 
volgen, 

Pourfuivre quelqu’un en juftice. Je- 
mand in ‘t recht vervolgen. 

Pourfuivre.Tâcher d’avoir. Naer trach- 
ten, naer fiaen. . 

Pourfuivre un Evéché. Naer sen Bisdom 
fFaen. 

Continuer. 
voortgaen > voortvaeren. 

Pourfuivre fon chemin. Synen weg ver- 
volgen. | 

Pourfuivre fon procés. Zyn geding ver- 
volgen. 

Pourfuivre fon discours. In fyn reden 
voertgaen, 

Pourtant, adv. Toutefois. Nechtans, 
evenwel , niettemin, 

C’eft pourtant lui. Hy ir ber nochtans. 

Vous dites que mon chien n’eft qu’un 
automate, fes caresfes pourtant me 
témoignent le contraire, Gy fegt dat 
mynen hond niet anders is als esn zig 
roerende werktuyg fonder kennis , (yn 
gefrruel nochtans betuygt my het tegen. 

el. 

Pourtrait. V. Portrait. 


Vervolgen , 


is't dat Godu fegent.\Pourvoir, v. a. Mettre ordre. Voor- 


fien, order Stellen , bevel geven. 


Pourvoir à tout, Is ales voorfien, opl peerd. 
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alles order Bellen, op alles bevel ge- 
ven 


Pourvoir à fes affaires. Syne faeken be- 
fchicken of beforgen. 

Pourvoir. Faire avoir. Voorfsen, befar- 
gen. 

Pourvoir quelqu’un d’un office. 1e 
mand met een ampt voorfien. 

Pourvoir à un bénefice. C'eft le con- 
férer. Een geestelijk amps vergeven, 

Pan pourvoira. God zaler in voor 

en. 

Pourvoir une forteresfe de munitions 
de guerre. Een vesting met vorlogs- 
bebeefiens voorfien. 7 ki 

Pourvoir fes enfans , leur procurer 
un établisfement convenable. Syn 
kinderen behoorlijk voorfien. 

Se pourvoir, w. r. Se munir des cho- 
fes neceslaires. Zig woorfsen. 

Je me fuis pourvu de bonnes lettres 
de change pour faire ce voyage. Ick 
heb my met goede wisfelbrieven voor- 
fi om die reyfe te doen. 

Se pourvoir. Terme de Pratique. Hulp 
Deken, ynen toeuldt®t nemen. 

Se pourvoir au grand Confeil, Tor den 
hoogen raed (ynen soevlucht nemen, 
zig op den hoogen raed beroepen. 

Pourvoyeur , f. m. Beforger der voor- 
raed of des leeftochts. . 

Pourvoyeur d'armée. Celui qui a foin 
de la fubfiftance des troupes. Leger. 
beforger. Proviand-meester. 

Pourvu , f. m. Qui eft pourvú d'un 
bénéfice. Eenen die een kerckelijk ampt 
heeft. 

Pourvü, pourvüé, part, pasf. & adj. 
Fourni. Voorfien, beforga. 

Pourvü des chofes nécesfaires. MB de 
noodfackelijke dingen voorfien. 

Un cabinet pourvù de mulle raretés. 
Een konsikamer vercierd met duyfend 
fraeye vremdigheden. 

Pourvüque. Conjonétion. Mitsdien, wel- 
verftaende, foo maer , als maer. 

Pourvù qu'il vienne. Mits dat hy korst. 

Pourvi que ma confcience n'y foit 
pas blesfée. Wel verstaende dat myne 
Confcientie , of gewisfe daer in niet 
benadeeld word. 

Pous ou pouls, /. m. Battement des 
artéres. Den pols, het flam der flaga- 
us inégal. Ongelijken ad 

Pous inégal. Ongelijken aderflag, ver- 
anderende pols. 1 fs 

Tater le pous. De pols voelen, 

Tater le pous à quelqu'un. C'eft fon- 
der ce qu'ila dans l'esprit. Jemand dt 
pols voelen , datis, onderzaften het gan 
hy in den boefem heeft. 

Poufet. Plenre. Voiex paftel. 

Pousfe, /. f. Obftru&tion dans les pou 
mons du cheval. Korrademigheyd, 
Of verflopping van de longe van 5 


Cheval 
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Cheval quia la pousfe. Een peerd dat] Il ne faut pas trop pousfer les gens. 


= demptig, of kort van adem is. 


Men moet de lieden niet te veel tergen. 


Pousfe. La branche qu’un arbre pousfe| Pousfer des cris. Een gefchreeuw geven. 
en une année. Een jong lot, of tak}Pousfer fa voix. Syn Hem verheffen. 
van eens boom, een jacrige fcheut van} Pousfer des vœux. Geloften doen. 


een boorn. 

Pousfé , pousfée, part. paf, Gestooten, 
voortgefer , gefproten. 

Vin pousfé. Vin gâté pour avoir tra- 
vaillé hors de faifon. Gekrickelde wyn 
die buyten tyds gemerkt heeft. 

Pousfe-cû , f.m. Valet de fergeant. 
Een deurweerders knecht. Een diefleyder. 

Pousfée de voute. Terme d’Architec- 
ture. Het drucken van een gewelf op 
de mueren daer het op ruit. 

Donner la pousfée à quelqu'un. C'eft 
lui faire peur. Iemand eenen fchrik aen- 
jaegen. lemand vervaerd snacken. 

Pousfer , v. #. Faire avancer avec for- 
ce. Stovten, voortflooten, Voortferten , 
aenfetten. 

Pousfez cela plus avant. Set dat wat 
woort, 

Pousfer. Terme de Maïtre d'armes. Por- 
ter une botte. Stoeten, een fmek toe- 
brengen, 

Pousfer un cheval. Een peerd met fpoo- 
ren Sleken, een peerd de fpooren geven. 

Pousfer. Faire reculer. Verdryven , doen 
wijken, de vlucht, of wijk doen ne- 
men. 

Pousfer les ennemis. De vyanden doen 
wijken. 

Pousfer. Pourfuivre ardemment. „Aen- 
dryven, aendringen, voortfetten, hef 
tiglijk vervolgen. 

Pousfer une affaire. Een fack aendry- 
ven. 

Pousfer fa viétoire. Syne overwinning 
vervolgen. 

Pousfer. Avancer. Etendre , comme : 
On a cette nuit fort pousfé la tran- 
chée. Van de nacht heeft men de loop- 
graven fierk voortgefet. 

Alexandre a pousfé fes conquêtes jus- 
qu'aux Indes. Alexander heeft fyne 
veroverende wapenen tot in Indien ver- 
breyd. 

Ne pousfez pas plus loin cette mé- 
chante affaire. Dryft die quasde [ak 
niet verder. 

Pousfer quelqu’un dans le monde. Lui 
procurer des avantages. Iemand voers- 
helpen. 

Pousfer fa fortune. Syn geluk voortfat- 
zen , fyn gelegenheyd bevoorderen. In 
eer en rijkdom toenemen. 

‘Pousfer. Exciter, folliciter, porter. 


Aendryven, aanfetsen, aenforken, be- 


wegen. 

Vous l'avez pousfé à cela. Gy hebt hem 
daer toe aengefes, gy hebt hem daer 
toe bewogen, 

Pousfer. Fâcher, piquer. Zergen, quel. 


Pousfer des foupirs. Ssschten sytboefe- 
men. 

Pousfer une matiére. L’approfondir. 
Een faek doorgronden. 

Pousfer quelqu’un à bout. Zemands ge- 
dult ten eynde brengen. 

Pousfer à la roüe. Aider. Helpen, be- 
bulpig zyn, de wagen voortslooten. 
Pousfer. Plante qui pousfe. Een gewas 

dat uytbot. 

Pousfer. Parlant d’un cheval. Etre 
pousfif. Dampig of dempig zyn. 

Pousfer, aller plus loin. Si nous ne 
nous amufons point en chemin nous 
pousferons jusqu’à la ville. Soo »y 
op de weg niet lsenteren , wy zullen zot in 
Had soe woortstappen. 

Pousfer de beaux fentimens. Fraeye 
gevoelens toonen en dat men vroom van 
gemoed is. 

Pousfer. Terme de Doreur fur cuir. 
Het goud op een boek Hempelen. 

Se pousfer, v. r. Heurter, ou fe heur- 
ter contre quelque chofe. Mes het 
lyf ergens tegen Hooten. 

Se pousfer les uns les autres dans la 
foule. Malkanderen Hooten , dringen. 
Se pousfer. Tâcher de faire fa fortu- 
ne. Syn befle doen toe voortfetting van 

fyne gelegenheyd, ‘of geluk. 

Pousfiere, f. f. Stef. 

Tirer quelqu'un de la pousfiere. Le 
tirer d’un état bas & miferable. Ze- 
mand uyt den nood , of nyt den druk 
helpen. 

Pousfif, pousfive , adj, Qui a la pous- 
fe. Kortboritig. | 

Cheval pousfif, Een kortborStig , of dem- 
pig peerd. 

Pousfin, f. #. Le petit d'une poule. 
Een jong Kieken , binnekieken. 

Pousfiniere , /. f. Etoile pousfiniere. 
De fevenster. 

Pousfelane. Vaiex plus bas. Pozzolane. 

Poutte, f. f. Een balk. 

Poutrelle, f. f. Petite poutre. Een kley- 
ne balk. 


Pouvoir, v. #. Vermogen , konnen, macht 
en gefag hebben. . 

Vous pouvez tout fur lui. Gy vermoegt 
alles op Hy. 

Cela pourroit fe faire. Dat zou konnen 
gebeuren. ’ 

Pouvoir , fe dit quelquefois pour dire, 
pouvoir contenir. Ce goinfre n’eft 
pas honteux de dire, qu'il a le ven- 
tre fi plein qu’il n’y peut plus rien. 
Die flocker is nies befchaemd re feggen, 
dat hy de buyk foo vol heeft dater nies 


meer in kan. e 


len, quaed maeken , Keeken geven, {Nen pouvoir plus. Etre foible & cas- 
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fé. Niet meer konnen. Swak en krach. 
teloos zyn, afgemat zyn. 

Je m'en puis, mais je n’en fuis pas 
la caufe. Ick kan het niet gebeteren. 
Ick ben'er geen oorfaek van, 
fchuld niet. 

Se pouvoir, v. r. Ce mot s'employe pour 

ire , pouvoir être. Cela fe peut, 
c'efl-à-dire , cela peut être. Dar kan 


het is myb 


zyn. 
Cela fe pourroit fort bien. Dat zon 
heel wel konnen zyn. 

Pouvoir, f. m. Force. Kracht, ver. 
mogen , macht. | 
Ia bien la volonté, mais il n'a pas 
le pouvoir. Hy heeft den wil wel, 

maer het ontbreekt her aen de macht. 
Pouvoir. Puisfance, credit. Macht, 
vermogen, aenfien, gefag. 
Avoir grand pouvoir. Groot gefag heb. 


Emploier tout fon 
macht gebruijken. 

Plein pouvoir. Volle macht. 

Pozzolane, pousfolane, f. f. Sorte de 
fable de Pouzzol en Italie & qui 
fait le meilleur ciment. Sekere favel. 
aerde feer goed om te metfolen die by 
de fa Pouxxol in Iralien gevonden 
word. | 


pouvoir. dl fn 


PRA. 


Pragmatique Sanâion, f: f. Certaine 
ordofance du Roi Charles, VII. 
Roi de France, contre les préten- 
tions de la Cour Rome. Sekere wil. 
lekeur van Karel den VII. nopende de 
geestelijke ampten , en andere kerckelijte 
faeken tegen de voormendingen van het 
Reomsch Hof. . | 

Prague. Ville Capitale du Roiaume de 
Bohénie fituée fur la Molde , avec 
Archevêché & Univerfité. Prage, de 
hoofdfiad van het Koningrijk van Bo= 
bimen, gelegen op de rivier de Mulde , 
is een Aert:bisdom , en daer is een Hoog- 
fchole. 

Prairie, f. f. Etendué de terre en pré. 
Weyland, bemd, weyde. 

Pralines, f.f.pl. Amandes risfolées dans 
du fucre. Amandelen die in fuijker zjn 
gerooït, 

Prame , f. f. Barque dont on fe fert 
fur les canaux. Praem, ponr, fchouw. 

Prafius , /. m. Pierre precieufe de la 
couleur de pourreau. Seker kostelijk 
gesteente dat prey-groen is. 

Praticable, adj. Faifable. D@nlijk, uys- 
woërlijk, mogelijk. 

Le mouvement perperuel n’eft point 
praticable. De aliydduerende bewegirg 
kas niet uytgevoerd worden. 

Praticable, dont on fe peut fervir, Ga-. 
Órsykelijk , gebruykbaer. 

Chemins praticables. Goede of grérsyk- 


baere wegen. | 
OO Fraticable. 
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Praticable. Parlant des perlonnes. Ge- 

_mackelijk , met wie men omgaen kan. 
C'eft un Confeiller fort praticable. "Ti: 

een feer gemeynfaemen Raedsheer , die 
gemackelijk te fpreken is, met wie men 
kan omgaen. | 

Praticien, f. m. Celui qui entendbien 
les diverfes procedures. Rechtsuoor- 
deraer, vechtsoeffenaer , rechtshande- 
laer, prati[yn. 

Pratique, adj. Qui confifte dans Pac- 
tion. Qui n’eft pas fpeculatif. Oeffs- 
nende, werkelijk, het gene in de daed 
enoeffening „ maer in de befpiegeling be- 
Hat. 

Géométrie pratique. Oeffenende mest- 
konst. 

Morale pratique. Werkelijke zedekonit. 
On a beau dire , la pratique & la 

théorie font bien differentes l’une 
de l’autre. ’T is goed te feggen, d'oef- 
fening en de befchouwing zyn van mal- 
kanderen feer verfchillende. 

Mettre en pratique ce que l'Evangile 
nous enfeigne , voilà l'affaire. In 't 
werk Hellen 't gene het Evangelie ons 
leert , dat is de [nek. 

Pratique, £ f. Ufage, exercice, Oeffe- 
ning , gebruyk. 

La théorie & la pratique. De befchon- 
wing en d'oeffening. 

Donner bien de la pratique à quel- 
qu'un , lui tailler bien de la befo- 
gne. Iemand veel werk geven, weel 
moeyte aendoen. 

Pratique. Terme de Palais. Rechtsoefft- 
ning ,rechtshandel, gebruijk der rechten. 
Pratijk. 

Entendre bien la pratique. In derechts- 
oeffening wel ervaren zyn. De pratijk 
wel verstaen. 

Pratiques. Cliens. Chalands. Gedingen , 
kalanten , pratijk. 

Donner des pratiques à un Avocat. 
„Aen een Vöorfpraeker wat tedoen geven, 
aen pratijk helpen. 

Chirurgien qui a beaucoup de prati- 
ques. Een Wondheeler die veel pratijk, 
of veel te doen heeft. 

Pratique, f. f. Terme de Mer. Com- 
munication, commerce. Onderhan- 
delins, handel, gemeynfchap. _ 

Nous ne pümes avoir pratique avec 
ces Infulaires. Wy konden geen on- 
derhandeling houden met die Eylanders. 

Pratique. Intrigue, ménées. Loosheyd, 
ST, vonden , laegen, behendigheyd , 
fehalkhe;8. 

Il fit tant par fes pratiques, &c. My 
bracht foo veel door (yne lift te wege, 
enz. - 

On faifoit des pratiques pour le per- 
dre. Men Helde eenige fireken of von 
den in't werk tot fyn verderf. 

Pratiquer , vw. #.: Mettre en ufage, 
faire fouvent. Plegen, oefenen, it 
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werk Hellen, nytwerken, gebruijken, 
waernemen, dikwils doen. ° 

Pratiquer les devoirs de la Religion. 
De plichten des Godsdienst betrachten. 

Pratiquer la medecine. De geneeskons? 
oefenen. 

Pratiquer. Frequenter le barreau. In 
de vyerfchaer verkeeren. De pleytkonst 
oeffenen. 

Pratiquer. Frequenter. Omgaen , verkee- 
ren , gemeynfchap houden. 

Je ne l'ai jamais pratiqué. Ick hebbe 
noyt met hem verkeert. 

Pratiquer. Suborner. Tâcher de gagner. 
Ormfetten , emkoopen , poogen om te win- 
men ‚ trachten om aen fyn fjde te trec- 
en. 

Il avoit pratiqué des gens pour Pasfas- 
finer. Hy hadde volk op gemaekt om 
hem te vermoorden. 

Il envoyoit fous main pour prati- 
quer les Juges. Hy fond onder de hand 
om fyne Rechters om te fetten. 

Pratiquer. Menager. Spaeren, uytfpae- 
ren. 

Sans Architeéte je n'aurois fçû prati- 

uer ces deux cabinets dans ma 
chambre. Sonder bouwmeetter had ick 
die twee kantoortjes in myn kamer niet 
konnen sytuinden, of uysfpaeren, 
PRE. 


Pré, f. m. Terre où il vient de l’her- 
be qu’on fauche. Beemd, wey , wey- 
de, een Huk ueyland. 

Faucher un pré. Een wey afmaeyen, 

Se trouver br le pré. Se trouver au 
lieu pour fe battre en duël. Zig op 
de plaets vinden , om een tweegevecht 
zen te gaen. 

Préadamite , f. #5. Un homme qui au- 
roit été au monde avant Adam, on 
bien, celui qui foutient cette erreur. 
Een mensch die vroeger als Adam op 
de wereld zoude geweest zyn , of ie- 
mand die defe dwaeling Haende houd. 

Préallablement , au préallable , ad. 
Avant toutes chofes. Voor al; voor 
alle dingen, eersielijk , voor af. 

Préambule , f. m. Discours qu’on fait 
avant que d'entrer en matiere. Voor- 
reden , inleyding tot een redenvoering. 


[Préambule inutile. Een onnutte voor- 


reden. 
Préau , f. mm. Petit pré. Beemdje , een 
.kleyne weyde. 

Préau. Cour de prifon. D@hiddelplaets 
of binnenplaets van een gevangen huys. 

Prébende , f. f. Sorte de benefice or- 
dinairement posfedé par des Cha- 
noines. Een geestelijk amps het welk 
gemeynelijk van Kaneniken befeten 
word. 

Prébendé , f. mm. Qui a une prébende. 
Een die een Kanonikdye beeft, of dier 
gelijk ampt. _* 

Précaire , adj. € f. m. Terme de Droit. 


PRE. 

Chofe accordée précairement, c’ef- 
à-dire, par grace , par emprunt ou 
par tolerance, & dont on n’a point 

roprieté, comme , une autorité 
précaire , un bien qu’on posfede 
par précaire. let dat by gedooging ge- 
gund, verleend of toegelaeten is, daer 
men den eygendom niet van heeft, ge- 
lijk een vergunde macht , een goed dat 
men alleenlijk befst om de vruchten te 
trecken voor feker tyd , enz. 

Précaution , f. f. Voorhoede , voorbe- 
boeding , voorfiening , toeficht , omf;ch 
tigheyd , voorforg. | 

Prendre des précautions. Omfschtig te 
werk gaen. | 

Se précautionner , v. a. Ufer de pré- 
caution. Voorfschtig handelen, zig er- 
gens tegen voorfus , of segen wapenen. 

Se précautionner contre un ennemi. 
Zig fetven tegen een vyand wapenen. 

Précédemment, adv. anterieurement. 
Voor af. 

Précédent, précédente , adj. Qui pré- 
céde. Voorgsende, het gene voor gact. 
Le chapitre précédent. Het voorgaande 

hoofdstuk ‚ of kapittel. 

Précèder , v. a. Voor gaen , eerder zyn. 

Platon a précédé à Ariftote. “Plate is 
Aristoteles voorgegaen. 

Précéder. Surpasfer. Overtreffen , te bos 
ven gaen. 

Ciceron foutenoit que la robe précé- 
de l'épée. Cicero houde finen dat den 
tabbaerd de wapenvoering te boven gatt. 

Précéder. Avoir le pas devant un au- 
tre. De hoogerhand boven iemand heb- 
ben. 

Précepte , f. m. Principe. Inftru&ion. 
Leering, leerstuk , les, leer, beginfel, 
ondermys. 

Donner de bons préceptes. Geede Lee- 
ringen, of lesfen geven. 

Précepte. Commandement. Gebod, be- 
vel. : 

Précepte affirmatif. Précepte negatif. 
Een bevestigende gebod. Een omtken- 
nende gebod. Een gebod van iets te moe- 
ten doen. Een gebod van iets niet te 
mogen doen. 

Précepreur , f. m. Celui qui eft char- 
gé de la conduite d’un enfant. Leer- 
meester , onderwyfer , de gene aen wie 
de beftiering van een kind is aenbevolen. 

Préchanterie , f.f. Office de Préchan- 
tre. Ampt van een Opper-choorfanger. 

Préche , f. m. Mot peu nfné. Sermon, 
prédication. Leer-reden, predikatie. 

Précher , v. a. Leeren, prediken, onder 
wyfen , verkondigen. 

Précher la parole de Dieu. Het woord 
Gods prediken. 
Précher. Vanter. 

roemen , Hoeffen. 

Il vient nous précher fes richesfes. Hy 
komt hier roemen op fyne deme , 

ré= 
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Précheur , f. mm. Mot peu ufsté , pour 
dire, Prédicateur. Predikast. 


Précheurs, f. „ms. pl. Les Jacobins ou;Se précipiter dans le peril. Zig in het 


Dominicains. De Predikers , of de 
monniken van Sint Dominicus orden. 
Précieufe , f. f. Een vrouwmensch die 
haere manferen en tael oppronkt en 

wringt. 

Précieufement, adv. chérement, avec 
grand foin. Sergvuldiglijk. 

Garder une chofe fort précieufement. 
Iets forgvuldiglijk bewaeren. 

Précieux, précieufe , adj. Qui eft de 
grand prix. Koftelijk , dierbaer , van 

_ groote weerde. 

Le précieux fang de J.C. Het dierbaer 
bloed van F.C. 

L'honneur eft plus précieux que la vie. 
De eere is dierbaerder als het leven. 
Pierres précieufes. Koftelijke gesteenten. 
Précieux , f.m, fe dit ausfi d’un hom- 

me. Voiez précieufe , f. f. 

Façon de parler précieufe. Een gemaek. 
te , gewronge, uytgefochte wyfe van 
fbreken. 

Précipice, f.m. Afgrond , een gevaer- 
lijke plaets, diepe kolk. 

Sa vie étoit au bord du précipice. Syn 
leven Skond in 'tuytterfte gevaer. 

Précipice. Mauvais état. Onaeden 

att. 

Il s’eft jetté par fa propre faute dans 
se piccipice de toutes les mitcres. 
Hy heeft zig door (yn eyge fchuld in 
den afgrond van alle elenden gewor- 

en. 

PrÉdipifimment, adv. Haeftiglijk, on- 
bedacht faem , onvoorfschtelijk. 

Agir précipitamment. Onbedachtfaem 
te werk gaen. ij 

Précipitation, f. f. HaeStigheyd , onbe- 
dachsfaemheyd. 

Faire tout avec précipitation. „Alles met 
hastigheyd doen. | 

Précipitation. Terme de Chymie. Ne- 
deren ving. Een woord der Schey- 
konft. 

Précipité, précipitée , adj. Trop hâte. 
Hatstig, onbedacht. 

‘Départ précipité. Een fchielijk vertrek, 

Precipiter, v. a, Jetter de haut en bas. 
Nederflorten , afwerpen , van boven 
neér werpen. 

Précipiter du haut d'une tour. Van bo- 
ven neêr van eenen toren werpen. 

Frécipiter. Hâter trop. Verhaeften , al 
ze haettelijk , al te fchielijk doen. 

Il ne faut rien précipiter. Meu moet 
niets verbaeften. 

Précipiter. Terme de Chymie. Faire tom- 
ber un mixte disfout au fond de 
fon disfolvant. Nederdryven , doen 
finken. Ee@woord des Schey-konit. 

Se précipiter , v. r. Se jetter de haut 
en bas. Zig nederflorten , neérvallen , 
zig van beven neder werpen: 
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Riviëres qui fe précipitent dans la mer. 
Rivieren die haer in de zee losfen. 
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gantfchen Kerkelijken Raed doet, nopen 
de den gene die tot een ge estelijk ampt 
is verkoren , dat hyer Seauaombedin 
toe heeft. 

Préconifer , v.a. Terme de PEglife. 
In den vollen Kerken-raed berichten 
dat iemand beguakm is sot eenig Kern 
kelijk ampt waer toe hy verkoren is. 

Préconifer. Loüer extraordinairement. 
lemand ten hoogten verheffen. 

Précurfeur , f.m. On ne fe fert de ce mor 
geen matière Théologique. Qui vient 

evant. Voorlooper , die te vooren komt, 

S. Jean étroit le précurfeur de Jefus- 
Chrift. Toannes den Dooper was den 
voorlooper van Fefiss Christus. 

Prédéceder , v. #. Mourir avant un 
autre avec qui on avoit quelque 
relation. Voor eerff Herven. 

Pródecés, f. mm, Het Herven eerder als 
een ander. 

Les parens font inconfolables du pré- 
decés de leur fils unique. De ouders 
zjn ontroofibaer over de dood van den 
eenige fone die voor hun geftorven is. 

Prédécesfeur  d' m. Celui qui en a 
précedé quelque autre en quelque 
charge, &c. Voorfnet , de gene die sen 
ander in eenig ampt , enz. is voor ge- 
gaen. 

Nos prédecesfeurs, Nos Ancêtres. On- 
fe Voorfaeten, onfe Voorouders. 

Prédeftination , /. f. Terme de Théo- 
logie. Voorfchicking , vecrbeftemming. 
Gods-befluyt over de faligheyd der men- 
fchen. 

Prédeftiné, prédeftinée, adj. Voorfchikt , 
voorbestemd. 

Il étoit prédeftiné au falut. 
faligheyd verkoren : 

Prédeftiné , f. m. Verkorene , sytver- 
korene. 

Bienheureux font les prédeftinés. wel- 
gelukfaclig zyn de wytverkorene. 

Prédeftiner , v. &. Voorfchicken , voor= 
bestemmen. e | 

Prédicament , /. m. Terme de Logique. 
Une des catégories d’Ariftote. Seg- 
woord. Een der tien hoofd-deelen , zoe . 
welke Aristoteles alle de voorwerpen on- 

… fer gedachten heeft willen berrecken. 

Prédicament. Réputation. Achting , 
achtbaerheyd , eer en aenfien. 

Etre en mauvais prédicament dans le 
monde. Een quaede naem in de we- 
reld hebben. | 

Prédicant , fi m. Terme de mépris. Un 
pauvre Predicateur. Een flechte Pre- 
dikant, | 

Prédicateur , f. mm. Leeraer , verkondiger 
van het woord Gods, Predikant. 

Prédication , f. f. Leer-reden , verkon= 
ding van Gods woord. Predikatie, 

Faire une belle prédication. Een fchoom 
ne predikatie doen. 

Prédiion , /. f. Voorfegging „ verkon- 

ding 

















gevaer werpen. 

Préciput , /. 7. Terme de Palais. Ce que 
Pun des heritiers prend pour foi 
avant que d’entrer en partage avec 
les autres. Vooruyrgift, het gene man, 
of vrouw malkanderen voor uyt maekt, 
ook het voorrecht van een oudsten fone, 
voor het recht fyner eert geboorte, 

Précis , précife , adj. Particulier , di- 
ftinét. Puy, gewis , byfonder , on- 
derfcheydentlijk. 

Dans les Communautés il faut venir 
à table à l'heure précife. In de Ge- 
meyntens moet men op tafel pasfen just 
op fyn ser , op den bestipten tyd. 

Donner des marques précifes. Byfon- 
dere, of gewisfe blykteekens geven. 

Précis, f. m. Sommaire d'une affaire. 
Korten inhoud , kort begryp van een 
aek. 

Précifément , adv. Juftement, dans le 
tems jufte. Fuys? , even, Hiptelijk , 
gefet, ter vechter tyd. 

Il vint précifément à deux heures. Hy 
quam juyst ten twee veren. 

Dans les maifons du grand monde, 
on ne fe leve, on ne dine, on ne 
foupe, on ne fe couche jamais pré- 
cifément à quelque heure fixée. In 
ae huyfen van de grooren, noch uyt bed 
opFiaen , noch middagmael ‚noch avond- 
mael nemen, noch te bed gaen, gefchiet 
oyt Siprelijk op een vast gestelde ner. 

Précifion, /. f. Exactitude. Nauwken- 
righeyd. 

Les femmes ont plus de patience que 
les hommes pour faire quelque cho- 
fe avec la derniere précifion. De 
vrouwlien hebben meer geduld als "t 
mansvolk , om met d'uyserste nauw- 
keurigheyd iets te doen. 

Précifion , f. m. Terme de Philofo- 
phie. Voyez. Abftraétion. 

Précoce, adj. Mûr avant le tems. Vroe- 
ge, ryp voor den tyd, 

Fruits précoces. Vroege vrachten. 

Esprit précoce. Vroeg verstand. 

Le peuple dit que les enfans qui ont 
Pesprit précoce, ne vivent pas long- 
tems. Het gemeyn volk fegt dat de kin 
deren niet lang leven die te vroeg wys 
zyn, of te vroeg hun verfland krygen. 

Précomprer , v. 4. Tenne de Pratique. 
Compter auparavant & déduire cer- 
taines fommes. Voor #yt afrekenen , 
of in rekening brengen. - 

Préconifation , ff. Terme de l’Eglife. 
Rapport que fait le Cardinal pro- 
teâcur du Pape & aux Cardinaux 
en plein confifloire que le (ujet nom- 
mé pour un benefice a les qualités 
requifes pour en jouïr. Berichte het 
welk een Kardinael aen den Paus en den 


Hy was ter 
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ding van ‘+ gene dat te gebeuren fact. 
Waerfegging. 

rk sf f. Témoignage d'a- 
mitié qu’on donne à quelqu'un au- 
desfus de fes femblables. Voorliefde. 

La prédilection de ma fœur eft caufe 
de ma jaloufie. De voorliefde van 
myne fuster is d'oorfaek van myne min- 
nenyd , of jaloersheyd 


Prédire , v. 4. Voorfeggen , toekomende 


dingen verkondigen , waerfiggen. 
Prédire les malheurs qui doivent ar- 


river. De toekomende fwaerigheden vocr- 


eggen. 


Prédominant , prédominante , adj. 


ui eft en trop grande quantite. 
Overheerfchende , overmatig, al te 
overvloedig. 

Humeur prédominante. Een overmat- 
tige voekrigheyd. 

Prédominer , +. 4. Etre en trop gran- 
de quantité. Overheerfchen , overvloe- 
dig xyn , overmattig zjn. 

Corps as la bile prélomine. Een bi- 
chaem daer de gal overmaetig 1 15. 

Prééminence , f. f. Prérogative. Voor- 
recht, recht , voordeel, voortre Felifk- 

d. 

Les” prééminences d’une Abbaïe. De 
voorrechten van een Abdye. 

Ceder fa prééminence. Syn voorrecht 
afitaen. 

Préexiftence , f. f. Terme de Philofo- 
phie. Etat de ce qui exifte avant 
une auwe chofe. Voorwefemlijkhr;d. 

Préexiftent, préexiltente , adj. Dar 
voor iet anders in wefen is. : 

La caufe eft toùjours préexiftente à 
fon effet. De oorfaek bestast altyd voor 
fyn uyewerkfel. , | 

Préface , f. f. Discours qu'on met à la 
tête d’un livre. Voorreden , aenfhraek 
tot den lefer die men voor aen ia cen 
boek fet. 

pritted de la Mesfe. Het gebed dat de 

… Priester leyd op fegt in de Misfe , ‘+ gene 
eyndige aen Sanétus. 5 

Préfe& , f.m. Un Magiftrat de lan- 
cienne Rome. Voyez Préfeêture. 

Préied. V. préfet. nn, 

Préfecture , /. f. Charge & dignité de 
l’ancienne Rome. Seker groot ampt 

"want onde Roomen. 

Préférable, adj. Hes gene voor te fetten, 
of voor te trecken is , het gene boven 
ier aisders te achten is. 

Préférence , f. f. Voordeel, voortocht, 
woorgang , voorkenr, voorfers:ng , pre- 
f ventie. | | 

Donner la préférence à quelqu'un. Aen 
jemand de voorkeur geven. 

Préférer, v. a. Meer achten, voorstellen, 
woorfesten. De eerfte plaets geven. 

Il préféroit Virgile à Homere. Hy Stelde 

“of achte Virgilius boven Homersés. 

Préfer , f. om. Bere Préfet. Terme de 
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quelques Moines qui enfeignent la latin. 
C’eft l’Intendant de toutes les éco- 
les. Pæeter Prefekt , den opfichter over 
alle de Latynfche fcholen van een Mon- 
niks Collegie. 

Préfix, préfixe, adj. Détermine, arrêté 
Bestemd, vast gesteld , befloten , be- 
paeld, gefet. 

Il fe rendit là au jour préfix. Hy gwamp 
daer ten gefetten dage. 

Préfixion de délai. Terme de Palais. 
Bepaeling van uysstel in rechten, 

Pregnant, pregnante , adj. Ce mot ne 
fe dit gueres qu'en ces expresfions. Dou- 
leurs pregnantes, deft-a-dire , vio- 
lentes & aiguës. Vinnige , of fcherpe 
Pynen. 

Une caufe pregnante, Een faek die feer 
praemt en daer veel aengelegen is. 

Préjudice, fm. Tort, dommage. Ns- 
deel , achterdeel , fchade , verongelij- 
king , ongeluk , verlies. 

Cela lui caufa un notable préjudice. 
Dat bracht bem een groet nadeel toe. 
Sans préjudice de, &c. Sander het bena- 

deelen van , enz. 

Préjudiciable, adj. Nuifible. Nazeelig, 
Jthaedelijk ‚ hinderlijk. 

L'impieté ett préjudiciable à la réputa- 
tion , &c. De godloosheyd is fchadelijk 
aen de achtbaerheyd, enz. 

Préjudicier, v. 4. Porter préjudice. 
Benadeelen, nadelig zyn, Schadelijk 
zyn , hinderlijk zyn. 

La débauche préjudicie à la fanté. Mer 
ongeregeld leven is fchadelijk aen de ge- 
fondheyd. 

Préjugé, f. m. Terme de Palais. Foor- 
af-oordeel , of voor-af-vonnis over een 
faek. De provifie. 

Préjugé. Prévention. Vooroordeel van een 

. faek, eer men haer in de grond onder- 
focht heeft. 

Se défaire de fes préjugés. Syne voor- 
oordeelen afleggen. 

Préjugé. Signe de ce qui doit arriver. 
Voorteeken. 

Préjuger, v. a. Terme de Palais, Voor- 
af-vonnis over een faek geven. Een pro- 
wifsoneele sycfpraek over een faek doen. 

Préjuger. Prévoir par conjeétures. By 
gisfeng oordeelen. 

Prélat , f. m. Qui posfede quelque 
gfande dignité dans l’Eglife. Kerk- 
voogd. Een geestelijken Heer , die eene 
groote bedieming in de kerk heeft. Pre. 
laet. 

Prélature , /. f. Dignité de Prélat 
Kerkvoogdy , het ampt van een Kerk. 
voogd. Prelzetfchap. 

Préle, f. f. Sorte de plante. Sekere 

* biefe die de drayers gebruylen, om het 
bout facht te maeken, word. oek gebruijkt 
in de genees konst. 

Prélegs , /. m. Terme de Palais. Lees 
qui fe donne avant le partage de la 
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fuccesffon. Legaet dat voor het ver. 


«deelen der erffenis gelevert word. 


Préleguer , v. a. Voor uyt befpreken , 
voor uyt matken by uytersten wille, 
Préler, v. a. Terme de Tourneur. 
Biefen, het hout biefen, of met biefn 

Uryven. . 

Prélever , vw. #. Eenig geld lichten veer 't 
verdeclen der er ffenisfe. 

Préliminaire, adj. Qui eftà la tête de 
quelque ouvrage. Voor nye gefteld, 
het gene voor aen in een boek Haet. 

Discours préliminaire. Voorreden. 

Préliminaires, f. ns. pl. Ce que l’on doit 
regler avant que de traiter de l'affaire 
dans le fond. Les préliminaires de 
la paix. De voorafgaende vwedens- 
Punten, 

Prélude, f. m. Terme de Mufique. 
Een voorfpel , het gene voor af geïpeels 
word. , 

Prélude, Commencement. Poorfpel , bte 
gin, beginfel. 

Aprés quelque prélude de plaifante- 
rie. Na eenig kortswylig veorfpel. 

Préluder , v. 4. Commencer à joüer. 
Beginnen te fpelen , iet woor sayt fpelen. 

Prématuré , prématurée , adj. Mûr 
avant le tems ordinaire. Oztydig, 
vroeg , verhaest. 

Fruits prématurés. Vroege vruchten voor 
hunnen tyd. 

Mort prématurée, Een ontydige dood 
volgess den ouderdom. 

Piématutément, adv. Avant le tems 
ordinaire. Ontydiglijk. 

Préme-d'éemeraude, /. f. Sortasde piere 
re précieufe , qui eft à demi trans- 
parente & à demi opaque: Seker foort 
van grove Smaragditeen die maer ten 
halve doorfchynt. 

Préméditation ,/. f. Vosrbedenking , voor- 
bepeyfing , beraedflaging , overleg , over- 
weeging om eenige faeken te beginnen. 

Ne rien faire fans préméditation. Niet 
fonder voorbedenking doen. 

Préméditer, v. a. Mediter quelque 
tems fur une chofe avant que de 
l'executer. Voeorbsdenken , voorbepeyfen, 
te vooren bedenken ; te vooren over- 
lengen , beraedflaen. 

Crime prémédité. 
fchelmstuk. 

Prémices , f. f. pl. Les premiers fruits 
de la terre qu’on okoit ancienne- 

* ment à Dieu. Eerféelingen. De serie 
vrachten die onder de Wet, God opseif- 
ferd wierden. 


Een voorbedacht 


‘Les prémices de la jeunesfe. De eerfie 


jaeren der des: 

Il faut confacrer à Dieu les prémices 
de la journée. Het begin van den dag 
moet meu God opdraege - 

Prémier*prémiere, ah. rie, voorile. 

Adam eft le prémier homme. „Adam is 
dez eersten mensch. 

En 
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En prémier lieu. Prémierement. Eer- 
felijk , voor eert. 

Premier, prémiere. Confidérable. Voor- 
naemsle , aenfienlijkste , voortreffelijkste, 
hoogachtbaerfe , geschifte. 

U eft un des prémiers Gentilsshommes 
du Roiaume. Hy is een der voornaern- 
fre Edellieden van het rijk. 

C'eft le premier des Orateurs. My is 
den voortreffeliikffen der Redenaeren. 
Premier. Ancien. Qui a précedé. Vooe 

rig, voorgaande, oud. 

L'Eglife a perdu fon premier luftre. 
De Kerk heeft haeren ouden of eersten 
glans verloren. 

Jai enfin récouvré ma premiere fan- 
té. Ick heb ten leflen myn voorige ge- 
fondheyd weêr gekregen. 

Premier leger, comme premiere ébau- 
che. Eerfte of lichte fchets. 

Prémier’ Terme de Jeu de Paume. Een 
van de plaetfen der galslerye in de kaets- 
baen , de naefte aen de koord. 

Nombre prémier. Terme d'Arithmé- 
tique. Het eerfle getal in de rekenkonst. 

Monfieur le Prémier. Le prémier Ecuïer 
de M petite écurie du Roi. Den eer- 
Hen Stalmeester van den kleynen Sal 
des Konings van Vrankrijk. 

Prémier né. Eerffgeboorene. 

Prémierement, adv. Eerflelijk , in den 
eersten , in d'eerste plaets, voor eerit. 

Piémontrés (‘Les ) f. m. pl. Ceux qui 
font de l'Ordre de S. Norbert. De 
Norbertinen , witte heeren. 

Prémotion, f. f. Terme dogmatique. Ac- 
tion de Dieu agisfant avec la créa- 
ture & la déterminant. Voorbeweging. 

Prémunir , v. 4. Fortifier contre ce 
qui eft à craindre. Tegen al daser te 
wreefen is versterken. | 

Se prémunir, w. r. Se précautionner. 

_ Zig voorfien , of beforgen, 

Prénable , adj. Parlan: d’une place for- 
tifiée. Qui peut être pris. Iunemelik, 
dat men innemen kan. 

Prendre, v. #4. Nemen, vangen, grypen, 
vatten , overweldigen , bemachtigen, 
innemen. 

Prendre quelqu’un. Lui mettre la main 
fur le collet. Zemsand by den kop vat- 
ten. 

Prendre. quelqu'un au corps. Iemand by 

_e dyf vatten. | 

Prendre quelqu'un au cul & aux 
chausfes. Iemand by de lurvèen vatten. 

Prendre un lievre. Prendre des oi- 
feaux. Prendre du poisfon. Een haes 
vangen , vogelen vangen, visch vangen. 

Prendre. Dérober. Stelen. 

Dans la foule on lui a pris fa montre. 
In bet gedrang is hem fyn fak nerwerk 
geftolen. 

Prendre, avaler. Innemen. 

Prendre du thé, du caffé , du choco- 
lat. Thé, koffy, chokolade neren. 
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Prendre des pillules. Piles inflicken. 

Prendre ; comprendre, entendre. Ver- 
flaen , begrypen, vasten. 

Vous prenez mal le fens de l’auteur. 

vat verkeerd den [in des fchryvers. 

Prendre. Se fervir id quel eue chef. 
Gebruyken. 

Prendre le bain. Het bad gebruyken. 

Aujourd’hui les femmes prennent du 
tabac en poudre , peut-être elles en 
prendront bien.tôt en fumée. &eden- 
duegs de vrouwlien nemen fnuyfrabak , 
misfchien xsllen fy bien korten tyd 
ook tabak reoken. 

Prendre, ettimer, croire. Nemen, hou- 
den, achten, gelooven. 

C'eft mon voilin, je le prens pour un 
honnête homme. ’Tis myn buerman, 
ick houde heus voor een eerlijk man. 

Prendre , tromper , attraper. Bedrie- 
gen , betrappen. . 

Le fot qu’il eft, il s’eft laisfé prendre. 
De gek als hy is heeft zig laeten fop- 

en. . 

prendre chair. Prendre de l’embon- 
point. Vet worden. 

Prendre courage. Moed fcheppen. 

Prendre femme. Trouwen, 

Prendre feu. Vyer vatten. 

Prendre feu. Se mettre en colére. 
Gram worden. | 

Prendre fin. Arriver à la fin. Eyndigen. 

Prendre’ fin. Perir. Vergaen. 

Prendre garde à fa bourfe. Sorg drae- 
gen voor fyn beurs. 

Prendre jour & heure pour fe parler. 
Dag en ner Hellen om malkanderen te 
ftreken. 

Prendre naisfance dans un lieu. Er- 
gens geboren wórden. 

Prendre parole. Tirer asfürance. Het 
woord of belofte krygen van iets, enz. 

Prendre pitié. Medelyden hebben. 

Prendre, plaifir à quelque chofe. Er- 
gens vermaek in fcheppen. 

Prendre racine. Wortel fchieten. 

Prendre fel. Devenir falé. Sont vatten. 

Prendre terre. Aenlanden , aen land ko- 
men. 

Prendre quelque chofe en bonne os 
mauvaife part. let ten goede of ten 
quaede opnemen. R 

Prendre de l'argent à interét. Geld op 
rente nemen. 

Prendre le haut bout dans une asfem- 
blée. De hoogste plaess van een gefel 
{chap nemen. 

Prendre l'épouvante. Met fchrik bevan- 
gen worden. 

Prendre la fiévre. De koorts krygen. 

Prendre un froid. Een koude varten, 

Prendre un lavement. Zig een kliffeer 
laeten fetten , een fpuytarfeny ontfan- 

en. 

préndre Ja mefure d'un habit. De maet 
van een kleed nemen, enz. Lu 
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Prendre le parti d'obéir. Zig geboorfaern 
toonen, 

Prendre le pas fur quelqu’un. De voor. 
rang boven een ander neren. 

Prendre fon tems. Syn tyd waernemen 

Prendre le tems comme il vient. Zig 
naer den tyd fchicken. 

Prendre quelqu’un en haine. Jemand 
haet toedraegen. 

Prendre quelqu’un à 
tot getuyge nemen. 
Prendre quelqu'un pour dupe. Jemsnd 

bedriegen , loeren, fnuyten. 

Prendre quelqu’un fans verd. Le pren« 
dre au dépourvü. Iemand onverfient 
overvallen. 

Prendre quelqu’un fur le fait. Temand 
op het pn » op heeter daed betrappen. 
Prendre à droite. Prendre à gauche. 
De rechter hand inflnm , de flinker 

hand influer. 

Cette fauce poivrée prend à la gorge. 
Die gepeperde faus brand my de keel af. 

La moutarde prend au nez. De mes- 
raert vat by de neus. 

Prendre au plat. Toetafien aen de fchoa 
tel. 

Il me prend envie d’aller hors de la 
ville. Ick kryg lust om buyten Had te 
gaen. 

Bien vous a pris de n’avoir pas fuivi 
vôtre caprice. Hoe wel heb: zy gedaen 
jan gw eygenfinnigbeyd niet gevolge 


témoin. Zemand 


Sans prendre. Expresfion dont on fe 
fert dans quelque jeu de cartes. 
Spelen fonder nemen. 

Se prendre , v. r. Etre dérobé. Gefion 
len worden. 

Celà peut fe prendre facilement. Dat 
kan lichtelijk gestolen worden. ‚ 

Se prendre. Se figer. Seremmen , rune 
nen , stollen. … 

La graisfe fe prend au troid. °T ver Hole 
door de koude. 

Se prendre. Se geler. Bevriefen. 

Se prendre , s’avaler. Inflocken. 

C'eft un reméde qui fe prend par la 
bouche. Het is en geneesmiddel das 
door de mond ingenomen word. . 

Se prendre de paroles. Se quereller. 
Kyven , malkanderen fchelden , en uyt- 
maeken. | 

Se prendre à quelqu'un. S'attaquer | 
à quelqu'un. lemand aenbaelen , ie- 
mand aen den hals haelen. 

On a tout de lui quand on sy prend 
de la bonne forte. Men kan alles van 
bem krygen, als men wel met hem weet 
om te gaen. 

Il s’y prend très bien. My vat das heel 
wel of aen het rechte eynd. 

Se laisfer prendre aux apparences. Zig 
door den fchyn lacten verblinden. 

Se laisfer prendre aux chofes. Se lais- 
fer gagner. Zig door iet laeten impin« 

‘ Ren ; 


45e PRE. 
nen , zig ergens door lasten vervoeren. 

Le mot de prendre fert en plufieurs au- 
tres fignifications qu’on pourra trou- 
ver fous le mot auquel il eft joint. 

. Comme prendre à cœur. Voyexz. 
Cœur, &c. 

Prénom , /.#. Nom propre qu’on 
met devant le nom general de la fa- 
mille, comme, Jean , &c. Voornaem 
die ren flelt voor aen de naem van 
fyn geflacht, als Fan, enz. 

Preneur, f. m. Celui qui prend. Ne- 
mer , Ontfanger. Een die iet nemt, 
of ontfangt. 

Preneur de tabac. Tabakrooker, tabak- 
fmooker, een die veel tabak fmookt. 

Preneur de taupes. Molle-vanger. 

Prenotion, f.f. Terme de Philofophie. 
Premiere connoisfance d’une chofe 
avant que de Îa bien comprendre. 
Een voorkennis van iets dat men nog 
niet doorgrond heeft. 

Préoccupation, /: f. Prévention. Voor- 
oordeel , voor-inneming. 

N'avoir aucune préoccupation. Geen 

_wooroordeel hebben, 

Préoccuper , v, 4. Prévenir lesprit. 
Voor-innemen , het gemoed, of het ver- 
Hand te vooren innemen. 

Se préoccuper, v. r. Etre prévenu. 
Te vooren ingenomen worden, met voor 
oordeel ingenomen worden. 

Préopiner , v. 3. Dire fon avis avant 
un autre. Syne meyning verklaeren eer 
dat een ander de fyne geopent heeft. 

Préordonner. Terme Théologique. V. 
Predeftiner. 

Préparatif, préparative, adj. Qui pre- 
pare, qui dispofe. Tot inleyding die- 
nende. 

Préparatif, f. m. Appareil. Toeruffing, 
foeftel, bereyding. 

Préparatifs de guerre. Toerufling des 
oorlogs. 

Préparation, f. f. AËtion de fe prépa- 
rer. Voorbereydinge , toestel. 

Préparation. Prépäratif, Toestel, toe- 
visfting, woorbereyding. 

Faire de grandes préparations. Groote 
woorbereydingen marken, 

Préparation de médicamens, De berey- 
dinge , of toemaeking der geneesmid- 
deler. 

Preparatoire , adj. Qui n’eft qu’en at- 
tendant, provifionuel, comme : Sen. 
tence préparatoire. Voorafgaende ven- 
nis. 

Préparer, w. #. Apprêter. Bereyden, 
gereed marken, voorbereyden. 

Préparer le diné. Het midiszmael gereed 
osaeken. | 

Préparer un medicament, Een genees- 
middel bereyden. 

Se préparer, v. r. Syn felwen gereed 
maeken , bereyden. 

Se préparer à tout évenement. Zig se- 


PRE. . 
gen alles water voorvallen kan, ge- 
reed houden. 

Mohter en chaire fans être préparé. 
Onbereyd op de preekstoel gaen. 

Prépofer, v. a. Donner la direion 
de quelque chofe. Aenstellen, Het be: 
wind geven. 

On le prépofa à la conduite des pion- 
niers. Hem wierd het geley van de 

fchansgravers , of keurlingen aenbe- 
trouwd. 

Prépofition , f. f. Terme de Gram- 
maire. Voerffelling , voorfetting. Pre. 
po/itie. Een Letterkonftig woord. 

Prépuce, f. f. De voorhuyd van't mans- 
hid. 

Prérie. V. Prairie, 

Prérogative, f. f. Prééminence. Voor- 
recht , voordeel. 

Près. Prépofwion. Proche. By, naby, 
dicht by. . \ 

Se camper près d’une ville. Zig by een 
Had legeren. 

Près. Environ. By, entrent , dicht by. 

Il a près de quinze ans. Hy is by, of 
omtrent de 15 jaeren. . 

De près, adv. Van naby, van dichteby, 
NAKW. 

Il n'y faut pas regarder de fi près. Men 
moet'er foo nauw niet op fsen. 

De trop près, adv. Van al te na-by. 

Regarder de trop près aux chofes. De 

ingen al te na-by, of al te nauw be. 
fien. 

Ni près ni loin. Point du tout. Nech 
van verre; noch van na by. Gantfche- 
lijk niet. 

Il n’en parle ni près, ni loin. Hy 
SPrekter gantfchelijk niet van. 

A peu près, adt. Presque, By na , ten 
naeften by. 

Prèsà près, adv. L'un contre l’autre. 
By malkanderen. 

Mettre des chofes près. Dingen tegen 
malkander aen fetten. 

Il eft près de trois heures. *T is by dry 
ner. 

Le tems pluvieux a duré près de deux 
mois. Met regenachtig weer heeft bye 
na twee maenden geduert. 

Ce garçon disfipe tout , il ne mourra 
jamais à beaucoup près fi riche que 
fon pere. Die fonge gast verfpilr alles, 
by zal noyt ep verre na foo veel goed 
achrerlaeten als fyn vader. 

A cela près. Op dat na. Behalven dat, 

À trois francs près ‘nous fommes d’ac- 
cord. Op dry gulden na zyn wy eens. 

Regarder de près, avoir la vùë cour- 
te. Byfsende zjn. 

Regarder de près à quelque chofe. 
Ergens op nauw toefien. 

Il me touche de près, c’eff-à-dire : Il 
eft mon proche parent. My beflaet 
my [ter na. 

De tant près que. Encore que. Van 
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{oo na by als. Alhoewel. Schoon gene- 
men dat. | 
De tant près que le pilote aye vü le 
naufrage il ne fut point démonté. 
Alhoewel de Stierman de fchipbreuk 


foo na-by fag, hy heeft miet onsfteld 
geweest. 


Tout près. Dichte by. 

Tirez cette chaife tout près. Trekt die 
stoel dichte by. 

Préfage, f. m. Signe d'une chofe à 
venir. Voorteeken , vosrbediedfel. 

Prendre une chofe à bon préfage. let 
voor een goed voorteeken nemen. 

Préfager , v. 4. Veorbedieden , voerfergen 
tot een voorteeken Sirecken. 

Cela préfageoit fa ruine. Dat voor- 
fpelde fyn verderf. 

Presbourg. Ville capitale de la haute 
Hongrie, fituée fur le Danube. 
Presburg , de hoofd-flad van Opper- 
Hongaryen, gelegen op den Donau. 

Presbyteral , presbyterale. Qui eft de 
la prétrife, Dat van het Priefterfchap 
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He 
Un benefice presbyteral. Een kerkelijke 
bediening die het Priefterfchap ver- 
foekt. 
Maifon presbyterale. Een Priefters bays. 
Een Pafloors huys. 

Presbytére , f. ms. Logis d’un Curéde 
Paroisfe. Het huys van een Païfocr. 
Presbyteriens , f. m3. pl. Ce mot ufsté en 
Angleterre , défigne ceux qui ne re- 
connoisfent point d'Evêques. Pres- 
byterisenen. Met zyn die in Engeland, 
ie geen Bisfchoppenin de Kerksregeering 

erkennen. 


®, 


- | Prefcience, f. f. Connoisfance ante- 


rieure que Dieu a de toutes les cho- 
fes futures. Voorkennis , voorweten- 
fchap, voorwetenheyd Gods. De voor- 
kennis die God heeft van alle soeko- 
mende dingen. 

La prefcience de Dieu s’accorde avec 
nôtre liberté. Gods voorwerenfchap be- 
act met onfen vrywille, 

Prefcripfion, f. f. Terme de Palais. Droit 
de posfesfion que l’on acquiert apres 
avoir posfedé paifiblement une cho- 
fe pendant le tems prefcrit par les 
loix. Recht van verjaering „ verkryging 
van eygendom door eene vreedfaeme be- 
fitting geduerende den vyd door demet- 
ten voorgefchreven. 

Prefcrire, vw. #. Ordonner. Voerfchry- 
ven , bevelen, belaften. 

Prefcrire à quelqu'un ce qu’il à faire. 
Iemand veorfchryven het gewe by te doen 
heeft. 

preidise, v. n. Terme de Palars. Àc- 
querir par preftription. les door ba 
recht van verjacring verkrygen, 

Se prefcrire, v. ». Terme de Palas. 
Verjaeren , verjaerd worden, door bet 
recht van verjaering vervallen. Dee 
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Une obligation fe prefcrit après l’es- 
pace de trente ans. Eenen fchuldbrief 
verjaert na dertig jaeren. 

Preféance, f. f. Lerang le plus ho- 
norable. Voerfstting, vosraenfitting, de 
hoogste plaets. e 


PRE, 
Helling van iemand 109 om Geestelijk 
ampt. . 


Prefentation au Greffe. Het Selen op 
de rol. - 

Prefentement, adv. Maintenant. Te- 
genwoerdiglijk, nu ter 1yd. 


Ajuger la preféance à quelqu'un. Je-|Prefenter ,v. a. Offrir. Aenbieden, bieden. 


mand de voorfstting toeweyfen. 


Prefenter de argent. Geld aenbieden. 


Prefence , f. f. Tugenwoordigheyd , by} Préfenter une requête. Een verfvek- 


zyn, fen, 


Schrift overgeven. 


Fuir la prefence dequelqu’un. Zemands | Préfenter, propofer. Préfenter un fujet 


tegenmoordigheyd vluchten. 
En prefence de tout le monde. In het 


pour remplir une charge. Iemand 
voorflellen voor een ampt te bedienen. 


byzyn, of in de segenwoordigheyd van|Préfenter. Faire exhibition. Vertoonen, 


al de wereld. 

Etre enprefence. Terme de Guerre, Etre 
à la vúe. Is het geficht Saen, in het 
geficht hebben. 

Les deux armées demeurerent long- 


leveren. 
Préfenter fes lettres de créance. Syn 
geloof.brieven vertoonen. 
Préfenter un enfant au batème. Zen 
kind ten doop heffen. 


tems en prefence. De twee degers|Préfenter. Terme militaire. Prefenter 


fonden malkanderen lang in het geficht. 

Prefence d'esprit. Sneedigheyd van ver- 
nuft , vrome befstting van verstand. 

U eft fi malade qu'il n’a plus la pré- 
fence d'esprit. My is foo krank dat by 
fyn verstand niet meer befst. 

Prefent , f. ss. Don. Gefchenk , gift, 
gave. 

Faire de magnifiques prefens. Groote 
gefchenken doen. 

Prefent. L'état prefent. Den tegenwoor- 
digen fact. 

Le tems prefent. Den tegenwoordigen tyd. 

Prefent, f. m. Het tegenwoordig. 

Le prefent me déplait & j’espére mieux 
de l'avenir. Het tegenwoordig mishaegt 
my, ick hope dat het toekomende zal 
beter zyn. 

Prefent, prefente, adj. Tegenwoordig , 
niet afwefn. 

Dieu eft prefent en tous lieux. God is 
in alle plaesfen tegenwoordig. 

Prefent, f. m. Terme de Grammaire. 
Le tems prefent dans la conjugaifon 
des verbes. Den tegenwoordigen tyd. 
Een woord-der Letterkonft. 

Etre prefent. Comparoitre. Tegenwoor- 
dig zyn, verfchynen , zig vertoonen, 
bywoonen. 

Etre prefent à l’asfemblée. De verga- 
dering bywoonen. 

La préfente , f. f. En flils de lettres, fi- 
gnife la préfente lettre , comme : 
La préfente fervira pour, &c. Defe 
zal dienen om , enz. 

Prefentes. Lettres. Tegenwoordige , brie- 
ven. 

A tous ceux qui ces prefentes ver- 
ront. Aen alle de gene die defe tegen- 
woordige zullen fien. 

A prefent, adv. Maintenant, Nú, te 
genwoordig , nu ter tyd. 

Pour le prefent, Voor als nx , voor te- 
gerrwoordig. 

Prefentation, f. f. Alion de prefen- 
ter quelqu'un à un -Benéfce, yoor- 


les armes pour faire l'honneur. Ie- 
mand den fnaphaen tot teeken van eere 
woorhosden. * 

Se préfenter de bonne grace. Aenge- 
naemlijk voor den dag komen. 

Se préfenter. Survenir, comme : Lors- 
que l’occafion fe préfentera. Als de 
gelegenheyd voorkomen zal. 

Prefenter. Oppofer à l’ennemi. Weder- 
Stand bieden, tegen den vyand aen- 
fetten. | 

Prefenter la pique à la Cavalerie. De 
rte de pijk bieden. 

Se prefenter. Se faire voir. Syn felven 
vertoonen, doen fien, laeten fien, ver- 
fchynen. 

Prefentimenñt. V. Presfentiment. 

Préfervatif, f.m. Remede qui préfer- 
ve. Bewaer-middel, befcherm-middel , 
behoed-middel. 

Préfervation, f. f. Mot peu uhré. Con- 
fervation. Bewsering, behoeding, be- 
fcherming. ’ 

Préferver , v. #. Garantir. Bewaeren , 
behoeden, befchermen. | 

Préferver de la gélée. Voor den vorst 
bewaeren. 

Dieu nous préferve de la pefte. God 
behoede ons voor de pest. 

Préfident, /. #. Chef d’une compagnie 
de Juges. Voorfstter in den raed , op- 
perflen voorfitier , Raeds-hoofdman , 
oppersten Racdsheer, Prefident. 

Le premier Préfident. Den opperfien 
Raeds hoofdman. 

Préfident. Terme d'Ecole. Den veoor- 
fitter , of Prefident in de hooge fchole 
als daer geswistredend word. 

Préfidente, f. f. Femme de Préfident. 
Een opperste Raedsheers, of Prefidents 
vrouw. , 

Préfider, v. n. Terme de Palais. Faire 
Poffice de Préfident. Voorfitten , in 
den Raed voor men fitten , hes hoofd 
van den Raed zyn. 

lréfider, Terme d'Ecole, prier , 

> 
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Of prefideren is de booge fchole nl; daer 
getwistredend word. 

Préfidial,f. m. Sorte de Jurisdiâion. 
Seker Rechtsgebied , of rechtsmacht in 
Vrankryk, 

Préfidialement. Terme de Palais. Sans 
appel. Ten nystersten , naer het nyt. 
serste vecht , fonder dater ‘beroeping voor 
hooger vecht valt. 

Juger un homme préfidialement. Eenes 
man ten sytterSten oordeelen , of von. 
nisfen. . 

Fréhdiaux » f° m. Juges du Préfidial. 
pue Préfidial. 

Préfomptif, préfomptive , adj. Terme 
de Palais. Le plus proche pour fuc- 
ceder. Die de naeste is om te erven, 
of ‘iemand in (yn ampt te volgen. 

Un héritier prélomptif. De naefle erf. 
genaem ; of vermoedelijke erfgenaem. 
Préfomption , f. f. Orgueil. Laerdun- 
kendheyd , verwaendbeyd , opgeblafen- 
heyd , hoogmoed , hoveerdye , trots= 

heyd , vermetelheyd. | 

Préfomption mal fondée, Een fotte last. 
dunkendheyd. 

Préfomption. Terme de Palais. Conjec- 
tures. Gisfsng , vermoeden , achterdocht, 

Préfomption , opinion. Meyning , ge- 
dacht. . 

Préfomptueufement , adj. Avec vani- 
té. Hoogmoediglijk , trotfelijk, verme. 
gelijk. . 

Préfomptueux , préfomptueufe , #dj. 
Laetdunkende , opgeblaefen , hoogmoe- 
“dig , hoveerdig, trots, vermetel. 

Préfomptueux , f. m. Een laerdunkend 
mensch, een hoveerdig mensch. 

Presque, adv. Byna, fthier, bykans. 

Presque-ile. Peninfule. Een half eyland, 
een plaets die byna van alle kansen 
met water omringd is. 

La Morée eft une péninfule. Het land 
[chap Morea is bj. na een Eyland. 


{Presfant, presfante , adj. Qu'on doit 


faire en diligence. Haeftig , hoog- 
dringende , het gene men baeïtig doen 
moet , daer haet by is. 

Une necesfité presfante. Een hoogdrin- 
gende nood. | : 

Affaire presfante. Een dringende faek „ 
die geen nytftel leyd. 

Presfant. Importun. IÌ faut bien que 
je lui accorde fa demande, il eft 
trop presfant. Ick nssete wel hem (yn 
verfoek toeflaen , hy is te lastig. 

Presfant. Empresfë à faire du plaifir 
à quelqu'un. Viytig , ieverig om ie- 
mand dienst te doen. 

Presfe , f.f. Foule de monde. Gedrang , 
een menigte, of fchaere van volk. 

Fendre la presfe. Door de fchaer, of 
door den hoop dringen. 

Presfe. Machine pour presfer. Pers, 
een werktuyg om te persfen. 

Presfe à linge, &c, Een line pers , enz. 

7 Presíe. 
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Presfe d’Imprimerie. Een drakpersfe. 
Mettre fous la presfe. Imprimer. Op 
de pers leggen. Drucken. . 
Presfe de Faux-monnoieur. De fchroef 

_ «van een valfche munter, 

Presfe. Sorte de pêche. Seker perfe die 
niet fplyt. 

Presfe, presfée, part..pasf. Geperst , ge- 
drongen , gedrukt , benauwd. ‘ 
Etes vous fi presfé > Hebt gy falken 

hae. 

‘Presfement, f. m. Alion de presfer, 
Drucking , dringing, persfsng. 

Il prétend que le flux de la mer dé- 
pend du presfement de lair. Hy 
meyns dat de vloed der zee van de 
persfing des lochts komt. 

Presfentiment, f. m. Sentiment de ce 
qui doit arriver. Voorgeveelen kennis 
vas het gene gebeuren zal. 

3l eut un presfentiment de fon mal- 
heur. Hy hadde een voorgevoelen van 
fn engelnk. 

. Presfer, v. a. Serrer. Mettre en presfe. 
Persfen, in de persfe Jette. 

Presfer du linge. Presfer un livre. Lyn- 
waet persfen , een boek perf 

Presfer un drap. Een ffuk laken persfen. 

Presfer. Tirer le fuc de quelque cho- 
fe. Persfen , nytpersfen, het fap, of 

…_ vechtigheyd ergens uytpersfen. 

Presfer des Herbes. Her fap #yt kruy- 
den persfen. 

Piesfer. Serrer de trop près. Dringen, 
drucken, Herk aenfetten. . 

Vous me presfez un peu trop. Gy 
drmgt my wat se veel ; gy fee my wat 
1e Slenk aen, 

Presfer. Solliciter , pousfer avec cha- 
leur. Contraindre. Æendringen, aen- 
bouden , aenfetten , aendryven , met 
ever bevoorderen , noodfarken „ diuin- 


Een. . 

On n'obtient rien de lui, fi on ne le 
presfe. Men verkrygt ziet van hem , 
foo hy niet Berk aengedrongen word. 

Presfer quelqu'un de pater. Jemand 
noodfaeken ze beraelen. 

Fresfer. Pourfuivre vivement. Op in- 
dringen, hefsiglijk vervolgen, hitsiglijk 

_ safaegen. 

Yresfer l’ennemi. Op den vyand in- 
dr ingen, 

Presfer par des vives raifons. Door 
krachtige vedenon dringen. 

Xresfer. Faire hâter, cowrme.: Qu’avez 


vous , qui vous presfe fi fort? Wat | 


bebe gy u foo te haesten t 
Fresfer Pouvrage. Het werk aendryven. 
Presfer. Exiges de la diligence. Spoed 
vexaysfchen. ‘ 
Une affaire qui presfe. Ees fach die 


baril heeft „ dia hacitig is „ daer haast 


êx is. 
Le tens presfe. Den #yd layd geen. uyt 
Bel, ris hoog id. zi 




















PRE. 

Presfer les coutures. Terme de Tatl- 
leur. De-nxeden van een klesd neér- 
persfen. 

Se presfer , v.r. Se ferrer. Gedrongen 
worden , malkanderen dringen. 

On fe presfoit fort au fermon. Men 
wierd feer gedrongen in de Predikatie. 
Se presfer. Se hâter. Zig fpoedigen, zig 

baesten. 

Presfeur, f. m. Ouvrier qui presfe les 
étoffes. Stoffe-persfer. 

Presfis , fm. Suc ox jus exprimé de 
quelques viandes ou herbes. Uyr- 
gedrukte fap van vleesch of moeskrusyden. 

Presfoir , /. #. Lieu où l'on prêsfe le 
vin, 0% la machine qui fert à le 
presfurer. De plaets daer den wynge 
perst word. Pers-buys , wynpersfe. 

Presfoir..-Saloir de Charcutier. Een 
fpekverkoopers kuyp, daer fy hun fpek 
in fouten. ° 

Presforer, presforier, presfoirer. V. 
presfurer. 

Presfurage , presforage, f. m. Vin qui 
vient à force de presfurer. Geper- 
fen wys , wyn die door persfen word 
gewonnen, den lefte wyn. 

Presfurage. Droit qui eft dû au mai- 
tre d’un presfoir bannal. Persgeld 
dat men fchuldig is aen de meester 
van een dwangpers. 

Presfurer , v. 4. Terme de Vigneron. 
Wya persfen. 

Presfureur , f. #. Celui qui a Fa con- 
duite du presfoir. Wynpersfer „ die de 
wyapers regeert, 

Preit, prefter. V. Prêt, ‘préter. 

Preftance , f. f. Bonne mine d’une 
perfonne qui a une belle taille, ac- 
compagnée. de gravité. De fchoone 
gestalte van een perfoon die een Slaerig 
wefen heeft, 

Preflation de ferment, /. f. Her doen} 
wan tenen eed. 

Prefte, adj. Preftement, adv. Pres- 

tesfe , fl f. font des mots du file fa- 
milier. Prefte, prompt, adroit. Gauw, 
behendig. 

Preftement, adu. Avec adresfe , promp- 
tcment, Met gauwigheyd. Behendiglijk. 

Preftesfe , [. f. Agilité, promptitude. 

. Gauwigheyd , handigheyd, 

Preftesfe. AG1viré du cheval. Gefwind- 
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Prefumer, v.a. Avoir bonne opinios 
de foi. Waerwys zyn , een groot ge- 
voelen van fyn felven hebben, fyn fel- 
ven veel inbeelden. 

Préfumer trop de foi-même. Ai te 
grooten gevoelen van fyn felven hebben. 

Préfumer. Penfer, foupgonner. Ver- 

moeden , denhen , meynen , waenm , 

achterdocht hebben. 

Que peut-on prefumer d'un tel hom. 
me? Wat kan men van fidken mas 
vermoeden , of denken 2 

lréfuppofer, v.a. Suppofer pour cer- 
tain. Veoronderstellen „ voor uyt Helen. 

Préfuppofñtion , f. f. Vooromlerfiellins. 

Préfure , /. f. Liqueur acide qui fe 
trouve dans l’eflomac de veaux, qui 
fert à faire cailler le lait pour 
faire des fromages. Rinfel. Karsl1b 
om melk te dorn ffremme:. 

Prêt, f.m. Chofe prétée. Een gelsende 
Jaek, iets dat men geleend heeft. 

Prêt, Terme de Guerre. Een leening die 
men de foldaeten voor af laet berarira. 

Prét, prête, adj, Prépare, dispofé. Ge- 
reed, bereyd. 

Le diné eft prêt. Her middagmael is ge- 
reed, 

Etre prêt à partir, Gereed op fyn vertrek 
















aen. 

Prétendant , f. ms. Qui prérend à quel- 
que chqfe. Een die ergens naer Slact. 

Il eft un des prétendans. Hy is een vas 
die'er naer faen. 

Prétendre , v. 4 Naer Saen, naer trac 
ten , naer hoogen, uyt zyn om iets 14 
verkrygen, fyr beft dou om iet te beë- 
ben. 

Prétendre la même chofe, ou à la mé- 
me chofe. Nasr de felve faek Haen. 
Prétendre ä un héritage. Voorgeren ef 
mey nen zecht tot een erfenis ze beb- 

7. 

Prétendre à un Evêché. Naer een Bis- 
dom staen. 

Prétendre. Soûtenir une opinion, cem- 
me : Je prétens que vous dites vri. 
Ick houde dat gy de waerheyd fegt. 

Prétendre, Vouloir avec amitié. Wik 
len met gefag. Verstaen, 

Je préens ma fille que vous vous con- 

uifiez plus fagement. Boer n.yn 
dochter , ick verstaedar zy ws zalt wys- 
lijker draegen. 

Prétendu , prétenduë, adj. Que l'un 
eftime vrai, & dont l’autre ne de- 
meure pas d'accord. Vermeynd , fo 
gefegd , foo-genoemd „ gewaad. 

Le prétendu Prephéte Mahomet. De 
gewaende Profeet Mahomet. 

La Religien prétenduë Reformte. De 


foo gefeyde, of werrmeynde Gerrformer- 
de Godsdient, 


heyd. 
pref ges , f. m. pl. Ilufion, fortilege, 
fascination. Beguychelingen. Bedrog 
der fines , toovergreepen. 
Prefligiateur , f. #1. Impofteur, trom- 
, peur par fertilege. Guychelaer „ 100- 
verarr. 
Preftolet , fs m. Terme de méprä. Un 
prêtre méprifable „ ou indigne de 
fon caraftere. Een verachtelijke pries- 


ter Prétentaine , f. f. Met bas d burls- 
Preftre, preffresfe , preftrife. V. Pré-| que, quê n'est en ufage que dans cette 
we prétresfe „ Kc. axpresfen : Courir la prétentaine » 


kJ 
e° c'e 
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c'ef-à-dire, courir çà & là fans des- Prétorien , prérorienne , adj. Qui eft 
fein. Trotter. Op deu dril zyn, lun| de Préteur. Dar tot den Opperfchont , 
terfanten , ffraeten treden. of Rechter in het Oud Roemen behoorde. 

Prétention, f. f. Vereysfching , voorwen- Famille: Prétorienne. Opper/chours ge- 
ding, voordering , eysch , vergewing: | flacht. . 
Avoir de grandes prétentions, Veelte Prêtre, f. 75. Ce mot par rapport aux 
eysfchen hebben, groote eysfchen hebben.)  Tuifs & aux Païens fignifie celui qui 
Prêter, v. a. Leenen , uysleenen , ont-| fait les Sacrifices, &c. Een Foed/che 
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venu beaucoup de malheurs. Dur d 
fmooren van dat krackeel, heefijjernen 
veel ongelucken voorgekomen. 

On l’a prévenu. Men is bem. voorgeko- 
men. 

Prévenir, v.-4. Mettré dans la préveñ- 
tion. Te vooren innemen, in een voor- 
oordeel brengen. ” 


























kenen. : Priester. Een heydensch Offerarr. Prévenir l'esprit de quelqu'un. Jemand 
Prèter de l'argent à fon ami. Symen Prêtre par rappors aux Chrétiens, vent | gemoed te vooren innemen, lemand in 
wriend geld leenen. dire : Celui qui a reçü le Sacrement] een voor-oordeel brengen. 
Il n’a prêté un écu. Hy heeft my eenen de Prêtrife. Een Priefter door den Bis-| Etre prévenu. Etçe préoccupé. Met voor- 
ryksdaelder geleent. fchop gewyd. oordeel ingenomen zyn. 


Prêter la main. Aider. De hand bieden, 
de band leenen , helpen. 

Prèter Poreille. Ecouter. Hooren , aen- 
hooren , luysteren. 

Preter le côté. Tourner le côté. Er- 
gens na toe gekeert zjn. 

Prèter le collet à quelqu'un. S’offrir 
à combattre, 04 à disputer. Zig men- 
bieden om se vechten, of te swifireenen. 

Piëter ferment. Eed doen. ‚ 

Cuir qui prête. Cuir qui s'étend. Leér 
dat rekt. 

Se prêter, v‚ 4. Avoir de la complai- 
fance. Toegevend zyn. 

Preterit, f. m. Terme de Grammaire. 
Den voorleden 1yd is de werk-woorden 
der Letter-konst. * R 

Prèteur , f.m. Sorte de Magiftrat à 
Rome. Den Opperfchout in bet onde 
Roomen. Pretor. 

Prêteur, fm”. Celui qui prête. Leener. 
Die iet nytleent. 

Préteufe, f. f. Mot peu ufité. Celle qui 

prête. Leeniter, een vrouw die iet leent. 

Prétexte , f. m.-Apparence , couleur. 
Voorwendfel „ voorgeving , fchyn ; dek- 
mantel. 

Sous prétexte de dévotion. Onder den 
den dekmantel, of fchyn van God- 
vruchtigheya. 

Prendre un honnête prétexte. Een eer- 
lijk voormendfel nemen. 

Prétexte , /. f. Terme d'antiquités Ro- 
maires. Longue robe blanche , bor- 
dée d'une bande de pourpre , que 
les enfans de qualité portoient jus- 
qu’à l’âge de puberté. Lange witte 
vok met purper geboord. Een kleedfel 
van de kinderen van geboorte by de 
oude Romeynen. 

Prétexter, v.a. Prendre pour prétexte. 
Alleguer pour raifon. Een voormend- 

_ {el nemen, 

. Pretexter une maladie. Eene fsekte voor- 
wenden. 

Prétintailles , f. f. pl. Mot nouveau , 
ponr dire les falbalas & autres agré- 
mens pareils des habits de femmes. 
Falbalas en andere diergelijke cieraeden 
van vrouwkleedfel. 

Prétoire , /. 1m. L'Hôtel du Préteur. 
Het Schoutshuys, of bet Bechrhuys in 
Bet Oud Rooren… | | 


Prêtresíe , f. f. Een Priefferinne onder| 
de Heydenen. 

Prêtrife, f. f. Certain ordre dans l'E- 
glife. Het Priesterfchap , het Priefders- 
ampt , of het Priesterdor. 

Préture, f. f. Dignité de Préteur. Het 
Schoutfchap in't ond Roomen. 

Prévaloir, v. #. L’emporter , avoir le 
desfus. Te boven gaen, overtreffen , 
beter zyn, 

Cette raifon prévalut. Die reden ging 
te boven. 

Se prévaloir, v. #. Tirer avantage. 
Voordeel trecken , zig rot fyn eygen 
baet , of voordeel ergens van dienen. 

Prévaricateur, f. #7. Avocat, ox Pro- 
cureur qui trahit fa patrie. Verrae- 
der. Een voorfpraek , ot pleysbeforger. 
die fyne partye verraed, 

Prévaricateur. Trauspresfeur. Over- 
treeder. 

Prévaricateur de la loi de Dieu. Over- 
treeder van Gods gebod. 

Prevarication , /. f. Trahifon qu’un 
Avocat, ou Procureur faità {4 par- 
tie. Verraedery , fnood bedrog , waer 
mede een Voorfpraek „ of pleyrbeforger 
fyn party verraed. 

Prevariquer, v. n. Ufer de prévarica- 
tion. Syn party in recht-faeken ver- 
raeden. Valfchelijk en onder de hand in 
richten met den tegenpleyter houden, 

Avocat quia prévarique. Een voorfpraek 
die fyn partye verraeden heeft. 

Prévenant, prévenante, ads. Qui pré- 
vient. Voorkomende. 

Prévenant. Qui attire la confideration 
des gens à la premiere vûë, comme: 
Une phyfionomie prévenante. Soo- 
daenig een gelaed waer door iemand. de 
geregenheyd' der menfchen ten eersten 
aenfsen krygs. 

Prévenant. Obligeant. Empresfé à fai- 
re des civilités. Beleefd , vriendelijk, 
ieverig om dienst te doen. 

lrévenir, v. # & n. Devancer, ar- 
river le premier. Voorkomen: 

Prévenir fon ennemi. Synen vyand voor 
komen. 

Prévenir „ obvier. Faire enforte qu’u- 
ne chofe n’arrive pas. lets veorko- 



















ciale. Een geestelijk openffaende ampt 
op den behoorlijken tyd vergeven. 

Prévenir. Terme de Palais. V. Préven- 
tion. Terme de Palais. 

Prévention, /. f. Préoccupation. Poor- 
oordeel. | 

Avoir de la préventien. Met woor-oor- 
deelen ingenomen zym. Met een voor- 
oordeel beneeveld zyn. | 

Prévention. Terme de matiere bene 
ficiale. Het vecht das den Paus heeft, 
om een geestelijk openstnende ampt , bin- 
nen fes maenden te vergeven, 

Prevention. Terme de Palais. Her woor- 
vecht dat eenen Opperrechter heeft bo- 
ven eenen Onderrechter ‚ wanneer den 
eerste eenen misdaedige eer gevangen 
heeft als de laetften. 

Prévenu. Terme de Palais. Celui qui 

_eft accufé en juftice. De befchuldipde. 

Prévifion , f. f. Ferme de Théologie. 
Voor fiening. 

Prévoyance , f. f. Voorffening, voorforge. 
Voorfschtigbeyd , voorbedachtheyd, 

Avoir de la prévoyance. Voorfichtig: 
zyn. © 

Prévoyant , prévoyante. Voorfieds 
voornytfiende ; voorbedacht, 

Prévoir, v. a. Conjcêturer par avan 
ce ce qui peutarriver. Woorfien , te 
vooren fien. 

Prévoir l'avenir. Het toekomende voor- 
fien. 

Prévoir le desfein de l'ennemi. De aen 
flagen van de vyanden voorfsen. | 

Les pilotes prévoyent les orages par: 
Ja conftitution.de lair & de la her. 
De Sliermmans voorfien de omveëren y 
de gefteltenis van de locht en van de 
zen. 

Prévôt, Prévoft, f. m. Premier Juge 
de Prévôté. Halsrechter „ bloedre 


ter. 

Prévêt des Maréchauk. De rocde Ro. 
Een Rechter die van de Marfchalten: 
van Vrankrijk , over de dieven, land- 
loopers , enz. is geteld, 

Prévôt des Marchands. Een vande voorz 
naemite Amprelingen van Parys. 

Prévôt general des monnoyes.. Den al 


En étouffant cette querelle, on a pré-| gesteld. 
_ | | Fiévar 


Prévenir. Terme de matiere Béncfi- 


men. gemeynen Recrter die aver de murto is 
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*Prévôt de l'hôtel. Den Rechter over het 
haf des Konings. 
PréŸôt general de ld marine. Den bals- 
rechter over de zee-faeken. 
Prévôt marinier. Den Prevooft of Ge- 
_ weldiger op een fchip. . 
Prévôt d'armée. Den Geweldiger of Pre- 
vooff van het leger. 
Prévôt de bandes. Prévôt d'Infanterie. 
Den Geweldiger van het voetvolk. 
Prévôt. Premiére dignité dans quel- 
ques Chapitres de Chanoines. Proof? 
van een Kapittel, 
Prévôt de falle. Een Scherm- meesters 
knecht. 
Prévôtal, prévôtale , adj. Qui regar- 


A 


de le Prévôt des Maréchaux de Fran- 


PRE. PRI. 


PRI. 


taire de la verge. Pynelijke voedeftand | Primauté , f. f. Premier rang , fouve- 


tegens wil, 
Prié , price , part. pasf. Gebeden. 


Priés , c’efl-à-dire , les conviés. Def Primauté. Terme de !’ 


genoode gasten, 

Prie- Dieu , /. #. Sorte de Chapelle 
dans une chambre , os un banc fur 
lequel on s’agenouille pour prier. 


raine autorité. Opperhoofdigheyd , op. 

permachtigheyé ‚ opperfte gefag. 

Eglife. De opper- 
hoofdigheyd ‚ of oppermachtigheyd van 
den Paus. 

Prime, /. f. Sorte de jeu de cartes. 
Seker kaert/fpel., 


Een gebede buysken in een kamer , of|Prime. Argent qu'on donne en gage 


een knielbank in de Kerk , of in een 
huys. | 

Prier , w. #. Bidden, verfoeken. 

Prier Dieu. God bidden. 

Prier un ami d’une chofe. Ees vriend 
ergens om bidden. 

Prier quelqu’un à fa table. Zemand te 
Jynent ten eten noodigen. 


ce. Het gene de roode roë, of halsrech-| Je vous prie. Maniere civile de parler 


ters der Marfchalken van Vrankrijk 
rackt. 

C’eft un cas prévôtal. Het is een geval 
dat de roode roë rackt. 

Prévôtablement, adj. Sans appel. Soz- 
der genade , fonder dater beroep tot 
den boogeren Rechter plaets heeft. 

Jl fut jugé prévôtablement. By wierd 
fonder genade veroordeelt. 


Prévôté , f. f. Charge & dignité def 


Jrévôt. Het halsrechterfchap , het ampt 
wan een halsrechter. 

Prévôté. Jurisdiction de Prévôr. Lieu 
où le Prévôt rend la juftice. Rechts- 
gebied , rechismacht van eenen hals- 
rechter. De gerechtsplacts daer cen 
Bloedrechter recht doet. 

Prévôté de l'hôtel. Het rechtsgebied van 
het Hof. 

Prévôte. Dignité du Prévôt d'un Cha- 
pitre. Proofifchap van een Kapirtel- 
kerk. e 


Preuve, f. f. Raifon pour affirmer ou. 


pour appuyer une chofe. Bewys , 
blijk , bewysreden. Reden om een faek 
ze bevestigen, of te versterken. 

Preuve convainquante. Een onweder- 
fprekelijk bewys. 

Preuve. Marque , témoignage. Blijk, 
bewys’, getuygeuis, teeken. 

Donner des preuves de fon affe&ion. 
Blijken van fyne genegenheyd geven. . 

Preuve. Terme d’Arithmetique. Proe- 
ve , proef. Een woord der Reken- 
konf. 

Faire preuve de noblesfe. Synen edeldom 
met bewysttucken aentoonen. 

Preux, f. 7e. Vieux mot, Vaillant. Moe- 


dig , dapper. 
$ ? PRI ° 


Priape, f. m. Le Dieu des jardins 
chez les Payens. Priaep , den God 
der hoven by de Heydenen. 

Priape. De mannelijke roede. 

Priapée , f. f. Vers effrontement li- 
bres. Onkuyfche dichten. | 

Priapisme, f.#. Terme de Medecine. 


Tention douloureufe & invalon-. 


qu'on joint à l'imperctif quand on de- 
mande quelque chofe. Ecoutez , je 
vous prie, ce que je dis. Ey, aen- 
hoor tog wat ick feg. Soo het s belieft , 
hoor wat ick feg. | 

Priere, /. f. Oraifon qu’on faità Dieu. 
Gebod her welk men tot God doet. 

Priere fervente. Een vierig gebed. 

Priere. Demande. Sollicitation. Bede, 

verfoek , begeerte. 

Il fit cela à ma priere. Hy dede dat ter 
bede van my. Hy dede dat op myn 
verfoek. 

Prieur, f.m. Terme de Cloitre, ou 


de quelque Ordre. Kloefter-voogd. | 


Den Prioor van een Kloofier. 

Grand Prieur de l’Ordre de Malthe. 
Groot Prioor van Maltha. 

Prieur de Sprbonne. Den Opperste van 
d Sorbonne ; die alle jaer word geko- 
en. 

pleure ‚f.m.Terme de Cloitre. Priso- 
rinne. 

Prieuré , f. m. Communauté de Reli- 
gieux ou de Religieufes , dont le 


premier Superieur n’a que le titre |. 


de Prieur ou de Prieure. Een Kloos 
ter-gemeynte van Paeters of Nonnen , 
alwaer de gene die het hoogste gebied 
heeft , alleenlijk de naem voert van 
Prioor of Prioorinne. 

Prima-menfis , f. ms. Terme de Sore 
bonne. Een vergadering van Godsge- 
leerden te Parys, die den eersten dag 
van de maend gehouden werd in de 
Sorbone. 

Primat, /. "3. Terme de 'Eglife, Prelat 
qui a un rang 04 autorité (ur les 
autres Evêques d'un certain païs. 
Opper-kerk-voogd die hooger in weer- 
digheyd of gefag is als d'andere Bis- 
fchoppen van feker Land. 

Le Primat du Pais-bas eft l’Archevé- 


que de Malines. Den Opper-kerke |. 


woord der Nederlanden is den Aerts- 
bisfchop van, Mechelen. 

Primati, /. f. Dignité de Primat, Op- 
_perkerkvoogdy van eon land, 


pour conclufion d'un marché , con- 
trat, &c. Godspenning. Geld op de 
hand wegens het fluyten van eenen koop, 
verdrag , enz. 

Primes. Terme de Breviaire. La pre- 
miere des fept heures canoniales. 
De eerste van de feven kleyne breviers 
Getyden. ° 

Primer. Exceller. Uytmanten , ouertref. 
fen , te boven gaen. 

Il eft de certaines gens qui veulent 
primer par tout. Daer zyn fekers 
menfchen die over al willen baes zyn. 

Prime-vére, f. f. Sorte de fleur. Sles- 
telblaem. Sinte Peeters kruyd. 

Primeur , /.f. Premiere faifon de cer- 
tains fruits. Den eerffe tyd van fekere 
vruchten. 

Primicier,/. m. Le premier en digni- 
té dans certaines Eglifes. Eerfe 
Kerkheer , alfoo genoemd in fom- 
mige Kerken. 

Primitif, primitive, adj. Qui eft le 
premier , ox le plus ancien. Eerste, 
oorfpronkelijk. 

L'Eglife primitive. - De eerste Kerk, 

Les Martyrs ont étendu la primitive 
Eglife. De Martelaeren hebben de cer- 
fie Kerk verbreyd. : 

Primitif, primitive. Terme de Gram- 
maire. Oorfpronkelijk , daer een ander 
woord afkómstig van is. Een woord der 
Letterkonst. ° 

Mot primitif. Een oorfpronkelijk mecrd. 
Een wortelwoord. 

Primogéniture , f. f. Eerfigeboorte. 

Droit de primogéniture. Recht vas 
eerstgeboorte. 

Primordial , primordiale , adj. Terme 
de Palais. Premier & original, Eer- 
Île , oudste. | 

Prince , /. m. Nom general qui fe 
donne à tous les Souverains. Prins, 
defe titel beteekent , in ‘1 algemeys gene- 
men , alle oppermachtige Vorsten. 

Nôtre Empereur eft un grand Prince. 
Onfe Keyler is een groote Prins. 

Les Princes ont les mains longues, 
c'eff-à-dire, leur pouvoir s'étend 
loin, De Vorsten hebben lange armen, 
dat às, bunne macht Hrekt ver uyt. 

Prince. Celui qui ale titre de Prince 

par concesfion d'un ‘Empercur , ss 

de Roi. Prins. Die defe titel voert 
door vergssaning van een Keyfer, of 

Koning. | 

Vivre en Prince, dk een Wort leven. 

Prince 
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Prince Roïal. “Titre qu'on donne aux | Principe. Fonds. Beginfel ‚ grond. 


fils aînés dé quelques Rois. De Kroon- 
prins. Den ondsten [one van de Koning, 
foo genoemd in fommige Ryken. 

Prince. Premier. Prins, den veornaem- 
Sten. ° 
Le Prince des Philofophes. Den Prins 

der Phoilofofen. - | 

Princesfe , f. f. Vorflinne , Landvoog- 
disfe, Princesfe. 

Principal, /: m. Chef d’un Collége. 
Opperbestierder van een Schole. Refor. 

Principal. Le point le plus important 

‘d’une affaire. Het voornaemste. Het 
hoofd-Aluk , of het gewichtigite van een 
fuck. 

Venir au principal. Tof het voornaemste 
van een faek koinen. 

Le principal & les interêts. De heofd- 
form, en de verfchenen renten. 

Les principaux d’un lieu. D'aenfiene- 
lijkste , of achtbaerfle van een plaets. 

Principal, principale , adf. Capital. 
Voornaemste , senmurkelijkite, gewich- 
tigle. 

C'eît là, la principale chofe. Dat isde 
voornaemste fack. 

Principalement, adv. Voornaemenslijk , 
byfonderlijk. 

Avant tout il faut principalement ai- 
mer Dieu. Voor al moet men voornae- 
mentlijk God beminnen. 

Principalité, /. f. Charge de Principal. 
Voiez principal. Re&orfchap. 

Principauté, f. f. Souveraineté ab{o- 
lué, Vorstelijke Oppermacht, 

Principauté. Titre de quelques gran- 
des Seigneuries. Vorstendom, Prins- 
dom, een eernaem van fommige groote 
Heerlijkheden. 

Eriger une terre en Principauté. Een 
Heerlijkbeyd #03 een Prinsdom ver- 
heffen. 

Principautés, fignifie dans l'Ecriture Pun 
des ordres de la Hierarchie Celefte. 
Hemelfche Overheden, 

Principautés des ténébres. Les démons. 
De duyvelen, of overheden der duys- 
sernis. Ek 

Principe, f. m. Source, cäufe. Beginfel, 
oorfpronk , oorfaek. 

Le prémier principe d'agir. Het eerste 
beginfel om te werken. 

Principes. Terme de Chymifte. De be. 
ginfelen, of boofdstoffen der Scheykonst. 

Principes , f. m. Terme de Phyfique. 
Etres fimples qui entrent dans la 

- compofition d'un mixte. Beginfelen. 
Een woerd der 
wefens waer syt de vermengde worden 
+ faemengesteld. 

Principes. Terme d'Arts & de Scien- 
ces. Beginfelen der konffen en meten- 
fchappen , grondregels. 

Les principes de la Grammaire. De 
eers? begisfelen der Letterkonst. 


Natuerkennis. Enkele) 


Avoir des principes d'honneur & de 
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Une prife de tabac. Een fauyfken , es. 
vingergreep [nyf. 


probité. Beginfelen , of gronden van Prife de posfesfion. Terme de matiere 


deugd en vromigheyd hebben. 

Printanier, printaniere , adj. Qui naît 
au printems. Vroegtydig , het gene in 
de lente voortkomt. 

Fleur printaniere. Een lentebloem. Een 
vroege bloem. 

Printems , f. m. De Lente. Een van de 
4. Tyden des jaers. 

Le Printems de l'âge. La fleur de 
l’âge. De lente des levens, de bloey- 
jaeren. 

Priorat, f. m. Fonétion de Prieur. 
Prioorfchap. V. Prieur. 

Priorité , f. f. Terme de Pratique. An- 
teriorité. Ouder dagteekening. 

Pris, prife, adj. Qui eft faifi. Vero- 
verd , genomen, gevangen. 

Homme pris. Place prife. Eenen gevan- 
gen man. Een veroverde plaets. 

Bien pris, c'eff-â-dire , Bien tourné, 
bien fait. Wel gemackt. 

Homme pris de vin. Een dronken man 
VAN Whe 

Pris, prife. Trompé, attrapé. Bedrogen, 
achterhaeld , verstrikt , mifleyd , be- 
trapt. 

Il a été pris. Hy is verstrikt geworden. 

C'eft autant de pris fur Permemi. Ex- 
presfion proverbiale. Dat is foo veel als 

. gewonnen. Dat is gelijk uyt den brand 
gehaeld. 

Prife, f. f. Conquête, capture. Vero- 
vering, inneminge. Roof, buyt. 

La prife d’une ville. De verovering van 
een Slad. 

Tout eft de bonne prife, c’est-à-dire, 
qu'on n'eft pas obligé à le rendre. 
Alles is buyt, dat is , dat men niet 
gehouden is weerom te geven. 

Prife. Endroit par où l’on tient une 
chofe. De plaets daer men iets by aen- 
vat , of daer men zig aen vast houd. 

Is tiroient à eux les branches qui don- 
noient plus de prife. Sy haelden de 
tacken naer zig daer fy zig best aen 
konden vast houden. 

Il n’y a point de prife fur lui. Daer 
is geen vatten aen hem. . 

Il ne voulut point lâcher prife. Hy 
wilde niet los laeten. 

Prife. Permisfton de faifir une per- 
fonne. Verlof, of toelaeting om iemand 
te mogen vangen. 

Avoir une prife de corps contre quel- 
qu’un. Verlof hebben om iemand te 
mogen doen vangen. 

Prife. Ce qu’on prend en une feule 
fois par remede. Het gene men op een 
wael , en tfeffens innemt voor genees- 
middel, een dofss. | 

Trois prifes de medecine, Dry inneem- 
fels van, apotekery. 


\Uné prife de caffé. Een kop koffy. 


Beneficiale. Befitting , neming van een 
Geestelijk ampt. 

Prife d'habit. Terme de Religieux. Het 
aennemen van geestelijk kleed, 

Prife. Combat. Ssryd, gevecht, twist, 
oneenigheyd , krackeel. 

En venir aux prifes avec quelqu'un, . 
Met iemand krackeel krygen , of hand. 
gemeyn worden. 

Frife. Querelle de paroles. Woorden= 
ffryd, woorden-twisf, woorden, woord-. 
gefchil. 

Is ont eu quelques petites prifes. Sy 
hebben eenige woorden t'faemen gehad. 
Prife. Occafion de nuire. Gelegenheyd 

om te befchaedigen, 

Donner prife fur foi à fon ennemi. 
Gelegenheyd aen fjnen vyand geven , om 
van hein befchaedigd te worden. 

Prifé, prifée , part. paf]. Gefthat , ge 
wardeerd , geprefen. 

Prifée , f. f. Eftimation d’une chofe. 
Schatting, waerdering , pryfeering. 

Prifer , v. #. Mettre à prix , eftimer. 
Schatten, weerderen , pryfteren , op 
prys Hellen, | 

Prifer. Faire cas. Achten, hoog achten, 
werk van maeken , pryfen. 

Il prife tout le monde. Hy pryf? al de 
wereld. | 

Se prifer, w.r. S'eftimer foi-même. 
Syn felven hoog achten , een groot ge- 
voelen van zig felven hebben, 

Prisme , /. m. Terme de Géometrie. 
Kantfnyl, kantige pilaer. 

Prisme de verre. Triangle folide de 
verre avec lequel on voit les cou- 
leurs de l’arc-en-ciel. Een drykanrig 
glas , waer mede men koleuren van ee. 
nen regenboog fret. 

Prifon, fm. Lieu où on met les pri- 
fonniers. Gevangenis , gevangenbuys , 
kerker. 

Prifon obfcure. Prifon affreufe. Een 
donkere gevangenis , een yfchelijken ker- 

er. | 

Mettre en prifon. Gevangen fetten ‚ in 
de gevangenis fetten. 

Prifeur, f. m. Officier qui met le prix 
aux chofes. Schatter , waerdeerder. * 

Il n’y a point de belles prifons, ni de 
laides amours. Veiez fous Laid. 

H a le minois ausfi agréable que la 
orte d’une prifon. Hy heeft het ge- 
aed foo vriendelijk als de deser van't 

gevangenhuys. 

Plufieurs filles font volontairement . 
dans la prifon de S. Crepin. veele 
dochters zyn vr;willig in des fchom- 
makers prang met al te naséwe fchocnen. 

Prifon. Le tems qu’on eft en prifon, 

_ Gevangenis , hechtenis, den yd dab 
men gevangen fit. 

Duraat 











456 PRI. 

Durant fa prifon. Geduerende fyne ge- 
vangenis. | 

Prifonnier , /. m. Prifonniere,, f. f. 
Een gevangen mensch. 

Vifiter les prifonniers. De gevangene 
befoeken. 

Faire prifonnier. Gevangen nemen. 

Prifonnier de guerre. Krygs-gevangen. 

Se rendre prifonnier. Zig gevangen ge- 
ven. 

Privable , adj. Qui merite d’être pri- 

‘:vé de quelque chofe. Die verdient 
ergens van ontbloot te warden, 

Privation , /. f. Perte. Verlies „ beroo- 
wing , beneming. 

La privation d'un bien. Het verlies van 
eenig goed. 

Privation. Terme de Phrilofop bie fcholasii- 
que. Le non être d'une chofe. Nier- 
wefigheyd. Berooving, ontbeering. Een 
woord der School-Philofofen. 

Privativement , adv. Terme de Prati- 

xe. Exclufivement. By #yrfluyting , 
of nytfondering. 

Privauté , f. f. Familiarité. Gemeys- 
faemheyd, gemeynfchap ‚ vriendfchap, 
vryheyd. \ 

Prendre trop de privautés avec une 
perfonne. Zig al te gemeyn met ie- 
mand maeken , al te veel vryheyd met 
iemand nemen. 

Privé , f.m. Mot peu ufité. Lieux. Re- 

“trait. Kakbays, heymelijk gemak , fe- 
kreet. 

Privé, privée, part. pasf. Dépouillé. 
Beroofd , ontfet, ontbloot, benomen. 
Etre privé de fon bien. Van fyn goed 

beroofd zyn. 

Privé, privée. Apprivoifé. Tam , ge- 

‘semi, mak, 

Pigéon privé. Een tamme duyf. 

Privé, privée. Mot pen ufite. Fami- 
lier. Gemeyn, vry, gemeynfñem. 

Le Confeil privé. Den geheymen Raed. 

Privé, propre, particulier. By/onder, 
gemeyn , onbeampt. 

Homine privé. Een gemeyn man die fon- 
der eenig ampt leeft. 

Vie ox condition privée. Een gemeyn 
en ampteloos leven. 

Tous ceux qui ont trempé dans un 
vol, en font responfables en leur 
propre & privé nom. Alle die zig in 
een dievery meë gemoejd hebben , moe- 
ten'er. in hunnen eygen en byfondere 
naem voor verantwoorden. | 

Priver, v. a. Oter, dépouiller. Beroo- 
“wen , ontnemen , ontfesten , benemen, 

 ontblossen. 


Priver quelqu'un de fon revenu. Ie, 


maud van fyne inkomsten berooven. 
Se priver, v. 4. S'abftenir. Zig beroo- 


ven , zig onthouden , zig af houden , | 


zie fpenen. | 


Privilcoe , f.m. Prérogative. Avanta- 
ge. Grace accordée , droit dont on 






eyd. : 
Se priversdes plaifirs de la vie. Zig 
Accorder des priviléges. Vosrrechten ver- 


Abolir des privilèges. Voorrechten ver- 





Privilege. Lettre patente qui fait preu- 







Privilegié, privilégiée, adj, Qui jouit 


Créancier privilegië. Créancier qui 


On eftime la faveur d'un Roi au-des- 









Prix. Ce qu’on propo 


PART. 
jaüte. Voorvecht „ handvest ‚ vry- 


van de genocgten des levens onthouden. 
gunnen , of verleenen, 
nietigen, of te niet doen, 


ve d'un privilege. Open brief die het 
voorrecht bewyst. 


de quelque privilége. Bevsorrecht , 
die eenig voorrecht heeft, of geniet. 


doit être payé avant tous les autres. 
Schuldeysfcher. die voor alle andere gaer 
om betaeld te worden. 


fus de tout prix. Men acht onwaer- 
deerlijk te zyn de gunif van een Ko- 
ning 


Privilegiës, /. m. pl. Bevoorrechte ‚ die met 


eenige voorrechten zyn begiftigd. 
Prix , f.m. La valeur d’une chofe. 
Weerde , prys. 


Abaisfer de prix. Afflaen, in prys ver- 


minderen. 
Mettre à prix. Op prys Hellen, loven. 
Marchandife hors de prix. Waere die 
boven den prys is , of die geen prys 
heeft, 


Etoffe de prix. Etoffe chere. Kostelijke, 


of diere Soffe. 


Un Médecin à jufte prix. Un chetif 


Médecin. Een flechten Arts, een ar- 
me Dokoor. 


À quelque prix que ce foit. Quoi 


qu’il en coute. Das het koi wat het 
wil, het gaet ook foo het wil. 

Il a procuré la-liberté de fa patrie au 
prix de fa vie. Ten koflen van fyn 
leven heeft hy fyn Vaderland in vry- 
heyd gefteld. 

Prix pour prix. Expresfion adverbiale. 
Voor den felven prys. Als *% om den 
felven prys se geven is. . 

Prix pour prix , à proportion du prix. 
Naer maëte van den prys. 

Je vous donnerai un florin pour vingt- 
cinq, prix pour prix, de quatre 
florins pour cent. Ick zal # betaelen 
een gulden voor vyf-en-twintig , naer 
maete van vier ten honderd, 

Prix fait. Gefette prys. 

I recüt le toifbn d'or pour le prix de 
fa bravoure. Tot bebooning van fyne 
kloekmoedighejd wird hy met het gulde- 

_ lies vereerd. : 

Prix. Récompenfe. Vergelding , beloo- 
ning , vrucht die ergens uyt ontffaët. 
Prix. Avantage. Prys, achting boven een 

ander. | | 

On lui ajugea le prix. Men wees hem 
den prys toe. 













fe publiquement 
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pour être gagné. -Ers prys di men 
openslijk ophangt om gewonnen te wor- 
en. 


Remporter le prix. Den prys bebaclen. 
Au prix. En -comparaifon. In vergelij 


kin 


Vous n'êtes rien au prix de lui. Gy 


xyt niets, niet in vergelijking van ben, 
£y zy by hemm niet te vergelijken. 
PRO. 


Probabilité, /. f. Vraifemblance. Waer- 


fchynelijkheyd , bewyslijkheyd , fchyn van 


waerheyd. 


La plüpart des opinions ont leur proe 


babilité. De smeesle gevoelens hebbes 
hunne waerjchynelijkheyd. 


Probable , adí. Vrai-femblable. Waere 


fehprelijk ‚ bewyslijk. 


Rendre une opinion probable, Een gee 


voelen waerft pelijk maeken. 


Probable , /. sm. Vraifemblance. waere 


fchynelijkhegd. 

Se contenter du probable. Zig mer de 
waerfchynelijkheyd te vreden houden. 
Probablement , adv. Waerfchynelijk, 

besoyslijk. 

La mauvaife boisfon eft probable- 
ment la çaufe de fon ivresfe. De 
quaeden drank is waerfchynelijk d'oor- 
faek van fin dronkenfchap. 

Probation , f.f. Terme de Cloitres. Le 
Tems de noviciat. Der proefsyd, of 
proef jaeren van de nieuwlingen als fy 
eerst in het kloofter komen. ’ 

Probité , f. f. Vromigheyd , dengdfum- 
beyd , degelijkheyd. 

Un Lomme d'une probité connuê, ez- 
emplaire. Ben man van een bekende, 
van een 1ytilekende vromigheyd. 

Problématique, adf. Sur quoi on peut 
disputer. Beswiftelijk, waer over van 
beyde kanten han getwiftredend worden. 

Queftion problématique. Een betwiste. 
lijk gefchil. 

roblématiquement, adv. Betwijtelijk, 
van beyde kanten, fchynbaerlijk. 

Problème , f. ns. Queftion fur laquel- 
le on peut dispater de part & d'au- 
tre. Vraëgfluk, verfchil, voorstel, pe- 
fchil, maer over men van beyde kansen 
twistredeneren kan. 

Probléme. Terme de Géometrie. Ers 
voorstel , daer men d'uytmerking vas 
betoogt. 

Probofcide, f. f. Terme de blafon. Trom- 
pe d'élephant. Eet Olifants faeyt. 

Procedé, /.m. Conduite que tient une 
psrfonne. Handel, iemands maniere 
van doen , iemands handel en wandel. 

Un procedé fincere. Een oprechten has:del. 

Un étrange procedé. Een wonderlijks 
maniere van does. 

I eft fi double que perfonne ne com-_ 
prend rien à fon procedé. Hy à fo 

… dobbelhertig dat nieimand ies kan be- 
grypen van fynen handel. L 

e 


"PRO. . 

Le procedé le plus malhonnête du 
monde, c'eft de fausfer fa foi. Syne 
trouwe breken , dat is den cerlooften 
bandel van de wereld. 

Procéder, v. n. Venir, dériver. Voort- 
komen, afkomen , komen. - | 

Cela procede d'une autre caufe. Dart 
komt elders van voort, dat komt van 
een ander oorfaek, 

Le faint Esprit procede du Pere & du 
Fils. Den heyligen Geest daelt af van 
den Vader en van den Sone, 

Procéder bien, ors mal. En ufer bien, 
on mal à l'égard de quelqu'un. 4: 
iemand wel, of qualijk handelen , of 
te werk gaen, 

Procéder. Terme de Pratique. Dingen, 
pleyten, dingtael voeren, in vecht ver- 
volgen, procedeeren. 7e 

On: procéde contre lui. Men pleyt tegen 

mn. 

Procédure, f. f. Aâe de Juftice pour 
Pinftruction d'un procès. Dingrael, 
pleyehandel, bepleyring, procedure. 

Procédure civile. Procédure criminelle. 
Een borgerlijke pleythandel , een hals- 
£'ding. en 

Piocédure. Pratique. Rechts-oeffening , 
rechts-bandel, vecht geleerdheyd , prac- 
tyk. 

Entendre bien la procédnre. In de vecht- 
kennisfe wel ervasren zyn, de rechts” 
handel wel verstacn. 

Procés , /. m. Geding , twiff{aek, vechts- 
pleging , rechts-handel , Proces. 

Juger un procés. Een geding uytwyfen. 

Inftruire un procés. Een geding instellen. 

Procés par écrit. Een rechts-handel door 
gefchrift , een fchriftelijk proces. 

Procés verbal. Een verbal, of verklae- 
ring van het gene men gefien, gehoort, 
vernomen en gedaen heeft, om voor 
den Rechter te berichten. 


Vuider un procés. Een geding beflis-|. 


Jen, of ten eynde brengen , een eynd 
van een twiftfaek maeken, 

Son procés eft fait. Il eft condamné. 
Hy is verwefen , hy is veroordeelt , fyn 
vonnis is gestreken. 

Faire le prócés à un mot. C'eft le 
condamner. Een woord verwyfen , een 
woord uyt het gebruyk Hellen. | 

Procesfion , f. f. Terme de Théologie. 
Pour exprimer lJ'émanation de la 
troifiéme Perfonne Divine. De #ys- 
daeliig. van den H. Geeft , van Vader 
en Sone, 

Procesfion , f. f. Terme d'Fglife. Ors- 
gang, omdragt. Procesfie. 

Aller en procesfion. In Procesfie gaen. 

Procesfional , f. m. Livre d'Eglife qui 
contient les hymñes qu'on chante 
à la procesfion. De fang-boek van een 
kerkelijken omgang of proces jee. 

Procesfionellement, adv. En ordre de 
procesfion. In omgangs maire. 


PRO. . . 
Prochain, f. mm. Toute perfonne quel- 
le qu'elle foit. Even naeflen ; even 
mensch. 


Aimer fon prochaïn. Syp even natten 
lief hebben. - 


Prochain, prochaine, adj. Toekomende , 


“naestkomende, naeStvolgende , volgende, 
naelte , nasstgelegen. 

La femaine prochaine. De toekomende 
week, 

La maifon prochaine. Het naeilgelegen 
buys. 

Un danger prochain. Een naekende on- 
geval, een aenstaende gevaer. 

Proche. Prépofstion. Près, auprès. By, 
na by, dicht by. | 

Proche de la muraille. Dicht by de maer. 

Proche, adv. Tout contre. Heel na by, 
nies verre, . 

L'ennemi eft tout proche. De vyand is 
Peel na by. 

Proches , f. mm. pl. Proches parens. Na- 
bettaende , bloed-vrienden , bloed-vver- 
wanten | maegen. 

Plufieurs de fès proches ÿ: font enter- 
rés. Veele van fyne bloed-vrienden zyn 
daer begraeven. 

Proche, adj. Qui eft près. Naefte, naby 
gelegen , naest-gelegen. 

Ils allerent dans les villages les plus 
proches. Sy gingen in de naeftgelegenc 
dorpen. ° 

Sa derniere heure: étoit proche. Syn 
bzefte uer was naby. 

Proche parent. Parent de bien près. 

. Naefte bloed-vriend , nactte bloed. ver- 
wand. 

Proclamation, /, f. Publication folem- 
nelle. Afkonding , sytroeping „ open- 
barre verkonding. 

La proclamation du Pape. Cela fe 
fait au concours de toute la ville 
de Rome. De sytroping van de ge- 
kofe Pans, gefchier met den toeloop van 
heel Roomen. 

La proclamation des bans eft intro- 
duite pour empêcher les mariages 
clandeftins. De afroeping der houwe- 
lijks geboden is ingesteld om te beletten 

e heymelijke houwelijken, 

Proclamer , v. a. Publier hautement. 
Af kondigen , uytroepen , aflefen , opent- 
lijk verkondigen. 

Il fut proclamé Roi. Hy wierd voor Ko- 
ning Hytgeroepen, 

Proconful #/f. m. Certain Magiftrat de 
l’ancienne Rome. Een Landvoogd , of 
Stadhouder by de onde Romeyren. 

Proconfulat , f.m. Dignité de Procon- 
ful. Landvoogdye, of Stadhouderfchap 
by de oude Romeynen. 

Procréation, f. f. Generation des en- 
fans. Kinderreeling. | 

Procréer, v. a. Engendrer, Teelen , voort- 
teelen , voortbrengen. V 

Procurateur, /. m. Sorte de Magiftrat 

Mmm 


- ’ . $ 
à Venife, Procurateur de $. Marc, 
Adminiftrateur de l'Eglife de faine 
Marc, & des revenus qui y font 
attachés. Il eft comme le tuteur des 
orphelins. Een‘Bewinder-Héer te Venen 
tien over den Dom van S. Marcus, en 
Íyne inkomsten. ‘Is ook als momboir van 
de weefen. . 

Procuration ; f. f. Jurisdiétion d’un 
Procurateur. Rechtsgebied van een 
Procurator, | 

Procuration , f. f. Terme de Pratique. 
Volmacht, last, volmacht-fchrift pra- 
curatie, ‘ 

Donner ‘ou pasfer une procuration à 

quelqu'un. Zemand een volmacht geven, 

Procuratrice , f.f. Terme de Pratique. 
Fille ou femme qui agit en vertu 
d'une procuration. Eene gevolmach. 
tigde vrouw. 

Procurer , v. 4; Caufer. Te wege bren 
gen , veroorfaeken , bevoorderen , sor. 
brengen. 

Procurer du bien à quelqu’un. Temand 
eenig goed toebrengen, of bevoorderen. 
Procurer la paix. De vrede bevoorderen. 
Procureur , f. va. Pleytbeforger, geding. 

beforger , gevolmachtigden , Procureur. 

Procureur Fiscal. Een rechtsvoorderaer 
van °t gemeyne best. 

Procureur. Celui qui agit en vertu 
d'une procuration. Gennschtigde. 

Il s’eft marié par procureur. My is ged 
trouwd door een gevolmachtigde. 

Procureur du Roi. Eenen Gevolnach. 
tigden des Konings die in elk-Rechrsge. 
bied het belang des Konings waer neemt. 

Procureur General. Algemeynen verfor= 
ger, het Lands-geding. verforger. 

Procureufe , f. f. Femme de Precuá 
reur. De vresw van een Procureur, 
foo als boven. 

Procureur d’un Couvent. Den beforger 
Of wytganger van een Klooster. 

Prodigalement , adv. Avec prodigali- 
té. Overdaediglijk , verdoenelijk, in 
overdaed, quislachnig. | 

Vivre prodigalement. Overdaediglijk 
leven. | 

Prodigalité , f. f. Dépenfe excesfive. 
Overdaedigheyd , verquiiling ; onnutte 
doororenging. 

La prodigalité eft moins blämable que 
Pavarice, De overdaedigheyd is min be- 
rispelijk als de gierigheyd. 

Prodige , f.m. Chofe furprenante. 
Wonder teeken , een wonderlijke faek. 

Avant la deftruétion de Jerufalem , les 
Juifs virent plufieurs prodiges en 
Pair. Voor de vernieling van Jerufa- 
lem , de Joden [agen veele wonder tee 
kenen in de locht. * 

Prodige. Miracle. Wonderdaed , won- 
derwerk 

Prodige, fe dit ansf des perfonnes , com 
me ; Un prodige de memoire, c’ef« 

à-dire, 
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à-dire , une perfonne qui a une 
excellente memoire. Een die een buy- 
‘ten-gemeyne geheugenis heeft. 

Herode étoit un prodige de cruauté. 


„Herodes was een fchrikelijke wreed 


aerd. | 
Prodige , monftre. Wanfchepfel ‚ wan- 
gedrocht. u | 
Prodigieufement , adv. Beaucoup, 


fort extrémement. Schrickelijk, zeer , 


sytnemende , geweldig. 

Elle eft prodigieufement laide, Sy is 
febrichelijk leelijk. 

Prodigieux , prodigieufe , adj. Ex- 
‘ traordinaire. Wan/chapig , .wonder- 
baer , wonderlijk , feldfaem, vremd. 
Une grandeur prodigieufe. Een wonder 

lijke grootte. | 

Prodigieux , prodigieufe. Merveil- 
leux , admirable. Wonderlijk „ onge- 

_…meym, buyten gemeyn 

Samfon avoit une force prodigieufe. 
Samfon hadde een wonderlijke Éerkte. 

Prodigieux , monftrueux. Wanfchapig. 

Prodigue , adj. Qui dépenfe excesfi- 

_vement & follement. Quiffig, quit. 
achtig , verdoenelijk , doorbrengende, 

L'enfant prodigue de l'Evangile. De 

. verlore Sone in ‘+ Evangelie, 

Prodigue, f. ». Doerbrenger , verquis- 
ter , opmacker. 

Prodiguer , v. a. Dépenfer avec ex- 

_ cés. Doorbrengen, opmacken, verguis- 
ten, verdoen. 

Prodigues fon bien. Sy goed door- 

_ brengen. 

Prodiguer fon fang pour le fervice de 
fon Prince. Syn bloed tot [yns Vorsten 
dienst ten beñle geven. 

Prodiguer fes faveurs. Syne gunffen 
milddnedig uytborten. 

Proditoirement, adu. Terme de Palais. 
En trahifon. Verraederlijk. 

Prodrome , f. #. Parlant des owurages 
d'esprit. Un traité avant-courier d’un 
autre qui fuivra. Voorlooper. Kort 
gefchrift dat vern een groot werk,’ ge- 
me velgen zal , wyigegeven word. 

Produâion , /. f. Aktion de produire, 
ou la chofe produite. Vsorrérenging, 
vracht, de daed van voorsbrengen , of 
de voorsgebrachte fack. 

Les produêtions de la terre ferontbel- 
les cette année. De serd.vaortbren- 
singen, of vruchten zullen dit jaer fchoon 
u 


Prodution. Ouvrage d'esprit Werk, 
boek , fehrifs. 

C'eft une des plus belles produétions 
de {on esprit. Dat is een van [yne beste 
werken. 

Produêion. Terme de Pratique. Be- 
ys, de ucken die Parties in vechten 
voortbrengen „ om hunne fack goed ze 
ssacken. 

Produire, uv. 4. Pousfer , porter des 









{Arbre qui produit de beaux fruits. Een 


Produire. Compofer, faire. Voorsbren- 


C'eft la meilleure piéce que l’Auteur 
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fruits. Voortbrengen, draagen, vrucb-|Profesfe , f. f. Terme de Religtenfe. 

ten draegen, Een Nonne die haere proefjaeren ol. 

bracht , en de dry beloften gedaen heeft. 

| Maifon profesfe des Jefuites. Maifon 
où demeurent leur profés. Muys dzer 
de Yefuigen moonen die hunmne leffe be 
doften gedaen hebben. 

Profesfer , v. #. Faire profesfion d'un 
art, o# d'une fcience, l’enfeigner. 
Ergens fyne beroeping van macken. Een 
kens? aen “anderen leeren, of onderwy- 
















boom die [choone vruchten draegt. 
Produire. Faire connoître , ou intro-. 
duire dans le monde. Bekend maeken , 
vermaerd maeken , in kensis brengen. 


gen, macken, t’{smenfiellen. 


ait produite. Dat is het beste Huk dat 
den Schryver gemaekt heeft. 
Produite. Terme de Palais. Faire voir. 
Voortbrengen, bybrengen, doen fien. — 
Produire des témoins. Getssygen by bren- 


fen. 

Profesfer le Médecine. Syne Beroeping 
van de geneeskonft maeken. 

Profesfer une Religion. Belydenis van 
eenigen Gods-dienst doen. 

Profesfer la confesfion d’Ausbourg. 
Zig verklaeren voor de belydenis van 
Ausbourg. 

Profesfeur, f. m. Dofteur établi dans 
une Univerfité , ou école illuftre, 
‚pour y enfeigner publiquement. 
Hoofdleeraer in eene hoogfchole. Opper- 
leeraer , Landsleeraer , Opperleermees- 
ter , Profesfor. ‚ 

Profesfeur en droit. Opperleermeeñer in 

de Rechten. . 

Profesfeur en Philofophie. Opperleeraer 
der Wysbegedrte. 

Profesfion , f. f. Art, ou métier. Be- 
roeping „ hanteering , beroep, bedryf, 
konst, of handwerk. | 

Une profesfion honorable. Eene aenfu- 
nelijke beroeping. 

Profesfion , aveu public. Openbaere 
belydenis. ; 

Il fait profesfion de la religion Angli- 
cane. Hy doet openbaere belydenis van 
des Engelfchen Godsdienst. 

Un jotieur de profesfion. Eem verflin- 
gerde fpeelder of tuysfcher. 

H fait profesfion d'être fçavant. Hy 
geeft zig uyt voor geleerd te zyn. Hy 
geeft zig voor eenen geleerden uyt. 

Profesfion. Terme de Cloitre. Gelofre 
van het Kleofterleven. 

Religieufe qui a fait profesfion. Em 
Nanne die de Kloosterlijke beloften ge- 
daen heeft. 

Profil, f. #. Terme de Peintre. Repre- 
fentation de la vùë d’un lieu. De 


gen. 

Produire fes piéces. Syne SIncken voort- 
brengen. 

Se produire , wv. r. S'introduire, fe 
faire connoître. Zig bekend maeken, 
bekend doen worden, zig vermaard mae- 
ken, zig indringen. 

Il fe produit par tout. Hy dringt zig 
„over al in. 

Produit, /..m. Terme d'Arithmetique. 
Ce qui refulte de plufieurs nom- 
bres ajoutés enfemble , o& d’un 
nombre multiplié par un autre. De 
fem die uyt verfcheyde opgetelde getal. 
len , of uyt een getal dat door een an- 
der vermenigvuldig word , voortkomt. 

Profanateur , f. #. Impie qui profane 
les chofes Saintes. Meyligfchender. 

Profanation , /. f. Onsheyliging , heylig-| 
fchending. 

Profanation horrible. Een fekrickelijke 
ontheyliging. 

Profane, ads. Qui n’eft pas facré. On- 
heylig , wereldsch, gemeyn, ongewyd. 

Hiftoire profane. Wereldfche gefchiede- 


nis. 

Auteur profane. Een fchryver die van 
geene heylige „ of kerkelijke faekens han-| 
delt. 

Profane. Impie, qui abufe des chofes 
faintes. Godlves, ongodsdienitig , die de 
heylige dingen misbruijks. 

Un homme profane. Een godleos mensch 

Profaner , v. #. Abufer des chofes: 
facrées. Ontheyligen, ontwyen, ontrey. 
vigen, heylig fchendes, de heylige din- 


gen befmesten , fchenden. gefschtteekening van een plaets. 
Profaner. Ufer mal. Misbruijken, qua-| Le profil d'une ville, De gefichtfiand 
lijk gebruijken. van een Had, 
Profanes les biens de Dieu. Gad goe-|Un vifage de profil. Een tronie ep fj- 
deren misbruijken. . gefchilderd , daer smen maer een wang 


en een oog van fiet. 

Profiler, v. «. Terme de Peinture. Faire 
le contour d’une figure. Afjches- 
fen „ den emtrek marken. 

Profit, f. sm, Gain, utilité. Wint, ge 


Proferé, proferée , part. pal]. La fen- 
tence eft proferée. Het vonnis is uys- 
gefproken. 

Proferes, u. #. Prononcer , dire. Uyt- 
fPreken , uytten ‚ voortbrengen. 

Proférer des paroles. Woorden uytfpre-| win, voordeel, mut, profyt. 
ken. [Faire de grands profits. Groote winifm 

Profés , f. m. Terme de Religieux.| doen. 
Eenene Monnik die fyne prooftyd volbracht) Tirer du profit d'une chofe. Voorde 
hebbende „ de dry beloften gedaen heeft. uyt ec fach trecken. Proft 
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Profit , Progrès. Avancement dans 
quelque étude d'art ou de fience. 
Voortgang in de leeroeffening. 

Profitable, adj. Utile. Voordselig, nut- 
tig , dienstig, brofyeelijk. 

Rien n'eft plus profitable à la fanté 
quela temperance, Daer à niet voor- 
deliger zen de gefondheyd als de mae- 
tigheyd. | 

Profiter, v. ». Winnen ‚ winfi doen, 
winft trecken. | 


Faire profiter fon argent. Mat (jn geld 


ol doen, 

Profiter. Tirer quelque avantage. 

of voordeel trek ee. NM 

Profiter de fon malheur. Uyt fyn onge- 
val voordeel trecken, 

Profiter de l'occafion. De gelegendheyd 
waer nemen. 

Profiter de fes le&tures. Voordeel trec- 
ken uyt het lefen der boeken. 

Profiter. Faire des -progrés. Croître. 
Voorderen ’, toenemen „ voortvasren , 
voortgang doen, wasfen, groeven. 

Profiter dans tete d'une fcience. 
In de Sludie van eene wetenfchap voort- 
gang doen. | 

Fonds où les plantes ne profitent point. 
Eenen grond daer de gewasfen niet grocyen 
of nier konnen aerden. 

Profond, profonde, adj. Diep, diepe. 


Un fosfé profond. Een diepe gracht, of 


grajt. 

Profond. Etendu en longueur , com- 
me : Une maifon profonde. Een disp 

ys. 

Profond , profonde. Grand. Particulier. 
Diep, groot, uytftekende, grondig. By- 
fonder. N 

Parler de Dieu avec un profond res- 
pest Van God met een diepe eerbiedig- 

eyd fpreken. 

Un homme d'une profonde érudition. 
Een man van sene grondige, of groote 
geleerdheyd, 

Un esprit profond. Ees diepfmnig ver- 
fand. 


Profond fommeil. Een diepen flaep. 

Un profond filence. Een diepe Ailfmy- 
gendbeyd.. 

Faire une profond révérence. Eendiepe , 
of nederige eerbiedigheyd bewyfen. 

Profondément, adu. Bien avant. Seer 
diep. 

Profondément enraciné. Seer diep ge- 
worteld, 

Profondément. Humblement, Seer ne- 


ig. 

Saluër profondement. Seer nederig groe- 
ten. 

Profondeur, f. f. Diepte. 

Profondeur d'un fleuve. De diepte van 
een rivier. 

Dieu connoit les profondeurs du coeur. 
God kent de diepten ; of verborgenbe- 

"des van't herse, 





Prognoftic , 


Faire de grands progrés. Grooten voort- 


PRO. 


Profufément , adv. En profufion. Met 


overdaed. 


Profufion, f. f. Prodigalité, fomptuo- 


fité. Quiffing , verguisting , overdacd. 


Profufions excesfives. Overdaedige ver. 


quistingen. 

prognoftiquer. V. pro- 

noftic, &c. 

Programme , f. ms. Terme de Collège. 
Billet qu'on affiche pour notifier 
quelque chofe , on pour inviter à 
quelque chofe. Plakfchrift , plakbrief: 

Arrêter le progrès d'un chancre. D'aen- 
was wan een kanker Huyten. 

Progresfif, progresfive , adj. Terme 
dogmatique. Qui va en avançant. 
Voorwaerts gaende. 

Progrés, /. ss. Avancement. Voortgang , 
voordering. 


gang doen. Seer vervoorderen. 

Prohibé, prohibée, adj. Défendu. Ver- 
boden. 

Se marier dans les dégrés prohibés. 
In de verbodene graeden van bloed- 
verwantfchap trouwen. 

Prohiber, v. 4. Terme de Pratique. Fai- 
re défenfe. Interdire. Verbieden , af- 
keuren.  , | , 

Prohibition , f. f. Terme de Palais. Dé- 
fenfe. Verbod , verbieding. 

Projeêtion, f. f. Terme de Chymie. 
Een werking der Scheijeande. die met 
weynige Hofe, en dikwils herhaeld, 
gefchiet. 

Projet, f.m. Desfein. Bewerp, voor- 
nemen, raedflag. 

Former un projet. Een zenflg fmeden, 

Paire de vains projets: Ydele bewerpen 
ergens van maken. 

Projetter , v. a. Prémediter. Overleg- 
gen, voornemn, befluyten, raedflaen. 

Exécuter le desfein qu'on a projette. 
Den raedflag volvoeren , die men voor- 

. geïomen heeft. 

Prolegomenes , f. m. pl. Discours que 
Ton met à la tête d’un ouvrage. 
Voorbericht. 

Les prolegomenes de Walton fur la 
Don glotte d'Angleterre. °T voorbe- 
richt van Walton over de vecliaelige 
Bybel van Engeland. 

Prolifique , adj. Terme de Medecine. 
Qui ala vertu d’engendrer. Voort- 
teelende, het gene de kracht van voort. 
seelen heeft. 

Vertu prolifique. De voortteelende kracht. 

Prolixe, adj. Long, diffus; trop éten- 
du. Lang, wydloopig. 3 

Discours prolixe. Eene wydloopige reden. 

Prolixité , /.f. Trop grande étendue 
dans un discours. Alte groote wyd- 
loopigheyd van een redenvoering , van 
een verhael. 

Prologue, f. m. Sorte d’avant-pro- 
pos. Voorreden, 

„Mmm 2 
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Faire de longs prologues. Faire de 
longs discours inutiles. Peel woorden 
"maeken eer men zet de fuck komt. 
Prolonger , v. #. Différer. Etendre, 
Oyst, verlengen , Langer uytstne 
en. 


Prolongerle tems. Den syd verlengen. 
Prolonger fa vie. Syn leven verlengen. 
Prolonger. Terme de Mer, Een {chip op 


Jyde komen ven [chip op Jyde gaen 
leggen, 
Prolongation, f. f. Délai. Uysstel, ver. 
benging. 
Verlenging 


Prolongation d’un terme. 
van een geftelde :y4. 

Promenade, f. f. Alion de fe pro- 

mener. Wandeling. 


La promenade eft utile à la fanté. De 


wandeling is goed woor de gefondheyd. 
Promenade. Lieu où l’on fe promes 
ne. V. promenoir. 


Promener, v. #. Aider à marcher dou 


cement. Leyden, geleyden , leeren gaen.” 

Promener un enfant. Een kind leyden, 
of leeren gaen. 

Promener un cheval. Een peerd aen de 
band leyden. 

Promener fa vûë fur les objets. Sy 
gefscht op de voorwerpfals lueren gaen, 


Se promener, v. r. Wandelen , een 


wandeling doen. 


Se promener en carosfe, Een teer mes 


e koets doen, 
Se promener à cheval. Een toer-te peerd 


Va te promener. Ge benen, van hier 
weg , fac wandelen. 

Promenoir , f. m. Lieu où l’on fe 
promene. Waendelplaets, wandelerge, 

Promesfe, f. f. Belofte, roefegging , woerd, 

Garder fa promesfe. Sy2 woord houden, 

Satisfaire à fa promesfe. Syne beloften 
volbrengen. 

Fausfer fa promesfe. Syne belofte ver. 
breken. | 

Promesfe. Billet fous feing privé, Be 
kentenisbriefken , (bulbe ten, 

Prometteur , f. sm. Celui qui promet 
lécérement & beaucoup. Belover, toen 
fegger. Een die lichtveerdiglijk en veel 
belooft. ° 

promeut, [. f. Celle qui promet 
beaucoup & legérement. Belvofiier, 
toefegifer. Een vrouw die feer licht groote 
beloften doet. 

Promettre , w. 4. Beloven , toefeggen , 
fyn woord geven om iet te doen, of 
niet te doen. 

Tenir ce qu'ona promis. Nakomen heg 
gene men beloofd heeft. 

Promettre une fille en mariage. Ees 
dochter ten houwelijk beloven. 

Promettre monts & merveilles. Goude 
Bergen beloven. Meer beleven als men 
kan nytvoeren, 

Se promettre , v. r. Croire, esperer, 

S’iiffa- 
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S'imaginer, Zig felven beloven, mes:! La promtitude à croire le mal. De ge. | Pronoflication , f. f. Terme d’Afmae 

‚en, hopen, inbeelden. reedheyd om het quard te gelooven. nacs. Voorfegging. Pronofticatie. 

HI fe promet de grandes chofes. Hy 4e-| Promtitude. Facilité qu'on a à fe fâcher. | Pronoftique , adj. Qui préfage. Peer. 

‚ dooft zig felven groote dingen. Haestigheyd , oploopendheyd. teeken. 

Promettre beaucoup. Danner de foijPromu , promné, part. paf. Verbe- | Pronoftiquer, v. 4. Prédire , préfaper. 
de grandes espérances. Veel beloven.| ven. Aengetteld. . Voorftggen „ woorbedieden , voor-zer- 

… Groete hope, of groote verwachting van|Lromulgation , f. f. Proclamation.| kondigen. , 

fyn feluen geven. | Aenkonding , t'famenroeping , verkon- | Le Mesfager boiteux ne pronoftique 

Les vignes promettent beaucoup cette| diug. jamais bonne nouvelle. De kreupele 
année. De wyngaerden beloven ons een} Promulgation de l'asfemblée d’un Con-| bede voorfpelt noyt goede tyding. 
goeden wynoogst. cile. De t'faermenroeping van eene ker | Pronoftiqueur , f. sh. Pronoftiqueufe , 

Je vous promets. Dans le file familier] kelijke vergaedering. f. f. Een voorfegger. Een voorfeg ster. 

fe dit pour, je vous asfure. Ick belo-|Prône, f. m. Sorte de prédication d’un | Propagation , /. f. Voortplanting, voort- 
ven, ick verfeker u. Curé de Paroisfe. Een Chriféelijke|  fetsing, voorsteeling. 

Promis, promite , part. paf]. Beloven.| vermaening van een Pafloor , die hy|Les animaux travaillent à la propaga- 

Chefs prômife , chofe due. Proverbe.| alle fondagen aen fyn volk doet. tion de leur espece. De dieren ar- 
Belofte maekt fchuld. Publier au prône un jour de jeûne.| deyden tet voortferting van bun ge- 

Promisfion, f.f. Ce mot n'eft en ufage| Een vasten.dag voor of naer de preek} flacht. 
que dans cette expresfion : La terre} afkondigen. La propagation de la foi. De syrbrez- 
de promisfion. °T Land van belofte, Prône. Remontrance ennuyeufe. Een) ding des geloofs. 

*% beloofde Land van Chanaan. verdrietige vermaening. Prophéte , f. #. Celui qui prophetife. 

Promontoire, f. m. Cap. Terre qui|Prôner , v. #. Faire des prônes. Een| Godstolk , voorbode , voorfegger , ver- 

* avance dans la mer. Een hoofd;sof| Christelijke vermaening doen. kondiger van toekomende dingen. Pro- 
hoek in zee. Een voorgebergte dat in| Proner. Faire un discours ennuyeux.|  pherr. 

° zee nytsteekt. Een punt van aerde,| Een verdrietige rede voeren. Propkéte de malheur. Celui qui ne 
of van een rots in zee, Kaep. . [Un ivrogne fe foucie peu que fafem-f porte ou qui ne prédit que de mau- 

Promoteur , fm. Celui qui prend lef me prône. Een dronkaert drargt zig} vaifes nouvelles. Voorfegger of aen- 

principal foin d'une affaire. Voorsfer-| niet aen dat fyne vrauw hem een lan-| brenger van quaedetydingen. Onweers- 
ter van een faek die hy beherticht. ge en verdrietige vermaening doet. vogel. 

Promoteur. Terme de Cour Eccleftasti. | Prôner. Vanter. Loüer avec exage- | Prophétesfé , f. f. Celle qui prédit. 
que. Officier qui fait la fonétionde! ration. Roemen, Seer pryfen , feer boog Voorfegfler „ verkondigfter van tocko- 
Procureur pour les droits de fa ju-f . verheffen, mende dingen. Prophetin. 
risdi&ion. Rechtsvoorderaer van ’r|Prôner quelqu’un par tout. Le loüer | Prophétie, : f. Prédiétion. Voerfeg ging, 
Geeñeligk gebied. Promotor. par tout. Jemand over al pryfen. Ie-|  verkonding der toekomende dingrn. Pre- 

Promoteur des maitres d'école. Een} mands lof over al uysblaefen. phecye. 

__Opfichter over de fchoolmeesders te Parys, | Un grand prôneur , f: m. Un homme | Prophétique, adj. Qui prophétifë. Foer. 
die hun Helt, ondervraegt , en gaede| qui loué quelqu'un par tout. Een} feggende. 

. flaet, of fy hun ampt wel doen. groote trompetter van iemands lof. Art prophétique. Poorfeg-konft. 

Promotion, /. f. Elevationà quelquefProneur. Grand & ennuyeux parleur. | Prophétiquement. ado. En prophéte. 
dignité , ou charge. Bevoordering,}  Prarter, die veele naoten op fyn fang.| Op een Profeifche wyfe. 
werbheffing tot ven ampt, of bediening} heeft. Ce nigaud fe mêle de parler propke- 

On lui écrivit fur fa promotion à VE-fPronom, /. m. Voornaem woord. tiquement. Dat flechthoofd moeyt zg 
piscopat. Hem wierd gefchreuen aver|Prononcer, v. a. Proferer. Uytfpre-| op een Prophetifche myfe te fpreken. 

. Jyne verbeffing tot bet Bisdom. ken. Prophétifer , v.a. Predire. Voorfsggen. 

-Promouvoir , v. 4. Verbeffen. Prononcer diftinétement les mots. De) waerfeggen-, voorboodjchappen, te voo- 

Promouvoir. Terme d'Unbverfité. Re-| woorden duydelijk uytfpreken. ren verkondigen. Prophetiferes. 
cevoir quelque. degrés d'école. Fer! Prononcer. Terme de Palais. Uytfpre- | Propice, adj. Favorable. Gxnfig, goed- 

. titel van voordering in een wetenfchap} ken , vonnisfen „ vonnis vellen, vonnis| gunitig , toegedaen „ genegen. 







































… krygen. firyken. Le Ciel nous foit propice. Des Hemel 
Promt, promte, adj. Prêt, diligent.| Prononcer une fentence. Een vonnis| xy ons gunfiig. 
Veerdig, gereed, ras, fnel, fpoedig: sytfpreken. Propiciation , f.f. Verfoening. 


Sacrifice de propiciation. Verfoeneffer, 
foenofferande. 


Prononcer , décider. Dire publique- 


Etre promt à ferviz fes amis. Gereed zjn 
ment fon avis. Syne meyning opentlijk 


om fine vrienden dienst te doen. 


Esprit promt. Esprit vif. Een vlupgel fggen. Propiciatoire , adf. Verfoenende. 
geest „een fchrander, Of veerdig ver-|Prononcer. Terme de Peinture. Zetsj La fainte Mesfe eft un Sacrifice pro- 
Hand, levendig uytbeelden. piciatoite. De H. Mis is een verfoen- 


offer 

Propitiatoire , f: m". Terme de FEgli- 
fe Judaïque. Geradenstoel , het ver- 
foendekfet op de bondkist „ eertyds in de 
Joedfchen Tewspel. 

Proportion, f. f. Rapport, convenan- 
ce. Overeenkomst, gelijkmaetigbeyd, 


Pronenciation, fs f. Articulation dis- 
tinéte. Uyrfpraek, nytffreking , een 
nette wytdrucking der woorden. 

Promtement, adv. En diligence. Véer-| Prononciation vicieufe. Een gebreckige 
diglijk, fnellijk, op ffaende voet , ras-|. wyifbrach. 
felijk , fpoediglijk, haestelijk. Pronéffic, [. m. Préfage , figne. Avant- 

Faire une chofe promtement, Veerdig- | _ coureur de ce qui fuivra. Voorbe- 


Promt, promte. Qui fé met aifément 
en colére. Haeftig , oploopende „ die } 
licht. tvornig word. 


lijk een.faeke doen dieding „ voorteeken ‚ voorfpelling. gelijkheyd. 
Rromtitude , /. f. Veerdigheyd, fnelbeyd ,| Ce fut un. pronoftic de fa mort. Heef Ea proportion des membres. De ews- 
geveedheyd „ bererdheyd. was een voortecken van fyne dood. mautighe;d der leden. x 
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A proportion des forces. Naer susste] Malà propos. Hors de prop6s. À côn- Propre. Bon, bien conditionné. Bee 


van fyne krachten. tre-tems. Niet se pas , onpasfelijk,| quaem , behoorlijk , goed, wel ge- 
Proportion. Terme de Peinture. De] ongevoegelijk, ontydig. steld, 


cvenredicherd: of proportie van alle de] Parler mal à propos. Ontydig fhreken, 



















Fruit propre à manger. Een vrucht be 


deelen in de [childer-konst. | _ buyten pas fpreken. quaem om te eten, 

Proportion. Terme d’.Architeëture. Rap-| Faire des discours hors de propos. Propre. Net, ajufté. Opgefchikt , vere 
port d'un ouvrage avec fes parties.| Ousydige redenen voortbrengen. cierd , nes. : 
De overeenkomste „ of proportie van| A propos , adv. Hé bien, maintenant. Une chambre fort propre. Een feer net 
een werk in alle fine deelen in de bouw-| Nu wel aen, wel nu „dru dan. te kamer. | 
konst. A propos que vouliez vous dire? Wel|Un homme fort propre. Een heel fes. 

Proportion. Terme d’Arithmetique.| „u wat woud gy feggen ? delijk mensch. 


De gelijkmaetigbeyd der getallen , in de 
Rekenkonst. 

Proportion. Terme de Géometrie. De 
evenredigheyd van twee getallen in de 
Meetkonit. 

Proportion. Terme de Mufique. De 
gelijkvormige overeenstemming zusfchen 
de toonen in de [ang-konfi. 

proportionné , proportionnée , adj. 
G part. pasf. Dat men een overeen- 
komende fchicking gemaekt heeft. 

Un corps bien proportionné. Een wel- 
gemacht lichaem. 

Un bâtiment mal proportionné. Een 
wanfchickelijk gebonu. 

Proportionnellement. Proportionne- 


Propofant , f.m. Jeune Théologien|Propre, même , comme : Ce font (es: 
e la Réligion qui n’a pointencore| propres termes. Dat zyn ever 
d'Eglife. Em jans studen om een De- E orden 7" Je J : 
mine of Predikant te worden , en die| J'ai vü cela de [mes propres yeux: 
nog geen beroep heeft. Proponent, Das heb ick met myn eyge oogen ge- 
Propofant. Part. Qui propofe. Voor-| fien, | | 
flellende , die voorstelt. J'ai ouïcela de fa propre bouche. Das 
Propofer , v. a. Voorstellen , het voor-| heb ick uyt fr eyge mond gehoord, 
fiel ergens van maeken , voortbrengen, | 1] eft responfable en fon propre & 
op de baen brengen. | privé nom. Hy is aenfprekelijk in fr 
Propofer une difficulté. Een fwaerig-| nen eygpn perfoon, of nae, | 
heyd voorstellen, Propre. Qui eft particulier à une cho 
Propofer. Offrir. Voorstellen , aanbieden, | fe. Eygen, het gene in het byfonder ern 
On a propofé de bons partis à mon] gens toe behoort, 
frere. Men heeft myn broeder fchoone|Sçavoir les mots propres des chofes.. 
aenbiedingen gedaen. De eygen woorden der [aeken weten. 
. ment. Adverbes. Avec proportion. Propofer. Déliberer. Voorstellen , beraed-| Sens propre & fens figuré d’un mot. 
OvereenkomStiglijk. flaen , overleggen. De letterlijke , of eygentlijke en oney- 
Proportionner ,. v.a. Egaler „ fairef L'homme propofe & Dieu dispofe.| gentlijke /in van een woord, 
qu’il y ait. de la proportion. Euen-| De mensch beraedflaegt , maer God|L'amour propre. Eygen liefde | felfs 
redigen , effrnen, gelijk matken, ge-| fchikt hes, de mensch wikt, maer God) liefde. | 
lijkvermig maeken. fchikt. Oe 
Proportionner fa dépenfe à fon reve-| Se propofer ; v.r. Avoir desfein. Zig 
nu. Synen sytgeef naer fyne inkomsi} voorflellen, van voornemen zyn , een 
fchicken. voornemen hebben. 
Propos , f. m. Discours. Gefpreek ,.re-| Se propofer. Se repréfenter. Zig ver- 
derrvoering. stellen. Zig inbeelden. 
Propos injurieux. Een lastér-reden. Avant que vous placiez vôtre argent, 
Changeons de propos. Laeten. wy van] vous auriez du-vous propofer tous| lijke. hoedanigheyd van den mensch. 
wat anders fpreken. les risques de. ce négoce. Eer gy #w | Proprement, adv. D'une maniere pros 
Propos. Ce mot vieillit, dans le fens del geld nysbesteede , gy had u moeten voor-|°_ pre. Siendelijk , cierlijk, net, fraey. 
ferme refolution. Vast befluyr. __flellen al het gevaer van die koophandel. [Etre vêtu proprement. Cierlijk gekleed: 
De propos deliberé, adu. De desfein| Propofition. Jugement par lequel on! 2y7: : 
formé. Met opfes, met voorbedachten} affirme , ou nie. Voorstel , voorstel | Servir proprement. Donner à manger 
raed , met een voornemen. ling , een voorgesteld vraegstuk , oor-| avec propreté. Sindelijk opdisfcher Le À 
A propos, adv. Dans un tems favo-f deel door hee welk iet. bevestigd of ont- | lroprement , précifement.. Eygerel:jk >. 
rable. & qui quadre. Juftement.Wail kend word. in eenen naswen fi. 3 
"ge pas, gelegen, ter vechtertyd, juyff,| Propofition obfcure.. Een duyfiere voor | A proprement parler. Om eygentlijk ze: 
behoorlijk , gelijk het bekoort , wel zel  fleling. | …_ _fpreken… \ 

_ recht, | | Propofition. Ce qu’on dit ou offre à | Propret , proprette, #dÿ. Qui a une 
Trouver, ou juger à propos. Gôed vin-|. une perfonne. Voorstel „ voerflag dien| propreté étudiée. Gemaeks, die, of: 
den , goed keuren. men iemand doet. . dat eene. gernaekte cierlijkheyd bneft. 

Ii ne jugea pas à propos de répondre.| Il accepta la propofition qu’on lui fit. | Propreté , /. f. Netteté dans les ha 

He vond het niet goed te antwoorden. | Hy nam der voorflag aen die hem ge-| bits, &c. Siendelijkheyd, cierlijkheyd „ 
N'eit plus à propos que vous parliezf daen wierd. of nettigheyd in de kleederen , enz 
vous-même de vôtre affaire. 'T paft | Propre … adj, Particulier. Eygen, by-|Propreté dans le manger. Sindelijke 
s beter van uw eyge [uek felfite fpre-| fonder. … heyd in hèt eten, 
ken: ' C'eft fa propre faute: Het is fÿn ey-| La propreté fe voit: dâns les Cloîtres: 
H vient tout à propos. Hy komt ter] gen. fchuld. des Religieufes. Men fier de. netheyai 
rechter tyd, by komt heel wel te pas. |Propre „ adj. Qui'g de la dispofition|. in de-Nonne-klooffers. 
Faire venir une chofe à propos. Een} à quelque chofe. Begunem , entr Propreteur , /. #. Un Magiftrat dè la 
faek te pas brengen. dienende „die. ergens begnaemheyd.toef. vicille Rome. Een Landvoogd by des 
A tout propos. À tout moment. Ge-f heeft: ‚ onde Romeynen… 
duerig, altyd, by allé gelegenbeyd ,s’el-| Etre propre à la guerre. Beguaem tot Proprietaire „fo mm. & fi Celui, ow 
her tyd. À, den oorlog zyn celle qui posfede en propre: Erge 
rat; 

















Nom propre. Een eygen naam, 

Se rendre propre une chofe, Se lap. 
proprier. Zig iets toeeygenen, 

Propre ,.f. m. Terme de Logique. Ey- 
genfchap.. 

La faculté de rite. eff le propre de. 
l'homme. Het lacchen is een wefent— 
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naer , 
man, of vrouw) die eenig goed in ey- 
gendom beft. Dn 

Proprieté, f. f. Vertu, Ow qualité d’u- 


ne chofe. Eygenfchap, kracht , of|Profe. Terme de PEglife. Sorte 


hoedaenigheyd wan een faek. 


Les proprietés de l'aiman. De eygen-| 


fchappen van den feylteen. , 
Proprieté. Signification naturelle. Ey- 

7 genfchap, natuerlijke beteekenis. 

La proprieté des mots. De eygenfchap 

* der woorden. 

Proprieté. Droit qui appartient en pro- 
pre. Den eygendoms van eenig goed. 
La proprieté des Offices appartient aux 
Souverains. Den eygendor der ampten 

komt de Overigheyd toe. 

Pro rata. Expres/wn tirée du latin, A 
proportion. Na maete. Na proportie. 

J'ai payé tous mes ouvriers pro rata, 
cefiä-dire , à proportion de leur 
ouvrage. Ick bel alle myne werklieden 
betaeld na + van Jan werk. 7 

Prorogation, /. f. Prolongation. Uÿt- 
Bi Die » fchorsfsmg , verbn- 
ging» verfchuyving. . 

La prorogation du Parlement d’An- 
gleterre. De fchorsfing der Rijks ver- 
gaedering van Engeland. . 

Proroger, v. 4. Prolonger. Uytfielen, 
epfchorten ‚ fchorsfen „ verfchuyven, 
verlengen. 

On prorogea le tems de fon Confu- 
lat. De tyd van fjn Borgermeesterfchap 
wierd verlengd. _ 

Profaïque , adj. Qui appartient à la 
profe. Stile profaïque. Een rymeloofe 

l 


Vers profaïques. Méchans vers qui 
resfemblent à de la profe. Slechte 
veerfen die naer onrym gelijken’ 

Profateur, f. ms. Mot qui n'eff pas en. 
core repi. hij qui écrit en profe. 
Een r es fchryver. 

Profcrition ‚ f-f. Ordre. Decret d'u- 
zé puisfance Souveraine qui met à 

“ prix la tête d’une perfonne, ou qui 
la condamne à un exil perpetuel. 
Verklaering van de Oppermacht dat ie- 
mand vogelury is. Geldsloon op iemands 
hoofd of leven gefet. Eeuwige uytban- 
ving. ‘ 

Profcrire, v. a. Mettre à prix la tête 
d'une perfonne ou la condamner à 
un bannisfement perpetuel. Geld op 
iemands lyf, of leven fetten, om hem 

wan kant helpen, of iemand voor altyd 
verbannen, 

Profcrire un mot. C’eft le condamner 
dans l’ufage. Een woord ssyt het gebruijk 
fetten. 

Profcrit, f. m. Celui dont on a mis la 
tête à prix. Eenen op wiens lyf, en le- 
ven geld is gefer. 

Profcrit, Banni. Gebannen , sytgeban- 
nen. 


| PRO. 
Eygenaerfter, de gene, (het xy]Profe, f.'f. Tout ce qui n'eft pds en 


vers. Rymeloos , onryms , al het gene 
niet op rym is. 

Ecrire en profe. Rymelsos fchryven. 

de canti- 
que en rimes latines. Sekere loffangen 
in latynfchen rym, die in de kerke ge- 
fongen worden. ij 

Profélyte , f. m. Nouveau converti. 
Ecnen aenkomeling , nienwbekeerde tot 
het geloof. 

Profodie , f. f. Mefure de fyllabes lon- 
gues ou breves. Maesklank, klank 
maet der lettergreepen. 

Profopopée , f. f. Terme de Rhetori- 
que. Perfoonabootfinge , de inveeringe 
van eenige perfoonen het zy Goddelijk 
of menfchelijk , die de redenaer ver- 
toont al of fy fbraeken. Men vercierd 
ook de deugden en ondengden als per fo- 
nagien , felf alles dar zielloos is als 
bet Vaderland , Stads mutren, ex. 

"en men doet die fpreken. 

Brospére , adj. Favorable , propice. 
Gunstig, genadig, goeddnedig , goed- 


…_gsnkRig. 


Que Dieu vous foit prospére. Dat # 
God gunstig zy. 
Prospérer , v. n. Avoir du bonheur. 


PRO. | 
mer, behoeder , voorftaender „ verden 
diger. 

Cardinal, proteéteur des affaires d’un 
Souverain à la Cour de Rome. 
Kardinael , beforger der facken van cen 
Vorst , enz. aen ‘+ Room/che Hof. 

Proteétion, f. f. Défenfe , appui. Bee 
fchudding , Gefcherming , voorfland , 
verdeding ; Hesnfel. 

Prendre quelqu'un en , ou fous fa 
protettion. Jemand in, of onder (ys 
befcherming nemen. 

Proteétrice , f. f. Celle qui prend ea 
fa proteétion. BPe/chermsfer , vosr- 
fandSler , vuréedigfter. 

Protéger, v. #. Befchermen, voorflam, 
verdedigen, in befcherming nemen. 
Proteft, protêt, f. m. Terme de Mar- 
chand. Een #entuyging, of proteft het 
welk een koopman laet doen, als een wis- 
felbrief niet sengenomen , of niet berneld 

word. 

Proteftant , /. m. Lutherien. Celui 
qui fuit les fentimensde Calvin. Een 
Lutheraen, een Gerafûrmeerde. Eendie 
de gevoelens van Luther, of Calvis 
volgt. 

Les Proteftans d'Allemagne. De Ls- 
therfchen van Duytschlaud. 


Welvaeren, voorfhoedig zyn, geluk en|Les Proteftans de France. De Gere 


woorfpoed. hebben. 


Prosperité, f. f. Bonheur. Voorfpoedig- | Proteftant, proteftante, 
heyd. 


formeerden van Vrankrijk. 
adj. Luthersch , 
Gereformeerd. | 


Un vifage de prosperité, Un teint |Proteftant, part. Qui protefte. Beruy- 


frais & fleuri. Een gefonde en frisfche 
tronie. 

Profternement , /. m. Alion de fe 
profterner. Voetval, Nederigen buy- 
ging. | - 

Se profterner , v. r. Se jetter aux pieds 
& quelqu'un. ‘Zig nederbuygen, zig 
voor iemands voeten nedermerpen , ne- 
derknielen , te voet vallen. 

Proftituée , f. f. Patain. Een gemeyne 
hoer, 

Proftituér, v. #. Abandonner une fil. 
leà quelqu’un, afin qu’il en abufe. 
Gemeyn maeken, tot hoererye overgeven , 
eene dochter aen iemand overgeven, 
dat hy ‘er fjnen wil, meê doet. 

Mére qui proftituë fa fille. Een moeder 

. die haer dochter tot huererye over- 
geeft. 


gende, die protetteert. 

Proteftantisme, f. mm. Religion pro+ 
geftante. Proteflantdom. 

ProteRation , f. f. Promesfe , asfñran- 
ce. Betuyging » gelofte à verfekering , 
zoefegging. | ., 

Il lui fit mille proreftations d’amitic. 
Hy dede hem duyfend betuygmgen ® 
beloften van vriendfchap. 

Proteftation. Terme de Palais. Tegen 
fbraek , ontfchuldiging „ besuygkenzis, 
“vrybetuyging. 

Protefter, v. a. Asfürer, promettre. 
Betuygen, verfekeren ; belooven , toe- 
feggen. 

11 lui protefta de ne l’abandonner ja- 
mais. Hy betuygdeen beloofde bem noyt 
te verlaeten. 

Protefter. Déclarer. Betuygen, Verklacren. 


Proftituër fon honneur. Syn eer de fchup| Je vous protefte devant cet honnête 


geven. . 

Proftituer les loüanges. Loüer celui 
qui en eft indigne. Den onweerdigen 
lof geven. 

Se proftituër , w. r. S’abandonner à 
une vie infame. Zig tot een eerloos le 
ven overgeven, een hoer worden. 

Proftitution, /. f. Abandonnement il- 
légitime d’une femme. Gemeynmae. 
king, overgeving tot een eerloos leven, 
overgeving tot heeverye. 


homme. Ick besnyge # voor defen eer- 
dijken man, 

Protefter. Terme de Palais. Se declarer 

contre. Vaortsygen , aentuygen , MN 
kondigen , betuygen. 

Protefter de tous dépens , dommages 
& interêts. Tegen alle koften ‚fchade, 
en nadeel beruygen. 

Protefter une lettre de change. Een 
wisfelbrief doen aentuygen, of dea 
protesteeren. 


Protecteur , /. m. Défenfeur. Befcher-|Protocole , f. m. Regitre de No 
Schryf- 
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Schryfboek , of f[chryfrol van eenen}Provigner. Multiplier. Vermeerderen ‚j Provifion d'office. Brieven die met de 
Beampifchryver, «| _ vermenigvuldigen. groote zegel. van een Vort gezegeld zyn, 

Protonotaire , f. m. Certain Officier! Les moineaux provignent fort. Def door welke den Oppervorit mand is 

"de la Cour de Rome qui a un de-| Mssfchen fetten wacker voort. een ampt Helt, | 
gré de prééminence fur les autres|Provin, f. m. Branche de cep qu'on) Provifion. Terme de matiere benefciale, 
Notaires. Eenen Beamptfchryver, of| cauche en terre. Een wyngaert-rank{ Titre accordé à un Ecclefiaftique 
oppergerechts van het Roomsch Mof. die in. d'aerde gelegd is, ons geplans te} pour jouïr d’un benefice. Es open 

Prototype, f. m. Vieux mot, be ne fe} worden. | brief waer door iemand een geetelijk 
dit que par dérifion. Modele, Voer-| Province, f. f. Terme des anciens Ro-| _ ampt werd gegeven. . 

beeld | mains. Gewenne land , wingeweft ‚| Proyifion. Terme de Palais, Adjudica. 
overheerd land by de onde Romey-| tion d'une certaine fomme de de- 
zen. niers en attendant que l’affaire foit 

Province. Certaine étendué de païs.| décidée. Een woor-af-vennis , waer 
Landfchap , fekere Mnditreek, waer in) door iemand iet by voorbaer word voe- 
Reden en dorpen liggen. Provincie. 

Gouverneur de Province. - Stadhouder 
vas ven Landfchap. 

Province. Terme de Religieux. Een 
getal Kloosters die in een, of werfchey- 
de Landfchappen zyn , en door eenen 
Monnik geregeerd worden, die men Pro- 
wincisel noemt. | 

Profnce. Jurisdi@&ion d'un Métropo- 
litain. Mes gansfche Rechtsgebied van 
een Hoofd-Kerk , van eenen Opper Kerk- 
voogd. 

Provinces-Unies , font fept Provinces 
du Païs-bas , à fçavoir : les Com- 
tés de Hollande, dé Zelande , & 
de Zutphen. Les Seigneuries d'U- 
trecht, d'Over-Ysfel, de Frife & de 
Groeningen. De vereenigde Nederlan-|  vonnis. 
den , zyn fev Provincien, te weten de | Provocation , f. f. Incitation. Uytdae- 
Graeffchappen van Helland , Zeeland en |. ging, uyteysfching , terging. 

Zutphen , de Heerlijkheden van Ut-|Provoquer , wv. a. Inciter , pousfer , 
recht , van Overysfel, van Vriesland | ou porter à. Beroepen, wytdagen, nt. 
en van Groeningen. _ eysfchen. | 

Provincial, provinciale, adj. Qui re- |Provoquer quelqu’un -au combat. ze- 
garde la Province. Van het land, mand ten firyde nytdaegen. 

Il eft Provincial. My is van het land. |Provoquer. kriter. Tergen, quaed mae- 

Synode Provincial. Kerkvergadering van} kens, 
alle de Bisfchoppen die onder den felven | Provoquer. Caufer. Verwecken , veroor 
Aertsbisfchop. Haen. fasken. 

Provincial, f.m. Qui eft de Province. |Provoquer Ie vomisfement. Het brae- 
Qui ne fent point l'homme def ken verweeken. | 
Cour. Laud/#ed „een die van het land | Le tabac provoque l’éternäment, De 
is, die geen bhoflijkheyd, of hoffchel fruyf verwekt het nisfes. 
fwier heeft. Prouver, v. 4. Bewyfn „ toonen, doen - 

Provincial, f. »s. Terms de Religietex.|  blyken, gefland doen. 

Den Oversten der Monniken, van alle [Prouver une propofitiom. Een vorskel 
de Kloosters die fy onder eene Provincie | bewyfen.  . 
begrypen. Den Provincial. _ [Proximité , f. f. Lieu proche , voifi- 

Provincialat , /. ». Charge de Pro-| nage. Nabyheyd „ bygelrgenheyd, na- 
vincial des Religieux. Provinciael-| gebuerfchap. | 
fchap. La proximité d'un lieu. De nabybeyd 

Provifeur, fem. Terme de Sorbonne. f wensen plaetfe. 

Een voorstaender van het buys der Sor- | Proximité. Dégré de parenté fort pro- 

bonne. . Che. Na verwantfchap, na vriendfchap, 

vifeur de College. Poor amer, of] na beïtunlijkheyd in maegfcbat. 
ge wysheyd die alles befliert, bandbaver van oen leerings-huys in een | Proye, f. f. Roof, al°+ gene 't wild gp 
8e foumettre aux ordres de la provi-| Univerfseys. dierte met geweld tot fyn onderhond weg” 
dence. Zig aen het deleyd van Gods|Provifen , f. f. Fourniture des chofes | neemt. 
voorfenigheyd onderwerpen. necesfaires. Vaorfsening , voorraed , | Eoup qui emporte fa proye, Ben waf 

Provigner , v. a. Terme de Vigne-| verforging van noodfackelijke dingen. | die met [ynen voof wegloopt 
ron. Eeen wyngaert-rank inleggen om Faire provifion de bois. Vsersæd van |Oïfeau de proye en de rapine, Ref 
se plantes. EE haut opdoen. | vogel, guess 























































Un prototype de fagesfe. Een voorbeeld 
van wysheyd, 

Prou, adv. Vieux mot. Beaucoup. As- 
fez. Veel , feer, genoeg. 

Prouë , /, f. L’avant du vaisfeau. Met 
voorfchip. De voorsteven van een 
fchip. 4 

Proüesfe. Voyex Plus bas. 

Provéditeur , f. m. Certain Magiftrat 
de la Republique de Venife. Seker 
aenftenelijke Srads-bestierder der Vens- 
tinenfche Sat. 

Provéditeur de mer. Een onder Vlootheer 
te Venetien, 

Provenant, provenante, adj. Qui pro- 
vient. Spruytende , voortskomende. 
Les deniers provenans d’une vente. 
De penningen voortskomende uyt eene 

verkooping. 

Les enfans provenans du premier ma- 
riage. De kinderen uyt het eerste hou- 
welijk veortskornende; 

Provençal, Provençale , adj. Qui eft 
de Provence. Die of dat van Pre- 
vence is. 

Provenir , v. # Venir , deriver. Ko- 
men, 4fkomen, ontilaen, fpruyten. 
Son mal eft provenu de là. Sys quaet 

is daer uyt ontffaen. 8 

Proverbe , f.m. Spreek-woord , fpreek- 

e, Mk. | 

Le nie LA Proverbes de Salomon. 
Het boek der fpresken Sulemons. . 

Proverbial, proverbiale, adj. Spreek- 
woordig. ee 

Façon de parler proverbiale. Een 67° 
fpreukige wyfe van fpreken. 

Proverbialement , adv. Byfprenkelijk. 

Proverbialement, à la maniere ordi- 
naire. Op de gemeyne maniere , gelijk 
men gemeynelijk doet. 

Proüesfe , f. f. Vieux met. Aâion de 
valeur. Manhaftighbeyd , dapperheyd, 
kloekmoedigheyd. 

Raconter fes proüesfes. Syne kloeke 
daeden versslien. 

Providence , f. f, La fagesfe éternelle 
de Dieu par laquelle il gouverne 
tout. De veorfsenigheyd Gods. De oenwi- 


geween. 

Par provifion. Par avance. Op rekening 
by voor afgift, by voorbmet , op voor- 
raed , brevis. 

Se faifir d'une chofe par provifion. Zet 
by provifie boflaen , by voorbaer rig 
van iets meelier macken, 

Provifionnel, provifionnelle , sds. Ter. 
me de Palais. Qui fe fait ou s’accor- 
de par provifion. Voer af , by voor- 
baer , provifieneel , Middelerwyl , on- 
derensfchen. 

Provifionnellement, #dv. Par vole de 
provifion. By voorbaes , ser nader 
goedvinden, by provifie. 

Provifoire , ads. Terme de Palais. Sen- 
tence provifoire. Een voorafgaende 
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PRY. PRY. PSA. PSE. l'UA. 


Proye. Butin qu'on fait avec violen-} Prunellier, /‚ms. Prunier fauvage. Wil- 


ce. Roof , buys , prooy. 


de pruymboom. 


Etre en proye à fes ennemis. Ten roof) Prunier , f. ». Arbre. Een pruymbeom. 


van fyne vyanden zjn. 
Se donner en proye à fes pasfions. Syn 
dr:fren den vollen toom geven. 


| PRU. 
Prude , adj. Ce mot fe dit ordinaire- 


Prunier domeftique. Een geënte of tam- 
me pruymboom. 

Prunier fauvage. Arbrisfeau qui porte 
les prunelles. Slechedoorn , wilde 
pruymboom. Seker heestergewas. 

Drurit. Voiez Démangeaifon. 


ment des femmes , & fe prend ra-|Prusfe. Grande Province, divifée en 


rement en bonne part, gui alors 
fignifirroit : Sage, modefte. Esne ze- 

. dige vronw. En mauvaife part, figni- 
fe une femme qui fe pare d'une fa- 
gesfe fausfe & affeétée. Eene nens- 
wyfe , waenwyfe, verwaende, laetdun 
kende vrouw, 

Voiez comme elle fait la prude. Sie 
die geckin hoe fy de neuswyfe fpselt. 

Prudemment, adv. Voorfichtiglijk, kloek- 


fanniglijk. 
C'eft prudemment fait. Het is voorfich- 
tiglijk gedaen. 


Prudence , /.f. Sorte de vertu mora- 
Je. Sagesfe. Circonfpe&ion. Voorfich- 
tigheyd , bedachtfaemheyd , kloekfsn- 

 migheyd. 

La prudence eft une vertu de esprit. 
De voorfichtigheyd is een deugd van 
het verstand. 

Prudence. Discernement. Voorfschtig- 
heyd , onderfcheyding , omfichtigheyd , 
toeficht. ‘ | 

Avoir de la prudence. Voerfschtig xyn. 

Prudent , prudente , adj. Voorfichtig , 
wys , wel bedacht, kloekfsnnig. 

Pruderie, f.f. Sorte de fausfe fagesfe. 
“Neuswysheyd , waenwysheyd „ ver- 
waendheyd. 

Prud’homme, f. m. Ce mot eff du vieux 
langage , & fe difoit d'un homme fa- 
ge, vertueux. Een wys , een deugd- 

aem man. | 

Prud’hommie, f. f. Ce mot fe difoit au- 
grefois pour Sagesfe , probité. Wys- 

‚ heyd , deugdfaemheyd. 

Prune, f. f. Fruit de prunier. Pruym. 
De vrucht van de pruymboom. 

Prunes noires. Prunes blanches. Blax- 
we pruymen. Witte pruymen. 


Prunes de damas. Pruymen van damait. 


Prusfe Roiale, & Ducale. Prauysfen, 
groote Provincie ,. verdeyld in't Ko- 
nings, en Hertogs Pruysfen, enz. 

Prytanée , /.m. Certain lieu qui étoit 
autrefois à Athenes. Sekere plaets in 
het oude Athenen , waer in de gene die 

. groote diensten gedaen hadden onder- 
houden wierden „ ook een Gerechtplaets 
aldaer, 

PSA. PSE. 

Pfalmifte, /. ms. Celui qui a compolé 
les pfeaumes. P/almdichter, Pfalmist. 
De gene die de Pfalmen gedicht bfft. 

Pfalmodie, f. f. Le chant des Pfeau- 
mes. Pfalm-gefang , het fingen der 
Pfalmen. | 

Pfalmodier, v. #. Chanter des Pfeau- 
mes. Pfalmen fsngen. 

Plaltérion, f. m. Sorte d'inftrument 
de Mufique. Een Pfalter. Een hacke- 
berd, Seker fnaerfpeelsuyg. 

Pfautier, f. m. Livre qui contient les 
Pfeaumes de David. Pfalmboek. Eenen 
boek waer in de Pfalmen van David 
staen, 

Pfeaume , f. mm. Prononcex. Saùme. 
Pfalm , fanglied. Een gefang van de 
wonderen, of werken Gods. Een heylig 
gefang waer in een gebed, of Loffang 
begrepen is. y 

Les fept Pfeaumes pénitentiaux. De 
even Boerpfalmen. 

Ptifane. Voiez Tifane. 


PUA. PUB. PUC. 


Pü. part, du verbe pouvoir. Gekonnen, 
gekost. 

Je l’aurois fait fi j'avois pú. Ick zou ’ 
gedaen hebben had ick gekoft, 

Puamment, adv. Avec puanteur. Sriz- 
kende, Slinkachrig, met Hank. 


Prunes dates. Dadelpruymen. Eyerpruy-| Puamment. Impudemment. Mentir 


men. 
Pruneau, f. #. Prune féchée. Gedroog- 
de pruym. 
Prunelaye , f.f. Lieu planté de pru- 


puamment. Onbefchaemd of beestig 
liegen. 

Puant, f: ms. Puante, /. f. Celui ou 
celle qui put. Ees ffinkbok „een ftink- 


niers. Een plaets’ met pruymboomen be-|  £at. 


plant. - 
Prunelle, f. f. Partie de l'œil par où 
. pasfe la lumiere. Oog-appel. 1 
van de oog. 
Jouér de la prunelle. Se faire figne 
es yeux. Met de oogen wenken, 
de oogen lonken. 


Prunelle. Fruit de prunier fauvage.|Pubére, sdj. Terme de Jurisprudence. 


Een wilde pruym. 


Puant, puante, adj. Sinkende, bet gene 
finkt. 


en appel{Faleine puante. Een flinkenden adem. 


Puanteur , f. f. Ssank , guaede reuk , 
vuyle lacht. 


met | Une puanteur infupportable. Een onver- 


draegelijke Hank. 


Houxbaer. 


PUB. 

Puberté , /. f. Age auquel il eft per 
mis de fe marier. L'âge de qua- 
torze ans pour les garçons, l'âge 
de douze ans pour les filles. Hogw- 
basre jaeren , den ouderdom van veer- 

* sien jaeren voor de jongens, en van 
twelf voor de dochters. 

Etre en âge de puberté. Houwbaer zyn. 

Public , /. 5. Le gros de la multitu- 
de. Jour , lumiere. °T gemeyn , het 
wolk, Dag , licht. 

Le public eft un méchant juge. Het 
gemeyn volk is een quaed rechter. — 

Faire part d'un ouvrage au public. 
Een werk in het licht geven. 

Paroître en public, parler en public. 
In het openbaer verfchynen. In het open- 
baer fpreken, | 

Public , publique, ad. Connu, ma- 
nifefte. Openbaer , bekend , opentlijk. 

Son crime eft public. Syn sisdae is 
opentlijk bekend. 

Ce n’eft pas médifance , la chofe n'eft 
que trop publique. °T és geen achter- 
klap , ds faek is maer al ze feer wereldse 
kondig. 

Public , commun. Gemeyn , algemeyn. 

Les places publiques des villes. De 

gend plaetfen der Steden. 

Les édifices publics. De gemeyne ge- 
bouwen, 

Notaire public. Openbaer geëede beampt— 
feruer: Openbaer Notaris. 

Thréfor public. De gemeyne landskas. 

Le bien public. 'T gemeyn beft. Het 
algemeyn welvaeren. - 

Une femme publique. Ees alems 
hoer. 

Publicain , f. m. Fermier des impôts 

chez les anciens Romains, & chez 
les anciens Juifs. Een tolienaer onder 
de onde Romeynen , en ouder de onde 

ooden, 

Publication , f. f. Proclamation. Af. 
konding , verkonding, #ytroeping , be- 
kendmacking. 

Publier, v. #. Divulguer. Rendre pu- 
blic. Afkondigen , verkondigen, af- 
lefen, openbaer maeken, bekend mae- 
ken. 

Publier un fecret. Een geheym ruchtbaer 
matken. 

Publier une declaration. Een plackarrt 
af kondigen. 

Publier un livre. Een boek uytgeven. 

Publiquement, adv. En public. Opes- 
baerlijk , in het openbaer , voor al de 
wereld, opentlijk. 

Prêcher publiquement. In het openbaer 
preken. 

Puce, f. f. Sorte de petit infeâte. Ees 
vlooy, of vloe. 

Avoir la puce à l'oreille. Avoir de l'in- 
quiétude. Een vlooy in 's aor hebben, 
ongerust zyn. 

On lui a remué fes puces. On l’a rosfe. 

Men 





PUC. PUD. PUE. PUT. 
Mas heeft bem (yn vlooyen was ver- 
fchud, by is lastig afsefbmeerd. 

Herbe aux puces. Vlookruyd. 

Lunette à puce. Een foort van vergroot- 
glas. 

Puccau , f. ss. Ce mot fe dis en riant. 
Garçon qui a fa virginité. Een jong- 
man die maegd is. 

Pucelage , f sm. Virginité. Maegdom , 
maegdelijken haer. 

Pucelle , À f. Vierge. Een dochter die 

. baeren maegdom heeft, 

Pucelle, Sorte de poisfon. Sekere visch. 

Puceron , f, m. Sorte de petit infeéte 
verd qui s’attacirë aux feuilles des 
arbres & des plantes. Groen wormije 
dat in't groen der boomen en planten 
fit. 

Puchot , f.ns. Terme de Marine. Trom- 
be , o# trompe de mer , pompe de 
mer. Moos , hoofe , onweêrshoofd. 

PUD. PUE. . 

Pudeur , f. f. Loüable honte. Eerbaere 
fchaemte , eerbaerheyd , fchaamachtig- 
heyd die pryfelijk is. . 

Avoir de la pudeur. Eerbaer zjn, 
fchaemachtig zyn. 

Franchir les bornes de la pudeur. De 
paclen van serbaerbeyd overfpringen , 
of te bssyten gaen. 

Pudicité, f. f. Chafteté. Kuysheyd, eer- 
baerheyd , fuyverheyd , reynigheyd. 
Pudique , adj. Chaite, pur. Kaysch, 

eerbaer , reyn. 


Un amour pudique. Een ksyfche liefde.| Leurs nobles 


Puër , v. a. @n. Sentir mauvais. S#in- 
ken, qualijk rieken „een quaede locht 

_ van zig geven. 

I put comme un bouc. Hy #inkt als 
een bok. 

Puéril , puérile , adj. Qui fent len- 
fant. Badin. Kinderlijk, kinderachtig , 
mal | 


“ Aâion puérile. Ees kinderlijke daed. 

Stile puéril. Een kinderachtige file. 

Puérilement , adv. Kinderlijk , op een 
kinderlijke wyfe. 

Puérilité , LE A&ion d’enfant. Badi- 
nerie. Kinderlijkheyd , kinderachtis- 
heyd , kinderlijke daed, 

Puérilité. Stile , ou langage d'écdfier. 
Een kinderlijke file. | 

Auteur qui tombe dans la derniere 
puérilité. Een fchryver dix tot de groot- 
fe kinderlijkbeyd vervalt. 

FUI 


PUI. PUL.: 
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Puisque. Gonjonétion, Parceque. N4-1La haine pullule dans fon cœur. Dex 


dien , nademael , overmits , gemerkt „| 

amgeffen , terwyl, door dien | om dat. 
Puisque vous partez, n'oubliez point, 
g versrekt, vergeet vies , 


&c. Nadien 
enz. : 


Puifer, v. #. Putten , ergens uyt postten. 


Puifer de l’eau. Water pneten. 

Où a-t-il puifé ce-qu’il dit? 
hy gebaelt ’ gene by fege? 

Puisfamment, adv. Fort, beaucoup. 
Avec efficace. Machtig , feer veel , 
krachtelijk , met kracht, 


Un homme puisfamment riche. Eesen 


man die machtig ryk is. © 
Agir puisfamment. Krachsiglijk te werk 
gam. 


Puisfance , f. f. Pouvoir. Autorité. 


Macht , vermogen, gefag, aenfien. 


Reduire fous fa puisfance. Onder fyne|Pulverifer , v. 


macht brengen, 


Puisfance. Etat fouverain. Macht. Op- 


per-macht. : 


haet mortels in fyn hert, 
Pulmonaire , f. f. Terme de Botanique, 
gente medicinale pour les mâla- 
ies du poumon. d. Onfe 

L. Prouuis-mlbriyd. d 
Pulmonie , /. f. Maladie de poumon. 
Longe-fsekte, longe-quael,; longe-fucht, 


Waer heeft: _ long-onssteking. 


Pulmonique, adj. Malade du poumon. 
Longs-fuchtig , ongefteld aen de longe. 


Un pulmonique doit ménager fa fan- 


te. Een longefuchtige moet o t 
fondheyd ph ° pins 
Pulverin, /: m. Poudre fine pour mete 

tre dans le basfinet d'un arme à feu. 
Laedkruyd , fyn buskruyd om op de 
laedpan van ven roer te doen. 
Pulverin. Kruydkoker. 
a. Reduire en poudre. 
Tot Hef maeken , vermorfelen. 


PUN. PUP. 


Toutes les puisfances de l'Europe. Ale Punais, punaife , adj. Qui a un nez, 


de machten van Europa. 
Puisfance. Droit. Macht, recht. 
Il a puisfance de vie & de mort fur 


os une haleine, qui fent mauvais. 
Stinkende , die senen Stinkende ness, 
of adem heeft. . 


des fujets. Hy heeft macht over °t le-|Punais, f. 7. Ben vuyl Finkend mensch, 


ven en doed van fyne onderdanen. 

Puisfance, Hierarchie 
fche machten. 

Leurs hautes puisfances. Titre des 
Etats generaux des Provinces-Unies. 
Haer Hoogmogendheden. 

randes puisfances. Les 
Etats de Hollande. Haer Edele Groos- 
mogende. ) 

Leur nobles puisfances. Les Etats des 
autres Provinces. Maer Edele mogende. 

Puisfant , puisfante , adj. Fort, vi- 
goureux. Machtig , krachtig , Herk , 
kloek, 

Un puisfant homme. Een Herk mensch. 

Puisfant , puisfante. Qui a du pou- 
voir. Machtig , vermogende , aenften- 
lijk, groot , die machs en gefag heeft, 
van macht en aenfien. 

Puisfant en autorité. Groet in gefag. 

Puisfant en biens. Machtig in goederen. 

Puisfant, puisfante. Efficace. Krach- 
tig, sytwerkelijk. 

Un puisfant remede. Een krachtig ge- 
nees-middel. , 

Puisfant , gros, de grosfe taille. Un 
homme puisfant. Een dik en vollyvig 
man : 


Puiné , puinée, adj. cadet, né depuis ‚| Puits ‚ fem. Put, waterput. 


plus jeune. 

__ hand geboren. 

Puir. V. Puër. 

Puis, /. m. V. Puits. 

Puis , adv. Enfuite , après. Daer na, 
vervolgens. 

Vous prierez Dieu, & puis vous étu- 
dierez. Gy zult God bidden, en daer 
aacr zult gy Anderen, 


Jonger , jongite , nader-| Un puits profond. Een diepe put. 


Puits. Terme de Mineur. Een groeve 
dis een Myngraner in de aerde maeckt, 
om des vyands mynen te ontdecken. 

PUL. 

Pulluler , v. u. Pousfer. Uytjprayten , 
sytbotten , uytfchieten, uytpuylen. 
Plante qui pullule, Een gewas dat uyt. 
Brys. DS | 
° | Non 


een die een Hinkenden adem heeft. 


Célefte. Hemel-|Tunaife , f.f. Een vuyl Hinkend vrouw. 


mensch. 

Punaife, f. f. Sorte d'infeâte 
Een weegluys, of wendlays. 

Jonfton rapporte que fi l’on attache 
autour du lit les pieds d'un liévre , 
cela fait fuir les punaifes. Fonston 
fegt dat wanmeer men aen ’t voeten eynd 
eener bedstede de loopers van een hars 
hange, fidks de wandluyfen verdryft. 

Pudique , adj. Terme de l'hiioire Ro- 
maine, Les trois guerres puniques. 
De dry Carthaginienfers oorlogen, 

Punir, v‚s. Straffen, kaflyden. 

Punir de mort. Met de dood firaffen. 

Il eft puni felon fon merite. Hy is na 
verdiensten geïtraft. 

Punisfable, adj. Seraf baar, Hraffelijk, 
firafwesrdir. oo 

Punition, /.f. Swaffe, ffrafing, kañy- 
ding. 

Puniion légere. Een lichte Rraf. 

Punition exemplaire. Een fraffe ten- 
voorbeeld van anderen. | 

Pupillaire. Terme de Droit. Qui con- 
cerne le pupille. Dat de minderjae. 
righeyd aengatt. 

Age pupillaire. Minderjaerigheyd. 

Pupille , /. ss. & f. Celui, ou celle - 
qui-eft en minorité. Minderjaerige , 
onmondige, een onmondig kind. 

Pupitre, /.#. Een lesfenuer. 

PUR 


qui put. 


Pur, pure, adj. Chafte, innocents 
Suyver, reyn, kuysch, etrberr. 

Mener une vie pure. Een eerbaer levers 
leyden. . 

Pur, 
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Pur, pure. 
vermengd, onvervalscht, louer, - 

Du vin pur. Ssyvere wyn. 

De lor pur. Lester goud. 

Pure vérité. Louter waerheyd, 

Pure malice. Lonter boosheyd. 

Pur, pure. Exat, correêt. Suyver , 
nauwkeurig , B&E. 

Stile pur. Langage pur. Een nette ile. 
Een fuyvere tael. 

Pur , pure. Terme de Palais. Qui n’eft 
chargé d'aucune claufe ni condi- 
tion. Suyver , fonder eenig voorbeding, 
fonder eenig*uytfondering. 

Une donation pure. Een fayvere gift. 

Pur, bon, fain. Un air pur. Een /wy- 
vere of gefonde locht. 

A pur & à plein. Expresfson adverbiale. 
Entierement , fans aucune referve. 
. Teenemael , ten vollen ; gantfchelijk, 

Purée , f. f. Sorte de potage de pois. 
Erresen-fop , erreten met lang nat. 

Purement, adv. Chaftement. S 
lijk, reynelijk, kuyfchelijk, eerbuerlijk. 

Vivre purement. Kuyfchelijk leven. 

Purement. Terme de Palais. Simple- 
ment , fans condition. Suyverlijk , 
enkelvoudig , fonder eenige voorweerden. 

Purement. Avec exaftitude. Sswyver- 
lijk, nanwkeuriglijk. 

Parler purement une langue. Suyver- 
lijk een rael fpreken. 

Pureté, f. f. Chafteté, innocence. Suy- 
verbeyd > reynheyd, kuysheyd, esrbuer. 

/ | 


Conferver fà pureté, Syne kuysheyd be- 
waeren. 

Pureté. Exaftitude en matiere de lan- 
gage. Suyverheyd , nauwkenrigheyd , 
nestigheyd der tasle. 

Purgatif , purgative, adj. Qui a la 
vertu de purger. Reynigende , fuyve- 
rende, buyk-fuyverende , afdryvende. 

Potion purgative. Ees fuyver-dranks- 

… ken, een purgatie. 

‘Purgation , /.f. Portion qui purge. 
Suyverende genes-middel, purgatie. 
Purgation. Terme de Chymie. Suy- 

weringe der berg-en ftoffen. 

Purgatoire , f. m.. Terme de l'Eglife. 
Het vagevyer.. | 

Faire fon purgatoire em ce monde. 
C’eft y fouffrir beaucoup. Sys va- 
gevyer in defe wereld hebben , dat is, 

"vel in defe wereld lijden. 


. _ : PUR. PY. | 
Sans mélange. Suyver, on-|Purger , purifier. Suyveren , veynigen , }, Lof al te los, of al te onge- 
chikt 


PUR. 


Jchoon maeken. 

Purger les métaux. De bergstoffen fuy- 
veren. 

Se purger, v.r. Prendre purgation. 
Was innemen om ‘den buyk te losfen , 
purgecren. 

Il fe purge tous les mois. My mens al. 
le maenden wat in. 

Se purger. Se juftifier d'une accufa- 
tion. Zig fayveren , zig vechtveerdi- 
gen, zig verontfchuldigen. 

Purification, 


/ cd Ceremonie ancien- 
ne de Egli e Judaïque. Reyning , 


reyn > fuyvering , gewaende 
heylige gewoonte der Joden. 

Purification. Fête de lEglife, Den 
Feefidag van O. L. Vrouwe Lichtmis. 

Purification. Terme de Chymie. Swy- 
wering van eenige bergitoffen. 

Purificatoire, f. m. Terme de l'Eglife. 
De ‘linnedoek waer mede den PrieAer 
de Kelk nytwischt, 

Purifier, v. # Rendre plus pur. Suy- 
veren , reynigen. 

Purifier lair. De lacht fuyveren. 

Purifier le fang. Het bloed fuyveren. 


Putanisme,f.f. Vie de putain. Hoere 
leven , hoerery. 

Putasfier, f. #. Een hoerejneger. 

Putatif , putative , sj Qui eft répu- 
té être ce qu'il n’eft pas. Gemeynde, 
vermeynde. 

Pére putatif. Gemeynde vader. 

Putois, f.m. Espece de belette. Stint- 
wefel. 

Putréfa@ion , f. f. Verrotting , verder. 


ving. . 

Putrefait, f. mm. Pupais. Die een fi- 
kenden adem heeft. 

Putréfier, v. #. Terme de Chymie. 
De lichaemen door de vochtigheyd dees 
verrotten. 

Se putrefier, v. #. Vervotten, bederven. 

Putride , adj. Terme de Medecine. 
Rotachtig , rottig. 

Fievre putride. Een rottige koorts, 


PY. 


Pylore , f. ms. Terme d' Anatomie. L'o- 
rifice inferieur de leftomac. Des 
sytgang van de maeg. 


Purifier les cœurs. De herten reynigen. | Pyramidal , pyramidale , adj. Qui fe 


Purifier. Terme de Chymie. Suyveren, 
fuyverder macken. de 7° 

Se purifier, v.r. Se rendre net. Zig 
felven reynigen. 

Se purifier de fes tâches. Zig reynigen 
van fyne fmesten. 

Purisme , /.m, Attachement à la pu- 
reté du langage. Nanwkesrigheyd op 
de fisyverheyd van fpreken, of van 
fchryven. : 

Purifte , /. mm. Celui qui parle , ox 
écrit purement , o# qui affeéte de 
le faire. Eenen die fuyverlijk een tael 
Spreekt , of fchryft , of die het poogt 
te doen. : 

Puritains, /. m, pl. Les presbyteriens 
rigides d'Angleterre. Puriteynen. De 
ffrenge Presbyteriaenen in Engeland, 

Purulent, adj. Qui eft mêlé de pus. 
Etterig. Met etter gemengd, 

Sang purulent. Etterig bloed. 

PUS. PUT. 

Pus, fm. Humeur putride & blan- 
che. Etter, materie. 

Pufillanime , sij. Qui a Pame basfe , 
qui manque de cœur. Kleynmeedis , 
bloede, bloohertig , Inf hertig. 


Purger , v.#. &@ ». Donner quelque|Pufillanimité , /. f. Basfesfe d'ame. 


remede purgatif. Prendre purgation. 


Blooheyd , bloohertigheyd , laf hertig- 


Suyveren , purgeeren , reynigen „ em heyd.. | 
* fuyverende genees-niiddel geven. Puftule. , f. f. Elevure fur la peau. 
Burger un malade, Eenen fisken wat in-| Een puyst. 


geven om het lichaem te fuyverm. 
J'ai été purgé aujourdhui. Iek heb van 
dag wat ingenomen, 
Burger l'état d'un mécliant homme. 


Un vifage plein de puftules. Een puys- 
tig emprhchs. 
Putain , f. f. Een 


boer » 609 oneerlijke 
UIOK WE. ‘ ° 


termine en pointe. Spitswyfe. Spis 
oploopende. . 

Pyramide , f.f. Figure à plufieurs co- 
tés qui fe termine en pointe. Ees 
veelkantige figuer of gebouw dat allengs- 
kens fpits opgaet. 

Les pyramides d'Egypte. De grafnuel- 
den van Egypten. 

Pyramide. Se dit de soutes fortes de che- 
fes gewon fait ou dresfe en figure pyra- 
midale, comme: Une pyramide de 
fruits , de confiture, de porcelai- 
ne, &c. Arbre en pyramide. Dir 
woord dient voor al dat geflapeld word 
fits opgaende , gelijk , een ftap:lvan 
vruchten, van banket, van porce- 
lyn , ex. Een boom die fpitswyfe 
opgaet. 

Pyramide. Terme de Gansier. Een hand- 
fchoenmakers vorm. 

Pyrenées. Les monts pyrenées , f. m. pl. 

s montagnes qui féparent la 
France de l'Espagne. De Pyrencefthe 
bergen die Vrankrijk van Spanie fchey- 
den. 

Pyréthre, f. m. Terme de Botanique. 
Plante motfdicante. Bertram. Seker 
kruyd dat brandig in de mond is. 

Pyrites, Veiez Marcasfite. 

Pyrobolifte, f. m. Ingenieur de feu 
d'artifice. Konfévyerwerker: 

Pyrole , f: f. Plante médicinale. Wis- 
tergroen. Seker geneeskruyd. 

Pyrotechnie , f f. Art qui enfeigne 
Pufage du feu pour la guerre, & 

. pour la chymie. Vyerwerkmaek-kanft. 


Den Haes vas een boos ounsch fuyve-[Sa plume eff une putain, c’eff-à-dire, | Pyrotique. Voiez Cauftique: 


eft trop libre. Hy voers een heere pen, \Pyrrique , [.:f. Sorte de danfe des 
an 


cas 
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anciens Grece. Das da by deon-, De Audie ver zig niet wel met het) I] fe qualifioir Astra Hy lee zis 
de Grieken. houwelijk. | Admirael noemen. 

Pyrrhonien , f. m. Seêtateur de Pyr-[Son humeur ne quadre pas bien avec| Qualité, f. f. Terme de Philofophie. 
rhon, Philofophe qui doutoit def la mienne. Synen aerd komt met den|  Hoednenigheyd, gesteltenis. . 
tout. Philefoof die van alles twyffdlt. |  emÿnen niet overeen. Les qualités du feu. De hoedaenighedes 

Pyrrhonisme , /. m. Affectation de|Quadriennal, quadriennale , #dÿ. Par-| van het vyer. 
douter de tout. Al se groote nauw-| lant d'un emploi. Qui dure quatre| Qualité. Ce qui fait qu’une chofe eft 
keurigheyd die alles in twyffel trekt. gns. Dat vier jaeren duert. bonne, oe mauvaife. Hoedsenigheyd, 

Pyrhonisfe » f.f. Devineresfe par lafQuadrilatere , os quadrilateral , qua-| het gene een faek goed, of quaed maeckt. 
fuggeftion du malin esprit. Gewaen- |  drilaterale, adj. Qui a quatre côtés. | Avoir beaucoup de bonnes qualités. 


de waerfegster. | Vierkantig , vierhoekig. Seer veel goede hoedaenigheden hebbes. 
+ [Quadrille, f. f. Terme de Tournoi.) Qualité d'une étoffe, De hoedaenigheyd 
Q Een bende fpeerridders van een Heekfpel.| van een Hoff. 


‘[Quadrille , f. ms. Jeu d'hombre à qua-| Qualité. Naisfance noble & illuftre. 
Q f. m. La feiziéme lettre def tre perfonnes. Homberfpel met vier) Titre. Aenfienelijkbeyd , eer en nen- 


PAlphaber. @. De feftiende les-|  fpelers. fien, doorluchtige afkomst. 
ter van den A.B. . Quadrupede , adj. Parlant des ani-| Une perfonne de la prémiere qualité. 
Q fuivi d'un U , fe prononce erdinaire-| maux. Viervoetig. Een man van den grootsten adel. 
ment comme un K ; ainfs quatre fel Quadruple, f. m. Quatre fois autant| Prendre la qualité de noble. De #isel 
__ prononce comme katre, rc. on quatre fois ausfi grand. Vérvos-| van edel sennemen. 
- QUA. dig, vierdobbel, viermael foo veel, of| En qualité de, Comme étant. In hoei 
Quadragénaire , adj. Le nombre qua-|  /c0 groot. daenigheyd van, als zynde de, inqua- 


dragenaire. Het getal van veertig. |Quadruple , q@htruple, f. m. Mon-| Lreyt als, uyt kracht van. 
Quadragénaire, adj. Qui a quarantef noye d'or. Een wier dobbel piftool. |lla droit à la fuccesfion en qualit de 
ans. Veertig jaerig, die veertig jaeren} Quadruple d'Espagne. Een Spaenfche vier-|  coufin. Hy heeft recht tot de erffenis als 


verft » of veertig jaeren oud is. dobbele pistool. zynde de neef. 

Qu'adragelimal , quadragefimale , adf.| Quadrupler , v. #. Multiplier par qua-| Quand. „Adverbe de tems dr interrogeò 
Répas quadragefimal. Een vasten) tre. Met vier vermenigvuldigen. | tif. En quel tems ? Wanneer ? 
maelsyà. Quadrupler , v.n. Etre augmenté au} Quand eft-il mort ? Wanneer, is hy gen 

Jeùne quadragefimal. Jeûne de qua-| quadruple. Viermaal foo groot wor-l forum? _ 
rante jours. Vaffen van veertig da-| des. Quand. Crwonéion. Lorsque. Dans le 


gen. Quai, f. m. Een flemme kay , een Heene) tems que. Wanneer, Als. Toen. 
Quadragefime , f. f. Le Carême. Lef muer, op den oever van een rivier, OF] Quand il fera venu, Als hy zal geko- 
premier dimanche de la Quadrage-| van de zee, daer de fchopen aenleggen.} men zyn. 


fime. Den eerften fondag van den veer-| Quaisfe. V, Caisfe. Quand , quand même, quand bien 
tigdaegfchen vatten. Quaker , f. m. Prononcez couaker,f même, bien que , encore que, 
Quadrain. V. Quatrain. nom de certains feétaires. Qwæker.| quoique. Al, alhoewel , fchoon ger 


Quadran, cadran, /. sw. Een fonnewyfer.} _ Geeftdryver. : nomen „ fchoen genomen dat.  ° 
Quadran horizontal, Ben platte fonne-|Quakerisme, f. m. La religion des] Quand vous auriez de l'argent asfez, 


myfer , die waterpas gesteld is, Quakers. Godsdienft der Quakers. Pacheteriez-vous à ce prix-là ? Schoen 
Quadran vertical. Een soppige fommwy-|Qualificateur, f. se, Théologien com-} genomen dat gy geld: genoeg had , zoude 

Jer. mis pour déclarer la qualité des pro-f gy het.kaopen tot fislken prys ? 
Quadran de montre. Eenen werwyfer ‚| _pofitions déferées à quelque tribu-| Quand & quand.Vienx moes. En même 

een wjfer van een nerwerk. nal ecclefiaftique. Godsgeleerde die de} tems. Te gelijk , met ces, ter felvar 


Quadrangulaire , #dj. Qui a quatre}  hordeenigheyd der Hellingen die vooreen | _ tyd. 


angles. Vierhoekig , vierkantig, heef geeftelijke vierfchaer nengebracht wor-| Quanquan , on cancan , f.m. Terme 


gene vier hoeken beeft. den vérklaert, bas dn burlesque. Tintamarre. Van 
Quadrat, /. m. Terme d'Imprimeur.f Qualification, f. f. Declaration des! . carme. Gerier. Geraes. 
Een vierkant, of quadraet der Druc-| qualités d'une chofe. Verklaring der | Quant à moi. Mots qui vieillisJans. Pou 
kers. hoedaenigheden eener faeke. | moi. My aengaende, my belangende, 
Quadratin, f. m. Terme d'Imprimeur.| Qualifié, qualifiée, agi Qui a quel-} wat my aengact. 
. Een vierkantjen, of kleyn quadraer| que titre , on qualité honorable.|Se mettre fur fon quantà moi. Faire 
die de Druckers gebruyken. Aenfsenlijk , hoog van Hact. le fier fottement & brusquement. 
Quadrature du cercle. Terme de Géo-| Il convia tous les plus qualifiés de laf Zig fotselijk verboverdigen , opstaken, 
metrie. Het vierkant van ’trond. Del ville. Hy noodigde al de aenfienelijktte | trots befcheyd geven , zig moedig too= 
vierkasting van 't rond. . der Had, nen. | . 
Quadre , /. m. Bordure de peinture, | Qualifier, v. #. Donner quelquetitre, | Quantiéme, adj. Terme. de Nombre 
fculpture &c. Een ly? van oen fchil-Ÿ . ou quelque nom. Noemen;, benoemen | ordinal. Hoe verlie, bol menigste. 
dery ‚ van oenen Jpirgel ‚enz. … | eenen titel, of maem geven. … Le quantiéme avez vous? De hee veelfte 
Quadre de cheminée. Den lys? van en] C'eft ainfi qu’il qualifie fon avarice.] hebt gy? 


fchooriteen. Dus noemt hy fyne gierigheyd. Quantité, /. f. Terme de Philofophie. 


Quadre d'armoire. Des A van een|Se qualifier, v. r. Prendre quelque] Extenfion en longueur, largeur, & 
kas. titre, on qualité. Zig falven eenen ti-| profondeur, Mee-groocheyd , groorheyd, 

Quadrer, v.s, Convenir. Pasfen, ovs-| sel geven, zig eenen eernaem nemmae-| smanigunldigbeyd , veelbeyd. | 
eenkomen, tigen, zig deon noepsen , oenen titel , of | Quantité discrette. Verdeelde bor- groots 

L'étude quadre mal avec le mariage.) 4e aannemen. , ° 

Nan 2 Quan- 
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Quantité continuë. Verknochte boe-groot-| Quart de vent. Een halve Hreek winds., Servir de quartier. 8y dry maanden dienen. 

heyd. ‘Quart. Terme de Mer. Wacht. Den| Quartier de terre. Le quart d’un ar- 

Quantité. Grandenombre , beaucoup.| #4 1dat dej wacht van een matroos pe Het vierde deel van eon morgen 

Een menigte een groot getal , veel. duert. 

Ey vint quantité de gens. Daer quam} Quart de rang. Terme d'exercice mil- 
weel volk. taire. Korte omwending in het drillen. 

Avoir quantité d'argent. Veel geld heb-| Een woord der wapenoeffening. 

_ ben. Au tiers & aù quart. A tout le monde. 

Quarantaine , f. f. Quarante. Veertig ,| Aen elk em, aen ieder een, fonder on- 
een getal van veertigen,  - derftheyd , aen al de wereld, 

Une quarantaine de foldats. Veerrig fol-| 11 doit au tiers & au quart. Hy heeft 
daeten. | over-al fchseld. 

Quarantaine. Espace de quarante jours. | Quart-aïeul , f. ms. Qui eft quatre fois 
Veertig dagen, veertigdagfche tyd. aïeul. Overond-overgroorvader. 

On eft obligé de faire la quarantaine | Quart-d'écu, f. m. Sorte de monnoie. . 
quand on vient d'un heu où eft laf Een ffuk van swee fchellingen. Quartier. Quadrature de la lune. Een 
pefte. Men maes zig veertig dagen af-| Quart decercle. f. mm. Inftrument Ma-| quartier van de maen. 
gefonderd houden , als men van een thématique. Het vierdedeel van een] Quartier. Un des côtes du cheval. Een 
plaets komt daer de pest is. rond, of cirkel. hoek van een peerdshorf. 

Jeñner la quarantaine. De geheele vas-| Quartaine. Ce mot ne fe dir qu'en cette | Quartier. Terme de Blafon. Een quar- 
tenyd vasten. expresfson d'imprecation. Vos fiévres| trier in oen wapenfchild. 

Quarante. Mot indéclinable. Veertig. quartaines. Dat # de drommel bacle.| Quartier. Terme de Guerre. Terrain où 

Priere de quarante heures. Een gebed|Quartaut, f. m. quart de muid.f campent quelques troupes. De leger 

, Van veertig neren. Een aem wyn. Het vierde deel van een} plaets van eenig krygs volk. 
Quarantie , f. f. Cour de quarantef oxhoafd. Quartier. Troupes qui occupent un 
Jugesà Venife. Hee Hof van veerzig|Quarte. Terme de Maitre d'Armes.f quartier. Krygsvolk dar ergens gelegerd is. 
Rechters te Venetien. Eén quart. Sekere Heek van de Scherm- | Enlever un quartier. Benig volt , vak 

Quarantiéme, adj. De veertigste. meesters dus genaemd. … ef een quartier opflaen. 

Quarême. V. Carême. Altonger de quarte. Een quart toebren- | Quartier du Roi. Le lieu où le Roi 

Quarré, quarrée ‚ adj. Faïten quar-| gen. ou General campe. 'T quartier des 
ré. Vierkant , vierkantig , vierhoekig.|Fiévre quarte. De derdedaegfche koorts.| Konings, of bet boofdquartier in ven 

Bâtiment quarré. Een vierkant gebeuw.| Quarte. Terme de Mufique. Een quart 

Bonnet quarré. Een vierkante muts. in de Sangkonst. 

Deux pieds en quarré. Twee voeren in} Quarte. Terme de Jeu de Piquet. 
% vierkant. Vier kaerten in ‘Y Picketfpel die male 

Quarré, f. m. Een vierkant, een vier-} kanderen volgen, en van het felue ko- 

hoek. leur zyn. 

Faite un quarré. Een vierkant maeken.| Quartenier, fm. Sorte d'Officier d'une 

Quarré. Maniére de petite casfette def ville. Wijkmeefler eener Slad. Quartier- 
Dames. Een vierkante doos der jonffrou-|  meeñter. | 
tuer. Quarteron , f. m, Le quart de cent. 

Quarré de jardin. Een vierkans perkvan|" Vyfentwintig. 
eenen hof. 7 .. [Un quarreron de poires.  Pyfemwimig 

Quarré. Ferme d'Architefture. Em n. 
vierkant in een huys. Quarteron. Quart de livre, Ees vieren 

deel ponds. | 


Quarré Terme de Monnotïe. Eer Zom. 
pel waer mede men ber geld munt, Un quarteron de beurre, Een vieren- 
deel boter: 


Quarré de mouton. Een Huk van een 
fthaepen ribbe-dat men bracd. Un, quarteron d’or. Een boekje geflagen 
goud. 


Quarreau, quarrelet. V. carreau ,.&a 
Quarrément, adv. En quané. Vier- | Quartier, f. ss. Partie d'une chofe qai 
fe divife en quatre. Een vierendeel, 


kantig, in '> vierkant. 

Couper quarrément. Vierâantig fryden, | of vierdendeel van jets, een quartier. 
Quarrer, Vs a Reduire en quarré [Quartier de mouton. Ees fchaepen bout , 
Vierkant psaekun. | hamelenbout. 

Se quarrer. Poiez Se carrer, Quartier de foulier. Een achterstuk van 

‘ Quarrure, Voies Carruse.' een fchoen: : | 

Quart , fm. La quatriême partie: Quartier. Quart d'année, Ees vierdedenl |. 
d’une chofe. Viezandeel, of her vier-|  jaers, dry waenden. et 
deel van iets , vierdepaert, quartier. |Païew par quartier. By her uierdedsel 

Un quart d'heure. Een quartier sers. jaers derselen. 



































Quartier. Endroit, place. Wijk, plats, 
oord , gewest, deel. - 

Le Commisfaire du quartier. De Schout 
van de wyk. 

Un des plus beaux quartiers de Paris. 
Ben der fchoonfte plaesfen van Parys. 

Dans tous les quartiers du monde. 

In alle geweiten des werelds. 

Quartiers. Lieu où l'on demeure. 
Comment vit-on dans vos quartiers ? 
Hoe loefi-men in uw laxd ? 


leger. 

Quartier d'un fiége. Wijk, of quarter 
in een belegering. | 

Quartier d'asfemblée. De vergarder- 
plaets van sen leger, de plaets daer de 
krygsbenden by. malkanderen komen. 

Quartier de rafraichisfement. Eezs plaets 
vn ververfohing voor afgemat krijg:- 
volk, 

Quartier d'hiver. Wimerlegering , win- 
terquartier. 

Donner quartier. Donner la vie. Lyfs- 
genade geven „ quartier geven, Wet le- 
ven fchenken, 

‚Ne donner point de quartier. Ne point 

pardonner, ne point épargner. Geen 

genade geven, nies verfchoonen, nh: 

… fhaerso. 

À quartier, adv. À part. Afgefonderd, 
alleen 


Se retirer à quartier. Zig afjonderen, 
bezyde gaen. 

Tirer quelqu'en à quartier. Iemaad 
allers, of zer zyde srecken… 

Quartier-matre. Quartier-meftre , f. 

ms. Maréchal des logis. d’un Regi- 

ment d'Infanterie. Wykmeetter, leger- 

wykusvesier., quartirneeïter. van Jet 

voet volk. 

Quartier-maïtre. Terme de Mer. Qwar- 


Quart de lieud. Een qearsier. sers gaens.| Quartier. Ce mot fe dit des gens qui frr- tiermeeñler op zer. 
Het vierde deel van een myls, vens dant les Cours des Princes, & | Quartinier. Voyex Quartenier. 
Quart d'une: Ees wiarendeel van eem} fignifn trois mes. maenden |Quarta. Terme de Libraire. Un liwe 
alle. . dien? „die de. gene doen die inn dient} dont la feuille eft pliée en quaut. 
Quart donce, Een half look. . der-Vorflen zyn. Kan. boek is. quatre. 


| , Qué, 
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Quafi , adv. Presque. Bykans, byna, | Quatre-vingt & dix. Negentig. antrement qu'en ne fe l’étoit ima- 


















fchier. Quatre-vingriéme , adj. Den tachtig.) giné. Daer zyn duyfend dingen die 
Il n'arrive quafi jamais que, &c. Hes| flen , tachentigften, men anders bevind als men zig ingen 
gebenrt bykans noyt dat, enz. Quatre-vingt & dixiéme. Des negens} beeld hadde. | 


Quafimodo , f. f. Le Dimanche def . sigffen. 


Que , relatif à même. Je fuis dans 
l'oétave de Pâques. Beloke Paesfchen. | Quatriéme, adj. De vierde. 


le même cas que vous. Ick ben às 


* Sluyspaesfchen, Den eerften Sondag naer | 11 eft le quatriëme. My is den vierden} de felve gelegenheyd als gy. 
Paesch-Sondag. Quatrième , f. m. Le quatriéme jour.f Que, relatif à ausfi, autant, tel , # 

Quaternaire , adj. Qui contient qua-| Den vierden, den vierden dag. le fens de , comme : On vous a fait 
tre nombres, Vier gesal. Quatriéme. Le quart d’un tout. Hetf une réponfe telle que vous fouhai- 


Quatorzaine , f. f. Terme de Palais.| vierendeel van sen grheel. 

Intervalle de quatorze jours. Tus-|Quatriémement , adu. Mot pen ufjité. 
fchen tyd van veertien dagen. En quatriéme lieu. Tes vierden. 

Quatorze. Nom indeclinable, Veertien. | Quatruple. Veyer Quadruple. 

H yen a quatorze. Daer zyn'er veer-| Quay. Voyez Quai. 
tien, \ UE. 

Chercher midi à quatorze heures. Ex-|Que. Ce mot indeclinable eft quel- 
presfron proverbisle. Chercher des dif-|  quefois pronom, quelquefois con- 
ficultés où il n'y en a point. Swae-| jonétion , & quelquefois adverbe. 
righeden foeken dner'er geen «yn. Dit woggd is fomwyl een voornaem , | 

Faire en quinze jours quatorzelieuës.| fomwyl een koppelwoord , fomuyl een 
Alle dagen niet veel nytwerken. bywoord, 

Quatorze. Quatorziéme. De veertiende. | IÌ eft pronom relatif, comme ; La mai- 

Quatorze. Quatorziéme jour. Den] fon que vous m'avez vendué; Het 
ueertienden | 


tiez. Men heeft u een antwoord gege 
ven als of gelijk zy wenschte. 

Que , relasif à fi, tant , tellement. 
Dat. 

Il fait fi froid qu’on ne fçauroit écri- 
re, T is foo koud dat men niet fchry- 
ven kan. 

Que , relatif # qui & # quel. Qui 
que je fois, je fuis fans réproche: 
Wie ick oek mag zyn , my is niet te 
verwyten. EE . 

Quelle que foit fon. ayarice, il paye 
fes dettes. Hoe groot fyn gierigheyd 
ook mag zyn, hy betaels fyne [chul- 


‚den veertienden dag. | huys dat gy my verkocht hebt. den. 
Dater du quatorze. Op den veertienden |Le-tems viendra que , ( c'eff-â-dire ‚| Que, relatif à quelque. Quelque bon- 
dag teekenen. auquel ) j'irai voyager. Derayd zalf ne que foit cette nouvelle , je ne 
Loüis quatorze. Lodewyk den veertien-| _ komen dat ick zal gaen reyfen. me flatte pas. Hoe aengenaem’ ook 
”, ° C'eft à vous que j'en veux, (c'eff-à-f defe tyding mag zyn, ick vleye myn 


…_ felven niet. 


Quarorze, f. m. Terme du jeu de Pi-f - dire, auquel. }'T is op # dat ick 
; . A quelque prix que ce foit. ’T Les 


quet. Veertien in *t pickesfpel , vier} gemunt heb. 

aefen , heeren , vrouwen „ Boeren: of f Que. Pronom interrogstif. Que faites-f wat her kosten mag; 

tienen. Quelque part que vous foyez , vous . 
Quatorziëme , adj. De veertiende ‘Que faire ? Il faut prendre patience.f' y trouverez du desagrément. Waer 
Quatorziéme, f. m. Le quatorziéme] Wat raed? Men moet geduld nemen. &y ook moogt zyn , gy zulter eenige on 

jour. De veertiende , de veertienden| Que deviendrons-nous ? Was zuilen} aengenaemheyd bevinden. . 


dag. wy werden ? . Que, as commencement d'un fens, mar: 
Sa lettre eft du. quatorziéme. Synex| Je ne fgai que dire ni penfer. Iok-weref que quelquefois un imperatif, 6 quel- 
brief & van den veersienden. | niet wat: ick feggen of denken zal. ue is nn foubait. Qu'on fe raife Jà 


Quatrain , quadrain , f. m: Stance de | Que. Conjonifion entre. deux verbes. On]. 


quand je parle. Dat men daer fwygt: 
quatre vers François. Een kleyn dicht| fouhaite que la paix fE fasfe. Men} 


alsick fpreke. “, > 


wan vier regels. wenscht dut de vrede getroffen worde. | Que Dieu confonde fesennemis. Dat: 
Quatre. Nom indeclinable. Vier, een] Que „ entre deux verbes avec nn parti} God fyne vyanden befchaeme. 

naem- getal, *_ cule negative, fe traduit en Flamand] Que Dieu vous-benisfe. Dat. God s: 
Quatre hommes. Vier menfchen. par of ‚comme aufs dans quelques|  fegene. 
H fe mettroit en quatre pour fes amis.| autres expresfions , comme: Je ue fors | Que ; fe: met pour fbit que. Qu'il fas-- 

Hy zende voor vrienden in't vyer| pas de la maifon que jene vousren-| fe beau ou qu’il fasfe laid , les fol. 


loopen. . contre. Ick gae uyt den brsys niet of} dats doivent marcher. Of bet frary. 
Quatre. Carte otril y a quatre points.| ick kome # te gemoet. of leelijk weêr is „de foldatten moeten: 
Vier , een kaert waer op vier herten,|-A prine fut-il guéri, qne le mêmef aenstappen. 
of vier fchuppen , enx. Haen. mal lui reprit. Hy was nauwelyks ge-|Que:, fe met pour éombien ,. comme: 
Quatré Quatrième. De vierde, nefèn , of de felve quael hernam. O que.je-fuis content ici.! Hoe ben: 
Henri quatre. Hendrik de vierde. Il ne fut pas plütôt arrivé, qu'ikcom-| ick hier wel ze vrede!. - 
Quatre à quatre: Quatre enfemble.| mence à parler de fon départ. Hy{ Que , fe met pour pourquoi. Que nA- 
Quatre de rang. Vier èn vier, vier| was nauwelijks aengekomen , of hybe |  vez-vous parlé quand ilétoit tems ?’ 
te faemen, vier: op een ry. gon te [preken van fyn vertrek. Waeroms hebt: gj niet. gefproken. toen het: 
Marcher quatre à quatre: Fier en vier} Que, pour feulement. ds. Dan. Maer.| tyd was? . 
gaen. | H n’a menti qu'une fois. Hy heefs|Que , eff quelquefois fieperfls-, er ne fer 
Quatre cens: Wier: honderd , viermael|- maer eens gelogen. traduit pes dans les autres langnas. 
honderd. Vous me faites que:gronder: Gy doer) O la belle chofe que la.vertu ! Waer 
Quatre fois. adv. Viermael , vier reyfen. | niet als kyven. Oe is de deugd: een fchoone fach… 
Quatre mille. Vier duyfend., viermael| Que. Relatruement: à sn compararif.JJE n'ai que faire de toi ni de tes com: 
duyfend. = Vous êtes plus heureux que fage.l' pagnons. Ik-beb n niet van noodtu,. 
Quatre-tems. Terme dè VEglife. Een. Gy zyr gelnckiger ali gy wys zyt. noch sw medsgefellen. | 
drydaegfchen vañten. Puatersemper. |Que, relatif à autrement. Als. Dan. [Elle me fait que de fe lever; Sy is foe 
Quatre-vingr. Techrig:, tachantig:. H y a.mille chofes qu’on trouve tout even nu ‘red opgestamn.. a: | 


479 QUE. + "QUE. | QUE. 
Que, fe traduit en flamand par van. quelques-uns , f. m. Quelqu’une , | Esprit querelleux. Een twiftgierig mensch. 
Je dis que ouï, & vous dites quel au plurier | quelques-unes , f. f.|[Querir , v. #. Ce met n'efl en s/uge 


non. Ick fegge van ja , en gy fegt van] Quelque perfonne. Iemand. qu'au prefent de l'infinitif , après les 

neen. Quelqu'un me l'a dit. Jemand beefs| verbes , aller, venir, envoyer. Æ#e. 
Quel, quelle, adj. & pronom inter- et my gefeyd. len , foeken. 

rogatif De quelle forte ? Wie, wat,|J'en ai vû quelques-uns. Ick beb'er| Aller querit quelqu'un. Iemand gaen 

welke ? fommige van gefsen. : haelen. 


Quel, fe dit pour combien grand. Quels {Quelqu'un m’objeétera peut-être. Mis- | Envoyer querir quelque chofe. Iet lae- 
perils n’ai-je pas esfuié ! Hoo grootel fchipn zal my iemand tegenwerpen, of | ten haelen. 


gevaeren heb ick niet uytgeftaen ! opwerpen, Quefte, quefter. V. Plus bas. 
Quel homme eft cela ? Wart man |Entre les femmes il y en a quelques- | Quefteur, f. m. Officier à Rome qui 
dat ? "unes qui ont brillé en qualité d’Au-| avoit foin du tréfor public. Schet- 
De quel païs êtes-vous ? Uyt wat land| teurs celebres. Daer zyn’er fommige| meefter , Penning-meester in bet Oude 
xyt gy ? onder de vrouwlieden die uytgemunt| Roormen, 
uel âge a-t'il > Hoe oud is hy? hebben als vermaerde boekfchryfHers. |Quefteur. Terme de lUniverfité de 
Pour quelle raifon? Oms wat? waerom?|Quenoüille, f. f. Bâton délié quifert} Paris. Des Penning-meeñler van de 
om welke oorfack? à filer. Een (Binrok, Academie van Parys. . 
En quelle maniere > Hoe? Op wat ma-|Filer fa quenoüille. Sy rocken affpin-| Queftion , /. f. Point fur lequel on 
niere ? in welker voegen ? nen peut disputer. Demande qu’on fait 


Quel eft le maître , teleft le valet.] Le Royaume d’Angleterre tombe en] fur quelque chofe. Chofe dont il 
- Proverbe. Hoedaenig de meester is , foo- guenoitille , c'eil-a-dire, que les| s'agit. Gefchil , vraegstuk , vraege, 
daenig is de knecht. Een fpreek-woord.| femmes y peuvent fucceder. Het Ryk} voorstel, | 
Quelconque. Pronom adjeétif. Geener-| van Engeland vervalt aen + fhinrocken ‚| Agiter une queftion. Over ean gefchil 
. | dat is, dat de vrouwen de Kroon kon-|  redentæislen. 
Je ne hazarderai ma vie en façon! nen eruez. . | Queftion épineufe, belle, curieufe. 
- quelconque. Ick zal syn lèven op] Quenoïillette, f. f. Petite quenoüille.} Een netelig, fchoan, aerdig gefchil, of 
geenerley maniere waegen. Een kleyn (pinrok. ‚ vratgituk. 
Quelcun. Voyez Quelqu'un. Quenoüillette. Terme de Fondeur. Ee-|Queftion de fait.’ Gefchil, of vraege 
Quellement „adv. ne fe dit que dans}  nen ronden yftren bont, die de metael-| over een dard. 
le file familier après l'aduerbe Tel-| gietersin de kraen Heken , waer doorf Queftion de droit. Gefchil , of ursege 
lement, ‘Tellement , quellement ‚| y de fpys in de vormen laeten loopen. over bet recht, 
c'est-à-dire, pasfablement , entre-} Querci. Province de France. Cahors! Etudier une queftion. Een vraagsnk 
deux. Là & là. Couci , couci. Soof fur le Lot en eft la Capitale. Quer-|  onderfocken. | 
en foo , saemelijk , tusfchen beyde, foo} ci, een Provincie van Vrankryk, mar! Faire des queftions à quelqu'un. Ze 
. wat been. wan Cahors gelegen op de Lot de hoofd-| mand eenige vraegen voorstellen. 
Quelque. Pronom adjeftif , qui frgnifie dis. Il eft queftion de fçavoir. Het kast aen 
un es une, pris d’un plus grand nom-| Querelle, ff. Démêlé, euprife qu’on] cm te weten. De vraeg is te meten of, 
bre. Eenig , d'een of d'andere , wat.} a avec quelqu'un. Krackeel, gefchil,| enz. 


Y a-til quelque apparence à cela ?| #wiff, oneenigheyd, gekyf. La chofe dont il eft queftion. De /ært 
Is daer eenige fchyn van ? Avoir querelle avecun ami. Krackeel} daer ‘st op aenkomes. 
Envoyez-moi quelque livre qui mel met een vriend hebben. Il n’eft pas queftion de celà, Das komst 
puisfe édifier. Send my'°#een of 'tan-$ Chercher querelle. Krackeel faeken ‚| hier niet te pas. 
der boek tot myne Richting, twist foeken. À fotte queftion point de réponfe. Op 
Prêtez-moi quelque argent. Leen my} Epoufer la querelle de quelqu'un. Def een gecke vraeg pal? geen antwoord. 
wat geld. | Jack van iemand die in swift is heftig| Queftion. Torture. Pynbank, pyning. 
Quelques perfonnes. Eenige, of /om-| ‘vsorftaen. Donner la queftion à un qiminel. 
mige menfchen. _ [Faire une querelle d'Allemand à quel-f Een misdaediger pynigen, op de pys- 


Quelques Auteurs font d’un autre fen-| qu’un. C’eft lui faire une querelle] bank fetten. | 
timent. Sommige fchryvers zyn vanf pour rien. Met iemand een duytsch| Condamner à la queftion. Tot de pra. 


een ander gevoelen. krackeel maeken , met iemand om een) bank verwyfan. 

U y perdit quelques centaines de fol-| siet krackeel focken. Queftionnaire , f. m, Celui qui don- 
dats..Hy verloor daer eenige honderden | Quereller , w. #4. Gronder „choquer,f ne la queftion. Pyniger , bal, die de 
foldaeten. os maltraiter de paroles. Uytmae- misdaedige pyaigt. 

Quelque , fuivi de la particule Que.| ken , met woorden fchenden , bekyven, |Queftionner , v.s. Faire des queftions, 
Voyex ci-desfns fous Que. Se quereller , v. r. Te faemen krackee-| on des demandes à quelqu'un. Jemand 

Quelque chofe. les, eenig ding, wat. | len, kyven , twiften , raefen, tieren,| ssysuraegen of ondervraegen iemand 

Avez-vous quelque chofe à dire ?| malkanderen uytmaeken. eenige vraegttuchen , of vraagen voor- 
Hebt gy iets te feggen ? Querelleur , f.#,. Celui qui aime àl Hellen. 

Quelquefois , adv. Somtyds , fewwy-| quereller. Krackeelmaeker , krackeel-|Quefture , f. f. Dignité de Quefteur. 
len, by wylen. ° focker, sswisdfoeker , twifimaeker. Schatmeesterfchap. : 

Il arrive quelquefois, Het gebesrt fom- | Querelleufe, f. f. Krackeelmackster, krac-| Quête, quefte, f. f. Terme de Chas- 
tyds. | keelfoekfter , twistfoekster , twiffmuek-| fe. Nafpeuring of het opfoeken vas be 

Quelque part. En quelque lieu. Er-| er. wild op de jacht. 

_gens , in eenige plaets, Querelleux, querelleufe, ad/. Qui al-fQuête. Terme de Religieux mendiant. 

Aller quelque part. Ergens gaen. me à quereller. Krackeelfuchrig, krace| _ Hes emgaen der) Biddendemonniken , 108 


Quelqu'un, quelqu'une , au phwrier ‚B keelfackende, swifigierig, swiftfoekende \ onderhoud van hun Kloofitt, 











QUE. | UE. QUI. QUI. „rt 

Aller à la quête. Uytgaen om te bedelen| Queué de poilon. De eel van cenpan.| Die God dieren, moet men in eere bon. 
voor het Klooster. Queuë de pourceau. Plante médicinale.| den. 

Quêter ,: quefter, v. # Terme de} Verkensvenkel. . . [L’Auteur de qui vous parlez. De Schrye 
Chasfe. Mer wild opfoeken, het wild] Queué de rat, queuë de cheval quil ver van wien gy fpreekt. 
nafpeuren. ° eft dégarnie de por. Een kaele prerde-|C’eft un homme en qui je me fie. 

Quêrer. Terme de Religieux men-| fleert, daer het huyr uytgevallen is. Het is een man dien ick vertronwe, 
diant. Van huys tot huys, het onder-|Queuë de- rat. Duretés , es calus qui op wien ick my vertroume, 
bound voor het Kloofter , bedelpn. viennent aux jambes de derriere|Qui , quiconque. Die, wie. 

Quêter pour les pauvres. Voor den ar-| d'un cheval. Hardigheden , of. eelt ‚|Qui vous fuit, fuit une bête, Die # 
men omgaen. Aelmoesfen voor d'arme) dat langs de zenuwen achter aen del volgt , volgt een beest. 
verfamelen. beenen van een peerd komt. Qui que ce foit. Hy zy wie het zy. °T 

Quéteur’, f. #. Frére Religieux men-|Queuë de reriard. Plante, Vosfesteert. zy wies xy. Wie of was het ook zy. 
diant qui vaà la guère: Eeneh Bedel-| Queué de fcorpion. Plante contre les] Voilà qui va bien. Dat guet wel. 
monnik ; die voor het Kloofter omgaet.| verrues, Wrattekruyd. Qui plus eft. Daerven-boven , dat meer: 

Quêteufe, f. f. Fille, ou fenime qui|Queué de ferpent. Den’ Heert van sen} is. 
quête dans une Eglife. Een dochrer,|  flung. Qui piseft. Da® nog erger is. © 
of vrouw die in een kerk tot dies onder-| Queuë de fouris. Voiex Oreille de fou-f Qui. Prenom interrogatif. Wie, wat 
beud ; of voor den armen , omguet.| ris. welke, 

Queuë , f. f. Een Heert. Queuë de tranchée. De fleers, of 'sbe-[Qui êtes vous? Wie xys gy? 

Se faire porter la queuë. Zig de fleep| gin van een loopgraeve. Qui va là ? Wie guet daer ? | 
schter na laeten draegen. Queuë de vin. Anderhalf oxhoofd wyn.|A qui en avez-vous ? Op wien hebt gy°t 

Queuë d'aronde. Terme de Menmifier.|Queuë de violon. Het Seertfluk van) geladen ? . 

Een fmwaluwe-fleert. Een Schrynwer-| een Veel. . C'eft un je ne fçai qui , Cel.à-dire , 
kers woord. . Le venin eft à la queué. La fineneft] un miférable, un homme de néant. 

Queué de cheval, de vache , de rat.f fächeufe. Het vergif fie in de Heert, | Het is een ick weet niet wie, dat is, 
Peerdefteert , koeysteers , rattefteert. hes heeft een droevig eynde. het is een gmt, bet is een fchobjak. 

Queuë de cheval. Plante. y. Prêle. fLa queuë eft ce qu’il y a de plus dif- Qui » redouble , fe met quelquefois pour 

Queuë de cerifé, de poire , &c. Der ficile à écorcher. La fin eft la plus] l’un l’autre, les uns les autres , com 
Beel van een kers , van een peerd, enz.} difficile. Her eynde draegt de last, het}. me : Ils furent tous bien regalez, 

Queuë de cométe. De Sfeert-firaclen ‚| komt op het eynde aen. ui de vin de Rhin, qui” de vin 
of roede van een Sleert-fierre. C'eft un renard qui cache fa queuë. d'Espa ne. Sy wierden ieder een wel 

Queuë de dragon. Terme d'Affronomie.} C'eft un rufé qui cache fes finesfes.|  onthaeld, de eene met Rynfchen , de 
De fleert van den drack, Een woord} Het iseen vos die fÿn Sleert niet laet} andere met Spaenfchen wyn. 
der Sterre-konft. | fien , het is een fchalk die fyn Hreken | Ils fe coucherent comme ils purent 

Queuë. Terme de Guerre. La derniere} . verholen houd. qui çà qui là. Sy zyn hun te rust gaen 
partie d'un corps de troupes. DefEcorcher languille par la queuë. Pro-| leggen foo als fj konden een hier d’an- 
fleert , de achterhoede , of achtertocht| verbe. Commencer par où l’on de-| der daer. 
van eenige krygsbenden. vroit finir. De faek aen ‘+ verkeerd} Qui pro quo , f. m. Méprife d’Apoti- 

On met les meilleurs foldats à la tête} eynd vatten. , caire , qui prend une drogue pour 
& à la queuë d’une compagnie. Quand on parle du loup , on en voit] une autre. D'een voor d'ander , een 
Men felt de beste foldaeten voor en} la queuê. Proverbe. Als men van den} misflag van een Apoteker , als hy d'een 
achter in een krygsbende. duyvel fpreekt , hy is'er entrent. : drogery voor d'ander geeft. 

Donner fur la queuë d'une armée. Een] Commencer le Roman par la queuê. fFaire un qui pro quo. Het een voor *? 
deger in de Heert fine , een leger van} Expresfion proverbiale. Ne dire pas} ander doen , zig misgrypen. 
achter in vallen. les chofes dans leur fuite naturelle. Quiconque. Pronom & adj. Qui que 

Avoir l'ennemi en queuë. Den vyand} er averechts ‘of enordentelijk verhae-} ce foit. Al wie, al wat, wie of wat 
van achter hebben. | len. : het ook zy. Soo wie, die. | 

Queué à queuë. L'un après l'autre. | Queux, fm. Vieux mot. Pierre à ai- | Quiconque veut vivre heureux, doit, 
Na malkander. guifer. Een flypfteen. &c. Die geluckig wilt leven „moet , enz 

Hs fe fuivent queué à queuë. Sy vol-|Queux. Vieux mot, pour dire, cuifinier. | Quidam (Un) ou quidan,f. m. Terme 
gen na malkanderen op een ry. On s'en fert encore dans cé mot compofé| de mépris. Een feker man diê men niet 

Je n’en eft pas vù la queué d’un. Iek} Maitre-queux, prémier Ecuier def kent, die niet feer zenfienelijk is. 
beb'er Sleert noch Heel van gejien. cuifine cheZ le Roi. Des opperkok Une Quidame on quidane , f. f. Een 

Queuë de Jupe. De fleep van een rokl van ’t Konings paleys. | fekere vrouw. 
of sabbaerd. . | | Quiet, quiette , adj. Ce mor eff fort 

Queuë d'une lettre. Het onderste van oen QUI. À pen nfité. Tranquille. Geru#, vrede 
letter. Qui. Pronom relatif Gr adj. de tosit genre! fem. 

Queuë d'un livre. Terme de Relieur. De] & ge tout nombre lequel, laquelle , Esprit quiet. Een gerust gemoed. 
fileert van een boek. Een Bo.kbinders lfquels ; lesquefies. De welke , het | Quietifte , f. mm. & f. Celui on celle 
woord. welk, die, dat. : qui donne dans le quietisme de: 

Queuë de moruë. La piece de la queuë.| Heureux celui qui craint le Seigneur. f: Molines „qui fe livre uniquement 
Een fleertie labberdaen. Geluckig is hy die den Heere vreest; À àla contemplation. Die de gevoelens: 

Queuë de moulin à vent. Het Heert | C'eft l'étude qui fait mon divertisfe-f; ver Molines omhelst ; opgetogen in dew 

ment. De boekhoeffening is myn ver-| geeft, en alleetkijk in Hille befchone 


Huk van een windmolen, 
La queuë d'un. muscle. Mes eynd van} mack. wingen. OO 

H faut honorer ceux qui fervent Dieu. Quiétude, f f Trarmrquillité deries 

Pred 
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”  inbouten ingehecht worden. . 


477 : QU I. "QUI. 

Vredfaemheyd, gersftheyd des gemoeds.| Quintaine , f[. f. Pilier contre lequel 

Quignon, fm. Gros morceau de pain.| on jettoit autrefois des dards & des 
Een hacht ‚of dik Suk brood. lances. Een pilaer, een pael waer te- 

Quilboquet , f. m. Terme d'ouvriers] _geswien voortyds pylen en poeren wierp. 
en bois. Een gaethout ons te fien of de|Quintal , f. mm. Poids de cent livres. 
vierkantige gatten in't hout wel ge-| Honderd pont gewicht. 

* maekt zyn. ‘ Quinte , /. m. Terme de Piquet. Een 
Quille, f. f. Een kegel, een fpeelkegel. vyftiende in het Pickerfpel. | 
Jouër aux quilles. Kegelen , met kege-|Qitinte. Terme de Mufique. Een qui 

len Lm in de Sang-kond. 

Prendre fon fac & fes.quilles. ‘S'es-fQuinte , caprice , mauvaife humeur 
quiver. Opkraemen , [y fpillen pac-| qui prend tout d'un coup. Een vrem- 
ken. de gril, een wonderlijken inval. 

Quille de Navire. De kiel van eenfll lui prend fouvent des quintes. Hy 
fchip , eèn groote balk onder het fchip,‚|  krygt dikwils wonderlijke invallen, bem 
dagr van wederzydan de ribben, of| komen Lompe vremde grillen over. 

Quinte-feuille , f. f. Sorte d’herbe. 

Quille. Terme de Gantier. Een Hokskel Vif vingerkruyd, vlooykruyd. 

om de vingers der handfchomen meë) Quintesfence , f.f. La vertu, l'esprit, 
recht te krygen. o la fubftance la plus pure d'une 
Quiller , v.z. Jetter les quilles vers! chofe. De hoogste kracht , de fuyuer- 

la boule pour voir qui jouëra lef fe kracht, of den krachsigften geest 
premier. Na den bol met kegels wer-| van eenig ding. | 
pen, om te fien wie d'eersde fpelen zal.|Tirer la quintesfence d'une chofe. De 

Qu'il s’aille quiller. Terme de mépris.|  fnyverfle kracht ergens uyt trecken, 

” Qu'’ils’aille promener. Las hem gaen|Sçavoir la quintesfence d’une affaire. 
naer den drommel. Het fynite van een [ask weten. 

Quilier ‚f.m. Lieu où l'on dresfe\Tirer la quintesfence de la bourfe de 
es quilles. De kegel-plaets , de plaets} quelqu'un. Iemands geld uyt de beurs 
daer men de kegels op fet. trecken. . 

Quillon, f. m. Branche de garde d'épée.| Quintesfentier , v. #. Rafiner , fubti- 
Het krssys van ’tgeveil van een degen. lifer. Uyrpluyfen , op "+ nauwste fif- 

Quinola , f. m. Sorte de jeu de cartes.| ten. 

. Seker Spaensch kaertfpel. Quinteufe, f. f. Een vrouw die won- 

ino'a. Mot burlesque, pour dire: Un) derlijke kueren , of grillen heeft. 

omme qui fert d'Ecuïer à quel-{Quinteux , quinteufé, adj. Capri- 
que Dame. Een Leyjonker van eme cieux. Wonderlijk, wonder fhmig , ey- 

Mevrouw. : genfanig , koppig. 

Un grand quinola mal bâti. Een groote} Quinteux , f. m. Een vent die vremde 
lompe vlegel. kueren , of vremde grillen beeft. 

Quinquagenaire , adj. de fub. Qui a! Quinzain, /.m. Terme de jeu de Pau- 
cinquante ans. Dievaftig jaerenoud is, me. Vyftien, als elk der fpeelders vyf- 


Quinquagéfime, f. f. Terme de l'Egli-} tien heeft in de kaetsbaen. 


fe. De Sondag voor de Vasten. Quinzaine , /.f. Quinze jours. Veer- 
Quinquajou , /. ms. Animal d'Ameri-} rien dagen. 

que femblable à un chat. Een dier| On a ordonné que les partiés com- 

in Amerika een kat niet ongelijk. paroisroient dans la quinzaine. Men 
Quinqualier. V. Clinqualier , &c. eeft belast dat partyen binnen de veer- 
Quinquina , fs m. Sorte d'écorce pour] tien dagen moeten verfchynen. 

guerir les fiévres qui prennent par: Quinzaine. Nombre de quinze. Vyf- 

Bish on. Kina-kina, fekere Westindijche) tien-tal. « 





boomfchorsfe om de koortfen te genefen| Une quinzaine d'écus. Vyftieu Byks- 
die met koude aenkomen. daelders, +  : 
Quint , f.m. Droit qui eft dû au Sei-, Quinze. Nom de nombre. Vyftien, sen 
neur Féodal ; quand on vend un! zaemgetal. 


ef. De vyfde penning , die men aen|lls font quinze. Sy zyn met hun vyf- 

een Leenheer maet geven, als men een] _ tienen. 

leengoed verkoopt, Quinze. Terme de jeu de Paume. Vyf- 
Quint. Cinquiéme. On ne fert du mot] tien. Een wootd in de Kaefbaen 

quint en cette fignification, que pour]  gebruykelijk. 

l'Empereur Charles quint. Key/#r|En faire pasfer quinze pour douze. 

Kareldevyfde, dle Pape Sixte quint.j En faire acroire. Iemand wat op de 

Paus Sixtus de vyfde, mouw fPelden , iemand wat wys mac- 
Qauintadiner , v. mel cre de Falteurf ken. 

d'orgues. Een valsch geluyd geven in| Quinze. Se dit amsfi pour quinziéme. 

% orgel. | Le quinze du mois. Louis quinze. 


QUI. QUIO. QUIT. 
De vyfrimde Gn de mnd Lodewyk 
de vyfriende. 
uinze-vingts , /.». Sorte d'hôpital 
Paris. Seker Gasthuys ee Parys voor 
302. blinde mannen. 

Quinziéme, adj. De vyftiende. | 

Il eft le quinziéme. My is de vyftiende. 

Quinziéme , f. m. Le quinzième. De 
vyfriende, den vyftienden dag. 

C'eft aujourd’hui le quinziéme. °T ís 
tan dag de vyftienden. 

QUIO. QUIT. 

Quiosfer » V. 4. Terme de tnrneur. 

rotter le cuir avec la quiosfe. Het 
leër met de looytteen looyen. 

Quitance,, f. f. Ontlañfchrift , quyt- 
brief , quytingbrief, quitancie. 

Donner quitance, Een quyting , of qsi- 
tancie geven. 

Quitancer, v. #. Mettre le reçü fur 
un contrat, o# autre ale. Onder- 
teekehen , op een fchuldbrief , of er- 
gens anders op teekenen dat men bes 
geld ontfangen heeft. 

Quite, adj. Qui s'eft acquité. vry, los, 
oneflagen » > wvoldaen pa beach heeft. 

Etre franc @ quite de dettes. Vry es 
entflagen van fchalden zyn. 

Quite, qui eft délivré, qui eft exemt. 
Vry, verlost, bevryd 

Etre quite de tous maux. Van «le 
quaelen vry zjn. 

J'en fuis quite à bon marché. Kk 
kom'er goed koop af. 

Enfin nous fommes quites. . Wy zya 
ten lesten malkanderen niet meer fchule 

ig. 

À quite. Joüer à quite ou au double. 
Quyt of dobbel , kamp of dobbel fpelen. 

Quite à quite. Qui ne fe doit plus 
rien l’un à l’autre. Effen , vereffen. 
Die malkanderen niet meer fchuldig zyn. 

Quité, quitée , part. paf]. Verlaesen. 

Quiter , v. # Abandonner , céder, 
laisfer. Verlaeten, begeven, afgaen, af- 
Hsen, quytfchelden. 

Quiter fon païs. Syn land verlaten. 

Quiter. Remettre une dette. Quyr/chel. 

en. 

Ila quité ce qu’on lui devoit. Hy beeft 
Jyne fchuldenaers quys gefcholdes. 

La fiévre m’a quite. De koorts heefs my 
verlasten. 

Prune qui quite le noiau. Een press 
die de teen los heeft, die van de Steen 
floyd. 

Quiter fon dioit. Syn vecht afgaen, of 
affaen, fyn recht laczen vaeren. 

UO. 


Quoi. Ce mot s'emploie pour lequel & 
laquelle. Die, der, welke. 
C’eft là le vice à quoi il eft fujet. Dat 
is "rgebrek maer aen hy onderworpen is. 
La mort eft une chofeà quoi l'on doit 
penfer. De dood is een fack , waer aen 
men denken mort, 
Quoi? 





QUO. 
Quoi? Comment? Wæ! Hoe? 
Quoi ? vous étes déja de retour. Boe ? 
Gy zt alreé weerom gekomen. 
Quoi. Leterrogatif dr fgnife quelle cho- 


QUO. R. RAB. 
Quotient , f. m. Terme d’Arithmeti- 
que. Uyskomit. Sonsme fPruytende uyt 
. de veraseling van een feker getal door 
een klaynder. Een woord der Reken- 


fe? comme : À quof penfez-vous*| konft. 


Waerep denke gy?  - 

De quoi s'agit-il ? Wat is de fack? 

A quoi bóh? Pourquoi > Waer toe? 
Waerasn ? 

A quoi bon tant de paroles? Waer 10e 

"foo veel woorden ? je 

A quoi tient-il que le marché ne fe 
fasfe? Waer nen fchort het das de koop 
niet gemaeckt word ? 

Ni quot ni qu’eft ce. Rien. ‘Noch hoe, 
noch wat. Niets, met een woord. 

1] ne dit ni quoi ni qu’eft te. Hy 
fegt noch boe noch wat. Hy fegt noch het 
een noch het ander. 

Le je ne fçai quoi. Impresfion fecret- 
te, penchant, ou averfion qu’ona 
pour un objet fans qu'on en décou- 
vre la caufe. Mer ick weet niet wat. 
Een heymelijken indru!:, ven helling , of 
genegenheyd tot iet, of ook afkeer van 
iet, fonder dat men daer van de reden 
weet. 

Vous avez un je ne fçat quoi qui char- 
me. bebt ick weet niet wat, dar 
bekoorlijk is. 

Quoique. Quelque chofe que ce foit. 
Wat, wat het zy, welke faek het ook 


xy. . 
Quoiqne ce foit que vous demandiez 


il vous fera accordé. Wat gy begeeren 
zult , het zal u gegeven worden. 

Quoique. Conjonchive. Encore que, 
bien que. Alhoewel, niet tegenftaende , 

_ fchoon. 

Quoique je vous aime, cela n'empêche 
pas pourtant, &c. Æhonuel ick sn be- 
minne, dat belet daerom niet, enz. 

Quoi qu'il arrive. Wat'er uyt ontftact , 
daer kome van wat het wil , wat'er 
ook van komen mag. 

Quoi qu'il en foit. Wat'er vanzy, het 
mager meê gelegen zyn foo hes wil, 

ig het ook xy, 

Quolibet,/. m. Miferable pointe. Een 
bessfelachtige aordigheyd dia op niet nyt- 
loopt. 

C'eft un homme À quolibets. Dat is 
eers vent die door flauwe aerdigheden 
walgelijk is. 

Quote. V. Cote. 

Quote- parte. V. Cote-part. Gedeelte, deel. 

Quoter. V. Coter. - 

Quotidien, quotidienne, adj. Qui eft 
de chaque jour. Dagelijksch , van 

ale dagen. 

Païn quotidien. Dagelijksch breed. 

C'eft fon pain quotidien. Het is fyn 
dagelijksch brood. °T is °t gene by da- 
gelijksch doet. 


Fiévre quotidienac. Een dagelijkfche 


koorss, 


Quotifation. Voyez Cotifation. 
Quotifer. Voyex Cotiier. 


R. 


KR: Sf. 17. lettre de l Alphabet. 
R. De 17. letter van den A. B. 
L’R finale des mots en er & en ir 
ne fe prononce point en profe dans 
tous ceux qui ont plus d'une fyl- 
Iabe , fi bien qu’on doit prononcer 
ces mots aimer ravir, dec. comme, 
aimé, ravi, &c. De R op d'eynd der 
woorden die meer als een lettergreep of 
Syllabe hebben , word in bet rymeloos 
(in de Franfche tal) nier uytgefpro- 
ken, foo dat men defe woorden aimer, 
ravir , enz. sytfpreken moes als of 
aimé, ravi, eux. uytgefchreven Hont. 

Exceptez de cette regle les mots fisiuasss : 
Amer, cancer , fauber, frater, ma- 

. gifter, pater, hyver, leger , &@ les 
noms propres des langues étrungeres, 
cogeme , Jupiter, Efther. Uysgenomen 
de vooritaende woorden. 

RAB. 

Rabais , f. m. Diminution de prix. 

sifflag , vermindering in prys , Of in 

weerde. 

Le rabais des monnoyes. Het leeger fet- 
ten van bet geld. 

Rabais de tailles. Vermindering , of af- 
flag der fchattingen. 

Venté qui fe fait au rabais. Verkooping 

die by afflag gefchied. 

Rabaisfement ,/. »s. Abaisfement, état 
abje@. Vernedering , verachten fact, 
flechte toefland. … . 

Etre dans un état de rabaisfement. In 
eenen verachten Slact zyn. 

Rabaisfer, v. #. Mettre plus bas. lee- 
ger festen. ° 


Hil faut rabaisfer la table. Mes moes de 


tafel leeger maeken. 

Rabaisfer. Ravaler , abaisfer , humi- 
lier. Vernederen , verootmoedigen, ver- 
kleynen. 

Rabaisfer l'orgucil de fes ennemis. Den 
hoogmoed van fyne vyanden vernederen, 
of dempen. , | 

Se rabaisfer , v. r. S’abaisfer. Neér- 
vallen, afloopen, afdaelen , leeger wor- 
den. 


Rabans , /. m. Terme de mer. Touw- 
kens om de feylen der fchepen te binden 
zen de reê, 

Kabat, /. m. Collet. Ees krseg, een 
be 


f. 
Un rabat à dentelle. Een kante kraeg. 
Rabat de cage. Het tralie werk van cen 
vogelkoy. . 


° Oog 





on AB. 473 
Rabat-joie , /.m. Sorte de bizarre 


qui 


rompt la joie qu'on s'étoit propo- 
fée. 


eekfpel , vreugdstoorder. Een 
w mnig mensch die een voorgene- 
men vreugd Hoort. 

Rabat-joïe. Accident ficheux qui ôte 
fubitement la joïe. Een droevig toe 
val dat de blydfchap fchielijk weg- 
nemt. 

Rabattre, v. #. Rabaisfer. Neérlaeten, 
lacten vallen , verminderen , dempen. 
Rabattre les vapeurs de la rate. De 

dempen van de milt dempen. 

Rabattre le bras qu'ona levé. Des arm 
nsérlacten, die men opgeheven bad. 
Rabattre. Diminuer du prix. Afflaen, 
afflag geven, van prys verminderen. 





\ 


Il n'en veut pas rabattre un fol. Hy 


wils niet eenen fiwyver lacten af korsen. 
Rabattre , déduire fur ce qu'on doit. 
Aftrecken op het gene men fchuldig is. 
On lui rabattra cela fur fes ges. 
Men zal bens das van fyne befoldinge 


af korten. 


Rabatrre. Eftimer moins qu’on ne fai- | 


foit. Afflues , minder achten als men 
gedaen ik . 

Len rabats la moitié. Hy vals de. belft 

my af. 

Ra ate. À minuer. Verminderen , ine 
binden, intoomes, mastigen. 

Rabattre un peu de fa fierté. Syne trots. 
heyd wat inbinden. 

Rabattre. Terme de Maître d'Armes. 
Een Heek afflaen, een Steek af keeren. 
Rabattre une couture. Terme de Tail. 
leur. Een naed neërpersfin, of zeér= 

kloppen. : 

Rabattre. Terme de Tanneur. Jetter 
un cuir dans un plein. Ees heyd in 
de kuyp leggen. . 

Se rabattre , v. r. Se rabaisfer , fe ra- 
valer. Zig vernederen, zig verkleynen , 
wallen , vervallen. . 

Se rabattre fur des bagatelles. Tot bene 
felingen vervallen. . 

Rabbin, /. ms. Docteur entre les Juifs. 
Jeodfche Meester , een Leeraar der Joe 
den. Rabbi. | 

Rabbinisme, f. m. L'opinion des Rab- 
bins. Hee gevoelen der Foodfche Mees. 
ters, het Foodfthe gevoelen. 

Rabbinifte , f. m. Celui qui fuit l'opi. 
nion des anciens Juifs. Een die heg 
oud gevoelen der ‘oodfche Merfiers 

® vlog: | Rabinift. , 

Rabétir , v. 4. Rendre ftupide. Per. 
beefden , beestachtig , dom en onweten- 
de maeken. . 

Rabette , f. f. Koolfaed daer men olie 


van perst. 


Rable, /. m. La partie du livre, em 


de lapin, qui eft depuis les côtes 
jusqu'aux cuisfes. De lendenen van es- 

nen bass, of van een konyn. 
Rable. Roüable, Terme de Boulan- 
ger. 


RAB. RAC, 7 RAC. RAC. . 

Race, /. f. Lignée, descendans, Fa- | Racler og couper. Terme de mefureur 
mille. Geflacht, afkomst, lam, Na-| de grains. Afiryken , koren afHry- 
komelingen. Huys. ken als het gemeten word. 

La race des juftes eft benie. Metgeflacht|Racler, Hausfer & abaisfer l’annean 
der rechtueerdigen is gefegend. de la racloire de quelque porte con- 

La prémiere race des Rois de Fran-| tre la racloire même. Rerelen , den 
ce. Het eerste geflacht van de Konin-| - ring van een deur op en neër tegen de 
gen van Vrankrijk. ratel haelen tot un seeken Nas er iemand 

Toute la race en eft éteinte. Degans-| voor is. 

{che Bam is uytgeñlorues. Racleur , /. ss. Racleur des boyaux. 

Chien de bonne race. Een hond van een] Mauvais joïüeur de violon. Een flech- 
goeden aert. te viooljpeelder. Dermefchrabber. 

Chasfer de race, dans le fens figuré ,| Racloir , f. zw. Schrab-yfer. 
fuivre les méchans coûtumes de fes! Racloir , f m. Terme de doreur fur 
parens. Een quaeden sert naer fyne| tranche. Een fchrapmes bee welk de 
ossders hebben. Vergulders gebruyken. 

Rachalander , v. 4. Faire revenir les} Racloir. Inftrument d'acier pour grat- 
chalans. Kalanten in een vervallen} ter & effacer fur les planches de 
winkel wederons aonbrengen. | cuivre. Eenen Hift of fchrabber „waer 

Rachat, /. m. Wederkooping , weder-in-| mede de Plactfnyders op de kopere plae- 
kooping , losfsng van iets. ten mytfchrabben het gene verbeterd 

Rachétable, adj. Lesbaer , lesfelijk, dat| moet worden 
gelost kan worden. Racloire , f. f. on racloir, /.mm. Fer 

Rente rachétable. Lesrente. tortillé, avec lequel on fait du bruit 

Rachéter, v. #. Losfân , weder-koopen,| à une porte pour avertir qu’on ou- 


474 
ger. Een backers fchrabber , of rakel- 


Stek , kolenkrabber. 

Rablu , rabluë , ads. Parle lié- 
vre on lapin. Bien fournAe rable. 
Wel voorhen van ruggevleesch. Par- 
lant des perfonnes. Qui a les reins 

forts. Sterk van lendenen. 

© Rabonir , v. 4. Terme bas. Rendre 
meilleur. Beter doen worden. | 

Rabot, /. m. Outil pour polir le bois. 
Een fchaef, of fchneve. 

Rabot. Terme de Macon. Ees houw 
waer mede men de kalk beflact. 

Rabot. Inftrument pour pousfer la 
bouë. Een houte tuyg pmm de madder 
weg se flooten. ’ 

Raboter, uv. #. Terme de Menuifier. 
Schaeven , hout fchaeven. 

Raboter. Terme de Macon, Kalk be- 


peo. | . 
Raboteux , raboteufe , adj. Qui n’eft 
pas uni, qui eft inégal. Oxffeu, 
ronw, hebbelachtig, ongelijk. 
Chemin raboteux. Een hobbelige weg. 
Raboteux, raboteufe. Mal poli. Onge- 





































fchaefd , rouw, onbefchaefd. weder-inkoopen: vre. Een ratel of handvat aen een 
Discours raboteux. Een onbefchaefde re-| Rachéter une terre. Een ffuk lands we-|  deur, waer tegen men den ring op en 
den. . der-kooper. per buels, om te waerfchouwen das'er 


iemand voor is. 

Racloire. Inftrument pour racler le 
bled. Eenen frykffok waer mede men 
het koren ep de maet aftirykt. 

Raclure, f. f. Ce qu’on a emporte de 
la fuperficie d'une chofe. Affchrap- 
fel. Het fchrapfel van iet. 

Raclure des boyaux. Affchrapfel , of 
fiym van dermen. 

Racommodage , f. m. Herftelling , bet 
herstellen van iet. Hermaeken. 

Il a tant payé pour le racommodage ‘ 
de fon Fabit. Hy hef foe veel voor ‘: 
hermaeken van fyn kleed gegeven. 

Racommoder , v. #. Réfaire, rajufter. 
Herfellen , vermacken. 

Kacommoder un habit. Ees kleed Ber- 
fielen. 

Racommoder. Remettre bien enfem- 
ble des perfonuas brouillées. Weder 
verenigen , bevredigen. Twiftige per- 
feonen met malkanderen verfoenen. 

Se racommoder. Se reconcilier. Zig 


Rachéter, délivrer en payant quelque 
chofe. Los/en, verlosfen, vrymaeken , 
vrykoopen , door prys losfen, afkoo- 


Rabougri, rabougrie, adj. Ce mot 
fe dit des arbres & des plantes qui 
ne font pas parvenus à leur jufte 
grandeur. Ondergebleven. Dit word 
van de boomen en gewasfen gefeyd , die 
haer volle wasdem niet gekregen hebben. 

Rabougri. Parlant des perfonnes. Con. 
trefait. Malbâti. Mismaekt. 

Rabougrir , v. 4. Empêcher de croi- 
tre. Den wasdom beletten. 

Rabouillere , f. f. Creux où la lapine 
fait fes petits. Een kenymehol, daer fy 
hun jongen in werpen. 

Rabrouer , v. a. Parler à quelqu’un 

. d'un ton rude & choquant. Toefnan- 
wen, toegvanwen, herd voefpreken. 

. RAC. 

Racaille, /. f. La lie du peuple, ca- 

. naille. Hee fchuym van't volk, gefpuys, 
het grauw. 

Raccorder. Voiez reconcilier. 

Raccorder, ©. 4. Terme de Mufique. 
Remettre les cordes en accord. Een 


Le Seigneur nous a rachétés de la fer- 
vitude. Den Heer heeft ons uyt de fla- 
vernye verlost. 

Rachéter quelqu’unde la mort. Iemand 
van de dood koopen. 

Racine, f. f. Wortel. | 

Racine chéveluë. Een bayrige, of ves- 
felachtige wortel. . 

Prendre racine. Wortelen , inwortelen, 
wartel krygen, wortel fchieten. 

Les racines des fciences font améres, 
Ceñt-4-dire, le commencement. De 
beginfelen der wetenfchappen zjn fwaer. 

L'ivrognerie ‘eft la racine de tous 
maux. De dronkenfchap is de worsel 
van alle guard. 

Le vice jettoit alors de profondes ra- 
cines. De fonde wertelde toen feer, Hes 
quaed fchoet toen diepe worrelen. 


fraerfpeelsuayg herstellen, Racine quarrée. Terme d'Arithméti-f bevredigen, versenigen, verfsenen. Be- 
Raccoupler, v. #. rn. Wederom by| que. Em vierkants-wortel inde Reken-|  vredigd, of vereenigd werden. 
een paeren. kont, Racommodeur , f. ss. Racommodeu- 


fe, f. f. Herfelder, herstelfter. 


Racine cubique. Téerliggrwertel. 
Raconter, v. a. Dire. Faire un récit 


Raccourcir, ©. #. Korter ssaeken. Kor- 
ten , afkorten , inkrimpen , sffnyéeh,' Racine. Terme de Chiromance. De wer- 


intrecken. tel der vingeren. Een woord der Hand-| Vertellen, oerhaelen, een verbacl er- 
Raccourcir un manteau. Essen man-|  kijk-konft. gens. van makes. 

tel korter maeken. Racine. Mot primitif d'où d’antres| Raconter fidélement ce qui s’eft pas- 
Les jours font raccourcis, De dagen| font dérivés. Wortelweord. Een woord) {€ Gesronwelijk verbaelen het geze das'er 


sebeund is. …. 
Raconteur , f. ». Mot peu ufité & 
de mépris. Verzelder , verbaelder , een 


zyn gekort. daer andere afkomstig van zyn. 
Pousfer à bras raccourci. Mes eenen; Racler, v. #. Emporter de la fuper- 
krommen arm, of krommen elleboog |  ficie d’une chofe. Schueren, affchrab. 


Hooten. Een boere foot doen. Gen, het bovenste van iet afnemen. die ies vertelt , of verhaelt , kake- 
Raccourcisfement , /. f. Korting. Ver-| Cela me racle les boyaux. Dat /chuers| leer. ' 

korting. — my de derswen, .  FRacornir , v.a. Faire qu’une chofe 

. e 





RAC. RAD. 
fe retire, & fe roule en façon de 
corne. Moornswyfe doen krimpen. 


Racoütrement , /. ss. Hermaeking van 


kleederen, 
Racoïtrer , v. 4. Herffellen, vernasjen, 
lappen. 
Racoûtreur , f.m. Racoûtreufe , f. f. 
Pont » Lapper. Naeyfter , lap- 
er. 
Racoütumer, v. 4. Faire reprendre 


une coûtume. Iemand ergens toe we- | 


der gewennen. 


RAD. RAF.’ 


"RAF. 


réparer des vaisfeaux. Lapping , ofjLe raffinement de la politique. ‘De 


kalfatering van een fchip. 


ffreken der Huet-kenni:. 


Radouber , v. #. Donner le radoub à! Raffiner , v. #. Ce mot fe dit en par 
un vaisfeau. Een fchip lappen, een] lant de fucre & de poudre à canon. 


chip kalfateren, 

Radoucir ,v.#. Parlant des chofes. Ren- 
dre plus doux , rendre plus mania- 
ble. Seeter machen , fachter machen, 


| gedwee macken. 


Radoucir. Parlant des perfonnss. Ren- 
dre plus doux, moins rude. Sachter, 
beleefder maeken. 


Se racoütumer, vw. r. Een voorgaende|Radoucir. Rendre plus doux, moins 


gewoonte wider aannemen. 

Racrocher, v. 4. Acrocher de nou- 
veau. Weder zenhaeken, 

Racrocher. Ratraper. Achterhaelen, 
weder krygen , ontdecken , weêr bekomen. 

Il m'étoit échapé, mais je ai racro- 
ché. Hy was my entfnapt, maer ick 
heb hem weër gekregen. * 

Se racrocher , v. rf. Se racommoder 
enfemble. Zig bevredigen , vereeni- 
gen, verfoenen, de vriendfchap ver- 
Bien wen. 

RAD. 

Rade, f. f. Lieu propre à jetter l’an- 
cre. Een red, of reede der zee, eenen 
oever almaer men beguaemelijk ten an- 
ker kan komen. | 

Les vaisfeaux font à la rade. De fche. 
pen leggen op de reë. 

Radeau, f. me. Plufieurs piéces de bois 
jointes enfemble, dont on fe fert 
pouf pasfer des riviéres. Een vlot 
bout, een hout vlot, om over 't water 
te gaen, 

Radeur, f. m. Gefworen foutmeter. 

Kadiation , /. f. Terme de Philofophie. 
Produétion de rayons. Uÿtfchieting 
van firaelen, 

Radiation. Terme de Palais. Rature fai- 
te ‘par autorité de juftice. Uyr/chrab. 
bing door bevel van d'Overheyd. 

Radical, radicale, adj. Qui eft lori- 

ine de quelque chofe. Oorfpronke- 


ijk, eygenaerdig, ingeboren. 


cruel, moins rude. Perfachten, ver- 
morwen , fachter van aert maeken. 

Radoucir le cœur de fon ennemi. Het 
gr: van fyn vyand vermorwen. 

Radoucir fa voix. Syn Stem verfachten. 

Se radoucir , v. rf. Se moderer. De- 
venir plus doux. Vermorwd werden, 
fachtfinniger worden. 

A ces mots il fe radoucit. Op defe woor- 

„ den wierd hy fachnfinnig. 

Le tems s’eft radouci. Hes weêr is fach- 
ter geworden. 

Radoucisfement , f. m. Diminution 
de la violence de quelque mal. Per- 
fachting van eenige fmert. 

Radresfer , v. #. Mos pen sfsté. Remet- 
tre dans le droit chemin. Op den 
rechten weg helpen , te recht brengen. 

RAF. 

Raffermir , v.a. Rendre plus ferme. 
Vafter maelen , versterken. 

Raffermir un chapeau. Eenen hoed pap- 
pen. | 

Raffermir. Rasfürer. Weér moed geven, 
een hert infpreken. _ 

Il raffermit fes foldats par fa prefence. 
Hy wekte den moed van fyn krygsvolk 
weer op door fyne tegemwoordigheyd. 

Se raffermir , v.r. Sterker worden. 

Raffermisfement , f. m. Versterking. 

Raffinage, f. m. A&tion de raffiner le 
fucre. Sucre raffiné. Suyvering , of 


Suyveren , veynigen , fyn maeken. Dit 
word van de fnykers en van bet bus. 
kruyd gefeyd. « 

Raffines le fucre. Raffiner la poudre. 
Swyker fuyveren. Buskruyd fyn marken. 

Raffiner. Subtilifer. Etre entendu en 
quelque chofe. Uysplucyfen , op hes 
#amuile foften; ergens gamu en bedre. 
ven in zyn. | 

Raffiner (ar le langage. De tael nyt- 
pluyfen. 

Vous.raffinez fur tout. Gy ft alet 
op het nauuwite. : 

Raffinerie , f. f. Lieu où l’on raffine 
le fucre , la poudre, le fel „ &c. 
De plaets daer men fuxker, buskruyd, 
fond , enz. fuyvert. 

Raffineur , f.m. Celui qui raffine le 
fuére , &c. Suyveraer. Raffineerder. 

Raffineur , /. ». Celui qui fubrilife 
trop. Een hayrkliever. Een mugge- 
fier. ; 

Raffineufe , f. f. Een bayrkliffier. Een 
muggefifiter. 

Rafe , f.f. Terme de jeu de dez. Een 
rw van dry gelijken in het teerliug- 

el. 

Faire rafie. Jetter trois dez de mêmes 
points. Dry gelijke seerlingen wer- 
en 


pen. 
Faire rafle. Prendre, ravir. Naer zig 
krauwyrn. Rooven. . 
Rafle. Sorte de filet à prendre du pois- 
fon. Sorte de filet à prendre des oi- 
feaux. Een fchrob-net , feker visch-net, 
Een (pan-net , feker wogel-net. 
Kafler , v.4. Prendre. Enlever. Naer 
zig fchraepen. Rooven. | 
Les foldats ont raflé tout. De foldae- 
ten hebben weg gekrauw alles wat’er 
Was. 


reyning der fuykers , wiste gefuyverde| Rafraichir , v.#. Rendre frais. Vere 


_ fuykers. 


L’humide ‘radical. Oorfronkelijk | of|Raffiné , raffinée , adj. Rendu plus 


“ingeboren vocht. 

Radication , f f. Tmvorteling. 

Radié , radiée, adj. Gestraeld. 

Coûronne radiée. Een siraelkroen. Een 
Davids kroon. 

Radieux , radieufe , adj. Vieux mot. 
Eclatant, brillant. Blnkende , feby- 
nende, glinsterende, Braelende. 

Radoter , v.n. Extravaguer. Suffen, 
dubben. 


fin. Gefnyverd , gereynigd , fynder en 
fuyverder gemacht. 
Sucre raffiné. Poudre raffiné. Gefiy- 


werd, of fyn fuyker, fyn buskruyd. 
Raffiné , ra née” Subtil. Scherpfomis , 
eflepen, gauw. 
dite raffinée. Een fcherp oor. 
Raffiné , f.m. Qui eft fort entendu 
en: quelque chofé. Een gauw vernuf. 
tig mansc 


Etre fi vieux qu’on radote. Soo oud|Raffind, rufé. Eenen erg, loofen , door- 


zyn das men fuft, dat men kindsch 
word. 
Radoteur , f. m. Celui qui radote. 
Suffaert, dubber, die wederomkindsch is. 
Radoteufe , ff. Sufiter , dubiter, oen 
Juffig mof. 


oub, fs, Travail qu'on fait pour 


trapten mensch. 


Raffinement , f. m. Ce mot fe dit de | Rafraichir , étancher la foif. Dey dor? 


la poudre à canon. De fuyvering van 
het buskruyd. 

Raffinement. Maniere d’agir fine & 
délicate. Finesfe. Ergheyd, loosheyd, 


verfchen , verfrisfchen, verkoelen, koes 

len. 

Le vent rafraichit. De wind verkoels, | 

Rafraichir. Terme de Canonnier. Ee 
fluk gefchut koen, een gefchut koelen, 
een gefchut uytveegen. 

Rafraichir. Remettre en memoire. 
Ververfchen , weër in de geheugenis , 
weêr in de gedachten brengen. 

Cela me rafraichit la memoire. Daf 
ververscht my de gehengenis. 


of die iet grondig verffset.\ Rafraichir. Refaire , remettre du tras 


.vail & de la fatigue. Ververfchen , 
doen raften , den adem laeten fcheppen. 
werflaen, 7 
L'eau rafraichit mieux que le vin. 
Het water verflaet beter den dor als 
de wyn. d 


\ Extié- 


lft , doortraptheyd, geflepenheyd. * | Rafraichir. Couper tant foit peu des 
| O 


Ooo z 
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extrémités d'une chofe. Afkorten ‚| nent de méchantes éaufes. Dr Ad-}IÌ raille toûjours. Hy fcherff altyd. 
Fin , een wéÿnig van het buyten.| vocaeten die met vierigen drift hunne|Se railler, v.r. Befpotten , ergens met 

van iet affnyden. Partye voorstam , zyn de gene die on-| lacchen , ergens den [pot meé dryven, 

Rafraichir les cheveux. Hes hayr een]  rechtueerdige [neken ondernemen. sytlacchen. 
weynig afkorten. Rage. Forte envie de quelque chofe.|Se railler des fots du fiécle. Met de 

Rafraichir un manteau. Een mantel af. | Dolbeyd. Vierige begeerte. . gecken des tyds lacchen. 
vonden. ° . Elle a la rage des anciennes porcelai-|KRaillerie , /. f. Sporrerny. Befthimping. 

Se rafraichir , w. 7." Zig ververfchen ‚| . nes. Sy is als dol na de krackporceley-|Entendre bien Ja raillerie. Entendre 

…_ verkoelen , wat bedaeren. | nen. Part de railler. Het gek-feheeren wel 

Se rafraichir la memoire de quelque|Ragencer , v. #4. Mot peu nfité. Ra-| verffsen. 
chofe. Zig det weder in gédachtenis| jufter. Herstellen , weder in order bres-| Tourner la religion en raillerie. Met 

- brengen, de gedachtenis ververfchen. gen, herfchicken. den Godsdiensf fpotten, 

Le vent fe rafraichit. Terme de Mer. Le| Ragot , /.m. Petit homme. Ben kleyn| Entendre raillerie. Ne s’offenfer pas 
vent redouble fa force. Den wind| manneken. de raillerie. Een fchersfory kossnen ver- 
floekt op , het begint herder te waeyen.| Cheval ragot. Cheval bas & ramasfé.| draegen. 

Rafraichisfant , rafraichisfante „ adj.| Ben kort en dik peerd , een kort inten-|N'entendre point raillerie. C'ef? pren- 
Qui rafraichit. Verfrisfchende , ver} gedrongen peerd. dre les chofes en mauvaife part, 

… koelende. Ragoter, v.n. Mot bas. Gronder. Preu-f ou een ficher. Geen jok konnen ver- 
telen. Knorren. flaen dat is , de dingen ten quacde 

Ragout, f. m. Een (ys met een fcherpe] oïvatten, of quaed over de felve wer- 
fans om den eetlust te Derwecken. den. . 

Ragout. Plaifir qui chatoüille les fens.f Raillerie à part. Expresfson adverbiat. 
Genoegte, vreugd , vermaek. Serieufement , tout de bon. Sonder 

Ragoutánt , ragoutante , adj. Q@| jocken. 
onne envie de manger. Dat den|Raillerie. Plaifanterié, mots plaifans. 
cetinff verwekt. : Boerterze , jochernye, geneeglijke rede- 

Ragouter, v.a. Renouveller l’appetit.| nen, fchersfing , quinkflagen. 

Den eetlust verwecken. Raillerie fine & delicate. Een fyne en 

Ragraffer , u.s. Agraffer de nouveau.| aerdige fchersfery. 

Weder aenhaeken. Raillerie froide , fade, basfe. Een flech- 

Ragrandir , v.a. Rendre plus grand.f re, onaerdige, of fmaeloofe boertery. 
Vergrooten, verwyden , grooter , ruy | Raïilleries , f. f. pl Satyres plaifantes. 
mer, of wyder maeken , nytleggen. Discours fatyriques. Schimpdichten, 

Ragrandir une jupe. Een urouwen-rol} hekelfchrifien. . 
uytlegpen. …__[Railleur , railleufe , adf. Quigaime à 

Ragrandisfement , f. ns. Vergróoting. | _badiner aux dépens d'autrui. Schers- 
Uytlegging. fende , boertende. 

Ragufe. Ville & Republique de Dal-| Une humeur railleufe. Een doertende 
matie, far le Golfe de Venife, avec] inborst. 
un Archevêché.. Ragufe , een Stad , | Railleur, f sw. Spester, fchetsfer, fchom- 
Aartsbisdom , en Kepubliek is Dalma-| per, gecker. . 

tien, gelegen op de Golf van Venerien. |Railleufe , f. f. Spotfier „ fchersle, 

- RAI. RAJ. fchimpiter, gekfer. 

Raïe. Voyez Raye. Raine. Mot peu nfié. V. Grénoüille. 

Rajeunir , vaa. & n. Verjengen , jen- | Raïon. Veyez Kayon. 

“ger macken, jonger doen gelijken. Raiponce , /.f. Petite racine blanche 
La perruque rajeunit. De pruyk wr-| bonne à manger en falade. Repuxs- 
jonst. | fel. Wiste wortel goed voor "+ falaed. 
Vous rajeunisfez tous les jours. Gy}Raire. Vieux mot. Rafer. Scheeres, 

word alle dagen jonger. . baerdfcheeren. 

Rajeunir des arbres. C'eft les renou- Un Barbier rait l’autre. Den eenen Bar- 
veller par la coupe de quelques] dier fcheert den anderen , des eenen 
branches. Boomen /noeyen , eenige tuc-|  fchalk bedriegt den anderen. 
ken der boomen affnyden. Rais , fm. Rayon de la Lune. Een 
tigheyd van Herodes niet verfaed. Rajeunir du vin vieux avec du wl frac der Maen. 

Rage. Injure , pouilles. Gerses, fbel| nouveau. Ouden wyn met wiewwen}A barbe de fou on apprend à raire. 
den, fcheld-woorden. | fnyden. Proverbe, Op een geksbaerd legrs mes 

Faire rage contre quelqu'un. En dire | Raifort, réfort, f. m. Sorte de radys.| fcheeren. - 

pis que pendre. Tegen iemand nacfen, | Radys, peper-radys, vradys-wortel „ram- | Rais. Terme de Charron. Een pil, of 
sieren , nyrvallen, uytvaeres „ tegen) mena: freek van een rat. 
iemand raefen. Railler , wv. 4. Se moquer. Befpetsen ,| Rais , au niveau. Gelyks de grond. 

































La petite biere eft rafraichisfante. 
xl bier is verkoelende. 

Rafraichisfement, /. f. Modération de 
chaleur. Verkoeling , koelte. 

Nous recumes du rafraichisfement par 

-le vent qui furvint. Wy kregen een 
koelte door den opfiaendn wind. 

Rafraichisfement. Terme de Guerre. 
Ververfthing voor het krygsvolk , ver- 
che leeftocht, 

Fournir des rafraichisfemens aux fol- 

+ dats. De foldaeten verfche leeftocht ver- 
chaffen. 

Rafraichisfoir , f. m. Korkvat. Koelbak, 

RAG 


Ragaillardir, v. #. Réjouïr. Verheugen, 
vervvolijken , verguieken. 

Rage , f. f. Maladie qui vignt aux 

Shiens & aux hommes qui en font 

- mordus. Delheyd , rafernye , dollig- 
beyd , woede die de honden , en men- 
fiber overkomt , die van dolle benden 
gebeten morden. - 

Rage. Fureur. Grande colère. Dolig- 

eyd, woede, rafernye, 1007; gram- 
[chap , verbolgentheyd. 

1! fut faifi de fureur & de rage. Hy 

. wierd Peel verwoed en verbolgen. 

Ces nouvelles porterent la rage dans 
fon cœur. Die tydingen maekten hem 
beel rafende. 

Rape. Cruauté. Wrerdheyd. Eloeddorfiig. 

d 


Le (ns innocent répandu , n’a point 
‘ _ asfouvi la rage de Herode. Hés ver- 
goten onnoofsl bloed heeft de bloed-dor s- 


Rage. Effort qu’on fait pour fervir|  syrlacchen. La ville de Teroïane fut démolie rais 
quelqu'un avec zele. Groeten iever| Railler quelqu'un de fon avarice. Je | pied ,.rais terre. De Ssad van Te- 
en drift om iemand dienfi te doen. mand over fyne gierigheyd uyslacchen, | roüanen is gelyks de grond geflecht. 


Raifin , ‚ss. Grape de raifin, Drayore 


Les Avocats qui font rage pour leurs! Railler, vw. #. Plaifanter. Spotten , lac- 
| &ros „ een tros drny ve. 
Raifon 


parties, font ceux qui entreprenel chen, fchersfen. 
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Raifin de Corinthe. Korösten. 
Raifins fecs. Rofynen. 
Grain de railin. Een druyvebes, of druy- 
vebees 


Raifiné, f. mm. Gekookt druyvenss , druy- 
ve konfitneren. ; 

Raifon , f. f. Faculté de l’ame qui fé 
pare le faux du vrai. Reden, redelijk 
vermogen , vedelijkbayd , hee verrmo- 
gen der ziele, hes welk bet valsch van 
bet waere onderfcheyd. 

La raifon e(t, ce qui diftingue l’hom- 
me de la bête. De redelijkheyd on- 
derfcheyd ‚den mensch van de bees- 


ten. . 

Cela eft éloigné de la droite raifon. 
Dat is verre van de waere reden ver- 
fehillig. . 

L faut que la raifon fe taife , où la 
Religion parle. De. redes moet fwy- 
gen „ daer de Godsdient fpreekt, 

Raifon, Bon fens., le fens commun. 
Reden. Gefond verstand , gemeyne be- 


vatting. . 

Raifon. Caufe , fujet, confideration. 
Reden , oorfaek , inficht. 

Raifon d'Etat. Iaficht van Staet. 

Avoir raifon de rire. Reden van lac- 
chen bebben. Lo 

J'ai mes raifons pour cela. Ick hebbe 
daer myne redenen toe. 

Raifon. Compte. Rendre raifon de fa 

- conduite. Rekenfchap van fyn gedrag 
geven. 

Je ne veux pas vous en rendre raifon, 
ou vous en rendre compte. Ick wil 
daer geen reden ; of rekenfchap van 
geven. . : 

Raifon. Tout ce qui fert à prouver. 
Reden, bewys, bewysreden , al het ge- 
ne dient om iet: te bewyfen. 

Une raifon bonne , falide , convain- 
cante. Een goede , bondige , overtuy- 
gende reden. 

Raifon. Resfentiment , vengeance. Sa- 
tisfaltion. Reden, gevoeligheyd , gevos- 
dees ; vergelding. Voldoening „ verge- 


woeging. 
Tirer raifon d’un affront qu’on a reçü. 
Zig over een geleden ongelijk vrecken. 
Je- prétens qu’il m'en fas e raifon. Ick 
œil dat by my voldoening zal geven. 

Raifon. Devoir. Reden , plicht. 

Ranger quelqu'un à la raifon. Jemand 
tot reden brengen. . 

Faire raifon à un ami. Cf boire à 

‘ Jui après qu’il a bú à nôtre fanté. 
Jemhhd befcheed doen , dat is, op ie- 
snands gefondheyd drinken ,; na das hy 
op d'onfe gedronken heefs. 

Raifon. Droit, juftice. Reden , recht, 
billijkbeyd. | 

Al a raifon. Hy heeft reden , hy heeft 
gelijk. 

Se rendre on fe foùumettre à la rai- 
fon. Zig aen de reden onderwerpen. , 


EE J. 

À: combien plus forte raifon. Hee veel 
te meer. 5 

Livre de raifon. Terme, de Marchand. 
Livre de comptes. Keopmans-boek , 
fchuldboek. 

À raifon. Terme de Marchand. Sur le 
pied. Koopmans woord. Tegen. Op den 
voet. 

J'ai acheté cela à rajfon de dix pour 
cent de rabais. Ick hebbe das gekocht 
tegen tien ten honderd te korten. - 

Raifan. Terme de Mathématique. Pro- 
portion d’une quantité à une autre 
de même espece. D'overeenkomf? ven 
eene boeuvelbryd met vene andere, 

Un être de raifon. Terme de Philofopbie. 
Chofe, être qui ne fubfifte que dans 
l'imagination. Een wefen dat in de 
inbeelding alleenlijk beftact. 

Raifonnable , ads. Qui eft doué de 
raifon. Redelijk , met reden begaeft. 

L'homme eft un animal raifonnable. 
De mensch is een redelijk dier. 

Raifonnable. Sage , judicieux , jufte. 

. Redelijk , wys „verstandig , rochtveerdig. 

C’eft un homme fert raifonnable. Her 
is een feer redelijk man, 

Cela eft asfez raifonnable. Dat is bil 
lijk genoeg. 

Raifonnable. Bien proportionné. Re- 
elijk ‚ welgemaerigd , behoolijk „ 14- 

Une taille raifonnable. Een beboerlyke 
lengte. 

Un prix raifonnable. Ees zedelijke prys. 

Raifonnable , pasfable. Tamelijk. 

Raifonnablement , adv. Avec raifon. 
Redelijk , met reden, op een redelijke 
fe 

Raifonnablement parlant, je ne per- 
drai pas tout. Redelyker wyfe gefpro- 
ken „ ick zal niet al verliefen. 

Parler raifonnablement de tout. Van 
al met reden fpreken. 

Raifonnablement. Asfez bien, pasfa- 

‘ blement. Redelijk wel. Behoorlijk , ge- 
lijk. het behoort. 

Il eft saifonnablement logé, Hy woont 
redelijk wel. 

Raifonné , radannée , adi. Beredend , 
overwogen , met redenen bevestigd , on- 
derfocht. 

Discours raifonné. Een beredend gefpreek. 

Raifonnement , /. æ. Faculté de rai- 
fonner. Het redelijk vermogen „ her 
vermogen om ter . 

Ayoir le raifonnement fort bon. Seer 
wel konnen vedeneren. 

Raifonnement. Raifon. Discours rai- 
fonné. Redenkaveling , redeneerende 
gefpreek. 

Raifonnement faux. Een valfche reden- 
kaveling. 


{Le raifonnement doit être clair, jufte 


&'folide. De redenering moet klaer, 
met, an bendig zyn. ° 


/ 
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Raìfonner , v. #. Parler, discourir. 
Redenkavelen, fprekan, gefpresk hebben, 
rederwisfelen. 

Raifonner fur une 
Jacke redeneeren. | 

Raifonner. Examiner, faire reflexion. 
Overwegen , onderfoeken , zig over be- 
denken , in bedenking nemen. 

Quand un homme eft emporté par 
quelque pasfien , il ne raifonne vlas. 
Als een mensch door eenigen drift-ver- 
woerd is, de reden Slaer by hem fil, 
of hy verstaet geen vreden meer. 

Raifonner , répliquer. Wederfpreken , 
tegenfpreken „ tegen feggen, tegen krib. 
belen. De 

Taifez vous & ne raifonnez pas da- 
vantage. Swygt , en fpreckt niet meer 
zegen. | 

Raifonnetr , fm. Celui qui fatigue 
par de longs raifonnemens. Verdrie- 
tig. Redeneerder. 

Raifonneur, f. m. Celui qui replique 
trop à une perfonne à laquelle ik 
doit du respeâ. Kakelaer , keffer , 
die te veel fnaps heeft zegen den gene 
dien hy eerbiedigheyd fchuldig is. 

Raifonneufe, f. f. Kakelaerster , kefifer. 

Ne fait pas tant la raifonneufe. Hebt 
he veel klaps of praets niet gy fpater- 

ek. 

Rajuftement , /.m. Reconciliation de 
perfonnes brouillées enfemble. Per- 
Jorning , vereening „ bylegging der ver 
fchilles. x 

Rajufter , v. #. Racommoder , mettre 
en ordre. Herstellen , herfchicken , ver. 
macken , ter derge festen , in een goede 
plooy festen. 

Rjuter fa perruque. Syn prayk ter 
deege fetten. 

Rajufter. Accommoder , pacifier. Be 
vredigen , verenigen , verfoenen , te 
vreden Hellen. 

La mqrt rajufte toutes chofes. De dopé 
Jchiks alles op fyn behoorlyke plaess. 


RAL. 


Râle „ rasle, /. #. Sorte doifezu. 
Wagtelkoning, of qmackelkaning , fekire 
vogel. 

Râlement, fm. Bruit qui fe fait dans 
Ja gorge d’une perfonne qui eft à 

- l'agonie. Keelreuteling , reñtel in de 

‚ Beel van iemand die op Herven legt. 

Ralentir, v. 4. Moderer. Vertraegen „ 
matigen , doen vwerflanwen , verkoelen. 

Ralentir Pardeur des foldats. De vie 
righeyd van het krygsvolk doen ver= 
fanue. 

Se ralentir , v. #. Se moderer. Maetie 
ger worden, van fyn vyer verliefen. 

Le combat s’étoit ralenti tout à coup. 
Hes gevecht was fee fehielijk ver- 
flauwt. 

Leur ardeur commençoit à fe ralentir. 

Hunare 


affaire. Over em 
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Hurnnen iever begon te verflanwen, be- 
gon zig te begeven. 

Son affection fe ralentit. Syne genegen 
heyd verflauwt , of verflapt. 

Ralentisfement , f. . Diminution de 
la force , du mouvement , de l’ar- 
deur , &c. Vertraging. Verflauwing. 

Râler, v. # Ce mot fe dit du bruit 
de la gorge qu’on entend quand 
une perfonne eft à l'agonic. Resws- 
len. Dit word van den reutel in de keel 
gefèyd, van iemand die op Serven.legt. 

Ralfiement , f.m. Aëtion de rallier. 
Wederverfaemeling , wedervergaedering 
der verstroeyde krygshenden. . 

Travailler au ralliement des troupes. 
Syn bele doen om de krygsbenden weêr 
by een te brengen. 

Rallier , v.«. Rasfembler des troupes 
qui étoient en desordre. Wader ver- 
gaederen, weder te faemnen brengen , de 
krygsbenden die verstroeyd waeren ; we- 
der by een brengen. 

Se rallier, v. #. Se réünir, {6 réjoin- 
dre. Weder by een komen. 

Se rallier de terre. Terme de marine. 
°T land naderen. 

Rallonger, w. #. Verlengen, langer mae- 
ken, nytleggen. 

Rallonger une jupe. Zen rok verlengen. 

Rallumer , v. a. Weder ontsteken , we- 
der aenfteken , weêr doen branden. 

Rallumer. Exciter de nouveau , ren- 
lamer. Weér ontsteken, op nieuw ver- 
hwecken, weêr doen beginnen. 

Rallumer la guerre. Den oorlog wedr 
ontfteken. - 

Se rallumer , v. 7. Weér aengaen, weer 
beginnen te branden , weder aan het 
branden komen. , 

Feu qui fe rallume. Pyer dat meer aen- 
geet. 

Se rallumer. S'enflamer de nouveau. 
Weêr ontbranden , weer opkomen , weêr 
ontsteken worden, uyt de asfche weër te 
wvoorfchyn komen. Ì 

Son amour fe rallume d’abord. Syn 
liefde komt Sraks weêr op. 


RAM. 


Ramadan , /. m. Carème des Maho- 
metans. Den Turkfche daftentyd. 

Ramage , /. m. Chant naturel des 
oifeaux. Vegelfang , gefang der voge- 
len, wildfang. . 

‘Chanter un autre ramage. Eenen ande 
ren [ang fingen. Van reden , van ge- 
woelen, van zeden veranderen. 

Ramage. Tacken van boomen. 

Ouvrage à ramage. Gebleemd?t floffe. 

Ramager , v. n. Ge mot fe dit des oi- 
feaux. Chanter. Singen. Dit word 
van de vogelen gefeyd. 

Ramaigrir, v. #. Rendre plus maigre. 
Vermageren , mager matken „ mager 
worden. 


RAM. 

Le jeune ramaigrit. Het vallen ver. 
magert. 

Ramas , /. m. Asfemblage de plu- 
fieurs chofes. Ver/apmeling , vergac- 
dering van veele dingen. 

Rammasfé , ramasfce, adj. Rasfemblé. 
Vergasderd , verfnemeld , opgeraept , 
weêr by een gebracht, by een geraept. 

Gens ramasfés de tous côtés. Volk des 
van alle kanten is by een geraept. 

Ramasfé, trapu, robufte. Gefes, dik in 
een gedrongen. 

Ilétoit fort, & ramasfé. Hy was Herk, 
en gef-t, ineen gedrongen. 

Ramasfer , v.#. Relever deterre. Op- 
raepen , byeten racpen. . 

Ramasfez mes gans. Rwep myne hand- 
fchoenen op. 

Ramasfer des brosfailles. Ssrwyken by 
een racpen. 

Ramasfer. Faire un ramas de plufieurs 

chofes. Verfsemelen , by oen vergacde- 

ren. 

Il ramasfe toutes les eftampes du gra- 
veur Calot qu'il peut trouver. My 
verfamelt alle de Printen van de plaet- 
fnyder Galot die hy krygen kan. 

Ramasfer une armée de diverfes na- 


Le jour des Rameaux. Le Dimanche 


qui eft immédiatement devant Pi- 
ques. Palmenfondag. De fondag voor 
Paefchen. pat rues 

Rameau de veine, Rameau de nerf. 
Seennwtak , adersak. 

Rameau. Terme de Fortification. Ees 
bedekte weg, of gang onder de aerde 
van d'eene plaets tot d'ander Hrekende. 

Ramée, f. f. Petites branches avec 
les feuilles. Loof, fomerloef, lommer, 
kleyne tacken met bladeren. 

Ramendage , f.m. Terme de Doreur 
fur bois. Een Hukje bladgond bee 
welk men met het pinfeel var „ ex legt 
daer hes behoort. 

Ramender, v.&. @ n: Baisfer de prix. 
Affetten , afflaen , op leeger prys Hel- 
len , beter koop worden. | | 

Les Boulangers ont ramendé le pain. 
De Backers hebben het brood afgefit. 

Le blé a ramendé. Het koren is afge- 

fagen. Me a 

Ramender. Terme de Doreur fur bois. 
Een je Blad-gond ergens op leggen 
der 5 bre it gen 

Ramender. Ameliorer. Rendre, Inée- 
teren fiaet [etren. 


tions. Ben leger van verfcheyde volken |Ramener, v. #. Amenerde nouveau. 


| 6y een racpen. 


Weder- brengen , weërom brengen, ue 


Ramasfer! Frotter, rosfer. Afrasfen ‚| -der doen keeren. 


affmeeren. 


Se ramasfer ; v. #. Se rasfembler. We- 


der vergaederen , zig weder vereeni-|' 


gen, weder by malkanderen komen. 


Toutes les troupes fe ramasferent. 


Alle de krygsbenden quamen weêr by 
een. : 
Se ramasfer. Se battre à coups de 

poing. Mef vaysten vechten. 
Les porte-faix fe ramasfent fouvent à 


Je vous prie de me ramener vôtre 
ami. Ick bidde n dat gy my uwen 
vriend weder brengt. 

Il ramena les fuyards au combas. Hy 
bracht de vluchtigen weer aen bet ge- 
vecht, 

Ramener les esprits. C'est les remet- 
tre doucement dans le dévoir. De 
gemoederen neérfetten, of tot bedaern 
brengen, 


coups de poing. De krsyers vechten| Ramener une perfonne fâchée. Een 


dikwils met vuyiten. 
Ramasfeur, /. m. Celui 

une ramasfe , o# un traineau pour 

faire pasfer tes voyageurs par-des- 


vergramd mensch neërfetten. 


ui cAduit Ramener une vieille mode. La re- 


mettre en vogue. Ees onde dracht 
weder invoeren. 


fus les neiges des Alpes. Die een fleé|Les femmes ont ramené aujourd'hui 


of fleede bestiert over de Alpifthe 
fneenrwbergen. 
Ramberge, 7. f. Sorte de patache An- 
gloife. Een engelsch Advysjacht. 
Rambour, /.m”. Pomme de rambour. 
Wyn-appel. Ramboeling-appel. 


les vertugadins du tems pasfé. De 
vrouwlieden hebben hedendags de oude 
dracht van haere rocken wyd svt te fet- 
ten , wederom in gang gebracht. 

Ramener. Terme de Manége: Dés kop 
van een peerd nz beneden houden. 


Rame, f. f. Aviron. Een riem om meê|Ramrnertevoir. Vieux mot. Faire res- 


te votyen. 
Aller à rames. Roeyen, riemen. 
Vaisfeau ‘qui va à voiles & à rames. 
Een fchip dat mer feylen em riemen 
VAEFE, 
Rame de papier. Een riem papier. 
Rame, /. f. Branchage pour foutenir 
des pois, & des fêves. Tuynitack, 


fouvenir. 
Se ramentevoir , v. 7. Se resfouvenir. 
Indachtig worden. . 
Ramequin, f: #. Fromage étendu far 


|" du pain. Ees Auk gebraedes Rues op 


brood gelegd. 
Ramer, v. #. Terme de Mer. Reyes, 
riemen. 


boonftaek , rys daer de boonen , en erten|Les forçats rament pour faire voguer 


tegen op wasfen. 
Rameau, /. m. Petite branche d’ar- 
bre. Een taksken van een Boon. 


Ta galére. De flaeven roeyen om de ga- 
ley voort te doen vaeren. 


Ramer des pois & féves. Staeken 5y klim- 
boonen 
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boenen (etten. Boonen en erten op rys Rainpant, rampante. Qui a le cœur! bergen feer redelijk , de vremdelingen 
deen klimmen. - bas & fervile. Slaefs van gemoed.| worden'er niet gefchooren. | 

U entend cela comme-à ramer del] Daer geen edelmede bord by is. Slecst,| Rançonneur , f. m. Qui exige plus 
choux. C'eff-à-dire, qu’il ne l’en-} flmefachtig van gemoed. qu'il ne lui faut. Kweveler , afpero 
tend point. Hy verstaet dat foo wel als, Esprit bas & rampant. Een eerloos flaef-|_ fer. | 
kool te Hacken, datde , by verstact je mensch. 7 Rancune, /. f. Haine, averfton. Haet, 
het gantsch niet. Rampant., rampante. Humble , fou-| vyandfihap, een quaed hert dat men 

Rameur , { #. Celui qui rame dans| mis. Nederig , onderdaenig ; ootmoe-| _ iemand toedraegt. 
une galére. Roeyer , roeyflaef , galey-| dig. Fo Mettre bas toute rancune. Ale vyand- 
boef , galeyflaef. Stile rampant. Een kruypende Wile. Een) [chap afleggen, 

Rameux, rameufe, adj. Mot pen ufité.|  wyfs van fchryven daer wiet verhevens| Rang, f. m. Ordre. Orden, rye, Hand. 
Qui a des branches. Gezakt , gelom-| in is. Een platte Stile. Or Mettre de rang. Op een ry Hellen , in 
merd , bes gene zacken heeft. Rámpant , /. m. Terme de Chirurgie} orden Hellen. | | 

Ramier , /. me. Sorte de pigeon fau-| Sorte de bandage. Een foort van|Rang. Nombre. Geral waer onder men 
vage. Ees hest-duyf, een ringelduyf.| band om ies se verbinden. Windfel.| iemand, of iets rekent. 

Sekere wilde duyf. „fwachtel. | Etre au rang des ignorans. Onder het 

Ramification „ f. f. Terme d’ Anntomie.| Rampe , f. f. Terme d’Architeëture.| getal der onwetende 
Divifion des artéres, des veines,| Gedeelte van eenen trap. De bordesfen 
des nerfs qui fortent d'une tige! vanen trap. 
commune. Por/preyding van aderen ‚| Rampement , /. ms. Krayping. 

j Ramper , v. 7. Se traîner fur le ventre 
Kruypen , op de aerde kruypen. 

Serpent qui rampe. Een flang die 
kruypt. . . ne 

Vigne qui rampe. Ees wyngaerd die 
langs de nerde loopt. | 

Ramper. S’abaisfer. Etre bas & fer- 
vile. Kraypen; flechte gedachten heb- 
ben. In eenen flechten fact zyn. 

Ses penfées & fes defirs rampent {ur 
la terre. Hy krwypt met fe gedachten 
en begeerten langs de aerde. 

Ramper devant quelqu’un. Lui être 
basfement foumis. Iemand op eene 
flnefachtige wyfe oppasfen. 

Rampin , /: m. Cheval rampin. Een 
peerd dat op het voorfte van de achter- 
fre voeten gact. 

Ramure , f. f. Bois de Cerf. °T gewicht 
of de beorens van een hert, 

RAN. 

Rance. Voiex Ranci. 

ancher , f.m. Een lang Huk bouts, 

daer verftheyde houte pinnen in geste- 

ken zyn om te klimmen, 

Ranci , rancie , adj. Ce mot fe dit 

* du lard qui eft jaune & trop vieux. 
Gerflig. Dit word van't fpek gefeÿd , 
het welk geel word en te ond is. 

Lard ranci. Gerffig fpek. 

R@isfure , f. f. Gerstigbeyd. 

Rancœur, f. f. Vieux mot. V. Rancu- 
ne. 

Rançon, /. f. Losgeld, rantfoen. 

Mettre à rançon. Op rantfoen fetten. 

Païer fa rançon. Syn losgeld betarlen. 

Rançonner, v. #. Mot pen nfité dans 
le propre. Mettre à rançon. Op los- 




































zyn. 

Rang. Plufieurs chofés de rang. Een 
ry, veele dingen recht veffens malkan- 
deren. 

Un rang d'arbres. Een ry boomen. 

Galere à trois rangs. Een galey met diy 
roeybanken. 

Se mettre fur les rangs. Se prefenter 
pour combattre , pour disputer , 
pour prétendre » &c. Op de buen te 
voorfchyn komen , om ies te berwifien, 
te vervolgen , enz. 

Etre mis fur les rangs. Etre mis fur 
le tapit. Op het tapyt komen , op de 
baen gebracht worden. 

Venir fur les rangs. Commencer à faire 
figure dans le monde. In aenfien 
komen, in de wereld bekend beginnen 1e 
worden. ; 

Rang. Dignité, pofte honorable. Eere. 

and, aenfsenelijkheyd ; weerd;gheyd, 
orge plaets. | 

Tenir le prémier rang. De hooge pl 
bekleed. 5 kanis 

Rang. Terme de guerre, Ligne droite 
que font les foldats rangés fur le 
ront d'un bataillon. Een lang gelid 
Joldaeten die in het hoofd van een flag- 
orden Staen. 

Enfoncer les rangs. Deor de gelederen 
breken. 

Doubler les rangs. De gelederen ver. 
dobbelen. 

Rang. Terme de Mer, Difference de 
grandeur pour les vaisfeaux de guer- 
re. Slacht, grootheyd, rang. 

Vaisfeau du prémier rang. Een fchip 
van de grootste flacht, Een fthip van 
d'eersle rang. 

Rangé, rangée, part. pasf. Cr adj. Ie 
orden gesteld, of gefchikt. 

Une bataille rangée. Een ordentlijke zoe 


Ramilles , /.f. pl. Menu bois qui n’eft 
bon qu’à mettre en bouttée. Dur 
rys daer men lichte tachebosfan of lich- 
te mut{nerden van maeckt. 

Raminagrobis, V. Rominagrobis. 

Ramingue , adj. Cheval ramingue. 
Cheval qui refifte aux éperons. Een 
fleeg peerd. | 

Ramoindrir, v. #. Diminuer. Vermin 
deren , verkleynen, kleynder maeken. 

Ramoitir , v. 4. Rendre moite. Voch- 

" tig , klam , dompig swacken. 

Ramollir, v. # Rendre plus mou. 
Verfächten , vermorwen , week macken. 

Ramollir. Rendre effeminé. Verwyfd 
matken , weekhertig , of ‘flaphertig 
marken, deen verflappen. « 

L'oifiveté ramollit le courage. Door 
de ledigheyd verflapt de moed. 

_ Se ramollir, v. #. Bevenir plus mou. 
slapper worden, fachter worden, facht 
en morw worden. 

Se ramollir. Devenir moins vigoureux. 


Verflappen , flaphertig worden , den 
moed laeten finken. 


Hannibal fe ramollit ‘dans les délices 
de Capouë. Hannibal is verflapt ge- 
worden int wellustig land van Ca- 


pus. 
Ramollitif, f. m. Remede qui ramol. 
lit. Een ver/achtend genees-middel. 
Ramollitif , ramollitive , adj. Qui ra- 
mollit. Ver/schtend, weekmaekend , hes 
gene verfmht of week pracht. 
Onguent ramolhitif. Verfachtende, of 


weeksnackende fhlvs. geld , of rantfoen Stellen, losfen, rant-\ of veldflag. 
Ramon. Met populaire, pour dire Balat.|  foeneeren. | Un homme rangé. Qui a beaucoup 
Voyez Balai. Rançonner. Faire trop païer. Schagche-| d'ordre dans fes affaires. Een man 
Ramonner, v. #. Nettoyer une che-| ren, frbeeren te veel doen betnelen,| die alle fyne facken wel in fchik houd. 


minée. Een fchouw of fchorsfeen vaegen.| _ kmevelen. 
Ramonneur , f. ms. Een fchoww-vneger.| A Brusfelles les Hôtelleries font fort 
Rampant , rampante , part. @ #dj.| raifonnables on n'y rançonne point 
Kruypende , het gene kruypt. les étrangers. Te Brasfel zjn de Hor- 


Rangée, f. f. Rang. Ry, orden. 
Une rangée de carreaux pour paver, 
Een ry vloersteenen. 
Ranger, vans. Mette der rang, Met= " 
tre 


= 
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tre ordre. Op een ry Stellen, op een 


ry fetten, in orden Hellen. 


Ranger des livres. Boeken in orden fet- 


den. 
Ranger les chofes en leur place. De 


dingen op haer plaets fchicken. 


Ranger une armée en bataille. Een 


heyr in flagorden stellen. 
Ranger. Réduire. Brengen , doen komen. 


Ranger quelqu'un à la raifon. lemaud 


tot vreden brengen. : 

Ranger. Dompter. Duwingen , #'onder- 
brengen. | | 

Eft-ilposfble qu’on puisfe ranger une 
mauvaife femme ? Is 't mogelijk dat 
men sen boos wyf kan dwingen en buyg. 
faem maeken ? 

Ranger la côte. Terme de Mer. Langs 
de kust feylen. | | 
Ranger le nord, gouverner près du 

vent de Nord. Om de Noord loopen. 

Ranger le vent. Aller áu plus près du 
vent. De wind prangen. 

Se ranger, w.r. Se ferrer o% fe reti- 
rer pour faire place. Wykeh ; te rug 
wyken, zig ergens tegen aen Selles om 
plaets te maeken. 

Nous nous rangeâmes contre la haye. 
Wy weeken tegen de hegge. 

Se ranger. Se foümertre. Zig bssygen, 
onderwerpen. 

Ils fe rangerent fous fon obéisfance. 
Sy boogen zig onder (yne gehoorfaem- 
heyd. ù 


Se ranger du parti de quelqu'un. Ze- 

| maud; zyde kiefen. 

Se ranger. Terme de fer. Parlant du 
vent. Een zeewoork. Dit word van 
de wind gefrgd. 


Le vent fe rangea au nord. De wind 


liep noordelijk, of uaer ’t noorden. 

Ranimer, v. #. Redonner la vie. Ver- 
levendigen , het leven weder geven, 
meêr levendig maeken. ” 

Son ame vint ranimer fon corps. Syn 
ziel quam fyn lichaem weêr levendig 
macken. 

Ranimer , exciter, animer. Moed ge- 
ven, moedigen, aemmordigen, opwecken. 

Ranimer le courage des foldats. De 

_ smoed des krysvolks opwecken. De foldas- 
tes een hert infpreken. / 

7 RAP. 

Rapace, adj. Parlant des oifeaux car- 
naciers. Roofschtig. 

Rapacité , f. f. Inclination à rapiner. 
Genegenheyd tot rooven. 

Rapatriement , f. ms. Reconciliation. 
Verfoening. 

Rapatrier, v. a. Réconcilier. Verfoenen , 

evredigen , vereenigen. 

Rape, f: f. Sorte de lime de Sculp- 

‘teur. Eenrasp, een howtuyl. Sekere vyl 
van een beeldhouwer, 

Rape: Lime de Potier d'Etaim. Een 
rasp » of fekere vyl van eng Tingieter. 







Raper. Terme de Potier d’Etaim. 





Rapetas{er 










\ | 
Fleuve qui coule rapidement. Ees ri- 








Faire rapiéceter un habit. 


‚RAP. 


nooten , fuyker , op te raspen. 


met éen rasp. 


weer goed se macken. 


Rapé de copeaux. Benkefpanderen die 
men op den wyn frmyt om klaer te mae- 
ken, en fyne ranmigheyd te doen ver- 


liefen. 


Raper, v. a. Grater avec la rape. Ras- 


Pen, met een rasp vryven. 


Raper de la muscade. Kraydneet ras- 


pen. 


tin afraspen. 


Rapetasfé, rapetasfée , part. pasf. Vais- 


eau rapetasfé. Ben gekalefatert fchip. 


Des vers rapetasfés. Veerfen die vol lap- 


_ pen zyn. 


stellen, verlappes, 


vermacken , kalefl 
teren. | 


. . , . 7 
Rapetasfer un vieux jufte-au-corps. 


Een oude kafak of mansrok. verstellen. 


Rapetasfèr des bas. Konsfen lappen: 
Rapetisfer , v. n. Devenir plus petit. 


Krimpen , inkrimpen, kleynder worden. 


Rapide, adj. Snel, fnellogpende. 
Fleuve rapide. Een fnellogpende rivier. . 
Conquêtes rapides. 
…_ ringen. LU oué 
Rapidement , adv. Snellijk „ rasfelijk, 


Schielijke vergue- 


geweldiglijk, » 


vier die geweldiglijk Bròomt , of met 
eenen Sterken Hroom loopt. 


Rapidité, /: f. Snelheyd , fnelulnchrig- 


heyd, fneloopendbeyd. 


Fleuve qui a une grande rapidité, Een 


fneb-loopende rivier. 
Marcher avec rapidité. Snelijk woor 
. gaen. | 0 


Rapiécetage , f. 75. Het lappen. 
Kaplecerer, Rapiecer , vw. #. Mettre 


s pieces à quelque vêtement, &c. 
Lappen, fiucken infetten, flucken infchie- 
‘ten, lappen opfetten. 


doen lappen. . 

Vôtre habit ne vaut pas le rapiéceta- 
ge. Uw kleed is ‘+ lappen niet weerd. 
Rapiere, f.f. Mot burlesque. Epée. 

Een degen, een rapier. 

Rapine , f. f. Vol, larcin. Roof , die- 
very, buyt, berooving, befleeline. 
Vivre de rapine & de pillage. Van roo. 

ven en Seelen leven. 
Oifeau de rapine. Oifeau de proïe. 
Een roofvogel’, een grypvogel. 
Rapiner, v.a. Voler avec adresfe. 
Mes loosheyd Seelen , naer zig krau- 
wen, naer zig fchrobben. 


Partifans qui ne {ont riches que des} 


Rape. Taftrument pour raper de la 
muscade , &c. Een rasp, om kruyd- 


Rape.. Sorte de tabatiere. Sæsyfdoos 


Rapé, /. rs. Uyrgelefene druyven op wel. 
ke bedorven wyn gegoten word om die 


Met 


, v. a. Raccommoder. Ver- 












. Em lpt 


RAPP. 
biens ‚qu'ils one-rapiné. Pachvers 
die al haer good mer kranwen gewon 
nen hebben. 
RAPP. 


Rappaifer , wv. ». Appaifer , adoucir. 
Stillen, bevredigen , te vreden Hellen. 

Rappel , fm. Permisfion de revenir 
d'exil. Wederroeping uyt een ‘badling- 
fchap. 
Rappel. Terme de Palais. Second ap- 
pel. Tweede beroep tot hooger gerechc. 
Rappel à une fuccesfion. Herrseping 
to8 een erffenis. 

Rappeller fes esprits. Syn fusse weer 
bekomen | 

Rappeller fon courage. Waderam moed 


febeppen. » 


Rappeller , v. #. Faire revenir. Weder 


roepen , te rug roepen wyt een balling-. 
fchap , weer doen keine, 


Rappeller quelqu'un de fon exil. Ze- 


mand uys fin balisgfchap weder voo- 
en 


Rappeller. Se remettre en memoire. 


+ Repasfer en fon esprit. Iudachrig 
worden, weër in fyn gedachtenis bren 


en . 


Il rappelloit en fa memoire fes ocen- 


pations pasfées. Hy wierd indachtig 
/ fyne voorgaende befigheden. 
Rappliquer , v:a. Appliquer de nous 
veau. Weder opleggen. 


Se sappliquer à fon premier métier. 


Zig weder begeven tot [fs eersten ans 
_bacht. 


Rapport, /. mi Het wederbrangen. 


Rapport d'un livre prêté. He: weder 


brengen van een geleend boek. 
Rapport , recit. Verhael , aenbrenging , 


bericht, overdrag. 


Faire le rapport de ce qui s’eft pasfé. . 


Een bericht doen van het gene das'er 
gefchried is. 
Faire des faux rapports de quelqu’un. 
. Temaud-valfchelijk vverdraegen ; of be- 
t 


ichsen. 


Rapport. Terme de Chirurgien. Een 


Derklaeriog de welke een moxdkeeler 
aan den Rechter geeft , over eenige wende. 

Rapport. Terme de Pratique. Bericht 
of relaes van cen geding , var een 
Plevting. - “7 

Faire le rapport d'un procés. Beriche 
van een geding geves. 

Ceft un lâche, & un fat, qui broüil- 

_le toute la maifon par fes faux rap- 
por 2T is*eenen eerlogfe fialt die Le 
heel huys door (yn walsch aenbrengen , 
in roeren Stelt. Ft 

Rapport. Conformité ,’ proportion , 
eutre les chofes. Overeenkemit , ge- 
lijkvormigheyd. 

Les langues.n'ont pas toûjours du'rap-, 
port. De saelen hebben alsyd gee over- 
ecnkomit, . 

Ä 








RAPP. 


RAPP. RAG. | 


Il n'aîme rien que rapport à Jui. Hy|Se rapporter. Avoir rapport. Opficht 


bemint niet als ten opfscht van hem. 


ben , behooren. 


Confiderer les divers rapports qui font[Se rapporter. Se remettre , ou fe te- 


entre les chofes. D'onderlinge gelijk. 
vormigheden der dingen aenmerken, 

Pieces de rapport. Ingeleyde ffucken. 

Rapport. Vapeur que l’eftomac ren- 
voie dans la bouche. Opwerping der 
marge, opkoming der fpyfe. 

Cette viande m'envoie des rapports. 
Die fpys komt my op, breeke my op. 
Rapports. Fruits, o# revenu que des 
terres apportent. Vruchten , of in- 

komilen die de landen opbrengen. 

Terre de bon rapport. Een land. dat 
veel opbrengt. 

Un titre fans rapport, Een zisel die niets 
inbrengt. 

Rapporté , rapportée , adj. Compofé 

e chofe qui ont du rapport. Over- 
een komende , gelijkvormig , na mal 
kanderen gelijkende. 

Une table de pieces rapportées. Een 
sageleyde tafel van flucken die wel 
over een komen. 

Rapporté , rapportée , part. paff. Ap- 
porté de nouveau. Weder gebracht, 
weérom gebracht. 

Rapporté , raconté, dit. Overgebracht, 
wverhaeld , verteld. 

R:pporter , v.s. Apporter de nou- 
veau, requerir. Weder brengen , weé- 
rom brengen 

Rapportez-moi mes livres. Brengt my 
myn boeken weerom. 

R°pporter. Dire, raconter. Verhae- 
len , feggen , vertellen , ergens verhae: 
van doen. 

Rapporter. Citer. Voortbrengen, bybren- 
en. . 

Ce font là les Auteurs qu’il rapporte. 
Dat zyn de Schryvers die hy bybrengt. 

Rapporter un procés. Bericht van een 
geding geven. 

Rapporter. Avoir pour but. Brengen , 

- Brecken , bewogen , tot een oogwit heb- 
ben. | 

Rapporter tout à fon profit. Alles tot 
fn voordeel brengen. 

Rapporter. Tirer, faire remonter. Bren- 
gen , haelen, doen af komen. | 
L rapportoit fon origine aux Dieux. 
“y haelde [yn dfkomite van de Go- 

den af. 

Rapporter. Produire. Drarges. Voort. 
brengen , vruchten geven. ° 

Aïbre qui rapporte beaucoup de fruit. 
Eenen boom die wel draegt. 

Cet ouvrage ne rapporte aucun fruit. 
Dat werk brengt geen vrucht voort, 
Se rapporter, v. r. Convenir. Over. 
een-komen , gelijkaerdig zyn , gelijk- 

vormig zyn. 

Son humeur fe rapporte asfez à la 
mienne. Synen aers komt wel met den 
mynen over-een. 


nir au fentiment de quelqu’un. Zig 
gtdraegen , aen Maud. oordeel stellen, 
zig aen iemands gevoelen onderwerpen, 

Je m'en rapporte à vous. ‘Ick gedraege 
my daer in aen ww oordeel. Ick laet dat 
aen sw gevoelen. | 

Se rapporter. Terme de Palais. Gevon- 
nik worden , nytgewefen werden , af- 
gedaen worden. 

Son affaire fe rapporte ce matin. Syn 
faek word van defen morgen afgedaen. 

Rapporteur , f. ss. Celui qui -fait le 
rapport d’un procés. Berichter van 
een gèding. Die bericht van ven geding 
voor het’ gerecht heeft. 

Rapporteur. Terme odieux. Celui qui 
à mauvaife intention, rapporte tout 
ce qu'il voit ou entend Verklicker. 
Overdraeger, 


Rapprendrag v. 4. Apprendre de nou- 
veau. Herleeren, wederleeren, op nieuws 
leeren. 


Rapprivoifer , v. a. Apprivoifer de 
nouveau. Op nieuws tar matken. 


Rapprocher, vw. 4. Nader by brengen’, | 


nader by voegen. 

Se rapprocher, v. r. Zig nader by voe- 
gen , nader by komen. 

Rapprochez- vous de nous. Kom wat 
nader by ons. 

Rapfodie , f. f. Produêtion d'esprit 
compofée de plufieurs chofes rama- 
fées. Een faemenraepfel , een fchrift 
"+ welk uyt veele dingen is by een ge- 
raept. | 

Raplodifte , /. m. Faifcur de rapfo- 
dies. Schryver van by een geflanfte 
flucken. 

Rapt', f.m. Enlevement. Roof , fchae- 
king , fchoffering. 

Lé rapt des Sabines. 
maegdenroof. 

Rapure, { f. Ce qui tombe d’une 
chofe qu'on rape. 'T gene afgera:p 
word. _ 


RAQ RAR. 


Raquerir, v. #. Mot peu ufré, Acque- 
rir de nouveau. Weder krygen, mec. 
rom krygen , wecr bekomen, 

Raqueton, f. m. Raquette plus large 
que les ordinaires. Ben kaetsnet bree- 
der als de gemeyne raketten. 

Raquette, /. f. Inftrument pour joüer 
à la paume. Een raket waer mede men 
in de kaetsbaen peelt, 

Raquette pour joüer au volant. Kleyn 
raket om te paletten. 

Raquettier , f. m. Ouvrier qui fait 

- & vend des raquettes. Eenen raket- 
siaeker. Die raketten maekt en ver- 
koopt. 


De Sabynfche 


Raquit, f. m. Terme de Joüeur. We 


Ppp 


T7 .  RAQ. RAR. 
derwinning van het 
len verloren hadde. 

Joüer au raquit. Spelen om fyn fhañe 
in het fpel weêr in te haelen. 

Raquiter ,v, #. Régagner. Weêér wis- 
nen. 

Se raquiter. Régagner ce qu’on avoit 
perdu au jeu. Weêr winnen het gene 
geen in het jpel verloren bad. Syn [cha 
de in het fpelen weêr: inbaelen. 

Rare, adf. Qui n’eft pas ordinaire, 
Seld{nem , ongemeyn , fchaers , qua : 
lijk se bekomen. 

Evénement rare. Een feldfaem voorval. 
Livre rare. Een boek die qualijk te kry= 
gen „ of niet te bekomen 35, 
Rare. Excellent. Ongemeyn , sytmune 

tend , voortreffelijk ‚ sytitekend. 

Un homme d’un rare merite. Een man 
vas een uytmuntende dengd. 

Rare. Terme de Phyjique. Qui contient 
peu de matiere fous une grande 
Etenduë. Het welk maer wenig Hoffe 
onder een groote uytffreckinge begrypt. 

Corps rare. Een feer syrgeftrekt lichaens 
na maete van de Stoffe dieer in is. 

L’éponge eft un corps rare. De fpongia 

is een wyrgebreyd lichaem ten opfsche 

van haere Hoffe. . 

Rare. Terme de Méduine. Un pouls qui 
bat lentement. Een traege pols. 

Rarefaftif , rarefaétive , adj. Qui a la 
vertu de rarefier. Dat de kracht beeft 
van syt te dyen. 

Raréfaltion , / f. Terme de Phyfique. 
Extenfion d'un corps dont la ma- 
tierc n’eft pas augmentée. Uyrdying 
van een lic Jonder vermeerdering 
van Sloffe. | | 

Rarefier, v. #. Terme de Phyfique. Fais 
re rarefaétion. Vojez RarefaCtion. 

L'eau fe rarefie quand elle bout. He 
water gif op, Of verbreyd zig als hes 
kookt. 

Rarement, adv. Peu fouvent. Selden, 
niet dikwils. 

Rareté , f. f. Seldfnembeyd , fchaersé 

* beÿd. 


481 
gene men mot [he 


La rareté. donne le prix aux chofes. 
De fchaersheyd maekt de waerdye der 
dingen. 

Allons voir cette fottife pour la rare- 
té du fait. Laet ons, of laren wy 
die fottigheyd'om den deun gaen fren. 

Raretés. Chofes rares & curieufes. 
Fraeyheden , aerdigheden, fraeye of 
aerdige dingen. Vremdigheden. 

Cabinet où il y a plufieurs raretés. 
Een konfikamer waer in veele fraey:g- 
heden zyn. 

Karisfime , adj. Très-rare. Seer feld. 
faem , heel fchaers, geheel niet re kry- 
gen , heel raer. | 

Un manufcrit varisfime. Een feer acht. 
baer met “de hand gefchreven boek dat 
misfchien ’t eenig in de wereld is. 


. Rés 


432 RAS. , 
Ras, rafe , adf. Rafé. Gefchoren, kael. 
Tête rafe. Een gefchoren hoofd. 

Ras. Uni de niveau , qui n’a ni haut 
ni bas. Cet sdjsttive feminin dans ce 
fens ne fert gueres qu'en cette expresfjon : 
Rafe campagne. Vlacke veld. 

Il rencontra l’ennemi en rafe campa- 

| gne. Hy ontmoette den vyand in * vlac- 
“ke veld. 

Etoffe rafe. Etoffe où il n'y a point 
de poil desfus. Kaele Hoffe. Stoffe 
daer geen wol op ft. 

Velours ras. Kael fluweel feer kort van 
hayr. ° 

Bâtiment ras. Terme de Mer. Bâtiment 
qui n’eft point ponté. Een open fchuyt. 

Ras, f. m. Sorte de ferge de Châlons 
en Champagne. Ras, fekere fergie 
floffe , die te Chalons in Champagne 
word gemacht. | 

Rafade , f. f. Verre'tout plein d’une 
forte boisfon. Eenen roomer: vol , 

een glas vol van eenen Herken drank. 

Boire de grandes vafades. Groote gla- 
fen vol uyt drinken. 

Ralé , rafée , adj. Qui a le poil fait. 
Démoli. Gefchoren , glad afgefchoren, 
geflecht , afgeworpen, fie oken. 

Tête rafée. Een kael gefchoren hoofd. 

Ville rafée. Een Stad die geflecht is. 

Rafement , /. m. Démolition d’une 
place qui a des remparts. Slechting 
van een bemuorde Srad. 

Rafer , v. a. Couper le poil ayec un 
rafoir. Faire la barbe. Sthveren, met 
een fcheermes het hayr affcheeren „ den 
bnerd fcheeren. 

Kafer. Démolir entierement. Slechten, 
geheel af breken , ten gronden toe af- 
werpen. 

Rafer une ville jusques aux fonde- 
mens. Een Bad tot de grond toe flechten. 

Rafer. Frêler. Frifer. EfHeurer. Pasfer 
tout près. Toucher legerement. Af: 

” fthampen. Kventjes raeken. 

Nl a presque abattu l’oifeau. 11 l’a fri- 
fé. my heeft bykans de vogel afgefcho. 
ten „ by heeft eventjes geraekt. 

Rafer le tapis. Terme de Manége. Ga- 
loper près de terre. Sleepen , kors by 
de aerde rennen, 

Cheval qui rafe. Cheval qui marque 
plus. Een peerd dat niet meer teekent, 
Rafer la côte. Côtoïer. Langs de kust 

| verres. 

Rafette, f. f. Terme de Chiromance. 
De Hreepen van de hand by het ge- 
swricht van den arr. 

Rafibus, Mos burlesque. Tout net. Tout 
à fait. Glad af. 

On lui a coupé Voreille tout rafibus: 
Men heeft bem het oor glad afgefneden. 

Rafle, rafler. V. Râle, raler. 

 Rafoir, f. m. Een fcheermas. 


‘Rafoir qui va bien. Zes feheermes das | moed fchoppen , zig bedaeren , zig ge- 


wel fnyd. 


RAS. 

Aiguifer un rafoir. Een fcheermes fly- 
pen. ° 

Repasfer un rafoir. Een fcheermes #en- 

_ Jetten. 

Rasparoir , f. m. Taftrument de chi- 
rurgien pour racer un os fendu ou 
fracturé. Een heelmeesters krab-yfer. 

Rasfasfiant, rasfasfiante , adj. Des 
mets rasfasfians. Verfsedigende fpy- 
en. 

Rasfafsement, /. m. Verfaeding. : 

Rasfafier , v. #. Verfaedigen , verfneden, 
den honger Stilen, 

Se rasfafier, v.r. Zig verfaedigen , ver- 
faedigd worden. 

Rasfembler , v.n. By een Örengen , by 
een vergacderen, by een verfnemelen , 
in malkanderen voegen. 

Démonter un lit & le rasfembler. Een 
bedstede uyt een, en in malkanderen 
doen, 

Rasfembler des troupes. Mes krygsvolk 
wéer by malkanderen brengen. 

Se rasfembler , v, r. Weër by, malkan- 
deren komen , weêr nlkanderen 
verfaemelen , weêr by een komen. 

Rasfeoir, rasfoir, v.». Ce mot ne fe 
dit pas feul , mais avec les verbes fai- 
re, laisfer. Faire rasfeoir quelqu’un 
qui s'étoit levé. Iemand weêr doer. 
frtten. 

Laisfer rasfeoir. Parlant des liqueurs 
que l'on laisfe répofer. Dit fegt men 
van de vochten die men laer friken of 
Jacken. 

Laisfer rasfeoir de l’eau. Water laeten 
fenken. 

Sé rasfeoir, v. #. S’asfeoir de nou- 
veau. Weder gaen fitten , zig. weér 
neer festen. | 

Se rasfeoir. Se remettre du trouble où 

‚ Pon étoit. Bedaeren , zig felven ge- 
ruit Hellen, 

Rasfis , rasfife , part. paf. Wedergefe- 
sen. , 


” RAT, . 

Rafure, f Het fcheeren van het hoefd, 

en van den baerd te faernen, 

RAT. 

Rat, f. m. Sorte d’animal; 
Jeker dier. 

Mort aux Rats. Bettekruyd. Een foort 
van vergif. | | 

Etre gueux comme un rat d'Eglifc. 

Soo kael alseen rat zyn. 

Prendre un rat. Ceff : manquer fon 
coup. Synen aenflag misfen. 

Rat d’eau, Een water-rgt. 

Rat d’Egypte. Een groote Egyptijche 
muys , die de krokodil ombrengt, de 
vyand van den krokodil. 

Rat de cave. Terme imurieux. Commis 

"aux caves. Een wynpeylder , een knecht 

‚ van de Pachters om den wyn en #ndert 
dranken te peylen. 

Rat. Terme de Mer. Endroit de la mer, 
où il y a quelque courant rapide 
& dangereux. Een herden room in 
zee. 

Rat. Sorte de ponton. Een vlot/chuyt 
waer in de Scheepmaekers Staen al; |} 
een fchip kalfateren. | 

Rats à degrosfer l'or. Trekyfers waer 
geer de Goudtreckers de gonddraed Eu- 

Fufil qui fait un rat: Fufil qui man- 
que. Een roer dat vyer meygert, of 
ket St. 

Rats, au plurier : Fantaifies, caprices, 
bizarreries. Grillen , kueren. 

Quand il a fes rats , il faut le laisfer 
faire. , Als hy fyne muyfeneñen in 't 
hoofd heeft , men moet bem lacten 
doen. 

Rataconner. Mot bas. Voiez Rapetasfer. 

Ratafia , /.m. Sorte de liqueur agréa- 
ble. Rarafs, een foort van leckeren 
drank. — | 

Ratatiné , ratatinée, adj. de pars. Vieux 
& ridé. Oud en gerimpeld , verfchrom- 
peld , gekrompen. 


Een rat, 


Je me fuis rasfis pour joüer avecvous.j Une vieille ratatinée. Een ond gerim- 


Ick ben waêr-gefesen om met n te fpelen. 


peld wyf. 


Rasfis , rasfife , adj. Stilftaende , ge-|Se ratatiner , w. r. Krimpen , gerimpeld 


fonken. 
Eau rasfife. Water dat gefonken is. 
Pain rasfis. Pain qui n’eft plus tendre. 
Oudbacken brood, berd brood. 


werden. 


Rate, f. f. Un des viscéres du corps. 


De milt , een van de ingewanden des 
Bchaens. 


Esprit rasfis. Esprit pofé. Ben gemach-|S'épanouïr la rate. Se réjouir. Zig ver- 


zigd „ een bedaerd mensch. 


engen, zig verblijden. 


Dire quelque chofe de fens rasfis, Iet: Rateau , /. pm. Outil de Jardinier à 


met bedaerde finnen feggen. 


Rasfurer , v, 4. Redonner du courae 


ge. Den moed opwecken, aenmoedigen, 
een hert infpreken, 


Il rasfura les foldats qui branloient. 


Hy moedigde de foldaeten zen die wan- 
kelden. | | 


Se rasfurer , ©. r. Reprendre coura-" . 


dents de fer. Outil de Faucheur à 
dents de bois. Een ryf of berk das de 
Hoveniers en Hooyers gebruyken. 
lRateau de ferrure. De tanden in en 
fer. | 
. Rateau. Terme de Cordier. Een beke. 
Ratelée , f. f. Autant qu'on peut ra- 
masfer avec un rateau. Sd veel als 


e. Se remettre d'un trouble, Weêrj men in eene reys met eens herk bj en 


raft Stellen, 


haelen kan. 


| ite fa ratelée , eft une expresfion 
| basis 





RAT. | 
basfe & burlesque. Sonder onder- 
fcheyd sytlappen al "+ gene men denkt. 
Rareler , v.a. Emporter avec le ra. 
teau. Merken, met de ryf fchoon , en 
sk macken. 


RAT. RATT. RAV. 


een deur waer aen men de voeren af- 


rijke. 


Ratisfoire de cheminée. Eenen krabber 


die de fthouwunegers gebruijken. 
Ratisfure , /. f. Aflchrapfel , af/chaeffel. 


Rateler les planches d’un jardin. Def Jetter les ratisfures. Alst af)chrapfel weg 


bedden van eenen hof berken. 


werpen, 


P 
Rateleur , /. m. Celui qui amasfe le|Ratisfure. Terme de Relieur. Met af- 


foin. Hooyer. / 
Ratc!eux , rateleufe , adj. Qui a mal 


à la rate. Miltfischtig , miltfsek , die| Raton , f. ns. Petit rat. Kleyne rat. 


een qnaede milt heeft. 

Rätclier, f. m, De ruyffel in een peerde- 
fial, daer her hooy in lege. 

Jerter du foin dans le râtelier. Hooy in 
de ruyffel werpen. 

Ratelier à pendre des habits & des 
"armes, Een kaptok, een geweerdtok. 
Ratiere , /.f. Sorte de petite trape 

pour prendre des rats & des fouris. 

Een ratteval , een muyfeval. 
Ratification, /.f. Aâte par lequel On 

approuve. Bevefling , bekrachting, 

van weerde houding , goedkeuring. _ 

Ratifigr, v.#. Approuver , confirmer. 
Beveñligen, bekrachtigen , goedkeuren, 
van weerde houden, rat:ficeeren, 

La paix a été ratifiée. De vredens ver. 
drag is bevestigd , en uvegewisfeld. 

Ratine , f. f. Sorte d’éroffe frifée. 
nen baey, Ratin, fekere wolle Hoffe die 
gekrola is. \ 

Ration, /. f. Portinn de pain de mu. 
nition. ou de fou ave. Een frker deel 
van leg:r-brood, of van voeder. 

Ration. Argent qu'on donne aux do- 
meftiques qui n’ont pas leur table 
chez les maitres. 'T geld dar men 
aen de knechten geeft , die den kof? in 
hanne meesters huys niet krygen. 

Ratis, f. m. Darmvet. 

Ratisbonne. Ville Imperiale, & Evé- 
ché , fituée fur le Danube dans la 
basfe Bayiere ; elle tire fon nom de 
la petite riviere de Regen, qui 
pasfe d'un côté de la ville. Regens- 
burg, Rykad en Bisdom , gelegen op 


den Donauw in Neder-Beyeren , heeft | 


haeren naem gekregen van het kleyn 
rivierken de Regen, de welke vloeyt 
langs d'een zyde van de Had. 
Ratisfer, v. 4. Oter le fuperflu d’une 
chofe avec’ la ratisfoire. Af/chrab- 
ben. Het bovenste van iets met een 
fchrab-yfer afhaelen. 
Ratisfer fes montées d'une maifon. De 
trappen van een huys afschrabben. 
Ratisfer la tranche Lun livre. De fneé 
van een boek fchrabben. 
Ratisfoire, f. f. Inftrument pour ra- 
tisfer des montées & les allces du 


Schrapfel , of het uytfnydfel van hoet 
boekbinders kalfsleër. 


Raton. Sorte de petite tarte. Ben foort 
van kleyne taert. 

Ratraper , v. 4. Récouvrer, regagner, 
reprendre. Merzemen , herwinnen, 

. weêrkrygen. 

Ratraper, v. #. Atteindre. Achrerbas- 
len , weder inbaelen, onderbaelen. 

Je le ratrapai à mi-chemin. Ick onder- 
haelde bem ten halver wege. 

Rattacher, v. #. Attacher de nouveau. 
Weder vast maeken , op nieuw vaft 
maeken, 

Ratteindre , v. #. S’avancer jusqu’à 
quelqu'un qui avoit pris lessdevans. 
Iemand achterhaelen. 

Ratteint, ratteinte , par. pasf. Achter- 
haeld. - 

Rattendrir, v. # Rendre plus tendre. 
Week maeken , mals doen worden. 

Rature, f/. f. Effacure. Uytfchrabbing , 
doorfthrabbing, doorhaeling van leste 
ren , of van woorden , doorstreeping in 
een fchrif. - 

Ecrire une lettre fans ratures. Een brie 
fonder doorftreeping fchryven , fonder 
iet myt te doen. | 

Rature d’étaim. Afdraeyfel van het tin. 

Rature de parchemin. Affchrapfel van 
parkement. ; 

Raturer, v. 4. Effacer. Uyr/chrabben, 
doorfchrabben, docritreepen, doorhae- 
len, ssytdoen. 

Raturer un mot. Een woord sytfchrab- 
ben. 

, . RAV. 

Ravage, f. m. Dégât, desordre. Roo- 

ving , plondering , verwieling , geweld, 

verwoeing , rooverye. 

Faire le ravage dans une Province. 
Een landfchap verwoesten. 

1 ne fe fait pas de guerre fans rawa- 
‘ge. Daer is geen oorlog fonder verwoes- 
ting. 

L'avarice eft un monftre qui fait bien 
du ravage dans le monde. De gierig- 
heyd is een gedrocht dat eene groot ver- 
woefting in de wereld mackt. 

Ravager , v. 4. Faire le dégât. Ver- 
woesten. Rooven , plonderen, geweld en 


rooverye ploegen. 


Jardin &c. Een fchrabber, of krabber|Ravager les terres de l'ennemi. Des 


Waer made men de trappen affchrapt , 


vyands landen verwoesten. 


en de wegen van eenen bof hakt , fchof-|Les enfans du voifinage ont ravagé 


fele , effen maeckt. 


mon jardin. De kinderen van de ge- 


Ratisfoire à fouliers, Een y/er ergens by}  bnerse hebben mynen hof zere 4. 
| | | 2. 


N 

















RAV. 8 
Ravalement, f, mo, Verk , der. 
mindering van Haer, ° 


Ravalement. Terme de Marine. Rétran…. 
chement fur larriere d'un vaisfeau, 

…_Besfchansfing op de but, 

Ravalement, /. m. Terme de Maçon. 
Pleyflering aen eenen muer. 

Ravaler , v. #. Avaler une feconde 
fois. Wederom inflicken. 

Ravaler , v. #. Abaisfer , rabaisfer, 
Vernederen , veroormoedigen | verkley. 
ne, verminderen, 

Ravaler la gloire de quelqu'un. Ie- 
mands eer en aenfsen verminderen. 

Ravaler, v. #. Diminuer. Verminderen, 
afnemen , kleynder worden, afflaen. 

Le pain ne ravale point. Met brood fine 
niet af. | 

Sa beauté ravale de prix. Haere fchoons 
heyd valt af. 

Ravaler, v. «. Terme de Macon. Be- 
lnefieren ‚ een mer met kalk bestrij= 
en. 7 

Se ravaler, v. r. Se rabaisfer , s’hu. 
milier d'une maniere basfe. Zig ver. 
nederen , verkleynen, veroormoedigen , op 
een kruypende wy fe. 

La phyfique d’Ariftore eft maintenant 
bien ravalée. De leering van Arifto- 
teles , wegens de natuerkennis , is tegen- 
woardig in groote verachting. 

Kavaudage , f. m. Verlapping. Hoetel. 
wer, 

Ravauder , v. #. Racommoder avec 
l'aiguille. Stoppen, lappen, verstellen, 

Ravauderie , f. f. Méchantes hardes. 
Vodden, oude lappen en leuren. 

Ravaudeur, f. m. Celui qui gagne fa 
vie à racommoder des vieilles har- 
des. Voddeman, lapman , een die oude 
dingens verstelt , of laps. | 

Ravaudeufe, f. f. Voddewyf , lapwyf, 
stopster. 

Rave, f. f. Sorte de racine, bonne à 
manger. Redys,eerbner wortel. 

Ravslin, f. m. Terme de Fortificae 
tion. Een bolwerk of hatvemaen. Een 
ravelyn. 

Ravenelle , f. f Sorte de fleur. E 
witte korebloem, | ° 
Ravi, ravie. Weggevoerd, geroofd , bee 
koord , verwonderd, verblyd. | 
Raviere , f.f. Terre femée de raves. 

Ecneacker met radys-faed befneyd. 

Ravigoter , v. 4. me bas Cr popu- 
laire. Redonner dè la vigueur. Per. 
quicken. Heritellen. / - 

Ravili, ravilie, adj. Devenu mépri- 
fable. Slecht en verachte.ijk geworden, 
in verachting gevallen. 

Ravilir, v. # Rendre vil. Veracht 
maeken , krenken, verkleyven , in vers 
achting brengen. ° 

Raviltr fa dignité. Sn weerdigheyd 
krenken. 

Ravin , fs. Chemin creux cavé pie 


= 


4 RAV. RAV. RAY. RAY. RE. REA. 
la chûte des eaux. Hollen weg door] rucking, optrecking, feer groote blyd-| ce qui eft écrit. Doorftreepen , doer- 
den val van't water. . fchap. 7. | haelen, mytdoen het gene gefchreven is. 
Appellez-vous celà une promenade >| Etre faifi d'un ravisfement de joye.{Rayer ce qu'on a écrit. Uytdoen heg 
je n’al jamais été tant cahoté quel In een groote vreugd opgetrocken zyn. | gene men gefchreven heeft. 
dans ces. ravins ? Noemt gy dat een| Ravisfement, Extafe. Verrucking , oflRayer. Tirer des rayes fur une étoffe. 
wandeling ? ick heb noyt [oo gefchokt| optrecking buyren zig felwen. Verruc-|  Stréepen op eenige Hoffe maeken. 
geweest als in die holle wegen. kinge van finnen. | Rayez cela de vos titres, c'est-a-dire, 
Ravine , /.f. Pluie orageufe qui cau-| Le ravisfernent de S. Paul jusquesau| ne faites point fond là-desfus. Aiarkz 
fe des débordemens dans les-lieux|  troifiéme Ciel. De optrecking van den daer geen Slaet op. 
bas. Plas-regen die overfirooming van| H. Paulus tot in den derden Hemel. |Rayon » f.f. Een ftrael, 
* water in de leestens weroorfae' t. Ravisfeur, f. m. Celui qui enleveune!Les rayons du Soleil. De Sfraelen der 
‘Chemins rompus des ravines. Gebrake| fille. Celui qui prend le bien d'au-| fonze. 
wegen door de plas-regens trui. Schaeker, roover, Straetfchender.| Rayon de miel. Gâteau de miel. Ho- 
Ravir , v. #. Eulever avec violence.| Een die een dochter wegvoert. Een die| nigraet, honirgkork. 
‚ Schaeken, weg voeren, vervoeren, ont-| een anders goed rooft. Vôtre bonté m'a donné quelque ravon 
voeren ; Fooven. Les ravisfeurs ne feront point héritiers| de joïe. Uwe goedheyd heefs my met 
Les Romains ravirent les Sabines. Def du Roiaume de Dieu. De roovers| eenige blydfchap bestraelt, 
Romeynen fchackten de Sabynfche maeg-\ zullen geen erfgenaemen zyn van het| Rayon. Terme de Vigneron. Een gros 
den. Rijk Gods. ve waer in men een wyngaerdloor legt. 
Ravir. Emporter par force, ôter. Koo | Ravitaillement, f. sn. Nouveau four-| Rayon. Terme d’Anatomie. De hleyze 
von, weg voeren , door geweld weg ne-|  nisfement de vivres. Nieuwe beforging| armpyp, de minder ellepyp. 
men van leeftecht, Rayonnant, rayonnante, part. & adj. 


Rav 






































ir le bien d’autrui. Een anders goed | Ravitailler , v. #. Remettre des vi-f Qui répand des rayons. Srraelende, 

___ rooven. | vres dans une place. Met leeftocht|  ffraelen fchietende. 
N tacha de lui ravir fa gloire. Hy} op n?®w voorjsen, leeftocht , of voer-| Rayonnant , rayonnante. Brillant. 
trachte bem fyn eer te benemen. raed op nieuw, in een plaets brengen. Glinfiermde, flickerende, fchisterende, 


Ravir. Charmer. Engager. Donner] Raviver, v.#. Rendre plus vif. Op- 

- beaucoup de joye. Verruchen. Ver-|  wackeren. Levendiger maeken. _ 
voeren. Bekoren. Buyten zig felveuf Raviver le feu. Mer vyer doen bran- 
voeren, Groote blydfchap aendoen. den. 

A ravir. Expresfion adverbiale. A char-| Ravoir, v. a. Ce mot n'est en ufage 
mer ,: d’une maniere ravisfante. By} qu’au\prefent de l'infinitif, récouvrer, 
seytnemendheyd. ratraper. Wederkrygen, weér bekomen, 

Cet enfant chante à ravir. Dat kind ontdecken , achterhaelen. 
fingt vytnemend fchoon. Tâcher de râvoir ce qu’on nous a pris. 

Vos attions me ravisfent. Ick ben op-f Wedertrachten te krygen, het gene ons 
getogen en verrukt over uwe daeden. ontnomen is. | 

S. Paul fut ravi jusqu'au troifiémelSe ravoir, v. 4. Reprendre fes. for- 
Ciel. Den H. Paulus wierd tot in den] ces. Weder bekomen, weer tot zig fel- 
derden Hemel opgetrocken. wen. komen, weer krachtas beginnen te 

Je fuis ravi de vous voir. Jak ben feer 
blyde vann te fien. ’ 

Ravifer (Se) v.r. Changer d'avis. Van 

_ _sseyning , van gevoelen, van gedachte 
veranderen , van oordeel, of van voor. 
nemen veranderen. SO 

1 étoit prêt de partir, mais il s’eft ra- RAY. 
vifé. Hy fond gerèed om te vertrecken ,| Rayaux , f.m.pl. Terme de Monnoye. 
maer by is van meyning veranderd. Een gietvorm. Muntwoord, 

© Ravisfant , ravisfante, part, ç adj.}Raye , /. f. Ligne déliée qu'on tire 

Qui ravit, qui enléve. Ver febarsrend’, ur quelque chofe. Een fchreef „ of 
voovende, die iets rooft, das iers met} freek welke men ergens op trekt. 


blinkende. 

Tout rayonnant de gloire. Vol luyfler 
fchitterende , van heerlijkheyd blinkende. 

Rayonner, v. n. Répandre des rayons. 
Straelen , fchisteren, Araelen [chietes. 

Rayure, f. f. Raye que l'on fait aux 
plats en coupant les viandes. Kras, 
Streep. | 

RE. 

Re. Cette particule mife devant les ver- 
bes, marque fouvent sene action qui fe 
fait sne feconde fois, comme : Recon- 
querir , qui fignifie, conquerir de 
nouveau. Weder, weêr , . Defe 
woerdekens voor een werksroord 
beteekent dikwils een daed welcke 
de tweedemael gefchied, als, wedere 
krygen , het welk beteekent, cp ees 
nieuw krygen. 

La particule re devant un verbe, mar- 
que quelquefois un fens contraire 
comme reprosver. Het weordeken RE 
in *t.fransch voor ten werkwoord geeft 
Jomwylen eenen Arydigen fin te kennen, 
als , in het bygebracht voorbeeld 1e 


fien is. 


‚ krygen. 

Je fuis tellement frappé de cette avan- 
ture , que je ne m'en puis ravoir. 
Iek ben foo verfield over dat geval, 
dat ick tot myn felven niet weêrkomen 
kan. 


geweld wegnemt. Raye de charruë. Een voore dis de ploeg | RÉ, f. m. Une desfept voix de Ja Mu- 
Le loup eft un animal ravisfant. De) in d'aerde maeckt. fique. Ré, een van de feven nou 
wolf is sen verfcheuvend dier. ° Raye. Terme de Coifeufe. Een fchey| der Sang-konit. | 


Ravisfant , ravisfante. Beau , char-| in het hayr. 


mans Aentreckelijk , bekoorlijk, fchoon ,|Raye. Sorte de poisfon de mer. Roch, REA. REB. 
æenlockelifk, vermaeklijk. feker zeevisch. , |Reaggrave , f. f. Terme de PEglife. 
Un lieu rávisfant. Een feerfchoane plaets | Rayé , Rayée , part. paf]. dr adj. Une | De fwaerite Kerkbsn. 


vermaeklyk aen ’t oog étoffe rayée. Een gestreepte Hoffe. 
Ravisfentent, f. m. Mot peu sfité #u|Rayé. Terme d’Armurier. Canon de 

propre. Rapt, enlévement. Schæeking, | fufil rayé. Getrocke of gegroefde bus- 

roof „we ing. loo - 


Réaggraver , v. a. Terme de VEglife. 
Verfwaeren. , vergrooten , fvarrérr 
macken. 

Réaggraver une excommunication. 


Ravisfemefit de Proferpine. De fehae- Rayé. Gâté par de rayes. Gekrast. Een Kerkban verfwneren. 
king van Proferpine. Plats rayés. Gekraste fchorels. Réajournement, f. m. Terme de Pré. 


Ravisfemenr. Très grande joye. Per-|Rayer , u. a. Effacer avec des rayes] rique, Seconde asfignation pour com- 
- . paroitré 











REA. REB. 
paroitre en juftice, Eene herdaging 
voor het gerecht. 

Réajourner , v. 4. Ajourner de nou- 
veau. Herdagen , voor het gerecht 
dagen , wederom dagen. : 

Réale , /. f. La Galére du Comman- 
dant. Opperhoofdmans galey. 

Réale , f. f. Sorte de monnoye d’Es- 
pagne. Eënen Reael, Seker Spaensch 
geld. 

Rtalifer, v. 4. Terme de Palais. Ren- 
dre effe&if. Wefentlijk maeken. 

Réalifer une rente. Een rente met aen- 
trekening by de Overheyd vast mae- 
ken. 

Réalité, f. f. Chofe réelle. Wefengheyd, 
wefentlijkbeyd , daedelijkheyd » Een we 

/ foie ding. a 

La réalité du Corps de J. C. dans PEu- 
chariftie. De wejéntlijkheyd van Chris- 
tus Lichaerms int H. Sacrament. 

Réalité. Quelque chofe de folide. Tet 
bondigs „iet dat in'er daed wefentlijk is. 

Ine fe contente pas de paroles , il 
lui faut des réalités. Hy is mer geen 
woorden te vreden , hy moet faeker, 
hebben. 

Réappofer ,; v. 4, Appofer de nou- 
veau. Weêr aenferten. 

‘Réappréciation , /.f. Seconde appré- | 
ciation. Tweede wherdering. 

Réasfiguation , f. f. Second ajourne- 
ment. Tweede dagvaerding. 

Réasfigner ; v. 4. Voor de sweede mael 
dagvaerden. 

Rebaifer , uv. #. Baifer de nouveau. 
Herkusfen , weder-kusfen. 

Rebander , v. 4. Bander de nouveau. 
Herfpannen. 

Rébander une playe. Een wonde op 
nieuw verbinden. 

Rebarbatif , rebarbative , adj. Rude 
& incivil. Stuer, nb fibofs ‚ onbe- 
leefd. | 

Un vifage rébarbatif, Een Auer aenge- 
fiche. weder inwyen, 

Rébâter , v. a. Rébâter une bête def Rebenir une Eghte. Een kerk bersyen. 
fomme. Een laftdraegend beeft herfa-| Rebéquer , v. a. Mot bas er burles- 
delen, : que. Répliquer. Tegen preutelen , te- 

Rebatir, v. #. Bâtir de nouveau. Her-| gen morren , tegen antwoorden. 
bouwen , herftichten , weder-op-box-|Reblanchir , v. a. Herwasfchen , weder 
men, weder-op-timmeren. wasfchen, weêr overwasfchen. 

Nypatifer, v. 4. Herdoopen , weder doo | Reblanchir du linge. Lynmwaet herwas- 

en. . | . fchen. 

Rdbattre ‚ v. 4. Battre une feconde! Rdolenchir de [a vaisfelle d'argent. 
fois. Weder flaen , ten tweede mal, T filverwerk weêr wit koken. 
flaen. . : Reboire, v. 4. Boire une feconde fois., regelen. 

Rebartre les cartes. De kaert weëri -Reboire une fanté. Eene gefondheyd KReboutonner , v. #. Herknoopen „ we- 
doorfchieten. | weêr drinken. 1 der tee knoopen, weder uyrbcrren. 

Rebattre. Repéter. Faire des redites, Reboire , v. #. Continuer de boire.’ Rebras, firm. Vieux mot, ‘dont on fe fort 


Herharlen , weder herhaelen , berfig-|\ Weêr fuypen ; mer drinken voortgaen.+ encore dans cette expreston , A dou- 


gen , tvederfeggen “het gene men gefeyd Wa tant bû & rebû que, &c. Hy heeft; ble rebras , c'eff-à-dire , à tour de 
ee i foo veel gefopen , en weergefopen dat ,; bras , ou à toute force. Mer valle 


heeft. 
marbt. 


Predicateur qui rebat fans cesfe. Een ‘ens. 
Predikant dir onophoudelijk herhaelt hee Rebond , f. m.-Second bond. Dan; Rebras # dir ans des replis d'habie. Les 
| sweede bot , de tweede Huyt. } . #ébras des manches, C'est ce qui fe 


£rne hy eens gefiyd heeft. 
, setourne 


REB. | 

Rébattu , rébattuë , part. paf. de adj. 
Op nieuw geflargen. | 

Sa mere l’a battu”, & fon pere l'a ré- 
battu. Syne moeder heeft hem geflae- 
gen, en fyn vader heeft hem op nieuw 
afgeroll. | ’ 

Rebattu , rebattuë. Repété, redit. 
Herbaeld . herfeyd. 7 

Discours rebattu. Een herhaeld gefprek. 
Een herhaelde veden. | 

Rebattu. Importuné, fatigué. Geqneld, 
moeyslijk gemackt , lastig gevallen, af- 
gemat. 

J'ai Pesprit rebattu de fes plaintes. 
Hy heeft my het hoofd gebroken met 
Jyn klachten. 

Rébaudir , v. a. Parlant des chiens de 
chasfe, Tses animer avec le cor. De 
jacht-honden met den hoorn aenbitfen. 

Rebelle , f. m. Een wederfpannige, een 
muytmaeker , een oproermaeker. ' 

Châtier les rebelles. De wederfpannige 
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Rebondir, v. #. Faire un fecond bond. 
_ Wederom botten, of Auyten, een wen 

den bot doen , weêrom ÎPringen. | 
Bale qui rebondit. Em kaestbal die voor 
de tweede mael opfpringt , of bot of 
-ffuyt. | | 
Rebondisfement , f: m. De weérbor of 
weërSsyt van een bal, kogel, enz. 
Rebondir. Renfler. Weer fwellen , weêr 
op fwellen. | ; 
Rebord , f. m. Bord. Kant, boord , 
fchutfel, leuning. 
Rebord d’un pont. De leuning of fchus- 
muer van een brugge. 
Rebord de cheminée. Den rand van 
een fchouw of fchoorsteen. 
Reborder , v. a. Border une fecon- 
de fois. Herbosrdon „ ten tweedemaet 
boorden. 


Reborder une jupe. Een vrouwe-rok 
herboorden. . 

Rebotter , v. 4. Rèmettre les bottes. 
Herleerfen , de leerfen weder aeutrec— 
ken. 

Reboucher , v. 4. Boucher de nou- 
veau. Herftoppan , weder Hoppen , weêr 
toestoppen., . 

Reboucher un trou. Een gat weérs 
floppen, Rs 

Se reboucher. S’émousfer. Stamp , of 
plomp worden. _ . 

La pointe de ce coûteau s’eft rebou- 
chée. De punt van dit mes is lomp 
geworden. | 

Rebouillir, v. #. Bouillir de nouveau. 
Herkoken , herfteden , weder freden. 

Rebourgéonner , v. #. Pousfer de 
nouveaux bourgéons. Op nieuws #yt- 
botten. ‚ ‘ 

Rebours , /. m. Contrepoil, De ver- 

keerde fyde van eene Stoffe. 

Le rebours. Le contraire. Il dit tout 
le rebours de ce qu'il penfe. Hy 
JPreekt heel anders als hy meynt. 

À rebours, au rebours , adv. Air cone 
traire. „Averechts verkeerd , heel an— 
ders, in tegendeel, 

Il lui arriva rout au rebours. Hers over- 
quam gantsch het tegendeel. 

A rebours , de travers. Faire tout à 
rebours. Alles verkeerd , of averechts 
doen. 

Les Hebreux écrivent & lifent à re- 

bours. De Hebreeuwen Khrvven en le- 

Jen verkeerd. Sy beginnen te [chryves 

en te lefen van achteren vant eynd der 




























fra fer. _. 

Rebelle , adj. Wederfpannig, oproerig, 
afvallig. 

Peuples rebelles. Wederfpannige volke- 
ren. | 

Se rebeller, v. r. Opffsen , wederfpan- 
nig worden, aen ‘+? muyten komen , op- 
roerig werden. | 

Se rebeller contre fon Souverain. Te-|: 
gen fynen Vorst opstaen. . . 

Rebellion , f. f. Wederfpannigheyd , op- 
fland tegen de hooge Overheyd, muyte- 
ry, oproer. 

Etouffer la rebellion. De wederfpannig- 
heyd dempen. 

Couver quelque rebellion. Eenigemuy- 
tery brouwen. 

Rebellion’ fe prend ausfi pour les re- 
belles. De wederfpannige , de opretr- 
mackers. | 

Punir la rebellion. De wederfpannig- 
heyd Hraffen. 

Rebenir , v. 4. Herwyen, berxegenen , 


Ca 
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retourne fur les bras, De opflagen 
van een M0. 

Rebrasfer , v. a. Remuer. Rebrasfer 
un monceau de blé.. Een heop koren 
omroeren. 

Se rebrasfer , v. r. Retrousfer fes 
manches. Syne mouwen omflaen. 

Rebrider , v. a. Remettre la bride. 
Den toom weder aendoen. 

Rebroïer , v. 4. Broier de nouveau. 
Hervryven , weder vryven , over vUry- 
ven. 

Rebroïer des couleurs. De verwen her- 
wryven, 

Rebrouiller , v. a. Mêler de nouveau 
confufément. Weder ouder een menge- 


len. 
Rebrouiller des perfonnes qui s'é- 
toient raccommodées. Oneenigheyd 
. faeyen ander menfchen die verfoens 
waeren. . 
Rebrousfe-poil (A)Expresfson adverbia- 
le. A contre-poil. Tegen 't hayr. 
Rebrousfer , v. #. Retourner en ar- 
riere. Te rag loopen, te rug keeren. 
Rebrousfer chemin. Den weg te rug 
gaen. 

La riviere rebrousfa plus vite qu’elle 
ne couloit auparavant. De rivier lief 
rasfer weêr te rug , dan als fy eerít 


afliep. 

Re ronsfoir ‚f. m. Espece de peigne 
pour relever à rebours le poil du 
drap. Droogfcheerders kam om + hayr 
van de lakens op te haelen. 

Rebrunir , v. 4. Terme de Tireur 
d’or. Weder polysten , weder bruynee- 
ven , nog eens over bruyneeren, 

Rebuffades , f. f. Paroles rudes & re- 
butantes. Onbefchoftheyd , onbefchofte 
woorden , rauwe en fhytige woorden. 

Souffcit les rebuffades d'un Portier. 
Een onbefchofte bejegening , of antwoord 
wan een Deurwachter !rygen. 

Rebus, f. m. Sorte d’énigme. Sou- 
vent ce font des équivoques de la 
peinture à la parole, cemme : Un 
A. peint fur une anfe , pour dire, 
Afsurance. Een raedfel met beeltenisfen 
nytgedruke, 

Il me conte des rebus. Hy vertelt my 
droomen , grollen , beufelingen. 

Rebut, f. mm. Chofe qu’on méprife 
& qu’on rejette. Een flecht verwer- 
pelijk ding, iets dat veracht, verwer. 
pen , of versooren word , sysfchot , 
tompen , leuren. 

Marchandife de rebut. Uytfchot van 
‘koopmanfchap , nytfchot van waeren. 
Ces peuples étoient le rebut des au- 
tres nations. Die volken waeren de 

fmard der andere Natien. 

Rebutant , rebutante , adj. Qui rebu- 
te, qui décourage. Trots, Huer, 
fpyrig, dar den moed benemt. 

Je fuis rebuté de mon Avocat qui 


















Rebuter, v. a. Rejetter. Verftooten , 


De cent écus que je lui at payé : il 


Rebuter de la marchandi(e. Waeren ver- 
Rebuter . quelqu'un qui nous veut 


Rebuter. Dégoüter , faire perdre cou- 


Cet évenement ficheux ne rebuta 


Se rebuter , v. r. Se dégoüter. Verfer 
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: REB. REC. REC. 
ne finit rien. Jck ben mynen Advocærr | Recéler, v. a. Cacher ce qu’un autre 
moede die niets ten eynde brengt. a dérobé, ou la perfonne même qui 
a fait le vol. Heelen, verheelen , ver- 
fwygen , verholen houden ‘+ gene ven 
ander geflolen , of den aief felfs ver- 
borgen houden. 
Recéler de la vaisfelle d'argent. Silver. 
werk verheelen. 
Recéler. Terme de Ghasfe. Parlant d’u- 
ne bête fauvage qui fe cache long- 
tems dans fon fort. Zig vers:im 























verwerpen. 


m'en rebuta trois. Van honderd ryks- 
daelders die ick bem betaelt hebbe, 
verwierp hy'er drys 


werpen, of s#ytfchieten. 


parler. lemand afwyfen die ons fpre- 

ken wilt. Recéleur , /. #. Celui qui recéie un 
vol. Meelder, verfwyger , een die een 

rage. Verferten, te rug ferten, de voed} dievery verholen houd , prangdref. 

doen verliefen, moedeloos maeken. Sans des recéleurs il n’y auroit pas 
deVoleurs. Waerener geen prangdie. 
ven, daer waeren geen hangdieven. 

Recéleufe, /. f. Celle qui recéle des 
chofes volées. Heelfter , verbeelfer , 
verfwygster van ern dievery. 

Récemment, adv. Nouvellement, de- 
puis peu. Nieuwelings , onlangs, fe- 
dert weynigen tyd. 

Recenfement, f..n. Terme de Palais. 
Audition de témains qui ont reve- 
lé en confequence de la publication 
d'un monitoire. Verbooring van gee 
tu;gen, die syt kracht van een kerken 
lijke waerfchosmwing, ope:baeres 't gens 
fy ergens van weten. 

Recenfer,v.a. Terme de Palais. Voies 
Recenfement. 

Récent, récente, adj. Nouveau, qui 
vient d'arriver. Nieuw , versch, het 
gene eerst gebeurd is. 

L'affaire eft encore récente. De fack is 
nog versch. 

Recepisfé , f. m. Billet par lequel on 
confesíe avoir reçü. Be en-fchrift, 
ontfang-fchrift, zgn foort 

Tirer un récépisfé de quelqu'un. Vas 
iemand een beken-fchrift nemen. 

Réceptable , f. m. Retraite. Schuyl- 
practs , vluchtplaets , een plaets vas 
toevlucht. 

Il y a des villes qui font le recepta- 
cle des banqueroutiers. Daer 298 
PBeden van toevlucht der banqueroe- 


point le Roi. Defe droevige sytkomsi 
verferte den Koning niet. 

Il ne faut rebuter perfonne. Men meet 
niemand moedeloes masken , of voor 
‘+ boofd Hooten. 


worden, den moed laeten facken , moe. 
deloos worden, 

Il fe rebute pour rien. Om een benfe- 
ling laet hy den moed facken. 

Se rebuter , fe defifter. Een segen/m 
krygen. 

[Il s’eft rebuté par caprice d'une char- 
ge qu'il avoit tant fouhaité. ify heeft 
door {oppigheyd hes ampt afgestaen daer 
boy foo naer gehaekt hadde. 

REC. 

Recacher , v. a. Wederom. bergen, we- 
der verbergen , weder versteken. 

Recacher fon trefor. Synen fchat weêr 
verbergen. 

Recacheter , v. «. Herzegelen | weder 
zoe zegelen , weder toe maeken, | 

Recacherer une lettre. Een brief weder 
toe maeken. | 

Récapitulation , f. f. Dénombrement 
court des raifons d’un discours. Een 
kort verhael, of overlooping der rede- 
nen van een gefpreek. 

Récapituler , v. a. Reprendre en peu 
de mots ce qui a été dit. Overloo- 
pen, in korte woorden herhaelen 't gene 


dar'er geftyd is. tiers. 
Recarreler , v. #. Æervioeres , weder|Receptacle. Lieu où fe rendent plu- 
plaveyen. fieurs choles de differens endroits. 


Verfaemel.plaets daer veele dingen 
geen , of na toe gebracht worden. 

La mer eft le receptacle de toutes 
les eaux. De zee is de algemeyn vera 

«_faemel-plaets van alle de wateren. 

Réceptable du chyle. De gyl/ak. 

Recepte. V. Recette. 

Receptien, f. f. Action de recevoir. 

. Ontfang ; ontfangst. . 

Après la receprion de vôtre lertre j'ai, 
&c. Na den ontfangff van uwen brief 
heb ick , enz. | | 

Réception, f f. Accueil. Onsheel, be- 
jegening van eon uriend. On 


Recarreler des bottes. Leerfen verfolen. 
Recélement. Voyez Recélé , fish. masc. 
Recélé , recélee, part. pasf. & adj. 
Caché. Verheeld, verholen , verborgen, 
ver/wegen. 
Argent recélé. Verbeeld geld, verfwrgen 
geld. | 
Recélé , f. ms. A&iôn de la perfonne 
ui recéle. l'erbecling , heeling , ver- 
wyging , verberging van iet dat gesto- 
len is. 
Il fut banni pour crime de recélé, Hy 
wierd gebannen om das hy gefiolen goed 
verbeeld hadde. , 





+ 
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| | 4ty 
On tut Rt bonne réception. Ny wierd) Recevoir. ‘Faire un mauvais traite- Récharger le canon. Het gefthus weder 
veel onshaeld. ment. Owalijk onthaelen. \ (meden, 


Réception. A@e par lequel on admet|Les ennemis qui vouloient furpren-'Récharger Fennemi, Des vyand web 
quelqu'un dans un corps ; ox dans! dre la place , furent reçüs à grands) senvwilen. | 
une charge. Aenneming , of ontfan-| coups de canon. De vyanden die de|Rechaler , v. a. Chasfer de nouveau, 
ging tot eenig ampt, of tas eenige be-| plaets wilden verrasfen „zyn met me-| Weder vbrfhegen, weder ze rug dryven, 
diening. | nigte van gefchus - fcheuten onsfangen,| weêr verdryven. \ 

Le jour de fa reception au Parlement.| of begroet geweest. ‘ L'ennemi revint encore à la charge, 
Den dag dat hy in *t Parlement aenge | Nus étions tout prêts de recevoir] mais il fur tellement rechasfé, qu’il 
nomen wierd. Pennemi. Wy Honden heel gereedom.den| ne s'y prendra plus. De vyanden 

Réception d’une fœur novice. *Tadi-|  vyand te ontfangen. quamen weër aenvallen , maer D zn 
nemen van een nieuwe kloofter-fuïter. | Recevoir. Accepter, agréer. Ontfan-| foodaenig te rug verdreven , dat [ÿ dat 

Recette , ff. Argent reçü. Ontfang,| _gen,aennemen ; voor aengenaem houden.| _ niet meer zullen beftaen. 
ontfangen geld. Recevoir les offres qu’on nous fait. |Rechauffer, v. #. Chauffer de nouveau; 

On vola largent de Îa recette. Met} De aenbiedingen aennemen, die ons ge-| _Herwermen, verwermen, 
geld van den ontfang wierd geftolen. + | _daen worden. Viande rechauffée. Verwermden koft. 

La recette des Tailles. Den tol , den | Il reçut fes excufes, Hy naem fyn ver-|Rechauffer. Exciter de nouveau , rals 
ontfang der tollen. | ‘ *{  fChooning men. lumer. Werder verwecken , weêr onte 

t Recevoir, fouffrir, fentir. Ontfangen,|  flellen , hervatten. | 


Recette. Bureau où l’on reçoit de l'ar- 
gent pour le Roi. Den ontfang , de} krygen, gevoelen , lyden. .  JRechauffer le combat. Den fryd her 
Recevoir un coup d'épée. Een Heek met| vatten. 


Kommis-kamer des Konings, daer ‘t Ko- 
nings geld ehtfangen word. den degen krygen. Se rechauffer, v. r. Zig verwermen, 

Aller à la recette. Op den ontfang gaen. | Recevoir un fouflet. Een kachflag krygen.| weêr werm worden. . 

Porter fon contingent à la recette.|Il reçut ordre de rendre la place. Hy |Se mettre au lit pour fe rechauffer. Te 
Syn sendeel op den ontfang brengen. kreeg bevel om de plaets over te geven.| bed gaen liggen om zig te verwermen. 

Recette. Ordonnance pour faire unjll gien reçut aucun avantage. Aly kreeg |Quand on croyoit que la fedition étoit 
remede. Raed voor eenige fiekte. Een} dacr geen voordeel af. Hy had daer geen appalfce ‚les esprits fe rechaufferent 
Geneesmeesters voorfchryving , of brief-| voordeel by. plus que jamais. Als men meynde 
ken. Recevoir largent des tailles. Het geld} dat den oproer gestild. was . de gemoe- 

Une bonne recette pour la fiévre. El ven de fchattingen ontfangen. À deren zyn meer als oyt weêr onffeken. ° 
goede raed voor ‘de koorts. Réchaffauder , v.n. Terme de Magon.|Rechausier , v. r. Herfchoeyen , kons= 

Recette. Moïen , expedient. Middel ,| Faire de nouveaux échaffauts pour|_ (en en fchoenen weder aentrecken. 
raed. racommoder un bâtiment. Weder-|Rechausfer,.un arbre. Eenen boom her. 

Ufez de cette recette. Gebruyke dien} feygeren. | Jchoeyen, een boom dis los gegraeven is 

raed, of middel. Rechange, f. m. Terme de Marchand.| weêr met aerde of meft omleggen. 

Recevable , #ij. Qui peut être reçü.] Het wisfélrecht das men fchuldig is over | Rechaut, f/. m. Inftrument de cuifine 
Ontfangelijk , ontfangbaer , aermeme-| _ het niet aennemen van eenen wisfelbrief. pour rechauffer les viandes, Een 
lik Rechange. Terme de Mer. Voorraed| komfoor , een vyerkom om iets te ver- 

van feylen, wand ,touwerk enz op xee.| wermen. 

Des habits de réchange. Wisfel-klee- | Rechéoir , v. n. Mot peu ufité. Re- 
deren. tomber. Mrvallen. 

Rechanger, v. a. Changer de nou-|Recherche. Onderfoek , nafpeuring. 
veau. Venwisfêlen, weêr verruylen. « {Faire la recherche d’urie chofe. Eens 

Réchanger une montre, Een fakir Jaek onderfoeken. 
werk weêr verruylen. La recherche de la verité. Het onder 

Réchanger d’habits. „Andere kleederen|  foek der waerheyd. 
aentrecken. Recherche de mariage, Een houwmelijks 

Rechanter. Merfsngen , nog eens fingen.| _verfoek. 

Rechanter une chanfon. Een liedje her-| Recherche. Procés intenté pour dé- 
frngen. couvrir les malverfations. Onderfoek 

Réchaper , w. 4. Se tirer d’une dan-| om knevelaryen te ontdecken. ' 
gereufe maladie. Ontkomen , afkomen, | Recherche contre les Maltôtiers. On- 
doorkomen, van een gevaerlijke fickte| derfoek tegen de pachters van ’s Lands 
opkomen. inkomen. 

Les Medecins difent qu’il n’en récha. | Recherches. Obfervations curieufes, 
pera pas. De geneesmeefters feggen ,| Nauwkeurige aenmerkingen. 
dat hyer niet van opkomen zal. Recherché , recherchée , adj. Cher- 

Récharge , f. f.’ Réïteration d'ordre.} ché avec foin. Gefecht , opgefocht , 
Herhaeling van bevel. opgefpenrd „Immer vlys gefocht. 

Récharge, Surchatge , augmentation. | Penfée trop recherchée. Een te verve ge- 
Overlasting, vermeerdering. focht® gedachte. 

Récharger d'impôts. De /chattingen ver- | Rechercher, v, 4. Chercher avec foin. 
meerderen, of verfwasres. | Onderfoeken , nafpeuren , vlytig nafoe- 

Récharger, v.a. Charger de nouveau. | kes, natrachten, | 
Herlaeden, weder laeden, een lat weder \Rechercher. Tâcher d’ayoir , deman- 
opleggen. | der avec inftance. Sachen , brachten 
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N'être pas recevable en fes demandes. 
Niet aennernelijk in fyne verfoeken zyn. 

Receveur, f. m. Commis pour quel- 
que recette. Ontfanger , die eenen 
ontfang heeft. 

Receveur general. Den Onbfanger van 
de algemeyne Landsmiddelen. 

Receveur de quelque maifon de qua- 
lité, Een Rentmeefter van een grooten 
Heer, 

Recevoir, v. 4. Prendre ce qu’on don- 
ne. Ontfangen, aennemen het gene ge- 
geven word. | 

J. C. a dit, que c’eft une chofe plus 
heureufe de donner que de rece- 
voir. Christus heeft geleerd , dat het 
Jaliger is te geven dan te ontfangen. 

Recevoir. Admetre au rang &c. Ont- 
fangen, aennemen , int getal Hellen, 
tot den Sand toelaeten. 

Recevoir. Donner entrée dans un lieu. 
Donner retraite. Ontfangen , huys- 
vesting geven. 

Recevoir. Faire un accueil obligeant. 
Ontfangen , onthaelen , een vriendelijk 

_ enthael amdoen. 

À reçoit bien tous fes amis. Hy ont- 
haels alie fyne vrienden wel. 
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om te bolomen, poogen ons te hebben , 

“met grooten iever verfoeken. 

Rechercher les bonnes graces de quel- 
qu'un. Zemands gunst trachten se min- 
nen. . 

Rechercher ‘une fille. Een dochter ten 
houwelijk verfoeken. . 

Rechercher la paix. Den vrede verfoeken. 

Il recherchoit de le faire condamner. 
Hy focht hens te doen veroordeelen. 

Rechercher. Inquieter quelqu'un , & 
lui faire rendre compte de quelque 
adminiftration. Zemand rekening van 
eenig bewind doen geven. 

Le Roi fit rechercher les Partifans. 
Den, Koning dede de Pachters rekening 
doen. 

Faire rechercher les coupables. De 
fchuidigen doen opfoeken. 

Rechercheur , fm Ce mot fe prend 
ordinairement en mauvaife part. 
Navorfcher , nafpeurder , afjpieder. 

Rechigné, rechignée, adj. Qui gron- 
de, qui eft chagrin. Knorrig, grim- 
mig , preutelachtig. 

Rechigné , f. m. Qui a un air rechi- 
né. Grondeur. Die een fluer gelaer 
Geeft Een grimmert , een grynfaerd, 
een knorpot. 

Rechüte , f. f. Mot peu ufité dans le 
Jens propre. Nouvelle chüte. Een nien- 
we val, een tweede val. 

Rechüte. Retour de maladie. Retour 
dans la même faute. Weder-instorting 
in eenige fukte, weder-infiortine in 
eenige fonde , wederkeering tot het felve 
quaed. 

Les rechütes en maniere de maladies 
font dangereufes. De weder-instortin- 

. gen, Of bervallingen in de fiekten zyn 
gevaerlijk. ° 

Confesfer fes rechütes. Syne hervallin- 
gen in de fonden belijden. 

Récidive, f. f. Retour de maladie. 
Hervalling in eenige krankheyd. 

Récidive. Rechüte dans la même fau- 
te. Begaening vande felve fout. 

Je vous pardonne pour la premiere , 
mais prens garde à la récidive. Iek 
wergeve het « voor de eerste reyfe, maer 
fie toe en wacht « van de tweede. 

Récidiver , v. #. V. récidive. 

Récipé , fm. Ordonnance de Méde- 
cin. Inneembrief ken, het woorfchrift 
van een Geneesmesster. 

Faire un récipé. Een geneesmiddel voor- 

_ {chryven. 

Récipiendaire , f. m. Celui qui doit 
être recù en quelque charge. Een 
die in eenig ampt, of bediening Hact te 
komen. 

Récipient, f. Time de Chymie. Vafe 
qui reçoit ce qui tombe de l’alam- 
bic. Ontfanger. Een ontfangende vat 
in de Scheykonst gebruijkelijk. 

Réciproque , adj. Mutuel. Onderling , 


5 


REG: 

. wederzydig, over es weder, van beyde 
zyden. 

Amour réciproque. Onderling of weder- 
fydfche liefde. , 

Reciproque. Terme de Géométrie. 
Evenwyd, tegen elckander fisende. 

Lignes réciproques. Even wydftaende 
Linien, . 

Réciproque , f. m. Mot pes ufsé , pons, 

. dire. La pareille, zer felfde , gelijk, 
diergelijk. | 

Rendre le réciproque. Met gelijke mam 
betaclen, Het felfde vergelden. 

Réciproquement, «dv. Mutuellement. 
Van beyde zyden , wederzyds , foo wel 


van den eenen, als van den anderen kant. | 


Se donner reciproquement des mar- 
ques d'eftime & d’amitié. Malkan- 
deren wederzyds teekenen van eer en 
vriendfchap geven. 

Réciproquer , v.n. Rendre la pareil- 
le, Met de felve mnt betaelen. 

Récirer, wv. r. Cirer de nouveau. 
Herwasfthen , wederwasfchen , weér 
met wasch bestrijken. : 

Récifion, /. f. Terme de Palais. Lettres 
de recifion. Wederroeping , te niet doe- 
ning, vernieting van eenige Atte. 

Récifion d’un contrat. Vernieting van 
een verdrag, 

Récit, f. m. Verhael, vertelling , bericht. 

Faire un recit de quelque chofe. Er- 
gens een verhael van doen. 

Récitateur, /. m. Celui qui recite 
quelque chofe par cœur. Een opfeg- 
ger van buyten. 

Récitarion , /. f. V. Recitateur.. 

Réciter, v. 4. Dire par -cœur. Opfig- 
gen, van buyten opfeggen, 

Réciter fa leçon. Sy les opfeggen. 

Reciter. Citer de mouveau. Wederom 
by brengen. 

Citer & réciter dans un fermon la 
fainte Ecriture. De heylige Schriftuer 
in een preek by brengen, en wederom 
by brengen. 

Reclame, /. m. Terme d'Imprimeur. 
De custos in den druk van eene boek 
die op't eynde van elk blad komt waer 
op het begin van d'ander blad Hast. 

Reclame. Terme de Chasfe. Sifllet qui 
attire les oifeaux. Lekfluyije. 

Reclamer, vw. n. S’écrier contre. Tegen 
ytuneren , nytroepen, uysfchreeuwen. 

Réclamer contre les nouvéautés. Te- 
gen de nieuwigheden ssyrvaeren. 

Reclamer. Appeller à fon fecours. Om 
hulp roepen. Tot fy bystand roepen. 

Réclamer, v. a. Terme de Palais. Re- 
demander. #eér eysfchen. : 

Réclamer. Terme de Chasfe. Appeller. 
Locken, fchreyen , als de beesten elkan- 


deren, of hunne jongen roepen , of 


locken. 


La perdrix réclame. Bet veldhoen fchreyt, 


of lokt. 


REC. 

Se réclamer, v. «. S'avoüer de quel. 

u'un. Zig op iemand beroepen. - 

Il fe réclame de fon maître , &c. Hy 
beriep zig op fyn meester, enz. 

Réclamper , v. #. Terme de Mer. Rac- 
commoder un mat rompu , on une 
vergue rompuêë. Een gebroke mast of 
reé weêr vast klampen. 

Reclouër, v. #. Clouër de nouveau. 
Hernagelen. 

Réclurre , v. 4. Enfermer dans une 
étroite clôture. Opfuysen. 

Reclus, f. mm. Celui qui s’eft engagé. 
à une retraite perpetuelle. Een kluy- 
Jenaer, een die zig verbonden beeft ons 
noyt uyt te gaen. 

Reclus, Qui fort rarement. Een die als 
een kluyfenaer leeft , een die felden nyra 
gaet. ’ 

Reclufe, /. f. Celle qui s’eft, engagée 
à une retraite perpctuelle, ox, Cel. 
le qui fort peu fouvent. Een kluyfen 
haerster. Een vrouw die weynig uyt- 
guet. 

Recoiffer, v. a. Coiffer de nouveau, 
Herkappen , herhullen. 

Recoiffer une Dame. Ees Fouffrouw 
berhuilen, 

Recoiffer une bouteille. Een flesch weér 
toedoen. 

Recoigner, recogner,v. 4. Weder val 
kloppen, weaker inkloppen… 

Recoigner un clou. Ees fpijker of wa- 
gel weaer inklof pen. 

Recoigner l'ennemi dans fon camp. 
Den 1yand in fyn legerplaets te rug 
dryven. ° 

Recoin, f. m. Coin. Hoek , fchrylboek. 

Chercher dans tous les coins & les re- 
coins. In alle hoeken én hollen foeken, 

Recolement, f. m. Terme de Pratiqut. 
Seconde audition des témoins qui 
ont déjà dépofé. Overhooring , of we- 
derhooring der getwjgen in rechtfaeken. 

Recoler. Terme de Palais. Overhoeren, 
herhooren , weder, hooren de Getuygen, 
hanne getuygenis voorhouden erm se jen, 
of fy daer by blyven. 

Recoler des témoins. Getuygen over- 
hooren. 

Recolleét ou Recallet. Seker flag van 
Franciscaener Monniken. 

Recolle&ion, /. f. Recueillement dese 
prit. By een roeping van fyn finnen. 

Recoller, v. 4. Coller une feconde 
fois. Herlymen , weder lymen, weder 
vaif lymen. 

Recoller un feuillet. Een blad weder vaët 
lymen. Ì 

Recolliger (Se) v. r. Rentrer en foi- 
même pour s’examiner Syne fires 
by een infpannen om zig t'onderfoeken, 
om indachtig te worden. 

Récolte, f. f. Moisfon. Oegff, inoog- 
Sting, infameling der vruchten, of van 
het gewas. 

Une 








REC. 
Une recolte fouhaitée. Benen gewensch.|Récompofer unc feuille. Een blad weêr 


den oogt. 


Recommandable , adj, Loüable , efti-|Récompter , v. a. Compter- une fe- 


mable. Zeflijk, pryslijk, lefweerdig , 
prysweerdig. 

N'avoir rien de recommandable. Niets 
lofweerdigs hebben. 

Recommandaresfe , f. f: Femme qui 
fait mêtier de chercher des fervantes 
es nourrices pour ceux qui en ont 
befoin. Een beïteedfler van dienftmneg- 
den of sminnemoers. 

Recommandation , /: f. Priere qu’on 
fait pour quelqu'un. Aenbeveling, 
acupryfing , voorfchryving , bede, ver- 
Joek veor iemand, recommandatie. 

Ia eu fon emploi à la recommanda- 
tion de, &c. Hy heeft fin ampt ge 
kregen op het verfoek , of ter bede van, 
eux. 

Avoir quelque chofe en recomman- 
dation. En faire beancoup d'eftime. 
lets in groote achting bouden. 

Recommandation. Baifemens. Gebie- 
denis , groetenis. 

Recommander, v. 4. Prier d’avoir 
foin d’une perfonne , ou d’une chofe. 
„Ambevelen, aenpryfen , verfoeken om 
voor iemand, of voor iet forge te drae- 
gen. 

Je vous recommande fon fils. Ick be- 
veel 1# fynen foon. 

Il m’a recommandé fa maifon. Hy heeft 
my (yn huys bevolen. 

Se pecommander , v. r. Faire fes bai- 
emens, Iemand groeten , iemand 

gebiedenis laeten doen. ee 

Se recommander à Dieu. Zig sen God 
bevelen. 

Se recommander aux bonnes 
de quelqu’un. Zig sen iema 
bevelen, | 

Recommencer , v. #. Wader beginnen , 
len tweedemael beginnen, 

Recommencer un discours. Een reden 
weer beginnen. 

Recompenfe, f. f. Salaire. Vergelding, 
loon , beloëning. ° 

En récompenfe. En révanche. Daer- 
en-tegen. 

Il m'a trompé , en récompenfe je lui 
ai défendu ma maifon. Hy heeft my 
bedrogen , daer-en-tegen heb ick hem 
myn hssys verboden. 

Recompenfer, v. #. Vergelden , loonen, 
beloonen. e 

Recompenfer le merite, De deugd be- 
bonen. | 

Se récompenfer , v. r. Se fatisfaire 
foi-même des fervices qu’on a ren- 
dus, Zig felven Loonen voor de dienfien 
die men gedaen heeft. 

Récompofer, v. 4. Terme d’Imprimenr. 
Compofer de nouveau. Herfetten , 
weder fetten, op nieuw fetten, Een 
Druckers woord, 


aces 
gunst 


+ 








REC. 

Il me reconnut d'abord. Hy kende 
flraks wéér. ! 

Réconnoitre. Discerner, s’apperçevoir 
Merken , onderkennen , onderfcheyden , 
oordeelen » Blaerlijk fien , gewaar wor. 

en. 

Je réconnus que vous l’aimiez. Ick 
merkte dat gy hem beminde. 

Réconnoître. Avouër. Bekennen , her= 
kennen , soestaen. 

Réconnoitre fon crime. 
bekennen. 

Réconnoître quelqu'un pour fon Sei 
gneur, lemand voor fyn Heer herken- 
nen 
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my 























fettes. 


conde fois. Mertellen ; weêr sellen, 
weer eversellen , nog eens tellen, 

Réconciliable , adf. Qui peut être 
réconcilié, Verfoenbaer. 

Dieu eft plus réconciliable qu’aucun 
homme. Ged is verfoenlijker als eenig 
mensch. 

Réconciliateur , /. ms. Verfoener. 

Réconciliation , f. f. Verfoening, vereening, 
bevreding , herstelling van vriendfchap. 

Réconcilier , v. #: Raccommoder des 

ens brouillés. Ver/oeneh, bevredigen, 
jeden die krackeel hebben. 

Se réconcilier, v. r. Se remettre bien 
enfemble. Zig verfoenen , zig bevre- 
digen , verfoend worden. 

Se réconcilier avec quelqu'un. Zig met 
demand verfoenen. 

Résonduire , v. #. Uytleyden , als men 
van iemand befoek ontfangen heeft. 

Réconduire quelqu'un. jusques à la 
ruë. Jemand tot aen de fratt nytley- 
den. 

Réconfort , /. me. Mot un pen vieux. 


Syn misdaed 


Réconnoître. Terme de Guerre. Aller 
voir & obferver les ennemis. Beffch= 
tigen , op kondfchap nyrgaen, de vyan- 
den gaen verfpieden, of ontdecken. 

Il envoia réconnoître l'ennemi. Hy 
fond om den vyand te gntdecken. 

Keconnoitre un pasfage. Eet doorgang 
befichtigen. 

Reconnoître. Etre reconnoisfant. Her= 
kennen , dankbaer zyn. 

Reconnoitre un bienfait. Een weldaed 
herkennen. 


Confolatton. Versrooffing , trooff ,| Se reconnoître. Parlant de deux ou 
versterking. 7 plufieurs perfonnes qui ne fe font 

Réconforter. Confoler. Vertrooften. Vere | vüës de longtems. Malkanderen her- 
flerken. kennen. 


Se reconnoitre , v. r. Reprendre fes 
esprits. Tot zig felven komen. Zig be- 
dacren. 

Il ne lui -donna pas le tems de fe re. 
connoître. My gaf hem geen 174 ons 
te bedaeren. 

Se reconnoître. Se repentir. Rentret 
en foi-même. Tot eenen inkeer komen, 
zig bekeeren. Berouw hebben. Syn ges 
breken herkennen. 

Les gens du monde ne fe reconnois- 
fent gueres , que fur la fin de leurs 
jours. Het werelds volk komt felden 
sot eenen inkeer , als op ’t eynde van't 
leven. 

Becognu, reconnuë, adj. Avoué. Gee 


Réconfronter , v. 4. Réconfronter la 
copie à fon original. det nagefchre- 
ven wederom tegen het oorfproukelijk 
fchrift overfien. : 

Réconnoisfable , 
baer. 

Il n’étoit plus réconnoisfable. Hy was 
niet meer kennelijk. 

Réconnoisfance , f. f. Resfentiment 
de quelque faveur reçüë. Erkensenis, 
dankbaerheyd”, gevorlen over een ont- 
fangen weldaed. 

Donner des maïques de fa réconnois- 
fance. Blyken van fyne erkensenis ge- 
ven. 

Réconnoisfance. Récompenfe. Beloo- 


adj. Kennelijk , ken- 


ning „deon. : kend , herkend. 
Réconnoisfance. Aveu. Bekentenis, toe-| Dieu fera un jour reconnu fidéle par 
femming. tous les hommes. Den dag zal ko- 


men dat God zal getrouw herkend wor- 
den by alle menfchen. 

Reconnu, reconnuë, part, pasf. eé» adj. 
Recompenfc. Herkend , beloond, vere 
gelden, 

Services mal reconnus. Diensten die 
qualijk beloond zyn. 
Reconquerir, v. 4. Herwinnen , weder 
winnen , weder bemachtigen , weder 

veroveren. 

Reconquerir une Province. Ees Land- 
fchap herwinnen. 

Reconquis , reconquife , part. pasf. 

Cr Aij. Herwonnen, weder gewonnen , 
weder bemaclyigd, weer veroverd, 

Païs reconquis. Een herwonnen land. 

Recon= 


Avoir une humble réconnoisfance de 
fa faute. Een oormeedige fchuldbeken- 
tenis doen. 

Réconnoisfance. Terme de Pratique. 
Aveu par écrit. Een fchrifselijke be- 
kensenis. . 

Réconnoisfant , réconnoisfante , adj. 
Qui eft fenfible aux graces, qu’il a 
reçuës. Dankbaer, gevoelig ; over een 
ontfangen weldned. 

Réconnoître, v. 4. Remettre une per- 
fonne, e# une chofe dans fon ima- 
gination , 0# dans fa memoire. Her- 
kennen, wederkennen , zig iemand, of 
iets weêr te binnen , OÙ in gedachte 


brengen. 
| Qaa 





49% REC. REC. REC. 
Reconftruire ; v.a. Herbouwen , her-|Recourir , v. a. Herloopen , weder loo-} Récouvrer , ©. 4. Reconquerir , re- 
sinsmeren. gagner. Weder krygen , weder beken 
@Reconfulter , v. #. Weder raed vrae- men , weder winnen. | 
gen. Récouvrer ce qu’on a perdu. Weér kry- 
Reconter. Conter de nouveau. Weder| Recourir à Dieu. Tot God fysen toe} gen het gene das men verloren heefs. 
vertellen , weêr verhaelen. vlucht nemen. Récouvrer fes forces. Syne krachten webr 
La nouvelle eft trop bonne’ pour ne! Recourir , v. #. Sauger une perfon-| krygen. 7 
point être recontée. De tyding is te| ne de ceux qui Pemménent. Verlos-|Récouvrir, wv. #. Herdecken, weder dec. 
goed om met wederom vertelt te wor-| fen, onrfetten, redden, iemand uyr de| ken. 
den. handen verlosfen der geener die hem | Récouvrir une maifon. Een huys ber- 
Recontrafter, v. n. Een nieuw verdrag | gevangen hebben. decken. 
maeken, : Recourir un prifonnier. Ees gevænge-|Recracher , v.a. Weder fpoumen , weer 
Reconvenir , w. 4. Terme de Palais.| sen ontfetten. : bouwen. 
Eenen eysch voor den Rechter doen te-| Recourre , wv. a. Sauver , regagner. | Recréance , f. f. Terme de Palais. De 
gen de gene die felf iets van.onseyscht.| Verlosfen , achterhaelen , herwinnen ,| voor afbefttting van eenig goed , he 
Reconvention , f. f. Eenen eysch tegen| weder winnen, weêr krygen, redden. welk iemand by provifte toegewefen ss. 
en eysfcher. Voyez Reconvenir. Recourre le bagage. Het reystuyg , of] Lettre de récréance. Lettre de rappel 
Keconvenu , reconvenuë , part. pasf |  legertuyg herwinnen. d'un Miniftre , eu bien, Lettre don- 
Voyez Reconvenir. Recours , f. m. Refuge. Toevlucht ‚| née à ce Miniftre pour remertre à 
Reconvoquer, v. a. Op nieuw beroepen.| _ toeverlaet. fon Maître de la part du Prince au- 
Recopier, ven. Herfchryven , weder| Avoir recours au menfonge. Synen tee- près duquel il a refidé. Recredeærie- 
fehryven  weder over fchryven, weder} vlucht tot de lengen nomen. ief. 
uytfchryven. Recours. Terme de Pratique. - Eenen| Récréarif , récréative, adj. Divertis- 
Recoquiller , v. # Mettre en rond.| eysch die men tegen iemand doet tot] fant. Genosglijk, vermackelijk. 
Oproliem, ombuygen. ” verhael, tot vergoeding. Jeu récréatif. Een vermaekelijk fpel. 
Se recoquiller , v. r. Parlant des che | Recouru, part. Voyez. Recourir. Récréation , f. f. Divertisfement. Fr- 
veux. Se frifer par boucles. Me] Recous , ads. pars. pasf. du verbe ve-|  muaeck, genoegte, verluiting, vrilije- 
locken krollen. courre. Délivré, fauvé. Verleff , be} heyd. 
Cheveux qui fe recoquillent. Mayr der] houden, gered, ontfet. Prendre de la récréation. Zig verluiii- 
met locken krolt. Prifonnier recous. Een gevangen die ont-| gen, zig vermaeken, fyn vermuek ne- 
Recorder , v. # Recorder fa leçon.] fes is, die verlost is. men. 
Syne les overlefen , overleeren. Recousfe , f. f. Secours qu’on donnefRécréation. Terme de Collège & de 
° Kecorriger > V. 4. Weder verbeteren , op] à quelqu'un pour le fauver. Hulpr,| Couvent. Speel-syd, fekere ueren, of 
niessw verbeteren. | byffand , dien men iemand doet om hemm} tyd , die men in de fcholen , of Kioe:- 
Recors , f. m. Celui qui aecompagnef se ontferten. ters geeft om zig te vermaeken. 
le Sergent en qualité de témoin.f Recoufu , recoufué , adj. Hernaeyd. Récréer , v. #. Divertir. Vermækrs , 
Een bulpgmoot ; of asfiffent die een] Habit recoufu. Een hernseyd kleed. verlustigen. 
Deurmeerder vergefelfchapt , tot getuy-{ Vers recoufus. Vers pris de part &}Recrépir. Mo pen sfité. V. Crépir. 
ge dat hy fyne verrichting wel doet. d'autre. Aen een gelapte. of by een} Recreufer , v. #. Creufer une (conde 
Recoucher , v. 4. Verbedden , weêr tel  geraepte veerfen. - fois Hergraeven , weder graeven. 
bed „helpen. Recouver, v. #. Couver de nouveau. f Réch#bler, v. a. Herfsften. 
Recoucher un malade. Ben fieken ver-| Weder broeden , weder broeven. Récrier (Se) w. r. S’ecrier. Uyzreepen , 
bedden. _ Récouvert , récouverte , part. pasf.| sytfchreeuwen , ergens over nytroepen , 
Se recoucher , v. r. Weêr te bed gaen.| Weër toegedekt. overluyd roepen. 
Recoudre , v. #. Hernaeyen , weêr soe-|Récouvert, fe dit asssfs pour récouvré.|Se récrier par admiration. Uysroepen 
.  natyen. Biens. récouverts. Weër gekregene goe-| van verwondering. ‚ 
Recoupe , f.f. Ce qui tombe de laf deren. Se récrier par averfion. Uytroepen door 
pierre en la taillant. Stschen die van} Récouvrable , adj. Qui peut fe ré-f afkeer 
de Steen fpringen , als die gehouwen} couvrer. Weder bekommelijks Récrimination , f. f. Terme de Falais. 
word. Récouvré, rêcouvrée , adj. Acquis de]  Accufation par répréfailles. Tegen-br. 
Recoupe. Terme de Boulanger. Kor-| nouveau, regagné, rétrouvé. Weér| fthulding of weder-befthulding, tegen 
nel, de fynite femelen. gekregen, werer gewonnen , weêr ver.|  aenklackt over den eerfien aenklager , 
_Recpuper, v.#. Couper de nouveau.| overd, weêr gevonden. of befchuldiger. 
Herfnpden , weder fnyden , over fny-|Piéces récouvrées. Weder gewonnen, of} Récriminer , v. a. Ce mot ne fe dit 
den , nog eens fnyden. wedergevonde SIncken. qu'au gerondif. Accufer fon accufa- 
Recourbé , recourbée , adj. Courbé.|Récouvrement , f.#. Alion de ré-| teur. Synem aenklager desgelijks cok 
Grhoogen,gekromd, omgeboogen, omge-| couvrer. Wederkryging , wederwis-|  befchuldigen. 
kromé. . sing, berwinning , berfelling. Tout cela n'eft qu’un récriminant 
Les cornes de Pélan font recourbées.|Songer au récouvrement de fa liberté.| Dat alles Srekt niet dan orn fynen ars- 
De elands-bebrsen zyn omgekromd. Op de herstelling van (yne vryheyd den-| klager ook te befchuldigen, en om de 
Recourber , v. # Courber un peu ken. pleyting se Rutten of te verlengen , of 
plus, Cousber de nouveau. Verbuy-| Récouvrement de la fanté. Herftelling} ook om den aenklager te doer fwygen. 
gen wat meer buygen , wat meer] van de gefondheyd. Récrire, v. #. Ecriré une feconde fois. 
krommes, krommer mackes. Récouvrement. Terme de Menuifier.| Herfshryven , weder fchryven, wur 
Se recourber, v. r. Se courber da-| De overSekends kanten van een Huk)  overfcbryves. 
Vantage. Krammer warden. fchrymuerk. Récrit, f{. mm. V. Rescrite 
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pen. 
Recourir. Avoir recours. Sym toe- 
vincht nemen. 


Ld 


Recroitre, 





REC. 
Recroitre , %. 4. Croitre de nouveau. 
Weder wasfen , weder groeyen. 
Recru , recrué , part, du verde recroi- 
tre. Weder gemasfen. : 


Recru, recruë, adj. Las, fatigué, ha- 


rasé. Vermoeyd , moede , mat , af- 
gersatg 

Recruë, /. f. Terme de Guerre. Volk. 
lichting tot versterking der oude krygs. 


benden , nieuw geworven krygsvolk om 


de krygsbenden voltallig te maeken. 


Recruter, v. #. Faire des recruës. Mer 


nieuw-geworven volk d'onde krygsben- 
den verfterken. Recruteeren. — 

Rectangle, adj. Terme de Géometrie. 
Rechthoekig. 

Triangle reétangle. Essen vechthoekigen 
dryhoek. 

Redangle , /. m. Figure qui a quatre 
cotés. Een vierkant. 

Kebtenr , f. ss. Titre du Podeftat de 


Venife. Een HBadoestierder van den 


Staet van Venetien. 

Reêteur. Chef d'Univerfité. Landfchool- 
voogd , Hoogfchoolweord , Opper-bestier- 
der van 's Lands hooge fchole. Reëbor 
magnifchs. 

Recteur de l'hôpital. Opper-bestierder , 
of opper-beforger van het geestelijke in 
het gañbuys. 

Reâteur. Superieur d’un Collége des 
Jefuites. Den Overfle van een Colle- 
gie der Fefuiten. 

Reäification, f. f. Terme de Chymie. 
pe, » fyvering , een tweede over- 


ing 

Rettifier , v. #. Terme de Chymie. 
Louteren , [uyveren , ten tweedemael 
overhaelen. 

Redtifier. Corriger, redresfer. Verbete- 
ren, herstellen. 

Rettifier un compte. Een rekening te 
vecht brengen. 

Reétitude, f. f. Ce mot fe dit de la 
vué, De rechtheyd des geficbts. 

Reïitude. Droiture , integrité. Recht- 
A fsvverbeyd , oprechtigheyd , on- 
fchuldigheyd, onbevlektheyd. 

La reâitude de nos cœurs. De oprech- 
tigheyd ossfer herten. 

Reëtorat, f. ms. Dignité de Reéteur , 
on le tems que quelqu'un eft Rec- 
teur. Regeerderfchap , bestierderfchap , 
Rectoraerfchap , Reltoraetsampt. 

Reçü , reçué, adj. Admis, accepté. 
Ontfangen, aengenomen, 

Lettre recùë. Een ontfangen brief. 

Confeiller reçu. Een aengenomen Raeds- 

er, 

Reçu, f. m. Récepisfé. Bekenfchrift , 
entfang of quytfchrifs. Duitantie. 
Recueil , fm. Een verfaemeling , een 
F famenStelfel ‚ een kort begryp , een kor: 
verhael van verfcheyde dingen, die tot 

\ het felve eynde loopen. 

Faire un recueil de divers Auteurs. 














REC. | 
Ferfcheyde Schryvers by een verfnems- 
len, of by malkanderen voegen. 
L'art eft un recueil de divers precep- 
tes. De konst is een # famenttelfel uy: 
„verfcheyde leerstucken. 


Recueillement, /, m. Terme de de- | 


votion. Inserlijke aendacheigheyd op 
godvruchtiige gepeyfens. 
Recueillir, v.s. Ramasfer. 
verfaemelen , by oen brengen, by mal. 
kanderen voegen. 
Il ne fgait pas qui recueillira. Hy weet 


"niet wie verfaemelen zal, | 
Recueillir. Tirer les fruits de quelque f 


terre. In/semelen , van eenig land 
wachten trecken. Ì 
Recueillir cinquante mefures de fro- 
ment d'un demi bonhier de terre. 
fil maeten terwe trecken van een 
If bunder lands. 
Recueillir un heritage. Befst van een 
er ffenis aonnernen. 


fsemelen, uyt trecken. 

Il a recueilli ce qu’il y avoit de plus 
beau dans cet Auteur. My heeft syt 
dien Schryver al het beste getrocken. 

Recueillir. Donner retraite à quelque 
perfonne. Ontfangen , innemen , ie- 
mand bergen of huysveñten, iemand 
behsclpfaem zjn. 

Recueillir. Jouir. Genieten, befstten. 

Recueillir 1: fruit de fa diligence. De 
vrucht fynder neerstighnyd genieten. 

Recueillir {es esprits , revenir à foi 
après quelque émotion. Tot zig fel- 
ven konsen waer eenige onstaltenis. 

Se recueillir , v.r. Redire en peu de 
mots ce qu’on avoit dit auparavant 
plus au long. Overleopen , in't kort 

feggen , in weynige woorden berhaelen , 
het gene men te vooren wydloepig hadde 
nytgebreyd. 

Se recueillir, v. r. V.recueillement. 
Recueilloir, f. m. Terme de Cordier. 
Het wiel van de Koorde-draeyers.. 
Recuire , v. # Cuire de nouveau. 
Herkoken , herfieden | nog eens koken. 
Recuire ce qui n'eft.pas asfez cuit. 
Herkoken , bet gene niet genoeg gekookt 

7 85, ‘ 

Recuire le métail. Mes bergstof week 
maeken. 

Recul , /. m. Mouvement en arriere 
‘du canon après qu’il a tiré. Met te 

rug fpringen van het gefchut , na dat 
het afgefchoten is. 

Reculé, reculée, part. Pousfé en ar- 
ziere. Te rug gedeynst , achtermaerts 
getrocken, te rug geweken. 

Reculs, reeulée, adj. Eloigné. Verre 
afgelegen. 

Dans les lieux les plus reculés.” In 
d'afgelegenste plaerfen. 

L’antiquité la plus reculée. De ver- 
fchevenste ondheyd, 
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Vergaederen, | 


Recueillir. Extraire. Vergaederen, ver- | 
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Reculement , f. ms. Het te rag trecken, 
Reculement, délai , retardement. Uyt- 

feel , vertraeging. . 

Reculement, /. m. Terme de Bogr- 
relier. Een dedre borstband voor de 
borst. der kooespeerden om hun achter 
„ye te haelen, 

Reculer , v. #. Retirer en arriere…Al- 
ler en arriere. Deynfen , te rug:trec- 
ken. Achterwaerts gaen. 

Reculer un carosfe. Een koets ze rag 
trecken. 

Reculer trois on quatre pas. Dry of 
vier Happen te rug deynfen, of te rug 
wykes. , 

L'ennemi commence à reculer. De 
vyanden beginnen te rug te deynfen. 

Se reculer, v.r. Se retirer en arriere. 
Deynfen , te rug wyken. 

Reculer, retarder. Uysstelen, verfchisy- 
ven , vertraegen. . 

Reculer fa perte. Syn dederf vertrac- 
gen. 

Reculer. Ne pourfuivre pas un des- 
fein. Te rug deynfen , een voornemen. 
fineken , ergens uy1fcheyden. 

Nous fommes trop avant pour pou- 
voir reculer. Wy zjn te verre geko- 
men om te rug te konnen deynfon. 

Reculer. Tergiverfer , chercher des 
échapatoires. Uysvluchten foèkers , niet 
ter faek derven komen. 

Reculer. Lâcher le pied. Vlachtes , da 
vlucht nemen. 

Reculer pour mieux fauter. ‘Proverbe. 
Te rug loopen ons eenen beteren fprong 
te doen. let nytilellen om beter fyn oog= 
mit te béreyken. 

Reculons ( A) adv. En arriére. Achtera 
waerts, te rag, achter uyt. 

Marcher à reculons. Achterwaerts gaen , 
te rug treden, den rug koeren daer men 
naer toe wend. 

Le trafic va à reculons. 
del gaet achterwaerss. 

Recuperer.(Se) Reparer 
fchade weér inhaelen. 

Recufable, adj. Terme de Palais. Ver. 
werpelijk, onsfeggelijk, dien men merge 
ren kan aen te nemen. 

Juge recufable. Een verwerpdlijken Rech. 
ter 


De koophan- 


fes pertes. syn 


|Témoins recufables. Ostfeggelijke ge- 


tuygen. : 
Recufation, f. m. Terme de Palais. 

Weygering , ontfegging , verwerping. 
Recufer , vw. a. Terme de Palais. Par. 

lant des Juges on des témoins. Wey- 


geren , afflten, ontfeggen ; verwer- 


n. 
Récufer un Juge. Een Rechter 
pen. 
RED. 

Redan, f. mm. Terme de Porrification. 
Ouvrage à angle entrant & faillang. 
Werk met uyt-en infpringende hoeken. 
| Uÿ:fet- 


Verwer. 








492 RED. | RED. | RED. 

Uytfettinge of uysfprong vaneenig werk. Redévider, v.a. Weér opwinden, weêr | Redorer. Mot Poëtique , parlant du foleil, 
Reds: er. Vieux mot. Reprendre. Be-|  baspelen. Eclairer de nouveau. Weder befchpuen, 

strafen » berispen , overhaelen , door- | Redevoir , v.#. Devoir de refte. Schul-| weder verlichten. 

geren. | dig blyuen by flot van rekening Lorsque le jour redore les collines. 
Reddition de comptes, /: f… Terme | Il redevoit de compte fait mille écus.| Wanneer den dag de beuvclen weer var- 


de Palais.. Rekening en bewys , of on-| Hy bleef by flos van rekening duyfeid| gold. 
Redoublement, f. ms. Augmentation. 


































derfoek van rekening van iemand die Perdre lders fchuldig. 
rekening over eenig bewind doen moet. |Rédification, f.f. Herbouwing. V. Re-| Verdobbeling , vermeerdering , aanwas, 
Réddition. Terme de Guerre. Overge- bâtir. toenessing. 


Un redoublement d’ardeur. Een «er. 
_ dobbeling, of aenwas van iever. 

Redoublement de fiévre. Verdobbeling, 
of verheffing van koorife. 

Redoubler, v. #. Doubler une fecon- 
de fois. Weder voederen, op nieuw vus 
deren. 

Redoubler un jufte au corps. Eat 
mansrok of kafak weer voederen, 

Redoubler. Augmenter. Verdobbelen, 
vermeerderen. 

Redoubler fes foins. Syne forgen vr- 
dobbelen, 

Redoubler, v. n. Revenir avec plus 
de violence. Met grooter geweld aen- 
komen. | 

La fiévre lui redoubla. Hy kreeg verdb- 
beling van kocrife. 

Redoubler. Terme de guerre. Renfor- 
cer. Verdobbelen, versterken. 

Redoubler la garde. De wachs verdob- 
belen, 

Redoutable , «df. Formidable. Ont- 
fagchelijk , vreeslijk , verfchrickelijk. 
Se rendre redoutable… Zig onsfagchelijk 

maeken. 

Redoute, f. f. Terme de Fortification. 
Een wÿkfchans. Seker werk der veñint- 
bouw. 

Redouter , v.#. Craindre. Vreefsn, 
duchten , ontfag toedraegen , ontfren. 
Redouter la puisfance d'un Prince. De 

macht van een Vorit vseefen. 

‘Redresfer, v. # Rendre droit, ren- 

_ dre uni. Rechs busygen „ vracht maeken , 
gelijk of effen maeken. 

Redresfer un bâton. Een Zok vecht buy. 
gen. | 

Redresfer un plat. Zas fchotel vecht fetes. 

Redresfer , rétablir, rélever. Herfel- 
len , weder oprechten. 

Il fitredresfer la ftatué de l’Empereur. 
My decde. het beeld van den Keyfer ws- 
der oprechten. 

Redresier fes affaires. Syue facken her- 
fiellen. 

Redresfer , remettre dans le bon che- 
min ceux qui s'égarent. Weer op de 
rechte weg brengen dieer van afgc- 
dwald gyn. 

Redresfer un gand. Een handfchoen op- 

 rechen. 

Se redresfer , v.r. Se relever quand 
on eft baisfé. Zig meér opreckees, 
weder opsiaen als meu gebukt heeft. 

Se redresfer. Se corriger. Zig beteren, 
fine feden verbeteren. 


Rédiger, v. #. Mettre par ordre, ou 
par écrit. Op fellen , by malkander 
Hellen , in order Hellen, op papier bren- 


ving , overgeef. 

La reddition d’une Ville. De overge- 
ving van een Had. 

Redebattre, v. u. Op nieuw berwis- 
ten. 

Redéclarer , v. # Op nieuw verklae- 
ren. 

Redédier, v. #. Weder inwyen of soe- 
wyden. 

Redéfaire, wv. 4, Defaire de nouveau. 
Weder entdaen , weder los macken. 

Redéliberer , v. n. Weér beraedflnegen. 

Redélivrer, u. #. Of nieuw verlosfen. 

Redemander, v. #. Wedereysfchen , wee- 
rom eysfchen , nog eens eysfchen, ten 
Sweedemael eysfchen. 

Redemeurer , v. #. Demeurer de nou- 
veau. Weder woonen , ten tiueedemael 

. woones. 

1] redemeure dans fon ancien logis, Hy 
woont weder in fyn oud huys. 

Redémolir. Op nieww flechten. 

Rédempteur , f. m. Terme de la reli- 
Zion Chrérienne. Sauveur. Verlosfer , 
Behouder, Saligmaeker. 7 

Jefus-Chrift eft le Rédempteur des 
hommes. Tefus-Chriflus is den Verlos- 

r der menfchen, . : 

Redemption, f. f. Terme de la reli- 
gion Chrétienne. Verlosfing , fuligmae- 
king , vrymaeking. 

La rédemption du genre humain. De 
werlosfing van het Menfchelijk geflacht. 

Redemption , rachat. La rédemption 
des captifs. °T losing der gevangenen 

Redescendre, v. a. & neutre pasfif. We- 
der afgaen, weder af komen. 

Redescendre les dégrés. De. trappen we- 
der afgaan. 

Redevable , adj. Schuldig „ die iets [chul. 
dig is. 

11 lui eft redevable de cent ecus. Hy 
is hem honderd rijksdaelders jchuldig. 

Redevable. Qui a de Pobligation. Schul. 
"dig, verbonden, verplicht , die eenige 
verplichting , of verbintenis heeft, 

Je vous fuis infiniment redeyable. Ik 
ben u oneyndig verplicht. 

Redevance , { f. Jaerlijkfche pacht- 
{chuld , of ook, gaerlijkfche laen- 
Schatting. 

Radévancier, /.m. Een Pachter of Leen- 
man die pacht of leenrecht meet betac- 
len. 

Redevenir,.v. 2. Weder worden. 

Redevenir honnète homme. Weér een 
eerlijk man werden. 


gen. 

Rediger par chapitres. By hoofdfincken 
opstellen. 

Rédimer, v.a. Se rédimer, v.r. S’ex- 
emter, fe racheter. Zig vrymaeken, 
zig bevryden , zig omtflaen, zig vrije 
koopen. 

Il donna quelques aumônes pour ré- 
dimer {on vœu. Ay gaf eenige ael 
moesfen om zig van (yne belofte te 
ontflaen, | 

Kedire, v. #. Repéter. Herbaelen, her- 
Seggen. | 

Redire une hiftoire. Een ge/chiedenis her- 
haelen. 

Redire. Divulguer, révéler. Verbreyden, 
ontdechen , bekend macken , openbaar en 
ruchtbaer maeken. 

Redire un fecret qu’on nous a confié. 
Een geheym ontdesken dat ons toe ver- 
trouwd is. | 

À redire. A reprendre, à critiquer. Te 
berispen, ze beknibbelen, op te fpreken, 
op te feggen. 

Trouver à redire à tout. Op alles wat #: 
feggen weten. 

Redifeur, f. m. Mot pes ufité. Celui 
qui redit les mêmes chofes. Herfeg- 
ger. herhaeler, een die de felve dingen 
herfegt. 

Redifeur. Voiez Rapporteur. 

Rediftribuer, v. #. Op nieuw nytdulen. 

Rédit, rédite, part. paf. Merfeyd, ber- | 
haeld. 

Redite, f. f. Repetition d'une même 
chofe. Wederfegging , hberhacling van 

de felve fack. 

Ufer de frequentes redites. Gedwerige 
herhaelingen gebruijken. 

Rédompter , v. a. Weder temmen, we- 
der onderbrengen. 

Redondance , f. f. Superfluité de pa- 
roles. Overtoligheyd van woorden. 

Redonder , v.s. Etre fuperflu. Over- 
tollig zyn. 

Redonner , ©». #. Rendre ce qu’on 
nous a donné. Wederom geven , het 
gent ons gegeven is. 

Se redonner de nouveau. Zig weêr ever- 


geven. 

Il fe cedonna tout à Dieu. Mp gef zig 
weêr geheel aen God over. 

Redorer , ©. a. Dorer de nouveau. 
Weder vergulden, weer auer vergulden, 


Reduc- 








RED. 
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Réduétible, adj. Terme de Phyfique. | Réduire. Terme d’Arithmetique. Bres- 


Qui peut être réduit en de très- 

menués parties. Dat tot (eer fyne 

deelsjes kan gebracht worden. 
Réduétif, réduâive , adj. Terme de 

Chymie. Het gene de gemengde lichae- 

men tot bunmen eersten Stand brengt. 
Sel reduêtif. Scheydend fous. 


Reduétion , /. f. A@&ion de celui quil: 


reduit certaines chofes à la maniere 
d'autres. Her fchicken , of het maeken 
van fommige dingen naer andere. 
Faire la réduétion des mefures étrane 
geres à celle d'Anvers. Vremde mae- 
ien na die van Antwerpen fchicken , 
of op de voet van d'Antwerpfche bren- 


gen. 

Reduâtion. Terme de Chymie Merstel- 
ling der gemengde Sloffen, of van hae- 
re deelen sot haeren eersten Sand. 

Réduétion. Terme d'Arithmetique. Over. 
brenging van verfcheyde geld-fpecien 
tor andere. | 

Faire la réduétion des livres en fous. 
De guldens tot fluyvers brengen. 

Réduétion. Prife. Perevering. 

La réduêion d’une place forte. De 
verovering van een Herkte. 

Réduire , v. #. Soumettre, domeer. 
Hes onderbrengen, onderwerpen, over- 
winnen , overweldigen , door her geweld 
der wapenen diwingen. 

Réduire. Contraindre, pousfer. Bren- 
gen, noodfmeken, met geweld dringen. 

H fut réduit à l’aumone. Hy wierd sot 
den bedelfak gebracht. 

Etre réduit à l’extrémire. Zos het 
fle gebracht zyn. 

Réduire quelqu'un au petit pied. Ke- 
mand fer doen afmyken van fynen 
woorigen Sdaet. 

Réduire un pet d’eau à la moitié par 
la cuisfon. Een pot water op de hel 
doen verminderen door het freden. 

Réduire les mefures , la monnoye 
d'un païs à celles d’un autre. De 
marten , de munt van een land naer 
die van een ander fchicken. 

Réduire. Confumer , Faire diminuer. 
Brengen , verflyten , doen verminderen. 

Réduire. Rédiger, mettre. Brengen, 
macken, Stellen. 

Réduire un Etat en Province, 
Staet tot een Provincia , Of wingewest 
maeken. 

Reduire en poudre. Tot sof brengen „ tot 
lof maeken. 

Reduire. Ranger à fon devoir, Be- 
dwingen , tot fyn plicht brengen. 

Reduire un libertin. Zen veukeloofen les- 
kop tot reden brengen, tot fyn plicht be- 
dwingen. 

Réduiré un cheval. Een peerd bedwingen. 

Réduire. Terme de Chymie, Frenges 





uyter. 


Eenen 





gen , maeken , de eene munt in d'an- 
dere versnderen. 

Réduire:les fous en livres. 
wers fot guldens brengen. 

Se réduire , v.r. Se borner, fe res- 
ferrer. Zig bepalen, zig befluyten. 

Se réduire aux feuls offices de la cha- 

riek. Zig enkelijk in de liefde-plichten 

bepaelen. 

Se réduire. Ce motfe dit des liqueurs. 
VerMken, verminderen. Dit word van 
de voehrigheden çafrsd. 

Toute cette eau fe réduira à une cho- 

ine. Al dat water xal rot op een 
brsperken ‚ of halve pinte verkoken. 

Se réduire. Se ranger à fon devoir. 
For reden ‘komen , fyn Plicht beginnen 
waer te nemen, 

Réduit, réduite, adj. Subjugué, dom- 
té, T' ondergebracht , overwonnen, 
everbeerscht , getemd , gedwongen, ge- 
bracht, verteerd , verminderd. 

Plufieurs riches font réduits à la mifé- 
re à caufe des guerres. Veele ryke 
lieden worden tot elende gebracht ter 
oorfaek van d'oorlogen. | 

Réduit, /. mm. Lieu où lon fe retire. 
Petit lien rétranché dans quelque 
appartement. Een vertrek , een geheym 
vertrek, een kleys vertrek. - 

REE. REF. 
Réédification. Voiex Rédification.. 
Réédifier. Voiex Rebâtir. 

Réel, réelle, adj. Qui eft réellement, 
on en effet. Daedelijk , waerlijk , wer- 
kelijk , wefentlijk „ het gene in der dacd 


De fuy- 


is. - 

Chofe réelle. Solide, esfentiel. Wefent- 
lijk, waersachtig. 

Un titre feul n’eft rien de réel. Een ti- 
tel alleen heeft in zig niets wefentlijk. 


IF{ Réel, réelle. Terme dé Pratique. Sæe- 


kelijk, reëel, hes gene eenig goed be- 

treft, als zjn landen, buyfen, enz. 
Action réelle. Een reëel vecht, of aen 

tal op eenig goed , een vecelle attie. 
Monnoie réelle. Goed gangbaer gel. 
Réellement, adj. Effe6tivement. Waer- 

lijk , dnedelijh ; faekelijk , wefentlijk. 
Réellement. Terme de Pratique. Sur les 
biens &c. Mes der daad , reëellijk op 
het goed , enz. 


Bien faifi réellement, Goed dat met der 


daed beflagen is. 

Réengendrer, wv. r. Terme de Pieté. 
Wederbaeren , bekeeren. 

Réengendre en Jefus-Chrift. Weder- 
baeren in Fefus-Christus, doopen, be- 
keeren, 


Réer. v. n. Ce mot fe dit du cri des 


bétes fauves lorsqu’elles font en rut. 
Schreeuwen, broniten. Dat word van de 
herten on reën gefegd als fy ritjis worden. 


tot (yn eere gestalte. De bergstoffenijRéfacher , v. «, Weder tergen 


Lot baer toorige gestalte brengen. 


_ 


Se refacher, Weder quasd worden. 
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Réfaire , v. #. Faire une feconde fois. 
perdre » hermaeken, op nieuw mac 

n. 
Réfaire une chofe trois fois. Jess dry 
-mael hermacken. | 

Réfaire. Raccommoder. Verfellen , ver. 
macken. ; : 

Réfaire. Parlant des malades. Rétablir, 
Herstellen. 

Il fe réfait. Hy komt op , hy geneest. 

Réfaire. Terme de jeu de cartes. Re- 
commencer le jeu. Merdoen, het fpel 
weêr beginnen, bet fpel op nieuw aen 
vangen. 

Refaire du cuir. Leér weder in de run 
degeen. . 

Se rétaire , v. r. Reprendre fes forces 
& fon embonpoint: Weder opkomen , 
verquikt worden, niemve krachten kry-. 
gen. 

Les pauvres fe réfont en été des mi- 

- féres de l’hiver. De arme lieden ver. 
quicken in de fomer van de elenden die 
hr mens geleden hebben. 

Refait „ réfaite , part. pasf. Gr adj. Fait 
de nouveau. Raccommodé. Herdaeri, 
bermaskt , weder gemaekt, hersteld. 

Réfait, réfaite. Qui eft remis d'une: 
maladie. Weér bekomen , weder opge- 
komen „ die uyt eem frekte weder opge- 
komen is. ' 

Refaucher , v. #. Op nieuw afinaeyin. 
Refe@ion, f. f. Reparation d'un bâti. 
ment. Vernieuwing van een gebouw. 
Refetion , /. f. Mot un pers vieux. Re- 

pas. Spyfe, maeltyd, voedfel, 

Refeétoir , refeétoire , f. m. Lieu du 
Couvent où mangent les Religieux. 
Deeetxael, ot serplaets in de kloofers. 

Refeâoriaire , f f. Terme de Reli- 
gieufe. Een Nonne die het opfscht over 

t tafel-goed van ’t KlooBer heeft, 

Refendre , v. 4. Fendre de nouveau. 
Herfplyten „ weder doen fplysen , ber- 
klieven „ weder doen bersten. 

Réferendaire, f. m. Sorte d'Officier de 
la Chancellerie , qui fait rapport: 
des Lettres qui fe doivent expedier. 
Een bedienaer van de Kancelerye die 
overdraegt wat brieven dater moeten. 
worden afgedaan. | 

Réferer , v. #. Rapporter dne chofe 
à une autre. Toe betrecken. 

Réferer. Terme de Palais. Faire rap 
port. Bericht doen. 

Se réferer „ w. r.. Se rapporter. Toe-be- 
trocken worden , toe-gebracht worden 

Ces paroles ne doivent pis fe réferer: 
là. Die woorden moeten daer niet toom 
gebracht worden. 


Refermer , v. a. Weer toe doen , weder 


toe maeken: 
Refermer une lettre. Een brief weêr te 
macken. 
Laisier refermer une playe. Een wonde 
. weër laeten zoe gaen 


Se 
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Se refermer, v.r. parlant d'une playe 


Se confolider. Toe gaen, zig fiuyten. 
Referrer , v. a. Referrer un cheval. 
. Een peerd weder beflaen. 

Reficher , v. #. Wader infteken, indeu- 
wen, weêr inflaen. 

Refiger, v.#. Weder Hollen, of bestolen. 

Reflater , .w. 4. Flater une perfonne 

won a fachée. Weder amhaclen, 
weêr liefkoofsn , weêr vleyen die men 
beledigd heeft. 

Réfléchi, réfléchie, part. pasf. Weder- 
geïinyt , wederom gekacttd , weerflag- 
tig „ weérfchynende. 

La lumiere du-foleil réfléchie par la 
lune. Het fonnelicht weêr geflagen 

+ door de maen. 

Réfléchi. Overwogen , everpeynid. 

Réfléchir, v. #. Renvoyer. Weérem fen- 
den , een weêrfchyn geven-, weerom 
doen Kuyten. 

Les Corps opaques réfléchisfent la 
lumiere. De duyitere lichaemen doen 
het licht wederom fuyten. 

Réfléchir , v. #. Faire réflexion. Aen- 
perken , aenmerking macken, acht op 

aen, acht op geven, overwegen. 

Réfléchisfement, /. m. Reverberation , 
Repercusfion. Weêrstwyting, afitrae- 


ling. 

Réfléchisfement d’un miroir. dAftrae- 
ling van een [piegel. 

Réflet, /. m. Terme de Peinture. We. 
derftnysende licht in een fchildery. 

Refleurir , v. #. Fleurir de nouveau. 
Op een'nieuw bloeyen , herblseyen. 

Là paix fait refleurir toutes chofes. 
De vrede doet alle dingen berbloeyen. 
Réfléxion , f. f. Terme de Phyfique. 
Webrflag , weérfchyofil , mebrstuyt , 
weérfinyting. : 

La réfléxion de la lumiere. De weér- 
Puyting van't licht. 

Kéfléxion. Confideration attentive fur 
quelque chofe. Overweging , beden- 
king , overlegging. 

Faire nulle rédéxion fur fa con- 
duite. Geen acht. op zig felven flaen. 
Serieufes réfléxions. Ern$tige overleg- 

gingen. : : 

Agir fans réfléxion. Onbedachulijk er- 
‘gens in te werk gaen. 

Refluer, v.n. Opwaerts of terug vleeyen, 

. weder vlseyen. 


REF. 

Refondre. Donner une nouvelle for- 
me. Refondre un écrit. Ean fchrift 
bermasken ‚ of verbeteren. 

Si on pouvoit refondre cet esprit em- 
brouillé, on en feroit quelque chofe 
de bon. See men konde dat verweerd 
veritand hergieten , men zoud'er wat 
goeds van maacken. , 

Reforger , v. 4. Forger de nouveau. 
Herfmeden , weder fmeden. 

Reformateur , /. 1m. Mervormer , ber- 
fleldèr , verbereraer. hd 

Les foux font les premiers à faire les 
réformateurs. De gecken zyn de oevfte 
Gerispers, of beknibbelaers. 

Réformation , f. f. Alion de réfor- 
mer. Hervorming , herstelling . ver- 
betering , fwyvering, Reformatie. 

Calvin & Luther firent une préten- 
dué reformation dans l'Eglif. Cal. 
vyn en Luther maekten oen gewaande 
verbetering in de Kerk. 

Réforme , /. f. Rétablisfement de la 
discipline dans un Couvent. Merffel 
ling , of verbetering van de zedentucht 
in een klooster. 

Réforme. Casfation , ou licenciment 
d'une partie de la milice. Afdanking 
van een deel van bet krygsvolk. 

Réformé , réformée, adj. Qui a pris 
la réforme. Hervormd, hersteld, ver- 
beterd. | 


Religieux réformé. Een gereformeerden | 


Monnik. 

La Religion prétendue réformée , on 
la Religion Proteftante. De foo ge- 
neemsde herstelde , of Gereformeerde 
Godsdienst. 

Réformé, réformée. Casfé , licencié. 
Afgedanks, of ten deele afgedankt. 
Regiment réformé. Een afgedankte 
krygsbende , of sot een minder getal 

gebracht. 

Capitaine réformé. Kapiteyn die buyten 
dienst is , en halwe foldy trekt. 

Monnoye réformée. Heriiempeld geld. 

Réformé , /. m. Een die belydenis doet 
van den gewaende hervormde Geods- 
dienst. 

Réformer , v. 4. Rétablir la discipline 
qui sétoit rélâchée parmi quelques 
Religieux. Hervormen , herstellen , de 

. Bucht, of zeden in een kloefter verbete- 
ren die vervallen waeren. 


Reflux, f. m. Le retour des flots de |Réformer. Licencier & casfer les trou- 


. la mer. De ebbe, of wedervloed der 


pes. Afdanken, affcheyd geven, krygs- 
wolk afdankes. 


Le flux & le reflux de la mer. De vloed | Réformer les abus. De misbruyken af- 


en ebbe der zee. 


fetten. 


Refonder , v. #. Terme de Palais.Rem-|Réfort. Voyez, Raifort. 


bourfer les dépens. 
goeden. 


De kosten ver-|Refouler , +. #. Fouler de nouveau. 


Weder vellen, op niessw vollen. 


Refondre , v. 4. Fondre de nouveau. |Refouler des bas. Kansfen weér vollen. 


Herfmelten , weder fmelsen, 
Refondre un canon. Zen fink gefchut 
hergieten. 


hergieten.| Refouler la marée. C'eff aller contre 


la marée. Tegen den Stroom opvaeren. 
La mer refoule , c'ef-#-dire, la mer 
} Kd 
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escend. De zee vloert af, dt zee 

valt , of word pd d 

Réfouloir , f. m. Terme de Canno- 
nier. De wisfcher , de Hamper van- 
een gefchut. 

Refaurbir, v. a. Fourbir de nouveau. 
Hiervoegen , herfchueres , weêr fchoon 
macken. 

Refournir, v.à. Weder verfchaffen, 

, weder voorften. 

Kéfraétaire , /. 1m. Desobéisfanee Onge- 
hoorfaeme , wederfpenrrige. 

Réfraétion , /. m. Terme de Phyfique ce 
d'Optique. Brifure d’un rayon de lu- 
miere lors qu’il change de milieu, 
comme ; quand il pasfe de Fair dans 
Peau. Kromming van Hraelen. 

Refraier , v. a. Terme de Potier. Æ+ 
acrdewerk ne de vingers glad machen. 

Réfranchir, v. #. dé» Se réfranchir , v.r. 
Terme de Marine. Hes fchip lens 


pompen. 

Refrapper, v. 4. Merflaen, “wader flues, 
og niexw fines. : 

Refrein, os refrain, f.ms. Vers qu’on 
répéte à la fin de certains poëmes 
François. Ees flsytveers, of flotrym , 
TE eynde Ie elk weers berbld 
werd. 


Refrein. Le retour des vagues quand 


la mer eft agitée. ’T s of 't (pe. 
len van de boeren der dee mrien hal 
die onfluymig ös. 

C'eft fon refrein. Il en vient toújours 
là. Ti altyd [yn ond deuntje, koekoek 
eene fang. 

Refreindre. Vieux moe. V. Réprimer. 

Refrener , v. 4. Réprimer. Besengelen, 
bedwingen , intoosnen. 

Refrener la licence de quelqu'un. Ie 
mands ongebondenbeyd beteugelen. 

Refrener fes pasfions. Syne driften in- 
toomen. Syn hertstochten bedwingen. 

Réfrigéraar, réfrigérante, adj. Qui ra- 
fraichit. Ververfchend, verkoelend , ver, 
quickend, verfrisfend. 

Réfrigerarif , f. mm. Remede qui ra- 

. fraichit. Ees koeldrazk , een verkoe- 

. dende geneesmiddel. 

Réfrigeration, f. f. Terme de Chymie. 
Verkoeling. 

Refrire , v. a. Frire une feconde fois 
ce qui n'eft pas asfez frit. Weder i 
dé panbacken , rooïten , frayten't ge- 
ne niet genoeg gebacken is. 

Refrifer , v.r. Herkrollen , weder op- 
krollen. 

Refrogné , refrognée , pers. de ads. 
Chagrin, rechigné. Siwer, gefrenk, 
gerimpeld, grynig. 

Une mine ref e. Ess Sur, of 

ie gelaet. 

Rfrognement » f.m. V. Se réfrogner. 

Refrogner (Se) ©. 4. Faire ume mine 
réchignée. 'T' veorboofd fromsfen , 't 
voorhoofd vol rizpel; srecken , de weol- 

branues 








REE. 
brauwen opfchorten , een Huor 
trecken. 

Refroidi, refroidie, part. pasf. dr adj. 
Denir froid. Koel, verkoeld , koud 
geworden. 

Leur amitié s’étoit refroidie. Manne 
vriendfchap mas verkoeld. 

Cœur refroidi. Amitié refroidie. Een 
verflauwde. 

Refroidir , vw. #4. @ n. Rendre froid. 
Verkoelen , koud snncken , koud wer- 
den. Ù 

Cela m'a refroidi la main. Der heeft 
my de hand koud gemarkt. 

Le manger refroidira. Het eten zal koud 
worden. 

Refroidir. Ralentir , moderer. Verkoe- 


wefen 


len, verflauwen , maetigen , verminde 


ven, 

Cette brouillerie refroidit leur amitié. 
Die onluff verkaride hunne vriendfchap. 

Se réfroidir , v. r. Devenir froid. Ver- 
koelen , koud worden. 

Se refroidir. N’avoir plus tant d’ar- 
deur , ou d'affection. Se ralentir. 
Verkosles , koel worden , verflanswen in 
genegenbeyd , afnemen , verminderen. 

Leur courage fe refroidit. Hunne moed 
koel hert , een verkoelde liefde. 

Refroidisfernent , /. me. Diminution 

. d'amitié , ou d'amour. Verkoeling , 
verflauwing , vermindering van vriend- 
fchap , of van genegenbeyd. 

Refrotter , v.a. Frotter de nouveau. 
Hervryven , weder vryven, weêr over 
vryven. 

Refuge , /. #. Recours. Lieu où Fon 
fe retire pour fo garantir de quel- 
que mal. Toevlucht , vluchtplaets , 
Jchuylplaets voor eenig quad. . 

‚Sa maifon était le refuge de tous les 
fcelerats. Syn huys was de toevlucht 
van alle fbelmen 

Refuge, Maifon en ville appartenante 
à quelque Abbaïe ou Cloitre à la 
campagne „ pour s'y fauver & y 
mettre leurs biens en füreté pen- 
dant la guerre. Een buys in Slad, tee. 
behoorende aen een Abdye of Klooster 


dar buyren gelegen is , om zig aldaer 


en hun goed te bevryden in oorlogs-tyd, 
Refugie. ‘ me 
Refuge. Appui, proteéteur. Toevlucht, 
toeverlaet, Heunfol , befcherming , be- 
Schermer. 
Le Seigneur eft mon refuge. Den Heer 
is mynen toevlsscht. . 
Refuge. Excufe, prétexte pour s’ex- 
cufer. Uysulucht , verfchooning , voor- 
wendfel om zig te verfchoonen. 
Refugié ; refugiée > pars paf. de fub. 
Gevlucht , ontvlucht , vluchteling. 
Refugier (Se )v.r.Se retenir en quel- 


que lieu pour y trouver fa füreté. |- 


Syn toevlscht nemen , ergens na toe 
vlieden om velig te zyn. 










Refuite. Mauvai 





REF. KEG. 


Refuire. Terms de Chasfe. Vluchten voor 


de Faegers. 


Refuite , f.f. Terme de Chasfe. De 


fchuylpluers daer het wild. zig ver- 
fchuyls als hes gejaegt word. 

jl défaite dont fe fert 
un chicaneur. . Uyeulwcht van eenen 
knibbelser. 


Refus, f. ws. Weygering, ontferging, af. 


ag. 

re civil. Refus offenfant. Een be- 
leefde weygering , ven onbelsefden afflag. 

Esfuier un refus. Ees weygering nyt- 
ffaen. 

Cela n’eft pas de refus. Expresfion po- 
pulaire, pour dire: Je Vaccepte. Dar 
weyger ick niet , dae neem ick men. 

Refufer, v. «. Weygeren , ontfeggen, af- 
Joggen, afflaan. | 

Refufer quelque chofe à un ami. Een 
vriend iet weygeren. 

Réfufer une perfonne. Iemand àfflaen. 

Se réfufer le necesfaire. Zig onthouden 
van ‘+ gene men noodig heeft. 

Réfutation , f. f. Wederlegging , beant- 

 wvoording. | 

La réfutation de cette calomnie eft 
convaincante. De wederfegging van 
dien lafter is overtuygende. 

Réfuter, v. #. Wederleggen, beansweoor- 
den 


derleg gen, 
REG. 
Régagné, régagnée, part. pasf. Her- 


… wenzen. 
Amitié répagnée eft un bon gain. Mer- 
wanne vriendfchap is een goede winst. 
Regagner , w. #. Recouvrer au jeu, 
ou à la guerre, ce qu’on y avoit 
perdu. Weder winnen, weder. krygen, 
weder veroveren, In ’t fpel, of in. den 
oorleg weêr krygen, het gene men ver- 
loren had. 
Regagner fon argent. Syn geld weder 
winnen. 
Nous regagnâmes la demi-lune. Wy 
herwonnen de halve maen. 
Regagner. Se fauver, & fe retiret dans 
un lieu d’où l’on étoit parti. Weser 
krygen, weder winnen, zig weer ineen 
plaets begeven waer uyt men vertrocken 
WAS. 
Nous regagnâmes le haut de la mon- 
tagne. Wy herwonnen de hoogte des bergs. 
Marchons plus vite , fi nous voulons 
régagner la ville. Laeten wy rasfer 
senftappen , foo wy in't Had willen ge- 
rackes. 

Regaïer, v. a. Pasfer le chanvre par le 
regaïloir. Kennip, of kemsp hekelen. 
Regaioir , f. m. Sorte de feran entre 
les dents duquel pasfe le chanvre. 
Een hekel waer door men kennip , of 

kem; irekt. 
Regaiure, /. f. Ce qui demeure dans 


Réfuter une opinion. Een gevoelen we- |. 


,\ 


le zegaïolg. Werk van de kennig ’é gene 
in den hekel blyft. É 

Regain, f. a. Hlerbe qui revient dans 
un pré après avoir été fauché. Ne- 

gras, tonnaet.'T gras dat in een 
nog sena nn datf is afgemaeyd. 

Régale » f. f. Droit que le Roi de 

rance a de tirer le revenu des 
Evêchés & Archevêchés & de pour- 
voir aux benefices , le fiége étant va- 
cant. Het recht dat den Koning van 
Vrankrijk heeft or: d'inkomSien der Bis 
dommen , en Aertsbisdomsnen te trecken , 
alsook de goefteljke ampten 1e vergee 
ven terwyl die openHaen, °T vecht van 
Regalie. 

Régale , f. f. Sarte d’inftrument fur 
quoi on joué. Seker Peelsurg, 

Regale, régal, /. m. Bonne chere. 
Een goed onthael. 

Faire , o& donnet un regal à fes amis. 
Syue vrienden een goed onthnel aandoen. 

Eau régale. Terme de Chymie. Sserk- 
water om ‘t goud vloeybaer te maeken. 

Régalement, f.#. Diftribution d'une 
taxe felon l'égalité de la juftice dis- 
tributive. Een heofdfchatting omge- 
zet “volgens de wytdeelende gerechtig- 

eyd. 

Régaler, a. Faire banne chere à 

quelqu'un. Wel onthalen, sen goed ont- 

bael aendoen. 

Régaler. Divertir. Vermacken , verszaek 
aendsen. 

Il nous a regalé de plufienrs contes. 
Hy hoeeft- ons met veele fproskjens of 
deuntjes vermaekt. 

Il fut régalé d’une douzaine de coups 
de bâton. Hy wierd met een dozyu of 
een hoop Hokfiagen ontbaeld, 

Régaler. Voiez régalement. 

Regard, f. m. :Aenfis , senfchouw , 
gefichr. ‘ 

Un regard doux. Een vriendelijk #rn- 
hen. 

Un regard affreux. Een leelijk vervaer 
lijk gej:cht, 

Regard de fontaines. Terme de fonte 
nier. Lieu où l’on va voir les dé- 
fauts de quelque fontaine. De plaet- 
Jen daer men de waterbronnen beres, 
ofer iet aen. fchort. 

Regard. Terme de Peintre. Peindre deux 
perfonnes en regard. Twee. tmenfchen 
fchilderen die maikander brin. 

Au regard de. Geste expresfion vierdit, 
Voiex à l'égard de, fous egard. Fuiez 
par rapport à , Joss rapport. 

Regardant , f. m. Speâateur. Befchoss- 
wer, acnfchouwer „ toefiender, toenj= 
ker. | 

Les regardans ne font pas les païéurs. 
De bekykers zyn niet de berarilers. 

Regarder, v. 4. Voir , confidérer , 
envifager. denfchonwen, l:fchonwmen, 
aenfien, fien , bemerken, aeurmerken. 

Regar- 
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Regarder fixément. Sterk genfsen, Hou- 

_ telijk befien. 

Regarder quelqu’un entre deux yeux. 
Iemand stout onder-de oogen fien. 

Regarder quelqu’un de travers. Iemand 
over dwers van ser xyden aenfsn… 

Regarder quelqu'un de haut en bas. 
Iemand met een verachtend oog be- 
fen. 

Reoarder. Concerner. Sien , racken , 
streffen ; aangaen. 

Cela ne vous regarde pas. Dat gact # 
niet aen. Dat, raskt 1 niet. 

Pour ce qui me regarde. Quant à moi. 
Wat my aengaet , wat my belaagt, voor 
myn deel, voor my. | 

Regarder. Etre tourné vers un certain 
lieu. Stes , na een fekere plaets gekeerd 
zjn, na eenen fekeren kant Saen. 

Du côté qui regarde l'Afrique. Van 
den kaitt die na Africa frs. 

Regarder, v. ». Avoir la vie fur quel- 
que lieu, comme: nôtre maifon re- 

arde fur le rivage. Ons huys heeft 
et geficht op de vaert. 

Regarder , prendre garde, comme : 
quand je me trouve avec certaines 
gens, je régarde bien à ce que Je dis. 
Als ick my bevinde by feker flacht van 
menfchen „ick letse fer ahw op ’s geze 
ick fig. | | 

Regarder. Examiner trop près. Mar- 
ander trop. Si vous voulez ache- 
ter, il ne faut pas tant regarder. Soo 

y koopen wils, gy mess foo nauw niet 


11 n'eft pas posfible de vendre quel 
que chofe à cette femme là elle mar- 
chande trop. ** Is niet magelijk iets aen 
dat vrouwrmensch te verkospen, fy bt- 
dingt te feer. | 

Je fouhaite bien de l'avoir, mais je 


regard au prix. Iek wenfche 't wel te Regimber, v. n. Ruer. Achter uyt- 


ben , maer ick fie op den prys. 
Regarnir, v. 4. Garnir de nouveau. 
Weder Hoffeeren, weder uytruften. 


Regâter , v. a. Gâter de nouveau} sytflaet. 


Weder bederven. 
Regéler , v. 7. Géler de nouveau. 
Weder vriefen. 
Il regélera certe nuit. Het zal van den 
nacht weêr vriefen. | | 
égence , f. f. Gouvernement d'un 
Roiaume durant la minorité d'un 
Roi. Regeering , of beftiering van een 
Koningrijk , geduerende de minder jaerig- 
heyd van ee Koning. 


Répéneré , régénerée, part. paf]. Her- 


Les régénerés. Ceux qui ont regû la 
Régénerer , w. #. Faire renaître en 


Régent, f. m. Profesieur dans un Col. 


REG. 
Régéneration , f. f. Terme de pieté. 
Hergeboorte in den geest door Gods ge- 
nade. … 


boren. 


. vie de la grace, Die is den gee? her- 
boren zyn. 


Jefus-Chrift. Wederbaeren, in Christis 
herbooren worden. 


lege. Leermeester in aen hooge Schele. 

Régent, adj. & f. m. Régente , adi. 
df. f. Celui, on celle qui gou- 
verne fouverainement pendant la 
minorité d’un Roi. Heerfchende , ge- 
biedende, vegeerende , die ‘+ oppergebied 
voert, geduerende de minderjnerigheyd 
van den Koning. 

Prince regent. Den voor een tyd Rykbe- 
fierende Vorst, 

Etablir une Reine Régente. Een regee- 

rende Koningin voor een tyd aenitel- 

les. . ’ 

Regent, regente , adj. Qui eft attuèl- 
lement dans l’adminiftration. Bour- 
guemaitre regent. Regeerend Borger- 
meester. | 

Regenter, v. #. Enfeigner dans un 
Collége. In een hooge Schole leeren. 

Regenter, v. # Dominer, maitrifer. 
Beheerfchen , vegeeren , gebieden ‚den 
meester fpelen. 

Reggio: Ville, Evêché & Duché d'Ita- 

ie, dans l'Etat de Modene. Reggie, 
een Had , Bisdom , en Hertogdom van 
Italien, in den Stact van Modenen. 

Regicide, f.m. Asfasfinat d'un Roi. 
Konings-meord. 

Régie, f. f. Terme de Gabelles. Admi. 
niftration. Bewind, bestier. 


Cheval qui regimbe contre l'éperon. 
Een peerd dat tegen de fpooren achter 
Regimber. Ne vouloir pas obéir. Zig 
aenBellen, zig opstellen , niet willen ge- 
_hoorfaemen. | 
Régime, f. m. Gouvernement, os fu- 
periorité dans les Monaftéres. Re- 
geering , beheerfching , besfier , opper- 
gefag in de Klooïters. 
Régime. Terme de Grammaire. Een 
naemual dat van een voorgaend woord 
geregeerd word. 


Régence. La Magiftrature d’une ville.{ Regîme. Diéte, maniére de vivre ré- 


De wverigheyd van een flad. 
Il eft dangereux de murmurer contre 


glée. Eet-regel , een gefette mat in ee- 
ten en drinken. 


la régence. °T is gevaerlijk te morren| Obferver un régime de vivre. Een ge- 


tegen de Regeering. 
Régence de Collège. He bestier. van 
+ een keerfchole. 
‚Régéneration , f. f. Terme de Phyfique. 
Réproduttion. Nieuwe voortbrenging. 


fette leefmast of order van leven on. 
derhouden. 

Régiment, /. #1. Een hoop krysvolk , een 
krygsbende daer van den Oversten een 
Kornel is, een Regiment. 


















Régle , f. 
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Régiment d'Infanterie. Régiment de 
Cavalerie. Een regiment voervolk , ven 
regiment raytery. 

Région, f. f. Pais vafte. Conte d'u- 
ne grande étenduc. Laxd/chap , laud- 

frreek , een groot land. — 

La région de l’air. Den lacht freek. 

Régis, v. #4. Gouverner. Kegeeren , be- 

gerfchen, bestieren „bewind over hebben. 

Régir un grand Empire. Een groot Ryk 

estieren. ; 

Régir. Terme de Grammaire. Regeeren. 
Een waord der Letterkonft. 

Verbe qui regit l’accufatif. Een werk- 
weerd das hes befchuldigende geual re- 
geert. 

Regiftrateur, f. na, Registreerder. 

Regitre, regiftre , f: ms. Livre public 
qui fert à garder des memoires , 

| a@es, minutes, &c. Rol, lyfi. 

Regitre. Livre de commerce. Jour- 
nal dans lequel on écrit par chaque 
jour les dettes aétives & pasfives. 
Een Koopmans dagelijks kladboek. 

Coucher fur le regitre. Op de rol fettes. 

Regitre d'orgue. Hes regifler van eeu 
orgel. 

Regitre de fourneau. Een lochtgat î 
een vyer-oven, waer doer het vyer aen- 
geblnefen word. 


[Regître. Terme d'Imprimenr. Dispofi- 


tion de la presfe , qui fait que les 
pres reviennent juftes les unes fur 
es autres. Het regifier. Ees Drucker: 
swoord. | 

Faire un regitre. Het regifter grecken. 

É Inftrument. de bois pour 
régler, eu pour mefurer. Een rye, «3 
linitel om iet af te Hreepen , of naer 
af te meten. 

Répgle. Loi , ordonnance. Regel, met, 
inferting , indtelling , bevel. 

Les régles de la nature. De wetten der 
natser. 

Régle. Ufage. Ordre. Gebruyk , gewoon- 
te , maniere van doen. 

Cela eft tout-à-fait dans les règles. 
Dat is heel na het gebruyk. 

Régle. Modéle , exemple. Veorbeeld, 
Voorfchrift, exempel, regel. 

Prendre les aétions de quelqu’un pour 
régle de fa conduite. Iemands dus- 
den tot een regel, of voorbeeld van (ys 
gedrag Stellen. 

Régle. Preceptes. Principe , maxime. 
Regel, leering , beginfel , grond. 

Apprendre une langue par regles. Ess 
zael na de regelen van de fprack-kosf 
leeren. e 

Les régles de la politique. De grosdes 
der Sactkemis. 

Règle. Sratuts faits par le fondateur 

’un ordre de Religieux. Enfettinges, 
inflellingen , een regel gemueks daor den 
ffichter van cen Monniks-order. 


IRégle. Terme d'Aritbmerique. Régie 
| e 
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de trois, &cc. Regel van dryen , onz. | Régler fa dépenfe. Syne werteering, of|  fehen, Koninglijke heerfchappye voeren, 

Régle de compagnie, régle dela com-|  koffen bepaelen. als Koning regeeren. 
pagnie Orientale. Begel van d'Ooffin- | Régler. Accommoder , ajufter. Byleg-| La pieté regne dans cette asfomblée. 
difche macfchaptye. gen, beflisfen. De godvruchtigheyd beerscht in dat ge. 

Régles , f. f.pl. Retour regulier des|Régler un differend. Een gefchil byleg-|  felfchap. ì 
menftrues. Geregelde maendstonden. gen. Eloignons nous des lieux où la mali- 

Régié, réglée, pars. pasf. & adj. Cho-|Régler un compte. Arrêter un comp-| cerégne. Laet ons de plas fen verlasten 

e fur quoi on a tiré des rayes. Ge-| te. Een rekening fluyten. daer de boosheyd heerscht. . 
linieerd , afgelijnd, afgestreeps. Régler. Mpdérer. Bepaelen , maerigen ‚| Régner. Etre étendu. Zig syrférecken, 

Papier réglé. Gelinieerd papier. intoomen „ inbinden. zig uytbreyden , uyrgeftrekt zyn , ge- 

Reglé, réglée. Ordonné, fixé. Bevo-|Régler fon ambition. Synen faerfuchs| _fpannen zyn. 
len, belast, bestemd , voorgefchreven , inbinden. Il ya de fortes chaînes qui régnent 
feker gefet, vast. Régler , fe régler. Prendre pour mo-| tout du long , &c. Daer zyn langs 

Mon voyage étant réglé je prepare déle. Schicken, voegen, bestieren, zig| heên Herke ketenen gefpannen. 
mon équipage. Myne reys zynde vast-|  fchicken, iet sot een voorbeeld nemen. |Regnicole , f. m. Habitant naturel 
gesteld , ick bereyde de toerusting , of |Regler fa vie fur celle de Jefus-Chrift.| d'un Royaume. Geboren inmwoonder 
alles dat'er toe noodig is. Syn leven na dat van Christus [chic-| vaneen Rijk. | 

Horloge bien réglée. Een werwerk dat| ken. Regnicole , fe dit ausfs d'un étranger. 
wel gaet. Se régler fur quelqu'un. Iemand ergeus| à qui le Souverain accorde les mê- 

Avoir fes heures réglées. Syn ge/érte| in navolgen. mes privilèges qu’à fes fujets natu- 
seren hebben. Réglet, fm. Terme d’Imprimeur.| rels. Een syslandfchen imvoonder van 

Réglé, méglée. Qui fe fait dans les] Een fpaen , het welk de Letterfetters| een land dien den Oppervorst begiftigt 

ormes. Régulier. Behoorlijk , wel} susfchen de letters by de hoofdverdee-) met de felve voorrechten als fyne gen 
geregeld , op een behoorlijke maniere. lingen Seken. borene onderdaenen genieten. 

Dispute réglée. Een wel geregelde twift-\Réglette , f. f. Terme d'Imprimeur.|Regonflement des eaux , qui fe re« 
redening. Een linie waer meê de Setters de lette- gonfent » 0H remontent vers leur 

Réglé. Qui revient régulierement dans ource. Wederkecring van de opfwil- 
un certain tems , comme pofte 1e- 
glée. De pof die op vatte tyd ver- 
trekt , of aenkomt. 

Réglé ‚ réglée. Qui eft fans caprice, 

age, vertueux. Geregeld , gefchikt, 
gematigd, wys, deugdfaem. 

C'eft un esprit fort réglé. ’T is een feer 
gefchiks mensch , een deugdfasme in- 
borit. 

Ses mœurs font fort réglées. Syne ze- 
den zynfeer gefchikt. 

Reglement , /. #3. Ordonnance. Infet- 
ting , isstelling , wet, gefette order om 
eenige misflagen te verbeteren. 

Réslemment pour le maintien du com- 
merce. Keuren zot handhavinge des 
koophandels. 

Réglément, adv. Régulierement. Ge- 

. Beselijk, ordentelijk , na den regel. 

Réglément. Précifément. Dans un 
tems fixé. Op een vatten tyd. 

Régler, v. #. Tirer des lignes fur du 
papier avec la régle. Afireepen, bi 
nieeren. . 

Régler une horloge. C’eft la faire al- 
ler jufte. Een serwerk Hellen , een ner- 
werk wel doen gaen. 

Régler. Mettre en bon ordre. Régler 

es affaires, Syne faeken in goed order 




































ren syt den haek op de galey fetten. 

Régleur , f. m. Ouvrier qui régle le 
papier. Een dinicerder dis linien op 't 
papier trekt. | 

Régleufe , f. f. Ouvriere qui lave & 
régle les livres. Een vrouw die de 
boeken door lymivater baelt en linteert. 

Réglisfe , ff. Sorte de plante. Soeren 
wortel , of foet-hout „ kalisfm-hout , 
feker gewas. 

Réglisfe. Morceau de réglisfe. Een 
uk foet-hout. 

Réglure , ff. Ouvrage de régleufe. 
Roode linien , Streepen, livien die op pa- 
pier zjn gehaelt, 

Régnant, regnante , adj. Qui régne 
actuellement. Die zu regeerend is. 
L'Empereur régnant. De regeerende Key. 

er. © 
devant. Qui a plus de cours. Dar”: 
meer in fwang is. 


lende wateren naer hsennen oorfpronk. 

Regorgement, f.m. A@ion de regor= 
ger. Overloop, overuloeying, sytbrae- 
king , overgeving. 

Le regorgement de Peau. Den overe 
loop van bet water. 

Le regorgement de l’eflomac. Overge. 
ving der maege. 

Regorger, v. #. Ce mot fe dit des 
liqueurs , qui debordent par desfus. 
Overloopen, overvloeyen, over heen loopen. 

La biere nouvelle regorge par-desfus 
les tonneaux. Versch bier loopt been 
over de tonnen. 

Regorger. Abonder. Avoir en abon- 

ance. In overvloed hebben. 

Leurs maifons regorgoient d’or & 
d'argent. Hunne buyfen vloeyden over 
van gond en filuer. 

Regouler, v. #. Terme bas cr populaire. 

La mode regnante. De gemeynsfe dracht.} Repousfer avec rebuffade. Toe/san- 

égne , f.m. Le tems qu'un Roi al wen, mer herde woorden wegjaegen. 

régné. Regeering , ryk „ heerfchappye ‚| Regourmer , v. a. Remettre la gour- 
den tyd dat een Koning geregeart heeft.| mette à un cheval. Een peerd de kin. 

Son régne fut fort court. Syn Rykwas| keten weder aendoen. 

feer kort. Se regourmer, v. r. Se gourmer de 

J. C. eft.né fous le régne d’Augufte.| nouveau. Weder meder met vuyfien 
& mort fous celui de Tibére. F.C.f vechten. . 
is onder de regeering van Anguilus ge-| Regouter , v, 4. Wider proeven. 
baren , en gestorven onder die van Ti-|Regrat, f. m. Marchandife de peu de 
berins. valeur, qu'on achete pour revendre 

Régne. Grand pouvoir , grand cré-f en détail. Kramerye , flechte, of ge- 
dit. Heerfchappye, gebied, groote macht,|  ringe koopmanfchap, dis men koopt om 
groot gefag, groot aenfien. weer te verkoopen, by ‘+ Huk of by 

Ce favori fut fort infolent penddhtf Aleyne mat. 
fon régne. Die gunfteling was fer) Regrater , v. a. Weder krabben. 
moedwillig serwyl hy in aenfien was. \Regrater. Terme de Mapon. Nettoier 

Régner , v.». Gouverner en qualité} avec des rapes. Affesten, opharlen, 

e Rot, on de Prince. Aegeeren, heer.  afbicken 


Régler. Ordonner , refoudre. Befchic- 
ken , bestellen , vant Hellen , bevelen, 
belafen. 

On avoit réglé que les troupes par- 
tiroient. Men hadde befleten dat het 
krygsvolk vertrecken zoude. 

Régler. Borner , fixer. Bepaelen , vaft 
fielen , mact en wyfe voorfchryven, 
regnleeren, 


Rrr Regrae 
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Regrater un vieux bâtiment. Een oud) fleet foer net op fyn voeren, of, is ten] foon in fyn ampt , of weerdigheyd ie 


gebouw affetten, of ophaeles, of af- 
_bicken. 

Regrater, v. 4. Vendre de petites den- 
rées en detail. Kræmerye doen, met 
de kleyne maet verkoopen , een kleyne , 
flechte koopmanfchap doen. 

Repraterie, f. m. Commerce de petites 
Enrées. Kramerye , kleyne en flechte 
koopmanfthap. 

 Recratier, f. m. Kramer, kleyne Kra- 
mer. 

Regratier de livres. Een Boek-kramer. 

Regratier , regratiere. Ces mots fe di- 
fent d’une perfonne qui en rendant 
ou recevant prend garde à une ba- 
gatelle. Knibbelaer , knibbelaerster. 

Regratiere , /.f. Vendeufe de petites 
marchandifes en détail pour le mé- 
nage , comme fel, &c. Vertewarier- 
fler , by ‘+ kleyn uytvuerkoopsïer. 

Regreffer, v. a. Greffer de nouveau. 
Wieder enten , weder griffelen. 

Régrès , f. m. Terme de droit Canon. 
Pouvoir de rentrer en posfesfion 
d'un benefice . qu’on a refigné ou 

ermuté: Recht van weder een geeste- 
Fi ampt te befitten, dat inen gewis- 
fis » of daer men afstand van gedaen 
heeft. 

Képret, f. mm. Déplaifir, chagrin ,re- 
entir. Ongenoegen , verdriet , droef. 
yd, fmers , leerwefen, berouw, fpyt. 

Yai bien du régret de ne lavoir pas 
vú. °T fhyt my feer dat ick hem niet 
gefien hebbe. 

À régret, adv. Avec repugnance. Mer 
onwil , onwillig, ongeerne , met ver- 
drier, ondanks. 

Faire une chofe à régret. Een faek on- 
willig doen. 

Régrettable, adj. Digne d’être régret- 
té. Beklaglijk, te beklaegen , weerdig 
om beklaegd te worden. 

Réoretter, v.a. Etre merri, être fà- 
ché. Etre touché de la perte de quel- 
que chofe. Beklaegen , droevig zyn, 
gevoelig xyn , leed draegen over eenig 
verlies. 

Nous avons grand fujet de régretter 
un tel ami. Wy hebben groote reden 
om fulken vriend te beklaegen. 

Reguinder, v. a. Weder ophysfen , weër 
ophaelen of om hoog trecken. 

Régularité, f. f. Obfervatien des ré- 
gles du devoir, Obfevation exaëte 

es régles d’un art. Geregeldheyd, ge- 
fchiktheyd, waerneming van de regelen 
var een kont, 


Vivre dans une grande régularité. Seer 


gefchikt leven. 


Nl n'y a nulle régularité dans ce bâri- 
ment. Daer is geen geregeldheyd in dar 


gebouw. 


Toutce qu'il écrit, eft dans la der- 
niere révularité. Al dat by fchryfr, 


La régularité du mouvement. De ge- 










Les Réguliers. Ceux qui font de quel- 


Discipline réguliere. De wetten, de in- 


Bâtiment régulier. Een gebouw dat naer | 


Vivre réguliérement. Op een regelmas- 


Fortifier réculierement une place. Een 





de Kerk. 

Réhabilitation. Lettres du Roi, par les- 
quelles une perfonne noble eft 1e- 
mife dans tous les priviléges dont 
elle jouïsfoit , avant qu’on lui eur: 
Oté le titre de Noble. Koningiijks 
brieven door welke een Edelman in alle 
fyne voorrechten en titels herfleld werd, 
die hy hadde , voor dat by onedel was 
verklaerd. 

Lettres de réhabilitation. Termes de 
‘Marchands. Brieven die de oppermacht 
sen een koopman verleent , waer door 
by uyistel krygt om fyne [chulden te be- 
taelen. 7 

Réhabiliter, v. 4. Terme de l’Eglife. 
Een geestelijk perfoon in fyn amp: her- 
flellen. 

Réhabiliter. Rétablir un Gentilhom- 
me. Een edelman het recht van edei- 
dom wederom fchenken. . 

Réhabiliter un Marchand. Een koopman 
sytftel geven om fyne fchuld-eysfchers 
te voldoen. 

Réhabituer (Se) v.r. Réprendre une 
habitude que lon avoit perdué. 
Zig weder gavensen. 

‘Rehacher , v.a. Weder hacken , weder 
kappen. 

Rehanter (Se) v.r. Se frequenter de 
nouveau. Met malkanderen weêr ver- 
keeren, 

Ils étoient brouillés enfemble , main- 
tenant ils fe réhantent. Sy waeren in 
oncenigheyd , nis verkeeren fy wederom 
met malkanderen, 

Rehausfement , f. ms. Verhooging. 

Réhausfer , w. 4. Elever davantage. 
Verhoogen, opsrecken , ophaelen , hoo- 
ger maeken. 

Réhausfer une muraille. Eenes maor 
optrecken , of hooger maeken. 

Rehausfer le prix des marchandifes. 
De prys der koopwaeren verhoogen, of 
opflaen. 

Réhausfer l'éclat de fa vie. Syn maen 

. en faem beroemd macken, zig roem- 
ruchtig maeken in de wereld. 

Rehausfer les endroits fombres d'un 
tableau. De diepfels in een fchildery 

_ verboogen. 

Réhausfer d'or & de foye une tapis- 
ferie. Eenig pronk-behang met gond 
„en fyde verhoogen. 

Réhazarder , v. a. Wederwaegen. 

Réheurter , v. 4. Wederkloppen , wede- 
rom ergens tegen Slooten. 

Rejaillir, wv. n. Onrfpringen, sytberiles, 
befpatren. 

Il fit rejaillir de la bouë fur nous. Zy 
befpatte ons met flyk. ‘ 

Rejaillisfement, /. m. Alion de rejail- 
lir. Ontfpringing , befpatting , ° ont- 
fhringen, nytberding. 

Le réjaillisfement de l'eau des jets 

Pune 


wytersten befchaefd. 









regeldheyd der beweeging. 

La régularité des traits du vifage. De 
overeenkomstigheyd der trecken van eene 
tronie, 

Régularité. Etat de la vie clauftrale. 
Klooster- regel. Kloosterlijk lagen. 

Régule, f. m. Terme de Chymie. Met 
you deel van die bergstoffen of 
metaelen dat onder in den fmeltkroes ge- 
vonden word. 

Régulier , réguliere, adj. Qui vit, ou 
Eu eft felén les canons ie PEglife, 
ou de quelque ordre Religieux. Aen 
een ordens regel gebonden, die leeft, of 
% gene is naer de order en regelen der 
Kerke. 

Chanoine régulier. Een Kanonik regu- 
lier „een gekloofterde Kanonik van Sint 
Augustyns order. 


que ordre de Moines. De klooster 
lingen. 


Stellingen , de tucht van *t kloosterlijk 
leven. . 

Régulier , réguliere. Qui eft dans les 
régles. ha geregeld , het gene naer de 
regelen en maet der konfl is, regel- 
maetig. | 


de regelen der konst is gemaekt. 

Beauté réguliere. Een onberispelijke 
fchoonheyd. 

Mouvement régulier. Mouvement é- 
gal. Een gefette , of gelijke beweeging. 

Fortification réguliere. Een regelmaeti- 
ge vestingbouw. 

Régulier , réguliere. Exa@. Qui ne 
fait rien contre fon devoir. Geregeld, 
gefchikt, nanmgefet , die niets onbehoor- 
lijks doet. 

Figure réguliere. Figure dont tous les 
angles font égaux. Een gelijkhoekige 
figuer, een afbeeldfel waer van alle de 
hoeken gelijk zyn. 

Régulierement, adv. Réglément. Ge- 
fettelijk, gâmeynelijk , gewoonlijk. 

Ecrire régulierement tous les femai- 
nes. Gefettelijk alle weken fchryven. 

Régulierement felon les régles de la 
morale. Westelijk, naer de regelen, 


. tige wyfe leven. 

Réguliérement., felon les régles de 
Parchitecure militaire. Naer de or- 
dens-vegeles der veibingbouw. 


flad versterken naer de regelen. van de 
“werlingbouw. 
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Réhabilitation’, f. f. Terme de l'E. 
glife. Herffelling van een geestelijk per- 
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d’une fontaine. D'uytbersling van 
de fprongen van een bron of fonteys. 

Rejaunir , v. 4. @ n. Jaunir, devenir 
jaüne. Weder geelen, geel macken , we- 
der geel maeken , weder geel worden, 
geeler worden. À 

Rejet , f.m. Transport d'une taxe os 
d’un compte. Overbrenging van eene 
Schatting , of van eene rekening. 

Rejet. Nouveau bois que pousfent les 
arbres. Nieuw sytfpruytfel aen de boo- 
men. 

Rejet des abeilles. Jeunes abeilles que 
les vieilles chasfent de leurs ruches. 
De jonge byen die de oude uyt de korf 
jaegen. 

Rejetter, v.4. Jetter de nouveau. We- 
derors werpen , weer te rug werpen. 

Il rejettoit les dards qu’on jettoit con- 
tre lui. Hy wierp de pylen weêr terug , 
die naer bem geworpen wierden. 

Rejetter, rendre par le vomisfement. 
Overgeven. Braeken. 

Rejetter. Parlant des liqueurs, Jetter 
dehors les impuretés par la fermen- 
tation. Uyrgifien , de gift nytwer- 
pen. 

Rrjetter. Méprifer, ne pas admettre. 
Verwerpen , verachten , verfmaeden , 
niet toestaen. 

Rejetter de bons confeils. Goeden raed 
verwerpen. 

Rejetter une faute fur quelqu'un. Ce 
Pen accufer. Benen misflag op een an- 
der werpen , een ander ergens de fchssld 
van geven. 

Rejetter , v. ». Pousfer des rejettons. 
Oytprayten » #ytfchieren , sythotten , 
Hjspny 

Plante qui rejette. Een gewas dat uyt- 
fhruyt. 

Rejetton , f. m. Petite branche que 
pousfe un arbre. Een loot , een (pruyt, 
Of syéfhruytfel van een boom, of van 
een gewas. 

Rejetton. Qui descend, ‚qui fort d’u- 
ne jace, on d'une perfonne. Spruyt, 
nakomeling , die van een geflacht , of 
van iemand afkomstig is. 

C’etoit un rejetton d'Alexandre. Het 
was een (bruyt , Of nakomeling van 
Alexander, 

Réimpofer , v. #. Weder opstellen, 

Réimpresfion , f. f. Herdruk. 

Réimprimer , v. 4. Herdrucken. 

Rein , f. m. Certaine partie du corps. 
De lenden , of lendenen „ de nier, fe- 
ker deel des lichaems. 

Il yale rein droit & le rein gauche. 
Daer is een rechte en een flinke nier. 

Mal de reins. Lenden-pyn. 

Avoir les reins forts. Sterk van lende- 
nen zyn. 

Avoir les reins forts. Avoir asfez de 
bien pour foutenir quelque dépen- 
fe. Sterke lendenen, of een Herken rug 


RET. ° 
hebben , goeds en maçhts genoeg heb 
ben , om Staet te voeren. 

Avoir les reins trop foibles , n'avoir 


pas asfez de bien pour faire quel- | 


que dépenfe. Al te fivacke lendenen, 
of al te fwacke beenen hebben , geen 
goed genoeg hebben om veel te verteeren. 

Se donner un tour de reins. Se tor- 
dre les reins. Zig de lendenen ver- 
draeyen , of verrecken. . 

Donner un tour de reins à quelqu’un. 
Lui rendre un mauvais fervice. Ie- 
mand ondienft doen. lemand een per! 
backen. 

Reins , dans PEcriture fainte , fignife 
l'interieur de l'homme , fes defirs, fa 
penfée. Dieu fonde kes cœurs & les 
reins. God doorgrond de herten en de 
nieren. : 

Reine, f. f. Een Koningin , een Konings 
vrouw , ten Vorstin die een Koningryk 
heeft. 

Reine regente. Een regerende Koningin. 

La Reine Mere. Des Konings Moeder. 

Reine doüairiere. Koningin weduwe. 

Reine. Terme du jeu des échets. Ko- 
ningin, een luk van het fchaekfpel. 

Reine de bal. De senleydfter , of Ko- 
ningin van een bal. 

Reine. La premiere, ou la plus con- 
fiderable. De Koningin, de voornaem- 
fe, de senfienelijkfie, de grootste. 

La rofe eft la Reine des fleurs, De 
Roos is de Koningin der bloemen. 

Reine des prés. Plante. V. Barbe de 
bouc. 

Reinette , f. f. Sorte de pomme. Een 
Renet, fekere goede Franfchen appel. 

Reinté, reintée , adj. Ce mot fe dit 
des chiens qui ont les reins Ages 
Breed van lyf , dit word van de hon- 
den gefeyd, die breed van lyf, of van 
fchoft zyn. 

Réintégrande, f. f. Terme de Palais. 
Herstelling in de befitting van eenig 
ampt. 

Réintegration, f. £ Terme de Palais. 
Herstelling in "+ befrt. 

Réintegré, réintegrée. Terme de Palais. 
Rérabli , remis. Merfield , weder in- 
gesteld , weder ingefet. 

Réintegrer , v. a. Terme de Palais. Re- 
mettre quelqu’un en posfesfion d’u- 
ne chofe qu’on lui avoit injufte- 

_ ment Ôtée. Iemand in ’t befit herstellen 
van iets dat onrechtveerdiglijk ontne- 
men was. | 

Réintegrer un prifonnier, c'eft-ä-dire, 
le remettre de nouveau en prifon. 
Wederom gevangen ferten. 

Réinterroger, v.a. Terme de Palais. 

_ Wederom ondervrasgen. 

Réinviter , wv. a. Weder noodigen. 

Rejoindre , v. 4. Joindre de nou- 


veau. Weder voegen , weder 1’fnemen 


voegen, weêr by een voegen. 
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Rejoindre, Ratrapper , atteindre, Ach. 
terhaelen , by komen. 

Rejoindre l'aile droite. De rechter vlen. 
gel weêr by een brengen, of by den 
rechter vleugel weêr kamen. 

Rejoindre fes forces. Syn macht weér 
tfaemen voegen. 

Se rejoindre , v.r. Se joindre de nou- 
veau. Zig wederom t'faemen voegen, 
weêr by malkanderen komen. 

Les troupes fe rejoignirent. De krygs= 
benden voegden zig weêr te faemen. 
Rejouër , v. 4. Jouër de nouveau. 

Weder gr » op nieuw jpelen, 

En joïüañt & réjoüant, on revient à 
la fin à rien. Met fpelen en “herfpelen 

R geracks men op ‘+ les se niet. 

éjoui, réjouie , part. pasf. ads. 
Verheugd , erlatiigd. Par € 4 

Tout le Royaume eft réjouï du ma- 
riage du koi. Het heel Rijk is vol 
vreugd over het Konings houwelijk. 

Réjoui, f. m. Gaillard qui aime la 
joye & le plaifir. Een vrolijk hert. 
Een vrolijken hans. 

Réjouie , f. f. Een blygeeflig vrouw 
mensch. 

Réjouïr, v. 4. Verheugen, vervrolijken, 
verlustigen, verbiijden , uermasken. 
Réjouïr la compagnie. 'T gefelfchap 

vermaeken, 

Se réjouir , v.a. Zig verheugen , zig 
verblijden , vrolijk «yn. 

Ne fonger qu’à fe réjouïr. Nergens ont 
denken , als om vrolijk te zyn, 

Réjouisfance , /. f. Verheuging , blyd= 

(chap, vreugd, vrolijkheyd , genoegte, 
vermask, : 

Réjouïsfances , f. f. pl. Feux & autres 
marques de la joye publique. Vreug- 
de-vyeren en andere teekenen van de 
gemeyne blydfchap. 

Faire des réjouisfances publiques. Opens 
baere vreugd, openbarre vreugde-seeke- 
nen toonen. | 

Réjouisfant , réjouisfante , ae). Qui 
réjouit. Vervrolijken, vermakelijk , ge. 
noeglifk. | 

Les chofes les plus réjouïsfantes de ce 


monde ne le font que pour un tems. * 


De vermâekelijkite dingen van defe we- 
veld behaegen ma:r voor een tyd. 

Un homme réjouïsfant. Een man die 
vrolijk in gefelfchap is. 

Réiterer , v. 4. Redoubler. Faire de 
nouveau. Herhaelen , berdoen , ber- 
watten, verdobbelen. 

Réiterer fes prieres , redoubler fes 
rieres. Syne gebeden verdobbelen, of 
ervatten. 

Réiteration , /.f. Merhaeling , herdoe- 
ning ‚ hervatting. 

La réiteration de la faignée l'a tiré 
d'affaire. De hervatte aderlaeting heeft 
hem uyt *+ gevaer geholpen. 

Reîtres , f. m. Cavaliers Allemands 


qui 
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qui fervirent autrefois en France. 
Duytfche Ruyters die eertyds in Vrank- 
ryk dienden. 

Un vieux réitre. Un vieux Cavalier 
rufé. Un vieux routier. Een onde 
Ruyter, een ruyter die op alle loofe Hre- 
ken geflepen is. 


REL. 
Reliche, ff. Repos. Uyr/Banning ‚ruit, 


verquicking. 

Avoir un peu de relâche. Een weynig 
uyifbanning hebben. 

Refäché, relâchée , adj. Qui h'eft pas 
fi fort tendu. Los gemaekt, los gelae- 
ten, ontfpannen » flap. 

Corde relächée. Een flappe touw. 

Partie relâchée, Een verflapt lijd. 

Relâché, relächée. Qui eft dans le 
déréglement. Los, ongebonden, onge- 
regeld. 

Morale relâchée. 
ruyme fedeleér. 
Relaché , relâchée. Qui n'eft plus fi 
ferme dans fa refolution. Los, twy- 

felend, ontffandvaïlig , onbeitandig. 

Relichement, /. m. Dans le fens pro- 
pre» fignife diminution de force & 
de tenfion. Verflapping , ontfpanning , 
werfachting. 

Relichement des cordes. Verflapping der 
fnaeren. 

Relâchement du froid, Ontlaffing van 
de koude. | 

Relâchement des prifonniers. Loslae- 
ting der gevangenen. 

Relichément, f. ms. Déréglement dans 
les mœurs. Ongebondenheyd , ongere- 
geldheyd in de zeden. 

Relâcher, v. a. Débander. Los mae- 
ken, ontfpannen, wat les laeten , fchoot 
geven. 

Relîcher une corde. Een Zon wat 
‘fchoot geven, | 
Relâcher un prifonnier. Een gevange- 

nen los laeten. 

Relñcher. Céder, diminuer , mode- 
rer. Afflaen , toegeven, verminderen, 
maetigen. 

Relâcher de fon droit. lets van fyn 
vecht afttaen. 

Relâcher de fa f&vérité. Syne geffreng- 

d wat maetigen. 

Relâcher. Terme de Mer. Inloopen , in 
eenige haeven loopen. 

Se relâcher , v.r. Se moderer. Zig 
maetigen „ verminderen „ afnemen, 
minder worden. | 

La violence de fon mal fembla fe re- 
Rcher. De vinnigbeyd van fyn quael 
fcheen wat te verminderen. 

Se relacher. N’être plus fi ferme, ni 
fi conftant. Céder. Verflauwen , fyn 
plicht niet woarrnenus , laf hersig wor. 
den, wyken „ torgeven. 


Verflapte fedetucht, 


Il fe relacha après la viétoire. Naer de 























Se relâcher. Ceder, devenir plus trai- 
Il fe relâcha fur cét article. Hy gaf in 
Relaïer , vw. «. Changer de chevaux 
Relaïer quelqu'un. Travailler à fa pla- 
Se relaïer les uns les autres. Travail- 
Se relaïer , v.r. Se rafraichir. Uys- 


Relais. Terme de Chasfe. Verfche jacht- 


Relais. Chevaux qu’on tient prêts 


Relais. Terme de Fortification. Lifiere. 
Relais. Terres que la mer a abandon- 


Relais. Etre de relais, n’avoir rien 


REL. 


overwinning begon hy te verflauwen , 
verfuymde ’t gene hem te doen Hont. 


table. Wyken , toegeven. 
dien artikel wat 10e. 


& en prendre des frais. Van peerden 
verwisfelen „ van peerden verandsren , 
werfche peerden nemen. 


ce afin qu’il repofe. Iemand in fynen 
arbeyd verpoofen. ‘ 


ler & fe répofer alternativement. 
Malkanderen verpoofen of _aflosfen. 
Beurtelings arbeyden en rusten. 


rusten, zig ververfchen. 
honden „ die men gereed houd. 


dans un certain endroit. Verfche 
peerden, wisfel-peerden, die men in een 
Jekere plaets gereed houd. 

Lieu où Pon prend des relais. Wisfel- 
plaets daer men verfche peerden krygt, 
of daer men rust. 


Een weg onder aen de wal , susfchen 
de walen de gracht. 


nées. denfpoeling van aerde die de 
zee verlaeten. heeft. 


à faire. Ledigen tyd hebben. 

Relaisfer, v. a. Mot peu ufité. Laisfer 
de nouveau. Weder verlaeten. 

Relancer. wv. a. Terme de Chasfe. 
Eenig wild weder opdoen , of weder 
opjaegen. 

Relancer un renard. Een vos weder op. 
doen. 

Relancer. Repousfer avec force. We- 
derflaen, tegenflam, nytjaegen, te 
rug dryven. ° 

Relancer l'ennemi. Des vyand te rug 
äryven. 


Relancer. Rabroucr. Iemand ever de 


hekel haelen. 

Relant, /. »s. Mauvaife odeur des cho- 
fes renfermées. Duffigheyd. Mufig- 

eyd. 

Relânt , relante , adj. Qui fenr mau- 
vais à caufe d’une humidité fade 
& dcgoutante. Muf, duf, vermuft, 
verduft, verfchimmeld , vuns. 

Odeur relante. Een duffen reuk. 

Sentir le relant. Ferduft, of serfchim- 
nel rieken, een duffen reuk van zig 


Relaps , fm. Hérétique qui après 
avoir abjuré fon héréfie , y retour- 
ne de nouveau. Weder afvallige , een 
bervallen ketter, die de hesserye af- 
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gefworen hebbende , in de felve wedr 


vervalt. 


Rélargir , v. 4. Elargir de nouveau. 


Verwyden , wyder maeken. 


Relater. Later de nouveau. Wieder met 


latten beleggen. 


Rélatif, /. m. dradj. Terme de Gram- 


maire. Opfichtelijk. 


Pronom relatif. Een opfichtelijk voer- 


naem-woord. 


Rélation, /. f, Recit. Verhael , versel 
- ling, bericht. 
Relation, Livre de voyage. Reysbe- 


fchryving , reysboek. 


Rélation. Rapport d’une chofe à une 


autre. Opficht , onderling opficht , be- 


trecking. 


Un pere a relation à fes enfans. De 


Vader heeft een berrecking tor fyne kin 
deren. 


Relativement, adv. Par rapport. Op- 


fichselijk. 


Relaver, v. #. Laver de nouveau. 


Herwa:fchen , weder wasfchen , weêr 
overwasfchen. 


Relaxation , /. f. Terme de Chirargie. 


Etat d'une partie relâchée. verfiap- 
ping, ontfpanuing van eenig lid des Uy 
chaems dat verflapt is. 

Relaxation. Lo:{aeting der gevangenen. 


Relaxé , relaxée , part. pa]. Los gelae- 


zen. 

Relaxé, relaxée, adj. Terme de Chi- 
rurgie. Verflapt , flap. 

Partie relaxée. Een verflapt lid. 

Relépué, reléguée, adj. Banni, exilé. 
Gebannen , uytgebannen , in balingfchap 
werfonden, balling gemacht. 

Les belles lettres font presque re'c- 
guées dans la pousfiere. De geleerd- 
heyd is byna verbannen , of verfcheven 
in het of. | 

Reléguer , v. a. Exiler. Banen, syt- 
bannen, balling macken , is balling fchap 
verfenden. 

Relevailles , f. f. pl. De kerkgaog vas 
een kraemvrouw. 

Relevance , f. f. Terme de Pratigue. 
Relevance de fief. Leenverbeffing. 
Relevé, relevée , adj. Qui seft levé 
de terre. Opgeffaen vaer dat men ge- 

wallen is. 

Relevé, relevée, part. paf. Weër op- 
geraept , weer opgeslaen. 

Relevé, relevée. Elevé. Ofgehæré, 
verboogd, hooger gemaelt. 

Le bord de la riviere étoit relevé. De 
kaey van de rivier was verhoogd. 

Femme qui eft relevée. Eem vrouwe dit 
uyt het kraambedde is opgettaen. 

Tapisferies relevées d'or. Prerkbeharg- 
fels die met gond zyn verhoogd. 

Relevé, relevée. Sublime. Hoog , ver- 
beven, 

Avoir des penfées relevées. Verhecen 
gedachten bebben. 

Rele 


J 
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Un goût relevé. Een hooge of fcherpe Un Roti qui releve de l’Empire. Een 
finaek. | Koning die afbangelijk van het Keyfer- 
Un ftile relevé. Een hoogdravende rijk is. 
stile. Relever. Terme de manège. Relever un 
Relevée, f. f. Terme de Palais. Après- 
midi. Namiddag. | 
U eft asfigné- afin de comparoitre à 
deux heures de relevée. Hy is ge- 
dnegd in recht verfchynen , tegen den 
zwee seren naer de middag. 
Relevement, /. mm. Oprechting. Oplich- 
ting. 
Relevement de couche. © uyt 
het kraembedde. kik ? 
Relevement de fief. Voiez relevance. 
Relever, v. #. Lever ce qui eft tombe. 
Weêr opheffen, weêr opracpen, het gene 
gevallen is, 
Relever quelqu’un. Iemand weêr ophel- 
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Godsdienflliik , godoruchtelijk , god. 
faliglijk. | 

Vivre fort religieufement. Seer - gods 
vrachtelijk leven, 

Religieufement. Exaftement. Gefroue 
welijk , nanwkeurigliik. 

Garder religieufement fà parole, Gee 
trouwelijk (yn woord houden. 

Religieux, religieufe , adj. Pieux.’ 
Goduruchtig , godsdienftig , goduree- 
fend, godfalig. | 

Religieux, religieufe, Qui regarde la 
Religion. Godsdienstig , ° gene tor den 
Godsdienst behoort , het gene den Gods. 
dienst vacht, of betreft. 

Culte Religieur. Godsnlienstige eere, 

Maifon Religieufe. Een geestelijk buys ; 
een Klooster ch 

La vie religieufe. Het kloofter-leven. 

Les ordres Religieux, De Monniks-or= 

ns. 

Religieux, religieufe. Fidéle, regu- 
lier, exatt. Getrouw , geregeld, gefst, 
sanwkeurig. 

Etre religieux à garder un fecret. Een 
geheym trouwelijk bemwaeren „ of fil 
houden. 

En matiere de langage, on ne fcauroit 
trop être religieux. Ten aenfîen van de 
tael, kan men niet te nauwkeurig zyn. 

Religieux, f. m. Celui qui a embras- 
‘fé la vie Monaftique. Een Monnik. 

Se faire religieux. Monnik worden. 

Religion, f. f. Culte envers Dieu. 
Godsdienst , Religie. 

Religion. Ordre Religieux, Een Monziks 
orden. 

Religion prétenduë réformée. Den foo 
gruoemde Gereformeerde godsdienst. 

Religion , fe dit abfolument pour la re- 
figion réformée. Des hervormde, ge. 
meynde , Of gereformeerde Gods-dienst. 

Monfieur un tel étoit de la religion. 
Myn Heer foodaenigen was vande ge- 
meynde hervormde GodsdienSt. 

Religion , pieté. Godurschtigheyd. 

Une perfonne qui n’a point de reli- 
gion Een godloos smensch. 

Un honnête homme fe fait une reli- 
gion de garder fa parole. Een eerlijk 
man maeckt zig eene wet van fyn woord 
te houden, 

La religion du ferment. De heyligheyd 
van den eed. 

J Entrer en religion. Se faire Moine 
ou Nonne. Monnik of Nonre worden. 

Religion , fe dit abfolumens pour \'Or- 
dre de Malthe. De Ridder order vas 
Maltha. 

Les galéres de la seligion. De galeyen 
van Maltha. 

Religionnaires , f. 27. pl. Mor pen softe 
pour dire ceux de la Religion réfor- 
mée. Gereformeerden, foo fy meynez. 

Relimer , v. 4, Limer de nouveau. 
Mervylen , overvylen. 


















































cheval , l’obliger à bien placer fa 

‚tête, De kop van een peerd optrecken. 

Relever, retrousfer. Relever les bords 
de fon chapeau. Den rand van fynen 
hoed opfetren. ’ 

Relever la mouftache. De knevels op- 
fetsen. 

Relever. Terme de Guerre. dflosfen, 
een ander in de plaets Hellen. 

Relever un fentinelle. Een fchildwacht 
aflosfen. 

Relever la garde. De wacht aflosfen. 

Relever. Sortir de la maifon après 
fes couches. Uys het kraembedde op- 
Haen , fynen kerkgang doen. 

Relever. Terme de Tanneur. De huy- 
den nog eens syt de kuyp ophaelen. 

Relever un vaisfeau. Terme de Mer. 
Een fchip vlot maeken. 

Se relever, v. r.' Se lever de terre 
quand on eft tombé. Opstaen , zig 
oprechten als men gevallen is. 

Se relever. Sortir du lit pour s'y re- 

mettre. Opstaen , nyt den bedde op- 

Haen , om weêr te gaen leggen. 

Se relevêr. Se rétablir de fes ruines. 
Zig oprechten , hersteld werden F % hoofd 
weer opsteken. 

Reliage , /.m. Reliage de tonneaux. 
Het herbinden van een vat. 

Relié, reliée , pars. pasf. Weder gebon- 
den. Herkuypt. 

Relief, /. m. Refte de ce qu’ona fer- 
vi fur table. Overfchot, het gene na 
de maeltyd van de safel opgenomen 
werd. 

Relief d'appel, f. sm. Een vry brief waer 
door men zig in rechten tot hooger Vier- 
fchaer mag beroepen. 

Relief, Terme de Brodeur. Een heog fel 
van goud, of ver in Slik werk, 

Relief. Terme de Maron dn de fculp- 
teur, Eenig verheven werk in de bouw- 
konst, het xy beeld werk, of merfel- 
werk. 

Bas relief. Verheven beeldwerk op platte 
grond. Baflert-leven. | 

Argent travaillé en selief. Gedreven 
slverwerk. 

Relier, v. 4. Lier de nouveau. Mer- 
binden. 


en. 

never. Rétablir, réparer. Ophaelen , 
herstellen , weer oprechten. 

Relever le bord d’unfosfé. De wal van 
een gracht ophaelen. 

Relever, élever davantage. Hooger fet- 
zen. 

Relever. Elever plus haut ,. donner 
plus d'éclat, Verheffen , verhoogen, 
meer glans en luyifer geven. | 

Relever fa condition. Synen ffæet wer. 
heffen. : 

Rele Faire valoir. Doen gelden, 
weel werk van macken. 

Relever jusques à des bagatelles. Vaz 
kleynigheden felfs, veel werks maeken. 
Relever, renouveller. Perzieuwen , we- 

der ophaelen. 

Relever de vieilles querelles. Onde 
twiflingen weêr ophaelen. Boertende. 
Ossde koeyen uyt de gracht haelen. 

Relever , critiquer , cenfurer. Ophae- 
len *t gene een ander gefegd heeft. Be- 
rispen. 

Relever. Exciter , animer. Weér op- 
wecken. . 

Relever le courage des foldats Den 
moed des krygsvolks weêr opwecken. 
Relever , v. n. Echaper de quelque 
maladie. Opkomen, opftaen , doorko- 
men , van eenige krankheyd genefen wor- 

den. 

Relever un plat. Een fchotel opnemen , 
en een ander in de plaets fetten. 

Relever. Terme de Pratique. Onthef- 
fen , in den ffaet herstellen waer in men 
te vooren was. Relier. Terme de Relieur. Relier un 

Relever un mineur. Terme de Palais.| livre. Binden, een boek binden. 

Eenen minderjarigen in fyn recht ber-|Relier. Terme de Tonnelier. Einden, een 
Hellen. vat binden , de veepen om een vat leg- 

Relever un appel. Terme de Palais. Voor| gen. 
eenen boogeren rechter betrecken , voor|Relieur , f-.ws. Boekbinder. 
hooger vierfchaer beroepen. - [Relieure. V. Reliùre. 

Relever. Dépendre. Afhangen, afban-| Religieufe, f. f. Celle qui a embras- 
gelijk zyn. , fé la vie Monaftique. Een Nome, 

Fief qui relève d'un autre. Een leen|s een kloosterfisster, : 
das van een ander afhangt. Religieufement , adj. Pieufement. 


Reli- 
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Relimer un ouvrage. Een werk befchan- 
fen 

Reli 


ua eu reliquat. Terme de Pratique. 

Rete de compte, dont celui qui 
rend compte, elt debiteur. Overfchot, 
overblyffel , rest van eenige fchulden. 

Le reliquat d’un compte. Het over- 
fchot van een rekening. | 

Reliquaire, f.m. Châsfe, coffret, boîte 
à mettre des reliques. Reliquiekas , 
waer in eenige overblyffels der Heyligen 
bewaerd worden. ° | 

Reliquataire , adj. & f. m. 6 f. Dé- 
biteur ou débitrice d’un refte de 
compte. Die fchuldig blyft van't over- 
fchot eener rekening. 

Reliques, f. f. Terme d'Eglife. Over- 
blyffelen van eenige lichaemes der Hey- 
ligen , de welke geeerd worden. 

Garder quelque chofe comme des re- 
liques. Zets als heyligdom bewaeren. 

Relire, v. 4. Lire de nouveau. Her- 
lefan „ weder lefen, weêr over lefen. 

Lire & relire un livre. Een boek kfen, 
en herlefen. | 

Reliüre, f. f. Den Band van een boek. 

Reloger , v. n.edra. Weder gaen woo- 
sen , of weder iemand in fyn huys sen- 
nemen. 

Reloüer, v. #. Reprendre, ou redon- 
nerà loüage. Weder hueren , weder 
inhueren , weder verhuren. 

Reloüer une maifon. Een huys weder 
inhueren. 

Relu , reluë , part. pasf. Herlefen, we- 
derom gelefen. 

Reluire, v. a Blinken, fchynen, glin- 
fleren. 

Leurs grmes reluifoient de loin. Æwn- 
ne wapenen glindderden van verre. _* 
Reluire. Brilter paroitre avec éclat. 

Uysblinken , uytfchynen. 

On voit reluire en lui les vertus d’un 
Heros. Men fiet in hem de deugden 
van een Held sytblinken. 

Reluifant, reluifante, adj. Brillant. 
Blinkend , glin#terend. 

Ils étoient tout reluifans d'or & de 
pierrgries. Sy glinferden heel van goud 
en van gesteenten. 
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Remâcher, v. 4. Mâcher de nouveau. 
Herknauwen , weder knauwen , of her- 
kauwen , weérkauwen. 

Les bètes à laine remâchent ce qu’el- 
les ont mangé. De fchaepen herkau- 
wen 't gens [y gezeten hebben. 

Remâcher. Repasfer dans fon esprit. 
Herknanwuen , weer overdenken , weer 
door fyn gedachten laeten gaen , weêr 
overwegen , weêr overpeyfen. 

Il remâchera fongtems cette pillule. 
Hy zal die pil lang berknauwen. Hy zal 
die droef heyd , of dat leed lang op’: 
hert hebben. 


REM. | 
Remander , v. «. Mander de nou- 
veau. Weér ontbieden, weer fchryven, 
weêr laeten weten. 
Remanger, v. 4. Manger une fecon- 


de fois. Weder eeten , ten tweedermnael 


eeten. 

Remaniement , f. m. Weder in hund 
aenneming. 

Remantement. Terme d'Imprimeur. Re- 
duétion de page en plus grand ou 
plus petit caraétere. Het overbrengen 
wan een formaet in een ander. 

Remanier, v. &. Manier de nouveau. 
Merhandelen , weder handelen , weder 
voelen | weder betasten. 

Remanier. Terme d’Imprimeur. Ver- 
loopen. Een Druckers woord. 


Il faut remanier cette feuille. Dat blad 


moet verloopen worden. 

Remarchander , v. a, Nog tens dingen. 
Weêr bedingen. 

Remarcher , v.n. Weêr aen 't gaen ko- 
men. Weder opsrecken. 

Remarier, v. a. Marier de nouveau. 
Weêr ten houwelijk geven. 

Se rermarier, v. r. Hertrouwen. Zig we- 
der in den hosswelijken fat begeven. 

Il s’eft remarié pour fes pechés à une 
vieille femme qui le fait enrager. 
Hy is hertrouwd met een oud wyf die 
hem voor fyne fonden dol of nytfsnnig 
maekf? 

Remarquable , adj. Aenmerkelijk , merk- 
weerdig , opmerkelijk. 

Evénement remarquable. Een aenmerke- 
lijk voorval. : 

Remarquable , confiderable. „Aenfie- 
nelijk , achtbaer , voortreffelijk. . 

Un homme remarquable par fa fcien- 
ce. Een achtbaer mar wegens fyne we- 
senfchap. 

Remarque, f. f. Obfervarion. Aen- 
merking , opmerking , waerneming , 
kant-teekening. 

Une judicieufe, une fçavante remar- 
que. Eene verstandige , eene geleerde 
aenmerking. 

Un Seigneur de remarque. Een aenfie- 
nelijk Heer, een Heer van aanfen. 

Remarquer, v. #. Obferver, prendre 
garde. Aenmerken, opmerken, aentee. 
kenen , waernemen , flens , acht geven, 
acht opflaen. 

Remarquer des défauts dans un ou- 
vrage.Misflagen in een werk zenteckenen. 

Il fe faifoit remarquer à fa bonne mi- 
ne. Hy mackte zig bekende door (yn 
deftig gelaet of wefen. 

Remarquer. Marquer de nouveau. Her- 
teekenen. 

Kemarqueur , f. m. Terme de mépris. 
Eenen affpieder die alles affset. 

Se remasquer , v. r. Zig weder ver- 
momvnen. : 

Rembaler , v. 4. Embaler nouveau” 
Herpacken, weer inpacken, 
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Rembarquement, /. m. Weêr inles- 
ding , weêr infcheeping. 

Travailler au rembarquement de l'ar. 
tillerie. Befsg zyn met de webrinfche- 
ping van gefchut, 

Rembarquement, Rengagement. Weér. 
inwickeling , weêr inlaeting. 

Rembarquer, v. a. Embarquer de nou- 
veau. Herfchepen , weder inlaeden, 
weêr infchepen , weêr fcheep doen. 


On rembarqua les marchandifes. Men 


Jcheepte de waeren weder in. 


Rembarquer. Rengager. Weêr immicke. 


weder intrecken , weêr infleypen. 


Rembarquer quelqu’un dans une af. 


faire. lemand weder in een fack wic- 
kelen. 


Se rembarquer, v. r. S'embarquer de 


nouveau. Weer fcheep gaen. 


Se rembarquer. Se rengager. Zig weér 


inwickelen, zig weêr inlacten, zig weêr 
meê moeyen, 


Rembarrer , v. #. Rabroüer. Répon- 


dre d’un ton rébarbatif. Den mord 
Jfnocren, in den baerd vaeren , met 
fyve kaeken tegei:fpreken. 

Remblaver , refemer de bled. Aer ke- 


Remboiter, v. 4. Terme de Chirurgie. 
Remettre un os en fa place. Een 
been, of lid weêr in fyn plaets festen. 

Rembourrer, v. #.. Remplir de bour- 
re. Weder vullen. | 

Rembourrer les panneaux d’une felle. 
Saedsiksssfens weder vullen. 

Se remoourrer le pourpoint. Manger 
beaucoup. Syn wambais vellen, lus- 
tig fchransfen , wacker eten. 

Rembourfement , /. ss. Wedergevisg, 
weérberaeling van verfchoten geld. 

Rembourfer , v. #. Weder geven, weer 
geven , weêr beraelen het gene iemand 
wverfchoten , of nyrgegeven heeft, weêr 
goed doen. ° 

Rembourfer quelqu’un de tous fes 
frais. Iemand alle verfchoten mkoïten 
goed doen. 

Rembourfer le capital & les interéts. 
De hoofdfoms en A vervalle renten quy- 
ten. 

Rembrasfer , v. a. Embrasfer de nou- 
veau. Weder ombelfen. 

Rembrocher , v. # Embrocher de 
nouveau. Weder aen het [pit Steken. 
Rembrunir , v. #. Rendre plus brun. 
Bruynder maeken , nog eens bruysee- 

ren. 

Rembrunir l'or. Het goud over bray- 
neeren. 

Rembrunisfement ,\ /. m. Voyez Rem- 
brunir. 

Rembüchement , f: m. L'entrée de la 
bête dans fòn fort. Verfchuyling van 
? wild in fyn hol. . 

Rembücher , v. #. Faire rentrer ee 

te 
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bête dans fon fort. Eenig wild weêr, Remenez Monfieur chez lui. Leyd myn. 
in fyn hol jaegen. Heer weêr t'huys. 

Se rembücher, ©. r. Rentrer dans fon] Remercier , v.a. Bedanken , danken, 
fort. Zig weer in fyn hol verfchisylen.| dank feggen. 

Bête qui fe rembüche. Een beeft die zig} Remercier quelqu’un de quelque bon 
weêr verfchuylt. office. Jemand voor eenigen goeden 

Se rembücher. Se cacher. 25 fyn hol} dient bedanken. 
kruypen, zig verfchuylen. Remercier. Congedier , déposfeder. 

Remede, f.m. Helpmiddel, beelmiddel,|.  Afdanken. Affetten , de fak geven. 
geneesmiddel , raed. Remerciment , /. m. Bedanking , dank- 

Kemede violent, doux, lent, promt.| fegging, dank. . 

Een geweldig , facht , langfaem , fpoe-|Faire un remerciment à quelqu’un. Ze- 
dig geneesmiddel. mand dank feggen. 

Remede, on petit remede , en file fa-| Remeré,f.m. Terme de Palais, Voor- 
milier. Un lavement. Een klifdering. | recht van binnen een bepaelde tyd int 

Le grand remede. La cure des mala-| defit van een verkocht goed weêr te ko- 
dies veneriennes. Hslp-middel segen| men, mits de koop-penningen weder uyt- 

de venus-fiekte. keerende en de onkosten betaclmde. * 

Remede d'amour, fe dit dans le ile! Remefurer , v. a. Mefurer de nou- 
familier | pour fignifier une femmel veau. Hermeten, weêr overmeten. 
vieille , laide & dégoûtante. Een} Remettre , v.a. Replacer. Herstellen, 
oud , leelijk en walgig wyf, is een ver-| weêr op fyn plaets Prten » weêr op fyn 
dryf-middel tegen de liefde. plaets Hellen. 

Remede. Soulagement , adoucisfe-| Remettre une chaife en fon lieu. Een 
ment. Melpmiddel, hulpe,raed, ver-}  ffoel weêr op fyn plaets Hellen. 
quicking , verfachting. Remettre , rafsurer. De vrees benemen. 

Tâchez d'apporter quelque remede à] Gers? Hellen, moed geven. 
mef maux. Tracht myne quaelen eeni-[ Remettre. Rendre , redonner. Weder 
ge verquicking , Of verfachting toe te} geven, wederom geven. 
brengen. On lui remit tous fes Etats. Men gaf 

Remede. Moyen, expedient. Middel,| hem al fyn Staeten weder. 
raed , weg om Sets te doen. Remettre en main o# entre les mains. 

Chercher des remedes pour réüsfir.| Behandigen. Ter hand Hellen. 
Middelen foeken om iets te doen geluc-| Remettre des troupes fur pied. Krygs- 
ken. volk weër by een brengen. 

Remede de poids. Terme de Mon-| Remettre. Differer. Uyrffellen , ver- 
noye. Toelaeting van de Vorsten sen del  fchuyven. 

Muntmecflers , om het geld wat lich-| Remettons cela à ne autre fois. Laet 
ter te mogen maeken. ons dat tot op eenen anderen tyd syt- 

Remede de loi. Terme de Monnoye.| fielen, — 

Tociseting van de Vorsten aen de Munt-| Remettre , reprefenter. Vertoonen. 
meefters , om het geld wat flechter van] Remettre une chofe devant les yeux. 
flof te mogen maeken als'er vereyscht| Een faek voor oogen Hellen , een fuck 
word. vertoonen. 

Remedier, v. #. Apporter du remede.| Remettre , reconcilier. Bevredigen. 
Helpen , heelen, genefen, weër te recht| Remettre bien enfemble des gens qui 
brengen, raed fchaffen, in voorjien. font broüillés. Lieden bevredigen die 

Pour remedier à cet inconvenient. Om| _f'faemen' in twift zyn. 
in dit ongemak te woorfsen. Remettre. Pardonner. Vergeven , quyt- 

Reméler , v. a. Mêler de nouveau.l fchelden. 

Weder mengen , hermengen , weêr on-| Remettre les pechés à un penitent. 
der malkanderen mengen, weêr onder| Een boetveerdigen de fonden verge 
malkanderen doen. ven. 

Reméler les cartes. De kaert weêr men-| Remettre, Imputer. On tâche toù- 
gen, of verfchieten. jours de remettre fes fautes fur au- 

Rernembrance. Vieux mot. Voyez Res-[ trui. Men tracht altyd fyn eyge fchuld 
fouvenir & resfemblance. op een ander te leggen. 

Rememoter, v. 4. Ce mot vieillit. Re-| Remettre, quitter. Se defifter. Af- 
mettre en memoire. Indachtig mae-| _fland doen. Quyt fchelden. 
ken, Remettre. Terme de Marchand. En- 

Se remembrer , v.r. Se rappeller dans| voyer de largent par lettre® de 
la memoire, Indachtig worden. change. Overmaeken, Geld door een 

Remener , v. a. Remettre une per-|  wis/elbrief overfenden. 
fonne où elle loge. Weder brengen ‚| Remettre, rétablir. Remettre des trou- 
wederom brengen , weër t'huys bren} pes fur pied. Krygsvolk weêr op de 
gen ,; weërom geleyden. been festen. . 
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Remettre en posfesfion, In Befitting 
herstellen. ° 

Le repos m'a entierement remis. De 
rust heeft my volkomen hersteld. 

Remettre en appetit. Des eerluf? weder 
verwerken. 

Remettre. Terme de Guerre. Faire re- 
prendre les prémieres diftances. Her- 
fiellen, de felve Hand doen nemen. 

Remettre les rangs, De gelederen here 
flellen. | 

Remettre. Enfeigner , redresfer. Par 
mes remontrances je l’ai remis dans 
le bon chemin. Door myne aenmae- 
ningen heb ick bem weder op den goe- 
den weg gebracht. 

Remettre. Terme de Chirurgien. Rem- 
boïter. Setten , weêr in Js lid fetten. 
Remettre une épaule. Een fchouder in 

lid fetten. 

Se remettre , v.r. Se replacer. Zig 
weer op (jn plaets fetten, fyn plaets 
weêr nemen. 

Se remettre en, état de, &c. Zig in 
ffaet Stellen van , enz. | 

Se remettre. S'appliquer de nouveau. 
Zig weder begeven , zig weder Hellen. 

Se remettre à l'étude. Zig weêr. sor de 
findie begeven. 

Se remettre bien avec quelqu'un. Se 
réconcilier avec lui. Zig met iemand 
bevredigen, zig met iemand verfoenen , 
met iemand weêr vriendfthap maen 
ken, 

S'en remettre. S’en rapporter au juge- 
ment de quelqu'un. Zig aen iemands 
oordeel gedrnegen , zig aen iemands 
oordeel onderwerpen , iets aecn®iemands 
oordeel Stellen. 

Je m'en rémets à vous. Ick Hel her 
aen s oordeel. 

Se remettre. Rappeller dans fon es- 
prits , reconnoitre. Zig weêr te bin- 
nen brengen , zig weder voorftellen „ 
weêr te binnen komen , weêr voorko- 
men. 

Je me remis d’abord fon vifage. Syn 
wefen quam my Hraks weêr te binnen , 
gam my Braks voor. 

Se remettre. Revenir de quelque trou- 
ble. Bedaeren, weêr tot fyn felven ko- 
men. 

Se remettre. Se rétablir , reprendre 
fes forces. Weer bekomen, fyn krack- 
ten weêr krygen. 

Se remettre. Terme de Guerre. Kepren- 
dre fes diftances. Zig herflellen „ zig 
in fyn voorige gelederen Hellen. 

Remettez-vous. Commandement de 
l'exercice militaire. Een vroep van de 
wapenoeffening. Herfteld sz. 

Remeubler , v.4. Meubler de nou 
“veau. Weêr Hoffeeren, weêr van huyse 
raed voor fien. | | | 

Reminiscence , f. f. Terme de Philofs- 
phis. Renouvellement de: quelque 

te: 
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idée presque effacée. Weder inbren. 
ging in de gedachte. 

Remis , remife, part. pasf. Replacé. 
Weer op fyn plaets galeyd, weer op fyn 

… plaets refe. . 

Remis, remife. Differé, Uysgefleld, ver- 
fcheven. 

Remis, remife. Rétabli. Hersteld, op- 
gekomen. 

Il eft remis de fon indispofition. Hy 
is berfield van fyne engefindbeyd. 

Remis , remife. Pardonné. Vergeven, 
quyt gefcholden. 

Tous fes pechés lui font remis. Ale 
fyne fonden zyn hem vergeven. 

Remife , f. f. Délai. Uysslel , vertoef, 
wverfchuyving. 

On n'a jamais fait avec lui, ilinven- 
te toûjours quelque remife. Men 
heeft met hemm noyt gedaen , hy verfint 
altyd eenigen «ytstel. 

Remife. Terme de Banquier. Over- 
gemaekt geld met wisfelbrieven. 

Faire de grosfes remifes pour l’armée. 
Veel gelds voor *+ leger overmaeken. 

Remife d'une dette. Quyrfchelding van 
eene (chuld. 

Remife de carosfe. Een plaets daer de 
koets in’t droog is, ais men niet Hyt- 


Remife, rabais , diminution. Vermin- 
dering , afflag. 

Remife de facs.* Terme de Pratique. 
Wederbehandiging van de Hucken eens 
gedings aen den Greffier. | 

Remife. Terme de Chasfe. De fchuyl- 
plaets der Parryfin, de plaets daer de 
Patrpfen roeften , of rusten. 

Remisfible , adj. Pardonnable. Ver- 
geeflijk , °tgene te vergeven is , 't gene 
vergeven kan worden. 

Ua parricide n’eft pas remisfible. Een 
waders moord is niet vergeeflijk. 

Remisfion , f. f. Grace qui fe donne 
par le Souvesain. Genaede , of ver- 
giffenis over een begaene misdacd , die 
van de Oppermacht word verleent. 

Obtenir des lettres de remisfion. Ge- 
nacdt-brieven verkrygen. 

Remisfion des peches. Vergiffenis der 
fonsen. 

Remisfion. Terme de Medecine. Remis- 
fion de la fiévre. Vermindering van 
koorts. 

Remisftonnaire , /. m. Celui qui a 
obtenu des lettres de remisfion. Een 
die genade-brieven verkregen heeft. 

Remmailloter , v. 4. Emmailloter de 
nouveau. Herbaekeren , weder backe- 
ren, weêr in de lseren winden. 

Remimancher, v. a. Remettre un nou- 
veau manche. Remmancher un cou- 
teau. Ergens een nieuw handvatfel aen 
macken, een nieuwen hecht zen een mes 
ferten. 

Remmener, v.#, Emmener ce qu'on 
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avoit amené. Wederom te rug bren- 
gen dater gebracht was. 

Remolade, /.f. Peerde-falf. 

Remole , f. f. Terme de Marine. Con- 
tournement d'eau dangereux. Em 
draeykolk in zee. 

Rémollitif, rémollitive, adj. Qui ra- 
mollit. Verfachtend , ’t gene verfacht. 

Medicament rémollitif. Een verfach- 
tend geneesmiddel. 

Remonmnt, part. Qui remonte. Weér 
opklimmende. 

Remontant de baudrier , f. m. Het 
hangend Stuk van een draegband dat 
met twee eynden uyt komt. 

Remonte de Cavalier , ff. Cheval 
qu’on donne à un cavalier pour le 
remonter. Een peerd dat men aen een 
Ruyter geeft , die het fyne quyt is ge- 
ratkt. 

Remonte. Recruë de cavalerie. ’Tge- 
tal der ruyterye vervullen. | 

Remonté, remontée , part. Opgeklom- 
men , opgewonden, enz. 

Goutte remontée. Ingeflaege flerezyn in 
de ingewanden. 

Remonter , v. 4. @ 7. Monter une 
feconde fois. Weder opklimmen, weêr 
boven gaen, weder opgaen. 

Remonter à cheval, Weer se peerd Slygen. 

Remonter les dégrés. De trappen weer 
opklimmen. 

Il remonta d'abord. Hy ging aenstonds 
weêr boven, 

Remonter des Cavaliers. C’ef leur 
donner d’autres montures. De ruy- 
ters weêr nieuwe peerden geven , of 
met nieuwe monteering verfien. 

Remonter. Aller contre le courant de 
l'eau. Tegen den Stroom van een ri- 
vier opvatren. | 

Remonter, v. 4. Faire aller contre le 
courant. Tegen Siroom op doen vaeren. 

Remonter un bateau. Een fchuys op- 
waerts trecken. 

Remonter jusques à la fource. Tot der 
vorfhrong opklimmen. 

Remonter le Rhin. Des Rhyn opvaeren. 

Remonter. Terme de Luthier. Mettre de 
nouvelles cordes à un inftrument 
de Mufique à cordes. Een fnaer- 
fheeltuyg weer Hellen , nieuwe fuaeren 
op een fpeeltuyg doen. 

Remonter une montre. Ees #ermwerk 
opwinden. 

Remonter une paire de fouliers. Een 
paer fchoenen verfolen. 

Remonter , rasfembler ce qui étoit 
démonté. Remonter une table, un 
cabinet , &c. Een tafel, of kas weër 
in malkanderen doen, enz. 

Remontrance, /. f. Avis. Vertoog , ver- 
tooning , raed , vermaening. 

Il n’écouta point mes remontrances. 
Hy hoorde niet naer myne vermasnin- 
8: 


Remontrance, Supplication. Verfoek , 
bede, fmekfthrifs , verfoekfchrift. 
Faire fes très-humbles remontrances 
au Roi. Jet ootmoedelijk van den Ko- 

ning verfoeken. 

Remontrance. Discours oratoire du 
premier Préfident aux Avocats. Ver. 
toogreden , die den cerfien Prefident aen 
de Advocasten van het hof doet. 

Remontrer , v. 4. Montrer de nouveau. 
Wederom toonen. 

Remontrer , v. 4. Faire voir, repre- 
fenter. Vertoonen , doen fien , voor 
eogen Hellen. 

On remontra cela à fa Majefté. Men 
vertoonde dat Aen fyne Muierteyt. 

Il eft inutile de lui onder Tan de- 
voir , il n’écoute perfonne. 'T is 
onnoodig hem (ys plicht voor oogen te 
flellen „ hy luystert naer niemand. 

Remontrer. Enfeigner de nouveau. 
Weder ondermyfen. 

Remordre , v. #. Weder byten. 

Remordre à l’hameçcon. Aen ’s lokaas 
weêr byten , weêr aenkomen. 

Remordre , reprendre , critiquer. Be 
rispen. 

A-t'on quelque chofe à remordr® dans 
la conduite de cette fille ? Heeft men 
iets to berispen in het gedrag van defe 
dochter ? 

Remordre , v. ». Ce mot fe dit des 
reproches que fait la confcience. 
Wroegen , kaegen, inwendig verwyien, 
of befchuldigen. 

La confcience lui remord. Het gewee- 
en wroegt bem, de Coufcientie kaacgt 


Remords , f. m. Reproche de la con- 
fcience du mal qu'on a fait. Wroe- 
ging , knaeging. Verwyt van de con- 
feiensie over 't gene das men qualit 
gedaen heeft. © 

Avoir des remords de confcience. Ees 
wroegende Confcientie hebben. 

Un esprit combattu de mille remords. 
Een gemoed dat van duyfend knaegin- 
gen gegueld word. 

Remore , f.f. Sorte de petit poisfon 
auquel les anciens ont fausfement 
attribué le pouvoir. d'arrêter un 
vaisfeau. Een flacht van kleyne visch, 
am wien de oude narnerkenders vai- 
fchelijk toefchreven de macht om een 
fchip in vollen vaers te Huyten. 

Remore. Chofe qui arrête un autre. 
Iet dat een ander verhindert. 

Mes affaires alloient finir , mais voici 
une remore. Afyne fneken liepen te2 
eynde , maer hier komt nu een Suy 
ting. 

Remorquer , v. #. Terme de mer. Fai- 
re voguer un vaisfeau à voiles par 
le moiïen d’un vaisfeau à rames. 
Sleepen, wegfleepen , voortfleepen. Een 
[chip wegfleepen door een ander. 

7 Remoucher, 
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Remoucher , v. 4. Moucher de nou-[ Rempli, remplie , part. pasf. de adj. 


veau, remoucher une chandelle. Een 
keers weder fnuyten. 
Se remoucher , v. r. Sys neus weêr 


fnuyten. 
Remoudre , wv. #. quand on l'écrit 
Jans accent. Moudre une feconde 


fois. Hermaden. 

Remoudre, v. 4. Emoudre de nou- 
veau. Herflypen ; weder flypen, weêr 
over flypen. 

Remouiller, u. # Mouiller une fecon- 
de fois. Weér nat machen, 

Rémoulu , rémouluë, part. pasf. Her- 
maelen. 

Rémoulu, rémouluë , pars. pasf. Her- 
flepen. | 

Rempaqueter , v. 4. Empaqueter de 
nouveau. Herpacken , weêr inpacken , 
verpacken. 

Rempardtere , f. f. Femme de mau- 
vaife vie qui court les remparts. 
Stracthoer, 

Remparé „ remparée , part. pasf. Be- 
fchanst. 

Ils font remparés par des forêts & 
par des fleuves. Sy zyn door bosfchen 
en rivieren befchanst. 

Se remparer , v. r. Se couvrit, on fe 
fortifier. Zig befchansfen , bebolwer- 
ken , zig versterken , zig Herk mae- 

‘ken. 

Se remparer contre l’hiver. Se bien 
munir contre le froid. Zig seges de 
winter , of tegen de koude voorfien. 

Remparts f. m: Hauteur autour d’une 
ville qui eft revêtuë de muraille. 
De Stads-wal , de fchans , de Stads- 
vest die bemuerd is. 

Fempart. Détenfe. Wal, fchans, borst. 
weering , bokwerk, 

Cette ville étoit le rempart de toute 
la Grece. Die fad was't bolwerk van 
gantsck Griekenland. 

Contre la médifance il n’eft point de 
rempart. Daer is geen befchans{mg te- 
gen de laftering. 

Remplacement, f. m. Terme de Pra- 
tique. Weér uytfetting, of weder be- 
legging van eenige penningen. 

Faire un remplacement de déniers. 
Eenige penningen weër beleggen, 

Remplacer, uv. # Ce mot fe dit en 
parlant d'argent. Weêr wytfetren , weêr 
beleggen. Dit word van't geld geferd. 

Remplacer. Réparer. Veròullen , her- 
Stellen, 

Remplage, remplisfage, { m. A&ion 
de remplir. Vulling , volmæeking, ver. 
vulling , opvulling. 

Il faut tant de vin pour le remplage 
de ce muid. Men meet foo veel wyns 
hebben om dit oxhoofd te vullen. 

Remplage de dentelle. ’T lisfen, of 
het dichten van een kant. *T verlisfen|, 
of verstellen van cen kant. 


Gevuld , opgevuld. 

J'ai la tête remplie de cette affaire. 
Die faek befes my geheelijk , ick beb'er 
het hoofd van "vol. 

Rempli , /.m. Pli que l’on fait pour 
racourcir quelque chofe. Innaeyfel. 
ons iet te korsen. 

Remplier, v. # Terme de Tailleur. 
Integgen , inflam. 

Remplier l'étoffe. De Soffe inleggen. 

Remplir, v. a. Vullen, vervullen, op- 
vullen , vol msehen. 

Remplir un tonneau. Een ton opvallen. 

Remplir fes coffres. Syn kisten vallen , 
Syn kisten met geld opproppen. 

Remplir d’admiration. Vol verwonde 
ring brengen. 

Remplir. Rendre complet. Vervuilen , 
vol maeken , tot het behoorlijk getal 
brengen. 

Remplir le nombre des Senateurs. Het 
geral der Raedsheeren vervullen. 

Remplir. Occuper avec honneur. Be- 
kleeden , wel bedienen, 

Remplir dignément fa charge. Syn 
ampt weerdiglijk bekleden. 

Remplir fes devoirs. Syne plichten vol. 
brengen. 

Remplir du point os de la dentelle, 
lesraccommoder Kant dichten, kant 
dicht maeken , kaut verlisfen , of ver- 
Hellen. 

Livre rempli de bagatelles. Ees boek 
vol benfelingen. N 

Je fuis tout rempli de vous, deff-a 
dire, vous m’occupez entierement. 

„ dek ben geheel met u ingenomen. Gy 
befit my geheel. 

Remplisfage. V. Remplage. | 

Remplisfeufe de dentelle, f. f. Een 
kaniñaeyster die de kanten dicht, ver- 
list, of versteld. 


Remploïer. Weder op nieuws | gebruij- 


ken. 


Remplumer (Se) w. r. Reprendre de 


nouvelles plumes. Nieuwe weeren kry- 
en. 

Se remplumér. Devenir riche , faire 
fortune. Veeren krygen, opkomen, rijk 
worden. 

Rempoisfonner , v. a. Remettre du 
poisfon dans quelque étang. Een 
uyver weêr met visch voorfien, een vy- 
ver weêr met visch befetten. 

Remporter, v. a. Weér wegdraegen. 

Remporter, v. #. Emporter, gagner. 
Bebaelen > winmen , verkrygen. 

Remporter Je prix. Des prys behaelen. 


Ils n'en remportérent que coups. Sy}. 


droegen daer niet dan flagen af. Sy 
haelden daer niet als flagen. 
Remprifonner, v. a, Weër gevangen 
fetten. | 
Remprunter , v, #, Weêr geld van ie- 
mand kenen, 
5 ss 
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Remüage , f. m. Opfchudding , om 
fchudding , omkerring. 

Remüage des grains. Omkeering van’s 
graen. 

Remüage d’un lit. Om/chudding vas 
een bed. 

Remiiant, remüante, adj. Qui eft toû- 
jours en aétion. Levendig , onruftig , 
fonder ruit, fonder Silse, altyd in be. 

Remüant. Part. Qui remüe. Bewegen 
de, beroerende. 

Remüant. Seditieux. Osrsifig, oproe- 
rig, muytachtig, — 

Esprits remüans. Woelgeesten , onrufe 
geeflen , oproerige men{chen. 

Remué , remuée, part. pasf. Verroerd, 
omgegraeven. . 

Terre remuce. Ongegraeve aerde. 

Etre remüé. Etre ému. Bewogen zyn, 
geraekt zjn. 

Son ame en fut fortement remüée, 
Syn gemoed waser (eer van geraekt. 

Remüer, v. 4. Mouvoir. Verroeren , 
bewegen , verfetten. - 

On 2 remué tout ce qui étoit au gre- 
nier. Men heeft al vervoerd dat op 
folder was. . 

Remüer la terre. De aerde omgraeven. 

Kemüer. Emouvoir. Bewegen , rae- 
ken. 

Avoir l’art de remüer le cœur. De 
kons? hebben om het hert te bewegen. 
Remüer fes pasfions. Syne hertstochten 

in beroerte Hellen. 

Remüer , v. n. Se foulever. Zig bowen 
gen, opsinen , zig opstellen, oproer:g 
worden. | 

Remüer ciel & terre. Faire tous fes 

_ efforts. Hemel en aerde bemegen. Alle 

‚fe krachten 1e werk Stellen. 

Remüer un enfant. Terme de Nour- 

rice. Een kind verfchoonen , een kind 
bakeren en in de windfels doen. 

Se remüer, v. r. Se mouvoir. Zie bea 
wegen , zig verroeren , zig keeren en 
wend. n, 

Se remüer. Etre en trouble. Zig ontroeá 
ren, ontsteld, of ontroerd zjn, in on. 
rust zyn. ° 

Tout fe remüa dans la ville à l’appro- 
che de l'ennemi. In de Sad was al. 
les in voering op het naderen van den 
vyand. 

Remüeur , f. m. Celui qui remué Îles 
grains. Een koren-verfchieter. 

Remüeufe , f: f. Celle qui remuë un 

enfant dans les langes. Een baker, 

Een verwaerster , die een kind bakert, 

of in de windfels doet. 

Remugle , /. m. Mauvaife odeur que 
contraétent des chofes renfêrmées , 
& qui n’ont point d'air. Een muffe 
of runsfe reuk van iets dat niet mag 
opgefloten zyn. . : 

Remu-ménage. Desordre , confufion. 

Onrust, 
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Onrsff, oproer , vermerringe, wAanor- 
der. 

Remüment, f. ". Mouvement. Bewe- 
ging , verrotring, voering. 

Remument. Troubles. Beweging , be- 
roerte, onluff, onruft, opstand, op- 
fchudding. 

Remunerateur 
der. 

Remuneration. Terme de Devotion. RÉ- 
compenfe. Vergelding , belooning , loon. 

Remunerer, v. a. Terme de devotien. 
Recompenfer. Loonen, beloonen ; ver- 


gelden. 


, f. m. Belooner. Vergel- 
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Renaisfance, f. f. Wedergeboorte , nieuwe 
geboorte. 

Renaisfance en Jefus Chrift. Wederge- 
boorte in Christus Fefus. 

Renaisfance, renouvellement. Weder- 
opkomit , vernieuwing. — 

La renaisfance des belles lettres. De 
wederopkomst der geleerdheyd. 

Renaisfant ,, renaisfante , adj. Weêr 
opkomende , weêr opryfende. 

Rome renaisfante, Het weêr opkomende 
Roomen. 

Renaître, v. ». Wedergeboren worden , 
herboren worden, van nieuws geboren 
worden. ’/ 

Renaître en Jefus-Chrift. In Christus 
wedergeboren worden. 

C'eft un vieux conte que le Phenix 
renait de fa cendre. ’T is een oud 
werdichtfel dat de vogel Phenix uyt fy- 
ne asfche herboren word. 

On vit renaître de nouvelles difficul- 

_ tés. Men fag weder nieuwe fwaerighe- 

‚den opkomen. 

Renard, f. m. Sorte d'animal fauvage. 
Een vos. Seker wild dier. 

C’eftun fin renard. ’T is een loos vos. 'T 
is eenen loos doortraps mensch. 

Ecorcher le renard , dégueuler après 
avoir trap bû. Kalven, een kalf mae- 

- ken als men te veel gedronken heeft. 

Se confesfer au renard, cet décou- 
vrir fes penfées à une perfonne qui 
s’en fert pour nous nuire. By den 

_dusvel te biecht gaen, dat is, fyne ge- 

dachten aen iemand ontdecken die’er zig 
‚tot ons nadeel van dient. 

C'eft un vieux renard-°T' is eenen onde 


vos, °T is een looft fchalk. 


Renard. Terme de Maçon. Een Heen | 


die de metfelaers ae: een fhoer laeten 
afhangen, om een muer recht op te met- 
feien. 

Renard marin. Certain poisfon de 
‚mer. Een zee-v05. 

Gucné de Renard. Sorte de plante. 
. Vo:fefteert , feker kruyd. 

Renarde , f. f. Femelle du Renard, 
T wyfje van den Vos. | 

Renardeau, f.m. Petit Renard. 'T jong 


van eenen Vos. 
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Renardier , f. m. Chasfeur aux Re-|Par: bonne rencontre. Par bonheur. 


nards. Vos/e-vanger. Vosfs-jaeger. 


By geluk. 


Renardiere, f. f. Tanniere du Re-|Rencontrer, vw. #. Trouver. Faire 


nard. Vasfenhol. 
Kencaisfer , v. #. Terme de Jardinier. 


rencontre. Ontmoeten , bejegenen, we- 
dervaeren , vinden, verkrygen. 


Remettre dans une caisfe. Hernen| Rencontrer la fin de fes travaux. Het 


boom in een kit weêr doen. 


eynde van fynen arbeyd verkrygen. 


Renchainer, v. 4. Enchaîner de nou-| Rencontrer les ennemis. De vyanden 


veau. Herketenen , weder met ketenen 
binden , weêr in ketenen fluyten. 

Rencheri , rencherie , adj. Devenu 
plus cher. Opgeflagen , verhoogd , 
dierder geworden , in prys gefteygerd. 

Faire le rencheri. Faire le précieux ou 
le fuffifant. Zig nenswys, zig trots 
draegen. 

Rencherir, v. #. Mettre à plus haut 
prix Verhoogen , opflaen , opjaegen , op 

ooger prys fetten, dierder maeken. 

Rencherir la marchandife. De koepman- 
[chap opflaen. 

Rencherir fur quelqu'un. Tegeniemand 
hoogen , de prys opjaegen. 

Rencherir fur quelqu'un, o% fur quel- 
que chofe. Iemand te boven gaen. Iets 
overtreffen. - 

Il a rencheri fur moi. Hy heeft tegen 


my opgejaegd. 

Rencherisfement, f.m. Rehausfement 
de prix. Verhooging van prys. Opflag. 

Renclouer (Se) v. r. Parlant d’un che- 
val. Peerd dat zig weêr vernagelt. 

Rencontre, f. f. Tout ce qui fe pre- 
fente à nous inopinément. Ontmee- 
ting, geval , bejegening , wedervaering , 
een fchielijk voorval. 

Rencontre Rcheufe. Een moeyelijk , voor- 
val. | 

Aller à la rencontre. Te gemoet gaon. 

Eviter la rencontre de auelqu'un. Ie- 
mands tecenkom:f ontwijken , iemand 
ontgaen , iemand myden. 

Rencontre. Conjonêure. Geval, voor- 
val, gelegenheyd. : 

Rencontre. Combat de deux partis 
ennemis. Aentreffing , gevecht , of 
ffryd van twee partyen. die .mslkander 
by geval aentreffen. 

Rencontre. Combat de deux os plu- 
fieurs perfonnes qui fe rencontrent 
par occafion. Een toevallig gevecht by 
ontmoeting. 

Ce n'eft pas un duël, c’eft une ren- 
contre. ’Tis geen duël macr een gevecht 
by geval. 

Rencontre. Bon mot. derdigbeyd, gees- 
tigheyd, quinkflag , een fraey woord. 

Dans cette rencontre. In dit geval. 

Rencontre de voïelles. C’eft le con- 
cours de deux voielles. De # faemen 
loop van twee klinkletteren. 

Vaisfeau de rencontre. Terme de Chy- 
mie. Sekere kleyne flesch die in een de. 
teleerketel komt. 

Par rencontre, Par hazard. By geval , 
onvorfiens. | 


aentreffen. 

Rencontrer. Deviner , conjeâurer. 
Réüsfir. Gis/en, raeden. Gelucken. 

Il a fort bien rencontré. Hy heeft het 
heel wel geraeden. 

L'almanac a mal rencontré tout Phiver 
pasfé. Den Almanak heeft den gant- 
laid voerleden winter qualijk gerac- 

en. 

Se rencontrer, v. r. Malkanderen ort- 
moeten. 

Se rencontrer. Avoir les mêmes pen- 
fées , ou les mêmes fentimens. De 
felve gevoelens of gedachten hebben. 

Rencourager , v. #. Ranimer. Weer 
aenmoedigen, een hert infpreken, weer 
moed geven. 

Rendetter ( Se) v‚r. Zig weder in fchuld 
fêeken. : 

Rendez-vous, f. m. Lieu où on fe 
doit trouver de part & d'autre. Ver- 
gaederplaets, verfaermelplaess. Een bt- 
femde plaets om by malkanderen te ko- 
men. 

Manquer au rendez-vous. Op de befiers- 
de plaers niet verfchynen. 

Rendez-vous. Lieu où fe doivent 
asfembler toutes les troupes qui doi- 
vent marcher en corps. Een vergat- 
derplaers van hes krygsvolk. 

Rendormir. Weér in flaep krygen. 

Faites rendormir cet enfant. Maekt dat 
; kind weer flaept. 

Se rendormir, v.r. Weder in flaep ge- 
raeke. | 

Rendoubler , v. 4. Mettre en double. 
Dobbel toevouwen of soeflaen. 

Rendre , v. 4. Redonner ou reftituer 
ce que l’on a reçü.. Wederom geven, 
weder langen. Weër overgeven ‘1 gene 
men heeft ontfangen. 

Rendre le bien pour le mal. Het quacd 
met goed vergelden. 

Rendre ce qu’on a pris. Weder geven 
het gene dat men genomen heeft. 

Rendre raifon d'une chofe. Reden van 
een faek geven. 

Rendre compte. Bekening doen , reke- 
ning geusn. 

Rendre gorge. Vomir. Braeken. 

Rendre gorge,reftituer ce qu'on 2 
pris. Uytbraeken , weder sytkeeren + 

men genomen heeft. 

Rendre honneur. Eer beyfen. 

Rendre obéisfance. Gehoor/sembeyd be- 
toonen. 

Rendre réponfe. Antwoord geven. 


Rendre fervice. Dient doen. 
Rendre 
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Rendre témoignage. Getuygenis geven.|Je me rends à vos raifons. Ick gevej Ces paroles renferment un fens fort 


Rendre vifite. Befoek geven. 


aen uwe redenen over. 


my 
Rendre. Livrer. Overgeven, is de macht | Rendre l'esprit. Mourir. Den geet ge- 


Steken. 


Rendre une ville. Een Stad overgeven. Se 


Ikendre juftice. Recht doen. 


Rendre un bon office. Eenen -gesden 


dienst doen. 


ven. Sterven. 
rendre , fe dit abfolumens pour ce- 
der , ne contefter plus. Aes opgeues , 

bet gewonnen geven. 

Je me rends. Ick geve het op. 


Rendre la pareille. Het felve vergelden,| Qui n’a point de courage, fe rend 


met gelijke munte betnelen. 
Rendre la juftice. Het recht bedienen. 


d'abord. Die fonder meed is, geeft 
bet ras op. 


Rendre des foins à quelqu’un. Zemand| Rendu , rendu , part.pasf. Gr adj. Re- 


oppasfen. 


Rendre graces. Dank. foggen, bedanken. 


ftitué, livré. Weder gegeven, weder ge- 
langd , overgegeven , overgeleverd, 


Rendre. Traduire. Vertaclen , owerfet-| Argent rendu. Ville renduc. Wederge- 


geven geld. Een overgegeue ilad. 


ten. 
Rendre les chofes de mot à mot. DefRendu, / a. Deferteur qui pasfe du 


dingen van woord tot woord overfetten. 


Rendre fes devoirs à quelqu'un. Syne 


côté des ennemis. Een averisoper, foi- 
daet die tot de vyanden overloopt. 


plichten aen iemand afleggen. Iemand|Renduire , vw. #. Terme de Macon. 


[ynen dient bewyfen. 

Rendre. Jetter , évacuer. Losfen , ont- 
ledigen ; nytwerpen, overgeven. 

Rendre par haut & par bas. Van beven 
en van ondere losfen, 

Rendre la bride à un cheval. Des toom 
van een peerd los laeten, 

Rendre le bord. Terme de Mer. Op een 
reé, of in een have ten anker komen. 

Rendre. Faire récouvrer , comme, ren- 
dre la fanté. Weder gefond maeken. 

Rendre la vüé aux aveugles. De blin- 
den het geficht weder geven. 

Rendre la liberté aux prifonniers. De 
gevangenen los laeten. 

Rendre. Faire devenir , comm#e4 ren- 
dre riche. Rijk maeken. 

Ce malheur le rendra deformais plus 
prudent. Dat ongeluk zal hem voort- 
aen voorfichtiger maeken. 

Se rendre , v. r. Se livrer. Zig over- 
geven, zig in de macht Hellen. 

Se rendre à discretion. Zig op genade , 
en ongenade overgeven. 

Se rendre. Se faire. Devenir. Zig mas- 
ken , worden. 

Se rendre esclave. Zig tot een flave mue- 


ken. 

Se rendre ridicule, Zig befpotselijk mue- 
ken. 

Se rendre honnête homme. Een ser- 
lijk man werden. 

Se rendre maitre d’une place. Zig 
meester van een plaes macken , een 
plaets vermeesteren , of bemachtigen. 

Se rendre, alteren un lieu. Zig begeven, 
xig vervoegen, ergens gaen, zig laeten 
vinden. 

Se rendre au heu deftiné. Zig op de 
bestemde plaats laeten vinden. 

Fleuve qui fe va rendre dans la mer. 
Een rivier die zig in de zee onzlast, 
of die in zet loopt, k - ‘ 

$e rendre. Céder, acquiescer. Zig over- 
geven, iet toe Fuen , bekennen das men 
overwonnen is. - 


‚Op nienw beplaesteren , op nieuw met 
kalk pleyftsres. 


Rendurcir, v. #. Endurcir de nouveau. 


Weér verberden. 

Se rendurcir dans le peché. Zig is de 
fonde verberten. : 

Plus on peche , plus on fe rendurcit. 
Hoe meer meu fondigt , hoe meer men 
zig verherd. 

Rênes, f. f. Deux longs bouts de cuir 
attachés au bas de la branche de la 
bride, Deleys , of leyreepen aen den 
toom van een peerd. 

Tenir les rênes égales. De leyreepen ge- 
lijk houden. 

Il tenoit alors les rênes de l’Empire. 
Hy hadde tol® hes bewind over het 

„ijk. 


Renégat, f. ms. Celui qui aiant renon- 


cé à Jefus-Chrift, a embrasfé la Re- 
ligion des Infidéles. Een verfasker , 
of afvallinge van het Christen gelsove, 
een die zor d'ongeloovigen overgact. - 

Renette. V. Reinette. 

Renettoyer, v. a. Weer fchoon maeken, 
wederens reynigen. 

Renfermé , renfermee, part. pasf, En- 
fermé. Gefloten., opgeflosen , vañt- 
gefet. 

Il eft renfermé dans la aifon forte. 
Hy is ins tuchthuys vañl-gefer, 

Renfermé, f. me. Certain air relant 
qui vient de ce qu'un lieu a été 
long-tems fermé. Vermuftheyd , duf- 
heyd , mufheyd. Sekere duffe bocht in 
een lang gefete pluess. ° 

Renfermé, renfermée, we Enfermé. 
Gefloten , oppefloten. Verduft. 

Il fenn el ie fermé, Hes Rinkt hier 
feer verduft. 

Renfermer, v. 4. Enfermier. Sluyten, 
befluyten, opfluytes ‚weg [inyses. 

Renfermer fon argent dans.un coffre. 
Syn geld in-een kist floysen, :: 

Renfermer , contenir, 
houden. ' 

Sss 2 


Bevatten :,1in-|Je l'ai 
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étendu. Die woorden bevatten of be- 
fluyten eenen [oer ruymes fen. 

Se renfermer. Zig fluyten, zig opfluy- 
ten , zig befluyten. 

Ss renfermer dans fa chambre. Zig is 
fyn kamer opfluytez. 

Se renfermer , fe cacher. Demeurer 
chez foi fans fertir, ni recevoir 
compagnie. Zig verfiesken fonder uyt. 
gam, of gefelfchap t'aenveerden. 

Se renfermer en foi. Zig van al de 
wereld affcheyden. By zig felven le- 
ven. 

Renfiler, w. 4. Weder rygen, weder aen 
rY£en. 

Renflammer, v.a. Enflammeêr de nous 
veau. Weder in brand aenfetten. 

Renflement , f. ms. Terme d' Architec. 
ture, L'endroit le plus gros des co- 
lomnes. Le milieu des colomnes 
rondes qui ne font pas cylindri- 
ques. Het midden , of hot dikste deel 
der ronde pilaeren die niet onder en 
boven even dik zjn. 

Renfler ( Se) v. r.S’enfler de nouveau. 
Weêr fwellen, weer opfwellen, weêr dik 
worden. 

Son ventre s’eft renflé. Syn buijk is weêr 
gefwollen. | 

Renfoncement, f. m. Terme de Do- 
reur fur bois. Holligheyd, of dieptens 
in het bout hes welk verguld word. 

Renfoncer , v. a. Terme de Tonnen 
lier. Bodemen, den bodem in een vat 
maeken. 

Renfoncer un muid. Een oxhoofd den 
bodem inmaeken. 

Renforcement , f. m. Augmentation 
de force. Versterking , vermeerdering 
van krachten. 

Renforcer, w. #. Rendre plus fort. 
Verflerken, Herker maeken, verheffen. 
Renforcer l'aîle droite. De rechte vleu- 

gel versterken. 

Renforcer fa voix. Sy fem verheffen. 

Se renforcer, v. r. Reprendre fes for. 
ces. Sterker worden, weêr krachten 
krygen , in krachten toenemen , vera 
meerderen. 

La fédition fe renforgoit de jour en 
jour. Den oproer wierd van dag too 
dag Sterker. 

Renfort , f. m. Soldats qui viennent 
pour renforcer des troupes. Een ver- 
flerking van krygsvalk , eenige foldae- 
jen die tot versterking van oenige krjgsn 
benden kamen. > 

Renfort confidérable. Merkelijken bye 


Renfrogner (Se) V. Se refragner. 
Renpager, v. a. Engager de nouveau. 
Weder inwichelen , weêr insvechen , weer 
- verpanden, weder verfdtten. 
rengagé dans Vaffaire. Ick hed 
hens in de fack weêr ingsmickelt. 
Renga- 


$08 REN. 

Rengager fon bien. Sys goed weêr ver. 
panden. 

Rengainer, v. #. Mot peu sefsté an pro- 
pre. Remettre dans le fourreau. 
Weêr in de [checde Steken, weêr opte. 
ken. 

Rengaignez vos rodomontades. Bind 
uw gefmets wat in. 

Rengainer fa colére. Sy gramfchap 
maetigen, fynen toorn bedwingen. 

Rengendrer, wv. a. Engendrer de nou- 
veau. Weder voorsteelen , of voortbren- 
gen. 

Rengorger (Se) v. #. Rapprocher fon 
menton aupres de fa gorge. Syn kin 
achterwaerts trecken omfe te verdicken. 

Voyez avec quelle frerté il fe rengor- 
ge. Sie met wat trotsheyd hy fyn kin 
trekt. 

Kengraisfer, v. 4. Engraisfer de nou- 
veau. Weér metten , weer vetten, weêr 
vet maeken. 

Rengrégé , rengrégée , part. pasf. adj. 

. Mor vieux. Empiré. Verergerd , erger 
geworden. . 

Rengrégement de mal, /. 7, Augmen- 
tation de mal. Verergering , toeneming 
van een quael. 

Rengreger, v. # Augmenter le mal. 
De guael verfwaeren. 

Rengréner, v. a. Mettre de nouveau 
du grain dans la trémie. Den tremel 


weêr met koren vullen , weêr koren in: 


den tremel doen. 

Rengréner. Terme de Monnoïe. Stuc. 
ken gemunt geld weer tusfchen de Stem 
pels fetten die niet wel geftompelt wae- 
ren. 

Renhardir , v. #. Stouter maaken. 

Se renhardir, v. r. Stouter worden. 

Reniable, adj. Ce que l'on a honte 
d'avoüer. Ce mot west en ufage que 
dans cette expresfton. Tous vilains cas 
font reniables. 'Tgene men befchaemd 
is te bekennen. 

Reniement , f. m. Verleochening , ver- 

__faeking. . 

Renier, v. #. Verloochenen, verfneken, 
verfiveeren , verfiveerende ontkennes. 

1 renioit le faint Nom de Dieu. Hy 
werfmoer den heyligen Naem Gods. 

Renier pere & mere. Vader en moeder 
verloochenen. 

Kenieur, f. m. Celui qui renie Dieu. 
Godloochenaer , Godverfaeker, eeu die 
God leoehent , of verfackt. 

Reniflement, /.». Aftion de renifler. 
Opfnoffing „ of ophaeling van het fnot 
in de neus. . 

Renifler, v. #. De fnot in de nens op- 
haelen. 

Renifteur , f.m. Een fhorraert, oen die 
de fror geduerig ophaelt. 

Renifleufe , f. f. Een vrouw die gedno- 

. rig hes fnos ophaelt ; een fnotueus. 

Kenmaillover. V. Remmailloter. 


KEN. 

Renivolcr, v. #. Wederom waterpasfen. 

Renne , /.m. Sorte d'animal qui fe 
trouve dans la Laponie. Seker dier 

. in Lapland aen den Hers gelijkende , 
Rendier. 

Rennes. Ville & Evêché de France , 
capitale de la Bretagne , la riviere 
de Vallaine la divife en deux. Il y 
a un Parlement. Reunes , de heofd- 
flad van Bretagnen en Bisdom in 
Vrankryk, gelegen op de rivier de Val- 
laine, door de welke fy in twee deelen 
gefcheyden word, daar is een Parlement, 
of hoog Raedshof —… 

Kenom, /. mm. Réputation. Eer , ach- 
ting, achtbaerheyd, vermaerdheyd, be- 
roemdheyd , naer en faem. 

Avoir du renom. Vermaerd zjn , be- 
faemd zyn. | 

Renommé, renommée, part. pasf. C 
adj. Célèbre. Vermaerd , beroemds be- 
faemd, roemruchtig, doorluchtig. 

Renommée , f. f. Réputation. Eer , 
beroemlijkheyd , vermaerdheyd , acht- 
bserheyd. 

Toute aftion honteufe ternit la re- 
nommée d’une perfonne. Alle fchen- 
delijk bedryf befoetilt d'achtbaerheyd 
van een mensch. 

Renommée , ff. Sorte de Déesfe. 
De Fam, fekere Godin onder de Dich- 
ters. | 

Renommer, v. #4. Rendre célébre. Be. 
faemd macken, beroerd , of roemruch- 
tig maeken. 

Sa valeur le fit renommer par tout 
l’Empire. Syne dapf@hheyd maekte bem 
door het ganrfche Ryk befsema. 

Capitaine renommé. Een beroemd Veld- 
overfien. 

Renonce , f.f. Terme de jeu de cartes. 
Païer la renonce. De boet van't ver- 
Jaeken betaelen. 

Renoncement, /. 1. Verloochening , ver- 
faeking. 

Le renoncement de S. Pierre. De ver- 
doochening van den H. Petrus. 

Renoncement aux voluptés. Ver/seking 
van de wellusten, 

Renoacer, v.#. Renier, Verlsechenen , 
verfneken. 

Avant que le coq chante vous me re- 
noncerez trois fois. Eerdat den baen 
zal gekraeyd hebben, zult gy my drj- 
mael verloochenen. 

Renoncer à fa. foi & à fon batême. 
Syn geloof en doop verfseken. 

Renoncer, v. #. Abandonner, quitter. 
Verloochenen, verfneken , uerlastes, af- 
Aaen. 

Renoncer aux vanités du monde. De 
ydelbeden des werelds verloochenen. 

Renoncer. Terme de Palais. Céder. 
Overlaetes, ten bestens lacten | overge- 

‚Ven. 


Renoncer à la fuccesfion. De esffenis 


REN. 
aen de fchuldenasren overlacten , eenen 
boedel niet zenveerden , de fleutel op 
het graf leggen. . 

Renoncer. Terme de jeu de cartes. 
De kaert verfacken. Een woerd in ’t 
kaersfpel gebruykelijk. 

Renonciation , /. f. Terme de Palzis. 
Ate par lequel on renonce à des 
biens, à des droits, &c. Verfzeking 
of afland van eenen boedel , enz. 

Renoncule , f. f. Sorte de fleur. Re- 
nonkel , fekere bloem. 

Rénovation, f. f. Terme de Pratique. 

‚ Vernieuwing. 

Renovation d’un bail. Vermieuming van 
een buer. 

Renoué , renoude , part. pasf. Her- 
knoopt. 

Renouée, f. f. Plante medicinalc. Ver- 
kensgras. Dayfendknoop, feker gemees- 
kruyd. . 

Renouëment , /. 1. Renouément d'a- 
mitié. Vernieuwing van vriendfchap. 

Renoüer , v. 4. Noüer de nouveau. 
Herknoopen , weêr aen malkandsren 
kwoopen, weer opbinden. 

Renouër fa jarretiére. Syn kousfeband 
weêr opbinden. 

Renouër. Terme de Chirurgie. Remet- 
tre des membres disloqués. De ver- 
fisykte leden weêr forten. 

Renouër , rasfembler. Weer # famen 
knoopen. 

Il tâchoit à renoüer les piéces de fa 
harangue. Hy poogde de flucken bur 
redesrvorring weêr aen malkanderen te 
knoopen. — 

Renoüer une ancienne amitié. Se ré- 
concilier avec quelqu'un. Een oude 
vriendfchap vernieswen „mes iemaud 
weer vriendfchap maeken. 

Renouër les conferences. 
handelingen hervatten. 

Renoüeur, /. z. Celui qui remet les 
os disloqués. Ledefetter, lebferter , een 
die de verfinykte leden weêr mfet. 

Renouveau , f.»s. Mot bas. Le prin- 
tems. De verzieuwing des jaers, de 
Lente. - 

Renouvellement, /. m. Vermiesaving ; 
een nieuw begin. 

Renouvellement de douleur. Vernieu- 
wing van fmerte. 

Le renouvellement de l'année. Be 
begin van 't jaer. 

Renouveller, v.a. Recommencer. Fæ- 
-nieuwen , weer beginnen , weer ach- 
wangen , weer aengaen. 

Renouveiler unc alliance. Ees verbond 
vernieuwen. . 

Renouveller. Remettre en vigueur. 
Vernieuwen , weer opbaelen , weer in 
kracht en gebruyk brengen „ doen ber- 

es 


De onder- 


levets. | 
Renouveller un édit. Ea gebod oer- 
nieuwen. se 
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Se renonveller, v.r. Redevenir nou- 
veau. Vernieswd. worden, 

Se renouveller dans lesprit. Terme de 
la S. Ecriture. In. den gee verniewwd 
worden. : 

Renfemencer , v. s. Herfaeyen. 

Rentamer, v. 4. Entamer par un côté 
ce qui eft déja entamé par un au- 
tre. Weder ontginnen. 

Rentamer un pain. Een ontgonnen brood 
van een anderen kant weder opfnyden. 

Rentamer un discours. Een reden weer 
beginnen. 

Rentamer les negociations. De onder. 
hasdelingen hervatten. 

Rentasfer, v. 4. Eutasfer de nouveau. 
Weder ophoopen , weder im heopen fet- 
ten. 

Rente, f. f. Rente, jaerlijkfche inkomst. 

Rente fonciére. Een inkomen van land- 
goed. | 

Rente yiagére. Een lyfrente. 

Mettre à rente. Op resten fetten, 

Vivre de fes rentes. Van fyne venten ; 
of itkomsi leven. . 

Renté , rentée , adj. Qui a des ren- 
tes, ou qui eft riche en rentes. 
Rijk, wel gegoed , die jaerlijkfche ren- 
ten , en inkomen heeft. 

Renter, v. 4. Donner des rentes. Ie- 
mand een jaerlijkfche inkomit maeken, 
of met een rente begiftigen. 

Renter un hôpital. Een jaerlijkfche in- 
komst aen een Gasthuys mackeg 

Rentier , /. ms. Celui qui a des ren- 
tes. Een Rentier | een die jaerlijkfche 
renten trekt , een die van fyn renten 
leeft. 

Rentoiler , v. «. Regarnir d'une toile 
neuve. Weêr met niesw linnen voorfsen. 

Rentonrer , v. #. Weër in de ton doen. 

Rentortiller , v. #, Weer in malkande- 
ren draeyen. 

Se rentortiller , v.r. Fil qui fe ren- 
tortille. Garen dat weër verweerd, 

Rentrainer , v. #. Mede fleepen. 

Rentraieur, f. m. Celui qui rentrait. 
Een Slopper, een die de kleederen Stop: , 
en lapt, een laken-Sopper. 

Rentraïeufe, f. f. Lapiter, kleerftopffer. 

Rentraire, v.a. Joindre des mor- 
ceaux d’étoffe en les coufanr. Srop- 
pen, aen malkanderen naeyen of lappen, 

Rentraiture , f. f. Stopnaed. 

Pasfer le carreau fur les rentraitures. 
De Hopnaeden met het heet pers-yfer 
néér-persfen. 

Rentrer. Verbe neutre pasfif. Weder in- 
komen. 

Rentrer dans la maifon. Weder én buys 
komen. 

‘ Rentrer dans foi-même. Tot zig febven 
komen , zot een inkeer komen. 

Rentrer dans fon devoir. Weér tet fyn 
plicht komen „ fyn plicht weêr waer ve- 
men. 
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‘Rentret en grace. Weder in gunfl ko-'Se renverfer. Se mettre en desordre. 


men. 

Rentrer en posfesfion d'une terre. We- 
der in het befst van eenig land komen. 

Kenvahir , v. 4. Weder overweldigen. 

Renvelopper , v. a. Wederom inwinden. 
Herpacken. 

Renvenimer , v. 4. Verergeren. 

Il a renvenimé mes paroles par un 
tour qü’'il y a donné. Hy heeft myne 
woorden verergerd met eenen draey 
die’er by aen heeft gegeven. 

Renverfe , f. f. Ce mot ne fe dit an’avec 
à la. A larenverfe. Achter over. Rug- 
gelings over. 

Tomber à la renverfe. Achter over val- 
len, | 

Renverfe, renverfée, adj. Qui eft à la 

. renverfe. Omgekeerd, omgeworpen, om- 
gefneten, neërgewerpen. 

Il fut renverfé dans la bouë. Hy wierd 
in het flyk geworpen. 

Renverfé, renverfée. Mis en desordre. 
Ruiné. Verflagen , in wanorder ge- 
bracht , vernietigd, over hoop gefmeten. 

Bataillon renverfé. Een groote bende voet- 

wolk in wavorder geflagen. 

Desfein renverfé. Een vernietigd voor- 
nemen. 

Famille renverfée. Een bedorven buys- 


gefmn. Ù 
Renveérfement , f. #1. Omkeering. Orn- 
werping. 


Le renverfement d’une chaife. Het om- 
vallen van een Heel. 

Renverfement , f. ms. Desordre , de- 
ftruâion. Omkeering , omwerping , 
wanerder , vernieling , verdelging, be- 


Renverfement de la morale. Het 6e- 
derf der xede-leer. 

Renverfer, v. a. Jetter à la renverfe. 
Omkeeren, omwerpen, om/myten , het 
entlerste boven werpen , met gewels ser 
aerde 

Il renverfoit tout ce qu’il rencontroit. 
Hy wierp alles om wat hem stegen quam. 

Renverfer, ruiner , bouleverier. Om- 
keeren „ verweriten, vernielen , verdel- 
gen, bederven , *s onderste boven kee- 
ren. 

Renverfer VEtat. Den Staet ‘+ onderste 
boven keeren. 

Doârine qui renverfe la morale Chré- 
tienne. De leere die de Chrifielifke ze- 
deleer omverwerpt, of te nier doet. 

Renverfer les desfeins de fes ennemis. 
De aenflagen fyner vyanden vernieti- 


| ge. 

: Renverfer fon ennemi. Synen wvyand 
fiaen of Ponderbrengen. 

Renverfer un bataillon. Een bende woet- 
wolk venflaen , over hoop werpen. 

Se renverfer, v.r. Achter over vallen. 





gen omwerpen. 


Se renverfer en fautant. Zig iz 's fprin— 


In wanorder komen ; geflagen worden, 
overhoop raeken, 

Les deux ailes fe renverferent d’abord, 
De twee vleugels racktes Fraks in wan- 
order. : 

Renvi, f. m. L'argent qu'on met au 
jeu pour encherir fur fon compa- 
gaon. Hooger inleg op een kaert tegen 
een andere fpeelder. 

Renvier , v. n. Voiez Renvi. 

Renvier. Encherir fur ce qu’un autre 
a fait. Owvertroffen. 

Renvoi , f.m. Wedrrfending. 
Renvoi , f.m. Terme de Palais. Ver- 
Jending aen den werttelijken Rechter. 
Renvoi de livre , o# d’un écrit. Ver 
fending , senwyfing van een boek, of 

van een fchrift. 

Renvoi. Citation marginale dans un 
livre de quelque auteur, &c. Kant- … 
teekening in een boek om een ander fchry- 
ver na te fien , enz. 

Renvoier, v. 4. Envoier de nouveau, 
Weder fenden, verfenden , wederom fon. 
den, te rug fenden. 

Je lui ai renvoié fon prefent. Ick heb. 
be hem fyn gefchenk wederom gefonden. 

Renvoier. Terme de Palais. Naer den 
gemoonen , of wettigen Rechter ver. 
fenden. 

Renvoïer. Differer. Uyrffellen. 

Mon affaire eft renvoiée à demain. 
Myne fack is tot morgen uytgeleld. 
Renvoier. Terme de Religieux. Eenes 
nieuweling uyt een Kloofter festen, of 

weerom Stieren. 

Renvoïer. Terme de Phyfique. Renvoïer … 
ou reverberer les rayons du Soleil. 
De ffraelen van de Son weérflarn. 

Renvoïer la balle. Dez bal wederom 
kaet fen. 

Rénure on rainure , f. f. Terme de 
Charpentier & de Sculpteur , &c. 
Sekere groeve of holligheyd in het hout, 
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Repaire, /. mm. Lieu où fe retirent ceæ 
taines bêtes farouches. Een wild le- 
ger , het leger van fekere wilde dieren, 

Repaire de voleurs. Schuylplaets van 
féruykrooveren. 

Repaire. Fiente de liévre, lapin, &c, 
Haefedrek , konynedrek . enz. 

Repaisfer , v.a. Weder verdicken. 

Repaitre, v. a. € n. Manger, paitre. 
Eten , voedfel nemen. Weyden. 

Après avoir repu l'armée décampa. Na 
dat het leger zefpysd had, brak het-op. 

Faire repaire le bétail. Het vee lacten 
weyden. 

Repaitre. Donner à manger. Spyfom, 
Voeden. Te eten geven. 

Dieu a repu de manne les Israëlites 
dans le defert. God heeft de Lsraëlirew 
met Manna in de woefiyne shad 

es 


\ 
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Les araignées fe repaisfent de mou- 
ches. De fpinnekoppen voeden zig met 
vliegen. ., 

Repaître de vent & de fumée. Mer 

. wind en rook voeden. 

Repaitre d'esperance. Met hope voeden. 

Se repaitre, v.a. Se nourrir. Zig voe- 
den, gevoed worden. 

Se repaître de chiméres. Zig met ydele 
inbeeldingen voeden. 

Répandre , v. a. Verfer. Storten, syt- 
florten , vysgieten, lecken. 

Répandre des larmes. Fraensn Storten. 

Dieu répand fes graces fur ceux qui 
l'en prient. Ged Sort (yne genade uyt 
op die'er om bidden. 

Répandre fon fang pour la foi. Oms 
bet geloof fyn bloed Storten. , 
Vaisfeau qui répand de tous cotés. 

Een vat dat van ale kanten lekt. 
spandre. Disperfer. Verfpreyden , jb 
roegen. 

Répandre fes forces en divers endroits. 
Sme machten , fyne legers in verfchey- 
de plast{en verdeelen. 

Répandre la guerre par tout. Des oor- 
log alom verfpreyden, 

Répandre de faux bruits. Valfche ge- 
vruchten nytstroejen, 

Se répandre, vw. r. Couler d’un vais- 
feau trop plein. Overloopen. | 
Se répandre , v.r. Se disperfer. Zig 
werfpreyden , verfpreyd worden , zig 

uytitrechen , trecken. 

Quand la pefte régne, la terreur fe 
répand par tout. Als de pes? word, de 
brik verfpreyd zig overval. 

Le fuc de la terre fe répand jusques 
aux extremités des plantes. Het voed- 
fel der aerde verfpreyd zig tot in de 
toppen der gewasfen. | 

Se répandre en loüanges , en injures. 
Zig in lofredenen , zig in lafteringen 
uytlaeten. 

Réparable , adj. Herstelbaer , vergoed- 

haer, verbeterlijk , datmen herstellen , 
of verbeteren kan. 

Faute réparable. Een verbeterlijke mis- 


ag. 

Rosner , f.m. J. C. eft le Répa- 
rateur du genre humain. Chrifises is 
den hersteller , de behoeder van’t men- 

+ fchelijk geflacht. 

Réparation, f. f. Reftauration. Her- 
Stelling , verbetering , vernieuwing , ver- 
maeking. 

Travailler aux réparations d’une mai- 
fon. Aen de verbetering van oen buys 
arbeyden. : 

Réparation d'honneur. Herstelling, of 
vergoeding van eer. 

Faire réparation d'honneur au bon 
fans Een faek herroepen dis men on- 
gerymd bevind. 

Réparer, w. a. Rétablir. Vermacken 
herstellen , verbeteren, vernieuwen, 


REP. 

Réparer une brèche. Ben. Aormbreuk 
weër toemaeken, 

Réparer fa perte. Syne fchade vergoeden, 
weêr inbaslen. 

Réparer une faute. Een misflag vsrbe. 
seren. 

Réparer honneur de fon prochain. 
Syns naestens ser webr geven , Of ber- 
Stellen. 

Réparer le tems perdu. De verloren tyd 
weêr inhaelen. . 

Réparler , v. #. Parler de nouveau. 
Weder fpreken, op nieuw fpreken. 

Réparoitre , v. #. Paroître de nou- 
veau. Weér te voorfchyn , weêr voor 
den dag komen. 

Ce fameux fripon ofe réparoïtre. Die 
befaemde guyt derft zig weêr vertoonen. 

Réparti , répartie , part. pasf. du ver- 
be aif. Weér uytgedeeld. 

Reparti, répartie, pars. ds verbe neu- 

- tre. Weêr vertrocken , geantwoord. 

Répartie, f. f. Réponfe. Antwoord , be- 
fcheyd. 7 

Avoir la répartie promte. Sys antwoord 
gereed hebben. P di 

Demeurer fans répartie. Sonder #nt- 
woord blyven. 

Répartir, v. #. Partager une fecon- 

e fois. Weêér verdeelen, noch eens ver- 
deelen, op nieuw verdeelen. 

Répartir. Subdivifer. Uysdeelen. 

Répartir , v. #7. Weêr vertrecken. 


| Répartir. Répliquer. Antwoorden , ba- 


fcheyd geven. 

Répartir hardiment. Stessvelijk antwoor- 
den. 

Répartition , /. f Diftribution entre 
plufieurs de ce qu’ils doivent don- 
ner, ou de ce qu’ils doivent rece- 
voir. Omderling onder verfcheyde per- 
Joonen van ’t gene [y moeten nytfchie- 
ten , of van't gene fy moeten ontfan- 
jen. 

Repas, /. m. Maeltyd, on middag-of- 
avondmael. 

Un repas magnifique. Ees sreffelijke 
maeltyd. 

Prendre fon repas, Sym maeltyd bou- 
den 


Répasfé, répasfée , part. pasf. du ver- 
be aif. Herdogd , wverlegd , over. 
wogen. 

Répasfé, répasfée , part. du verbe nes- 
tre. Weër voorby gegaen, 

Répasfer , v. nr. Pasfer une feconde 
ois. Wader evergaen, weêr over vae- 
ren, wederom voor by gaen. 

Répasfer la riviere. Weêr over de ri. 
vier gaen. 

Répasfer, w.#, Rouler en fon esprit, 
ruminer , penfer. Merdenken, over- 
denken , overleggen, overwagen. 


JI répasfoit en fon esprit toutes les 


avantures pasfées. Hy overdacht by 


fn ferve alle fyne wvoorledene gevallen. 


REP. 

Répasfer. Revoir , recorriger, retou- 
cher. Overfsen , overleopes, verbereres 
befchaeven. 

Répasfer un ouvrage. Ees werk noch 
eens overloopen. 

Répasfer. Terme de Corsedies. Repéter. 
Herhasles. 

Répasfer. Affler fur la pierre. Aenfer- 
ten. Op de Sleen wetten. 

Répasfer un rafoir, un couteau. Een - 
Scheermes , een mes aenferten. 

Répasfer le bufle de quelqu’un. Ze- 
mand den rug fchueren of afjmeeren. 

Répasfer les allées d’un jardin. De 
paden van eenen hof gelijk herken. 

Répasfer du lirige. Lynwaet Hrijken. 

Répaver , v.a. Weér beffraeten , weer 
evlosren. 

Répayer ‚ v. 4. Weër betaeles. 

Cela me coûte gen cher : car je Pat 

ayé& repayé. Dat kes? my [per dier, 
eh ick Hebt beraclt en berberse. 

Repécher, v. #. Pêcher de nouveau. 

…_ Weder visfchen , weër uyruisfches. 

Repécher un étang. Een vyver weer 
uytvisfchen. 

Repeigner ,w. 4. Peigner de nouveau. 
Herkammen , weder kammen, weer 
over kamssen. 

Repeindre, v. a. Peindre de nouveau. 
Merfchilderen, weder fchilderen, weder 
fchilderen , weêr over fchilderen. 

Rependre, v. a. Weder hangen. 

Repengr , v. #. Penfer de nouveau. 
Herdenken , overdenken , everwegen. 

Repenfer mürement à ce qu’on a fait. 
Rypelijk overwegen t gene men gedaen 
heeft, 

Repentance , f. f. Repentir. Berouw, 
leermefen , boerveerdigheyd. 

Avoir repentance de fes pechés. Be. 
rouw over fyne fonden hebben. 

Repentant , repentante , adj. Qui fe 
repent. Boetveerdig. 

Repentir, /.m. Regret. Berouw, leet 
wefen, beroerde. 

Repentir cuifant, fenfible , fincére. 
Een fmertelijk , gevoelig , oprecht be- 
rouw. 

Se repentir , v. r. Avoir regret. Bee 
rouw hebben, leetwefen hebben. 

Se repentir de fa temerité. Berenw over 
fyne vermerelbeyd hebben. 

Vous vous en repentirez. He zal u 
berouwen, gy zals’er berouw van heb- 
ben . 


Répercusfif , adj. Terme de Chirur- 
gien. Verdryvende , za binnen dryvende, 
injagende. 

Medicament répercusfif. Een verdry- 
vend geneesmiddel. 

Répercusfif, f.m. Remede qui réper- 
cute. Een verdrywend , of isjegend ge- 
neesrniddel. 

Répercusfion , f. #. Terme de Chi- 
rurgien. Verdryving , injaging. 

Repet- 








REP. 


REP, 


REP. eut 


Repercusfion. Terme de Phyfique.| Repeupler une forêt. Poisz Repeuple- Replisfer un poignet de chemife. zen. 


Weérflag , weêrfchyn. 

Répercuter, v. 4. Faire rentrer au de- 
dans. Verdryven , injsegen , na bin- 
nen 

L'oxycrat fert-à répercuter la chaleur. 
Het axynwater is goed om de wermte 
naer binnen te dryven. 

Repercuter. Terme de Phfique. Reflé- 
chir. Repousfer Paâion de quelque 
Agent. ÆAfffraelen, wederom doen fiuy- 
ten. 

Reperdre , w. #. Perdre ce qu'on a 
gaoné. Weêr verliefen , verlisfen het 
gene men gewonnen hadde. 

Il a réperdu au jeu tout ce qu’il avoit 

oné. Hy heeft met fpelen weer alles 
Elorg het A hy Hindi hadde. 

Repertoire, f. m. Lieu où l’on trouve 
ce qui regarde quelque fujet. Een 
gemeyn regifier, alwaer de verhandel- 
de faeken te vinden zyn , een klappaert. 

Rebefer, v. 4. Pefer une feconde fois. 
Weder wegen, herwegen, weêr overwe- 
gen, nog eens wegen. 

Repeter, v. 4. Redire, Herhaelen, her- 
Jeggen. | 
Repæer toùjours la même chofe. 4/- 

tyd het felwe herhalen. 

Repeter. Faire des repétitions. Herbue- 


ment de forêt. 

Repeupler un étang. Weér visch in een 
vyver pooten. 

Repeupler un païs de gibier. Eenland- 
ftreck met jong wild voorfsen. 

Répic , /. m. Coup au jeu de piquet 
qui vaut quatre vingt dix. Een groo- 
ten trek in het Piketfpel , die negentig 
doet. 


.Répiler, v. #. Weder Stampen , her- 


Hampen. 


…__handboortje van een hemd herplooyen. 
Replonger , v. 4. Plonger de nou- 
Veau. Herdormpelen, weer indompelen, 

weêr indsykelen. 

‚Se replonger, v.r. Zig wedr indompe- 

den, weër indsykelen, 

‚Se réplonger dans la débauche. Zig in 
de ondeugd weêr verfmoorên. 

Repolir, v. a. Polir de nouveau. Weér 
over polijsten, weêr glad maaken , weêr 
over fchaeven. 


Répiquer, v.a. Wader deornaeyen, of Repolir de lacier. Stael weér over pos 


doorsticken. 


lijsten, 


Repit , /‚ mm. Terme de Palais. Uyr- Repolir un ouvrage. Een werk nog vens 


fiel, verlenging van vyd. 


befchaeven. 


Obtenir des lettres de répit. Brieven) Répondant , répondante , Part. Ans. 


van sytitel verkrygen. 
Replacer , v. #4. Placer de nouveau. 
Weder op fyn plaets ferten. 
Réplaider , v. a, & n. Weder pleyten. 
Réplancheyer , v. a. Weder befolderen. 


Replanter, v. 4. Planter de nouvearr. 


Verplanten, weder planten , verpooten , 
weder pooten. _ 

Replanter de jeunes fapins. Jonge den- 
ne boomen verplanten. 

Réplâtrer , v. a. Weêr met kalk bestryken. 

Replet , replette , adj. Gros & gras. 
Vollyvig, diklyvig , dik en vet. 


len het gene men elders uytgelegd, of|Repletion , f.f. Trop d'embonpoint. 


verklaerd heeft. 

Repeter. Terme de Palais. Weder eys- 
fchen, weder haslen , weder nemen. 
Repétition , f. f. Redite. Herhaling , 

herfegging. 

L'echo fait la repetition des dernieres 
fyllabes. D'Echo , de weérgalm her- 
haelt de leste lettergreepen , of frllaben. 

Repétition. Terme de Collège. Her- 
baeling van de lesfe die men in de fchole 
heeft gedaen, 

Repétition. Terme de Comédien. Het 
opfeggen by fyn felven van ’t Tooneel. 
fiuk, hee welk men fpelez zal. — 

Repétition. Terme de Pratique. Het 
recht waer door men iets van iemand 
weder haelt. 

Repétition. Terme d’Horloger. Pendule 
à repétition. Een serwerk dat de ue- 
ren met flaen herhaels. | 

Repétiteur, f. m. Maitre qui exerce 
les écoliers fur ce qu’ils appren- 
nent fous d’autres maîtres. Leer- 
meester die de leerlingen oeffent in + 
gene fy onder andere meesters leeren. 

Repeüe. V. Repue. 

Repeuplement , f. m. Weder befetring 
met volk. 

Repeuplement de forêt. Her planten 
van jonge boomen in een bosch. 


* . Repeupler , v. 4. Peupler de nou- 


veau. Weder bevolken , weder met 
wolk befetren. 


Vollijvigheyd , diklijvigheyd, vetlijvige 
heyd , vettigheyd des lichaems. 

La plüpart des maladies viennent de 
repletion. De meeste fiektens entitaen 
nyt vollyvigheyd. 

Repleuvoir, v. a. Weder regenen. 

Repli, /. 3. Frons, vouw , omflag , 
kreuk. 

Les rides & les replis de la peau. De 
rimpels en fronsfen van ’t vel. 

Un repli de lettre. D'omflag van een 
brief waer op de zegel Stact. 

Repli. La partie la plus cachée. Het 
alderverborgenfte deel , diepte , gehey- 
menis. 

Les repiis de nôtre cœur. De diepten , 
of geheymenisfen van ons hert. 

Replier, v. a. Plier de nouveau. We- 
der vouwen ; weder opvouwen , weder 
teevonwen. 

Se replier, v. 4. Faire des plis. In mal. 
kanderen kronkelen. 

Replique , f. f. Réponfe , repartie. 
Antwoord , befcheyd. 

Il m'a fait une impertinente replique. 
Hy heeft my eene onbefchofte antwoord 
gegeven. 


Replique. Terme de Palais. Réponfe à la |: 


réponfe. Nader antwoord. Nadere be- 
antwoording. 


Repliquer , v. #.-Répondre. Antweor- |, 


den , weder antwoorden , naeder be- 
antwoorden. 


Repeupler uné ile. Een eyland be-lReplisfer , v. a. Plisfer de nouveau. 


volken , of met volk verfsen. 


Weder plooyen , herplocyer. 


swoordende. 

Répondant, f. #5. Terme d'école. Celui 
qui foutient une thefe en public. 
Die eene flelling van wetenfchap in ’t 
openbaer van alle tegenfprekers voor— 
flaet. 

Répondant, /. 5. Caution. Een borge, 
een die voor een ander infines, 

Répondre, v‚ 4. Antwoorden, antwoord 
geven. 

Répondre , v. n, Demeurer caution. 
Borge blyven , voor inftasn. 

Répondre pour un ami, Voer een vrierid 
borge blyven. 
ui répond païe. Proverbe. Die bor 

fe die bernelt | 

Répondre , asfürer. Verfekeren, 

Je vous répons qu’il fera ce qu’il 
promet. Ick verfekere ss das hy doen 
zalt gene hy belooft. 

Repondre, Egaler. Avoir du rapport. 
Beantwoorden , over-een-kemen , gelijke 
vormig zyn , gelijk zyn. 

Les effets ne répondirent pas à fes 
paroles. De daeden beantwoorden (yne 
woorden niet , of de woorden quaemen 
met fy doen niet over een, 

Je ne puis pas répondre à Phonneur 
que vous me faites. Ick kan de eer 
niet beantwoorden die gy my doet , ick 
kan n fulken eer niet bewyfen als ick 
van # ontfange 

La vie de ce bon prêtre répond par- 
faitement à fa vocation. Her leven 
van die goede priester is gantsch gelijk. 
vormig aen fynen roep. 

Répondre. Aboutir. s’Aller rendre, 
Ujtkomen, uytloopen, Srecken. 

Ce chemin va répondre dans un bois. 
Die weg loopt in een bosch uyt. 

Répondre une requête. Apofliiler une 

requête, mettre au bas ox à la mare 

ge de la requête la réponfe de la 

Cour. Een verfoel-fchrift beantwoor= 

den met fchriftelijke kantteekening van 

wegens °t hof. 

Répondre , repliquer. Si on vous ac- 
cufe de ce crime, que répondrez 
vous ? By aldien men u befthuld sr 

van 


hd 
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wan die misduid wat zult gy darr begen) ten, op iemand steunen, op iemand{ Reprendre fon haleine. Syzen adem 

feggen ? vertrouwen , zig op iemand verlacsen.} weér fcheppen. 

Répons, f: #. Terme de Breviaire. Ce Répofoir , f.æ. Lieu où l'on fe répo-! Reprendre fes esprits. Waer zot fyn fel- 
qui fe lit ou qui fe chante après] fe. Lit de répos. Rust-plaets , ruit-| ‘uen komen , bedaerem. 
quelque leçon des matines. T gen] brd, rust-bank. Reprendre. Blimer , critiquer. Beris- 
men leet of 't gene in ‘+ Choor gefon- Répoloir du faint Sacrement. Taber-f pen, bestraffen, mispryfen. 

‘ gen word achter na de lesfen in de Met- nacle. Niche propre & ornée où| Reprendre les défauts d'autrui. Ees 
tengetyden. l’on garde le S. Sacrement. HetTa-| anders gebreken berispen. 

Réponfe, 7. f. Replique. Antwoord. bernakel. daer 't heylig Sacrament in \1] reprenoit deux chofes dans fa con- 

Faire réponfe à une lettre. Een brief | gefloten en bewaerd word. duite. My misprees twee dingen in fyn 
beantwoorden. Antwoord op eenen brief|Répoloir de periode. Endroit d'une} gedrag. 
fchryven. periode où l’on s'arrête tant foit| Reprendre. Terme d'évolutions, mi- 

Réponfe. Sorte de racine. V. Raiponce.f peu, felon que le bon fensrequiert.|  litaires. Merffellen. Een woord der wa- 

Reporter, v. #. Porter une chofe où] Korte ophonding in ‘+ fpreken, alfoo del _pen-oeffening. 
elle étoit. Weder brengen , wederom natuerlijke reden vereyscht. Par demi-rangs reprenez vos diftances. 
brengen, weêr op fyne placts brenzen. |Répousfement, /. m. Afuweéring , te} Mer halve gelederen herstelt u. 

Repos, /. #. Terme de. Phyfique.| r#g dryving. Reprendre. rendre racine. Weer wer- 
Rusle, ftilte. Repousfer , v. 4, Rechagsfer. Te rug| telen krygen. 

Le mouvement & le repos font acci-| jaegen, wederstaen , wederSignd bieden,| Arbre difficile à reprendre. Een boem 
dentels à la matiére. De beweging ,| weg dryven, afmeeren. die fwaerelijk weêr wortels. 
en de ruïle zyn toevalig aen de stoffe.| Repousfer l'ennemi. Den vyand te rug | Reprendre , rejoindre avec l'aiguille. 

Repos. Cesfation de travail. R#f7, op- dryven. | Toenaeyen. 
houding van arbeyd. Repousfer une injure , une calomnie. |Reprendre une maille dans un bas. 

Donner du repos. Ruit geven. Een fmaedreden , een lastering van zig} Een Steek in een hous opnemen. 

Repos. Dormir, fommeil. Ruit, Jap, afmeeren. Reprendre. Profiter. Tirer avantage 
bet flaepen. Répousfer , v. ». Parlant des plantes.| de quelque chofe. Voordeel uyrbar- 

Aller prendre du repos. Syn rust gaen}  Pousfer de nouveau. Op nieuw nÿt-| len. 
nemen , zig tot flaepen, of zot rusten| botten, ‚ A quoi bon de plaider contre ce gifc- 
begeven. | Répousfer. Parlant des armes à feu,| rable ? vous ne trouverez rien à 

Repos. Asfürance. Rust , gerufiheyd, | qui font un effet en arriere quand!  réprendre fur lui. Wat zal # baeten 
verfekering. ‚on les tire. Stooten. Sprekende van te pleysen tegen die kaclaerd ? op bem 

Maintenant je“ fuis en repos de tout.f een fchiet-geweêr dat gelost word.| is geen verhael tot uw voordeel. 

Nu ben ick in alles gerust. Répousfoir , f. #. Inftrument pour |Repreneur , f.m. Critique. Berisper , 

Repos. Paix, tranquillité. Rust, vrede,| répousfer des chevilles. Dryf-yfer|  bestraffer. 
gerustheyd. om pinnen uyt te dryuen. Un repren&ur-ne peut plaire dans une 

N'avoir aucun repos d'esprit. Geen ruft|Repoux, /. #. Terme de Mer., Een{ belle compagnie. Een berisper , cen 
in het gemoed hebben. yferen bout waer mede men tfcheep een) knibbelaer kan niet behaegen in een 

Vivre en repos. In rf? leven. gebroken bout uytdryft. fraey gefelfchap. 

Repos. Terme de Poëfse. Le milieu d'un Repréhenfible » adj. Mot peu Hfnié. Qui Repréfailles , f. f. pl. Terme de Guerre. 
vers. Rufiplaets in een veers. De plaet:| merite d’être repris. Berispelijk , be-| Droit qu'ont les Princes de repren- 
wan een veers daer men ontrent in't mid-|  firaffelijk, Sfrafbaer, 't gene te beris-| dre fur leurs ennemis des chofes 
den wan een regel wat ophoud. pen, of te bestraffen is. équivalentes à celles qu’ils leur re- 

Repos. Terme d'Architeëture. Paillier de | Repréhenfion , /. f. Reprimande. Be-| tiennent injuftement, o# de faire le 
Pescalier. Een bordes,rufltrap, of ver-|  risping, 6:firaffing. même tort aux fujets du pais en- 
dis van een trap. | Reprendre, v. a. Prendre de nouveau.| nemi comme les leurs en ont fouf- 

Repofce , f. f. Terme de Chasfe. Het|  Hernemen , weder krygen, hervatten,|  fert, pour arrêter la violence ou la 
leger, of de rufiplæets der wilde die- weder aentasten. cruauté des ennemis. Recht dat de 
ren. Reprendre une place fur l'ennemi. Een| Vorsten hebben van hunne fchade op de 

Repofer , v. n. Prendre du repos,| fad van den vyand hernemen. vyanden ts verhaclen , met iets van't 
dormir. Rusten , ruf nemen, flaepen.| La fievre l'a repris. De koorts heeft hem |  felue belang , of van her felwe keet te 

Je nai point repofe la nuit pasiée. Ick] meer aengetait. doen aen de vyands onderdaenen , £t- 
hebbe den voorleden nacht niet gerust. | Reprendre fa route. Synen weg bervat-| lijk de bunne van hem geleden hebben, 

Repoter. Etre. Ruften, zjn, leggen. ten. om alfoo het gemeld of de wreedheyd 

C'eft là que fon corps repole. Daer Reprendre le fil de fon discours. Den) der vyanden te Sluyten. 
rust fyn lichaem. | draed van fyn reden hervatten ; weêr|Le plus honnête du monde pourroit 

Repofer, Rasfeoir. Stilstaen, niet ge-| 0) fyn voorige reden komen. étre pendu par repréfailles. D'eer- 
roerd worden. Reprendre fes forces, reprendre cou-|  lijkffe man van de wereld by dierg-- 

Laisfer repofer de l’eau. Het water lae- rage. Weér krachten krygen, weer moed lijke fchaverhaeling kot opgeknoopt 
ten Stilstaen , laeten finken. | /cheppen. worden. 

Se repofer, v. r. Prendre du repos. Reprendre un procés. C'cft le recom-|Ufer de repréfailles. Onfe fchaede op de 
Rusten, fyn rust nemen, zig tot raft mencer. ‚Een geding hervasten , een]  vyand verhaelen. 
begeven. geding meer beginnen. Repréfailles. Petite vengeance qu'on 

Marcher tout le jour fans fe repofer. | Reprendre , repliquer. Antwoorden ‚| prend des torts legers qu'on 2 fouf- 
Den gantfchen dag gaen fonder te ruflen.| befcheyd geven. ferts. Kleyne weerwraek over klejz 

Se repofer , v. r. S'asfürer en quel-{Ileft vrai, repriteil, Het à waer , ant-| _ aengedaen lees, Gelijke muut , gelijke 
qu’un, s'y fier. Resten, op iemand rus-} woorde by. wergelding. 
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REP. 

Cette fille lui a pris fa tabatiere par 
repréfailles , il lui a pris fon éven- 
tail. Die dochter heeft hem fyn fnuyf- 
doos genomen , en hy tot vergoeding is 
met basre waeyer beën gegaen. 

* Repréfentant, adj. é f.m. Celui qui 


REP. 
joier. Pertoond worden , gefpeeld wir- 
n. 

L'avare de Moliere fe repréfente- 
ra demain. Morgen zal het tooneel- 
fluk van Moliers , de vrek genoemd , 
vertoond worden. 


repréfente une autre perfonne. Die] Reprêter , v. #. Herleenen , wederles, 


in de plaets van een ander te voorfchyn 
komt , of zig vertoont. 
Un Ambasfadeur eft un miniftre re- 


nen. 
Reprier , v. 4. Herbidden, berverfoe- 
ken. 


préfentant fon Prince. Een Gafant is| Reprier. Inviter à fon tour. Op (jn 


een Stact-dienaer die fynen Vorst ver- 
beeld, 

Un fils eft le repréfentant de fon de- 
funt pere , par rapport à la fucces- 
fion aux biens de fon grand-pere. 
De fone vertoont de perfoon van (yn 
aflyvige Vader, wat aengaet d'er ffenis 
van fyn Groot-vaders goederen. 

Repréfentatif , repréfentative , adj. 
Qui reprefente. Vertoonende, verbeel- 
dende, afbeeldende. 


beurte noedigen. 

Reprimande, ou reprimende, /. f. Re- 
prehenfion. Beftraffing „ berisping , 
verwyt. 

Une rude reprimande. Een herde be- 
frraffsng. 

Faire des reprimandes à quelqu'un. 
Iemand bestraffen, berispen. 

Reprimander, v. #. Cenfurer. Beftraf- 
fen , berispen , doornemen , doorstry- 
ken. 


Un être reprefentatif. Een verbeeldend|Réprimer, v. #. Arrêter , brider. Be- 


wefen. 

Reprefentation, f.f. Tout ce qui re- 
prefente. Vertoening , verbeelding , 
afbeelding. 

Reprefentation. Terme de Comedien. 
Vertooning van een tooneelfluk. 

Donner la reprefentation d'une piece 
de théatre. Een tooneelfiwk vertoonen. 

Repreleneer, v. #. Donner une repré- 
entation, ou une idée de quelque 
chofe. Vertoonen , verbeelden , afbeel- 
den , verbeelding ergens van geven. 

Repréfenter. Faire voir, montrer. Ver- 
toonen , voorhouden. » doen fren , voor 
oogen Hellen , toonen , aemwyfen , te 
voorfchyn brengen. 

1 leur reprefenta combien il leur étoit 
aifé de réüsfir. Hy Helde hun voor hoe 
licht het brun gelucken konde, 

Repréfenter un prifonnier. Een gevan- 
gen te voorfchyn brengen. 

Repréfenter. Tenir la place de quel- 
qu'un. Pertoonen , de plaets houden, 
de plaets bekleeden. 

Keprefenter la perfonne du Roi. Den 
perfoon van den Koning vertoonen. 
Repréfenter une piéce de théatre. Een 
zooneel-Sluk vertoonen , een tooneel-Auk 

Jpelen. 

Se repréfenter, v. r. Comparoitre de 
nouveau. Weer verfchynen. 

Oa la élaroi, à condition , qu’il fe 
repréfentera toutes les fois qu’on 
voudra. Hy is los gelaeten , onder be- 
fpreek , dat hy Pallan tyde weêr zal 
moesen verfchynen. 

Se repréfénter. Se mettre devant les 
yeux. Zig voorflellen, zig verbeelden, 
zig voor oogen Stellen. 

Il fe repréfentoit les douceurs de la 
vie champêtre. Hy Helde zig voor 
oogen de foetigheden van het land-leven. 

Se reprefenter. Terme de Conudien, Se 


dwingen, intoomen, inbinden, stutten, 
of Anyten. 

Réprimer la licence des foldats. De on- 
gebondenheyd des krygsvolks intoomen. 
Repris , reprife , part. pasf. Pris de 
nouveau. Hernomen , herwonnen , weêr 

veroverd. 

Ville reprife fur Peanemi. Een ffad 
die op den vyand hernomen , of her- 
wonnen 6. 

Repris, reprife. Reprimandé. Berispt, 

straft. 


Il a été repris de fa négligence. Hy is 
berisps geweest over fyne onachtfaem- 


Arbre repris. Arbre qui a pris racines. 
Een boom die weêr ingewortels is. 

Reprife , /. f. Fois. Mael , reys , poos. 

Travailler à diverfes reprifes. Den ar- 
beyd verfcheyde maelen hervatten. 

Reprife d'une ville. Herwiming van 
een Stad. 

Reprife. Terme de Palais. Voiez Pré- 
ciput. 

Reprife. Partie de jeu limitée à un 
certain nombre de tours. Party in 
fpelen. 

Une reprife d'hombre. Een party hom- 
ber. 

Reprife de procés. Hervatting van een 
geding. 
Reprife. Retour de maladie. Weder- 

inflorting in eene fiekte. 

Reprife. Terme de manége. Een her- 

aelde lesfe in de rykonst. 

Reprifer , v. #. Herfchatten , weêr op 
nieuw fchatten. 
Réprobation , /. f. Terme de Thcolo- 
gie. Verwerping, wverstooting van de 

faligheyd. , 

Reprochable, adj. Mot peu ufité. Dig- 
ne de reproche. Perwytelijk , fraf- 
baer, verwerpelijk. T 

a et: 
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Reproche, /. m. Verwyt, berisping , be: 
fraffing. 

Faire de fanglans reproches à quel. 
qu'un. lemand een bitter verwyt doen, 

Sa vie eft fans reproche. Sy leven is 
onberispelijk. 

Reproche. Terme de Pratique. Recus 
fation. Verwerping van geuygen , af. 
keuring van geswygen om hun getuy= 
genis te vernietigen. 

Reprocher » V. 4. Verwyten, bestraffen, 

efchuldigen. 

Ma confcience ne me reproche rien. 
Myn gewisfe befchuldigt my nergens 
wan. 

Reprocher un bienfait à quelqu’un. 
Iemand een weldaed , of bewefe gunt 
verwyten. 

Reprocher des témoins, les recufer. 
Gernsygen wederleggen , getuygen om bone 
dige redenen verwerpen. 

Réproduétion , f. f. Nieuwe voortbren. 
ging. ' 

Réproduire ; v. 4. Op nieuw voorsbrena 
gen, of se voorfchyn brengen. 

Pour preuve je vous réproduirai vó- 
tre lettre. Tot bswys zal ick uw brief 
te voorfchyn brengen. 

Repromettre , v.a. Promettre de nou- 
veau. Weder beloven. 

Reprouvé, reprouvée, part. pasf. Wee 

erom betoond , wederom bewefen. 

Reprouvé, reprouvée. Verworpen. 

Dieu abandonne les pscheurs à leur 
fens reprouvé. God laet toe dat de 
fondaers hunne verkeerde gedachten in= 
volgen. 

Reprouvé , f. m. Celui qui n’eft pas 
IN nombre des Elüs. Verworpeling , 
die niet van ‘+ getal der uytverkoore 
nen is. 

Les reprouvés , /. m. pl. Les damnés, 
De verdoemden. 

Réprouvé. Méchant, fcélérat. Boos 
wiat , fchelm. 

Réprouver , v. 4. Prouver de nou- 
veau. Weder bewyfen. 

Réprouver. Parlant de Dieu. Exclurre 
du falut. Van d'eeuwige faligheyd uyt- 
fluyten, 

Réprouver , desapprouver , rejetter , 
condamner. Verwerpen , af keuren , 
verwyfen. 

Reptile , /: m. Infeéte qui rampe. Een 
kruypend dier. 

Républicain , f.m. Qui a lesprit de 
République. Een Republijks ge/inde , 
eef lief hebber van een Vosk heerfching. 

République , f. f. Etat gouverné par 
les principaux du peuple. Gemeynre- 
fast , een vrye Stact , een Stact die 
door de voornasmiten van ‘+ volk gere- 
geerd word. 

La République des lettres. De geleer 
de wereld, alle de geleerden. 

Répudiation , /. f. Verstoring , verlaee 

Mig » 
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ding. 

Répudier, v.#. Se féparer de fa fem- 
me pour quelques raifons. Verffoo- 
ten, verlaeten , echtfcheyden , fyn vrouw 
om eenige redenen verlaeten. 

Tous les infidéles fe permettent de 
répudier leurs femmes. 4e de on- 

+ geloovigen laeten zig toe van hunne 
vrouwen te fcheyden, 

Répugnance, f. f. Contrarieté, aver- 
fion , dégout. Wederstreving , regen- 
fireving, tegenheyd. 

Fai de la répugnance à disfimuler. Ick 
heb een tegenheyd om te veynfen. 

Répugner , v. a. Etre contraire. Te- 
genstryden , wederftreven, tegenstreven, 
firydig zyn. | 

Cela répugne au bon fens. Dat fryd 
tegen de gefonde reden. 

Repurger, v. 4. Purger de nouveau. 
Weder fuyveren. Een fuyverende genees- 
middel weder ingeven. 

Réputation, f.f. Bruit avantageux qui 
ê répand en faveur des perfonnes 
diftinguées par de bonnes qualités. 
Achting , achtbaerheyd , aenftenelijk- 
heyd , aenfien , roem , naem en faem. 

Bonne, & haute réputation. Een goe- 
de , en grooten naem , een groote ach- 

"ting. 

Etre en mauvaife réputation. Een 
quaede naem hebben. 

Acquerir de la réputation. In aenfsen ko- 
men „een grooten naem krygen , be- 
roemd worden. 

Réputer, v. a. Croire, eftimer. How. 
den , achten, gelooven, fchatten. 

Etre réputé fage. Voor wys gehouden 
worden. ' 

| REQ. : 

Requerant , f. m. Celui qui prefente 
une requête. Die een Der fhekfbrif 
inlevert „ of overgeeft. 

Requerir , v.#. Querir de nouveau. 

"_ Weder haelen , weërom haelen. 

Allez réquerir ce que vous avez em- 
porté. Gaet weérom haelen het gene gy 

"bebt weg gedraegen. 

Requerir. Terme de 
ken, eysfchen. 

Requerir. Exiger , demander , prier. 
Eysfchen , afvoorderen ‚ verfoeken, be- 
geeren, bidden. - 

Autant que la necesfité prefente le 
requeroit. Voor foo veel als den tegen- 
woordige nood vereyschte. . 

e l'ai fouvent requis de cela. Iek 
hebbe hem daer dikwils om verfocht „ 
ick hebbe hem menigmael daar om ge- 
beden. 

Réquête, f.f. Supplication par écrit. 
Verfoek, verfoekfchrift. 

Réquête civile, Een verfoekftbrift als een 
faek in Huet van wijfen is, of tegen 
een vonnis. 


Palais. Verfoe- 
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sing , trouwbelofis-breking, echt-fchey-jPrefenter requête. Een verfoekfchrift in- Rescinder , y. #. Terme de Palais. An- 


geven, request prefenseren. nuller , casfer. Vernietigen. 

Ee débouté de fa requête. In fyn wr-|Rescisfion , /. f. Terme de Palais. Ver. 
oek afgeflagen worden. gisting van een verdrag , enz. 

Maitre des Requêtes. Verfsekfchrifi-|Rescription, /. f. Terme de Pratique. 
meester, Requeit-meeñter. « Tegenfchryving. Reftriprie. 

Requête. Priere, demande. Verfoek, bede. |Rescrit, f. m. Sorte d'ordonnance, on 

Faire une très humble requête. Een{ bulle du Pape. Sekere Bulle , of be- 
ostmoedig verfoek doen. wel des Paus. 

Il fit cela à ma requête. My dede dat|Les rescrits des Empereurs Romains, 
ter bede van my, hy dede dat op myn| leurs réponfes quand ils étoient 


verfoek. 
Requêter , w. 4. Terme de Chasfe. 


Weêr opfoeken , weër opfpeuren , ueër|Réfeau , / 


najaegen. 

Requêter un cerf, Een Hert weêr op- 
Joeken. 

Requiem , f.m. Sorte de grand pois- 
fon de mer extrêmement vorace. 
Soort van zeehond of zeewolf die feer 
verflendend is. 

Requinquer (Se) v. r. Ce mot burles- 
que fe dit des vieilles qui s’ajus- 
tent proprement. Dit woord fegt men 
van oude die zig optooyen om te pronken. 

Requint, f. m. Terme de Palais. Le 
cinquiéme denier de la valeur d’un 
bien féodal. Den vyfden penning van 
het vyfde deel der weerde van eenig 
leengoed. 

Réquipper , v. a. Equipper de nou- 
veau. Weér sytruslen, wederom uyt- 
reeden. 

Réquis , réquife , part. pasf. Verfocht , 
gebeden , geeyscht. 

Soit fait comme il eft réquis. Het ver- 
foek word toegestaen. 

Requis , requife , adj. Nécesfaire. 
Vereyscht, begeerd , gefocht , noodfaeke- 
lijk , behoorlijk. 

Pour devenir Prêtre , il faut avoir l’â- 
ge réquis. Om Priefler te worden , 
moet men de vereyschte jaeren hebben. 

La verité n’y étoit pas requife. De 
waerheyd was daer niet noodfaekelijk, 
of vereyscht. 

Réquifition, /.f. Terme de Palais. 
Verfoek , bede. 

Réquifitoire , f. m. Terme de Palais. 
Verfoek van eenen Rechter aen een an- 
dere Rechter om feker vonnis gegeven 
zot lafle van iemarïd onder fyn gebied 
zynde , in ’t felve fyn gebied se willen 
laeren voltresken. 

RES. 

Rés. Voyez. Rez. 

Réfacrer , v. 4. Sacrer de nouveau. 
Weder wyen. 

Réfaigner , v. a. Weder ader lacten , 
weer bloed laeten. 


Réfaifir, v. a. Weder vatten , weêr aen-. 


taten, — 
Refasfer. Voyez. Resfasfer. 
Réfaluer , v. a. Rendre le falut , on 


confultés. De uytfpraeken der Keyfr- 

ren. 

m. Sorte de tisfu de fil, 
on de foie , on de fil d'or ox d’ar- 
gent. Seker gebreyd netwerk van gat- 
ven van fyde , of van goude of fil- 
were draeden. 

Réfeau. Terme d’Anatomie. Tseede 
maeg van de berknauwende dieren. 

Refécher , v.«. Herdroogen. 

Réfeller , v. «. Wederom fadelen. 

Réfervation , /. f. Terme de Palais. Clau- 
fe par laquelle on retient quelque 
chofe. Voorbehouding. . 

Referrer. V. Resferrer. 

Referve „°f. f. Retenuë , circonfpec- 
tion. Omfichtigheyd , gemaetigheyd , 
vaorfichtigheyd. 

Parler avec referve. Met vocrfichtig- 

d fpreken. _ 

Corps de referve. Terme de Guerre. 
„Afgefonderde versche krygsbenden om 
d'andere te hulp te komen, of de vyand 
toe te feeen als de nood veregscht. 

À la referve. Excepté. Bebalven , uyt. 
genomen , uytgefondert. | 

Il tua tout à la referve des enfans. 
1 floeg alles dood bebalven de kinderen. 

Réfervé , refervée , part. pasf. les dat 
onder eenige andere bebonden , uytge- 
nomen, of niet gegeven word. 

Cas réfervé dans la confesfion. Een 
fonde die mytgenomen is , en over wel 
ke gemeyne Biechtvaders de vergiffenis 
nies magen uytfpreken. 

C'eft mon meilleur ami , je n’ai rien 
de refervé pour lui. ’T is myn beft 
vriend , ick heb voor hem niets verbor- 
gen. 

Refervé, refervée , adj. Retenu , cir- 
confpeêt. Omfichtig , wys , veerfib- 
tig, gemaetigd. 

H eft fort refervé à parler de foi. Hy 
is feer omfichsig om van fyn felves u 
fPreken. | 

Referver , v. a. Garder, conferver. 
Bewarren; fpaeren. 

Il faut referver quelque chofé pour 
Pavenir. Men meet iet voor hoes toe- 
komende fpaeren. 

Se referver , v. r. Se conferver quel 
que chofe. Voor zig felven bebonarn, 
iet voor zig felven bemabren. - 


faluer de nouveau. Weér groeten, of |Se referver de quoi vivre. Voer zig 


desgelijks groeten. 


Jelven iets houden om van te leva 








RES. . 

Se referver, v. r. Differer. Wachten, 
uytiellen. 

Je me réfervois à parler après lui. Iek 
wachte ons na hem te fpreken. 

Refervoir , /. m. Sorte de citerne. Een 
waterbak , een regenbak. 

Refervoir. Lieu où lon garde du 

- poisfon. Een waserplaes daer men 
visch in levend houd. 

Refidence, f. f. Lieu où on demeure. 
Verblyf , woening , verblyfplaets , woon- 
er a au 

Le Prince choifit cette ville pour le 
lieu de fa réfidence. De Vorst verkoos 
defe Slad tot fyne verblyfplaets , of tor 
fyn hofhouding. 

Réfidence. Terme de l'Eglife. Perblyf, 
of woening van een geestelijk perfoon , 
ter plaetje daer hy (yn ampt bedient. 

Réfident , f. m. Celui qui eftà la 
Cour étrangére pour les affaires de 
fon Prince, ou de fa patrie. Een 
Befsdent van eenigen Vorit, of Stat af- 
gefonden aen een vremd Hof om fyns 
Vorsten, of Lands fasken daer waer te 
Nemen. 

KRéfider , v. #. Etre, demeurer. Zyn, 
„taan » verblyven, fyn verblyf heb- 

en. 

La Souveraine puisfance réfidoit en 
fa perfonne. De oppermacht was, of 
bestond in fynen perfoon. 

. Réfider. Terme de lEglife. Syn woo- 
ning , of verblyf houden ter plactfs daer 
mene geestelijk ampt heeft. 

Refidu. Pieux met. V. Refte. 

Refignable, adj. Qui peut être refigné. 
Daer men kan afstand van doen. 

Réfigaant , /. m. Celui qui réfigne 
un bénéfice. Afstaender van een gees- 
telijk ampt. Een die een geeïtelijk ampt 
aen een ander overgeeft. 

Réfignataire , f. m. Celui à qui on 
réigne un bénéfice. Een die deor af- 
Hand van een ander, een geestelijk 
ampt bekomt. 

Refignation , f. f. Terme Canonique. 
Afstand, overgeving van een geeïtelijk 
ampt. 

Refignation. Déférence , .foumisfion. 
Overgeving , onderwerping. 

Etre dans une entiere réfignation à la 
volonté de Dieu. In'een volle over- 
geving aen den wille Gods zyn. 

Réfigner , v. a. Faire la réfignation 
d'un bénéfice. Affaen, overgeven , 
een geestelijk ampt aon een ander over- 
draegen. 

Se réligner , v. r. Se foumettre entie- 

. rement à la volonté d’autrui. Zig 
aen iemands wille t'eenemael. onder- 
werpen. . 

Réfilier, v.n. Terme de Palais. Se. de- 
dire:, ne vouloir pas fe tenir à un 
contrat, o# ne vouloir pas execu 
ter une promesfe. Een verdrag , be- 
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lofte , of geding weygeren te voldoen. 


Réfine , f. f. Suc gras qui coule de 


certains arbres. Marff, of hars. Een 
pes Jap het welk uyt fekere boomen 
£. 


Poix réfine. Teer daer men de fchepen 


wiede beïtrykt. 


Réfineux , rélineufe , adj. Maritach- 


tig. 
Arbre réfineux. Marsfachtigen boom. 


Réfipiscence, f. f. Retour à une meil- 


leure vie. Bekeering , wederkeering tot 
een berer leven. 


Venir à réfipiscence. Tot bekeering ko- 


men. 
Réfiftance, /: f. Wederfland , tegenstand, 
tegenmeer. 


Faire une vigoureufe: réfiftance. Eenen 


krachtigen tegenftand doen. 

Réfiftance. Oppofition aux volontés 
d'autrui. Wederifand. Ongehoorfaem- 
heyd. 


ey . 
Réfiftance. Qualité des corps durs qui 


réfitent à Pimpresfion. Merdigheyd 
van een lichnom dat niet wykt of niet 
toegeeft. 

Réfifter, v. #. Tenir tête, s’oppofer. 
WederStaen ; vegenitaen , wederftand 
bieden. — 

Réfifter à la grace. De genade weder 


Staan, 
Réfifter à fes fuperieurs. Zie halsstar. 
rig toonen. Ongehoorfaem zyn. 
Réfifter. Pouvoir fupporter , réfifter 
au travail. Den arbeyd uytftaen. 
Réfifter par fa dureté, Voiez Réliftan- 
ce, qualité. 


Resnes. V. Rênes. 
Réfolu, réfoluë. part. pasf. dr adj. 


“Arrêté, déterminé. Voorgenomen , be- 
floten, vat gefleld , bestemd. 


C’eft une chofe réfolué. °T is een faek 


die bestemd is. 
Réfolu , réfoluë. Hardi. Stout, onbe- 
Jchreorzse, uy bofkig. 


Ila la mine ‘asfés réfoluë. Hy fchynt 


Hout genoeg te zyn, by fast'er Hour ge- 
noeg Hjt. 


Un bon réfolu. Een onbeteuterd mensch. 
Une franche refolué. Een kloeke baefsn. 


Réfolüment , adv. Abfolüment. Onbe- 
fchroomd, rechtuyt ; flousuyt, vlak- 
syt , ronduyt. 


Je lui dis réfolûment que je n’en fe- 


rois rien. Ick feyde bem ronduyt, dat 
ick het niet doen zoude. 

Réfolutif, réfolutive, adf. Qui peut 
réfoudre , o# disfoudre. Ostkwoopen- 
de , ontbindende , ontlosfende. 

Le vinaigre eft réfolutif. Des axyn heeft 
een ontlosfende kracht. 

Réfolution, f. f. Ce qu'on a réfolu. 
Sentiment. Voornemen , opfet , befluyt, 
meyning , gevoelen. 

Voilà la réfolution de lasfemblée. Sie 
daer het befluyt der vergarderinge. 

Ttt 2 
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Dites moi vôtre derniere réfolution, 
Segt my sue laetste ng. 

Réfslution. Arrêt Pans "Cour de jus- 
tice. Befluyt van een gerechtshof. 

Réfolution. Fermeté, courage. Stand. 
waftigheyd , onverferselijkheyd , kloek 
moedigheyd. | 

Ils défendirent la place avec beaucoup 
de courage, & de réfolution. S 
verdedigden de plaets met groosen meed, 
en fanduafligheyd. 

Néfolution. Terme de Palais. Casfation. 
Verbreking , vernieting. 

La réfolution d’un contrat. Het verm 
nietigen van een verdrag. 

Réfolution, Terme de Phyfique. Onts 
losfsng , ontbinding, fcheyding. 

La réfolution d’un corps. De omtlesfmg 
van een lichaem. 

Réfolution de nerfs , relächement de 
nerfs. Verflapping van fenuwen. 

Réfompte. V. Réfumpre. | 

Réfomption , f. f. Récapitulation des 
chofes que l’on a dites. Réfomption 
d'un fermon. Beknopte herhaeling van 
een preék. 

Relonnance , f. f. Retentisfement. 

Klank, wederklank; gefchal , galm, 
ral. 

ent qui n’a point de réfonnan- 
ce. Een fpedtuyg das geenen klank 
heeft. 

Réfonnant, réfonnante, adj. Qui re 
tentit. Klinkende, weërklinkende , weër. 
gaimende. 

Corps réfonnant. Een klinkend lichaem, 

Une voix réfonnante. Een doorklinken. 
de Stem. 

Réfonnement , /. m. Rétentisfement. 
Klank , klinkend geluyd. 

Le réfonnement d’une corde. De 

‚klank van een fnuer. 
Réfonner, v. n. Retentir. Klinken, ged 
_luyd geven , weérgalmen, een weêr. 

galm, of weërklank geven. 

Cloche qui rélonne bien. Een klok die 
een Jchoone klank heeft. 

Réfoudre, v. a. & n: Befluyten, voor. 
nemen, Vas} Hellen. . 

Je lai réfolu à vous époufer. Ick heb 
hem daertoe gebracht, dat by u tros 
wen zal. . 

Réfoudre une chofe. Een faek beflsyten, 
iet valt Hellen , iet voornemen. , 

Il à réfolu de partir. Hy heeft woorge- 
nomen te vertrecken. 

Réfoudre. Casfer, annuller. Vernieti- 
gen, te niët doen. 

Réfoudre un bail. Een huer , of “huer- 
cedel te niet doen. En 

Réfoudre. Disfoudre. Ontlosfen , ontbin- 
den , verdryven. 

Réfoudre une tumeur. Een geftoel ver- 
dryven. 

Réfoudre une difficulté. Eene fisserig- 
heyd ontlosfen. | | 


In 


Se 





$16 RES. 

Se réfoudre, v. r. Se determiner. Be 
fluyten , vaft Hellen , voornemen. 

Il s’eft réfolu , à faire cela. Hy heeft 


wart gesteld, of hy is van voornemen,|Il ne respire que le fang. Hy hackt 


dat te doen. 


Se réfoudre , fe disfoudre , fe réduire.| Nous commencionsà respirer, cefi-à- 


Ontlost worden , veranderd worden. 

Le fer fe réfoud par l’eau forte. Het 
yfer word ontlofi , verandert door ’t 
fierk water. 

Refous. Participe pasfsf de ce verbe est, 
le charbon eft réfous en cendre. 
De kole is in asch vergaen of veran- 
derd. 


Respe®, f. ms. Ontfag , gefag , achting, Réspiendeur , [. f. Ce'mot ne fe dir que 


achtbaerheyd , nenjien, eerbiedigheyd. 
Avoir du respeêt pour quelqu'un. Je- 
mand eerbiedigheyd toedraegen. 
Perdre le respe@t. Mes ontfag verliefen. 


Tenir fes domeftiques en respe&. Sy-: Resplendir , .v. x. Briller. Blinken, 


ze dienfiboden in ontfag houden. 


RES. 
que vengeance. Om die laflering fy 
denkt op niet anders als zig te wre- 
ken. : 


niet dan naer bloed. 


diere, à avoir du relâche. #y begon- 
nen wat aders te fcheppen; dat is , war 
rit te krygen. 

Respirer , témoigner. À une fête de 
village tout respire , ex tout témoi- 
gne la joye. Op een boere kermis al. 
les is vol vreugd , al dater is toont 
vreugd. 


dans cette feule expresfion : J. C.' eft 
le resplendeur de la gloire de Dieu 
le Pere. Chrisius is het affchynfel der 
heerlijkheyd van God den Vader. 


glnfleren, fchynen, glans geven. 


Sauf respe&. Met oorlof. Met oorlof dat | Resplendisfant, resplendis{ante , adj. 


ck dat noeme. 

De la merde, fauf respe&. Drek met 

… sorlof. 

Sauf vôtre respeét. Behoudens nw eer. 

Sauf le respect de , &c. Sauf le res- 
peë de fa Couronne , c'eft un fri- 
pon. Behoudens d'eer van fyne kruyn, 
% is een guyt. on 

Respettable , adj. Aanfienlijk, eerweer- 
dig , ontfagchelijk. 

Respelter, v. #. Ontfien, hoog achten, 
eer bewyfen „ ontfag toedraegen. 

Ne respecter perfonne. Niemand ont- 


‚fien. 

Respectif, respetive, adj. Terme de 
Pratique. Mutuel. Wederzyds, onder- 
ling , over en weder, opfichtig. 

Respettivement, adu. Mutuellement. 
Widerzyds „ ever en weder, van beyde 
kanten „ van weérzyden, opfichtelifk. 

Respe&tueufement, adv. Eerbiediglijk. 
Met eerbied. 

11 faut fe tenir respeftueufement dans 
PEglife. Men meet met eerbied in de 
Kerk zyn. 

Respeltueux , respeétueufe, adj. Soù- 
mis, qui porte du respect. Eerbiedig , 
onderdaenig. 

Une pofture respeëtueufe. Een eerbie- 
dige Hand. 

Respiration, f. f. Alion de respirer. 
Aesfemhailing, ademrocht ‚ ademhae- 
Ling, aesfsming. 

Avoir la respiration libre. Een vryen 
ademsocht hebben. 

Respirer , v. 4 & », desfembhaslen , 
aéemfcheppen. 

Respirer un air pur. Een gefande locht 
fcheppen. . 

N ne peut plus respirer. Hy kan fyuen 
aders niet langex haelen. 

Respirer. Avoir une forte pasfion pour 
quelqne chofe. Ergens naer hacken. 

Pour cette calomnie elle ne respire 


© part. Brillant. Blinkende , glinste- 
rende , glansjig. 

Resplendisfement , f. #. Grand éclat 
de lumiere. Flickering van een groot 
licht. 

Respanfable , adí. Aenfprekelijk , verant- 
woordelijk „gehouden en fehulaig te ver- 
antwoorden. 

Il fera responfable de Pévénement. 
Hy zal de uytkomfle moeten verant- 
woorden. | 

Resfasfer, va. Pasfer de nouveau de 
Ja farine par un fas. Over :ften, meei 
dat uiet wel. gebuyld is, nog eens door. 
fiften. 

Resfasfer un discours. Een reden over- 
fiften, een reden nog eens overjien. 

Resfemblance , f. f. Gelijkenis , gelijk- 
heyd, overienkomst. 

Le meilleur peïntze n’attrapera ja- 
mais fi bien la resfemblance com- 
me un bon miroir. De beste fchilder 
zal noyt iemands gelijkenis foo wel tref- 
fen als een goede fpiegel doet. _ 

Resfemblant, resfemblante , adj. Ge- 

lijkende. 

Il cl rare qu'un portrait de Dame foit 
parfaitement resfemblant fans flar- 
terie. 'T is felden das het konterfeytfel 
van eene Jouffrouw foo even gelijkt , 
dater niets gevleyd is. 

Resfembler, ve 7. Gelijken, gelijk zyn, 
overeen. komen. | 

Il ne vous resfembloit pas mal. Hyge- 
leek n niet qualijk. 

Se resfembler, v. r. Avoir de la res- 
femblance l’un avec l'autre. Mal- 


kanderen gelijken ‚gelijk zyn „ over-ean-| 


komen, 

Resfemeler , v. #. Mettre des femel- 
les à des fouliers ou à des bas. Vrr- 
folen ; fchoenem of kousfen verfolen, 















RES. 

Resfentiment , f. mm. Sentiment de 
quelque douleur. Gevorlen , fmert, 
pyn , weedors. 

Avoir quelque resfentiment de gout- 
te. Eenige pyn van de ficht , of flere- 
zyn gevoelen. 

Resfentiment. Resfouvenir d’une in- 
jure requë, Gevoelen, misnoegen, ge- 
dachtenis van een ontfangen ongelijk. 

Resfentiment. Resfouvenir d’une gra- 
ce regùc. Gevoelen , erkentenis, dank- 
baerheyd , gedachtenis van een onifes- 
gen weldaed. 

Resfentir, v. #. Sentir. Gevoelig zyn. 

Resfentir quelque douleur. Eenige pys 
gevoelen, 

Resfentir un plaifir qu'on nous a fait. 
Een gunit erkennen die ons bewefern is. 


Je resfens l’offenfe qu’il m’a faite. Ick 


ben gevoelig over het ongelijk dat by 
my heeft sengedaen. 

Se resfentir, v. >. Avoir du resfenti- 
ment d’une injure reçüé. Gevoelig 
zyn, gevoelen toonen over een ontfan- 
gen ongelijk. 

Se resfentir , garder quelque fenti- 
ment d’une chofe pasfée , comm : 
Quoique je fois gueri , je me res- 
fens de tems en tems de la fiévre. 
Hoewel ick gènefen ben , evenwel van 
tyd tot tyd heb ick nog eenige vermae- 
ning van de koorts. 

Resferré, resferrée , part. pasf. Opge- 
floten , ingefloten , bewaerd. 

Resferré, resferrée , adj. Avare, chi- 
che. Gierig , karig , fuyniy. 

Resferré , étroit. Eng , nauw. 

Chemin resferré. Een naszwe weg. 

Resferré , conftipé. Herdlyvig, geflopt. 

Resferrement.de cœur, f. m. Triftes- 
fe qui accable. Toeflnyting van’: bert , 
hertlijke droefheyd. 

Kesferrer, v. a Serrer, garder. Op- 
flayten, weg fluyten , bewaeren. 

On resfera dans la ville tous les bles 
de la campagne. Allen het koren van 
het land wierd in de Aad opgefleten. 

Resferrer. Weder opfluyten. 

Resferrer. Nauwer opfissyten. 

Resferrer. Conftiper. Le coin resfer- 
re. De queëpeer verstopt. : 

Se resferrer , v.r. Se resferrer à table. 
Zig aen tafel wat mfchicken, 

Se resferrer , rétrancher de fa depen- 
fe. Suyniger leven, nauwer acnttel- 
len. 


Se resferrer, v. r: Se rétresfir. Jukrim- 
pen , enzer worden, zig toefluyten. 
Le cœur fe resferre & fe dilate. At 

bert flayt „en opent zig. 

Resfort, f. mm. Piece de quelque ma- 
chine, qui en fait remuér d’autres. 
Dr veér aen eenig konitwerk , waer doer 
d'andere worden gaende gemacht. 


pr Jole op [chrenes „af kausfenj Resfort. Moien, expédient. Wig, si 
EE 


del, wyfe, n 





_ RES. RES. RES. RET. 
Il fit joüer toutes fortes de resforts) De hertiferkende middelen verguicken 


pour réüsfir dans fon desfein. Hy} een fiek mensch. 
Stelde alle middelen te werk , om tot fyn| Rette , f. m. Gr f. Het overblyffel, den 
oog wit te geracken. overfchot. 
Resfort. Etenduë de JurisdiéHon. Ge-| Avoir un bon refte. Ees goeden over- 
bied , rechtsgebied , rechtsmacht; fchot hebben. 
Juger une affaire en dernier resfort. | Refte de jeunesfe , de beauté. Het over- 
Een faek ten. soyttersten vonnisfen. Een f biyffel der jonkheyd , der fchoonheyd. - 
faek voor het hoogste recht syrwyfen. |Reftes , f. ns. pl. Overblyffels. 
Resfortir. Mot inujité pour dire fortir |Cette ville quoique détruite a encore 
de nouveau. Weder uytgaen, op nieuw | de beaux reftes. Hoewel die Aad ver- 
Uytgaen. woef is, fy heeft nog deftige over- 
Resfortir, v. #. Etre du resfort d’une] blyffl. | 
jurisdi@tion. Onder heeren, onder fe- Reffes. Les viandes qui reftent après 
le repas. Overgefchore rafelbrocken. 


ker rechtsgebied xn. 

Resfouder, v. 4. Souder de nouveau. |l eft mal-fant de prefenter fes reftes 
Weér aen malkanderen maeken, weérf àun ami qu'on devroit donner aux 
zen malkanderen fossdeerzn. pauvres. ’Tis onbetaemlijk (yne over- 

Resfource , f. f. Moiens de fe réta- | gefchote brocken aen een vriend voor ze 
blir. Hope van opkomst. Middelen om|  ferren die men aen den armen moeit 
zig te redden. 

Etre perdu fans resfource. In de grond 
bedorven zyn. 

Resfouvenance, f. f. Mot qui vieillir. 
Souvenir. Gedachtenis , gebessgenis 
Resfouvenir , f. m. Souvenir. Geden- 

kenis , gebengenenis, 

Yaf quelque resfouvenir de cel. Ick 
hebbe daer eenig geheugen van. Daer 
van hangt my nog iets in *t hoofd. 

Se resfouvenir , v. #. Aen gedenken, 
indachtig worden. 

Se resfouvenir d’un ami. Aer eer 
vriend gedenken, 

Faire resfouvenir. Indachtig maeker. 

Resfui, /. m. Terme de Chasfe. Ken 
droog plaets in de fon voor de herten , 
en ander wild. 

Resfuier, v. 4. Esfuier de nouveau. 
Herdroogen , weêr afdroogen. 

Resfusciter, v. # Redonner la vie. 
Verwecken. | 

Jefus-Chrift & fes Apôtres ont refus- 
cité des morts. Ÿe/ws-Chrislus en fyne 
„Apoflelen hebben de dooden weêr in’: 
leven verwekt. | 

Resfusciter, v. n. Revenir à la vie. 
Verryfen. Uyt den dooden opstaen. 

Au jour du jugement nous resfusci- 
terons tous. In den dag des oordeels 
wy zuilen alle verryfen. 

Reftant , reftante , #df. Overig. 

Reftant , ub. Voiexz refte. 

Reffaurant , f- 1m. Altment qui réta- 
blie. Hersflerkend vord/fel. 

Reflaurarteur , f. m. Celui qui rétablit, 
ou répare. Herileller , weder oprech 
te, hermaeker , vernienutuer , die iet 
weêr in goede Hand brengt. 

Reftauration, f. f. Rérablisfement. 
HerSelling , weder oprechting , ver- 
BIEUWINK. EE 

Rettaurer , wv. #. Réparer „ rétabhr. 
Herstellen , weêr oprechten , vernien- 
wen , in veorigen Hand brengen. 

Les cordiaux reftaurent un malade. 


I 

ce mot. Her gebruyk heeft de TM 
nis van dit woord bepaelt. 

Se reftreindre , wv. r. Ufer de reftric- 
tion. Bepaeld worden, zig niet vere 
der uy:Brecken. | 

Reftreint , reftreinte , part. pasf. Li- 
mité. Bepaeld , ingebonden, ingerrocken. 

Reftriétion , f. f. Limitation. Bepae- 
ling , iebinding , intrecking , wyefonde- 
ring. 

Reftridion mentale. Voyez Mentale. 

Ufer de reftriion. Bepaeling gebray- 
ken. 

Parler avec reftriétion. Bet sytfonden 
ring fpreken. 

Reftringent , reftringente , ads. Sto 
bendi verfroppends / F 

Tout ce qui eft poivré eft reftringent. 
Al dat gepepert is flopt het lichaem. 

Resve , resver , resverie, Voyez Ré- 
ve , rêver , &c. 

Refultat , f. m. Ce qui réfute, ow 
fe tire d'une chofe. Gevolg , uyt 
komst, her gene uyt een faek ontfiaet. 

Voilà le réfultat de l’affaire. Sier daer 
bet gevolg van die faek. 

Refulter, v. #. S’enfuivre. Uys 40€ 
gen, ontftaen. 

Il réfulre de là que, &c. Daer sys volge 
dat „ enz. | 

Réfurner , ©. a. Repéter, réprendre. 
Herhaelen, hervatten, hernemen. 

Réfumier fon argument. Syne bewyse 
reden hervatten. 

Refumpte , f. f. Terme d’Ecole. Een 
twisiredering die een fchool-leeraer hou 
den moet , eer hy tot het leeraers-ampe 
toegelmeten word, 

Refurreétion , f. f. Retour de la more 
à la vie. Perrysfenis. 

Refurreétion. Fête de l'Eglife. Paes 
fchen , Paeschdag , den Feestdag van 
de Verrysfenis van Chrifins. 

REF. 











































geum. 

Il lui a donné fon refte. Hy heeft hem 
den beck sefnonr 

Au refte , du refte , adv. Eyndelijk , 
ten laetiten, voorts. 

Au refte je vous prie, &c. Voorts, of 
ten lactflen bidde ick #. 

Du refte il étoit civil. Voorts was by 
beleefd. 

Joüer de fon refte. Hazarder tout. Al 
les waegen. 

Joüer à toute refte. Alles in het fpel 
byfetsen, alles in het fpel waegen. 

Refter, v. #. Etre de refte. Overig 
xyn, over blyven, over fchieten. 

Il ne refte plus qu'à dire , &c. Daer 
blyft niet over, dan te fezgen , enz. 

Il ne me refte aucun loifir. Ick hebbe 
gantsch geenen tyd over. 

Refter. Mot pen nfité, pour dire, De- 
meurer. Biyven, zig ophouden. 
Reftituer , v. #. Rendre ce qu'on a 

pris. Weder geven , vergoedem, wede- 
rom geven °tgene.men genomen heeft. 
Reftituer ua vol. Een diefstal wederom 
geven. 
Reftituer en entier. Terme de Palais. 
Rétablir dans le premier état. In de 
voorige Haet herstellen. 
Reftitutear , f. m. Celui qui rétablit 
les Auteurs anciens, ou qui renou- 
velle des opinions anciennes , ou 
ufages anciens. Een die de onde Schry- 
vers opheldert , of een verniesiver van 
onde gevoelens of gebruyken. 
Reftitution , f. f. wedergeving. „ ver 
goeding. | 
Faire reftitution de ce qu’on a volé. 
Weder geven het gene men geñtoler 
be Ld 


Rétable , / nt. Een gefnede lyff van 
een fchildery. 

Rétablir, wv. #. Remettre en fon pre- 
mier état. Réparer. Herstellen , weder 
oprechten , weer in fyn voorige Hand 
brengen , vernieuwen. 

Rétablir le commerce. De koophandel 
herstellen. 

Kétablir le repos dans un état. De 
vut in eenen Staet herstellen. 

Retablir les endroits alteiés des Aue 
teurs anciens. De gekrenkte plaerfos 
der oude Schryvers herstellen. 

Se rétablir , ©. r. Tos voorige gefonde 
heyd komen. 

Commerce qui fe rétablir. Vervallen 
koophandel die weêr opkorr. 

Rétablisfement, /. m. Herffelling, weêr 
oprechting, vernieswing. | 

Travailler au rétablisfement du com 
merce. Aen de herfielling des koophan= 
gels arbeyden. 


t. 
Etre obligé à reftitution. Gehouden zyn 
om het gestolene te vergotden. 
Reftreindre ; v. #. Resferrer, limiter. 
Bepaelen , inprangen , intrecken ; in- 
binden. OO 
L'ufage a reffreïnc la fignification de 











s18 © RET. 
Rétablislement. Guerifon. Genefsng. 
Retailler , v.#. Tailler de nouveau. 


RET. 
ou de dire. Zig weérhouden , zig te- 
gehouden van iet te doen, of te faggen. 


Merfnyden, verfnyden , weêr over fny-| Il eut beaucoup de peine à fe retenir. 
d 


en. | 

Retailler un habit. Een kleed herfnyden. 

Retailles , /.f. pl. Morceaux qui tom- 
bent des étoffes , draps, &c. quand 


Hy hadde veel moeyte om zig te weér- 
houden. 

La crainte de Dieu me retient. De 
vreefe Gods weërhoud my. 


on les coupe. Lappen die van gefne-|Se retenir à quelque chofe de peur de 


den Hoffen, of lakens afvallen. 

Retardement , f. m. Délai. Verachte- 
ring , ophouding , vertoeving, sytftel, 
verlenging. 

Apporter du retardement aux affaires. 
De faeken in verachtering brengen. 
Retarder, v. a. Differer , anêter. Op- 
houden , verachteren , nytSlellen , ver- 
hinderen. 

Retarder le jugement d’un procés. De 
sytfpraek van een geding ophouden. 

Rétarder , v. n. Aller trop lentement. 
Te langfnem loopen. 

Ma montre rétarde d’une heure. Myn 
fakuerwerk gaet een ner te langfaern, 
Retâter , v. a. Tâter de nouveau. 
+ Herproeven, weêr proeven. | 
Retâter , revoir, retoucher. Befchae- 

ven, overfien. 

Retâter un ouvrage. Een werk over/ien. 

Retaxer, v. #. Weder fchatten, weêr op 
prys Hellen. 

Reteindre, v. 4. Teindre de nouveau. 
Herverwen , oververwen. 

Reteindre des bas. Kousfen herverwen. . 

Reteindre. Weér #ytblusfchen. 

Retendre, v. a. Weder opfpannen. 

Retenir, v. # Tenir une feconde fois. 
Wederom houden. 

1! va retenir ménage. Hy gaet wederom 

. huys honden, 

Retenir quelqu'un, l'empêcher de 
tomber. Zemand tegenhouden van te 
vallen. 

Retenir quelqu’un , lui faire perdre 
du ter3s. Iemand ophouden. 

Retenir fes larmes. Syn traenen inhou- 
den. 


Retenir fon haleine. Sy adem inhou- | 


den. 
Retenir fon eau. De pis ophouden. 
Retenir l’eau par des digues. Het wa- 
“ter met dijken afkesren. 
Retenir le bien d’autrui. 
fyn onthouden. 
Retenir fes enfans dans le devoir. Sy- 
ne kinderen in hun plicht houden. 


Iemand het 


Retenir, moderer, retenir fa colére. [ 


Syn gramfchap intoomen. 

Retenir une place dans une voiture. 
Een plaets op een rytuyg befpreken. 
Retenir quelqu’un à fouper. Iemand 

Savonds ten eten houden. 
Retenir. Se resfouvenir. Ontbonden , 
gedenken , in gedachtenis houden, 


tomber. Zig ergens aen vafl-houden. 

Retenter, v.#. Faire une nouvelle 
tentative. Nog eens waegen. 

Retention , /.f. Terme de Palais. Ac- 
tion de retenir par devers foi la 
connoisfance d’une caufe. „Aenhou- 
ding , vaïthouding , behouding. 

Larerentionde l’ufufruit. De behouding 
van de tocht, of de vrucht-genieting. 

Retention d'urine. Terme de Medeci- 
ne. Opstopping Dan ’t water. 

Retentir , v. #. Relonner. Klinken , 
weerklinken , weergalmen. Een weêr- 
klank geven. 7 

Tout retentisfoit de plaintes. 
weërgalmde van lachen. 

Retentisfement , /. m. Son qui refte 
dans lair après quelque bruit. Weér- 
klank , weêrgalm in de locht. 

Retenu, retenuë, adj. Modéré, pof?. 
Gemaetigd, ingetogen, voorfichtig. 

Retenuë, f.. f. Circonfpe&ion, pru- 
dence, modération. Gemaetigheyd, 
ingetogenbeyd , voorfschtigheyd. 

Retenuë. Maniere de vivre réglée. 
Mactigheyd , een gefette maniere van 
leven. 

Retenuë fur une charge. Droit de re- 
cevoir une fomme de celui qui y 
fuccedera. Recht of gunff van een for 
gelds te verhaelen op de gene die in een 
ampt zal opuolgen, | 

Reticence , f. f. Figure de rhétorique. 
Eene quanfnys , verfwyging die alles 
nytlapr. 

Reticence. Terme de Pratique. Omis- 
fion volontaire d’une chofe qu'on 
devroit dire. Verfivyging van iets dat 
men zoude moeten feggen. . 

Rétif, rétive, adj. Opiniatre, qui ne 
veut pas avancer. Steeg , wederfpan- 
nig, onwillig, om voort te gaen, 

Cheval rétif. Een feeg peerd. 

Retif. Herdneckig , onverfgetelijk. 

Rétine, f. f, Terme d'Anatomie. Het 
netvlies. | 

Retirade, /. f. Terme de Fortificatian. 
Een affnyding in een werk om voet voor 
voet te wederstzen. | 

Retiration, /. f. Terme d'Imprimeur. 
De weerdruk van een blad, Een Drac- 
kers woord. 

Retiré , retirée , part. pasf. Weër ge- 
fchoten , te rug getrocken. 

Nerfs retirés. Jagekrampe fenuwen.  : 


Alles 


Retenir ce qu’on a lú. Onthouden her| Viande retirée. Gekronmpen vleesch. 


gene men gelefen heeft. 
Se retenir , v. r. S'empêcher de faire 


Retiré, retirés, adj. Qui eit rentré 
chez (oi. 7’ huys gekomen, 


RET. 

Il eft tous les jours retiré de bonne 
heure. Hy is alle dagen vroeg &° buys. 

Retiré de fes déreglemens. Gebeserd 
van (yne gebeterd. 

Retiré, rétirée, Solitaire. Alleen , een. 
faem. | 

Retirement , f. ms. T° famen-trecking. 

Retirement de nerfs. Krimping der fe 
nuwen. 

Retirer, v. #. Tirer de"nouveau. Weér 
fthieten. 

Retirer. Arracher. Uytrrecken, weer uyt- 
haelen, weër wyêtrecken. 

Retirer fon épée du corps de fon en- 
nemi. Synen degen uyt fyns vyaads 
lichaem trecken. 

Retirer. Tirer en arriere. Achtermaert: 
trecken. ‘ 

Retirer fon bras. Synen arm te rug trec- 
ken, 

Retirer. Attirer, retirer fon haleine. 
Syn adem inhaelen. 

Retirer. Eloigner, reculer. Verdryven, 

Retirez votre chaife. Trekt uwen stoel 
te rug. 

Faire retirer la canaille. Mes gefpuys 
doen vertrecken. 

Retirer. Dégager ce qui étoit en ga- 
ge. Lofen, wederom haelen hes gene 
verpand Htont. 

Retirer quelqu'un du vice. Iemand vas 
de fonde aftreck u. 

Retirer {on éping.c du jeu. Se tirer 
d'un facheux engagemenc. Zig ergens 
van aftrecken daer men ingewiched is. 

Retirer , recevoir , joüir. Ontfaugen, 
genieten. | 

Quand le païs eft ravagé on ne retire 
rien de fes terres. Als ’s land ver. 
woest is, men ontfangt niets van fyne 

… landgoederen. 

Retirer les pauvres. De armen herber= 
gen, of in huys ontfangen. 

Se retirer, v. r. Sortir d'un lieu, 
s'en éloigner. Versrecken , een placts 
werlacten , elders trecken. 

Se retirer de la Cour. Vas het Hof ver- 
trecken. Het Hof verlaeten. Niet neer 
te Hove gaen. 

Se retirer. Se reculer. Te rag gaen. Te 
ruz deynfen, 

Il fe retira deux pas. Hy deynsde rues 
fchreden te rug. 

Se retirer. Faire retraite. Des aftocht 
doen. Te rug trecken. 

Se retirer chez (oi. Zig naer fyn buys 
begeven. T° huys gaen, 

Se retirer, Se rétrécir. Krimpens, inkrim- 

en. 

vinde qui fe retire. Vleesch dat in dt 
pot krimpt. Ee 

Nerfs qui fe retirent. Sensswmen die in- 
krimpen. 

Se retirer dela débauche. Hes engeber- 
den leven werlacten, d'angebondenkeyd 

. vergeten, . 

Retoi- 





RET. 
Retolfer , v. #. Met een roede herme- 
ten. 

Retomber, verbe neutre. Tomber de 
nouveau. Hervallen , weder vallen. 
Retomber dans le péché. Weder in de 

fonde vallen. 
Retomber en la puisfance de fes en- 


nemis. Weër in de macht der vyanden 


vallen, 


Cela retombera fur vous. Dat zal weêr 
op « vallen, dat zal weêr op n aenko- 


Retomber , Tomber de nouveau dans 
une maladie, Weêr instorten, weer 


in eenige fsekte hervallen. 

Retondre,-v. 4. Weder fcheeren. Over- 

cheeren. 

Retordement , /. m. Verwringing. 

Retordeur , f. 72. Garentwynder. 

Retordre , v. #. Tordre de nouveau. 
Herwringen , twernen Of swynen, her- 
draeyen. 

Retordre du fil. Gaeren vertwynen, 

Donner du fil à retordre. Prov. Don- 
ner des affaires, tailler de la befo- 
gne. Werk verfchaffen , werk geven. 

Retordu , retorduë, part. pasf. Voiex 
Retors. 

Retors, retorfe. part. pasf. G adj. Vet- 
tweernd , vertwynd. 

Fil retors. Soie retorfe. Vertwerndga- 
ren. Vertwernde fyde. 

Retorfion , f. f. Omkeering van eene 
bewysreden tegen dien felfs die ze tot 
fyn voordeel bybrocht. 

Rétorquer , .v. 4. Se fervir contre 
quelqu’un de fon propre argument. 
Omkeeren , te rug dryven. 

Rétorquer un argument contre quel- 
qu’un. Een bewysreden tegen iemand 
omkeeren. 

Rétorte, f. f. Terme de Chymie. Een 

| kromme glafe kolf. Retorte. 

Retoucher, v. #. Mot pers sfité pour 
dire toucher une feconde fois. Weér 
aenraekén , weêr aentasten. 

Retoucher. Revoir, corriger quelque 

. ouvrage. Overfien , everloopen , eenig 
werk verbeteren, of befchaeven. | 

Rétoucher un tableau. Een fchildery 
wat overfchilderen of lecken. 

Retour, f. m. Wederkomst, wederkee- 
ring. 

Etre de retour. Weder gekomen zyn. 

Vaisfeaux de retour. Schepen die mer 
haer laeding van verre afgelegene lan- 
den ft huys komen. 

Rompre avec quelqu'un fans retour , 
cefl-2-dire, fans vouloir fe raccom- 

_ moder avec lui., Met iemand onver- 
foenelijk de vriendfchap breken. 

Etre fur le retour de lige. Etre vieux. 
Op fyn dagen zyn, oud zyn. 

A beau jeu , beau retour. Proverbe, 
pour dire : Qu'on prendra fa ven- 
geance. Op een goed fpel een goede 


IRetourner , v. #7. Revenir. Wederkee- 







On vous le pardonne, mais n’y retour- 


Retraite, f: f. Lieu de retraite. Schuyl- Retremper , va. Weér nas maken. 


RET. | 

webrveys. Met gelijke munt betaelen. 

Retour. Surplus. Ce qu'on donne 
par-desfus en troquant. Boven, meer, 
"gene men toegeeft als men iet ver- 
wisfelt. 

Il me donna deux écus de retour. Ay 
gaf my twee rijksdaelders soe. 

Retour , détour. Chemin tournant. 
Omweg , omloop. 

Retours de mines. De verfcheyde we- 
gen van een myn. 

Retours de tranchées. De kromte der 


RET. 
plaets , wertreck , werblyfplasts , 
vlucht. 

Retraite. Aétion de fe retirer. Aftocht, 
wederkeering , aftrecking , te rug trece 
king. ' 

Faire une retraite honorable. Op eene 
eerlijke maniere aftrecken. 

Battre la retraite. Sonner Ja retraite. 
Den aftocht flaen, den aftocht blaefen , 
de trommel des avonds flan, of de klok 
luyden, op dat de foldaeten , en het 
wolk hun in huys zouden begeven. 


519 
tpe- 











loopgraeven. Se battre en retraite, Al vechtende af- 
Retourne , f. f. Terme de jeu de car-l _ trecken. ® 
te. Troefblad. Se battre en retraite. Met een Fille trom 


mel vertrecken, 

Faire la retraite , ou faîre retraite. 
Heën gaen, zig weg packen. 

Faire la retraite. Se retirer du com- 
merce du monde. Zig van de wee 
veld affcheyden. 

Retranchement , f. #. Diminution. 
Afkorting , aftrecking , vermindering. 

Retranchement de gages. Afkorting 
van befoldinge. 

Retranchement. Petit réduit dans quel. 
que chambre. Een kleyn vertreck , of 
gemak in een kamer. 

Retranchement. Sorte de Fortifica- 
tion. Verfchansfing , befchansfing, 

Forcer un retranchement. Een befchanss 
feng overweldigen. 

Retranchement. Echapatoire. Sterkte „ 
toevlucht, uytvlucht. 

C’étoit À fon dernier retranchement. 
Dat was fyn laetfte toevlucht. 

Retrancher , v. 4. Diminuer , ôter. 
Bekorten , af korten, verminderen , ont- 
nemen, afnemen. 

On leur retrancha leûrs gages. Men 
bekorte hunne befoldingen. 

Le Roi leur retrancha la plüpart de 
leurs privileges. De Koning entnaem 
hun het meettedeel van hunne voor. 
vechten. 

Retsancher une chambre , y faire une 
cloifon. Een kamer affchutren. 

Retrancher les civilités fuperfluës. De 
overbodige „ of overtollige beleefdheden 
affnyden. ° 

Retrancher quelqu'un de PEglife. Tee 
mand van de Kerk affcheyden. 

Se retrancher , v.r. Se fortifier d’un 
retranchement. Zig verflerken , zig 
ver fchansfen. 

Se retrancher contre la vanité du mon- 
de. Zig zegen de ydelheyd des werelds 
versterken. 

Se retrancher fur le ferieux. Een ern— 
Sig gelaet aentrecken… Zig Haerig zen 
Hellen. 

Se retrancher. Se borner. Ziz bepaelen. 

Se retrancher. Moderer fa dépenfe. Zig 
bekorten, zig befnoeyen , fynen nytyeef” 
maetigen. 


La retourne eft de cœur, Merten is 


troef. 


ren, weêrom keeren , weder komen. 

Retourner en fon pais. Weder in fyn 
land keeren, 

Retourner fur fes pas. De felve weg 
weder komen die men gegaen is. 

Retourner. Retomber dans quelque 
faute. Wederkeeren „weêr tot eenig quaed 
keeren , weêr in eenig quaed vallen, 

Il eft retourné à fes premieres erreurs. 
Hy is wederom gekeerd zot fyn eerste 
dwaelingen. 


nez plus. Men vergeeft het  , maer 
doer het niet meer. 

Retourner , v. #. Keeren , omkeeren. 

Retourner un habit. Een kleed omkee- | 
ren. 

Se retourner , v. r. Zig omkeeren. 

S'en retourner. Retourner au lieuf 
d’où l’on eft venu. Wederkieren naer 
de plaets van waer men gekomen is. 

Retracer , v. 4. Tracer de nouveau. 
Hertrecken. 

Retracer un cercle. Een ronde hertrec- 
ken. 

Retracer , rafraichir la memoire de 
quelque chofe. De gedachtenis van 
iets vernieuwen. 

Rétraêtation , /. f. Aëtion de fe dé- 
dire. Merroeping , wederroeping. 

Rétraëter , v.#. Desapprouver ce qu’on 

a avancé. Herroepen , wederroepen het 

gene men voorgesteld , of gefeyd heeft. 

Se rétrater , v. r. Zig herroepen , zig 
felven wederroepen. 

Retra@ion, f. f. Terme de Medecine. 
Retraction de nerfs. Krimping der 
zenuwen. ' 

Retraite , wv. 4. Terme de Droit. Keti- 
rer un bien des mains d’un acque- 
reur. Een goed vernaederen , of be- 
naesten. | 

Retrait, f. m. Droit de retirer à foi 
un bien aliené. Vernaedering van een 
erfdeel dat in vremde hagden gekornen is. 

Retrait féodal. Recht van cen Leenheer, 
om het leen te mogen aentaften. 


Re-- 


# 
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Retremper le fer. Het yfer herder mws-| Herleeren. Zig weêr sor de Audie bege-| of dry nerven ua bet avondmael cer als 
ken. ven. , men vrolijk is. 




















Révelation , f. f. Dénonciation de ce 

qu'oh a découvert. Ontdecking , open- 

sering „ bekendmaeking van’: gene men 
gehoort , of gefien heeft. 

On n'eft pas toûjours obligé à révela- 
tion. Men is niet altyd verbonden te 
ontdecken, het gene men weet. 

Révelation Divine. Goddslijke openbae- 
ring. 

Révelé , révelée. part. Découvert par ré- 
velation. Geopenbaerd , onsdeckt door 
openbaering. 

Il faut croire les verités réveléss. Mes 
moet de geopenbaerde waerheden geloe- 
ven. 

Reveler, v. 4. Denoncer, déclarer. 
Openbaeren , ontdecken , verklaeren , 
ruchtbaer maeken. 

Reveler un fecret. Réveler une con- 
juration. Een geheym openbaeren , een 
faemenfweerirng onsdecken. 

Il n'appartient qu'à Dieu de reveler 
les pinfées des hommes. °T komt God 
alleen toe s’openbatren de gepryfens der 
menfchen. 

Revenant , revenante, adj. Qui plait. 
bel behrargende. 

Un vifage revenant. Een aengenaeme 
Erontle, 

Revenant, f. ms. Mot du petit peuple. 
Un lutin, un esprit qui revient. Ees 
nachr{pook , een waergeeft. 

Revenant-bon , f. #. Profit. Avantas 
ge. Winst. Voordeel. 

Revenche , f. f. Terme de Joüeurs. 
Een nieuw fpel om het verloren weder 
te winnen. Revangie. 

Donner revenche. Met iemand die ver- 
lies? nog eens fpelen , iemand revangie 
geven. 

Revenche, reconnoisfance regüë. Er- 
kentenis, dankbaerbeyd over een ons fan. 
gen weldaed. 

Revenche , resfentiment d'une injure 


Retresfer , v. 4. Tresfer de nouveau IRétuver , v. 4. Etuver de nouveau. 
des cheveux. Hertrenfen, het hayr| Herfoven , weêr opitouen. 
van een pruyk vertrensfen. REV. REZ. 

Retresfir , v- 4. Faire plus étroit. In-|Revaloir , v. «. Ce mot fe prend en 
leggen, engen, enger maeken , istrec-| manvaife part dé» fignifie vendre la 
ken, nasswer maeken. pareille. Vergelden, betaclen , met ge- 

Retresfir une manche. Een mouw in-| lijke munte beraelen. : 
leggen, of fmalder maeken. Je vous le revaudrai. Ick zal het u be. 

Etoffe qui fe retresfit à la pluye. Steffef _ taelen. 
die in den regen krimpt. Revanche. Voyez Revenche. 

Retresfisfement , fm. Inlegging, in-|Revasfer, v. n. Faire quantité de fon- 
krimping. . es fâcheux. Woelen en droomen. 

Retribution , f: f. Salaire, récompen-| Reve , /. m. Een droom. 
fe. Loon , belooning , vergelding , be-|Un plaifant réve. Een genoeglijke droom 
taeling. Réves. Contes faits à plaifir. Spirroks 

Retriller , v. a. Weêr roskammen. vertellingen. Quacken. 

Retroaëtif, retroaétive, adj. Terme de| Revêche, adj. Rude, capricieux, Stuer, 
Palais. Qui opére fur le pasié. Dae} koppig , wonderfinnig , onvriendelijk , 
op het voorledene iet wytwerkt. bars. | 

Retrocéder , v. 4. Terme de Palais.| Esprit revèche. Een Auer , of onvrien- 
Rendre à un Cédant ce qu'il a cede.f delijk mensch. | 
Van iets afstaen daer men ons een af. |Revèche, f. f. Sorte de grosfe étoffe. 
fland van gedaen had. Baey , fekere grove wolle, %offe. 

Retrocesfion , f. f. Voyez Retroceder.| Réveil, f. #. Ontwaeking , het ontmae- 

Rétrogradation , f. f. Terme d'Aftro-| ken, sys den flacp. 
nomie. Te ruz sang, te rug wyking,| Allez demain à fon réveil. Gaet mor- 
te rug keering. gen als hy wacker word, 

La rétrogradation des Planétes. De te|Reveil matin. Sorte d’horloge pour 
rag keering der Planeeten, of dwael-| réveiller. Een wecker , een. morgen- 
Perren. wecker , een werwerk dat sernand wac- 

Rétrograde. Terme d'Aftronomie Te| ker maekt door een weck r. 
rug gaende , te rug keerende , weêr-|Une montre à reveil. Een fak-uerwerk 
keerig. met een wecker. 

Rétrograder , w. n. Terme d’Aftrono-| Réveil. Een wecker , een plank waer op 
mie. Te rug gaen, te rug keeren, se} men in de kloofters klopt om de Mon- 
rg wyken. niken op te wecken. | 

Retrousfement , f. #3. Opfchorting. Réveiller, v. # Tirer du fommeil. 

Retrousfé , retrousfée , adj. Releve.| Opwecken , uyt den flaep opwecken , 
Opgefet, opgedaen , opgefchort. wacker macken. 

Chapeau retrousfé. Een opgeflagen hoed |Réveiller , rendre plus vif, Exciter. 

Nez retrousfé. Een fchortnesus. Opwecken , verlevendigen , vlugger 

Retrousfer , v. 4. Relever , rehaus-f masken , vermecken. 
fer. Opferten , opftryken , opfchortjen ,| La Poëfie réveille l’esprit. De dicht- 




















opdoen. kens verlevendigt den geest. 
Retrousfer la meuftache. De knevels op- | Réveiller fon courage. Synen moed op-| _regùt. Gevoelen over een aengedaen on 
fetten. wecken. gelijk weerwrack. 
Retrousfer fon chapeau. Synen hoed op- | Réveiller l'appetit. Den eetlust verwec- | Revenche. Combat réiteré contre ce. 
flaegen. | | ken , den honger opwecken. lui qui avoit battu fon adverfaire. 
Retrousfer fes manches. Syn mouwen|Reveiller le chat qui dort. Prov. Faire! Mierwraek. Nieuw gevecht zegen den 
opfchorten. renaitre une querelle asfoupie. Den| vyand door wien men verflagen was. 


En revenche. Tot vergelding. Daer-en- 
tegen. 

Revencher , v. 4, Venger. Wraek ne 
men, wreeken. 

Revencher fes amis. Voor fyne vrienden 
wrgek nemen. 

Se revencher , v. r. Se venger , rendre 
la pareille. Zig wreeken, zig verzvee- 
ren, zig verdedigen , het fesve vergd- 
den. 


aependen hond wacker maeken. Een 
bygelegd krackeel weer ophaelen. 
Se reveiller, ©. r. Ontwaken , wackêér 
werden , uyt de flaep koren, 
1Se révetller d'un profond fommeil. 
Uyt eenen diepen flaep ontwaeken. 
Leurs plaintes fe réveillérent. Hinne 
klachten wierden weêr levendig. 
Réveilleur,/.m. Terme de Religieux. 
Een opwecker der Monniken , die de 
Monniken wacker »mackt. Revendeur , f. m. Fripier. Een opte: 
Réveillon , f.m. Ce qu’on mange deux] per, of uyrdrarger , oude kleerkooper. 
ou trois heures apres le foupé. Een #4#-|Revendeufe, f. f. Voorkoopster „ opkosÿ- 
gereche des nachts, °t gene men tweel fier, uytdraegiter. 
Revendeufe, 


Retrousfis de chapeau , f. #5. De rand 
wan een hoed die opgeflagen is. 

Retrouver. Weder vinden, 

L'Enfant prodigue eft retrouvé. De 
verloren fone is weder-gevonden. 

Se retrouver, v.#. Se rencontrer de 
nouveau. Zig by malkanderen weêr 
bevinden. 

Rets , /. m. Filets pour prendre des 
oifeaux. Een vogelnet , vogelgæeren , 
nesten om vogels mee te vangen. 

Tendre des rets. Netten Stellen , netten 


bennen. 
Retudier , vw. #. Etudier de nouveau. 


REV." 

Revendeufe à la toilette. Een vrouw 
dis alles in de buyfen te koop draegt. 
Revendication , f. f. Terme de Palais. 
Aâe juridique , par lequel nous 
reclamons ce que l’on nous a volé. 
Wader oysfching , weder invoordering 

van het gene ons toekomt, 

Revendiquer , v. #. Terme de Palais. 
Weder eysfchen | weder invoorderen 
6y recht 't gene ons ontnomen is. . 

Revendre, v.#. Vendre de nouveau. 
Weër verkoopen. . 

Avoir à revendre. Avoir plus qu'il ne 
faut. Meer hebben als men van doen 
heeft. 

Ce pauvre homme a des enfans à re. 
vendre. Die arme man heeft kinde- 
ren met hoep, 

Revenir, vw. ». Rétourner. Weder ko- 
men, weder keeren, 

Revenir fur Peau. Boven water wede- 
rom dryven, 

Revenir fur l'eau. Rétablir fes affaires. 
Syne vervallene facken herstellen. 

Revenir, Refulter, venir. Komen, ent- 
flaen , voortkomen, 

Songez au bien qui vous en peut re- 

„venir. Overweeg het goed dat daer 
voor # uyt entstaen kan. 

Revenir. Croitre, pousfer. Weder op- 
komen, weder wasfen, weder nytfpruysen. 

Plante qui revient. Ees gewas das we. 
der nytfpruye. 

Revenir d'une foiblesfe. Uyt een flauw- 
ze komen , weêr tot zig felven komen. 

Revenir d’une maladie. Vaz een fiekte 
opkomen. ° 

Les jeunes gens reviennent de loin, 
C'est-à-dire, la jeunesfe contribuë 
beaucoup à la guerifon des plus 

randes maladies. De jonge lieden beb- 

D een groot voordeel om op te komen 
deor burme jenkheyd ; fy komen van 
verre weder op. 

Revenir de fa fraïeur. Van fyn fshrik 
verkorsen , weerkomen, bedaeren. 


Faire revenir de la viande. Terme de 
Cuifinier, Vleesch door bet vyer doen 


opfwillen om te doorfpecken. 


Revenir. Avoir du rapport. Gelijken, 


overeenkomen. 


Couleur qui revient bien àune autre. 
Een verwe die wel met een andere over- 


_etnkomt. 


Tout cela revient à un. Dat alles komt 


op een “yt. 


Revenir. Coüter. Komen, beloopen, 


Saen , kosten. 


Sa maifon lut revient à mille écus. 
Syn huys komt hem op duyfend rijks- 


daelders te Haen. 
Revenir. S’appaifer. Bevredigd werden, 


zig te vreden Stellen , zig bevredigen. 


Revenir à foi. Reprendre fes fens. 
Weër tot zig felven komen, weêr beko- 
me. 











REV 


Revenir de fes égaremens. S’en cor- 


riger. Weér te vacht komen, Syne gebre- 
ken verbeteren, 

Revenir. Plaire. Behasgen , bevallen. 

Cet homme là ne me revient nulle- 
ment. Die mensch behaegt my gantsch 
niet. 

Revenir. Caufer des rapports d’efto- 
mac. Uyt de maeg opbreken. 

Revente , f. f. Vente réiterée. Herver- 
keoping. . 

Revenu , revenuë, part, Rérourne. 
Weder gekeerd, weerom gekomen, te 

…_ rug gekomen. 

Il eft bien revenu de toutes fes folies. 
Hy is van alle fyne grillen wel genefen. 

Revenu, f. m. Rente. Inkom, jaer 
lijkfche inkom?t, inkomen , rente. 

Avoir de bons revenus. Goede inkom: 
Sten hebben. 

Réver, v. 4. Faire quelque réve. 
Droomen , dubben , fuffen , raefen, 
raeskallen. 

Il réve toùjours quand la fiévre le 
prend. Hy rasskals , hy klapt altyd 
syt en in als de koorts hem bevangt. 

Réver. Penfer fortement à quelque 
chofe. Sterk ergens op denken. 

Je croi que vous révez. Ick geloove dat 

droomt. 

Réverbération, f.f. Réjaillisfement. 
Weêrfchyn, weérglans, weérflag. 

La réverbération des raïons du foleil. 
De weêrfchyn van de fonnestraelen. 

La réverbération d’un cri. De weérflag 
van een gefchreeuw. 

Réverbére. f. m. Feu de réverbére. 

„Terme de Chymie. Een rond omgaen- 
de vlam, 

Réverbérer , +. 4. Parlant de la lumie- 
re cr de la chaleur. Reflëchir, re- 
mucr. AfBraelen , affuyten. 

Réverbérer , v. #. Terme de Chymis. 
Réduire en chaux par le moïen 
d’un feu violent. Verbranden, door 
een rondom gaende vlam tot kalk mae- 
ken. 

Reverdir , v. n. Devenir verd. Weder 
groenen , weder groen worden. 

Tout reverdit au Printems. Alles word 
groen in de lente. — 

Sa gloire commengoit à reverdir. Sy 
roem begon weêr op te komen. 

Révéremment , adv. Avec respeét. 
Eerbiediglijk. 

Révérence, /. f. Marque d'honneur 
qu’on fait en pliant le corps. Eer- 
bieding , eerbiedigheyd , eerbewÿs, groe- 
ting, buyging, of neyging des lichaems 
als men iemand groet. 

Faire une profonde révérence. Eer- 
biediglijk groeten, bueygen of neygen. 
Révérence. Respe@t. Eerbiedigheyd, ont 

lag, eer. 

Réyérence. Titre qu’on donne à cer- 
tains Rélisieux. Eerweordignde Eer- 
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naem die men zen de geeflelijke , en zen 
de Paters en Overfte van Nonnen geeft, 

Reverend , révérende , adj. Titre 
qu'on donne à certains Religieux. ‘ 
Eerweerde , cerweerdig. Ecrnaem die 
aen de geeflelijke en aen de Pacters en 
Overste van Nonnen gegeven werd. 

La révérende Mere des Sœurs noires. 
D'eerweerdize Moeder van de Swert= 

" fufteren. 

Révérendisfime, adj. Titre qui fe don- 
ne aux Ecclefiaftiques d'un rang 
fort élevé. Hoogweerdigste, 

Révérer v. 4. Honorer. Avoir du 
respeét. Eeren, eerbewy[en, in weerde 
houden, ontfien, ref Ede 

Kéverie, f. f. Alienation d’esprit. Droo. 
mery, vafamy , raeskalling. 

Tomber en revérie. In dutting vallen. 

Révéries. Imaginations fottes. Sotte ine 
beeldingen, wonderlijke overloggingen ; 
of verbeeldingen. 

Révérie. Altion de l'esprit qui penfe 
profondément à quelque chofe. Die. 
pe gedachten , diepfinnig overleg, of 
beraed. 


Revers, f. m. Het buytente, bet boven. 
Ste, de averechtfe zyde , de verkeerde 
kant. 

Le revers de la main. Het buytenste 
van de hand. 

Revers. Coup qui fe donne du revers 
de la main. Een flag met een averechg.. 
fe hand, een noerechtfe flag. 

Revers. Terme de Medaillide. Le moin. 
dre côté d’une medaille. De wrér… 
xyde , of d'averechtfche zyde van von 
gedenkpenning. 

Revers de fortune. Disgrace , mals 
heur. Ossheyl, ongeluk , ongeval, 

De revers. Terme de Guerre. Van achá 
teren, * : 

Battre de revers. Van achteren flaen. 

Reverfer, v. 4. Verfer de nouveau. 
Weder fchenken. | 

Reverfible , adj. Terme de Pratique, 
Dat wederom kan keeren. | 

Reverfion, ff. Terme de Pratique. Red 
tour du premior posfesfeur. Weé- 
romkeering tot den eersten befister. — 

Reveftiaire, /. f. Sacriftie. Kleerkamer 
der Priesteren. 

Revêtement, /.m. Terme de Fortifis 
cation. Eenen fads-muer die de grachs 
naer de Had: orncingele. : . 

Revêtir, v. a. Habiller, rhabiller, Here 
kleeden, kleden, weêr kleeden , bekleee 
den. 

Revétir les pauvres. De arme kleeden. 

Revétir. quelqu’un d’une charge, Je- 
mand met een ampt becifrisen. 

Revêtir un vasfal de fa terre. Een leen. 
man in het befst van fyn land Hellen. 

Revêtir une place d'un rempart. Een 
plaets met een wal omringen. 

Revêtisfement , f. m. Dehors de mad 

raille. 


REV, REV. REZ. RHA. RHE. 

Commisfion révocable. Ees herroepe-|RéÉüslir , v. n. Geluckem , wel gelucken, 
lijken laff-brief. eenen goeden uytval hebben. 

Revocation , f. f. Herroeping , weder-| Ce desfcin lui a réüsfi. Dien aenflag is 
roeping , intrecking, bem gelukt. 

Revoir , v.a. Voir de nouveau. We-| Les paresfeux ne réüsfisfent à rien. 
der fien , nog eens fien. De luyaerss hebben nergens goeden uyt- 

J'aurai l'honneur de vous revoir. Ick al 
zal de eere hebben van un weër te 
fien. 

Revoir. Corriger, rétoucher. Herfsen , 
overfien, verbeteren, | 

Revoir exaétement un ouvrage. Een 
werk nauwkeuriglijk overfien. 

Revolte , f. f. Soulévement. Oproer , 
opffand , oploop, afval , muytery. 

Etouffer une revolte. Eenen oproer fil- 
len, of dempen. 

Exciter une révolte. Een muytery aen- 
rechten , eenen oproer aenkitfen. 

Revolter, v. a. Soulever. Doen opftaen, 
deen afvallen , oproer verwecken. 

Révolter des fujets contre leurs Sou- 
verains. De onderdaenen tegen hunne 
Overheden doen opitaen. 

Revolter. Choquer. Cette impudence 
revolta toute la compagnie contre 
lui. Die onbefchaemdheyd dede het heel 
gefeljchap tegen hem opfiaen. 

Se révolter , v. r. Se foulever. Op- 
flaen, afvallen , oproerig worden. 

Se revolter contre fon Prince. Tegen 
fynen Vorst opstaen. | 

La chair fe révolte contre l’esprit. Het 
vleesch staet op, of is wederfpannig te- 
gen den geest. 

Révolu , révolué ; ad. Expiré. Ver- 
Jchenen , geeyndigd , verstreeken , om- 
geloopen. 

Après cent ans révolus. Na deter hon- 
derd jaeren verstreeken zyn. 

Révolution , f. f. Terme d’Affronomie. 
Cours, tour & retour. Loop , om- 

* doop , vervolg, omdraeying. 

La révolution du Soleil. Den omloop 
van de Son. : 

La révolution des fiécles. Den omloop 
der eeuwen , den loop der tyden. 

Révolution , f. f. Changement dans 
les affaires. Omkeering , verandering. 

Cette révolution fut univerfelle dans 
l’Afie. Defe omkeering was algemeyn 
in Aften. 

Révolutions. Changemens qui arri- 
vent pendant la guerre. Oorlogs ge- 
vallen. . 

Révomir , v. 4. Vomir <e qu’ona 
avalé. Weder uytbraeken, weder over- 
geven , weder uytfpouwen. 

Revoquer, v.a. Faire revenir. Weder- 
roepen , t'huys ontbieden. 
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taille. De bsysen kant van eenen maer, 
het bssytenfte van een muer. 

Revéètisfement d’un fief. In befst-$ela 
ling van een leengoed. 

Revêtu , revêtuë , part. pasf. Vertu de 
nouveau. Bekleed , gekleed , op nieuw 
gekleed. 

Etre revêtu d’une charge. Ben ampt be- 
kleeden. 

Côteaux revêtus de vignes. Hesvelen 
die met wyngaerden zyn beplant. 

Mur revêtu de pierres de taille. Een 
muer die met gehouve Heenen bekleed s. 

Gueux revêtu. Coquin devenu riche. 
Een fchurk die van niet opgekomen 5. 

Reveüe. Voyez. Revùë. 

Réveur , f. m. Vifionnaire , chiméri- 
que , plein de chiméres. Suffer , 
dubber, droomer, die vol fotte inbeel- 

dingen ús. 

Réveufe , f. f. Celle qui eft penfive 
& fombre. Droomiter , dubiler, een 
vrouw die vol gedachten 5. 

Revirement, /. m. Voiez Revirer. 
Revirer, v. 4. Omwenden, een [chip om. 

wenden, omkeeren , of omdraeyen. 

Revifion , f. f.®Aâton de revoir & de 
retoucher. Over/iening, verbetering. 
Travailler à la révifion d’un ouvrage. 

Aen de verbetering van een werk ar- 
| beyden. 

Revifion d’un procés, d'un compte , 
&c. Nieuw onderfoek van een pleyting , 

‘gan een rekening , ent. 

Revifiter, v.a. Weder befoeken, weder 
_ enderfoeken. 

Revivifier , v.a. Weder levendig maeken. 
Si les damnés pouvoient revivre , que 
_ feroient ils ? Dat de verdoemde her- 

leven koïten , hoe zouden fy het aen. 
fiellen 2 

Faire revivre le fiécle d'or. Faire re- 
vivre l’ancienne discipline. De gul- 
de eeuw doen herleven. De oude zucht 
doen herleven. 

Revivre, v. #. Retourner en vie. Her- 
leven , weder leven, weder levendig 

- worden. 

Reume. Voyez. Rhume. 

Réunion , f.f. Aion de réünir , ou 
d'incorporer. Weder vereening , weder 
inlyving. | 

Réünion, réconciliation. Vereening , ver- 
foening , bevreding. 

Réünir, v.a. Rejoindre. Weder ver- 
eenigen, weder tfaemen voegen , weder 
aenhechsen , weder inlyven , weder aen- 
voegen. | 

On a réüni tout cela au domaine du 
Roi. Men heeft dat alles weêr aen des 














































val. 

Réüsfir. Ce mot fe dit des arbres qui 
croisfent bien. Wel groeyen , wel was. 
fen , wel aerden. Dis word van à 
boomen geferd. 

Réüsfite, f. f. Succés. Goeden szytual, 
goede uymkomit. 

Revu , revùë , part. pasf. Qui a ér 
vù de nouveau. Weder gefien , weer 
gefien. 

Revü, revüë. Corrigé, retouché. Over. 
fien, verbeterd. 

Revuë , /. f. Infpeétion , recherche, 
examen. Overfienirg , onderfoekirg. 
Revuë, f. f. Terme de Guerre. Montre. 
Herfchouwing , monSlerirg des krygs- 

volks, 

Faire la revüé des troupes. Het krygs- 
wolk monsteren. 

Pasfer en revüé, fe dit dans nn fens «c- 
tif dn pasfif. Les generaux pasfent 
Parmée en revüé , & chaque foldat 
pasfe en revùë. De Veld-oversten doen 
de monfiering over het leger , en ieder 
foldaet word gemonfterd. 

Revulfion , /. f. Terme de Mederrne. 
Bouleverfement des humeurs. Eene 
geheele omkeering in *t lichaem. 

Rez, f. m. Superficie où il n’y a rien 
d'élevé. Vlakse , vlakheyd , effenheyd. 

Rez de chausfée. De vlakte van een 
dyk. : 

L'cuvrage eft à rez de chausfée. Het 
werk is gelijk met de aerde , of ge- 
lijks den grond. 

Rez terre. Tout contre la terre. Op 
den grond, gelijk met de nerde. 

Rez. Vieux mot. Voyez. Ralé. 

RHA. RHE. 

Rhabillage , f. mm. Stopping der netten. 

Rhabillage , raccommodage de mon- 
tre. Herstelling van een fak-nerwerk. 

Rhabiller , w. #. Herkleeden , op nus 
kleeden. 

Rhabiller les troupes. De krygsbenden 
met nieuwe kleederen voorften. 

Rhabiller. Terme de Chirurgie. De ver- 
fluykte leden weêr infetten. 

Rheims. Ville & Archevdché de Fran- 
ce en Champagne , avec titre de pre- 
miere Duché, Pairie du Roiaume, 
avec une Univerfité. Reyms, een Slad 
en Aertsbisdem van Vrankryk in Cham- 
pagne , met titel van het eerste Her- 


Konings inkomt gevoegd. Révoquer, v. #. Casfer, annuller. Her-| zogdom van het Koningryk , en eme 
Réünir les esprits. De gemoederen be-| roepen , wederroepen „ vernietigen, te} Hooge fchole. 
vrediges. siet doeg, intrecken. Rhéteur , /. m. lrofesfeur de Rhéto- 
. Révocable, adj. Wederroepelijk , berroe-|Révoquer une donation. Ben gift in-| rique. Leermeester van de welfprokens- 
pelijk , istreckelijk , dat men weder-| trecken. kont. | 
kan. Révoquer en doute. Is twyffel srecken. | Rhétoricien , f. ws. Ecolier de Rhe- 


torique. 


RHI. RHO. RHU. RIA. RIB. 
og Een Leerling in de Redenvijk- 


k 
Rhétorique, f. f. Art de perfuader. 
Bedenrijk-konft , welfprekens-konf?, 


RHI. RHO. RHU. 


Rhin. Grand Fleuve d’Allemagne & 
du Païs-bas. Rhys, groote rivier van 
Dauytsland en van Nederland. 

Rhingrave , f.m. Titre de Seigneurie 
en Allemagne. Rhyngræf. 

Rhingrave, Ff Sorte de culotte pour 
ceux qui montent à cheval. Seker 
Jlachs van broek voor die te peerd ry- 


Rhinoceros , f. ms. Bête fauvage de la 
grandeur d’un Taureau, & qui a 
une petite corne qui lui forte du 
nez. Rhinoceros , feker wild viervoe- 
tig dier ‚foo groot als een. Stier met een 

op de ness. 

Rhombe , f. m. Terme de Géométrie. 
Lofange. Scheef vierkant , dat twee 

plet en twee ffompe boeken ef 
omboïde, f. #. Terme de Géomé- 

‘trie. Scheeve ruyt , langwerpige Puyt. 

Rhone. Grand Fleuve de France. De 
Rhone groote rivier van Vrankryk. 

Rhubarbe , /.f. Sorte de racine pur- 
gative. Rhabarber. Sekere fuyverende 
of purgerende wortel. | 

Rhumatisme , /. m. Sorte de grande 
fluxion , qui affige quelquefois 
presque toutes les parties du corps. 
Eene overgroote verkoudheyd die ĳ 
wylen bynaer allo de leden van *e li 
chaem pynigt. 

Rhume, /.m. Fluxion caufée par une 
humeur âcre qui fait tousfer, cra- 
cher, &c. & qui altére la voix. 
Verkoudheyd. Hoofdvloed , loop van de 
mésés, 


RIA. RIB. 

Riant, riante, adj. Qui a un air gal. 
Lacchende , vrolijk. 

Avoir une mine siante. Een Lecchende , 
of vrolijk wefen hebben. 

Rigm, riante. Agréable, beau à voir. 
Aengenaem , behaegeliik, vermasks- 
lijk, fchoon om te fien. . 

Coteaux rians. „Aengenaame gebergten, 
of heuvels. 

Peinture riante. Een cogöreelende fchil- 


dery. 

Ribaad , ribaude, adj. Qui eft dans 
la débauche des femmes. Geyl, hoer. 
achtig. 

Ribaude , f. f. Fille, ou femme dé- 
bauchée. Een hoer, een lichte vrouw , 
een lichte kooy. 

Riblette , f. f. Eene dunne fueË versch 
vleesch dat men op den rooster bracd. 
Carbony. | 

Ribleur , f.m. Terme bas. Nachtloo- 


per. . 
Ribord , f. 1», Terme de Marine, °T 
« 


eafes van een (chip dat hes naett 
aen de kiel is. F8 
RIC. 

Ric à ric. Expresfson adverbiale. Ni plus 
ni moins, Ala rigueur. Précifément. 
Sans furplus. Nech sis noch meer. 
FI foo veel ‚net foo veel, noch over, 
noch te kort. 

Payer une fpecification ric à ric. Een 
groote rekening ten vollen besaelen fon- 
der iet te korten. 

Plufieurs gens agiroient volontiers ric 
à rie avec Dieu pour fe fauver. Om 
falig te worden veele menfchen zouden 
geerne met Ged foo handelen , dat fy 
jy noch min noch meer mogten doen 
als'er toe noodig is. 

Ricaner, v. ». Rire comme en fe mo- 
quant. Grimlacchen , grynsfelen , den 
mond tot fpostend lacchen trecken. 

Ricaneur, f. m. Ricaneufe, f. f. Voiez 
Ricaner. . 

Richard, /. ». Ce mot en file familier 
fignife un homme fort riche. Een 
feer rijk man. 

Riche, #dj. Qui a beaucoup d@bien. 
Magnifique. Ryk , vermogende , wel 
Zegoed , machtig in goederen. 

Païs riche. Een ryk land. 

Habit riche. Een kostelijk kleed, 

Riche taille. Een fchoone gestalte des 
lichaems. 

Expresfion riche. Een finryke wytdruc- 
king. | 

Riche, f.m. Eenen > een wel gegoed 
man , een vermogend man, een rykaert. 

Riche malaifé, f. m. Riche qui avec 
tout fon bien ne peut pas bien vi- 
vre à {on aife. Een rykaert die met al 
[in goed geen gemak in de wereld heeft. 

Richement , adv. Rykelijk. 

Se marier richement. Veel goeds behou- 
welijken , ryk trouwen. 

Richement. Magnifiquemient. Rykelijk, 
kostelijk , prachtelijk. 

Richement vêtu. Prachtelijk gekleed. 

Richement ; fe dis quelquefois en riant 
pour extrémément. Une femme ri- 
chement laide. Een fchrickelijk leelijk 
vroswmensch. 

Richesfe , f. f. Rijkdom, goederen, ver- 
mogen ‚ pracht, overvloed. 

Le commerce fait la richesfe d'un païs. 
Den koophandel brengt de rijkdom in 
een land. 

Amasfer des richesfes. Veel goederen 
verfaemelen. 

Richesfes immenfes. Onafmetelijke ryk- 
demmen. 

La plus éclatante richesfe eft le repos. 
De rust is den besten rykdom. * 

Il fut reconnu à la richesfe de fes ar- 
mes. Hy wierd uyt de koftelijkheyd van 
fyne wapenen bekent. 

La richesfe d’une langue. De rykheyd, 
of evervloedigheyd van een tael. 
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RIC. RID. 

Ricochet, f.#. Bond qu’une pierre 

"fait fur la furface de Peau. De fluyt 
of bot van een plat Heentje dat heel 
fchuyns boven op 's water geworpen 
werd. 

Chanfon du ricochet. Redite ennuyeu. 
fe. Een liedeken fonder eynd , een ver. 
drietige herhaeling van de felve fack , 
een koskoeks-fang. | 

RID. 

Ride, f. f. Rimpel in het aengeficht , 
frons , kreuk, 

Les rides d'une vieille. Derimpelen van 
een ond wyf. 

Rides de l'eau doucement agitée par 
un petit vent. De rimpels VAB + WA 
ter door een fachte mind. 

Ridé, ridée , adj. Gerimpeld , gefrenst, 
verfchrompeld , rimpelachtig. 

Front ride. Een gerimpeld voorhoofd. 
Front ridé. Air ferieux & rebutant, 
Een ernstig , Slreng en Auer geler. 
Rides. Terme de Mer. De talireepen 
aen de befaensmast , die door de katrol. 

len loopen om het want aen te haelen. 

Rideau , f:#. Etoffe autour du bois 
du lit. Gordyn , bedgerdyn , behangfel 
van een bed. 

Tirer le rideau. De gordyn open fchuy- 
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ven. 

Tirer le rideau fur une chofe trifte. 
La pasfer fous filence. Een droeve 
Jacek Hilfwygens voorby gaen. 

Rideau. Terme de Fortification. Een 
gordyn, feker werk der vefting-gebouw. 

Ridelle , f: f. Terme de Charron. De 
onderregel van ‘+ leér van een wagen, 
of van een karre. 

Rider, v. 4. Rimpelen , frensfen. 

Cela ride la peau. Dat does het vel 
rimpelen. N 

Le fard ride la peau quand on avans 
ce en âge. 'T blanketfel rimpt de tro« 
nie als men bejaerd word. 

Ce qui faifoit rire les autres ridoit fon 
front. Het gene andere dede lacchen, 
maekte bem gemelijk. _ 

Rider. Rendre la furface de quelque 
chofe inégale. Doen rimpelen, het op. 
perste van iets oneffen , of ongelijk 
maeken. 

Rider. Terme de Mer. Roidir. 
len , valt aantrecken. 

Rider une corde. Een touw aenhaelen. 

Rider la voile. Het feyl fwichten, heb. 
feyl inbinden. © 

Se rider, v. r. Zig rimpeles, fronsfen , 
gerimpeld warden. 

Ridicule, /. #. Sot impertinent. Een 
belacchelijk , of befpottelijk mensch , een 
nytfhoorige vent. ‚ 

Ridicule, /. #. Le caraétére ridicule 
des gens. Belacchelijkheyd , befpetteliik- 

_ heyd,'t gene iemand befpottelijk maeckt, 

Entrer dans le ridicule des gene ; 
en faire voir tout le ridicule. De 


befpet- 


Aembas. 


sa RIE. RIF. RIG. RIM. RIM. RIN. RIE, 

fpottelijkheyd der menfches ontdecken,j Rifler, v. #. Prendre. KraBwm, na, Rimer. Faire des vers. Rymen , dich- 
en ten toon Hellen. zig fchrobben , nemen. ten, veerfen maaken. 4 

Ridicule, adj. Belacchelijk , befpottelijk. | Manger goulument. Gulfig esten. Rimeur, /. #. Pauvre Foëte. Rymer, 

I n’y a rien de f ridicule. Daer is} Il a tout riflé. Hy heeft alles gekranwd.| dichter, veerfanmacker , papier klad- 

* niets foo belacchelijk. Riga. Ville capitale de la Livonie, &| der. 

Tourner les gens en ridicule. De lieden]  Archevêché, eft fituée fur!la riviere| Rinfer , v. a. Spoelen , #ffpecln. Af- 
ten pot Hellen , of befpotselijk maeken.} Duna. Riga, de hoofdstad van Lyf-| wasfchen, wasfchen. 

Ridiculement , adv. Belacchelijk, be-| land, met cen Aertsbisdom , is gelagen| Rinfer des verres. Glafen fpoelen. 
fportelijk. op de rivier de Dwine. Rinfer fa bouche. Syn mond fpoelen. 
Ridiculifer , v. a. Ridiculité , /. f.fRigide , adj. Sévére, auftére. Herd ,| Rinfures, f. f.pl. Eau avec quion a rin- 

Mots bas. Voiez ridicule , &c. fraf, Breng , fcherp. {é. Spoelwater , water waer in iet gr 
Riéble. Plante. Voiez Grateron. Un homme rigide. Een Straf mensch. | [poele is. 
Rien, /. m. Néant. T niet, + gene geen | Vertu rigide. Een geffrenge deugd. Rinfures de verre. Water daer gli 
* wefen beeft. . FRigidité, /. f. Grande fevérité.- Aus-| in zyn gefpoeld. 
Un pur rien ne peut devenir quelque]  térité de mœurs. Straf hey, Areng-| Rinftruire , o# réinftruire ,-w. «. Weer 
ondermyfen. 


* chofe que par une puisfance infinie.f  heyd. 

" Eenen enkele niet kan tot iet niet ko-[Rigole, f. f. Petit canal pour faire| Riole, f. f. Mot bas. Récréation gaie. 
Betamelijke vrolijkbeyd met goede vrien- 
den 





















































men dan door een oneyndige kracht. couler les eaux. Een waterfjp , een 

Rien. Aucune chofe. Niet, niets, niet} riool waer door het water loopt. Een 
men allen. ’ goot , of verlaer. 

Je n'ai rien vû. Ick hebbe niets gefsen. | Rigole. Fosfe pour y planter un ar- 

It n’eft rien tel, que de fe taire. Daer re. Een kuyl om'er een boom in se 
is niet beter, als te fwygen. planten. + 

Cela n’y fait rien. Dat doet daer niet] Rigoureufement, adv. Herdelijk ,” ge- 

“toe. Dat geeft daer niet aen. Strengelijk , wreedelijk. , 

H ne m'eft rien ou de rien, Peff-à-[Punir rigoureufement. Gestrengelijk 
dire, il neft point mon parent. Hyj Arin. 
bestact my niet, dat is, hy is niet van fRigoureux , rigouroufe, adj. Rude , 
myne vrienden, of maegfthap , by is livére. Gestreng , Straf, herd, wreed. 
ny heel vremd. U étoit top rigoureux. Hy was al te 

Je ne voudrois pour rien du monde}  gesfreng. 
faire , &c. Ick wonde om geen ding ter | Peine rigoureufe. Een herde Straf. 

wereld doen, enz. _* Un hiver rigoureux. Een geffrenge, of 

En moins de rien l’heure fonnera.} herd winter, 

In een oogenblik „ in ee ommefin zal} Rigueur, f. f. Sévérité. Gestrengheyd, 
de zer flaen. Htrafheyd. | 

Rien, dans Pinterregation fe dit pour | Traiter avec rigueur. Gefrengelijk han- 
quelque chofe. N'avez-vous rien! delen. . 
en poche ? Hebt niet wat, of iets in] La rigueur de l’hiver. De geftrengheyd 
uw fak 2 | des winters. 

Un homme riche a ordinairement les] A la rigueur, expresfion adverbiale. Sans 
rieurs de fon côté, c'eff-à-dire, qu'il f interpretation, fans adoucisfement. 
trouve des gens qui approuventf Sripselijk, fonder iet toe te geven. 
zout ce qu'il dit, &c. Een rijk man} Vous êtes un .niais de prendre à la 
heeft gemeynlijk de lacdvers op fn rigueur les complimens qu’on vous 
zyde die alls goedkeuren.mat by feet} fait. Gy zyt een onnooftle die fiprelijk 
enz. ‚ aenneemt al wat # beleefdelijk word op- 

Rien. Bagatelles „ penfées creufes &| gedragen. 
vuides de fens. Niet, ydele gedachten f A toute rigueur, expresfion adveröinle, 
daer geen pit noch merg in Sleekt. Met de uyterite Straf heyd. 

De grands riens renfermés dans de 

RIM RIN. RIP. 


belles paroles. Groote beufelingen in | 
Rimatller , v. #. Faire de méchans} 


Breede woorden opgefloren. 
Rieur, f. mm. Celui qui rit facilement.| vers. Elendige verfen maeken, flechte 

-Laccher, eenen die lichtelijk lacht. gedichten maeken. 
Rimailles „f. f. Méchans vers, Zenuw- 


Cet un grand rieur, Té een groote 
laccher.. loofe veerfen, flechte ; of elendige ry- 
men. 


Rieur. Moqueut. Laccher, fpotter: 
Rimailleur , £ m, Méchant Poëte. 


Rieufe, f. m. Celle qui rit aifément. 
Lachiter , een vronw die veel lacht. Een flecht dichter , een elendige rymer. 
RIF. RIG. Rime Lif Rym, het felue geklank op het 
Riflard , { m. Terme de Charpentier @|  eynd woorden. 
de Mensifter. Gros rabot qui fert ä|Rimes. Vers. Bym, rymgedicht, veer- 
dégrosfir la befogne. Ben roffelfchaef,} fer. 
een grout. fehaef dis syt den sauwen| Rimer, v. 2. Rymen > doen op malkan- 
Lhaeft. doren klinken. 


Faire la riole. Eens vrolijk zyn. 
Riolé, riolée, adj. Ticheté de diver- 
fes couleurs. Kakelbont. Gefpickeld. 
Riote , f. f. Mort bas. Petite querel- 

le. Onluff , woordintwist, twist, ge 

, k A 

se des riotes entre des perfonnes. 
Onluslen tusfchen perfoonen faeyen. 

Rigteux, rioteufe , adj. Mor bas pour 
dire, querelleux. Twiftig , kyfachriz. 

Ripaille, f. f. Bonne chére. Een Iny 
becker leven, luft, vrolijkheyd, genoeg- 
te, vermack. 

Faire ripaille. Luflig en vrolijk zjn, 
gasten en brasfen. 

Ripe, { f. Infirument de Tailleur de 
picrre. Eeu Sseenhosswers truyfel. 

Ripopé , f. m. Mechant vin. Ruygt 
van wyn, flechte wyn. 

RIR. KIS. 

Rire, v. n. Lacchen. 

Eclatter de rire. In lacchen sytberften. 
Lacchen dat het fchettert. 

Rire du bout des dents. Ne rire pas 
de bon cœur. Grimlacches, gemacht 
laschen, nitt van berte lacchen. 

Rire à gorge déployée. Overluyd lac- 
chen. ° 

Ne pouvoir fe tenir de rire. Zig ziet 
konnen onthouden van lecchen. © 

Créver de rire. Bersfen van lacchen. 

Avoir le mot pour rire. Geroegink zyn. 

Rire teut fen foul. Syn buijk vol lac- 


chen. . 
Se pes de rire. Lacchen dut mm be 


PY. 
Rira bien qui rira le dernier. Proverbe. 
MA lacht die na lacht. 
Rire, v. #. Railler, joüer. Lacthen, 
{potten 
Rire de ce qu’on dit. Lecchen om bet 
gene das gefegd word. 
Rire de quelque chòfe , s’en moquer. 
Ergens mede lacchen. 
Faire rire le monde, Het volk dees 
lscchen. 
Donner à rire à la compagnie. Luf 
fervis 





RIR, RIS. 


RIS. RIT. RIV. 


fervir de jouct® Het gefelfchap doen Rispofter. Terme de Maitre d’armes. 


lacchen. De (pot van ’t gefelfchap zyn. 
Rire, favorifer. Toelacchen , begsenstigen. 


La fortune lüi rit. Het geluck lackr] 


bem toe. 
Rire. Etre beau & agréable. Toelac- 
chen , fchoon en aengenaem zyn. 
Tout rit dans cette maifon. „Ales lacht 
toe in dat huys. 

Se rire, v. r. Moquer. Lacchen , fpot- 
ten, de gek fcheeren. 

Se rire de tout le monde. Met al de 
wereld lacchen. 

Rire , f. m. Alion de rire. Het lac- 
chen. | 

Elle avoit un rire charmant. Sy had 
de eene vriendelijke lach. 

Ris, f. m. Le rire d’une perfonne. 
Lach, iemands lacchen. | 

Ris charmant. Een vriendelijk lach. 

Ris de chien, ou ris qui ne pasfe pas 
Je nœud de la®gorge , c’est-à-dire, 
un ris forcé. Een gemaekte lach, een 
lach die niet ter herten gact. 

Ris, f.m.pl. Joye. Air joyeufe. 
lijkheya, 

Croyez-vous que les graces & les ris 
feront toüjours avec vous? Laet gy 
n voorstaen dat de bevalligheden en 
vrolijkheyd s altyd zullen by blyven. 

Ris, Î m. Sorte de plante qui porte 
le ris. Rys, ryst. Seker gewas. 

Ris. Graine de ris. Korrel graen van 
ryst. ° 

Ris de veau. Zweftricken , of fofsten. - 

Risdale , f. f. Een ryksdaelder, Een pa- 
tacon. 

Rifée, f.f. Moquerie , raillerie. Spot, 
fchimp , hoen , fmaed. 

S’expoler à la rifée publique. Zig tot 
de fpot van al de wereld Bellen. 

Servir de rifée à tout le monde. Elks 


hot zyn. 


ro- 


Rifible , adj. Terme de Philofophie.| 


Het gene Lacchen kan. 


L'homme eft une créature rifible. Der 


mensch is een. fchepfel dat lacchen kan. 
Rifible. Ridicule, adj. Belacchelijk, be- 
Spotrelijk. 
Aëtion rifible. Een belacchelijke daed, 
Rifiblenrent, adv. D'une, maniere qui 
faire rire._Op eene belacchelijke wyfs. 
Quand vous avez bu, jusqu'à prier 
Dieu, vous faites tout rifiblement. 
Als gy befchonken zyt, gy doet alles, 
tot God biddens toe , op eene geckelijke 


wyft. 

Rispofte, f. #. Terme de Maître d'ar- 
mes. Een Heek die men toebrengt , als 
men eenen anderen heeft afgeweerd. 

Rispofte. Réplique. Sneedige antwoord. 

„Etre promt à la rispofte. Syn. antwoord 
gereed hebben. 

Rispoñte, Terme de Manége. De fthie- 
lijke bemezing uan een Peerd als het 

{Poor kryge. 


Eenen Steek af keeren, en eenen anderen 
toebrengen. 

Risque , f. m. & f. Hazard, péril. 
Gevaer , perijkel. 


RIV. ROB. ROC. s2s 

Punt van een nagel die op peerds hoef 
omgeklopt is. 
Rivet de rafoir. Een kleyn nageltjen in 


het fcheermes, waer mede het aen den 
hecht vast is. 


Il couroit risque de la vie. Hy liep ge- River, Terme de Cordonnier. V.Tranchee 


vaer van't leven. 


€ 


Prendre une chofe à fon risque. Zet oB| Riviere, fs f. Een rivier, een vloed , een 


zig nemen , iet op fyn rekening nemen. 

Risquer , v. a. Hazarder. Waegen , in 
gevaer fetten. ___® | 

Risquer fon falut. Syn faligheyd in ge- 
vaer Hellen. . 

Risfole , f..f. Sorte de petite patis- 
ferie. Seker pañteygebak , feker vleesch- 
taertie. 

Risfoler, v. a. Frire, on rôtir de tel- 
le forte , que ce qu'on rôtit, ou 
frit, tire fur le roux. Rooffen, fry- 
ten, rood backen , bruynbacken. 

RIT. RIV. 


Rit, /. m. Coûtume , cérémonie de 


religion. Geweonte , gebruijk „ Kerk- 
zede, Kerkgewoonte. 

Ritornelle, f. f. Terme de Mufsque. Pe- 
tite fymphonie qui précede le chant 
& qui quelquefois le fuit. Het viool- 
Îbelen dat onder ’t fingen verfcheyde rey- 
fen herhaeld word. 

Rituel, /. m. Terme de l'Eglife. Livre 
ui contient l’ordre & la maniere 
es cérémonies de l’Eglife. Kerks- 

gewoonte boek. 

Rivage, f. m. Le bord de la mer ou 
d’une riviere. Rive. Strand , oever , 
ka, zeestrand , zeekust , waterkant 
van een Stroom. 

Rivage bordé de faules. Een oever met 
wilgen beplant. 

Rivage. Port d’une riviere , d’un ca- 
nal. Plaets daer de fchuyten in een ri- 
wier of vaert aenkamen. 

Rival, / #. Concurrent en amour, 
ox dans la fortune. Medeminnaer, 
medevryer, tegenvryer ‚ mededinger naer 
de felve vryffer of ’t felwe geluck of": 
felve ampt. 

Un dangereux rival. Een -forgelijke me- 
devryer. 


Rivale, f f. Celle qui concourt en 


amour. Medeuryster , wmedeminnares. 

Rivalité, /: f. Concurrence de plu- 
fieurs pour fe même objet. Mede- 
fryd tusfchen verfcheyde perfoonen die 
op ‘+ felve mic 

Rive, /. f. Bord de fleuve de mer, de 
lac, &c. Kust, Hrand ,ceuer, water-. 
kant, wal, kast. 

Rive esearpée. Een onaenkomelijke kust. 

River „va. Rabattre la pointe d’un 
clou. Het fcherp , de put uns een na- 
gel omkloppen , of afvylem 

River le clou à quelqu'un. Lui répon- 
dre ouvertement. 
froeren mes ven fnecdige antwoord. 


Iemand de mand |: 


doopende water, een Hroom , een binnen 
water, 

Oifeau de riviere. Een water vogel. 

La riviere de Genes, Nom qu’on 
donne à la côte de Genes. De kuif 
van Genua. 

Porter de l’eau à la riviere. Expresfson 
proverbiale. Porter une chofe dans 
un lieu où elle abonde. Waser naer 
de zee draegen. 

ROB. ROC. 

Robe, f. f. Vêtement de gens de ju- 
dicature, lorsqu'ils vont au Palais. 
Eenen tabbarrt die de Rechtsgeleerde 
draegen als fy te hof gam. 

Porter la robe. Frequenter le barreau . 
en qualité d’Avocat. Den tabbaerr - 
draegen. Een voorfpraek , of Recbtsge= 
leerde zyn. 

Etre de Robe, Etre homme: de Palais. 
Een rechtsgeleerde xyn. 

Quitter la robe. Abandonner le palais. 
Den tabbaert afleggen. Het ampt van 
voorfpraek „ of van Raedsheer verlae. : 
ten. 

Une robe de chambre. Eenen nacht 
tabbaert. 7 

Robe de Religieux. Een Monniks-kleed, 

Robe d’andouille, De derm van eenen 
beuling | of worft. 

Robe de chat. Een katserel. 

Robe de féve. Robe de poix. De fchel 
of bar? van boonen. De fchel of bart 
van erweten , of erten. 

Herbe à Robert. Voyez Bec de gruë 

Sauce Robert. Voyez fous Sauce. 

Robiére, f. f. Terme de Religieufe.. 
Eene opfschster over de kisederes , en bet 

- beddegoed in een. klooster. 

Robin, f. m. Nom fatyrigne. Sot 
niais. Een haluen gek , een flecht on 
noofel mensch, 

Robin. Terme de mépris, qui fe don 
ne aux gens de Robe. Tsbbaers [lee 

ÿ. . 


Robinet, f. m. Een kraen , eenen tap. 

Roboratif, roborative , adj. Un me. 
dicament roboratif. Een verfierkend! 
geneesmiddel. 

Robufte , «aj. Fort, vigoureux, Sterk „ 
kloek, Berk van lyf en loden. 

Roc ,.f. m. Rocher. Rots „ Heerrats „ 
klip, Heenklip. 

Rocaille, /.f. Sorte: de coquillage:. 

Schelpwerk „ fchelpen , keysteentjens en: 

mos waer van ren eenig [ckelpwerk: 

mack. ‘ 


Kivet, fem. Terme de. Maréchal. De Rocailleur , f m. Fen die. uyt fchet 


Pen 


526 ROC. ROD. ROG. 
pen, mos, en 


rotfen en fpelonken maeckt, 


ROG. ROI. 


brocken. 


Rocambole , f: f. Sorte de petit ail.|Rogatons. Reftes de plufieurs vian- 
Sekere kleyne ronde knoflook , fpaenfche des ramasfées. Een mengel van aller- 


chalot , de befte chalet. 
Roche, f. m. Rocher. Rots, rotsilen, 
fleenrots. 


ley overgefchote kost. 
Roger-bon-tems , c’eff-à-dire, un gail- 
lard qui ne fonge qu’à fe divertir. 


Eau de roche. Criftal de rache. Berg-le Een lustige baes die fonder forg , en in 


water. Bergkristael. 

Cœur de roche. Coeur dur. Een féeen- 
achtig hert. 

Un homme de la vieille roche. Un 

homme de probité finguliére, Een 
wrom man van den ouden tyd, toen de 
menfchen oprechter waeren. 

Rochelle (La) ville & fameux port de 
mer de France, capitale d’un petit 
pais nommé Aunis dans la Provin- 
ce de Xaintonge , fituée fur un 
Golfe de l’Ocean. Rochelle, de hoofd- 
fiad van een kleyn Land, genoemd Au- 
mis , in de Provincie van Xaintongie, 
liggende op eenen inham vanden Ocean, 
of groote xee. 

Rocher, f. m. Roc , roche. Rotsfteen, 
rots , ffeenrots. 

Rocher. Cœur infenfible. Een feenach- 
tig hert , een ongevoelig hert. 

Rocher de jardin. Ees gemaekse rots in 
eenen hof. 

Rochet', f. m. Sorte de furplis. Een 

… gewaet van fyn lynwag met enge mou- 
wen gelijk de Bisfchoppen draegen , foo 
in als buyten de Kerk. | 

Rochet. Terme de Rubanier. Een bo- 
byn daer de Lintwerkers buune fyde 
op winden. 

Rocouler , v. #. Ce mot fe dit des 

igeons. Kirren. Dis fegt men van 
Le natuerlijk geluyd der duyven. 

| ROD. ROG. 

Roder, v. 7. Courir çà & là. Door- 
loepen , doorfwermen , herwaerts en der- 
waerts loopen. 

Roder autour d’une ville. Rondom een 
ffad en. 

Roder la nuit. Courir les ruës. °S nachts 
de Araeten afloopen. | 

Rodeur, f. 1m. Qui court çà & là. Een 
Landlooper, een fwermer, die herwaerts 
en dermaerts loopt. 

Rodomont , /. #. Fanfaron. Faux- 
brave. Swetfer , poccher. 

Rodomontade, /. f. Fausfe bravoure, 
ou fanfaronnade. Gefwets, Hoeffery. 

Rogations , f. f. Terme d'Eglife. Fête 
mobile qui dure trois jours, & que 

l'on célébre ‘immediatement devant 
Y'Ascenfion par des prieres & des 


procesfions pour les biens de laterre.| Le 


De Kruysdagen , of bededagen van de 
Kerk , op welk de Procesfie, of omme- 
gang zaet voor hes gewas en de vruchten 
des velds. 

Rogaton , f.f. Mot burlesque. Bub- 
lende brief. 


vrolijkheyd leeft. 

Rogne , /. f. Mot peu ufité. Galle. 
Schorft , fchrftheyd. 

Rogner, roigner , v. 4. Befnoeyen, af- 
noeyen , fnoeyen, affnyden , af korten, 
korten , fchroeyen. 


ROE. 
keyfleentjens vercierde|Rogatons. Bribes quêtées. Gebedeldef Les Livres des RE rans Pancien Tesà 


tament. De Boeken der Koningen, in 
+ oud Tefiament. 

Rois. Fête de l’Adoration des trois 
Rois. Dry Koningen dag. 

Faire les Rois. Den Koning srecken, dry 
Koningen houden. 

Le roi du bal. Den aenleyder van des 

ans. 

Roi d'armes. Een wapendraeger , of Aaf- 
draeger des Konings , een Koninglijken 
Herault. : 

Roi. Terme de jeu de cartes. Den Ke. 
ning, of beer in het kaerefpel. 


Rogner la monnoye. Geld fnoeyen , geld | Jetter un roi. Benen heer opwerpen , of 
opspelen | 


fchroeyen. 
Rogner fes ongles. Syn nagels 
ke affnyden. 5 dll 
Rogner un livre. Een beek affnyden. 
Rogner les ailes ou les ongles à quel- 
qu'un. Iemand de vleugels korsten , ie- 
mands macht befnosÿen. 
Il eft le maître, il rogne , il taille, 


il en ufe comme il lui plait. Hy is |, 
den baes , hy handelt'er meë naer (yn Rog roiale , 


welgevallen. Ut 

Rogneur , /. ms. Geldfei . 

Rogaeux. Ps rif Galleux. 
Schorftachtig. 

Rognon , roignon , f. ms. Le rein 
des animaux. De sieren , of lenden 
der dieren. 

Rognon de porc. Een verkens nier. 

Etre chaud du rognon. Etre lascif. Heet 
van nieren zjn, geyl, of onkssysch zyn. 

Rognonner , v. n. Terme ‘bas. Gron- 
der. Preutelen, knorren. 

Rognure , roignure , f. f. Af)mefdl , 
nippelingen. 

Rognures de livre. Snippelingen van 
boeken. 

Rogue , adj. Fier, arrogant. Tyots, 
ous , vermeten » Lactdnkende » ofge- 
blaefen. | 

ROI. ROL. 

Roi , f.m. Souverain d’un Roïaume. 
Koning , Oppervoogd van een Koningryk. 

Le Roi des Rois, Dieu. Den Koning 
der Koningen , God. 

Roi des Romains. Succesfeur préfomp- 
tif à l’Empire. Den Roomfchen Ko- 
ning , de vermedelijke opvolger in't 
Koferijk 


Etre roi de fes pasfions. C'eften être Roïalement, adv. Ma 


: le maître. Meefter van fynadriften zyn, 
fyne hersstochten konnen bedwingen. 
Le Lyon eft le roi des animaux ter- 


korten , | Le roi Petaut. Le roi des gueux. De 


bedelaers koning. 

La cour du roi Petaut. Asfemblée de 

" gueux où chacun eft le maître. Vere 
gadering van bedelgers daer ieder mers. 
ter is. 

Roi de théatre. Een tooneel-koning die 

eenen koning in een fchouwfpel vertoont, | 

adj. Qui compofe la 
famille du Roi. Koninglijk , het gen 
van't Konings huysis. 

La Famille Roïale, Het Koninglijk hef= 
gefsn. 

Roïal, roïale, Qui appartient au Roi, 
digne d’un Roi. Keninglijk, Konings 
het gene een Koning toekomt , het gene 
een Koning weerdig is. 

Le Prince Roïal. L’heritier préfomp- 
tif de la Couronne. Den Erfprins. 

Droit roïal. Konings recht. 

Palais Roïal. Konings Hof. 

Maifon Roïale. Een Koninglijk huys. 

Roïal , Roïale. Terme de Palais. Qui 
fert pour le Roi. Koningslijk , Konings. 

Roïal , roïale. Magnifique. Koninglijk, 
heerlijk , kostelijk, treffelijk , prachtig , 
verheven. 

Avoir l’ame roïale. Een grootmeedige 
ziel hebben. 

Un feftin roïal. Een koninglijke maeltyd, 

À la roïale, adv. A la maniere d’un 
Roi. O Konings, als een Koning. 

Porter la barbe à la Roïale. Den baerd 
als de Koning dracgen, of op fyn Koe 
nings. 


Boeuf à la roïale. Rundvleesch op een fic 


kere wyfe toegemackt. 
| ifiquement. 
Koninglijk ‚kostelijk, tre elijk „prachtig. 


Traiter quelqu’un roïalement. Jemand 


Koninglijk onthaelen. 


reftres. De Leeuw is den Koning der|Roïaliste „ads. cbr f. ms. Qui tient le 


aerdfche dieven. 


of. bye-moeder. 


Roi. des abeilles. De bye-kòning , |: 


parti du Rot. Konings ge/mde , venen 
die de zyde des Konings, Of mas daa 
Kening houd. 


Vous êtes le Roi des hommes. Gy xt, Roïaume, f. ms. Een Kasingryk. . 


een: Koning van een mensch. 
Roi. Celui qui à la fête des Rois eft 


Rot du repas. Den Koning die op dry] _weerdig 
Koningen:feeñt koning van't gafimael i.\ Roide , 


Roïauté, f. f. Dignité de Roi. De Ke 


ninglijke heogheyd ; de Koninglijke 

#. 

. Styf» valt; ombuygfaem. 
of ’ ren 








ROI. ROL: 
Avoir les jambes roides. Styve beenen 
hebben. 


ROL. ROM. 


dat is, hytheeft het wel sot fyn voor-jRompre la glace. Etre le premier au. 


deel weten te Stellen. 


Etre roide de froid. Styf van koude, Rôle. Regitre des caufes. De rol waer 


zyn. 

Roide mort. Mors dood, 

Roide , rapide. Un vol roide de Fau- 
con. Een fnelle vlucht van een valk. 

Un courant roide. Een fnelle water- 
ffroom. 

Roide, opiniâtre. Inflexible. Obftiné. 
Styfkoppig , onbuygfaem, onbewegelijk. 

Roide. Difficile à monter. Sreyl, quae- 
lijk om te beklimmen , moeyclijk. 

L'endroit le plus roide d’une mon- 
tagne. De fleyite, of moeyelijkffe weg 
van een berg. 

Roideur , f. f. Violente tenfion de 

uelque chofe. Styvigheyd , geweldige 
Amine. 

Roideur. Opiniâtreté. Obftination. 
Styfiinnigheyd. Styf koppigheyd. 

Roideur , f. f. Force, impetuofité. 
Kracht, Sterkte , fnelheyd. 

Lancer un dard avec roideur. Met 
flerkte een pyl werpen. 

Roideur. La pente roide de ce qui eft 

. escarpé. Sreylte, Heyle helling. 

Nous grimpâmes jusqu'au fommet , 
malgré la roideur de la montagne. 
Wy klauterden tot op de kruyn van den 
berg , uiet tegenSlaende dr: Heylse. 

Roidir, v. 4. Etendre droit , bander. 
Uytrecken, uytffrecken , uysfpannen. 

Roidir une corde. Een touw sytrecken. 

Roidir fa jambe. Syn been sytitrecken. 

Se roidir, v.r. Devenir roide. Ver- 
fiyven, Byf worden. | 

Se roidir. S'opiniâtrer , refifter. Zig 
verberden , segenttaen ; wederstreven. 

Se roidir contre la raifon. Zig tegen de 
reden aenkanten. | 

Roigner ,roignon. V.rogner, rognon. 

Roitelet , f. m. Roi d'un petit païs. 
Een Koning van kleyne macht, of 
van een kleyn land. Een Koningsken. 

Roitelet. Sorte d’oifeau très-petit. Een 
winter-koningsken. Seker kleyn fanguo- 
geltie. 

Roitelette , /: f.. La femelle du roite- 
let. Het wyfje van 's winter-konings- 
ken. 

Rôle , f. m. Catalogue de noms. Nsers- 
hs, naemitafel , naemrol , naemre- 
gister. 

Le rôle des tailles. De waemlys der 
hoofd/thattingen. 

Rôle. Terme de Comedie. Repréfenta- 
tion d’un perfonnage dans une pie- 
ce de théatre. Versoening van een per- 

von ep het tooneel. 

Role. Terme de Comédien. Een rol 
der Tooneelfpeelders die fy van bssyten 
leeren, 

Il a bien joüé fon rôle en fon tems, 


op de rechtfaeken worden geïteid. 
Rolet, f. m. Etre au bout de fon rô- 
let. C’eft n'avoir plus rien à dire. 
Syn rol uytgefpeelt hebben , niet meer te 
feggen hebben. 
ROM. | 
Romain, Romaine , 4dj. Romeynsch 
poomsch, het gene van Roemen is. 
Le Pontife Romain. De Paus. 
Action Romaine. Een heldenfiuk , of 
beldendacd. | 
Laitué Romaine. Spaensch falaed. 
Les Romains , f. m. pl. Le peuple de 
Pancienne Rome. Het oud Roomsch 
volk. 


L’Eglife Romaine. De Roomfche Kercke. 


Roman, f. m. Fiétion qui renferme 
quelque avanture amouteufe. Een 
verdichtfel, Een verdichte gefchiedenis 
der oude Ridderen en Helden , een Ro- 
man. 

Parler roman. Parler en ftile de Roman. 
Op een verdichte maniere fpreken. 

Romance, f. f. Sorte de poëme Es- 
pagnol. Seker Spaensch gedicht, waer 
in eenige droefeyndende, of feldfaeme 
uytkomsten vervat zyn. 

Romancier, f. m. Auteur de quelque 
roman. Een verdicht{el-[chryver. 

Romanesque , adj. Qui tient du ro- 
man. Cette hiftoire me femble ro- 
manesque. Die gefchiedenis dunkt my 
na ‘+ verdicht gelykende. 

Romanifer , v. n. Faire des Romans. 
Verdichtfels fchryven. | 

Romanifer une hiftoire véritable. Een 
waere gefchiedenis met verdichrfels op- 
pronken. 

Romanifte , f. ms. V. Romancier. 

Romarin, f. m. Sorte de plante. Ro- 
Jemeryn. Seker gewas. | 

Rome fur le Tibre, ville capitale de 
toute l'Italie & du monde Chrétien, 
la demeure des Papes. Roomen, ge- 
legen op den Tiber , de hoofdstad van 
geheel Italien, en van het Chriftenrijk, 
de woonplaets van de Paufen. 

Rominagrobis, f. ». Un matou. Een 
groote kater. 

Rominagrobis. Celui qui effeâte un 
air grave. Een die een gemaakte flae- 
tigheyd als een fittende kater vertoont. 

Rompement , /. 7. ue fe dit qu’en cette 
expresfion : Rompement de tête. 
Hoofd-breking. 

Rompement de tête, /. m. Bruit qui 
étourdit & ennuie. Heofdbreken , 
hoofdbreking. Een gernes ‘das iemand 
baloorig maeckt. 

Rompre, +. 4. Brifer, mettre en pié- 
ces. Freken, aen Sucken breken. 


c'eft-à-dire, il s'eft bien fait valoir.|Rompre un bâton. Een fok breken, 
Hy heeft fyn vol in (yn tyd wel gefpeeld,| Rompre la glace. Het ys breken. 


ROM. $27 
teur de quelque chofe. .Commen- 
cer le premier quelque chofe que 
d'autres pourfuivent. Het ys breken. 
De weg baenen tot eenige nytveering 
die andere voort ingaan. 

Rompre un criminel. Ees misdadige 
rabracken. | 

Il fut rompu tout vif. Hy wierd lever. 
dig gerabrackt. 

Rompre avec quelqu'un , v. #. Se 
broüiller avec quelqu'un. Met iemand 
de vriendfchap breken | met iemand 
quacd vriend worden. 

Rompre. Finir. Afbreken, eyndigen. 

Rompons là desfus. Laet ons daer van 
afbreken. 

Rompre la tête à quelqu’un. C'eft Pés 
tourdir à force de bruit. Zemand bet 
hoofd breken. Iemand mes veel gerne; 
moeyelijk vallen. mn 

Frapper à tout rompre. Frapper fort 
à une.porte. Kloppen of men alles 
wilde aen Aucken breken, 

Rompre le jeüne. De vatten: niet on 
derhouden. 

Rompre un vœu. Een gelofte breken. 

Rompre un mariage. Een houwelijk bre 

en, nn 

Rompre un bataillon. Een bende voet 
volk over hoop fmyten. 

Rompre fes fers. Se mettre en libere 
té. Zig in vrybeyd Hellen. | 

Rompre les mefures de l’ennemi. De 
beraemingen van de vyand verydelen. 

Il vaut mieux plier que de rompre. 
Prov. Het is beter te Burgen als te bers- 
ten. °T is beter wat toe te geven als al 
te Streng op fyn recht te blyven Haen, 

Rompre. Terme de Marchand de vin. 
Verfchaelen , fyn koleur en kracht ver. 
liefen. | 


Vin qui ne rompt point. Wijn die niet 
werfchaelt PP 7 

Se rompre , v.r. Se casfer, fe brifer. 
Breken , een breuk krygen. 

Se rompre une jambe. Eep been bre 
ken. _ 

Se rompre dans les affaires. En acque- 
rir Ventiere connoisfance. De vol- 
kome kennis der facken krygen, 

Les flots fe rompent contre les ro- 
chers. De zeegolven breken zig tegen 
de Steenrot fen. 

Rompu, rompuë, adf. Casfé. Gebros 
ken, aen Hncken gefcheurd. 

Rompu, rompuê. Qui a une descen- 
te de boyaux. Gebroken , gefcheurd, 
Die een breuk heeft. 

Rompu dans les affaires, e'ef?-à-dire, 
experimenté, on confommé. Volleerd 
in faeken , datis, wel eruaeren , of 
wel geveffend, wel bedreven. 

Chemins rompus. Gebroke en ongebruyke 
baere wegen. 

La paille eft rompuë » c'en-eft fait, 

nous 
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523 RON. ROS 
La rondeur d'un cercle. De rondigheyd Rofe , [. f. Sorte de fleur. Een roes; 


nous fommes brouillés enfemble. 



























Onfe vriendfchap is nt. van een kring of cirkel. | fekere bloem. 
A bâtons rompus. Expresfion nduer-| Rondeur de manteau. De rondheyd van} Rofe commune. Ben gemeyne roos 
bisle. Négligemment, ou à diverfes| eens mantel. Rofe panachée. Een geffreepre roos 


reprifes. Onachtfaemlijk, of met hor- 
ten en Slooten. 


Rondin , /. ms. Morceau de bois rond | Kofe Gueldre 

» f . Gelderfche roos , Fokroes 

pour brúler. Een rond brandhout. Een foort van witte b L 

Rondiner, v. a. Mot bas € burlesque. bef Fe pon ln 
Rosfer avec un rondin. Mes een dic-| Rofe de Jericho. Roes van Jericho. Se- 
ke kluppel afrosfen. ker gewas van Arabien bestande uyt 

Ronfiemen: , f.m. Ronking , forking ‚| eenige witte tacken dicht by malkarde- 
als sen flaept. ren , en die zig ontfluyten 10 werme 

Ronfler, v. n. Ronken, fnorken. vochtigheyd. 

Ronfler, Se dit des vents & de l'artil-|Rofe de diamans. Diamantboot „ of 
an is font grand bruit.|  6erf7-fnueel. ’ 

en feet van de winden en van het ge-|Rofe d'or , rofe bénite , dont le Pape 
filme das fy ronken alsze feer buslde-| fait préfent à des Reines, Princes 
2 * fes , &c. Goude d ; die de 

Ronfleur , /. m. Celui qui ronfle. Ee-| Paus fend aen Koninginnen à Prise 
nen ronkaert , eun die flaept dat hy| fen ‚enz. ’ ‘ 
ronkt. Rofe pivoine. Piomne , maffbloem 

Ronfleufes, f. f. Ronkiter. Bouche de rofe. Bouche vermeille. 

Ronger, v. #. Knaswen, knaegen , af-| Een roosroeden mond. 
knaegen, afeeten , knabbelen. Teint de lis & de rofes. Een klliwit en 

Les rats rongent les livres. De ratten} blofend aengefscht. 
knabbelen de boeken. Rofe , ou rofette. Terme de Tout- 

Ronger un os. der em been knaagen. neur. Een pin in een kapstok, 

On lui a donné un os à ronger. Men |Rofe des vents. Terme de Mer. He 
heeft hem een lastig werk befchaft. Men} kompas der winden in een zeekaert. 
heeft bem den hals vol werks gegeven. [Rote d'inftrument de Mufique. De ros 

Avoir l'ame rongée de remords. Een] op eenig fpeelsuyg. 
knaegend gemoe hebben. Rofé, adj. Vin rofé:, c'eff-a-dire, du vin 

Etre rongé de la galle. Ven de feborf!| qui tire ur la „couleur de rofe. 
opgegeten zjn. Schoone roode wyn. 

Ronger fqn frein. Avoir du chagrin fRofeau , /. m. Plante qui vient dans 
& de l’ennui fans le faire paroitre. | des lieux marécageux. Riet , een ge 
Zig félven quellen fonder hut te lasten} was der in moerasfige plactfen groeyt. ” 
blyken. . Rofée, f.f. Dauw, of douw. 

Se ronger le cecur. Syn hers epesten , | Rofe-noble , f. m. Espece d’ancienne 
zeer ongernst zjn. monnoye d'or d'Angleterre. Boofe- 

Rongen f:s ongles. Mordre fes ongles nobel. Een foort van oude Engelfche 
à force de réver à quelque chofe.f soude munt. 

Syn naegels knanwen fyn naegels af- Rofette , f. f. Sorte de petit clou blanc 

RD als me fan ij gedachten is.} dont on embélit les bahuts. Ees 

onser. On ne (ert ce mot qu'avec | roosnageltie , een fbykertj « 

celui de ver dans le fens de remprds del sind hoo 4. Syhrijs mat en vers 

confcience : Un ver roñgeur, Een fRofier , f. #. Arbrisfe: i 

knargende worm in het gemoed, vore Roofsboom. tau qui porte det 
ROQ. Ros. Rofier fauvage. Rofier domeftique. 


Een wilde roofeboom , een eamme, of 
KRoquet, fm. Espece de manteau fort] _Aofsrog/sboom.- - 
court dont les bouffons fe fervent | Rofier de Gueldre. Een Gelder fche roofde 
dans la comedie. Een kort mantelken 


boom. 
dat hanfop in de klucht aen doet. Rofier. Artif L Ga . 
Roquet. Petit chien danois. Een kleyn rtifan qui fait des peignes 


our les Tisferans. Ees ri ker , 
drensch hondeken. 5 B rietwerker 


je kammen en fposlen voor de 
Roquette, Af. Sorte de plante. R macht. jb oor de wevers 
et, rakettekruyd, feker ectbaer kruvd.| Rosfe, f. f. Méchant cheval. kb 
Roquille, f. f. Mefùrt d'un demi-fe. ff. ant cheval. Een fic 


; macger peerd. 
tier. Een kieyne drinkmaes. Rosfer, v. a. Battre. Afhaelen , afros- 
Boire roquille. Een pintje drinken. fen, affimeeren, flaan. 
Rofaire, f.m. Sorte de chapelet. Een[Se rosfer, v. r. Se battre. Malkande- 
reofenkransken, een roofenhoedje. ren afrosfen , malkanderen af haelen, 
Rofat, adj. Où il entre des rofes. 
Rondement, adv. En rond. In’ ronde.) Van rocfen, daer iet van roofen in kont. 
Rondeur, f. f. Figure ronde. Rondig- | Onguent rofat, Miel rofat. Roosfalve, 
heyd, roudheyd. ; roofen-honing. 





















Ronce , f.f. Sorte de pinte. Braem, 
braemstruijk , braambefiëflruijk. Seker 
heeftergewas. 

Rond, f: f. Rondeur. Het rond, 4e 
rondigheyd. 

Le rond dela terre. Het aerderond. De 
ronde der aerde. 

Rond. Cercle qui fe fait dans l’eau. 
Een ronde kring die in het water komt 
als'er iet in gefincten word. 

Rond de plomb , forte d'étui de cha- 
peau. Een lood waer onder men den 
vand van een hoed legt, nu buyien ge- 
bruijk. 

Rond; Terme de Manège. Pifte circu- 
laire. Een rond renperk voor de peerden. 

Rond d’eau. Basfin rond dans un jar- 
din. Een ronde waterbeek in eenen hof. 

Rond , ronde , adj. Rond, ronde. 

Boule ronde. Een ronde bol. 

Une danfe ronde. Een ronde dans. 

Compte rond. Een effe, of rond reke- 


ning. 

En rond , adv. Girculairement. Krings- 
myfe, int ronde. 

Se mouvoir en rond. Zig kringswyfe be- 
wegen. | 

Rondement. Veyer plus bas. 

Rondache , f. f. Sorte de bouclier 
rond.. Een fchild, een ronde fchild, 
ten rondas. ‘ 

Ronde, f. f. Terme de Guerre. De 
ronde. De wacht die de Stad doorkruÿif, 
en de fchildwachs befichtigt. 

Faire la ronde. De ronde doen. 

A la ronde, adv. Tout autour. 19 bet 
rond, rondom. 

C'eft le plus grand fat qui foit à dix 
lieuës à la ronde. Mer is den grootste 
vlegel die'er tien mylen in het rond is. 

Boire à la ronde. Ja "+ rond drinken. 

Rondeau, f. m. Sorte de poëme fran- 
çois. Een foors van Fransch gedicht 
eyndende gelijk het begint. 

Rondeau de Patisfier. Een Paffeybackers 
opfetter. 

Rondelet, f. m. Terme de Poëfie 

Espagnole. Een Spaensch dansliedeken. 

Rondement, adv. Sincérement. Row- 
delijk , oprechtelijk. 

Agir rondement. Rondelijk te werk gaen. 

Rondelet , rondelette , adj. Qui s’är- 
rondit. Was rondachtig , eenig/ints 


rond. 

Rondelle , f. f. Petit bouclier. Eer 
kleyne Schild. met malkanderen vechten. 

Rosfignol » f. m. Een nachtagael. 

Elle chante comme un rosfignol. $ 
fingt gelijk eens nachsegaecl, 

Rosfignol 


ROS. ROT. 

Rosfignol d'arcadie. Un âne. Een efel. 

Rosfolis. /. m. Sorte de liquefr com- 
pofte: Rosfolis , fekere aengenaeme en 
geurige drank. | 

Roft. V. Rôt. 

Roftrale , «dj. Terme d'untiquités Ro- 
‘maines. Couronne roftrale dont on 
recompenfoit celui qui avoit battu 
l'ennemi dans un combat naval, les 
rayons de telle couronne étoient en 
forme de proie. Een fcheeps kroon 
met voorilevens van fchepen omringd. 


ROT. ROU. 


Rôt, es roft, f. ms. Viande rôtie, Ge- 
braad , gebraeden vleesch. | 
Rot. Vents qui s'élevent de l'efto- 
mac. Opwerping van de maeg , wiy- 

den die uyt de maeg opkomen. 

Rote , f. f. La principale jurisdi@ion 
de la Cour de Rome. De Room/fthe 
Rots , bet voornaamste gerechtshof van 
het Roomsch Hof. 

Roter, v.#. Faire des rots. Oprispen , 
als de maeg opwerpt. | 

On fe couvre la bouche quand on ne 
peut s’empécher de roter. Men dekt 
de mond als men het oprispen of het 
opwerpen van de maeg niet kan be- 
lerten. 

Roti , /. "”. Viande rôtie. Gebraed , 
gebraeden vleesch. 

Rotie, f. f. Pain rôti. Geherst „ of ge- 
rooit brood. h 

Rôtir, v. #. de 5. Braeden, aen ’t fpit 
braeden. 

Rôtir un aloïau, Eanen herst braeden. 

Viande quirôtit. Vleesch het welk braed. 

Rôtisferie, f. f. Lieu où les rotisfeurs 
font rotir. Braederye , de plaets daer 
hes vleesch gebraeden , en verkocht 
word. 

Rôtisfeur, f. m. Braeder , gaerkok. 

Rotonde, f. f. Sorte de collet hors de 
mode. Ees lobbe, die men om den hal; 
pleeg te dracgen. 

Rotonde, Eglife de Rome, qui étoit 


autrefois le temple de tous les faux]. 


Dieux nommé lors Panthéon. De 
nasm van een kerk te Roomen, eertyas 
by de oude Romeynen den aller-Goden 
tempel, onder de naem van Pantheon. 

Rotondité , /. f. Terme dogmatique. 
Rondeur. La rotondité de la terre 
fe prouve par léclipfe de la Lune. 
De rondheyd van den aordkloos word 
Oewefen door de verduystering van de 
Maes. ? 

Rotterdam. Ville du Païs-bas en Hol- 
lande, fituée fur la Meufe. Rotter 
dam, een Had van Nederland gelegen 
in het Grasffchap van Holland op de 
Mme. 


Rotule, f. f. Terme d'Anatemie. Os rond 


qui couvre le genou. De kriefchyf. 
Roture, f. f. Herimges qui ne font 


ROU. 
pas nobles. Borgerlijk erfgoed , onedel, Roüer, v. #, Rompre un criminel. 


erfgoed. 
Roture , f. f. Naisfance de roturier. 


ROU. s2y 


Rabrasken , een misdaedigen de leden 
breken. * 


Een gemeyne, of borgerljke afkomst. | Roüer de coups. Battre rudement. Ree 
J 


Roturier” roturiere , Qui n’eff 


Óraeken, lustig afrosfen, 


pas noble. Oxedel , van borgerlijke| Roüet, /. m. Terme de Meunier. Een 


af komst 
C'eft un roturier. ‘Tis een borger man. 


groot rad in ces molen dat aen den 
fandert valt is. 


Biens roturiers. Borgerlijk goed , onedele) Roüetd'arquebufe àroüet. Vyerflot, een 


goederen. 

Roüable. Vsyez Rable. . 

Roüage, f. m. Droit de roüage. Seke- 
ren tel, of belasting op den wyn , die 
met kerven vervoerd word. 

Roüage. Terme d'Horloger. Het rader- 
werk , alle de raders in een nerwerk. 

Roüage, ff. Struéture de roües. Rad- 


flot aen een roer met een rad. 
Piftolgts à roüet. Pifzolen met rader- 


ten. Mi 
Roüet à filer avec la main. Een wiel, 


een fpinnewiel waer op men met de hand 


fpint. 
Roïüet à filer avec le pied. Een rréwiel. 
Een wiel waer op men fpint ret den voes. 


wek ,-rader-werk , wagen-raders, al} Rouge, adj. Rood , roedverwig. 


wat tot een rad behoort. 

Roüan, roüanne, adj. Terme de ma- 
nége. Ros, roodhrayrig ; wos. 

Cheval roüan. Een res peerd , een vos 
peerd. . | | 

Raüanne , f. f. Inftrument dont on 
marque Îles tonneaux de vin chez 
cabaretiers. Een merkyfer om de wyn- 
vaten by de herbergieren te teekenen. 

Roüanner , v. #. Marquer avec la 
roüanne. Met het merkyfer teikenen. 

Rotiannette , /. f. Inftrument®pour 
marquer le vin. Een merkyfer om de 
wynvâten te teekenen. 

Rouble, f. #. Monnoïe de compte en 
Moscovie de la valeur de deux écus. 
Rosbel, Moscovisch geld ter weerde van 
ontrent twee Rijksdaelders. | 

Roucou, f. #, Sorte d’arbre qui croit 
dans les Iles Antilles. Rokoe. Se- 
ker boom in de eylanden Antilles. 

Roucou. Teinture tirée de l'arbre de 
ce nom. Rokoe. Geele en roode ver- 
we uyt een boom van die sam. 


Rouë, f. f. Een rad. 


Roué de carosfe. Een rad van sen koets. 

Rouë de montre. Een rad van een 
nerwerk. 

La rouë de fortune. Hes rad van we- 

dervaeren , ’t rad van Avontner. 

Rouë. Queué de paon, 0# de coq 
d'Inde étenduë en rond. Een pers. 
weñieert „of kalkoensdeert , die opgefet is. 

Koüelle , roüelle, f f. Trenche cou- 
pée en rond. Een fchyf, een freë van 
iets in bet rond gefneeden. 

Roüelle de veau. Een kalfs fchyf. 

Couper par roüelles. Met fchyven fny- 


Rouen. Ville de France, capitale de 
la Normandie , avec Archevêché & 
Parlement, elle eff fituée fur le bord 
de la Seine, & voifine de la mer. 
Rouanen , hoofd- Had van Normandien 
ip Vrankrijk , Aertsbisdam „ en heeft 
een Parlement , of groet Raedhof , is 
gelegen op de rivier de Seine niet verre 
van de 100. .: ue 
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Ruban rouge. Roed lins. 

Cuivre rouge. Rood koper. 

Boulets rouges, boulets rougis au 
feu pour tirer fur une place asfie- 
gée. Gloeyende kogels die alles in brand 
onsteken. 

Rouge, adj. Vermeil. Rood, blofend. 

Avoir. les jouës rouges. Roede, of blo. 
Jeude wangen hebben. 

Ce n'eft pas un mauvais figne quand 
on devient rouge-à quelque répro- 
che. °T is geen seeken van quacde in. 
borst als men fchaemrood word op eenig 


very. 

Rouge , f. m. Couleur rouge. Ræd. 
Roode verwe. 

La couleur rouge , en terme de blafon, 
s'appeile gueules. De roode koleur in 
een wapen [child. 

Rouge. Couleur vermeille. Rood, bloe 
fend, 

Avoir un peu de rouge. aux joüêës. 
Wat blofend van wangen zyn. 

Rouge. Sorte de: fard rouge. Rood 
blankeefsl. 

Rouge. Sorte de petit canard à pattes 
rouges. Kleyn ondvogel met roode poos 
ten. : 

Rougeâtre, gdj. Tirant fur le rouge, 
Roodachtig „naer den rgoden treckende. 

Rouge-bord, f. m. Verre plein de vin, 
Een glas vol wyn. 

Rouge-gorge, f. f. Sorte de petit oi- 
feau. Een reodbserdeken. Seker kleyn 
vogelejen. 

Rougeole , f. f. Sorte de maladie, 
Mafelen. Sekere kinder fiekte. 

Rouge-queüe, f. f. Sorte de petit oi- 
feau. Een roodsleertje, Seker vogeltjen. 

Rouget, f. m. Sorte de poision de 
mer , coq de immer. Zeetaen, Sekere 
zeevisch. 

Rouge-trogne, f. m. Grand buveur. 
Een rood backes, een fnypert. 

Rougeur , f. f. Couleur rouge. Roode 
kolesr. 

Rongeur. Marque de honte. Bk/ivd- 
heyd van fchaemse. N 
ou- 
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Rougeur. Rouge qui vient au vifage. 
Rodbeyd ; éraytligheyé in't ange 
ficht, puyiligheyd. 

Rougeur. Petite puftule rouge. Roode 
puyst, roode plek. 

Avoir des rougeurs au vifage. Roode 
puytten in ‘+ aengeficht hebben. 

Rougir, v. a. Rendre rouge. Roed ver- 
wen, rood maeken. 

Rougir la trenche d'un livre. De (mé 
van een boek rood verwen. 

kougir , v. ». Devenir rouge. Rood 
worden , een roode kolenr krygen. 

Les cerifes commencent à rougir. De 
krieken of keerfen beginnen rood te 

worden. 

Rougir de honte. Van fébaemte blofen, 
{chaemrood worden. 

Faire rougir. Donner de la honte. 
Schuemrood macken, rood doen wor- 
den , befchaemd maeken. 

” Rouille, /. f. Crasfe qui vient fur l’a- 
cier & fur le fer. Reef. Een korst die 
op het Haelen op het yfer komt. 

Amasfer de la rauille. Roeffen , inroes- 
tn, verroefden. 

Rouiller, v. #. Reeften, inroeffen , ver- 
roesten. : 

L'humidité fait rouiller le fer. De vech- 
tigheyd doet het yfer rorfles. 

Ss rouiller, v. r. Contrafter de la 

“rouille. Roeften , verroeften , roeftig 
worden. 

L'esprit fe rouille dans la folitude , ces 
ñ-dire, S'abâtardit. De gees? werflapt , 
of ontasrd in de een/a d. 

Rouillure, ff. Roed. 

Rouïr, v. a. Mettre le chanvre dans 
Peau. Keanip, of kemp 1e rotten fet- 
ten, kennip in't water fetten om ze te 
beter konnen bracken. 

Roulant , roulante, adj. Qui roule 
aifément, Rollend. Das wel rold. 

Chaife roulante. Voiex fans Chaife. 

Chemin roulant pour les voitures. 
Gladde ryweg. 

‚Rouleau, /: m. Tout ce qui eft roulé. 
Een rol , eegen volffok , al das opge- 
rold. is. 

Un rouleau de plomb. Een ral lood, 

Mettre en rouleau. Oprolen. 

Rouleau de tabac. Tedaksrol. 

Rouleau de Labaureur. Een rond dik 

. bout, waer mede men de kluyten van 
*+ beploogd land breekt. 

Rouleau. Terme de méchanigne. Piéce 
de bois de figure cylindrique qu'en 
met fous les grands fardeaux pour 
faciliter teur mouvement. Rosdhout 
waer op wsen ftunere laffen voort-rolt. 

Rouleau de corroyeur, souleau pour 
préparer le euir. Rolólok, 

Rouleau de Jardinter. Machine cylin- 
drique pour rendre unies les allées 

” d'un jardin, Rekuyg om de paden vari 
eenen hof te effeuen. 


ROU. 

Rouleau de Ferrandinier. Ees beom, 
of rolflok waer op de fydawerkers 
burne fyde rollen. 

Rouleau de Patisfier. Ees relffok der 
pafteybackers. ° 

Roulement, f. #3. Mouvement de ce 
qui roule. Le roulement d’une bou- 
le, d'un carosfe. Het roles. Het-rol- 
den van een bel, het voortgaen van 
een vykoets, 

Roulement des yeux , /. ss. Aâion 
de rouler les yeux. Het draeyen der 
oogen, verdraeying der oogen. 

Roulemens. Terme de Mujique. Fre- 
dons cantinués fur une fyllabe. Slee- 
pende fang. 

Rouler, v. #. Pousfer une chofe en 
la faifant-tourner. Rollen „ voort-rol- 
len. 

Rouler une piéce de bois. Een Ank 
hout rollen. 

Rouler les yeux. De oogen verdraegen. 

Fleuve qui roule fes eaux. Een rivier 
die ftroomt, of loopt. 

Rouler doucement fa vie. Syn leven 
focselijk doorbrengen. 

Rouler dans fon esprit toutes fortes 
d'expédiens. ÆAlerky middelen van 
uytkomst bedenken. 


Rouler , v. #. Tourner, avancer en! 


tournant, Voort-rollen. 

Dans un fi beau chemin les voitures 
roulent. Op foe een fchoone weg de ry- 
taygen rollen, 

Toute l'affaire roule fur Ja réponfe 
qu’on lui donnera. De heele fack 
dracyt op d'answoord , of hangt van 
d'antwoord die men hem geven zal. 

C'eft fur lui que roula toute la con- 
verfation. Op hem liep het gantfche 
gefpreek van het gefelfchap. © 

L'argent roule par le commerce. Door 
de koophandel het geld wandelt , het 
geld word onder de man gebracht. 

Kouler. par le monde. Door de wereld 
omfwierven. Vecis landen door-reyfen. 

Rouler. Terme de Mer. Slingeren, aen 
weérkanten over vallen. Ì 

Navire qui roule. Een fchip dat flingert. 

Rouler. Terme de Laboureur. De kluy- 
ten op het veld met een rolbout breken. 

Roulette, f. f. Petites roües qu’on 


met à des chaifes , eu fous des co-} 


lonnes de lit. Rollekens, of raderkens 
die men onder de Goelen, of ffylen der 
ledikanten doet. - 
Roulette. Petite couchette que l'on 
jouke de jour autrepart. Rolbed, finep- 
ank. 


Roulette , nracfiine pour les enfans 
qui apprennent à marcher. Relus- 
sem | 


Roulette. Terme de Doreur fur cuir. 
Een relle , een verguldersrelle. 


ROU. 
Een karreman , een voerman, een wa- 
geman, die koopmanfchap op karren en 
wagens veerd. 

Roulis , frs. Terme de Marine. Agita- 
tion d'un vaisfeau qui roule d'un 
bord fur l’autre. Her fchockes , het 
flingeren van een fchip. 

Roulon , /, #5, Echellon , ridelle. Sport 
vaneen ladder of leer. Een rib van de 
leér in een karre. 

Roupie, f. f. Newséruppel, druppel aen 
de ness. 


Avoir la roupie. Een druppel aen den 
neus hebben. 

Roupie. Monnoye qui a cours aux Is- 
desorientales. Een foort wan gangtaer 
geld in per Indiën. 

Roupieufe, f. f. Een druysnenfe , ro- 
chelaer Hes , PS zi 

Roupieux, f. m. Een druypneus, cen 
rochelaer. : 

Roure, f. m. Espéce de chêne. Ees 
Steen eyckenbeom. 

Rous, rousfe. V. Roux. 

Rousfatre, adj. Qui tire fur ke roux. 
Rosachtig, syt den rooden. 

Rousfaude , f. f. Een vronunmessch det 
ros hayr heeft. 

Rousfeau , f. ss. Qui a le poil roux. 
Een roodhayrige. 

Rousfelet, /. mm. Sorte de poire fort 
délicate. Een deckere roodachtige peer, 
een Rousfelet. 

Rousfetre, f. f. Sorte de petit oifean. 
Seker foors van grasmusfes, ee rood- 
borstien. 

Rousfette. Serte de petit chien de mer. 
Seker kleyn zeehandeken. 

Rousfeur , /. f. Couleur rousfe. Res- 
beyd , rosachtigheyd. 

Rousfeur. Tache rousfc. Sproeten. Se 
kere raodachiige vlecken in't aengt- 
fscht. 

Avoir des rousfeurs au vifage. Spres 
ten in 's aengeficht hebben. 

Rousfi, f. m. Odeur de quelque chofe 

ui brule. Smeuling , fank van mi 
t brand. 

Sentir le rousfi. Naar bet gebrand, rar 
het gefmeuld rkken of finaeken. 

Rousfillon. Comté de France entre le 
Languedoc & la Catalogne. Perpi- 
.gnan , fur la riviere de Tet, en cft 
FA Capitale. Rousfillen , aen Graeffcha} 
in Vrankrijk gelegen eusfthen de Pro 
cicrie van Languedsk „ cn bet Pros 
dom van Katalenien. Perpignan, ©} 
de rivier de Tet, is de hoofd- Rad. 

Rousfin , f: #. Sorte de cheval entier. 
Een bengfl, een vypoerd , can rater 
peerd. 

Rousfir, v. 4. & n. Rendre, on de- 
venir roux. Bruyn maeken, ros Mt 
ken, bruyn, of vos worden, 


Roulier , f. ». Chartier qui méne des | Faire rouslir du beurre. Beter doen órajs 


charettes chargées de marchandifes.| worde. . 


Rous 
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Rousfir du linge. Lymeses fmeulen, of, Il eft toûjours rubicond. Hy is #kydj voyelles qui choque. Æerdigheyd, of 


verfengen. feer rood. 

Route, f. f. Chemin. Weg , gemeyne | Rubis, /. m. Sorte de pierre précieu- 
weg. fe. Een robynsteen, Seker koflelijk rood 

_Rencontrer quelqu'un fur la route.] geffeente. 

Iemand op den weg ontmoeten. Rubis oriental. Oefferfthe , of oprechte 

Route. Cours d’un vaisfeau. De vaert,|  Robyniieen: 
weg, of freek van een fchip. Rubis balais. Een bleeke robyn. | 

Faire route. Naviguer. Seylen , vaeren. | Rubis fur le nez. Een roode puyff op de 

Donner la route. Prefcrirelarouteaux| mess. 
vaisfeaux. Des freek aenmyfen. DelFaire rubis fur l'ongle. Een glas fchoon 
fchepen hsennen weg voorfchryven. sytdrinken , een glas tot op de laetite 

Routier, f. ms. Celui qui a pratiquêf druppel toe uytdrinken. 
longtems une chofe. Een onde vos ‚| Païer rubis fur Pongle. Païer ric à ric 
een loofe fchalk , eenen doortrapte mensch} _jusqu’au dernier Senier. Tot den leste 
die lang met loofe Hroeken heeft omge-| penning toe betaelen. 
gaen. Rubord , f.m. Terme de Marine. Le 

Pilote qui connoît la route. Ees be-| premier rang des planches d’un ba- 
vasren Hierman. teau foncet. De kimmegang van een 

Routier. Terme de Mer. Een graadbook.| _fchuyt. 

Een boek met zeekaarten. Rubrique, /. f. Terme de Droit. L'ex- 

Routine, f. f. Sorte d'habitude & de} plicatien d’un titre de Droit. De 
longue pratique. Oefening , gebrnijk,|  uyrlegging over een titel , of hoofdstuk 
ervaer d. van de rechten. 

Ne chanter que par routine. Deer ge- 
bruyk alleen fsngen , fonder de fang- 
konst te weten. 

Aller à PEglife par routine. Naer de 
kerk gaen alleenlijk uyt gewoonte. 

Rouvre os roure, f. mm. Sorte de ché- 
ne fort dur. Steen-eyk, 

Rouvrir, v. # Ouvrir de nouveau. 
Weër open doen, weêr openen. | 

Rouvrir une fenêtre. Ees venster weêr 


foot in d'uytfpraek. Als smee letter- 
greepen , of klinklerters by malkandee 
ren komen , en een quaede klank geven, 

Rudesfe de flile. Æerdigheyd, of ras. 
wigheyd van fyl. 

Rudiment, /. mm. Petit livre qui con« 
tient les principes d'une langue. Bev 
gin-lesfe. Een boeksken om de beginfe- 
len eener tacle te leeren. 

Rudoïer , v. #. Traiter rudément. 
Rauw, berd, of gestreng handelen, 
ranw attaften. 

Ruë, f. f. Een Hraer, 

Une grande ruë. Een groote flraet. 

Courir les ruës. Etre fou. Voor geck 
langs Sraet loopen. | 

Ruë. Sorte d'herbe. Rsyre. Wynruyte. 
Seker kruyd. 

Ruë fauvage. Ruë cultivée. Wilde ruyre 
eTamme-of hofwynruyte. 

Rüelle, f.f. Petite ruë. Een eng ffraerjen. 

Rücelle de lit. Ees gang snsfchen em bed 
Hede en den muer. 

Rüelle. Appartement de dames. De .. 
flacphamer der jouffrousen. Het ges 
beym vertrek der jou ffrouwen. 

Ses vers couroient dans les rüelles, Syne 
veerfen drongen tot in de kamers der 
jouffronwen. 

Rüer, v. «. Jetter avec force. Werpen , 
fmyten, 

Rüer des pierres. Steenen werpen. 

Ses plus grands coups font rués, c'ef?. 
à-dire, fes plus grands efforts font 
pasfés. Syne beste pylen zjn verfcho- 
ten , fyn grootste geweld is over. 

Rüer, v.n. Parlant des chevaux. Frap- 
per de derriere. Achter-uytflaen, met 
de voeten achter uwyt-flaen. 

Cheval qui ruë. Een peerd dat achier- 
nyt-flact, 

Se rüer, u. r. Se jetter fur quelqu'un, 
on fur quelque chofe. Op iemand 
aervallen, iemand, of iets aantasten, 

Au desfert les enfans fe ruënt fur les 
fruits. De kinderen op * nagerecht 
aentasten graeg het fruyt. 

RUG. RUI. 

Rugir, ©. ». Ce mot fe dit du cri nt. 
turel du lion. Brwllen , briesfchen. Dit 
word van het natnerlijk gefchreeuw des 
leeuws gefegd. 

Rugisfement, f. m. Cri du lion. Fruls 
ling , gebriesch, gebrul van de leeuw.” 

Ruïne, ff. Perte de biens. Décaden- 
ce. Verderf , bederf , verval , verniea 
ling , verwoetting , verlies van goede 
ren, ondergang ‚ nederftorting. 

Tout tombe en ruïne. Alles komt in ver- 
wal , alles vervalt, alles word bedorven. 

L'élevation de l'un, étoit la ruïne de 
l'autre. De verheffing van den ecnsn, 
was den ondergang van den anderen. 








































Rubrique. Terme d’Eglife. Régles pour 
bien célébrer l'office in Ras die 
men onderhouden most in alle kerkelijke 


oefeningen. 

Rubrique. Tours, finesfes. Kon/ens, 
Hreeken , looshedes, grepen. 

Ruche, f. f. Ouvrage de Vanier pour 
loger des abeilles. Een byekorf, 

KUD. RUE. 

Rude,#dj. Mal-uni, inégal, raboteux. 
Herd, rauw, fcherp , wreed , onbs- 

fous. 

Avoir la peau rude. Herd van wel zys. 

Rude. Sévére, ficheux, difficile. Herd, 
geïtreng , Streng , wreed , moeyelijk, 
fra. 

Un pére rude. Ees herde, of gestrenge 
vader. | 

Rude. Violent. Herd, vinnig , fel. 

Un rude combat. Een vinnig gevecht. 

Un hiver rude. Esnen herde, of ffrenge 
winter. ‘ 

Rude , fatiguant. ‘Herd , ongemackelijk, | 
fwaer. 

Travail rude. Herden , of fwaeren ar- 
beyd, 

Rude, choquant, desagréable, Herd, 
tegenStrydig , onminnelijk. 

Mot rude à l'oreille. Ees woord dat herd 
in  oar klinke. : 

Un ftile rude. Een heide, of rauwe, 
onbefchaefde file. 

Rudément, adv. Avec rigueur. Her- 
delijk. geftrengelijk , wreedelijk. 

Traiter quelqu'un rudément. Iemand 
herdelijk handelen. 

Rudesfe , /.f. Herdigheyd , rauwheyd. 

Rudesfe de cheveux. Raswheyd van 
hiyr. ° 

Rudesfe. Rigueur. Herdigheyd , weerd- 
beyd, geñtrengheyd. U eft caufe de ma ruine. Hy is corjzek 

Rudesíe. Kencontre de fyllabes, ou de | van myn verderf. 

| Kara Les 


open doen, 

Rouvrir à quelqu'un fes playes. Le 
faire fouvenir de fes douleurs. Ze- 
mands wonden welr openbreken, le- 
mands voorige droefheyd weêr so bin- 
nen brengen. 

Roux, rousfe , adj. Ros, rood , rood- 
achtig , geelrood. 

Avoir les cheveux roux. Res hayr hebben. 

Beurre roux. Gefmolte rosfe boter. 

Roux-vent. Vent fec & froid dans le 
mois d'Avril. Eer fchraelen Noorden 
wind in Grasmaend, 

Roy, roal. V. Roi, roïal , &c. 

‚ RUA. RUB. RUC. 

Ruade, f. f. A&ion d'un cheval qui 
ruë. Het achter nytflaen van een peerd. 

Ruben, f.m. Lint, (moer, band. 

Ruban uni. Glad, of effen lint. 

Ruban figuré. Gebeeld lint , figuerlint. 

Ruban que les femmes mettent aux 

‘cheveux. Eer hayrlint , waer mede de 
vrouwen zig bulles. ° 

Rubanier, /. zm. Lintwerker, Pasfernent- 
werker. . 

Rubican , rubicane, adj. Ce mot fe 
dit du poil de certains chevaux. 

_„Swert-vael. Dit word van het hayr 
_ wan fonamige peerden gefegd. 

Rubicond, rubiconde, adj. Parbant du 
Teim. Haut en couleur. Rood , feer 
rood, 
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Les ruïnes d'une maifon. De paynhoo- 
peo ‚ of overblyffels van sen vervalien 
ys 


Kuïner, v. a. Bederven , vernielen , te 
grond werpen , verwoesten , wytroeyen, 
neder werpen. 

Ruïner une famille. Een huys in den 
grond bederven. 

Ruïner un païs. Een land verwoesten. 

Ruïner une armée. Een leger vernielen. 

Ruïner les desfeins de fes ennemis. 
De aenflagen fyner vyanden vernitigen , 
of te niet maeken. 

Ruïner, ou perdre quelqu’un. Zemand 
bederven , iemand te grond helpen. 
11 me ruina dans l'esprit du Prince. 
Hy bracht my in ongunft, of engens- 

de by den Vorft. 

Ruiner les principes de Ja morale. De 
grondregelen van de zedeleer vernieti- 

en. . 

Se” ruïner ‚ v.r. Tomber en ruïne. 
Vervallen. 

Il s’eft ruïné au jeu. Hy heeft 
deren met 't fpel verloren. dy js daar ’ 
fpelen te gronde gegaen. … 

Ruineux, ruineufe, adj. Pernicieux , 
dommagéable. Verderffelijk, fchade- 
Li£. 

Dein ruineux. Ees fchadelijk voor- 
nemen. . 

Ruisfeau , f. m. Lit fur lequel coule 
l’eau d'une fontaine. Een kom, bak, 
of goot waer in het water van een bron 
loopt. 

Ruisfeau. Riviere étroite. Beek, vliet, 

oot. | 

Ruisfeau d'une ruë. Een goot , of gent 
op de tract. 

j1 couloit des ruisfeaux de fang. Daer 
liepen Hroormen van bloed. . 

Ruisfeler, v. ». Couler en abondance, 

_en maniere de ruisfeau. Stroomen , 
vloegen, vlieten , in overvloed loopen. 

Le fang ruisfeloit de toutes parts. Het 
blaed ftroomde van alle kanten. 

RUM. RUP. 

Rum , f.m. Terme de Marine. Espace 
pratiqué dans le fonds de cale pour 
y placer la cargaifon. Het ruyms. 

Rumatisme. V. Rhumatisme. 

Rumb de vent. Terme de Mer. Een 
ffreek van den wind. 

Rüme. Poyez. Rhume. 

Rumeur, f. f. Bruit. Sorte d'alarme. 
Ontroering „ beroerte, gerucbt, vamoer , 
geraes. | 

Cette nouvelle mit toute la Cour en 
rumeur. Defe 1yding bracht het gan- 
che Hof in beroerte, in rep en voer. 

Ruminer, uv. #. Ce mot fe dit des 
animaux qui remâchent. Herksas- 
wen , wederknanwen , herkauwen. 

Les brebis ruminent. De fchaepes her- 
kanwen. 

Ruminer, v.a. Rouler quelque chofe 









Rupture , f. f. Terme 


Rupture. Etat d'une chofe rompuë. 


re gee-. 


Doïen rural. Prêtre commis par VE- 


RUP. RUR. RUS. 


RUS. RUT. S. SA. SAB. 


dans fon esprit. Herkanwen , naden-[Ruftaude , f. 17. Femme impolie. Ees 


ken, ernstig overwegen, overpeyfen. 

de Chirurgie 
Descente de boyau , hergne. Een 
breuk. 


Déchirure. Een fcheur. 

Il y a une rupture dans cette muraille. 
Daer is een (chesur in defe muer. 

Rupture. Amitié rompuë , divifion. 
Verbroke vriend/chap , emeenigheyd, ver- 
deeldheyd , vyandfchap. 

En venir à une rupture ouverte. Tot 
openbaere uyandfchap komen. 

La rupture d'une paix. Het verbreken 
van eenen vrede. : 

RUR. RUS. RUT. 

Rural, rurale, adj. Qui eft de la cam- 
pagne ou des champs. Die of dat 
van 't veld of op ‘+ veld is. 

Biens ruraux. Landgoederen. . 

Maifon rurale pour le plaifir. Een lus- 
huys buyten op ’t land. 


véque pour avoir infpetion far les 
Curés d’uncertain diftriët, Bex Pries- 
ter door den Bisfchop aengefield om op 
de Paftoors van een feker Breek lands 
opfscht te nemen. Land-deken. Aerts- 
priester. 

Ruremonde. Ville du Païs-bas au Du- 
ché de Gueldres fur la Meufe , à 
l'embouchure du Rure. Roermonde , 
een Siad van Nederland, gelegen in het 
Hertogdom van Gelderland op de Maes, 
aen den mend van de rivier de Roer. 

Rufe, /.f. Finesfe. Loosheyd, lis, 
{chalkbeyd , arglistigheyd , Sireek , door- 
traptheyd. 

Rufe grosfiere. Een botte Streek. 

Rufes de guerre. Krygslisten , veynfe. 
ryen in den kryg. 

Rufes de liévre, ou de renard. Loos- 
heden vaneen haes , Of van een vos, 
ons de honden en jaegers te ontfnappen. 

Rufé, f.m.@ adj. Fin. Eenen fchalk, 
een loes doortrapt mensch. 

Rufée , f. f. Een doortrapte vrouw, een 
loofe prye, een daorfleepe feex. 

Rufer , v. ». Emploiïer la rufe & lar- 
tifice. Listen gebruyken ; flreeken in ’s 
werk Stellen. 

Rufer , w. ». Terme de Chasfe. De 
honden met B onmw;ken., 

Les liévres ne font pas les plus lourds 
à rufer. De haefen zyn de lompite 
niet om de Jaegers en de bonden uyt 
te Siryken. 

Rusfe Blanche. Peyex. Moscovie. 

Rusfiote,, f. m. La langue de Rusfie. 
De Moskovifche tael. 

Ruftaud , / ms. & adj. Homme gros- 
fier. Een plomp smensch , een lempe 
vlegel. 

C’eft un franc ruftaud. ’T is een rechte 
plompaert. 











enbefchoft vrouwmensch. 


Rufticité, /. f. ape fent le 


Elan rire onbeleefdheyd , on- 


Ruftique ‚sd. Champêtre. Lands, van 
hes Land. : 
Aimer la vie ruftique. Het lend leven 


Ruftique. Grosfier , mal poli. Plomp, 
onbefchofs ; onbeleefd , ongefchikt. 

Avoir l'esprit ruftique. Plemp van ver- 
fland zyn. 

Manieres ruftiques. Plempe zeden. 

Ruftiquement , aaf. L'une maniere 
grosfiére. Plompelijk , enbefchoftelijk , 
onbeleefdelijk. 

Roftiquer , v. #. Terme de Tailleur de 
pierres. Travailler avec la pointe du 
marteau feulement. Mes het fpiss : 
van den hamer af bicken. 

Ruftre, adj. Incivil , grosfier, mal 
poli. Plemp, onbefchoft, onbeleefd. 

Il eft ruftre au dernier point. Ay is 
foo plomp als "+ zyn kan. 

Ruftre, /. 13. Een bormuyl , een plamp 
mensch , een kinkel. 

Ruftre. Terme de blafon. Lofange per- 

‚ cée en rond parle milieu. Eea rat 
met een gat in bet midden dat men in 
een wapen voert. 

Rut , fe Tems auquel les cerfs, 
les fangliers , les loups & les re- 
nards font en chaleur. De breufiyd, 
of hitfgheyd der herten, wilde verkess, 
wolven en vosfen. 

Cerf qui entre en rut. Een hert det 
bronit , of hisfig word. 

Rutoir , f/. ms. Lieu où on fait rouir 
le chanvre. Een floot , of water daer 
men de kennip , of kemp ús te rotten 
fer , eerze gebracht word. 


S 


La 18. lettre de lAlphabet. S. 
"De 18. letter vanden A, B. 

S. Cette lettre fe rencontrant entre deux 
voielles dans un’ même mot fe pronence 
comme un L. Ainfs on prononce mäi- 
fon, raifon, comme s'ils étoient écrits 
maizon, raizon. Als de lester S.tus- 
[then twee klinkers in ren felue woord 
komt , mots. fy in de Franfche tael als 
een Z. wytgefproken worden , als is de 
boven getelde voorbeelden blijkt. 


. SA. SAB. 


Sa. Le-feminis du pronom pesfesfif fon. 
"Sys, fyve , fynen. Haer , bacre, bas- 
ren. 


Sa femme, Syn vrouw, fyn wyf. 
Sabbat , /. m° Le feptiëme wd, de la 
femaine que Dieu a commande aux 
Juifs de Teter. De fevende dag vas 
de week, die Gad bevolen had aen de 
Jeke 








SAB. SAB. SAC. 


SAC. 
Fodem Stipselijk to vieren. Sabbat-dag , 


Terres fablonneufes. Sandige landen. | Donner le fac à quelqu’un. Proverd. 
faserdag. , Urine fablonneufe. Sandige pis, gruys-| C'eft le congédier. Jemand den Jak 
Sabbat. Répos. Re. ‘ achtig water. even, iemand laeten gaen. 

Entrer dans le fabbat fpirituel. 75 de|Sablonnier , /.m. Vendeur de fablonf Aller jusques au fond du fac. Prov, 
geeftelijke ruste gaen. par les rubs. Sandvoerder. - C'eft examiner à fond. Tor in des. 

Sabbat. Asfemblée de Sorciers, où l’on [Sablonniére , f. f. Lieu d'où l'on tire! grond onderfoeken. | | 
croit que le diable préfide. De by-| le fablon. Sandgroef, fandk:yl. Sac. Saccagement , ruïne d’une ville. 
een-komit der Tooveraers , alwaer men |Sabord , f. m. Terme de Mer: Canonnié-| Verwoesting , plondering | vernieling , 
gelooft dat de duyvel voor aan fit. re d'un vaisfeau, Een poorr-gar van| verderving , verdelging , rooving. 

Sabbat. Bruit, tintamarre. Geraes, ge-| eens fchip. Le fac de la ville de Troye. De verwoes- 
bner, een groot geunid. Sabot, f. m. Sorte de foulier de bois.| ring van de Had Troyen. 

Vous faites un furieux fabbat Gy} Eenen holblek , een houte klomp , of] Metire à fac. Ter vrye plondering ge- 
maecks oon fchrickelijk geraes. houte fchoen. . ven. 

Sabbatine , f. f. Terme de Collége. The-[Sabot de Limoges. Sekere lichte cierlijke| Sac à terre , f.m. Terme de Guerre. 
fes en quelque fcience fur lesquel-| hoste fchoenen die de Fouffers draegen.| Een fak met aerde gevuld’, waer ach. 
les on dispute ordinairement les]Sabot du pjed d’un cheval. De hoe ter de follaeten zig verfchuylen, 
famedis. Voorstellingen van eenige we-| van een peerd. Saccade , f. f. Terme de Manége. Hee 
tenfchap die gemeynelijk des Saterdags|Sabot. Sorte de toupie qu'on fait| fchielijk , es herd te rug trecken van 
betwisf worden. tourner avec un fouët de cuir. Een) den toom van een peerd. | 

Sabbatique , adj. Ce motfe difoitde!  dryftop, een fweeptop , oen fleddertop.| Donner une faccàde à un cheval. Een 
la feptiéme année des anciens Juifs. | Dormir comme un fabot. Dormir très-| peerd by den toom fchielijk en herd se 
Sabbat-jaer , het fevende jaer deron-} fort. Soo vats als en-muer flaepen,| rug trecken. 
de Joden. heel vast flaepen. Donner une faccade à quelqu’un. Le 

Sabine , f.f. Een vrouwmensch van het! Saboter , v. #. Faire tourner un fa-| fecoüer fortement. lemand fchudden. 
Geflacht der Sabynen, een volk van het} bot. Met den dryftop fpelen, den dryf-| Iemand rucken en plucken. 
overoud Italien. , top flaen. Donner une faccade à quelqu'un. Lui 

Sabine. Plante, Voiex, Savinier. Sabotier , f. ms. Celui qui vend ouf faire une verte reprimande. Iemand’ 

Sable, f.". Sand. qui porte des fabots. Holblok-maeker, | feer vinnig doorbaelen of bekyven. 

Sable de riviere. Sable de mer. Rivier-f of een die op klompen of helbiocken | Donner une faccade à quelqu’un. Le 
fand, zeefand. gatt. fupplanter. Iemand den voet lichten. 

Sable blanc. Sable dont fe fervent les| Sabouler, v. «. Terme populaire. Ti-| Saccagement, f. mm. Ruïne , pillage. 
faux monnoïeurs. Wit fand dat de| railler, houspiller. Schudden, heen| Verwoesting , plondering, rooving , ver- 
valfche munters gebruyken. - en webr trecken. niel ng, verderving , verdelging. © 

Un banc de fable. Etendué de fable | Sabre, f. sm. Epée à lame large qui ne | Saccagement d’une ville. De plonden 
dans la mer couverte de pèud’eau.f coupe que d'un côté. Een flagfiweerd,| ring van een fa. ; 

Sandplaet, Sandbank. een fatal. : Saccager „v. 4. Ruïner, donner au 

Jetter en fable. Mouler dans une es-| Sabrer , v. #. Donner des coups de| pillage. Plonderen, rooven , ten roof” 
pece de fable. Jet dat gefmolten is, in)  fabre. Sabelen , neêrfabelen ; houwen} geven. 
een vorm van fand gieten dat daer toef met eenen fabel geven. Saccager une ville. Een #44 plonderen. 
bereyd is, . SAC. SAD. Sacerdoce, f. m. Prêtrife. Priefterfchap „ 

Sable. Horloge de fable. Eenen fand-|Sac , f. m. Een fak. Priefter-ampt | Prieflerdom , Prieftera 

Un fac de bled. Een fak koren. lijke bediening. 

Tirer d’un fac double mouture. Tirer| Le Sacerdoce de Jefus-Chrift. Her 
double falaire d'une chofe. Uyseen| Hoog Prieiter-ampt van onfen Heere 
fak graen dobbel maelrecht nemen. Er- | 
gens dobbel loon van srecken. 

Sac où font les piéces d’un procés. 
Pleytfak, een fak daer de fiucken van 
een geding in Heken. | 

Sac à mettre de l'argent. Geldfak. 

Sac de voyage. Reys/ak. 

Sac. Nouvelle forte d’habillement de 
femme. Sak, nieuw flacht van vrou- 
we-kleeding. 

Sac à vin. Ivrogne. Wyofak , wynpens , 
dronkaert „ een verfopen mensch. 

Gens de fac & de corde. Scélérats. Fer- 
laete desgnieten , fchelmeun „ fielten., 
galglappen. 

Vôtre affaire eft dans le fac. Vôtre| 

affaire eft faite. Gy hebt nw faek al 

Sablonner, vw. #. Nettoyer avec dufa-| inde fak , uw faek is afgedaen. 
blon. Met fand fchueren, Se couvsir d'un fac mouillé. Proevers. 

Sablonneux, fablonneufe, adj. Rem-f Alleguer une méchante excufe. Zig 
pli de fablon. Sendig , fandachtig ,| met eene arme veder behelpen , een on- 
vol fand. moofele verfchooning bybrengen. 
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looper. 

Sable. Terme de blafon. Noir. Her fier: 
in een wapen. 

Sabler , w. 4. Couvrir de fable. San- 
. des, met fand bestrooyen. 

Sabler les allées d'un jardin. De- paden 
van eenen hof fanden. 

Sabler. Terme bas @ populaire. Frap- 
per fort. Il lui fabla un grand fouf- 
fiet. Hy gaf hem een doorklinkende 
kaekflag. 

Sabiier. V. Poudrier. 

Sabliére , f. f. Lieu d'où l’on tise le 
fable. Sandpur. Sandgroef. 
Sabliére, Tesme d’Architeéture. Een 
rib, een foort van een dunne balk. 
Sablon, f. m. Sable fort délié dont on 
fe fert pour écurer la vaisfelle. 
Schusrfand, fyn fand om meê se fchue- 

ren. 


Fu. 

Sacerdotal, faterdotale, adj. Qui ap- 
partient au Sacerdoce. Prieflerlijk , 
Fruflers. 

Habits facerdotaux. Priefterlijk gewaed „ 
Zrietterlijke kleederen , PrieHerlijke klee- 

ing. 

Fonétions facerdotales. Priesterlijke Be- 
dieningen. 


Sachée + ff. Plein un fac. Een fak 
vol 


Une fachée de farine. Een fak meel. 

Sachet, /. m. Petit fac. Kleyne fak. 

Sachet de fenteur. Rewk/xkje. 

‘Sacrantentaires , f. sm. pl. Ceux qui 
ne croyent pas ce que croit.la fainte 
Eglife touchant VEuchariftte. Die 
niet gelooven *: gene de H. Kerk geloof 
op ’s Auk van + heylig Sacrament des 
Antaers, . 

Sacramentel , facramentelle , ad. om 
Sacramental „ (acramsntale , adj. 


Qui 


_ Confesfer fes pechés facramentale- 


$34 . SAC. 

Qui appartient à un Sacrement. Dat 
tot een Sacrament behoort. 

L'eau eft la matiere facramentale du 
Batème. Het water is de floffe behooo- 
rende tot het Sacrament des Doopfels. 

Les paroles facramentales. De woor- 
den die de Priester uysfpreekt tot de 
volmaeking van een Sacrament. 

Les paroles facramentales de la fainte 
Mesfe. De heylige woorden die Chris- 
‘eus gefeyd heefs in't left Avondmael, 
door welke van den Priester herhaeld , 
Christus lichaemlijk op den Autaer ze- 
genwoordig is. 

Sacramentalement , adv. Op een Sacra- 
mavteele wyfe. 


SAC. SAC. SAD. SAF. SAG. 
du facre. Wyen , innyen, buldigen ,| met herkroof befimet , goddeloos , onbey- 
falves. * lig, verfoegelijk. 

Le Roi fut facré à Rheims en l'an, Prêtre facrilk e. Eens Priefler die kerk 
&c. De Koning wierd te Rheims gebul-| roof heeft beganen , of die de heylige 
digd int jaer, enz. Sacramenten quaelijk of met een gro 

Sacrer un Evêque. Een Bisfchop imuyen.| velijk befmerre ziel bedient. 

Sacret , f. m. Oifeau de proïe. Le mâ- Mains facriléges. Heyligfchendige bas. 
le de la Sacre. Reyger-valk, fekere den. 

roofvogel. Bouche facrilége. Kenen Godloofe lafter- 

Sacrificateur , { ms. Priefler , Offeraer,| mond. 

Offer- priester, | Zéle facrilége. Eenen enheyligen , of 

Le fouverain Sacrificateur. Den hooge, Gedloefen iever. 

Priester. Sacriftain , f. ms. Ecclefiaftique qui a 

Sacrificature , /. f. Dignité de Sacri-| foin de la facriftie. Ees geestelijk of 
ficateur. Priefferfchap , Priefferdom,| andere perfoon die de bauscring van't 
Priefteramps , Priefterlijke weerdigbeyd.|  kerk-gewned, en ‘+ kerks fluer en goud 

La fouveraine Sacrificature, Het hooge| werk , en andere koftelijkheden is tor- 
Priefterfchap. betrouwd. 

Sacrifice , /. m. Oblation faite à Dieu. Sacriftie , { f. Lieu dans une Eelife 
Offerhande , offer , het welk aen God| où l'on garde les chofes facrées & 
opgedraegen word. . les ornemens. Een plaess in de Kerk 

Sacrifice propitiatoire. Verfoenoffer. alwaer de heylige dingen en Kerk-ver- 

Sacrifice d'action de graces. Dank-of-|  cierfelen bewaerd worden. 


fer. Sacriftine, facriftaine, f. f. Religieufe 
Faire des facrifices. Offrren, offerban-| qui a foin des ornemens de FEglife 
‚den doen. 


& de lAutel. Kerkmeeitersfe , Kerk- 
Le Sacrifice de la Mesfe. fes Mioffer.| bewaerster, een Nanne die over de Kerk 
Elle fit un facrifice de ma lettre à mon 


en Altaer-cieraeden bet opficht beeft. 
rival , defd-a-dire, elle fit voir ma 


Sadducéens, £-æ. pl. Hérétiques pare 

lettre à mon rival. Sy liet mynen brief| mi les Juifs, qui nioient Pimmore 
aen mynen medevryer fran. talité de lame. Sadducaën. 

Faire un facrifice de fes resfentimens.|Sadree , herbe. Voiez Sarriette. 

. C'eff les étouffer pour quelque con- 
fidération. Alle gevoelen van weér- SAF. 
wrack uytblusfchen. Safran , f. ms. Plante qui porte le fa- 

Sacrifier, v. 4. Faire un facrifice. Of-| fran. Saffraen-boom. | 
feren » opofferen , een offerhande doen.| Safran. Ce qui croît dans la fleur de 

Sacrifier. Trahir. Vendre. Verraeden ‚| fafran. Saffraen, het gewas in de Jaf= 
verkoopen. .. 

Sacrifier un ami. Een vriend verrae- 
den. 

Sacrifier une maïtresfe à une autre. 
Een vuryiter aen cen ander opofferen. 

Il lui facrifia ma lettre. Hy lies bem 
ogen brief fsen. 

Je facrifierois ma vie pour vous. Ick 
zoude myn leven voor # opofferen, of 
voor # ten beiten geven. 

Il facrifia la plupart de fon infante- 
rie. Hy bracht fyn meeste voetvolk op 
de wleeschbank. | 

Se facrifier , v. r. Zig opofferen. 

Jefus-Chrift s'eft facrifie pour nos pe- 
chés, Christus heeft zig voor onfe fen- 
den opgeoffert. 

Sacrilége, f. me. Profanation des cho. 
fes faintes. Heyligfchending. 

Un vol d’Eglife eft un facrilége. Kerk. |. 
dievery is heyligfchending. 

Cormmettre un facrilépe. Een heylig- 
fchending begaen, 

Sacrilege, f. m. Celui qui commet un 
facrilége. Heyligfchender , herkdief , 
kerkroover. 

Sacrilége , sij Souitlé de facrilége , 
Profane , déteftable. Heyligfchendig , 
























ment , c'eff les confesfer à un Pre- 
tre pour en recevoir l'abfolution. 
Syne fonden aen een Priester bolyden , 
om'er vergiffenis van t’ontfangen. 

Les fcelerats fur la torture ne confes- 
fent point leurs crimes facramenta- 
lement. De beosmichten op de pynbank 
bekennen hunne misdaeden niet op een 
facramenteels wyfe. 

Sacre , f. m. Cérémonie de la confe- 
cration , & de Ponftion des Rois. 
De falving , hulding , krooning , of 

“dswying der Koningen. 

Le facre des Rois de France fe fait 
à Rheims. De falving der. Koningen 
van Vrankrijk gefchiet te Rheims. 

Sacre. Cérémonie qu’on fait en fa- 
crant les Prélats. Hes wyen of d'in- 
wying der Kerk voogden. 

Sacre. La femelle de Sacret. Voyez fa- 
cret. 

Sacre , fe dit des Avares , des Corfairgs, 
des Concusfionaires, &c. Roofvagel, 

_een mensch die op't roouan en afpors- 
fen uyt is. 

Sacré, facrée , part. pasf. er di. Ge- 
wyd , gefalfd „ heylig , geheyligd. - 
Le facré Nom de Dieu. Den l'eyliger 

Naerm Gods. 

Les livres facrés de la fainte Ecrityre 

* De heylige boeken van 't ond en nieuwe 
“Testament, . 

Sacrement, f. 1. Signe vifible d'une 
grace invifible. Heylreeken, bondfegel, 
werbonds-teeken. Een fihtbaer teeken 
van een onfichtbaere genade, Sacra- 

‚ment. | 

Le faint Sacrement. Het H. Sacrament 
des Antaers.  .  : ” 

Sacrement , durs le discours familier 
fignife feulement Mariage. Il aime 

+ bien.cette Demoifelle, mais il ne} 
veut pas s'engager au facrement. 

. Hy bemint di jouffrouw wel, maer} 
hy wilt zig niet verbinden aen ‘+ box- 

. welijk, 

Fuir le facrement. Zig uyt den bouwe- 
lijken fact honden. 

Sacrer , v. 4 Faire, les cérémonies 














van een fcheepsroer , fchegge van't voer. 

Scheeps-woord. 

Safrané , fafranée , part. pasf. Met faf- 
fraen geverfd. 

Safrané , fafranée, adj. Où il entre 
du fafran. Met faffraen gemengd. 

Du ris fafrané. Saffraen-ryft. 

Safrané. Jaune comme (aan. Saffraen- 
achtig, geel, foo geel als faffraen. 

Urine fafranée. Geele pis. 

Safraner , v. #. Jaunir avet du fafran. 
Met fafraen geel 

Safranier , f. ss. Terme injurieux, pour 
dire, Banqueroutier. Een achteruyt- 
waerder. 

Safre , adj. er fub. an. & f. Mot pens 

ufité. Goulu. Gulag , fleckig, flokop , 


vrat. 
SAG. 

Sagacite , f.f. Pénétration, discerne- 
ment. Verffand , wysheyd , oordeel , 
verstande heyd. 

Toute fa fagacité confifte à tromper 
le monde. Ale fyne verttandigheyd 
befface ins bedotten van de men 


fees. se 





SAG. SAT. 

Sa €, adj. Prudent, avife. Wys, voor- 
schtig , verstandig. 

Avec l’âge on devient plus fape. Met 
de jaeren word men wyfer. 

Il eft plus heureux que fage. Hy heeft 
meer geluk als wysheyd. 

Sage , vertueux. Wys, vroom , deugd- 
faem , kuysch , eerbaar, | 

Une fille fage. Een eerbaere dochter, 

Conduite fage. Een wys beleyd. 

Sage , retenu , moderé. Gemaetigd. 

Il eft fort fage à table. Hy is aen rafel 
feer gemactigd. 

Sage, f. mm. Een wys man. 

Le kn » fe dit par excellence pour fr- 


goifer Salomon. De wyfe man, of 


Salomon. 

Faire le fage. Zig laetdunkend aen$tel- 
len. 

Un fage fou. . Een e gek , een lust- 
dounkende gek. fs 

Les fages Grands. Ses Magistraets per- 
foonen te Venetien , die het bewind over 
de grootste faeken hebben. 

kes fages de Terre ferme. Vyf ampt- 
lieden te Venetien over de krygs-faeken. 

Les fept fages de Gréce. De feven wy- 
fen van Griekenland, - 

Les fages des Ordres. Vyf jonge Edel- 
lieden te Venetien die in de Staetsuer- 


gaedering komen , om de maniere der} 


regeering te leeren. 


Sage femme. Celle qui accouche ‘les f 


emtnes. Een vroedvronw. 

Femme fage. Femme vertueufe. Fem- 
me prudente. Een wyfe, of verstan- 
diga vrouwe, ech deugdfaerne vrouw. 

Sagement, adv. Prudemment. Ver- 
tueufement, modérément. Voorfsch- 
tiglyk , dengdelijk , maeriglijk. 

Sagesfe, [. f. La connoisfance- des cho- 
fs hautes & fublimes. Wysheyd , ver- 
flandigheyd , de kennis der A 
verhevene dingen. 


Sagesfe. Prudence. Wysheyd , woor fsch- } 


zigheyd , uerfiandigheyd , bedacht/aem- 


heyd , kloekfmnnigheyd. | 
Dieu confond la fagesfe des hommes. 


tigdheyd. 

gesfe éternelle. La feconde Per- 
fonne de la fainte Trinité. De ees- 
wige Wysheyd. De tweede Perfoon. der 
beylige Dryunldigheyd. : 

Sagette. Viesx mor. Voiez Eléche. 

Sagittaire , f. f. L'un des fignes du 
Zodiaque. De Schutter „een van de 

.  twelf bemels-teekemen. LH 
Sagouin , /.m. Espece de guenon avec 
une longue queué. Een weerkat die 
oen lange Heert heeft 

SAL 
Saïe , /. 1m. Sorte de vêtement mili- 





ooge en |, 


SAT. 
habit de-cérémonie. des Herauts. Angle 
+ Een krygsrok die de onde droegen, 't is | Saillie 


» het plechtig gewued van de Herau- 
ten ’ 


Saïe, f. m. Petite brosfe avec laquelle 


les Orfévres nettoïent la befogne. 
Een kretshoritel , een kleyn borsteltjen 
waer mede de Silverfmids hun werk 
fchoon maeken. 

Saïette , f. f. Fine ferge d'Italie. Fyne 
Italiaenfche faey. 
Saïetter, v. #. Nettoier avec la faïe, 

Afkretfen , het filverwerk met een 
kressborstel fchoon masken. 
Saignant » faignante, adj. Dégouttant 
e 


Satgnée , f. f. Aderlaering , bloedlae- 
ting , bloedaftapping. 

Faire une faignée. Iemand aderlaeten. 

Saignée de Posté Rigole que lon 


tourner Peau. Doorfnyding om het 


af te tappen, 


par le nez. Bloeding uyt den ness. 
Saigner, v. n. Bloeden. 


nez. Uyt de ness bloeden. 
Syn woord. niet hossden. 


laeten , bloed: aftappen. 
Saigner un: malade, Een fieken laeten. 
Saigner un cheval. Een peerd laeten. 
Saigner un porc. C'eff tuer un porc. 
Een verken keelen. 


-Saigner un fosié, Her water nyt een) 


gracht aftappen. 
Se faigner , v.r. Se tirer du fang. 
Zig felven laeten. 

Se faigner pour un ami. Cf? 
une partie de ce qu'on a pour les 
interêts. d'un ami. Een deel van fyn 
goed voor een vriend opofferen. 

Se faigner pour fes enfans. C2 épar- 
gner & fe retrancher à foi-même 
pour leur donner. Voor fyne kinderen 
feeynigen , fpaerfaem voor fjue kinde- 
ren ZIJN : . 

Saigpeur, f. sm. Ce mot eff du: ile fa- 


eft fort pour la faignée. Een Genees. 
heer die de aderlaeting feer dikwils in't 
werk voert. | 


Les Medecins François font de grands} | 
Sain-foin, fs #. Sorte d’herbe qu'on: 


Saigneurs. De Franfche Ganeesmeesders 
zyn groote aderlaesers. 


Saigrieux , faigneufe „ daf. Qui eft 


tâché de fäng. Bebloéd. 


Bout faigneux. Extréniité d’un quar- 


tier de mouton ou de veau du cô- 
té dé la gorge. Halifiuk van ven ba- 


| mel of ba 
Saillant, faillante , adj. Qui avance. 


_ faire des anciens , maintenant c'efl' Uyrfekende, het gene dar uytfisekt. 







fang. Bloedend, druypend van bloed. 


fait pour fecher un fosfé & en dé- 
water van een gracht , moeras , enz. 


Saignement, fm. Ecoulement de fang 


Saigner du nez. Jetter du fang par le 
Saigner du nez. Manquer à fa parole. 


Saigner , v.a. Tirer du fang. Ader-| 


facrifier| 


milier , Cr fe dit d'un Medecin qui} 


SAT. s3$ 
faillant. Een hoek dis wytfleekt. 
» f. f. Terme d'Architeéture. Een 
reek » ten buytenkant , een lys. 
Saillie. Ce mot fans une épithête favors- 
ble fignifie emportement extrava- 
nt, fougue. Vervoering , verwoed. 
h d, gramfchap , boosheyd , oploopens- 
e 


d. 

Tâchons d'arrêter fes faillies. Laet ons 
fyn woede trachten te Huyten. | 

Saillie. Trait. d'esprit qui furprend. 
Fraeyen inval, onverwachte quinkflag. 

Avoir de belles faillies. C'eff avoir des 
rencontres fpirituelles. Soete of aer- 
dige invallen hebben. 

Saillir , v. n. S’'avancer en- dehors. 
Uytsteken , uyrfpringen. , 

Saillir. Perlant de Pean , du fang „cpc. 
Sortir avec impetuofité. Uyrfpringen.. 

Saillir. Parlant de l'acconplement de quel 
ques Animaux. Couvrir. Befpringen.. 

Saillir, Mot inufité, pour dire. Sauter. 
V. Sauter. 

Sain , f. m. Een gefond mensch. 

Les fains n’ont point befoin de Me. 
décine. De gefonde. hebben geen genees 
middelen van nooden, 

Sain. Qui eft bon pour la fanté. Goed: 
voor de gefondhe d. 

La fobrieté eft fine. De maetigheyd. 
in eten en drinken is nssttig voor de ge. 

fendheyd. 

Air fain. Air pur. Een gefonde locht. Een: 
fuyvere locht. 


Lieu fain. Een gefonde plaers. 


Esprit fain. Esprit judicieux. Een ge 
fond verstand. Een goed oordeel, 
Opinoin fäine. Opinion vraïe. Een ge 
fond gevoelen. Een waerachtig gevoelen. 
Une faine doftrine.'Doêtine ortho- 
doxe. Eene gefonde leere. Eene recht * 
frmige leere. 
Sain, faine, adj. Gefond, wel te pas. 


left plus fain que jamais. Hy is ge. 


fonder dan or. 


‘Sain , faine. Terme de Mer. Sûr, fans: 


danger. Veylig, foker. 


‘Côte faine & nette. Eene veylige of be-. 


quaeme kust. 
Sain-doux, f. #. Graisfe de porc fon- 

duë. Gefmoiten verkens vet. van lies, 

of reufel. 
Sainement, 

fandeliik. 
Juger fainement des chofes. Værffan… 
delijk van de faeken oordeelen. 


adj. Judicieufement. Ver. 


feme pour engraisfer le bétail. Spen… 
vie, Seker kruyd dat gefaeyd word onu 
hoet vee te mesten. 
Saint, fainte, adj. Heylig, heylige „ 
revn, fuyver.. DO 
Un faint homme. Een heylig Man. 
Alian fainte. Een heylige daed. 
Saint, fainte. Sacré. Meylig, geheyligd’,, 


A. 
#7 Un 








SAT 


.$36 , 
faint fieu, Een heylige, of gemyde 


‘Un 

.… plaers. 

Les chofes faintes. De heylige dingen. 

Saint, /: m. Celui qui eft canonifé, 

__Eenen heylige, een die onder het getal 
der Heyligen is gesteld. — 

Il vit somme un faint. Hy left als eenen 
heylige. 

Le Saint des Saints, Dieu. Den Heylige 
der Heyligen , God. 

Le Saint Esprit. Den heyligen Geet. 

La Sainte Vierge. De heytige Maegd en 
Bdoeder Gods Maria. 

Les Saints Peres. Da heylige Vaders der 
Kerke. | 

La Saint-Jean , la faint-Charles. Sin 
Fans-dug , fint Karels-dag. 

Les livres faints, la fainte Ecriture. 
De heylige Schrifrueren. 

La terre Sainte. La Judée ox la Pa- 

© Jeftine. Hee heylig land, Palestina. 

Terre fainte , terre où l’on enterre 
les fidéles. Gewyde aerde. 

Un pauvre faint. Un bon homme de 
peu d'autorité, Een goed man dog van 
kleyn gefag. 

Ne ue faint fe vouër. ‘Prov. 
C'effne fçavoir où donner de la tête. 
Niet weten sot welken heylige men zi 
keeren zal , datis, niet weten waer 
men hulp, of raed zal vinden. 

Saint-Ange , f. m. Le faint-Ange à 
‚Rome. Engelenburg , het kasteel van 
Roomen. 

Saint-Auguftin , f. #. Sorte de carac- 
tére pour imprimer. Auguityn. Seker 
druklerter, - 

Saint;Crepin. Sint Crispyn, patroon der 
_fehoenmakeren. 

Saiat-Crepin , tout le vaillant d’un 
pauvre homme. Al ’ goedje van een 
behoeftig mensch , fyn gantfche fpaer- 
pot. 

On lui vola tout fon petit faint-cre- 

| pin. ‘Syn gansch fpaerportje wierd hem 
bestolen. 

Sainte-Barbe, ff. Terme de Marine. 
La chambre de poudre & des ca- 
nonniers. De buskruyd kamer, de 

. konstapels kamer. 

Le Saint Siége. V. Siége. | 

Le Saint Pere. Le Pape. Den heylige 
Vader. Den Paus. . 

Saintement, adj. Heyliglijk, op een hey- 

. dige maniere. — | 

Vivre faintement. Heyliglijk leven. 

Sainteté , /. f. Heyligheyd. 

La fainteté de {a vie. De 
fons levens. , 

La fainteté des lieux facrés. De heylig- 
heyd der gewyde plastfen. | 

Sainteté. Titre d'honneur & de vene- 
ration qu’on donue au Fape, Sa 
Sainteté. Syn Heyligheyd , eernaem van 

… de Pass. 

Saintonge. Province de France. La 






















Seker Grieks (chip. 
Saifi, faifie , part. 
tast, beflagen. 


en Zyn. 


genomen zyn. 


goed. 
Faire une faifie. Eenig goed beflaen. | 


beeft. 


aentasten , de handopleggen. 


vatten, 

Saifir. Prendre, empoigner. Aentas- 
ten, vatten, grypen , afnemen , onwel- 
digen , ontwringen. 

On le fit faifir. Men dede hem vatten. 

Saifir Pépée de fon ennemi, Syns vyands 

„degen ontweldizen. 
Le froid me faifit aux mains. De koude 
_éevangt myne handen. 

La fraïeur les faifit d’abord. De fchrik 
beving hun fluks. 

Se faifir d’une perfonne, v.r. Zig van 
iemand verfekeren, Iemand gevangen 
nemen, 

Se. faifir. S'emparer. Bemachtigen, 
nemen, xig meester maeken, vermees- 
teren. | 

Se faifir d'une hauteur. Een hoogte in- 
BEM. 

Saifisfant, faifisfante , adj. Qui faifit 
ou furprend tout un coup. Schielijk 

 bevaïgende. | 

Saifis{ant , /..". Terme de Palais. Celui 
qui (aile quelque bien par autori- 
te de juftice. Die een beflag op eenig 
goed gerechtelijk doet. . 

Saifisfement de cœur, /. m. Toefluyting , 
of benauwdheyd des herten. 

Saifisfement. Terme de Bourreas. Cor- 
de dont il lie les mains & les bras 

‚du patient. De kneveltoumen waer me- 
de de Beul eenen misdaedige bind. 

Saifon , /. f. Une des quatre parties 
de l'année. Geryde des juêrs, jnergery- 
de. Een van de vier deelan'des jaers. 

La belle faifon. Le printems. De len- 
tetyd... Lu | 

safes rude , incotamode. Fen herd on. 
gemackelijk getydé van het jaer. 

Saifon. Tems, propre. Tyd , elegen- 
heyd, rechte, of begssaerme tyd. 


heyligheyd 


SAT 
ville de Saintes, fituée fur La Cha- 
rente, en eft la capitale, elle eft 
Episcopale. Sentengie, Provincie van 
Vrankrijk. Saintes een Bisfchoppelijke 
ad, is de hoofdstad van de Provincie. 
Saique, /. f. Sorte de vaisfeau Grec. 


basf. Gevat , nenge- 
Etre faifi de fraïeur. Van fchrik bevan- 
Etre Gif de douleur. Van droefheyd is- 
Saifie, /. f. Terme de Palais. Handop- 

legging, aentasting , of beflag van eenig 


Saifine, f: f. Terme de Palais. Prife de 
posfesfion d'un bien acheté. Befis- 
neeming van een goed dat men gekocht 

Saifir, v. 4. Terme de Palais. Beflaen, 


Saifir un bien par decret. Eenig goed by 
decreet aemaften, by vechts verlof aen- 


in 


SAI. -SAL. | 

La faifon de femer eft pas{ée. De for. 
tyd is voorby. 

Cela n'eft plus de faifon. Cela n'eft 
plus à propos. Dat is su ontydig. 
Da, zot rie Lt te pas. 

Hors de faifon. Mal à propos. Onsydig , 
pa fl prop yés 

Arriere-faifon. Voyez Arriere. 


SAL. 


Salade , f. f. Salued, flaed. 

Préparer la falade. Een falaed bereyden. 

Salade. Visux- mot qui vent dire casque. 
Een helm , of Hormhoed. 

Saladier , /. m. Sorte de plat où l'on 
met de la falade. Een falaed fchorel. 

Saladier à jour. Sorte de panier à fe- 
couër la falade. Een falaedmandehen 
Een mandeken waer in meu het falacd 
nytflaet. ‘ | 

Salage , f. m. A&tion de faler.” Infos. 
ting , fasting , het fouten, 

Le falage conferve les viandes. Het 
fouten bewsert hes vleesch. 

Salaire , f. m. Récompenfe du travail. 
Loon, belooning, werkloon , huerloon , 
befolding , vergelding. 

Salaifon , f. f. Infouting. - 

Salaifon. Le tems propre de faler. De 
bequaeme tyd om in te fouten. 

Salamandre , /. f. Sorte d’animal am- 
phibie. Eenen Salamander. Seker half- 
flachtig dier, bet welk men fegt, deg 
valfchelijk , in't vyer te leven. 

Salamanque. Ville & Evêché d’Espa- 
gne dans le Royaume de Caftille Lz 
vieille , fur la riviere de Tormes, 
avec Univerfité. Salamanca , een Had 
en Bisdom van Spanien, gelegen op de 
rivier de Tormes , in hes- Koningrijk 
van Kastillien het onde, met eer Uri- 
verfiseys. 

Salant , adj. Ce mot ne fe dit qu'avec 
celui de marais. Un marais falant. 
Een foutplas of foutrioeras daer mew 
'e fout vergacdert. 

Salarier. Vieux mor. Voyez Récompen- 
er. 

Sale, /. f. Chambre parée où on re- 
çoit du monde. Een fael , of fales. 
Een aenfpreek-kamer. 

Sale à manger. Ean eet fael. 

Sale du commun. De eetkeuken des buys- 
gefins. 

Sale de maïtre d'armes. Een fchermfche- 

de , een vechtfchole. | 

Sale , adj, Souillé. Vuyl, onreyn, on. 

“fuyver, bevlekt , befinet „ befmeurd, 
> befoedeld. Lj 

Avoir les mains fales. Vuyle banden 

“hebben. 

Linge fale. Vuyl lynwaet. 

Sale. Vilain , mal-honnête. Vayl , os- 
reyn, oneerlijk. 

Dire des paroles (ales. Vayle redeuen 
voortbrengen, 

. - . 6 . Sale. 














° SAL: 
Saligaud , faligaude , sd. Mes bas che 
populaire , pour dira falope. Visyl, 


SAL, 
Sale. Terme de Mer. Dangereux. Ge- 
vaerlijk , vol banken en klippen. 


Une côte fale. Een gevaerbijke kust. Morsfg. 
Salé, falée , part. pas. adj. Im- Salignon , f. #. Pain de fel. Fes broed 
pregné de fel. Gefonten. van wit fous gemacht. 


Eau falée. Sous water. 

Salé, /. m. Provifion de fel. Sentvoor- 
raed. Voorvard van fout. 

Franc-falé, f. #. Provifion de fel gra. 
tuite. Vry font, vrye fonruoorraed, 
Salé , fab. Tout ce qui eft falé. ares 

S veste Al dat gejputen is. 

Le falé eft défendu aux malades. Het 
gefontene is den ficken-verbodes. 

Salé, f. ss. Chair falée. Gente vleesch. 

__Poisfon falé. Gefonte visch. | 

Salé. Ville & Republique des Cor- 
faires , fituée fur POcean dans le 
Roïaume de Fez en Afrique. Salé , 

een Had en Republiek van Zoereovgrs, 
gelegen op den Ocenen in bet Koning- 
ryk Fez in Africa. 

Salement , #dv. Mal proprement, d'u- 
ne maniere falé. Mersachtig, vwyl- 
achtig, flordiglifk, ongefchiktelijk. 

Manger falement. Slerdiglijk essen. 

Etre logé falement. Morsachtig weonen. 

Saler, v. 4. Genten, in *+ fous leggen. 

Saler du bœuf, Osfenvleesch festen. 

Saler legerement. Met font befprengen. 

Saler. Asfaifonner avec du fel. Senter 
om [mack te geven. 

Ce bouillon eft infipide , 11 n'eft pas 
falé. Dat vleeschfop hoeft geen finaek, 
daer is geen fout in gedaen. 

Saler. Faire trop païer. Vendre trop 
cher. Sousen. Te dier verkoopen, te 
dier aenfmeeren. 

Saleron , f. sam Le creux d'une faliére 
qui contient le fel. Mes hol van een 
foutvuas daer het fout in is, 

Saleté, /. f. Ordure. vsyligheyd „ on- 
reynigheyd, enfayverbegd. 

Croupir dans la faleté, In de vuylig- 
beyd verstinken, 

Saleté. Parole fale, Vuyligheyd, vuyle, 
of woorden risk, mg 

Il ne dit 


Saligots, /. 1». pl. Chataignes d’eau. 
Fruits d’une certaine plante aqua- 
tique. Warerkaffanien. 

Salin, faline , adj. Terme de Pique 

Gr de Chymie. Qui contient du fel. 
Matiere faline. Stoffs daer font in is. 
let dat fontachrig is. 

Salin, f. mt Sorte de baquet ouvert, 
où on enferme du fel. Eenen fost- 
bak , waer in de Sontverkeopers bun 
font hebben. | 

Saline, /. f. Lieu où on fait le fel. 
Een fouthees. 

Saline, Chair os poisfon qu’on fale. 
Soute vleesch , foute visch. 

Salique, adj. Ce mot ne fe dit qu'avec 
calui de Loi. Loi Salique. Loi qui 
exclut les femmes de la Couronne 
de France. DeSaliqsse we, waer door 
de vrouwen van d'erffenisfé der Fran- 
[che Kroone uytgefloten worden. 

Salir, w, #. Souiller, gâter. Bevuyles, 
bevlecken, befsmerten, befoedelen, vayl 
macken, bederven. D nuken 

Salir du linge. Lymene: matken , 
linnen eon. id 

Salir fon imagination. Sys inbeelding 
bevlecken. ° . 

Se falir, v. r. Zig vuyl maeken. 

Se falir. Vuyl werden. 

Tout fe falit dans cette pousfiere. 41. 
les word vuyl in dit Hof. 

Se falir. Se d de ceux qui par foi- 
blesfe ou par maladie Taisfent aller 
Jeurs excremens fans les pouvoir 
retehir. Alles onder zig laeten loopen. 

alisfon , f. f. Terme bas dr populaire , 
pour dire : Une petite fervante (ale 
& mal-propre. Slans. Een jonge mor- 
fige meyd. 

Salisfure, f. f. Vuyligheyd , asreynigheyd, 
vlek PS Jasette, ° 

Salivaire , adj. Terme d° Anatomie. Con- 

duits falivaires. Les petits conduits 

par où coule la falive. De fprekfel- 














que des faletés. Hy fpreeks 

niet dan vuyligbeden. 

Salette , /. f. Petite fale. Kleyne fuel. 

_ Veiex Sale. jes. , 

Sali , falie , pers. pasf. Beonyld , be-|Salivation, /. f. Crachement frequent. 
Joedeld. Qnyling, of “faevering uyt de mond, 

fpsekfelvloed. 

Provoquer la falivation aux verolés. 

De peckingen aan quylm , of feeveren 

helpen. 

Salive, /. f. Spouw , fpeekfel , qui. 

Saliver, v. #. Rendre beaucoup de fa- 
live. Sterk.anyln. | | 

Salmigondi , /.m. Ragout compofé 

de plufieurs chofes. Ein kookfel van 

verfcheyde dingen te faemen. 

Saloir, /. mm. Vaisfeau dans qui on 
fale. Een knyp, een vleesch kuyp, 

Saloir, Caisfe de bois où, l’on garde 

| yy 


À chaque repas ma fervieste eft falie. 
Op ieder maeltyd myn fervet is bevuyld. 
Salicot,‚f. #.Salicoque os faillicoque, 
f.f. Ecrevict de mer extrêmément 
petite, appellée ausfs crevette, che- 
vrette en grenade. Garnaet. 
Saliére, f. F Een foutvat , dat men op 
_safel gebruijkt. 

Saliére d'argent. Saliére d'étaim. Een 
fivere foutuat. Een tisne-foutvat. 
Saliére. Sorte de vaisfeau de bois dans 
iequelon garde le fel, Een houte faut- 

Sat waer in men het fout hangt, 


SAL. $37 
le fel. Een houte vierkante fouruat 
daer men ‘+ fout in bemaert. 

Salon, f. mm, Grande ale. Een groetè 
fac voor ° gemeyn. 

Salope, adj. Sale, malpropre. Pyl, 
befmeurd , freerig, flordig, onreyn. 
Salope, f. mm. & f. Homme ou feme 

me mal-propre. Ees smorsfig messch . 
orne: ado 
Salopement, . Op een moers/ige wyfe. 
Saloperie , ff. Morad More 
eyd. 


Salpètre, . m. Sorte de mineral. Soufs 
Heen, Salperer, Seker bergfons. 

Saipémier f. m. Celui qui prépare le 
alpêtre. Sowsffeenbereyder | (nlpeter- 
bereyder., 

Salpêtriére, Á f. Lieu où l’on accoms 
mode le falpêtre. De plaets daer den 
fourfteen, of falpeter bereyd word. 

Salfepareille, ff. Sorte de plante més 
dicinale. Sslfapsrils, feker wortel 
dienflig in de genees-konst. 

Salfifix „on falfefix. Sorte de racine bone 
ne à manger. Sekers eetbaere wortel. 

Salüade, /. f. Groetenis, groeting , bew 
groeting. 

Faire une grande falüade. Eon beleefde 
of diepe groetenis doen. 

Salvations , /. f. pl. Terme de Palais. 
Derniéres écritures que l’on fournit 
dans un procés. Antwoordfchriften , 
om de tegenfpraek van een geding 1e 
beveltigen. 

Salubre , adj. Terme dogmatique. 
Goed voor de gefondheyd. 

Salubrité , f. f. Terme dogmatique:; 
Gefonde fat. 

Salve, f. f, Décharge de mousquette- 
rie & de pieces d'artillerie qu'on fait 
pour marque de réjouisfance. Evr… 
fehooten, het zy met grof gefchut, of 
musketten , die te gelijk gefchieden. Het 
losfen van bet gefchut tot vreugdes 
teekenen. 

Salvé, f. m. Priere qu’on chante dans 
l’Eglife à honneur de la Vierge. Se: 
ker gebed aen de M, Maagd, dat in de 
Kerk gofongen word. 

Salüer , v.#. Souhaiter bonheur. Gros * 
ten , begroeten, gelsk wenfchen. 

L'Ange falüa la Vierge. Den Engel 
groste de M. Matgd. 

Salüer. Faire la révérence. Groeten ; 
eerbiedigheyd toonen. 

Salüez-le de ma part, d'eff-4-dire, fai. 
tes lui mes baifemains. Groet hers 

Oran smynent wegen. Dost hem de groes 
tenisfe van mynens wegen. 

Saluér un vaisfeau de quelques vo- 
lées de canon. Een f ip met eenige 
eerfchooten van't gefchut groeten. 

Saluér de la pique , de l'épée. Met de 
pyk , met den degen groeten. 

Saluër. Proclamer. Uytroepen „ begroe. 
den ; AOM Enmen. “ 


538 SAL. SAM. SAN. ‚ SAN. SAN. 

11 fut falué Empereur par toute l'ar-[Sanâifier le jour du repos. Den #uff-] plie. Een fiwaere freres ‚ éen flap 
mée. Hy wierd door ‘+ gansch leger}  dag heyligen, of vieren, met allerley ding dat zig buygt in't flaen. 
voor Keyfer uytgeroepen. Sanétuaire , f. m. Le lieu le plus faint |Sanglamment, adv. Cruellement. Bloe= 

Salure, /. f. Soutigheyd , frlsigheyd. du temple parmi les juifs. Het bey-| diglijk, wreedelijk, bitserlijk. 

La falure de la mer. De fostigheyd der| lig der heyligen. De heyligite plaets des | Outrager fanglamment. Bitterlijk fmas- 
zee. Tempels onder de Joden. den 

Salusfes. Ville, Evêché & MarquifatfSanêtuaire. L'Eglife de Dieu. Met bey- 
d'Italie, proche les Alpes. Salusfes,| lig, de Kerke Gods. | 
een Had , Bisdom en Markgraefichap| Sandal , /. m. Sorte de bois qui fe 
van Italiens, gelegen by de Alpifche bergen.| à teindre en rouge. Sandelhout. 

Salut, f. m. Confervation. Meyl, 6e-| Sandale , f. f. Chausfure de certains 
bondenis, behoud , welvaert. Moines. Voet{olen , fchoeyfel van fekere 

Chercher fon falut dans la fuite. Syn} Mosniken. 
behoudenis in de vlucht foekon. Sandalier, /.#. Celui qui fait les fan- 

: Son falut dépendoit de lui. Syn wel} dales. Een voetfolemaeker. Een die de 
vaert hing van hem af. vostfolen der Monniken maskt. 

Salut. La félicité éternelle. Saligheyd , | Sandaraque , f. f. Sorte de gomme. 
eeuwige beboudenis. : Arabisfchen vernis , waer mede ment 

Travailler à fon falut. Syn faligheydf papier vryft togen het vloeyen van den 


bevoorderen. inkt. 
Le falut public. De gemeyne welvaers. |Sandaraque. Sorte de minéral. Arfenic 
Salut. A&ion de falüer. Groet, groeting. 


rouge. Sandrac. 
Vous lui devez le falut. Gy moet hem Sang» f. m. Bloed. 
an 









































S lant, fanglante , #dj. Enfanglane 
té. Bloedì Es be bloed. 8 

Je n'aime pas la viande fanglante. 
My lut geen vleesch teren daer’t blocd 


nog cg 

La playe eft encore fanglante. Daxs 
le fens figuré , cette afi&ion n’eft 
pas asfez longtems pasfée pour 
qu'on en puisfe parler fans la re- 
nouveller. De wonde bloed zog , of 
die droef heyd is wiet lang genoeg voor. 
by, das mener van fpreken mag fon- 
der ze te vernieuwen. 

Sanglant, fanglante. Rude, ficheux, 
choquant. Bleedig , berd, growwelijk, 
wreed, fwaer. 

Sanglante bataille. Ees bloedig gevecht. 


eers? groeten. Le fang fe fait dans le cœur. Æes bloed f Mort fanglante. Een wreede , of bloedia 
Faire le falut de la pique. Met de pyk}| word in het hert gemacht. gedood. 
groeten. Le précieux-Sang de J.C. Me dier- | Raillerie fanglante. Een fshampere fpote 


baer bloed van Christus. 

Tirer du fang. Bloed aftappen. 

Arrêter le fang. Het bloed Stelpen. 

Etre tout en fang. Gantsch bebloed zyn. 

Avoir le fang trop chaud. Etre trop 
promt. 4} se haeftig of oploopende 
zyn , te heet van bloed zyn. 

Abandonner le fang de fes proches, ne 
les pas venger. Syne bloed-vrienden 
nies wreeken, hun in de nood nies by- 
Haen. 

Sang. Parentage, famille. Bloed, bloed- 
vriend , ‘bloedverwant , geflacht, af- 
komst. 

Je le renonce pour mon fang. Ick ken- 
ne bem veor myn bloed niet. . 

Etre du fang Roial. Van Koninglijk bloed 
of afkomst zyn. 

Sang. Meurtre, cruauté. Bleed, moord, 
wreedheyd. 

L'Eglife abhorre le fahg. De Kerk grou- 
welt voor *tbloed , heeft eenen grooten 
afkeer van bloed se Storten. 

Sang froid. Tranquillité d’esprit. Sæche-| 
fesnigbeyd » befadigdheyd , gernitheyd 


ternye. 

Une fanglante nouvelle. Een /wsere, 
of droeve tyding. 

Sangle, /. f. Terme de Cordier. Cie 
gel, gordriem. 

Faire de la fanglé. Cingel: machen. 

Attacher les fangles à un cheval. Ees 

. peerd gorden’, of cingelen , een peerd den 

ordriem aen doen. 

Laächer les fangles. De gerdriemen wat 
los maeken. 

Sangles de chalit., Riemen tot essderlaag 
van een ledekans. ® 

Sangle de coureur de pofte. Een buyt- 


riem. 

Sangle de porteur. Ees kruyzeel , of 
kruyszeel. 

Sangler , v. #. Attacher les fangles à 
un cheval. Gorden , cingelen, oen peerd 
gorden, 

Sangler. Battre, fouëtter. Affmeeren > 
geesfelen. 

Il lui fangla cinq, en fix coups de bas 
guette. Hy gaf hem vyf, of fes fan 
gen met fyn fpissroede. 

Sanglier, fm. Porc fauvage. Ees wild 


Salut. Terme de Mer. Marques de dé- 
férence , en baisfant le pavillon , en 
tirant un certain nombre de coups, 
&c. Begroeting , het Hrijken van de 
vlag op zee. Eerfchooten op vee die het 
een fchip aen 't ander geeft. 

Recevoir le falut d’un vaisfeau. Van 
een fchip begroet worden. 

Salutaire, ad. Utile, bon, avanta- 
gene Hey mem, goed, nuttig , voor- 

elig, falig. | ; 

Avis falutaire. Een heylfaemen raed. 

Chofe falutaire à la fanté. Een ding dat 
goed voor de gefondheyd is. 

Salutairement, adu. Utilement , avan- 
tageufement, Heylf/aemelijk ‚nuttelijk, 
woordeelig. 

Salutation, /. f, Mot pen ssfté. Salut. 
Groet, groeting , greetenis. 

Salutation Angelique. De Engelfche groe- 


dents. 
SAM. SAN. 
Samedi, f. m. Saterdag , den laetiten 
dag der weeke. 
Lettre datée du famedi. Ben brief die 
op den faserdag is gefchreven. 
Sanétifiant , fanCtifiante , adj. Heylig- 
mackende. 
La grace fanétifiante, De beyligmackemde 
genade. 
San&ification , /. f. Heyligmaeking. 
San@ifié, fan&ifiée, part. pasf. Geheylifd. 
Ton nom, Ô Pieu ! foit fanétifié. 
Uwe naem , ò God ! xy geheyligd. 
SanGtifier, v. #. Rendre faint. Heyli- 
gen, beylig maeken. 
Le Saint Esprit fan@ifie les pécheurs. 
Den Heyligen Geeft heyligt de fondaeren. 
San@ifier. Célébrer, Heyligen » Vieren , 
enderhonden. 


des gemoeds. 

Ce fang froid qu’il cônferva dans la 
chaleur du combat. De befadigdbeyd 
die by in de bitte des gevechts behiel, 

De fang froid. Sans emportement , 
fans chaleur. In koelen bloede , met 
koelen moed , befadigd , fonder gram-| fischt, gekerms, den hik die uyt benaunde 
fchap. d ontstact. 

Parler de fang froid. Befadigd fpreken.|Pousfer de fanglots. Suchten wytboefen 

Tuer quelqu'un de fang froid. Jemand 
in koelen bloede dooden. 

Mettre tout à feu & à fang. Ales te 
vyer en te fweerd verdelgen. | 
Sanglade , f. f. Grand coup de foüet, 

€ fangle, ou d'autre chofe qui {6 


fers. 
Sanglier. Sorte de pols{on. Ees zsea 
verken. 
Sanglot, f. m. Sorte de gemisfement, 
entrecoupé de foupirs. Suchtiag , 


men. 

Sanglotter, v.s.Gemir, foupirer. Sache 
ten, kermen. 

Sang-fuë, f. f. Sorte d'animal qui vit 
dans l’eau. Blord-egel, Jeker mater 
worm, Ecchel, 

mn, € | Sang= 


_ 





SAN. , 

Sang-fuë du peuple. Celui qui s'en- 
graisfe de la fubftance du peuple. 
Eenen uytfuyger , uytfuyper , bloed- 

.  fuyper van ‘+ volk van 't land. 

Sanguification, f. #. La confe&ion 
du fang. Blocdmaeking. be 

Sanguin, fanguine , adj. Qui a beau- 

“coup de ee. Bed ol bloed , 
die veel bloed heeft. 

Sanguin , f. #. En qui le fang abonde. 
Een lichaem vol bloed , daer het bloed 
de overhand in heeft. 

Sanguinaire , adj. Cruel , altéré de 
fang humain. Bloeddorfig , bloed- 
gierig, naer menfchen-bloed haekende. 

Sanguine , f. f. Sorte de pierre, dont 
les orfévres fe fervent pour brunir 
leurs ouvrages. Siluer/mids bruyseer- 
fieen 


Sanguine, craïe rouge. Rood kryt. 

Sanguine , /. f. Herbe. Bloedkruyd , 
sn kruyd het welk het bloed Bempt , 
of Helps. 

Sanguinolent , fanguinolente ; 
Terme de Chirurgie & de Medeci- 
ne. Met bloed gemengd. 

Pus fanguinolent. Bleedigen etter, 

Sanhédrin ,.f. m. Le grand Confeil 
des Juifs avant leur disperfion. De 

"grooten Raede by de Joden voor bunse 
wverstrooying. 

Sanicle, /. f. Plante medicinale. S4- 
mikel, beeren-oor , een gences-kruyd. 
Sanie , /.f. Terme de Medecine, Matié- 
re aqueufe qui fort des ulcéres. 
Een fcherpe waterachtige vocht die ny: 

de etterwonden fypt. 

Sans. Prépofstion exclufive. Sonder. 

Il étoit perdu fans vous. Sonder s was 

bedorven. 

Sans faute. Infailliblement. Sonder twy- 
fel, ontwyfeliik, fonder fous, of feyi. 

Sans boire & fans manger. Sonder eten 
of drinken. 

Sans que. Sorte de conjon@ion. Sen- 

at, ° 


Sans que je le visfe. Sonder das ick hem 


Jag. 
Sans desfus desfous. V. Sens desfus 
desfous. 
Sanfonnet, f. m. Sorte d'oifeau. Etour- 
neau. Een fpreeuw. 
Santé, f. f. Gefondheyd, welgefteldbeyd , 
of welftand des lichuerns. 
Etre en bonne fanté. In geede gefond- 
- heyd xyn. 


SAN. SAO. SAP. 
faire , celle du corps n'eft que pour 


un tems. De gefondheyd van de ziel 


is de groote faek daer ‘+ al nengelegen| Sarabande, f. f. Sorte de danfe 


is, hee welvasren van ’t lichaem is 
maer voor een tyd. 
Boire une fanté. Een ge/ondheyd drinken. 


Les fantés couroient à la ronde. De ge- 


fondheden gingen in "rond. 

Lieu de fanté. Lieu pour des peftifé- 
rés. Peffgafbuys, pesihuys, oen plaets 
voor de peflisken. 

Santon , /. #. Faux dévotchez les Turcs 
& les Idolâtres, qui fe diftingue par 
l'exterieur d’une grande mortifica- 
tion. Santon , by de Turken on Hey- 
denen. 

Santonine. Voix Barbotine. 

Sanve , f. f. Plante qui eft une espe- 
ce de moutarde. Seker geel gras- 
Gloemiie. 

SAO. SAP. SAQ. SAR. 

Saone. Riviere de France , qui a fa 
fource au mont Vauge. Saone , ri- 
vier in Vrankryk , die haeren oorfpronk 
neemt uyt den Berg Vauge. 

Saoul, faoule. V. Soul, foule. 

Sapajou , f.m. Espece de petit finge. 
Soort van kleynen aep. 

Saphir , /° #. Sorte de pierre précieu- 
fe. Saphirsteen , feker edel geente. 
Sapience , f. f. Sagesfe divine. Wys- 

d, Geddelijke wysheyd. 

Sapience , fe dit perfonnellement\ de 
Jefus-Chrift, De eeuwige Wysbeyd, 
Chriftus. | 

Le livre de la Sapience. Een boek van 
de H. Schrifiuer, genoemd bes boek der 
Wysheyd. 

Le Païs de fapience. La Normandie 
où les gens font fort rufés. Norman- 
dien , daer het volk feer loes en fyn 

eflepen is. _ 

sabin ; fm. Sorte d’arbre. Denmeboom , 
mastboem , fperreboom. 

Sapiniére, f. f. Forêt de fapins , lieu 
planté de fapins. Een maffbosch, fper- 
vebosch. Een plaets met denneboomen 
beplant. Ì 

Sappe , f. f. Démolition de murailles 
que les anciens faifoient avec des 
machines. Muerbrekine die de ouden 
met Slormrammen en andere werktuy- 
gen deden. 

Sappe. Terme de l’art militaire mo- 


derne. Ondergraeving , ondermyning | 


van eenige Herkte. 


Etre en mauvaife fanté. Ongefond «yn. Sapper,v. 4. Foüir fous les fondemens 


Récouvrer fa fanté. Weér gefond wor- 


den, in gefondheyd hersteld worden , 
Le gefondheyd weêr krygen. 


Sa fanté s’affoiblisfoit. Syne gefondbeyd. 
ef |Sapper les fondemens. Détruire. De 


"na af. 
KRuïner fa fanté. Syne gefondheyd bederven. 


La fanté de lame. De gefondbeyd , of  woeflin, of vernielen. 


welftand der ziele. 
La fancile l'ame c'eft la grande af- 


de quelque édifice pour le démolir. 
Ondergraeven , de grondveften van 
eenig gebonw ondergraeven om bet te 
doen nedervallen. | 


grondvesten ondergraeven, dat is, ver- 


Sappeur , fn. Ondergraever, Onder- 


er, 
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SAQ. SAR. $39 
Saquebute, f f. Trompette harmoni. 
que. Een bafiyn, of fchuyftrempet. 
ave. 
Sarabande , feker fiactige dans, die foo 

men gelooft, uyt Spagnien komt. 

Sarbacane , farbatane, ff. Een fpuyt , 
kloepyp, blaespyp. 

Sarbacane. Sorte de trompette à par- 
ler & fe faire entendre de loin, Een 
Jpreek-trompet daer men van verre 
doorfpreekt en verstnen word. 

Sarcasme , f. ws. Ironie piquante. Een 
averechifche lof, bittere fchimping. 

Sarcelle, f. f, Sorte d'oifeau de rivié- 
re. Een tecling , feker half vogel, of 
kleynen wilden endvogel. 

Sarcler, v, 4. Couper, ou arracher-les 
méchantes herbes. Wieden , nyswie- 
den , het onkruyd uyttrecken. 

Sarcler les blés. Het koren wyrwieden. 

Sarcleur , /. m. Een wiéder die het on- 
kruyd uytwied. 

Sarcleufe, /, f. Een wiedfier. 

Sarcloir , f. m. Inftrument pour far- 
cler. Een wiedyfer, een wiedmes. 

Sarclure , ff. Uysgetrocken onkruyd. 

Sarcophage , f. m. Terme d'antiquitë. 
Tombeau de pierre , où les anciens 
mettoient les cadavres qu’ils ne brû- 
loient point. Een ffeengraf. 

Sardaigne. Ifle & Roïaume de l’Eus 
rope , dans la mer Mediterranée , 
fa ville capitale eft Cagliari. Sar- 
dinië , een Eyland en Koningryk van 
Europa in de Middelandfche zee , de 
hoofdstad is Cagliari, 

Sardine, d f. Sorte de poisfon de mer 
de la forme d’un petit harang. Se- 
kere foort van kleynen haring. Sar- 
4 


Sardoine » fyf- Sorte de pierre pré- 
cieufe. Sardenikiteen. 

Sardonien, adf. m. ne fe dit que dans 
cette expresfon : Ris fardonien. Ees 
gedwongen lach. | 

Sarlat. Ville & Evêché de France ; 
capitale du bas Perigord. Sarlat, 
fiad en Bisdom van Vrankryk , de hoofd. 
Aad van leeg Perigord. 

Sarment , /: #. Branche de vigne. Een 
wyngaerdrank. 
Sarpe. Voyez Serge « 
Sarragosfe fur l’Ebre , capitale du 
Rotaume d’Arragon , avec Arche- 
vêché , Parlement , Univerfité & 
Inquifition. Sarragosfe, gelegen op de 
rivier Ebro , hoofdflnd van het Koe 
ningryk van Arragon , is een Aertse 
bisdom , hebbende een Hoog fchole , Par- 
lement , of hoog Gerechts-hof , en In- 

quifitie. : | 

Sarrafin. Sorte de bled. Boekwyt , /e- 
ker graan. 

Sarrafins , f. ms. pl. Nom de peuple 
barbare fort connu dans l'hiftoire 
ancienne, De Sarrafynen, of Surace- 

Ne » 


$4o SAR. SAS. SAT. : SAT. | SAT. SAV. SAU. 
sem, een oud verwoettend volk ‚nf nyt- | Penitence fatisfa&toire. Een voldemen-| Mordante. Schimpachtig , op em 
de boete in de biecht opgelegd. fchimpige „ of fposachtige wy fe. 
Satisfaire , vw. 4. Contenter. Voldoen ‚| Parler . fatyriquement. Schisspacktig 
vergenoegen. eken. 
On ne peut fatisfaire tout le monde. Satyrifer » Vv. 4. Befchinspen , doorkeks. 
1. 


Men kan ieder-een niet voldoen. | 
Satisfaire à fon ambition. Sysen faet- Sarron » f. m. Sorte de plante. S:ss- 
€ 












































geroeyd. 
Satrafine , f. f. Herfe , ou porte à 
treilles, ou à barreaux. Een valpoort, 
of /chotdeur aen de SPads-poorten, 
Sarriette . f. f. Sorte d’herbe. Seker 
eerbaar kruyd, plstteeboon-kruyd. 


. SAS. SAT. SAX. fucht voldoen. | lkrsgd, feker gewas. 
Sas , f.m. Sorte de tamis. Een dihte|Satisfaire fa curiofité. Syne memwsgie- SAV. SA 
Mt, of foef, een seems. righeyd voldoen. N . SAU. 


Savant. Voyez Sçavant. 

Savate, /. f. Vieux foulier. Ees Hef, 
een onder verfleete fchoen. 

Savaterie, f. f. Lieu où l'on vend de 
. vieux fouliers. De onde fcheanaserks. 

Sauce, Voyez Sausfe. 

Saucisfe, Sausfisfe , f. f. Vleeschworst, 
braedworsi, fancys. 

Saucisfe. Fufée que l’on met à la bom- 
be. Tuyau pour allumer un feu 
d'artifice. Depyp aen een bermbe. Dier, 
gj: 3uyg om een vjerwerk acn se 
fiches. 

Saucisfon, f. m. Grosfe faucisfe , as- 
faifonnée d'épiceries, & de fel. Dic- 
ke vleeschruorst , die wel gekruyd on 
gepeperd is. Saucys. 

Saucisfon de Boulogne. Belenifche 
Vleeschwerit. 

Saucisfon. Terme d'Ingenieur, Fascine 
de gros bois dont on fe fert dans 
kes approches. Bysbesfchen van dik 
beut gemacht , ons den vyand te nade- 
ven „en grachten te uullen. 

Save. Fleuve d'Allemagne , qui a fa 
fource dans la Province de Carniole. 
Save, een groote rivier van Duytslaud, 
die haeren oorfprong heeft in de Provin 
cie. van Carniols. 

Saveter , v. 4. Mal travailler, päter 
la befogne. Kuoeyen , brodden , bee 
fe 


Savetier , /. rs. Schoenlapper. 

Savetier. Boufillenr, méchant ouvrier. 
Knoeyer , broddelaer , hoetelner. 

Savetiere , f. f. Een fchoenlappers wyf. 

Saveur , f. f. Goût. Qualité favou- 
reufe. Smsek, geur, fmakelijke hee- 
danigheyd. 

Tous les hommes n’ont pas la même 
faveur dans une même viande. 42e 
smenfchen bebben de felve fmack niet in 
de falwe fpyfe. . 

Les diverfes viandes ont des faveurs 
differentes. De werfcheyde fPyfen beb- 
ben werfcheyde fmaeken. 

Sauf , fauve, adj. Qui neft peint 
endommagé. Ces adjedtif fuit ordi- 
gairementbadjeltif Sain. Gefond, wel- 


Satisfaire. Obéir. Répondre. Païer. 
Voldoen , geboorfsemen , antwoorden , 

atlen. 

Satisfaire au précepte.'T gebed voldoen, 
of geheorf/aemen. 

Satisfaire à une objeétion. Een tegen- 
werping voldoen , of beantwoorden. 

Satisfaire fes créanciers. Sy fchuld- 
eysfchers voldoen, of betachn. 

Satisfaire quelqu'un. Lui faire répä- 
ration d'honneur, ou de quelque 
autre tort. Iemand die men beledigd 
heeft , voldoening geven. 

Satisfaire , remplir, fatisfaire à {on 
devoir. Syn plicht volbrengen, 

Se fatisfaire , v.r. Contenter le defir 
‘qu’on a de quelque chofe. Zig vel- 
deen , (ynen lust boeten. 

Satisfaifant, fatisfaifante, adj. Qui 
donne du contentement. Un hom- 
me fort fatisfaifant. Ees man die 
feer voldoenend is. 

Satisfait, fatisfaite, adj. Content. Pol. 
daen, vergeneegd , te vreden, betaald, 
enz. Ee 

Etre fort fatisfait. Seer voldaen zyn. 

Satrape, /. ss. Un Grand de l'ancien 
Empire de Perfe. Een Landvoogd 
van het oude Perfsfche Ryk. 

Saturnales , /. f. pl. Fêtes en l'honneur 
de Saturne. Feesten ter eere van Sa- 
turnas gehonden. 

Saturne , { m. Un Dieu de la fable. 
Saturnus, eenen vercierden God. 

Saturne. Une des fept planétes. Satar- 
nus, een van de frven dwaelsterven. 

Saturne. Terre de Chymie. Le plomb. 
Het load. 

Saturnien , fatarnienne , adj. Mélan- 
colique, fombre. Swwermeedig, treu- 

- sig, droefgeestig. 

Humeur faturnienne. Een fmaermaeds- 
gen aert. 

Satyre , f. m. Sorte de demi Dieu des 
Poëtes. Een beschegod , een wond-god , 
een fater , fekere halve god der Dich- 
teren, 

Satyre, fs f. Discours en profe, en en 
vers , dans lequel on cenfure & 


‘Pasfer par un fas. Siften, door een feeve 
laeten loopen. 

‘Pasfer au gros fas. Examiner fuper- 
ficiellement. Slechts ter loop overfien. 

Faire tourner le fas. Espece de forti- 
lege, pour découvrir l’auteur d’un 
vol domeftique. De feeve draeyen, 
ons eenen huysdief te ontdecken. Een 
werk van toovery. 

Sasfafras , /.ss. Certain bois médici- 
nal. Sssfafras-heut. 

Sasfer , v. #. Pasfer par un fas, ou un 
crible. Siften, door een feef laeten loo- 


pen. 
Sasfet, f. m. Petit fas. Ben fifijen. 
Satan, /. 5. Démon. Den duyvel , fa- 


tan. . 
Jefus-Chrift fut tenté par fatan, Chris- 
zus wierd van den duyvel verfocht, 
Satellite , f. m. Celui qui eft le mi- 
niftre de la fureur de quelque grand. 
Een buerling die een Meer gewapend om 
geld dient, ons veor bem alles nyt te 
voeren, . 

Satellites, f. 18. pl. Terme d° Astronomie. 
Petites planétes qui tournent au- 
tour d'une plus grande. Kleyse dwael- 
Sterren die rendom eane grooter fmer- 

+ UN. | 

Satellites , ou gardes de Jupiter. De 
wachters van Jupiter, uier pr Her- 
rekens die Jupiter alsyd verfellen, 

Satin , grs Sorte d’étoffe de foye. 
Saryn, fekere foffe. 

Sad à fleurs. Lots fatyn. 

Satisfa@tion, f. f. Plaifir , joïe, con- 

‚ téntement. Vergenoeging , vermiaek, 
vreugd , hlydfchap, genoege. 

Donner de [a fatisfaétion à queelge’un. 
Je vermaek aandoen. ° 

„Avoir de la fatisfaétion de la condui- 
te de quelqu'un Over iemands ge- 

‚ drag voldaen zjn „ in iemands handel 
genoegen fcheppez. 

Satisfaétion, Sorte d’excafs. Voldoe- 
ning „ verontfchulding , verfchooning. 
Fafe Qtisfaétion à quelqu'un. Zemand 

. vohdoeving geven. 
Satisfaétion. Vengeance , revenche. 


Voldoening , wtacke, vergelding. médit, Schimpdiche, Behdicht, fchimp-| _vaerende „ daer niet aen ont . 
Tirer fatisfa&ion d'une injure, Eenigf /chrift. | H ef reveuu fain & fauf de l’armée. 


engolijk mreckan. Satyrique „ adj. Mordant, piquant.] Hy is sys bet leger gefond 'huys geke- 
Satisfactoire , adj. Terme degmsatigne. | Scherp, He > fhotachiig, Bekend. mn 7 
Qui fufkr pour faisfaire à quelque! Vers fatyriques. Schimpdichten, Sauf , s'emploxe quelquefois comme 
. obligatian, Dat gezoeg is tot eenige | Humeur (atyrique. Een Ghimpigenmrs.| une Prépofirion. Onder ; behoudens. 


. volnning. . . lSatyriquement, sdv. D'une maniere 'Sanf corredion. Onder verhing > 
sn : . 2 





SAU. 


Sauf fon recours contre un tel. Bebon-[ Savonnerie, f. 


dens (ynen eysch zegen fulk eenen. 

Sauf à recommencer fi je manque. 
Behoudens wederom te beginnen is 's das 
ick misfe. 

Sauf-conduit, /. m. Sorte de pasfe- 

ort. Geleybrief, ' 

Obkenir. un ant con En vrygelsy 
verkrygen. - : 

Sauge , f. f. Sorte de plante. Salie, 
Javie. Seker gewas. 

Saugrenée , /. f. Asfaifonnement d'eau 
& defel. Een fans van water en fout. 

Saugrenu , faugrenué , adj. Abfurde. 
Ridicule , impertinent, Sof , onge- 
ryrmd , belacchelijk. 

Contes faugrenus. Ongerymde flechte 
klap. Sette vertellingen. 

Savinier , f. ms. Sabine. Sorte d’arbris- 

. feau. Sevenboom. Seker heetter-gewas. 

Saule , /. #. Sorte d'arbre. Een wilge- 
boom. 

Saumon, /. m. Poisfon de mer & de 
riviere. Ben Salm. Sekere zee-en ri- 
viervisch. 

Samon de plomb. Gros lingot de 
plomb ox d’étaim , tel qu'il vient 
de la fonte. Een fcheut lood of tin , 

. een fivaeren blok lood of sin. 

Saumoné, faumonée , adj. Qui ap- 
proche du faumon. Die de kolesr er 
de frenek van den falm heeft. | 

Truite faumoneé. Een forelle als een falm. 

Saumure , f. f. Pekel, pekelnat. 

Saunerie, f f. Endroit où on fait, & 
prépare le fel. Seutkoer. De plaess daer 
het fout gamackt , en bereyd word. 

Saunier, /. #1. Celui qui fait & vend 
le fel. Soutverkooper , feuthandeluer , 

ntwacker 


fo e 

Faux-faunier, f. m. Celui qui vend 
du fel fans en avoir le droit. Een 
lorrendraeyer in den fouthandil. 

Saunage , f. m. Trafic de fel. Kommer- 
{chap in font. | 

Savoie, f. f. Duché fouveraine de 
PEurope , entre le Piedmont & le 
Dauphiné. Savoyen, eers Opperberzog- 
dem van Europa , liggende tusfchen het 
Piemont ende het Delfinact. 

Savon, f. m. Seep. 

Savon d’Espagne. Spaenfche faep. 

Savone. Ville d'Italie, & Evèché dans 
PEtat de Genes. Savons, een Siad 
van Hakim en Bisdom im de Stact 
van Genua 

Savo ‚ Jem. Saepfop, faepwater, 
hes [cheon maeken met feep: 

Mettre le linge au favonnage. Bes lyn- 
waet in ‘+ feepfop fétren. 

Savonner, u, #4. Wasfchen, mes feop 
wasfchen. 


pt. . 
Savonner des chemifes. Membden wae-| De plein faut. Tout d'un faut. Meteen 
wollen 


fchen. 


frrong 
Savonner du point de Ventfe. Gemaey-{ Santer un fosfé de plein faut. Een gracht 
7. , À smet canen fprong over fpringen. _ 


de kant wasfeber. 


SAU. 

m, Lieu où on fabri- 
que le favon. Sespfiederye. De plaets 
daer men de feep maeckt. 

Savonnette, /. f. Een feepbal, van wel- 
riekende feep om den baard 1e fthee- 
pen. 

Savonnier, f, m. Een Seep-fieder. 
Savourer, v. #. Goûter avec plaifir. 
Proeven , fmmaeken , frnaek in hebben. 
Savourer les viandes. De fpy/e proe- 

wen. 

Savourer les plaifirs. Smaek in de wel- 
lusten fcheppen. 

Savoureufement, adv. Manper favou- 
reufement. Met fmack seten. 

Savoureux, favoureufe, adj. Welfmae- 


kende , [maekelijk, lecker, dat wel 
k 


É. 

Viande favoureufe. Smaekeliske fpyfe. 

Saupiquet, f. m. Sorte de fausfe de 
haut goût. Een bruyne faus, die men 
over vleesch doet, een haeft fans. 

Saupoudrer , v. 4. Répandre un peu 
de fel fur la viande. Befprengen, met 
fout befprengen. | 

Sausfaye, f. f. Lieu planté de faules. 
Een griend , een wilgenbosch. 

Sausfe, fauce, /. f. Dep, fasss. 

Sausfe épaisfe. Dicke dep , dicke faus. 

Sausfe liée. Gebonde faus. 

Sausfe-robert, Een fusre fans „van axyn, 
boter , mofdaerd , peper, fout en ajnyn 
gemaekt. 

Sausfe au pauvre homme. Een arme 
mans [aus , van look, peper , fout, 
olie en axyn çemackt. 

À quelle fausfe peut-on mettre celà ? 
c'efl-à-dire, que peut-on faire de 
celà ? Was faus kan men daer over 
doen : ° 

A bon appetit il ne faut point de faus- 
fe. Honger is de beste fnsss. . 

Vous ne fçauriez faire une bonne 
fausfe à celà. Vous ne fçauriez y 
donner un bon tour. Doet wat gy 
kent , gy zuls'er niet goods van mae- 


Sausfer, v. #. Tremper dans la fauce. 
In den ep, of in de faus Steken. 

Sausfiéré”, fauciére , f. f. Een faufe- 
fchotelsjen, een dopfchoreltjen. 

Saufisfe , fausfisfon. Poyez Saucisfe , 
Saucisfon. 


Saut, f. «1. Een fprong. 
Sauts perilleux. Gevaerlijke „ of forge- 
lijke fprongen. 


Faire un. faut. Een fprong doen, 
On lui a fait faire un faut en l'air fur 
rien, c'eff-à-dire, on l'a pendu. Men 
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Saut. Capriole d’un cheval. Sprong ven 


een peerd. 


Sauteler, v. #. Aller en fautant. Hap | 


" pelen, fpringems , al fpringende voort= 
gaen 


Sauter, v. #4 & n. Springen, ever prie 


gen. ; 
Il ne fçait que fauter & danfer. Hy doer 


niet als danfen en fpringen. 


Sauter en arriere. Te-rug bringen , ach. 


terwaerts fpringen, 


Faire fauter. Jetter en l'air. Doen /prin. 


gen. In de locht doen fPringen , inr de 
locht werpen , in de locht doen +ke- 
gen. . 


Je penfe qu’il: ne païe jamais fon hô- 


te , car il faute de cabaret en caba: 
ret, Jck meyne das by noyt fynen weerd 
bernelt ; want hy gaat van dee her. 
berg in d'ander neêvflaen. 


Sauter d'un fujet à un autre. Pasfer 


d’un fujet à un autre, Van eene 

Jack op d'ander fpringen. - 

Sauter. Päsfer par desfus. Overfprin- 
gen, over 

Sauter une ligne. Een regel everfprin— 
gen , of overflaen , in't hfen, of in 
te sytfchryven. . 

Sauter. Terme de Mer. Omioopen, em. 
draeyes. Een seewoord. Dit word van 
de wind gefepd. 


Le vent fautoit de rumb en rumb, De 


wind liep peduerig om, 

Sautereau, /. ws. Petite piéce de: bois 
dans un mortaife de clavecin. Tune 
gent van. een klavefnnbel. 

Sauterelle, f. f. Sorte d’infe@e, Een 
fPrinkhaen, Seher bloedeloos diersjen. 
Sauterelle. Espéce de compas de bois. 

Soort van houte fchroef pasfer, | 

Sauteur , {. #. Celui qui fait des fauts; 
Springer „ een die fprongen doer, 

Sauteur. Cheval qui fait des fauts. 
avec ordre. Een welzeoffind peerd. 


Sautaufe , f. f. Ben fpringster , een. vrouw 


die fprongen doet. 

Sautoir , f. „ms. Terme de blafon. Croix 
de faint André. Een dwors kruys is 
een wapen , een kruys als een X. 

Il- porte d'argent au fautoir de fable 
Hy voert een fwert divers kruys, op oen. 
wit. veld’, op een. filuere grond, . 


Sauvage , adj. Qui n'eft point. apprie- 


voifé. Wild, niet tam: -- 


Bete fauvage. Een wilde bees 
Sauvage. Qui vient fans être cuftivé. 


Wild, bee gene in 't wilde wa , Lee 
gene niet geplant word. 


Pommier fauvage. Ees wilden appel 

00m. . 

Sauvage. Farouche. Wild ,. wreed. 

Homme fauvage. Een wilde menscb:. 

Humeus. fauvage, Een waflen aerd, Em: 

‘ rase inborst. 

Sauvage... Ass. Homma qui. vit dans: 
les bais fans foi, fans loi. Esp wilde: 

' Les. 


heeft hem eenen fpreng in de locht doen 
doen , dat is, meu beeft. bem opge- 
knoo 


» met eenen fProng. 
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Les fauvages de 
den van Amerika. 

* Sauvageon , f.w. Arbre qui n'a point 
été greffé. Een wilde boom, een on- 
geinte boom. ° 

* Sauvagin, fauvagine , adj. dr /. m. 
«& f. f. Goût particulier aux oifeaux 
aquatiques fauvages. Wilde fmack 
der watervogelen. 

Sauve , ads. f. Gefond , welunerende. 

Bagues fauves. Voiex fous Bague. — 

Sauvegarde ; f. f. Schüstbrief , waernis- 
brief , een Vorstens brief tot iemands 
fchutting, of waernis. 

Sauvegarde. Proteâion. Befchudding , 
befdberming, hoede, behoeding. | 
Se mettre fous la fauvegarde du Roi. 
Zig onder des Konings befcherming 

Stellen, 

Sauvegarde. Celui qui fert de fauve- 
garde. Een ruyter ; of folder die er. 
gens tot bevryding , of befcherming 
dient, 

Sauvegarde. Terme de Mer. Het peerd, 
of de loopstang van den boegfpriet, 't 
vufilyn. ° 

Sauver , v. #. Délivrer. Befchermen, 
befchudden , verlosfen, bewaeren , be- 
hoeden. 

Sauver une ville. Een Siad verlosfen. 

11 lui fauva la vie. Hy behoude hem fyn 
leven. 

Sauver. Epargner. Spaeren , verlosfen, 
bevryden. 

Cela lui fauva beaucoup ds peine & 
de dépenfe. Dat fpaerde 
moeyte en kosten. 

Sauver fon ame. Faire fon falut. Syn 

. ziel behonden , fine faligheyd nytwer- 
ken. _ 

Sauver fa gloire. Conferver fa gloire. 
Syn eer bewaeren , voor fine oor forge 
draegen. 

Sauver fa conduite. Juftifier fa con- 
duite. Syn gedrag verfchoonen, of ver. 
ontfchuldigen. | 

Sauver les apparences. Des aytterlijken 
fchyn behouden. 

Si vous ne voulez pas faire vôtre de- 
voir , au moins fauvez les appa- 
rences. Wilse gy uw plicht niet quy- 
ten , houd ten miniten den uyterlijken 


fen | 
Se fauver, Vv. #. s'échapper: Onskomen , 
ontvluchten , ontuliedes, ontloopen. 
J1 fe fauva de la prifon. Hy ontquam 
syt de gevangenis, hy érak'er uyt. 
Se fauver. Se retirer en quelque azy- 
le. Vluchten , vlieden , ergens (ynen 
toevlucht nemen, zig falweeren. 

Il fe fauva-au païsde Liege. Hy vlach- 
te op ’t land van Luyk. 

Se fauver, Faire fon falut. Syne falig- 
beyd uytwerken. 


Sauveur , f. #1. Celui qui fauve. Ver- 


desfer, 


SAU. SBI. SCA. 


l’Amerique, De wil- | Ce met fe dit par excellence cn abfolument 


de J.C. Ce font les paroles du Sau- 
veur. °T zyn de woorden van den Sa- 
ligmaeker, dat is, van Christus. 
Saxe. Grand Païs & Ele&orat d’Alle- 
magne, divifé en haute & basfe 
Saxe. Saxen , een feer groot Land, 


en sen Keurvoritendom in Duytsland, 


word verdeylt in Opper en Neder-Saxen. 

Saxifrage , f. f. Terme de Botanique. 
Plante médicinale diurétique. Steen- 
breek , fer genees-kruyd. 

Saxon , f. m. Saxonne , f. f. Né ou 
née en Saxe. Een Saxe , een Saxifche 
Urouw. | 

Saxon , le langage. Saxen , de Saxi- 
fche tael. 

L'Armée Saxonne. 'T Saxisch leger. 

SBI. SCA. SCE. 

Bbirres , /. m. pl. Les Archers du guet 
à Rome , & plufieurs autres villes 
d'Italie. De dienaeren van't gevecht 
te Roomen , en in andere Heden van 
Italien. | 

Scabieufe, f. f. Sorte de plante. Sca- 
biofn , fchurft-kruyd , feker gewas voor 
# fchurft. 

Scabreux , fcabreufe , adj. parlant des 
chemins. Rude , raboteux , inégal. 
Hobbelig , oneffen , rauw. 

Vous ne m'aurez plus par un chemin 
fi rabateux. Gy zalt my niet meer 
krawwen door foo hobbeligen weg. 

Scabreux. Dangereux. Gevaerlijk, for- 
gelijk. 


m veellEsprit fcabreux. Een gevaerlijk mensch. 


Scammonée , f. f. Sorte 
Scammonium , feker gewas. 
Scammonée. Suc condenfé de la raci- 
ne de fcammonée, Het fap van Scam- 
moni » Jeker afdryvend geneesmid- 
€ 


e plante. 


Scandale , /. m. Achoppement. Erger- 
nis , aenfteot. 

Eviter le fcandale. De ergernis myden. 

Caufer du fcandale. Aensteor of erger- 
nis geven. 

Scandaleufement, adv. Ergerlijk , #en- 
foorelijk. 

Vivre fcandaleufement. zee leven. 

Scandaleux , fcandaleufe, ad. Erger- 

lijk , 4enstootelijk. 

Vie fcandaleufe. Een ergerlijk leven. 

Scandalifer , v. #4. Ergeren , ergernis 

even , aenitoot geven. 

Scandalifer fon prochain. Syn even- 
uaetten ergeren, 

Scandalifer. Offenfer. Ergeren , beledi- 

gen , tot een aenftoot zyn. 

On eft fort fcandalifé dun tel proce- 
dé. Men is over-fulken bansdel [cer ver- 
ergerd. 

Se fcandalifer , v.r. Prendre du fcan. 
dale. Se choquer de quelque choft. 
Ergernis opvatten. 


Les Dames {e font fort fcandalifées] rien hebben, 


SCA, 
de tes vilains discours. De Fon]frou- 
wen zjn feer verergerd , of ontfficht 
geworden door uw vuyle klap. 

Scander , v. 4. Melurer, des vers la- 
tins ou grecs. Latyníche of Griekfche 
wveerfen afnseen mjn of Griaf 

Scapulaire , f. m. Terme de Religieux. 
Partie d'un vêtement d'un Religieux, 
confiftant en deux lez d’étoffe qui 
couvrent le dos & la poitrine. Een 
breeds reep Stof dat aen de Monniken 
en Nonnen vóor op de borst en achter 
op den rug hangt. 

Scapulaire des feculiers. Deux mor- 
ceaux d’étoffe benite pendans de- 
vant & derriere, que plufieurs por- 
‘tent fous les habits par devotion. 
Scapulier der wereldlijke lieden, Twee 
flukjes gewryde Hoffe voor on scheer han. 
gende die men draagt onder de kleede. 
ren, uyt inficht van eenig geeHielijk 
voordeel, - 

Scaramouche , /. #. Bouffon de co- 
medie Italienne. Bes bassop of Te- 
neelfot van d'Icsliaenfche toneelfpelen, 

Scarificateur , f. m. Inftrument de thi. 
rurgie qui fait plufieurs incifions à 
la fois. Seker beelmeesters werktuyg 
dat te faemen veele kerven in "+ vel geeft. 

Scarification , f. f. Terme de Chirur- 

ie. Schrabbing , keruing in de boves- 
nyd om quaed bloed , of quads verb- 
ten af te trecken. 

Scarifier, v. #. Terme de Chirurgie. 
Schrabben , kerven , kleyne infieydingen 
in d'opperbuyd maeken. 

Sçavamment, adv. Doûtement. Geleer- 
delijk , verstandiglijk. 

Parler fçavamment. Geleerdelijk fproken. 

Sgavant, fcavante „adj. Doâe. Geleerd, 
kloek , verstandig , ervaeren. 

Un fgavant Théologien. Bes verftandig 
Godsgeleerde. 

Sçavant, f. m, Een geleerde. Eem vor 


andig man, 
Favorifer les fgavans. De geleerden gun: 


fig zyn. 

La fcience, de l’hiftoire eft fi vafte 
qu’il y a très-peu de Sçavans qui 
la fçavent parfaitement. De weten- 
{chap van de hiflorie, of van de ge- 
fchiedenis[en ‘is foo nytgebreyd , durer 
fier wernige geleerden zyn die ze vel 
maektelijk wesen. 

Sçavantas, ou fravantasfe, f. 1». Sçavant 
mal poli , qui a une érudition con- 
fufe. Fan weetal. Een die van alles 
wat, en van het geheel niet met al wees. 

Sçavoir, f. »m. Seience, érudition. Ger 
leerdheyd, mem(rhep kennisfe. 

Homme d’un profond fgavoir. Bes man 
van groote geleerdheyd. 

Sçavoir, v. 4. Weten , kennen , kenzis 
hebben. 

Sçavoia l’hiftoire. Kenis van de Hifls- 


C'eft 





N 
s 
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C'eft un homme qui fçait beaucoup. 
T is een man die veel weet, of die een 
groote kennis heeft. , 

Cet homme ne fçait pas fon métier. 
Die kerel. verstaet fyn ambacht niet. 
Ii n'y aque Dieu qui fgache tout. 

God alleen weet alle dingen. 

Sçavoir. Avoir avis, être informé. Ws- 
ten, kennis hebben , tyding hebben. 

IÌ fçavoit que le Roi devoit pasfer. 
Hy wifi dat de Koning doortrecken moest. 

Sçavoir par cœur. Van buyten weten. 

Je né. (gaurols vous asfifter. Ick kan # 
niet helpen. 

Scavoir ou à fçavoir, adv. Te weten. 

11 examinoit une queftion, fçavoir , 
s’il eft permis, &c. Hy onderfocht een 
zwisturaege , te weten , of het geoor- 
loft is, enz. 

Il en prit deux, à fçavoir, &c. Hy 
nam’er twee van, te weten, ent. 

Ssavoir-faire f m. Ineigue. Manicre 
de faire. Induftrie , habileté. Kon/?, 
bandeling , greep , behendigheyd. 

Il faut avoir un fçavoir-faire pour 
parvenir dans le monde. Men moet 
een fokere bshendigheyd of wyfe van 
doen hebben om in de wereld beven te 
komen. 

Tout le fcavoir-faire de ce parafite , 
ceft de faire rire la compagnie. 
D'eenigste greep of kont van die fchuy- 
mer is, dat hy 't gefelfchap doet lac- 
chen. 

SCE. SCH. SCI. SCO. 


Sceau, f. m. Cachet où font gravées 
les armes d'un Souverain, des Etats, 
d’une Ville, &c. Segel van een Vorst , 
van een Stat, van eene Stad, enz. 

Garde des fceaux. Segel-bewaerder. _ 

Pasfer au fceau. Door de fegel bekrach- 
zigd worden. 

Sceau. Droit du fceau. °T recht om iet 
gefegeld te hebben. 

Sceau de ‘Salomon. Terme de Botani- 
que. Herbe medicinale. Appellée #u- 
tremens Grenouillet. Salomons fegel, 
feker genees-kruyd. 

Scel. Voyez Sceau. 

Scedule. Voyez Cedule. 

‚Scélérat , fcélérate , adf. Méchant, 
pervers. Boosaerdig ; Febelmachtig 
Scélérat, f. m. Méchant homme qui 
n’a ni honneur ni probité. Schelm , 

els. 

Scélératesfe , f. f. Méchanceté noire, 
énorme perfidie. Schelmsfuk , god- 
doosheyd , gromwerijke trouwloosheyd. 

Scellé, /. m. Appofition du fceau. Op- 
fetting van ‘+ fegel. 

Scellé, fcellée, part. pasf. Gefegeld. 

Sceller , v. 4. Befegelen. 

Sceller une fentence. Een vennis fege- 


Sceller, Cacheter. Zwefegelen, 


he SCE. SCH. 

Sceller une lettre. Ben brief toefegelen. 

Sceller. Terme de Chymie. Boucher. 

sx fous Hermétiquement. 

eur , f. mm. Segelaer , die ’t fegel 
print. 

Scène , f.f. Lieu où s’eft pasfte l'a- 
vanture qu’on reprefente fur le théa- 
tre. De plaers daer ’t geval is gebeurd 
dat op het toneel vertoond word. 

La fcéne eft au temple des Juifs, 
c'est-à-dire , l’avanture s'eft pasfée 
au temple des Juifs, & le théatre 
repréfente le même temple. °T geval 
is gebeurd in de Foodfchen Tempel , en 
bet toneel vertoond ook dien Tempel. 

Scéne. Lieu où les Aûteurs joüent 
leurs perfonnages. Het toneel waer 
op de rollen gefpeeld worden. 

Un fpeëétateur ne doit pas fe mettre 
fur la fcéne. Een aenfchouwer mag 
op het toneel niet gaen fisten. 

Scéne. Partie d’un ate de tragedie , 
comedie , &c. fortie. Eenen uytgang 

. van de toneelfpeelders in een treurfpel, 
blyfpel , enz. 

Scénographie, f. f. Terme d’Architec- 
ture. Modéle d'un édifice. Afteeke- 
ning , of opstelling in + kleyn van een 
gebonw. 

Sceptique , ad 
Ésfion de douter de tout. 
alles opentlijk in twyfel trekt, 

Le chet des Sceptiques fut un nom- 
mé Pyrrhon. Den invoorder van de 
twyfelaeren is geweeff eenen Pyrrhon 
genoemd. . 

De Sceptique on devient Athée. Van 
Twyfelaer word men Ongodist. 

Sceptre $ f.m. Bâton qui eft la mar- 
que de la Souveraineté. Keyfers-Staf , 
Konings-Staf , Ryks-Saf, enz. 

Sceptre. Celui qui porte le fceptre. 
Die de Staf draegt , of toekomt. 

La mort n’épargne point les Sceptres. 
De deod aenfiet geene Koningen , enz. 
of de gene die de Aaf voeren. 


SCH. SCE. 


Schelling. Voiex Escalin. 
Schismatique., adj. é» /m6. Qui fe fe- 
‚pare de l'Eglife. Scheurmaeker , 

fcheurmaekende, die zig van de H‚ Kerk 
affcheyd. 

Schisme , /. sm. Separation qu’on fait 
d’avec l’Eplife. Scheuring ; affchey- 
ding van de H. Kerk. 

Scholaftique, adj. Scheoks , fchoolgeleerd… 

Philofophie fcholaftique. De /choolfche 


. Fi 
Scel 


j. & fab. Qui fait pro- 
Een die 


wysgeerte, 
Scholaftique , f m. Théologien fcho- 
laftique. Schoolgeleerde , Schoolleerner , 


een fchryver over de berwiffingen die 
in de fcholen der Godsgeleerdheyd in ’t 
gebruyk zyn. 


{Scholiafte, /. m. Commentateur d’un 
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werklaerder over de boeken vas een one 
de fchryver. EK 

Scholie , /:f. Commentaire fur uw 
„ancien Auteur, Uytlegging , verklas- 
ring over een oud fthryver. 

Schut. Isle de la haute Hongrie entre 
les bras du Danube , Comorre en 
eft la capitale. Schut, een Eyland van 
Opper - Hongaryen , liggende tusfchen 
Swee armen van den Donauw , Ko= 
morra is de hoofd-fad. : 

Sciage, /. m. Altion de fcier. Het face — 
gen van 't hout. 

Bois de fciage. Gefsegd houd. 

Sciatérique , adj. Terme de Gnomonique. 
Cadran fciatérique. (Cadran qui 
montre l'heure par l'ombre d’un 
ftile. Een fonnewyfer met een naeld. 

Sciatique, adj. &* /.f. Goutte fciatis 
que. Goutte qui tombe fur les han- 
ches. Hesp-flerezyn. 

Scie , f. f. Een faeg. 

Scie à main , on {cie à débiter. Een 
handfaeg. 

Scie à fcier de long , on fcie à refen- 
dre. Een srekfaeg. 

Sciemment , adv. Avec connoifance, 
Met kennis, welwetens. 


Science , f. f. Wetenfchap , kennis. 


Science , connoisfance acquife par lé- 
tude. Wetenfchap, geleerdheyd. 

La fcience de l’hiftoire. De wetenfchap 
der gefchiedenisfen , of van de bifforien. 

Science. Art, adresfe. Gauwigheyd, be 
quaembheyd. 

Avoir la fcience de faire profiter fon : 
argent. De gauwigheyd om fyn geld 
wel #en te | 4 

Science de vifion. Science d'intelli- 
gence. Science moïenne. Termes de 
Théologie. Kennis waer door alle din 
gen aen God tegenwoordig zyn. Kennis 
waer door God alle mogelijke dingen 
voorftet: Kennis waer door God alle 
gebeurlijke dingen zoude voorfien , die 
nyt onfe vrye wil zouden voortkomen , 
om fyne genade daer naer te fchicken. 

Scientifique, adf. Discours fcientifi- 
que. Een gefpreek vol geleerdheyd. 

Scientifiquement , adv. Dotement, 
Grleerdelijk , met veel verstand. 

Scier , v. #. Sargen. 

Scier du marbre. Marmer faegen. , 

Scier. Couper avec la faucille. Met de 
fickel affnyden. 

Scier , v.n. Terme de Mer. Ramer à 
rebours. Averechts roeyen. 

Scieur , /. M. Saeger. 

Scirrhe , f. m. Sorte de tumeur dure. 
Weere , herd gefwel , herdigheyd fon« 

Po. 

scisfioa, f. f. Separation , divifion. 
Scheuring, fcheyding: 

Sciure , f. f. Saegmeel. 

Sciüre de marbre. Sciüre d'ivoire. Saag« 


Auteur ancien, Een aytlegger À Of fel van marmer, faegfel van yvoor. 


Scolo- 








Scolapendre, /. f. Sorte d'infette. Se- 
ker gevlakt bloedeloos diertje, *t welk 
zig in de Stammen der boomen onthoud. 

Scolopendre aquatique. Een waterrmps. 

Scolopendre, f. f. Sorte d'Herbe , lan- 
que de cerf. Sseenvaeren, mildkruyÿd, 

vlstong. 

Scorbut , /‚ #. Sorte de maladie. Scheur- 
buijk, blauwfchuys. Sekere frekte. 

Scorpion, f- #. Sorte d’infe&e ve- 
nimeux. Een Schorpioen. Seker versif- 
zig dier. 

Scorpion. Sorte de poisfen dont les 
piquans font venimeux. Seker zee- 
wisch welkers vlimmen zvenynig zyn. 

Scorpion. Un des lignes du Zodiaque. 
Schorpieen. Een van de twaelf hemels 
teekenen, 

Scorconnére , f. f. Sorte de racine. 

. Adderkruyd , flangekruyd, Seker goede 
eetbaer wortel , fchorfonneerwortel. 

Le (uc de la fcorfonnére eft bon pour 

. la vûe. °T fchorfonneerwortel fap is 
goed voor ‘+ geficht. 

Scotie , f. f. Terme d’Architeêture. 
Ben groeve, of holligheyd in een pilaer. 

Scotifte , f: m. Philofophe qui fuit 
les fentimens de Scot. Een Schotist. 
Een die de gevoelens van Scorus volgt. 


SCR. SCU. 


Scribe , /. m. Celui qui gagne fa vie 
à écrire. Copifte. Schryver. Een die 
de kolk met fchryven wint, een uyt- 
Schryver. 

Scribe. Doëteur entre les juifs. Schrift- 

_ geleerde, een Leerner onder de oude 
Joden. 

Scrofulaire, /. f. Herb@ bonne con- 

‚ tre les écrouelles. Speenkruyd , klier- 

. krayd, 

Scrupule, f. m. Doute dans La:con- 

. fcience. Répugnance qu'on fent. 
Angit , bekommernis , [chroom, onge- 

: rustheyd, twyfelmoedigheyd , swyfeling, 
angstvalligheyd , twyfel ins + gemoed, 

Lever toutes fortes de fcrupules. 44e 
swyfelingen wegnemen. 

Remplir les confciences de fcrupules. 
_De gewetens vol bekonsmernisfen bren- 


en, 

Scrupule. Terme d’Apothicaire. Een 
kleyn. gewicht van twintig greynen. 

Scrupule. Terme d'Orfévre. Een &leyn 
gewicht van 14. aefen. 

Scrupuleufement, adv. Angstualliglijk, 
twyfelmoediglifk , fchroomachtiglijk. 

Scrupuleux, fcrupuleufe, adj. Qui ades 

. {crupules. Angstig , twyfelnsoedig , be- 

. kommerd, fchroomachtig, befchrooma , 
beforgd in ’t gemoed, 

Etre trop fcrupuleux. dl te fhroemach. 
tig zyn. 

Fidclité fcrupuleufe. Fidelité très- 

. æxaéta. Bene forguuldige geerouwheyd. 
Eene groote gesrowmheyé. Ki 


La 


SCKR. SCU. SEA 
Serntateur, f. 73. Qui fonde les cœurs. 
- Herten kenner, kenner der bertes. 


SEA. SEB. SEC. 
l'autre. Het gene den eenen wel Huet, 
en past den anderen niet. 


Dieu feul eft le fcrutateur des coeurs.l Cela eft bien fEantà un homme de 


God is alleen de kenner der herten. 


qualité. Det Haes wel veor een aenfie- 


Scrutateut. Terme de Religieux. Een} _ selijk man. 
die in de verkiefing der Klooflervoogden,| Cela vous eft tout à fait mal-féant. 


enz. de Hermen opfaemelt , enz. 

Scrutin, f. es. Terme de Conclwve. Re- 
cueil des fuffrages pour l’éle&ion 
du Pape qui fe donnent par billets 
cachetés que les Cardinaux mettent 

“dans un calice. Opfaemeling der Ham 
men voor Panfelijke keus die de Kar- 
dinselen in gexegelde brief kens in een kelk 
fetien. 

Scrutin, /. #. Terme de Couvent. 
Een op/aemeling der Bemmen , van die 
ses Oversten der Kloosters verkoren wor- 

p. 

Sculper os fculpter , w.#. Tailler quel- 
que figure en bois ex en pierre, &c. 
Beeldhouwen , beeldfnyden. 


Sculpteur, f. me. Beeldhouwer, beeldfny- 
der. 

Sculpteur en pierre. Een beeldhouwer in 
Heen. | 


Sculpteur en bois Eës Beeldhouwer in 
hout. 

Sculpteur en métal. Een beeldhouwer in 
metacl. 

Sculpture, fs f. Becldhouwkonft, beeld- 
houwerye, besld/nyderye, beeldfnyding. 
Gohouwen, of gefneeden beeldwerk. 

Scurrilité, /. f. Mes peu ssfsté. Boufon- 
nerie. Boevery, guytery, deugnietery, 
poetfery. 

SE. SEA. SEB. 

Se. Pronom perfonnel de la troifiéme 
perfonne. Zig. ° 

Il eft à laccufatif , comme : Se loüer. 
Zig pryfen. 

H + flare d'une vaine esperance. Hy 
vleyd zig set een ydele hope. 

Il eft au datif, comme : Se donner du 
bon tems. Zig vermaeken, 

Il marque le pasfif , comme : Cela fe 
vend au poids de l'or. Det word 
werkocht foo dier als °t goud. 

Il fert generalement à tous les verbes 
reciproques , comme : Se moquer. 
Spotten. 

Se promener. Wandeles. | 

Séance, f. f. Sitting. De tyd det een 
vergadering duert. | 

Prendre féance à l’asfemblée. Sitting , 
of plaets in de vergadering nemen. 

Séant , féante, adj. Qui eft asfis. Sit. 
tende, gefeten zynde. 

Le Roi féant fur fon lit de juftice. 
De Kowing op fynen rechileriosl geferen 
zynde. 

Séant, féante, adj. Honnête. Ce qui 
convient. Geveeglijk , behoorlijk , be- 
taemlijk , welveegende , welpasfonde , 
welftaende. | 

Ce qui eft fcant à l’un ne l’eft pasà 


Dat past u gantsch niet wel , dat flat 
s heel qualijk. 

Séant , fm. Ce mot deit todjours être 
précedé d'un pronom pesfesfif mon , 
aôtre , ton, vôtre , fon, leur, &c. 
Heureufèment pour , il eft tombé 
fur {on fEant. Geluckelijk voor bem, 
hy is op (yu fistens, of op fyn gat ge- 
wallen, 

Seau , /. m. Sorte de vale. Eemer, 
water die 14 , ener « 

Un feau plein d'eau. Eenen cemer water. 

Sebile, /. f. Sorte d’écuelle de bois. 

‚Een vloot, eus heute tebbeken het welk 
men onder de wynvaten, biervaten „az, 


fes. 
SEC. 

Sec, féche, adj. Droog , drooge. 

Bois fec. Terre (Sche. Droog hest , droes 
ge serie. 

Des fruits fecs. Fruits fechés au foleil 
ou au four. Gedroogde vrachten. 

Manger du pain fec. Le manger fans 
ducune autre chofe qui fait qu'on 

Pavale mieux. Droog breed fender 
toefpys eeten. 

Qui peut voir cela d'un œilfec, c'elfe 
à dire, fans larmes ? Wie kan met droe- 
ge oogen , dat is, /onder tracnen das 
aenfsen. 

À pied fec. Dreogveets. 

Les Israëlites ont pasfé le gué du Jourd 
dain à pied fec. Het volk van Israël 
is door de grond van de Jordaan droog « 

vests over-gegaen, 

Sec, féche. Maigre, décharné, Der, 
maeger , uytgeteerd. 

Il eft fec comme du bois. Hy is foe 
mager als beut. 

Sec , feche. Ce mes fe dit du‘file. Qui 
n’a rien d’agréable pour réveiller le 
lecteur ou l'auditeur. Dreog, fander 
aerdigheyd , of fwier, fonder pis , of 
merg. Dit word van den Ayl gefegd. 

Ün discours fec. Een reden daer pit 
nech merg in feekt. | 

Parler fec à quelqu’un. C'ef? lui parler 
rudement. lemand ffraf feggen daer 
’top.Sinet. Iessand rauw bejegenen, 
iemand doornemen. | | 

Sec pris {nbtantivement. Het droog. 

Employer le verd & le fec. Employer 
toutes fortes de moyens. Herde «3 
fschte middelen gebruyken. Alle midde- 
len aenwenden. 

Remettre un cheval au fec. C'est le 
remettre au foin & à l’avoine. Es 
peerd op Hal forten , oen peerd wer 
hoey en haver geven na dat het in de 
weyde geloopen heeft. 

Mettre 








SEC. 

Mettre un valsfeau à fec. Terme de Mer. 
Le mettre hors de l’eau pour le rac- 
commoder. Een fchip op ‘+ droog bren- 
gen. Een [chip op de simmerwerf bren- 
gen ons het te lappen. 

Mettre quelqu'un à fec. Le ruiner. 
Iemand kael en berooyd maken. 

Riviére qui eft à fec. Een rivier die 
nytgedroogd is. | 

Le Poëte eft à fec. De rymer fet op't 
drooge. De dichter is uytgerymd. 

Etre à fec, n'avoir plus rien. Op 
droog fitten. Niets meer hebben. 

Boire fec. C'eftboire bien. Suypen, 
Herk drinken. | 
Sec , f.m. Sorte de vin d'Espagne ox 
de Canarie. Sek. Spaenfche fek. Ka- 

nari-fek. 

Sécante , f. f. Terme de Mathémati- 
que. Sny-linie , fayd-lyn. Een woord 
der wiskonst. 

Seche , f. f. Sorte de poisfon. Sekere 
bloedeloofe zeevisch. 

Séchement, adv. Dans un lieu fec. 
Droog , in een drooge plaets. 

I] faut que les confitures foient féche- 
ment. Het fuyker-gebak moet droog 

flaen. 

Séchement. 
droogjes:  . 

Il lui dit cela un peu féchement. Hy 

egt hem dat wat droogskens of droogjes. 

Sechement. Sans ornement. Droog , 
fonder aerdigbeyd, of fwier. 

Cela eft dit féchement. Dat is droog 
gefest. 

Séchement. Rudement. Reuw , fcher- 


Froidement. Koeltjes , 


elijk. 

Il eh arlé un peu féchement. Hy 
heeft bem wat herdelijk aengefproken. 
Sécher , v.a. Rendre fec. Droogen , 

droog maeken. 

Le vent féche la terre. De wind droogt 
het aerdryk. 

Sécher du linge. Lyriwaet droogen. 

Sécher fes pleurs. Cesfér de pleurer. 
Syne traenen afdroogen , ophouden van 

chreyen. 

Sécher fur le pied. Languir , ou périr 
à vûë d'oeil. Oogfchynelijk ysdroogen, 
verquynen, of vergaen dat men 't fun 
kan. 

Se fecher quand on eft mouillé. Zig 
opdroegen. 

Les fleurs coupées fe fechent d'abord, 
fi on les laisfe fans eau. De geplukte 
bloemen werdroogen Arak als men ze 
fonder water Inet. 

Se fécher , v. r. Devenir fec. Verdroo- 
gen, uytdroogen , verdorren. 

Sécheresfe , f. f. Droogheyd , droogte , 
dorheyd , fchraelbeyd. 

La fécheresfe de l'été. De droogte des 


fomers. | 
Sécheresfe , ReritieBorornchröner- 
heyd. 


EC, 

Une année de fécheresfe fait hausfer 
le prix des grains. Een jaer droogte 
doet het koren in prys verhoogen. 

Sécheresfe de converfation , c'eff-à- 
dire , converfation froide. Een droo- 
££, of koele verkerring. 

Sécheresfe d'un ouvrage. Magerheyd , 
of fchraelheyd van een werk , boek , 
of fchrift. | 

Sécheron , f. m. Drooge weyde. Hoog 
weyland. 

Séchoir „ f.m. Een vestemerkers droogkas. 

Second, feconde , adj. Den tweeden , 
de tweede. 

La feconde perfonne du Roïaume. De 
tweede perfoon van ’t Ryk , de naesle 
gen den Koning. 

En fecond lieu. Ten anderen, ten twee- 
den, in de tweede plaets. 

Les caufes fecondes. De tweede oor faeken 
en onderhoorige aen een ander. 

Hormis le peché Dieu eft la premiere 
caufe de tour, les créatures ne font 
que les fecondes fous fa Providen- 
ce. De fonde sytgenomen , God is de 
eerste oorfaek van alles, de fchepfels 
myn maer de tweede of onderhoorige 
corfatken onder fyne voorjsenigheyd. 

Sans fecond , fans feconde , fans pa- 
reil, incomparable. Sonder weergae , 
weergaeloos. 

La mifericorde de Dieu eft fans fe- 
conde. Gods bermhertigheyd is fonder 
weergae , daer is geene met de fyne te 
vergelijken. 

Capitaine en fecond , Capitaine à la 
uite , qui attend une place vacan- 
te. Een Kapiteyn die onder een ander 
dient als tweede Kapiteyn tot dater 
een plaets open valt. 

Second, f. m. Terme de Duellifte. Een 
helper , of hulp in een tweegevecht. 
Second, f. m. Celui qui appuie , ou 
asfifte quelqu'un. Ees helper, of 
hulp, een die iemand ergens in helpt , 

of bystaet. 

Seconde , / f. Terme d'Afromomie , de 
Géographie dr d'Horlogerie. La foixan- 
‘tiéme partie d’une minute, de de- 
gré, on d'heure. Het festigfte deel van 
een minute in een graed, of in een ser. 

Secondement , adj. En fecond lieu. 


Ten tweeden , ten anderen , in de tmwee- 


de plaets. 

Seconder, v.a. Aider, favorifer. Hel 
pen, byftaen, begunstigen, gunstig zjn. 

Le Ciel feconda fes defirs. Den He- 
mel begunstigde fyne begeeren. 

Secouëment, f. #3. Schudding , hotfing , 
fchocking. 

Secoüer , v. &. Schudden , affehudden, 
flerk heen en weêr bewezen. 

Secoüer ua poirier. Een Peere-boom 
fchisdden. 

Secgüer un habit. Een kleed sysfchud- 
den, of uytflaen, 
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Secoüer fes orcilles. Parlant des chiens. 
gr voren fchudden. Parlant des per 
onnes. Ne fe foncier pas de ce que 
l'on dit. De vermassingen verachten. 

Secoüer. Maltraiter, rosfer. Afhaelen, 
affmeeren , afrosfen. 

Secoüer le joug. Het jet affchudden, af. 
afwerpen. 

Secourable, ad. Qui fecourt volon- 
tiers. Behulpig , bebnlpfaem , genegen 
om te helpen. 

Un voifin {ecourable. Een bebulpfaemen 
gebuer. 

Secourable. Qui peut être fecouru. 
Helpbaer, dat mente hulp kan komen. 

Les Turcs fe fouviendront longtems 
que la ville de Vienne étoit Ecou- 
rable. ’T zal de Turken lang gedenken 
dat aen 't belegerd Weenen konde hulp 
toegebracht worden. 

Secourir, ve s- Heipes, byfaen „te hulp 
omen , hulp en bystand bewyfen, 
hand Len. ? En + de 

Secourirunamidefonbien. Een vriend 
met fyn goed bystaen. 

Secourir une ville. Een flad bystaen, 
of ontferten. 

On doit fe fecourir mutuellement. Men 
moet malkanderen helpen. Men moe 
malkanderen byfaen. 

Secourir un cheval. Terme de Manége. 

Een peerd de fweep, of de fpooren geven. 

Secours, f. m. Aide. Hulp, byfland. 

Donner fecours à fes voifins. Syne gen 
bueren hulp, of bystand bewyfen. 

Aller au fecours d’une place. Tor heg 
ontfet van een plaets gaen. 

Crier au fecours. Om hulp fchreeuwen, 

Au fecours , au fecours ! Help, help! 

Secours. upes qui viennent au 
fecours. Hulpbenden. Krygsbenden die 
tot hulpe gefonden worden. 

Le fecours ne vint pas à tems. De 
hulpbenden quamen te laet. 

Secousfe, f. f. Stoot , fchek. 

Douner quelques fecousfes. Eenige ffo0< 
ten, of fchocken geven. | 

Les tremblemens de terre font de ter- 
ribles fecousfes. De aerdbevingen doen. 
fcorickelijke fchiddingen. 

Secousfe. Traverfe. Sroot, fchok, onge- 
mak , moegelijkheyd. 

La Pologne a fouffert de rudes fecous- 
fes. Polen heeft fwaere Kooten uytgen 
$taen, 

Secret, f. m. Gekeym, geheymenis , een 
gehbeyme raed , of fack. 

Garder un fecret. Een geheym getrouw 
lijk verfwygen. 

Divulguer un fecret. Een gebeym open 
baercn. 

Eventer un fecret. Een geheym ontdecken, 

Secret. Moten. Geheym, middel. 

Voila le vrai fecrer pour réüsfir. Dat 

is den rechse middel om te recht te ge- 
racken. 
Enter- 
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Enterrer fon fecret , ef? cacher bien Faire fete à 


fon fecret. Sys geheym wel verbergen. 

Secret. Ce qu’il y a de plus rare & 
de plus fouverain dans un art. Een 
geheymenis , of verborgene in een 
konst, een befondere wetenfchap in een 
konit. 

Les fecrets de la Medecine. De gehey- 
men der geneeskonst. | 

Avoir un fecret pour la fiévre. Eenen 





SEC. SED. 

part. Etre feul de fon 
opinion. „Alleen van eenig gevoelen 
zyn. 


Seétion , /.f. Partie de chapitre. Af- 


deeling , verdeeling , deel van een hoofd- 
fluk in een boek of fchrift. 


Se&ion. Terme de Mathématique. Sny- 


ding , feede. Een woord der wis- 
konfte. 
Seftion conique. Kegelfnede. 


byfonderen raed voor de koorts hebben.|Se£tion de la veine. Aderlaeting. 


Secret. Privé. Lieux. Het heymelijk ge- 
mak. 

Vuider un fecret. Een fekreet raymen. 

Secret, fecrette , adj. Cache. Geheym, 
verborgen , bedekt , verholen. 

La chofe demeura fecrette. De fack 
bleef verborgen. 

C'eft un homme fort fecret. ’T is een 
man die wel fwygen kan. 

En fecret, adv. En cachette. In ’they- 
melijk, in ’t verborgen. 

Dire une chofe en fecret. Iets in ‘+ hey- 
melijk of in vertrouwdheyd feggen. 
Secretaire, f. m. Geheymfchryver, raed- 
fehryver , gerechtfchryver ; Hadsfchry- 

ver, fecretaris. 

Secretaires d'Etat. Geheymfchryvers van 
Staet, 

Secretaires du Cabinet. Koninglijke ge- 
heymfchryvers. 

Secretaires du Roi. Geheym/fchryvers 
des Konings die de gezegelde altens tee. 
kenen. 

Secretaire. Confident. Geheymbewaer- 
der, vertrouwde vriend. 

Secretairerie , f. f. Lieu où les Secre- 
taires travaillent. Geheymkamer daer 
de geheymfchryvers befig zyn. Secre 
tarye. a 

Secretariat , f. m. Chargêe Secretai- 
re. Geheym-fchryvers-ampt. 

Secrettement , adv. En fecret. Heyme- 
lijk, verborgen , bedektelijk. 

Il fit cela fort fécrettement. Hy dede 
dat heel bedektrelijk. 

Secrettes, f. f. pl. Terme d'Eglife. Prie- 
res que le Prêtre dit tout bas à la 
Mesfe après l'Offerte. Eenige gebeden 
die den Priester Sil. in de Mis fegt. 

Seétaires , f. m.pl. Gens d’une cer- 
taine feéte. Aenhangers, of navolgers 
van eenige gefindheyd. 

Seétaires. Ce mot fignifie quelquefois les 
heretiques. De ketters. 

Settateur, fc m. Qui fuit les fentimens 
de quelqu'un. Aenhanger , of navol 
ger van iemands gevoelen. 

Les Sectateurs d’Ariftote font fort rava- 
és. De aenhangers van Aristogeles 
hebben ’t foo breed niet meer. 

Sette, f. f. Gefsndheyd , aenbang. 

Faire une feête pernicieufe. Eenen fcha- 
delijken aenhvang maeken. 

Détruire une fee. Em aenhang , of ge- 
findheyd uytrooyen. . 










Seétion Cefarienne. Voiez Cefarien. 


Séculaire , adj. Qui fe fait de cent 
ans en cent ans. Honderdjaerig ; het 
gene alle honderd jaeren gefchied, 

Jeux feculaires. Honderd-jaerige fpelen. 

Année feculaire. Her honderste jaer van 
een eeuxv , Of het jubel-jaer. 

Secularifation , f. f. Dispenfe par la- 
quelle un Regulier devient Ecclé- 
fiaftique feculier, ou bien feculier 
laïque. Dispenfe par laquelle un 
Eccléfiaftique feculier redevient fe- 
culier laïque. Paufelijk verlof , om 
van Geestelijken fact te veranderen. 

Sécularifer, v. a. Rendre féculier. We- 
veldlijk maeken, van geeftelijk tot we- 
reldlijk maeken. 

Sécularifer des Chanoines. Kanoniken 
wereldlijke geestelijke maeken;, die te 
vooren Monniken waeren. 

Séculier , féculiere , adj. Qui n'eft 
point Ecclefiaftique. Wereldlijken , 
die geen kerkelijken is. ‘ 

Séculier Eccléfiaftique, qui n’eft point 
de quelque Ordre Regulier. Un Pré- 
tre feculier. Een wereldlijke Priefter. 

Prince féculier. Een wereldlijke Prins, 

Séculier , féculiere. Mondain. Wereld- 
lijk , wereldsch, werelds gefind. 

S'embarrasfer dans les affaires féculieres 
Zig diep in de wereldfche faeken Steken. 

Séculiers, f. m. Les gens du monde. 
Lieden van de wereld. 

Les Eccléfiaftiques doivent fe gouver- 
ner avec plus de retenuëé que les 
feculiers. De Geestelijke moeten zig 
met meêr befcheydenheyd draegen als 
de wereldlijke perfoonen. ’ 

Séculierement , adv. D'une maniére 
mondaine. Wereldsch, op een wereld. 
{che maniere. 

Vivre trop féculierement. Al te we- 
reldsch leven. 
Sécurité, f. f. Confiance asfurée. Sor- 

geloosheyd , gerustheyd , fekerheyd. 


SED SEG. SETI. 

Vie fédentaire. Een Hil leven. 
Parlement fédentaire. Een Parlement 
dat vast in een fekere plaets blyfft. 
Sédiment , /. m. Terme de Medecine. 

Lie. Grondfop , droesfem , drabbigbeyd. 

Séditieufement , adv. Oproeriglijk , 
muytachtiglijk. 

Séditieux , féditieufe , adj. Oproerig , 
muytachtig. 

Esprit féditieux. Eeneoproerig mensch, 

Séditieux, f. m. Oproermaeker, muyt- 
maeker. 

Sédition, f. f. Oproer , opstand „ muy- 
tery. 

Allumer la fédition. Den oproer ver- 
wecken. 

Etouffer une fédition. Der oproer dem- 

en. 

Séduéteur , /: m. Trompeur en matic- 
re de Réligion, ou de mœurs. Fer- 
leyder, vervoerder, bedrieger, ten amn- 
fen van det Godsdienst , of van de 
zeden. 

Séduétion, /. f. Tromperie dans les 
moeurs, ox en matiére de Religion. 
Verleyding , vervoering „bedrieging in de 
zeden, of in den Godsdienst. 

Séduétrice , f. f. Verleydster , bedriegfter. 

Séduire , v. a. Tromper une perfon- 
ne dans ce qui regarde la Religion, 
ou les mœurs. Verleyden , vervoeren, 
bedriegen in het geloof, of in de ze- 


en. 

Séduifant „ féduifante , ad. Propre à 
féduire. Verleydend , misleydend. 

Gardez-vous bien de cette compagnie, 
elle eft trop féduifante pour les 
jeunes gens. Wacht u wel van dat 
gefelfchap , ‘ris feer werleydend voor de 


fongheyd. 
Seduit, féduite, adj. Verleyd , misleyd , 
bedrogen. 


Elle fut féduite par un coquin. Sy 
wierd door eenen guyt verleyd. 

Ségle , f.m. Sorte de blé, Rogge , feker 
“koren, 

Segment, f. m. Terme de Géométrie. 
Snydfel, deel van een kring of cirkel. 
Een woord der W iskonst. 


SEI. 


Seida , fm. Sorte d'animal fauvage 
quadrupéde en Afrique qui ne boit 
point & mange de tout. Een wild 
vierveetig dier in Afrika dat noyt drinks 
maer van alles eet. 


Vivre dans une trop grande fécurité. {Seigneur, f. #. Maitre de quelque 


Al se forgeloos leven. 
SED. SEG. 


Seigneurie. Heer. Meesler van een 
Heerlijkheyd. 


Sédentaire, adj. Qui ne fort que peu, Haut & puisfant Seigneur. Hoogmogen- 


eu point. Stil, die in een plaets blyft, 
die weynig, of niet uyt gacs, die veel 
1 | . 


C'eft un homme fort fédentaire, 'T is 


een man die veel in huys blyft ; die 
weel fie. 





| 


de Heer. 
Seigneur foncier. Grendheer. 
Seigneur. Terme de Piété. Dieu. Heer. 
Een woord odsdienst. God. 
Heureux verslik. craint le Seigneur 
Geluckig is by die den Heere vreeÂt. 
Notre 














Nôtre Sef 


SET. 
eur J.C. Onfen Heere Fefies, 
Un grand Seigneur. Een grooten Heer. 
Le Grand Seigneur. Le Grand Turc. 
Den Grooten Heer, De Turkfche Keyfer. 
Seigneurlage, f. m. Terme de Monnoie. 
"Droit qui revient au Seigneur qui 
fait battre monnoïe Het Muntrecht 
'e welk een Heer van de munt trekt. 
Seigneurial,feigneuriale ‚dj. Heersch, 
t gene aen een Heer toekomt. 
Droit Seigneurial. Het recht van een heer. 
Terre Seigneuriale. Ben Heerlijkheyd. 
Seigneurie , f. f. Droit de propriété. 
Terre Seigneuriale. Een Heerlijkheyd. 
Het land van een Heer, heerlijk goed. 


La Seigneurie de Venife. De Heerlijk- 


heyd vanVenetiën , de flaes van Veneriën. 

Seilleau, f. 1. Scheeps-emmer of fcheeps- 
eemer, | 

Seime, f. f. Terme de Maréchal. Mala- 
die de cheval, fente dans la corne 
des pieds d’un cheval qui le fait 
boiter. Ben fcheur in de hoeue van een 
peerds voet. 

Sein, f. m. Boefem , borst. 

Sein. Ce mot fe dit plus particulierement 
des femmes. Donner le fein à un en- 
fant. Een kind fuygen. 

Sein , fe dit dans le beau file pour le 
ventre où les femmes portent leur 
enfant. Schoot, 

Sein Le fein d'Abraham. Expresfrons 
confacrées, pour dire : La félicité du 
Paradis. Abrahams fchoot. D'eeuwige 
gelukfaligheyd. 

Ramener les errans au fein de PE- 
glife. De dwaelende in den fchoot van 
de H. Kerk brengen. 

Sein, le milieu, l'interieur de quel- 
que chofe. Het middelste, het binnen- 
fle van eenig ding. 

U porta la guerre jusques dans le fein 
de la Gréce. Hy bracht den oorlog tot 
in den boefem, of tot in het hert van 
Griekenland. 

On cherche l'or jusqu’au fein de la 
terre. Men foekt het goud tot in de in- 
gewanden , of tot in ‘+ binnenste van 
d'aerde, 

Sein. Terme de Marine. Le creux de la 
voile enflée par le vent. Buyk van 
+ feyl door de wind opgeblafen. 

Sein. Petit Golfe. Zeeboefem, een kley- 
nen inham der zee. 

Le fein Perfique. De Per/fifche zeeboefem. 

Seine, grande riviere de France. Seine, 
groote rivier van Vrankrijk. 

Seing, f. m. Signature. Teekening, hand, 
teekening , onderteekening. | 

Reconnoitre fon feing. Syn handzeeke- 
ning bekennen. 

Séjour, f. m. Tems qu’on demeure 
en un endroit. Lieu où on demeu- 
re. Verblyf, vertoef , woouing. Verblyf- 
plaets , woonplaess , tyd van iemauds 
wooning. 


SEI. SEL. 
Pendant fon {jour en Hollande, Ge- 
duerende fyn verblyf in Holland. 
Paris eft un féjour fort agréable. Parys 
is een fecr vermaskelijke verblyfplarts. 
Séjourner, v. n. Verblyven | woonen, 


Syn verblyf houden , zig ophouden , ver- 
toeven. 


Seize. Seffien, 

Seize , fe dit quelquefois pour feiziéme, 
comme : Ma lettre du feize de ce 
mois vous aura annoncé, &c. My- 
nen brief van den feftienden defer zal 
# kenbaer gemaekt hebben , enz. . 

Sciziéme , adj. Seftiende. 

Seiziéme, f. m. La feiziéme 
TT festiende deel. 

SEL. 

Sel, f. m. Sout. 

Sel commun, Gemeyn fout. 

Grénier à fel. Sont folder. 

Gros fel. Grof fout. 

Sel, /. m. Terme de Chymie. Sast hes 
welk door de fcheykonit gemaekt word. 

Sel volatil. Viuchtig fout. 

Sel lixivial. Loogachrig fout. 

Sel armoniac. Ærmoniak-fout. 

Sel minéral. Berg-fout. 

Calciner, ou fixer le fel. Sous verkal- 
ken , font onvluchtig maeken. 

Sel. Ce qu’il y a de plus vif & de 
plus piquant dans un discours. Soxt. 
Merg, pu. 

Le fel de la terre. Expresfion facrée. 
Les Apôtres & les fuccesfeurs qui 
annoncent l’Evangile. De Apoflelen 
en hunne nafaeten die de leering van 't 
Evangelie verkondigen , door Christus 
genoemd , het fout der erde. 

Je n’y ai pas trouvéle moindre grain 
de fel, ceff-à-dire ‚je n'y ai trouvé 
rien qui de plat. Ick heb’er niet in ge- 
vonden , een graentie fout alleen. 

Selénite , f.m. & f. Lierre lunaire 
qu'on croit abufivement croitre & 
décroïtre. Maensteen. 

Selle, f. f. Siege de bois à trois pieds. 
Een hoste ffoel, een drypickel floel. 
Selle percée. Een doorboorde floel, een 

kakSoel, een karmerstoel. 

Selle de cheyal. Sadel, fael , peerds fa- 
del. 

Cheval de felle. Ben rypeerd onder de 
man. 

Selle à piquer. Een Pikesrs fael. 

Selle rafe» Een platte, of Engelfche fael. 

Selle à tous chevaux. Lieu commun, 
qui fert à toute forte de fujet. Sadel 
voor alle peerden. Gemeyne aenmerkin- 
gen op iet in't byfondeg: die op allerley 
Sloffe konnen gepaffijdorden. 

Selle. Evacuation des excrémens par 
le fondement. Stoelgang , nytwerpfel 
der vuyligheden. 

Aller à la felle. Ter floelgang gaen. 

Avoir plufieurs felles, Veel ffoelgangen 
hebben, 


partie. 


Zzz 2 


SEL. SEM. 47 

Seller , wv. a. Mettre la felle à un 
cheval. Sadelen , een peerd Jadelen, 
een peerd de fadel ople sn 

Selette, /. f. Terme de Palais. Een 
Sstbank, waer op een misdatdige word. 
gesteld om verhoord te worden. 

Sellier , f. m. Sadelmasker, faelmacker. 

Selon. Prépofition. Suivant. Naer, vol. 
gens. 

Cela eft felon les régles. Das is vol. 
gens de regelen. 

Selon mon fens. Naer myn oordeel. 
L'Evangile felon faint Jean. Het Evan- 
gelie na de befchryving van S. Jan. 
Selon, /e prend adverbialement dans cette 
expresfion : c'eft felon , je ne puis 
vous asfürer : C’eft felon , cefi-à- 
dire, felon les occurrences , peut- 
être que oùi, peut-être que non. 
Ick kan n niet verfekeren , misfchin 

ja, misfchien neen, 'T is te weten. 

Selon que. Sorte de conjonction. Naer dat 

Selon que j'en puis juger. Na dat 
ick'er van oordeelen kan. 

SEM. 

Sémaille, f. f. Le tems où l'on féme. 
De faeytyd. 

Les fémailles font faites De fseytyd is 
gedaen , is voorby. 

Semaine , /. f. Een week. 

Semaine. Salaire d’un ouvrier , ce 
qu'il gagne pendant la femaine. 
Arbeyds loon van een week. Weekgeld 
van eenen handwerker. 

Semaine fainte. De weke voor Paesfchen, 
De goede week. 

Semainier , f. ms. Semainiere , f. f. 
Terme de Chœur. Celui ou celle qui 
doit faire l'Office pendant la femai- 
ne. Die den Choor-dienff een weke 
lang moet waer-nemen. 

Semblable , adj. Gelijk, gelijkvormig, 
overeenkomende. : 

Vous êtes en cela femblable à vôtre 
pere. Gy zyt daer in uwen vader ge- 


Ell eft fort changée, elle n’eft plus 
femblable à elle même. Sy veran. 
dert feer, fy is haer felve niet mrer ge- 
lijk. ‚ 

Sersblable ‚f. m. Celui qui resfem- 

ble ou qui eft de même nature. Ge- 

lijkflachtig. . 

fit femblant d’être malade. Hy geler 

zig of hy fiek was. 

Chercher fes femblables. Syns gelijken 
foeken. 

Semblablement , adj. Pareillement. 
Desgelijken , van gelijken. 

Semblant , f. m. Feinte. Schyn, veyn- 


Il 


feng. 

Faire femblant d'aimer. Den fchyn mat. 
ken van te beminnen. 

Ne faire femblant de rien: Disfimu- 
ler fôn desfein. Niet lasten blijken. 


* Syn voornemen verborgen houden. 
? Sembler, 








s4% SEM. SEM. SEN, SEN. 
Sembler ; w. w. Paroitre d’une cer-jSeminarifte, f.#. Celui qui frequen-[ gadering, van eene Gemeynte , Kloos- 
. taine maniere. Schynen. te un feminaire, on qui y demeure.| rer, enz. Myn-heer de Senior, Paerer 
Tout femble concourir à vôtre bon-f Een kerkelijke leerling die in een queek-\ Senior. | 

heur. Hef Jchyns dat alles tot nu ge-|  fchole woont, of aldaer ter fchole gaer.| Senne, f. f. Sorte de filet de Pêcheur. 
- lak uytvalt. Semoir , /. m. Een faeyfak , een fak waer} Seker groot vischnet. 

Vôtre conduite me femble fort étrange.f iz men het faed heeft als men faeyt. \Sens,f.1m. Sin. Vermogen van de ziel 
Uw gedrag komt my foo vremd voor. | Semonce, f. f. Vieux mot. gollicita- om de gevoelige dingen te bevatten. 
$Sembler, verbe imperfonel. Meynen,} tion, invitation. Verfoek, bede, nooding.|Il y a cinq fens exterieurs. Daer zyn 

dunken. | Semondre , v. #. Vieux mot. Inviter.| vyf ssyterlijke fonen. 
11 me femble que je l'ai vi. My dunkt} Verfoeken, noodigen. Cela ne tombe point fous les fens. Des 
dat ick hem gefien hebbe. Semonneur, f. #7. Celui qui porte| valt onder de finnen niet, dat kan van 
‚ Que vous en femble ? Wat dunkt ul les billets d'enterrement. Een bid-| de fmnen nies begrepen worden. 
daer van ? der , lijkbidder. Sens commun. Le bon fens, la raifon. 
Je le ferai, fi bon vous femble, fi vous! Sempiternel, fempiternelle , adj. Mor} Het gefond verstand, het gemeyn ge- 
le trouvez bon. Fck zal ’t doen , foo} burlesque. Qui dure toùjours. Ees-| voelen, de gefonde reden. : 
u goed dunkt » foo gy het goed vind.} _wig-dsserende, altyd-duerende. Cela choque le fens commun. Dat 
Semé , femée , part. pas. Gefaeyd. | C'eft une vieille fempiternelle. Het is} frekt tegen + gemeyn gevoelen, stegen 
L'argent eft clair femé chez moi. Her] een oud uytgeleefd wyf. % gefond verstand. 
geld is by my dun gefaeyd. SEN. Sens. Jugement, esprit. Verffand , oor- 
Une chafuble femée de perles. Een La-| Sénat, f. m. Lieu où on rendoit laf deel, kennis. 
Juyfel of mis-gewaed met perels befneyd, | juftice dans l’ancienne Rome. Den | Un homme de bon fens. Ees man van 









































voi bestikt met perels. Raed, Raedvergaedering , of Raedver-| een goed verfand. 
Semelle , /. f. Sool van een {choen. gaeder-plaets in't oud Roomen. Etre hors de fens. Krankfsnnig ys, 
Soulier à deux femelles. Een fchoes met} Cefar fut poignardé dans le Sénat} Buyten fyn finnen zyn. 


dobbel folen. 

Semelle de bas. Sool van een kous. 

Mettre une paire de femelles à des 
bas. Een paer kousfen verfolen. 

Semelle. Terme de Mer. Dérive, plan- 
ches taillées en femelle de foulier , 
que lon applique aux côtés des pc- 
tits bâtimens , & qui fervanr à al- 
Jer à la bouline , empêchent de dé- 
river. Het fweerd van een (chip. 

Sémence , f. f. Principe de la généra- 
tion. Saed , het beginfel der voortteeling. 

Semence ‚ dans l'Ecriture fainte fe prend 
pour Descendans ou Pofterité. Saed, 
nakomelingen. 

Sémence. Grain ou graine qu’on fé- 
me. Saed, graen, ’twelk men faeyt. 
Sémence de perles. Perelgruys , kleyne 

peerlen. 

Sémences d’une guerre civile. De fäe- 
den van eenen binnenlandfchen oorlog. 
Semencine , f. f. Poudre à faire mou- 
rir les vers qu’on a dans le corps. 

Wormkruyd. 

Sémer , v. a. Saeyen , befaeyen. 

Sémer un champ. Een acker befaeyen. 

Sémer. Répandre., divulguer. Saegen, 
sytfroogen | verfpreyden , vuchtbaer 
snacken. 

Vous femez de faux bruits contre moi. 
Gy Hrooyt valfthe geruchten uan my uyt. 

Semeftre , /.ns. Six mois. Ses maenden. 

Servir par fèmeftre. Met fes maenden 
dienen „ by 't half jaer dienen. 

Sémeur , f. ms. Saeyer. 

Semillant , femillante , adv. Parlant des 
enfans. Remuant, éveillé. Woelende „ 
levendig … 

Séminaire , f. m. Lieu où on inftruit 
pour la Prêtrifé. Een queekfchole al- 
waer de jeugd tot het Prieïter(chap on- 
derwefin word. 


‚ Romain. Ce/ar wierd in den Raed ver. 
moord. 

Senat. Les membres du Senat Romain. 
Raed, raed-vergaedering , de leden van 
de 1 Roomfchen Raed. 

Le Sénat prit le deuil. Den Raed nam 
den rouw aen. 

Le Sénat de Venife. Den Venetiaenfche 
Raed. 

Le Sénat de Pologne. Den Raed van 
Polen, 

Sénateur , f. m. Membre du Sénat de 
Pancienne Rome. Een Raedsheer in't 
oxd Roemen. 

Sénateurs de Venife. De Raedsheeren 
van Venetiën. 

Séné, f. m. Plante dont les feuilles 

purgent. Sens of fenebladen, fene-plant, 

een gewas welkers bladeren afdryven. 

Sénéchal , f. m. Opperrechter in eenig 
land , Landvoogd, Amptman, drost, 
drosfaerd. 

Sénéchale, f. f. Femme de Sénéchal. 
Oppersechters, of Landvoogds vrouw. 

Sénéchausfee , ff. Jurisdiétion de Sé 
néchal. Opperrechterfchap, Opperrech. 
tersampt , Landvoogdyfchap. 

Sénegré , f. #. Bénugrec, forte de 
plante. Griekfche venkel of vinkel, 
Jeker kruyd. 

Sener, v. a. Châtrer. Sener une lice. 
Een reef fnyden. | 

Senesfon, f. f. Sorte d'herbe. Krwys. 
wortel, kruyskrayd , griendkruyd. 

Seneftre , adf. Vieux mot. Gauche. 
Slinke. 

Sénevé, f. m. Sorte de graine dont 
on fait la moutarde. Moffaert-faed. 

Senieur, ox fenior , f.m. Le plus an- 
cien de quelque Corps , College, 
Cloitre, &c. Monfieur le Senieur, 
Pere Senior. Den owdits van een Vere 


Mettre tous fes cinq fens de nature. 
Faire tous fes éfforts. Al fyn vyf fiz- 
nen te werk flellen. Synuyter-befte doen. 

Sens. Pénétration. Verstand , geleerd- 
heyd , fcherpfinnigheyd. 

Sens , fignification. Sis, beteckenis. 

Ce mot a deux fens. Dit woerd heeft 
twee beteekenisfen. 

Sens littéral. Letterlijke fr. 

Le fens littéral de Ecriture. De let- 
terlijke fin van de H. Schrifiuer. 

Sens propre, fens figuré. Eygenlijken 
fin „ oneygentlijken fin. 

Sens. Penfée, fentiment. Sim, gevs- 
len , meyning. 

Entrer, ou donner dns le fens d'une 
perfonne.Tot iemands gevoelen evergaen. 

Abonder en fon fens. Agir felon l’o- 
pinion , ou la confcience qu'on a, 
encore bien que d'autres foient 
d’un autre fentiment. Deen volgens 

fan eyge gevoelen , of volgens fyne con- 
ftientie , bonuel d'andere anders meynes. 

Sens. Situation , biais, maniere. Sin, 

Stand, zyde , kant, maniere. 

Mettez cela d’un autre fens. Leg dat op 

een ander maniere. 

De quelque fens qu’on prenne cela. Is 

welk een [fn men dat ook neemt. 

Sens desfus desfous , fens devant der- 

riere. Expresfion adverbiale. En con- 

fufion , en desordre. Vermeerd , over 
hoop , het onderfle boven , onder mal. 
kanderen. 

Tout eft fens desfus desfous. Alles legt 

overhoop. : 

A contre-fens , adv. Tegen den fan, te 
gen de rechte meyning , verkeerdelijk , 
averechts. 

Prendre lef chofes à contre-féns. De 
dingen verkeerdeligk opnemen. 
Senfatien , f. f. Terme. de Philofophie. 

Impres- 
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Impresfton que les objets exterieursy jeer bewogen zyn over de dood van omm Le fentier de la vertu. Le chemin de 
font fur nous par les organes des! vriend. la vertu. Het pad , of de weg tot de 
Sens. Indruk die wy van iets gevoelen | Senfitif, fenfitive , adj. Qui ale pou-| deugd. 
dat op een van voe vyf finnen werkt.} voir de fentir. Gevoelig, het gene de|Sentiment , Á ws. Faculté de fentir, 

Senfation de la lumiere. Den indruk} kracht van gevoelen heeft. Gevoelen, het gevoelende vermogen. 
van ‘+ licht die men in het oog ge-|L’ame fenfitive. De gevoelige ziel. Etre doüé de fentiment. Met gevoelen 
voelt. __[Senfitive , /. f. Sorte de plante qui fe} begaefd zyn. … 

Senfé , fenfée , adj. Sage, judicieux.| ferme quand on la touche, Seker ge- | Le froid excesfif amortit le fentiment. 
Wys, verHandig , voor fsnnig. was't welk zig toefluyt als men het} De bovenmactige koude verdooft her .. 

Une Matrone fenfée. Een verifandige| aenracht, kruydje roer my niet. gevoelen. 

Matroon, Senfualité, /. f. Pente aux plaifirs des | Sentiment. Avis , opinion , penfée. 

Un discours fenfé. Een verstandige re-| fens. Welluifigheyd , vlefchelijkheyd , | Affe@ion. Gevoelen , meyning, oordeel, 
den. vleefchelijken lust, of genegentheyd. gedachte. Genegenheyd. 

On ne me perfuadera jamais qu’un |Senfuel, fenfuelle, ad. Qui aime les | Trahir fon fentiment. Syn gevoelen vere 
Athée puisfe être un homme fenfe. laifirs des fens. Vleefchelijk, wel-| _raeden, tegen [ya gemoed fpreken. 

. Men zal my noyt konnen doen gelooven baie > genegen tot de vleefchelijke | Je fuis de vôtre fentiment. Ick ben van 
dat een Ongedist kan een verstandig} welluSlen, weeldrig. # gevoelen. 
MAN ZD. Aimer les plaifirs fenfuels. Aimer les f Avoir des fentimens peu raifonnables. 

Senfément „adv. Judicieufement. Wys-|  plaifirs qui latent les fens. De vlee-| Niet feer redelijke gevoelens hebben. 
felijk , verstandiglijk , voorfichtiglijk. | fchelijke wellnsten beminnen. Avoir des fentimens particuliers en 

Senfibilité , /. d' Dispofition des {ens |Senfuellement, ‘adv. Charnellement.f matiére de Religion. Byfondere ge- 
pour s'en fervir. Gevoeligheyd , be-} Vieefchelijk , wellustiglijk, op een vlee} _voelens hebben wegens de Godsdienst, of 
guaembeyd van de finnen tot hes ge-} fchelijke maniere. wegens *# Geloof. 

ruyk. Vivre fenfuellement. Op een vleefchelijke | Sentiment d’une mere pour fes en- 

Senfibilité. Resfentiment qu’on a d’un] maniere leven. fans. Moederlijk gevoelen van eene 
bienfait recû. Gevoelens , herkentenis| Sente, f. f. Vieux met. Petit chemin.| vrouw voor baere kinderen, 

VAR een ontfaige weldaed. Een voerweg. Sentine , f. f. Terme de Mer. Ee lieu 

Sentence , f. f. Parole notable, qui 
renferme un grand fens, une vé- 
rité d'importance. Een rijke gedenk-} 
fbreuk , die een defrige waerbeyd be- 
vat. 

Ne parler que par fentences. Cette ex- 
presfson fe prend ordinairement en mau- 
vaife part. C'eft une marque de pe- 
danterie. Al te veel den doëtoor fpe- 
len , over al fyne woorden foo oppron- 
ken als of ’t guide fpreuken waeren. 

Sentence. Terme de Pratique. Vonnis , 
oordeel, sytfpraek , hoet gewysde. 

Appeller d'une fentence. Van een von- 
nis tot hooger vierfchaer beroepen. 

Casfer une fentence. Een vouris te ziet 
doen. 

Sentence d’excommunication, en d’a- 
nathême. Een kerkban , of vloekuounis. 

Sentencieux , fentencieufe , adj, . Qui 
contient quelque fentence. Spreuk- 
rijk, vol fchoone fpreuken. 

Discours {entencieux. Een fpreukrijke | 
reden. - 

Senteur, f. f. Odeur. Reuk „ geur. 

Agréable fenteur. Eer. lieflijke, of aen- 
genaerse reuk. 

Senteur. Chofes qui fentent bon. Rewk- 
werk. Weiriekende dingen, dingen die 
lieflijk van reuk zyn. 

Aimer les fenteurs. Vael van reukiuerk 
houden. 

Sentier , /. m. Petit chemin battu. 
Pad „ effen pad, voetpad , fandpad. 
Enfiler un fentier. Een pad in flaen. [Cela fent l’homme de qualité. Dat ge 

Sentier dérobé. Sluyp-pad. Lyke naar een aenfsenelijk man. 

feer , gevoeliglijk. Sentier. Petit chemin entre les plan-|Ce que vous dites fent un pem Fhé- 

Etre fenfiblement touché de la mort] ches d’un jardin. Een pad in eenen hof} rétique. Het gene gy fagt trekt was 
d'un ami. Gevoeliglijk geraekt , Ofl zussfchen de tuynbedde. naer. kenerze. 



































Senfible , adj. Qui tombe fous les 
fens. Gevoelijk , het gene door de fin- 
nen kan gekend worden. 

Corps fenfible. Een gevoelijk lichaem. 

Comparaifon fenfible. Eene saftelijke 
wergelijking. 

Senfible. Qui a quelque fentiment 
vif. Die een fyn gevoelen heeft. 

Cheval fenfible à l’éperon. Een peerd 
dat wel naer de fpaoren luyiert. 

Senfible. Touchant ‚ douloureux. Ge- 
woelijk , fmertelijk, pynelijk. 

Avoir un dépaifis Libé de Îa perte 
d’un ami. Seer gevoelig over het ver- 
lies van een vriend zyn. . 

Senfible. Grand. Une fenfible joye. 
Een groote vreugd. . 

Senfible. Qui a de la fenfibilité pour 
ceux qui lobligent. Gevoelig, foer 
ingenomen. Die zig feer gevoelig roont 
tot de gene, die bem dienst doen. 

Senfible. Porté à la compasfion. Me- 
dedoogend , tederbertig. 

Il eft fort fenfible à la pitié. Hy werd 
feer lichtelijk vor medelyden bewogen. 

Etre fenfble à l’amitié. Gevoelig ever 
bewefe vriendfchap zyn. 

Senfible. Qui fe choque facilement 
Die licht geraekt word. 

Pour peu qu’on Ie choque, il eff fen- 
fible, Soo men hem het mini maer 
rackt, is by daer gevoelig over. 

Senfiblement, adv. D'une maniere 
fenfible à vüë d'oeil. Gevoeliglijk, 
oogenfchynelijk. 

Senfiblement. Fort „ beaucoup. Sterk, 


le plus bas du navire où s’asfem- 

blent les immondices. De dark , de 

onderste plaets van een [chip daer al 

"+ vayl by een komt. 

Sentinelle , f. f. Een fchildmacht. 
Sentinelle avancée. Een voerfte fchi d- 
wacht. | | 
Sentinelle perduë. Een verloren [child 

wacht. 

Pofer des fentinelles. Schildwachten nyt- 
fetten. 

Faire fentinelle. Op fchildwacht fine. 

Relever la fentinelle. De /chiléwachr 
aflosfen. . . ; 

Surprendre la fentinelle. De fchildumcht 
verrasfen. 

Sentir „ v. #. Appercevoir par les 
fens. Gevoelen , gewaer worden doon 
de finnen. 

Sentir des douleurs. Smerten gevoelen. 

Sentir du plaifir. Vermaek fcheppen. 

Sentir , s’appercevoir, connoître. Je” 
‘fentois bien que cette Madame de 
neige en vouloit venir à une gueus 
ferie. Ick merkte wal dat die kacle 

_ Mevrouw het #enlag op een bedelry. 

Sentir. Avoir du resfentiment, os de: 
la reconnoisfance. Gevaelig of dank: 
baar zjn. 

Sentir une injure recúë. En avoir die 
resfentiment. Gevoelig xynover eezig: 
geleden ongelijk. 

Sentir.. Avoir l'apparemce de quelque 
chofe. Schynen naer iet se gelijken 


Ce 
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Ce jeune homme fent fon bien, c'eff.}Séparable. Scheydbaer , dat gefcheyden|Septentrional , feptentrionale , «df. 


à-dire, on voit bien qu’il a été 
bien élevé. Men merkt genoeg dat die 
Jongman wel opgevoed is. 

Sentir. Rendre une odeur. Reken , een 
reuk van zig geven. 

Rofe qui fent bon. Een roos die wel 
riekt, | 

Sentir. Flairer. Roeken, ruyken. 

Sentir une fleur. Een bloem rieken. 

Sentir le gibier. Het wild rieken. 

Les femmes ne peuventfentir le musc. 
De vrouwen konnen de muskusreuk 

siet verdraegen. 

Sentir un cheval dans la main. Terme 
de Manége. Op de hand voelen dat een 
peerd naer den toom luyftert. 

La bonne eau ne fent pas. °T goed wa 
ter heeft geen reuk. 

Sentir. Avoir une mauvaife odeur. 
Stinken. 

Cette viande commence à fentir. Dat 
vleesch begint te Hinken, of aen te ko- 
men. 

Sentir le renfermé. Muf rieken. 

Sentir. Avoir un certain goût. Een 
fekere fmnek hebben. 

Ce rôti fent la fumée. Dat gebraed 
fmackt naer den rook. 

Biére qui’ fent le tonneau. Bier dat 
naer ‘t vat fmaekt. 

Sentir bon. Wel rieken. 

Sentir mauvais. Stinken. 

Se fentir , v. r. Sentir l’état où l’on 
eft. Zig gevoelen , gevoelen hebben. 
Je me fens mal. Ick bevinde my quae- 

lijk. 

on & fent d’un long travail. Men ge- 
woelt zig dapper van een lang werk, 

Se fentir mourir. Gevoelen dat men Sterfr. 

Se fentir. Se connoitre. Gevoelen heb. 
ben , fyn felven kennen , weten wat 
men is. 

Enfant de qualité qui commence à fe 
fentir de fa naisfance. Een kind van 
edel af komst , die zig of fynen edeldom 
begint te kennen. 

Se faire fentir. Toucher , faire im- 
presfion. Zig doen gevoelen, raeken , 
eenen indruk geven. 

Son port majeftueux fe faifoit fentir 
aux plus ruftres. Syn staetig wefen 
werwekte zig een nef by de plompSte 
menfchen. 

Senve, f. f. Sorte de fleur champê- 
tre. Een geel korenbloem die troswyfe 
bl 

SEO. SEP. SEQ. 

Seoir, v. #. N'eft en ufage qu'avec les 
verbes , faire , laisfer. Faire feoir. 
Doen fitten. 

_ Laisfer feoir. Laeten fitten. 

Seiez vous là. Sit daer neder, 

Sep de vigne. Voyez Cep. 

Sep de charruë. Het hout van de ploeg 
daer het yfer aen vant is, 


4 


kan worden. 

Séparation , f. f. Scheyding , verdeeling, 
afgelegenheyd. . 

Une rude féparation. Een herde fchey- 
ding. 

Séparation. Disfolution de commu- 
nauté entre mari & la femme. Hox- 
welijks fcheyding , fcheyding van een 
honswelijk , fcheyding van Manen vrouw. 

Séparation de corps & de biens. Een 
fcheyding van lichaemen en goederen , 
fcheyding van tafel en bedde. 

Séparation. Cloifon , rétranchement. 
Affchutfel , fchutting. 

Séparément , adv. A part. Affonder- 
lijk , afgefanderd , alleen. 

Séparer , vn. Divifer. Scheyden, deelen, 
verdeclen, van malkanderen fcheyden. 

Séparer un heritage en deux. Een erf- 
fenis in tweën deelen. 

La riviére fépare ces deux Provinces. 
De rivier fcheyd die twee Landfchap- 
pen van malkanderen. 

I] lui fépara la tête des épaules d’un 
coup de fabre. Hy fcheyde hem het 
hoofd van het lichaem met eenen fabel- 
flag. 

Séparer deux gens qui fe battent. Twer 
lieden fcheyden die met malkanderen 
vechten, 

Séparer des gens mariés de corps & 
de biens. Getrouwde lieden van li- 
chaem en goederen , of van rafel en 
bedde fcheyden. 

Se féparer , v. r. S'éloigner on fe dé- 
tacher les uns des autres. Zig van 
malkanderen fcheyden , zig vordeelen. 

Se féparer. Rompre la communauté 
du mariage. Scheyden , van malkan- 
deren fcheyden , de gemeynfchap des 
houwelijks breken. 

Sept. Nom de nombre. Seven , een getal. 

Sept fois. Seven mael. 

Sept, adj. fe dit pour feptiéme. Il vien- 
dra le fept de ce mois. Hy zal den 
fevenden defer maend nenkomen, 

Septante , on dit pluror foixante & dix. 
Setentig. 

La verfion greque des feptante. De 
griekfche vertaeling van de H. Schrif- 
tuer der feventig overfetteren. 

Sept-ayeul , /. #. Pere du fix-ayeul. 
Die in rechte linie opgaende de fevende 
teelder van iemand is. | 

Septembre , /. #.. Nom de mois. Herft- 
maend „ September. 

Septenaire , adj. Ce mot ne fe dit qu'en 
cette expresfton. Nombre feptenaire. 
Met getal van feven. 

Septentrion , f.m. Le Quartier du 
monde qui eft vers le nord. De 
noorden , het noorderdeel des werelds. 

Les Lapons font au feptentrion de 


l'Europe. De laplanders leggen in "t| 


noorden van Europa. 


Qui eft vers le Pole arttique. Neerds, 
noordelijk. | 
Peuples feptentrionaux. Neerd/che vel. 

keren. 

Septentrional , feprentrionale. Qui eft 
au feptentrion d’un païs. Noordelijk , 
pes gene in de noorden van een land 

gt. 

Amérique feptentrionale. Het noorden 
lijk Amerika. 

Septiéme. adj. De fevende. 

Septiémément, adv. Ten fevenden. 

Septier, f.m. Certaine mefure differen- 
te felon les lieux. Een fekere macte. 

Septuagénaire , adj. Qui a foixante 
& dix ans. Seventig jaeren oud. 

Septuagefime . f. f. Terme de PEglife. 
Le Dimanche qui vient quinze jours 
avant le Dimanche gras. De fendag 
die veertien dagen voor vaften-avonds 
fondag komt. 

Sepulcral , fepulcrale , adj. Qui a du 
rapport au fepulcre. Dat hes graf 
aengatt. 

Infcriptions fepulcrales. Graffchriften. 

Sepulcre , f. 73. Tombeau. Graf, bee 
graefplaets. 

Sepulture, /.f.. Enterrement. Lieu où 
on enterre. Begraeving , begraevenis, 
begraefplacts. 

Donner la fepulture aux morts. De 
dooden begraeven. 

Saint Denis eft la fepulture des Rois 
de France. St. Denys is de begraef- 
plaets der Koningen van Vrankryk. 

Sequelle » f.f. Mot burlesque. Train, 

uite. Gevolg, fleep , Hoet , aenhang. 

Sequeftration , /.f. Terme de Prati- 
que. Stelling in een derde band. 

Sequeftre , f. m. Terme de Pratique. 
La perfonne entre les mains de qui 
on a mis en dépôt une chofe liti- 
gieufe. Scheydsman , dien men eenig 
goed in handen Stelt, waer over gefchil 


is, 

Etablir un fequeftre. Een /cheydsmas 

frellen. 

Sequeftre. Dépôt d’une chofe litigieu- 

e en main tierce. Het elles van 
betwisd goed in een derde band. 

Sequeftrer, v. #. Mettre en main tier- 

ce Overgeven , eenige goederen , be- 
fcheeden , of andere dingen waer ever 
gepleyt word, in een derde band Hel- 
len, ter verfoeke , of tot meerdere ver- 
fekering van de tegen-partye. 

Sequeftrer. Mettre à l'écart, détour- 

ner. Wegiteken , bergen , vermoffelen. 

Sequeftrer quelqu'un d'une compa- 

gnie. lemand van een gefelfchap af- 
fnyden. 

Sequin , f. ms. Sorte de monnoïe en 
Turquie & à Venife. Seker Turksch 
en Venetisensch goud-geld , een foort 

‘wan ducaet, 

Serail. 
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Serail. Voyez ferrail. 

Serain. Voyez férein. 

Séran, f.m. Terme de Cordier. Outil 
à préparer le chanvre ou le lin pour 
le filer. Een hekel waer op men vlas, 
of kennip hekelt. 

Sérancer , v. #. Habiller du chanvre, 
ou du lin. Hekelen , kennip , of vlas 
hekelen. 

Séraphin, /: #. Ange du prémier or- 
dre. Een Serafin , een van de hoogite 
Engelen. du (écaoh 

Séraphique , adj. Qui tient du féraphin. 
Brel > op een der Serafini. 

Le Doâeur feraphique , S. Bonaven- 
ture. De Serafinfche Leeraer , fint Bo- 
naveniner. 

Seraskier , /. ms. Nom d'un Général 
d'armée chez les Turcs. Seraskier , 
naem van een Veldoverste opder de 
Turken. 

Serbacane. V. farbacane. 

Serdeau , /. m. Lieu ou office chez 
le Roi. Een fpyskamer in ’t Hof , al- 
waer al de fchotelen die van des Ko- 
sings tafel opgenomen zyn , gebrdcht 
worden. 

Serdeau. Officier qui porte les plats au 
ferdeau. Een Koninglijke Bediender die 
de fchotels van des Konings tafel in de 
fpyskamer brengt. 

Sérein, féreine , adj. Clair, pur. Hel- 
der , klaer, licht, fchoon. | 
Un. tems férein. Helder weër , fchoon 

weder. 

Vifage férein. Vifage gai & tranquil- 
le. Een vrolijk wefen, een bly aengeficht 

Sérein , f.m. Vapeurs qui tombent les 
foirs durant les jours d'été. De avond- 
locht , den dauw die in den fomer 
'savends op de aerde valt. 

Le férein nuit à la fanté. De avond- 
locht is fchadelijk voor de gefondheyd. 

Serénade , f. f. Concerts qu’on donne 
les foirs. Avond-fang , avond-fpel , 
avond-eerfang. 

Sérenisfime , adv. Titre de certains 
Princes. Doorlugtigfie, een eernaem 
van fekere Vorsten. Men heeft in de 
nederduytfche tael geen eygen 
woord dat op het fransch effen paft. 

Son Altesfe Sérenisfime. Syne dooriuch- 
tigste Hoogheyd. 

Sérenisfime. Titre du Doge de Venife. 
Doorluchtigheyd , den titel van den 
Doge , of Hertog van Venetiën. 

Serenité, f. f. Helderheyd , klaerheyd. 

Sérenité. Air gai & tranquille qui pa- 
roit fur le vifage. Een bly gelnet, een 
vrolijk wefen, 

Sérenité. Titre du Doge de Venife. 
Doorluchtigheyd , titel van den Hertog 
van Venetiën. 

Séreux , féreufe , adj. Terme de Mede- 
cine. Plein de férofités. Waserig , 
waterachtig. | 


SER. 
Sang féreux. Waterachtig bloed. 


Serf, f. m. Esclave. Slaef , of faeve.) 


SER. Ssst 


Serment de fidelité. Eed van getrouw 


heyd. 


Serfoüette , f. f. Terme de Fardinier., Faire ferment de fidelité à quelqu’un. 


Petit inftrument à remuér la terre 
autour des plantes. Een tweetandige 


Aen iemand den eed van gttrouwheyd 
doen. 


verk , om de arrde een weynig om te | Sermon, f. m. Prédication. Preek, deere 


fpitten. 

Serfoüir. Voiex Serfoüette. 

Serge, /. f. Sorte d'étoffe. Sargie, fe- 
kere Sloffe, faey, faeye Hoffe. 

Sergent, fergeant , /. mm. Deurweerder, 
pander , gerechtsdienaer, rechtsbode. 

Sergent Roial. Eenen Koninglijke Duer- 
meerder. 

Sergent d’une compagnie d'Infanterie, 
om de Dragons. Een Wachtmeester , 
of Serjant van het voetvolk, of van 
de Dragonders. 

Sergent Major d’un régiment d’Infan- 
terie. Eenen overste Wachtmeester, of 
Serjant.majoor van het voetvolk. 

Sergent de bataille, Een overfte Wacht- 
meester die een heyr in flagorden Helt. 

Sergent. Terme de Menuifier. Een 
klemhaek , die de Schrynwerkers gebruy- 
ken om hun werk te bomen. 

Serger, f. m. Marchand ouvrier qui 
vend des ferges. Een Sargiemaeker , 
een koopman in fargie. 

Sérieufement, adv. Ernfelijk, flaetig- 
lijk, deftiglijk. 

Parler férieufement Ernételijk fpreken. 

Serieux, férieufe , adf. Grave , qui 
n’eft pas enjoué, important, de con- 

‘fequence. Ernffig, flaetig, deftig, ge- 
wichtig. 7 

Mine férieufe. Een ernflig , of ffaetig 
wefen. 

Discours férieux. Een ernstige reden. 

Converfation férieufe. Een ernsfige ver- 
keering. 

Une affaire ferieufe. 
faek. 

Serieux , fincére. Ongeveynst. 

Sérieux, f. m. Mine grave. Ernfig- 
heyd , fiactigheyd, deftigheyd. 

Se mettre fur fon férieux. Zig ernstig 
am Siellen. 

Sérin, f. m. Sorte de petit oifeau. Een 
cysken , feker kleyn fang-vogeltjen. 

Sérin commun. Sérin de Canarie. Een 
gemeyn cysken , een Kanarivogeltjen, 

Serine , f. f. De poep van een cyske, of 
van een kanari-vogeltje, 

Séringue , f. f. Een fpuyt, een klifeer- 
fbuyt. | 

Séringuer, wv. #. Jetter avec la férin- 
gue fur quelque partie. Spuyten, 
befpuyten. Op eenig lid fpuyten. 

Séringuer un ulcére. Een fweer befpuyten. 

Serment, f. mm. Eed, eedfweering , be- 
veffiging met erde. 

Sermens exécrables. Schrickelifke eeden. 

Prendre quelqu'un à ferment. Iemand 
eenen eed afeysfchen ; iemand op eenen 
sed dringen. 


Een gewichtige 


reden , vermaening. Predicatie. 

Aller au fermon. In de predicatie gaen, 

Sermon. Ennuyeufe rémontrance. Vere 
drietige vermaening. 

Les femmes font fouvent le fermon 
à leurs maris débauchés. De vron… 
wen doen dikwils verdrietige fermoonen 
of vermaeningen aen de loskoppige mans, 

Sermonaire , f.m. Auteur qui écrit, 
on qui récueille de fermons. Een 

„fchryver of verfamelaer van predica- 
tien. 

Sermonner, v. #. Discourir, ou pare 
ler trop longtems. Preeken, te lang 
fbreken, te lang ergens op blyven. 

Sermonneur , f.m. Grand parleur, qui 
fait des remontrances ennuyeufes. 
Een lange preeker , die ’t felve te veel 
herbaelt. 

Sermonneufe , f. f. Een vrouwmensch, 
die verdrietige vermaeningen doet. 

Sérofité. f. f. Humeur aqueufe qui fe 
trouve dans le fang. Waterachiig- 
heyd die in het bloed is. 

Serpe, f. f. Snoeymes , fnymes, houw- 
mes , kapmes. 

Cet ouvrage.eft fait à la ferpe- ou à la 
fauche , c’e-à-dire , fait grosfiére- 
ment. Dat werk is plomp gemaekt. 
Is met. een kapmes gepolyft. 

Serpes. Terme de mer. Honwmesfen 
welke men op zee gebruijkt , om des 
vyands wand af te kappen als d'en 
fchip’t ander aenklampt. 

Serpent, f. ms. Slang, ferpent. 

Serpent terreftre. Serpent aquatique. 
Een aerdflang , een waterflang. 

Serpent d'Esculape. Een feer lange flang 
die niet vergiftig is, Eskulapius flang. 

Serpent à fonnette. Een flang die de 
menfchen levendig verflind, een fchel. 
flang die iet klinkend aen de Steert heeft, 

Serpent. Méchant, ingrat , perfide. 
Schelm , ondankbaere , ontrouwe, vere 
ratder. 

Il nourrisfoit un ferpent dans fon fein.. 
Hy voedde een flang in fynen -boefems.. 

Serpent ancien. Le diable. Slang, draek, 
de duyvel. . 

Les féduéteurs font les inftrumens de 
vieux ferpent. De verleyders zjn. de- 
werkiuygen van de oude flang. 

Serpent. Sorte d'inftrument de mufie . 
que. Een ferpent. Een blaesfpeelssuyg. 
flangswyfe gemuekt. . 

Serpenteau , f. m. Een kleyne flang. 

Serpenteau. Sorte de fufée rempante. 
Een flang , een vyerflange, fekere vyere 
pyl „ een flingerende fufey. 

Serpenter , v. 4. Aller en tournant &c 


par 


$s2 SER 
loopen , met bogten loopen. 

Riviére qui ferpente. Een rivier die 
krom loopt. 

Serpentin, f. #. Partie de la platine 
d'un mousquet où on met la mé- 
che. Den baen van een musket daer 
men de lont op fet. 

Mettre la méche fur le ferpentin. De 
lont op den haen fetten. 

Serpentin , adj. m. Sorte de marbre. 
Sekere groenachtige marmerstsen met 
geele Strepen. 

Serpentine , f. f. Terme de Botanique. 
Serpentaire. Slangekruyd.. 

Serpentine. Herbe , appellée autrement 
langue de ferpent. Slangetong. 

Serpentine. Sorte de pierre fine tà- 
heete. Slange-Steen. 

Serper , v.n. Terme de Mer. Lever 
l'ancre. Den anker lichten. 

Serpette , f..f. Couteau avec une la- 
merecourbée. Een fickeltje , een fnoey- 
ones , een druyven fnymes. 

Serpilliére , f. f. Terme de Mercier. Gros- 
fe toile que quelques Marchands 
laisfent pendre des auvents de leurs 
boutiques. Een gordyn of voorhangfel 
van lynwaet, welk fommige kooplieden 
woor hunne winkels hangen. 

Serpilliére. Pakdoek. 

Serpolet , /. m. Sorte de thim fau- 
vage. Wilde tymis , onfer vrouwen 
bedftrooy , fgker kruyd. 

Serrail, f. m. Palais où le Grand Sei- 
gneur & autres Princes de l'Orient 
tiennent leurs femmes renfermées. 
Het vrouwen Hof van den grooten Heer, 
of van andere Oofterfche Vorsten, waer 
{y bunne vrouwen opfluyten. 

Serrail. Toutes les femmes du Grand 
Seigneur. Het vrouwen Hof , of alle 
de vrouwen van den Grooten Heer, enz. 

Serve, f.f. Terme de ‘fardinier. Lieu 
couvert où l'on ferre pendant l’hi- 
ver les Orangers , les Jasmins & au- 
tres arbres ausquelles le froid eft 
nuifible. Ees ffoef of kagchel. De plaets 
in eenen hof alwaer de Oranje-boomen 
gefet worden om des winters te bewaeren. 

Serre. Terme de Fauconnerie. Mains & 
doigts d'oifeau de proïe. De paoten 
en klauwen van een roofvogel. 

Serre d'écrevice. Voyez Pinces. 

Avoir de bonnes ferres , c'eft-ä-dire , 
tenir bien & ne pas rendre. Goede 
klauwen hebben , dat is , wel vald hou- 
den en niet weder geven. | 

Serré , ferrée , part. paf. Opgefloten, 
gedrongen „ geprangd. 

Serré, ferrée, adj. Qui eft mis en quel- 
que lieu pour être gardé. Opgefloten, 
meg gefloten, weg gelegd om bemaerd te 

… werden. 

Serré, ferrée. Lié fortement. Sterk ge- 








Serre demi- 
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gebonden is. 


Cette fille eft trop ferrée dans fon 


corps. Die dechter is ze nauw geregen. 


Corps d'Infanterie ferré, ceff-2-dire, 


presfé. Een bende voervolk die gefloten is, 
dat is, die dicht op malkanderen flaet. 


Avoir le cœur ferré. Beklemd, of be- 


nanwd van herten zyn. 


Serre-file, /. m. Le,dernier foldat 


d'une file. Le dernier rang d'un 
baraillon. Gelidfluyter. Den laetften 
foldaet van een gelid. Het laesste gelid 
van een krygsbende, 

bie. Een foldact die het laet- 
fie halve gelid fie. 


Serrement, f. #. Ce mot west pas fort 


en ufage pour dire Aion de ferrer. 
Nyping. 


Serrement de cœur. Benanmdlayd van 


berte. 


Serrer , v. a. Mettre une chofe en 


quelque endroit pour la garder. 
Opfluyten , wuegfluyten. Iet ergens weg 
leggen om te bewaeren. 


Serrer de l'argent. Geld weg fluyten. 


Serrer. Lier fortement. Sluyten , aen- 
trecken, nenbinden , aenhaelen , voe- 
trecken , Herk binden. 


Serrez cela davantage. Trekt dat wat 


meer aen of toe. 


Serrer. Presfer. Toefluyten , toedrscken, 


nauw te faemen fluyten, of te faemen 
drucken , douwen , prangen. 

Mes fouliers me ferrent trop les pieds. 
Myne fchoenen prangen my te feer de 
voeten. 


Serrer les voiles. Terme de Marine. 


De feylen inhaslen. 


Serrer la main à quelqu’un. Iemand de 


hand douwen. Iemand de hand toe- 
drucken. . 

Serrer les escadrons: Les faire appro- 
cher plus près les uns des autres. 
De bende ruyters fluyren , de felve 
naerder by malkanderen brengen. 


Serrer quelqu’un de près, c’eff le pous- 


fer vivement. Kort op iemand indrin- 
gen. lemand met krachtige redenen se 
keer gaen. 


Serrer. Terme de Manège. Den toom 


van een peerd kort hosden. 


Serrure , /. f. Een flot. 
Serrurerie, /. f. Marchandife, travail, 


métier de Serrurier. Slotwerk , flot- 
koopmanfchap , yferwerk „ yfer-koop- 
manfchap. 

Serrurier, f. m. Benen Slotmaeker. 

Serti ,fertie, adj. Enchasfé. Gefet, in- 
gefet, vastgefet. 

Diamant ferti. Een diamantifem die in- 
gefet is. 

Sertir , u. a. Terme de Joünillier. En- 
chasfer une pierre précieufe, dans 


le chaton. Een edele Steen inferten , vas 


maeken. 












SÈR. 


par replis. Slangsgnuy fe Lopes, krom Jambe trop ferrée. Een been dat te Sterk Servage. Vieux mor. V. fervitude. 
Servante , f.f. Fille, en femme qui 


fert. Een dimfimaegd, of dienftmeyt, 
een dochter, of vrouw die dient. 


Servante. Terme de civilité. Diense- 


resfe. Een woord van beleefdbeyd, 


Votre tres-humble-{ervante. Uwe on- 


daenigste dienaeresfe. 


Servelat. V. Cervelat. 
Serviable , adj. Officieux. Dientibaer , 


dienftig , dinfiwillig , gedienttig. 


Serviablement, adv. Mot peu njité. 


Officieufement. Dienftbaerlijk , dieuft- 
veerdiglijk , dienftwilliglijk. 


Service , f. m. Condition d'une per- 


fonne qui fert. Dient? , de gelegen- 
heyd waer in iemand is die dient. 


Se mettre en fervice. Zig verbsseren , 


zig in dien begeven. . 


Service. Quartier de fervice. Dien? 


een vierendeel jaers dat iemand by een 
groot Heer in dien? is. 


Service. Emploi militaire. Krygsdienf. 
Quitter le fervice. Uyt den krygsdiens? 


Scheyden. 


Service. Bon , ox mauvais office. 


DienSt, dienfibewy/ing , een goede , of 
quaede dienst. 


Il m'a rendu de bons fervices. Hy beeft 


my goede diensten gedaen. 


Il lui rend de méchans fervices au- 


près du Roi. Hy doet hem quasde 
diensten , of ondienfien by den Kening. 


Offrir fes très-humbles fervices à quel- 


qu'un. Jemand fyne onderdaenigiie 
diensten aenbieden. 

Service. Terme de Jeu de Paume. 
D'eerfe flag van een bal in de kacts- 
baen. 


Service. Plats qu’on fert en même 


tems fur une table. Gerschee, fchote- 
len die te gelijk op een tafel worden 
gefet. 

Nous fümes fervis à trois fervices. Wy 
wierden drymael opgedischt. 


Service. Toute la vaisfelle qu’il faut 


pour fervir fur la table. Tafeluar- 
werk , alle de vaten dit noodig zyn 
om een tafel aen ze vechten. Een fervies. 

Donner un fervice. Terme d'Apoti- 
caire. Ben klifieering geven. 

Un fervice de vaifelle d'argent. Ees 
filuer tafelvaswerk , of eon fNver fer- 
vies. 

Service. Mesfe , prieres publiques 
qu’on fait dans VEglife pour un es 
plufieurs défunts. Toutes les cerc- 
monies qui s'y font pour les fune- 
railles. Kerkdienst. Mis. Misfen , open- 
baere gebeden die in de Kerk gedaen 
worden voor een of eenige overledene, 
alle de plechtigheden die aldaer gefchie- 
den in eene begraevenis. 

Faire dire un fervice pour un ami. Ees 
dienst voor eenen vriend laeten doen. 

Service. L'office Divin qu'on fait dans 


l'Eglile. 





SER 


SER. SES. SET. 


VEglife. Dion, des Godsdienst die in|Servir de , tenir lieu de , &c. Dieren 


de Kerk word gedaen. 


Serviette, f. f. Een safeldoek , een fer. | Servir 
vet. f 
Serviette à esfuïer les mains. Een hand. | Servir 


- doek , oen droogdosk. 

Servile , adj. Slnefachrig , diensibuer. 

Condition fervile. Slaeffche dienst. 

Servile , adj. Bas , rampant. Slesfs , 
verachtelijk , flechs, eerloos , vHyl, 
food , oneerlijk. 

Aâion fervile. Een eerlaofe daed. 

Ame basfe & fervile. Een eerloos flaef- 
achtig gemoed. 

Servilement, adv. D’une maniere bas- 
fe & fervile. slaefachtig , op een ver- 
loofs flaeffche maniere. 

Agir fervilement. Slaefachtig te werk 
gaen. 

Servir , v. #. Rendre fervice. Asfifter. 
Dienen , dient dom , dient bewyfen, 
dient betoonen , byRaen , helpen. 

Servir un maître. Kenen Heer dienen. 

Servir fa patrie. Syn vaderland dienft 


als, verstrecken voor , enz. 
de pere à un orfelin. Een wees- 
kind voor vader dienen. 
de guide à quelqu’un. Jemand 
voor leydsman dienen. 

Se fervir de, &c. vw. r. Zig dienen, ge. 
bruyken , gebruyk van nemen , voor- 
deel uyt trecken. 

Se fervir de fon blen. Syn goed gebruy- 
ken. 

Se fervir du crédit de fes amis. Zig 
van het gefag van fyne vrienden die- 


nen. 
Se fervir de Foccafion. De gelegentheyd 
waer nemen. 
Se fervir foi-même. Zig felf dienen. 
Servites , /.m. pl. Sorte de Moines en 
‘ Italie. Sekere Monniken in Italien. 
Serviteur , /. #. Domeftique. Dénit- 
knecht , knecht , dienaer , huysknecht. 
Serviteur. Terme de Civilité. Dienaer. 
Een woord van beleefdheyd. 
Vôtre très-humble ferviteur. Uwen on- 
derdaenigSften dienaer. 


Servir fidélement un ami. Een vriend| Serviteur , révérence d’enfant. Eerbie- 


getronwelijk byfaen, of dienen. 

Servir Dieu. Lui rendre fon culte. 
God dienen , God dienst bewyfen, God 
eeren en aenbidden. 

Servir la Mesfe. Terme d'Eglife. De 
Mis dienen. 

Servir, v. ». @ 4. Mettre les plats fur 
la table. De safel senrechten, de (pys 
op tafel festen, R 

Monfieur a dit qu’on ferve. Myn Heer 
heeft gefiyd dat men opfetten zal. 

Servir un plat. Een fchotel op safe etten. 

Servir. Prefenter de la viande à une 
perfonne à table. Voerdienen , iemand 
die aen tafel fit eenige fpys nenbieden. 

Ît faut fervir aux conviés avant ceux 
de la maifon. Men moes de genoodig- 
de eerst voordienen , daer naer de buys- 
Zeneten, : 

Servir à table. Donner à boire à ceux 
qui font à table, &c. De tafel die. 
nen, fchenken , enx. 

Servir pro Deo. Plaider la canfe d’un 
pauvre fans falaire. Het belang van 
een arme mensch voor 's gerecht ver 
dedigen fonder loon. 

Servir. Terme de jeu de Paume. Een 
bal op het kaetsdak werpen. 

Servir bien le canon. Terme de Guer- 
re. Het grof gefchut wel bedienen. 

Faire fervir les voiles. Terme de Mer. 
Onder zeyl gaen , of sen byfonder zeyl 
byfetten, 

Servir , v.». Etre utile. Etre propre. 
Dienen, Hrecken, verstrecken, dienftig 
zyn, nut en beguaem zyn. 

Cette a@ion fervira à fa gloire. Die 
daed zal tot fyne eer frecken. 


digheyd van een kind, dienaer , of die- 
naeres matken. 

Faites ferviteur à Monfieur. 
suxn dienaer aen Heer. 

Servitude, f. f. Esclavage. Sleverny. 

Servitude. Sujettion , fervice. Dienit- 
baerheyd , onderwerping , dient , af- 
hangelykheyd. 

La fervitude eft honteufe à celui qui 
peut être libre. De afhangelijkheyd 
is fchandelijk voor den gene die vry 
kan zyn. 

Servitude. Charge établie fur une 
maifon ex fur un héritage. Een last, 
of befwaernis , ben ond eygen dat op 
een huys , of erve fact. Een farvituit. 

Impofer une fervitude. Mes eenen last 

(waeren. 

Amortir une fervitude. Een ond eygen 

afdoen. 


Maekt 


SES. SET. SEV. 
Ses , adj. pl, du pronom posfesfif , fon, 


fa. Syne, e 

Séfame , fm. Een foort van oofterlijk 
keren, Tserksch koren. 

Sesfion , f. f. Séance publique d’un 
Concile. Sitting van een kerkelijke ver- 
gaederinge. 

En la fesfion vingtiéme du Concile de 
Trente. In de twintigste fittinge van 
de Trensifche Kerkvergaederinge. 

Sefterce, /. m. Sorte d’ancien compte 
de monnoïe Romaine. Sekere ossde 
Romeynfche munt-optelling. Seflertins. 

Setie, /‚f. Sorte de barque Turque 
& Gréque. Seker Turks en Grieksch 
fchipken. 


Cela fert à plufieurs chofes, Dar diens | Séton, f. m. Terme de Chirurgie. Een 


tot veele dingen. 


halsdragt met een doortocht , een gat 
Aaaa 


, SEV. ss 
im den bals det men open hond gelijk 
een fistel. . 

Séve, f. f. Suc de la terre qui monte 
dans les plantes. Het fap der aerde 
het welk in de gewasfen trekt. 

Séve. Verdeur du ‘vin. Opryfendheyd 
van den wyn. 

Sévére, adj. Streng, herd, firaf, fcherp, 
finer. 

Juge févére. Een geftreng Rechter. 

Vertu févére. Een Arenge deugd. 

Vifage févére. Een Auer aengeficht, een 
fraf wefen. 

Sévérement, adv. Gestrenglijk , herdelijk. 

Traiter quelqu'un févérement. femaud 
flrengelijk handelen. 

Sévérité, f. f. Rigueur. Geflrengheyd, 
nt frafbeyd. F7 
Ufer de févérité envers quelqu'un. 

Geñtrengheyd tegen iemand: gebruyken. 

Sévice , f. m. Terme de Palais. Mau- 
vais traitement d’un mari à fa fem. 
me , o# d’un maître à fes dometti- 
ques. Mishandeling , wreede handeling 
die een man aen fyne vrouw, of en. 
meefter aen fyn knecht aendoos, 

Seuil, /. m. Le bas d’une porte. Des 
dorpel van een desr. 

Il ne pasfera plus le feuil de ma por- 
te. Hy zal den dorpel van myn huys 
niet meer betreden. Hy zal den voet in 
myn huys niet meer fetten. : 

Seville, fur le Guadalquivir, capitale 
de l’Andaloufie , avec Archevéché. 
Serillien , op de rivier Guadalquivir, 
de hoofdstad van Andalofien , een Aerts. 
bisdom. 

Sevir, v. n. Terme de Palais. Veiez, Se. 
vice. 

Seul, feule, adj. Alleen , eenig. 

Il n’eft jamais feul. Hy is noys alleen. 

Un malade n'aime pas d’être tout feul, 
Een fieke is niet geern alleen. 

Seul à feul, adu. Seul contre feul. Ees 
tegen een, man tegen man. 

Se battre feul. Een tegen een vechten, 

Seul, feule, adj. Unique. Eenige, eenigs 
7 À 


e. 

Il eft le feul qui refte de cette famile 
le. Hy is den eenige die van dat geflachs 
overig is. 

Seul. Simple. Enkel. 

Comme il fe fâche pour un fcul mot? 
Hoe word by quaed voor een enkel woord ê 

Le feul fouvenir de fon pere la fait. 
pleurer. De enkele geheugenis van haer 
vader doet ze kryten. 

Seulement,adv. Alleenlijk, niet anders: 

Je jouë feulement pour mon plaifir & 
non pas pour le gain. Ick fpele al- 
loenlijk om myn vermaek, niet om de 
winst, 

Seulement. Simplement, du moins. 
Laisfez moi feulement dormir un 
quart d'heure. Laet my ten miniies 


toe dat ick een quarsier mers fiacpe. 
None 











554 _ SEV. SEX. SI. SI. SIB. SIC. SIE. SIE. 

Non-feulement Niet alleenlijk. Si-fait, fi-fait il. Expresfton familiere,|Siége , f. m. Chaife, fauteuil, tabou. 

left non feulement doëte, mais ill pour affermir ce qu’un autre nie.| ret, &c. Stoel , fetel, fisplaets, lessn- 
eft ausfi erès-civil. Hy is niet al-| Ta tog, ja wel „tistog waer, baÿn.| fol, armitoel, enz. 

leenlijk geleerd, maer by is ook feer be-| Vous ne m'avez pas vù, je penfe : fi-|Prendre un fiége. Een foel nemen. 

leefd. fait, je vous ai vü. Gy hebt my niet |Siége de cocher. De fitbank van een 

Seulet, feulette, adj. V. Seul, feule.| gefen , foo ick meyne: ick doe, jawel,| koetfier. 

Sévrer, v. 4. Speenen , een kind, of jong} _ ick heb u tog gefien. Siége de felle à cheval. Het kussfen van 
wan éenig dier de borst of pram ont-| Comme fi. Als of, gelijk of, eveneens of.| een fadel. 
wennen. | e {Si bien que. Soo der. Vienne eft regardé comme le fiége de 

Sévrer un enfant. Een kind fpeenen. Ils ne pouvoient prendre la ville, fil l’Empire. Weenen word als de fezel des 

Sévrer un veau. Ben kalf van de 'moër] bien qu’ils fe font retirés. Sy ko-f Rijks aengefsen. 
flen de Had niet winnen, foo dat fy|Siege. Le cu. Den aers. 
die hebben verlaeten. Siége. Tribunal de juftice. Jurisdic- 

Si eft-ce que. Mot un peu vieux. Tou-| tion. Steel, rechterstoel. Gebied, rechts- 
tefois. Nochtans, evenwel, echter. gebied. . 

Quoi que je parle bien la langue Es-|Siége vacant. Archevêché, on Evéché 
pagnole , fi eft-ce qu'il me faut] vacant. Een openftaende, of ledig ftaen- 
prendre garde que &c. Alis’tdatick| de Soel, Een openstaende Aertsbisdom, 
de Spaenfche tael wel fpreke, nochtans| of Bisdorn, 
moet ick letten dat, enz. Le faint Siége, on le Sige Apoftolique. 

Si-tôt que. Soo dra , foo haet als. Le Pape & le Clergé de Rome. Den 

Si tanteft que. En cas que. By aldien.| heyligen Hoel. De Pausen de Roomfche 
In geval. geeftelijkhezd. : 

Si, f. m. Une des voix de la Mufique. |Le faint Siége a été longtems à Avi 
Ci. Een van de fangnooten der fang- 
konit. 

SIB. SIC. SIE. 

Sibylle , /. f. Prophétesfe parmi les an- 
ciens Payens. Een Sibil, fekere ge- 
waende Profetesfe onder de Heydenen. 

Les livres de Sibylle , les livres Sibyl- 
liens. De beeken der Sibiles. 

Siccité , f. f. Droogte. 

Sicile. La plus grande Ile de la Medi- 
‘terranée avec titre de Roïaume, Si- 
cilien, Koningrijk en het grootste Ey- 
land der Middelandfche zee. 

Sicle , f.m. Monnoie des anciens Juifs. 
Een frckel , feker geld der oude Foden. 
Le ficle du Sanêtuaire. Een fickel van 

heylig gewicht. 

Sidre , cidre ,.f. m. Liqueur qu'on 
exprime des pommes. Appeldrank. 
Vocht dat uyt appelen geperst sword. 

Siecle , f. m. Espace de cent ans. Een 
eeuw, den tyd van honderd jaeren, 

Siecle. Tems, âge. Eeuw , tyd. 

Le fiecle d’or. De goude, of gilde eeuw. 

Siecle de fer. De yfere eeuw. 

Le Dieu de ce fiecle. En féile d’Ecri- 
ture Ale diable. Den God defer veu, 
den duyvel. 

Le Dieu de ce fiécle corrompu, c'ef? 
Vinterêt , c'eff l'argent. De God van 
defe bedorve ecuw , is eygen bmet , is 
” geld. 

Il fied. Verbe imsperfonmel qui fignifie con- 
venir, être propre. Het fact, her 
paft. Een onperfoonelijk woerd , *t 
welk beteekent pesfen, voegen, ge- 















































afnemen. 

Se févrer des plaifirs de cette vie. Zig 
van de genosgten defes levens fpeenen. 
Seur. Voiez Sûr. 

SEX. 

Sexagénaire, «à. Qui a foixante ans. 
Seflig jaerig , die feSfig jaeren oud is. 
Sexagénaire , f. m. Qui a foixante ans. 
Een feftig-jaerige, een man van feftig 

jaeren. 

Sexagéfime. Terme d'Eglife. Le diman- 
che qui précede le dimanche gras. 
De fondag voor vatten-avonds fondag. 

Séxe, f. m. Nature qui diftingue le 
mâle de la femelle, Geflacht. De na- 
tuer die den man van de vrouw onder- 
Scheyd. * 

Les,fexes fons donnés pour la géné- 
ration. De verfcheyde geflachten zyn 
tot de voortteeling gefchaepen. 

Séxe , femmes & filles. Het vrouwelijk 
geflacht , ‘+ Vrouwvelk , vrouwen en 
dochters. 

Aimer le fexe. Veel van 'e vrouwvolk 
bouden. 

Le beau féxe. Les filles & les femmes. 
Het vrouwelijk geflacht. 

Sexte, f. f. Une des fept heures Ca- 
noniales. Een van feven Kanonijke 
getyden pasfende op de middag. 

SI. 


Lite Stoel is langen tyd te Avignon ge- 
plaets geweest. ° 

Siége d'une ville. Beleg , of belegering 
van een Sad. 

Mettre le fiège devant une place. Een 
Had belegeren ; of beleggen. 

Lever le fiége. De belegering , of krt 
beleg opbreken. 

Faire lever le fiége. De belegering opflaen. 

Sieger. Vieux mor. V. Asfiëger. 

Siéger , v. ». Parlant des Papes, dts 
Evéques , rc. Tenir le fiège. De 
Pausfelijke of Bisfchoppelijke Boel be- 
kleeden , befitten. 

Le ban Pape Adrien VI. ne fiégea pas 
deux ans. De goede Paus Adriaen de 
fesde beeft geen twee jaeren op de Room- 
fche boel geferen. . 

Siéger , parlant des fuges, Exercer ju- 
risdiëtion. Als Rechter fitten om recht 
te doen. | 

Sien, fienne. Promom posfesfsf. Son, on 
fa. Syn, fyne, haer, bare. Een befis- 
tende voornaem. 

C'eft ici ma place, voilà la fienne. 
Hier is myn plaets, daer is de fyne. 

C'eft le fien. ’T is het fyne. 

Un fien parent. Il vaut mieux un de 
fes parens. Een van fyn maegfchap. 
Sien , f. m. Ce qui appartient à quel- 
qu'un. Het fyne. Het gene iemand toe- 

komt, 

Chacun le fien. Elk het fyne. 

Siens, f. m.pl. Ceux qui dépendent 
d'un chef. De fine. 

Il y perdit trente des fiens. Hy ver- 
boPer dersig van de fynen. 

Sienne. Archevêché & ville d’Iralie en 

Toscane , avec Univerfité. Siess, 

AMerssbisdom om oon fiad van Italien in 


Toscanen , beeft eene Univer fsteyt. 
Sieur » 


Si. Conjonâtton conditionelle. Soo, 
indien , waer *t dat, by aldien. 

Si j’avois dix mille francs. Indien iek tien 

+ duyfend guldens hadde. 

Sil (it cela. Soo hy dar doet. 

S'ils viennent. Soo fy komen. 

Dites - moi fi vous viendrea. Seg ay 
ef gy komen zult. 

Si. Tellement. Soo, foodaenig. 

Je fuis fi foible que je ne puis mar- 
cher. Ick ben foe foak dat ick nie: 
gacn kan. 

Si. Toutefois, cependant. Onderrns- 
‘fchen , middelerwyle , echter, evenwel. 

Je ne mange jamais tant , que fi je 
pourrois manger encore. Ick eet noyt 
foo veel , dat ick evenwel niet meer zon 
konnen eten. : 

Si dirat-je en pasfant. Ondertusfchen| _voeglijk zyn. 
za! ick in het voorbygaen frggen. Cet habit vous fied bien. Das kleed 

Si. Oui. Je. finet « wel. 

L'un dit que fi, & l’autre que non.f Il fied mal à un pauvre d'être orgueil- 
Den een fr jn ‚en den anderen neen, | leux. Het Fact gualijk voor een arm 

Je pari que fi. Jck wedde van ja. mensch boveerdig te zjn. 


non. Den heylige Stoel, de Pausfe 


SIE. SIF. SIG. 

Sieur , f.m. C'eft le mot de Monfieur 
rétranché par aphéréfe. On s'en fert 
dans les aâes , contsaâs , &c. pour 
titre d'une perfonne à qui on ne 
veut pas donner celui de Monfieur. 
Signoor , Monfieur , Heer. Eernaem 


die minder is als Myn-heer , en hooger 


“als Meester, « 

Il y a du parallele entre les traduc- 
tions du fieur d’Ablancourt & les 
hiftoires du fieur Varillas. Daer is 
vergelijking tusfchen de overfettingen 
van heer Ablancourt , en de hiftorie 
van heer Varillas. 

SA Sir is. 

ifiemgent, /. ms. ing , gefinyt. 

Siflement du vent. ET et den 
wind. 

Siflement des bales. Het gebnyl der ko- 
gels. 

Sifler , v.n. Fluyten. 

Merle qui fifle fort bien. Ees meerle 
die feer wel fluyt. 

. Sifler avec un fiflet Met een fluytjen 
fisyten. : 

Serpent qui fifle. Ken flang die blaest. 

Vent qui fifle. Wind die buis. 

Sifler , v. a. Sifler un merle. 
meerle dessntjes leeren fluyten. 

Sifler quelqu'un. L’inftruire de ce 
qu’on veut qu'il dife. Lui faire le 
bec. Iemand Siptekijk onderwyfen van 
bet gene men wilt dat hy feggen moet. 

Sifler quelqu'un, c’ef? le railler. Mes 
iemand fpotten. 

Stflet, f. m. Een flsuysjen. 

Sifleur , f. ms. Een fluyter. 

Sifleur. Moqueur. Befpotser. - 

Les fifleurs à la comedie. De sytjos- 
rw by het vertoonen van een toneel 

L. 

Sigelé , figelée, adj. Terre figelée. Ge- 
fegelde nerde , fekere roode aerde die 
uyt vremde landen komt , en sen gene- 
farde kracht heeft. 

. Signal, f. m. Terme de Guerre. Een 
teeken , een veldtecken , oen krygstee- 
ken. 

Donner un fignal. Een teeken geven. 

Signalé , fignalée , adj. Confiderable. 
Rémarquable. „Aenmerkelijk , byfon- 
der , uytmuntend , uytflekend. 

Une faveur fignalée. Een byfondere 
gunst. 

Cette année fut fignalée par divers 
exploits. Dat jaer was aanmerkelijk 
dopr verfcheyde oorlogs-daeden. 

Signaler, v. #. Signaler un foldat. 
Teekenen , de merk-teekonen van een 
foldaet opseekenen. 

Se fignaler , v. r. Se rendre rémar- 
quable. Zig doen syrmunten, zig dap- 
per toonen. 

Se fignaler dans les occafions. Zig in 
de voorvallende gelegenheden dapper 
Toonen. En 


Een 









SIG. SIL, 

Signature, f.m. Seing. Huudteskening, 
onderteekening. 

Signatures de la Cour de Rome. Se- 
kere affchriften van hes Roomfche Hof, 

. fakere getsekende opene brieven. 

Signature. Terme d'Imprimeur. Lettre 
on lettres que l’on met au bas de 
chaque feuille, pour marquer lor- 
dre des cayers. Merkketter , teeken- 
better van een blad. 

Signe , /. m. Teeken, merk , bewys. 

Faire figne de l'œil, ou de la main. 
Een oogwenk geven, een teeken met de 
hand geven. 


Donner des fignes de vie. Zeekenen., of | 


blijken van leven geven. 

Signe d'une maladie. Teeken van eer 
fiekte. 

Le figne de la croix. Het teeken 
Kruys. 

Les fignes du Zodiaque. De Hemels- 
teekenen. 

Signer, v. #. Onderssekenen , onderfchry- 
ven, fynen naem onder eenig fchrift 
Jetten. 

Signer une lettre. Een brief onderteekenen. 

Signer le verre. Terme de Vitrier. Her 
glas aftsekenen, of affchryven. 

Signet , /. m. Petit ruban qui fert de 
marque dans certains livres. Een 
kleyn lintjen 'twelk men 105 een teeken 
tusfchen de bladeren in fommige boe- 
ken legt. 

Significatif , fignificative , adf. Qui 
fignifie. Bedswydend , beteekenend. 


des H. 


* [Mot fort fignificatif. Een feer deduyde- 


lijk woord. . 

Signification, f. m. Lefens d’un mot. 
Beteekenis, beduyding , beduydenis , de 
fan van een woord. 

Signification. Terme de Palais. Gerech- 
telijke bekendmasking met een affchrift 
’ welk men door eenen Deurweerder aen 
iemand of aen de tegendinger laet geven. 

Signifier , v. #. Beteekenen, beduyden , 
te kennen geven , fakere fin hebben. 


Jesus fignifie Sauveur, Jssus bete. 


kens Saligmaeker. 
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Garder le filence. De Ailfwygemtheyd 
onderhouden. L 

Rompre le filence. De #ilfwygentheyd 
breken. | 

Silence. Srilte. 

Le filence de la nuit , des eaux, des 
vents. De filte des nachts , der wa- 
teren , der winden. 

Silefie. Grande Province d'Allemagne, 
gere la Pològne & la Boheme. Si- 
efien , een groote Provincie van Duyts. 
land , gelegen tusfchen de Koningryken 
van Polen , en van Bohemen. 


| Sillage , f. m. Terme de Mer. De #reek 


van een fchip, de Breek die een fchip 
in zee houd. 

Siller. Terme de Mer. Snel door + wa- 
ter gaen , de baren doorfnyden.  : 

Siller , v. a. Oogwenken , de oogleeden 
dikwils open en toe doen. 

Siller, vw. #, Terme de Marchand de 
chevaux. Gryfa winkbrauwen krygen. 
Dit word van de winkbrauwen der peer- 
den gefegd , als ze beginnen grys te 
werden. 

Cheval qui fille. Een peerd dat gryfé 
winkbranwen krygt. 

Sillet , /. ms. Terme de Luthier. Band 
op de toets van sen fpeeltuyg. 

Sillon , f. ». Terme de Laboureur. 
Acherveore , ploegvoore. - 

Sillonner , v. #. Vooren met de ploeg 
roacken. | 

Silvain , f. f. Sorte de Dieu champês 
tre. Sekere vercierde Veldgod onder de 
ende beydenen. 

SIM. 

Simagrée , /. f. Mines affcétées. Ge- 
macksheden , grillen , gemaekt gebaar 
des lichaemns. 

Les hypocrites font les maitres en 
fimagrée. De fchynheylige zyn de voor- 
naemite meeflers van grillen , van lyf 
en tronie-teekingen. 

Similaire, aaf. Terme d’Anatomie, 
Gelijk, gelijkflachtig. 
Les parties fimilaires. De gelijkflachsi. 

ge deelen. 


Le mot ne fignifie pas cela. Het woord | Similitude , f.f. Comparaifon. Gelije 


beveekent dat niet. 

Signifier. Marquer. Beteekenen , beduy- 
den, voorbeduyden , tot een voorteeken 
zyn. 

L’arc-en-ciel fignifie de la pluye. De 
regenboog beduyd regen. 

Signifier. Terme de Palais. „Aenkondi- 
gen, aenfeggen , de weet doen , een af- 


kenis | vergelijking. | 
Faire une fimilitude. Een gelijkenis mass 
ken. 
Simoniaque , f.m. Qui fait une fis : 
monie. Een geestelijk ampt kooper. 
Simoniaque , #dj. Contrat fimonia- 
que. Een verdrag daar geestelijken 
koop mede gemengd is. 


Schrift van eenig geding-Fuk aen de te-|Simonie, f. f. Trafic des chofes fpiri- 


gendinger doen geven. : 


Signifier un arrêt. Een vonnis aenfeggen. 


Siguë. Voyez. Ciguë. 
: SIL 


tuelles. Geestelijke ampt-kooping. Koop- 
handel van geestelijke dingen. 

Commettre une fimonie. Eene geeflen 
lijke ampt-kooping plegen. 


Silence, f. m. Stilheyd, ilfiwygentheyd.| Simple , adj. Qui n'eft pas compofé. 
Silence. Terme de Cloïître. Sril/wy-| Enkel, enkelvoudig , dut nist faamen 
gentheyd op fekere syden van den dag| _gefteld is. 
in de kloosters. . Dieu eft l'être le plus fimple , com- 


Aaaa 2 me 


ss6 SIM. 

me ileft le plus-parfait. God is het 
cenvoudigfle, gelijk hy ds het volmaek- 
He wefen van alle wefens. 

Les élémens font des êtres fimples. 
De hoofdstoffen xyn enkelvoudige we- 
ens. 

Simple , oppofé à double. Enkel. 

Je gage le double contre le fimple. 
Je gage. deux contre un. Ick wed 
wee tegen een , ick wed dobbel tegen 
enkel. 

Une fimple piftole eft la moitié de la 
double piftole. De enkele pistool is de 
helfs van de dobbele. 

Simple , fans ornement. Eenvoudig, 
flecht , niet opgetooyd , mist opgepronkt, 

wverciering. 

C'eft un habit tout fimple , cepen- 
dant il coûte beaucoup. °T is een 
eenvoudig kleed dat nochtans veel gelds 
kost. 

Simple , feul. Lafimple apparence de 
quelque obfcenité flérit la réputa- 
tion d'un Ecclefiaftique. De fchyn 
alleen van eenige onfuyverheyd, krenkt 
de goede naem van een geestelijk perfoon. 

Stile fimple. Een eenvoudige flyl. 

Benéfice Émple. Bénéfice qui n'a point 
charge d’ames. Een geeftelijke bedie- 
ning waer aen de forge der zielen niet 
vast is. 

Simple. Qui n’eft point diftingué par 
aucune charge. Slecht, gemeyn, die 
geen ampt of bediening boven anderen 


Un drole foldat. Een gemeyn foldaet. 

Un fimple gentilhomme. Een gemeyn 
edelman. 

Simple. Niais. Slecht , ennoofel ; een- 
voudig. 

Simples , f. #. Bonnes gens un peu 
niais. Eenvoudigen , goede, oprechte lie- 
den , flechte , onnoofele of anverstan- 
dige menfchen. 

Abufer les fimples. De eenvoudigen be- 
drisgen. 

Simplement , adv. Seulement. Enke- 
lijk , alleenlijk. 

Je demande fimplement fi, &c. 
vraege alleenlijk of „enz. 
Simplement, fans ornement. Eervos- 
diglijk , flechrelijk , fonder verciering. 

Il eft habillé tout implement. Hy is 
heel eervoudiglijk gekleed. 

Simplement. Sans finesfe. De bonne 

. fai. Benvendiglijk, enkelijk , ounoofe- 


Ick 


lijk, fonder bedrog , fonder arg , of Singerie, /. f. A&tion de finge. Acpery, 


…… UE, ter goeder trouwen. 
Simplesfe , [. f. On ne fe fert de ce mor 
populaire que dans l'expresfion fuivan- 
te, ou fes pareilles , en changeant les 
perfonnes ou les sms de Grammaire, 
Il ne demande qu’amour & fimples- 
fe. Hy fooke wiet dan een fil en vreed- 
faem leven. 

Simplicifte , f.s. Vorx Botanifte. 


SIN. 

Singularité, f. f. Particularité. Byfoni 
derbed s iets À dm. een by ue, 
omftandigheyd. 

Une fingularité rémarquable. Een aen- 
merkelijke omstandigheyd , of byfon- 
derheyd. | 

Singulier, /. m. Ferme de Grammaire. 
Enkel gesal, enkeluondig getal. Een 
woord der Letterkonft. 

Singulier , finguliére, adf. Particulier. 
Byfonder , fonderling , alleen. 

Circonftance finguliére. Eene byfonders 
om{tandigheyd. 

Combat fingulier. Een rwergevecht, een 
gevecht van man tegen mas. 

Singulier. Excellent , rare. Byfonder , 
sytitekend. 

Beauté finguliére. Eene wyt Hekende fcbocn- 

d. 

Singuliérement „adv. Byfonderlijk , veer- 
namentlijk. 

Siniftre , adj. Fächeux , malheureux. 
Ongeluckig , droevig , moeyelijk „ ver- 
drietig. 

Accident finiftre. Een emgeluckig toeval. 

Siniftre , qui préfage malheur. Un fi- 
niftre augure. Een quaed voorbeduyd- 
fel. 

Siniftrement, adv. Valfchelijk , verkeer- 
delijk, qualijk. 

Juger finiftrement quelqu'un. Ferker- 
delijk van iemand oordeelen. 

Sinon, adv. excepté, hormis. Behalven, 
Uytgenomen, 

Perfonne ne peut avoir fait cela, fi- 
non vous. Uytgenemen # , niemand 
anders kan dat gedaen hebben. 

Sinon, autrement , à faute de quoi, 
fans cela. Anders , anderfints, fondrr 
dat , buyten dat. 

Gardez-vous de faire tant le mutin, 
finon malheur vous arrivera. Wacht 
# van foo de muyter te fpelen , ander- 
fints ’t zal met u gualijk afloopen. 

Sinon que. Sorte de cenjondliou. Si ce 
n'eft que. Als das, dan dat, dan al 
leen dut, behalven dat , uytgenoous 


SIM. SIN. 

Simplicité, /. f. Nature qui n’eft com- 

pofée. Eenvondigheyd , enkelvoudig- 
d , de emvoudige natuer. 

L'adorable fimplicité de l'être éternel 
de Dieu. De aenbiddelijke eenvoudig- 
bd van Gods eeuwig wefen. 

La fimplicité du ftile Evangelique eft 
une preuve de la verité de l'Evan- 
gile. D'eenvondige fyl van het Evan- 
gelie is een bemys (ynder waerheyds. 

La fimplicité des élémens. De senvan- 
digheyd der hoofd-fioffen. 

Simplicité de ftile. Maniere d'écrire fa- 
cile & fans ornemens. Eenvoudigheyd 
van flyl. Een lichte Hyl die niet opge- 
pronkt is. 

Simphcité. Candeur. Naïveté. Eenwon- 
digbeyd. Oprechtigheyd , rondicheyd , 
sabot berk #7 sd 

Simplicité. Bêtife , niaiferie. Slecht 
heyd , flechnhoofdigbeyd , domheyd, on- 
wverstandigheyd. 

Simulacre , 7 m. Statuë , image. Ee: 
beeld , sen beeltenis. 

Simulation , (/.f. Terme de Palais. Dé. 
uifement. Feinte. Geweynsdheyd. 
ewimpeling. 

Simulé , fimulée, part. pasf. G adj. 
Geveynsd , bewimpeld , vermond , ge- 

wand. 

Une vente fimulée. Eene geveynsde of 
gewaende verkooping. 

Simuler, v. #. Terme de Palais. Veyn- 
fen , bewimpelen , vermammen. 

SIN. 
























Sincére , adj. Franc. Oprecht , onge- 
veynit , openhertig, fonder valfcheyd. 
Un procedé fincére. Een oprechten handel. 
Sincérement ‚ adv. Oprechnelijk , onge- 

veynsdelijk , openhertiglijk. 

Parler fincérement.Openherriglijk fpreken. 

Sincérité, /.f. Candeur. Oprechtigheyd, 
ongeveynsdbeyd , openbertigheyd. 

Singe , f. m. Sorte d'animal. Ees aep, 
een Jim , feker dier. 

Il eft méchant comme un finge. My is 
foo fnood als een ep. 

Singe. Qui imite ou contrefait. Een 
acp , een dis iets nabootft, een die iets 
namaekt, 

Payer en monnoye de finge. Expres- 
fien proverbinle Payer en gambades. 
Met guychelaery beraelen. 

Singe. Sorte de machine. Een byskatrol 
in de fchepen , waer mede men de wa- 
ven uyt de fchepen lof. 


at, 

On ne dit rien de lui, finon que, 
&c. Men fegt niet van bem den dar, 

€. 

Sinopte, f. f. Terme de élafon qui fg- 
aifie verd. Green in een wapenfchild. 

Il porte d'argent à un chêne de fino- 
ple. Hy voert een groene cijke op ern 
flver veld. 

Sintiller, v.n. Parlant des étoiles. Bril- 
ler, étinceler. Flickeren , fchitteren. 
Sinueux, finueufe, adj. Terme poëtique. 
Tortueux. Bogtig, krom , gebogen. 
Sinuofité, f. f. Chofe qui va en fer- 
pentant. Kromie, begt, iet bet welk 

krom , of met begten loopt. 

La finuofité du fleuve Méandre en 
Afie , eft fi rémarquable , que l'on 
dit de toute autre riviére , qui fe 

détourne 


aepenfpel , aepenwerk. 


Singeries. Poftures plaifantes & badi- 
nes. depery, gecken kueren, malle poet fen. 

Singler. Voyez filler , on naviguer. 

Singler. Voyez fangler , ou fouëtter. 

Singularifer (Se) v. r. Affeâter de la 
ingularité. Zig van 't gemeyn affonde- 
ren met vremde manieren van gedrag , 
vas klsedfel, enz. — 
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détourne en ferpentant , qu’elle|Situer, v. «. Placer, pofer. Stellen, 


fait un Méandre. De bogten van de 
rivier Meander in Afin zyn foo mer- 
kelijk , dat men figt van alle andere 
rivieren die met bogten flangswyft loo- 
pen , dat fy op die plactfen oen mean- 
maken. 
SIP. SIR. SIS. SIT. 

Siphon, f. ms. Tuyau recourbé. Een 
kromme pyp, om het water, of ande- 
re vochtigheyd uyt eon vat te tappen. 

Sire, f. m. Seigneur. Titre qu’on don- 
ne aux Rois en parlant à eux. Heer 
Koning. Eenen eernaem waer mede men 
de Koningen benoemt als men hun aen- 
Spreekt , dog de nederdnytfchs tael heeft 
gern eygen woord op het fransch pas- 

ende. 


Sire, Ce titre fe donnoit autrefois aux 

Gentilshommes titrés. Le fire de 
‚Coucy. Herr. De heer van Conty. 

Sire en riant fe dit as lieu de Mon- 
fieur. Sire Nicolas. leer Klaes. 

Siréne, f. f. Monftre marin fabuleux. 
Meermin, zeevrouw , een vercierd zee- 
gedrocht. 

Sirénes. Charmes , attraits. Aenlokfe- 
len , aentreckelijkheden , bekooringen. 
La volupté eft une Siréne qui attire 
la plüpart des jeunes gens. De wel- 
lust is een tooverfangiter die *t meeste 

der jeugd menlokt. 

Siroc , f. #5. Terme de mer Mediterra 
née. Vent firoc. De fuyd-ooften wind. 

Sis , file. Terme de Palais. Situé, fi- 
tuée, Gelegen. 

Maifon file près de l'Eglife. Bes huys 
gelegen by de Kerk. 

Si tôt que. Ausfi-tot que. Soe ras als, 
foo haet als. 

Si-tôt que vous ferez parti, je vous 

‚ fuiverai. Soo haes? als gy xuls ver- 
srochen zyn, zal ick 1 volgen. 

Situation, f. f. Arrangement des par- 
ties d’un discours. Schicking , order, 
Pfaemenstelling van de deelen van een 
reden. 

Situation. Terme de Logique. Maniére 
dont on eft fitué, Stand , gefteltenis 
van eenig lichaem. 

Situation. Asfiette de lieu , on de pais. 
Stand, of gelegenbeyd van een plaets, 
of van. een land. | 

Confiderer la fituation des lieux. De 
fiand, of gelegenbeyd der plactfen au- 
merken. | 

Situation. Etat, sw asfette d'esprit. 
Staer, geftiltenis , of geffalte des ge- 
snoeds. 

Esprit qui n’eft jamais dans une mê- 
me fituarion. Een gemoed dat noyt in 
de felve gesieltenis is. 

Situé, fituée, ads. Placé, pofé. Ge- 
Held, gefer , gelegen. 

Ville fituée fur un roc. Kez ffad op een 
rets gelegen. 


Jette, leggen. 
SIV. SIX. 
Sivadiére, f. f. La voile du beaupré. 
Het blinde feyl. Het feyl van de boeg- 
frriet. 


Sivette. Voyez. Civette. 

Siviere. Voyez. Civiere. 

Six. Nom de nombre. Ses. De naem 
van een geral. 

Six, fe met pour fixiéme , comme: Char- 
les fix Enipereur & Roi d'Espagne, 
&c. Karel de fesde Keyfer en Koning 
van Spanien , enz. 

Six fois. Ses mael, fes reyfen. 

Six cents. Ses honderd. 

Sixain. Six vers. Een veers van fes re- 
gelen. 
Sixain. Terme de Guerre. Een flagor- 

den van fes voetbenden. 

Sixain de cartes. Een half doxyn kaer- 
zen in een pak. 

Sixayeul , f. m. Terme de Genéalogiste. 
Die in rechte linie van onder opgamde 
de fesde veelder van iemand is. 

Sixiéme, adj. De fesde. 

Il eft le fixiéme, Hy is de fesde. 

Sixiéme , f. m. La fixiéme partie d’un 
tout. 'T fesde deel van een geheel. 

Vous aurez la fixiéme eu la fixiéme 
partie de mon gain. Gy zult bet fes- 
de deel van geheel myne winst hebben. 

Sixiéme , f. f. Terme de Jeu de Pi- 
quet. Een fesde „'of: feftiende. Ses kaer- 
ten van de felve koleur die in't pikesfpel 
malkanderen volgen. 

Sixiémément , adv. En fixiéme lieu. 
Ten fesden. 

SMA. SOB. SOC. SOD. SOE. 

Smaragdoprafe, f. f. Sorte de pierre 
précieufe. Seker edel gefteente. Een 
foort van fmaragd. 

Sobre, adj. Maetig in eten en drinken 

Un homme d'étude doit être fobre. Een 
man van Andie, of die zig in de ge- 
leerdbeyd oefent ‚ moet mactig zjn im 
eten en drinken. | 

Sobrement, adv. Maetiglijk. 

Vivre fobrement. Maeriglijk leven. 

Sobrement , avec rerenuê , rarement. 
Spaerfasmlijk ‚ maetiglijk. 

Le fromage doit être mangé fobre- 
ment. Kaes moet fpaerfaemlijk gegeten 
worden. 

Il faut employer fobrement les pro- 
verbes. Men maet de fpreekwoorden 
SPsaerfaemlijk gelmujken. 

Sobrieté „ /.f. Maerigbeyd in eten en dris- 
ken. 


Ga 


Sobriquet , /. ms. Surnom choquant & | 


burlesque qu’on donne à une per- 
fonne. Een fchimpnarm , bynaers , of 
toenaem die men iemand geeft. 

Soc. Voyez Cothurne, & Socque. 

Soc de charruë. Her ploeg-yfer. 


Sociable, adj. Gerteynfaem „ gefpruk-| 
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faam » daer men wel mede verkeren 
an. 

C'eft un homme : fort fociable. °T # 
een feer gemeynfaen man. 

Societé, . f. Amitié, liaifon. Vriendfehap, 
verbintenis. 

Faire focieté avec quelqu'un. Met ie- 
mand vriend/chap marken. 

Societé. Contraét par lequel on met 
quelque chofe en commun. Gemeyn- 
{chap , gefelfchap , maetfchappy. 

Societé civile. Borgerlijke gemeynfchap. 

Societé. Asfemblée de perfonnes qui 
fe trouvent de tems en tems en- 
femble pour fe divertir. Gefelfchap, 
krans „ kransje, 

Sociniens , /. m. pl. Se&ateurs de So- 
cin. Hérériques modernes qui nient 
la Divinité de J.C. Sociniaenen, Kete 
ters van hedendaegs die de Godheyd 
van Chrifius ontkennen. 

Socle, f. f. Terme d'Archireffure. Bafe 
quarrée d'une ftatuë, d’un vafe, &c. 
De vierkantige vort daer cen beeld of 
„andere beeldfroydery op net. 

Socque, /. f. Sandale de bois à Pufa- 
ge de certains Moines. Hoste klomp 
die fomsmige Monniken tor fchoeyfel die 
ren. 

Socque des ancfens Aûteurs. Voiez Co- 
thurne. 

Sodomie , f. f. Peché contre nature. 
Onnatuerlijke fonde tegen de natuer, 
fodoruitfche ontucht , fodomie. 

Sodomite, { m. Celui qui commet 
le peche de Sodomie. Een fodomiet , 
een die de fodomitfche ontucht ‚ of Jon- 
de segen de natuer begaer. | 

Sœur , f. f. Suster, 

Sœur jumelle, Tweeling fufler. 

Sœur de pere. Suffer van Vaders-kant. 

Sœur de mere. Suster van Moeders 
kant. 

Sœur de lait. Celle qui a la même 
nourrice qu'un autre enfant. Soog- 
Jufter. 

Belle-fœur, f. f. Schoonfuÿfer, halve 
Suster , flieffistter , fwagerin. 

Sœur. Terme de Religieufe. Klooster 
fuster, een geeftelifke fufier, een Nanne. 

Ees neuf foeurs. Les neuf Mufes. De 
negen fusters , de vegen fang-godinren , 
de negen Mufen. 

SOF. SOI. 

Sofa , f. m. Espece d’eftrade commus 
ne chez les Orientaux, élevée d'un 
demi-pied au-desfus du niveau de 
la chambre couverte d’un tapis » 
fur laquelle. ils s'asfeient les jambes 
croifées. Een breede vlasrhurh eem 
halve voet hoog met een tapyt bedekr „ 
waer op de Ooferfche volk:-z hun fis- 
plaets maeken ; burne beenen krays- 
wyfe deggends, : 

Soi. Pronom perfonnel. Zig , fijn fet 
VER 

Penfer 
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Penfer à foi. Op zig felwen denken. 

Soi. Son corps. Zig, hem, fijn lyf, 

fijn lichaem. 

Il eft propre fur foi. Hy is findelijk over 
fin lyf. 

Porter de l'argent fur (oi. Geld by zig 
draegen. 

Soi-même. Zig felven. 

Se défier de foi-même. Zig felven mis- 
trouwen. 

Cela parle de foi-même. Dat fpreekt 
van felfs. ‘ 

Soie. Voyez Soye. 

Soif, f. f. Dorst, begeerte tot drinken. 

Avoir foif. Dorst hebben. 


Etancher, os appaifer la foif. Den dorst 


lesfchen » of ftillen. 

Je meurs de foif. Iek vergse van 
dorst. 

Soif. Grande pasfion , o# envie. Derif, 
groote drift, of begeerte, groote gene- 
genheyd. 

La foif des vains honneurs. De dort 
na y dele eere. | 

Rien ne peut éteindre la foif qu'ila 
de régner. Niet kan ders dors lesfchen 
die hy heeft om te heersfohen. 

Soigner, v. 4. Traiter avec grand 
foin. Beforgen , oppasfen. 

Soigner un malade.” Een fieke dienen, 
beforgen , oppasfen. 

Soigneufement, adv. Avec foin. Sorg. 
vuldigliik, neerftelijk , vlyriglijk. 

Faire foigneufement fon devoir. Neer- 
Higlijk fijn plicht doen. 

Soigneux , foigneufe , ad. Sorguuldig, 
beforgd , vlytig , neerstig. 

Etre foigneux d'étudier fon devoir. 
Sorguuldig zyn om fijn plicht waer te 
nemen; 

Soin, f/. m. Sorge, vlyt , neerfligheyd. 

Avoir-foin de fon ménage. Syn huys- 
houden waernemen. , 

Prendre foin de fa fanté. Serge voor fyne 
gefondheyd draegen. 

Tous nos foins doivent être pour la 
gloire de Dieu. Al onfe Jorgen moe- 
ten zyn voor de eere van God. 

Soin , chagrin , inquiétude. Sorg, 6e- 
kommering , quelling. 

La multitude d'affaires m’accablent de 
foins. De menigte van freken overval- 
len my met quellingen. 


Soir, f. #s. Avond, avondstend , avond- 


tyd. © 

Tous les foirs je reviens de bonne 
heure. Ick kome alle avonden vroeg 
Phuys. 

Se promener le foir. Des avonds gaen 
wandelen, 

Bon foir. Goeden avond, 

Soirée, f. f. Soir. Avond, avonditond, 
avondtyd. : 

Pasfer les foiré:s à jouër. De -avon- 
den met fpelen doorbrengen. 


Soisfons. Ville , Evêché & Comté dejSoldanelle , /. f. Herbe nredicinale. 









„-marchandife. Het feftigile deel van 
"N'de weerde van een koopmanfchap be- 


SOI. SOL. 
France, en Picardie, fituée {ur l’Ais-| Winde , wrange , foort van genees 
ne, capitale du petit Pays nommé.f  krwyd. 
Soisfonnois. Soisfons, een flad, Bis-| Soldat , f. m. Homme de guerre qui 
dom , en Graeffchap van Vrankrijk,| fe prend ordinairement pour un 

… gelegen in Picardien op de rivier del fantasfin. Soldset , voerknecht. 
«Aisne, hoofd-Hlad van een kleyn land} Un bon foldat. Een goed foldaes. 
het Soisfonnois. Soldat. Brave , vaillant. Soldeet. Een 

Soit. Mot pris dis verbe être, ebr quil dapper man, een held , een kloek oor 
par abbreviation fignifie, (uppolé quef  logsmen. 
cela foit ainfi. Je le veux , j'y con- | Lleft (oldat autant qu'homme du mon- 
fens. °T zy foo, laet het foo zyn ,| de. Hy is een foo goed foldaet als ie- 
ick Slem'er in , ick ffae het toe. mand ter wereld. 

C'eft un bon homme, feit , mais c’eft|Soldatesque , f. f. Soldats. Troupes. 
un for, °T is sen goed man, ick Ha]  Krygsvolk , krygslieden , krygsbenden, 
het toe , maer ‘+ is een gek, - foldasten. 

Ainfi foit-il. Het zy alfoo. Annen. Eviter les infolences de la foldatesque. 

Soit. Conjonction disjonttiwe. Ou. °Tzy,} De moedwilligheyd des krygsvolk ont- 
of. wyken. 

Il faut que je fors , foit beau , foit soldates ue. Qui fentle foldat. Krygs- 
laid tems. Ick moet wnysgaen ‘t zy}  manachtig , op fyn krygsmans. 
goed of quaed wer. Expresfions foldatesques. Krygsmans 

Soit que. Conjondion. 'T zy. Een veeg-| woorden , rauwe woorden. 
woord. Solde , f. f. Appointement d’un hom- 

Soit que vous m’aimiez , ou quel] me de guerre, Be/olding , loon vaa 
vous ne m'aimiez pas, &c. Het zy} een foldaet , foldye of gagie. 
dat gy my bemind , of dar gy my nies | Soldoïer. Voyez Soudoïer. 
bemind „enz. Sole , f. f. Sorte de poisfon de mer. 

Soixantaine , /. f. Een getal van fes-| Tong, fekere zee-visch. 
zig. | Sole. Corne au-desfous du pied du 

J'y fuis trompé pour une foixantaine| cheval. De vosfool van een peerd. 
d'écus. Ick ben'er aen bedrogen voor | Het onderste van de hoef var: een peerd. 
Sestig ryksdaelders. Sole. Terme de Mer. Den boden vancen 

Soixante. Nom de nombre. Sefig. platboomde fchuyt. 

Soixante & un, on foixante-un. Eexz-|Solécisme, f. mm. Terme de Grammaire. 
en-felig, - Grosfe faute contre les régles de la 

Soixante & dix , ou foixante-dix. Se-| Grammaire o# du Syntaxe. Wan-, 
ventig, f?raek, taelwoestheyd , een miflag ta- 

Soixantiéme , adj. Sefligite. gen de regelen der letterkonst. ; 

Soixantiéme , f. m. La foixantiéme | Faire un gros folécisme. Een groote 
partie d’un tout. Het festigste deelf wanfprack begaen. 
van iet. Soleil, /. vs. De fon , fonmne. 

Payer le foixantiéme de quelquefSoleil levant. Soleil couchant. De op- 
gaende , of reyfende fon , den opgang 
der fonne , de daelende of ondergaende 
fonne , den fonnen ondergang. 

Le fils aîné d’un Roi ef un foleil 
naisfant pour le Royaume. D'eerfle 
fone van een Koning, is een opgaende 
fan voor ’t Ryk. 

Le foleil de juftice. Titre de J.C. De 
Son van rechtveerdigheyd, Eernaem 
vas onfen Heyland JESUS. 

On peut de Bruxelles arriver à Liege 
entre deux foleils. T#s/chen den ep- 
gang en ondergang der fonne kan men 
van Brusfel te Luyk aenkomen. 

Voir le foleil. Voir le jour. De fora 
fien, hee licht fien , den dag fien. 

Soleil. Tournefol, f. m. Sorte de fleur. 
Een fonnebloem. 

Solemnel , folemnelle , oss folennel, 
folennelle, adj. Plechtelijk, opencliik, 
frettelijk , fraetelijk. 

Féte folemnelle. Een plechselijke feest. 

Solenmelement, adv. Plechtelijk , fac 
siglijk , feesdelijk , opentlijk. 























taelen. 

Sol, 7 mm.“ Terme d'Architeëlure, T'er- 
rain. Grond. 

Choifir un fol ferme pour bâtir. Een 
vaste grond kiefèn om te bouwen. 

Sol. Prononcez fou, f. m. Een Auyver. 

Sol. Une des fept voix de la Mufique 
Sol. Een van de feven Hemmen der 
fang-konst. 

Solaire , adj. Qui regarde le foleil. 
Het gene de Son betreft. 

Année folaire. Sonne jaer. 

Cycle folaire. Sonne-kring. 

Solandres , foulandres, f. #. Crévas- 
fes , ou gales au pli du jarret des 
chevaux. Kloven in het gewricht van 
de kuieboogen der peerden. | 

Sol-batu , fol-batuë , adj. Gekneu:d 
onder de voet. 

Sol-bature , f. f. Vermorsfeling onder 
de hoef van een peerd. 





SOL. 

Le mariage s'eft fait folemnellement. 
Hes houwelijk is ploert woltrecken. 
Solemnifation , f. f. Plechtelijke viering. 
Solemnifer , v. # Célébrer. Vieren, 

feet-vieren , hoogtyd honden. 

Solemnifer une fête. Een feestdag vieren. 

Solemnité , f. f. Plechtigheyd , finete- 
lijke feest. 

La chofe fe pasfa avec grande folem- 
nité. De faek gefchiede met een groote 
plechtigheyd. 

Solemnité. Terme de Palais. Formalité 
requife pour la validité de , &c. 
Vereyschte plicht-pleeging voor, of om 
enz. 

Solfier , v. #. Chanter en pronongant 
les noms des notes, comme font 


ceux qui apprennent à chanter. De 
nooten al (rende noemen gelijk de 


Jangleerlingen doen. 

Solidaire, adj. Terme de Pratique. Qui 
engage chaque contraêtant pour 
tous les autres. Dat elke der ’t famen 
gevoegde voor alle de andere verbint. 

Solidairement , adv. Tous enfemble 
& un pour tous. Elk in ‘+ byfonder 
voor alle de andere. 

Solide, adi. Dur, ferme. Hecht, vast, 
herd, dicht. 

Corps folide. Een var? lichaem. 

Solide , adj. Judicieux , ferme, con- 
ftant. Bondig , verstandig , vast , fland- 
vastig , grondig. 

Esprit folide. Een verflandig mensch , 
een kloek verstand. 

Preuve folide. Een bondig bewys , een 
vaste reden. 

Solide , f. m. Terme de Geometrie. 
Lichaern , al wat lengte , diepte en 
breedte heeft. 

Solide , adj. Qui a trois dimenfions. 
Het gene dry afmetingen heeft, in 
breed en in ’t diep. ’ 

Angle folide. Een dryboek. 

Solide, f. m. Terme de Mapon. Terrain 
ferme. Een vafte grond. 

Solide , f. ms. Le plus important, & 
le plus réel. Hee wefendlijksde, het ge. 
wichtigste, het gene van de grootfte aen- 
gelegentheyd is. 

Aller au folide. Tot het gewichtigste 
evergaen. | 

Solidement, adv. D'une maniére fer- 
me & folide. Vast, hecht ea Herk, 

Maifon folidement bâtie. Een buys dat 
Sterk gebouwd is. 

Solidement. Doftement , judicieufe- 
ment. Bondiglijk ; gekeerdelijk , wer- 
flandiglijk , grondelijk. 

Parler folidement e toutes chofes. 
Verslandiglijk van alle dingen fpreken, 
en met grondig oordeel. 


Solidité , ff. Conftruétion folide de 


quelque ouvrage d’Architeäture. 


. : SOL. 
La folidité d’un mur , on d’un bâtt-, 


ment. De vaflheyd van een muer, of 
van een gebouw. 

Solidité. Jugement. Oordeel, verstand, 
grondige kennis. 

Esprit qui-n'a nulle folidité. Een ver- 
Stana fonder grond, of oordeel. 

Solidité. Durée. Duerfsemheyd. 

Solidité. Terme de Palais. Engagement 
folidaire. Voyez Solidaire & folidai- 
rement. 

Soliloque, f.m. Discours d'une per- 
fonne qui parle feule. Een alleenfprask. 

Les foliloques de faint Auguflin: De 
alleenfpracken van fint Auguslyn tot 
God. 

Solins , f.#. pl. Terme d’Architelture. 
Les espaces qui font entre les foli- 
ves au- desfus des poutres. De tus- 
fchenwydte der balken. | 

Solitaire, adj. Eenfaen , van de wereld 
afgefcheyden. 

C'eft un homme fort folitaire. °T és een 
feer esnfnem mensch. 

Mener une vie folitaire. Een eenfaem 
leven doorbrengen. 

Les Peres folitaires des prémiers fié 
cles. De meeflyn- vaders. der eerste 
eeuwen. 

Solitaire. Lieu folitaire , païs folitai- 
re. Een eenfaeme plaets , een onbe- 
woond en woest land. 

Solitaire , f. m. Qui aime la folitude. 
Qui entre peu dans le commerce 
du monde. Eezfzeme , die de een faem- 
heyd bemind. Die weynig in het gewoel 
des werelds komt. 

Solitairement, adv. Eenfaemlijk, afge- 
fcheyden van de wereld. 

Vivre folitairement. Eenfaemelijk leven. 

Solitude , /. f. Lieu défert. Een/sem- 
heyd , eenfneme plaets, een woefte 
plaets , een plaets die niet , of weynig 
van de menfchen bewoond.werd. 

Solive, f. f. Piece de bois qui foú- 
tient le plancher. Riô of dunne balk 
dieonder de foldering legt, en ze draegt. 

Soliveau ,/. m. Petite folive. Een rib, 
een kleyn balk. 

Sollicitation , f. f. Inftance, perfua- 
fion , pourfuite. Verfoek , aenfoek , 
aendringing , bevoordering van een fae- 
ke, vervolg, voortdryving , voortfetring. 

Faire de puisfantes follicitations au- 
près des Juges. Een faek by de Rech- 
ters flerk aendringen. 

Solliciter , v.a. Presfer , porter, ex- 
citer. Pourfuivre. Verfoeken, aenfoe- 
ken, aenfetten aenporren , aendringen, 
voortfetien , bevoorderen , vervolgen. 

Il m’a fort follicité de faire cela. Hy 
beeft my berd armgedrongen of arvge- 

focht em dat te doen. 

Solliciter un procés. Een geding voort- 


Vath » bechtheyd , flerkhoyd van, fetten,een recht-faek vervolgen , bezelen. 


- eenig bouwerk 


Solliciter un Juge. Een Rechter aenfoe.…en. 
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Solliciter un office. Aenhouden om een 
ampt te verkrygen. . 

Solliciter. Tâcher de corrompre ou de 
féduire. Sterk aenfoeken om te verley- 

en. 

Solliciter quelqu'un pour être faux 
témoin. lemand trachten te misleyden 
tot eene valfche gersygenis. 

Solliciteur , f. m. Celui qui follicite 
un Juge , ou quelque procts. Aen- 
foeker , bevoorderaer, verfoeker , die een 
Rechter aenfoekt , een bevoorderaer van 
een geding. 

Solliciteur militaire. Celui qui fe char- 
ge du payement des gens de guerre. 
Beforger van penningen voor de krygs- 
lieden. . 

Sollicitude , /. f. Inquiétude , fouci „ 
foin. Sorg, onrust, bekommering. 

Solmifier. Voiez Solfier. . 

Solftice, f. m. Le tems auquel le fo. 
leil eft dans fon plus grand éloi- 
gnement de l’Equateur. Somwfand. 
De tyd van ’t jaer daer men de lange 
of korsfle dagen heeft , als men wey- 
nige verandering van lengte of korsbeyd 
in de dagen aenmerkt, 

Solftice d'été. Solftice d'hiver. Somer 
fonnestand. Winter-fonnestand. 

Solfticial, folfticiale , ads. Sonneftandig … 

Solvabilité , f. wm. Puis(ânce de parer. 
Macht om te betaelen. 

Solvable , adj. Qui peut payer. Die 
macht , of vermogen heeft om se be. 
taelen , die betaelen kan. 

Soluble, adf. Terme d'école. Argument 
foluble. Ontlosfelijk , wederleggelijk, 
Een bewys-reden de men uytlggen of. 
verwerpen kan. 

Solution, /. f. Terme de Chirurgie. 
Onilosfing, ontbinding, fcheyding. 

Solution de continuité. Scheyding van 
een geheel opening in't vaste vleesch. 

Solution d'un argument. Voiez foluble, 

Solution. Terme de Palais. Payement. 
Betaeling. 

Solution. Réfolution de quelque dif- 
ficulté. Onslosfing , oplosfing , ontknoe- 
ping van eenige fwaerigheyd. 

SOM, — 


Somache , adj. Terme de mer. Salé. 
Brak, fous. 

L'eau étoit fomache. Het water wa 
brak. 


Sombre, adj. Obfcur. Donker, dnyfler. 


Cette petite maifon n’eft qu'un fom- 
bre trou. Das kleyn huys is maer een 
donker gat. | 

Que l'avenir eft (ombre ! Hoe donker is 
het roekomende! 

Sombre. Trifte. Droevig , treurig , treure 
achtig. 

Avoir l'humeur (ombre. Van eenen trem- 
rigen aert zyn. 

Sombre. Ombragé. Ssheduwachtig „ 
lommerachtig. ? 

Sona- 
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SOM. SON. 


Sombres forêts. Lommerachtige bosfchen. | Sommer une place de fe rendre. Een 


Sombrer fous voiles, v.n. Terme de 
mer. Parlans d’un vaisfean qui por- 
tant fes voiles, eft renverfé par un 
coup de vent qui le fait couler à 
fond. Door de wind omgeflingerd wor- 
den en vergaen. 

Sommaire, f. ms. Abrégé. Kors begryp, 
korten inhoud. 

Le fommaire de toute la Loi , c'eff 
amour de Dieu & du prochain. De 
korten inhoud van de heel Wet, is de 
liefde Gods en des evennaesten. 

Sommaire , adj. Conçü en peu de 
mots. Kort, 1 weynige woorden bevat. 

Inquifition fommaire. Een kort onder 
foek. 

Sommation, f. f. Terme de Palais. 
Aenmacning , vermaening , afeyfching , 
afvoordering. 

Faire une fommation à un juge de 
juger un procés. Een rechter aenmae- 
nen om een geding af te doen. 

Somme, /. m. Sommeil. De flaep. 

Il interrompit mon fomme. Hy Hoorde 
mynen flaep. 

Somme, f. f. Een fomme gelds. 

Grosfe fomme de déniers. Een groote 
fomme gelds. 

Somme , f. f. Charge de cheval, ou 
d'autre bête qui porte. Den aff van 
een peerd , of van eenig ander laft- 
draegende beet. 

Une bête de (omme. Een laöädraegende 
beest. 

Somme, f. f. Recueil. Kort begryp, in- 
houd. 


ud. 

La fomme de Théologie de S. Tho- 
mas. Het begryp der Godsgelaerdheyd 
van fint Thomas van Aquinen. 

En fomme , adv. Mot qui vieillit. En 
un mot, enfin. In't korte , met een 
woord , eyndelijk. 

Sommé, fommée , part. pasf. Opge- 
eyscht , opgedaegd , opgeteld, 

Sommeil, f. m. Slaep, vaek. 

Avoir fommeil. Vaek hebóen. 

Etre accablé de fommeil. Van de vaek, 
of flaep overvallen worden, feer vacke- 
rig, of feer flaeperig zjn. 

Sommeiller, v. ss. Dormir légérement. 
Sluymeren, los flaepen. 

Sommelerie, f. f. Lieu dans une mai- 
fon où l’on garde les viandes & le 
vin de table, &c. Spyskamer , fhys- 
kelder, wynkelder, bottelery, enz. 

Sommelérie. Charge de fommelier. 
Keldermeesterfchap „ botzelierfchap. 

Sommelier, f. 73. Kaldermeester , botte- 
lier, die het op/icht over den kelder, 
enz. heeft. 

Sommeliere, /. f. Terme de Relisieu- 
fe. Een opfichtfter over de fpys, drank, 
kleederen , enz van een Klooster. 

Sommer, v. #. Terme de Guerre. Op- 


eysfchen , afeysfchen. 


find opeysfchen om zig over te geven. 

Sommer. Terme de Palais. Faire une 
fommation à quelqu'un. Aenmae- 
nen, vermaenen, 

Sommer un juge de juger un procès. 
Een Rechter tot het afdoen van een ge- 
ding aenmaenen. 

Sommer. Terme d’Arithmerique. Ajoû- 
ter plufieurs nombres enfemble pour 
en faire une (omme totale. Ver- 

fcheyde fommen te faermen opnemen, op- 
tellen. 

Sommerfet. Province d'Angleterre avec 
titre de Comté. Sommerfet „ Provincie 
van Engeland , met tisel van Graef- 
fchap. 

Sommet, f.m. Le haut de quelque 
montagne , ou de quelque rocher. 
Den top, de kruyn3 het oppperfte , of 
+ heogste van eenen berg , of van een 
rots. 

Le fommet de la tête. De kruys van 
het hoofd. | 

Sommier, /. ss. Schoorbalk. 

Sommier. Matelas de crin. Een matras 
met peerds-hayr gevuld. 

Sommier de presfe. Het hoefd van een 
drukpers. 

Sommier d'orgue. Het grondmerk van 
een orgel, orgelkist. 

Sommier. Terme de Parcheminier. 
Een kalfsvel dat op een raam gefpykers 

flaet , waer over het vel word gefpan- 
nen , dat men bereyden wilt. 

Sommité, L’eitrémité tendre des bran- 
ches d’arbres, des herbes, des fleurs, 
&c. Het dun topje der kruyden, en 
van alle andere gewasfen. 

Somnifére , adj. Mot pen njfité. Qui 
fait dormir. Slaepvermeckend , het ge- 
ne flacpes, of rusten doet. 

Somptuaire, adf. Qui concerne la dé- 
penfe. Dat de onkoften aengnit. 

Loix fomptuaires. Wetsen tegen de 
pracht , verquifling , of overdaed. 

Somptueufement, adv. Koflelijk , pracn- 
tiglijk , overdaediglijk , hoveerdiglijk. 

Etre (omptueufement vêtu. Kostelijk ge- 
kleed zjn. 

Somptueux , fomptueufe , adj. Ma- 

gnifique , plein de luxe. Koftelijk , 

rachtig, overdaedig , hoveerdig. 
répas fomptueux. Een prachtige 

maeleyd. . 

Somptueux ornement. Een prachtig 
wercierfel. 

Somptuofité, /. f. Luxe. Pracht , koste- 
lijkheyd , overdaedigheyd , overdaedige 
verguisting. 


U 


SON. 

Son. Pronom posftsfsf qui fait à fon fé. 
minin Sa. Syn, haer. 

Elle aime fon mari. Sy bemind haeren 
man 


SON. 

avec les noms féminins, qui com: 
mencent par une voielle. Exempis, 
fon épée , fon inclination. Sys. Defe 
voornaem van het mannelijk geflacht 
word ( in de Franfche stacle ) mes de 
naemen van't vronwelijk geflacht ge- 
voegd , die met een vocael beginmen , sls 
in de aengetrocke voorbeelden blijkt. 

Son, f. m. Sentiment de l'oreille. Gee 
luyd , klank, geklank. 

Son grave. Son aigu. Een fiwser geluyd. 
Eer fcherp Pr à Saer ge 

Rendre un fon. Geluyd geven, klinken , 
klank geven. 

Exciter du fon. Geluyd macken , doen 
klinken. 

Publier quelque chofe à fon de trom- 
perte. les mes geluyd van trompette 
af kondigen. 

Son. Ce qui refte de la farine blutée. 
Semelen. 

Son gras. Son fec. Goede femelen daer 
nog mat in fit, Mager of drooge fe- 


melen. 

Sonate, f. f. Mufiek-fiuk voor de fpecl- 
tuygen. 

Sond. Célébre détroit de l’Europe dans 
les Etats du Roi de Danemarc, 
entre la Province de Schoonen, & 
Plfle de Zelande ; c’eft la clef de la 
mer Baltique. De Sund , verwaerde 
engte ; Of ffrast van Europas , in bet 
Koningrijk van Denenmarken , tusfchen 
de Provincie van Schoonen , eude Pet 
Eyland Zeeland genoemd , defe engte 
is de flentel van de Ooft-zee. 

Sonde, f. f. Inftrument pour fonder 
les playes. Tentyfer. Een Wondhuiers 
werktnyg, waer mede hy de wonden 
voelt, of peyls. 

Sonde pour fonder la pierre dans la 
vesfie. Kateeter. Een woudkeelers 
woord, 

Sonde. Terme de mer. Sink-bod, diep 
lood , werp-lood , peyl-lood. 

Sonde de Commis aux portes. Een 
peyl-flok lang een halve pijk „waer de med 
de opfichters de mkomende waeren ou- 
derfoeken, 

Sonde pour {onder le beurre. Berrer- 

oor. 

Sonder, vw. #. Jetter le fonde. Peylen , 

gronden , hes dieplood nyswerpen. 

Sonder le gué. Di ondirpe len. 

Sonder une playe. Een wonden tenten: 

Sonder. Tächer de découvrir. Zoerfen, 
orgerforken » poogen te weten , navor- 
chen 


Sonder le desfein de quelqu'un. 1e- 
mand voornemen onderfoeken. 


Je Pai fondé là-desfus. Ick hebbe bem 


daer op geteerd. 

Songe , /. m. Réve. Droom. 

Avoir de plaifans fonges. Genorglite 
droomen hebben. 


Son. Ce pronom masculin fe jointiLa gloire n'eft que fonge & que fu- 


met. 








_ SON. SON. SOP. | 
mec. De wereldfche luyiler is niet an-| La grosfe, eu la petite fonnerie, Het 
ders als droom en voek. - groot, of het kleyn geluy. 

Mal d'autrui n'eft que fonge. Prev. Nis-[ Sonnet, /. sm. Sorte de poëme de qua- 
mand lyd van een ander mans zeer. torze vers. Klinkdicht, klinkrym. Se- 

Songé , part. Gedraomd , opgelet. ker weers van veertien regels. 

Songecreax, f. ms. Mélancolique, qui! Sonnette, f. f. Sorte de petite cloche. 
eit réveur. Een droomer. Een treurig,| Een [chel, een bol. 
of fwaermoedig mensch. Sonnette. Terme d’Architeëture, Ma- 

Songe-malice , f. m. d f Qui medi-f chine qui fert à enfoncer des pilotis. 
te à faire quelque malice on niche.} Een hey om paelen in te heyen. 

Die op uyt is of loert om iemand vemm| Sonnettier, /. m. Ouvrier qui fait des 
quacden trek, Of een pers te fpelen. fonnettes. Een fchellemaeker ; of bel- 

Songer, v.#. Faire des fonges. Droo-!  lemasker. 
men. . Sonnear , f. #. Celui fonne les clo- 

J'ai fongé que je vous voyois. Ick beb-f ches. Klokluyder, kloksrecker. Een die 
be gedroomd dat ick u fag. * de klocken luyd. 

Songer , réver: Mymeren. Sonneur de cor. Eenen hoeren blaefer. 

Songer, v. #. Penfer. Faire réflexion.| Sonore , adj. Qui rend un beau fon. 
Denken, overwegen , overleggen, over-|  Welluydende. 

Les enfans & les filles ont la voix fo- 
nore. De kinderen en de dochters beb- 
ben heldere , of welluydende ffemmen. 

SOP 
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Sorbe , f. f. Corme.. Sorte de fruit. 
Sorbe. Sekere vrucht. 

Sorbet, f. #. Sorte de boisfon dans le 
Levant. U eft compofé de fucre & 
de chair de citron. Sekeren oofterfchen 
drank van fuifker ende van het vleesch 

Van citroen gemaekt, forbet. 

Sorbier , f. m. Sorte d'arbre. Scrbene 
boom. . | 

Sorbonne , f f. Malfon ou Coltege de 
Théologie à Paris. Een huys of ge- 
nootfchap voor Godsgeleerden te Parys, 
alwaer veele leerasrs de wooning ver- 
gant werd. 

Sorbontque, f. f. Alte de Théologie 

. qui fe fait en Sorbonne. Een Gods- 
“geleerde verhandeling de welke in de 
Sorbonne gefchied. | 

Sorcelerie , f. f. Sortilége , enchante- 
ment , magie. Teovery , duyvels- 
kon. 

Sorcier, f. f. Enchanteur , magicien. 
Tooveraer. Dauyvels-konflenaer, 

Il y a des lieux où on brûle les for- 
ciers & les forciéres. Daer zyn plact- 
Jen almaer de tooveraers en tooveresfen 
verbrand worden. 

Sorcier , forciére. Qui dévine quel. 
que chofe fort difficile. Die iets 
raed dat fer moeyelijk om vinden is. 

Sorciére , f. f. Enchanteresfe, magt 
Clenne. Tooveres , toovenaerster. 

Vous êtes forcier fi vous devinez l’ar- 
gent que j'at en poche. Soo gy raed 

et ge 
toovenaer. 

Sordide, adj. llonteux, bas, infame. 
Eerlos ‚ fihandelijk , lelijk , vuyl, 
zood. 

nhar fordide. Een vuyle gierigheyd. 

Sordidement, «dj. Schandelijk, fnoode- 
lijk, op een cerloofs maniere. 

Vivre fordidement. Op een eerloofe ana- 
niere leven. . | 

Sorer, forir, vs #. Sécherà Ja fumée. 
Rooken, droogen, in de rook hangen, 

Sorer du harang. Haring rooken. 

Soret. Harang brt. Droogen haring , goe 
rookte haring , buckine. 

Sorin , ‘f. 7. Celui quifore les harangs. 
Haring drooger , haring rooker… 

Sornettes , f. f. pl. Contes „ bagarelá 




































Perfen. 

Songer à ce qu'on fait. Denken op het 
gene dat men doet. 

Songer àfoi. Prendre garde à foi. Voor 
zig fan, op fyn hoede zyn, acht op 
zig felven nemen , letten op ’t gene men 
doet. 

Songeur , f. ms. Droomer, 

Songeur , f. m. Taciturne, réveur. 
Een fiwyger, een raesbol een racskalker. 

Sonnant, fonnante , adj. Klinkend. 

Païer argent fonnant. Met klinkende en 

_ blinkende, of met gereed geld betuelen. 
Montre fonnante. Een flaende fakuer- 
werk. 

Il eft parti hier matin à quatre heu- 
res fonnantes. Hy is gister morgen 
vertrocken de klok Dier ser. 

Sonner, v. n. Rendre du fon. Klank, 
of geluyd geven. 

Une cloche qui fonne bien. Een klok 
die een frasy geluyd geeft. 

Un mot qui fonne mal à loreille. 
Een woord dat qualijk aen ’t oor 
klinkt. 

Sonner du cor. Op een jachthoorn blae- 
fen. … | 

Sonner, v. n. & #. Luyden , de klok 
trecken, flasn. 

Sonner les cloches. De klocken Iuyden. 

L'horloge a fonné une heure. De 


een wer geflagen. 
ST : vu rétraite. Dez aftocht blae- 
fe 


en. . 

Sonner le boute-felle. Pas-op te peerd 
blaefen. 

Il ne fonnoit mot. Il ne difoit mot. 
Hy feyde niet een woord. ’ 

Faire er haut. Faire valoir, exa- 
gere . Ergens op roemen , hoog ver- 

effen. 


Sopht’, /: m. Titre des Rois de Perfe. 
Sofy, of eernaem van de Koningen van 
Per (es. 

Sophisme, f. ms. Faux raifonnement, 
captieux. Bedrisgredes bedriegelijke 
fluytreden. | 

Sophisme , fource d’erreur , d’illu- 
Eon, de faux jugement. Oorfprong 
van dwaeling , van verkeerd oordeel. 

Sophisme d'amour propre. Een dwae- 

ng sys eygen liefde ontstaande. 

Sophisme. Fausfe fubtilité. Nemswys- 
bod » bedriegery , vittery, valfche fcherp- 
finnigheyd. On 

Sophifte, fm. Ce met en Grec veut di- 
re Rhéteux, 04 homme éloquent. Dit 
woord in't Grieks, beteekent cen Rede- 
naer „ een welfprekend man. . 

L'éloquence des Sophiftes. De welfpre- 
kendheyd der Redenseren. 

Sophifte, fignifie maintenant en françois 
un homme qui trompe par de faux 
raifonnemens. Bedrieger. Een die door 
walfche redenen bedriegt, 

Sophitique, adj. Captieux, faux. Be- 
drieglijk , valsch. 
Argument fophiftique. Een bedrieglijke 

sreden, 

Sophittiqué , fophiftiquée, part. pas/. 
Vervalscht. ® 
Sophiftiquer, v. #. Falfifier. Verval- 

fchen , mingen. - 

Sophiftiquér le vin. Des wys verval 
fchen. | 


“tjes voor de vaek , fpinrok-klap. 
Conter de fornettes. Grollen, pisprasi 
tiens vertellen, 
Sort, f. m. Hazard. Het lot. 
Sopiquet. Voyez Saupiquet. Jetter au fort. Tirer au fort. Loten. Het 
Soporifére , adj. Terme de Medecine. lot werpen. Het. lot trecken. 
Qui a la vertu d’endormir. Sleep|Sort, f. m. Deftin. Lot, noodlot, kans, 


IÌ fait fonner fort haut qu’il m’a pré verweckende. geluk. | 
té un écu. Hy Helt dat wondér hoog | Soporifique, foporatif. V. Soporifére.| C'eft le fort de la guerre. °T is het lot 
op, dat hy my een ryksdaelder geleend SOR | des oorlogs | 
bee ° Sort. Sortilége. Betoovering. 


Sonnerie ‚ ff. Le fon des ‘cloches.| Sor, adj. m. Harang for, ew harang 


On jetta un fort far fon bétail. Sy» 
Het geluy der klocken. © foret. Gerookte haring , ied 


wer wierd betooverd. : | 
| sott. 


ddat in myn fak is, xyt gy een 


les, balivernes. Grollig verhael , pra= - 


_ 


ss SOR. 


SOR. SOT. SOU. 


Sort. Somme principale. De hoofdfom.| Faites fortir ce cheval de l'écurie. Leyd 


Sortable, adj. Convenable. Gevesg- 
lijks vsa, behoorlijk, deraemelijk , 
equaemn. 
Un mariage fortable. Een gevosglijk 
houwelijk. 
Sorte, f f. Espéce, genre, maniére. 
„Slacht , geflacht, 1uyfe, manier , foort. 
je n’aime pas toutes’ fortes de gens. 
Ick houde niet van allerley flacht van 


VOER 3 

‘H lui arriva plufieurs fortes de maux. 
Hem quaemen veelerhande quaelenover. 

Vous avez tort d'en ufer de la forte. 
Gy doet qualijk dat zy foo te werk zaet. 

Aiant parlé de la forte , &c. Op dje 
awyfe » of foodaenig gefproken hebbende , 
enz. 

De cette forte, adv. En cette manie- 
re. Op defe maniere, in defer voegen. 

De telle forte, adv. Tellement. Seo, 
foodaenig , op fulcke manier , diervoe- 


oa l'a battu de telle forte que, &c. 
Men heeft bem foo geflagen dat , enz. 

De forte que, tellementque. Conjonc- 
tion. Soo dat, invoegen dat. 

De forte que c’eft une marque de la 

. volonté de Dieu, Seo das bet is een 
teeken van Gods wille. 

Sortes , f. f. Terme de Libraire Livres 
de la propre impresfion du Librai- 
re. Eyge drucken en Sorteeringe, Een 
woord der Boekverkoopers. 

"Ine vend que de fes fprtes. Hy ver- 
koopt niet dan fyne eyge drucken. 

Sortie, f. f. Uytgang , hed uytgaon. 

Ii fit hier fa premiere fortie. Hy ging 
gifteren voor d'eerdernael uyt. 

Sortie. Isfué. Endroit par où l’on fort. 
Uytgang , sythomit. 

Dans ce gtand bâtiment on eft com- 
me dans un labyrinthe , on n'en 
trouve pas la fortie. In dat groot of 
weeft gebauw men ier gelijk im een 
deolhof „ men vint'er geen uytkemi. 

Sortie. Terme de Guerre. Effort des As- 
fiegés contre les Asfiegeans, en les 
attaquant dans leurs travaux. Een 
sytval van bet krygruolk sys een bele- 

gerde Sad. 

Faire une fortie. Eenen wytval does. 

- Repousfer une fortie. Eenen wytval te 
rag dryven. " 
Sortie. Droit qu’on paye pour Îles 

marchandifes qui fortent d’un païs. 
Rechten die vases voor de sytgaende wiae- 
: ren betaelt. 


Sortilége , f. #. Enchantement. To-|Sou, fol, f. #. Een 


ver) , beteovering. 
Sortir. v. #. &@ a. Uytgaen , buyien 


gaen, , 

Sortir du Roiaume. Uys bet Rijk gaen , 
het Rijk verlaeten. 

Sortir de prifon. Uyt de gevangenis gaen. 
Los gelacten worden. 


dat peerd uyt de Hal, 

Cette parole ne doit jamais fortir de 
la bouche d’une fille. Dat woord 
mot noyt snyt oes dochters mond val- 


». 

Sortir de la vie. Uyt het leven fcheyden. 

Au fortis. En fortant. Is 't uytgaen. 

Au fortir de la ville j'ai rencontré ce- 
lui que j'allois voir. In’: uytgaen 
van de Siad ben ick te gemoet gekomen 
dien ick gong befoeken. 

Sortir. Etre isfu. Il fort de bon lieu, 
c'eft-à-dire, il eft né de bons parens. 
Hy is uys eerlijke ouders geboren. 

Sortir , v. 4. Transporter. Uytvoeren. 
Naer buyten brengen. 

11 eft défendu de fortir des espéces 
hors du païs. 'T is verboden geld uyt 
het land te voeren. 

Sortir, v. #. @ #. Debarasfer. Uys- 
helpen , ontwickelen ; ontlasten ; ver- 
losfen. | 

J'espére qu’il me fortira d'affaires. Ick 
hope dat hy my uyt die ongelegenheyd 
zal helpen. 

Sortir d’affaires. Vuider d’affaires. Uyt 
moeyslijkbeden geraaken, 

Sortir, Terme de Palais. Avoir, obte- 

nir. Hebben, verkryges , verwerven. 

La fentence fortira fon plein effet. 
Het vonnis zal fyn valle kracht hebben. 

SOT 


Sot, fotte, ads. Impertinent, niais , 
ridicule. Gek » mal PN fleche , belac- 
chelijk, dwnes, onnoofel , fot. 

Un fot discours. Een flechte , of belac- 
chelijke reden. 

C'eft une fille fotte. ’T' is een fesr onmoo- 
fel meysken. 

Sos f. 1m. Ees gek ‚een dwaes, een fot, 
een DAT. 

C'eft un fot fiéfe, on un fot achevé. 
T is een volflags , of puerfapelde gek. 

Sottement, adu. Dwaeslijk , belacchelijk, 
befportelijk , onmoofelijk. 

Parler fottement. Dwaeslijk fpreken. 

Sorife ‚ ff. Im rtinence » olies nial- 
erie. Gekbeyd, dwaesheyd , flechbeyd , 
per mie £ ” 

Faire une grande fottife. Veel geeke-of 

_ malle pract)uysflaen, Ù 

Scpifes. Injures. Schimp … (pet, fimaed, 
oen. 


S'attirer des fottifes. Zig veel (dots op den 
bals haelen. |. | fe | 


SOU. 
Sou, foule. Foyez foul. 


Sou raargué. Eanen fanfiben Ruyver 
daer een lelieken op ffaet. 

N'avoir pas un fou vaillant. Mes een 
fuyver in de wereld hebben. 

Souabe , eu Suabe. Province -d'Alle- 
magne. Swabs , cen Provincie in 
Duyssland, | 


SOU. 

Saubasfement , f. m. Bande d'écoffe 
le long se chaque pan de lit. Een 
kleedje van Hoffe, of rabas onder sen 
bet belang fol van een ledikaat , hes on- 
derbebangfel van een ledikant. 

Soubasfement. Terme d'ArchiseŒurs, 
Partie du pied d’une colomne. Des 
voet , of het onderste , waer op iets 
gebonwd is. | 

Soubaslèment de colomne. Den vur 
wan een pilaer. | 

Soubrefaút , f. #. Sorte de faut gai. 
Een lechte Le. 

Soubrette, f. f. Mot injurieux pour di- 
re demoifelle fuivante. Een fleez- 
juffer, een volg-juffer. 

Souche, f. f. Grosfe buche de bois à 
brüler. Onderstam van een boom , of 
een dicke blok sm te branden. 

Etre infenfible comme une fouche. 
Seo ongevoelig als een blok zyn. 

Souche. Le chef d'une race. Stam, 
het hoofd van een geflacht. 

Faire (ouche. Een Sam beginnen , he? 
hoofd van cen geflacht zyn. 

Faire fouche. Procréer des enfans. 
Kinderen voortbrengen. 

I eft de la même fouche. Hy is vas 
de felwe Ham. - 

Souchet , f. m. Sorte de pierre. Es 
foort van flachte Heen die onder uyt de 
fleengroeven word gehaeld. 

Souchet, f. sm. Espece de jonc. Wilde 
galigam, of cypras, een flacht van biejen. 

Souchever , v. 4. Terme de Carricr. 
Oter le fouchet dans nne carriére. 
Den onderfien Meow uyt oen Heengroef 
haelen, 

Soucheveur , f. m. Ouvrier qui tra- 
vaille à ôter le fouchet dans une 
carriére. Een Heespicker die den on- 
derfien Heen uys de Heenkuyken hacls. 

Souci , f. m. Ínquiétude , foin fi- 
cheux. Sorg , bekommering „ onrust , 
enger d. 

Souci cuifant. Souci déworant. Ees 


Jmeselijk e forg , een kmagende of ver- 
teer org. 
Etre ent à de fouci. Van bekommering 


verteert , of opgeëttm zjn. 
Squci , forte de fleur jaune. 
bloems. 
Soucier (Se) v.v. Se mettre en peine. 
. Eftimer, faire cas. Sorg draegen , be- 
fergd zyn, zig bekommeren, ter ber- 
ten nemen, Achten, werk vas machen, 
zig bemoeyen, naer vraagen. 
Se foucier de l'éducation degfes en- 
. fans. Sorg voor de opvoeding Van jyns 
kinderen draegen. . 
Ne fe foucier pas de la médifance. De 
laflering „ of ‘+ guaedfpraken niet «cb- 
Le 





sen, 
Il ne fe foucie de perfonne. Hy vraegt 
naer niemand. 
Soyieux, foucieufe , adj.- Vieux mer. 
° Fächeux > 





SOU. 

Fâcheux , chagrin , foigneux. Bs- 

forgé, bekommerd , forgunldig , mosye- 

‘lijk, verdriesig. 

adj. Subit. Schielijk , onver- 
wacht, ewvoorfiens, bueïtig, fnsl. 

Mort foudaine. Een haeftige dood. 

Soudain , adv. A Pinftant. Gefwind , 
terstond , > SFraks. : 

Soudain il met la main à l'épée. Strak 
flaet by de hand aen den degen. 

Soudainement , ade. Haestelijk , bues- 
sig, fchielijk. 

Soudan , /, #. Nom. de quelques 
Princes fouverains parmi les Maho- 
metans. Sendaen , n4em van -fokere 
oppermachtige Voriim onder de Mabo- 


metaenen. 

Soude, f. f. Plante dont on tire un 
fel lixivial. Zee-gras daer men veel 
loogxens syt trekt. 

Soude, forte de cendre fervant à faire 
du verre & du favon. Weedasch. 
Souder , v. #. Joindre par le moïen 
de la foudure. Sonderen , door fon. 

desrfel aen malkanderen wsncken. 

Souder le pied d’une aiguiére. De voet 
aen een lemper fondeeren. 

Soudoïer , v. #. Donner la païe aux 
foldats. Befolden , besaelen, het krygs- 
welk hunne befolding , of beracling ge- 


ven. 

Soudre , v. 4. Donner la folutiôn de 
quelque difficulté. Oplesfen „ ontlos- 
Jen , de oplosfsng over een fiwaerigheyd 


geven. 
Soudrille , f‚ sm. Terme de mépris. Un 
miferable foldat, Een gering, arm, 


elendig foldact. 

"_ Soudure, f. f, Soudeerfil , of fondeers- 

fel voor + metaeluerk. 

Souef , fouëve. Vieux mot. V. Suave. 

Souffert ,Ybufferte , part. pasf. du verbe 
fouffrir. Geleden , verdragen , wytge- 


fuen. 

Souflage , f. m. Terme de Mer. Ren- 

. forcement de planches à un vais- 
feau. Bekleeding van eos [chip met 
nieuw plankwerk. 

Soufflage. L'art de fouffler le verre. 
De kont van + glas te blaefen. 

Souffle, f. m. Vent qu'on pousfe avec 
la bouche. Aesfans , geblaes , het blus- 
fes uyt den mond. 

De {6h fouffle il éteignit la ‘chandel- 
le. Mer fynen aesfim , of met fynen 
adens blies hy de keers uyt. 

Souffle. Bruit qu’on fait en foufflant 
quand on eft mécontent. Geblaes , 

* gekner , gemor als men qualijk te vre. 
den is. | 

Souffler , v. a, & n. Pousfer fon ha- 
leine dehors. Blan ‚ weg Ölaefen. 

Soufflez cette poustiére. 
af. : 

Souffler après être las. Hygen, na fyn 
zesfens hygen als men vermoeyd is. 


cre. Blaef? dit Hof 


SOU. 

Souffler. Ce mot fe dit des vents. 
Blesfes , waeren. Dis werd van de 
wind gefeyd. | 

Le vent nous fouffloit dans le vifage. 
De wind blies ons in het amgefichs. : 

Souffler. Allumer en foufflant. Aen- 


SOU. s63 
Defe oneyge, uytdrucking betee- 
kent , een misflag in de Franfche tnel 
begaen sogen de. vogelen van de lesser. 
koud. - 
Soufiet. Revers de fortune. Slag. On- 
geval, tegenfpoed. 


blacfen , opblaofen , door blacfen ont-|S'iÌ perd ce procés, on lui portera un 


Pieken. 
Souffler le feu. Het vyer aenblaefon. 


.{Souffler. Terme ss pes bas. Eteindre. 


Uytbluefen , mytdoen , de vlam uyt- 
blaefin. 7 7 

Souffler la chandelle. De keers mys- 
blaefes. 

Souffler l’orgue. Des orgel blaefen. 

Souffler la viande pour la faire paroï- 
tre. Het vleesch opblaefen ons bever te 
sooren. 

Souffler le verre. Het glas blaefen. 

Souffler, v. # Travailler en Chymie. 
Alchimishen » ‘in de fcheydkonst , of 
verkonst arbeyden. 

Il seft ruiné à fouffler. Hy heeft zig 
met d’ Alchimiftery bedorven. 

Souffler , v.n. drs. Sugsérer à une 
perfonne qui parle en public, quand 
elle héfite.  Inblaefen , initeken , ie- 
mand dis in het openbaer fpreckt, iets 
inblaefen , als hy in [ne reden blyft 

ken, 

Soufller aux oreilles de quelqu'un. 
C’eft le pousfer , ou lui infpirer 
de faire quelque chofe. Iemand in 
toor blacfen , iemand senporren , of 
aenstoken ou iets te 

Souffier le chaud & le froid. Prov. 
C'eft être double & fourbe. Het vyer 
in d'eens hand, en hee water in d'an- 
dere drnegen „ dobbelhertig en bedrisge- 
lijk zyn. | | 

Souffler. Terme bacchique. Boire beau- 
coup. Sterk drinken. 

Souffler des pois. Expresfion burlesque. 
Ronfler. Ronken , fnorken. 

N'ofer fouffler. N'ofer murmurer. Den 
mend niet derven open doen, niet der- 
ven tegen fpreken, of segenmorren. 

Souffler , +. 4. Terme de Mer. Donner 
un fecond bordage à un vaisfeau 
par un revêtement de planches. Een 
[chip met nieuw plankwerk bekleeden. 

Saufflerie, f. f. Souffiets d'orgue, De 
blassbalgen van een orgel. , 

Soufflet, f. #. Inftrument pour fouf- 
fler le feudonen blaesbalg , of blaes- 
pyp om het vyer op te blacfin. 

Soufflet de forge. Een fmids blaesbalg. 

Soufflet d’orgue.. Blesshalg van een or- 


el. 

souffle. Coup de la main étenduë 
fur la jouë. Eesen kinnebak flag. 

Donner un foufflet à quelqu’un. Te- 
mand een kaekflag geven. 

Donner un foufflet à Ronfard. Faire 
quelque faute contre les régies de 
la Grammaire, en parte Pros 

2 


© . 


terrible foufflet. Indien hy dat geding 
verlieft, hy zal oon vervuerlijke flag 
agen. 

Soufliet. Espece de chaife roulante. 
Soort van rytuyg met een kap die op 
de wyfe van een blaesbalg kan gevon 
wen worden. | 

Souffletter, v. #. Maltraiter à ‘coup 
de foufilets. Klinken , of kisnebak. 
Slagen geven. 

Souffletteur ,./. „mm. Een die cen ander 
een kackflag geeft. | 

Souffleur, f. ss. Celui qui fouffle. Ee. 
nen blaefer, eenen die de frhids blues 
bale trekt. 

Souffleur. Celui qui fuggére à quel- 
u’un qui parle en public. Eese 
ie een ander iets inblaeft , die in een. 

opentlijke reden blyft Heken. 

Souffleur. Chymifte. Alchimië , een 
floffcheyder , een Hof brander. 

Souffleur d'orgues. Orgelblaefsr., 

Souffrable , adj. Supportable. Verdrec- 
gelijk. 

Seuffrance, /. f. Lyden, fmert, arbeyd, 
mosyte 


La fonffiance des galériens fait pitié. 
Men krygt medelijden over den arbeyd 
der rosyflaeven. 

Chercher fon falut dans la fouffranm 
ce des injures. Syn heyl in hes lijden 
der fmaedbeden foeken. 

Souffreteux , fouffreteufe , adj. Mat 
pen ufré. Qui eft dans la difetre. 
Arm, behoeftig, nooddruftig, gebrec- 
kelijk » die in nood, lijden, of arros- 
de ss 


Souffrir, vw. #. Endurer , fupporter. 
Lijden, verdraegen, uytifasn. 

Souffiir qu’on nous outrage. Verdrass 
gen dat wy verongelijke worden. — 

Soufftir de la douleur. Smert lijden. 

Souffrir. Permettre. Tolérer. Gedoogen, 
toelacten. Oe : 

On fouffre en Hollande toutes les 
religions. Alerlsy Godsdienft word in 


Holland toegelaeten. 
Cela ne fouffre aucun douté. Dat # 
bytes alle zwoyfel. _ 
Soufre, f. 1m. Sorte de graiste terreftre: 
Swavel , folfer. Le 0 
Soufre. Terme de Chymie. Swævrl- 


achtig vocht , dat doer de ftheydhorit 
s57t de lichaemen getrockm word. | 
Soufrer , v. 4. Swavelen , met folver 
bestryken , met fwavel berooken , fes 
Eis. | | 
ser ‘des allâmettes, ' Swaveidtek 


masken. Soufrer 
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Soufrer de la toile. Lynwats fivaue-| Manger fon foul. Syn bekomt eten; 
len , of folveren. . Manger à demi fon foul. Half genoeg 
Souhait, f. 75. Vœu , delir. Wensch,| eten. 
begeerte, verlangen. Tout fon foul, Tant qu'on veut. Syn 
$ouhait ardent. Een vyerig verlangen. buyk vol, foo veel als men wil. 
Faire des fouhaits. Wenfchen doen. Ils fe querellerent tout leur foul. Sy 
A fouhait , adv. Selon les defirs. Naf keeven hunne buyk vol. 
wensch, na-fyn begeerten. Soulagement , /. m. Verquicking , ver- 
Avoir tout à fouhait. Ales na wensch} lichting ‚vermindering van eenig quaed. 
hebben. Apporter du foulagement à un ma- 
Souhaitable, adj. Wanfchelijk, begeerlijk. | lade. Eenen kranken verlichting toe 
Chofe fouhaitable. Een wenfchelijke| brengen. 
zek Soulager , v. #. Verguicken , verfachten, 
Souhaiter, v. #. Defirer. Wenfchen, be-| _ verminderen , verlichten. Verquicking, 
geeren , verlangen, naer hseken. of verlichting toebrengen. 
Souhaiter de vivre longtems. Wenfchen| Soulager quelqu’un dans fa mifére. 
"om lang te leven. Iemand in fyne elende verguicken. 
Je fouhaite de tout mon cœur qu’il] Soulager fa douleur. Syn pyn verlich 
fe convertisfe, Ick wensch van gan-| ten. 
fcher herte dat hy zig bekeere. Soulandres. Voiez folandres. 
Les richesfes ne font pas tant à fou-} Soulant , foulante , adj. Rasfafiant. 
haiter qu'on penfe. De rykdommen|  Verfadigende. 
zyn foo feer niet te wenfchen als men | Soulas, f. m. Vieux mot. Confolation. 
wel meynt. Trooït , vertroefting. | 
Soüille , f. f. Ou foüil , fm. Terme] Soûler , faouler, v‚a. Faire trop boi- 
de Chasfe. Lieu bourbeux où fe veau-| re & trop manger, enyvrer. Op- 
tre le fanglier. Modderige plaets daer} vullen , mit fpys of drank opvullen, 
het wild fwyn zig wentelt. dronken macken. 
Soüiller, v.&. Salir, remplir d'or-fOn le peut fouler d'abord. Mes kan 
dures. Beuwylen, bevlecken , vuylmae-| hem fraks dronken maeken. 
ken , fmetten, befmeuren , befoedelen, [Se foûler, v.r. Zig met fpys of drank 
Soüiller fes mains. Syze handen vuyll opvullen , zig vol en fat fsypen, dron-| achterdocht. — : 
maeken. | ken worden , vol worden. Soupçon mal fondé. Een ongegrond ver- 
Soüiller fes mains du fang de fes ci- | Se foûler de (ang. Zig met bloed Morten}. mocdes. 
‘ toyens. Syne handen met Det bloed D-\ verfredigen. Prendre des foupçons d’un ami. 4rg- 
ner borgeren befoedelen. Soulevement , /. mm. Révolte. Opffand,| waen of quaed vermoeden tagen een 
Il foüilla de fes impudicités les plus muytery » oproer , oploop , afval. vriend opvatten. 
illuftres familles. Ny bevlekte met | Soulévement , envie de vomir. Bon-| Lever à quelqu'un tous fes foupgons. 
fine ontucht d'alderdocrlucbtigfte huy- disfement de cœur. Braekluff, wal | Iemand alle reden van achrerdecht be- 
ging. : nemen. 
Soülever , v. #. Lever de terre. Op-|Soupgonné, foupçonnée , adj. Ver- 
heffen , opbeuren , oplichten , optillen. dachs , daer men cenig avgwaon op 
Soùlever un fardeau. Een laf? opheffen, | heeft. 
oplichten. ù Etre foupçonné d'héréfie. Van kettery 
Soülever. Faire révolter. Oproerig mae-| verdacht zyn. 
ken, doen opftaen , afvallig maeken. | Soupçonner , v. a. Argwaen , vermae- 
Ce bruit foùleva plufieurs villes. Des| den, verdacht houden. 
gerugt dede veele Heden opitaen. Soupçonner quelqu'un de trakifon. 
Viandes qui font foûlever le cœur ‚f Iemand vas verraderye verdacht hon= 
cefl-æ-dire , qui donnent envie del den 
vomir. Walgachtige fyfen. Spyfes die 
walsachtig aen °t herb zyn. | 
Se foûlever, v.r. Se révolter. Off, 
deling, befmetting , beulecking, fmet-|  oproerig warden, afvallig worden , zig 
te, vlek, vuyligheyd , onreynigheyd. | opstellen. ne 
Effacer les foüillures de lame. De|Soulier, f.#. Een fchôen. 
… froersen der ziele reynigen Couper un foulier. Een fchoen fnyden. 
Soul, foule, adj. Rempli de viandes,|Sonliers de deuil. Souliers bronzés. 
ow. de boisfon. Verfaedigd, vervuld| Rouw-fchoeren. Kamoesleêre fchoenen. | Soupe maigre. Magere fop , of fop voor 
vol van fhys, of van drank , far. Souloir, w. 7. Vieux met. Avoir del de vasten-dagen. 
Ileft foul comme une bête. Hy is foof -coûtume. Plegen, gewaon xyn, voor Soupe. Tranche de pain pour la fou- 
vol, of foa fat als een beest. gewognte bebben. ‘ pe. Gefineden brood om in de fop te doen 
Etre foul de vaine glaire. Val ydols eere| Je foulois faire , &c. Ick plachie te]  weykes. | 
zyn. deen , onz. Couper la foupe. Brood tot de [op fnyden. 
Soul, f. 75. Bekom? , genoeg , tot ver-|Soùmettre , v. #. Réduire „dompter.| Soupe au vin. Wys-fop , brood in zyn 
Caeding soe. 7 Ranger à la raifon. Onderbrengen | geweyle. 



































tot reden brengen. 

Il foùmit tout le païs à l'obéisfance 
du Roi. Hy bragt bet ganifche land 
onder de geler anbeyé des Konings. 

Se foümettre , v.r. Se ranger fous la 
puisfance d'autrui. Confentir à ce 
qu’on veut. Zig onderwerpen. Bewil- 
digen in hes gene dater geeyscht word. 

Se foùmettre à une Corinarion étran- 

ére. Zig eene vremde heerfcha 
onderwerpen. Ferre 

Soùmis , foûmife , adj. Obéisfant , 
humble. Onderworpen , onderdaeniìg , 
gehoorfaem , eotmoedig , nederig. 

C’eft le plus foümis de tous les hom- 
mes. °T is den onderdaenigste van alle 
menfchen, 

Soümisfion , f. f. Onderwerping , onder- 
daenigheyd , fchueld-bekentenis , nederig- 
heyd. 

Le Roi reçüt fes foismnisfions. De Ke- 
sing nan fyne onderwerping aen. 

Faire de grandes foùmisfions pour 
obtenir quelque chofe. Greete nede- 
righeyd taonen om ict te verkrygen. 

Soupape , f. f. Terme d'Organifte, De 

e klep in’t binnenfie van een orgel. 

Soupape de pompe. De klep of hes bert 

in een pomp. 

Soupgon » /. m. Vermoeden , arg-wacn , 


fen. . 

schiller fes mains de l'argent d'autrui. 
Syne handen met esns anders geld be- 
vlecken. 

Se foüiller , v. r. Se falir. Zig bevuy- 

. den, zig bewlecken , zig befoedelen , 
zig befmetten , zig vuyl maeken , zig 
ons reynigen, 

Se foüiller d'un crime énorme. Zig 
met een fchrickelijk misdaed befmesten. 

Soüillon , /.f. Petite fille mal pro- 
pre & fale. Een vayl, of fmeerig 
meysken. 

Soüillure » f.f. Tache, ordure. Befoe- 


Soupçonneux, foupçonneufe, adj. Arg- 

waenig , wantrouwig , achterdechtig , 
_ quaed-vermoedende. 

Soupe , /.f. Potage. Sep, vheschnat. 
Poragie. 

Soupe fucculente. Een krachtige fop. 

Soupe à l'oignon , foupe à l'ivrogne. 
Ayuyn-fop voor dronke menfches. 


Sou- 


« 


onderwerpen , termmen ‚ overwisnan , 
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. Soupe de perroquet. Poiez foupe au] freskes em konties om aen geld to go- 

vin. Papegaey-fop. | racken. # 

Etre yvre comme une foupe, Heel vel] Souquenille , f. f. Vefte de toile pour 
en fat zyn. | les palefreniers. Een keel, een lynwae- 

Soupe. Terms de Potier. Een fissede pot} ten keel, een oversrekfel van Aalknechts 
aerde óf van andere tot bewaering van bun- 
ne Af 

Source, f. f. Oorfprong , bron , fenteys. 

Le Rhin prend fa fousee en Side Den 


Er neemt ffrs oorfproug in Swisfer- 


Source. Principe, caufe, origine. Be- 
gin, beginfel, oorfprong , corfack, brou, 
bron-ader. 

Pour tarir la fource de tant de maux. 
Ors den oorfprong van foo veel quaed 
te dempen. 

Cette doûârine eft la fource de dére- 
glemens. Defe leering is de bron der 
ongeregeldheden. 

Sourcil, f. m. Wynbranw, winkbrauw, 
wenkbrauw. 

Froncer le fourcil. De wynérawwen op- 
trecken , een donker geficht festen , lasers 
aenkyken. : 

Sourcils de cheval. De wynórauwen 
van een peerd. 

Sourd, fourde, adj. Doof , doove, berd- | 
hoorig. 

Devenir fourd. Doof woorden. 

Sourd, fourde, adj. Obfcur, qui n’é- 
clate pas. Doof , daf geen gerucht macht. 

Un bruit fourd, Een deof geluyd. 

Un bruit fourd.: Ce qu’en public on 
ne dit que tout bas. Een fil gerncht 
dat men in ’t openbaer maer im Stilte 


| …  $6ÿ 
Sourdement , adv. stil, im file, in. 


heymelijk, in 't verborgen. 

Ils parloient entre eux fourdement. Sy 
Pracken fli onder malkanderen, 

Il ne travaille que fourdement. Ay 
werkt niet als in "+ heymelijk. 

Sourdine, /. f. Morceau de bois qu’on. 
pousfe dans le pavillon de la trom- 
pette pour en affoiblir le fon. De 
klaryn van een trompet , welke men in 
het pavilioen fleekt om de klank te ver. 
minderen. 

Sourdine. Terme de Lutbier. Inftrument 
à cordes fait de maniere qu'il rend 
peu de fon. Een fil fnaerfpel-s 
dat facht van klank is. free 78 

Sourdine. Terme de Violon. Een fuk 
lood , of filrer, enz dat op kam van 
een viool word gefet om het geluyd to ver- 
dooven, of ze verminderen. 

A lafourdine, adv. Sans bruit. Stit 
lekens, flilfwoygens , met een fille trom 
mul, fonder geraes. 

Sourdre, v. n. Sortir de terre. Orts 
fhringen, sy de aerde fpringen. | 

Là fourd une fontaine. Daar onsfprings 
een bron. 

Souriceau , f.#. Petite fouris. Een kleyn 
Nys. 

Souriciére, f. f. Machine paur attra- 
per des rats & des fouris. Een raf= 
teval, of muyfeval. 

Sourire, v. ». Grimlacchen , soelacchen, 

Sourire , f. mm. Souris. Grimlach, een 
file lach. 

Sourire charmant. Ees vriendelijke soe. 

ch. 


Souris , f: ss, Le fourire. Een grin. 
lach. 






































Soupé , fouper , /.m. Repas du foir. 
Avond-mael , avond. maelsyd. 

Après foupé, es après fouper. Na het 
avond-mael. 

Soupente. Voisz Entrefole. 

Souper, v.n. Avesd-maclm, het avond- 
mael houden. 

Soupir ‚f. ms. Sucht , fuchting, gekerm, 
Snik 


Pousfer des foupirs. Suchten syrboefe- 
men. 

Jusques au dernier foupir de ma vie. 
Tot op den lauïten fiik van myn le- 
ven, 

Soupir de Bacchus. Un rot. Risping , 
oprisping , Of opwerping van de mass. 

Soupir. Terme de Mufsque. Een fnik, 
of een vierde-deel wachtens van een 
matt. 

Soupirail, f. #. Ouverture pour re- 
cevoir le jour. Een lochtgat , een gat 
waer door den dag met weynig licht 
feer hoog van boven in komt. . 

Soupirail de cave. Een keldergat. 

. Soupirer , v. #. Jetter des foupirs. 
Gemir. Suchten , kermem, Hunen, 
fil klaegen. | 

Il ne fait que foupirer. Hy doet niet als 
fæchtes. 

Soupirer. Defirer” avec ardeur. Seer 
begeerig na zyn, feer na verlangen, 
naer hacken , naer bygin. 

Mon ame foupire après l'Eternel, Mys 
ziel hatkt naer den ceuvigen God. 

Souple, adj. Pliant. Maniable. Buyg- 
faerm, taey. Handelbaer , facht , ge- 
dwee. 

Ofier fouple. Een fwacke teen , of wisfe 
of rys. 

Peau fouple. Een facht vel. 

Souple. Soumis, obéisfant. Buygfaem , 
onderwerpen, gehoorfaem , onderdaenig , 
nederig , toegevende , reckelijk. 

Les pauvres doivent être fouples. De 
armen meeten nederig zjn. 

Etre fouple comme un gant. Soo gedwee 
als een handfchoen zyn. Gewillig , on 
leerfsem zyn, 

Souplesfe, f. f. Agilité eu flexibilité 
ae corps. Buygfaembeyd , gefwindheyd 

elbe 


fegt. 

Sourd, fourde, adj. Secret. Heymelijk, 
verborgen. 

De fourdes pratiques. Heymelijke liflen 
of ffreeken. 

Sourd, fourde. ad). Qui ne veut pas 
écouter. Doof , die niet hooren wilt , 
die zig doof houd. 

Vous fütes fourd à ma demande. Gy 
hield u doof voor myn verfoek. 

Faire la fourde oreille, De /chyn mae- 
ken van niet te hooren. 

Sourd, f. m. Een doof , een herdhoorend 
mensch. : 

Faire le fourd. Den dooven fpelen , nier 
willen hooren. 

Il n'y a pas de plus fourds que ceux 
qui ne veulent pas entendre. Daer 
xy8 geene doovere lien , dan die niet 
veritaen wilen. 

Frapper comme un fourd. Frapper fort. 
Kloppen of men doof waere, Ster herd 
klappen. 

Sourdaut, /. 1. Qui entend avec peine. 
Een herdhoorige , een die niet wel hoors , 
doof achtig. 

Sourdaude, /. f. Een herdboerig vrouw. 

_ mensch, | 


Souris, f. f. Sorte de petit animak 
Een muys. 
Souris domeftique. Souris aquatique. 
Een huysmuys. Een watermuys. 
Souris champêtre. Ees veldmuys. 
Chauve fouris. Een vledermuys. 
Sournois*, fournoife » adj. Sombre , 
mélancolique , taciturne , réveur „ 
caché, disfimulé. Siusermoedig, bey- 
melig , treurig , geveynsd , bedeks. 
Sous, Prepofstion. Onder. 
Sous la table. Onder de rafel. 
Sous. Dans. Onder , in , met. 
Saus espérance d'un bon fuccés. Op hope 
van eene goede uyskom. | 
Sous marque la proximite. Camper 
fous le canon de la ville. Zig ouder 
t gefchut van de Rad neêrflaen; 
Sous. Pendant, comme : fous le régne 
de Salomon tout étoit en‚abondan- 
ce à Jerufalem. Onder het Ryk van 
Salomon was alles te Ferufaleus inover- 
vloed. | 
Sous les Empereurs payens l’Eglife a 
_ bed. | : beaucoup fouffert. Onder de hey- 
Il a mille tours de fouplesfe pour at-|Sourdeline , f. f. Een foert van Ita-| denfche Keyfers heeft de heylige Ker 
taper de l'argent. Hy eeft duyfend\ Haenfche doedeljak. veel onderflarn. | 


Sous 


La foi lesfe des membres. De buyg- 
junboé der leden. 
Souplesfe , complaifance , docilité. 
Toegevendbeyd , leerfnembeyd. . 
Four de fouplesfe. Rule, adresfe. 
rde ‚ list, loofe fresken , behendig- 
d 
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Sous le Prince Eugéne que de viétoi-{Sous-dépenfiére , /. f. Een onder-buys-T. 
res ! Onder de Prins Engenins hoe me-| verforgiter van een Vrosswen-kleofter. 
_nige overwinningen of vidorien ! Sous-diaconat , { ms. Terme de lEgli- 

Etre fous les armes. Locution mili-f fe. Mee Opder-diaken/chap. 

taire. Gewapend Haan , onder of in de | Sous-diacre , f. an. Onder-dinken. 

wapenen verfchyuen. | Sous-divifer, fous-divifion. Foiez fub- 

Etre fous le vent. Mot de Marine. Avoir] divifer , fubdivifion. 

le desavantage du vent. Beneden de |Sous-doyen , f. m. Onder-deken. 

wind leggen. . Sous-entendre , v. #. Onder-verstaen , 
Sous peine de mort. Op lyfitraffe. onder-begrypen. 

Sous prétexte. Onder voorwendfel. Sous-entente , fs f. Reticence artif- 

Sous-bandage , f. m. Terme de Chi-| cieufe d’une chofe àdesfein de 
rurgie. Onderband , onderwendfel. tromper. Een achterhonding van iets 

Sous-bande, f. f. Terme de Chirur- | des iemand in's figgen niet nytdrukt, 
gis. Onderband ons cen brenk mede} en by alleen versinet. « 

se verbinden. : Sous-faite , f. #3. Een plank onder den 
Sous-barbe , /. f. Partie du menton! top van een gebouw. 

du cheval où s'attache la gourmet- |Sous-ferme , f. f. Partie d’un bail gé- 

te. De kig van cen peerd , de plusts] néral que lon afferme à un autre. 

daer de kinkesen aengedaen word. Een onderpacht. 
Sousbarbe. Bens Hoorje onder de kin.  |Sous-fermier , f. #. Een omder-pach- 
Sousbarbes , /. f. pl. De ankerbalken. ter. 
Sous-bibliothéquaire , /. m. Quder-ep-[Sousgarde , f. f. Terme d'Arquebu- 
- fichier van een book-kamer. fier. Een bengel aen de lede van oon 
Soùs-brigadier, f. #. Een van de lesge roer. ; 

Offcieren van een ruyters-bende. Sous-gorge, f.-f. Morceau de cuir 
Sous-chantre , /. mm. Onder-fangmeester.f qui pasfe fous la gorge du cheval. 
Sous-clavier, fous-claviére, ædj. Ter-| Een keebriens onder aen de toom van 

me d’ Anatomie. Muscle fous-clavier.| een peerd. 

De fpier onder 's fleutelbeen van de gor-| Sous-gouvernarite , f. f. Onder-opften- 

gel, Her der kinderen van een Vorst. 
Sous-clerc , f. m. Onder-klerk, onder-|Sous-gouverneur, f. ws. Onder-beftier- 

Schryver. der van eenig Prins. | 
Sous-comite , /.#. Eenen onder-bevel. | Sous-infirmiére, /. f. Terme de Reli- 

hebber ever de rocy-flarven. gieufe. Een onderkranke-bemaerster in 
Sous-commis , fm. Zenen onder-kom-| een kloofter. 

sais „ onder-opfschser. Sous-introduéteur des Ambasfadeurs. 
Gous-concierge ; /. 3. Onder-kasteleyn, |  Eenen Onderinleyder der Gefanten. 

onder-Siokwaerder. Sous-lieutenance ‚/. f. Onderluytenant- 
Sous<oupe, f. f. Schenk-tailoor. fchap. . 
Soufcripteur , f. m. Celui qui avance de |Sous-lieutenant , f. ns, Onderlssytenant 

l'argéüt pour un livre qui s'impri-f vaneen krygscbende. 

me. Een inteekenaer die geld op de hand |Sous-ligner , v. #. Onsderstrepen , onder 

geeft voor een boek dat gedrukt word. | eenige woorden linien srecken. 
Souícription, f. f. Nom écrit au bas |Sous-locataire. Celui qui loué un ap- 

de quelque aéte, on écrit. Ondertes-| partement. Une chambre du loca- 
kening ; enderfchryving, het flellen van} taire principal. Onder-verbuerder. 
fojnen natto onder eenig fchrift. . {Sous-loüer , v. 4. Voies fous-locataire. 
Souscrire, w. #. Ecrire fon nom au! Onder-verbusren. Oe 
. bas de quelque écrit. Onderterkenen ‚| Sous-maître , f. m. Onder-leermeefter. 
onderfolsryven, fijnen naems onder ee-|Sous-maîtresfe , f. f. Onder-leermess- 
sig fchri Stellen, - tersfe. 
‘Souscrire une procuration. Een vol-|Sous-pénitencier , f. m. Onder-peuiten- 
_macht onderteekenen. cier. , 
Souscrire, Confentir, accordet. Onder-| Sous-Prieur , /. m. Onder-Prioor. 

. fehryven , soestemmen , toelinen , be-|Sous-Prieure , [. f. Onder-Priorinne, 

ilbgen. Oe Sous-pefer, v.#. Lever un poids avec 

e fouscris À tout ce que vons réfou-| Ja main pour juger de fa pefanteur. 

drez. Iek onderfchryve ales wat gg be-| Een gewicht met de hand. oplichten om 

finyren zult. , van de fiwnerte tu oordeelen. 
-Sdus-cuifinier , /. ». Onder-kok. Sous-relteur , ow fous-Regent, f: ». 
Sousdélégué, fousdéléguer, Vvier fub-f _Onder-Reäoor , onder-Regent , [nb-re- 
délégué , fubdéléouer. “gent, al boersende den feb. 
Sous-dépenfier. Onder-fpysmeeSter, on-\Sous-facriftain , /. æs. Onderkèrkyoetster 
der-bottelier, onder-huysutrforger inde) order kerksgeiwaedsbeforger. 
Kiooffers. | "7 TSous-fecretaire, f. mr, Onder-Sadsfchry- 


SOU. 





























Sousfigner v.s. Signer. Toekenen , on- 
dersoekenen. 5 


Sonstignor un contrat. Ees verdrag toe- 
Souftasfe , f. f. Thé of kefjfehotelsje. 


Sous-tendante, /. f. Terme de Géo- 
métrie. Een ondergelfrekre knie. 

Souftraâion , f. f. Régle d’Arithmé. 
tique. Aftrecking , eenen regel der Re. 
kenkonst s fnbftradie. 

Souftraire , v. #. Prendre, emporter. 
Ontsrechen , ontvremden. Nemén , weg- 
nemen, ontdracgen , aftrecken , afkorten. 

Souftraire quelque chofe. Lets ozerecken. 

Souftraire. Terme d'Arishmétique. Dé- 
duire un moindre nombre d'un 
plus grand. Een deel van een fom af. 
trecken. Subfirabeires. 

Se fouftraire , +. r. Se dérpber, fe 
retirer. Zig osttrecken, zig Aleolsgewy je 
wegmacken, fchouwen, ontwijken, myden. 

Se fouftraire de l’obéisfance de fon 
Prince. Zig vande gehroorfaembeyd vas 
frinen Vert omvecken. / 

Se fouftraire à foi même les occafions 
de fe fâcher. De gelegenheden fchou- 
wen or quned te worden. 

Sous-traïtant. V. fous-fermier. 

Sous-ventriére , f. f. Terme de Bour- : 
relier: Den buykriem van de koets en 
Laitpeer des. 

Sous-vicaire, f. #5 Onder-Vicaris, On- 
derfiadhouder. 

Sous-vicaire d’une Paroisfe. Prètre 
qui aide le Vicaire d’une Paroisfe. 
Een Priester die de Vicaris van vn 
Parochie te hulp komt. 

Soutane, f. f. Sorte de vêtement d'Ec- 
clefiaftiques. Een Priesters opperkleed , 
een Lang kleed ‚dut de Geeftelijke dracgen. 

Soutanelle , f. f. Petite foutane. Een 
kort Priefters-kleed op de wyft van een 
lang opperkleed gemacht. 

Soute , /. f. Liquidation , folde de 
compte. Slot. Afrekening. 

Soute, f. f. Terme de mer. De krayd- 
kamer in een fchip. 

Saute. Espece de fel propre à blanchir 
le linge. Seker zont begnaens ons bet 
lynwaet te wasfchen. 

Soùtenable , adj. et fe peut défen- 
dre. Verdediglijk , hee gene men verde- 
digen, of ffaende houden kan. 

Son opinion p'eft pas foûtenable. Syn 
gevoelen is niet te verdedigen , is niet 
fiaende te houden, 

Soûténant , foütenante , adj. parlent 
des alintens. Qui fuftente , qui for- 
tifie. Krachrig, vordfaem. 

Soutenartt , f. mm. Terme d' Académie. 

- Celai qui foûtient publiquement 
une théfe. Een die in 't opendaer van 
em fobole hes pit vur eene leeringe 
bond Raes 
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Soute- 





SOU. 


| SOU: 
Soûtenant , {. m. Terme d'Architetu-| Discours foütenu. Een bondige reden. 
Soûterrain , foùterraine , adj. Onser- 


re. Apput , foûtien. Schoor. 

Soûtenement. Terme de Palais. Ecri- 
turgs fournies pour défendre les ar- 
ticles conteftés d’un compte. Schrif- 
telijke beweering der betwiste pollen van 
een vekening. 

Soûtenir , v. 4. Appuier. Onderflen- 
neu, enderfchraegen. 

Soûtenir quelqu'un par-deflous les 
bras. lemand onder de armen houden, 
of ondersteunen. 


Soûtenir. Fortifier. Versterken , kracht | 


geven. | 
Le vin foûtient. De wyn versterkt. 
Soûtenir. Maintenir, dire avec fer- 
meté. Staande houden ; Handvattelijk 
eggen , ergens by blyven. 
Ii eerie que bolt vous. Hy hield 
faende dat gy bes waert. 
Je le lui foûtiendrai en face. Ick zal 
7 hem în fyn nengeficht staende hou- 
" , 


Soûtenir. Défendre. Sssends honden , 
verdedigen. 

Soûtenir une opinion. 
fiaende bonden. 

Soûtenir fa voix. Syn Hem niet lacten 
facken. 

Soûtenir la converfation. Een gefpreek 
onderhouden. 

Soûtenir fon caratére. Zig naer fynen 
ffaet gedragen. 

Soûtenir. Réifter. Uytfnes, tegeniinen, 
wederfinen. 

Soûtenir le choc de l’ennemi. Des 
vyands senval uytstaen. 

Soutenir. Faveriler, appuier. Voor- 
flaen , beguniligen , helpen , gunilig 
zn, bet met iemand houden. 

Soütenir fes alliés. Syne bondgenooten 
helpen. 

Soùtenir un cheval , ee? lui tenir la 
bride haute. Een peerd den toom kort 
en hoog houden. 

Se foûtenir, v.r. Zig Saende houden, 
blyven Saen. 

Il n’a pas la force de fe foütenir. Hy 
heeft de kracht niet om te blyven flan, 
om zig overeyd te houden. 

Se fañtenir dans les grandes affaires. 
Zig in gewichtige faeken wel gedraegen. 


Een gevoelen 


Son ftile ne fe foütient pas. Synen flyl 


is ongelijk. : 

Soûtenu, foûtenuë „mdj. Onderfchosrd, 
onderflennd. 

Muraille foâtenuê. Een ondergofchoor- 
de muer. 

Soütenu , sij Rélevé , fublime. Ban- 

_ dig , hoogdravend. 

La harangue qu’il fit au Roi étoit 
foûtenuë du feu de fon zéle & de 
la force de ‘fes paroles. De #en/prask 
die hy aen de Koning dede was onder- 
fleund door *t vybr van fynen iever en 
de kracht van fyne woorden, 





Feu foûterrain. Ondèraertseh vyer. 
Soûterrain , f..#”. Pratique fecrette 





Il eft le foûtien de fa famille. Hy & 





aettsch , het gene dat onder de serie is. 


pour negocier une affaire. Kennis 
am en [neck onder de hand of heyme- 
lijk door te dryven. 

Il entend le foüterrain de l'intrigue. 
Hy verstaet | of by kent het geheym 
van den bedekten handel. 

Soûtien , f.m. Appui. Steun , fchoor, 
fat, Hesmfel , feorasg. 


het funfol van fynhsuys, of van fyn 
‘geflacht. - | 

Souvenance , f. f. Mot peu ufité. Ge- 
dachtenis, gebengenis. 

Souvenir , /. m. Memoire. Gebeuge- 
nis, gedachtenis , onthouding , weder- 
gedachtenis, 

Perdre le fouvenir de la mifére pasfée. 


elende verliefen. 


bet in gedachten bouden, ick zal 't niet 
vergen. 

Souvenir. Verbe imperfomel. Il me fou- 
vient. Het heugt my. 

Faire fouvenir , v. #. Dom gederhen , 
in de gedachtenis brengen , te binnen 

gen. - 

Se fouvenir , wv. rv. Gedenken, gedach- 

tig zyn, geheugenis van hebben. 


den gedenken. 

Ne fe fouvenir de rien. Nergens ge- 
heugenis van hebben. . 
Souvent , adv. Dikwils , menigmael , 
dikmaels , verfcheyde reyfen ; gemeyn= 

sk 


lijk. 

Je fai vúù fouvent. Jck hebbe bem dik- 
wils geften. 

Souventefois , adv. Vieux mot. Voyez 
Souvent, ou plufieurs fois. 

Souverain , fouveraine, adj. Indépen- 
dant , abfolu. Moogfis , oppersle, on- 
af bangelijk. 

La fouveraine puisfance réfide en fa 


in fyn perfaon. 

Souverain. Le plus haut en quelque 
dignité. De hoogte in eme weerdig- 
heyd. 

Le Souverain Pontife. De Paus. 

Le fouverain Sacrificateur. Des bosgfs 
Priefler of de groote Prisfler. 

Souverain , fouveraine , adj. Excel- 
lent. Uysfiekend , uyinemend , uyt- 
muntend, voorereffelijk. 

Un remede fouverain. Ees veortseffe- 
lijk geneesmiddel , oen gezoesrmiddel die 
Jeker is. | 

Souverain , fouveraine. Qui juge en 
dernier resiort. Hoogffe, opperste, die 
kes laetfle vonnis uyrfpretkt. 










De gedachtenis van fjne voorgaende | 


J'en conferverai le fouvenir. Ick zal 


Se fouvenir de fes amis. Aen (jne vrien- 


perfonne. De opperfie macht bestact: 
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Cour fouveraine. Het hoogffe Gevechts. 


hof. 

Le fouverain bien. Her opperste , óf 
ber hoogfte goed. 

Souverain fe prend quelqnafois on mau- 
vaife part , & fignifie très- grand, 
extrême , comme, le diable eft d’u- 
ne fouveraine malice. Den duyvel is 
van een uytterfte boosheyd. 

Traiter quelqu’un avec un fouverain 
mépris. Jemand met de wysterste ver- 
achting verwerpen. | 

Souverain, f. m. Celui en qui réfide 
la fouveraine puisfance. Overigheyé, 
oppermacht , opperbeer , oppervoogd , 
een oppermachtig Vorst. EE 

Il n'appartient qu'au Souverain à faire 
des loix. Het komt niemand toe dan 
de hoogte Overigheyd am wesen te 
marken. 

L'ufage eft le fouverain des langues 
vivantes. Het gebruyk ds den Oppera 
vechter in de levendige taclen. —_ 

Souverain. Monnoye d’or de la valeur 
de trois ducats. Goudgeld ter weerde 
van dry ducneten. Souvereys, 

Souverainement, adv. Abfolument. * 
Oppermachtiglijk, onafhangelijk ‚ fonder 
iemand ondermorpas te jh. , : 

er fouverainement. Oppermachs 
lijk beersfchen. ee 

Souverainement , adv. Entierement, 
Excellemment. Au plus haut degré. 
Volkomentlijk , gantfchelijk, geheetijk, 
wvolmaektelijk , in den hoogHen graèd, 

Etre fouverainement heureux. Fake 
meantlijk gelnchig zyn, geluk/alig zyn. 

Souverainement. En dernier resfort. 
Met de hoogste smacht , ten uystorden , 
fonder dat'er beroep van valt. | 

Cour qui juge fouverainement. Een 
Hof dat met de hoogste machs vonnist. 

Souveraineté , f. f. Souveraine puis- 
fance. Oppermacht ; opperouerigheyd , 
hoogste macht „ opperheerfchappy „ op- 
perboofdigheyd. 

Perdre les droits de la fouveraineté, 
Het vecht van opperheerfthappye ver- 
liefts. 

Souveraïneté. Etat indépendant qni ne 
reconnoît d'autres loix que celles 
de fon Prince. Stast-land van een op. 
per Vorst, 


Re 
tig 


S O Y. 

Soye, f. f. Syde, fi. | 

Soye grosfe. Soye délée. Grove fijde, 

fijne fide. 

Soye cuite. Soye cruë. Bereyde fyde, 
Ranwe , of onbereyde ide. 

Soye torfe. Gefponne fyde. 

Bas de foye. Syds kousfen. 

Ver à foye. Eenen fyworm. 

Soye de cochon. Verkensborsdels , froyna 

orfels. 

Soye de lame d'épée. Den angel van dr 
. Hing 
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kling van een degen, hes Heersiluk van, La vertu de la cochlearia eft fpecif- : Sphére. Ciel. Hemelkring, hemelbaog. 
de lemmer dat in ’t gevest gact. que pour la guerifon du fcorbut.'La dixiéme fphêre. De tiende hemel. 
Paroles de foye. Fluweelewoorden, fach-| De byfondere kracht van 'slepelkruyd |_ kring. 
te, of foete moorden , Hreelende, of] is in de genefing van ‘+ fchrsrbuyk., Sphére d'activité. Terme de Phyfrque, 
heningfoete woorden. |Remede fpecifique. Een onfeylbaer ge-| L'étenduë dans laquelle un «corps 
Soyerie , f. f. Marchaudife de foye.| seesmiddel, peut agir autour de foi. De kring 
Syde waeren. Spettacle, /. se, Schouwfpel , openbaere, der werkende kracht van een lichaum. 
Soyeux , foyeufe , adj, Fin & doux! vertoning. Sphére , étenduë de éonnoisfance, de 
au toucher comme de la foye. Soe|Etre en fpeltacle. Voor alle menfshen tem] génie , de pouvoir , de crédit, &c. 
fre en foo facht als (jde. toon Staen. Bereyk , vermogen van wetenfchap, 
SPA. SPE. Se donner en fpeétacle. Zig voor ’tge-| van kracht , van gefag , enz, 
Spacleufement , adv. Au large. Ruym.f _ mejn ten toon Hellen. Cela n'eft pas de vôtre fphére. Det 
Etre logé fpacieufement. Rsym woonen.|Spettateur , /. wm. Aenfchonwer , kyker,| gatt uw verstand. te boven. 
Spacieux , fpacieufe , adj. Etendu ,| befthouwer. Sphérique , adj. En forme de globe. 
ample. Breed , ruym , wyd, syrge- Spedarrice » J. f. Aenfchounter. Rondachtig. 
breyd. Plufieurs femmes n’ont pas de repu-|Sphériquement , adv. D'une maniere 
Chemin fpacieux. Een breede weg. gnance d'être fpeâtatrices des plus] fphérique. Op een rendachrige maniere. 
Spadasfin. Voyez Breteur. cruëls fupplices. Veele vrouwen heb-| Splinter, /.m. Terme d' Anatomie. Mus- 
: Spadille, fm. Terme du jet de l'hom-| ben geen afkeer van aenfchouwsterste| cle à ferrer les orifices de la vesfie, 
bre. L'as de pique. Schuppen aes. zjn van de wreedste lyffraffen. & du fondement. Sluysfpier van de 
Spagirique , adj. & f. m. MedecinfSpetre, /. ms. Fantôme. Spock, fpook-f bless en van den aers. 
Chymique. Een genees-arts , die niet) fel, nachtgedrogt , nachtgefichs , ver-| Sphinx , f. mm. Ge f. Sorte de monfre 
dan geneesmiddelen der Scheydkonft ge- és | de la fable. Seker wañgedrogt , ’s welk 
_bruykt. Un fpeétre affreux. Een ysfelijk fpook. men vercierd heeft dat het verflond al 
Spahis , /. m. Cavalier Turc. Twrkfche| Spéculaire , adj. Science fpéculaire.| de genen die de racdfelen , de welken 
ruyter. | R L'art de faire des miroirs. Spiegel-| het voorstelde, niet verklaeren kendes. 
Spalatre. Ville ; Archevéché & port! ficht-kens. | Spiral , fpirale , adj. Tourné en vis. 
de mer de Dalmatie , fituée fur lef Spéculateur, f. #. Qui s'attache à la] Krolschtig, als een fchroef gedraeyd. 
Golfe de Venife. Spalatro, een ffad,| contemplation des chofes rélevées|Ligne fpirale. Krol-linie , krobrek, 
Aertihisdom en zeehaeve van Dalma-| & difficiles. Aendachzig befchouwer ebroefin. | 
sien „ gelegen op den inham , of Golff van verhevene faeken. Spiralement, adv. En maniere de vis. 
van Venetien. Spéculatif , fpéculative , ad. Befchou-| Krolachtig, fchroefgewyfs. 
Spasme , fm. Terme de Medecine. Cram-| wend, befpiegelend, opmerkend. Spiritualifation , f. f. Terme de Chy- 
pe. De kramp. Science fpéculative. Befchouwige weten-| mie. Geefimacking , het overhaclen 
Spatule , ff. Espatule. Een fuel, | chap. . van een valt lichaem to} geet. 
een apothekers en wondheelers werktuyg. | Spéculatif , f. m. Qui eft dans la fpé-|Spiritualifer, v. #. Terme de Chymie. 
Spécial, fpéciale, adj. Particulier. By-| culation. Be/chouwer , een die is del Een vast lichaem tos geeft maeken. 
fonder, fonderling. befchouwing befsg is. Spiritualifer. Ouvrir l'esprit à quel- 
D'une façon fpeciale. Op eeu fonder-| Spéculation, /. f. Contemplation. Be] qu’un, lui former le jugement. Zee 
linge , of byfondere maniere. fchoswing , befpiegeling ; opmerking ,| mands verstand fcherpen. 
Spécialement , adv. Particulierement.| _aenmerking. Spiritualifer. Donner un fens fpirituel 
Byfonder lijk » in het byfonder. La fpéculation des aftres eft le fait] à la lettre d'un pasfage de l’Ecritu- 
On vous a fpecialement commandé de] des aftronomes. De befchouwing der] re. De letter van een fchriftuer-plets 
ne pas tarder. Men heeft u byfonder-|  fierren is 't werk van de fierrekunden ,| in een geestelijken fin uyslggen. 
lijk belast van niet te vertoeven. of van de Aerrekykers. Spiritualité, /. m. Pratique des cho- 
Specialité , f. f. Terme de Nôtaire. Dé-|Spéculer , wv. #. Terme d'Aftronomie.| fes fpirituelles. Besrachting der gees- 
termination d'une chofe fpeciale.f Contempler. Befchoswen , aenfchou=| telijke dingen. 
wen , overdenken, opmerken, . \Spirituel , fpirituelle , adf. Incorpo- 
Spélonque , f. f. Vieux mot. Caverne. 


rel. Geestelijk „ onlichaemliik. 
Aerdkuyl, ondernersch hol, kuyl, bol. {Les Anges font des êtres fpirituels. 
Spermatique, adj. Terme ds Medecine.| De Engelen zyn onlichaamelijke fchep- 
Parties {permatiques. Saedachtige des- els. 
len Spirituel, fpirituelle , adj. Geeflig, 
verstandig , fcherp/smmig. 
Une perfonne fort fpirituelle. Een feer 
verflandig , of vernuftig mensch. 
Spirituel , fpirituelle. Geestelijk , het 
gene niet wereldlijk is. 
Bien fpirituel. Geestelijk goed. 
Pére fpirituel. Een geestelijke Vader. 
Spirituel, fpirituelle. Pieux, dévot. 
Geestelijk , goduruchtig , godidieilit. 
Vie (pirituclle. Het. geeflelijk leven, 
Spirituel , /. m. Tout ce qui regarde 
une Eglife. Het geeftelijk van oen Kert. 
Le fpirituel & le temporel d'une Egi- 
e. 



































Byfonderbeyd. | 
Specieufement , adv. D'une maniere 
fpecieufe. Met eeen fraeyen fchyn. 
Spécieux , fpécicufe , adj. Apparent. 
… Schynbaér , uasrfthynelijk , dat even 
fchoonen fchyn heeft. 
Prétexte fpécieux. Ees waerfchynelijk 

woorwendfel. 

Spécification , f.f. Détail. Particula- 

. ité. Uyrdracking in 'e byfonder van 
fluk tot Huk. 

Spécifier, v.a. Particulatifer. Uyrdruc. 
ken , in 's byfonder noemen , van Huk 
tot uk voorstellen. 

Spécifier le nombre des chofes. Het ge- 
tal der dingen uytdrucken. 

Specifique , adj. Qui eft propre ou 
particulier à quelque chofe. Dat 

aen iet eygen, of byfonder is. 


Sperme , f. m. Terme de medecine. 
Saed. 

Sperme de Baleine. Terme de Pharma- 
cie. Remede fait de la cervelle du 
chacalot. Wai/chot. 

SPH. SPI. SPL. SPO. 

Sphére, /. f. Globe. Hemelskleot , aerds- 
kleet, 


Sphére armillaire. Sphére qui repre- 
. fente la dispofition des Cieux. Aer 
pelkloot die de gesteldheyd der Hemelen 
vertoont, ten opfrcht van den aerdbo- 
den. … | 
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fe. Hes geeftolijk en het wereldlijk van fasfe filence. Stil, eer inwerpfl warp ve Kerken te Boomen „ alwaer men guet 
een Kerke, door men flilte gebied. bidden op fekere gestelde dagen om Af. 

Spirituellement , adv. Avec esprit. Stabilité , f. f. Etat ftable & durable} laet se verdienen, 
Geesliglijk , aerdiglijk, verflandiglifk. Vañtigheyd, 6eSlandigheyd , geduerfmem-| Station. Terme d’Aftronomie. De fret. 
Dire les chofes fpirituellement. De ve plaets, of flandplaccs van fomsmige 
dingen geestig uytéruchen, op een #er-| La ftabilité du marlage. De beftandig-) dwaelfterren. 
dige wyfe feggen. OO beyd vas het hozwelijk, Stationnaire, adj. Dit word van senige 
$pirituellement En esprit, par l’es-} Stable, adj. Firme, folide, fixe. Vast,f dwaeliterren gefegd , als men die in de 
prit. Op een geeflelijke wyfe. : belandig , onwankelbner, geduerfnem.| felve plaets van den Hemel fiet. — 
Spirituellement, dans un (lbs {pirituel. Chofe ftable.- Eene vase, of bestandige| Statique, f. f. La fcience des poids & 
In een geeflelijke fin. faek. des machines, Weegkernis, weegkonst „ 
Spiritueux. Spiritueufe, adj. Terme de | Stade, f. m. Mefure de cent vingtcing| werktuyg-tunde. . 
Chymie. Plein de parties volatiles.f pas. Stadie. Een mact van honderd|Statuaire, f. ws. Sculpteur. Beeldhon. 
GecHachtig , vol geesten. en vyfearwintig fchreden, in de onde) wer, beeldfnyder. | 
Splendeur , f: f. Eclat, luftre. Glens ,|  t7den gebruijkt. Statuë, f. f. Beeld, opgerecht beeld, 
klaerbeyd , luyfier, helderheyd. Stade. Lieu où l’on s’exercoit à lacour- | Dreafer des Statuës aux héros. Beelden 
Splendide , adj. Magnifique. Heerlijk, | fe. Renplaets, renperk, loopban. ter eere van de Helden oprechten. 
koftelijk , prachtig. Stafford. Ville & Comté d'Angleterre. fStatuë. Perfonne infenfible , fans vi- 
Prince fplendide. Een prachtig Vorst. Staffort, een flad en Gracffchap van} vacité, qui ne s’émeut de rien. Een 
Splendidement, adv. Magnifique-| Engeland. mensch daer geen levendigheyd by is. 
ment. Heerlijk, kostelijk, hoogstaete-{Stage, f. m. Terme de Chapitre. Tems [Statuer, v.a. Terme de Palais. Ordone 
lijk, prachtig. prefcrit par les ftatuts d'un chapitre] ner. Belasten , bevelen. 
Vivre fplendidement. Prachtig leven. ur la refidence d’un chanoine ex}Stature, f. f. Taille. Geffake des lie 
Spoliateur , f. em. Boover, affetter dr] beneficier, pour pouvoir tirer les]  chaems, lyfiffand. 
reyfigers. fruits de fon benefice. De bepaelde | Les Lapons font d’une petite ftature. 
Spoliation, f. f. Terme de Palais. Voyez | tyd volgens de wetten van on Kapitself De Laplanders «yn kleyn van gestalte. 
Spolier. die een Kanonik most voltrecken in'tfStatut, f. m. Régle , conftitution , 
Spolié. Spoliée , pert. pasf. Geroofd.} bywoonm van de Kerksdimit om te} ordonnance. Inftelling , infetting , fle- 
Afgefet, uytgefchud. mogen genieten het inkomen van fynf deweer, willekeur. 
Spolier, v. «. Terme de Palais. Dépos-f ampt. Obferver les ftatuts. De intellingen onm 
feder par force & par violence. Reo- | Stampe. Voyez Eftampe. derhouden. 
ven. Affetten , mtfchudden. Stance, f. f. Terme de Poëfse. Strophe, STE. STI 
espece de couplet de certain nom- ‘ ° 


Spondée, f. m. Terme de Poëfie greque 
Gr latine. Pied de vers compofé de | bre de vers. Seker getal regels van een | Stellionat, f. m. Terme de Droit. Cri- 
deux fyllabes longues. Een voer vanf kleys dicht die een flot van de fin mae- | me commis par un faux vendeur. 
een grieksch , of latynsch veers befinende | ken. Een dobôele koop, een bedriegelijken koop, 
in twee lange lertergreepen , of fillaben. |Stances, f. f. pl. Petit poëme partagé waer door een ding aen twee verfcheyde 

Spongieux , fponpieufe, adj. Sponsfig, | en un certain nombre de ftrophesf  per/oonsm verkogt word. 
fponsachtig , voos. ou couplets. Een kleyn gedicht verdeeld | Stellionataire , f. m3. Celui qui a fait 

Corps fpongieux. Ees fponsachtig li-| in feker eenpaerig getal van veerfen| une vente d'une même chofe à deux 
caaem. die een poofe ytmncken. differentes pzrfonnes. Een bedriege- 

Staphyfagre , f f. Terme de Botanique | lijken koopman, iemand die een felve 
Herbe aux poux. Herbe pediculaire.| ding aen twee verfcheyde perfoonen vero, 
Layskruyd. krgt heeft. 

Stanté, ftantée, adj. Terme de Peineu- | Stenté. Voyez ftanté. 
re. Styf. Ren woord der Schilder- | Stérile, adj. Onvruchtbaer, geen vrucht 
konft. voortbrengende. 

Starofte, f. m. Titre d'un Gouverneur | Terroir ftérile. Een onvruchtbaer land, 
d'une place ou d’un pays en Pologne. | Femme ftérile. Een onvrachtbaere vrouw. 
Een Aads-of landsvoogd in Polen, Esprit fiérile. Een fchrael verstand. 

Statére , f. f. Balance romaine. Een fStérilement, adv. Onvruchtbaer, in on. 
Roomfche weeg fchael. vrachtbaerheyd. 

Statére , ancienne monnoïe d'argent. | Elle vécut ftérilement durant les dix 
Seker filver muntfluk in de aloude ty. |  prémieres années de fon mariage. 






























Spontanée, adj. Terme dogmatique. Qui 
fe fait fans contrainte. Van felfs , fon- 
der dwang, vrywillig. 

Evacuation fpontanée. Van felfs fonder 
Boedoen van eenig middel. 

Sponton, esponton, f. m. Demi-pi- 
que. Ees halve pijk. 

Sporte , f f. Panier de Capucin pour 
faire la quête. Een Bedelkerf, of be- 
delmande der Kapucienen. 

Squelette, f. m. Corps mort où il n'y 
a plus que les os. Een geraemt, het 
gebeente van een dood lichaens. 


Elle eft maigre comme une fquelet-| den gangbaer. Sy leefde in onvruchtbaerheyd, geduen 
te. Sy is foo mager alseen geraemt. |Statice, f. m. Sorte de fleur. Sekere| rende de tien eerste jaeren van hacy 
appelbloesfem-verwige bloem. houwelijk. 


Squille, f f Sorte d’oignon qui croît 
dans les lieux marécageux.Zsw-4j#y". Station, f. f. Demeure de pes de tems 
Squinancie, ox esquinancie, f. f. Keel-| dans un lieu. Kort verblyf. 


Stérilité , f. f. Onvruchtbaer, d. 
Stérilité d’un pais. Onvruchtbaerheyd 


fiekte , keclonSieking , keelgefwel. Station. Lieu de féjour ou de campe- van een land. 
Squirre , f. f. Veyex Schirre. ment des Israëlites dans le defert.| Stérilité d’une femme. Onvruchtbare 


beyd van eene vrouw. | 
Stérilité d'esprit. Schraelheyd , domheyd 
van geest of van verstand, 


Squirreux, fquirreufe, adj. Enflé con-} Rufiplaets , legerplaets der Israëliten 
tre nature & dur fans douleur. Herd| is de woeftyne. 
en quaedaerdig nochtans fonder pyn. {Station , certaines Eglifes de Rome f k 
ST. STA. où Pon va prier certains jours mar-fSterlin , livre fterlin. Sorte de mon- 
$t. Interjeftion qui marque qu'on) qués pour gagner Indulgonce. Seks-| noie de compte Angloife. Een en 
| Cee 





$70: STE. STI. 

Sterlings. Sekere manieren van [ommen 
gelds in Engeland te tellen. 

Sterling. Province d'Ecosfe , avec titre 
de Comté. Sa ville capitale porte le 
même nom. Sterling , een Provincie 
wan Schotland. De hoofd-stad voert de 
felve naem. 

Sternon ou fternum , f: m. Terme d'A- 
natomie. Os qui fait le devant dela 
poitrine. Berstbeen. 

Sternutatif, fternurative , adj. Qui 
provoque Péternúment. Dat het nie- 

"fen verwekt. 

Sternutatoire , f. ms. Médicament pour 
faire éternuer. Nieskruyd , nies-poe- 
der. 

Stigmate , f.m.Terme confacré, pour de- 
figner les marques des cloux aux 
pieds & aux mains , & de la lance 
au côté de J.C. De teekenen der 
kruys-wonden aen de xyde , de handen 
en voeten , die overig zyn in’t dierbaer 
lichaem van Christus. 

Stigmates. Voyez ftigmatifer. Brand- 
merk. 

Stigmatifer, v. #4. Marquer avec un 
fer chaud un esclave fugitif. Een 
viuchtig flnef met een gloeyend yfer tee- 
kenen, Brandmerken. 

Stile , f. m. Eguille de cadran. De 
naelde van eanen fonnewyfer. 

Stile. Maniere dont on s’exprime. Styl, 
de maniere van uytdrucking. 

Stile fimple. Een eenvoudige flyl. 

Stile fublime. ‘Ten hoogdraevende fyl. 

Stile coulant. Een vloeyenden ffyl. 

Stile. Mantere de procéder en juftice. 
De fil, of maniere van rechtshandel. 

“ Maniere van procederen. 

Stile. Terme de Chronologie. Tyd-reke- 
ning. 

Le nouveau ftile Gregorien. De nieu- 
we Byl van de Paus Gregoriss de XIII. 

Le vieux ftile. De oude Syl voor de 
verbetering van Gregorius , die nog in 
fommige landen gebruykt word. 

Stile. Maniere d'agir, conduite. Ge- 
drag , maniere van doen, handel en 
wandel. 

Stilé, ftiice, adj. Expérimenté. Bedre- 
wen, ervaeren, geoefend. 

Stiler , v. a. Dresfer, exercer, accoù- 
tumer. Africhten , oœffemen , gewoon 
maeken. 

Stilet , /. m. Petit poignard triangu- 


laire fort dangereux. Dunne moord. | 


priem. 
Stipendiaire , adj. Qui eft à la folde 
“de quelque grand Seigneur. Die 

foldy trekt van een groot Heer. 
Strpulation , f. f. Terme de Palais, 
. Beding, woordgeving , toefegging , on- 
derling , vèrdrag, onderlinge belofte. 
Stipuler , v. #. Terme de Palais. De- 


STO. STR. 
loven , onderling verdrag te vooren 
maeken. 

Stirie. Province d’Allemagne. Gratz 
fur la Mure en eft la capitale. Steyr- 
mark, Province van Daytsland. Gratx 
gelogen op. de rivier Mura is de hoofd- 
Slad, 


STO. STR. STE. 
Stockfifche , /. m. Sorte de morué che. 
Stokvisch , fekere gedroogde zeevisch. 


STU. SUA. SUB. 

Stuc, /‚m. Mortier compofé de chaug 
& de marbre blanc pulverifé. Plaes- 
ter , pleyffer. Een meng{el van kalk ez 
witte gemaele marmersteen. | 

Stucateur, f. #. Ouvrier qui travaille 
en ftuc. Een ffukadoor of gipfer die is 
fluc of in pleyfer konitig werkt. 

Studieux, ftudieufe, adj. Qui aime 
l'étude. Leerfnchtig, leergierig, mer- 
fig, vlytig om te leeren. 


Stockolm. Ville capitale du Royau-fStupefaâion , f. f. Terme de Médeci. 


me de Suéde. Stokholm , hoofd-Stad 
wan het Koningkrijk van Sweden. 

Stoïcisme , /.#. Philofophie des Stoi- 
ciens. De leering der Stoischegefinden, 
de navolgers van Zenon. 

Stoique y adj. Grave , févére, inébran- 
lable. Staetig , onwankelbaer , onver- 
fetvelijk, 

Stoïque , f. m. Een ongevoelig mensch, 
een mensch die nergens geen werk. van 
maeckt. 

Stolidité. Voiex ftupidité. 

Stomacal , ftomacale. adj. Maegiter- 
kende. Het gene goed voor de maeg is. 

Vin ftomacal. Maegwyn. Wyn die de 
maeg versterkt. 

Storax, f. m. Sorte de gomme. Storax. 
Sekere welriekende gom die in de reuk- 
werken gebruijkt word. 

Store, f. f. Piece de natte de jonc. 
Een venstermat , een mat die voor een 
venster word gehangen , voor de groo- 
te hitte der fonne ; een founefcherm van 
biefen gemackt. 

Strangurie , f. f. Terme de Medecine. 
Ardeur d'urine. Droppel-pis, koude- 


pis. | 

Strasbourg. Ville & Evêché, elle eft la 
capitale de l’Alface. Srraesburg, Bis- 
dom, de hoofdilad van den Elfas. 

Stratagéme , /. m. Rufe de guerre. 
Krygslift, oorlogslist, een loofe trek in 
den oorlog. 

Jóuër quelque ftratagéme. Een krygs- 
st gebruijken. 

Stratification, /. f. Terme de 
Votez ftratifier. 

Stratifier, v. a. Terme de Chymie. Met- 
tre differentes matiéres alternative- 
ment les unes 'fur les autres. Ver- 
fcheyde lagen op malkanderen leggen. 

Stribord, /.m. Terme de Marine. De 
rechter xyde van ’t fthipe 

Strophe , f. f. Terme de Poëfe. Cou- 

plet d'un petit poëme. Eenpaerig ge- 

tal regelen van een kleyn dicht daer de 
fin op houd , of een psofe maeckt. 

Struêture , f. f. Conftruétion de bâti- 
ment. Bouwing , (lichting ‚ tinmmering , 
gebouw. 

Struêture. Arrangement des parties 
d'un discours. De fchicking , of t'fae- 


Chymie. 


ne. Voiez ftupefier. 

Stupefier , v. 4. Terme de Médecine. En- 
gourdir. Verdoouen , verklemmen. 
Stupide, adj. Bot, dom, plomp, onwe- 

tende. 
Esprit ftupide. Een dom, of bot ver- 
Stand 


Stupidement, adv, Plompelijk , domme. 
lijk. 
Stupidité, /. m. Bottigheyd , dembnid, 
lompheyd 


Stylite , af. d’un faint Simeon , dit 
ftylite , habitant au haut d’une co- 
lomne. Sint Simeon die op een hooge 
pilaer fyn verblyf bield. 

Styptique , adj. Terme de Medecine. Qui 
a la vertu d'arrêter le fang. Blud- 
flelpende. 

Eau ftyptique. Bloedstelpend water. 

SUA. SUB. 

Suage, f. m. Terme de Potier d’étaim. 
Het buytenfle randje van een tinne fcho- 
tel, of tailloor. 

Suage de flambeau. Het vierkantig fink 
van de voet van een filvere kandelaer. 

Suaire , f. m. Terme confacré, pour dire 
le linceul qui a fervi à enfevelir 
J.C. De linnen doek die gediend heeft 
tot de begraefnis van Chrifins. | 

Suave, adj. Mot peu ufité, qui fe ait 
des odeurs douces. Liefiijk, foet , 
aengenaem van reuk. 

Suavité, f. f. Douce odeur. Sosre gen- 
righeyd, 

Suavite. f. f. Terme de Peinture. De 
eversenkoming van alle de deelen eener 
fchildery. 

Subalterne , adí. Onderbenrtig , onder een 
ander Hende. 

Officiers fubalternes. Onderamsprensers, 
onderofficieren. 

Juge fubalterne. Onderrechter. 

Subdélégation ,.f. f. Commisfion que 
donne le Juge naturel d’une perfon- 
ne à un autre Juge qu'il fubdelé- 
gue. Bevel of laf? die de natnerlijke 
Rechter van iemand nen eem ander 
Rechter geeft , om voor bem iet uyt te 


voeren. 

Subdélégué , adj. Ondergefleld , van cen 
hooger rechter gesteld om kennis van 
een fack te nemen. 


men voeging van de deelen eener veden. | Juge fubdélégué. Een endergestelde Rech- 
mander préallablement. Faire pro-|Struéture. Taille, forme du corps. Ge- 
mettre. Bedingen , eysfchen , doen be-\ daente, of gestalte des lichaems. 


zer. 
Subdéléguer, v. #. Voyer Subdéléga 


tion. 





su}. 


SUB. 


ton. Emmen anderen Rechter het ouder} _ Verdrinken èn hes water doen wverfinken, 


foek van een fack bevelen. 

Subdivifer, v. #. Op nieuw verdeelen, 

Subdivifion , f. f. Verdeeling van iets 
dat een deel was van een geheel. 

Subhaftation , f. f. Vente qui fe fait 
à cri public à l'encan. Openbaers ver- 
kooping by opveylinge. 
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Subjeftion , f. f. Terme de Rhetorique. 
Figure par laquelle l’orateur inter- 
roge foiemême , & y répond. Het 
vraegen en het antwoorden van zig 
felve in de Redenrijk-konst. 

Subjonâif, /. #1. Terme de Grammaire. 
L'un des Modes de la Conjugaifon 
des Verbes. De aenvoegende of byvoe- 
gende wyft in de tyduosginge der werk- 
weerden. 

Subir, v. 4. Souffrir, Perdingen, lyden, 
zig onderwerpen, #ytfnen. 

Subir un châtiment. Zen flraffe nytflaen. 

Subit, fubite, adj. Promt, foudain. 
Schielijk, haeftig, [nel, terftont, on- 
verwacht. 

Mort fubite. Een haeflige dood. 

Subirement, adv. Schielijk, fnellijk, haes- 
telijk. 

Subiu, er, v. 4. Domter , vaincre. 
Onderbrengen, overwinnen , onderdaenig 
maaken, onder fyne macht, of gehoor- 
faembeyd brengen. | 

Supjuguer un païs, o# ane nation. 
land, of een volk t’onderbrengen. 

Sublimation, f. f. Terme de Chymie. 
Omhoegdryving. Een werking der 
fcheydkonft. 

Sublime, adj. Haut, élevé. Hoog, ver- 
heven , hoogdravende, voortreffelijk. 

Esprit fublime. Een verheven geeft. 

Stile fublime. Een hoogdravende fl. 

Sublime, f. m. Stile fublime. De Hoog- 
dravendheyd of verhevendheyd van fil. 

Longin auteur payen a remarqué le 
fublime de ces paroles de l’Ecriture. 
Dien dit : Que la lumiére fe fasfe, 
& la lumiére fe fit. Longinus, een 
beydensch fchryver heeft aengemerkt de 
verhevendheya defer woorden van de 
H. Schriftuer. God feyde : Dat'er 
licht xy , en daer wird licht. 

Sublimé, f. #. Terme de Chymie. Zet 
dat door middel der [cheydkonst om hoog 
gedreven is, fnblimaet. 

Sublimer, v. #. Terme de Chymie. 
Om hoog dryven , door middel der fcheyd- 
konSf om hoog doen trecken. 

Sublimité, f. f. Hauteur, Verhevendheyd , 
hoogheyd , hoogdravendheyd. 

Lafublimité des penfées. Deverhevend- 
beyd der gedachten. 


Een 


èn het water te grond doen gaen. 

La violence des vagues les fubmergea 
tous. Doer het geweld der baeren ver- 
dronken fy alle. | 

Etre fubmergé. Verdrinken, in het water 
verfinken, te grond gaen. 

Submerfion , f.f. Inondation. Over- 
ffrooming , verfinking in't water, over- 
flelping door + water. 

Submisfion , f. f. Terme de Palais. 
Schuldbekentenis in Rechtfaeken. 

Subordination, f: f. Dépendance. On- 
derfchicking , afhangkelijkheyd. 

Subordonner , v. a. Onderstellen , en- 
derfchicken , af hangkelijk maeken. 

Subordonner les uns aux autres. D'eene 
onder d'andere Hellen. 

Subornation, f. f. Action de fubor- 
ner. Verleyding , vervoering , heyme- 
lijke besteking , of omkooping. 

Suborner , v.-4. Débaucher , féduire. 
Verleyden „ vervoeren , befteken , hey- 
melijk sytmaeken, omkoopen. 

Suborner une fille. Een dechter ver- 
leyden. 

Suborner de fémOins. Getuygen beste 
ken , of omkoopen , valfche getuygen 
“yimacken, | 

Suborneur, f.m. Séduâeur. Verleyder , 
vervoerder, bederver der jonkheyd, 

Suborneufe , f.f. Séduârice. Verleyd- 
fer, vervoerster, bederffter der jonkheyd. 

Subrécot , f. m. Overfchot van geld bo- 
wen ’t gelag. 

Subreptice, adj. Terme de Palais. Fait 
ou obtenu par furprife. Onderkro- 
pen, Sleelgewyfe, bedrieglijk , het gene 
door bedrog gefchied, of verkregen word, 

Claufe fubreptice. Een bedriegelijk ver. 
drag-punt. 

Subrepticement, adv. Par furprife , 
fur un faux expofé. Met onderkruy. 
per ‚ op een valsch vertoog. 

Subreption , f. f. Terme de Palais. Sur- 
prife , faux expofé fur lequel on 
obtient quelque grace. Onderkruy- 
ping » ontfutfeling , valsch vertoog om 
det te vermerven. 

Subrogation , f. f. Terme de Pratique. 
Subftitution. Plaetsvulling , het Hel 
len van iemand in de plaets van cen 
ander. 

Subroger, v. #. Subftituer. In de plaets 
van eenen anderen Stellen. 

Subféquemment, adv. Enfuite. Ver- 
volgens. 

Subfèquent , fubféquente, #dj. Qui 
fuit, qui vient après. Volgende , naeït- 
volgende. . 

Subfide , f. m. Sorte d'impôt. Laf, 


Sublunaire , adj. Ondermaenig, het gene|  [chatting , onderstand aen den Opper- 


onder de maen is. 


heer. 


Les chofes (ublunafres. De onderssaeni- |Décharger le peuple des fubfides. Het 


ge dingen. 


wolk van de lasten vry marken. 


Submerger, u. #. Enfoncer dansl'eau.[Subfidiaire , adj. Terme de Palais. Qui 
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fert à fortifier ce qu’il y a de prin. 
cipal. Behulpfaerms. 

Subfidiairement, adv, Terme de Palais. 
Par furabondance de droit. Ten overe 
vloed. 

Subfiftance , f. f. Chofes nécesfaires 
pour la vie. Onderhoud, onderftand , 
levensbehoefte , noodfackelijke dingen 
tot hoet beven. 

N'avoir rien pour fa fubfiftance, Niet 
tot fyn onderhoud hebben. 

Subfiftance. Terme de Guerre. Argent 
ques léve fur le peuple pour faire 

ubfifter les foldats dans lenrs quar- 
tiers d'hiver. Het onderhoud des krygs- 
wolks in de winter legeringen. 

Subfiftance. Mot un pen vieux, Etat. 
Staet , toestand. - 

Subfifter, v. n. Exifter. Beffaen , in 
fen zyn , daedelijk zyn , Haende 

en 


lyven. 

Il n'y aque Dieu qui fubfifte indé- 
pendamment. Daer is niemand als 
Ged die onafhangkelijk beftaes. 

Subfifter. Avoir de quoi vivre. BefZaen, 
hebben om by te leven, konnen leven. 

Faire un métier pour fubfifter. Eez 
handwerk doen om te bestaen. 

Subftance, f. f. Terme de Philofophie. 
Selfstandigheyd. | 

L'ame eft une fubftance qui penfe. 
De ziel is een denkende felfandigheyd. 

Subftance, fuc, nourriture.Sap , voedfel, 

Subftance. Le principal d’une affaire. 
De knoop daer een faek zen vaft is. 

Subftance. Le contenu, ou le plus fo. 
lide d'un discours. Den inhoud , of 
het voornaemste van een reden. 

Subftance. Tout le bien qu’on posfe. 
de. Goed , goederen „ rykdom , al hes 
goed dat men bef. 

Ils dévorent la fubftance des pauvres. 
Sy flocken het goed van de armen. 

Subftantiel , fubftantielle, adj. Terme 
de Philofophie fcholaftique. Self. 
flandig , felfstandige. 

Forme fubftantielle. De felfilandige 
worms. | 

Subftantiel. Nourrisfant , fucculent, 
Voedfaem , daer kracht en geeft in is. 

Subftantiellement , adv. En propré 
fubftance. Selfffandelijk , wefentlijk. 

Jefus-Chrift eft fubftantiellement dans 
PEuchariftie. Jefss Christus is wefent. 
lijk in het M. Sacrament des Autaers, 

Subftantieux, fubftantieufe, adj. Sue. 
culent. Krachtig, daer geet enn kracht 
In is. 

Subftantif , /. m. Terme de Grammaire. 
Qui défigne une fubftance. Een /elf- 
flandig woord , een woord dat fonder 
een byvoegfel beftaet. 

Subftiruer , v. #. Mettre une chofe en 
la place d'une autre. In de plaets 
peer ‚ in de plaets van een ander Sel 
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À la place d'un manchon je fubftitué 




























des gants. Jek neem handfchoenen in] komen, byflaes. 
laets van ven mof. Subvenir à la necesfité de quelqu'un. 
Subftituer. Terme de Droit. Faire unc| Iemand in (ynen nood te hulp komen. 


fubftitution en faveur de quelqu’un, 
appeller à la fuccesfion au défaut 
du principal héritier. Eenen sweeden 
erfgenaem Hellen , by aflyvigheyd van 

_ den eerste. 

Subftitut,/. #. Sorte d’adjoint. Onder- 
hulp, medebulp, Onderfchont , ender- 
Procureur generacl, enz. 

Subftitution , f. f. Terme de Palais. 
Erfonderstelling , het Hellen van eenen 
tweeden erfgenaem , by aflyvigheyd van 
den eerste. 

Subterfuge » { m. Echapatoire. Uyt- 
vlucht , een loofe verfchooning. 

Subtil, fubtile , adj. Délié, délicat. 
Fyn, dun, kleyn, teer. 

Les parties les plus fubtiles d'un corps. 
De alderkleynste deeltjes van een li. 
chaesn. 

Subtil , fubtile , adf. Pénétrant. Fait 
avec adresfe. Scherpfinnig ‚ fhitsvin- 
nig, gauw, aerdig , loos. 

Les coupeurs de bourfes font ordi- 
nairement fubtils. De deserfe-fnyders 
zyn gemeynlijk gaunwdieven, 

Air fubtil. Een fyne locht. 

Le tour eft fubtil. °T is een loofe trek. 

Subtilement, adv. Avec adresfe. D'une 
maniere fubtile. Aerdiglijk, kenflig , 
Jcherpfsnniglijk. 

Cela eft fait fubtilement. Des is kon- 
fig gemakt. 

S'expliquer fubtilement. Zig fcherpfin- 
niglijk aytdrucken. 

Subtilifation, /. f. Terme de Chymie. 
Verdunning van vochten door de hitte 
van 's vyer. ° 

Subrilifer » V. ms. Rafiner. Chercher à 
reprendre. Hayrklooven , sytpluyfen , 
# hee re nemen » HAT 
iet foeken te berispen. 

2 fubtilife fur tout. Hy hayrklooft op alles. 

Subtilifer , v. # Rendre plus fubtil. 


de tout fon bien ne pourra fubve- 


fyne fchulden te losfen. 


van eenige nieuwe behoefte. 


woefting , vernieling. 


Verwoeften. 


tes. Sap, vochtigheyd der gewasfen. 


fenis volgen. 


bn Vader komen. 


< 


men. 
Troubles qut fuccédent à 
Onlsssten die na malkanderen velgen. 
Succeder. Réüsfir. Gelucken., wel #yt- 
vallen, een goeden sytval krygen. 
L'affaire lui a bien fuccedé. De /sek 
is hem wel gelukt. 


Heureux fuccès. Een gelsschigen nyrval. 

Succesfeur , f. 7. Navelger , nafaer , 
erfgenaem , nakomeling. 

Succesfif, fuccesfive, adj. Qui fe fuit. 
Achtervolgend , her gene malkanderen 


Verdunnen, dunder macken. wolgt. 
La circulation fort à fubtilifer le fang. | Mouvement fuccesfif. Een schtervel- 
Den omloop des bloeds dient om bes} gende beweeging. 


Succesfivement, adv. L'un après lau- 
tre. Vervolgens, d'een va d'andere, na 
malkanderen, by beurte. 

Les chofes arrivérent fuccesfivement. 
De dingen gebeurden na malkanderen , 
“een na 't ander. 

Succesfion , f. f. Tout ce qu’on hé- 
rite. Erffenis, æenbeflorven goed. 

Succesfion chargée de dettes. Een erf- 
fenis die met fcbullen befvaerd is. 

Succesfion de tems , fuite de tems. 
Vervolg des syds, achtervolging des 
tyds. 

Sucein ‚ fem. Ambre. Amber, barnfleen. 

Succint, fuccinte , adj. Bref , court. 
Kort, bondig , beknoopt, 


Bloed te verdunnen. 

Subtilité , / f. Qualité fubtile. Dan- 
beyd , fynigheyd , vlugheyd. 

La fubtilité de l'air. De fynigheyd van 
de locht. 

Subtilité, f. f. Aâion fubtile de Pes- 
prit. Scherpfirnigheyd, fpitsvinnigbeyd, 
hloekfinnigheyd. 

Avoir une folide fubtilité. Seer fcherp- 
fimmig zyn. 

Subtilité, /. f. Tour d'adresfe , rufe. 
Loesheyd , bebendigheyd, ganwbeyd. 

Subtilité. Chicane, Hayrklsovery. 

Dans les mauvaifes caufes on employe 
Ja fubrilité. In de quacde facken , men 
dehnlpt zig met hayrkloovery. 


Subvenir, v. ». Aider. Helpen, 1e hulp 


Subvenir , fuflire , comme : La vente 


nir à fes dettes. °T verkoopen vas alle 
fyn goed , zal wiet genoegfnem zyn om 


Subvention , f. f. Droits nouveaux 
gwon met fur les marchandifes pour 
ubvenir à quelques nouveaux be- 
foins. Nieuwe laften die men op de 
koopmanfchappen Sels tor ondersland, 


Subverfion , f. f. Ruïne , renverfe- 
ment. Osmkeering , verderving » ver-. 





Subvertir ‚ Vv. A Détruire. Ruiner. 


SUC. 
Suc, f. m. Subftance liquide des plan- 


Suc. Ce qu'il y a de plus fucculent 
dans les viandes. De kracht die in 
eenige fhys is, het krachtigste der fpyfen. 

Viande de bon fuc. Seer krachtig vleesch. 

Succeder , v. a. Navelgen , in een ar- 
ders plaets komen, in iemands ampt ko- 
men , iemand in fyn ampt , of in erf- 





Succeder à fon pere. In de placts wan 
Succeder. Venir après. Volgen, na ko- 


d’autres. 





Succès, f. m. Uytval, nytkomil, gevolg. 


SU C. 

Discours fuccint. Een bekzopte redes. 

Diné fort fuccint. Diné fort maigre. 
Een feer fchrael middagmael. 

Son bien eft fort fuccint. Syn gond is 
Jeer dun, feer fchwael of weynig. 

Succintement , adv. En peu de mots. 
Bekropteligk , kortelijk , net weynige 
woorden. ’ 

S'expliquer fuccintement. Zig bekz 
telijk verklacren. inks 

Succomber , v. #. Etre abattu. Befws- 
ken , mecrgeflagen zyn , overwonnen 
zyn, geen kracht sot tegenfland hebben. 

Succomber fous le faix de la mifere. 
Onder de last der elende befxyken. 

Succomber fous l'avarice. Van de gie- 
righeyd overwonnen zjn. 

Succulent, fucculente, ad) Krachtig, 
fappig , vol kracht en geur. 

Potage fucculent. Een krachtige fop, of 
porfpys. 

Sucer, v. 4. Snygmn , uytfuygen. 

Sucer un os. Een been uytfnygen. 

Sucer la vertu avec le hie. De deusd 
van in moeders fchoot af inboefemen. 

Sucer. Ruiner , o# épuifer quelqu'un 
à force de lui prendre. Uytfuygen , 
wytfisypen , nytroergelen , iemand ujt- 
Putten , of bederven, 

Il vous fucera jusques au dernier fou. 
Hy zals tot op den laesäen Auyver 
uytfuypen. 

Sucer les gens jusques aux os. Des 
den tot op bet been zoe nytfuygen. 

Sucoter , v. #4 Sucer peu à peu & à 
diverfes reprifes. By verpoofng fey- 
gen. 

Sucre , f. m. Suyker. 

Sucre en poudre. Poeyer-/wyker. 

Sucre en pain. Brood-fuyker. 

Sucre candi. Kandy-fisyker. 

Sucre d'orge. Borff-fuyker. 

Sucre Royal. Kanari-fssyker. 

Saa ‚ fucrée , part. pasf. & adj. Ge 
uykerd , met fu befireeyd. 

Fraifes fees ferkede oerdbefin 

Sucré. Qui a un goût comme de fu- 
cre. Mes een fuyher-[mask. 

Melon fucré. Ssyier-mseloen. 

Sucré, fucrée , adj. Affeûte. Grmalt, 
nagebootst. 

Vous faites la fucrée. Gy fpeels de ze- 
dige, 2y houd u al of gr fender eezige 
valscheyd waert. 

Sucrer, v.a. Suykeren , met fuyker be- 
firoeyen. 

Sucrer des poires. Peeren fuykeren. 

Sucrerie, /. f. Le lieu où l'on cuit. 
prépare & rafine le fucre. Ssyker- 
backery. 

Sucreries , f. f. pl. Toutes chofes fu 
crées. Seetigheyd , fuykergebak, aldrr- 
ley gofisykerde dingen „ bankess fuyker- 

oed 


goed. 
Elle aime fort les fucreries, Sy head 


weel van foetigheyd, 


Sucrier, 


SUG. SUD. SUE. SUFP. 
Sucrier , /. m. Ouvrier en fucre , ra- 
fineur ; marchand de fucre en gros. 
Suykerbacker , raffinserder. | 
Sucrier, f. ss. Suykerdoos, fuykerbus. 
Sucrin , fucrine, adj. Qui a un goût 
fucré. Suykeruchtig van fmaek. 
Poire fucrine. Een peer van fmykerfoere 


SUD. SUE. 

Sud , f.m. Le midi. De xsydm , be 
zuyderdeel des werelds. 

Le vent de fud. De zuyde-wind. 

La mer du fud , appellée autrement, 
la mer pacifique. De zuyd-zee, de 
fille zee. 

Sud-eft. Terme de Mer. Zxyd-ooff, de 
zuyd-ooSte wind, tusfchen de zuyde en 
den ooîte, 

Sud-oueft. Terme de Mer. Zuydweft , 
de zuydwette wind , susfthen de zuy- 
de en de westie. 

Sudorifique , fm. & adj. Terms de 
Médecine. Qui excite la fueur. Sweet 
verweckend. 

Remede fudorifique. Sweet-middel. 

Suéde. Roïaume de l’Europe , Stock- 
holm en eft la capitale du Roïau- 
me. Sweden , een Koningryk van En- 
ropa ; Stokholm is de hoofdfiad van 
het Ryk. 

Suédois , f. m. Suédoife , f.f. Né ou 
née en Suéde. Een Swesd, sen Sweed- 
{che vrouw. 

Suédois , la langue fuédoife. De fweed- 
fche tael. 

Suée , /. f. Ce mor bas & populaire 
fe dit quand on a eu peur. Dir woord 
word gebruyks als men feer bevreest is 
geweeit. 

Ilaeu la fuée , c’eff.#-dire, il a eu 
bien peur. Hy heeft van angii gefweet. 

Suer, v.n. Sweeten. . 

Faire fier un malade. Eenen fieken doen 

eeten. 

Suer. Travailler beauconp. Sweeten , 
feer arbeyden, arbeyden tot fweetens toe. 

li fue fang & eau. Hy five water en 
bloed, 

Suette , f. Á Terre de Medecine. Ma- 
ladie peftil 
univerfelle. Sweetkoorts, 

Sueur froide. Koud fweet , klam fweer. 

Sueur. Travail , fatigue. Smees „ 2r- 
beyd , moeyte. 

Gagner fon pain à la fueur de fon 
vifage. Syn kof} in't fweet van fyn 
aengefscht , of mes veel arbeyd winnen. 

SUFF. SUG. 

Suffre , uv. #. Genoegen , genoeg zyn. 

Le peu que j'ai me fufhit. Het weynige 
dat ick bebbs genoegt my, of is my 
genoeg. 

Ji me fuffit de le voir. "T às my genoeg 
bem te fien. 

Sufifamment, adv. Asfez. Genoeg, 


genoeg aem. 


entielle avec une fueur! 


SU FF. 

Pour entendre Horace „ il faut être 
fuffifamment inftruit de la langue 
latine. Om Hor aria: te verfiaen , moet 
men in de larynfche tael gencegfsem on 
derwefen yk. a Pa 

On n’a pas lieu de fe plaindre quand 
on afufhfamment pour vivre. Men 
heeft geen reden van klargen als men 
goed genoeg heeft onzer van te leven. 

Suffifance, /. f. Autant qu’on a be- 
foin. Genoegfaemheyd , genoegen , foo 
veel als men van neoden heeft. 

J'en ai ma fufffance , ow plútot , j'en 
ai autant qu'il m'en faut. Ick hebde 
foo veel als ick van nood- hebbe. 

Sufhance. Terme de Théologie. Pou- 
voir fuffifant. Genoegfaeme kracht. 

Sufhfance. Orgueil. Hcogmoed , ho- 
veerdy , trotsbeyd . opgeblafenheyd. 

Suffifance. Capacité. Bequsersheyd, we- 
tenfchap. 

Il a beaucoup de fuffifance. Hy heeft 
groote bequaemheyd. 

Suffifant, fuffifante, adj. Qui fuit. 
Genoegfaem , het gene genoeg is. 

Grace fuffifante. Genoegfaerme genade. 

Suffifant , fuffifante , adj. Orgueil- 
leux. Moveerdig , trots , hoogmoedig, 
opzeblafen, 

C'eft un petit fufbfant.. 'T ss een ho- 
weerdig ventje, 

Il fait le fuMifant. Hy beeld zig veel in. 

Suffifant, fufñfante , dj. Habile. Gauw, 
kloek , wel-geoeffend , ervaren. 

Suffocation , /. f. Versticking , werging , 
fmocring. 

Suffocation de matrice. De opstyging 
der lyfmoeder. 

Suffoquer , v. 4. Etouffer. Verficken, 

_fneeren , verfmooren. 

Suffragant , f. w. Terme d'Eglife. Evè- 
que fubordonné à un Archevêque. 
Een Bisfshop die van eenen Aertsbisfchop 

hangt. 

Suffragant. Evêque établi pour asfifter 
un autre, & faire en fa place quel. 

ues fonttions Pontificales. Eon Bis- 

hop aengefield om een ander te helpen, 

en in wiens plaets hy eenige Bisfchoppe- 
lijke oeffeningen doet. 

suffrage s f. m. Voix ou avis qu'on 
donne dans une asfemblée. Stem in 
het verkiefen van iemand ‚of in het 
beraedflaen van iet, 

Donner fon fuffrage à quelqu’un. Je- 
mand fyn Stern geven. 

Recueillir les fuffrages. De Aemmen 
opnemen , de voifen optellen. 

Demander les fuffrages de la fainte 
Vierge. De voorbidding van de key- 
lige Maegd verfocken. 

Suffumigation , f. f. Terme &Apotbi- 
caire. Application de quelque re- 


mede extérieur par la vapeur o# park 


le parfum. Rooking , dampirg. Een 
gezees-middel van verjtheyde kruydin, 


SUFF. SUG. SUL SUJ. 573 
Waer van sen de rock onder in bet G- 
chaem laet trecken. 

Suffufion , /. f. Terme de Medecim. 
Epanchement des humeurs qu’on 
remarque fur la peau. Overstorsing 
van 'slichaems vechten op het vel. 

Suffufion fur les yeux. Cataradtes. Schel. 
len op de oogen. | 

Suggérer , vw. «. Souffler, on dire à 
quelqu'un. ZJugeurs , indeken , in- 
blaefen. 

Suggeftion , f. f. Terme de Palais. Im- 
presfion frauduleufe. Een valfchen 
indruk. 

Suggeftion. Inftigatton. Infpiration. 
Ingeving , mblaefrug. 

Suggeftion du diable. Tentation. Zse 
geving , inblafing des duyvels. 


SUI. SUJ. 


Suïe , f. f. Matiére noire que produit 
la fumée. Roet of foet sys de fhou. 
Heen , dat van den rook komt. 

Sujet , Jos. Vasfal. Onderdaen, on 
der [art. 

Prince haï de fes fujets. Een Vorft dis 
van fyne onderdaenen gebaet is. 

Sujet. Matiére de discours. Onderwerp, 
inhoud , floffe van eene verhandeling. 
C'étoit là le fujet de fon discours. Das 

was het onderwerp van fyn reden. 

Sujet. Occafion , lieu, caufe, raifon, 
Oorfack , reden, gelegenheyd , placts. 

Ne donner aucun fujet de méconten- 
tement. Geen oorfaeck van missoegen 


geven. 

N'avoir aucun fujet de fe plaindre, 
Geen reden van klachten hebben. 

Se fâcher fans fujet. Sender reden ge- 
fleord worden. 

Sujet. Le fondement d’une chofe. One 
derwerp of grond van een fack, | 

La complaifance eft aimable en tous 
les fujets où elle fe rencontre. De 
gevoeglijkheyd is beminnelijk in allen 
daer fy in gevonden word. 

Sujet. Perfonne. Een perfoen , een mensch. 

C'cft le bonheur d’un païs quand les 
charges publiques font exercées par 
de dignes fujets. ’T is het welvarren 
van een land, als de armpien dis het 
gemeyn aengaen , door bequaems en 
wel verdienende perfoonen geoefend wor- 
den. 

Sujet. Terme de Logique. La chofe ox 
Ja perlonne qui €ft le nominatif du 
verbe, & dont on affirme ou nie 
quelque chofe. Het onderwerp in eenen 
redenkonilig voorstel , [ubjeïuns. 

Toute propofition eft compofée dua 

fujet,d'un attribut, & d’une liaifon. 

Alle voorstellen beSfaen inven onderwerp „ 

en eene t'faemen binding. Alle orepo- 

fitien beffaen uyt oan fubjetum , eem 
predicatum „en een bindwaord , met 
welk d'aucreenken: ff van het predica- 

tum; 


574 SUJ. SUI. 
tum en fubjeétum , of 
geloochent word, 

Sujet , fujette , adj. Dépendant. Qui 

. eft dans la fujettion. Onderworpen , 
afhangkelijk. 

Les enfans doivent être fujets à leurs 
parens. De kinderen moeten hanne on- 

ders onderdaenig zyn. 

Sujet, fujette, adj. Accoütumé. Adon- 
né. Onderworpen , gewoon , gewend, 
onderhevig. 

Tous les hommes font fujets à fe mé- 

prendre. Alle menfchen zyn dwaeling 


onderwerpen. 
rl eft Gaec à fe ficher. Hy word lichte- 
lijk gestoord. 
Etre fujet à la débauche. 4e d'onge- 
bondenheyd gewend zyn. 
Sujet à maladie. Siekelijk, fiekte onder- 
worpen. 
Sujet à la colére. Grammoedig «jn. 
Sujet au ventre. Genegen tot fyn busyk 
wyt zyn. | 
Sujet au mal de ventre. Aen bayk-pyn 
onderworpen zyn. 
Sujettion, /. f. Dépendance , foumis- 
fion. Onderwerping , onderdaenigheyd , 
- dienftbaerheyd , afbungkelijkheyd. 
Sujettion, Asfiduité ; peine, travail. 
Verbintenis , die een geduerigen arbeyd 
en moeyte vereyscht. 
La charge de gouverner des enfans , 
eft d’une grande fujettion. De last 
van kinderen te beftieren „ vereyscht 
een geduerige oppasfing. 
Suif , f. m Smeer , keersfmeer, roet. 
Suifver. Terme de mer. Donner le fuif 
À un vaisfeau. Smeeren , met fmeer 
bestrijken , een fchip fmeeren foo ver als 
hes in het water gatt. ; 
Suinter, v. ». Parlant de quelque li- 
queur. Stcouler imperceptiblement. 
Leckm of leeken , druypen , doorfwee- 


fen. 

Playe qui fuinte. Wonde die doorfweet. 

‘Suisfe. Païs d'Allemagne, qu’on di- 
vife en treize Cantons , qui font 
Zurich, Berne, Lucerne, Uri, Schuits, 
Underwald , Zug, Glarits, Bale, 
Fribourg, Schaffoufe, Soleure, & 
Appenzell, dont chaque Canton a fa 
ville capitale du même nom,& qui 
font autant de Républiques , les- 
quels quand ils font enfemble ne 
compofent qu'une , comme étant 
treize peuples conféderés: Switfer- 
land „een gewest in Duytsland, het welk 
werdeyld word in derthien Kantons , te 
weten, Zurich, Bern, Lucern , Uri, 
Swyts, Onderwald, Zug, Glarits, Bazel , 
Fryburg, Schaf houzen , Soles „en Ap- 
penzel, ieder hebbende een hoofd-Rad 
woerende de felve naem zjn ook ieder een 
byfondere, Republik, die te faemen ver- 
gaederd zynde, maer een maeken , als 
wefende dertien vereenigde volkeren. 


. SUL. ‚ 
wverklaert of, Suisfe, f. ». Habitant de Suisfe. Swit- 


fer, een inwoonder van Switferland. 

Il boit comme un fuisfe, Hy drinkt 
ferk. | | 
A la Suisfe, adv. A la maniere de 

Suisfe. Op fyn Swisfers. 

Suite , /-f. Train, gens qui accom- 
pagnent quelque Grand. Gevolg , 
Îleep , floes , gevolg van een groot Heer. 

La fuite de l'Ambasfadeur étoit lefte. 
Het gevolg des Gefents was prachtig 

tgeruii. 

Suite. Liaifon, enchaïnement. Gevolg , 
t'{amenbinding , Pfamenknooping , tfa- 
menhang tfamenketening , reeks. 

Une longue fuite de mots. Een lange 
t'famenknooping van woorden. 

Une lougue fuite d'années. Een lange 
reeks van jaeren. 

Discours qui n'a point de fuite. Een 
reden die geen t'famenhangfel heeft, 

Suite. Conféquence. Gevolg , nytkomst. 

Affaire qui aura de fâcheufes fuites. 
Een faek die fwaere gevolgen zal hebben. 

Suite. Continuation de tems. Vervolg 
des tyds. 

Tout d'une fuite, adv. Tout d'un 
tems. Vervolgens , na malkanderen fon- 
der ophouden , of verpoofing. 

Il repéta cent vers tout d’une fuite. My 
fegde honderd veerfen na malkande- 
ren op. 

Suivant, fuivante, adj. Qui fuit, ox 
accompagne. Volgende , verfellende , 
die volgt, of verfelt. 

Le jour fuivant. De volgende dag , °s an- 
deren daegs. 

Démoifelle fuivante. Ken fleepjuffer. 

Suivant. Prépofstion. Selon. Naer, vol- 
gens. 

Suivant la genie de la nation. Na den 
aert , Of genegeheyd van het volk. - 
Suivant que. Cemonction. Selon que. 

Naer dat, volgens dat. 

Suiver. Voyez Suifver. 

Suivi, fuivie, part, pasf. G adj. Ge- 
volga. 

Un Péédicateur fuivi. Een Predikant die 
weel toeloop heeft. 

Un discours fuivi. Un discours qui a 
de la liaifon & de l'ordre. Een ge- 
fprek , een aenfpraek wel aen een ge- 
fchakeld. 

Suivre, v. #. Aller après, accompag- 
ner. Volgen, navolgen, verfelen, ver- 
gefeijchappen , achter gaen. 

Laquais qui fuit fon maître. Ben knecht 
die achter fyn Heer gact. 

Suivre le Prince. Den Vorst volgen. 

Suivre le grand chemin. De groete of 
gemeyne weg volgen. 

Suivre. S’attacher. Volgen , wavolgen, 
kiefen, zig aen verbinden. 


Suivre les coûtumes de la Cour. Def Superfération , /.f. Terme 


Hooffche manietan of gemoosten vol- 
gen. 


SUI SUL. SUM. SU2, * 

Suivre un parti. Ees party volgen, een 
xyde kiefen. 

Suivre. Embrasfer, être feâateur. Pol. 
gen, Men, aenmemen , aenhangen, 

_aenkleves. 

Suivre les opinions de quelque Philo- 
fophe. De gevoelens van een frlofoof 
volgen. 

Suivre Ariftote , s’attacher encore aux 
fentimens d'Ariftote. Zig aen de 
gevoelens van Arifloteles nog tegen- 
woordig verbinden. 

Suivre , fe conformer , fuivre la mo- 
de. De mods volgen. 

Suivre un bon confeil. Een goeden raed 
volgen. 

Suivre , fe laisfer aller , fuivre fon 
penchant. Syne neyging volgen. 

SUL. 


Sulfuré , fulfurée , adj. Solferachrig. 

Sulfureux , fulfureufe , adj. . Rempli 
de foufre. Vol folfer. 

Sultan, f. m. Le grand Seigneur, # 
le grand Turc. Den Grooten Heer. De 
Turkfche Sultan, den grooten Turk. 

Sultane, f. f. Reine Sultane. De vaor= 
naemite vroum van den grooten Neer. 

Sultanin , f. m. Sorte de monnoye 
d’or de Turquie. Ducat de Turquic. 
Em Turks dukaet. 
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Sumac , f.m. Sorte d'arbrisfeau qui 
croît en Arabie , & qui fert à tein- 
dre. Een boom in Arabien daer men 
mede verft. Smak , fumak. 

Supentes , f. f. Terme de Bourrelier. 
De lere riemen waer op een koets hangt. 

Superabondance, fuperabondant. Poyec 
furabondant, &c. 

sij. Fier, orgueillenx. Hoe 


Superbe, 
ogsmoedig „ trots, opgebla- 


veerdig, 


en... 

Il lui écrivit en des. termes fuperbes. 
Hy fchreef bem in trotfe woorden. 

Homme fort fuperbe. Bes heveerdg 
mensch. 

Superbe. Magnifique. Heerlijk „ kofis- 
ijk , prachtig. 

Bâtiment fuperbe. Een prachtig gebanw. 

Superbement, adv. Fiérement. Troi- 
felijk , hoveerdiglijk. 

Répondre fuperbement. Tratfelijk ant- 
woorden. 

Superbement. Magnifiquement. Prach- 
tig. 

Un Figaud fuperbement vêtu. Es 
flechten hals prachtig opgepronkt. 

Superbité ou fuperbe , f. f. Mots peu 
ufité. Moveerdy , hoogmoed. 

Supercherie, f. f. Tromperie. Bedrog, 
bedriegery. 

Superérogation. Voyez Surérogation. 

e Mede- 

cine. Een tweede bevruchting eer de 

eerste haere volwas heeft. 

| Super- | 


« 
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PP, 
Superficie, /. f. Surface. Vlakte, vlak, Superieur. Plus nombreux. Tébryker,| Faire de très -humbles 


pervlakte. 


Psn » 


SUP. SUPP. 


Berker in manfchap: 
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fupplications, 
Seer ootmoedige verfocken doen. | 


Superficie, f. f. Connoisfance, eutein-| Les ennemis , quoique fuperieurs ,Supplice , /. #. Punition de la ju- 


ture légère de quelque chofe. Ben 
lichte kennis van iets. 


Ne fçavoir que la fuperficie des cho- 
fes. Nies als't buytenfte, of fchorsfe | Superintendant. V. 
van een wetenfchap, of der dingen|Sapériorité , f. f. Avantage 


weten. 


Superficiel , fuperficielle, #d/. Qui eft 


en la fuperficie. Vlak , oppervlachig , 
% buytenite. 

Partie fuperficielle. Het oppervlackig , 
of buysenste deel. : 
Connoisfance fuperficielle. Connois- 
fance légére. Een halve of nytterlijke 

kennis, een lichte, of geringe kennis. 

Un Auteur fuperficiel. Een fchryver 
die niet ten gronde guet die’er licht ever- 
heen loopt. 

Superficiellement, adv. Par la fuper- 
ficie. Uysterlijk „-nyswendelijk , lichte- 
lijk, over heen. 

Toucher une chofe fuperficiellement. 
Een fack maer lichtelijk aenrseken, 
Parler de tout fuperficiellement. Vaz 
alles maer sytserlijk fpreken , fonder 

diepe kennis. 

Superfin » adj. Terme de Tireur d'or, Très- 


n. Alderfynst. 
Papier fuperfin. ’T alerfynste papier. 
Superflu , f. as. Overvloed ; overtollig: 
d. 


Donner l’aumone de fon fuperflu. 4el- 
moesfen van fynen overvloed geven. 
Superflu , fuperflué , adj. Qui eft de 
refte , qui eft inutile. Overvloedig , 
overtollig , overmaetig, onnut tot het 

noodfaekelijke., 

Chofes fuperfluës. Oversellige dingen. 

Dépenfe fuperflué. Overmaetige koften. 

Superfluité , /. f. Trop grande abon- 
dance, Overvised, overtolligheyd, over- 
daed. 

Supérieur, f.m. Le Chef, le prémier. 
Opperste , de hoogste , het hoofd , de 
voornaemste , overste. 

Le Superieur d'un Couvent. De opper. 
fie van een klooster , eenen klooiter- 
voogd. 

Supérieure , f. f. Mére fupérieure d’un 
Couvent de Religieufes. Kloofter- 
voogdisfe van een vrouwe kloofter. 

Superieure , fupérieure , adj. Qui eft 
plus élevé. Mooger, verbevender , groo- 
ter, meerder. 

Dignité fupérieure. Hoogere weerdig- 

| 4 


La region fuperieure de Pair. De op- 
perste lochtstreek. 

Cour fuperieure. Opperhef. 

Juge fuperieur. Moeger Rechter. 

Superieur. Qui furpasfe, comme : L’un 
eft fort fuperieur en fcience à lau- 


tre. De sen overtreft den anderen ver- 


re in wetenfchap. 


furent battus. De 

meerdere in getal , wierden verfla- 

gen. 

Surintendant. 

u'on a 

ar-desfus les autres. Opperhoofdig- 
eyd, heerfchappye die men over ande- 
ren voerd. 

Le Vifiteur n’a fait aucun aâe de fu- 
perlorité dans le couvent. Den Op- 
fschter heeft in ’t Klooster de minfle 
meesterlijkheyd niet getoond. : 

Superiorité. Élus grand nombre. Groo- 
ter macht in getal. 

Superiorité. Dignité du Supérieur d'un 
monaftére. Kleofterveogdyfchap. 

Superius , f. m. Terme de Mufique. 
Bovenfang , de hoogste Hem in de fang- 
konst. 

Superlatif, /. #. Terme de Grammai- 
re. Den svertreffende graed in de letter- 
kenst, van de byvoegelijke woorden. — 

Superlativement, adv. Au plus haut 
dégré. On ne fe fert de ce mot qu'en 
riant. Il eft fuperlativement fot. Hy 
is gek in den hoogiten srap. Hy is foo 
fot als een drilnoot. | 

Supernaturel. V. Surnaturel. 

Superftitieufement , adv. Bygeloovig- 
lijk , waengelooviglijk , evergelorviglijk. 

Superftitieux, fuperititieufe , adj. By- 
geloovig , waengeloevig „ overgeloovig. 

Peuple fuperftitieux. Bygeloovig volk. 

Superftition , f. f. Crédulité outrée en 

ait de dévotion. Bygeloof , waenge- 
loof , overgeloof , bygeloovigheyd , ver- 
valschte Gods-dienst. Superititie. 

Etre adonné à la fuperftition. Het by- 

‚ geloof toegedaen zyn. 

Supplanter , v. 4. Terrasfer en don- 
nant le croc en jambe. Iemand een 
been fetten , en foo ter aerden werpen. 

Supplanter. Joüer quelque mauvais 

tour à quelqu’un. Lui couper l’her- 
be fous le pied. Le débusquer pour 
prendre fa place. Iemand den voet 
lichten. Iemand het gras onder de voe- 
ten afmaeyen, 

Suppléer , v. #. en. Fournir ce qui 
manque. Vullen, vervullen , byvoegen 
dater aan onsbrekt. 

Supplément ‚ f. m3. Ce qu’on ajoûte 
a quelque ouvrage. Vervulling , by- 
woeg fel aen een boek , of aen een werk. 

Suppliant, f."m. Terme de Palais. Ver- 
foeker , fineeker. 

Suppliante, /. f.. Terme de Palais. Fer- 
foekster , fmeekSter. . | 

Suppliant , fuppliante , ads. Qui fup- 
plie. Smeekende , verfoekende, bidden- 
de. 

Supplication, /. f. Prière. Verfork ; be- 
de , fineekfchrift. 


vyanden , hoewel 


ice. Straf, byfilraf, doodstraf, raf 
die door ’t gerecht gevonni® is. 

Un cruel fupplice. Een fmaere Zraf, een 
wreede Straf. 

Supplice, Lieu du fupplice. Gerecht. 

plaets , galgeveld. , 

Trainer au fupplice. Naar de gevecht= 
plaets voeren. . 

Supplice. Cruauté, inhumanité Wreed. 
yd, onmenfchelijkheyd. | 
Supplicier , v- a. Door beuls banden 

set de dood Straffen. 

Supplier , v. a. Prier humblement. 
Smeeken , te voet vallen, ootmoedig ver- 
Joeken , ootrmoedelijk bidden. 

Supplique, f. f. Requête. Varfoekfchrifs. 

Support , f. m. Appui. Steunfel, fut, 
Rutfel, enderfiand, hulp, byftand. 

Trouver du fupport dans un païs étrane 
ger. Onderfiand in een vremd land 
vinden. 

Supports. Terme de Blafon. Figures à 
coté de Pécu qui le tiennent. Wae 
penhouders , wapendraegers. 

Il a pour fupports deux lions d’or. Hy 
voert voor wapenbouders twee gende 
leeuwen. 

Supportable » Adj. Verdraeglijk , lijde- 

ijk, duldelijk , ’t gene men verdrae- 
gen, of lijden kan. 

Cela n'eft pas fupportable. Dar is nies 
wverdraeglijk. 

Supportablement , adv. Pasfablement. 
Pasfelijk , tamelijk. 

Supporter , v. 4. Verdraegen , dulden , 
lijden, 

Supporter les fautes de fon prochain. 
De gebreken van fynen even-naesten 
dulden » of verdraegen. 

Suppofé, fuppofée , part. pasf. Voor 
vast are ? ne RL be 

Suppofé que cela foit vrai. Genomen 
dat het waer is. 

Suppofé , fuppofée, adj. Faux, con- 
trouvé. Valsch , verfonnen. 

Teftament fuppolé. Een valsch Tests. 


ment. 

Suppofé. Mis fraudulenfgment à la 
place. Bedriegelijk , in plaets van een 
ander gesteld. 

Suppofer , v. a. Préfuppofer. Onder 
fielen „ vooreuderstellen , voor vaft 
flellen. 

Je fuppofe que cela foit. Ick onderftelle 
dat zulks foo xy. 

Suppofer un enfant. Een kind bedriege- 
lijk voor den dag brengen dat fyn eygen 
niet is 


Suppofer. Faire une fuppoñtion. Ptr- 
cieren , vervalfchen , verwisfelen „ bee 
een voor d'ander Bellen, 

Suppofer un teftament. Een valsch tege 
tament voortbrengen. | 

Suppofer 
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Suppofer un enfant à une femme. Een 
vrouw valfchelijk een kind toe eygenen. 

Suppofition , /. f. Hypothéfe. Onder- 
felling , voorzytftelling. 

Suppofition. Terme ds Pratique. Frau- 
Lleufe produétion d’une fausfe pié- 
ce. Vervalfching , verwisfeling , het 
flellen van de een fark voor d'andere. 

Suppofitton de teftament. Vervalfching 
van eenen Hyttersten wille, 

Suppofitoire , f. m. Terme d'Apothicaire. 
Médicament extérieur que l'on in- 
fére dans le fondement. Steekpil , 
fespil. 

Suppôt, f. m. Celui qui eft d'un cer- 
tain corps, comme, un Suppôt de 
quelque mêtier. Un Suppot d'une 
Univerfité. Een lid van een ambacht, 
een onderdaen van een hoogfchole, 

Le Baillif avec tous fes fuppôts. De 
Land-droft met al fyn gevolg. 

Un fuppôt de fatan. Een werktuyg des 
dusyvels. 

Suppresfion , f. f. Défenfe de vendre, 
ou de publier quelque livre. Verbod 
wan een boek, gebod van d'Overigheyd 
waer door het verkoopen van een boek 
verboden word. 

Suppresfion. Casfation d'offices. Af- 
fchaffing van ampten, of bedieningen. 

Suppresfion d'urine. Ophonding van 's 
water. 

Supprimer, %. 4. Ne pas faire voir. 
Ne pas donner au public. Ten onder 
bonden , verfiuygen , verheelen , ver- 
fleken, niet vvergeven, niet doen fien, 
niet uyigeven, achterhouden. 

Supprimer une lettre. Een brief ten on- 
der houden, veriteken. 

Supprimer l'impresfion d’un livre. Het 
seytgeven van eenen beek verhinderen , 
of verbieden. | 

Supprimer. Casfer. Affchaffen , vernie- 
vigen. 

Supprimer des offices. Ampten affchaf- 
en. 

sd mame une loi. Emrwet vernieti- 
gen, of aff:tten. 

Suppuration , f. f. Terme de Chirur- 
gie. Verfivering ; verestering » ryping , 
of rypwording van ven fier, of ge- 

| 


wel. 

Abfcès qui vient à fuppuration. Een 
gefel dat ryp word, of des begin: 
te draegen. 

Suppurer , v. #. Rypen, rÿp worden , 
drasgen. Dit word van de wonden 
en gefwellen gefeyd. 

Abfcès qui commence à fuppurer. Een 
gefwel het gene begint te dracgen. 

Supputation , f. f. Compte, dénom- 

rement. Optelling , oprekening, reke- 
ning „ overrekening. 

Supputation exafte. Een naswkeurige 
oprekening. . 

Supputer , v, , Compter , calculer. 


SUPP. SUR. 
Opsellen , oprokenen , rekenen , ourr= 
rekenen, 

Supputer une fomme. Een fom opreke- 
Ren. 

Suprématie , /. f. Terme dont les An- 
glois fe fervent pour dire la fuprême 
puisfance qu’ils attribuent au Roi 
fur l'Eglife Anglicane. Opperboofdig- 
heyd van de Kerk die de Koning van 
Engeland zig toefchryft. 

Suprême , adj. Le plus haut, le plus 
clevé. Hoogte , opperste, alderuyrne- 
menfle. 

La fuprème puisfance. 
macht. 

On lui rendit des honneurs fuprêmes. 
Hem wierden de hoogste ecrbewyfingen 
aengedaen. 


De opperste 


SUR. 

Sur. Prépofitien fervant à marquer le 
lieu & la fituation. Desfus. Op, bo- 
ven. 

Le livre eft fur la table, Den boek Ligt 
op de tafel 

Dans ce duël perfonne n'eft demeuré 
fur la place. In der tweegevecht is nie- 
mand op de plaets gebleven. | 

Sur tout. Principalement. Boven al , 
voor Al, voormamentlijk. 

Dieu fur tout. God boven alles. 

Sur tout je vous prie , &c. Boven al 
bidde ick u, enz. 

Les Capucins portent toûjours leur 
régle {ur eux. De Kapucienen draeger 
altyd hennen regel by zig. 

Je n'ai point d'argent fur moi. Ick heb 
geen geld by my. 

S'appuïer fur un bâton rompu. Op een 
gebroke Hok lessen. 

Vienne eft fur le Danube. Weenen legs 
aen den Donauw. | 

Ma chambre a vùë (ur le jardin. Mys 
kamer fiet op den hof uyt. 

Il faut y aller fur le foir pour le trou- 
ver. Men moerer tegen den avond gaen 
em bem te vinden. 

Sur cela. Sur ces entrefaites. Daer op, 
ter felver tyd. 

Sur. Touchant. Aengaende , belangende , 
nopende , over. 

Sur. Environ, vers. Op , ontrest. 

Sur la fin de l’hiver. Op hee eynde van 
den winter. 

Sur , fignifie quelquefois fous , comme, 
fur peine de la hart. Op #raffe van 
de Srop. 

Fondre fur l'ennemi. Op den vyand aen- 
vallen. 


SUR. 

Sur. Dans. Parce que. Op, des , tw 
oorfacke. 

Il s'enfuit fur l’appréhenfion qu'il 
avoit d'être puni. Ay vlucht door de 
wveefe die hy hadde van geftraft to 
werden. 

Etre (ur fon départ. Etre prêt à par- 
tir. Op fyn versrek Haen, gered Hus 
om te vertrecken. 

Sur le champ. Incontinent. Op #sesde 
voet , Hraks, terflond. 

Je prend cela fur moi. Ick seme dat 


op my. 

Sûr, fure , adj. Asfuré, certain. Seker, 
gewis , verfekerd „ ontwyffelbaer, 

Cela eft (ur. Dat is feker. | 

Etre für de fon fait. Seker van fijn 
doen zyn. 

Sûr, füre. Qui eft fans péril. Paylig, 
fonder gevaer. 

Les chemins font furs maintenant. De 
wegen zyn na veylig. 

Sur, fare” adj, On fe fers quelquefois de 
ce mot pour dire aigre. Saer. 

Une pomme fure. Een fweren appel, 

Surabondamment , adv. Overvioedige 
lijk, vol op, in overvloed. 

Surabondance , f. f. Superfluité. Ours 
vie » ouervlocdigheyé „ evertoilig- 

Surabondant, furabondante, adj. Su- 
perflu. Overvleedig , overvlæyemde, 
overtolig. 

Surabonder , vn. O en , ever 
loopen , se veel zjn, fe evervlsedig 


zB. 

La bile furabonde. De gal loopt over. 

Suracheter , v. #. Acheter trop cher. 
Te dier koopen , te hoog koopen. 

Suranné, furarinée , adj. Terme de Pa- 
lais, Qui a perdu fa force après un 
certain espace de tems. Kracht 
geworden ns een fekeren tyd. 

On prefcrit les detres furannées. Onde 
fchulden worden door verjaeringen # 
niet gedaen. 

Suranné, furannée, adj. Vieux, pasfe. 
Qui n'eft plus d'ufage. Veroud, al te 
oud , buyren gebrnyk ; dat boven fjs 
bebeorlijken vyd is, overjaerig. 

Beauté furannée. Een verouderde fchoon- 

d. 

Mots furannés. Veroude woorden. 

Sur-arbitre , f. nr. Opperfcheydiman dis 
na d'andere fcheydsmannen nog bykomt. 

Surbande, f. f. Terme de Chirurgien. 
Een tweede fwaçtel, om eenige wendt 
meê te fwagtelen , overband. 


Remporter la viétoire fur Pennemi, Def Surcharge , f. f. Surcroît de charge. 


overhand op den vyand behaelen. 
Prêter fur gages. Op pand leenen, 
Je me répofe maintenant {ur vous , 
puisque vous me le promettez fur 


Overlast , overlaeding. 
Surcharger, w. # Charger trop. Over. 
latten, overlaeden , te grooten lat ope 
en 


leggen. 
vôtre parole d'honneur. Nu verlaet {Surcroisfance, f. f. Terme de Chirur- 
ick my op, aengefien gy my 's be-| gie. Uytwas vaa + vleesch. 


doft op nw woord van ere, 


Surcroit , f. 13, Augmentation. Oww- 
mate 


SUR. 


LA 


UR 
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mset , toegift , voemact , verrschrde. Surfaix, fam. Terme de Bourielier. 


ring, aenwas , toeneming. 

Pour furcroit de malheur. Tot ever- 
mact van ongeval. 

Surdent, f. f. Dent qui vient hors de 

-rang. Een tand die boven een andere 
nytwait, 

Surdents. Dents de cheval qui crois- 
ient en dehors, o# en dedans, Tas- 
den die de peerden bnytenwaeris, of 
binnewaerts isytwasfen. 

Surdité , f. f. Deofheyd , doovigheyd , 
doofachtigheyd , herthoorigheyd. 

Surdos , f.m. Terme de Bourrelier, Ban- 
de de cuir qui pole fur. le dos d’un 
cheval de carosfe. Rug-riems , fchoft- 
Stuk van het tuyg van een peerd, 

Sureau, f. M. Sorte d’arbrisfeau, Vlier- 
boom, flierboom. ne 

Surécot , f. m. Dépenfe qu’on fait 
dans un, cabaret après avoir païé 
lécot. Overgelag , naglag , nareke- 
ning in een herberg. | 

Sureille, f. f. Mot du commun. Ozeil- 
le. Suering, fnerkel , faker kruyd. 

. Surenchére, f. f. Een hoogere bieding in 
een koop beven een andere. 

Surenchérir, v.n.Ophoogen , meer bieden 

Surement, adv. En füreté. In verfe- 
kering , in fekerheyd. | 

Son argent fera plus fürement entre 

“vos mains. Sys geld zal in meerder 
Jekerheyd in wwe handen zjn. 

Surement, adv. Certainement. Seker- 
dijk, gewisfelijk , onwyffelijk, voor- 

eker , vaftelijk. 

Cela arrivera {ürement. Dat zal feker- 
lijk gebeuren. 

Surérogation , f. f. Terme Théologique. 
Ce qu'on fait au-delà de bonnes 
œuvres auxquelles on étoit obligé. 
Overtolligheyd van godvruchtige wer- 
ken , boven de gene die men fchuldig 
was te doen. 

Ocuvres de furérogation. Overtollige 
goede werken. | 

Surérogatoire , adj. Overtollig , onver 
bonden | meer dan men fchuldig is. 

Sûreté, f. f. Afsûrance. Précaution. 
Sekerheyd , verfekering. Voorhoede , om- 
fichtigheyd. 

Vous 
reté. Gy moogt. das in alle verfeker- 
heyd doen. 

Prendre fes füretés. Syne verfékeringen 
nemen. 

Süreté. Sauvegarde.Veyligheyd,bevryding. 

Un ade de fureté. Een vrybrief, een be- 
fegelde brief van hoede. 

Surface, /. f. Oppervlakte, vlakte, vlac- 


ke bovengrond. 


La furface de la terre. De oppervlakte 


Surfaire, v.a. Overloven, te hoog loven, 


ze hoog fchatten s te hoog op prys flellen. 













pouvez faire cela en toute fù-. 





Den overgordel ; of middelgordel van 
een rypesrd. : 


Surgeon , f.m. Rejetton d'un arbre 


par le pied. Een onderfchent van een 
boom. 

Surgeon d’une famille illuftre. Spruys 
van 603 doorluchtig gefiacht. 

Surgir, V.n, Terms de Marine. Surgir 
au port, y arriver, y mouiller. Zn 
de haven nenkomen. | 

Surhausfement, f."s. Voyez Surhausfer. 

Surhausfer, v. a. Terme d’Archireäure. 
Elever une voûte. Een gewelf ver- 
hoogen. | 

Surhausfer le prix de la monnoiïe en 
des marchandifes. Den prys van ' 
geld, of van de waeren verhoogen. 

Surjet , /. mm. Terme de Tailleur. Een 
ronde verheve naed , die aen feker werk 
word gemaekt , overhandfche naed of las. 

Surjetter. Terme de Tailleur. Over- 
hands naeyen , of lasfen, 

Surintendance, f. f. Oppervoogdye , op- 
peropficht. 

Surintendant, f. m. Oppervoogd , opper- 

. opfichter. 

Surintendant des finances. Oppérée- 
windhebber der geld- middelen. 

Surintendante, f. f. Oppervoogds vronw. 

Surlendemain , /. m. Le fecond jour 
d'après. De tweede dag daer na. 

Surmener ‚ v. 4. Accabler un cheval 
de travail. Een peerd afmennen , af- 
jaegen, den hals afryden, 

Surmonter, v. # Vaincre,” furpasfer. 
Te boven konsen, overwinnen , te boven 
gaen, uytmunten , overtreffen. 

Surmonter une difficulté. Ees fwaerig- 
heyà te boven komen, 

Vous le furmontez en tout. Gy over- 
treft hem in alles. 

Surmonter quelqu'un en bienfaits, Ie- 
mand in weldzeden se boven gaen. 

Se furmonter , v. r. Vaincre fes pas. 
fions. Sys feluen overwinsen , fyn fel- 
ven overmeederen , fyne driften , of 
hersstogten meester worden. 

Surnager, v. #. Nager desfus. Opdry- 
ven, boven op dryven, boven op fivers- 


men. 

L'huile furnage le vin, De olie dryft op 
den wyn. - : 

Surnaitre, v. n, Boven op een ander ding 
wasfen. 

Le gui furnait en plufieurs arbres. 
De maerentacken groeyen op veele boo- 
men. 

Surnaturel, furnaturelle , #4. Boven- 
naturlijk , boven de krachten der na- 
tuer. 

Grace furnaturelle. Bovernatnerlijke ge- 
naede, 

Surnaturellement , adj. Bovennatuerlijk. 

Surnom , f.m. Toenaem, bynaam , ge- 


achinsens. 
f Dddd 
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Surnommer , v‚ 7. Toensemen , bynne- 
men, een toenaerks „ of bynaem geven. 

Il fut furnommé le (imple. Hy wierd 

den eenvoudige toegenaemd. 

Surnuméraire , adj, Qui eft au-desfus 
d'un certain nombre. Die boven fe- 
ker getal ergens bykomt. 

Maître de compte furnuméraire. Rekens 
mecfter beven het getal van de kamer, 

Sur-os, f. m.. Terme de Maréchal, Een 
wen , of herd gefwel boven aen de bee- 
nen der peerden. 

Surpasfer , v. 4. Exceller. Overtreffen, 
te boven gaen, wytiteken , nytmunten. 

Ciceron a furpasfé tous les Orateurs 
de fon tems. Cicero heeft alle Redenaers 
van fynen tyd overtroffen, 

Se furpasfer , v.r. Aller au-delà de 
ce dont on eft naturellement capa- 
ble. Zig felven te boven gaen, iet zer. 
richten das boven fyne bequaemheyd 
fchynt te zyn. . 

Dans ce portrait le peintre s’eft furpas{® 
lui même. In dit konterfeytfel heeft de 
Schilder zig felven gelijk overtroffen. 

Surpaïer , v.# Paier trop cher. Te 
dier betaelen, 

Surpeau, /. f. Petite peau déliée. Het 
Gnytenste vel, het bovenste vel. 

Surpente , /. f. Terme de Mer. Grosfe 
corde qui fert pour embarquer & 
débarquer le canon. Bez rouw de wel. 
ke men om een Stuk gefchut dort als 
men het vervoeren wilt. | 

Surplis , f. 77. Vêtement court de toi- 
le blanche que les Ecclefiaftiques 
portent ‘au- desfus de leurs habits 
quand ils font en fonétion. Een wit 
lynwaete Choorkleed , of overrok van 
de Prieffers. ° 

Surplus , /. #1. Het overige , den over= 
fchot , het overblyffel. 

Donner le furplus. Den overfchot geven, 

Pour le furplus. Outre cela. Boven dat, 
behalven dat. 

Au furplus, Expr. adv. Au refte. Voorts; 
voorders. | 

Surprenant , furprenante , adj. Eton+ 
nant, merveilleux, Verwonderens-meer-: 
dig , wonderlijk. | 

Surprendre , v. a. Prendre à l’impro- 
vifte. Overvallen, overrompelen, vers 
rasfen, betrappen, onvoorfrens weg ne- 
men, door verrasfsng innemen, 

Surprendre l'ennemi. Den vyand ever 
vallen, 

Surprendre une place. Een Had door 
werrasfing innemen. : 

Surprendre, intercepter. Onderfcheppen. 

Surprendre. Obtenir par fraude. Met 
bedrog verkrygen. " 

Surprendre. Tromper, abufer. Bedrie- 
gen , misleyden , in een verkeerd oor= 
deel brengen. 

Surprendre les fimples. De eenvoudige 
bedriegen. 

Surpren- 
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Surprendre. Etonner. Verbaefen , ent- 
. hun , verbaest maeken , in verwonde- 
ring brengen. 

Cette nouvelle nous furprit fort. Die 
tyding maekte ons feer verbaest. 

Surpris, furprife , adj. @ part: pasf. 
Pris à l'impourvü. Etonné. Over- 
wallen, betrapt, verrait, overrompeld, 
verwonderd , verbasit. 

Nous fümes furpris de la nuit. Wy 
„wierden door de nacht overvallen. 

‘Je fus fort furpris d’entendre, &c. Ick 
was feer verwonderd te verstaen , enz. 

Etre furpris agréablement. Met genoe- 
gen verrait worden. 

Je fus agréablement furpris de mon 
frere à fon retour. Ick ben met groote 
blydfchap verrafl geweest door de we- 
derkomii van myn broeder. 

Surprife , f. f. Á&ion de furprendre. 
Verrasfing , overrompeling , overvalling. 

Prendre une ville par furprife. Een 
flad door verrasfing innemen. 

Surprife. Tromperie. Méprife. Bedrog, 
bedriegery. 

Se garder de furprife. Zig voor bedrog 
wachten. 

Tomber dans une furprife. Ins een mis- 
fing vallen. 

Surprife. Etonnement. Onfleltenis, ver- 
baeitbeyd, verwondering. 

Je ne puis revenir de ma furprife. Jck 
kan uyt myne verwondering niet geracken. 

Surfaut, f.m. Ce mot n'eii plus gueres 
en ufage , pour dire: Surprife promp- 
te. Attaque inopinée. Verras/ing , 
onveorfsenen aenval. 

S'éveiller en furfaut. Schielijk wacker 
wordin. 

Prendre en furfaut. Onvoorfsens weg ze- 
men. 

Surféance, f. f. Terme de Palais. Sorte 
de délai. Schorsfing , ophouding, uyt- 
feel, verfchuyving , vertoeving. Ì 

Surfemer , v. 4. Semer de nouveau 
une terre qui eft déja femée. Nog 
eens befacyen als *t eerste faed niet op- 
komt. 

Surfeair, wv. #. Suspendre , différer. 
Schorsfen. Ophouden , uytftellen „ ver- 
toeven. ° : 

Surfeoir le jugement d’un procés. De 
xytfpraek van ven geding opfchorsfen. 

Surtaux , f.#. Impofition trop forte. 
Overfchatting 

Surtaxer, v. a. Taxer trop haut. Te 
beog [chattes 

Sustout , f.m. Cafaque que Pon met 
par-desfus fon habit. Ees mans-rok 
dia men boven alle fyne kleederen aen- 
srekt. Een furrout. 

Survêcu , furvêcuë , part. pasf. Over. 

. deefd. 

Surveillant, /. ##. Celui qui a l'infpec- 
tion fur quelque chofe. Opfiender, 
opfichter, een die ergens opficht over heeft. 
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Surveillante , /. f. Opfichstwr. . 

Surveille , /. f. Le jour qui précede 
la veille. De tweede dag voor. 

Le trentiéme de Décembre eft la fur- 
veille du nouvel-an, De dertigste 
van December, of van wintermaend , 
és twee dagen voor ’t nieuwe jaer. 

Surveiller, v. ». Avoir l'œil {ur quel- 
que chofe. Ergens opficht op hebben, 
ergens d'oog op hebben , ergens acht op 
flaen. 


Survenans , f. m. pl. Gens qui furvien- 


nent fans qu’on les attende. Aenko- 
mende, ongenoode , lieden die ons on- 
verwachts overkomen. 

Survenant, f. ps. Qui furvient fans 
être attendu. Onverwacht , onge- 
noode. 


Survendre, v. 4, Vendre trop cher. Te 


dier , of te ‘hoog verkoopen. 

Survenir , v. neutre pasfif. Venir fur les 
entrefaites. Overkomen , overvallen , 
op de daed betrappen. 

Il furvint lorsque nous étions à table. 


faten. 

Survenir. Arriver inopinément. Over- 
vallen , overkomen , onverwacht ko- 
men, buyten verwachting gebeuren. 

Il lui eft furvenu une plaifante affaire. 
Hem is een aerdige [#ek overgekomen. 


Il lui furvint une maladie, Hy wierd 


van een fiekte overvallen. 
Survente, f. mm. Vente trop chére. Een 
al te diere verkooping , verre boven de 
Prys. 
Survenu, furvenuë, adj. Qui eft venu 
inopinément. Onverwacht overgeko- 
men, dat buyten verwachting gekomen is. 


furvenuês. Onverwachte gaften. 

Survie , f. f. Vie plus longue que 
celle d'un autre. Overleving , lang#t- 
levendheyd , een langer leven als dat 
van een ander. 

Survivance , f. Terme de Palais. 
Droit accordé à quelqu'un. du vi- 
vant de celui qui posféde une char- 
ge pour lui fucceder dans cette char- 
ge. Overleving, het recht van over. 
leving , waer door een Overigheyd aen 
een ampteling verleent dat fyn ampt in 
Jyn leven op een ander worde gesteld , 
als hy komt te overlyden. 

Avoir la furvivance. diet recht van over- 
beving bebben. 

Survivancier, f. sm. Een overlevende, 
ven die bet vecht van overleving heeft. 

Survivant, f. m. Een overlevende, eenen 
die een ander averleeft. 

Survivre, v. ». &c. Overleven , langer 
als een ander leven. 

Jl a furvêcu à tous fes parens. Hy heeft 
al (yne vrienden overleeft. 

Survivre. Vivre après la perte de quel. 






Hy overviel ons terwyl wy aen tafel 


Survenus, f. m.pl. Perfonnes qui font 


SUS. 
In fyn leven zig beroofd fien van ere 
en geede naem , fyn eere overleven. 

Il fembloit que la matrône d’Ephéfe ne 

ouvoit furvivre après la mort de 
on mari. Het fcheen dat de Matraen 
van Ephejien na baere mans dood nie 
konde overleven. 
SUS. SUT. SUZ... 

Sus. Sorte d'interjettion pour exhor- 
ter. Op. Een inwerpfel om iets te ver. 
maenen. 

Sus, fus, enfans, chantons , danfons, 
Ec. Op, op, kinderen, laet ons fingen, 
laet ons dansfen, enz. 

Sus. Prépoftion qui fignifie fur &@ par- 
desfus , eb qui n'est en ufage qu'en 
des expresfsons pareilles & celle-ci: Le 
quart enfus, ceft-à&-dire ‚le quart 

‘une fomme ajoûté à cette meme 
fomme. Een wierde van de hoofdjers 
daer boven. 

Mettre fus. Expresfion qui vieillit. Im. 
puter. Toewy/en. | 

Susceptible , adj. Capable de recevoir. 
Vaibner , ontfangbaer, bequaem om 1 
ontfangen. 

Etre fusceptible de bonnes impresfions. 
Vatbaer van goede indrukfelen zyn. 
Sufceptible d'amitié. Begsaesn om vriend. 

fchap te onderhouden. 

Suscitation , f‚ f. Sollicitation , infti- 
gation. Aenflouwing , aundryviag, 
aenporring , aenfoeking. 

Ii fuscita de faux témoins contre lui. 
Hy verwekte ualfche getseygen tegen hem. 

Susciter , v. 4. Exciter , faire naître. 
Verwecken , doen voortkomen , doen ont- 
fan, veroorfaeren , opmacken. 

Susciter des affaires à quelqu'un. Ze 
mand moryelijkheden veroorfacken. 

Dieu vous fuscitera un Prophéte. God 
zal # een Propheet verwecken. 

Suscription , f. f. Desfus, en adresle 
de lettre, os de paquet. Opfchrift 
op een fric Of op een pak. 

Sufe. Ville de Piémont fur la Drome, 
capitale du Marquifat du même 
nom, au pied des Alpes qui fepa- 
rent le Piémont de la Dauphiné. Ss- 
Je, een flad van Piemont gelegen op de 
rivier Droem aen de voer van de Alpi- 
[che bergen, die aldaer het Piement af- 
fch:yden van het Delphinaet. 

Suspe&, fuspeâte . adj. Verdacht, dar 

men quaed vermoeden van heeft. 

Cela m'eft fuspeât. Dat is my verdacht. 

11 fe rendit fuspeët à la Cour. Hy 

fri zig felues verdacht am bet 

Hof, 

Suspendre, v. #. Hangen , ophangen, 

opuyfelen ; opfchorten , ophouden, ver 

eenigen tyd affetten. 

Suspendre en lair. Js de locht hara. 


| Suspendre fon jugement. Sym oor 


spfehorten. 


que chofe. Survivre à fon honneur. Suspendre agréablement esprit du 


ledeur. 





SUS. SUT. SUZ. SYC. SYL. SYM. SYN. | SYN. SYR, 
leéteur. Den geeft, de nieuwsgierigheyd | Sy\labe , [. f. Letter-greep van eenige let- 
vas den lefer aerdiglijk ophouden. seren die ment’ famen uytfprookt. Syllabe. 

Suspendre quelqu’un de fa charge.|Conftantinople eft un mot de cinq 
Iemand voor een tyd van fyn amptaf-| Syllabes. Het woord Constantinopel 
heeft vyf letter-greepen. 

Syllogisme , f. m. Argument compofé 
de trois propofitions. Een bewys-re- 
den beftaende in dry voorstellingen. 

Symbole , f. m. Marque , figne, type. 
Sinnebeeld', teeken. 

Le bleu. eft le {ymbole de la fidélité. 
T bla is het finnebeeld der getrouv- 

eyd. 

Le Émbole des Apôtres. De geloofs- 
punten van de leering der Apoñtelen. 

Symbolique, adj. Sinnebeeldig. 

Symbolifer , w. n. Terme dogmatique. 
Avoir de la conformité, Over-een- 

- komst hebben. 

Symmétrie , f. f. Proportion des par- 
ties entre-elles. Over-een-komst. 

Symmétrie d'un bâtiment. De gelijk- 
meting van een gebouw , de rechte over- 
cen-komst van alle fyne deelen. 

Sympathie , f. f. Over-een-komst van 
natstr , van acrt. 

Sympathie de Paimant avec le fer. De 

byfondere trek van den feylfteen tot het yfer. 

La poudre de Sympathie, 'T /ympa- 
thectisch poeder. 

Sympathifer , v.n. Avoir un rapport 
d'humeur avec une perfonne. Van 
eenerley inborst met iemand zjn. 

Je fympathife plus avec mon frere 
qu'avec ma fœur. Ick kome meerder 
over-ten met myn broeder als met my- 
ne fuster. 

Symphonie, f. f. Concert de mufi- 
que. T° famen-fang. 

Symphonifte , f. m. Msfiek-konstenser. 

Symptome, f. m. Terme de Médecine. 
Accident dans une maladie. Toeval 
in eenige fiekte. 


379 
over de facken van de geestelijkheyd, 


Le Syndic des Capucins. De bewaerder 
van de aelmoesfen en beforger van de 
Kapucienen. 

Syndicat, f. m. Charge de Syndic. Le 
tems qu'on eft Syndic. Her #mps 
van voorfpraek , van een gemachtigde, 
De tyd dat men dit ampt bedient. 

Synecdoche, f. f. Figure de Rhétorie 
que , Où l'on nomme une partie 
d’un tout pour marquer le tout , 
eu le tout pour la partie, &c. Le 
toit de la maifon pour la maifon. - 
La fontaine pour l’eau de la fon- 
taine, &c. Een foort van eneyge man 
niere van beteekening in de redenryka 
kont , en die wel bevallig is. 

Synodal, fynodale , ad. Qui concere 
ne le {ynode. Dat een Kerk-vergade. 
ring zengact, 

Reglement fynodal. Voorfchvift , gebod 
van eene Kerk-vergadering. 
Synodalement, adv. En fynode. Ie 

Kerk vergadering. 

Voilà ce qui a eté conclu fynodale= 
ment. Dit ds'er in vole Kerk-verga- 
dering befloten. | 

Synode, /. m. Asfemblée de plufieurs 
Prelats & autres Ecclefiaftiques du 
premier rang. Kerkelijke vergadering 
van eenige Kerk-voogdenen andere aen. 
frenelijke Geettelijken. 

Synode national, Kerkelijke vergaderin 
van een Rijk , van een geheel Tand 
chap. 

Synonyme, ads. qui fignife une même 
chofe. Dat van gelijke beteekenis is. 
Mots fynonymes. Verfcheyde woorden 

die 't felve beteekenen. 

Dieu & Créateur font mots fynonys 
mes. God en Schepper beteekenen: hee 
felfde. . 

Syntaxe, f. f. Conftruétion des mots 
felon les régles d'une langue. T* fas 
men-Stelling of woorden frbicking vole 
ses de regelen en ‘+ gebruyk eender 
tacle, 



























fetten. 

Suspendu, fuspenduë, part. pasf. Op- 
gehangen , opgeuyfeld. Opgefchort , in 
swoyfel getrocken. Afgefet , afgeiteld. 

_ Carosfe fuspendu. Een opgevyfelde koets. 
Jugement (aspendu. Een opgefchort oor- 

e 

Etre fuspendu de fon office, on plusor, 
être fuspens de fon office. Van fyn 
ampt voor eenen tyd afgefet zyn. 

Suspens (En) adj. En incertitude. Ins twy- 
fel, in twyfeling , in onfekerheyd. 

Demeurer en fuspens. In rwvfil blyuen. 

Suspenfe , f. f. Terme de PEglife. Cen- 
fure, par laquelle un Ecclefiaftique 
eft privé pour un tems de lexerci- 
ce de fon ordre & de fon benefice. 
Opfchorting van iemands ampt , of 
Kerkelijke bediening. 

Suspenfion, f. f. Interdiâion qu'on 
fait pour quelque tems à quel- 

wun d'exercer fa charge. Schors- 
weg, verbod hes welk men, voor eeni- 
gen tyd, aen iemand doet van [yn ampt 
te bedienen. _ 

Suspenfion d’armes. Srilffand der wa- 
penen. Wapenfchorsfsng. 

Faire une fuspenfion d'armes. Stilstand 
van wapenen maeken. 

Suspenfion. Terme de Rhétorique. Figu- 
re qui confifte à fuspendre agréa- 
blement l'esprit des auditeurs. Een 
aerdige ophouding van de geest der toe- 
hoorders, in de Redenrijkkons?. 

Suspicion , f. sm. Mot peu ufité. Soup- 
gon. Achterdocht , argwaen , naden- 

en, Vermoeden. 

Suftentation , f. f. Nourriture fufh- 
fante pour entretenir la vie. Onder- 
houding van't leven. - 

Suftenter, v. #. Entretenir, foûtenir. 
Onderhouden , ophouden, flamsde hou- 
den, onderstessnen. 

Avoir de quoïfuftenter fa pauvre vie. 
Hebben waer van men (yn arm leven 
kan onderhouden. 

Suture , f. f. Terme de Chirurgie. De 
naed in hes beckeneel van °t boofd. — 
Suture coronale. De krans-naed , de 

kroonnaed, 

Suture fagittale. Pyl-naed. 

Suzerain, fuzerain, adj. Titre de cer- 
taines Seigneuries. Hoogvechtvoerende, 
halsrechtvoerende , een tytel van fom- 
mige Meerlijkheden , of Lembeeren. 

Suzon, f. f. Petite fufanne. Snfannetje, 

SYC. SYL. SYM. 

Sycomore , f. m. Wilde vygen-booms , 
wilde moerbefién-boom, gemeyn in Egypten. 

Sycophante , f. mm. Met Grec, qui en 
Pranpois fe prend pour Délateur. Ver: 


Ad 


Synagogue , f.f. Vergaderplaets der Ÿo- 
den tot den Gods-dienst. 

Syncope, f. f. Terme de Grammaire. Ré- 
tranchement d’une fyllabe au milieu 
d’un mot. Verkorting van een woord. 
met eenige letters uyt ’t midden te werpen. 

Syncope. Terme de Médecins. Défail- 
lance. Schielijke flauwte, of hertvang. 

Tomber en fyncope. In fwym van zig 

elven vallen. 

Syndéréfe, f f. Terme dogmatique. Re- 
mords de confcience. Kraging van't 
gemoed , of van conftientie. 

Syndic, f. m. Officier chargé des af- 
faires d'une Ville , d'un Corps, 
d'une Communauté. Syrdicus, Stads 
woorfpraek. Een gemachtigde over het 
belang van een gid , van een gemeyn. 
te, ent. 


SYR. SYS. 

Syrop , f. m. Terme d’Apothicaire, 
Siroop. 

Syrop-rofat. Sireop van roofen, 

Aimer le fyrop. Expresfson burlesque. 
Aimer le vin. Veel houden van wys 
te fuypen. 

Syroter , v. n. Mot bas dé burlesque, 
Boire à petits coups & avec p'aifir. 
Lecken , pimpelen , met kleyne sengen 
de franck Hreelen. 

Syroteur , f. m. Leckebroër. 

Syrte , f. F. Banc de fable. La plus 
fameufe fyrte eft fur les cotes de 
Barbarie en Afrique. Sand-plaer. De 
VoornaemSte legt op de kusten van Bars 

Le Syndic des Libraïres. De gemach-|  baryen in Afrika. - 
tigde over °t boekverkeopers corpus.  1Syrtes. Endroits perilleux à caufe des 

Le Syndic du Clergé. De gemachtigdel fablons agités par la mer. Sand- 

Dddd 2 placten 


ste SYS. T. TA. TAB. 


plaeten of droogtens , die door de zeel. 


ergens gefpoeld worden. 

Syftéme , f. m. Arrangement de prin- 
cipes d'une fcience. „Aer een-fchake- 
ling van leerftucken eener wetenfchap. 

Un fyftéme de médecine. Een opstel 
van byfondsre bewyfingen in de genees- 

…__konft. 

Le fyftême de Copernic, de Descartes, 
&c. Het opstel van de uytvindingen en 
gevoelens van Kopernicus, van Carte- 
fins , enz. | 
ftéme. Etat, conftitution. 
gelrgenheyd. 

Le fyfléme des operations de la cam- 
pagne. Het opflel, de geïteldheyd , het 
bewerp van de nytwerkingen der veld- 
zocht. 

T. 


T , f. m. La dixneuviéme lettre de 
l'Alphabet. T, de negentiende let- 
ter van den A.B. 

T. Cette lettre fe prononce fouvent com. 

"me un C, comme : Aion, gui fe 

. prononce comme s'il étoit écris acfion. 
&c. T. Defe letter word dikwils sl; 
een S soytgefproken ; als altie , het 
melk sytgefproken word als of’er acfie 
gefchreven ffond:, enz. 

TA. TAB. 

Ta. Lefeminindu pronom ton. Uw, uwe. 

Ta femme. Uwe vrouwe , sw wyf. 

Ton fe met pour ta, quand le pbhranrif 
feminin commence par une voyelle , ou 
par la lettre H non aspirte. Ton ame. 
Utve ziel. 

Ton honnêteté. Uwe beleefdheyd. 

Tabac, f. m. Sorte de plante. Tebak, 
of Toebak. Seker gewas. 

Fumer du tabac. Tabak rookrg. 

Tabac en poudre, f. m. Snuyftabak. 

Tabagie , f. f. Chambre à fumer. Ver- 
trek-kamer , daer men tabak rookt. 

Tabarin, f: 7. Boufon d’un théatre de 
Cbarlatan. Toneel-fot van een quak- 
faluer. 

Tabatiére, /. f. Petite boîte pour met- 
tre du tabac en poudre. Een fnsyfta- 
baksdoos. 

Tabellion, f. #. Notaire. Boxd/chry- 
ver , Beampefchryver , Openbaeren- 
Schryver. Notaris. 

Tabellionage,/. 1». Charge de Notaire. 
Beamptfchryverfchap , Notarisfchap. 
Tabernacle , /. #. ‘Tente ox pavillon 
des anciens Israclites dans le de. 
fert. Tente der oude Foden , butte, 

veld-butte in de worflyne. 

La fêté des Tabernacles. Hèt Laverbut- 
tefreft, een feest van negen dagen on- 
der de Joden. 

Tabernacle. Tente où repofoit chez 
les anciens Juifs Arche de l’Allian- 
ce avant la conftruêtion du Temple 
de Salomon. De sente alwaer was 


Stand , 


AD 


oude Joden , eer den Tempel van Sa- 
lomon opgebonwd was. 

Tabernacle, Petite niche proprement 
ornée où l'on garde Ja fainte Eu- 
chariftie, Het Tabernakel daer ‘+ hey- 
lig Sacrament in bewaerd word. 

Tabis, f. m. Sorte d'étoffe de foie. 
Gekamelot armofrin. 

Tabifer, v. #. Faire en forme de ta- 
bis. Kamelotten wateren. Sekere fijde 
floffen als kamelot maeken. 

Tablature, f. f. Piéce de Mufique 
écrite fur un papier. Een gefchreven 
MufiekSiuk op papier. 

Enfeigner par tablature. De fangkonst 
door gefchreven flucken onderwyfen. 

Donner de la tablature à quelqu'un. 
Lui fournir une fâcheufe befogne, 
Iemand een moeyelijk werk opleggen. 
Den hals vol werks geven. 

Table, f. f. Een tafel. 

Table ronde. Table quarrée, Ben ronde 
tafel. Een vierkante safel. 

Table pliante. Een veuwrafel, een toe- 
flaende tafel. 

Se mettre à table. Aen tafel gaen fitten. 

Sortir de table. Van tafel opiinen. 

Tenir table ouverte. Open tafel houden. 

Table fur quoi on écrivoit ancienne- 
ment. Een fchryfberdeken waer op in 
ende tyden gefchreven wierd. 

La table Sainte. De rafel des Heere daer 
"+ heylig Sakrament uytgercijkt word. 

Aller à la table du Seigneur, Aen de 
tafel des Heeren gaen. 

Table de livre. Tafel van een boek, 
biadwyfer van sen boek. Register. 

Table d’attente. Terme d'Architecture. 
Pierre dans le frontispice d’un édi- 


fice , deftinée pour des Armoiries, |. 


pour quelque infcription. Een fleen 
in den gevel van een gebouw , daer 
nog niets in gehonwen is , en daer men 
verwacht dat iemand fyn wapen of fy- 
nen naem zal doen festen. 

Table d’attente. Jeune perfonne qui 
par fon esprit eft propre à recevoir 
toute forte de bonnes inftruétions, 
Een jong mensch die door fyn natuer- 
Dijk verstand van goede verwachting 
is, om als een bereyde rafel aen te ne. 
men alle goede onderwyfingen. 

Table de marbre. Siege du Connéta- 
ble & des Maréchaux de France. De 
snarmer tafel, De Rechterfioel van de 
Opperueldonerften en Maerfchalken van 
Vraxkrifk. | 

Les tables de la loi de Dieu. De 2aft- 
len van de tien geboden Gods. 

Les loix de douze tables. De wetten 
der twelf tafelen by de onde Romeynen. 

Table géographique. Een landkaert. 

Table F drographique. Een paskaers. 

Table aftronomiquc. Een hemels kaers, 
of flerren kaert. 


TAB. 


TAD. | 
ruflende de Arle des Verbonds onder de Table chronologique. Een syarekentuas 


dige tafel. 

Table genéalogique. Geflacht-tafel, ge. 

acht-bsors. 

Table, f. f. Le desfus des inftru- 
mens de Mufique. Het bovendehje? . 

- van een fnaerfpeeltuyg. + 

Table, f. f. Terme de Plombier. Een 
rel lood. | 

Table de Corroyeur. Een werkbank vas 
eenen Leerbersyder. | 

Table. Terme de Vitrier. Pièces de ver- 
re larges de deux pieds & demi en 
quarré à faire des carreaux de vitre. 
Tafel , vierkant Huk grof gles dur 
men ruyten van matkt. 

Diamant taillé en table. 
mant steen, 

Tableau , f. #, Portrait, peinture. 
Schildery, afbeelding , een Hiffcri.flur, 
een Landfchap, enz. 

Tableau de Maitre d'école. Een School. 
meefters uytfteek-of wythangberd. 

Tableau de la Cour. Naemtafel van xl 
de bedienners van het Mof. 

Tableau. Description. Befthryving , af- 
beelding , een levendigen indruk weite 
men iemand van een fsek geeft 

Faire le tableau d'une bataille, De be 
fchryving van een veldflag doen. 

Tabler, v. ». Faire fonds fur quelque 
chofe. Ergens ffnet op maeken, 

Tablette , /. f. Een rafeltjen waer cp 
men iet te pronken fer. 

Tablette. Ais fur quoi on met qucl- 
que chofe. Een kleyn hargtuyg waer 
op iet gelet word, een menageerken. 

Tablette d'Fmprimeur. De galg van een 
drschpers. . 

Tablette de Boulanger. Planken war 

op de Backers hun brood leggen. 

Tablettes à écrire. Een zafclboeksje. 

Tablettes. Terme d’Apothicaire. Schers 
koeksken die de Afoterers saecken. 

Tablettes. Terre de Blafon. Certaine 
figure platte fans épaisfeur. Een plait 
ruyt in een wapen. 

Tabletterie , f.f. Art de faire des ou- 
vrages de piéces de rapport. De korf? 
van ingeleyd werk te maeken , van 
hout, van ebbenhout , van ivoor ‚enz. 

Tablettier , f. m. Ouvrier en mar- 
quetterie. Schsynwerker die ingeleyd 
werk maeckt. 

Tablier, f. m. Een wveorfchoot. 

Tablier de toile. Tablier de tafetss. 
Een bynwaete voorfchost. Een armofinen 

Tablier de cuir. Een fchoossuel. 

Tablier de cuifine. Een graven voor 
fchoot , die de dienfimeyten voorden 
„ls ze in haer werk zyn. 

Tablouins , f. ms. pl. Planches eu ma- 
driers qui couvrent la plarte-formé 
où lon place le canon. De fes 
plasken daer het gefchus op Raes. 

Tabou- 


Platje dia. 





TAC. 

Tabouret, f. m. Sorte de fiége qui 
n’a ni bras ni dos. Sit-bankje. Een 
Stoel fonder arm-en rug-leuning. 

Avoir le tabouret chez la Reine. Recht 
hebben om in de tegenwoordigheyd van 
de Koningin op een fit-bankje se mogen 

sten, 

boerin, f. m, Petit tambour. Trom- 
melije, 

TAC. 7, 

Tac, /. m. Maladie contagieufe qui 
attaque les bêtes à laine. Befmerte- 
lijke fsekse onder de fchaepen. 

Tacet, f. m. Terme de Mufique. Pax- 
feering , of flilbouding in de Sang-konst. 

Faire le tacet, adv. Ne dire mot. Den 

- fwyger fpelen, Niet met al feggen. 

Tache, f. f. Souillure. Smet, vlek, 
vuyligheyd, onreynigheyd. 

Oter les taches d’un habit. De vlecken 
uyt een kleed doen. 

Tache. Défaut, manquement. Vlek, 
finet, gebrek. . 

C'eft une tache à fon honneur. Het js 
een vlek in fyne eere. 

Tache. Marque naturelle qui vient 
au corps. Een natuerlijke plek op't vel. 

Tache de rousfeurs. Sproetels. 

On a remarqué des taches fur le corps 
du foleil. Men heeft eevige vlecken in 
% lichaem der fonne aengemerkt, 

Tache, avec la penultieme longue, tra- 
vail qu’on a àfaire. Tæek, gefet werk, 
dagwerk. Werk °t welk men doen moet 

Achever fa tâche, Syne taek afdoen. 

Prendre à tâche de faire une chofe, 
Jet ondernemen om te doen. 

Tacher, v. 4. Souiller. Bevlecken, be- 
fmetten, befmesuren. 

Tacher un habit Eez-kleed Bevlecken. 

Tacher, la réputation d’autrui par des 

+ médifances. Een anders eer door las- 
teringen bevlecken. 

Tâcher, v. 4. S’efforcer. Poogen , trach- 
ten, onderstaen , ondernemen , zig be. 
moeyen. 

H tâche de réüflir. Hy tracht fyn oop- 
merk te bekoren. 

Ha réüffi , puisqu'il n’y tâchoit pas. 
Tis bem gelukt fonder dat hy daer toe 
poogde. | 

Tacheté ; rachetée , adj. Marqueté. 
Gevlekt , gefprenkeld , gefpickeld. 

Peau tacheté. Een gefpickeld vel. 

Tacheter , v. #. Marqueter. Met plec- 
ken befpickelen. 

Tacite , adj. Qui neft pas exprimé, 
mais fomsentendu. Dat hoewel niet 
nytgedrukt daer onder verbtaen is. 

Confentement tacite. Een filfwygende 
bewilling , een heymelijke toestemming. 

Tacitement , adv. Stilfwygende, fonder 
sytdruckelijke woorden, 

Taciturne , adf. Ssilfwygende, fwygach- 
tig , droomnig. 


Un homme taciturne. Un hemme 








TAC. TAF. TAG. TAL 
morne , fombre , qui n'aime pas à 
parler. Een fwyger , een droomer daer 
men gene woorden kan nyt de mond 
krygen. 

Taciturnité , { f. Humeur fombre , 

. mélancolique. Swaerheyd , loomheyd 
van geeft. . 

Taât , f/. m. Le fens du toucher. Het 
gevoelen, een der vyf finnen. 

Taûile , ad. Qui eft l’objet du tou- 
cher. Gevoelig , tastelijk , het gene ’t 
voorwerp van het gevoelen is. 

Les qualités taftiles. De gevoelige hoe- 
daenigbeden. 

Taâion , f. f. Senfation du toucher. 
Het gevoel, tasting. 

Taftique, adj. La fcience taûique. 
La fcience de l'exercice militaire , 
telle qu’elle étoit chez les anciens 
Grecs & Romains. Kennis van de 
oude manieren van het krygsvolk in 
order te Hellen, enz. by de oude Grie- 
ken en Romeynen. 

Tacquin, tacquinerie. V. Taquin , &c. 
TAF. TAG. TAI. 
Taffetas , f. m. Sorte d'étoffe de foïe. 

Taftaf , Tuf, fekere fyde Stoffe. 

Taffetas fimple. Taffetas double. En- 
kele taf, dobbele taf. 

Tage. Grande riviere d’Espagne , qui 
a fa fource dans la Caftille la nguve. 
De Tagus , of Tayo, een groote rivier 
van Spagnien „die hatren oorfprong 
heeft in Kastilien gefeyd het nieuw. 

Taiant. Cri de chasfe pour animer 
les chiens. Jagers gefchreeuw om de 
honden aen te hitfen. 

Taïe , f. f. Enveloppe d'oreiller. Een 
floop , een fluwyn van een corkusfe. 
Taïe de lit. Enveloppe d’un lit de plu- 
mes. Bedde-tyk , het overtrekfel van 

een veerebedde. 

Taïe fur la prunelle d’un œil. Oogfchel, 
oog vlies, een fchel, of vlies op d'oeg. 

Taillable , adj. Sujet à Ha taille. Het 

gene of die fchatting onderworpen is. 


Taillade, : f. Terme de Tailleur, Een 


fneede die men tot cieraed op de kleede- 
ren fnyd. 
Pourpoint à huit taillades. Ees wam- 
bays met acht fnecden. - 
Taillade. Coup de couteau en long, 
dans le vifage ow dans quelque autre 
partie. Een fneë, een veeg „een fchram 
met een mes in + aengeficht of elders. 
Tailladé, tailladée, ad. Découpé par 
taillades. Gefneeden , opgefneeden , door- 
gefneeden. 
Manches tailladées. Opgefneede mouwen. 
Taillader , va. Faire des taillades. 
Ot/nyden , doorfnyden „ fneeden ergens 
in maeken. 
Taillader un 
epfnyden. 
Taillandier , fm. Ouvrier qui travai!- 
le en fer, en outils tranchans..Ees 


pourpoint. Een wamöays 


> 


_ WAT. sr 
egfmid , em fmid die alderhande eg en 
bouw-gereedfchap fcherpt en ander yere 
werk maekt en verkoopt, | 

Taillandier en fer blanc , fm, Een 
blekflager , of blikflager. 

Taillant, fm. De fneede , of *+ fcherp 
van iet. 

Taillant de couteau. De fneede , of 's 
fcherp van een mes. : 

Taille , /. f. Stature. Geflalte des Ii- 
chaems, lichaems Band , grooste , of 
lengte des lichaems. 

Médiocre taille. Een middelbagre lengse, 

Taïlle avantageufe. Een groote, of aen- 
frenelijke geftalte, 

Cheval déchargé de taille. Ben fyn peerd, 
een peerd dat rank van lyf is. 

Chien de bonne taille, Een hond van 
een gocd iyf. 

De toute taille bon levrier. Prev. Ju 
allerley lengte xyn'er goede windhonden. 
'T is van buyten niet se fn wat in den 
man Heekt. 

Taille, tranchänt. Het fcherp , de fuel. 

Frapper d'eftoc & de taille. Met de 
prent en de fneë flaen. Steken en kap 
pen, of hacken. ; 

Taille. Maniére de tailler ou de cous 
per. Snyding , houwing , fnoeying. 

Taille. Operation de tirer la pierre de 
la vesfie. Sayding van ds Heen in de 
blaes. _ 

Taille. Morceau de bois où on mar- 
que ce qu'on prend à crédit. Een 
kerfftok waer op men seekent het geve 
men borgt. 

Taille. Subfides qui fe païent en Fran- 
ce par les perfonnes du tiers état. 
Opferting , laflen , en fchattingen die iv 
Vrankryk op de borgers gefet worden. 

Païer la taille. °Thoofd-geld betaelen. 

Taille. Terme de Mufique. Tezor , 
middelitem. 

Taille. Sorte d'inftrument de Mufique. 
Een Alt-of Tenar.viool. 

Taille, /. f. Terme de Monnoye. Le poids 
de chaque piéce de monnoye felon 
la divifion du marc. De fivaerte, of 
het gewicht van'tgeld. 

Taille, ff. Terme de Tailleur. Sne, 
de handeling van laken of foffe ze 

den. . 

Avoir la taille bonne. Een goede free 
hebben. 

Taille; f. f. Terme de Jardinier. “Het 
fnoeyen , fnoeying der beomen „ of an- 
dere gewasfen. 

La taille des arbres. Het fnoeyen der 
boomen. 

La taille de Ja vigne. Het fnoeyen des 
wyngaerds… 

Pierre de taille. Hert-fleen , fleen die 
smet hacken bereyd word. | 
Taille de bois. Terme de Graveur. 
Een houtfneé, een beeld op bout gefne- 
des, een haute places , een bonte print, 

Taillé, 


TAI TAL. TAL. 
Taillis , /. m. Bois qui fe coupe de Etre né avec de grands talens. Met grass 
neuf à dix ans. Een kreupel bosch dat| te gaven geboren zyn. 
alle negen , of tien jaeren afgehouwen 1 a un talent admirable pour la poë. 
word. fie. Hy heeft een wonderlijke beguaem- 
Tailloir, fm. Tranchoir, ou asfiette|  beyd tor de dichikonst. | 
de bois. Een houte fnyberd daer menjCe n'eft pas là fon talent. Dat is ps 
vleesch ok fryd. werk niet. 
Tailloir de chapiteau. Het bovenfte van |Talinguer, v. «. Terme de Mer. Amar. 
hes kapiteel van een pilaer. rer les cables. De kabeltomuen as 
Taillon , f.m. Deuxiéme taille pour| den anker-ring valt maeken. 
fuppléer à la premiére. Voyez Taille, |Talion, f. m. Punition égale à l’ofen. 
fubfides. Tweede fchatting. fe. Gelijke vergelding , gelijke fhraf , 
Tain ,/. ms. Terme de Miroisier. Feuille| vergelding na de misdaed de men 
d'étaim fort mince que lon met| gaen heeft. 
derriere les glaces de miroir, Ver-|Si l'on punisfoit fans connivence les 
foeilyfel. calomniateurs de la peine du talion, 
Taire, v.4. Swygen , werfivygen , ver-| ou, fi on leur faifoit fouffrir la mé. 
bergen, me peine que les calomniés auroient 
Taire un fecret. Een gebeym verfwygen.| meritée , le monde feroit bien-tôt 
Faire taire. Doen fwygen. purgé de la plus déteftable engean- 
Taire. Etouffer. Smooren, dempen, doen| ce que la terre porte. By aldien de 
verdmynen. . dafleraers fonder oociuyking gestraft 
Faire taire les faux bruits. De valfche] wierden op de Jelve maet als de gelas- 
geruchten doen verdwynen. terde zouden verdiend hebben, de wereld 
Se taire, v.r. Swygen , Hil fwygen ‚| zoude haet gefssyvert zyn van't ur. 
niet fpreken , fyn mond toebouden. foeyelijkfle gebroedfel das op voeren 
Taifez-vous. Swyge Hil. get. 
Taisfon. Vieux mot. Blaireau. Ben das, | Talisman , f. om. Terme d’Afirologie ju. 
of éwn/ing „ feker dier. dicinire. Figure faite fous de certai- 
TAL nes conftellations. Een beeld , pen 


ning , ring, enz. gemacht by wiggr- 

Talapoin, f. m. Nom de fourbe qui] lery, dat eenige heymelijke kracht zan- 
contrefait le dévot parmi les payensf de hebben volgens ’t by-geloof. 

des Indes Orientales. Talapoin. Neem 


Talmud , /. m. Livre qui contient les 
van fekere fchynheylige guyten in Ooft- |  confitutions des Rabbins. De Jood- 
Indiën. 


fche Talmud , een boek waer in de is- 
Talc, talque, f 1m. Sorte de minéral.| fellingen der Foodfche Meesters vervat 
Talk , fakere doorluchtige Sleen , Mos-| zyn. 


kovisch glas. 

Taled , /. m. Voile que portent les 
Juifs dans la Synagogue. Het hoofd- 
dekfel het welk de Trien én bunne Ver- 
gaedering op het hoofd drasgen. Taled. 

Talemoufe , talmoule , f. f. Sorte de 
tarte faite avec du fromage. Een 
kasstaertjen , een taortjen daer kaes in 
gebacken is. 

Talent, f. ms. Ce mot chez les Anciens 
fignifioit , tantôt un certain poids, 
tantôt une fomme notable d'argent, 
tantôt une piéce de monnoye d’or 
ou d'argent. Talent. Dit woord in 
de al-oude tyden beteekende , of 
een feker gewicht , of eene merkelijke 
fom gelds , fomtyds ook maer een Huk 
goud of filuer geld. 

Talent Attique , c'étoit le plus fort 
talent. On croit qu'il comprenoit 
une fomme d’environ fix cens écus. 
Een Atheensch talent , was het hoogfie 
talent. Men meynt dat het bedroeg de 
fom van entrent 600. Ryksdaelders. 

Talent, Don , ou avantage de nature. 
bouwer. Génie. Gave der natuer , natuerlijkel _fpoor. 

Tailleur. Terme de monnoïe. Ees fem-| beguaemheyd , begaeftheyd , aart , in-| Cheval qui obéït aux talons. Ees peerd 
pelfnyder voor de mount, berst, das naer de fpeoren lusyötert. R 

Talon 


882 TAI. 

Tailté, taillée, part. pasf. & adj. Cou- 
pé. Gefneden , gefnoeyd, gehouwen. 

Image taillée. Gefneden beeld. 

Arbre taillé. Een gefnoeyden boom. 

Habit taillé. Een gefneden beeld. 

Taillé , taillée, adj. Terme de blafon. 
Divifé de travers depuis le haut de 

 Pangle gauche de l'écu jusqu’au bas 
de langle droit. Dwers doorgefneden 
gelijk het wapen van U; trecht. 

Troupes taillées en piéces. Krygsben- 
den die heel verflagen zyn. 

Cette femme eft taillée d'une manie- 

. re étrange. Die wouw is op een won- 
derlijke wyfe gemackt. , 

Taille-douce. Een kopere fneé , een ko- 
pere plaet , een print in koper gefneden. 

Taille-douce à l’eau forte. Ees geërfde 
print, of plaet. 

Taille-doucier, f. m. Mot pes njité. 
Imprimeur en tailles douces. Een 
Plaetdracker. 

Tailler, v. #. Couper. Snyden, fnoeyen, 
af houwen. 

Tailler la vigne. De wyngaerd fnoeyen. 

Tailler un arbre. Een boom fnoeyen. 

Tailler une perfonne. C'eft lui tirer 
Ja pierre par le moïen d'une inci- 
fion. Iemand van den Steen fnyden. 

Tailler un habit. Een kleed fnyden. 

Tailler en plein drap. Etre pourvu 
abondamment de ce qu'on a be- 
foin. Alles overvloedig by de hand heb- 
ben dat'er noodig is. 

Tailler la foupe. Brood tot de fop_fny- 
den. 

Tailler de la befogne à quelqu'un. 
Voyex fous Befogne dr fons Croupiëres. 

Tailler une plume. Een #:3 verfnyden, 
een pen vermacken. . 

Tailler la pierre. Steen houwen. 

Tailler un diamant, Een diamant flypen. 

Tailler les especes. 'T geld op (jn maet 
fnoryen. . 

Tailler en piéces. Défaire à platte 
couture. In fuckm houwen, geheel 







































Taloche , f.f. Vieux mot eén burlesqne. 
Un coup de poing. Een kümsebak/lag. 

Talon, f. m. Den hiel van de voeren. 

Avoir les mules aux talons. Kekhielss 
hebben. 

Montrer les talons, joüer de talons. 
S’enfuir. De hielen laeten fin. Vluchtes. 

Joïüer aux talons. Mer kooten fpelen. 

Talon. Os d’un talon de boeuf ou d’au- 
tre bête , qui fert aux enfans pour 
joüer. Een koot syt cen osfe-voet „enz. 
daer de kinderen meë fpelan. . 

Il eft toujours à mes talons. Il me 
fuit par tout. Hy fs my alyd op de 
hielen. Hy volgt my over al na. 

Talon de foulier, f. ms. Den hiel vas 
eenen fchoen. 

Talon de bois. Een bielbontjen van ers 
Schoen. | 

Talon, /. ". Terme de Mer. Le boat 
du gouvernail qui trempe dans l’eau. 
Het onderste van het roer van een fchip. 

Talon. Terme de Manége. Eperon. Hiel, 


verflaen, 

1 rogne , il taille , comme il veut, 
Ceft-à-dire, il dispofe de tout. Hy 
hoeyt en fnyd gelijk hy wilt , dat is, 

5) huefs is bellack over alles. 
Tailler quelqu'un en piéces. C'eft le 
tailler cruellement. Zemand hitfige 
Bleken geven. 

Tailleur, f.m. Celui qui fait des ha- 
bits. Snyder, Kleermaeker. 

Tailleur pour homme. Ees mans- 
kleermaeker. 

Tailleur pour femme. Zen vronwe- 
klesrmacker. 

Tailleur Chausfetier. Des Konings kleer- 
maeker. 

Tailleur de pierres , f. #. Een Stsen- 





TAL. TAM. 


Talon de pique. Het onderste van om 


pie. - 


Talon de rafoir. Het achterste eynde aen 


een fcheermes. 
Talonner , v. # Donner des coups 
de talon. Mes hielen ffooten. 


Talonner. Presfer, pousfer vivement. 
Op de hielen frieten. Aenstouwen, aon- 


porren, aendringen. 


Talonner un paresfeux. Eezen luyserd 


op de hielen fssten. 
Talonnier , /. m. Ouvrier qui fait 


” des talons de bois. Een hielboutjes 


maker die men in de fchoenen en muy- 
len gebruijkt. 

Talus, talut, f. ms. Terme de Fortif- 
cation. Pente. De fchuynte, of fchuyns- 
heyd sen eenig werk der vestingbouw, 
% zy dat hes van fleen, of arrde is ge- 


maekt. De fchuynte van een dijk, of 


maer. 

Donner du talus à une muraille. Ees 
maer fchuyns ophaelen. 

Taluter, ou taluder , v. 4. Donner de 
la pente. Voyez Talus. Schuyns op- 
haelen. 

TAM. TAN. 

Tamarin , f. m. Sorte de fruit à 
noïau. Temarins. Sekere Indiaenfche 
fleenvrucht, 

Tamaris , f. m. Tuamarisboom., Seker 
heestergewas. 

Tambour , f. m. Soldat qui bat la 
caisfe. Trommelflager , tromflager. 

Tambour, f. m. Caisfe. Trommel , trom. 


Battre le tambour. De trommel flaen , | 


de trommel roeren. 

Tambour de basque, f. Een bemme- 
ken. 

Tambour. Machine ronde qui faitjoiter 
le carillon des horloges. De trom , 
ton, tot of van een klokfpel. 

Tambour. Machine en demi-cercle 
qui tourne au-desfus des cheminées 
pour les empêcher de fumer. Snuy- 
ver. 

Tambour, ex tabourin , /. sm. Mots 
pes sfités pour dire tambour d’enfant. 
Een kindertrommelken. 

Tambouriner, v. ». Op een kindertrom- 
melken trommelen. 

Tambourineur , /. m. Mot peu sfité. 
Een kindertrommelflager. 

Tambourineur. Celui qui fait quel- 
que bruit continuel qui importune. 
Een moeyelijke gerucht-maker. Trom- 
melaer. | 

Tamis ,f. ms. Sas. Een Jeeue, of fift , een 
teems. + 

Tamife. Riviere confiderable d’An- 

leterre , fort de deux fources asfez 
éloignées Pune de Pautre , /favoir, 
de Tama, & de l’Ife, donteftcom- 
pofé fon nom. De Teems , fchoone 
vivier van Engeland „ heeft bacren 
… eorfbrong in twee flastfen , van mal- 

















Tanne , /. f. Petite tache noire fur le 


Tannerie , f. f. Lieu où l’on tanne. 
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kanderen redelijk afgelegen , te weten, 
uyt Tama en uyt Ife, waer van hae- 
ren naem is voortkomende. 
Tamifer , v. 4. Pasfer par le tamis. 
Siften , door de feef, of foft laeten loo- 
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Tanneufe , f. f. Femme de tanneur. 
Leêrtouwers vrouw. 

Tanquage , /. m. Terme de Marine. Ba- 
lancement d’un vaisfeau de l'avant 
à l'arriére, Het op-en neerfpringen vas 
een fchip. 

Tanquer, v. #. Voyez Tanquage. 

Tanqueur-, o# Gabarier , /. m. Tere 
me de Mer. Een arbeyder die de [che. 
pen bevracht en ontlaed. 

Tanfer. Voyex Tancer, 

Tant, adv. Tellement, fi fort, fi. Sooà 
danig, fulk een, foo feer , foo flerk. 
Je prens tant de plaifir à lire que, &c. 
Ick heb fulk een Lust in hes lefen dat, 

enz. 

Je ne connois point de beauté qui 
foit tant aimable que celle de la 
vertu. Ick kenne geene fchoonheyd die 
foo beminnelijk is als die van de deugd: 

Tant. Autant que. Soo feer , foe veel. 

Rien ne me plait tant que l'étude. 
Niet behaegt my foo feer als de fludie ; 
of de leeroeffening. | 

Tous tant que nous fommes. Wy alles 
gaer. 

Il a foixante & tant d'années. Hy heefs 
Jestig en foo veel jaeren. Hy is over de 
feflig jaeren. ° | 

Tant. Ausfi bien, également. Soo wel , 
gelijkelijk. 

Tant pour lun que pour l’autre. Soo 
wel voor den eenen als voor den an- 
deren. 

Nous avons tant par tête. Wy hebben 
elk foo veel voor ons hoofd. 

Tant à tant, adv. Terme de Joüeurs. 
Gelijk, gelijk op, even ver. 

Nous voilà tant à tant. Wy zyn gelijk , 
ofeven ver in't fpelen, wy zyn kamp op. 

Tant plus il boit, tant plus il veut 
boire, ow pour mieux dire, plus il 
boit, plus il veut boire. Hoe by 
meer drinkt, hoe by meer drinken wilt. 

Tant mieux. Soo veel re bever. | 

Tant pis, adv. Des te flimmer, des te 























pen. 

Tamifer la poudre. Hayrpoeyer fiften. 

Tampon, /. m. Ce qui fert à boucher. 
Stop , Sopfel, tap , prop. 

Tampons. Terme de Menuifier. Houte 
pinnen die men in de ribben der folde- 
ringen en flylen fines. 

Tampon d'Imprimeur en taille-douce. 
Den robbert waer mede de Plaerdruc- 
kers den inkt op de plaet doen. 

Tampon de Graveur. Vilte lap , waer 
mede de Plaerfnyders hunne plaeten wry 
ven. 

Tamponner , v. a. Boucher avec un 
tampon. Met een prop fluyten. 

Tan, F m. Poudre eh de chêne 
dont fe fervent les Tanneurs. Rus, 
gemaele eyke-boom-fchorsfen , waer me. 
de de Leërtouwers het leér bereyden. 

Mettre le cuir au tan. Het leér in de 
rsen leggen. . 

Tancer , tanfer , v. #. Reprendre ru- 
dement de paroles celui qui a fait 
quelque faute. Bekyven , bestraffen, 
doornemen | overhaelen. 

Tanche , f. f. Poisfon d’eau douce. 
Zeelt , fekere rivier-visch. Lauw, 
louw. | 

Tandis que. Sorte de comontion. Pen- 
dant que. Terwyl dat, foo lang als. 

Tandis qu’on eft jeune. Terwyl dat 
men jong is. 

Tangente, f. f. Terme de Mathéma- 
tique. Reek-linie. Een woord der wis- 
konst. 

Tanger. Ville de la Province de Ha- 

bata , dans le Royaume de Fez en 

Afrique, fort proche du détroit de 

Gibraltar. Tanger, een flad van de 

Provincie van Habata in het Koning- 

rijk van Fez in Afrien, by de engte 

wan Gibraltar. : 

Taniére , f. f. Trou os creux fons ter- 

‘re où fe retirent certaines bêtes fau- 
vages. Onderaerdíche bol daer fommi- 
ge wilde dieren ‘fchuylen. 

Taniére de Renard. Een vosfen-hol. 

Taniére. Lieu où l'on fe cache. Hol, 
fchuylplaess alwaer men zig verbergt, 
fchuylhoek. 


erger. 

Tant pis pour lui. Soo veel ge 
voor hem. 

Tant que. Conjonéfion. Autant que. 
Soo veel als. 

Tant qu’il vous plaira. Soo veel als ss 
believen zal. 

Tant que. Ausfi longtems que. Sese 
lang als. 

Que ne me laisfe-t’on dormir une fois 
tant que je vcux? Waerom laet men 
my uit eens flaepen foo lang als ick 
wil? . 

Tant que. Tandis que. Sao Lang , tere 
wylen , middelerwyl. 

Tant que j'aurai l'honneur de vous 
Leértouwerye , Leértonwers werkbuys ,| voir. Soo lang als ick d’eer zal hebben 
de plaets daer hes leer bereyd word. van « 1e fien. 

Tanneur , f. as. Leêrtoumer ,leérbereyder. Tant s'en faut que. Sorte de Cerjnfiene 

- ien 


Slimmer 


vifage. Een fwert puystie in't aenge- 
fscht. | 
Tannée, f. f. Tan ufé. Geöruijkten 

run, run die syt de kuyp komt. 
Tanner, v. 4. Apprêter le cuir. Leér- 
touwen, ‘+ leér bereyden. 


erger. Soo veel 1e flimmer foo veelte . 


<84 TAN. TAN. TAP, TAP. TAQ. TAK. TAR. 

Bien loin que. Bien loin de. $er{T'apinois (En) adv. Mot bas de burles-| Capucins. Benen wecker „waer mede ds 
verre, ‘+ zy verre van daer, hitis'er| que. En cachette. Al buckende, of} Monnikeu des nachts worden opgewekt. 
foo verre van daer , ick fwyge dat. neérduijkende ons niet gehoord, of ge-|Tarabufter,v. 4. Mot populaire. Tour- 

Tant s’en faut que je lui veuille duf fen te worden. Seillekens, in't beyme-| menter. Importuner. Ouellen, plas 
mal , qu’au contraire, &c. Seerf lijk, in’t verborgen. gen. Iemand het hoofd breken. 
verre dat ick bem quaed zoude wenfchen, [T'apir (Se)v. a. Se cacher. Neérbucken, | Tarande , f. #. Sorte d'animal à qua. 
dat ick in tegendeel , enz. neêrduijken ‚zig verfchuylen,zig ver-| tre pieds, gros comme un bœuf, 

Tant feulement, adv. Vieux mot. V.| bergen, zig verfleken. dans les païs Septentrionaux. Seker 
Seulement. I s'étoit tapi derriére la muraille. Hy} wild dier foo groot als een Os, das à 

Tant y a. Conjanion. De forte que ,| had zig achter den muer verborgen.| de Noodfche Landen gevonden werd. 
f bien que. Sos veel is'er van dat,|Tapis,f. m. Etoffe qui fert à couvrir | Tarantaife. Province du Duché de Sa- 
foodanig dat. une table. Tafelkleed , tafel-rapyt. voye. La ville Archiepiscopale de 

Tant y a que n’ayant plus befoin de | Tapis de pied. Vloer-tapyt. Mouftiers en eft la capitale. Terss- 
moi , il ne me regarde plus. SoofTapis de Turquie. Een Twrksch Tapyt.|  tefe, eene Provincie van het Hertogdom 
veel is'er van, dat hy my niet meer | Tapis de verdure. Een groen veld glad} vanSavoyen. De hoofd-ffad is de:aerts- 
van nooden hebbende, ook niet meer be-| _gemaeyd. bisfchoppelijke fad van Monftiers. 
fiet. Tapis de jardin. Ees vierkant in een bof, | Tarantule , /. f. Sorte d’araignée ve- 

Tant foit peu, adv, Een weynig , een} met kruyd en groente bewasfen. nimeufe. Em vergifiige aerdfpione die 
laitel. Mettre une affaire fur le tapis. C'eftf ee in Kalabrie gevenden word. 

HN eft tant foit peu en colére , mais]  propofer une affaire. Een fack op | Tard, adv. Laet, fharde, buyten tydi. 
cela fe pasfera. Zy is een weynig| tapyt brengen. Een faek voorstellen. Arriver trop tard. Al se laet aenkomen. 

am , maer dat zal vergaan. Etre fur le tapis. Etre le fujet de l’en-E Venir fur le tard. Lees komen „ op des 

Tant & plus. Abondamment. Is ever- | tretien du monde. Op de tong van} fpaeden avond. 
vloed. al de wereld ryden. Tarder, v. ». Vertoeven , wachten, snyt 

Ne vous mettez plus en peine pour! Amufer le tapis. Entretenir la com-} fielen, draelen. 
la provifion, nous en avons tant pagnie de bagatelles. Mes gefelfthap| Il tarda long-tems à venir. Hy verbty- 
& plus. Bekemmers # niet meer met} onderhouden met beufelingen. de lang om te komen. 
de forg van voorraed , wy hebben'er | Cheval qui rafe le tapis. Ben peerd dat | Tarder. Parlant des horloges. Rétarder. 
in overvloed. - | langs d'aerde fleept. Te langfnem loopen. 

Tant, fert dans ce fens d'exclamation. |Tapisfer , v. #. Tendre de la tapisfe-| Tarder , Verbe imperfonnel. Verlangen. 
Tant il eft difficile d'apprendre en] rie. Behangen, met pronkkleeden, of} 11 me tarde bien que nos amis ne 
fa vieillesfe ce qu’on a negligé étant tapytwerk behangen. viennent pas encore. °T verdriet my 
jetine. Soo moeyelijk is't te leeren oud {Dans de grandes réjoüisfances on ta-} zeer dat onfe vrienden noch niet acn- 
zynde ‘+ gene men in fyne jonkheyd ver-} pisfe les ruës. In ongemeyne vreugd} komen. 
enachtfaamd heeft. worden de Hraeten behangen. Tardif , tardive , adj. Laet , tres, 

Tante, ff. La fœur de nôtre pere, | Le printems tapisfe la terre de ver-| das laet ryp word. Spaed, langfeu. 
ou de nôtre mere. Moeye. Onfe va-| dure. De lente bekleed de nerde mes } Fruit tardif. Eene lacte vrucht. 
ders, of moeders f[uster. groente. Une guerifon tardive. Een langfaeme 

Tantôt, tantoft, adv. Terflond, ffraks ,|'Tapisferie, /.f. Pronkbehang. Tapytwerk.}  genefins. 
datelijk, sensionds, haet , int korte. Acheter une tenture de tapisferle. Een| Un esprit tardif. Een traeg verstand. 

J'aurai tantôt l'honneur de vous voir.|  Éebangfel van tapytwerk koopen. Tardiveté, f.f. Lenteur de mouve- 
Ick zalhaest de eer hebben van 1 te fren.| Tapisferie de cuir doré. Een behangfel} ment. Traege beweging. 

Tantôt Pun , & tantôt l’autre. Danf ven goud leér. * |Tardiveté de neffles. Laste ryping van 
den eenen , en dan den anderen. Tapisferie. Ouvrage fait à Iéguille.f de mispeken. 

TAO. TAP. TAQ. Tapyt-werk. Tare , f. f. Déchet , on diminution 

Taon , f. m. Tahon. Prononcex Tan.|Tapislier, f. m. Een tapyiweuer , ta-] d'argent. Lackagie , verflechting , af- 
Sorte de mouche incommode aux! pysiwerker. flag, of vermindering van de weerde 
chevaux, &c. Een wesp. Een poerde-{Tapisfier de cuir doré, f. m. Goude-| van't jiluer. 
vlieg. leermacker , guldleerkooper. Il y a tant de tare. Daer is foo veel 

Tapabord , f. m. Sorte de bonnet ÀfTapisfier. Celui dont le mêtier eft def bachagie an. 

PAngtoitë dont on abat les bords} tendre les appartemens , de garnirf Tare. Défaut, manquement. Mangel, 
pour fe garantir du vent, &c. Æerd les lits, &c. Stoffeerder , kamer-be-f gebrek. 

Engelfche reysmuts die men op-en af- nger. Agneau fans tare. Onbevleks Lam. 
rollen kan. Tapisfiére , /. f. Tapyt-werkiier. . Targe ‚ f.f. Vieux mat. Sorte-de bou- 

Tape » f. f. Mot populaire. Coup de la] Tapoter, v. #. Met bas. Donner des|  clier. Sekere fchild waer mede zig voor- 
main. Een flag met de hand, coups. Afrosfen. tyds het voetvolk bedekte. 

Tapecu , /. m. Bâcule de pont-levis.{Taquin , taquine, sdj. Mot bas. Ava-|Targette. V. Tergette. 

De wip van een ophaelbrug. re, vilain, Preckig, fchrockig, gierig ,| Targuer ( Se)v. r. Mot pens ufne. SC 

Taper, v. # Mot bas > burlesqne.| [chrurpig. glorifier , ou fe piquer de quelque 
Frapper de la main. Een lap voor den|Il eft taquin au dernier point. Hy is| chofe. Stoeffen, roemen. 
bek geven, overvuyl gierig. Tarif, fm. Livre qui marque la fi- 

Taper. Marquer la monnoïe avec un|Taquinerie , f. f. Avarice fordide.f gure, & la valeur des espéces qui 
poingon. Geld Hempelen. Gierigheyd, vrekheyd. ont cours. Een msntboek „ eenen g'ld- 

Taper du pied. Met de.voet fampen. TAR. TAS. boek van het geld dat gangbner is. 
Taper des cheveux. Hes hayr opkam-|Tarabat, fm. Terme de Capucin. Sorte | Tarif. Terme des Commis des Gabel- 
men, de reveille-matin pour éveiller les les, &c, Een gedrukte kessr , waer 
a 
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‚R. 
den tol der inkomende waren pgrdruks Tarte à la 


fact. 

Tarif général des droits d'entrée & de 
fortie. Een algemeyn tolboek van alle 
inkomende , en sytgaende waren. 

Tarin. V. Terin. 

Tarir, v. #. @ n. Epuifer. Verdroogen, 
nysdroogen, opdroogen, dempen. 

Tarir une rivière. Ben rivier uytdroo- 

NS PL . 

_‘Tarir la fource des desordres. De bron 
der onlusten dermpen. - 

Rien ne tafit fitôt que les larmes. Niets 
droogt foo ras op, als de traces. 
Quand les femmes font fur le chapi- 
tre des modes , leur langue ne ta- 
rit point. Als de vrouwen eens van 
de maniere van kleeding of van de 
mode beginnen ze fpreken , barre tong 

houd nies op. 

Tarot, f. ns. Mot pen sfitf. Basfon. Se- 
ker Glass. fpeclsuyg van een grof geluyd. 

Tarraçone. Ville & Evêché du Roïau- 
me d'Arragen en Espagne. Terra- 
cons , een Had , en Bisdom van het 
Koningryk van Arragon in Spanien. 

Tarragone. Ville de Catalogne fur la 
mer Mediterranée avec Archevêché. 
Tarragena, een Sad es Acrisbisdon in 
Karalonien , gelegen op de Middeland- 
fche zee. 

Tartane rb Pk bin de Mer. Ter- 
zaan , feker flacht van kleyn [chip in de 
Middelandfche zee perd 

Tartare, f. m. Langage des Tartares. 
De Tarsarifche tael, of fprack. 

Tartare , fm. & f. Un homme de 
Tartarie , une femme de Tartarie. 
Een Tartaer , een Tertaerfche vrouw. 

Tartare. Ce mot chez les anciens Poëtes 
payens fignifie l'enfer, De oude heyden- 
Sche dichters noemden alfvo de hel. 

Le Cham des Tartares. De Oppervorit 
van Tarsariën , de groote Kam, 

Tartareux , tartareufe , adj. Qui a la 
qualité du tartre. Wynfeenig. 

Tartarie, o# grande Tartarie. Grande 
Region de l'Afie. Tartarisn, of groot 
Tartariën , een groot land in Afiën. 

La petite Tartarie de Precops, ou 
de Crim , eft un païs fitué au Sep- 
tentrion de la Mer Noire: la ville 
principale eft Caffa, fituée fur ladite 
mer ; mais la ville de Precops en 

la capitale, dont ce païs tire fon 
nom. Precopenfer Tartarien, is een land 
gelegen in den Noorden van de Swerse 
zee, of Pontus Euxinus : de princi- 
paelfie Had is Caffa , liggende op de 
voorfeyde zee ; maer de hoofd-Aad is 
Precops, van de mike dit land/chap 
fynen naem heeft 

Tartarifer, v. 4. Terme de Chymie. 
Suyveren door het zout van wyeñlesn. 

Tarte , /.f. Piéce de. patisferie. Een 
taert, feker gebak, 
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crême. Roomtaert, 
Tartelette , f. f. Taertje. 

Tartre, f. m. Terme de Chymie. Wyn- 


n. 

Tartre .émétique. Terme de Médecine. 
Remede qui purge par haut & par 
bas. Seker brackmiddel. | 

Tartufe, f. m. Faux dévot. Een fchyn- 
heylig , geveynsde , buychelaer. 

Tartufier , v‚ u. Faire le faux dévot. 
De fchynhoeylige zjn, de geveynsde fpelesi. 

Tas, /. m. Monceau, amas. Een hoop , 
een menigte, een onyt , Stapel. 

Un tas de ble. Een heop koren. 

Un tas de foin. Een hooymt. - 

Un tas de canaille. Een hoop gefpuys. 

Un tas de bois. Een houtmyse „ een hoop 
hosts. Houtstapel. 

Tas de charge. Terme d’ Architelure. 
Pierre qu'on voit fur les angles, 
ou dans le plein d’une muraille. 
Hoek of grendifemmm van em maer, 
Pleenen daer een boog of gewelffel op 
rat. 

A tas, adv. En quantité. Met hoopen, 
met meaigte. 

Tasfe , f. f. Vafe pour boire. Drisk- 

…_fchaeltje , drinkkopké. 

Une belle tasfe d'argent. Bez fraey fl- 

…_ vere driskfchaclije. 

Prendre une tasfe de caffé. Een kopje 
koffe drinken, 

Tasfeau, f.#”. Terme d'Artifan. Petite 
enclume que l’on pofe fur l'établi. 


Een kleyn aenbesidje dat op de werk-|. 


bank valt is. 
Tasfée , f.f. Plein une tasfe. Ben fchael 
vol. 


Tasfer. Vieux mot. V. Entasfer. 

Tasfette, f. f. Cuisfards. De diefiucken 
van een harnas. 
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Tâter , tafter , v. 4. Goûter , esfaïer. 
Proeven , fmneken, beproeven. 

Tâter du vin. Wy» proeven. _ 

Tâter. Sonder. Ondertaflen ‚ onderfoe- 
ken, beproeven. 

Je l'ai tâté fur cette affaire. Ick heb 
hem onderfocht over die faeke, ick heb 
bem daer over de pols gevoeld. 

Tâter , v. #. Toucher. Teften, voelen, 
aenr aken. 

Tâter le poux. De pols voelen. 

Tâter. le poux à quelqu’un, le fonder. 
Tâcher de découvrir fon fentiment. 
De pols voelen, iets onderfoeken. 

Tâter le pavé. Terme de Manége, Par- 
lant d’un cheval qui n’appuye pas 
fur le pavé. Den grond fchraspen, he: 
been niet meër festen, Dit word van 
de peerden gefeyd. 

Tâtonner , v. 4. Manier & toucher. 
Taften , voelen, handelen. 

Tâtonner, v.n. Balancer. De fÿd Ôer. 
fhillen , met raedflaen fyn beraed al te 
dangfaem nemen, zig se leng bedenken. 

eee 


AU. ss 
Il tâtonnera tant qu'il laisfera échap- 
per l’occafion. Hy zal zig foo lang be. 
denken , das by de gelegensheyd voorby 
‚zal lasten gaen. . 
Tâtons (A) Expresf. adv. En tâtonnant. 
Al taftende , al voelende, by den saft. 
Aller à tâtons. By den 1451 gaen. 
Tavayole, f. f. Linge ou couverture 


de parade pour couvrir les enfans- 


qu’on porte pour les faire batifer. 
Een doopdoek , en pronk-doopdoek. 

Taudis , f.m. Petite chambre mal- 
propre. Een kluys, een flechte wooning , 
een flecht kamerken. 

Les anciens Peres des deferts ache- 
voient leur vie dans des taudis. De 
oude Vaders der woeflyne volbrachsen 
hun gantsch leven in huttekens. 


Taveler (Sc) v. r. Se tächeter. Zig plec. 


ken maeken. 
Tavelure, f.f. Moucheture. Spickeling. 
Taverne , f. f. Cabaret où Pon vend 
en détail. Een kroeg, een herberg daer 
men gelag beraclt. 


Tavernier , /. m. Een weerd , een her. 


bergier , een tapper. 


Taverniére , f. f. Een herbergiersler, een 


tapfler. 

Taupe, f. f. Sorte d'animal. Een mol, 
Jeker diertje. 

Aller au roïaume des taupes, c'eft-äe 
dire, mourir. Sterven, naer + molle- 
land reyfen. 

Taupiére, /. f. Machine pour pren- 

dre des taupes. Een molleval, een 

val om mollen meê te vangen. 

Taupin , taupine , adj. pd #6. Mot 

bas dn burlesque , qui fignifie , qui a 

le teint & les cheveux noirs. Bruyn, 

bruywvermig , die bruyn zel is, en 
fwert hayr heeft. 

Allez petite taupine, Gaed heen fwert 
gatje. | 

Taupinambour , /. m. Pomme de ters 
re. Een aerda;pel. 

Taupiniére , f. f. Terre que la taupe 
pousfe dehors. Een molhoop ‚ of molss 
hoop, die den mol opwerpt. 

Taureau, f. m. Een Slier, een ver, een 
bul. 

Taureau banal. Een Hier daer alle de 
koeyen van een dorp of van feker ge- 
bied moeten by gebracht worden. 

Taureau banal. Homme débauché qui 
court après les femmes. Een groot 
hoerejager. 

Taureau. Un des fignes du Zodiaque. 
De fier , een van de twelf hemels- 
teekenen. 

Taurus. La plus grande montagne du 
monde, qui fepare l’Afie en deux 
du Couchant au Levant depuis la 
côte de Rhodes, jusques aux extré- 
mitez de la Chine & de la grande 
Tartarie. Taurus , den aldergrootfte 
Berg van de wereld , die Afin in twee 

verderld, 


\ 
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werdeyld , zig ffreckende door het felve] Je te donnerai cela. Ick zal u dat ge- 


van den Westen naer den Oosten , van 
de kusten van Rhodes tot in de uytter- 
fie paelen van China en groot Tarta- 
riën. 
Tautologie , f. f. Mot originnirement 
Grec. Repetition ennuyeufe d’un ja- 
_feur qui n'avance point dans fes 
discours. Verdrietige herhaeling van 
een kakelaer die'er niet uyt kan. 
“Taux, fm. Prix qu’on met fur les 
marchandifes. Prys, of weerds die 
men op de koopmanfchappen Stelt. 


Mettre le taux fur les denrées. Den| Teindre, v. #. Verwen , em 


prys op de waren Hellen. 


ven. 

Te Deum , f.m Hymne qu'on chan- 
te pour remercier Dieu de quelques 
bienfaits. Een lofjang ‘opi Ged: te dan- 
ken over eenig wrldaed.. 

Tédieux , tédieufe , adj. Vieux mor. 
Ennuyeux. Verdrietig. 

TEI TEL. 

Teille , f. f. Ecorce déliée d’un brin 
‘de éhanvre on de lin. De fchel van 
de kennip of vlas-halm. 

Teiller. Voyez Tiller. 

kolenr ge- 


ven, 


Taux. Quote-part d'une impofition| Teindre en noir, teindre en jaune. 


faite fur une Communauté. Schat- 
„ting gesteld op een gemeynte voor haer 
deel in de algemeyne belasting van't 
Land. 


Taxation , f. f. Terme de Finance.) 


Schatting. 

Taxe, f.f. Ce que les aifés & les par. 
tifans doivent païer. Schatting , al 
het gene de Ryken en de Pachters op- 
brengen moeten. 

Taxe des dépens d’un procès. Over- 
flag, of opflag van de koften van een 
geding , van een pe 

Taxe. Terme de Palais. Het voordeel, 
het welk de Rechters uyt eenige bedie- 
ning van bun amps trecken. 

Taxe. Prix réglé qu’on met fur les 
denrées. Pryftering , of waerdeering 
der koopwaren , bepaelde prys op de 
koopmanfchappen. - 

Taxer, v. 4. Blâmer, réprendre. Lae- 
ken, mispryfen , befiraffen » berispen , 
doornemen, 

Taxer l'orgueil de quelqu'un. Zemand: 

_ hoveerdye berispen. | 

Taxer. Terme de Finance. Schatten , 
eenige fchatting opleggen. _ 

Taxer. Terme de Palais. Regler les frais 
de juftice. Een opfel van de koften 
van een geding maeken, de onkosten 
bepaelen. 

Taxer. Mettre le prix fur les denrées. 
Weerdeeren , op gefteld geld fetien , de 
maren op prys Hellen. 

Se taxer, v. n. Se réprendre, s’accu- 
fer. Zig felven befchuldigen, gevoelen 
of berouw ergens van hebben. 

Se taxer d'un défaut. Zig felves over 
een gebrek of over een misflag befchul- 
digen. 

Tay. Riviére d’Ecosfe , elle a fa 

“fource au mont Gramp. Taye, een 


Smert verwen , geel verwen. 

Teint, teinte , part. pesf. dr adj. Ge- 
verfd, geverwd. 

Vin teint. Sorte de vin rouge foncé, 

Sekere hoogroede wyn. Tinto. 

Teint, /. 5. Terme de Tointurier. Bain 
pour la Teinture avec tes drogue: 
qui y font infufées. De verf, verwe, 


de verf kètel met de verf die daer in is} 


Le drap eft dans le teint. Het laken is 
indò verf. ‘°°. , _ 
Teint. Couleur du vifage. De verwe, 
of de holeñr des zengefichts. Ee 
Un beau teint. Een fchoon koleur van 
sengeficht, 

Teint vermeil. Een bloofende koleur. 

Teint. Terme de Miroitier. V. Tain. 

Teinte , f. f. Terme de Peinture. Ma- 
niére d'émployer les couleurs pour 
donner du relief aux figures. De 
verse waer mede de fchilders iets na 
het leven afbeelden. 

Teinture, f. f. Couleur que prend ce 
qu'on teint. De verwe , of het ko- 
leur het welk dat geverwd word, aen- 
nemt. 

Teinture, f. f. Connoisfance. Keuwis, 
wetenfchap. 

Il n’avoit qu’une légére teinture des 
fciences. My hadde maer een lichte 
kennis van de wetenfchappen. 

Dans une mauvaife compagnie la jeu- 
nesfe prend d’abord quelque tein- 
ture du vice. Defonkheyd neemt Ar aks 
aen eenige genegendheyd tot ondeugd in 
een quaed gefelfchap. 

Teinture. Operation chymique , pour 
communiquer à quelque liqueur 
la vertu d'un médicament. Een wer- 
king der [cheydkonSi om aen eenig vocht 
de kracht van een geneesmiddel meê se 
deelen. 


rivier van Schotland , heeft haeren|Teinturier, [.®. Verwer , oenen die la- 


ooekrong uyt den berg Gramp. 
4. Voyez Taie. 
TE. TED. 
Te. Toi. Accufatif on darif du pronom 
” perfonnel tu. Toi , à toi. U, aen u, 
On te connoît bien coquin. Men kent 


n wel gy fchoft. 


kens, Sloffen.en wolle verfs. « 
Teinturier de grand teint. Een groove 
verwer, een die de kostelijksde en groot- 
fe dingen verft. _ 
Teinturier de petit teint. Een verwer 
die flechte Hoffen en gemeyne dingen 
verft. 


TEL.“ TEM. 

Teinturier en foye, /.mm. Eem fyde= 
verwer , Of fyverwer. 

Teinturier en laine, f:m. Een wolvers 
wer. 

Teinturiére, f. f. Verfiler, een vermars 

‘ vrouw, Of weduwe. 

Tel, telle, #dj. 500, fooduenig, fuir, 
gelijk. 

On ne voit point de tels habits dans 
nôtre païs. Sslke kleeding fret men in 
ons land niet. 

On n'a point vü de telles horreurs 
que fous les tyrans. Men heeft foe- 
danige gremelithe de ziet gefien als 
onder de dwingelanden of tyraunen. 

Je vous le vend tel qu’il efk. Ick wer- 
koop't u foodanig als ’t is. 

La chofe eft telle. Soodenig is de fack. 

Tel. Si avantageux. Seo goed, foo rut- 

tig. 

Il n’eft rien tel que d'être fobre. Daer 
is niet beter dan maetig te zyn. 

Tel homme étoit riche autrefois, qui 

eft maintenant pauvre. Sosdenig mas 

was eertyds ryk, die na arm is. 

Monfieur un tel. Een Jeker Heer , foo- 
danig Heer, 

Tel quel, télle quelle. Mediocre, en- 
tre-deux , plütôt mauvais que bon. 
Tamelijk , foo en foo , tuusfchen-beyde, 
eer quaed als goed. 

Tel quel, de peu de confideration, 
comme : C'eft un livre tel quel. Ge- 
ring, flecht, 'T is een flecht boek, ‘+ is 

. {co een boek. | 

Tellement, adv. De telle forte. Sao 
daniglijk, op fulk een maniere. 

Il eft tellement prévenu que, &c. Hy 
is feodanig ingenomen dat, enz. 

Tellement quellement , adv. Pasfa- 
blement , entredeux. Middelmactig 
eenigfints wel , tusfchen beyden. 

Il écrit tellement quellement. Hy febryft 
tusfchen beyden. | 

Télescope , f. m. Lunettes d'approche 
Een vervekyker. 

TEM. 

Téméraire, adj. Hardi avec impruden- 
ce. Vermeten, of vermetel, Verwaand , 
enbedacht, reukeloos , floutt. ‘ 

Aëtion téméraire. Een renkeleofe daed. 

Téméraire , fm. Een fout , of reuke- 
loos mensch. 

Témérairement, adv. Versmetelijk , ven- 
kelooslijk. 

Témérité , f.f. Hardiesfe déméfurée. 
Stoutheyd, vermetelheyd , reukelecsheyd, 
lichtveerdigheyd. 

Témérité. Précipitation , étourderic. 
Schielijkheyd , onbedachtheyd, enbefsn- 
nenbeyd. 

La témerité eft quelquefois pardos- 
nable à la jeunesfe , mais point 4 
un homme pofé. De fchielijkheyd 5 

fomtyds te vergeven aen de jenkhoyd ; 


maer niet aen een bednerd man. 
Agir 








TEM. ° 
Agir avec témérité. Onbedachtelijk ve) Prendre quelqu'un à témoln. ed 


werk gaen. : . 
Temelwar, ville de Hongrie , fur la 
riviére de Temes vers la frontiére 
de Tranfyivanie, capitale d'une Pro- 


vince de ce nom qui a titre de Com- 


té. Temefwar , een Had van Hongh- 
yen, gelegen op de rivier de Temes, 


entrent de grenfen van Sevenbergen, is 
de hoofdstad van eene Provincie van 
de felve nuem , die den eorsisel van 


Grasffchap beeft. « 

Témoignage, f/.m. Dépofition de té- 
moin. Getwygenis. 

Venir én témoignage. Tot getuygenis 
komen. | 

: Rendre, ou porter témoignage. Ge- 

tuygen , getuygenis geven. E 

Rendre témoignage à la valeur de 
quelqu'un. Gersygenis van iemands 
dapperheyd geven. | 

Témoignage. Marque , preuve. Blijk. 
Teeken , bewys. 

Donner à quelqu’un des témoignages 
de fon affettion. Iemand teekenen , 6 

. blykon van fyn genegenheyd geven. 

Témoignage. Rapport ou autorité de 
quelque Auteur. Gersygenis of aen- 
bacling van een Schryver. 

Le Émoigaage de l’Ecriture eft au- 
desfus de toute autorité humaine. 
De getnygenis , de lecringe van de hey- 
lige Schtiftuer gast.alle menfchelijk 2. 
ys te boven, ’ 

Témoignér , v. a. Dépofer. Geruygen, 
geswoygenis geven, 

Il a témoigné cela devant les juges. 


Hy heeft dat voor de Rechters getuygt. 


Témoigner. Faire paroïître, marquer. 


Deen fun, vertoonen, doen blijken , te 


kennen geven , betoonen, bewyfen. 

Û témoigna beaucoup d’esprit dans 
cette occafion. Hy gaf blijken van 
hi groot verstand is defe gelegen- 

Témoigner de l’amitié à quelqu'un. 
Iemand vriendfchsp bewyfen. 

Témoin, /. 1». Getuyge. 

Témoin oculaire, Ooggerwyge , em ge- 
suyge die iets gefsen heeft. | 

Témoin irréprochable. Een onverwyte- 
kijk getuyge. 

Témoin auriculaire. Ocrgeswyge. 

Ouïr des témoins. Gersygez hooren, 

_ Confronter des témoins. Geswygen ts- 


gen malkanderen hooren , of vergelij- 


ken 


Etre témoin d’une chofe. Getuyge van 


een faek zjn. 
Témoin. Terme de Pratique: Témoigna- 
e. Gernyge, getuygenis, bewys, blyk. 
En témoin deqaoi 7 j'ai fi én D 
fente, Tes geruyge van het welk ick 
defe tegenwoordige onderteckent hebbe. 
À témoin. En témoignage. Tor getwy- 
£° » 308 gesuygenis. 


Tempérament , f. 


Tempérament robufte. Een fferken aert, 
Tempérament. Adoucisfement, mo- 





Tempéré, pofé, retenu, fage. Sedig, 


Tempérer, v. a. Modérer, adoucir. 


| . TRM. 

of van het onweér gefingerd 

en. 

Exciter une tempête, Een onweêr vern 
wecken. 

Il méprifa la tempête des canons. Aj 
verachte het gedonder van ’t gefchut. 
Tempête. Bruit, tintamarre. Storm, 

geraes , geweld. 

Tempête. Trouble , fédition. Onwefr. 
Oproer , opstand , muyterye. 

On eût crû que cette tempête alloie 
engloutir tout le pais, Men hadde 
gedacht dat dit onweêr het gansfche 
land verflonden. zoude hebben. 

Tempêter, v. n. Faire du bruit, criail. 
le. Roepen, tieren , raefen , fchresuwen , 
groot geweld maeken. 

Les ivrognes après s'être divertis à la 
gargotte vont fouvent tempêter chez 
eux. De fattericken naer dat ze zig ver- 
beugd hebben in de kroeg gaen dikwils 

. Bieren en raefen in hun eygen buys. 

Temple, f. m. Kerk , Tempel. 

Le temple de Salomon. Den Tempel 
van Salemon. 

On dédioit des temples aux Empé- 
reurs Romains. Daer wierden tempe- 
len aen de Roomfche Keyfers toegewyd, 

Aller au temple. Na de kerk gaen. 

Temple, f. m. Partie au côté de la 
tête. De flaep van't hoofd. 

Templet, /. m. Terme de Relieur. 

"Een fluythout het welk de Boekbinders 
op de naeybank gebruijken. 

Templiers, f. m. Sorte de Chevaliers 
Religieux. Tempeliers. Sekere geefte- 
lijke Ridders, die voortyds te ferufa- 
lem woonden, en alle federt meer als 
vier honderd jatren uytgeroeyd «yn. 

Boire comme un templier. Lsfig fuy. 
pen. 

Temporal , temporale , adj. Terme 
d' Anatomie. Muscle temporal. De 
flaepfpier. — 

Temporalité, f. f. Interêts temporels; 
Tydelijke belangen. | 

Temporel, temporelle, adj. Tydelijk, 
wereldlijk , vergankelijk. | 

Les biens temporels. De eydelijke goes 
deren. 

Subfiftance temporelle. Tydelijken noods 
druft. Tydelijk onderhoud, 
La puisfance temporelle. De wereldfhe 

macht. 

Temporel , /. m. Le revenu d'un bë. 
néfice , ou d'un Monaftére. D'in- 
kom , of inkomen van een geeftelijk 
ampt , of van een Klooster. 

Adminiftrer le temporel d'une Eglife. 
Het bewind over het inkomen van een 
Kerk hebben. 

Le temporel des Rois. L'autorité des 
Rois fur leurs peuples. Het opper- 
mogend recht der Koningen, of opper.. 
machten over hunne onderdaenen. 

Temporellement , adv, Durant un 

teens 


TEM. Kit 


WOP 






















tot getuyge nemen. | 
Témoin.  Manière de parler abregés. 

Selon le témoignage. Naer de getuy- 

genis, volgens het feggen van, enz. 
Témoin tous les Peres de l'Eglife. 
. Naer de- getuygenis van alle de Vaders 

der Kerke. ss | 
#. Compléxion. 
Aart , geSteldheyd, of geïteltenis des 
lichaems 


dération, Verfachting , maetiging, ver- 
foeting. | 

Apporter quelque tempérament à ce 
qu’on dit. Eenige verfachting macken 
in het gene men fest. 

Tempérance, f. f. Vertu qui modére 
les plaifirs. Maerigheyd, gemactigheyd. 
Bene deugd waer door de wellnften ge- 
maetigd , of ingetoond worden. 

Tempérant, tempérante, ad. Muetig, 
gemattigd. | 

Etre tempérant dans fon boire & dans 
fon manger. Maetig in't eeten en 
drinken zyn. 

Température, /. f. Conftitution con- 
venable de l'air. Gemactigheyd des 
lachss ,getemperdheyd des lochts „behoor. 

lijke gesteldheyd des lochts. 

La bonne température de l'air contri- 
bue beaucoup à la. fanté, De goede 
gefeldheyd van de locht is feer voor- 
déclig nen de gefondheyd, 

Tempéré , tempérée , part,  #dj.| 
Modéré, adouci. Gemaetig, verfacht, 
getemperd. 

Air bien tempéré. Een welgamastigde 
bocht. - 

Les zones tempérées. De gemaerigde: 
loch Streken. 

Sa joie fut tempérée. Syne vreugd wierd 
gemastig. | 


+ befcheyden, bedaerd. . ‚ 

Esprit tempéré. Esprit fage, ou réglé. 
Een gemactigé mensch. Een wys voor- 
fichtig mensch. 


Maetigen , verfachten, verfoeten. 

Il tempéra les chofes par fa prudence. 
By mactigde de dingen door fijne. voor- 
fchrigheyd. u 

L'âge tempére le fang. Den ouderdom 
tempert het bloed. 

La confolarion d’une confcience pure 
tempére l’amertume de toutes les 
affi@ions de ce monde. De #roofi 
van een fuyuer gemoed verfoet alle bit- 
terbey van de quellinges defer werelds. 

Tempête, /. f. Storm, onweder , on- 
weêr, buy, onfluymig weer. 

Il fit une bsrieufe tempête. Het was 
een fchrickelijk onweder. . 
Etre battu de la tempête. Vies den form, 

Ecce > 


AT . TEM. 


roms. Tydelijk, geduerends eenen tyd | 


voor eenen tyd. 

Temporifement, f. m. Retardement, 
délai, attente. Uyeftel, vertoeving , 
verwachting van een betere gelegen- 
heyd. | 

Temporifér , v. n. Attendre une oc- 
cafion favorable. Vertoeven, wachten, 
sytiteken, een betere gelegenheyd ver- 
wachten, | 

T1 perdit tout à force de temporifer. 
Hy verloor alles door het geduerig uyt- 

Len. 

Temsorifeur , f. m. Vertseuer, draeler. 


. Le temporifeur Fabius a fauvé Rome 


& détruit Hannibal. De draeler Fa- 
bins heeft Roomen bewaerd en Hanni- 
bal te niet gedaen, 

Tems, f. m. Den vyd. 

Le tems pasfé, le tems prefent , le 
tems futur. De voorleden tyd , de te- 
genwoordige tyd, de toekomende tyd. 

Le pasfé ne revient plus , le prefent 
s'enfuit , le futur eft incertain, De 
voorleden komt niet weder , de tegen- 
woordige ontvlucht , de toekomende is 
onfeker. 

Perdre fon tems. Synen tyd verliefen, 

Emploier mal fon tems. Synen syd 
gualijk besteden. 

Pasfer fon tems à lire. Synen syd met 
lefen doorbrengen. 

Parler long-tems. Lang fpreken. 

Donner du tems. Tyd geven. Tyd gun- 
wen , nytilel geven. / 


Tems, f. m. La dispofition de lair.f- 


Weder, weêr. De gesteldheyd des lochts. 
Beau tems. Vilain tems. Schoon weér. 
Leelijk weêr. 


- Temspluvieux. Tems couvert. Regen- 
achtig weêr. Donker weêr, berrocke| Gros tems. Orage, tempête. Swaer 


bocht. 
Tems, f. m. Age. Tyd, jaeren, ou- 
derdom. 


TEM 


TEM. TEN. 


Pactomplisfement de quelque chofs.jEn même-teins. Exprerfon adverbiale. 


Dans trois mois ce Novice aura fait 


fon tems. Binnen dry. maenden zalf Quand les Martyrs 


die Nieuweling fynen proeftyd volbracht 
hebben. , 

Tems, f. m. Occafion. Heure’ réglée. 
Tyd. Gelegenheyd „ bequaemen tyd. 
Tems de rire , tems de pleurer. Tyd 
om te lacchen , tyd om te wesnert. 
Prendre fon tems. Synen tyd waernesnen. 

En tems & lieu. In tyd en plaets, 

Il eft tems que je m'en aille. Mer is 
tyd dat ick gae. 

Tems, f. m. Saifon. Tyd , tydigheyd , 
rechte tyd. 

Fruit mür avant le tems. Een vracht 
die voor den tyd ryp is. 

Chacun aura fon tems. Chacun aura 
fon tour. Elk zal fynen syd hebben. 
Elk zal fejn besers hebben. 

Avoir bon tems. Etre heureux. Een 
goeden tyd hebben. Geluckig zyn. Goede 
dagen hebben. | 


Pasfer mal fon tems. Avoir de la pei-}. 


ne. Synen syd in verdriet doorbrengen. 
Veel mooclijjhjd hebben. 

Il pasfera mal {on tems. Il fera mal- 
traité, Nes zal met bem niet wel ver- 
gam. Het zal bem fuer opbreken. 


Se donner du bon tems. Se divertir. 
Zig vermacken, 


Se donner du bon tems n’eft que pour | 


peu de tems. Moey weer fpelen , is maer 
voor een korten tyd, 

S'accommoder au tems. Se faire-à l’hu- 

-meur des gens de fon fiëcle. Zig na 

den tyd voegen. Zig na de genegenheyd 
van het volk fchicken, de huijk va de 
wind hangen. 

Tems. Terme de mer. Weder , weêr. 


weér. Storm, onweér. 
Tems fin. Terme de mer. Een fchoon 
helder weêr. 


U n'eft plus dans le tems de fe marier.| Tems. Terme de Maître d'Armes. Tyd, 


Hy is buyten de bonwbaere jaeren. 


heeft gren tyd gehad , by is ond. 

Cet habit a fait, am a eu fon tems. 
Dat kleed is verfleten , das kleed is 
end 


Tems, f. m. Siécle. Tems qu’on a 
pr Tyd. Eeuw, Tyd dieu men geleeft 
eeft. 
Ecrire des affaires de fon tems. De 
faeken van fynen tyd befchryven. 


Cela eft arrivé de mon tems, Dat à 


in mynen tys gebeurd. 
C'eft un diéton de vieilles gens, du 
tams de ma jeunesfe tout alloit 


Ter feluer tyd, te gelijk , teffens. 
(butrotent pour 
J.C. il leur donnoit en même-tems 
fa grace pour foûtenir leur foi. Als 
de Martelasren leeden voor Choriitu:, 
hy gunde hun ter feluer tyd fyne gena- 
de ons hae Geloof voor te Haen. 

De tout tems. Expresfien adverbiale. 
Van alle tyden , van alle oenwen, vas 
alle geheugenis af. 

De tems à autre. Expresffen adverbials. 

_ Van den eenen tyd tot den anderen. 

De tems à autre tour fe change dans 

. le monde. Van den eenen 174 tot den 
anderen alles verandert op de wereld. 

Long:tems. Expresfson adverbiale. Il y 
a long-tems que le fiécle d’or eit 
pasfé. ’T is al lang geleeden das à 
$side eeuw voorby is. 

Vivre long-tems eft mourir jong-tems. 


Langen tyd leven is langes tyd Herven. 
| TEN. 


Tenable, adj. Qui peut tenir, on ré- 
fifter. Houbaer, 's gene men 
kan, ‘+ gene weerstand kan bieden. 

La place ;n'eft pas tenable. De plaets 
is niet te houden. 

Tenace, adf. Qui tient fort à quelque 
chofe. Aenklevende , vañtboudende, 
dat ergens feer vaft aen bead. 

Tenace , avare. Dur à a desferre. 
Gierig , karig. 

Ceft un tenace. °T is ees .beu-vañf. 

Tenacité, f. f. Viscofité. Aanklevendherd. 

Tenaille, /. f. Inftrument de fer qui 
fert ä ferrer. Een nyptang. . 

Tenaille. Terme de Fortification. Eea 
back, Sekere affnyding in de velling 

Tenailler, v. 4. Met gloeyende tangen 
hes vleesch afnypen. 

Tenailler. Tourmenter. Queen , Py- 
ningen. 


of gelegenheyd ons een leek toe te bren-|Tenancier , tenanciére, adj. dr fnb. =. 


. Da fait fon tems, il eft vieux. Hy} gen. 


Tems. Terme de Mufique. Verdeeling 
van de maet in de fangkonst. 

Tems. Terme de 
in hes dun: fon. 
Contre tems. Voyez Contre. 
Quatre tems. Veyez Quatre. 


é&f. Qui posféde le domaine utile 
des heritages , es qui tient une fer- 
me dépendante d’une plus grande. 


e. Sekere treedel Befirer of beffer van een boedel. 


Pachs-huerder , pacht-huertter. 
Tenant. Part. Qui tient. Hondersale, 
vaflhondendr. 


A tems, Expresfson adverbiale. Dans le! Tenant une épée. Een degen houdende. 


tems jufte. Tydelijk, 
ten tyd, op den behoorlijken tyd. 


Arriver à tems. Tes rechter tyd aenko-| Plufieurs 


ner. 
De tems en tems. 
Van tyd tot 1yd, 


Expresfien adverkiale, ri 


tydig. Tes rech-| Tenant, tenante, adj. Avare, chiche. 


Vañthondend, gierig, nauw, dens. 

ne font riches que par- 

qu'ils font tenans. Veele msa/ckes 
maar rijk als om dat fy vallbess- 

de zjn. | 


ce 
% 


mieux. 'T'is eem fpreuk van d'endi\ Tout d'un tems. Bxprasfson adverbials, Tenant, attaché. Ergens aen vald. 
lien , in den tyd van myne joskheyd| Tout de fuite. Op eenen tyd, verval. Bien tenant , bien renante , adj. e& 


gong alles beter. 


Du tems de Charles Quint. Tes tyda Au 


vas Keyfer Karel. 


Terms. Gertain espace de teens limité pour: 


gens, naer malkavderen, te gelijk. 
même-tems. Expresfion adverbiale. 
Presqu'au même inftant. Ter feloer 


tyd; byra op de folven oogenhlik. 


fsb. Qui posféde les biens d’une 
fuccesfion. Befstser of befsster van 
een erfgoed. 


jTenant. Celui qui foûtient une opi- 


mien 


had 





. Pain tendre. 


nd 


‘Tendre. Terme de Peinture. 


TEN. TEN, 
sion eontre tous ceux qui veulent 
l'attaquer. Voorstaender, 

Yenants, f. m. pl. Terme de Blafon. 
- Wapenhouders , fchildhouders. 

Tenans. Les extrémités d’une terre, 
où elle fe joint à une autre. Les 
tenans & les aboutisfans. De #en- 
puclende grenfen van oen Ank Lands. 
De regenoten, 

Tenche. Voyez Tanche, 

Tendon , f. m. Terme d° Anatomie. 
La tête ou la queuë d'un muscle. 
Een peas, het hoofd , of de floert van 
een fenuwe. 

Tendre, adj. Qui n’eft pas dur, Week, 
facbt, mals, dat niet berd is. 

Pierre tendre. Bois tendre. Ssachten 
fleen. Sacht en, 

er. 


sch brood , nieuw backe 
















ken, tot een.zogwit hebben. 
Tout cela ne tend qu’à tromper. Dat 
alles flrekt nies dan om te bedriegen. 
Tendre , tirer vers quelque lieu. Er- 
gens. na toe trecken. 

Tendrement, adv. Teederlijk , teérher- 
tiglijk, feer gevoeliglijk. 

Aimer tendrement. Teederlijk liefhebben. 

Elle le pleura tendrement. Sy beween- 
de bem teederlijk. 


Teederheyd , teedere vriendfchap ‚ ber. 
telijke liefde , innige genegenheyd. 


liefde iaboe[emen. | 


Douceur, agrément. Eelbeyd. 

Tendron, f. m. Petits os tendres de 
la viande. Kraekbeenjens , knorbeen- 
tjens , kleyne teëre beentjens in het 
vleesch, 

Tendron. Rejetton tendre des plantes. 
Spruytje van kruyden of ander gewas. 
Tendron. Le petit bout du bas de 

l'oreille. De iel van "+ aor. 
Tendu, tenduë , adí. Bandé. Gefpan- 
nen, wytgerekt. 
Corde trop tenduë. Een souw die te 
pf gefbannen is. | 
Avoir l'esprit trop tendu. Al te inge- 
fParmen van geet zyn. 
Ténébres, f. m.pl. Duyfierheyd, duyster- 
. nis, donkerbeyd. 
Epaisfes ténébres. Dicke duysternisfen. 
Ténébres. L'enfer. De syterste duyfler. 
nis. De hel, 
Tomber dans les ténébres. In de uy- 
terste duySfernis vallen. 
Ténébres. Obfcurité , ignorance. Er- 
reur, égarement. Dayflernis , onwe- 
vtenheyd, dwaeling , blindheyd. 
Chasfer les ténèbres de lesprit. De 
duysternis des verfilands verdryven. 
Les ténébres du Paganisme. De dwys- 
ternisfen van het heydendom. | 
Ténébres. Terme de l'Eglife. Office di- 
vin qui fe dit fur les quatre ou cinq 
heures du foir le Mécredi, le Jeudi, 
& le Vendredi de la femaine fainte. 
Eenen dienst die in de Kerk ten vier, 
of ten vyf neren des woensdags , don- 
derdags , en vrydags voor Paesfch:n 
+ word gedaen. 
Ténébreux , ténébreufe , adj. Obfcur. 
Donker, duyfer , vol duytterbeyd. 
Ea Phyfique d’Ariftote eft obfcure & 
ténébreufe. De natuerkunde-usn Aris- 
goteles is dayster en beneoeld. 
Teneriffe. Une des Ifles de Canaries. 
Teneriffe „ ven van de Kanarifche Ey- 
landen. 


brood. 

Chair tendre. Fong vleesch, mals vleesch. 

Age tendre. Teedere jaeren , eerde jonk- 

Dès fa plus tendre jeunesfe, Vas fijne 
teederste jasren sf 

Tendre. Foible, délicat. Teeder, fwak 
weekelijk. : 

Avoir l'irnagination fort tendre. Seer 
teer , feer funk van inbeelding zyn. 

Tendre, adj. Senfible, Teeder , geuve- 
lig, medelydende. 

Avoir le cœur tendre, Teerhertig zyn. 

Délicat , 
fin, bien pris, Teer, eél , wel gelegd. 

Tous Îles traits de cette mignature 
font extrêmément tendres. Al de 
srecken van dit Mipgefchilderd Aukje 
zyn ten nyterfim eél. 

Tendre, /.m. Un tendre , comme : Ce 
meloh eft d'un grand tendre. Die 

_ Meloen is van een fter fappige frmack. 

Prendre quelgu’un par fon tendre, on 
par fon foible. Veyex fous Foible. 

Tendre, v. #. Etendre. Spannen, op- 
hangen , voorhangen, uytfpamen. 

Tendre des filets. Netsen fpannen. 

Tendre une tapisferie. Ben sapytbehang 
ophangen. 

Tendez vôtre tablier j'y jetterai quel- 
que chofe. Hox sw voorfchoes open 
ick aber wat in werpen. 

Tendre, v. #. Préfenter, donner, Toe- 
reijken , aenbieden, geven. 

Tendre la main. De hand aenbieden, 
of toereijken. 

Tendre , avancer. Tendre la tête par 
Ja fenêtre. 'T hoofd syt de venfier Sts- 
ken 


Tendre le ventre. Den buyk nytiteken 
Tendre, v. #. Bander. Spannen, nyêrec- 
ken , rechen, 
Tendre une corde, Een touw fpannon. 

Tendre un arc. Een boog ff . 

Tendre des piéges à quelqu'un. Voer| Petite pincette pour tirer la pierre 
jenand flricken fpannen. Laegen voor} de la vesfie. Een nyptangsen waer 
semand leggen. . 


Tendre, v. m, Avoir pour but. Stres-, 














Tendresfe, f. f. Amitié tendre, amour. 


Infpirer de la tendresfe. Een hertelijke 


Tendresfe , f. f. Terme de Peinture: 


Nous tenons tout de Dieu, 


Fenette , ff. Terme de Chirurgim.| 


TEN. .. ‘ste 

Teneur, f. f. Le conteriu de quelque 
écrit. Den inhoud , of het begryp, of 
de eygen woorden van eenig fchrift., 

Il faut voir la teneur du contra. Mes 

moet de eygen woorden vas ‘: verdrag 
nafien. 

Teneur de livres , f. m. Ees borkbou. 

er. 

Tenir, v.#. Contenir, renfermer, com- 
prendre. Howden , inheuden. 

Une tonne tient cent pots. Een teg 
houd honderd potten. 

Tenir, posfeder, occuper , être maì- 
tre. Mouden, behouden, , ergens mers. 
ser van zyn. 

Tenir la campagne. °T veld behouden , 
of in % veld blyven logeeren. 

Tenir une maifon en loüage. Een huys 
in huer houden. | 
Loüis XIV. a tenu le Sceptre plus 
long-tems qu’aucun Roi de France. 
Lodewijk de XIV. heeft langer geheerscht 
als oyt een Koning van Vrankrijk, 

Eentr la mer. In zee blyven , de zee 
houden, 

Tenir, garder, accomplir. Houden „ 
nakomen , volbrengen. 

TFenir fa parole , en fa promesfe, Syn 
woord houden. : 

Tenir le lit. Siek te bed leggen. 

Tenir fa gravité. Zig Faetig houden. 
Tenir. Convoquer , asfembler. Tenir 
le confeil. Den Raed vergaderen, 
Tenir un Concile. Zen Kerk-vrrgade- 

ring houden. 

Tenir. Sçavoir. Hebben, weten. 

Je tiens cet aveu de fa propre bouche. 
Ick hebbe die bekentenis uyt [yn eygen 
mond, 

Tenir, avoir, Etre redevable. Houden „ 

Schuldig zyn. 

Al dar 

wy hebben , zyn wy Ged fchuldig. 

Il tient fa fortune de la faveur d'une 

Dame. Hy heeft fyn weluaers door de 

gunst van een Mevrouw. 

Tenir , embrasfer, Tenir le parti de 
quelqu'un. Iemands 2yde, of iemands 
belang voorderen. 

I tient toûjours le parti du plus fort, 

Hy hond ‘+ altyd met de Herk$te, 

Tenir , régler. Tenir les’ livres de 

compte. Boekhouden, 

Tenir, ufer, fe fervir. Gebrayken, vos. 

ren, zig van dieren, 


. [N’êtes-vous pas honteux de tenir un 


te langage ? Zys gy nies befchaemd 
fulke tael te voeren. 

Fenir „ retenir; contenir. Tenir en 
bride. Intoomen , bedwingen. 


Les mauvais enfans doivent être te- 


nus de court. De quacde kinderen 
moeten ingetoomd zyn. 

Tenir. Empêcher. Weerhouden , beletten, 
tegenhouden, 


moede manden Been ny de blges haelt.\Je ne fçai qui me tient que je ne 


vous 
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vous, &c. Ick weet niet wat my metr- 
houd dat ick # niet , enz. 

Tenir. Entretenir. Houden , onderhou- 
den. 

Il nous a tenu toute la foirée parlant 
tout feul. Hy heeft ons den heelen 
avond onderhouden alleen praetende. 

Tenir les ennemis en alarme. 
vyanden in geduerige onrust houden. 

Ce charlatan tient le petit peuple en 


De 


admiration. Die quakfalver houd 't | 


kleyn volk in verwondering. 
Tenir,fuivre. Prendre. Houden , volgen, 
Quel chemin tiendrons nous pour al- 

ler à . . . . ? Wat weg zullen wy in- 

finen om te gain naer . .. .? 
Tenir. Eftimer. Houden, achten, fchat- 


ten. 

On tient à grand honneur de pouvoir 
parler au Roi. Men houd het voor 
een groote eer de Koning te mogen aen- 
fpreken. | | 

Si vous ne me payez pas, je ne vous 
tiens plus pour honnête homme. 
Sos gy my nit betaclt ick houde u niet 
meer voor een eerlyk man. 

Il fe tient fort heureux d’être Capu- 
cin. Hy acht zig feer geluckig Kapu- 
cien te zyn. 

On le tient riche, mais je n'en ré- 
pons pas. Men acht hem ryk te zyn, 
maer ick Hae'er niet voor in, 

Tenir. Soutenir. Croire. Staende hou- 
den , gelooven. 

Les Cartéfiens tiennent que les bêtes 
n’ont point de fentiment. De Kar- 
tefiaenen houden Haende dat de beesten 
geen gevoelen hebben. 

Tenir, v: 4. Houden , valt houden. 

_ Tenir quelque chofe en fa main. Zets 
is (pn hand houden. 

Tenir un enfant fur les fonts de ba- 
tême. Een kind ten doop houden. 

Tenir auberge. Herberg houden, 

Tenir boutique. Wiskel houden. 

Tenir école. Schole houden. 

Tenir compte. Rekenfchap houden. 

Ne tenir compte des bons avis qu’on 
reçoit. De goede vermaeningen in de 
wind flaen. 5 

Tenir confeil. Déliberer, Beraed flaen. 

Tenir la main à quelque chofe pour 
le faire avancer. Ergens de hand aen 
houden om de faek voort te fetten. 

Tenir des penfionnaires. Kefgangers 
houden. 

Tenir tête. RéGfter. Tegenttaen , het 
hoofd bieden. 

Tenir, vs. Dépendre. Honden, fthor- 
ten „ afhangen, 

Il ne tient qu'à ma femme que je 
puisfe vendre cette maifon. Het 
fchert maer aen myn vrouw dat ick 
dat huys zoude mogen verkoopen. 

Tenir. Resfembler. Gelijken , naer ge- 


lijken. 


Tenon. Terme d'Arquebufier. Ring 
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Il ne peut rénier Ton pere, il en tient, La tenfion des cordes d’un infirament 
trop. Hy kan fyn vader niet loochenen, | de Mufique. Her Hellen van de fus. 
hy gelijkt hem te feer. ren van een fpecltuyg. 

Tenir. Etre attachié. Houden, vaft hon- | La tenfion des nef Opfhanning de 
den. fenuwen. 

Clou ge tient bien. ‘Ben nagel die wel | Tenfion. Grande application d'esprit. 
houd. Groote opfpanning van geest. 

Tenir. Etre contenu. Honden , in kon-| Tentant, tentante , adj. . Qui tente, 
nen leggen. qui caufe une envie ou un defir, 

Tout cela ne fçauroit tenir dans ce} _Aenlockend ; prickelend, 
coffre. Dat alles kan in die kiff niet | T'entateur, f. m. Celui, ou celle qui 
leggen. tente. Verfoeker , verfoekster , aenvech- 

Tenir. Réfifter, fe défendre. Æowden,| ter, beftryder, beftryditer. 
tegensiaen , nythouden. La chafteté trouve fouvent des tenta. 

La place ne tiendra pastrois jours. Del teurs. De kuysheyd kryge dikwils voir. 
plaets zal't geen dry dagen uÿthou-|  foekers, of aenvechters. 
den. Tentateur. Le diable, Ver/ocker , den 

On ne peut tenir contre de fi fortes!  duyvel. 
raifons. Men kan het tegen fulke ffer- | Tentation ; f. f. Forte envie de faire 
ke redenen niet houden. quelque chofe. Sterke begeerse om ies 

En tenir. Etre attrape. Bedot, bedro-| se doen. 
gen , beknipt zyn, Tentation, /. f. Verfoeking , bekoring , 

Tu en tiens, camarade. Vriend , gyzyt| aenvechting, aenritfrng tot het quad. 
bedot. Réfifter à la tentation. De verfoekings 

Il en tient. Ila trop bú. Il eft gris.| tegenftaen. | 
Hy heeft het weg , hy is dronken. Succomber à la tentation. Order de 

Faire tenir. Adresfer. Beflellen, behan-| _senvechtinge befwyken. 
digen. Tentative, f. f. Effort. Pooging , onder- 

Faites tenir cette lettre à ‘Monfieur.| winding, proeve, kracht. 

Laet defen brief nen Myn-hèer behan |I fit de nouvelles tentatives. Hy #eh 
digen. de nieuwe proeven te werk. | 

Se tenir , v. r. S’attacher. Zig howden, | Tentatives des Théologiens. Met eve 
zig vast houden. derfoek 't welk nen over een Godige- 

Se tenir à une branche d'arbre. Zig| deerde doer. 
aen den tak van een boom houden. |Tente,/. f. Sorte de pavillon pour 

Se tenir ferme. Vas flaen. les gens de guerre. Hut , hut, 

Se tenir. Demeurer , s’arrêter. Zig heu-| tent, veld-tent. 
den, blyven, zig befluyten, zig bepae-|Dresfer une tente. Een bus , of fent 
len, zig onthouden , woonen. flaen , oprechten. 

Se tenir dans les bornes de la civilité.| Tente. Terme de Chirurgien. Een wit 
Zig in de paelen van beleefdheyd hou-| die men in een wonde logs. 
den. | Tenter , v. #. Pousfer à pécher. Fer 
foeken , aanvechten , tot fondigen aon- 
ritfen, tot het quaed aenporren. 

Le diable tente les hommes. Des day- 
wel verfoekt de menfchen tet quaed. 
Tenter, v. 4, Eprouver.. Verfoeken , be- 

proeven. 

Vous ne tenterez point le Seigneur. 
Gy zult den Heere niet verfoeken. 

Tenter la fortune du combat. Des 
Jiryd waegen. 

Tenter fortune. Chercher fortune par 
quelque coup hardi. Jess flous wagen 
er in geluk te komen. 

Tenter la fidelité d’un ami. De ge- 
trouwheyd van een vriend beproeven. 
Sa peau ne me tente gueses , c'efl- à- 
‘dire, fa perfonne- ne me plait pas 
fort. Haer vel hikoort my weynig, dat 
is, haer perfoon behaegt my niet fer. 

Tenture, f. f. Pièces de tapisferie pour 
une chambre, Behangfel van ren ka- 
mer. 

Tenture de deuil. Rowwbehangfel. 

Tenture de nate. De matten om in een 

kamer 




















Comment oféz-vous vous tenir ici ? 
Hoe durft gy u hier onthouden ? 

Se tenir les bras croifës. Ledig met de 
handen over een blyven fitten. 

Se tenir à Paris. Zig te Parys enthou- 
‚ den. 

Se tenir. S'eftimer. Zig houden , zig 
achten, 

Je me tiens obligé de vous fervir. Ick 
houde my verplicht om n dien te 
doen. 

Se tenir. S’empécher. Je ne püs me! 
tenir de rire, Ick kon my van lacchen 
niet onthouden. 3 

S'en tenir à fon premier fentiment. 
By fyn eerste gevoelen blyven. > 

Tenon, f. m. Terme de Charpentier. 
Een houwvast, een klamp. 
van een loop. | 

Tenons de montre. De pinnekens van 
een fakserwerk. 

Tenfion , f. f. Spanning , uytfpansing , 
rocking , hes Hellen van iets. 
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kamer te leggen , of om de mueren te 
bekleed:s. 

Tenu, tenué, part. pasf. Pris. Gebou- 

- den. 

Tant tenu, tant payé. Proverb. Betaelt 
na mamet van tyd „ van arbeyd , van 
genoten, enz. 

Tenu, tenuë, adj. Eftimé. Gehouden , 
geacht, gefchat. 

11 eft tenu pour un homme d'esprit. 
Hy werd voor een gauw man gehouden. 

Tenu, tenuë. Obligé. Gehouden, ver. 
bonden, verplicht. . 

Soldat tenu de fervir la campagne. Een 
foldaet die gebonden is de veldtocht te 
doen. 

Tenué, f. f. Le tems pendant lequel 
fe tient l’asfemblée des Etats, d’un 
Concile , d'un Corps, &c. Sitting, 
fisdag eener vergnedering, de tyd wan- 
neer een by-een-komst gehouden word. 

Tenuë de plume. De houding van de 
pen. 

Tenuë, f. f. Terme de Mufique. Heu- 
ding van den felven toon. 

Tenué,/.f. Terme de Mer. Het hech- 
ten, Of hee houden van het anker in 


zee. 
Un fond de bonne tenuë. Em vaste 
ankergrond. 
Tenué. Fermeté. Standvastigheyd , on- 
werfertelijkheyd, 


TER. 


Térébenthine, f.f. Terpentyn, een vocht |. 


die uyt jonge denneboomen vloeyt. 

Térébinthe , f. #5. Sorte d’arbre. Ter- 
pentynboom , denne waer uyt de ter- 
pentyn druypt, 

Tergette , targette , /.f. Terme de Ser- 
rurier. Een klink aen een glas-raemt , 
een plaergrendel. | 

Tergiverfateur , f. mm: Terme de Prati- 
que. Celui qui néglige de prouver 
ce qu'il a avancé. Uytuvlächimaeker , 


aytulschtfoeker , een die ouswegen , of 


sytuluchten foekt. 

Fergiverfation, f. f. Détours. Omwe- 
gen , nyrvuluchten. 

Tergiverfer , v. #. Chercher des dé- 
tours. Onswegen , of mytvluchten foe- 
ken, ter quaeder trouw handelen. 

Fériére, f. 5. Outil pour percer le 
bois. Een boor, een lange boor , een 
feekboor. 

* Térin, f.m. Sorte de petit oifeau. Een 


TER. 

fremde tyd, bepaelende tyd , rechie 

tyd. 

Echaper avant le terme, Voor den be- 
flemden tyd ontkomen. 

Elle accoucha avant le terme. Sy guaem 
voor den tyd in het kraem. Sy beviel 
voor den tyd in het kinderbedde. 

Payer {on terme. Syn buyshuer betaelen 
op fynen tyd. 

Le terme eft échu. De tyd van betse- 
linge is verfchenen , de huer is verfche- 
nen. 

Terme , f. se. Etat. Staer , gefteltenis, 
gelegenheyd , Hand. 

L'affaire étoit en ces termes. De f#eke 
fond alfoo, of was in dien fland. 

Terme , /. m. Parole. Een woord. 

Parler en terme exprés. In syrdrucke- 
lijke wootden fpreken. 

Ufer d’un terme. Een woord gebruijken. 

Terme d'art. Een konf/woord. 

Terminaifon , f. f. Terme deGrammaire. 
Derniéres lettres, on derniéres fyila- 
bes d'an mot. De #yrgang of 't eynd 
van een woord. 

Terminer , v. # Borner. Eyndigen, 
bepaelen. ° 

Montagnes qui terminent nôtre vüé. 
Bergen die foo hoog xyn als't gefichr 
bereijken kan. 


Terminer. Achever , finir. Eyndigen , 


volymaiger » velbrengen , afdoen , ten 

eynae brengen. 

Terminer heureufement la guerre. Den 
oorlog geluckiglijk eyndigen. 

Terminer un procés. Een geding af. 
doen. : 

Terminer. Ajufter , accommoder. Be- 
flisfen , byleggen. 

Terminer un différend. Een ge/chil by- 
leggen. 

Se terminer , v. r. Se finir. Eyndigen , 
op’? eynde loopen, uytvallen, geeyndigt 
worden , een nytkomst hebben, 

Ouvrage qui commence à fe termi- 
ner. Een werk dat op 't eynde loopt, 

Ce procés fe termina à fa ruine. Dat 
geding viel uyt tot fijn verderf. 

Termonde. Ville du Païs-bas en Flan- 
dre, fur la riviére de Dender, qui 
s'y jette dans l'Escaut. Dendermonde, 
een ffad in Nederland , gelegen in Vlaen- 
deren, op de mond van de rivier 
de Dender , die aldaer in het Schelde 
wloeyt , waer door de flad haeren naem 
bee 


mees „een cysken , een cysvogelsjen, feker Ternaire, adj. Qui revient tous les 


kleyn groen-vogeltjen. 

Terme , /.m. Le Dieu des bornes. 
Paelgod , den Ged der landfcheydingen. 

Terme. Viessx mot. V. Borne. 

Terme , f.m. Fin , but. Eynde, oug- 
wit, doelwit. 

Le terme de la vie humaine. Het eyn- 
de van ’t menfchelijk leven. 


Terme , tems prescrit. Gefésre vyd, be- | 


trois ans. Dryjaerig. 

Ternaire, f. m. Terme d’Arithmerique. 
Nombre de trois. Ees drygetal, het 
geral van dryen. 

Terne, adj. Terme d’Orfévre. Bleek, 
doof. 

Tan. ternie , part. pasf. & adj. Ver- 
donkerd , beneveld , ingefchoten , ver- 
doofd , gekrenkt. 
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Réputation ternie. Honneur terni, Ge 
krenkte achting. Befoedelde sere. 

Sa beauté eft ternie. Haere fchoonheyd 
is verduyiterd. 

Ternir , v. 4. Oter le luftre. Verdoo- 
ven, verdonkeren , den glans benemen, 

Ternir la glace d'un miroir. Het glas 
van een Biegel verdooven , verduysteren, 

Ternir. Obfcurcir. Verdooven, werdon= 
keren , verduysteren, krenken, 

Ternir la réputation de quelqu’un. Je 
mands aenften krenken. 

Se ternir, v.r. Perdre fon luftre, 
o# fa couleur. Verdoven , verdonke. 
ren, verduysteren , doof worden, fynen 
glans , of verwe verliefen , infchieten. 

La couleur de rofe fe ternit bien-tôt, : 
De roos-koleur verfchiet haest. 

Ternisfure , f. f. Verduyitering , ver= 
dooving , verfchieting. 

Tenaquée » adj. Terme de Géographie. 
Géohydrographique. Qui comprend 
la terre & l’eau. Das land en water 
begrypt. ’ 

Carte terraquée de la Grece. Kasrs 
van Griekenland , vertoonende haere 
zee , rivieren en land/chappen. 

Tefrasfe , /. f. Terrasfe d'un jardin. 
Levée de terre pour la promenade 
ou pour l'agréable vüé. Verheven 
wandelplaets in een hof. 

Terrasfe. Toit plat d'un bâtiment où 
lon peut fe promener. Platte vlake 
te boven op een gebouw. 

En Perfe presque toutes les maifons 
ont leur terrasfe. In Perfien by.na: 
alle huyfen hebben de daken gansch plat. 

Terrasfe. Terme de Tireur d'or. Een 
langwerpig tobbeken daer + flor in 
gebeet word als men ‘+ vergulden wilt. 

Terrasfe. Terme de Peinture. De 
voorgrond van een landfchap. 

Terrasfer, v. #. Jetter par terre, Ter 
merde werpen , neërwerpen. 

Terrasfer une perfonne. Iemand ter 
aerde werpen. . 

Terrasfer. Domter , réduire. Ten onder. 
brengen , overweldigen , onderdaenig 
macken, te grond brengen. 

Ce fut lui quiterrasfa l'Allemagne. Hy 
bragt Duytsland ten onder. 

Terrasfer. Mettre un amas de terre 
derriere une muraille pour la foû- 
tenir. Een muer met opgeboopte aerde 
ondersteunen, 

Se terrasfer , v.r. Terme de Guerre, Se 
fortifier d'ouvrages de terre. Zig met 
opgewarpe aerde befchansfen of veriter- 
ken. 


Terre, f. f. Le globe de la terre. 4er- 
de, aerdrijk , aerdbodem, 

La terre eft créée pour lhabitation 
des hommes. De aerde is gefchapen 
woor de wooning der menfthen. 

Terre ferme. Le continent. Het vaf? 
land, 


Prendre 


ss? TER. 
Terre 2 potier. f. f. 


» Potaerds, Qui terre & guerre. 


TER 


Kle 
Terre figillée, /. f. Gefégtiés aerde, die) burlesque , qui devise que ceux qui 


geen germefende kracht heeft. 

Terre d'ombre. Ombre, fekere verwe 
die de [childers gebrisijken. 

Terre franche, f. f. Kley, merde die 
niet fandig is, 

Terre grasfe. Terre maigre. Vet laad. 
Mager land. 

Terre fertile. Terre fiérile. Vrachibaer 
land. Onvrachtbaer land. 

Terre labourable. Bouwland. 


ont du bien, font fujets à avoir des 
affaires, en des procés. Veel bewinds, 
wenig ruft. Die. veel goed heeft, heeft 
veel moegelijkheyd en enruft. 


Ce font pour lui des terres inconnuës, 


ceft.à-dire , il n'entend pas cela. 
Dat zyn voor hem onbekende landen , 
dat is, by verftact dat niet. 


Terre à terre. /. m.-‘Terme de Mané- 


ge. Langs d'aerde fleepende. 


Labourer la terre, on cultiver la ter-| Terre à terre. Termes de mer. Langs 


re. Landbouwen, de aerde bebouwen. 

Fumer la terre. Het land mesten, 

Terre qui produit beaucoup de fruits. 
Een land dat veel vruchten voorsbrengt. 

Terre. Côte, rivage. Land, ffrand , 
kust , oever. 

Prendre terre. Landen , aen land ko- 
men, voet aen land festen. 

Remuêër les terres. De aerde sytgrat- 

. ven om flerkten te machen. 

Terre. Un des principes des Chymi- 
ftes. Aerde. Een van de beginfelen der 
flofbranders. . 

etter par terre. Ter aerde werpen. 

Donner du nez en terre, Met de neus 
op d'aerde vallen. 

Donner du nez en terre, ne pas reüs- 
fir dans fon desfein. In fsjn voorne- 
men , of amflag misfen. 

Mettre pied à terre. Van het peerd fiy- 
gen, nyt de hoets, of uyt eenig ander 
vaertuyg klimmen , voet aan land fet- 
sen. 

Mettre une perfonne en terre, l’en- 
terrer. Iemand ter merde beflesden , 
iemand begraeven. 

Porter un corps en terre, Een lijk ter 
aerde draegen. 

Terre. Biens qu'on a à la campagne. 
Laad , landgoed „-landgeederen. 

Aller à fa terre. Op fijn landgoed gaen. 

Tere, f. f. Païs, Contrée. Land, ge- 
"weit , oord. 

Ravager les terres de lennemi. De 
vyands landen verwoesten. 

On dit par toute la terre que, &c. 
Men fegt over al dat , enz , of door 
de gansfche wereld dat, enz. 

Vaisfeaux de terre, Aerde vaten, 

La terre. Les hommes. De menfchen, 
. de wereld. 


de kust. 

Nous faifiont route terre à terre, Wy 
zeylen langs de kust. 

Vent de terre. Landwind. 

Terre Sainte. Pais d'Afie, autrefois 
Judée on Paleftine, entre la Syrie, 
la Mediterranée , & l'Arabie. Sa ca- 
pitale eft Jerufalem. Het Meylig Land, 
in Afiën , eertyds genoemd Paleftinen , 
gelegen tusfchen Syriën , de Middeland- 
Jche zee on Arnbiën. Ferufalem is de 
hoofd-Aad. 

Terre fainte où l’on enterre. Voiez 
fous Sainte. 

Terre neuve. En deux mots. Voiez fous 
Neuf, 

À terre. Op de grond. 

Coucher à terre. Op de grond, op de 


vloer flaepen. 


. TER. 
Proverbe bas y Méprifer les chofes terreftres. De eerd. 


[che dingen verfmaeden. 

Terreur, f. ms. Crainte, fraïeur. Sri, 
wreeft , vervaerdheyd , ontstelgenis , ver. 
Schricking. 

Donner de la terreur. Vreefs aenjaegen. 

Porter terreur par tout. Over al de 
fchrik inbrengen. 

Terreur panique. Een ongegrande vreeft 
een fchielijke felrik , een ploeze vrees 

Prendre de la terreur. Ver/chriks wor- 
den, bevreesd worden, met fchrik be- 
vangen worden. . | 

Terrible, #dj. Epouvantable. Schric= 
kelijk, vreefelijk, vervaerlijk. 

Se rendre terrible à fes ennemis. Zig 
vervaerlijk sen fijne vyanden maeken. 
La pauvreté fans la crainte de Dieu 
eft quelque chofe de terrible. De 
armoede fonder de vreefe Gods, is een 

fehrickelijk ding. 

Terrible, grand, extraordinaire. Schric- 
kelijk » Ongemeyn , feer groot , fchroo- 

sik 


Une terrible chaleur, Een fchrickelijke 

iste, 

Un terrible mal de dents. Een {bros 
melijke tand-pyn. | 

On en voit par tout qui font une ter- 
rible dépenfe fans argent. Men fes’er 
ever-al die fonder geld groote en ouge- 
meyne koflen doen. 


Terreau, /. m. Terme de Jardinier} Terriblement , adv. Affreufement, 


Het mest syt een oude faeybak , wel 
bellorven, 


épouvantablement. Schrickelijk , af- 
grysfelijk. 


Terrein ou terrain, fm. Nature d'u-|Il a terriblement tonné, Het beeft af. 


ne terre. Den aert van een land. 


grysfelijk gedondert. 


Terrein, espace de terre, Grend, plaess, | Terriblement, adu. Fort, beaucoup, 


wydte. 
Jardin d'un grand terrein. Hof die veel 
plaets beflaet. 


furieufement. Schrickelijk, gronwelijk, 


flerk , feer, geweldig. 
Îl aime terriblement les médailles. Ap 


Terrein, on terrain, /. ms, Terme del houd fchrickelijk veel van oude perni- 
Guerre, Een veld, of plaets daer een} gen. 


leger is, of flnegs zal gaen, 

Gagner du terrein. Veld swinnen , land 
winnen, plaets winnen. 

Disputer le terrein, Den grond betwis- 
ten. ,, 


Terre-neuve , f. f. Isle de l’Ameri- |’ 


que feptentrionale. Terra-nova, een 
Eyland van Noord-Amerika, 

Terre-plain , f. mm. Terme de Forti- 
fication. De walgang , de weg op de 
de wal. 


Cela étonna toute la terre. Dat bragt) Terrer ( Se ) v. r. Ce mot fe dit des 


de gantfche wereld in verwondering. 

Toute la terre fe rit de fes ouvrages. 
Al de wereld lacht met fine werken. 

Il vaut mieux en terre qu'en pré, 
c'efl-à-dire , il vaudroit mieux qu’il 
fût mort que de vivre en langueur. 
Hy was berer dood als elendig te le- 
ven. 

Il a peur que la terre ne lui manque. 


lapins & des renards qui fe fourrent 
dans leurs trous. In de hollen kruypen. 
Dit word vande konynen en vosfen ge- 
fegd die zig in hollen verbergen. 

Terreftre , adj. Aerdsch , aerdfchn, 

Des animaux terreftres. D'aerddieren, 
d'aerdfche dieren. 

Le Paradis terreftre. Het aerdsch Pa- 
radys. 


11 craint fort la pauvreté. Hy vreet | Terreftre , adu. Mondain. Aerdsch, 


dat hy te kort komen zal, 


wereldsch , wereld; gefind. 


Je fuis terriblement fatigué. Ik ben 
fchrichelijk afgemat. 

Terrien, terrienne , adj. Mot pes nfué. 
Voyez Terreftre. 

Terrien , f. m. Qui posfêde une gran- 

de étenduë de terre. Rik van laad, 

land-rijk, 

Charlemagne a été le plus grand ter- 
rien de Ton tems. Karel de Grosse is 
in fynen tyd de rijkste van land op de 
wereld gewoed. 

Terrier , f.-m. Dénombrement écrit 
de tous les héritages d’ane certaine * 
jurisdiëtion , & de leurs charges. 
Een naemlyst van landeryen mes hacre 
lasten van feker gebied. 

Terrier de garenne. Een waraend, of 
plaets daer verfcheyde vosfe-of-kenyn- 
hollen in malkanderen loopen. 

Terrine , f. f. jee de terre pour y 
faire des étuvées , &c. Een diepe aer- 
de kom om verfcheyde fpyfen se He- 
ven, 

’ Terrir, 


TER. TES, | TES. TET, 

Terrir, van, Terme de Mer. Prendrey Teftatrice , f: f. Celle qui tefte. Uyt- 
terre. Landen , aenlanden , aen land terffe-wil.maekiter, teffamentmaekfter. 
komen. | Tefter, v. ». Faire fon teftament. Syn 

Territoire , f. m. Le resfort d'un Ju-} syrierffen swil snacken , erf macken, 
ge. Rechtsgebied , het land of hes ge-| _teftament macken. 

ied van eenen Rechter. Tefticule , /. m. Teelbal. 

Terroir, fm. Terre d'Agriculture. | Teftimonial , teftimoniale , ad. Tor 
Beuwland, grond. getuygenis dienende. 

Terroir gras , terroir maigre, terroir | Teftimoniales, f. f. pl. Terme de PEglife. 
fablonneux. Verte grond, magere grond, | Lettres qu’un Prélat ou Superieur 
fandachtige grond. d’un Monaftére donnent aux Eccle- 

Goût de terroir. Qualité de’ quelque  fiaftiques, ou aux Religieux pour 
crû par rapport au terroir. Land-} leur vis de témoignage. Getuyge- 
nis-brieven die de monniken van hunne 
Oversten krygen, of andere geeftelijke 
van hunne Bisfchoppen. 

Tefton , f.". Sorte de monnoïe qui 
avoit autrefois cours en France. Se- 
ker oud Fransch geld dat voortyds in 
Vrankryk gangbaer was. 

Teftonner, v‚ a. Mot bas € burlesque. 
Donner des coups de poing fur la 
tête. Vuystflagen op den kop geven. 

Teftonner. Vieux mot , pour dire. Ac- 
commoder la: tête & les cheveux. 
Het hoofd optooyen. 

Teftu. Voyez Tetu. 

TET.. 

Têt. Voyez Teft. 

Têtard , f.m. Sorte de petit poisfon 
ui a la tête fort grosfe. Seker visch- 
en met een dik hoofd. 

Tétasfes , /. f. pl. Terme bas de bur- 
lesque pour dire. De grands tétons 
pendans & qui dégoûtent. Groote 
en hangende borften. 

Tête , f. f. Partie la plus haute du 
corps. Hoofd , kop , het verhevenste 
deel des lichaems. 

Fendre la tête à quelqu'un. Jemand 
het hoofd klieven. 

Je veux gager ma tête que, &c. Iek 
wil myn hoofd verbeuren dat, enz. 
Têtes couronnées. Rois , Princes, 
Souverains. Gekroonds heofden, Ko- 

ningen, Vorsten, Oppermachien. 

Tête. Perfonne. Hoofd, perfoon , mensch. 

Tête folle. Sorrebol, een halve gek. 

Traiter à vingt fous par tête. Van ieder 


TET. 393 

Tête. Partie fupérieure d’une chofe. 
Le front, ou le devant. Hoofd , bes 
bovenste deel van iet, het voorfte van iet, 

Tête d'épingle. Spelde-hoofd , hes hoofd 
van een fpelde. 

Tête d'un muscle. Het hoofd van een 
Spier. 

La tête d’un rétranchement. Het voors 
fie van een borstweering. 

Se mettre à la tête des troupes. Zig ín 
ps frr » Of is hee voorste des heyre 


































ellen. 

La tête d'un violon. Het hoofd van een 
wiool. 

Tête. Esprit, fantaifie , imagination. 
Hoofd, kop, verstand, fn, inbeelding, 
vremde gedachten. 

C'eft une des meilleures têtes. ‘T'is een 
van de ganwste koppen , of van ds 
ganwste verslanden. 

Se mettre quelque chofe en la tête. 
Ia in het hoofd krygen , zig iets inbeel. 

en. 

Il fe met en tête qu'on le raille. Arp 
beeld zig in dat met bem gejtot word. 

Faire tout à fa tête. Alles naer fyn hoofd 
of naer fyn fin doen. 

On ne lui fçauroit ôter cela de fa tête. 
Men zon hem dat uyt het hoofd niet 
konnen fetten. 

Sa tête donne bien des affaires à fes 
pieds. Syn hoofd geeft bem veel te doen, 

Hocher la tête, ou branler la tête, 
refufer. Hes hoofd fchudden , iets sey 
geren. 

Un homme qui n’a point de tête. Un 
homme qui n’a point de fermeté. 
Een onfbandvastig mensch. 

Rompre la tête. Etourdir, importuner. 
Het hoofd breken , baloorig maeken , 
moeje en lastig vallen. . 

Mettez lui en tête cet homme là, eff 
&-dire , oppofez lui cet homme là, 
Stelt dien man tegen hem nen. 

Tenir têre à quelqu’un. S’opiniâtrer, 
contredire. lemand het hoofd bieden, 
zig tegen iemand. opstellen , iemand te< 
gen fpreken. . 

Tenir tête à l’ennemi. Lui refifter. 
twintig fiuyuers voor demaeltydnemin.| Den vyand het hoofd bieden ; den vyand 

Ce font deux têtes dans un bonnet.f- wederstaen. 

Dat zyn swee hoofden ondereen kapruyn, | Avoir de la tête. Etre opiniâtre. Een 
die twee zyn in alles eens. kop hebben , hoofdig zyn „koppig en 

Tête revêche. Perfonne fâcheufe. Een zi innig zyn. 
wonderlijke kop , een Suer , of gemelijk | Un homme de tête. Un homme de 
mensch. bon fens. Een man met een hoofd , ee- 

Tête. Face, vifage. Hoofd, aengeficht, | nen ervaeren man, Handvaitig man. 
aenfchyn. Aller par tout la tète levée. Aller fans 

Tourner tête à l’ennemi. De vyand| craindre. Alom met opgestehen hoofde 
hes hoofd bieden , het hoofd na den} gaen, fonder eenige vrees gaen. 
vyand wenden. Avoir des affaires par-desfus la tête. 

Exécuteur teftamentaire. Uytterffe wil-| Tête. Cou. Hoofd, hals. In fyn faeken fmooren , te veel dingen 
nytvoerder, uytvoerder van een uytter-| Il lui fit trancher le cou. Hy dede bem] om de ooren hebben. 

wil. + hoofd a aan. Tête de linote. Tête légére, petit ge- 

Teftateur , f.ms. Terme de Notaire.} Tête. Chef de quelque compagnie. nie. Ees licht hoofd, een kleyn veritand, 
Uytserstewil-macker, Teflamens-macker.| _ Hoofd , Opperste van eenig PL us 


on . 

Terfet, f. m. Ce mot fe dit des deux 
derniers couplets d'un fonnet. Del 
twee laetffe veerfen van een klink-dicht. 

Tertre, f m, Colline, Eminence. #ew- 
vel, hoogte. . 

Tervis, ville capitale de Walachie, 
fituée fur la riviere Jaloniza. Ters- 
visch ,. de hoofdstad van Walachien, 
gelegen op de rivier Jaloniza. 

: TES. 

Tes, adj. pl. du pronem posfssfif ton , 

ta.. Uwe. 


Tes menfonges font connus. Uwe len- 
genen zjn bekend. 

Tesfel. Isle & port de mer. Texel, Ey- 
land en zeehave in noord Holland. 

Tesfon , f.m. Mot peu ufité. Bléreau. 
Eenen das, feker wild dier, 

Teft , on têt, f.m. Le crane. Hoofd- 
Schedel, becheneel , hersfenpun. 

Teft. Morceau de pot casfé. Porfcherf, 
een fcherf van een gebroke pot. 

Serment du Teft en Angleterre. Ser- 
ment ou abjuration de la doétrine 
Catholique , de la Mesfe , de la 
Transfubftantiation , de l'invocation 
des Saints. Den eed van den Tes. 

Teftacée , adj. Parlant des poisfons con- 
verts d’une caille dure , comme , les 
tortués , les huitres, &c. Schelpuisch. 

Teftament, f. 73. Aëte authentique qui 
marque la derniére volonté du tes- 
tateur pour la dispofition de fes 
biens. Uytterfte wil , erfitelling, laet- 
He begeerte. Tefament. | 

Revoquer un teftament. Eenen sytter- 
mil breken , herroepen. 

Teftament olographe. V. Olographe. 

Teftament de mort. Een befchulding , of 
ontfchulding van iemand , door eenen 
misdaedigen die fact om gerecht te wor- 
den. 

Le vieux & le nouveau Teftament. 
La Bible, l’Ecriture Sainte. Het onde 
en nieuwe Verbond-boek. 

Teftamentaire, adj. Terme de Palais. 
Het gene een uytterste wil aengaet. 


een loskop. Grosf 
osfe 


$94 TET. 

Grosfe tête & peu de cervelle. Een dik 
hoofd en weynig breyn. 

Laver la tête à quelqu’un. Faire une 
verte réprimande. Iemand ferx be- 
rispen. 


À laver la tête d'un âne on y perd laf: 


lesfive , cet. dire , on perd fon 
tems à inftruire un fot. Met eenen 
ezel te wasfch.n verlieft men fyn feep , 
dat is, met eenen gek te onderwy/en 
verlieff men fyn tyd. 

Echauffer la tête à quelqu’un, le fa- 
cher. Iemand het hoofd warm maker, 
iemand moeyelijk of gram macken. 

Avoir la tête près du bonnet. Etre 
promt à fe fâcher. Korfel van hrofd 
zyn, opfluyuende , of opvliegende van 
aert zjn. 

Avoir la tête chaude. Heethoofdig zyn, 
feer lichtelijk gram worden. 

Avoir la tête dure. Avoir la concep- 
tion dure. Dom, of bot van begryp 
zjn. 

Ne {avoir où donner de la tête. Niet 
weten waer van men leven , of beftaen 
zal. 

Avoir cinquante ans fur la tête. Vyf- 
tig jaer oud zjn. 

Se donner la tete contre un mur, fe 
tourmenter en vain. Mes fyn boofd 
tegen den muer loopen, dat is , te ver- 
geefs iets ondernemen. 

Donner tête baisfée fur l'ennemi. Stous 
en ontverfaegd den vyand aengrypen. 

Cheval qui porte bien fa tête. Een 
peerd dat fynen kop wel draagt. 

Cheval déchargé de tête. Een peerd met 
een fyn hoofd. 

Tête de bois. Een houte hoofd, na het 
welk ren in eenige renfpelen fleekt. 

Courre les têtes. Na * hoofd Beken, of 
rennen. 


TET. TEU. TEX, 


THA. RHE. THI. 


heymelijk gefpreek , een beymelijke on-|Thalie , f. f. L'une des neuf mutes. 


derhandeling. 
Têter, v. a. Suygen, de borfien fuygen. 


Thalia , eene der negen Sang-godin- 
nen. 


Enfant qui tête. Veau qui tête. Een|Thaumaturge , f.m. Faifeur de mira- 


kind dat fuygt , een fuygende kind , een 
kalf das freygt. ? 


cles. Surnom de S. Grégoire Evé. 
que de Néocefarée. Weuaer-macker. 


Têtiére , f. f. Terme de Bourrelier. LaÏlThé, f. mm. Feuilles d'un arbrisfeau 


partie de la bride où fe met la tê- 
te du cheval. Het goreel, halster , het 
kopstuk van den toom van een peerd. 

Teétiére. Terme de Sage-femme. Espéce 
de Beguin qu’on met à un enfant 
nouveau né. Seker bulfel , het welk 
‘ eerstgebore kinderen op het hoofd heb- 

en. 

Tétin , /. m. Le bout de la mamelle. 
Tepel. 

Tétine, f. f. Le pis de la vâche après 
welle eft tuée. De syer , of syer- 
oord der geflagte koeyen, 

Téton , f. 5. Mamelle. De borf van 

een vrouw. 

Tétons rebondis. Dicke borften. 

Tétragone , adj. Vierhoekig , vierkantig 

Tetraftyle , /. m. Terme d’ Architeäure. 
Bâtiment foûtenu par quatre colom- 
nes. Een gebouw dat op vier piseren 
ruit. 

Tette, f. f. Mot bas dr peu nfité. Traïon. 
Spsen , kocyfheen, uyer, koeyuyer , tepel. 

Tette-Chévre , f. m. Sorte d’oifeau 
nocturne. Geyte-melker, een foort van 
nacht-vogel. 

Tétu, tètuë, adf. Opiniâtre. Hoofdig, 
koppig, eygenfinig, hertneckig. 

Enfant têtu. Een hoofdig kind. 

Tétu, /.m. Opiniâtre. Sryfhoofd, Hyf- 
kop » een eygenfinnig , of #yfheofdig 
mensch. 

Têtu, /. m. Sorte de marteau de Ma- 
son. Een heswhaimer, of breekhamer 
der Metfelaeren. 


Tête morte. Terme de Chymie. Het| Tetuan. Ville & petite République , 


dood overfchot in de Scheydkonit. 

Avoir mal à la tête. Heofdpyn hebben. 

Tête de clou. Kop van een fpyker. 

Tete de pipe à fumer. De kerel van een 
zabak pyp. 

Tête, prudence , courage , fermeté. 
Voorfschtigheyd , klockmoedigheyd, Band- 
vañligheyd. | . 

Tête de mort. Doods-hoofd. 

Tête, opiniâtreté. Koppigheyd, 
kigheyd. 

Montrer fa tête. Syre koppigheyd toonen. 


bertnec- 
® 


dans le Roïaume de Fez , avec un 

port fur la Méditerranée. Tetuan , een 

flad, en kleyne Republiek in het Koning 

ryk van Fez, met een have op de Mid- 

delandfche zee. 

TEU. TEX. 

Temtonique » adj. Germanique. Dayt- 

c 


L'ordre Teutonique. Het Duysscb Or- 

er. 

Texte, f. 7. De eygen woorden van een 
fehryver, de text van eenig fchryver. 


Voyez quelle tête, quelle opiniâtreté.! Le texte de l’Ecriture Sainte. De eygen 


Sie das hoofd eens aen, fie wat berr- 
seckigheyd. 

Je t'ôrerai bien cette tête. Ick zal u 
dien kop wel breken, of wel verferten. 


woorden, of de sext der H. Schriftuer. 

Il a pris un beau texte. Hy heeft een 
fchoane text, af Schrifiner plaets ge- 
nomen. 


Tête à tête. Exp. adv. Onder fyn bey-| Textuaire, f.m. Livre fans commen- 


den , onder vier oogen „ &rder fyn 


Roire tête à tête. Onder fyn beyden 
drinken. 


taire. Een boek fouder eenige uytlegeing. 
Textuaire. Celui qui s'attache à l'é 
tude du texte des loix. Een rrehen 


des Indes Orientales. 
indifche bladeren. 

Théantrope, f. m. Dieu & Homme, 
Jesus-Currist. God en Mensch, 
JESUS-CHRISTUS. 

Théatins , f. za. pl. Sorte de Réligieux 
vêtus de noir. Seiere Monniken int 
fwert gekleed. 

Théatrale , adf. Qui concerne le théa- 
tre. Toneelachtig. 

Théatre, f. ms. Schouwtonsel , fpeeltonrel. 

Piéces de théatre. Toneelitucken die op 
de Schouwburg vertoond werden. 

Théatre de la guerre. Les païs où 
font les armées de part & d'autre, 
comme : Les Païs-bas Aütrichiens 
ont été longtems le théatre de la 
guerre. De Ooftenrijkfche Nederianden 
xyn langen tyd geweelt het toneel van 
den oorlog. 

La Cour eft un théatre où la fortune 
jouë d'étranges piéces. Het Hof is 
een Schouwburg waer op het wisfellot 
wonderlijke vertooningen fpeelt. 

Théatre anatomique. Sale avec 


Thee , Oùit- 


lu- 
fieurs rangs de ge en amphithéa- 
tre pour voir la disfeétion de quel 
que cadavre. Ontleedkonst-kamer. 

Théme , f. m. Terme d'école. Compo- 
fition d'un écolier fur une langue 
qu'il apprend. Thema, eene oefening 
van een leerling in de tael daer by ia 
onderwefen word. 

Théme. Texte de lEcriture qu'un 
Prédicateur choifit pour le fujet de 
fon fermon. Een plaets der H. Schrif- 
tuer waer over een Predikant (pnt re- 
denen verbreyd. 

Théogonie , f. f. La généalogie des 
Dieux de la fable. Geflacht-boem se 
vercierde Goden. 

Théologal , /. mm. Chanoine Théolo- 
gal, qui a la charge dans un Cha- 
pitre d’enfeigner la Théologie. Ees 
Gods-geleerde Kanonink die in de Gods- 
gelerdhed lesfen moet doen. 

Théologale , /. f. Prebende affe@ée su 
Chanoine théologal. Kanoninksdye 
gehecht aen de Gods-geleerde van en 
Kapittel die lesfen moet doen. 

Théologal, théologale , adj. Les were 
tus Btologales, Ja Foi, l'Espéran- 
ce & la Charité. Goddelijk. De God- 
delijke dengden , 's Geloove , de Hope, 
en de Liefde. 

Théologie , f. f. Science qui a Dieu 
& la fot pour objet. Gods-geleerdkerd. 


geleerde die den text der wetten grondig|  Kennisfe van God, ua#Gods-dienft, 
Téte à tête, 7. Entretien fecret. Een! verifier. 


en van Gtlooue. 


Theo- 








Théologie Gholafique. De fo 
éologie fcholaftique. De fehoolfche 
Gods-geleerdheyd. k fe 
Théologien , f.m. Celui qui entend 
la Théologie , qui l'enfpigne , on 
qui en écrit, os celui qui l’apprend. 
Gods-geleerde „ die de Gods-geleerdheyd 
verstaet, die ze leert of ‘er over [chryfr, 
of een leerling die'er zig in oefent. 

Théologique , adj. Qui regarde la 
Théologie. 'T gene de Gods-geleerd- 
heyd aeneast. 

Queftion Théologique. Een Gods-ge- 
leerd vraegituk. 

Théologiquement , #dv. D'une ma- 
niére Théologique. Gods-gekeerdelijk. 

Théophanie. Voiez Epiphanie. 

Théorbe. Voiez Tuorbe. 

Théorême , f. ms. Terme de Géometrie. 
Propofitton qui s'arrête à la fpécu- 
lation. Befchonwstuk , een voorstel in 
„de wiskonsf daer de waerheyd van most 
bewefen worden. 

. Théorie , f. f. Connoisfance fpecula- 
tive. Befpiegelende kennis. 

La théorie des planétes. De befchou- 
wende kennis der dwaelsterren. 

Théoriquement , adv. Op een befthon- 

. wende wyfe. 

C'eft peu de chofe de fçavoir théori- 
quement ce qu’on doit faire fi l’on 
ne le pratique pas. 'T is foo weynig 
als niet te weten door eene befpiegelende 
kennis wat men doen moet is't dat men 
de kennis niet in't werk Bels. 

Théourgie , /. f. Ouvrage de Dieu. 
Geds werking. Werk van Gad. 

Thérapeutique, f. f. Art de guerir. 
Gences-konst. 

Thériacal , thériacale , adj. Qui a la 
vertu de la thériaque. Dat de kracht 
van de teriark beef. 

Thériaque , f. f. Remede fpecifique 
contre le poifon. Teriaek , driakel, 
trinkel , genees-middel tegen ‘+ vergift. 

Thermes, f. f. pl. Bains d'eau chaude 
des anciens. Warme badstooven der 
ouden. 

Thermométre , f. m. Tuyau de verre 
qui fert à marquer les dégrés du 
chaud & du froid. Een weérglas dat 
de graeden van hitte en koude aen- 
my. | 

Théfaurifer , v. ». Amasfer des tré- 

fors. Rykdommen vergaderen. 

Théfe , 4 f. Terme d'Ecole. Propofi- 
tion à disputer. Een voorstel om te 
fintwisten. 

Soûtenir une théfe. Een Heling bewee- 
ren , Staende houden. 

Théfe. Un imprimé des propofittons 
qu’on veut défendre. Een gedrukt 
blad of diergelijk daer de Hellingen faen 
die men zal beweeren, 

Thionville , Ville dans le Duché de 


THO. TAU. THY. TIA: TIB. TIC. 
Thomifte, f. m. Seftateur de S. Tho- 
mas d'Aquin. Thomist , een navolger 


van S. Thomas van Aquinen. 
Thon, f. m. Sorte de poisfon. Tho- 
nyn , fekere zeevisch. 


Thonnine , f. f. Chair de thon. Ge- 


foute Thonyn. 

Thonon, Ville de Savoye fur le lac 
de Genéve , capitale du Chablais. 
Thonon , gelegen op het Genever-meër , 
de hoofd-ffad van Chablais in Sa- 
voyen. 

Thurifére ou thuriféraire , f. m. Clerc 
qui dans les Cérémonies de l’Eglife 
porte l'encenfoir. W ierooker , wierook- 
vat-draeger, 

Thym, /. m. Sorte d'herbe fine & 
odoriférante. Tym , welriekend en fyn 
hof-kruyd. 

Thyríe , f. m. Terme de la Mythologie. 
Baguette entourée de pampres que 
portoient les Bacchantes à l'imita- 
tion de Bacchus. Een Hek met wyn. 
gaerd-ranken omvlochten die de oude 


heydenen in de fecften van Bacchus 


droegen , gelijk ook den Afgod. 
TIA. TIB. TIC. 

Tiâre, f. f. Sorte d'ornement de tête 
des anciens Rois de Períe. Een Vors. 
telijke muts der onde Perfifche Konin- 
gen. 

Tiâre. Espece de grand bonnet qui 
fert d'ornement aux Papes. De dry- 
dobbele Paunfelijke Kroon, die de Pau- 
fen draegen. 

Toucher à la tiâre du Pape. De Pas- 
felijke macht aenracken. 

Tibial , #dj.m. Terme d'Anatomie, Mus- 
cle tibial. De fcheenfpier. * , 

Tibre , f. m. Riviére de Rome , a fa 
fource au mont Falterota dans 
l’Apennin. Den Tyber , een rivter, 


haeren oorfprong hebbende uyt den berg 


Falterota , een van de Aperninfche. 

Tiburon , f. m. Poisfon vorace de la 
mer Atlantique. Een Haey , een ver- 
flindende visch in de Atlantifche zee 

Tic, f. m. Sorte de défaut de certains 
chevaux. Seker mangel , of gebrek 
men ’t kinnebak der peerden , kribbeby- 
ting. 

Tic, mouvement convulfif & invo- 
lontaire de quelque partie du corps 
auquel quelques perfonnes font fu- 
jettes. Sekere beweging in eenig deel 
van ‘+ lichaem tegen wil. 

Ticque ,'tique, /.f. Sorte d'infeête. 
Koeyluys , feker bloedeloos diertjen, hon- 
deluys, teckt. 

Ticquer, v.n. Parlant des chevaux. 
Avoir le tic. Kribbe-byten. 

Ticqueur , f.m. Cheval qui a le tic. 
Kribbe-byter. 

Tiâé, tittée’, #47. Terme de Fleurifte. 


Luxembourg. Diedenhoven , een Had) Marqueté. Geffreept. Dit word van 


im het Mertogdom van Luixenburg. 


de bloemen gefeyd, 
BE pfff 2 


Tiéde, nonchalant. Qui man 


Tiëdir , v. #. Devenir tiéde. 








TIE: s 


, ‚ Ds 
Tiéde, adj. Qui eft ni chaud af froid. 


Lauw , bet gene noch heet noch kout is. 


Eau tide. Larw water. 


Avoir le cœur tiéde. Avoir peu d’a- 
mour. Laswhertig zyn , koel zjn, 
weynige liefde hebben. 


de, que d’ac- 
tivité. Lauw, flauw , ieverleos. 


Tiédement, adv. Flauwelijk. 
Tiédeur , f. f. Lauwheyd , maetige 


Warmte, 


La tiédeut de l’eau. De lauwheyd van 
"+ water. 


Tiédeur. Peu d'amour, indifference: 


Lauwheyd, koelbeyd , koelfinnigheyd in 
liefde. | 
Lau 
worden. 


Faire tiédir de l'eau. Water lauw laen 


ten worden. 


Il faut que cela tiédisfe un peu davans 


tage, Dat moet wat lauwer worden. 
Laisfer tiëdir Pamitié. De vriendfchap 
laeten verkoelen of versterven. 


Tiédir dans fa pasfion. In fyn drift 


werflauwen. 


Tien, tienne. Pronoms po:fesff. Uw , 


H&WE. 
C'eft le tien. °T is het uwe, 


Ma femme n'eft pas fi babillarde que 


la tienne. Myn vrouw is foo eene klap. 
pye niet als d'uwe. 

Tien , pris fubflantivement, Ce qui 
appartient, tu peux dispofer du 
tien comme tu le trouveras à pro- 
pos. Met het gene u toekomt kont gy 
naer sw gocddunken doen. 

Tiéran , on tiers an, f.m. Terme de 

Chasfe. Het derde jaer van een wild fuyn. 


Tierce, adj. Troifiéme. Derde. 


Prendre une tierce perfonne. Eenen 
derden nemen. | 

Mettre une chofe en main tierce. Een 
faek in een derde hand Hellen. | 

Tierce, f. f. Une des fept heures Cas 
noniales. De derde ner van de feves 
Kanonyke seren, of getyden. 

Tierce. Fiévre tiérce. Derdendaepfche 
koorts. 

Fiévre tierce continue. 
derdendaagfche koorts. 


Een dobbele 


Tierce. Terme d'Imprimeur. De derde _ 


proef van iet dat gedrukt word 
Tierce. Terme de Maître d'Armes. Een 
ters, fekere Heek in de fchermkonst. 
Pousfer une tierce. Een ters-ffrek toes 
brengen. 
Tierce. Terme de Mufique. Een sers 
in de fangkonft. 
Tierce. Terme de Religteufe. Een 


Nonne die een andere verfele , de welke 


aen de tralie gefproken word. 

Tiercé , tiercée , adj. Terme de Bla- 
fon. In dryen doorgefneden , in dryen 
verdeeld, 


| Ticrcelet, fa. Sorte d'oifeau de proie. 


Een 


, 





* La tige d’une fleur. De ffeel van een 


695 TIE. TIG. TI9. TIL. TIM. TIM. TIN. 

Een tarfel , het mannekes van een Tigneuz, tigneufe, on teigneux, teig-, timbre Gefegeld, ws:7 op eenen fegel is. 
walk , of havik. neufe, adj. de fub. Qui ala tigne.|Parchemin timbré. Gefegeld parkemen:, 

Tiercement , /.m. Terme de Partifan.|  Zeerboofdig , die daummorms, of hayr-| 1] a le cerveau bien timbré. Hy heefs 
Enchére d'un tiers. Verhooging van myt ap het hoofd heeft. gefonde hersfenen, Hy hoeft een valt 
een derde in de pachten. Tignon , f. sm. Mot bas ebr burlesque,|  Greyn. 

Tiercer, v. 4. Terme de Laboureur.| pour dire, chevelure ou coifure mal 
Een land, of de wyngaerd ten derde-| propre d’une femme du menu peu- 
mael omgraeven. ple. Kuyf van eene geringe vrouw. 

Tiers, ad. Troifiéme. On ne fert gué- | Quand des fervantes fe battent, l’at- 
res de ce mot comme adjeitif que dans| taque commence au tignon. Als de 
certaines occa;ions. dienstmeyten vechten den aenval begin: 

Le tiers-Etat. Les Députés du peuple! langs de kuyf. 
dans lasfemblée des Etats. De ge-| Tigre, f. m. Sorte d'animal farouche. 
machtigden des volks in de vergadering | Een Tyzer. Seker wild dier. 
van een Stact. Tigre. Cruel, inhumain. Een tyger, 

Le Tiers-ordre de St. François. Derde| een wreed onbermbertig mensch. 
order, of derde regel der franciscaenen |Herode a agi en tigre contre fes en- 

Tiers, fm. Troifiéme partie. Het der.|  faus même. Herodes heeft als een tyger 
de deel. te werk gegaen felf tegen fyn eyge kin- 

Si je gagne dans la loterie , je don-| deren. 
nerai le tiers aux pauvres. I5’t dar] Des chevaux tigres. Befpickelde pesrden , 
ick winne in de lotery „ick zal het derde} ryger-prerden. 
deel aen den armen geven. Tigre. Sorte d'infeête. Seker bloedeloos 

Tiers. Une troifiéme perfonne. Een} diertjen dat voornaementlijk de peere- 
derde, een derde perfoon. boomen befchaedigt. 

Prenons un tiers pour décider nòtre fTigresfe, f. f. Femelle du tigre. Her 










































Avoir le cerveau mal timbré. Verwer. 
de hersfenen hebben. Half gek zyn. 
Timbrer, v. 4. Marquer le timbre fur 
du papier. Segelen, de fegel op papier, 

of parkement flsen. 

Timbrer. Terme de Blafon, Een hels 
op een wapen fetten. 

Timbreur, f. m. Celui qui marque 
le timbre fur le papier. Segelarr die 
de fegel op het papier en op het parke. 
ment flaet, 

Timide , adj. Bloo , bleode , bevreesd, 
vreesachtig , befchroomd. 

Les animaux timides ne font pas les 
plus petits. De vreesnchtige dierss zp 
de kleynile niet. . 

Il eft timide dans tout ce qu'il fait, 
Hy is vreesachtig in al dat by doe, 

Timidement , adv. Met vrees, met 
Schroom. 


Timidité ,-f. f. Blobeyd, vreefe, be 


ditferend. Laeten wy een derde munl wyfken van een tyger. fchroomdbeyd. 
nemen om ons verfchil by se leggen. |Tigresfe. Méchante diablesfe. Tygerin,| La timidité le retient. De vrees heud 
Le tiers & le quart. Le public, les} duyvelin, een booft vrouw, hem te rug. 


uns & les autres. Ieder een , elk een, 
a! de wereld , d'een en d'ander, ‘t ge. 
meyn. 
Se divertir aux dépens du tiers & du 
quart. Mes iedereen fpotien. 
TIG. 


Timon , /. ms. Terme de Charron. 
Den dy:fel, of dysfelbooms van een wa- 
gen, of koets. 

Timon. Terme de Mer. Gouvernail. Het 
roer , of den helinstok van *s roer van 
een fchip. 

Timon. Gouvernement. Het roer , ders- 
geering, of het beftier der Ssactsfacken. 

Le Cardinal de Richelieu fut asfis de 
fon tems au timon de la France. 
De Kardinael Richelieu was in fynen 
tyd gefeten aen °t roer van Vrankrijk. 

Timonier, /. ss. Cheval qu’on met au 
timon. Peerd das aen des djsfelóaom 
gefpannen word. 

Timonier, f. m. Terme de Mer. Ea 
flsserman op een fchip, de man te roer. 

Timoré , timorée , adj. Deiicat en 
fait de morale, qui craint d'offen- 
fer Dieu. Teed-rmoe tig. Godureefeade. 

“TIN. TIQ. 

Tine, f. f. Ouvrage de Tonnelier. Een 
kuypken, of robbeken , een bornvat. 
Tinel, f. #. Mot pes ujité. Salle bas- 
fe. Een eetkeuken in de groote buyfru, 

daer de diensthoden apen. 

Tinette, { f. Terme de Tonnelier, 
Een kuypken , of sobbeken. 

Tintamarre, f.m. Grand bruit. Geraes, 
gefchal, groot geluyd , gebaer , grrier, 

Kl fit un furieux tintamarre. Hy marke 


A PEglife c'eft une dévote, au logis 
vet une tigresfe. ’T is een klop in de 
kerke, s'huys ’t is een tygerin. 

TIL. TIM. 

Tillac, f. m. Terme de mer. Het ver. 
dek van een fchip. De dennen van eer 
vaertuyg „ den overloop van een fchip. 

Tillau. Voyez tilleul. 

Tille, /. f. Bat, of fchers van jorge 
lindeboomen. 

Tiller , vw. 4. Tirer le chanvre du tuyau. 
Kennip fchellen. Kennip fwingelen. 

Tillet, /. m. Terme de Libraire. Een 
briefken waer mede een Boek-verkooper 
by een ander om canig goed fend. 

Tilleul, tillau , /. mm. Sarte d’arbre. 
Een lindeboom. 

Tilleur, f. #. Tilleufe, f. f. Homme 
om femme qui tille le chanvre. Een 
kennipfcheller. Een kennip{chelfter. 

Timbale, f. f. Een ketelrrommel. 

Timbale. Palette pour jaüer au volant. 
Een hole pales met parkement bekleed. 

Timbalier , fm. Celui qui bat la tìm- 
bale. Een ketelsrom-flager. 

Timbre, f. m. Terme de Fondeur 
Een uerwerks-klokje daer den hasner 
op flaet. | 

Timbre de tambour. De /raeren van 
een trommel. 

Timbre de papier, of de parchemin. 
De fegel, die men op het papier, ofpar-\ te een fchrickelijk germes. 
kement flaet. Tinte. Veyex Teinte. 

Timbre. Terme de Blafon. Den helm} Tintement, f. m. Scite de fon dans 
boven op een wape:. oreille. Ruyfching, of tuyting der 

Timbre. La tête. Het hoofd. ooren. 

Timbré, timbrée , adj, Marqué d'un! Tinter, v,#. & #. Sonner une cloche 


Tige, /. f. Stam, flruijk, tronk, feel. 
Tige d’arbre bien droite. Een feer rechse 
am van een boom. 


bloem. 

Tige d'un épi de blé. Koren-halm. 

Tige de clé. De pyp van een fleutel. 

Tige de plume: De fchachs van een pen. 

Tige de bote. Mer been van een leers. 

Tige de flambeau. De koker van een 
fackel. En 

Tige de guéridon. De fyl van een 
knaep. 

Tige de colonne. Den ffyl van een fuyl, 
of pilaer. 

Tige, f. f. Race, lignée. Stam , af- 
komfle, geflacht. ° 

Il descend d'une tige royale. My is uyt 
koninglijke flamme afkomstig. 

Tignasfe , f. f. Méchante péruque. 
Een fhechte pruijk ; een flordige pra 

Tigne, teigne, f. f. Sorte de gale. 
Dauwworm. Sekere fcherftigheyd des 
hoofds. 

Tigne. Terme de Maréchal. Een ver- 
rotting ús de firael van een peerds voet. 

Tigne. Sorte de ver. Mot, kleérwarm , 
fchierworm in de kleederen, boekworm. 

Tignerie, f. f. Lieu où l’on penfe les 
tigneux. De plaets in een gaflhuys 
daer da zeerhoofdige genesfen worden. 














TIN. TIQ. TIK: - 
fans la mettre en branle. De klok 
kleppen of klippen. 

La cloche tinte. Deklok klept. 

Tinter le fermon. De klok kleppen om 
ter preeke te gaen. 

Mon oreille tinte. Myn eor tuÿt. . 

Tintin, f. m. Bruit des verres qu’on 
choque. Mes klinken der glafen tegen 
malkanderen. 

Tintouia, fm. Bruit dans les oreil- 
les. Geruysch, of getuye in de ooren. 
Tintouin. . Souci, inquiétude. Sorge , 

ang , bekommering, onruit. 

Avoir dù tintouin dans l'esprit. Onge- 
raft van gerst zyn. 

Tique. Voyez Ticque. . | 

Tiquer, tiqueur. Voyez Ticquer, tic- 
queur. 

. TIR, 

Tirade, f. f. Terme de Joüeur d’in- 
ftrumens. Een fleeping. Verfcheyde no- 
ten die in eenen ffreek gefpeeld worden. 

Tirade de paroles. Een lange systrecking 
of reeks van woorden. 

Tout d'une tirade. Tout de fuite. 
Tout d’une haleine. „Achtereen. Ver- 
volgens, na malkandsren, Met eenen 
adem. 

Tirage de bateaux. Het trecken der fchepen. 

'Firage de loterie. Trecking van een 
btery. 

Tirage, f. ms. Terme d’Imprimeur. Her 
trecken van een drukpers. 

Tirailler, vw. «. Tirer d’un côté & d’un 
autre. Heen en weêr trecken, heen en 
weêr flingeren. 

Tirant, f. #3. Terme de Cordonnier. 
Den srecker in een leers 

Tirant. Terme de Procureur ou de No- 
taire. Petits cordons de parchemin 
tortillé , dont on fe fert pour atta 
cher les écÂtures enfemble. Eer fnoer 
gedraeyd van parkement om papieren 
aen te rygen. 7 


Tirant. Terme de Serrurier. De veer |. 


van een buysanker. 

Tirant. Terme d'ArchiteëEure. Piéce de 
bois qui traverfe d’une muraille à 
Pautre. Eenen dwersbalk van den eenen 
souer tot den anderen, 

Tirant de tambour. Den fpanner van 
een trommel. 

Tirant. Terme de Mer. La quantité de 

pieds d’eau qu’il faut pour mettre 
un vaisfeau à flot. De diepse die een 
fchip im het water gaes. 

Tirasfe, f. f. Filet de Chasfeur. E-n 
wachtelnet , een fleepnet, een treknet. 

Tendre une tirasfe. Ees wachtelset fpars- 
nen. 

Tirasfer, v. «. Met een floepres op de 
jacht gaen. 

Tire, f. f. Ce mot west njté que dans 
deux expres;ions : tout d'une tire, 
lefl-à-dire, taut d'une fuite, fans 
intermisfion. La eme teug , fonder 
ade te haelen „ achter ect. 





TIR 

Volerà tire d’aile. Met een fnelle vlucht 
vliegen. 

Tire-aux-dents, f. f. Catilage jaune 
qu’on trouve dans la chair cuite de 
bœuf qui ne fe fepare que par filets 
fort coriaces. Geel draed, vas. 

Tire-balle , f. m. Inftrument de chi- 
rurgie. Tuÿg om de musket-hogels uys 
het lyf te trecken. 

Tire-bottes, f. m. Ce qui fertà chaus- 


fer des bottes. Planche qui fert à| 


fe debotter tout feul. Trecker em de 


en aen te trecken. Plankie om de | 


_ deerfen felfs syt te trecken. 

Tire-bouchon , fm. Een kurke trecker om 
hes flopfel van een flesch uyt te trecken. 

Tire-bourre , f. m. Een krasfer , of ver- 
kens fleert om een kogel, of krop uyt 
een roer te trecken. 

Tire-bouton, f. m. Terme de Tailleur, 
Knoopy{er, knooptrecker. 

Tire-clon, f. m. Terme de Couvreur. 
Een dekbasmer , een napel trecker. 

Tire-fond, f. m. Terme de Tonne- 
lier. Eenen bodemtrecker. Seker kuy- 
pers werkruyg. 

Tire-larigot (A) adv. Beaucoup. Met 
groote remgen fuypen. 

Tire-ligne. Terme d'Architeâture. Een 
trek-pen, een linie-pen. 

Tire-lire , f. f. Een fpaerpor. Een bus 
of bos daer men voor den armen in- 
fleekt die boven maer een eng gat heeft 

Tire-pié, f. m. Terme de Cordon- 
nier. Een fpanreep der (choenmaekeren. 

Tire-plomb, Terme de Vitrier. Een 
glafemaekers trekyfer, of loodyfer. 

Tire-poil , f. m. Pincettes à arracher 
le poil. Hayrtrecker. 

Tirer, va. Attirer après foi. Trecken, 
voortrecken , naer zig trecken, naer 
zig haelen. | 

Tirer une corde. Een zonw trecken, 

Tirer un chapon de la broche. Een ka- 
puyn van het fpit frijken. 

Tirer la viande du pot, Met vleesch uyt 
de pot haelen. 

Tirer de l'argent de fa bourfe. Geld 
syt 0 beurs haelen. 

Tirer. S'imbiber d’une liqueur. Eexig 
vocht in zig 1recken. 

L'éponge tire l’eau. De fpons fuygt 7 
water in, of trekt het water naer zig. 

Tirer des pierres d'une carriëre. Staenen 
nr een ffeen-groef haelen. 

Tirer fa langue. Syn tong uysfleken. 

Tirer, ©. a. Puifer. Putten , tappen. 

Tirer un (eau d'eau. Een eemer water 
putten. 

Tirer du vin. Wyn.tappen, 

Tirer du fang à quelqu'un. Le fai- 
gner. lemands ader lacten. 


Tirer. Epr-indre. Uytdonwen , uytdruc-| 


ken, wy: p:rsfen. 


Tirer le fuc d'une plante. Her (ap nye | 


een gewas persfen. 
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Tirer par le moyen d'un alambic. 
Overhaelen met een difileer-kerel, 

Tirer, traire. Melken. 

Tirer les vaches. De koeyen melken. 

Tirer, Mot sn peu vieux. Peindre. Schite 
deren, nytfchilderen , afbeelden. 

Tirer une perfonne. Iemand uytfchilden 
ren. 

Bâtiment qui tire tant d'eau. Terme 
de Mer. Een fchip dat foo diep in beg 
water gatt. 

Tirer à la mer. Terme de Navigation: 
De ruyme zee kiefen, in zee begeven. 
Tirer , v. #. Décharger une arme à 

feu. Schieten , af fchieten. 

Tirer, v. n. Parlant des armes à fen: 
Prendre feu par hazard. Les gaen, 

Tirer le canon. Het gefchut losfen , met 
grof gefchut fchieten. 

Tirer un coup de fufil. Met een row 
fchieten. 

Tirer un lièvre. Een baes fchieten. 
Tirer un coup de piftolet à quelqu’un, 
Met een piftool naer iemand (chieter. 
Tirer au blanc. Naer den doel fchieten , 

naer het wit fchieten, 

Tirer une arbalête. Met den woerboog 
Schieten. 

Tirer en volant. In de vlucht fchieten, 

Tirer en volant. Mentir. Fluyten, liegen, 

Tirer une boule. Mer een Kloor fchieten. 

Tirer l'or. Terme de Tireur d'or. Gosde 
draed trecken, 

Tirer. Terme d'Imprimeur. Afdruckes, 

Tirer une lettre de change. Een wisfale 
brief trecken. 

Tirer ce qu’on peut d’une méchante 
paye. Van een quaede betaelder fao 
veel trecken als men kan. | | 

Tirer à la fin. Agonifer. Sielsoogen , ap 

het sytterfte liggen, Herven, 


I tire à la fin. Het loopt met hem op 


** eynde, hy ligt op Herven. 

Tirer. Fuir , aller. Trecken , vluchten, 

loopen. 

Les voleurs tirent du côté du bofs. De 

roovers trecken naer de kans van hep 

bosch. 

Tirer les vers du nez à quelqu’un. Ze- 
mand sythaelen , iemands geheymets on 
derrasten. : 

Se tirer d'affaïre. Zig uyt een sroeyelijk. 
heyd redden. | 

Tirer. Ajafter. Per/chicken, verfetten, 

Tirez ce rabat. Treks die kraeg eon 

weynig. 

Tirez la porte après vous. Trekt de deur 

naer # toe. 

Tirer le. linge blanchi. Art gewsifche 
lynwaer recken. 

Tirer fes bas. Syne housfen nyttrecker, 

Tirer l'épée contre fon Souverain, Se 
sebellér. Den degen tegen go O-er- 

beyd nyttrecken. Zig tegen fyn Qrer- 

heyd aenkamen. Ie 

Tier un parricide à quatre chevaur. 

Ean 
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Een Vader-moorder met vier peerden 
van een trecken. 

Tirer. Tracer , tirer des lignes pour 
la mufique. Streepen maeken om ms- 
pek te fchryven. . 

Tirer. Retirer , tirer du profit de fon 
induftrie. Voordeel door fin gauwheyd 
trecken. 

Tirer. Obtenir , tirer promesfe de 
quelqu'un. Zemands belofte verkry- 

en. 

Tier ‚ descendre. Tirer fon origine 
d’une ancienne noblesfe. Ven ouden 
edeldom af komstig zyn. 

Le Rhin tire fa fource du païs des 
Grifons. De Rhyn neemt fynen oor- 
fProng by de Grauwbunders. 

"Tirer une confequence de ce qui pré- 
cede. Een befluyt nyt het voorgaende 
trecken. 

Tirer, délivrer. Tirer quelqu'un de 
la mifére. Iemand uys d'elende trec- 
ken of verlosfen. 

Tirer le gros lot d'une loterie. Den 
hoogsten prys van een lotery trecken. 
Tirer l’horoscope. Raifon , vengéance, 
vanité. Voyez fons Horoscope , fons 
Raifon , fous, Vengeance , fous Va- 

nité. 

"Tirer la laine. Faire mêtier de voler 
les manteaux, &c. fur la brune ou 
pendant la nuit. Wolplucken. Man- 
tels , enz. op ffraet by nacht Helen. 

Tirer à la courte paille. Voyez fous 

Court. 

Tirer fa poudre aux moineaux. Voyez 
moineau. 

Tirer en longueur. Voyez fons Lon- 
gueur. 

Tirer au fort. Loten. 

Tiret, f. m. Terme d'écriture o# d’im- 
presfion. Een voeg -trek die twee 
t° faemgefeste woorden van malkanderen 
fcheyd, defer wyfe — 

Tiretaine, /.m. Sorte d’étoffe. Tieren- 
LE ‚ fekere half wolle en half garen- 

offe. 


Tireur , f. m. Celui qui tire une ar- 
me. Een fchutter. 

Un bon tireur. Een goede fchutter. 

Tireur d'arc. Een boog-fchutter. 

Tireur d’or, f. m. Een goud - draed- 

. trecker. 

Tireur d'éclaircisfement. Een argwae- 
nig.mensch , die over eenige woorden 
naerdere opening begeert, die hy meynt 
tot fyn nadeel gejproken te zyn. 

Tireur d'armes. Maitre d’armes.Scherm- 
“meester. 

Tireur de laine , forte de filou. Een 
gauwdief, een mantel dief. 

Tiroir , f. m. Terme de Menuifier. 
Laede, een trek-laede , of Jchuyfiaede. 

Tirol. Province & Comté d’Allema- 

ne , Infpruk fur la riviere d'Inn 
en eft la capitale. Zirol, Provincie en 


TIR. TIS. 


TIT. TOC. TOI. 


Greffchap van Duysschland, InfprukyTithymale , fm. Terme de Botanique. 


op de rivier d'Inn is de hoofdstad. 
TIS. TIT. 


Tifane , f.f. Déco&tion faite d'orge 
& de réglisfe, Gerifewater , gersten- 
drank. 

Tifane laxative. Openende gerilewater. 

Te » f.m. Een brandhout , of brand- 

0 


Oter les tifons du feu. De hosten van 
't vyer nemen. 

Tifon. Perfonne qui allume quelque 
divifion entre des gens. Een fooke- 
brand , een twifffuchtigen mensch die 
verdeeldheden aenrecht. 

Tifon d'enfer. Homme diabolique. 
Een duyvelsch mensch. 

Tifonné , adj. Terme de Maquignon. 
Cheval tifonné. Een wis*peerd hier en 
daer fwert gevlekt. 

Tifonner , v. n. Ranger les tifons du 
feu. Sroken , het hont opstoken ‚ het 
uyer opstoken. - 

Tisfer , v. ». Terme de faifeufe de 
point. Opdriegen, opleggen , de kant 
op de patroon leggen, ° 

Tisfgrand , £ ms. Wever, Üinnewever. 

Tepes » f. f. Een wevers vrouw, of 
weduwe. 

Tisfu, tisfuë, ad. Geweven. 

Toile bien tisfuc. Lynwaer dat wel ge- 
weven is. 

Tisfu, f. "0. Terme de Faifeufe de point. 
Petit ruban que lon range fur le 
patron. Het oplegfel, of opdrieg fel van 
een kant op de patroon, 

Tisfu. Sangle de chanvre, Een fingel 
van kennip geweven. 

Tisfu. Ruban fort large. Seer breed 
bint. 

Tisfu, Etoffe riche où il entre beau- 
coup d'or & d'argent. Goud-of filver. 
laken: konstig doorwerkt. Tisfue. 

Tisfu. Entrelacement. T’famenwevinge, 
Pfamenvlechting , weeffel. 

Les poumons ne font qu’un tisfu d'ar- 
téres. De longen zyn maer een #’fa- 
menweving van flaz-aderen. 

Tisfu. Enchainement, fuite. T'famen- 
weving , s'fnmenbang , t'famenfcha- 
keling … 

Un long tisfu de pasfages de l’Ecriture. 
Een: lange aeneenfchakeling van Schrif- 
tuer plaerfen. | 

Tisfure. Termes de Tisferand. Weef. 
fel , weeving, Pfamenweeffel. 

Tisfure. Suite. Tfsmenhangfel , ver- 
volg , t’{amenfchakeling, reeks. 

La tisfure de cette hiftoire eft fort bel 
le. De Pfamenfchakeling van defe ge- 

„fchiedenis is feer fraey. 

Tisfutier, Rubanier, /. mm. Eenen Lint- 

werker , of Lintwever. 

Tiftre, v.#, Ourdir, Breyen , draeyen , 
werven, | 


Herbe purgative. Wolfmelk , foert 
van kruyd. 

Titillation , f: f. Terme de Médecine. 
Kitteling. 

Titre , /. m. Infcription. Opfchrift, : 
nam, titel. 

Donner un titre à un livre. Een boek 
den naem geven. 

Titre. Qualité, dignité. Bernaem, weer- 
digheyd , naem, titel. 

Il s’acquit le titre de Libérateur de la 
parie Hy verkreeg den naem van ver- 

sfer des Vaderlands. 

Is lui donnérent le titre de Cefar. Sy 
gaven hem den eertitel van Keyfer , fy 
droegen bem de Keyferlijke weerdigheyd 


op. 

Titre. Droit, raifon. Recht, reden. 

Posfeder un bien à jufte titre. Een goed 
rechtveerdig , of met recht befstten. 

Titre. Terme de Pratique. Piéce qui 
fert à prouver. Bewys , of blijk is 
rechten , al het gene dient om ies te 
bewyfen, of waer te macken. 

Titre faux, titre vrai. Een valsch be 
wys, een goed bewys. 

Titre coloré. Een fchyn=reden, een fchyn- 
bewys. 

Tire” Terme de furisconfulte. Asfem- 
blage de plufieurs Loix fur la même 
matiére. Een titel , of hoofd verdveling 

in de Rechts-boeken , in de Wat-boe- 
kes. 

Expliquer un titre. Een titel in de Rech- 
ten uytleggen. 

Titre. Terme de Monnoye. Certain dé- 

é de bonté. De keur van het goud, 
Siver , dat in de msn: geflagen werd. 

Titre haut, titre bas. Greste kear , 
kleyne keur. 

Titre. Terme d'Imprimerie. Petit trait 
que l'on met fur une lettre pour 
marquer quelque abbreviation. Ees 
titsel , welke de festers voor een zyt- 
gelacte letter fetten tos senwyfing van 
verkorting. 

Titré, titrée , adj. Parlant des per/an. 
pes. Diftingué par quelque titre ho- 
norable. Die een eertytel voert, - 

Titulation , f. f. Terme d'Afrommi. 
Voiex trépedation. - 

Titulaire , adj. & [. m. & f. Celuí 
ui eft revêtu du titre d’un bénc- 
ce. Die den eernaem, of titel van ces 

geestelijk ampt voert. 


TOC. TOL TOL. 


Tocadille , /. ms. Sorte de jeu de tric- 
trac. Tocadille , feker tiktak-fpel. 

Tocfin, f. m. Alarme qu’on fonne 
avec Ja cloche. Brandklek , form 
klok, alarmklok. . 

Sonner le tocfin. De brandklok sveckens , 
form leyden | 

Toi, ou tu. Pronom, Gy, #. 

| C'eft 








TOI. 
C'eft toi qui as faic cela. Gy hebt des Tale, f. f. 


gedaen. 

Tais toi. Swyg. ì 

U fe moque de toi. Hy fpot met u. , 

Donne-toi un peu plus de relâche. 
Neem wat meer wytfpauning of ver- 
quicking. 

Toile, f. f. Linnen, lynwaetdeek. 

Faire de la toile Lynwaet meeven. 

Toile cruë. Ongeblekt lynwaet. 

Toile d’or, toile d'argent. Goud Le- 
ken, filuer laken. 

Toile de Hollande. Hollansch lynwaet. 

Toiles à embaler. Bæeldork , pakdeek. 

Toiles à embourrer. Voeyerlynwsæet „ 
lynwäet om tot voeyering te gebruyken. 

Une piece de toile. Een ffuk lynwnret. 

Toile claire, toile fine. Dun doek, fyn 
lynwaet. 

Toiles de moulin à vent. De fwengels, 
of feylen van een windmolen. 

Toile imprimée. Terme de peintre. Een 
doek op een raamt gefpannen om op te 
fchilderen. Een gepluymeerde doek. 

Toile d’araignée. Een fpinne-webbe. 

Toilerie, f. f. Marchandife os trafic de 
toile. Kecphændel in linnen of lynwaet. 

Toiles. Terme de Chasfe. Tacht-dok, 
dacht. netten , die gefpannen worden 
om °t fwert wild te vangen. : 

Toiles. Piége , embüches. Netten, ffric- 
ken , lagen. 

Toilette, f. f. Ees linnen tafelkleed om 
 nacht-goed der jouffrouwen op fet- 
ten. 

Toilette. Terme de Drapier. Lynwaet 
of kleeden waer in men de la'ens pakt. 

Plier la toilette. Dérober les meubles 
d’un appartement & s'enfuir. Jef in 
ce huys Stelen en de vlucht nemen 

Toife , f. f. Sorte de mefure. Selerr 
maet van fes voeten , een halve roede. 

Toifé, f. m. Terme de Macon. Her 
getal der roeden van eenig bonw-tim- 
mer-of metfel-werk. 

Toifé , toifée , adj. Mefuré avec la 
toife. Met den maetfiok afgemeten. 


-Toifer , v.a. Mefurer avec la toile. 


Met een maetstok van fes voeten me- 
Jen. 

Toifeur , f. m. Celui dont Voffice eft 
de méfurer avec la toife. Een die 't 
bewind heefst van met de maet van fes 
voeten te meten. 

Toifon , /.f. Laine de mouton. Een 
«lies wolle , een [cha psvagt. 

L'ordre de la Toifon d'or. De erder van 
het geslde vlies. 

Toit, f.m. Het dak van een gebouw. 

Abatre un toit. Een dak afwerpen. 

Toit à quatre pentes. Een dak mes vier 
afhangen. 

Toit de Jeu de Paume. Een afdak in 
een kactsbarn. 

Toit. Etable à cochons. Ees verkens- 
ket. 
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Fer en feuilles. Yf#re plat Tomber , décheoir. Vervallen , vere 
of blad. kleynen. | 

Toléde fur le Tage om Taïe , Ville‘ L'autorité de Varillas eft tombée, & 
capitale de Cattille la neuve, Ar-| avec grande raifon. De geloofmeer— 
chevêché & primatie des Espagnes.| digheyd van Varillas is vervallen , en 
Toledo op de rivier Teio, is de hoofd-| met groote reden. 
flad van Kaïñlillien, gefeyd het nieuw ‚| Le fort tomba fur Matthias. ?T Jos viel 
is ook een Aertsbisdom en Opper-kerk-| op Matthias. | 
voogdye van geheel Spanien. {Tomber en partage. Echeoir. Ten deel 

Tolérable, adj. Supportable. Verdraeg-| of ren lot vallen. 
lijk, verdraegfaem , lydelijk, dulde-| La maifon où je demeure m’eft tom. 
lijk. Dat men lyden of verdraegen kan.| bée en partage. Het huvs dat ick be- 

Son humeur n’eft pas tolérable. Synen| woone , is my ten deel gevallen. 
aert is onverdraeglijk , men kan met| Tomber du haut mal. De vallende 
hem niet omgaen. frekte hebben. 

Tolérable. Médiocre, pasfable. Mül-|Tomber en pamoifon. Voiez Pamoi. 
delmaetig, tusfchen-beyden, dat betgaem| fon. | 
kan , tamelijk wel. + [Tomber de fiévre en chaud mal. Voies 

Sa traduêtion n’eft pas tolérable. Syze| Chaud. 
overfetting kan niet verfchoond wor.| Tomber d'accord. Voiez Accord. 
den, Tomber fous le vent. Terme de Marine. 

Tolérablement , adj. Pasfablement.| Perdre l'avantage du vent. Beneden 
Middelmaetiglijk, dat het gaen kan. wind vallen. 

Il écrit tolérablement. Hy fchryft mid-| Tomber. Venir fous la puisfance. Val 
delmaetiglijk. len , onder de heerfchappye komen, + 

Tolérance, f. f. Permisfion. Verdraeg L'Empire étoit prêt à tomber fous la 
faembeyd, voelaeting , vergunning. domination des Barbares. Het Rijk 

Tolérer, v. #. Souffrir , fupporter.| fond op her punt, om onder d'heer= 
Verdraegen , ljden, dulden, toelzeten,|  fchaphye der Barbaeren te vallen. 
uryheyd geven. Tomber entre les mains des ennemis 

Je fuis las de vous tolérer. Ick Beul In vyands handen vallen, - 
moede u te verdrargen. : + ['Tomber. Périr. Vallen, te grond gaen. 

TOM. Tomber dans Perreur. In dwaeling val. 

Tombe, f. f. Pierre qu’on éléve auf len. | 
desfus de la fosfe où un mort efil Tomber malade. Siek worden. Krank 
enterré. Een grafsteen , een fork die} worden, in fiekte, of krankbeyd val. 
men boven een graf legt. len. 

Tombe. Tombeau , fépulcre. Graf ‚| Toute l’aigreur tomba fur lui. Al de 
begraefplaets. bitterheyd , of al het misnoegen viel op 

Tombeau fuperbe. Ben prachtig graf. hem. 

Descendre dans le tombeau. Mourir.f Ce fleuve tombe .dans le Rhin. Die 
In 't graf daelen. Sterven. water-Siroom val in den Rhyn. | 

Tombeau. Lieu de perte & de de-| Tomber dans de grandes fautes, 7» 
ftruâtion. Veiez Cimetiere. . | groote miflagen vallen. 

Le defert a été le tombeau des Israë-|[ Aller tomber fur l’ennemi. C'eft aller 
lites rebelles contre Dieu. De woes-| fondre fur l’ennemi. Op den vyand 
syne is de begraef-plaets gewueefl van de} vallen. Stout op de vvand los gren. 
Israëliten die tegen God opgestaen heb-[Le vent tombe. Le vent cesfe. De 
ben. wind valt, de wind neemt af, de wind 

Tomber. Verbe nextre. Vallen, neërual.| guet loggen. 

den. Laisfer tomber l’ancre. C'eft mouile 

Tomber à terre. Ter aerde vallen. ler. Den anker laeten vallen, den an. 

Le tonnerretombe fouvent fur ce quil ker sytwePpen, ten anker komen. 
eft élevé. De donder valt dikwils opt | Tombereau , f. 1m. Sorte de charettè. 
gene dat hcg verheven Stact. Een meflkerre , een fiortkerre , ven vuyl. 

Tomber en décadence. In verval ko-f nisk-rre. 
men, afnemen, vergaen, afgaen, ver- | Tome, f. m. Volume. Sruk, deel van 
wvalkn , te niet gaen. eenen boek. 

Tomber dans la difette. Un gros tome. Een dik fluk, een fwaar 
vervallen. | bee. 

Il tombera bien-tôt de la neige. Her 
‘zal in ‘t kort feeuwen. 

Tomber de fon haut , e# tomber des 
aués, s’efé-à-dire, tomber dans une 
grande furprife. In eene groota ver- 
wondering vallen. 



















In armoede 


TON. 
Ton,.f. m. Son de voix. Gelyd , fee, 
het zeluyd der fiemme. 
Avoir un ton de voix agréable. Een 
aengruserne [fem hebben. 
Ton de voix trifle. Een droevige fer. 
Parler 





60e TON. 


tig fpreken. 


Parler d'un ton réfolu. Uyt de bert? fpre-| Tonnant , tonnante , 


TON. 
Parler d’un ton de maître, Meefrach-1 Deux ou trois tondus & an pelé. Dry 


of vier kaelooven, 
Donderend. 


adi. 
_ ken, vrymoedig fpreken , onbefchroomd | Jupiter tonnant. De Zonda Fatiter. 


fpreken. 

Prendre un ton trop haut. Parler avec 
fierté. Al te flous fpreken. Al te trotfe 
tael voeren. 

Depuis qu'il a été mis à Pamende, il 
a bien changé de ton. Sedert dat hy 
än de boet is geflagen geweest, hy voert 
een ander tael, by is foo fout niet meer. 

Ton. Dégré de réfonnement d’un in- 
ftrument de tmufique. Toon, maet 
van de klank van een Speeltnyg. 

Un faux ton. Een walfche toon. 

Donner le ton aux Muficiens. Den 
zoon , of maet aen de Sangers geven. 

Ton. Sorte de grosfe mouche. Poyex 
Taon. 

Ton. Voyez Tien. 

Ton , ta. Pronom posfesfif. U, gwen , sine. 

Ton quoyque mascslin fe doit mettre de- 
want les fhbfantifs feminins qui com- 
mencent par une voyelle ou H. non 
aspirée. Ton affe&ion. Uwe genegen- 


. beyd. 

Ton fils. Ta fille, Uwen fon. Uwe 
dochter. : 

Tondaille , /. f. Scheering der fchaspen. 

Tondailles, f. f. pl. De tyd daar men 
de fchaepen fcheert. 

Tondeur , f. m. Scheerder. 

Tondeur de moutons. Schaepfcheerder. 

Tondeur de draps. Drosgfcheerder , la- 
kenbereyder. 

Tondre , v. #. Scheeren, fnoeyen. 

Tondre des brebis. Schaepen fcheeren. 

‘Tondre des bouis. Palm fcheeren. 

Tondre des arbres. Boomen fnoeyen. 

Tondre les draps. Droog/theeren. 

Se laisfer tondre la laine fur le dos, 
c'est fouffrir patiemment d'être mal- 
traité. Zig geduldelijk laeten leet aen- 
doen. 

Tondre ze fe die qu’en riant pour, cou- 
per les cheveux. °T hayr af)nyden. 


Vous diriez une pimbéche , mais quand 
elle gronde elle a une voix ton- 
nante. Gy fiet die aan voor esn pim- 
pelrmees , maer als fy kyft dan bsslders 
haere donderstem. 

Tonne , f. f. Muid, futaille. Ton, 
vAt, oxhoofd. 

Tonneau , /. m. Vat , ton, oxhoofd. 

En parlant de biére, on dit une tonne 
de biére. Een ton bier. 

En parlant de vin , on dit un tonneau 
de vin. Een vat wyn. 

Tonne. Balife flottante fur l’eau qui 
marque les endroits dangereux. Ton 
of boey die op ‘+ water dryfi, een tee- 
ken van gevaerlijke plaetfen. 

Tonne d'or. Cent mille francs. Een 
tonne gouds. Honderd duyfend guldens. 

Mettre un tonneau de vin en perce. 
Een vat wyn ontsteken. 

Tonneau. Terme de Mer. Dont on fe 
fert pour exprimer un poidsde deux 
mille livres , ou de vingt quintaux, 
& enfuite pour défigner la capacité 
& le port d'un vaisfeau. Ton, of la? : 
een zee-woord, het welk dient om uyt 
te drucken een gewicht van twee duyfend 
pond , en dienvolgens daer door te be- 
wyfen hoe veel gewicht een [chip laeden 
kan. 

Vaisfvau de cent tonneaux, fignife qui 
peut porter deux cens mille livres, 
on deux mille quintaux. Een fchip 

…_ van honderd laf? , beteekent dat het kan 
gelaeden worden met twee honderd duy- 
fend pont gewicht, ieder lat zijnde twee 
duyfend pont. | 

Tonnelle , /. f. Filet à prendre des 
perdrix. Een patrysnet, een net om pa- 
tryfen te vangen. 

Tonneller , vn. Chasfer aux perdrix 
avec la tonnelle, Parryfen in ’ net 
jaegen. 


Tondre. Rapiner , prendre fur autrui.f Tonnelerie , /. f. Kuypers ambacht , 


Schreren, te weel nemen. 


kuypers winkel , kwypers werkhuys. 


Tondre fur un œuf, cela fe dit drs] Tonnelier, f. #. Een Kuyper. 
perfonnes fordidement avares. Wol op|Tonneliëre , f. f. Femme de Tonne- 


. een eyerfchael foeken. 


lier. Een kuypers vrouw, of weduwe. 


Tondre. Critiquer. Beknibbelen „berispen. | Tonner, v. #. Donderen, 
Il trouve à tondre fur tout. Hy vind|Il tonna furieufement, Met donderde 


over al wat op te feggen. Hy wil alles 
berispen, bedillen. - 
Je veux que l’on, me tonde fi j'y re- 


fehrickelijk, 
Faire tonner le canon, Het gefchut doen 
donderen , het gefchut losfen. 


tourne. Iek wil my den kop laeten kael|'Tonner. Criailler , tempêter. Schreeu- 


fchesren, ick zal mynen kop verbeuren, 

foo ick daer wederkeere. . 
Tondu , tonduë , adj. Gefchooren. 
. Moutdn tondu. Een gefchoorene fchaep. 
Que je fois tondu fi j'y vais, Cest-à- 


wen, racfen , tieren , een groot gebaer 
macken. 


_ÎTonner. Déclamer avec vehémence 
contre limpieté. Met grooten iever 


tegen de godloosheyd nytvasren. 


dire, que je fois confus. Ick wil be-| Tonnerre, f. m. Donder. 


fcharmd ffaen foo ick dar gaen. 
‚Ja été tondu. Hy heeft ren neus gekregen. 


[ke tonnerre gronde. Den donder kla- 


sers „ of fchasert, 


TON. TOP. 

Coup de tonnerre. Een dender flag: 

Il leur fit fentir les coups de fon tons 
nerre, c'eff-à-dire, de fa colére, ou 
de fa vengeance. Hy dede hun fyn 
donderflagen, dat is, fine gramfchap , 
of wraske gevoelen, 

Tonfure, f. f. Terme de l'Eglifs. Céé- 
monie de couper ou de rafer en 
rond les cheveux du fommet de la 
tête, àrcelul qui entre dans les or- 
dres Ecclefiaftiques. Kruyafcheering 
die door een Bisfchop gefchiet , aen ie- 
mand die de geeftelijke Siset verkiest. 

Prendre la tonfure. De fcheerin gons- 
fangen om onder de geeftelijkheyd gere- 
kent te worden. 

Tonfuré, f.m. Celui qui a reçü la 
tonfure. Voyez Prendre la tonfure. 
Tonfarer, v. #4. Tonfurer. Voyez T'ôn- 

ure. 

Tontine, f. f. Aenstelling van lyfrenten 
op verfcheyde perfoonen die door bet 
flerven van de eene aengroegen op d'an- 
dere en in hun geheel op de langitleves. * 
de vervallen, 

Tonture, /. f. Ce qui tombe des étofs 
fes qu’on tond. Scheerwol. 

Tonture , f. f. Terme de Jardinier. 
Scheering , °t fcheeren van al das is de 
hoven gefchoren mord. 

La tonture des bouis. Palm/c 
het fcheeren van den palm. 

Tonture. L’herbe qu'on coupe dans 
un pré. Het afgemnaeyd gras van cen 


8. 

Tonture de moutons. Schaepfcheering , 
hes fcheeren der fchaepen. 

Tonture. Terme de Mer. Rang de plan- 
ches dans le revètement du borda- 
‘ge. De buytenste planken , of rok vas 
een fchip. 

TOP. TOQ. 

Topafe, /. f. Sorte de pierre prétieue 
fe. Eenen topaes , feker kostelijk geSteen- 
te. 

Tope. Interjeâion qui marque qu’on 
confent. Top, feker imwerpfel hes welk 
een bewilling te kennen geeft. 

Tope j'y confens. Top.ick flae bet toe. 

Toper. Confentir. Iuwilligen , toeftaen. 

Tôper où tauper, v. #. Boire à quel- 
qu'un. Iemand toedrinken, iemand be- 
fcheed doen. 

Topinambour. Voyez Taupinambour. 

Topiques , /. m. Terme de Philofofhie 
fcholaflique. Argumens probables 
qui fe tirent de plufieurs lisux & 
circonftances du Ait ‚ chefs géné- 
raux auxquels on peut rapporter 
toutes ces preuves. Seker aigeze, xe 
hoofd stellingen, waer toe alle de bei: ;s- 
redenen der filofofse konnen gebracht 
worden. 

Torique , adj. Terme de Médecine. Qui 
s'applique: exterieurement. Uÿrte- 
lijke, nytwendige. 

Remcoces 





. TOP. TOK. 

Remédes topiques. Uyzserlijke genees- 
middelen. 

Topographie , f. f. Defcription d'un 
Heu. Plsetsbefchryving , befchryvins 
van een ad. 

Topographique , adj. Carte topogra- 
phique de Bruxelles. Een kaart die de 
&rond van Bru:fel, de kerken , de merk- 
ten , de firaeten, enx. vertoont. 

Toquet, /. m. Sorte de bonnet d'en- 
fant. Sekere geboorde musts van fluweel 
of fof , die de kinderen draegen. 

: TOR. 

Torche , f. f. Bâton de fapin entouré 
de cire & de mêche , qu'on allume 
en guife de flambeau. Een toorts of 
fackel. 

Torches. Terme de Chasfe. Fiente de 
bête fauve. De drek van het ros wild. 

Torche. Le bord de quelque panier. 
De rand van een korf , of van een 
mande. | 

Torche-pinceau, f. m. Een wisch, een 
vod dat de Schilders gebruyken , om bun 
pinceel en het verf bert fchoon 1e maeken. 


oud TOR. né 
engourdit le. bras du pêcheur. 
foort van flechte visch die de visfchers 
arm verdtyfs. : 




















une platine par un feu modéré. 
DYosging. 

Torrefier. Voiex torréfattion. 

Torrent, f. m. Een watervloed , een over- 
firooming van water, 

Les Barbares fe répandirent comme 
un torrent fur l'Italie. De Bsrbarren 
verfpreydden zig als een vloed die I14- 
lien verstroomnde. 

Torrent. Pasffon. Drifs, Heerke gene. 
genheyd. 

Je ne puis réfifter au torrent qui m'en- 
traîne. Ick kan de drift niet tegexfiasn, 
waer door ick worde weg gefleept , of 
vervoerd. 

Torrent. Multitude. 
nigte. , 

Un torrent de fausfes opinions inonda 
tout ce Roïaume. Een menigte vas 
walfche gevoelens - overstroomde dat 


CET" 


Een groote me- 


Torcher , v. #. Esfuyer avec un tor-| gantfche Ryk. : 
chon. Afwisfchen , afvryven. Un torrent d'injures. Een Sfroôm van 
Torcher le cu d’un enfant. Een kinds|  fcheldwoorden. 


… rs veegen. 

Torcher, v. #. Terme de Batteur d'or. 
Met eenen wollen lap afveegen. 

Forchis,/. m Terme de Maron. Terre 
grasfe détrempée avec de la paille 
Pleysterkley , war mede men eenige hor 
den pleyfBert om tot wanden t° gebruyken. 

Torchon, /. #. Een wisch, een vryflsp, 
een uryfdoek om den huysraed fchoor 
te maeken. 

Nettoïer avec un torchon. Met een 
wisch afuryven. 

Torchon de foin. Ben hooywisch 

Torchon de paille. Een Hrooywisch. 

-Torchon. Une femme mal-propre. Eer 
floerimoër „ een onbehange of 

Tordage , f.m. Her twynen der fyde. 

Tordeur , /. mm. Celui qui tord la lai- 
ne. Een twynder , of tweernder , een | 
wolle-gare tweernder | of twynder. 

True JS. f. Een twynster , of rweern- 

‚fer. 

Tordre, v. 4. Baygen „krommen, draeyen, 
wringen ,'emkrommen , ombuygen , om- 
draeyen, twynen, tweernen, 

Tordre le bras, Den arm omdraeyen , 
of verdraeyen. 

Tordre l'ofier. De tres, of wi:fe draeyen. 

Fordre de la laine. Wolle-garen 1wy- 
nen. - 

Tordre de linge. Het lynwaet wringen. 

Tordre le cou à quelqu’un. Zemand 
den hals verdraegen. 

Tordre les paroles de quelqu'un. Ze- 
mands woorden verdraeyen. 

Tordu, torduë , part. pasf. Gewrongen, 
verdraeyd. 


Torpille , /. f. Méchant poisfon qui 


Torrent. Force, violence. Kracht, ge- 
weld. 

Céder au torrent. Voor het geweld wy- 
ken. 

Torride , adj. Terme de Géographie. 
Verlengde , dorre , verbrande , heere , 
brandende. 

La Zone torride. De verfengde locht- 
freek. . 

Tors , torfe, adj. Qui eft tordu, ou 
qui en a la figure. Getwynd , ge- 
draeyd. 

Fil tors. Getwynd garen. 

Colomne torfe. Een geflingerde of ge. 
wronge pilaer. | 

Un cou tors. Een fcheeven hals. 

Torfe , f. f. Terme de Tourneur. Een 

. {pil in een pers. . 

Torfe , f.m.Terme de Sculpteur. Le tronc 
d'une figure. De romp van een beeld. 

Tort , f. m. Injure , injuftice. Onge- 
lijk, onrecht, onrechtveerdigheyd. 

Faire tort à fon prochain. Synes naes- 
ten ongelijk aendoen , fynen evenmensch 
werongelijken. 

Mettre quelqu'un dans fon tort. Je. 
mands onbehoorlijken handel ontdecken , 
toonen dat hy ongelijk heeft. 

Mettre le tort fur quelqu'un. Mettre 

. Ja faute fur quelqu’'an. Zemand de 
fchuld geven , op iemand de fchuld leg- 
gen. 

Vous avez tort. Vous n’avez pas rai- 
fon. Gy hebt ongelijk. 

Tort. Dommage. Schaede, nadeel. 

Réparer le tort .qu'on a fait à quel- 
qu'un. De fchaede vergordss die mer 
iénand heofs aengedaen. 

Gs88s 


. TOR. . Got 


Een | À tort, adv. Injuftement. Onrechtverr- 


diglijk , ten onrecht; verkeerdelijk. 
On m’accufe:à tort. Mes befchuldige 


Torréfation , f. f. Terme de Pharma-| my ten onrechte. 
cie. Desféchement des drogues fur |A tort& à travers. Expres/ion adverbina 


le, Inconfidérement. Onbedachrselijk , 
bosfelijk, fonder achterdocht , in ’t wilde. 
Parler à tort & à travers. Losfelijk of 
in ’t wilde. 
Frapper à tort & À travers. Slsen fon 
er maet , of regel te houden, in *f bon. 
derd flaen. 
À. tort & fans caufe. Injuftement , fans 
raifon. T'onrecht eu fonder reden. 

De tort & de travers. Expresfion ad 
verbiale. Voyez. A tort & à travers. 
Torticolis, f. m. Celui qui a le cou 
un peu de travers. Scheefhals, krom. 
hals. Een die een fcherven hals heeft. 
Tortillement, /. me. A&tion de rouler. 
on de tordre. Draeying, kromming , 

ombuyging , omwinding , tweerning 
wlechting. | 

Tortiller, v.#. Rouler, tordre. Draeyen, 
krommen , buygen , omwinden , twy- 
nen , tweernen. 

Tortiller du fil. Garen tweernen | garen 
twynen. 

Tortiller de l’ofier. Teenen, of wisfchen 
draeyen. 

Tortiller des cheveux. Hayr opwinden , 
of vlechten. 

Tortiller. Ne marcher pas droit dans 
une affaire. Ormwegen föeken. 

Tortillon , f. m. Petite fervante. Een 
jong dienstmeysken, een floofke. 

Tortillon. Terme de Laitiére. Een 
wrong die de melkwyvenen groenwyven 
op het hoofd hebben, als f het melk 
en het groen drargen, . 

Tortillon de bahut. Een roosken van 
nagels rontom het flat van een koffer, 

Tortionnaire , adj. Terme de Palais. 
Injufte , inique. Onrechtveerdig , gen 
welddaedig. 

Emprifonnement tortionnaire. Gewelde 
daedige en onrechtmaetige gevangenis. 

Tortu, tortuê , ads. Qui n’eft pas droit, 
oblique. Gedraeyd , gekromd , geboo- 
gen, fchuyns , fcheef. 

Bois tortu. Krom hout. 

Chemin tortu. Een kromsme wig. 

Il eft tortu &bosfu. Hy is krom en gebuls. 

Tortu,tortuë, adj. Contrefait. Krom , 
leelijk , mismaekt. 

Pieds tortus. Kromme , of fcheeve voeten, 

Tortu, tortuë. Méchant, pervers. Krom, 
verdracyd , verkeerd , bros, boosaerdig. 

Siécle torru. De dooft eeuw. 

Esprit tortu. Een averechts of verdraeyd 
verstand. 

Tortuë, /. f. Sorte d'animal. Een /child. 
pad. Seker halfflachtig dier. 

Tertuë de terre. Tortué de mer. Een 
aerdfchildpad. Een zeefchildpad. 

Marcher à pas de tortuê, Marcher fore 

douce 


oz TOR. TOS. TOT. TOU. 
doucement. Als een fchildpad gaen. 
Heel langfaem gaen. 

Tortueufement, #dv. Avec plufieurs 
détours. Met kromme bogten. 

Tortueux , tortueufe , adj. Qui va en 
tournant. Krom, gebogt, met bogten 
loopende. 

Tortueux détours d’une riviére. Krom- 

me bogten van een rivier, 

Torture, f. f. Queftion , Pynbank , 

ley. 

Ajpliquer un criminel à la torture. 
Een misdaedigen op de pynbank fetten, 
eenen misdaedigen pynigen. | 

Avoir Pesprit à la torture. Etre fort 
gêné & contraint. Een fier ongerust 
gemoed hebben. 

Donner la torture à fon esprit. Synes 
geest feer quellen om iets tachterhaelen, 
om iets t'onderfoeken. 

TOS. TOT. TOU. 

‘Foscan , toscane , adí. cr fub.° Terme 

d'Architeäure. Ordre Toscan. De 
* Toskaenfche Order in de bouwukonst. 

Colomne Toscane. Een pilaer van de 
Toskarnfche Order. 

Toscane. Grand Duché d'Italie, la ca- 
pitale eft Florence. Toskanen , een 
groot Hertogdom van Italien, Florenfen 
is de hoofdstad. 

Tôt ou toft, adv. Vite, incontinent. 
Ras , haestelijk , Straks , datelijk ‚ ter- 
ftond. 

Tot ou tard, adv. Vroeg of laet, in't 
lang of in + kort. 

Ausfitôt, adv. Incontinent, d'abord. 
Soo ras, foe haest , Straks na. 

Ausfi-tôe qu’il fut parti. Soo haet al; 
hy vertrocken was. 

Si-tót, adv. Si vite. See ras, èn foo 


korten tyd. 
Avez-vous fait fi-tôt ? Hebt gy foo ras 
gedaen ? 


Sietôt que , adv. Ausfi-tôt que. Soo 
ras, van dien tyd af, van dien oogen- 
blik af. 

Si-tôt qu’il fut de retour. Soo res hy 
wederons gekomen was. 

Total, totale, adj. Entier. Geheel, 
gantsch. | 

La fomme totale. De geheele for. 

Ruïne totale. Een geheel verderf. 

Total , f. 0. Terme de Pratique. Le 


tout. Het geheel , de gantfchbe fomme. Craindre la touche , c'es?-3-dire, crain- 
Payer le total. De gantfche femme be-| dre les coups. Voor flagen bang zyn. 


taclen. 


Totalement, adv. Entiérement. Gs-' 


heelijk , gant/chelijk. 


1 fut totalement ruiné. Hy wierd gant 


fchelik bedorven. 


Jotalité , f.f. Terme de Pratique. Le 
‚ tout. Hetgeheel „ de geheele fomme, de Toucher , v. a. dr n. Racken „ asnrns- 


gantfche fomme. 
Payer la totalité. Het geheel bezaelen , 


de heele fomme betaelen. 


Toüage, f. m. Terme de Mer. Anker. 


‘Touchant. Prépofstion. A l'égard, pour 


. ‘ aenraeken. 


TOU. 

Ne point toucher à un plat de vian- 
de. C’eft n'en point manger. Zes 
fchotel fijs niet aenracken , of niet aen. 
roeren, dat is, van de felve niet eten, 

Touchez là , c’eff-à-dire, mettez vé- 
tre main dans la mienne pour mar. 
quer que nôtre marché eft fait. 
Geef my de hand, flaet my in de band 
tot een teeken dat onfe koop klaer is. 

Il ne toucha point au pais du Roi, 
c'eft-à-dire, qu'il n’y fit aucun tort. 
Hy vaekte het Konings land nier , dat 
is, by befchaedigt dat niet. 

Ne toucher point à la Religion. C’eft 
n'y rien innover. De Godsdienff on- 
aengeroerd laeten, dat is, geene veran- 
dering in de Godsdienst macken. 

Toucher. Chasfer avec le fouët. De 
Sweep geven, mer de fmeep flaen, met 
de fweep voorts dryven. 

Touche cocher. Gae voort koetfser., jarg 
aen koetfter. 

Toucher fes chevaux. Syn peerden de 
fmeep geven. 

Toucher. Frapper. Aenraeken „ aenroe- 
ren , flaen. . 

Je ne l’ai pas touché. Ick heb hem niet 
aengerackt. 

Toucher. Recevoir. Trecken, ontfangen. 

Toucher de l'argent. Geld ôntfanges. 

Toucher, v. #. Etre contigu. ÆAempær- 
den, aengelegen zyn . nacïi liggen, #en= 
grenfen. : 

Sa maifon touche à la: mienne. Sys 
hasys finet wacht hee myne. 

Nous touchons à lhiver. De winter is 
voor de deur , de winter is na by. 

Toucher. Etre parent , ou allié. Ret- 

Ÿ ken , beftaen , bloedvriend zyn, vern 


Tou. 
korting, botkorsing , touwkorting. In- 
korting van een fchip. ' 






















ce qui concerne, fur. Nopende, be- 
langende, ton nenfien, nengasnde , over, 
rackende. 

Ils eurent querelle touchant leur par- 
tage. Sy hadden krackeel over bunns 
boedel-fcheyding. 

Touchant, joignant, tout contre. Ne- 
vens , naest , tegen. 

Il demeure touchant nôtre maifon. 
Hy woant-revens ons huys. 

Touchant, touchante , part. Qui tou- 
che. Reekende , aenraeckende , aenroe- 
rende. 

Touchant , touchante , adj. Qui ex- 
cite, qui émeut. Beweeglijk , bers- 
rackende , hertroerende , krachtig , na- 
drusckelijk. 

Discours touchant. Een beweeglijke Ye- 
den. 

Touchant, touchante, adj. Affligeant, 
fenfible. Gevoelijk, of gevoelig , droe- 
vig , groot. 

Perte fort touchante. Een feer gevoelig 
verlies. 

Touche, /. f. Pierre pour esfayer l'or, 
l'argent, & les autres métaux. Toets- 
Reen , proeffleen , waer aen ‘t goud, 
Silver en andere bergstoffen getoetit wor- 

en. . 

L'adverfitk eft la pierre de touche d’un 
vrai Chrétien. De segenfpoed is de 
toetsiteen van een oprecht Christen 
mensch. 

Touche. Terme de Maitre d’Ecole. Een 
wyspen , of Priem die sen. Meester , of 
kind in de hand heefs als het opfegt. 


Touche. Pointe pour écrire {ur desf want zyn. 
tablettes , fur une ardoife , &c.|Il ne me touche en rien, Hy bestact 
Schryfnaeld. my gantsch niet. 


Toucher l’orgue. Op bet orgel fpelen. 


Touche d’inftrument de Mufiques à 
Toucher le clavesfin. Op de klevecin- 


cordes. De klauwmieren van een fnaer- 


fpeelvuyg. gel peter. nr 
Touche d’orgue. Deklauwieren van een [Il ne faut pas toucher cette corde. Mes 
orgel. moet aen dat touwken niet trecken , men 


moet daer van niet fhrekes. 

Toucher. Terme de Mer. Mouiller. 45- 
keren , ten anker komen , des anker 
lasten vallen, of sytwerpen. 

Toucher terre. Terme de Mer. Heurter 
contre un terrain. Tegen den grond 
focten. 

Toucher. Eprouver à la pierre de 
touche. Toucher une piftole. Ess 
pistool toesfen , dat is, aem de soers- 
fleen beproeven of hes goud is. 

Toucher. Terme de Peinture. Het loof, 
of de bladeren van een boom fchilée- 
ren, 

Toucher. Dire. Aenrnekan , feggen, vere - 
haelen. | 

Il m’avoit déja touché quelque chofe 

de cela. Hy hadde my daer alresde 


‚ áets van geferd. 
se. Touches 


Touches de clavesfin. De klanwieren 
van een Klavecimbael. | 

Touche d'arbres. Terme de Peinture. 
De fshildering van het loof der boomen. 

Touche. Chofe fächeufe que l'on 
éprouve. Toets, Hoos. 


Touché, touchée, part. pasf. Aenge- 
rackt, getal , aengeroerd. 

Touché, touchée, adj, Emû. Genacht, 
aengedaen. 

Touché de compasfion. Met medelyden 
gerackt. 


ken , aentaïten , aenroeren, 
Toucher un fer chaud. Een heet yfer 


Toucher une corde. Een (naer roeren. 








TOU. 

Toucher le point de l'affaire. Het ge- 
wichtigfte der faeke nenracken, tot de 
grond der fneke komen. 

Toucher. Regarder , concerner. Rae- 
ken , aengaen , Detreffen. 

Faire toucher une chofe au doigt. 
Faire voir évidemment. Een fack 
met den vinger doen taffen, dat is , 
middag klaer aenwyfen. 

Toucher. Parler d'une chofe. L’infi- 
nuer. Aenroeren. Van melden. 

Il n’a point épuifé la matiére , il n’en 
a touché qu’un mot en pasfaht. Hy 
heeft de faek niet nytgeput , maer 
flechts in ’t voorby.gaen heeft hy'er een 
woord van aengeroerd. — - 

Cela ne me touche point. Dat raekt 
my niet, dat gaet my niet aen. 

Cela ne vous touche ni en bien, ni 
en mal. Dat racks # in geenen decle. 

Toucher. Emouvoir , exciter quelque 
pasfion. Irriter. Raeken , beweegen , 
vermorwen , een ontroering in het ge- 
moed verwecken, vertoornen, vergram- 
men, quacd maeken. 

Toucher le coeur d'un endurci. Het 
bert van een verhert fondaer beweegen. 

Quand on raille il ne faut toucher 
perfonne. Als men fpot , moet men nie- 
mand Heken geven, 

Quand il raille il femble qu’il n’y tou- 
che pas, c’eff-à-dire , il raille très- 
finement. Al hy (Pot doet hy het foo 
bedekt dat men het niet merken kan. 

Toucher, /.m. Le tat. Le fentiment 
du toucher. Het gevoel , een der vyf 

finnen. 

Le toucher de l'orgue ou du clavecin. 
Het fpelen op't orgel , of op de kla- 
wecimbael. 

Touë , f. f. Terme de Mer. Anker-in- 
korting van een fchip. 

Tonér. Terme de Mer. Anker-korten , 
het anker inkorten. 

Touffe, f. f: Asfemblage de quelques 
arbres qui donnentde ombre. Lom- 
merrijk geboomte. 

Touffe de cheveux. Een hayrbos , een 
bos hayr. 

Touffe de rubans. Een bos Enten, 

Touffe de plumes qu’on met fur la 
‘tête des chevaux. Een vederbos die 
men op de hoofden der peerden fet. 


Touffu, touffué, adj. Epais. Dik, dicht, } 


Bois touffu. Een dicht bosch. 

. Barbe touffuë. Een dicke, of groote 
baerd, 

Touillaud , /. 77. Mot bas. Gailtard. 
Een kluchtige fnaek , een loskop. 

Touillaude , f. f. Mot bas. Une grosfe 
réjouie. Een dik en blygeeffig vrouw- 
mensch. 

Toùjours , adv. Altyd , geduerig , al- 
toos , alle dagen. 

I eft toujours malade, 
fie, 


Hy is aleyd| T 
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Toùjours. Cependant, en attendant, 
comme : Quoique le maitre ne foit 
pas encore levé , comptez toújours 
vôtre argent. Hoewel de messter noch 
niet op is, teld uw geld al aen. 

Si je ne fuis pas riche , toujours j’ofe 
dire , que je fuis honnête homme. 
Al ben ick niet rijk , ick derf evenwel 
feggen dat ick een eerlijk man ben. 

Toulon. Ville & port de mer de Fran- 
ce, en Provence , fur la Mediter- 
ranée, avec Evêché. Towbn, sen ftad, 
es Bisdom van Vrankryk in Provencen, 
liggende op de Middelandfche zee. 

Touloufe. Comté & ville de France, 
capitale de la Province de Langue. 
doc , avec Archevéché , Univerfité 
& Parlement , elle eft fitüée fur la 
Garonne. Touloufe , Graeffchap , de 
hoofdstad van de Provincie van Lan- 
guedok in Vrankryk , met een Aertsbis- 
dom, Hoogfchole , en Parlement , gele- 

‚gen op de rivier Garonne. 

Toupet , f. m. Petite touffe de che- 
veux. Lok, hayrlok , kuyf. 

Toupie , /. f. Sorte de fabot. Een top , 
een werptop , of werptol. 

Jouër à la toupie. Toppen „werptoppen, 
met een werptop fhelen. 

Toupier , v. #. Terme populaire. Faire 
plufieurs tours & rétours inutiles 
fans fçavoir pourquoi. Niet doen als 
drentelen of trantelen. 

Toupillon. Voiez toupet. 

Tour, /. f. Een tooren. 

Une haute tour. Een hooge tooren. 

Tour ronde , tour quarrée. Een ronde 
tooren , een vierkante tooren. 

La tour de Londres. Forteresfe qui 
commande la ville de Londres. De 
Tooren of het flot der Had Londen. 

Tour. Clocher. Kloktooren. 

Tours roulantes. Stormtoorens die de ou- 
‚de Romeynen in hunne belegeringen ge- 
“bruykten. 

Tour , f. m. Circuit, mouvement en 
rond. Osmtrek, omloop, omkring. 

Faire le tour d’une place, Een plaets 
rond gaen. 

Faire le tour da monde, De wereld om 
reyfen , de wereld omvaeren. 

Tour. Ce qui environne qüelque cho- 
fe. Een behangfel , al dat iets om- 
ringt. 

Tour de lit. Het behangfel van een bed- 
de 
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Tour de col. Gance & bouton qu’on 
coud au haut du manteau, Een mana 
gel-lits, 

Tour de gorge. Gorgerette. Een vrou. 
wen neerftik. Een onderste. 

Tour de perles. Ees peerle-fioer. 

Tour. Promenade. Een wandeling. 

Allons faire un tour hors la ville. Laeg 
sai een. wandeling buyten de Aad gaen 

n. 

Je m'en vais faire un tour au Palais, 
Ick gae na ‘+ Hof eens wandelen. 

C'eft vraiment faire un beau tour que 
d'aller aux Indes. °T is een fraey 
wandeling doen , naer Indiën te vas- 
ren. 

Tour. Ce met fe dit des chofes qui fuc- 
cedent à d'autres , rang fuccesfif. 
Beurt , 1yd, keer , dit word van de 
dingen gefegt die malkanderen volgen. 

Les plaifirs ont leur tour. De genoeg. 
ten hebben haer beurt, men mag fom- 
tyds eens vrolijk «yn. 

Chacun aura fon tour. Elk zal (yn beurs 
bebben. 

Joüer à fon tour. Op fyn besert fpelen. 

Nous mourrons tous chacun à fon 
tour. Wy Sterven allegader ieder op 
fyn beurt. leder heeft fyn koer. 

Tour à tour. Succesfivement. 
nativement. Besrrelings. 
d'andere. 

Dans une belle compagnie on fe gar- 
de bien de parler toûjours feul, afin 
qu’un-chacun tour à tour dife quel- 
que chofe. In een fraey gefelfchap men 
wacht zig van altyd alleen te fpreken, 
om, elk fyn beurt te geven van iet ve 
feggen. | 

Tour. Adresfe de Chaslatan. Een gage 
we , of loofe greep van een Quak- 
falver. 

Tour de pasfe-pasfe. Een #erdige vond , 
een loofe greep , waer over men ver- 
wonderd fiaet, een guychelaers trek. 

Tour de fouplesfe. Aëtion faite agile. 
ment. Een gauwheyd , een greep, een 
ganwe dard. 

Tour de fouplesfe. Intrigue, adresfe, 
Gauwigheyd , Hreek , lift , loesheyd x 
kryperye. . 

Tour du bâton , profits cafuels. Buye 
ten kansjes. 

Tour d'ami. Bon office d’un ami. Een 
goede dienst die d'een vriend aen den 
anderen doet. 


Alter 
D'een 14 


Tour de cheminée. Een fchoorSteen-| Tour. Tromperie, niche. Trek, Hreek 


kleed. 

Tour de plume. Een pluym die men 
rondom dèn hoed draegt. 

Tour de lange. Windels of fivagtels waer 
mede men de kinderen bnkert. 


Tour de rabat , ou de collet. De klier 


van een kraeg. . 


de juffers voor het hoofd draegen. 
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wedrog , poets, loosheyd , pert. 

Il lui a fait un mauvais tour. Hy heeft 
bem een quaede poets, pert of part gee 
fpeelt. 

Il vous jouëra d’un tour , ou il vous 
jouéra un tour, Hy zal # een ports 

len. 


our de cheveux. Een toer krollen die| Tour de fripon. Gaytsfiuk: Gaudin, 


verze, 
7° Donner 
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Donner un tour favorable à une affat-| Ben Oppafter van een Kloofter , sen Non 
re. C'es] la faire voir par fon beauf die demontkost vaneen Kloofter verforgt, 
côté. Een fuck een glans geven , een} en opficht op de fpreektralie en op de 
Jack fchoon voorstellen, of fraey voor-|  draeyfchyf heeft. 
doen Tourillon, f. f. Terme de Canonier. 

Avoir un tour d’esprit agréable. Snee-{ Morceau de métal rond à chaque 
dig van verstand zyn , aerdige beval-| côté de la volée du canon, & qui[ Tourné , tournée , part. pasf. ch ad. 

_ digheden hebben. lui fert de pivot pour le faire mou-| Gedraeyd , gekeerd. 
Un tour de vifage qui charme. Ees be-| voir lorsqu'il eft fur l’affüt. Een oor| Un homme bien tourné. Ben wege 
1. 


chemin. Endroit où la riviére fait 
un coude. Heek van ea frast , van 
een weg. Bogt van een rivir, of 
flroom. | 

Tournant d'eau. Draeykelk, drarjkayl 
in een Siroom. 










































vallig aengefic of #45 van een fink gefthut. maekt man. 
Le tour de l'expresfion. De maniere, of| Tourillon. Terme de Meunier. Espéce|Un esprit bien tourné. Een rechrfts. 
fwier van wytdrucking. de gros rouleau de fer au bout del pen verstand. 


Un discours bien tourné. Een cierlijke 
redening. 

Un esprit mal tourné. Zen verkeerd 
weritand. 

Tournebout, f. m. Sorte d'inftrument 
de Mufique à vent. Een grondfchal- 


Parbre du moulin, & qui fert à fai- 
re tourner l'arbre. Het as van eenen 
molen, een molen-as. 

Tourment , /, m. Peine, fouffrance. 
Straf , plaeg , pyn, lyden , quael, 
Soùtenir à bout les tourmens de la 
torture. Het lyden van de pynbank ten 

volle uytstaen. 


Monfieur Despreaux aun tour de vers 
admirable. De Heer Despreaux heeft 
een verwonderlijke fwierin fyn veerfen. 

Tour. Terme de Religieufe. De fchyf, 
of draeyfchyf in de fproekplaets van sen 
Nonneklooster. 

Tour, attelier de Tourneur. Eendraey- 


mey. 
bank waer op de draeyers hun werk Tournebroche , f. m. Een loopende fpir, 


doen. Tourment. Fatigue , travail. Mouyre ,| _eez draeyfpis. 
Travailler au tour. Op de draeybank| moeyelijkbeyd , arbeyd. Tournebroche. Marmiton. Koksjongen, 
werken. Qn ne gagne rien fans tourment. Men) die ’t fpit draeyt. 


Tourne-broche. Méchante horloge. 
Een flecht verfleten ssermerk. 

Tournée , f. f. Terme de Commis. 
Doorreyjing , of doertrecking van res 

* Uysmaender in eenig Land/chap. 

Tournée. Tous les tours qu’on fiit 
dans une ville. Gang, alle de weg dis 
men in een flad te gaen heeft. 

Ceux qui vont à la quête dans les vil 
les, ont une grande tournée à faire. 
Die in de fleden op aelmoesfen omgaen , 
hebben een grooten gang te doen. 

Tournelle , f. f. Chambre criminelle 
du Parlement de Paris. De vierfchaer, 
of Halsgerechtkamer van Parys. 

Tournelle. Mesfieurs de la Chambre 
de la Tournelle. De Gerechtkamer. De 
Hal:rechters van het Hof van Parys. 

Tournemain. Moment. Oogerblik. De 
tyd van een omften. 

Tourner , v. #. Mouvoir en rond. 
Draryes , wenden. | 

Tourner. Mouvoir d'un antre cote. 
Keeren. 

Tournez-vous quand je vous parle. 
Keer u om als ick 1 aenfpreek, 

Tourner, v. 4 & n. Faire le tour 
d'un lieu. Omreyfen, rontom gaen, 
doortrecken, omtrecken. 

Il tourna toute l’Arabie. Hy doerreysde 
gantsch Arabiën. 

Tourner les pieds en dehors. De vo- 
ten naer buyten, of buytenwaerts uyt- 
fetten. 

Tourner les feuillets d'un livre. De 
bladen van een boek omfiaen, of om 
keeren. 

Tourner la tête, regarder à côté. Het 
hoofd omdraeyen , van ter fyden senfies. 

Tourner les yeux fur quelque chofé. 
De oogen op iets pe. 

Tourner la broche. Hes fpit draeyen. 

Het fpit wenden, 


krygt niet fonder moeyte, 

Tourment, Chagrin, inquiétude. Py». 
Onrust , kommer , fmmert , virdrier, 
quelling. 

Le délai de lespoir eft un tourment. 
Het uytflel van de hope is een groo: 
verdriet. 

Tourmente , f. f. Tempête. Onweër, 
form , onituymig weer. 

Tourmenter, v. a. Faire fouffrir du 
mal & de la peine. Pynigen, quelkn, 
plaegen , pyn en lyden aendoen. 

Tourmenter un criminel. Eenen mis- 
daedige pynigen. 

Tourmenter. Fatiguer, ennuyer. Qye/- 
len, moeyelijk wallen ‚ moede maeken, 
verveelen, lastig valle. 

Tourmenter les gens par de longues 
hiftoires. De lieden met lange verhre- 
leu werveelen. 

Tourmenter. Bourreler. Qwellen, pyni- 
gen, wroegen, knaegen. 

Le fouvenir de fes crimes le tour- 
mente. De gedachtenis van fijne (chelm- 
flucken wrosgt hem. 

Tourmenter. Terme de Peinture. Verdry- 
ven, in aen doefelen. Een Schilders 
woord. 

Se tourmenter , v. r. Se peiner, fe 
gêner. Zig quellen, zig moede mae- 
ken, zig bekommeren. 

| Se tourmenter pour rien. Zig om een 

Touret, f. m. Terme d'Eperonnier. Gros| niet bekommeren. 
clou tourné en rond, qui a une tête{Se tourmenter , s’agiter, fe remuér, 
arrêté dans une partie du bas dela] être dans un perpetuel mouvement. 
manche d'un mords. Ees boutjenen-| Woelen , in geduerige beweging zyn. 
der aen de flang van een toom. Tournai, Ville & Evèché de Flandre 

Touret. Terme de Batelier. Cheville fur) {ur VEscaut. Doornik , een flad en Bis- 
la nage d'une nacelle, contre la-f dom van Vlaenderen , gelegen op de ri- 
quelle on appuye l’aviron quand on] vier de Schelde. 
rame. Een pin, of bout waer tusfchen| Tournant, tournante, sáj. Qui tour- 
man de riemen legt als men roeyt. ne. Draeyends. 

Touriére, {. f. Terme de Religieufe.! Tournant, f. m. coin de ruë, ou de 


Tour. Sorte de table de Patisfier. Een |- 
tafel, of bank der Pañteybackers. 

Touraine. Province de France , avec 
titre de Duché, la ville capitale eft 
Tours. Towraine , een Provincie en 
Hertogdom van Vrankrijk , Tours is de 
boofdftad. 

Tourbe, f. f. Torf , of turf em te 
branden. 

Tourbier, /. ms. Marchand de tourbes. 
Turfverkooper. 

Tourbiére, f. f. Lieu d'où Pon tire 
les tourbes. Veenland , turfland, veen- 
grond. 

Tourbillon, f. m. Een draeywind, een 
wervelwind. 

Tourbillon impétueux. Een onfluymige 
draeywind. 

Tourbillon. Terme de Mer. Vent ra- 
pide & tournoyant qui caufe les 
trombes en mer. Geweldige draey-en 
flormwind op zee , waer door de hoofen 
verwekt warden. 

Tourd, f. m. Tourde, f. f. Voyez Tri- 
ve. 

Tourelle , f. f. Petite tour. Tuorentje. 

Tourelle, f. f. Terme de Faiteur d'orgue. 
Amas de tuyaux au milieu & aux 
côtés de la montre de lorgue, dis- 
pofés en forme de petite tour. De 
zoonpypen van een orgel die zig tosrens- 
gewys vertoonen. 


Tour- 
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Tourner, v. #. Aller en rond. Sel Tourner. Former , inftruire. Leeren, 


mouvoir en rond, on de quelque 
côté. Omdraeyen , rontom loopen. 

11 me fembloit que la terre tournoit. 
My. docht dat de aerde omdraeyde. 
Au bout de la ruë tournez à droite. 
In ’t eynd van de Slraet fine de vechter 

band om. 

La tête lui tourne, Il gft un peu fou, 
ilne fçait ce qu’il fait. Het hoofd 
draeyt Jem. Hy heeft een flag weg, hy 
weet niet wat hy doet. 

Cette banqueroute eft capable de lui 
faire tourner la tête , on de le ren- 
dre fou. Die bankeroet is machtig om 
hers de hersfens te krenken, Dat zou 
bem konnen gek macken. 

Tourner. Terme de Manège. Changer 
de main. Omkeeren , omwenden , een 
peerd onnwenden. 

Tourner. le dos à quelqu'un. Iemand 
den rug tot keeren. 

‘Tourner le dos dans un combat. De 
vlucht nemen. 

Tourner cafaque. Changer de parti. 
Een anderen aenhang kiefen. 

‘Tourner. Ce mot n'est pas du bel ufage 
pour dire, traduire d’une langue 
dans une autre. Van d'eene 1#el in 
d'andere ouerfetien. : : 

Tourner. Terme de Tourneur. Draeger, 
op een. draeybank eenig draceywerk mat- 
ken. 

Tourner. Retoucher une chofe plu- 
fieurs fois. Verfetten , veranderen , dik- 
wils overiien en verbeteren. 

J'ai tourné vingt fois cette expresfion. 
Ick hebbe die uytdrucking twintig mael 
veranderd. 

Tourner bien un vers. Een veers aerdig 
dracyen , of eenen aerdigen [wir ge- 
ven. 

Tourner agréablement une penfée. Een 
gedachte nerdig uyrdrucken. 

Tourner. Appliquer. Weuden , keeren , 
draeyen , fetten. 

Tourner fes penfées du côté du ma- 

riage. Syne gedachten tot trouwen fet- 

ten, . 

Tourner. Rendre, faire paroitre. Mae- 
ken , ffellen. 

Tourner quelqu'un en ridicule. Iemand 
ten fpot féellen. | 

Tourner une chofe en raillerie. £er 

_{mek in fhotterny verkeeren , als maer 
ers te lacchen gefegd, of gedaen. 

Tourner. Amener. Changer. Draeyen, 
keeren ; veranderen. 

Tourner la converfation comme lon 
veur. Het gefprek draeyen foo als men 
wilt. 


Tourner. Sonder , examiner. Onderfoe- 
ken, ondertaften „ uyturaegen , verne- 
men. 

Je Vai tourné de tous côtés. Ick hebbe 
bem van alle kanten onderfocht. 


onderwyfen, onderrichten. 

On lui tournera mieux l'esprit. Men 
zal hem beter onderwyfen. 

Tourner, vw. n. Réüsfir , aller, pren- 
dre -un bon o# un mauvais tour. 
Draeyen , keeren , eenen keer nemen, 
sytval , wytkomit hebben. 

On nefgait pas comment affaire tour- 
nera. Men weet niet hoe de fack draeyen 
of uytvallen zal. 

Tout cela tourne à fon avantage. Dat 
alles keert tot fijn voordeel. 

Sa témerité lui tournoit à gloire. Sy» 
wermeetelbeyd viel tot fyne eere uyt. 
Tourner, v. 7. Cailler. Runner, firem- 

men, t’'fnemenloope. 

Vous ferez tourner le lait, Gy zalt het 
melk doen runnen. 

Tourner. Commencer à mürir. Byp 
beginnen te worden. 

Les raifins tournent , c'eff-â-dire, 
changent de couleur approchant de 
la maturité, De druyven veranderen 
van koleur beginnende te rypen. 

Tourner, commencer à fe gater. Broeyen, 
verrotten. 

Pommes qui commencent à tourner. 
Appelen die beginnen te rotten. 

Tourner. Terme de jeu de cartes. 1Ì 
tourne cœur. Herten is troef. 

Tourner autour du pot. C’eft chercher 
des échapatoires. Uytweegskens foeken, 
sytvluchten foeken. 

Se tourner, v. r. Zig omkeeren, zig 
omwenden, zig omdraeyen. 

Tournez vous de l’autre côté. Keer # 
naer den anderen kant. 

La foule étoit fi grande que l'on ne 
pouvoit fe tourner. Het gedrang van 
volk was [oo groot, dat men zig 
keeren noch wenden kost. 

Se tourner. Se changer. Verkeeren , ver- 
anderen, veranderd worden. 

L'eftime qu’ils avoient l’un pour l’au- 
tre fe tourna bien-tôt en affeétion. 
De hoogachting die fy voor malkanderen 
hadden , veranderde wel hacït in gene- 
genheyd. 

Le tems fe tourne au beau. Het word 
fchoon weêr. 

Se tourner. Se cailler. Bunnes , ffrem- 
mes. 

Le lait vieux fe tourne aifément. Het 
oude melk run of fchift lichtelijk. 

Se tourner, fe gäter, s'aigrir. Suer 
worden „ bederven. 

Le vin s’eft tourné dans la canicule. 
In de hondsdagen is de wyn fuer ge- 
worden. 


Tourne-fol, f. m. Soleil, os fleur du | 


Soleil, Een fonnebloem. 


Tournette , /. f. Sorte de dévidoir.|Tourteau. 


Een haspel , een fpoelkroon , oen twyn- 


ders-of wevers-kroon. 
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on fe fert pour fatre entrer les vis 
dans leur écrou , & pour les en tie 
rer. Schroeve-draeyer. 

Tourneur , f. m. Artifan qui fagonne 
du bois au tour. Draeysr, wieldrasyer, 
froeldraeyer. 

Tourneur. Terme de Coutelier. Eenen 
draeyer die by de Mesfernaekers het rad, 
of den flypiteen drasyt. 

Tourniquet, f. ». Sorte de machine qui 
tourñe fur un pivot. Een draeyboom 
die men op de ingangen der wegen file. 

Tourniquet. Machine fur quoi on 
joué. Een draeyberd , waer op men 
fpeelt. 

Tourniquet. Terme de Serrurier. Eenen 
zfere duym weer in de gordynen van 
een bedstede ruften. 

Tourniquet. Ees wervel dat men aen 
een deur of ventter doet. 

Tournoi, f. m. Combat de deux par- 
tis de Cavaliers dans une carriére 
deftinée à ces fortes de joûtes. Een 
Ridderfpel , een ffeckfhel. Een gevecht 
van twee Ridder-benden in een renperk. 

Tournois , /. m. Piéce de monnoye 
ancienne de cuivre quì avoit cours 
en France. Seker oud Fransch koper- 
geld. | 

Une livre tournois. Een gulden van 
twintig Huyvers. 

Tournoyement , /. sm. Draeying , om- 
draeying. 

Il fut englouti par le tournoyement 
de l'eau. Hy wierd door de draeying 
van het water verfmeoord. 

Tournoyement de tête. Vertige. 
Draeying of duyfeling van ’t hoofd. 

Tonrnoyer, v. 4, Tourner, en faifant 

. plufieurs tours & rétours. Draeyen, 
omdraeyen , omloopen , rentom draeyen. 

L'eau tournoye en cet endroit. Het wa- 
ter draeyt rontom op die plaets, daer is 
een draeykolk. 

Tournure, /.f. Ouvrage de tourneur. 
Draeywerk. 

Tournure. Maniére dont une chofe 
eft faite. Un homme d'une belle 
tournure. Ees man van een fchoon 
aenfsen. | 

Tours fur la Loire , ville de France, 
Archevêché & capitale de Touraine. 
Tosers , op de rivier de Loire, een fiad 
van Vrankrijk, een Aertsbisdom, en de 
hoofd-flad van Touraine. 

Tourte, /. f. Mot pes sfité pour dire, 
tourterelle. Voyez Tourterelle. 

Tourte. Sorte de piece de four. Ees 
taart. Seker gebak, 

Tourte, piéce de patisferie. Pâté cuit 
dans une tourtiére. Een pafley in een 
taertpan gebacken. | 

J. m. Mot vieux. Voyer. Gâ- 

teau. Ki 

Tourteau. Terme de plafon. Un rond 


Tournevis, /. m. Outil de fer dontl en forme de jetton dans un-écu, 


pourvù 
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pourvü qu’il ne foit ni d’or ni d'ar- 
gent, car alors c’eft un befant. Een 
plat rond , of een taertje in een wa- 
penfchild op de wyfe van eenig penning, 
dog niet van goud of fslver , want dan 


ds 't een penning. 


Tourtereau , /. m. Jeune tourterelle. 


Een gonge tortelduyf. 


Tourterelle, /. f. Sorte d'oifeau. Een 


tortelduyf. Sekere vogel. 


Deux tourterelles font le fymbole d'un 
pacifique mariage. Twee tortelduy- 
ven zyn het finnebeeld van een vreed- 


faem houwelijk. 


Tourtiére, { f. Inftrument de cuifine 
ait cuire des tourtes. Een 


où l’on 
taertpan. 


Tourtoufe, f. f. Corde que le Bour- 
reau met au cou du patient qu'il va 
pendre. Een ffrop. Een touw waer me- 


de den beul eenen misdaedige ophangt. 
Tous, adj. pl. m. de tout. Alle. 


Tousfaints, f. f. Fête de l’Eglife. 4/- 
lerheyligen, Een Feeïtdag der H. Kerk. 
Tousfer, v. #. Avoir latoux. Hoesten, 


kuchen. Den hoest hebben. 


Tousfeur, f. ms. Celui qui tousfe fou- 
vent. Heefter , kucher , een die den 


hoest heeft. 
Un vieux tousfeur. Een onde kucher. 
Tousfeufe , f. f. Hoefler, kuchtter. 
Tout , toute, adj. Entier. Al, gantsch, 
geheel, heel. 


Tout le monde vous admire. Al de we- 


reld is verwondert over ns. 

Conquerir tout l’Empire. Het gant- 
{che Ryk veroveren. 

Toute l'Ecriture eft divinement in- 
fpirée. De geheele H. Schrifisehe is 
van God ingegeven. 

Tous les peuples de la terre. Ae d 
volkeren des aerdryks. 

Tout, toute, adj. Chacun. Elk, ieder 
een, elk een. 

Tout homme eft menteur. Alle men- 
fchen zyn lesgenaers. 

Tout homme qui en ufe de la forte. 
Ieder mensch die foodsenig handelt. 

Tout devant nn fubifantif ou adj. fui- 
wi de la particule que, # le fens de 
quoique on de quelque, pris adver- 
bialement. Tout malade qu'il eft , 
Cefl-à-dire , quelque malade qu'il 
foit. Hoe fik hy ook is. 

Tout grand Médecin qu'il eft , il ne 
peut garantir perfonne de la mort. 
Hoe groot en ervaeren GeneesmeeSter hy 
is, kan hy evemwel niemand van de 
dood bevryden. 

Tout ce qui, ox tout ce que. Almat. 

Tout ce qui elt bien fait aura fa ré- 


compenfe. Al wat wel gednenis , all Cela eft tout-à-fait beau. Dat is heel 


fyn loon hibben. 
Tout ce que le 
nité. Al wat” 


werdld acht , is ydel- 
heyd. 0 7 











Monde eftime eft va-| Tout au plus. Expresfion adverbiale. 


OU. : 

Tout, f. m. Ce qui renferme toutes 
fes parties. Her geheel, het beel, hes 
gene alle (yne deelen beflnyt. 

Le tout eft plus grand que fa partie. 
Het geheel is grooter als fyn deel. 

Tout. Toutes chofes. Ales, alle din-| 
gen. 

Fouvoir tout fur quelqu’un. Ales op 
iemand vermogen, 

Tout. Tout le monde. Ales, elk oen, 
al de wereld. 

Depuis le plus petit jusques au plus 
grand, tout fe plaint, tout mur- 
mure. Van den kleynfien af , tot den 
grootsten toe elk klaegt , elk is Pon- 
wrede. 

Tout compté, tout rabatu , il ne me 


TOU. 
Ick zal’t voor een rijksdaelder hebbes 
ten hoegften genomen. 

Tout au moins. Ten minf?en. 

Si vous ne me voulez accorder cette 
grace, tout au moins ne vous fi- 
chez point. Wilk gy my die gun 
niet toeftnen , zyt sem mintften niet ge- 
ffoord. 

Tout au pis. Ten ergffen genomen. 

Tout au pis je perds mes peines. Ten 
ergflen genomen ick verlies maer myne 
moeste. 

Toutde bon. Expresfion aduerbiale. Se. 
rieufement. In ern, met ern? „ era« 
Lelijk. | 

Parler tout de bon. Is ernf fpreken. 

Tout à l'heure. Expresfion adverbials. 
refte plus rien. Alles gerekenden alles] ‘Tout incontinent. Terfont, Braks, 
afgettocken ; my fchiet niets over. dateliik, senftonts. 

Tout. Ce qu'on a de plus cher. 4/| Je reviens tout à l'heure. Ick kem ter- 
het gene iemand het weerdste , of het| _ flont wederom. 
dierbnerste is. Tout de même. Expres/fon aduerbiale. 

C'eft fon tout. Ti De la même forte. Even eens , op de 
fyn fchat. Selve wyfe. 

Grand Dieu , que n'êtes-vous mon|L'autre eft tout de même. D'ander is 
tout ! Groote God, waerom xyt gy| even eens. 
siet al myn [chat ! . Tout de même que. Mot peu njite. 

Taut , adv. Entiérement, tout-à-fait.| De même que. Even eens als. 
Geheel, gantsch , geheelijk , gantfche- | Tout du long. Expresfion adverbiale. 
lijk Depuis le commencement jusques 
à la fin. Gantsch uyr, geheel sys, van 
het begin tot het eynde. 

Mettre fon nom tout au long. Synen 
naem gantsch uyt fetten. 

Tout enfemble. Expresfion adverbiale. 
En même tems „ tout à la fois. Te 
gelijk , ter felver tyd. 

Etre pauvre & orgueilleux tout en- 
femble. Te gelijk arm en hoveerdig 
xyn. 

Tout le long de la riviére. Langs 't 
gantfche water , langs de gansche ri- 
vier. 

A toute heure. A tout moment, fort 
fouvent. Gedserig , elke reys, alle 
oogenblik | feer dikwils. 

Toutes les fois que. adv. Soo dikwils, 
foo menigmael. 

Toutes les fois que je vous vois. Sos 
dikwils als ick u fie. 

Toutes fois & quantes. Expresfion fur- 
rannée. Voyez Toutes les fois que. 
Tout le long. Langs de gantfche, langs 

de heele, enz. 

Il a peu de bien , & toutefois il eft 
content. Hy heeft luttel goed, en niet- 
te-min is hy wel te vrede, 

Tout le long de la nuit. De gastfche 
nacht door. 

A tout Terme de jen de carte. Jouez 
à tout. Speel troef uyt. 

Tout coup vaille. Arrive ce qu'il 
pourra. Val dat valt , luk of rack. 
Tout tel, tout telle , adj. Tour fem. 

blable. Even eens , gantsch gelijk. 

Tout d'un coup. Expresfion adverbiate. 

Tout 



















from al, "tis al 


Il fut tout furpris. Hy wierd heel ver- 
best. 

Il étoit tout couvert de pierreries. 
Hy was gantsch met gesteenten ver- 
cierd. 

Il eft tout autre qu'il n’étoit. Hy is 
gantsch anders als by plag. 

Tout bas. Expres;ron adverbiale. Dou- 
cement. Heel foetjens , heel fachtjens, 
heel stil. 

Parler tout bas. Heel fachtjens fpreken. 

Fout beau, adv. Mot qui fert à aver- 
tir qu’on s'arrête, ox qu'on fe mo- 
re Al foetjens , al fachtjens, wat 

il, « 

Tout-beau, adverbe , dont on fe fert 
pour exh@rter quelqu’un à fe mo- 

érer. Al foetjens, al fachtjens. 

Tout-beau, vous en ufez avec trop 
de rigueur. Al foetjens, gy gact te 
herd te werk. 

Tout-beau , n'allez pas fi vite. Al 
fachtjens , gaet foo ras niet. 

Tout à coup. Expresfton adverbiale. In- 
continent. Fluks , datelijk, terftont , 
op Haende voet. 

Tout à coup le ciel s’obfcurcit. Ter- 
flont overtrok de locht. 

T'out-à-fait. Expresfion adverbiale, Yn- 
tiérement. Geheel en al, gantfchelijk , 
geheelijk, heel. 


fchoon. 


Ten hoogsten, ten hoogsten genomen. 
Tout au plus je laurai pour un écu. 





TOU. TRA, 

Tout à coup : comme, nous parlions 
hier de lui, & tout d'un coup e# 
tout à coup il furvint. Wy fhracken 
gisteren vdm hem, en Veffens quam hy 
by ons over. . 

Tout d’un coup. D'un feul coup. Mer 
eenen flag , met eenen fcheut , enz. 

Il tira trois perdrix tout d’un coup. 
Met eenen fcheut kreeg hy dry patry- 

n 


Rien du tout. Niet met al. Niemendal. 

Toute-bonne. Terme de Botanique. Voyez 
Orvale. 

Toutefois , adv. Cependant , néan- 
moins. Echter, evenwel , nochtans, niet 
te min, ondertusfchen. 

Toute: prêfence » f. f. Préfence uni- 
verfelle. Oversltegemuoordigheyd , al- 
omtegenwoordigheyd. 

La toute-préfence eit un des attributs 
incommunicables de Dieu. De over- 
altegenwoordigheyd is een van de on- 
mededeelbaere eygenfchappen Gods. 

Toute-puisfance , f. f.. Almacht , al- 
machtigheyd , almogendheyd. 

Toute-puisfance, fe prend ausfs pour le 
Tout -puisfant même , pour Dieu. 
Ouvrage de la Toute-puisfance. Een 
werk van den Almachtigen. 


Tout-puisfant, toute-puisfante , #dj.| La ville de Teroüane fut tellement 


Almachtig , almogende. 

Il n’y a que Dieu qui foit Tout-puis- 
fant. God is alleen Almachtig. 

Tout-puisfant , /. m. Dieu. Den Al- 
machtigen, den Almogenden God. 

Tout-puisfant , parlant des hommes, 
Qui a beaucoup de pouvoir. Die 
een groot vermogen heeft. - 

El eft le tout-puisfant chez Monfieur. 
Hy heeft het gantfche bewind by Myn 
Heer. ‘ 

A tout venans. À quiconque vient. 
Voor elk, voor ieder een , voor elk die 
kemt. . 

Sa maifon eft ouverte à tous venans. 
Syn huys Sfaet voor elk een open. 

Toutou , f. m. Terme populaire , pour 
dire , un petit chien. Een hondje. 

Prenez garde , c'eft le toutou de Ma- 
dame. Sie wel toe , ‘+ is Mevronus 
hondje. 

Toux , f. f. Hoeft , kucht. 

Toux dangereufe. Een gevaerlijken heeft, 
een fwssren hoeft. 

Toux féche. Een droogen hoef? , de kink- 


‚hoest, 

TRA. 

Traband , £ m. Nom de certains Sol- 
dats Suisfes. Trauwanten , saem van 
fekere fwitferfche foldaeten. 

Tracas , f. M. Embarras. Moeyte, hom- 
mer, bekommeringe „ befigheyd. 

Tracasfer , w. #. Se donner beaucoup 
de mouvement pour faire peu de 
chofe. Woelen „ trantelen fanden voel 
werk te dun. 
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Traduire , v. 4. Tourner quelque ou- 
vrage d'une langue en une autre. 
Overfetten , vertaelen , in andere tael 
overfetten. 

Traduire. Terme de Pratique. Faire pa- 
roïtre. Faire comparoître. Over- 
brengen , voor ’t gerecht doen ver- 
fchynen. . 

Trafic, f.m. Commerce. Handel, koopa 

. handel, banteering, koopmanfchap. 

Faire un grand trafic. Eenen grooten han- 
del dryven. 

Faire trafic de loüanges. Rendre loüan- 
ges pour loïanges. Lof met gelijke 
lof betaelen , ser met gelijke eer ver. 
gelen. 

Faire trafic de bénéfices. Koopman/chap 
in geestelijke ampten doen. 

Trafiquer, v. ». Faire commerce. Her. 
delen, koophandel dryven. 

Tragacanth , f. m. ou Adragante. Es- 
pêce de gomme. Dragant , een foort 
van gom. 

Ttägédie, f. f. Sorte de poëme. Treur. 
fbel, droefeyndend fpel , een tooncelfpel 

‚dat eene droefeyndend uytkomt heeft. 

Tragédie. Aëtion ox accident funefte, 
Treurfpel , een droevig ongeval. 

Tragicomédie , f. f. Tragédie dont la 
fin eft joïeufe. Een treurbly-eyndende 
fpel, een treurfpel dat een blyde uyt- 
komst heeft. 

Tragique , adj. Qui appartient à la 
tragédie. Poëme tragique. Treur. 
dicht. bi r | 

Tragique, adj. Sublime, élevé. Moog. 
end enn 5 

Stilt tragique. Een hoegdraevende fyl. 

Poëte tragique. Poëte qui fait des tra-’ 
gédies. Een treurfpel-dichter , een dich- 
ter die treurfpelen maekt. 

Tragique. Funefte, Treurig , droevig „ 
ongeluckig. 

Avanture tragique. Een droevig voor- 
val. 

Hiftoire tragique. Een droevige gefchie- 
denis. 

Tragiquement , adv. Op em treurige 
wyfe, 

La Reine Marie Stuart a tragiquement 
fini fa vie. De Koningin Maria Stuart 
heeft haer leum op een treurige wyfo 
geeyndigd. 

;Trahir , v. 4. Verraeden „ verraederye 

plegen. 
yfer. ‘Trahis fon ami. Synen vriend verre 

Tradition „ /.f. Overlevering, om onbe- | den. 
fchrevene Leere die in de H. Kerk van ['Trahir fes interêts. Agir contre fes 
hand tot band overgslevend is. _ interêts. Syn-beleng verraeden. Te- 

Croire la tradition. De overlevering ge-| gen fs eygen belang aengaen. 
looven. | Trahir fes fentimens. Parler contre fes. 

Traduâeur, f. m. Gelui qui a traduit amen. Syn Cage verræden. 

uelque ouvrage. Overfétiér, ver-| Tegen fin eygen gevoe zehen, 
Er f rake (on Chur. Déguifer fes penfées. 
Tradaftion, ff. Verfion. Ouerferting,| Syn gevoelen bedecken. Syn gevoelen bee 
* wertaeling. wimpelen „ of verbergen. 


TRA. - 

Tracasfer. Intriguer. Bejsegen, kuypen. 

Il court, iltracasfe. Hy loopt, hy kuypt. 

Tracasfer. Barguigner. Knibbelen. 

Tracasfer, v. #. Tourmenter quel- 
qu’un , l'inquiéter. Jemand quellen 
of plargen. 

Tracasfer fa vie. Se donner beaucoup 
de mouvement pour gagner fa vie. 
De kost mes moeyte winnen. 

Tracasferie , f.m. Tracas. Befigheyd , 
moeyte , gewoel. 

Tracasferie. Chicane. Kuibbeling. 

Tracasferie. Brouillerie, Krackeel , on- 
lust. 

Trace , /. f. Veftige , pas. Voerflap , 

oor 




























Suivre la trace. Het fpoor volgen. 

Trace. Forme du pied d’une bête. Het 
foor van eenig dier. 

Trace. Conduite, maniére d’agir. Voet- 
fap, daed, gedrag , beleyd, handel, 
maniere van doen. 

Trace. Veftige, marque. Blijk, bewys, 
teeken. 

Marcher fur les traces des Heros. De 
voerstappen der Helden navolgen. 

Les traces de fon crime étoient enco- 
re toutes fraiches. De teekenen van 
fyn misdaed waeren nog geheel versch. 


démolie qu’il n’en refte plus aucu- 
ne trace. De #ad van Teriane is foo- 
danig geflecht geweest , das'er het min- 
fie teeken niet van overig is. 

Tracement , /. m. Ontwerp , fchets, 
afteekening. 

Tracer, v. 4. Marquer, ébaùcher. Ont- 
werpen , afteekenen „ een aftekening 
maeken, | 

Tracer un baftion. Een bolwerk aftee- 
kenen. 

Tracer. Décrire. Befchryven , uytbeelden. 

Tracer les vertus de quelqu'un. Je- 
mands deugden befchryven. 

Tracer. Prefcrire. Ontwerpen „ voor- |' 
fchryven. 

S. Paul à tracé des leçons à tous les 
Chrêtiens. Den Apoftel Passlsss heeft 
alle de Christenen lesfen voor-gefchreven. 

Trachte artére , f. f. Terme d’Ana- 
tomie. De longepyp , de Arot, de 
lochtader , de ftrotpyp „ ademkeel, adem- 
gat. 

Traçoir , f. m. Poinçon d’acier , qui 
fert à tracer. Graveer-priem „ Heek- 
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Se trahir, w. #. Se découvrir. Zig fel-| Mettre quelqu'un en train , c’eff le Faire traîner un procès. Een geding 
ven verraeden , zig ontdecken , fijne| porter à ce qu'on veut. lemssd aen)  flespende honden. 
geheymen openbaeren. de gang helpen , hom brengen waer to] Procureur qui traine une affaire. Een 

{la tant parlé de fon desfein qu'il s'eftf sen wils. Pleytverforger die een geding ophoud, 
trahi lui-même. Hy heeft foo weel van| Train. Etat, maniére d'agir. Staer,‚| fleepende houd. 

nen aenflag gefproken, dat hy fijn| fland, gesteldheyd, gelegenbeyd. Manie-|Son mariage traine trop. Syn beus 
Don verraeden heeft. re van doen, en van leven, wandel,| lijk fines te lang. 

Trahifon , f. f. Verraed , verraederge. en handel, Trainer, vw. #. Faire attendre. Ophon- 

Une noire trahifon. Een helsch verræed.|Ses affaires étoient en un bon train.| dew , doen wachten , mer ydele woer- 

Faire une trahifon à quelqu’un. Een) Syme /aeken flonden in een goeden fond ,| den nytstellen. 
wverraed tegen iemand plegen. of flaet. Il m'a trainé un an de tems. Hy heef? 

Haute trahifon. Terme u/ité en Angle-|lla untrain de vie qui ne plaît pas.| zy met fyn draelen een jaer lang op- 
terre , pour dire crime de Leze-Ma-f Hy heeft een maniere van leven die| gebonden. 
jefté. Hoog verraed , misdaed van] my niet aenliaet. Trainer fa vie miférablement, Elandig 
gequatite Majesteyt. Tout d’un train. Expresfion adverbiale.| leve 

En trahifon. Expresfion adverbiale. Ver- | Tout d’une fuite. Gelijkelijk , te ge- 
racderlijk, op een verraederlijke ma-} lijk, met malkanderen , vervolgens, 
niere. op den felven tyd , L'{amen. 

Tuer quelqu'un en trahifon. Zemand f Nous irons là tout d'un train. Wy zal- 
verraederlijk ombrengen. len daer te gelijk gaen. 

Trajet, f. m. Espace à traverfer par|Trainant, trainante., adj. Qui traine. 
eau. Overvaert. Sleepende , het gene fleept. 

Le trajet de Calais à Douvres. De ouer-| Queuë trainante. Een flaepende Heert. 
waert tusfchen Kalais en Douvres. Ouvrage trainant. Ees fleepende werk, 

Trajet. Chemin. Traite. Weg , tocht ,f een werk dat langfaem voortgaet. 
reys. Trainant, languisfant. Une maladie 

De Bruxelles à Rome il y a-un long] trainante. Een quynende fiekte. 
trajet. Van Brusfel op Roomen is del Trainasfe , /.f. Sorte d'herbe. Seker 
‘tocht vry lang. onkruyd dat in de wynbergen groevt. 

Train, f. m. Suite d'un grand Seig-f Traineau , f. ». Machine de hois pro- 
neur. Stoet , fleep, gevolg van een} pre à porter des fardeaux. Een fleede, 
groot Heer. een flee. 

Son train étoit fort fuperbe. Syn floet | Traineau pour aller fur la glace. Een 
was feer prachtig. ysfleede. 

Train. Suite de bateaux à la queuëles | Traineau pour prendre des perdrix. 
uns des autres. Een lange reeks, off Een fleepnes om veldhoeuderen te van- 
fleep fehuyten zon malkanderen gebon-| gen. 
den * Traineau. Inftrument de pèche, grand 
filet. Een fegen, feker groot vischnet. 

Trainée, f.f Longue amorce de pou- 
dre. Een lange Streep buskruyd, 

Trainée. Sorte d'herbe. Puyngras. Se- 
ker onkrayd. 

Trainer , v. 4. Tirer à foi. Mener par 
force. Trecken, voort-trecken , flee- 
pen. Na zig haelen. Met geweld meé- 
voeren. 

Chevaux qui traïnent un chariot. Peer. 
den die een wagen trecken. 

Trainer un criminel au fupplice. Ee- 
nen misdaedige na de gerecht plaets flee- 
pen , of voeren. 

Trainer un parricide fur une claye. 
Een vader-moerder op eene horde fles- 














































n. 

Laisfer traîner fes hardes. Syne kleede- 
ren , fyn goed over-al laeten leggen, a 
niet in fyn plaets leggen. — 

Trainer fes paroles. Parler lentement. 
Larg{nem fpreken, teemen. 

Stile qui traine. Stile languisfant. Een 


lamme Syl , een flechte fensmulosft 


Trainer, v.s. Etre en mauvaife fan- 
| té. Quynen, ongefond zyn. 

Il a trainf tout l'hiver. Hy heeft den 
hrele winter gequynt, 

Se trainer, v. r. Marcher par terre, 
en rampant. Krwypen , langs de acrdt 
lruypen. 

Il fe craina fans bruit le long de la 
haïe. Hy kroop Sillekens langs de hae- 


ge. 

Quoiqu'il foit gueri , il a peine à fe 
trainer. Ælborwel dat hy genefes is, 
hy kan quarlijk voortkruypen. 

Traineur d'épée, /. m. Un faineant 
qui porte l’épée. Een leegganger , een 
firartentreder die oen degen op fyde 
hangt. 

Traïneur. Terme de Chasfe. Een jae- 
ger die met een fleepnet jaegt. 

Traïon , /.m. Tétin de vache, d'une 
chévre, &c. Een fpeen , een koeyfpeen. 

Traire , v.s. Tirer le lait des mam- 
melles de certains animaux. Melker, 
melk: uyt de nyers van fornmige dieren 
trecken. 

Traire les vaches. De koeyen melken. 

Traire une chévre. Een geyt melken. 

Trait, part. pa:f. Gemelken. 

Trait, /. m. Dard. Pyl, fchiche. 

Etre à la portée du trait. Onder bet 
bereiik van een pylfcheus zyn. 

Traits de vifage, linéamens. Treckes 
van het aengefscht , of van ’t wefen. 
Avoir les traits de vifage fins & deli. 
cats; dAerdige en bevallige trecken is 

het aengefscht hebben. | 

Trait de vin. Een 

Boire à longs traits. Met groote teuges 
drinken. . . 

Avaler un verre tout d'un trait. Ees 
groot glas in eanen teng nysarinken. 

Un. trait d'esprit. Een verstandige trek. 

Voici les prémiers traits. de leur mo- 

sale, 


Train. Plufieurs piéces de bois liées 
enfemble qui flotent fur une riviére. 
Een hout-vlot , em vlet hout. 

Train. L'allure, ou le pas d'un che- 
val. Gang, tred, of pas van eon peerd. 

Cheval qui va bon train. Ees peerd dat 
een goede gang heeft. 

Le train de devant d'un cheval, c'ef?- 
à-dire , les épaules & les jambes 
de devant d’un cheval. Hes voorlyf 
van een peerd. 

Le train de derriére d'un cheval. Het 
achterlyf var een peerd. 

Train. Le derriere, on le devant d’un 
carosfe. Het voorste, oft het achterite 
van een koets. 

Train d'artillerie. Tout lattirail neces- 
faire pour fervir à lartillerie. A! 
wat noodig is sot het gebruyk van 's 
gefchut. 

Train de presfe. Terme d'Imprime- 
rie. Den opftal, of alle de fiucken 
van een drukpers. . 

Le bon homme étoit fi en train qu’on 
ne pouvoit plus l'arréter. De goede 

. man wasfoo aen de gang, of hadde} re. Sleepen, fleepende boudem , draeyen- 
foo veel practs, dat men hem niet op-\ de honden , ophouden , nysflellen eer 
houden konde. | ..  … het bot eenen sytflag komt, ‚ 


en. 
reAiner fa corde. Voiez fous Corde. 
Traîner, Attirer. Trecken , tot zig rrec- 
ken, | 
Ll traîne tout le monde à fes fermons. 
Hy trekt al de wereld tot fyn predi- 
katien. . 
Trainer, v.n. & #, Prolonger. Dure 
longtems, avant que de fé conclur- 








\. TK A. 
rale, c'éfl-à-dire les prémiers crafons. 
Sie hier de eerde fchetfon van bnne fe- 
denkeer. 
Traits de raillerie. Mots de raillerie. 
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fortie. Tol op de iskomendé en uyt- 
gaende waeren, 

Traité, traitée, adj, Dispnté. Réga- 
6. Verhandeld „ onderfotht, berwist. 
Ontfangen , onthaeld. 

Queftion traitée à fond. Ben verfchil 
dat tot in des grond verhandeld is. 

Ani bten traité, Een vriend die wel ont- 
haeld is. 

Traité, /. #. Aceord , convention. 
Verdrag , bandeling , overvenkoming , 
Tyaëtast. 

Nôtre traité eft ; que je fournirai 
l'argent & les autres feront le tra- 
vail. One Gevdrag is, dat ick de kos- 
ten zal draegen , en d'andere zullen 
dew avrbeyd doen. 

Faire un traité de paix. Ees vredens- 
verdrag , of vredebandel maeken , een 
Traaet van: vrede macken. 

Traité, f. m. Discours, disfertatiori. 
Tracts, verhandeling, een boek. 

Traité de Géographie. Een tradtser „een 
berk over de wereld.fcht ving. 

Traitement, /. m. Onthael, de maniere 
hon mn iemand ontfangt. 

Faire un bon traitement à quelqu’an. 
lomiarid ex goed onthael aen doen. 
Traiter , v. # Raifonner, discourir. 
Pévbandeles , handelen ‚ redenkaveln , 

Shrek 

Traiter de l’immortalité de lame, Van 
de onsterffelijkheyd der ziele handelen. 

Traiter, vs n. Concevoir, s’accorder. 
Handelen , overeenkomen. 

Traiter d'une charge avec quelqu’un. 
Met iemand over een ampt handelen. 
Traiter. Negocier entre des Puisfan- 
ces, Verhandelen tusfchen Mogendhe- 

n. 

La paix a été fouvent traitée en Hol- 
lande. De vrede is dikwils in Holland 

. gemæekt en gefloten. 

Traiter de Turc à More. Voiez fous 
Turc. 

Traiter, v. a. Apir d’une certaine 
maniere. Handelen, op een fekere ma- 
miere te werk gaen. 

Traiter quelqu'un d'ennemi. Mat ie- 
mand als vyand handelen. 






















fojn ftreeken. 

H na joué d'un trait, Hy heofs my se- 
nen trek gefpeelt. 

B m'a fait un.trait d'ami. Hy heeft my 
een vriendfchap gedaan. 

G'eft un trait de fa prudence, Di is 
een finel van fijn voorfichtigheyd. 

Un trait de fripon. Kes gays Ank. 

Trait de plume, /. #3. Een trek met de 


pen. 

Trait de pinceau. Penfeel-trek, 

Trait, f. m. Terme de Tireur dor. 
Getrocken, gonddraed , of flverdrmd. 

Trait de fcie. Een srék van de faeg , een 
fneë van de faep. 

Trait. Terme de Taillenr dé pierre, L'art 
de tailler & de tracet les pierres. 
Stemhonwing , de maniere van fier 
hosswen. 

Trait. Terme de Bourrelier. Tyekfel, 
of srekledr der poerden. 

Trait. Terme de Marchand qui vend zu 
poids. Ge qui fait trebucher la ba- 
lance pour marquer qu'on dorine 
bon poids. Overæicht. 

Trait. Terms de Blafon. Ligne qui par- 
tage l'écu de haut en bas. Streep in 
een wapsn van boven tot beneden, 

Trait, adf. Tiré. Getrocken. . 

Argent trait. Gerrocken frlwerdraed. 

Traitable , «dj. Handfñiem , gemeynfsem , 
vriendelijk, beleefd. 

Un homme traitable, Een feer gemeyn- 
faem man, 

Traitant, f. f. Partifan. Een pachter , 
impostmesster. 

Traitant. part. Parlant, discourant, ré- 
lant. Wandelende , fprekende , onthae- 
de. 

Traite, f. f. Etendué de chemin. Eer 
dagreyfe, den weg die men op cenen dagl _ voor een guyt nytmacken, 
deet Traiter. Régaler. Onthaelmn , ontfangen , 
trakteeren. 

Il nous traita magnifiquement, Hy ont- 
baelde ons treffelijk. 

Traiter quelqu’un à bouche que veux- 
tu. Zemand vol op{chaffen. 

Traiter à vingt fous pâr répas. De 
maeltyd fchaffen voor een gulden de 
man. 

Se traiter bien. Zig wel koesteren. 

Traiter. Pancer un blesfé. Médica- 
menter un malade. Een gequerfie 
vermaeken, Een freke de geseesmiddelen 


beforgen. 
{og Hhhh 


Faire de grandes traites. Eeen verven 
weg gen, groote dagreyfen doen. 

Traite. Terme de mer. Handel, of bun- 
deldryving van em fchip op eenige 
kuft. 


Etre en traite fur une côte. Op een kus? 
handelen. 

Traite. Terme de Negoce, Lettre de 
change. Wisfelbrief. 

Traite. Sorte d'impofition. Sekere fchat- 
tingen die op fommige Stroomen betaeld 
worden. 

Traite foraine. Droit d'entrée & de 


Traiteur, f. m. Celui qui traite 






Traître , adj. comme : 








Traiter quelqu'un de coquin. Iemand 
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par 
tête. Een werd. 


Traître, f. m. Perfide. Verrarder, ont. 


trowtue , troutuloofe, fchelm, booswicht. 


Un traitre infigne. Een groote verrac- 


der. 

Le baifer de 
Jedas étoit un baifer traître. De kus 
van Fades was een verraeders kuss. 


Traïtresfe, f. f. Verracderfche, eene on 


trouwe valfche vrouw. 


Une infame traîtresfe. Een eerlofé vere 


vaederfche, 


Traïtreufement , ado. Op etn verra 


delijke wyfe. 


TFramail, f. m. Sorte de filet de pê- 


cheur. Een fchakelnet. Seker vischnet. 


Trame , o# trême , f. f. Terme de Tisfe- 


rand.-Les fils qui traverfent la chaî- 
ne. De poel , of inflag van lynwarr, 
laken, o 


fide. 
Trame, f. 4 Le fil o# le cours de la 


vie. Den draed des levens. Het leven. 

Clotho coupera la trame de nos jours: 
Kloto zal.den draed onfes levens affay- 
den. . 

Trame, f. f. Conjuration. Saemenfweea 
ring» verraedery, 

Nous romprons la trame qu'elle a our- 
die. Wy zalen de faemenfiuerring bren 
ken die ff bestoken heeft. 

Tramer , trémer , v. a. Terme de Tisa 
ferand dn d'ouvriers en étoffe. Pasfer 
la trame entre les chaînes. Doorwee 
ven, doorfchieten. 

Tramer. Divider du fil, de la laine, 
oss de la foye que l’on met dans la 
navette. Garen , wolle, of (yde fpoelen, 

Tramer. Confpirer, machiner. Smé= 
den , brouwen, t'faemenfpannen. 

Tramerune méchanceté. Een fchelmstuk 
fmeeden of brouwen. 

Trameur, f.m. Celui qui prépare la 
trame. Een die de fpoelen gereed maekt. 

Tramontain. Voiez Ultramontain. 

Tramontane , f. f. Vent de Nord. De 
Nordenwind. 

Perdre la tramontane. Etre déconcer- 
té. Perdre le jugement. Van fyn sk 
afgeratken , buyten Sal en poïiuer raes 
ken , fy» oordeel verliefen , gantsch 
ontsteld zjn. 

Trafnpe , tramper. 
tremper. 

Tranchant , tranchante, adj. Qui cou« 
pe. Snydend , fcherpfnydend, het gene 
nyd. 

cha tranchant. En fnydend mes. 

Tranchant. Parlant des douleurs d’en- 
srailles. Aigu, violent. Scherp, fny-- 
dend. 

Tranchant , f. ss. Partie d’un outil 
qui coupe. De fneë. Het fcherp van 
een werktuyg dat fnyd. 

Le tranchant d’un couteau, De /neé 
VAN een INES, 


Voyez trempe; 


Cou- 
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Couteau à deux tranchans. Ees mes 
dat aen weërkanten fnyd. 

La langue d’un traitre eft un couteau 
à deux tranchans. De tong van een 
verratder is een tweefnydend mes. 

Pasfer au tranchant, ox au fil de l’é- 
pée. Voiez fous Epée. Voiez fous Fil. 

Tranche , /. f. Morceau délié coupé 
en long, ou en large. Een fneé , of 
frede. Een reep, een fluk dat langwer- 
pig gefneden is. . 

Une tranche de jambon. Een faeé van 
een ham , of hesp. 

Couper par tranches. Met fneeden fny- 
den. 

Tranche de boeuf. Een fneé van een os. 

Tranche. Terme .de Dorear fur cuir. 
Reepkens gond om de kanten der boe- 
ken te vergulden. 

Tranche. Terme de Relieur. De (neé 
van een boek, 

Brunir la tranche d’un livre. De fnsé 
van een boek bruynecren. 

Dorer fur tranche. Op fneê vergul- 
den. 

Tranché , tranchée, part. pasf. Door- 
fneden „ gefneden. 

Tranché, tranchée, Terme de Blafon. 
Divifé. Doorgefneden, verdeeld. Een 

“woord de wapenkonft. 

Tranchées , /. f. pl. Douleur dans les 
inteftins. Snyding , of krimping in de 
dermen, buyk-pyn. 

Tranchée , /.f. Terme de Guerre. 
Loopgraeven die men om een belegerde 

ffad macht. 

Ouvrir la tranchée. De loopgraeven ape- 


nen. 

Tranchée. Canal creufé pour l’écoule- 
ment des eaux. Doorfnyding voor het 
afloopen van 't water. 

Tranchée. Terme de Macon. Een gree- 
ve waer in men het fondament , of de 
grondvest van een gebouw legt. 

Tranchée. Terme de Jardinier. Een 
kuyl waer in men een boom plant. 

‘Tranche-file , f. f. Terme de Kelieur. 
Een befteek[el op een boek. 

Tranche-file , /. f. Terme de Cordon- 
nier. Couture au' dedans du foulier 
pour empêcher qu’il ne fe déchire. 
Den naed van een [choen. 

Tranche-file. Terme d'Eperonnier, Een 
dun ketentjen om de gebitten der peer- 
den, een kinketen. 

Tranche-filer , v. #. Terme de Relieur. 
Befteken , een boek besteken. 

Tranche-lard, /. #. Couteau à couper 
du lard. Æen fpekmes , een mes om 
fpek ve fnyden. 

Yrancher, v. a. Couper. Doorfnyden, 
affiaen, af bouwen. 

On lui trancha la tête. Men floeg hem 
het hoofd af. 

Trancher du Souverain. C’eft faire le 
Souverain , e# agir en Souverain. 


* 
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Zig heerschachtig aanttellen ; als venyTranscrice des nouvelles. Nieuwiehei 


Koning het woord voeren. 


den overfchryven. 


Trancher net, trancher le mot. C'eft | Transcrit, transcrite , adj. Copté. Uyr- 


dire franchement. Rond uyt figgen, 
vecht uyt fpreken, 

Trancher une difficulté, la réfoudre. 
Een fwaerishege ontlosfen. 

Trancher. Décider. Befisfen , beflech- 
ten, flisfen , hee vonnis wyfen. 


gefchreven, nagefchreven. 

Tranfe , /.f. ou plutôt tranfes , f. f. pl. 
Angoisfe. Benauwdbeyd , ang. 

Les tranfes de la mort. De doods be- 
nauwdheden. 

Transférer, v.#. Transporter. Orwr- 


Trancher , terminer , finir. Affpyden,| brengen, overvoeren, vervoeren, elders 


eyndigen , ten eynde brengen, 


brengen , verplaetfen. 


La mort trancha leur vie & leurs es- | Transférer les reliques d’un Saint. De 


érances. De deod fneed bun leven en 
unne hope af. 


overblyffels van een Heyligen verva- 
ren 


Trancher. Caufer des tranchées. Derm- |U transféra le fiege de l’Empire de Ro- 


krimpinges veroorfaeken. 
Tranchet , /, m. Couteau de Cordon- 
nier. Een fchoenmaekers fnymes. 


me à Conftantinople. Hy bragt des 
zetel van het Roomsch Ryk naer Con 
flantinopelen over. 


Tranchoir , /. m. Asfiette de bois. Ben [Transférer des prifonniers. Gevange- 


houte taljoor, of fnyberd. 


nen verplaetfen. 


Tranquille ; tranquille, «dj. Calme, | Transfiguration. /. f. Ce mot ne fe dit que 


paifible en repos. Vreedjaem , Hil, 
gerust, in rust, 

Aimer une vie tranquille. Ees Aij le- 
ven beminnen. 


de l'état où fut J.C. fur le mont 
Thabor. De verheerlijking , de hoeg- 
flnetige gedaente is welke Christus zig 
vertoond heeft op den berg Thabor. 


La France étoit alors tranquille. Frank- | Transfigurer , (Se) v. r. Parlant de J.C. 


ryk was toen geruit. 
Tranquillement, adj. Vreedfaemelijk , 
flillijk, geruSieligk, in ilse, 
Vivre tranquillement. Gersf#slijk leven. 
Tranquillifer ‚ v. # Rendre tranquil- 
le. In gerustheyd Hellen. 
Se tranquillifer , v. r. Se mettre l’es- 
prit en repos. Bedaeren , zie geruft 
llen 


ffellen. 

Tranquillité, f. f. Calme , repos. Vreed- 
faembeyd , filheyd, gerustheyd. 

La tranquillité du corps & de l'esprit. 
De gerustheyd des lichaems en des ge- 
moeds. 

Transaêtion , f. m. Terme de Noraire. 
Aâe d'accommodement par devant 
Notaire entre des perfonnes qui 
font en différend. Overeenkomst, wil- 
lig verdrag , vriendelijke fcheyding. 

Faire une transaétion. Een willig ver- 
drag aengaen. 

Transcendant , transcendante „ 
Terme de Philofophie fcholastique. Qui 
eft élevé au-desfus des autres cho- 
fes. Overklimmende boven alle andere 
dingen. 

Transcendant , transcendante , adj. 
Fort pénétrant, élevé, fublime. Seer 
doordringende , [cherpfinnis. 

Esprit transcendant. Een fcherpfinnig 
mensch, 

Transcendental , transcendentale, #4. 
Qui furpasfe, qui l'emporte fur un 


Van gedaente veranderen , van geial- 
te veranderen. 

Jefus fe transfigura devant trois defes 
Apôtres. us veranderde zig van 
gedaente voor dry van fyne Apostelen. 

Transformation, f. f. Métamorphofe. 
Changement ea une autre forme. 
Vervorming „ verandering , of berfchep- 
ping in een andere gedaente. 

La transformation des métaux. Da 
vervorming der bergstoffen. 

Transformer , v. 4. Changer en une 
autre forme. Vervormen. Van gedaente 
veranderen, Een andere vorme of we= 
en geven ,; of krygen. 

ne edn 2 hibou. Hy. wierd 
in een uyl veranderd. 

Se transformer , v.x. Zig veranderen , 
veranderd worden 

Transfuge, f. m. Celui qui pasfe du 
côté des ennemis. Eez overloeper , 
een die tot den vyand: overloopt „ ee 
die de zyde des vyands kiest. 

Transfufion , /.f. Afgieting van d'een 
in d'ander. 

Transfufion du fang d'un animal dans 
un autre. Overgieting , aftrecking 
van't bloed uyt bet lichaem van een 
dier in ‘+ lichaem van en ander 

Transgresfer , v. 4. Violer „ enfrain- 
dre. Overtreden , fchenden „ werbree 
ken , niet gehoorfaemen. 


autre. Overtreffende, te boven gaende.| Transgresfer la loi du Seigneur. De 


Transcript, f. m. Terme de Palais. Co- 
pie d'un Aâe. Uyefchrift „nafchrift. 

Transcription , f. f. Uytfchryving. 

Transcrire, v. 4. Copier. Uyt/chryven, 
overfolwyven , affchryven , nafchry- 


Ven, 


wet des Heaven overtreden. 


Transgresfeur , f.m. Qui enfraint. 


Overtreder , verbreker, fchender. 


Transpresfeur de la loi de Dieu. Oxwr- 


treder van Gods wet. 


À'FransgresGon , f. f. AGion de trans 


gresfer. 
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esfer. Overtreding , fchending, ver- 
eking. 

Tranfi , tranfie , «dj. Gêlé de froid. 
Verstyfd , vankoude bevende, feer koud, 
verkleumd. 

Tranfi de triftesfe. Saifi de triftesfe. 
Van droefheyd bevangen , of ever- 
Helps. 

Tranfiger» v.#. Faire une transattion. 
Pasfer un alte d’accommodement. 
Veiez transattion, Oversenkomen , een 
verdrag maeken , een gefchil willig 
met vriendfchap neder-leggen, 

Tranfilvanie , f. f. Principauté d’Eu- 
rope ; Hermanftat eft la capitale. 
Sevenbergen , een Prinsdom in Europa, 
gelegen in den wetten van Hongaryen, 
Hermanftat is de hoofdstad. 

Tranfir , v.a. den. Pénétrer de froid. 
Gêler de froid. Avoir grand froid. 
Bevangen. Van koude doen verftyven, 
van koude bevangen worden. Seer koud 
zyn. : | 

Le froid des montagnes les tranfit. De 
konde der bergen beving hun. 

Tranfir de froid. van koude verstyven. 

Tranfition , f. f. Terme de Rhétori- 
que. Figure par laquelle on pasfe 
adroitement d’un fujet à un autre. 
Overgang van een reden of van een 

Jack tot een ander in de Redenrijk- 
konst. 

Tranfitoire , adj. Terme dont on ne fe 
Sert qu'en matiére de dévotion. Peris- 
fable. Pasfager. Vergankelijk. Geen 
duer hebbende. 

La gloire de ce monde eft tranfitoire. 
De beerlijkheyd defer wereld is vergan- 

elijk. 

Les biens tranfitoires, De vergankelijke 
goederen. 

‘Translater, v. &. Vieux mot. Traduire. 
Vertaelen , overfettes. 

Translateur, /. m. Vieux mot. Traduc- 
teur, Overfetter , vertaelder. 

Translation, f. f. Transport d’un lieu 
à un autre. Verbrenging , overdragt , 
overvoering , verplaetfing. 

Translation d'Evêques, ox d'Evêchés. 
De verplaetfing van Bisfchoppen , of 
Bisdommen. 

‘Translation de Reliques. Verveoering 
van Heylige overblyffelen. 

Translation de Concile. De verplaet- 
fing van een Kerk-vergaedering. 

Transmettre, v. a. Transporter. Faire 

asfer d'un lieu, ou d'une perfonne 
à une autre. Overgeven , overdrae- 


TRA: 
lumière. De doorluchtige Bchaemen 
fenden het licht tot anderen over. 

Se transmettre , v.r. Pasfer outre. 
Overgaan , van d'eene plaers tot d'an- 
dere overgaen. 

Transmigration , /.f. Pasfage d’un 
pais en un autre, Verbuyfing , over- 
voering ; overgang, wegvoering , ver- 
trek van het eene land naer het an: 
der. 

La transmigration des Juifs en Baby- 
lone. De overvoering , of vervoering 
der Foden naer Babel. 

La transmigration des ames. La mé- 
tempfycole. De verhuyfing der zielen 
van fommige onde heydenen ingebeeld 
van * eene lichaem int ander. 

Pythagore a crû la transmigration des 
ames, comme Virgile l'a décrite. 
Pythagoras heeft de verwandeling der 
zielen geloofd , gelijk Virgilisss die heefs 
befchreven. 

Transmis. Voyez Transmettre. 

Transmisfible, adj. Qui fe peut trans- 
mettre. Dat ovsrgevosrd kan worden. 

Transmisfion, f. f. Overbrenging. Over- 
voering. 

Transmuable , adj. Qui peut être 
changé. Dat in een andere [elfsftan- 
digheyd kan veranderd worden. 

Transmuër , v. #. Changer une cho- 
fe en une autre. Veranderen , hervor- 
men. 

Transmutation , f.m. Terme de Chy- 
mie. Verandering , verwisfeling door de 
werking der Scheydkonst. 

La transmutation du fer en cuivre. 
De verandering van het yfer in ko- 


er. | 
reansparence ‚f.f. Terme de Phyfi- 
que. Doorluchtigheyd , doorfchyning , 
doorftraeling. 
Transparence d'une pierre prérieufe, 
De doorfchyning van een edel gesteente. 
Transparence. Papier reglé qu’on met 
fous l'exemple qu’on doit écrire. 
Geregeld papier om op te fchryven. 
Transparent , transparente , adj. Qui 
donne libre pasfage à la lumiére. 


Doorluchtig , doorfchynende ; het gene} 


een vryen doortogt aen het licht geeft. 
Un corps transparent. Een deorfchynend 
lichaem. 
Transpercer-, v. #. Percer de part en 
part. Doorfteken „ door en door Steken , 
doorbooren. 
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Transpirable. Propre à transpirer. Dat 
doorwaesfemen kan. 

Transpiration , f. f. Evaporation par 
les pores du corps. Uytdamping door 
de fweergaten des lichnems. 

Transpiration infenfible. De ongevoelige 
“ytdamping. | 

Transpirer , w. », Sortir par les pores 
du corps. Uytdampen, door de fweet. 
gaten des lichaems uytgaen. 

Faire transpirer les humeurs. De voche 
tigheden doen sytdampen. 
Transpirer. Parlant d'une chofe fecrerte, 
qui commence à fe découvrir. Bee 

ginnen rugtbaer te worden. 

Transplantation , /. f. Verplanting. 

Transplanter, wv. 4. Planter ailleurs. 
Verplanten, van deene plaets op d'an- 
dere planten, 

Transplanter un arbre, Ben boom ver- 
pla ten. 

Transplanter une colonie. La trans- 
porter d'un païs à un autre. Ees 
volkplanting in een ander land overn 
voeren. 

Se transplanter , v‚ r. Quitter un païs 
pour aller demeurer dans un autre. 
Zig uyt een land begeven om elders te 
£&en woonen. 


Transport, f.m. Vervoering. 


Transport de marchandife. Verveering 
der koopmanfchappen. 

Transport au cerveau. Terme de Mé. 
decine. Ylhoofdigheyd , ylheyd der hers. 
fenen , verfwacking van ’t hoofd. 

Transport. Ravisfement. Emporte- 
ment, Opsrecking , vervoering , verm 
rucking, woede. 

Transport de joie. Een verrucking van 
blydfchap. 

Transport de colére. Woede , of ver. 
voering van gramfchap. 

Transport. Terme de Pratique. Over. 
dragt, opdragt, overgift. 

Faire un transport d'une obligation à 
quelqu’un. Iemand eenen fchuldbrief 
overdraegen. | 

Elle a fait un transport de tout fon 

bien à un Cloitre. Sy heeft al haer 

goed aen een Klooster overgedragen. 

Transporté , transportée , adj. Porté 
d'un lieu à un autre. Verveoerd , over. 
geveerd , van d'eens plaets in d'andere 
gebragt. 

Meubles transportés. Vervoerden huyse 
raed. 


Il fut transpercé d’un coup d'épée. Hy Transporté , transportée , adj. Vera 


wierd met eenen degen doorsteken. 


voerd , verrukt, 


gen, everbrengep, overfetten , overvoe-| Cela lui transperga le cœur. Dat heeft|Transporté de colére. Vervoerd van 


ren, van de eene plaets , of van den 
eenen perfoon tot genen anderen doen 
gvergaen. 

Jefus-Chrift leur a transmis cette gra. 
ce. Chrifius heeft hun defe genade over- 
gedraegen. 

Les corps transparens transmettent la 


bem het hert doorsteken , dat is hers feer 


fmerselijk geweest, | 

Transpirable , adj. Terme de Médecine. 
Qui a des pores par où les humeurs 
s’exhalent. Die fweetgaten heeft waer 
der de vochten des lichpems wyrwaes- 


emmen, 
/ Hhhh 2 


toorn. 

Transporté de joïe. Verrukt van blyd. 
fchap. 

Transporter , v. #. Porter d’un lieu à 
un autre. Vervoeren , overvoeren, van 
d'eene plaets cp d'andere brengen. 

H fe fit wansporter en un autre lieu. 1 

dede 


612 TRA. 


dede zig op sn andere plants brengen. Trapu, trapuë, adj. Membru, ramas- 


Il transporta la guerre en Italie. Hy 
bragt den oorlag in Italien over. 

Alexandre transporta PEmpire des 
Perfes dans la Gréce. Alexander voer- 
de bet Perfsfche Ryk in Griekenland 
over. 

Transporter, Terme de Pratique. Over- 
dratgen „ een overdragt, of opdragt 
doen. 

Transporter une rente à quelqu'un. 
Iemand een rente overdraegen. 

Se transporter, v.r. Se rendre quel 
que part. Zig ergens begeven , ergens 
heen gaen. 

Se transporter , s'emporter de colére. 
Vervoerd worden, gram worden, soor- 
niz worden. 

Il fe transporte pour rien. Hy word teor- 
nig voor en niet, voor een besfeling. 
Transpofer , v. 4. Changer quelque 
chofe de place. La mettre dans un 

autre ordre. Ver/etten , verplaetfen. 

Transpofer. Faire quelque transpofi- 
tion de paroles. Verfetten, verstellen, 
een verferting van waorden maaken. 

Transpolitien , f. f. Changement de 
J’atrangement naturel des mots. Ver- 
fetting , verstelling , een verandering 
der natuerlijke fammStolling der woor- 
den. 

Transvaler , v. a. Verfer d’un vais- 
feau dans un autre. Van. 't eene vat 
in’: andèr overgieten. 

Tranfubftantiation , f. f. Terme dog- 
marique confacré par PEglife , pour 
fignifer , le changement très-réel , 
quoiqu’invifible, du pain & du vin 
au Corps de J. C. n’y reftant rien 
que les feules apparences du pain 
& du vin anéantis. De wærachtige 
en wefentlijke verandering van ‘+ brood 
en wyn , beewel onfigtbaer , in’t Lichaem 
van Christus, overblyvende de gednen- 
ten alleen van het vernietigd brood en 


uyn. 

mrabfubfantier ‚ v. 4. Changer, &c. 
Voiez, tranfubflantiation. 

Transverfal, transverfale, adj. Terme 
de Geometrie, Qui coupe de travers. 
Dwers-doorfnydeud. 

Transverfalement, #dv. Obliquement. 
Schays. Overdmeers. 

Trantran , f. m. Mot bas dr populaire. 
Maniére ordinaire de faire une 
chofe. Sçavoir le trantran. De fleur 
of trans weten van iet te doen. 

Trape , f. f. Porte fur laquelle on 
marche. Een valdenr. Een desar waer 
ever men gact. 

Trape. Sorte de piége pour prendre 
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fe. Dik , gefer , vollyvig , in een ge- 
drongen. 

Traquenard , '/.s. Entrepas de che- 
val, forte d’amble. Een Aap, pas- 
gang , of vel van een peerd. 

Aller le traquenard. Den sel gaen. 

Traquenard. Terme de Chasfeur. Een 
val om katten es wefeltjens se vangen, 
enz. 

Traquenard. Mot bas ç burlesque. 
Voiez, trantran. 

Traquet , /.m. Terme di Meunier, Voiez 
Cliquet. Onrust , klapfpaen. 

Traquet piége. Voiex Trantran. 

Travail, /. m, Ouvrage , occupation. 
Arbeyd , werk. 

Un homme de travail. Un homme 
laborieux. Een werkfaem meusch. 
Un homme de travail, Un homme 
qui travaille à tout ce qu'on lui 
fait faire. Werkman, arbeyder , dag- 

werker. 

Travail , peine, fatigue. Arbeyd, 
moeyte , werk, 

Grand travail, travail incroiable. Groe- 
ten arbeyd , ongelooflijken arbeyd. 

Les douze travaux d'Hercule. De twael 
kloeke daeden van Mercules. 

Travail , /. mm. Douleurs d'une femme 
qui accouche. Arbeyd , kindsnood , 
barensnood , fmerten van een barende 
vrouwe. 

Etre en travail d'enfant. In den arbeyd 
xyn, in barensnood zyn. 

Travail. Terme de Maréchal. Een hoef- 

_flal waer in de peerden beflagen wor- 
den. 

Travail. Terme de Guerre. De werken, 
af fferkten die in den oorlog gemakt 
werden. 

Ruiner le travail des ennemis. De wer- 
ken der vyanden vernielen. 

Travaillé, travaillée , part. du v. n. 
Travailler. Gewerkte , gearbeyd. 

Travaillé, travaillée , pars. pasf. du v.a. 
Travailler. Bewerkt , gequeld. 

Travailler, wv. #. Arbeyden , werken, 
eenig werk doen. 

Travailler en vai 
den. 

On ne travaille point en vain quand 
on travaille à fon falut. Mes er- 


Te vergeefs arbey- 


beyd niet te vergeefs , als men om fyne 


faligheyd werkt. 


Travailler fur un Auteur. Over eenig 


Jchryver avbeyden, over eenen fchry- 
ver sytleggingen maeken, 


Travailler. Parlast du vin qui foseffre 
quelque altération. Mon vin travail. 


le. Myn wyn werkt. 
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‘arbeyden, vlyt aenwenden om ets wel 
te doen. 


Il faut travailler à loifir ee qu’on veut 


bien faire. Men moet op (yn gemak bn 
arbeyden het gene dat men wel mat- 
ken wilt. 

Cette montre eft bien travaillée. Das 
gerwerk is wel gemackt , wel bearberd, 
of wel doorwrogt. 

Travailler, vw. 4. Tourmenter. Qsel- 
den , pynigen , lyden en [mers aendoen, 

La goutte le travaille fort. Hy werd 

fehrickelijk van ’s flereryn , of de jicht 

gequeld. 


Travailler le cuir. Met leër beveyden. 
Travailler, v‚ #. Faire manége. Ryden, 


op de ryfchole gaen. 


Travailler un cheval. Exercer un che- 


val. Een peerd beryden, een peerd iu 
de reykonfte oeffenen. 


Nous travaillons aujourd hui. Wy ry- 


den van daeg. 

Travailleur, f. m. Terme de Guerre. 
Arbeyder , graver, fchansgraver. 

Travaux , pénrier de travail. Werken. 

Travaux. Terme de Guerre. Ouvragts 
que lon fait pour la défenfe cu 
l'attaque des places. Werken. Be- 
fchansfingen. 

Travée, f. f. Terme d’Architeëture. Es- 
pace entre deux poütres. De ruymie, 
of plaets tusfchen twee balken. 

Travers, f.m. Etendué en large. Breed- 
te. Wydte. . 

Il manque à eetre table deux travers 
de doigt. Aen die tafel ontbreekt de 
breedte van twee vingers. 

Travers , f. m. Sorte de disgrace , on 
de malheur. Ongeval , onheyl, ongeluk, 

C'eft un ficheux travers. Het à een 
fwaer ongeval. 

Travers. Terme de Doreur fur cuir. 
Een vergulde linie langs den rag van 
een beek, 

Travers de raquette. Een deersfsaer in 
in een raket. 

Travers. Terme de Mer. A l'oppofite. 
Tegen over. , 

Côté à travers. Terme de Mer. Em 
[chip dwers fersen of aen de wind beg- 
gen. 


A travers, au travers. Prépefsion. 
Dwers door. 
Ils ont tant pousfé qu'ils fe font fait 
pashige au travers de la foule. Sy 
ebben foo Herk aengedreven dat fy zie 
opening gemackt hebben dwers door de 
menigte van 's volk. 
Je ne vois rien à travers de tant d’ob- 
fcurités qui me fasfe réfoudre. Ik 
fie nier dwers door foo veele dnyfirrhs- 





des bêtes carnaciéres. Een Hrik , of | Travailler. Parlant du bois qui fe courbe,| den dat my kan doen eenig beflngt ne- 


val om verfcheurende dieren te vangen. 
Trapéze , f. m. Terme de Geometrie. 


pour avoir été mis en œuvre avant 


que d’être fec. Omkrimpen. 


I lui donna un cou d'épée au travers 


Quarré irregulier. Oneven wyd xÿ-| Travailler, v. #. Prendre peine à bien 


du corps. Hy gaf hem een fleck met 
dig, flimborkig, vierkant. ‘faire quelque chofe. Arbeyden , be- 


den degen duers door het lyf. 





De 
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De travers. Bxpresfson adverbiale. De 
biais. Van ter zyden , van bezyden. 
Regarder quelqu’un de travers. Regar- 
er quelqu'un d'un mauvais œil. 
Jemand van ter zyden amfien, Iemand 

met een qined oog aenfen. 

De travers. A contrefens. Averechts. 
Verkeerd. 

Quand fi eft fiché , il fait tout de 
travers. Als hy quaed is, doer hy alles 
verkeerd. 

De travers. En mauvaife part. Il eft fi 
hargneux qu’il prend en: mauvaifg 
part les civilités qu'on lui fait. My 

d&s foo knibbelig , dat ky qualijk op- 
neemt de beleefdheden die men hem be- 
toont. 

En travers. Expresfion adverbiale. Par 


le milieu, Over dwers, dwers over | Traverfier de 


been, 
Cloüer deux rangs d’ais en travers. 
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Il tâcha de traverfer mon bonheur. 
My poogde myn geluk hinderlijk re 
zyn. 
Trarer(er. Troubler. Srooren , ontruSlen, 
ontroeren , in onrust brengen. 
Traverfer le repos d'une perfonne. 
Iemands rat flooren. 
Un accident imprévü peut traverfer la 
“joye publique. Een onvoerften toeval 
kan de gemeyne blydfchap fooren. 
Se traverfer, v. r. Terme de Manége. 
Op que geen, over divers gaen. 
Traverfter , traverfiére , adj. Qui tra- 
verfe. Dwers doorgaende. 
Vent traverfier. Dwers waeyende wind. 
Flute traverfiére. Voyez fous Flute. 
Traverfier, f. m. Terme de mer. Een 
wisfchers boot met zeylen en riemen. 
ort, De wind die recht 
in de haeze ffnet , en het uysloopen der 
Schepen belet, een ffrekmind. 


Twee ryen planken over dwers vañt na-|'Traverfin , f. m. Chevet de lit. Een 


elen. 
Traverfe , /. f. Sentier. Een dwersweg. 


hoofd peluwe, 
Traverfin de balance. Voyez Fleau. 


Traverfe. Terme de Guerre. Een aerde | Travefti , traveftie, adj. Déguifé. Ver- 


wal om zig te bedecken, 

Traverfe. Terme de Guerre. Galerie 
pour pasfer un fosfé fec. Bedekte 
gang over een drooge gracht. 

Traverfe. Terme de Serrurier. Een 
yfere dwers-fpyl in een venster | daer 
d'andere fpylen door fleken. 

Traverfe. Terme de Charpentier. Ken 
dwersbalk. 

Traverfe de chasfis. De onderste en be- 
wenste dwersbalk in een raemt. 

Traverfe de croifée. Het dwers middel- 
fluk in een kruys, raemt. 

Traverfe. Malheur, obftacle. Ongeval 
ongelegenheyd ; ongeluk , onheyl , moeye- 
lijkheyd , hinderpael. 

Il eut de furieufes traverfes. My had- 
de fchrickelijke moeyelijkheden. 

À la traverfe. Expresfion adverbiale. In- 
confiderément. O#voorfiens , onver- 
wacht , fonder dater ’t minste op ge- 
dacht word. : | 

Venir à la traverfe. Apporter de l’em- 
péchement. Hinder toebrengen , dwers- 
boomen. 

Traverfée , f. f. Trajet. Een tocht, of 
reys die een [chip op zee deet. 

Traverfer , v, a. é& n. Pasfer au tra- 
vers. Doorgaen , evergaen , overvat- 
ren, doorreyfen , doortrecken. 

Traverfer un fleuve. Een rivier over- 
vaeren. 

Traverfer une Proivnce, Ees land/chap 
doorreyfen. 

Coup d'épée qui traverfe. Een Jfeek met 
den degen die duers docrgast. 

Traverfer. Empêcher, mettre obftacle. 
Belesten , verhinderen , hinderlijk zyn. 

Traverfer les desfeins de quelqu’un. 
Iemands voornemens beletten , of dwers. 
boomen. 


kleed , vermomd. 

Le Virgile travefti de Scarron. De ver- 
kleede Virgilius van Scarron. 

Traveftir, v. a. Déguifer, habiller dif- 
féremment. Verkleeden , een ander 

“kleed aentrecken , vermommen , onken- 
baer maeken. 

On Je traveftit en païfanne. Men ver- 
kleedde her als een bcerinne. Men ver- 
momde hem in b:erinne kleeren. 

Traveftir , v. r. Se déguifer. Zig ver- 
kleeden, zie vermommen, zig onken- 
nelijk maeken. . 

Il fe traveflit en ramonneur. Hy ver- 
kleedde zig als een fchuwveger. 

Traveftisfement , f. m. Déguifement. 
Verkleeding , vergiomming. 

TR 


Trébuchant, f. m. Terme de Mon- 
noie. Overwicht, of overflag van het 
gemunt geld. 

Trébuchant, trébuchante , adj. Qui 
emporte la balance. Overwigrig, over- 
wegende , het gene over weegt. 

Piftole trébuchante. Een pistool die over- 
weegt. | 

Trébuchement, f. #. Chüte. Srruy- 
keling, val, 

Trébucher, v. #. Tomber en heurtant 
à quelque chofe. Ssronkelen , vallen, 
ftruijkelen. | 

Trebucher. Emporter l’équilibre. Over- 
wegen , doen overflaen. 
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fance. Een goudgewicht, of filrer. 
gewicht. 

Trébucher. Terme d’Oifelier. Een vo 
gelflag daer men de vogelen mede vangt, 
een vogelknip. 

Trébuchet. Piége. Een flrik , een laege. 

Etre pris au trébuchet. In de ffrik zjn, 
in de knip zyn. 

Tréfle, f. m. Sorte d'herbe. Klaver, 
klaverblad. Seker kruyd. 

Tréfle. Terme de Cartier. Klaveren in 
'e kaerrfpel. 

Valet de tréfle.Klaverenboer, kinveren/os, 


Jôuër de trefle. Klaveren opfhelen, kla. 


veren opwerfen. 

Tréflé, tréflée, adj. Terme de Bla- 
fon. Klaverens gewuyfe. 

Treillage. Voiex treillisfage. 

Treille, f. f. Vigne appuyée contre 
le mur d'un jardin. Een wyngaerd 
die tegen de muer van een hof , of te- 
gen lat-werk opgaet. 

Le Dieu de la treille, Bacchus, De 
wyn-god , Bacchus. 

Le jus de ta treïlle, le vin, Drayve- 
fap, de wyn. 

Treiliis, f. m. Sorte de grosfe toile. 
Kanefas. Grof lynwaet waer mede veele 
arbeyders zig kleeden. 


4 


Treillis , toile gommée & luftrée. | 


Trielie. Swilk. 

Treillis. Barreaux de bois, ou de fer. 
Tralien , yfere, of honte tralien, 

Treillis de léton. Een raemt van koper- 
draed gevlochten. 

Trellisfage, f. mm. Terme de Jardinier. 
Een ffaketfel, waer tegen eenige boomen 
worden aengeleyd. 

Treillisfer , v. #. Garnir de treillis om 
de barreaux. Berralien „ met trali- 
werk voorfien. 

Treize. Nom de nombre. Dertien. 

Treize , fe dit ausfs pour Treiziéme. 
Le Pape Gregoire treize. De Pans 
Gregorius de dertiende. 

Le jour de cendres ne vient jamais le 
treize de Mars. Aschwoonsdag valt 
noyt op den dertienden van Meert, of 
van Lentemaend. 

Treiziéme , adj. Dertiende, 

Treiziéme , f. m. La treizième partie 
d'un tout. Een dertiende-deel van een 
geheel. 

Achetez-moi une douzaine de pom- 

„mes, vous aurez le treiziéme, Koop 
my een douzyn appelen,gy zult de der- 
tiende hebben. 

Treiziémement, adv. Ten dertienden. 


Piftole qui trébuche. Een pistool die| Trema, adj. Terme d'Imprimerie, V oyel- 


overweegt. 

Trébucher. Tomber en ruine. Verva- 
len, te niet gaen, ten onderen gaen. 
Qu'on a vû trébucher de Rois & d’Em- 

pereurs ! Wat heeft men Koningen, en 
Keyfers fien ten onderen gaen! 
Frébuchet, f. m. Sorte de petite ba- 


le marquée de deux points au-des- 
fus. Dit word van de vokaelen gefigd 

die twee punten b:ven op hebben. 
Tremblaïe, f. f. Lieu planté de trem- 
bles. Een Popeierbosch , een p'aets met 
abee'b:omen , :f tope!ierbocmen beplant. 
Trembiant , tremblante, adj. Qui 
° trem- 
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ferme. Davermde, dreunende. 
La piéce tremblante. Terme de Cuifs- 


nier. Certaine piéce de chair: de 


boeuf. Seker suk osfervleesch. 


Tremble , /. m. Peuplier noir. Sorte 


d'arbre. „Abeelboom. Potelierboom. 
Tremblement , £ 
qui n’eft pas fe 
geling , fchudding , fchocking. 


Tremblement. Frisfon dans les mem- 


bres. Huyvering. 


J1 Jui prit un tremblement. Hy kroeg 


een breving, of huyvering. 


Tremblement de terre, /. mm. Aerdbe- 


wing. Schudding des aerdrijks, 


Temblement. Terme de Mufique. Een 


beving der flemme in de fang-konit, 


Tremblement. Terme de Joueur de 


violon. Trammelant op de viool. 
Tremblement. Apprehenfion, crainte 
qui fait trembler. Beving , fchrik, 
vreefe, ontsteltenis, ontroering. 
Trembler , v. n. N'être pas ferme. Be- 
wen , dreunen , waggelen , daveren. 
Trembler, Frifonner. Resfentir un 
tremblement dans les membres. 
Beven, trillen , fchulden. 
La main vous tremble. Uw hand beeft. 
Trembler. Terme de Joueur d'inftru- 


mens, ou de chanteur. Trammelee- 


ren in ’t fingen, of in't fpelen. 

Trembler. Avoir peur. Beven , fchricken, 
vrees hebben, bevreesd zyn, fadderen. 

Faire trembler. Donner de la frayeur. 
Doen beven. Verfchricken , bevreesd 
maeken „ eenen fchrik aenjagen. 

El fit trembler la Gréce. Hy dede Grie- 
kenland beven. 

Trembleurs, /. »s. pl. Couacres. Qua- 
cres. Certains Enthoufiaftes d’An- 
gleterre. Quaskers. Geestdryvers. 

Trembloter , vw. n. Trembler. Beven, 
trillen, popelen. 

Treme, f. f. Terme de Tisferand. Den 
inflag van lynwaet, fyde, of lint. 

Trémer, v, n. Terme de Tisferand. 
Spoelen , winden, op bobynen winden. 

Trémie, f. f. Terme de Meunier. Den 
trechter , of tremel van een molen. 

Mettre du blé dans la trémie. Zeren in 
den tremel doen. 

Trémie. Terme de Magon. Foyer, en- 
droit où l’on allume le feu. Meers , 
of heertstede van een fchouw. 

Trémousfement, /. m. Agitation , fe- 
cousfe. Beweeging , fchudding , beving, 
trilling. 

Le trémousfement de lair, De bewee- 
ging des lochts. 

Se trémousfer , v.r. S'agiter. Zig be. 
weegen , fchudden , bewogen worden , 
huppelen, wapperen. 

Tout fon corps fe trémousfe. Syn gantsch 
lichaem is cen geduerige beweging. 


tremble. Bevende, trillende , die beeft. 
Tremblant, tremblante. Qui n'eft pas 


m. Emotion de ce 
rme. Davering , wag- 


Tremper , v. a. Mouiller dans une li- 
Tremper du pain dans l’eau. Brood in 


Tremper fes mains dans le fang , c’eit- 


Tremper la croûte. Boire , trinquer. 


Tremper, Avoir part, Zig inffeken , 





Trente. Nom de nombre. Dertig » den 
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Trente & un, trente-un. Een en dertig; 
Trente fe dit pour trentiéme, Il vous 
payera le trente de Février, c'eff-âe 
dire, jamais. Hy zal betalen den 
dersigften van fprockelmaend , dat is 
noyt. 
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Trempe, ff. Terme de Coutelier. 
Herding , of het herd macken van yfer, 
of fuel. 

Donner la trempe à l'acier. Stael herden. 

Trempe. Humeur, naturel, caratére 
d'esprit. Aert, inborst , genegentheyd. 

Is font d'une même trempe. Sy zyn 
van de felve inborss. 

Trempe , tempérament, Aert , of ge- 
fleltenis des lichaems. 

left d’une bonne trempe. Hy à van 
een goede gesteltenis, 

Trempé, trcmpée , adj. Mouillé. Ge- 
weykt, nat gemaekt, 

Linge trempé, Nat lynwaer, 

Pain trempé. Geweykt brood, 

Vin trempé. Vin où il y a un peu 
d'eau. Gewaterde wyn , wyn daer wat 
water in is gemengd, 

Avoir les yeux trempés de larmes. De 
oogen doornat van traenen hebben. 




















Trépan , f. m. Terme de Chirurgien. 
Een trepaen. Een boor die de wondbes. 
lers gebruyken om de hersfenpan te door. 
booren. 

Trépan , f. #. Operation du trêpan, 
De srepaneering „ het doorbooren van 
de hersfenpan. 

Trépan de Tailleur de pierre. Een boe 
om een muer meê door te booren. 

Trépaner, v. a. De hersfenpan door« 
booren. Trepanceren. 

Trépas » f. m. Mort. Het everlyden, de 

e 


Trépasfé, trépasfée , adj. Mort. Over. 
leden , dood , geflorven. 

Trépasfer, v. 7. Mourir. Overlyden, 
flerven. 

Trépasfés , f. m. pl. Les morts. De 
overledene ‚de dooden. 

Prier Dieu pour les trépasfés. God voor 
de overledene bidden. 

Frépidation ‚ f. f. Terme de Medecine, 

remblement. Beving. 

Trépied, f/. m. Uftencile de cuifine. 
Een kokstuyg , een dryvoet , een sreft. 

Le trépied de Delphes. De Delpkifche 
dryvoetige fetel in den tempel van Apol. 
le daer de Geeftäryffter op fat. 

Trépignement , f. m. Battemeut de 
pieds. Sramping met de voeren, 

Trépigner , v. #. Battre des pieds. 
Stampen , met voeten Slampen, met 
de voeten fhelen. 

Trépoint, f. m. Trépointe ,f. f. Ter- 
me de Cordonnier, De rasd van 
een fchoen, 

Très. Espece d'adverbe , qui ef tou 
jours joint à un adjeilif ou à un ade 
verbe. Beaucoup. Fort, Grandement, 
Seer , heel. 

Très-bon , très-grand. Seer geed , bee 
groot. 

Très-volontiers. Seer geern, 

Très-bien. Seer wel. 

Tréfeau , /. m. La huitiéme partie 
une once. Un gros. Een vierendeel 

pts. 

Un tréfeau de foye. Een vierendeel 
loots fyde. | 

Tréfor , /. m. Schat , rykdom. 

Tréfor. Lieu où l'on renferme les cho- 
fes précieufes qui compofent Ie 
tréfor. Schatkamer , fchatkit. 

Le tréfor de S.Denis eft fameux en 
France. De fchatkamer wan Sint Denys 
„Abdye is vermaerd in Vrankrijk. 

Tréfor. La chambre du tréfor. Seker 
rechtsgebied in het Hof van Parys, daer 
het gene des Konings inkomflen racks , 
verhandeld word, ° 

Tige 


queur. Weyken , indoppen , nat maeken. 
wajer weyken, 


â-dire , tuër. Syn handen in't bloed 
wasfchen , dat is, dooden, of om- 
brengen. | 


Drinken en klinken, oprrecken , fuypes, 
en fwelgen. 
Tremper fon vin, Sy wyn met water 
mengen. ° 
Tremper, w,#. Terme de Coutelier. 
Herden, berd maeken. 


deel hebben , zig mee moyen , zig in- 
mengen, een deelgenoot van zyn, 

Il trempoit dans la fédition. Hy hed- 
de meêdeel in den oproer. 

Tremper dans une conjuration. Zig 
in een t'famenfweering mengen. 

Tremplin, f.m. Terme de Danfeur 
de corde. Een plank waer van de kopr- 
de-dansfers hunne fprongen doen, 

Trempure , f. f. Terme de Meunier. 
Een gewigt in een molen om op een fa- 
kere wyfe te doen maelen, 

Trenchant, trencher. V, Tranchant, 
&c. 

Trentaine, f. f. Le nombre de trente. 
Deriig, het setal van dertigen. 

Il a eu une trentaine de coups de bä- 
ton. Hy heeft dertig Hokflagen gehad. 
Trentanel , / 17. Sorte de plante. Se- 
ker gewas , waer van men olyfkoleur 

verwe maekt. 

Trente fur lAdefe , ville & Evêche 
d'Italie, capitale d’un petit Païs dit 
le Trentin, Trente, op de rivier d'A- 
dpfe , een And en Bisdom in Italien, 
en de hoofdstad van een kleyn land ge- 
noemd het Trentin. 


naem van een getal, 





Jirong op door het gefigt van het wan-| Triangle. Prime triangulaire. Een dry. 
gedrogt. | kantig geflepen glas , waer mede men 

Tresfaillir de joie. Van vreugde , van} de dingen verkeerd fiet. 
blydfchap opfpringen. . Lriangulaire , adj. Drshoekig, drykan. 

Tresfaillir de douleur. Van droœfheyd| ti 
bevangen worden, 

Tresfaillisfement. V. Tresfaillement. 

Tresfe , /.f. Cordon de plufieurs brins 
de fil entrelacés. Een trens, of vlecht, 

Tresfe de joncs. Biesband. 

Tresfe de cheveux. Hsyrulecht, ge- 
.vlochte hayrlok. 

Tresfe. Terme de Perraquier. Tisfu de 
cheveux attachés enfemble. Hayr- 
trens. 

Tresfer , v. a. Vlechten , trenfen. 

Tresfer les cheveux en cordon. Hayr 
wlechten. 

Tres{ër les cheveux pour les perru- 
ques. Hayr trenfen. 

Tresfer des joncs. Biesbanden maeken. 

Tresfeur , /.m. Terme de Perruquier. 
Trenfe-snaeker. 

Tresfeufe , /. f. Trenfe-maekser. 

Tréteau, f. m. Sorte de pied de bois 
qui fert à foùtertir une table. Een 
tafel.fchraeg , een fchraeg waer op een 
tafel rust. 

Tréteaux de fcieur. De /chraegen waer 
op de houtfaegers hun hout leggen. 

Trêve, f. f. Suspenfion d'armes. Sri. 
fland van wapenen , wapenfchorfing. 

Faire une trêve. Een filfland van wa- 
penen aengaan. 

Tréve marchande. Liberté de commer- 
ce entre deux Etats qui font en 
guerre. Vrybeyd van kommerfchap die 
toegefdaen word niet-tegenstaende der 

‚ oorlog tusfchen twee Straeten. 

Faire trêve avec fes ennuis. Eenigen 
tyd fonder verdriet leven, 

Trêve de raillerie. Plus de raillerie. 
Houw op van fpotten , geen fpasterny 
meer. 

Treves „ ville d'Allemaene , fur la 
Mofelle , Archevéché & Eleéto- 
rat de l’Empire. Trier „een Sad, 
Aertsbisdom „en Keurvorflendom van 
het Keyferryk , gelegen op de Moefel. 

Trévil, /. m. Terme de méchanique. 
Spil of rol van een windas , van een 
kraen , enz. 

Trevoux fur la riviere de la Saone, 
Capitale de la Principauté de Dom- 
bes. Trevoux op de rivier de Saone 
hoofdstad van het Prinsdom van Dom- 
bes in Vrankryk. 

TRI. 

Triacleur, thériacleur , f. m. Charla- 
tan qui vend de la thériaque. Eenf Pais tributaire. Een cynsbaer „ of ton 
quakfaluer „ een falfverkooper. plichtig land. | 

Triage , f. m. Choix. Keur „ verkie- Tricher , ©. 4, Tromper. Bedriegen „ 

fing , uytlefing. | verfchalken. 

Faire un triage. Een kesr doen, Tricher au jew. Moffelen. Valsch fpelen. 

Triangle > f. M, ken dryhoek » een dry- Tricherie , L f Tromperie au jeun. 
kan, Mojfeling, | 

Triche- 


TRE. 

Tréfor Royal. De koninglijke fcharka- 
mer. 

Tréfor des chartres de la Couronne. 
De fchatkamer , of bewaerkamer der 
papieren van de Kroon. 

Tréfor. Richesfes , chofes précieufes , 
on belles. Schatten , rijkdommen, kos- 
selijke of dierbaere dingen. 

Tréfor fe prend quelquefois en mauvai- 
fe part dans l'Ecrittre, des tréfors 
de méchanceté. Schatten der godde- 
Losheyd. 

Tréfor. Titre de plufieurs livres. Tré. 
for des priéres, Tréfor des antiqui- 
tés,. &c. Schat. Titel van menig boek. 
Schat der gebeden , [chat der ondha- 
den , enz. 

Tréforsimmenfes. Onweerdeerlijke fchat- 
ten. 

Les tréfors de l’Eglife. De fchatten der 
H. Kerk, waer uys de Aflasten ver- 
gunt worden. 

La nature épuife {es tréfors pour les 
hommes. De natuer put haere fchat- 
ten uyt voor de menfchen. 

Il y a en vous des tréfors d’une valeur 
infinie , c'efl-â-dire , des qualités 
très-rares. Daer zyn ia n feer soyt- 
muntende begaefdkeden. 

Tréforerie , f. f. Charge de Tréforier. 
Schatmeesterfche ontengerfthap. 

Tréforier , f. m. Schatmeester. Ontfan- 
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Figure triangulaire. Een drykantige ff. 
guer. ‚ 

Tribouillement , f. sp. Mot bas. Trou 
ble , émotion. Oproer, onrust , ont. 
roering , beroerte, 

Tribouiller , v. 4. Troubler, agiter, 
émouvoir. Ontreeren , ontruflen, be. 
wegen , beroeren, 

Triboulet , / m. Terme d'Orfévré. 
Een ronde honte fpil die de filverfinids 
gere. 

Triboulet. Fou, boufon. Gek, hofnar, 
hansop. 

Servir de triboutet. Den gek van een 
gefelfchap zyn. | 

Tribu , /. f. Stam , geflacht , feker ge- 
deelte van een volk. 

Les douze tribus d'Israël. De twaelf 
flammen van Ifraël. 

Tribulation , f. f. Mifére , afi@iorn, . 
traverie, Verdriet , gequel , quelin 
droef heyd, elende. gean» quete , 

Tribun , f. sm. Chef du peuple de l’an- 
ctenne Rome. Volksvoorftaender , een 
Hoofd des volks van het oud Roomen. 

Tribun militaire. Officier qui fous les 
anciens Romains commandoit une 
legion. Overfie van een Legioen onder 
d'onde Romeyner. 

Tribunal , /. #. Siége de juge dans 
fa Jurisdi@ion. Rechterstoel , viera 
fchaer , hooge rechrpluess. | 

Tribunal.  Jurisdiétion. Vierfchaer ; 
rechtsgebied. 

'Fribunat, f mm. Charge de Tribun, 
Voyez Tribun. 

Tribune , /. f. Lieu élevé pour ha 
ranguer le peuple dans l’ancienne 
Rome. Een verheve plaets waer van 
men by de Romeynen tos het volk prak, 

Tribune. Lieu clos dans une Eplife , 
on loge dans la place d’un théatre. 
Een geiloelte im een Kerk , of ven af 
geflote kamersie in een fchouwbsurg, 

Tribut, /. mm. Tol , fchatsing , cyns.. 

Impofer un tribut. Eeres sol opferren : 
een fchatting opleggen. | 

Rendre le dernier tribut à la nature: 
Den laeften tol aen de nainer beracler, 
flerven. 

T out page le tribut au tems. Alles 
frs of vergart met de jaeren. 

Tributaire, adj. Qui page tribut, To. 
plichtig , cynsbaer. 


ger. 

Tréforier général, f. in. Den ontfanger 
der gemeyne lands-middelen. 

Tréforier de l'épargne. Rentmeester van 
de giften die de Koning gunstelijk doet. 

Tréforier des parties cafuelles. Ont- 
fanger der gelden die by openvallende 
ampten, of bedieningen inkomen. 

Tréforier des aumônes. Een Ontfanger 
van des Konings aelmoefen. 

Tréforier des menus plaifirs. Eeuen 
Rentmeester die het geld tot de vermae- 
kelijkheden des Konings fchiet. 

Tréforier ordinaire de la guerre. Een 

. Betaelsheer van des Konings ruytery, 
of foldaeten in tyd van peys. 

Tréforier de lextraordinaire, Een Be- 
taclsheer van het leger. 

Tréforier. Celui qui a foin des vafes 
facrés. Schatmeester. Een die over de 

heylige vaten het opficht heeft. 

Tréforiére > f. f. Terme de Religieu- 
fe. De Ontfangster van een Nonnen- 
klooster. | 

Tréforiére de la charité, f. f. De Ons- 
fangsler der aelmoesfen van eenige 
Kerk. 

Tresfaillement , f. m. Sorte de mou- 
vement fubit caufé par quelque fur- 
prife. Opspringing , ontfetting „ ver- 
fchieting. 

Tresfaillir, v.#. Opfpringen, ontferten, 
verfchieten. 


D wesfaillit à la vüc du monftre. Hy 
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Tricherie , f f. Tromperie. Bedrog , 
bedriegery. 
Tricheur, f. #. Trompeur. Begrisger, 
tee fchalk. 
Tricheufe , /. f. Trompeufe. Bedrieg- 
er. 
rhcoife , f. f. Sorte de tenailles de 
Marêchal. Een fmrids nyptang. 
Tricot, f. m. Bâsbn propre à battre. 
Een flok om iemand af te rosfen. 
Tricotage, f. m. Travail de tricoteur, 
ou de tricoteufe. Het komsfebreyen , 
konsfebregding , breymerk. 
Tricoter, v. & & 7. Faire des bas 
"avec des aiguilles. Breyen , broyden, 
kosusfebreyen. 
Tricotet, f. m. Sorte de danfe en rond. 
_Sekere ronde dans. 
Tricoteur , f. m. Kowsfebreyer. 
Tricoteufe , f: f. Kousfebreyster , breyiter. 
Tridrac, triquetrac, f. m. Sorte de 
jeu. Het tiktakfpel. 
ouër au triétrac, Tiktacken , is het tik- 
tahberd fpelen. 


Tride, adj. Terme de Manege. Parlant | 


du pas d'un cheval court & vite. 
Kort en gefwind. 

Trident, f. mm. Drytand, vork, of gaf- 
fel met dry jee tanden die den Zeegod 
in de hand houd. 

Trié, trike, part. pasf, @, adj. Choifi. 
Uysgelefen , wytgekofen , sytgejocht, uyt- 
flekend. ° 


Triennal , triennale , adj. Qui dure 
trois ans. Dryjaerig, het gens dry 
jacren duert. 

Touvernement triennal. Een. dryjesrige 
regeering. 

Tiiennalité, f. f. Gouvernement de 
trois ans. Dryfaerig heerfchappye , dry- 
jaerige regeering. 

Trier, v. 4. Choifir. Uztfoeken, sykie- 
fen, nytfchieten. 

Trier les plus belles poires d’un pa- 
nier. De fchoontie peeren uyt een mand 
feken. 

Raifins triés. Uytgefochte drayven. 

Frieaud, f. m. Trompeur. Bedrieger , 
fchalk. 

Trigaude, f. f. Trompeufe. Bedrieg- 
fer. 

Trigauder, w. ». Tromper. Verfchal- 
ken. 

Trigauderie, /. f. Filouterie. Bedrog, 
f-ha'kheyd , bedriegery. 

Triglyphe, /. m. Terme d’ArchiteQu- 
re. Dry-dobbel loofwerk aen de fries 
van een pilaer in de Dorische bouw-or- 
der, 

Frigonométrie, f. Science qui apprend 
à mefurer les triangles. Dryhoekmeet- 
kennis. 

Trimeftre, f. m. Espace de trois mois. 
De tyd van dry macvden. 

Les pauvres gens payent le loüage de 
leur maifon par trimeftre, De arme 


TRI. . 

Bieden bevaclen hun huysbuer alle dry 
maenden. 

Tringle, f. ms. Petite régle de bois. 
Een snaetstok. 

Tringle. Terme de Menuifier. Een 
7 jen vontom het verhemelte van een 
edikant. 


Tringle. Terme de Serrurier, Verge de 
fer. Een gordynroede. 

Tringle. Terme de Boucher. Een haek 
waer aen men het vleesch ophangt. 
Trinitaire , {. m. Sorte d’heretiques 
qui attaquent le myftére de la très. 
ainte Trinité, Seker flacht van kesters 
die het geloof van de allerheylig#te Dry- 

vuldigheyd beledigen. 

Trinitaires, f. #. pl. Ordre Religieux 
de la Redemption des esclaves. Se. 
ker Order van Monniken imgefté tot 
de vrykooping der Christene flaven. 

Trinité, /. f. Terme de Théologie. 
Dryeenighezd , drywuldigheyd, 

Les trois Perfonnes de la S. Trinité. 
De dry Perfoonen der H. Dryeenigheyd. 
Dryvuldigheyd. 

Trinquer , v. n. Boire. Swypen, fwel- 
gen, drinken. 

Trinquet, /. m. Terme de mer. De 
befaensmast op een fchip, of mat van 
"+ voerfchip , de fockemast. 

Trio, f. m. Trois perfonnes. Een ge- 
felfchap van dryen, dry menfchen. 

Trio. Terme de Mufique. Piéce de mu- 
fique à trois parties. Trie. Muffekfink 
met dry partyen. 

Triolet , /. m. Sorte de poëfie Fran- 
çoife. Een foort van franfche dichten. 

Triomphal, triomphale , adj. Segeprae- 
lend, hes gene tot de fegepraeling dient. 

Arcs triomphaux. Segebogen. Triomfoo- 


gen. 

Robe triomphale. Praelkleed , een vok 
of tabbaerd waer mede men [egeprelt. 

Triomphant, triomphante , adj. Qui 
triomphe. Segevicrende , fegetraelende. 

Triomphant , triomphante. Eclatant, 
glorieux. Segepraelende , doorluchtig, 


prachtig , koStelijk , heerlijk, fegerijk, | 


#ytmuntende, 

Sa valeur triomphante. Syne sytmun- 
tende dapperheyd. 

Une entrée triomphante. Een prachtige 
intreele. Een intreede daer de fegen van't 
volk den overwinnaer verheft. 


TRI. 

Menet en triomphe. In fegeprael ome 
voeren. 

Mener en triomphe. Trainer en triom- 
phe. Is fageprael nafleepen. 

Cléopatre s’eft tuée craignant d'être 
menée dans le triomphe d'Augufte. 
Cleopatra beeft zig °t leven benemen, 
7 vreefo van gefleept te worden in 

fegepraclende intreede van Angsïiiws 
binnen Roomen, 

Triomphe. Viétoire. Oversinsing. 

Triomphe. La carte qu'on retourne. 
Troef in°t kaortfpol. 

Jetter de triomphe. Troef opwerpen. 

Renoncor à la triomphe. Troef verfse- 

0. © 

Triompher , v. #. Recevoir l’honneur 
du triomphe. Zegepraclem ; zegevie- 
ren, deer der zegepraeling ontfangen. 

Triompher. Se réjoüir, être fort aife. 

… Zie verblijden , feer verheugd zyn, feer 
blyde zyn. 

Triompher. Réüsfir. Del geluckes, tet 
fyn oogmerk komen , fn oogwit berey- 
ken. 

Triompher. L’emporter fur quelque 
cholt. Zegepraelen , iets overwinnen , 
of vermeeñteren , ergens d'overhasd 
van hebben.  : 


Ttiompher de fes ennemis. Over pm 


vyanden fegepraelen. 

Triompher. Tirer vanité de quelque 
chofe. Syn roem ergens in Hellen. 

Les grands buveurs triomphent dans 
leur intemperance. De groote fisypers 
roemen zig in den overdaed. 

Tripaille, f f. Les tripes de quelque 
animal. °Tgedermte , de pens en al 
de dermen van een geflagt heit. 

Tripartite, adj. f. On ne fe fort de ce 
mos que dans cette expresfion : L'his 
toire tripartite » c'eff-à-dire , I'his- 
toire d'Eufebe , de Socrate, & de 
Sozoméne. De historie van Enfebiss, 
Socrates , en Sozomsenss. 

Tripe, étoffe de laine faite à la ma 
niére de velours. Tryp, en weke 
fioffe als fluweel gemasks. 

Tripes, f. f. pl. Pens , gedermse. 

Nettoïer les tripes. Mes gedermre fckoou 
maeken. 


Rendre tripes & boyaux. C’eft vomir 


beaucoup. De penfen en dermen uyt 
+ yf braeken, dat is, veel overgeven. 


L’Eglife triomphante. Voiez fous Eglife. Tripes de latin. Latynfche lappen , finc- 


Triomphante, f. f. Certaine érofte de 
foye. Sekere kostelijke fyde stoffe. 


Triomphateur , f.m. Een fegenpraelder. Tripe-madame , 


Een fegepraelend overminnaer. 
Triomphe , f. m. Cérémonie pom- 


ken en brocken van't latyn, eenige la- 
tynfche fpraeken. 

f. f. Sorte de falade. 
Kleyne donderbaerd „ feker kruyd zot 
falaed. 


peufe pour honorer le vainqueur. Triperie , f. f. Lieu où on vend des 


Segeprael, fegeviering. 
Un fuperbe triomphe. Een prachtige 
fegepraeling. 


Entrer en triomphe. Ségepraclende ie 
| 


komen. 


tripes. Pensræerkt. 
Tripier , /. sm. Penskoeper , pensverkes- 
er, 
Tispigre , f.f. Pensverkoopfler , pens- 
wf 
Une 
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Une grosfe tripiére. Mot d'injure, Pens] Trisfyllabe , «dj. Terme de Grammaire. dicinale en forme de tablette. Es 

teef. pensklad. Compolé de trois fyllabes. Woerd| _Apotekers koekje, oen tablet. 

Triple » &dj. Compofé de trois. Dry-| dat dry lettergreepen , of fjlæben | Trochisque de vipéres. Seer dsrme koek. 

obbele, dryvondige. heeft. , jes daer adder-posyer in gemengd is. — 

Triple couronne. Ben #rydobbele kroon.|Trifte, adj. Affligé. Bedroefd, droevig ‚| Troëne ou ligufte , fm. Sorte d’ar: 

Une maifon à triple étage. Een huys| treurig. brisfeau. Koelkrwyd , of mondhont , 
met dry folderingen. Être trifte de la mort d’un ami.Bedreæfil Rymwilligen, feker heeflerachtig gewas. 

Le triple, f: m. Trois fois autant.| ever de dood van venen vriend zyn. |Trogne, f. f. Mot burlesque. Vifage. 
Dry mael foo veel. Un ton de voix trifte. Een droevige ,} Tronie, backes, aengeficht. 

Dans l’année 1709. le pain fe vendoit| of klaeglijke fem. Rouge trogne. Vifage d'un buveur. 
au triple du prix commun. In's|Trifte. Fâcheux , malheureux. Dros-| Een roode tronie , een dronkaerts backes, 
jeer 1709. het brood was drymael dier-| vig, moeyelijk , waer, ongeluckig. Trognon, trongnon, trougnon, trou 
der als de gemeyne prys is, Une trifte avanture. Een droevig veor-| de chou, ou tronc de chou, /. 1»; 

Triple. Terme de Mulique. Een fang-| val. Koolffronk , koolftok. 
maet van dry flagen, Trifte. Mélancolique. Swaer moedig , be-[ Trognon de pomme os de poire. L’in- 

Triplement, adv. De triple façon, droefd. : terieur d'une pomme os d’une poi 
en trois maniéres. Op eent drydobbele |Trifte. Obfcur , fombre, Droevig, den.| re dans lequel font renfermés les 
wyfe. ker. pepins. Klokhuys van appelen, of 

Tripler , v. # Compofer de trois ‚|Un tems trifte. Dreevig weêr, droevi-| peeren. 
ajoûter trois fois autant. Multiplier| gen tyd. Troïes. Sur la Seine, ville de France, 
par trois. Drymael verdobbelen, dry-|Trifte, ennuieux. Une trifte converfa-} Evêché & capitale du Comté de 
dobbelen , drymael verhzogen , dry-| tion. Een verdrietig sefpreek. Champagne. Troyen, op de Seine, Bis- 
vondig macken. Triftement, adv. Bedroefdelijk , tren-} dom, en de hoofdfiad van het Graef. 

Tripler une fonrme. Een fomme dry- riglijk. fchap van Champagne in Vrankryk. 
mael verdebbelen. Triftement acoudé fur la table. Trew- | Trois. Nom de nombre. Dry, de naers 

Triplez vos files. Verdobbels met dryen| riglijk op fps tafel lessnende. van een getal. 
nue gelederen. Triftesfe , /. f. Droef heyd, treurigheyd.| Trois cens. Dry honderd. 

Triplicité , f. m. Drydobbelheyd. Accablé de ‘triftesfe. Van droefheyd| Trois fois. Dry mael, dry reyfen. 

Tripliquer , v.n. Terme de Palais, Ré-| overstelpt. : Trois. Signifse assfs troifiéme , comme, 
pondre à des dupliques. Op de tweede |S’abandonner à la triftesfe. Zig aen de] Il eft né le trois de lan. Hy is gea 
fehriften van de tegendringer | of van droef heyd overgeven. boren op den derden dag van't jaer, 
partye antwoorden. Trithéisme , /. m. Herefie des trithéiftes | Troifiëme, adj. De derde, 

Tripliques , f. f. pl. Réponfe aux Du- qui admettent trois Dieux. Kettery | En troifieme lieu. Tes derde, in de dere 
pliques. Derde antwoord op de twseds| van de gene die dry Goden gelooven. de plaets. 

Schriften van Partye. Triton, /. m. Sorte de Dieu marin.|Troifiéme , /.m. La troifiéme partie 

Tripoli. Ville & Roïaume de Barba-| Triton, zeegod , Neptunus hoorenblafer.| d’un tout. Een derde van een geheel. 
rie en Afrique. Tripoli, een Had, en| Trivial , triviale, adj. Commun. Ge- Troifiémement, adv. Ten derden. 
Koningryk van Barbaryen in Africa. meyn, fleche. Trombe e# trompe de mer. Terme de 

Tripoli, f. m. Sorte de craïe rougeä- |Penfce fort triviale. Een heel gemeynel Marine. V. Puchot. 






































tre. Amaril , fekere roodachtige asrde| gedachte. Trompe, f. f. Cor de chasfe. Een jagts 
om koper en tinwerk bruyn te fchueren, | Fcoles triviales. Scholen daer men leert |  boorën. 
Tripolir, +. a. Ecurer avec du tripo- lefen en fchryven. __{Trompe, trompette. Blaeshoeren, trome 


li. Met amaril fchueren. 

Tripot, f. m. Jeu de paume. Een haets- 

an. 

Tripotage , f.m. Mot bas &» burlesque, 
pour dire, un mélange dégoûtant 
de plufieurs chofes. Pyl mengelmoes 
van verfcheyde dingen. 

Tripotage , f. m. Sorte de commer- 
ce femblable. Oneerlijk huyshouding, 
ongeregeld leven , oneerlijken handel. 

Tripoter , v.n. Brouiller plufieurs 

ofes enfemble. Patrouiller. Mors- 
fen, knosyen. 

Tripotier, f. »m, Tripotiére, f. f. Mots 
peu nfités. Kaersmeelter , kaetsmeesters- 
fe. 

Triquetrac. Voyez triétrac. 

Triquet , /. m. Terme de jeu de pau- 
me. Seker kleyne briesplank waer mede 
men in de kaetsbaen fpselt. 

Trifaieul, f. f. Le grand pere du grand 
pere. Over oud grootvader? 

Trifateule , f. f. Grand'mere de la 
grand'mere. Over ond greotnsorder. 


Trivialement , adv. Op een gemeyne 
maniere. 

Triumvir, /. ss. Sorte de Magiftrat de 
Pancienne Rome. Een Dry-man , ee- 
nen Dry-heer , een der dry Meeren die 
het gebied in 't oud Roomen hadden, 

Triumvirat , /. #. Magiftrature de 

Triumvir. Drymanfchap , het Dry- 

heeren.ampt , het gebied dat de dry 

Meersn in 's oud Roomen hadden, 


TRO. 


Trobadours os troubadours , . ss. pl. 
Nom des anciens Poëtes Proven- 
çaux. Sekere oude franfche digters van 
Provencen eersyds Trobadours geheeten. 
Troc,f. ms. Change. Verwisfsling , man- 
gel, ruyling, tuysfching. 

Faire untroc, Ees verwisfeling , of man- 
geling doen. 

Trochet, f. m. Bouquet de fruit. Een 
Los , of tros vruchten die op de boo- 
men hangen. 

Trochisque , /. #. Compofition mé- . 

| Liii SÈ 


pet. 

Publier la paix à fon de trompe. De 
wrede onder het geluyd van srompet= 
ten afkondigen. 

Trompe. Petit inftrument de fer à 
languette, dont les enfans joüent en 
le mettant entre les dents. Ees ;/ére 
tnyg dat de kinders tusfches de tanden 
nemen onser op te fpelen. 

Trompe d'éléfant. De fnuyt van eenen 
Olyfant. | 

Trompe. Sorte de voûte, Een rond gee 
welf 

Trompé, trompée, adj. Bedrogen, mis- 
leyd. 

Tromper ‚ v. 4. Bedriegen , misleyden , 
bedorven. 

Il m’a vilainement trompé. Hy heeft 
my leelijk bedrogen. 

Cela trompe fon espérance. Dat be- 
driegr fyne hope. 

Se tromper , ver. Se méprendre. Zig 
bedriegen , zig misgrypen , een misflag 
hebbe 
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Si je ne me trompe. Seo ick my niet Le tronc du corps. De romp van be] Trophée. Vi@toire. Sege, overwinning, 
bedriege. lichaems. Faire trophée de quelque chofe. Se 
Tromperie , f. f. Bedrog , bedriegery, Tronc. Sorte de petit coffre où l'on] glorifier de quelque chofe. Ergens 
fchelmery. met les aumônes dans l’Eglife. of-| op foeffen , ergens [yn roem op draegen. 
Tromperie grosfiére. Een plomp bedrog. |  ferblok, of armenbus in de Kerke. Tropique , f. m. Terme de Géogra. 
Trómpette , f. f. Een tromper, of ba-|'Tronc de chou. Voiez trognon. phie. Sonnekeerkring. Tropikses. 
Tronche , /. f. Een groot Huk onbewerkt | Tropique du Capricorne. Steenbok: fon. 
bout. nekeerkring , Tropikus van Kaæpricornues. 
Tronchet , f. m. Een kuypers blok. Tropique du Cancer. Kreefts fonnekeer- 
Tronçon, f.m. Morceau de lance rom-| kring , Tropikus van Kancer. 
pue. Een fplinter, of Ask van een ge-| Tropologique, adj. Terme de Rhetori. 
broke fpeer. ge Figuré. Leenfpreukig , oneygent. 
Trongon. Morceau de boudin. Een] lijk. 
Huk van een worst, of bexling. Troquer, v. 4. Faire un troc, échan- 
Trongon. Gros de la queuë du che-| ger. Changer. Mangelen , ruylen , 
val. Het dik eynde van een peerde-|  verruyles, tuysfchen. 
Pleert. Troquer de cheval. Een peerd tegen een 















































HIn. 

Emboucher la trompette. De trompet 
aen de mond fetten. 

Jouër , ou fonner de la trompette, Op 
de trompet blaefen , of fpelen. 

Faire déloger fans trompette. Faire 
fuir. Met een Stille trommel doen ver- 
trecken, verdryven , verjaegen. 

Déloger fans trompette. Déloger fans 
bruit. Met een Sille trommel opbreken, 
in Stilte vertrecken. 


Trompette marine. Een trompet marin,} Tronçonner , v. #. Couper en mor-f ander ruylen. 
een langwerpig drykantig fpeeltuyg met} ceaux. Mooten , in Slucken fnyden. Se troquer, v.r. Se changer. Zig ver. 
een fnaer alleen. Trône, f.m. Siege élevé pour un]  rwylen. 


Il ne voudroit pas fe troquer avec nn 
autre. Hy zoude zig tegen een ander 
niet willen verruylen. 

Troquer un cheval borgne contre un 
aveugle. Proverbe. Faire un mauvais 
troc. Een fcheel peerd tegen een blind 
ruylen. Een quaede vuyling doen. 

Troqueur , f. m. Celui qui fait mê- 
tier de troquer. Ruyler , suysfcher, 
quant felser. | 

Troqueufe, f. f. Celle qui fait mé- 
tier de troquer. @sxan:felsersder. 

Trot, f. m. Sorte d'allure de cheval, 
entre le pas & le galop. Des draf 

van een peerd , het draeven van cen 
peerd. — 

Aller le trot. Op een draf loopen, 

Mettre un cheval au trot, Een peerd las. 
ten draeven. 

Le grand trot. De herde draf. 

Le petit trot. De fachte draf. 

T'rotte, f. f.Mot bas dr burlesque. Traite, 
espace de chemin. Een Huk wegs. 

Trotter , v. #, Draeven , op eenen draf 
loopen. 

Trotter. Ce mot fe dit des oifeaax 
qui vont en fautant les pieds enfem- 
ble, Huppelen , fpringen. Dis word van 
de vogels gefeyd als jy beyde de pootes 
gelijk voort fetten. 

Trotter. Marcher, courir. Draeven , 
gaen , loopen. 

Faire trotter un laquais, Een kmeskt 
doen draeven. . 

Trotteur , f. ms. Cheval dresfé à n'al- 
ler que le trot. Draflooper. 

Trottin , f. m. Met bas G populaire. 
Petit laquais qui ne fert qu'à faire 
des mesfages. Een kleyn lakey ons beod- 
fchappen te doen. 

Trottiner , v. ss. Mot bas dr populaire. 
Courir de coté & d'autre. Hier en 
daer loopen. 

Trou , fm. Ouverture. Gat, ependng. 

Les trous des narines. De neusgaten. 

Trou du cù. Het aersgat. 


Souverain. Troon , Koningligke zetel, 
Konings troon , Ryks-zetel. 

Mettre un Roi fur le Trône. Een Ko- 
ning op den Troon fetten. 

Trône. Regne, couronne. Troon, Ryk, 
kroon. 

Trône environné d'épines. Troon met 
doornen omfet , een moeyelijke heerfchap- 


Trompette harmonieufe. Een bafuyn, 
een fchuyftrompet. 

Trompette , f.m. Celui qui joué de 
la trompette. Een trompetter , een die 
op de trompet blaeft. 

Trompette d'orgue. Eenen regifter in 

een orgel , dat trompet word genoemd. 

Trompette. Celut qui publie , ox di- 
vulgue. Uysblacfer , een die iets be- 
kend maekt , of verfpreyd. 

Achille eut Homére pour trompette 
de fes loüanges. Achilles had Homeer 
sot een uytblaefer van fynen lof. 

C’eft un bon cheval de trompette. Ex- 
presfion proverbiale , pour dire : I] ne 
s'étonne pas du bruit qui court con- 
tre lui. Hy is van een kleyn of groot 
gersscht niet vervaerd. 

Trompetter, v. #. Crier à fon de trom- 
pe. Uyt srompetten , met trompet ge- 
klank inroepen, of uytroepen. 

Trompetter une chofe qui devoit être 
tenué fecrette. Iets uysklappen dat in 
geheym moet blyuen. 

Trompeur , f. ms. Bedrieger , fchalk , 
verleyder. | 

À trompeur, trompeur & demi. Pro- 
verbe. Met bedriegers moet men met be- 
drog te werk gaen. 

Trompeufe, f.f.Bedriegfter , verleydfier. 

Trompeux , trompeufe, adj. Bedriege- 
lijk. 

Les femmes font trempeufes. De vron- 
wen zyn bedriegelijk. 

Plaifirs trompeurs. Bedriegelijke wellus- 
ten. - 

Espérance trompeufe. Een bedriegelijke , 
of ydele hope. 

Tronc,f.m. Pied d'arbre. De Fam van 
een boom. - 

Tronc. Race, famille. Stam, geflacht , 
buys, af komit. 

D'un tronc fort illuftre fortent fou- 
vent de branches pourries. Uyt een 
feer doorluchtige Hams fprueyten dikwils 


svervotte tacken. 


bye 

Monter fur le trône. Commencer à 
regner. Op den Troon, of Rijks-zetel 
fiygen , beginnen te heerfchen. 

Dieu eft asfis fur le trone de fa gloi- 
re. God is op den troon fyner heerlijk- 
heyd geferen. 

Trongnon. V. Trognon. 

Tronquer , v. 4. Couper, ou ôter de 
quelque chofe. Verminken, affnyden, 
ergens van afnemen , gechende lubben. 

Tronquer un corps. Een lichaem ver. 
minken. 

Tronquer un pasfage de l’Ecriture. 
Een plaets van de M. Schrifiuer ver- 
minken , met verminking vervalfchen. 

Trop, adv. Plus qu’il ne faut. Te veel, 
te zeer, te overvloedig. 

Avoir trop de babil, Te veel (maps heb- 

n 


Le trop d'esprit le gâte. Te veel ver- 
fand bederft hem. 

Trop-tôt, adv. Te vroeg , al te vroeg. 

Venir trop-tôt. Te vroeg komen. 

Trop tard. Te laet. 

Trop vite. Te ras. 

Trop peu. Te weynig. 

Chacun le fien n’eft pas trop. Elk het 
[ya is niet te veel. 

Trop gratter cuit, trop parler nuit. 
Proverbe. Te veel krabben is fraevtelijk, 
te veel fpreken is fchaedelijk. 

Trope , f. 1m. Terme de Rhetorique. V. 
Fi pure. 

Trophée , f. #. Trophée d'armes. Se 
geteeken , fegewapenes , pronkwapenen. 

Eriger un trophée. Een fégeteckes op- 


rechten. 
. ‘Trou, 





TRO. 

Trou , taniére. Gat, hol. 

11 boit comme un trou. Hy /nypt als 
een beest. 

Faire un trou dans un mur. Een gat in 
een maer msnsken. 

Faire un trou à la Lune. Faire ban- 
queroute. Bankeroes fpelen. 

Trou des excrémens. Trou par où les 
poisfons fe vuident. Mes gat waer 
door de visfchen bunse vuyligheyd uyt- 
werpen. 

Trou, Méchante petite maifon. Petite 
ville. Een gat, een flecht huysken , een 
flecht fledeken. 


TRO 


Troubler la tranquillité d'un ami. De 


gerufiheyd van eenen vriend ftooren. 


Troubler. Caufer du desordre. Beroe 


ren, ontroeren , oproer flichten , verwer- 
ring naaeken, 
Troubler un repas. 
ten. 
Troubler les confciences. De gewesten; 
ontrufien , of onrustig maker. 


Troubler un predicateur. Een prediker 


flooren, van fyn fluk afbrengen. 

Troubler. Inquiéter, ficher, déconcer- 
ter. Ontrusten, quellen, moeyelijk mas- 
ken, knaegen. 


Boucher un trou, Païer une dette, Een|Se délivrer du fouci qui nous trouble. 


gat Stoppen , een fchuld betaelen. 

Mon argent a fervi à boucher bien des 
trous. Mys geld heeft gedient om veel 

.  gatente floppen. 

Trou de jeu de paume. Het gat in een 
kaetsbaen. 

Trou-madame, /. m. Sorte de jeu. 
Seker fpel. 

Troude chou. Trognon de chou. Kool- 
ftronk , koolf5k. 

Trouble, /. ss. Tumulte , desordre, 
confufion. Onrwff, ontsteltenis , op- 
roer „ verwerring, beroerte; krackeel. 

Caufer du trouble. Oproer verwecken. 

Trouble. Emotion. Oatsteltenis , fchrik , 
vreeft. 

Il parut un trouble fur fon vifage. 
Men fag een ontflelsenis in fijn aenge- 
ficht. 

Trouble. Guerre civile. Onlust , op- 
roer , opstand , beroerte , borgerlijken 
oorlog , binnenlandfche kryg. 

Les troubles du Païs-Bas. De Nederland- 
fche beroerten. 

Trouble, ad. Qui n'eft pas clair. Ge. 
roerd , onklaer. 

Eau trouble. Geroerd water, onklaer wa- 
ter. , 

Vin trouble. Onklaere wyn. 

Pècher en eau trouble. Faire fon profit 
dans les desordres. In onklaer water 
wisfchen. Syn voordeel in verwerde 1y- 
den doen. 

Trouble fête, f. m. & f. Celui, ou 
celle qui apporte du trouble par fa 
mauvaife humeur. Een érek/pel, een 
vrede of vrengdeftoorder. Een onrustig 
mensch. 

Troubler, v. 4. Rendre trouble. Be- 
roeren , ontroeren , ouklaer, of drabbig 
matken, 

Troubler l’eau d'une fontaine. Het 
water van een bron beroeren. 

Troubler. Traverfer, empêcher. Berve- 
ren , flooren, verhinderen. 

Troubler. Interrompre. Stooren, beletten. 

ll eft mesféant de troubler quelqu’un 
quand il parle. ’T is onbetaemlijk ie- 
mand te beletten als hy fpreekt, 

Troubler la joie de quelqu'un. Ze 
mnauds vreugde fiioren. 


t 


Zig van de forge ontflaen die ons 


queit. | 
Troubler l'esprit. Faire perdre l'esprit. 


Het verstand beroeren. Het verstand 
doen verliefen , fsnneloes of krankfinnig 


macken. 
Se troubler , v. r. Devenir trouble. 
Onklaer worden. 


Eau qui fe trouble, Water dat onklaer 


word. 

Se troubler. Sobfcurcir. Oversrecken , 
donker worden , bewolkt worden, duy- 
fier worden. 

Tout à coup le ciel fe troubla. In ee- 
nen oogenblik overtroks den hemel. 

Se troubler. Se brouiller , fe confon- 
dre. Zig verwerren , verwerd worden, 
wan fyn fink geraeken. 

Prédicateur qui fe trouble. Een Predi- 
cant die van fijn fluk geraekt, of die 
blyft Reken. 

Troué , trouée , part. pasf. & ad). 
Doorboord, daer gaten in xyn. 

Vos bas font troués. Uwe keusfen zyn 
met gaten. 

Trouée, f. f. Grande ouverture dans 
une haye, &c. Wyde opening in een 
hegge. 

Trouër , v. a. Percer, Doorbooren , een 
gat in maeken. 

Trouêr un mur. Een maer doorbooren, 
een gat in een maer maeken. 

Se trouër, v. r. Se percer. Verflyten , 
vol gaten worden. 

Chemife qui fe troué. Een hemd dat 
verflyt, dat val gaten word. 

Trougnon. Voyez Trognon. 

Troupe, f. f. Hoop , bende, krygsbende , 
trop, vlucht, 


Troupe de foldats. Een hosp krygsvolk. 


Troupe d’Etourneaux. Eenen trop , of 


vlucht Spreeuwen. 


Troupe de Comédiens, Een bende, of 


gefelfchap Tooneelfpeelders. 


Troupe. Asfemblée de peuple. Schaere. 


Menigte volks. 


C'eft à la foire qu’on voit la troupe. | 
T'is op de jaermerks dat men een me- 


nigte volks fret. 


Troupes. Soldats. Krygwolk, krygsben- 


den, foidacren. 
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Ses troupes furent défaites. Syne krygs- 
benden wierden verflagen. 

En troupe. Expres/ion adverbiale. Par 
troupe. Met hoopen , met troppen, hoops. 
gemyfe , tropsgewyfe. 

Les loups vont en troupe. De wolven 
loopen met troppen. 

Troupeau, f. m. Een kudde vee. 

Un troupeau de moutons. Een kssrde 
fchaepen. 

Garder les troupeaux. Mes ves hoeden, 
de kudde weyden. 

Troupeau. Ceux quifont fous la con- 
duite d'un pafteur. Christenen die onder 
tbestier van een geettelijk herder zjn. 

L'Eglife eft le troupeau du grand Pas- 
teur J. C. De heylige Kerk is de kud- 
de van den grooten herder Fefus Christus, 

Trousfe, f. f. Een pylkoker. 

Trousfe. Espéce d’etui de chirurgien, 
on de toilette. Eenes Wondheelers In- 

ftrumentkoker, kamme[sk. 

Trousfe, paquet, en faisceau. Bone 
del , pak. 

Trousfe de foin. Een bondel, of bus 
fel hooy. 

Trousfe, croupe de cheval, Het kruys 
van een peera. 

Monter en trousfe. Monter en croupe. 
Achter op fitten, achter op ryden. 

Cheval qui porte en trousfe. Een peerd 
dat achter op draegt. 

Trousfes, f. f. pl. Mos peu ufue. Haut 
de chausfes de page. De broek van 
een fÎaetjonker. 

Trousfes. Suite. Sleep, gevolg, naflet. 

Les ennemis étoient à nos trousícs. 
De vyanden waren ons achter na , de 
vyanden faten ons op de hielen. 

Trousfes. Terme de Charpentier. Tou 
wen om eenig houtwerk op te haelen. 

Trousfeau , /. m. Plufieurs clefs qui 
pendent à un clavier. Een flautelbos , 
een bos fleutels die aen een riem hangen. 

Trousfeau. Meubles, ou hardes qu’on 
donne àune fille quife marie. Den 
uytfes vaneen dochter , den huysraed 
en kleederen die men aen een dochter 
geeft, die uyttrouwt. 

Trousfeau. Toutes les petites hardes 
d'enfant qu’on prépare pour une ac= 

couchée. Al het kleyn kindergoed dat men 
voor een kraemkind gereed maeckt, De 
luyermand. 

Trousfe-galand, f. m. Sorte de mala- 
die. Een vinnige , of geweldige rekte 
die iemand ylings in ’t graf fleupt , derm- 
„kronkel. 

Trousfe-queuë, f. f. Cuir qui enves 

lop: la queuë d’un cheval. De fleert- 

rien van een perd die tocgegespt 
word. 

Trousfequin , f. »3. Terme de Sellier, 
Den achterste boog van een facdel. 

Trousfer , v. 4. Lever. Oplichten , op- 
heffen , opfchorsfen „opfchorten, opnemen. 

rous- 
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Trousfer la queuë d’une jupe. De fleep] Je me trouverai au fermon. Iek zal, Tuage, f. f. Met verken flam , het flarù 


van een rok oplichten. my in de preek laeten vinden. ’ van een verken, verkens-flag tyd. 
Trousfer. Parlant d'une maladie aiguë.| Je me trouve bien par tout, Ick be-)Tuant. Participe. Qui tue. Deedende, 
Emporter. Wegnemen , wegfleepen. vind my over-al wel. ombrengende. 


La fiévre l’a trousfé en trois jours.|Se trouver bien de quelque chofe. 
De koorts heeft hem in dry dagen weg-| Ergens mede wel gediend zyn. 

… gefleept. Se trouver mal. Zig qualijk bevinden, 

Trousfer bagage. S'enfuir. Oppacken ‚| zig qualijk gevoelen. 
het haefepau kiefen, de vlucht nemen.|Trouveur, f. m3. Terme de Chasfe. Chien 

Repas bien trousfé. Repas fort propre. | trouveur qui ale nezfin. Eenbrak, 
Een feer nette maeltyd. cen jachthond diet wild op de reuk op- 

‘Se trousfer, v.r. Zig opfchorten. feekt. 

Quand il pleut, les femmes du com- TRU. 
mun fe trousfent jusqu’à la tête.|Truand , /. #3. Mot vieux dr bas. Ce- 
Als het regent , het gemeyn vrouwvolk| lui qui par faingantife fait métier 
fchort zig tot boven ’t hoofd. de gueufer. Een lusye bedelaer. 

“Trousfis , f.m. Couture que l’on fair | Truandaille, ff. Een hoop luye bede 
à une étoffe pour la racourcir. Of-| Jaers. 
genaeyde vouw. Truande , f. f. Mot vieux & bas. Een 

‘Trousfis d'un habit de femme. °T genef luye bedelaerfter. 
aen een vrouw-kleed achter op-ge-| Truander, vn. Gueufer par fainéantife. 
freld word. | Bedelen uyt leyerdy. 

Urouvaille, f. f. Terme de Coütume.| Truchement, ou trucheman, /. m. 
Droit de trouvaille. Bergrechs, ffrand-| _ Tolk, taelman , een ervarene in vremde 
vecht , ‘+ recht van berging van ge-|. taelen. 
wischtekoopmanfchappen van febepen die} Parler par truchement. Door eenen zolk 
verongelnkt xyn: ftreken. 

Trouvaille. Terme populaire. Rencontre | Trucher, v. n. Gueufer, caimander. 
fortuite de quelque chofe d'avan-| Troggelen, bedelen, fchooyen. 
tageux. Een voordeelig ding by geval| Trucheur, f. m. Qui gueufe ou cai- 
gevonden. . mande. Troggelaer , fchooyer, bedelaer. 

Trouvé, trouvée, part. pasf. Gevon- | Trucheufe, f. f. Celle qui caimande. 
den , bevonden. Troggelaerster , fhooyster, bedelaeriter. 

Enfant trouvé. Een vondeling. Truelle, f. f. Sorte d'outil de maçon. 


Tuant, tuante , adj. Fatiguant, ene 
nuieux. Laffig, moeyelijk , verdrietig. 

C'eft un homme tuant. 'T is een f£er 
lastig mensch. 

Travail tuant. Seer moeyelijken arbeyd. 

Tu autem, f‚rm.Mot qu’on employe en far 
pois pour dire le fecret on le nœud 
d’une affaire, de la difficülté. Voi- 
À le tu autem. Dat is de kneep , dasr 
fleekt de fwnerighe;d in. 

Tube , f.m”. Tuyau de lunette d'ap- 
proche. Psp. 

Tubéreufe, f. f. Sorte de fleur. Tu- 
berofa , fekere witte welriekende bleem, 
tHberoos. 

Tubéreux, tubéreufe , adj. Terme de 
Jardinier. Knobbelig , knobbelacbtis. 
Plante tubéreufe. Een knobbelachtig ge- 

WA. 

Tuberofité,f.f. Terme de Médecine. Tu- 
meur en bosfe qui vient naturel- 
lement à quelque partie du corps. 
Uytwas in eenig deel van 't lichaam. 

Tudesqte, /. m. Langage des anciens 
Allemans. De onde Hoogdurrfche 
fpraek. 

Tuë , tué. Imperatif du verbe tuer. Cri 
de guerre quand on refufe de dou- 
ner quartier. Slae dood, fine doed. 

Crier à tuë-tète. Zig te bersie fchreest- 












































Trouver, v. 4 Vinden, ontmoeten, be-| Een truweel , trusfel, of troffel, eer} wen. 
vinden, metfelaers werktuyg. Tué , tuée, part. pasf. Omgebracht , 
Trouver de l’argent. Geld vinden. Trufie , truffe, /. f. Sorte de fruit,| dood gefchoten. 


Trouver quelqu'un. Zemand vinden, 
iemand ontmoetùn, 

Trouver. Découvrir. Donner fon ju- 
gement. Bevinden , meynen , oordee- 
den. 

Je trouve que vous avez raifon. Ick 
bevind dat gy gelijk hebe, 

Je vous trouve fort plaifant. Ick vind 
u al heel zerdig. 

Trouver bon. Voiex fous Bon. 

Trouver mauvais. Desapprouver. Niet 
goed vinden , quaed vinden , qualijk 
nemen, qsaed keuren , verwerpen , af- 
keuren, 

H trouve mauvais que vous fasfiez 
cela, Hy vind quned dat gy dat dem 
zend, 

Ne trouvez pas mauvais la liberté que 
je prens. Neem de vryheyd niet qua- 
lijk dia ick gebruik. 

Se trouver, vw. r. Sè rencontrer. Ge- 
wonden worden, vazlkander ontmoeten,| Tu , tuë , part. pasf. du verbe taire. 
malkander vinden, Gefweegen. e 

Ceja fe trouve rarement. Dat word fel-| 11 s’eft bien-tôt tu. My heeft baestge-| Zig vermeoeyen, zig quelun, zig pyni- 
den gevonden. fiwergen, gen, zig moede maeken. 

Se trouver. Etre. Zig bevinden, zyn. |Tuable, adj. Propre à être tué. Be-|Il fe tue à rimer. Hy mat zig af muet 

Je me trouve obligé de vous dire, &c.| _ qsaers om geflagt te worden. wveerfen „ of dichten te maekes. 

Ick bevind my verplicht om u te feggen| Mon cochon n’eft pas encore tuable.| Tuerie, f. f. Echaudoir. De flache- 
dat , enz. Myn verken is noch niet flagtbaer. Plaers der beelen. 


espéce de taupinambour. 4erdbuyl , 
aerdkrobbel, feker vrucht. 

Truïe, /. f. Femelle du verrat. Eer 
feuge, een fos. 

Truite, f. f. Sorte de poisfon. Forelle, 
fekeren visch. 

Trumeau, trémeau , f. m. Jarret de 
bœuf. Een osfefchinkel „een rundfchinkel. 

Trumeau. Terme d’Architeëture. Le 
mur quieft entre deux croifées de 
fenêtres. Een muer die tusfchen twee 
vensters korzt. 

TU. TUA. TUB. TUE. 

Tu ou toi. Pronom. On ne fe fert de 
ce mot qu'en parlant mal-fatisfait à 
fes inferieurs , où à un ami très-fa- 
milier , ou en parlant & Dieu. En 
Poëfie on s'en fert fans au-une difiiic- 
tion, Gy , een voornaem. 

Que dis-tu là coquin? Wat fegt gy 

daer deugeniet ? 


Tuer, v. # Doeden, ombrengen, het lea 
ven benemen. Van het leven berooven , 
vermoorden. 

Neron tua fa mere. Nero deoddg fijre 
moeder, 

Elle tua fon enfant. Sy vermoordde baer 
kind. 

Tuer. Fatiguer , accabler. Vervelen , 
laftig vallen , meeyelijk vallen. 

Converfation qui tue. Een gefprek dat 
demand verveelt, of overlastig valt. 

Tuer. Perdre, ruiner. Bederven, & de 
grond helpen. 

La cupidité tué ou perd tous ceux qui 
s’y abandonnent. De érgeerlijkkeyd 
verderfs alle die zig aen haer overgeven. 

Tuer le tems. Expresfion qui n'eff dm 
bel afage. Chercher à fe desennuvyer. 
Den tyd verdryven , den tyd verquis- 
ten. 

Se tuer, v. r. Se donner la mort. Zig 

” febvem dooden , zig felzen ombrengen. 

Se tuer. Se tourmenter, fe fatiguer. 


Tuerie. 


TUN. TUR. 
Overkleed van ven Dia'en en andere 
Misdienaeren aen den Autaer. 

Tunis. Royaume d'Afrique en Bar- 
barie , fa capitale eft du même nom, 
fituée fur le bord du lac de la Gou- 
lette. Tunis, een Koningrijk van Afri- 
ca in Barbaryen , de hoofd ffad voert 
den felven naem , gelegen op de meer 
van la Geulette. 

Tuorbe , téorbe. Sorte d'inftrument 
de Mufique. Seker fraerfpeelgetuyg 
met een lange Heel. 

TUR. TUT. 

Turban , f. m. Sorte de coifure des 
Turcs. Een Turkfchen Tulbatt. Muts 
of hoofddekfel der Turken en andere 
Oosterlingen. 

Prendre le Turban , reff-à- dire, fe 
faire Turc os Mahométan. Den Tul- 
bant aennemen, Het Christen geloof af 
gaen om Turksch te worden. 

Turbe , /. f. Mot de Pratique. Troupe 
Bende , menigte, fchaer. 

Turbit , ess turbith , /. mm. Terme de 
Droguifle. Nom Arabe d'une plante 
médicinale. Twrbit , feker genees- 
kruyd. 

Turbot, f. m. Sorte de poisfon de 
mer. Terbot, fekere zeevisch. 

Turbulemment, àdw. Séditieufement. 
Oproeriglijk , onsiuymigligk , onrustig- 
lijk, met gewoel. 

Agir turbulemment. Onffuymiglijk te 
werk gaen. 

Turbulence , f. f. Onruïtigheyd , ge- 

woel. , 

Turbulent, turbulente, adf. Remuant, 
féditieux. Oproerig . onstuymig , onrus- 
tig, woeft. 

Esprit turbulent. Een oproerig mensch. 

Cheval inquiet & turbulent. Een on- 

rustig vlugpeerd. 

Turc, f.m. Qui eft de Turquie. Turk. 

Eenen die uyt Turkyen is. 

C'eft un Turc. C'eft un homme impi- 

toyable. °T is een Turk. °T is een 

onbermhertig mensch. 

Il eft fort comme un Turc. Il eft ex- 
trêmement fort. Hy is foo Herk als 
een Turk, 

Le grand Turc. Le Sultan. De grooten 
Turk, de grooten Heer , de Sultan. 

Traiter de Turc à Maure. C’eft trâiter 
avec la derniére rigueur. Op fijn 
Turksch handelen. Met a'uyterste ge- 
frengheyd ‘handelen. 

Ture, f. m. La langue Turque. Turksch 
de Turkfche tact, of figacke. 

Cheval.Turc. Een Turksch peerd. 

Turin, fur le Po, ville & Archevèché 
d'Italie, capitale du Piémont. Tiu 
vin, op de rivier de PO, is ven Aerts- 
bisdom , de koofd-flad van Piemont. 

Turlupin , f. mm. Sorte de boufon 
froid & fade. Een lompe gek , een mal. 
le poesfernaeker. 


TUF. TUI. TUL. TUM. TUN. 

Tuerie, Quantité de bêtes qu'on a 
tuées. Slachting , het getal der dieren 

“die men geflacht heeft. 

Tuerie. Carnage ,masfacre. Slachting , 
bloedbad, dooding van een groote me- 
nigte van menfchen. 

Tueur, /. mm. Celui qui tuë des co- 
chons. Verkensflager. 

Tueur de gens. Menfchen moorder, 

, TUF. TUI. TUL. 

Tuf , f. m. Sorte de pierre tendre 
qu’on rencontre la premiére en 
fouillant la terre. Tx/ffeen, fekere 
fachte Heen. 

Tuile , /. f. Panne , ticchel om een dak te 
decken. | 

Pofer la tuile fur les lattes. De pannen 
op de latten leggen. 

Tuilerie, f. f. Lieu où on fait la tui- 
le. Pannebackery, ticchelbachery, tic- 
chel oven. 

Tuilier , f. m. Ouvrier qui fait de la 
tuile. Pannebacker , ticchelbacker. 

Tuilot, f. #1. Morceau de tuile. Een 
panfcherf, een fcherf van een gebroke 

an. 

rele, J. f. Sorte de fleur. Tulp, 
fekere bloem. 

Tulipe panachée. Een geflreepte tulp, 

TUM. TUN. 

Tuméfier, v. a. Terme de Médecine. 
Caufer une tumeur. Doen fwellen. 

Tumeur, f. f. Gefwel, buyl, fwelling, 
eenige dikte aen het lichaem. 

Tumeur aqueufe. Een watergefwel., 

Tumeur venteufe. Een windgefwel. 

Tumulte, f. f. Trouble, desordre. 
Oproer , oploop, geraes, gerucht, be- 
roerte. 

Exciter du tumulte. Oproer verwecken. 

Appaifer le tumulte. Den oproer Slillen. 

Tumultuaire , adj. Qui fe fair avec 
tumulte, fans ordre. Oproerig, fonder 
fchik. 

Tumultuairement, #dv. En foule, en 
hâte, en tumuite. Oproeriglijk, mer 
oproer, met gedrang, over-hoop. 

Tumultueufement , adv. Oproeriglijk , 
ensluymiglijk. 

Tumultueux , tumultueufe , adj. Se- 
ditieux. Oproerig, onftuymig , fcheur- 
mackende. 

Troupe tumultueufe. Een oproerige ben- 
de. 

Flots tumultueux. Onffsymige baeren. 

Tunique , f. f. Sorte de membrane. 
Een vlies. 

Tunique. Habit de desfous fans man- 
ches que les anciens portoient. Een 
korte rok fonder mosuwen by de ou- 
den. 

Tunique. Terme de Cloître. Een on- 
derkleed , of onderrok die de Monniken 
en Nonnen ’s winters draegen. 

Funique. Dalmatique. Vêtement du 
Diacre & autres Officiers à PAutel. 


















Tuyau d'orgue. Een orgelfyp. 


TUR. TUT. TUY. 6 


Turlupinade , f. m. Plaifanterie fade, 


Malle, lompe praet , lompe geckerny. 


Turlupiner , vw. »#. Plaifanter fotte- 


ment. Op een lompe manier de fot 
fcheeren. 


Turlut, f. ». Sorte d'aloüette. Sekere 


gemeyne Leeuwerk. 


Turpitude , /. f. Infamie , vilainie. 


Eerlosbeyd fchañdelijkheyd , vuylige 
heyd. 


Révéler la turpitude de quelqu’un. 7e 


mands fchandelijkheyd ontdecken. 


Révéler la turpitude dans l'Ecriture, 


. fignife commerce charnel, De vlee: 
fchelijke by-een-komst, 

Turque ou Turquesfe , f. f. Fille os 
femme. turque. Turkin. Een Turk- 
fche dogter , of vrouw. 

À la turque , adv. A la maniére des 
Turcs. Op fijn Turk:ch, op de Turk- 
{che maniere. 

Turquerie, f. f. Dureté , rigueur. 
Wreedheyd. 

Turquesque, adj. Fait à la maniére 
des Turcs. Habillement turquesque. 
Een kleed das op fyn Turksch gemacht 
is. 

Turquette , f. f. Terme de Botanique. 
Herniole, Plante bonne contre les 
hergnes. Seker kruyd goed om de breu- 
ken te genefen, | E 

Turquie. Empire des Turcs , la ville 
de Conftantinople en eft la capita- 
le. Turkyen ‚of Le Turis Ryk Cin. 
Hlantinopel is de bofdifad. 

Turquine , f. f. Sorte de turquoife. 
Sekere turkois fleen. 

Turquoife , f. f. Sorte de pierre pré. 
ticufe. Een turkois , of rurkois-fieen. 
Seker blauwverwig edel gefteente. 

Tutaïer, v. 4. Parler à quelqun en 
difant, tu,toi, ton, ta, tes, &c. 
Bostelijk tegen iemand fpreken , by 
voorbeeld , /frekende mes een eerlijk 
mensch , altyd feggen gy , uw, enz. 
gy hebt dat gedaen , in plaets van 
Myn-heer , of Mevrouw, of ulieden 
heeft dat gedaen , enz, 

Tutélaire , ad. Qui protége. Befcher- 

mende, bebedende. EE f 

Dieux tutelaires. Befchermgoden. 

Tutelle , f. f. Voegdye, momboirfchap , 

veogdyfchap. 

Etre fous tutelle. Onder veogdye flaen. 

Tuteur, f. "1. Vcogd, momboir. 

Tuteur. lroteéteur. Beféhermer , voor- 

faerder. 

Tutie , f. f. Fleur de cuivre. Sorte de 

reméde des veux. Nice. Een çeuees- 

midéel der oogen, bloem van koper. 

Tutrice , f. f. Momboiresfe, voogdesfe. 

TUY. 

Tuyau , f. m. Sorte de conduit. Zen 
Pyp, buys, befloten goot. 

Tuyau de cheminée. Een fchoswpyp. 


Tuyau 


622 TUY. TYM. TYP. TYR. 
Tuyau de verre. Een glafepyp. 


‘Tuyau de blé. De ffrooy halm van het 


koren. 


Tuyau de plume. De fehacht van eenfTyrannique , adj. Gewelddaedig , wreed, 
penne. 
Tuyére, f. f. Terme de Maréchal. De 


pyp van een frmids bluesbalg. 
TYM. TYP: TYR. 


Tympan , f. ms. Terme d'Architeilure. 
__La partie creufe d’un fronton. Hol- 
ligheyd van de kappen der deuren en 


vensters. 


Tympan. Terme d'Hydraulique. Machi- 
ne en forme de roué pour élever 
l’eau. °T rad van een watermolen dat 


. het water opheft. 


Tympan. Terme d'Imprimeur. Feuille de 
archemin bandée fur un chasfis de 
ois. Een vel parkement op een raernt 


gefpannen , waer op de degel drutt. 
Tympan. Terme d’ Anatomie. Tambour 
e l'oreille. Het trommelvlies in de ooren. 


Tympan. Terme d'Horloger. Rond/el 


dat door een tandrad aen de gang ge- 
holpen word. 

Tympanifer , v. 4. Décrier publique- 
ment quelqu’un , en faire une rail- 
lerie publique. Tegen iemand opent- 


lijk nyruaeren, Iemand in't openbaer 


. t4ytjonwen, - 

Tympanon , f. m. Pfaltérion. Sorte 
d'inftrument de Mufique. Een hak- 
berd , een gefnaerd fpeeltuyg , waer op 
men met een penne fpeels. 

Type, /. m. Terme de Théologie. Sym- 
bole divin, figurant quelque chofe 
qui ne doit arriver que longtems 
après. Verbeelding van God gefchikt 
der toekomende dingen, 

Le facrifice d'Abraham étoit un type 
dans Ifaac du facrifice de J. C. Her 
Slag-offer van Abraham in fynen fone 
Ifaac was een verbeelding van dat 
„van Jefus-Christus. 

Typique » zij Symbolique, qui pré- 
Roue. Verbeeldend , fennebeeldig. 

Tyran, f. m. Dwingeland , Gerueldenaer. 

Néron étoit un tyran. Nero was een 
Geweldenaer. Oe 

Tyran. Qui commande avec févérité. 
Een beerschachtig , of meesterachtig 
mensch, een firaf mensch. 

Maris tyrans. Heerschachtige mannen. 

Plufieurs coûtumes deviennent tyrans. 
Menige gewoonten vervallen in bedwang 
der menfchen. 

Tyrane, f. f. Mot fort pen ufité. Fem- 
me qui regne avec trop d'empire. 
Een heerschachtig „of meesterachtig wyf. 

Tyrannicide, f. m. Celui qui tué un 
tyran. Een die eenen dwingeland om- 
brengt. 

Tyrannie, f. f. Domination cruelle 
"& injufte. Dwingelandye, geweldenarye, 
geweldpleging , wreedheyd. 

Tyrannie du peché, de la mort » & 







TYR. V.U. VA. VAC. 
du diable fur le monde. De gewel- 
denarye van de fonde, van de dood en 
van den duyuel op de wereld. 


VAC. VAG. 
faite. De kosy is ons. Onfe faek is af. 
gedaen. 

Manger de la vache enragée. C'eft 
avoir de la peine & fouffrir de la 
difette. Kommer en gebrek hebben. 

Vache. Fille, on femme prosfiére, ex 
mal propre. Een koey. Een dik onge- 
fchikt vrouwmensch. 

Vache. Cuir de vache. Een koeybuyd , 
koeyleêr. 

Vache de rousfi. Fucht, rood pruysleër. 
Vacher, f. ms. Qui garde les vaches. 
Koeyherder , koeydryver, koeyhoeder. 
Vacher. Ruftique, mal poli. Ees knen- 

kel, een onbefchoft mensch. 

Vachére, f. f. Celle qui garde les va- 
ches. Kosydryfiter, koeyhecditer. 

Vacherie , f. f Koeystal. 

Vacherie , faloperie. Morsfery , vuylig- 
heyd , flordigheyd. 

Vaciet, /. ss. Sorte de plante ou de 

























gestreng. 
Action tyrannique. Een wreede dasd. 
Tyranniquement , adv. Gewelddaadig- 
lijk , wreedelijk. 

Tyrannifer, v. 4. Wreedelijk handelen , 
geweld pleegen, dwingelandy oeffenen. 
Tyrannifer. Géner , contraindre , tour- 

menter. Laflig vallen, moeyelijk val- 
len, dwingen, pynigen. 
Il ne faut point tyrannifer fes amis. 
Me moet fyne vrienden niet lafiig val. 
73 t 


Mal ‘qui tyrannife. Een feer pynelijke 
quasl, 


V. U. 


Vv f. m. La vingtiéme lettre de l'Al-| fleur. Ridderfpoor. Soort van bloem 
phabet. V De twintigste letter| of plans. 


van den A. B. 

V confone. Een medeklinkende V. 

U La cinquiéme voielle de l’Alpha- 
bet. U De vyfde klinkketter , ri vo 
kael vanden A. B. 

V Lettre numerale , fignife cinq dans 
le chifre Romain. WV Een geral-ler- 
ter , beteekent vyf in ’t Romeyns cyfer. 

VA. VAG. 

Va. Imperatif, c& troifséme perfonne fin- 
gulière du préfent Indicatif ds verbe 
aller. Va-t'en. Ga heën. 

Il va. Hy gaet. 

Vacance , f. f. Le tems qu’un béné- 
fice vaque. Ledigsland , openStand, den 
tyd dat een kerkelijk ampt open flaet. 

Vacances. Terme de Collège. Tyd van 
fliltand der leer-oeffeningen. Vacan- 
tie. 

Vacant, vacante, adj. Qui vaque, 

ui n'eft pas rempli. Ledig , open 
same, ledigstaende. 

Abbaie vacante. Een openffaende Abdye. 

Vacarme, f. m. Grand bruit. Getier, 
geweld , gerucht, geraes. 


Vacillant, vacillante , adj. Mos pes nfreé. 
Qui chancelle. Waggelend , wanke- 
lend, onstandvastig. 

Vacillant, vactllante. Irréfolu. Wag- 
gelend, wankelend, onfeker , onttand- 
vastig , veranderlijk. 

Vacillation , f. f. Mot pes ssfseb dans le 
fans debranlement. Waggeling , fchud- 

ng. 

Vacillation, incertitude, irréfolution. 
Onféterbeyd , twyffel,inaigheyd. 

Vaciller, v. #. Chanceler. Waggelen , 
wankelen, uytflibberen. 

Son pied vacille. Sy voet glipt uyt, of 
flibbert. 

Langue qui vacille, ou qui héfite. Een 
flibberende , of flamelende tong. 

Vaciller. Etre irréfolu. Waggelen , wan- 
kelen , twyffelen , onfeker zyn, onslazd- 
valtig zyn, in twyffel far, verander- 
lijk zyn. 

Esprit qui vacille. Een enftanduaitig 
mensch. 

Vacuité , f. f. Terme de Ph Jique c de 
Médecine. Etat d'une chofe vuide. 


Il fit un furieux vacarme. Hy maektel  Ledigheyd 
een fchrickelijk getier, geweld, enx. |Vacuité d'eftomac. Ledigheyd im de 
Vacation , f. f. Beroep, neering „han-|  maeg. 


teering , beroeping , handwerk , am 
bacht. 

Avoir une bonne vacation. Een goed 
beroep hebben. 

Vacation. Cesfation de plaids. Gerechts 
flilstand , flilstand des rechts, de tyd 
dat men niet pleyt. Vacantie. 

Vache, /. f. Een Koey. 

Traire une vache. Een koey melken, 

Une vache à lait. Ben melk-koey. 

Une bonne vache à lait. Une perfon- 
ne dont on tire beaucoup. Een goede 
melk-koey. Iemand van wien men veel 
voordeel trekt. . 

La vache eft à nous. Nôtre affaire ef 


Vade-mecum , f. mm. Mots latins dont 
on fert pour dire : Un livre qu’on 
porte toujours fur foi. Hand-boekje 
dat men over al by zig draegt. 

VAG. VAI 

Vagabond, vagabonde , adj. Errant, 
qui vaga & là. Dolende , dwaelende, 
emfwervende , die hier en daer fwerft. 

Vagans , /. m. pl. Terme de Marine. 
Coquins, qui dans le tems de tem- 
pères viennent fur-les côtes pour 

utiner. Strand-dieven. 

Vague , f. f. Flot de riviére , ou de 
mer. Basre der zee, golf, zeegolf , wa- 


tergolf. 
, Rrviere 





VAG. VAL 
Riviére pleine de grosfes vagues. Een 
rivier waer in Sterke golven gaen. 
Surmonter la violence des vagues. 
Het geweld der baeren te boven komnen. 
Vague, adj. Qui n'eft pas fixé. On- 


VAI. 
vrienden in milddaedigheyd overtreffen. 
Vaincu , vaincuë , part. pasf. Over- 
wonnen. 
Vaincus , f. mm. pl. Verwonnenen , over- 
wonnenen , overheerschten, 


vaii , enfeker ; onbefloten, onbepaeld ,| Mal-traiter les vaincus. De overbeersch- 


wild. 

Desfein vague. Een onvaff voornemen. 

Peníées vagues. Wilde gedachten. 

Vaguer , v. n. Aller deçà & delà. 
Swerven, Hier en daer gaen. 

Vaillamment , adv. Courageufement. 
Kloekelijk , moediglijk , manhaftiglijk, 
kloekmoediglijk. 

Il eft mort vaillamment en défendant 
fa Patrie. Hy is manhaftiglijk gestor- 
wen befchermende fyn Vaderland. 

Vaillance, f. f. Valeur, courage. Kloek- 
heyd , dapperheyd , manhaftigheyd , 
kloekmeedigheyd. 

Vaillant, vaillante , «dj. Courageux. 
Kloek , dapper, manhaftig , moedig. 
Prince fort vaillant. Een feer dapper 

Vorst. 

Vaillant. Agisfant. Une vaillante fem- 
me. Een wackere baefin. 

Vaillant, /. ». Tout le bien de quel- 
qu'un. Vermogen , rykdom , goed , 
goederen. 

Manger tout fon vaillant. Al (jn goed 
op eten. 

Avoir dix mille écus vaillant. Tien 
duyfend ryksdaelders aen goed hebben, 

Vaille qui vaille. Arrive ce qui pour- 
ra. Daer kome van wat het wils , val 
dat valt. 

Ne faire rien qui vaille. Nies doen da: 
aesgt. 

Vain, vaine, adj. Qui a de la vanité. 
Laetdunkend , groots ; verwaend , vol 
inbeelding. 

Un esprit vain. Een laetdsnkend mensch. 

Vain, vaine, adj. Inutile, frivole. 
Tel, onnut, flecht , dat van geen 
nuttigbeyd is. 

De vains efforts. Onnuttige poogingen. 

Une vaine fagesfe. Eene ydele wys- 
heyd. 

En vain, Expresfion adverbiale, Ydelijk, 
onnxttelijk , te vergeefs. 

Travailler en vain. Te vergeefs arbey- 
den. 

Dieu défend de prendre fon nom en 
vain. God verbied (ynen naem ydelijk 
te gebruyken. 

Vairicre, v. 4. Battre, défaire fes en. 


nemis. Overwinzen , flaen „ verflaen, | 


verwinnen , overmeesteren. 
11 les vainquit en bataille rangée. Hy 
floeg han Haende in flagorder. 
Vaincre. ‘Domter , furpasfer. Over- 


ten mishandelen. 

Vainement , adv. Inutilement. Yde- 
lijk, onnuttelijk , te vergeefs. 

Qui espére en Dieu n'espére pas val- 
nement. Hy hoopt niet te vergeefs die 
op God hoopt. 

Vainqueur , /. #. Overwinnaer , ver- 
winnaer. 

Un fier vainqueur. Een trots over- 
winnaer. 

Vair , f. mm. Terme de blafon. On l'ap- 
pelle autrement fourrure d'argent 


& d'azur. Un ecu de vair, asfem- 


blage de figures d'argent fembla- 
bles à des cloches fur un fond d’a. 
zur os bleu. Een wapen-woord, be- 
teekenende een fchild waer op een hoop 
figueren Slaet , die als filvere klocken 
zyn, op een blauwe grond. 

Porter de vair. Voyez Vair. 

Vaire , ‘adj. Terme de Blafon, Voyez 
Vair. DD 

Vairé, f. m. Herbe attachée aux ro- 
chers où fe trouvent des huitres. 
Een gewas dat aen de rotfen groeyt daer 
de oesters zig aen hechten. 

Vairon , adj. Parlant de Chevaux. 
Cheval vairon qui a les yeux de 
diverfe façon. Een peerd dat d'oogen 
van verfcheyde koleuren heeft. 

Vaisfeau , /. m. Toute forte de vafe. 
Een vat, een gemeyn woord om aller- 
ley vaten te beteekenen. 

Vaisfeau. Terme d’Anatomie. Conduit 
qui contient les humeurs du corps. 
Een vat. Een woord der ontleed-konst. 

Vaisfeaux fpermatiques. Sseduatés. 

Vaisfeau, /.m. Navire. Een fchip , een 
wvaertuyg. 

Vatsfeaux du premier rang. Ce font 
les plus grands. Schepen vande groot- 
fien flacht. 

Vaisfeaux de haut-bord. Een fchip mer 
een hoog boord. 

Vaisfeau de bas-bord. Een fchip dat 
leeg van boord is. 

Vaisfeau bon voilier. Een wel befeyld 
fchip. | 
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Val,f. M. Ce mot fait au plurier vaux, 
dr n'es en nfage que dans fort pes 
d'expresfions. Vallée. Dael , leegte, : 
valleye. © 

Courir par monts & par vaux. Over 
bergen en over daelen loopen. 

Le val de Sufe. Het duel van Sufa, 

Quelques Abbaïes eu Cloîtres ont leur 
nom compofé de Val, comme Val- 
le-Duc. ’S Hertogen Dael , enz. 

Val n'efl en ufage que dans certe ox— 
presfion populaire. La vallée de larmes. 
Expresfion figurée, pour dire , la vie 
préfente par oppofition au bonheur 
de la vie éternelle. Het traenendael. 

Valable, adj. Recevable. Goed, #erk ; 
krachtig , aennemelijk , het gene gel- 
den kan, . 

Excufe valable, Een aennemelijke ver- 
fchooning. | 

Valable , adj. Fait dans les formes. Bee 
hocrlijk, goed en van weerde. 

Acte valable. Een fchrift das goeden van « 
weerde is. 

Valablement „adv. Terme de Pratique. 
Op een maniere die goed en van weer- 
de is. 

Valachie. Principauté de l’Europe. La 
ville capitale ett Jafi. Walachien , 
een Prinsdom van Europa , de hoofd. 
flad is Fafs. 

Valant , part. Qui vaut. Weerd, weer- 
dig. 

Tableau valant cent piftoles. Een fchil- 
dery die honderd pistolen weerdig is, 


Valence. Royaume d’Espagne. Valen- 


cien, Koningryk van Spanien. 

Valence fur le Rhône. Ville & Evê- 
ché de France en Dauphiné, capi- 
tale du Duché & Païs dit le Valen- 
tinois ; il y a ausfi une Univerfité, 
Valence , op de rivier de Rhône, een 
fan en Bisdom van Vrankrijk in bet 
Delphinaet , de hoofd-flad van een kleyn 
land en Hertogdom gefegd bes Valn- 
tinois, daer is ook een Bisdors. . 

Valencienes. Ville du Païs-bas en Hai- 
naut, fituée fur Escaut. Valencyn, 
flad van Nederland , gelegen in het 
Graeffchap van Henegouw. 

Valerienne, f. f. Terme de Botanique. 
Plante médicinale. Sint Jooris kruyd. 
Speer-kruyd, wilde Nardus. Seker ge. 
nees-kruyd, 


Vaisfeau d'éleâtion. Terme de l'Ecriture,) Valet, f. m. Serviteur , domeftique. 


pour dire une perfonne choifte de 
Dieu pour lui faire part de fes gra- 


Knecht , 


buysknechs , huysdienaer, 
dienstbode. 


ces. Een vas der wverkiefing , of der, Valet de chambre. Een kamerling, ka- 


genaede. 


merdienaer. 


Vaisfelle , f. f Vatwerk , allerhande va-| Valer de pied. Een lyfknecht, een volg- 
ten 


dienaer. 


winpen , bemachtigen , ten onder bren- Vaisfelle d'argent. Silverwerk , fslwer-, Valet d’écurie on d’étable. Een ffalknecht. 


gen, eversreffen, te boven gaen. 
Vaincre fes pasfions. Syne driften over- 
winnen. 


vatwerk. 


Vaisfelle d’étaim. Vatwerk van tin. 
Vaisfelle plate. Glad vatwerk. 


Vaincre fes amis en liberalité. Sym] Vaisfelle montée. Gedreven varwerk. 


Valet de chien. Honds-jongen. 
Valet au jeu de cartes. Boer of fot. 


Valet de miroir. Een ffean-plankske daer 


"C0 


een Slaende [pirgel tegen raft. 
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VAL. VAN. 


Valet de porte. Machine qui faït qu'u-;La validité d'un mariage. De wettelijk. }Valuë , ff. Terme de Palais. Valeurs 


ne porte fe ferme toute feule. Een. 
gewicht dat de dezer 1o2flnet. 
Valet. Terms de Menuifter. Crochet de| cofre pour voyager. Een reysfak , een 
fer qui fert à tenir ferme fur l'éta-; reyskoffer. - 
bli le bois que l’on façonne. Een Adieu la valife, Pest-&-dire tout eft 
klemskaek der fchrymuerkers. perdu. Alles is voort, alles is weg, 
Valet. Terme de Mer. Peloton fait de alles is quyt , ’e is heel gedaen. 
fils de vieux cables, dont on fe fert Valladolid. Ville & Evêché d’Espag- 
pour bourrer le canon quand on le, ne dans la Caftille la vieille. Valls- 
charge. Een kabel-garen. Prop die op, dalit, een flad en Bisdom van Spanien, 
het buskruyd van ‘+ gefchut gestampe| gelegen in Kaftillien gefagd het oude. 
word. | Vallée, f. f. Een duel, een leegte bene- 
Valet. Terme de Manège. Bìton qui à, den een berg. 
. lun de fes bouts a une pointe de: Vallon, f. m. Petite vallée. Kleyn dael, 
fer pour pincer un cheval fauteur. Here leegte. 
Een ffok met een pin om de fleygerends| Le facré vallon. Terme Poëtique. Le fd. 
peerden in't lyfte pricken. jour des Mufes. Het gewyde dael , de 
Faire le bon valet. Viegen, fmeerfchoe-|  verbl}f-plaets der Sang-gedinnen. 
nen, den gedienstigen fpelen. Valoir, v.a. Koften , beloopen , bedraegen, 
Valetage, frs. Office de valet. Disnff-| komen te finen , weerdig zyn, gelden. 
baerheyd , knechtelijke fbaet. Cette montre vaut bien dx piftoles. 
Valette oss Cité Valette. Ville capitale! Dat ssarwerk is wel tien piffolen weerd. 


heyd van een houwelijk. 


Prix. Wierdy. Prys. 


Valife, f f. Malle, maniére de petit |Valvule, f.f. Trrme d'Anatomie. Mem. 


brane qui fe trouve dans plufieurs 
cavités du corps, qui donne pasfage 
à quelque fluide, & qui empêche 
qu'il ne retourne , parcille en cela 
à une porte d'éclufe. Klapulies, fchot- 
vlies , klapvlies. Woorden der ontked- 
konst. 

Les valvules du cœur. De klapvliefen 
van ’t bert. 

Les valvules des veines. De klapvliefes 
der aderen. 


VAN, 


Van, f.m.Inftrument pour vanner du 
grain. Een wan om het keren mec se 
wannen. 

Vanant , vanante , adf. Terme de Pa- 
petier. Papier qui eft de la moien- 
ne forte. Middelfoort, nriddelflacht. Dit 
word van het papier gefeyd. 


de l'Isle de Malte. Valette, de hoofd-|Valoir. Etre bien à quelque chofe.|Vaneau, f. m. Sorte d'aifeau. Een kie. 


Had van het Eyland Malta. Ergens toe goed xyn. 


vit, fekere vogel. 


Valetudinaire , adj. Maladif , infir-}Gargon qui ne veut rien valoir. Een] Vangeance , vanger. V. vengeance, 


me. Siekelijk, fwackelijk , onpasfelijk, 
ongefond. 

Valeur , /.f. Prix. Ward , weerdy , prys. 

Chofe de peu de valeur. Jets van ge-| fien brengen, doen achten, verheffen, 
ringe weerde, in achting brengen. 

Un diamant de valeur. Een koftelijk|Faire valoir le mérite. De verdiensten 
diamant. doen gelden. 

Etre en valeur. Etre de bon débit. Ge/-| Faire valoir une penfée. Een gedachte 
dig zyn. Dat we! gewilt word. of meyning doorfetten, doordryven. 
Remettre une terre en valeur. Een/Faire valoir fon bien. Le gouverner 
land weêr goed , weêr vruchthaer , weer 1 

goed , weêr in flset macken. regecren. Syne goederen beftieren, 

Valeur. Courage. Moed, dabperheyd , | Se faire valoir. Faire connoître fon 
manhaftigheyd , kloskmocdia!eyd. mérite. Zig in achting, of aenfsen bren- 

Une valeur extraordinaire, Ean onge-} gen, blijken van fyne verdiensten ge- 
meyne dapperveyd. ven , zig doen gelden. 

Valeureufement , adv. Mot pen njit:,|Valoir mieux. Etre plusà propos. Be- 
Courageufement. Kloekmoediglijk ,| ter zyn. 
dapperlijk, manhaftiglijk. Bonne renommée vaut mieux que 

Valeureux ; valeureufs , adj. Mot quil ceinture dorée. Proverbe. Emm goede 
wisillit. Courageux. Moedig, kloekmoe-|  naem is beter als goud. 
dig, dapper, manhafiir. Un tiens vaut mieux que deux tu l’au- 

Validation , f. f. Terme de Pratique.| ras. Proverbe, Ben vogel in de hand, 
Bekrachtiging. is beter als twee in de bocht. 

Valide, adj. Terme de Pratique. Sterk,|Il valoit mieux fe taire. Het was beter 
krachtig , wettelijk , goeden vanweerde,| te fwygen. . 
deusdig. Valois. Duché de l'Ile de France, qui 

Contraét valide. Een wettig verdrag. s'étend jusques en Picardie : fa ville 

Valide. Vigoureux, quieft en fanté,f -capitale eft Crespi. Valois, Hertog- 
qui eft en état de bien travailler. | dom in het frans eyland, hes gene zig 
Kloek en gefond. Sterk om te werken. sytffreekt tot in Picardien : de hoofd- 

Validement, adv. Terme de Pratique.| /fad van het felven is Crespi. 
Waetrelifk, op een wettige wyfe. Val Teline, partie de l’ancienne Rhe- 

Valider, v. a. Rendre valide, Wettigen, | tie. Valselline , of Volturene, deel van 
wettig macken. Doen gelden, goed en} het oud Rbetia. 
van weerde maeken. Valu , part. Gegolden. 

Validité, .f f. Terme de Pratique. De} Il auroit mieux valu de n’avoir jamais 
dessgariijrheyd , kracht, werrclijkheyd,| penfe à cet ouvrage. °T zou beter ge- 
of werrdigheyd vaneen fchrift, of faekl weeft zjn noyt op das werk gedacht te 
dat plrgriglijk gefchied is. hesböen. 


jongen die niet deugen wilt, 


eftimer, relever. Doen gelden , in nen- 


Pi Te « .» 


&c 


Faire valoir. Donnsr du crédit, faire] Vanité , /.f. Orgueil, oftentation. 


Téelheyd, hoveerdy ; hoogmoed , hes 
veerdigheyd , trotsheyd. 

Etre plein d'une fotte vanité. Vel vas 
een fotte hoveerdye zyn. 

Tirer vanité de fa nobiesfe. Op fre 
edeldom roemen. 

Vanité, néant, inutilité, Ydelbeyd, niet, 
onnuttigheyd. 


& cultiver foi-même. Syn eyge goed |Reconnoitre la vanité d’une chofe. De 


vietigheyd van eene fuck kennen. 

Tout n'eft que vanité dans le monde. 
Ales is maer ydelbeyd in de wereld, 
Vanne; /. f. Inftrument de bois qu'on 
léve, ou qu'on abaisle , lorsqu'on 
veut faire couler , cu arrcter Peau 
d’une éclufe. Een veriact, een fches- 

dessr , of valdenr van een fluys. 

Vanner , v. 4. Nettoïer le grain avec 
le van. Wamen , koren wannen , Est 
koren met de wan fuyueres. 

Vanger du froment. Terwe wannes. 

Vannerie, f. f. Marchamdife de van- 
nier. Mandewerk , mandemsekeracrri, 
korfmaekery , of mandekooprmanfckap. 

Vannette, Hd f. Corbeille pour van- 
ner l’avoine. Een maadeken om de sa 
ver te wannen. 

Vanneur, /. m. Celui qui bat en grar- 
ge & qui vanne. Warner ; kereswez- 
ner, dorfcher , korendorfcher. 

Vannier , f. m. Artifan qui travail: 
en ofier. Ben Mandewacker. 

Vanter , v.a. Loüer beaucoup. Frr- 
beffen , roemen , veel pryfes, veel” 
geven. 

Vanter le mérite d'une perfonne. l- 
mauds verdiensten roemen. 

Vanter des fottiles. Sessercyex pr. 


an 
ee” 








VAN. VAP. VAQ, VAR. 


VAR. VAS. 


Se vanter, v. r. Se glorifier. Faire pa-g Variable , adj. Changeant. Vrrander- 


rade. Roemen , zig beroemen ; fyn fel- 
ven pryfen. 

Se vanter de fon fgavoir. Op fn ge- 
leerdhey4 Hoeffen. 

Il s’eft vanté de l'avoir battu. Hy heeft 
zig beroemd dat by hem geflagen heeft. 

Vanterie, f.f. Oftenration. Beroeming , 
floeffing. ° 

Vanteur, /. m. Qui fe vante, Roemer , 
frorffer. 

VAP. VAG, 


Vapeur, f. f. Exhalaifon qui s’éléve 
e la terre. Damp, syruaesfeming 
die uyt de aerde opsiygt. 

Vapeur. Fumée de flambeaux allu- 
mées. Reok., of damp van brandende 
fackels. | 

Vapeurs. Fumées qui montent au cer- 
veau. Dampen die na de hersfenen 
fEygen. 

Vapeurs de la rate. Dampen die uyt 
de milt opkomen. 

Rabattre les vapeurs de la rate. Chas- 
fer la mélancolie. De dampen van de 
milt dempen, de fwaermoedigheyd ver- 

+ dryven. 
Vapeurs. Mal os maux de mere. Maux 
e matrice. Op#ygingen der lyfmoeder. 
Vaporeux, vaporeufe, adj. Qui cau- 
e des vapeurs. Dampig , vol dam- 
pen , waefemend. 

Les bains vapoureux appaifent les 
douleurs. De waefemende baden fiil- 
len de pynen. 

Vaquance. Voyez vacance & vacation. 

Vaquer, v.7. Etre vacant. Ledig faën, 
open zyn, open fan. 

Office qui vaque. Een opensaende ampt. 

Vaquer. S’appliquer. Befig zyn, oniee- 
dig zyn. 

Vaquer à fes affaires. Met fyn dingen 
befig zjn. 

Vaquer. Avoir vacance. Rusltyd heb- 
ben. 

VAR. 

Var. Riviére en Provence, qui fe 
décharge dans la Mediterranée près 
de la ville de Nice. V#, of Varo, 
rivier in Provence, die zig ontlast 
än de Middelandfche zee omtrent de 
flad Nöfa. 

Varech , f. m. Terme de Marine. Tout 
generalement ce que la mer ou la 
vague jette à terre par tourmente, 
en par fortune de mer , »# autre- 
ment. Alles wat de zee aen ‘+ land 
dryft , °t zy door fchipbreuk , of an- 

derfints. 

Varenne, f. f. Sorte de plaine que l’on 
ne fauche ni ne laboure. Een vlakte, 
een vlak land dat niet bebouwd word. 

Varenne, étenduë de païs refervé pour 
la chasfe, Paegland, jachtland , wa- 
vande, 


lijk , wisfelbner ‚ onstandvastig. 

Esprit variable. Een veranderlijk of on- 
gestadig mensch. 

Tems variable. Veranderlijk , of onge- 
fladig weêr. 

Variant. Voyez Changeant. 

Variation, /. f. Changement. Veran- 
dering ; verwisfeling. 

Variation de la voix. De verandering 
der flemme. 

Variation. Mouvement inconftant de 
l'aiguille marine en de certains pa- 
rages. De verandering , Of onvaste be- 
weeging der naelde van het kompas 
in fommige Areeken der zee. 

Varice , f. f. Terme de Médecine. Veine 
enflée. Gefwollen ader , krampader. 
Varice , tumeur au jarret d’un cheval. 
Een facht gefwel aen de kniefchyf van 

een peerd. 

Varier , v. a. Diverfifier. Veranderen, 
verfcheyden maeken , verandering in 
brengen. 

Varier un ouvrage. Verandering in een 
werk brengen , een werk verfcheyden 
maeken , of fchackeeren. 

Varier , v. #. Etre inconftant. Chan- 
ger de fentiment. Veranderen, ver- 
fchillen, onstandvastig zyn , verfchillig 
zyn , van gevoelen veranderen. 

Varier dans fes réponfes. In fyne ant- 
woorden verfchillen. . 

Au mois de Mars & de Septembre le 
tems varie ordinairement. In de 
maenden van Meert , Of lentemaend , 
en van September of herfiimaend is 
het weêr gemeynelijk ongestadig. 

Variété, f. f. Diverfité. Changement. 
Verfcheydenheyd , onderfcheyd , verfchil, 
werandering. , 

La variété plait. De verandering is aen- 
genaem. 

Varlope , /. f. Terme de Menuifter. Sorte 
de grand rabot. Een handfchaef , een 
sladfchaef. 

Varre , f. f. Espéce d'aune d’Espagne 
& de Portugal. Een foort van elle in 
Spanien en in Portugael. 

Varre, espéce de harpon pour la pêche 
de la tortué en Amerique. Soort 
van harpoen daer men in. Amerika de 
fchildpadden meë fchiet. | 

Varreur , f.m. Qui varre, qui prend 
les tortuës à la varre. Harpoener in 
de vangst der fchildpadden. 

Varfovie. Ville de Pologne, capitale 
de la Mazovie, elle eft fituée fur la 
Viftule. Warfchouw , een Sad van 
bet Koningryk van Polen „de hoofdstad 
van de Provincie van Mazovie, gele- 
gen op de rivier de Weisfel. 

. VAS. VAT. VAU. 

Je vas, ox je vais. La premiére per- 
fonne dis prefent du verbe aller. Ick 
gae. Den eerften perfoon van de te- 

Kkkk 


VAS. VAT. VAU 6z2s 
genwoordigen tyd van het werk. 
woord, gaen. 

Vafe, f. m. Vaisfeau précieux qui ef 
plus de parade que d'ufage. Een 
pronkvat of pronkvaes. | 

Vafe, ff. Limon, bourbe. Slyk, mede 
der , modderpoel. 

Enfoncer dans la vafe d'un étang. In 
den modder van een vyver facken. 
Vasfal , f. m. Leenman , [mulheer, leen. 
goed-ontfanger. : | 


| Vasfale , f. f. Leenvrouw , leengoed-ont- 


fangiter. 

Vasfal. Sujet. Celui qui dépend d’un 
Seigneur. Onderdaen. Onderfaet. 
Vasfelage , /. m. Condition de vasfal. 
Devoir de. vasfal. Leenmanfchap , 

fmalheerfchap , leenplicht. 

Droit de Vasfelage. Leenrecht. — . 

Vafte , adf. Qui a beaucoup d’éten- 
duë. Groet , wyd, ruym , wyd uyt- 
gestrekt, 

Une vafte campagne. Een raym veld. 

Un esprit fort vafte. Een feer groot ver- 
fiand. 

Avoir de vaftes desfeins. Groote voor- 
nemens hebben. 

Vatican, /. m. Une des collines de Ro. 
me. Het Roomsch Vatiksen , een van 
de 7. bergen van Roomen. 

Vatican. Un des Palais du Pape. Een 
van de Paxsfelijke Paleyfen. 

Vatican. Le Siége de Rome. Bet Va- 
tikaen , de Roomfche Stoel. 

Craindre les foudres du Vatican. De 
Vatikaenfche blixemen vreefen , de vloek- 
vonnis/en van de Roomfche Stoel vreefen. 

Vau, f. m. ne fe dit que dans cette ex- 
presfion adverbiale, à vau Veau, avec 
le courant de l'eau. Met de Sfroom af. 

Aller à vau l'eau. Echoüer. Ne pas 
réüsfir. Mislucken. Te niet loopen. 

Nôtre desfein eftallé à vau l'eau. Ons 
voornemen is te niet gegaen. | 

Vauderoute, ( A )/.f En desordre, 
en déroute. In wanorder , in vermer- 
ring, hals over kop. 

Ses foldats fuyoient à vauderoute. Syn 
krygsvolk vluchte in wanorder , hals 
over kop. . 

Vaudeville , f. m. Sorte de chanfons 

ui font d'ordinaire dans la bouche 

u peuple. Strastliedekens , liedekens 
die van het gemeyne volk langs Aract, 
of door de Had gefongen worden. 


| Vaudois. Pais allié aux Suisfes, entre 


la Savoye & le Milanez. Waldenfen- 
land , gelegen tusfchen het Hertogdom 
van Savoyen , en bet land van Milanen. 

Vaurien, /.m. Fripon qui ne veut 
rien valoir. Deugniet , guyt, fchurk. 

Vautour , f. m. Sorte d’oifeau de proie. 
Een Gier , fekere grypuogel , of roof> 
vogel. 

Vautrait, f. ms. Terme de 
fwerte wild jacht. 


Chasfe. De 


Vaux, 
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Vaux, f. ms. pl. Vallées. Dalen, leegten , 
valleyen. V. Val. 

VEA. 

Veau , /. #. Le petit d'une vache. 
Een kalf , het jong van een koey. 

Veau de lait. Suyg-kalf. 

Veau qui vient de naître. Nuchter 
kalf. 

Van marin, veau de mer. Een zee- 
kalf. 

Veau. Chair de veau. Kalfsvleesch. 

Manger du veau. Kalfsvleesch eten, 

Veau. Guir de veau. Kalfsleér. 

Faire le pièd de veau à quelqu'un. 


Lui faire la revérence avec de bas- | 


N 


fes foumisfiong. Soebatten. 
de voeten em, 
Le veau d'or. Het kalf. 


Adorer le veau d'or. Faire la cour à 
un homme riche qui n’a point d’es- 
prit. Het gulde kalf #enbidden. Een 
ryken efel in *+ gat kruypen, … 

Livre relié en veau. Een boek die in 
kalfsleêr gebonden is. 

Se faire relier en veau. Expresfion bur- 
lesque. Faire des livres, Boeken mae- 
ken. Boeken fèhryven. 

Avoir la fiévre de veau. Une petite 
fievre. Een kleyn koortsken hebben. 
Veautrer, v. #. Tourner de côté & 
d'autre dans la bouë. Wentelen , in 

het flyk wentelen. 

Se veautrer , vw. r. Sétendre comme 
un veau. Zig wentelen, zig rontom 
wentelen. : 

$e veautrer fur la paille. Zig op't fr00 
wentelen. . | 

Les pourceaux fe veautrent dans la 
bouë. De verkens wentelen zig in't flyk. 

VED. VEG. VEH. 

Vedette , /. f. Cavalier en fentinelle. 
Een Ruyter fchildwacht , een Ruyter die 
op fchildwacht Sue. 

Végétable, #4j. Qui peut croitre. Groey- 
aer, dat groeyen , of wasfen kan. 
Végétatif, végétative , adj. Terme de 
hilofophie chymique. Groeyende, 

dat een groeyende kracht heeft. 

Ame végétative. De groeyige ziel. 

. Végétation, f. f. Produétion des plan- 
tes. Voortbrenging. 

Végéraux, f. m. pl. Terme de Chymie & 
de Phyfique. Ce qui croit fur la terre. 
De gewasfen, alle de aerdgewasfen. 


Iemand 


VEH. VEL. 


VEL VEL. 


feu. Violent. Hevig, heftig, vierig , | Veiller. Etre fur fes gardes. Wacken , 


ieverig. 
Orateur véhément. Een wierig redenaer. 
Une pasfion véhemente. Een heftige 
drift. 
Une voix véhémente. Een krachtige fem. 
Véhicule , f. m. Terme de Médecine. 
Ce qui fert à conduire & à faire 
asfer plus facilement. Het voerfel, 
t gene waer mede een geneesmiddel in. 
genomen word. 
Bouillon qui fert de véhicule à un re- 
méde. Vleeschnat waer mede een ge- 
neesmiddel ingenomen word. 


. VEL VEL. 
Veille, f. f. Het wacken, wacker zyn, 
nachtwaeken. . 


Veille. Certain espace de tems pen- 
dant Îa nuit. Nachtwacke. 

Les anciens parrageoient la nuit en 
quatre veilles. by de ouden wierd de 
nacht in vier waeken verdeeld. 

Tous nos nerfs font remplis d'esprits 
pendant la veille. Al on/e fenuwen 
zyn vol geeïlen terwyl wy wacker zjn. 

Veilles. Etude , travail, application. 
Waeken , nachtwaeken , nachtbraeken, 
fiudie , arbeyd , of befigheyd die des 
nachts gefchied. 

Recevoir le fruit de fes veilles. De 
vrucht van fynen arbeyd genieten , van 
fyn nachtbraeken krygen. 

Veille. Le jour d’auparavant. Daegs 
te vooren. 

J'ai tout préparé la veille de mon dé- 
part. Ick heb alles gereed gemaekt daegs 
te vooren van myn vertrek, 

Veille. Jour qui précéde une fête. 
Avond, den dag die een Hoogtyd voor 
gaet. 

La veille de Noël. Kersavond. 

A la veille de. Expresfion adverbiale. 
Sur le point de. Op het punt van, 
op den oogenblik van. 

Il étoit à la veille de fa ruine. Hy font 
op het punt van fyn verderf , of van 
fynen ondergang. | 

Veillée , f. f. Soirée que l'on va pas- 
fer chez fes amis , ou le lieu où on 
la va pasfer. Den avond , dien men 
by fyne vrienden gaet doorbrengen , of 
ook de plaets daer men dat gaet doen. 

Veiller, v.n. Ne pas dormir. Waeken, 
wacker zjn. 


Diftiler les végétaux. De gewasfen over-| J'ai veillé toute la nuit. Jck hebbe den 


haelen. 
Végéter , v. n. Croitre de la terre. 
" Wasfen , groeyen. Uyt d'aerde voort- 
komen. 


gantfchen nacht wacker geweest. 
Veiller, v. a. Waeken , bewaeken , des 
nachts op pasfen. 


Veiller un malade. Een fseken bewaeken. 


Véhémence, f. f. Force, vigueur. He-| Veiller. Epief les aftions de quel- 


wigheyd , kracht, ieuer. 

Parler avec véhémence. Mes hevigheyd 
fpreken. 

Véhémence , impétuofité, emporte- 
ment. Drift , oploopenheyd , geweld. 

Véhément, véhémente , adj. Plein de 


u'un. Waeken , op iemand het oog 
hebben, befpieden , op iemands daeden 
letten, iemands bedryf gade flaen. 
Veiller: Travailler une partie de la 
nuit. Waeken , machtbraeken , een ge- 
deelte van den nacht befig zyn, 


op fyn hoede zyn. 

Veiller. Avoir foin. Wacken, forge drae- 
gen , opfichs hebben. 

Veiller à une affaire. Voor een faek wae- 
ken, of forge draegen. 

Veillerie. Voyex Veillée. 

Veilleur , /. m. Wacker. 

Veilleufe , f. f. Celle qui fait métier 
de veiller les malades. Waekster, 
fieken bewaekfter. 

Veilloir , /. ss. Terme de Cordonnier. 
Den werkfloel der Schoenmaekers daer 
fy een keers op fetsen , en bun geroed- 
fchap op leggen. 

Veillote , f. f. Petit tas ‚de foin dans 
un pré. Een hoopken gemaeyd hooy io 
een werde. 

Veine, /. f. Vaisfeau qui contient du 
fang. Ader, bloedader. 

Ouvrir la veine. Saigner. Ees ader 
openen , ader-lacten. 

Veine cave. De holle lever-ader. 

Veine porte. De poort-ader. 

Veine artérieufe. Slag-ader. 

Veine la@ée. De me'k-ader. 

Veine d'eau. Een water-ader., 

Veine d’or, d'argent, de plomb, &c. Een 
goud-ader , filver-ader , lood-ader, enz. 

Veine Poëtique. Génie , on esprit poë- 
tique. Dicht-ader, dichtkonstige geest, 


begunembheyd tot de dichtkond. 
Veines de bois. Aders is het bout, die 


door ‘+ hout loopen. 

Marbre qui a des veines blanches. 
Marmersteen , waer door witte aderen 
loopen. _ 

Veiné, veinée , adj. Bois veiné , mar- 
bre veiné. Gesderd hout, geaderd 
marmer. 

Veineux , veineufe , adj. Qui appar- 
tient aux veines. Aderachiig. 

Vêler , v. n. Faire un veau. Kakws , 
een kalf werpen. 

Vache qui vêle. Een koey die kalft. 

Vélin, f. ms. Terme de Parcheminier. 
Parkement, hoornparkement van ka fs- 
leêr gemacht. v 

Velleité , f. f. Terme dogmatiqne. Vo- 
lonté dake & imparfaite de faire 
une chofe. Krachteleofe wil. 

Le monde eft plein de gens qui n’ont 
que des velleités de fe fauver. De 
wereld is vol can menfchen die maer 
een krachteloofs wil hebben om falig te 
werden. 

Vélocité , f. f. Vitesfe , promptirude. 
Gefwindheyd , fnelheyd. 

Velours , f. m. Sorte d'étoffe de foie. 
Fluwreel, felp, fulp. 

Velours ras. Voiez fous ras. 

Chemin de velours. Een fachte gemar- 
kelijke weg. 

Paroles de velours. Fiswels woorden , 

_vleyende woorden. 
Velouté, veloutée , adj. Qui tient du 
Velours. 
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velours. Flsweele, fluweelachtig, ge. | Venant. Ce mot fe dit des rentes Vendre à asfiette. Geffen férren. Ordin 


flnweeld, [achs als fluweel gemackt. 

Anémone veloutée. Een fluweele klap. 
perroos. 

Ruban velouté, Smal faryn line, 

Vin velouté. Heel fachte wyn. 

Velouter , v. 4. Terme de Rubanier. 
Smal fatyn lint maeken. 

Veltage , f: m. Jaugeage. Peyling , of 

| meeting der vaten. 

Veñage. Le droit du Jaugeur. Peylders 

recht. 

Velte , /. f. Inftrument qui fert à jau- 
ger les tonneaux. Peylfok. Peylders 
roede. 

Velte. Certaine mefure des chofes li- 

. quides contenant trois pots. Sekere 
foort van mart voor de wyn, enz. 
houden.:: dry kannen of potten. 

Velter , v.a. Méfurer avec la velte. 
Met de peylffok meeten. 

Veiteur , 4 m. Jaugeur. Peylder. 

Velu , veluë , adj. Couvert de poil. 
Hayrig , hayrachtig , ruyg, gehayrd , 
met bayr bewasfen. 

Un animal velu. Een bayrig dier. 

Avoir les mains veluës. Ruyge, of hay- 
rige handen hebben. 

Velvote, f. f. Terme de Botanique. Sor- 
te d'herbe. Seker kruyd. Eerenprys. 

VEN. VEP. 

Venaifon, f. f. Le tems que les bêtes 
fauves font bonnes à manger. De 
tyd dat het rosfe wild goed om te ceren 

_ ds, de jaegeyd, 

Venaifon. Chair de bêtes fauvages. 
Wildbraed, het vleesch van milde die- 
ven, die eetbaer zjn. . 

Un pâté de venaifôn. Een païtey van 
wild, venefsen pañtey. 

Vénal, vénale, adj. Qu'on peut ven- 
dre. Verkoopelijk , veylbaer , dat te 
koop is, das men verkoopen kan. 

Office vénal. Een ampt dat men koopen 
kan. 

Vénal , vénale, adj. Qu’on gagne à 
force d'argent. Omskoopelijk „… trouw- 
loos , die men met geld omkoopen , of 
omfetten kan. | 

Ame basfe & vénale. Een eerloos , laf- 
bertig , faefschtig gemoed. 

Plume vénale. Een fchryver die fyn pen 
om geld, enz. verhuert tot iemands 
dien? , of lof. 

Vénalité, f. f. Vente. Verkeoping, het 
verkoopen. 


qui viennent chaque année. Inko 
mende, dit word van de venten gefegd 
die alle jaeren inkomen. 

Avoir mille écus de rente bien venant. 
Duyfend rijksdaelders inkomende renten 
hebben, 




















Vendange, f. f. Récolte du raifin. Le 
tems de la vendange. Drayvenoogit, 
druyueleeling , infameling der druyven. 
Wynoogst , wyntyd. 

Faire vendange. Duyven lefen , duyven 
fnyden. 

Il mourut pendant la vendange. Hy 

… féierf in den wyntyd. 

Prêcher fur la vendange, c’ef-à-dire. 
Parler long-tems fans vuider fon 
verre de vin. Lang praeten [order f) 
glas uyt te drinken. Lang met den be. 
ker in de hand preeken. 

Adieu pannier vendanges font faites. 
Expresfion proverbiale , pour dire, que 
lon perd l’esperance de quelque 
chofe. °T' is gedaen, *t is kapot. 

Vendanger, v. «. & n. Faire la ven- 
dange. Druyven lefen, druyven fnyden. 

Tout eft vendangé. Tout eft perdu. 
„Alles is verwoeft , alles is verloren. 

Vendangeur, f. m. Druyvelefer, druy- 
vefnyaer, 

Vendangeufe, f. f. Druyvelefter , druy- 
vefnyasier. 

Vendeur, f. m. Celui qui vend. Ver- 
kooper. 

Vendeur d’écailles. Vendeur d’huitres 
à l'écaille. Een oefferman, een oester- 
verkooper. 

Vendeur de marée, fm. Een zeevisch 
verkooper. 

Vendeufe, /. m. Celle qui vend. Ver- 
koopster , koopurouw. 

Vendeufe de beurre. Beurriére. Boter- 
verkoopster. 

Vendiquer , v. #. Terme de Palais. Re- 
clamer une chofe , o# s’en faifir 
par droit de propriété. Jess zig toe ey- 
genen , ergens de Land leggen op het gene 
ons toekomt. 

Vendôme. Ville & Duché de France 
fur la Lcire, capitale d’un petit 
païs, dit le Vendomois. Vendome , 
een find en Hertogdom van Vrankrijk , 
gelegen op de rivier de Loire , hoofd- 
Pad van een kleyn land gefegd het Ven- 
domois. | 

) | „[Vendoife , vandoife , f. f. Sorte de 

La vénalité des offices. Het verkoopen |  poisfon de riviére. Sekere rivier-visch. 
van ampten. Vendre, v. a. Verkoopen ‚ vertieren, flyten. 

Venant. Part. Qui vient. Komende, dief Vendre en gros. In't gros verkoopen. 
komt. Vendre en détail. By” ffuk, of in't 

Venant, pris fubSfantivement , comme : | kleyn verkoopen. 

Les allans & les venans. De gaende | Vendre au poids de Por. Vendre fort 
en komende menfchen. cher. Tegen goud opweegen, feer dier 

Ma boutique eft ouverte à tous ve-| verkoopen. 
nans. Myn winkel fiaet voor ieder-em | Vendre à pinte & à pot. By de kan, 

open. of pinten verkoopen, 


Kkkk 2 


naris houden. 

Vendre argent comptant. Met gereed 
geld verkoopen. Voor gerceds penningen 
verkoopen. - | 

Vendre en crédit. Bergen, sythorgen. 
Op berg , of geloof verkoopen. 

Si vous achetez à credit il vous le 
vendra cher. Soo gy op borg koopt, by 
zal's # dier verkoopen. 

Vendre. Trahir Verkoopen , verraeden. 

Vendre un ami, Eenen vriend verraeden. 

Se vendre, v. r. Verkocht worden, wel 
afgaen , trek hebben. 

Marchandife qui fe vend bien. Waeren 
die wel verkocht worden, waren die 
goeden trek hebben. 

Fille qui fe vend, c'eff-à-dire , qui 
s’abandonne pour de l'argent. Een 
dochter dis voor geld een oneerlijk leven 
aengatt. | 

Se vendre à quelqu'un, fe mettre fans 
referve dans fa dépendance. Zig 
an iemand flasflijk verkoopen , zig 
teenemael aen iemand overgeven. 

Les forciers fe vendent au diable. De 
toovermers overgeven zig flaeffijk aen 
jad £ s flasflijk as 

Se vendre. Se trahir. Zig verkoopen. 
Zig verraeden, 

Ils fe vendent les uns les autres. Sy 
verkoopen malkanderen. 

Vendredi , f. m. Vrydag. 

Le vendredi faint. Goede vrydag. 

Vendu, venduë, pars. pas. Verkocht; 
vertierd. | 

Marchandife venduë. Verkochte waren. 

L'impresfion de fes ouvrages eft déja 
venduë. De druk van fijne werken is 
al uytverkocht. 

Vendu, venduë, trahi. 
raeden. 

Venduë, f. f. Vente. Verkooping , fleet , 
vertiering. 

Vene. Voyez veine. | 

Vené , venée , part. pasf. parlant des 
viandes. Mortifié, faifandé, qui 
commence à fentir. Befforve vleesch 
dat begint te ricken of aen te komen, 

Vénéfice , fm. Crime d'empolfon- 
nement. Vergiftiging. 

Venelle, /. f. Ruelle , route pour 
s’enfuir. Een fluypweg om te vluchten, 

Enfiler la venelle. Wegflnypen , weg= 
vluchten. , 

Venémeux. Voyez venimeux. 

Véner , v.a. Courre une bête pour 
attendrir la chair. Een beef? moë jae- 
gen om't vleesch te vermurwen. 

Véner , v. #. Prendre un goût de ve- 
naifon. Een venefoen-fmaek krygen. 

Vénérable , adj. Digne de respeêt. 
Eerweerdig. 

Un vénérable vieillard. Een eerweerdig 
oud man. 

Chofe vénérable. Een eerweerdige faek. 
. Véné- 


Verkocht , ver. 
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Animal vénimeux. Een vergifrig dier. 

Plante vénimeufe. Een vergiftig gewas. 

Vénimeux , vénimeufe, ads. Mordant, 
fatyrique. Vergiftig, fenynig, flekend, 
fchimpig, fporachrig. 

Avoir la langue vénimeufe. Een ver- 
giftige tong hebben. 


Venin , f. m. Vergift „ Jp gif. 
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Vénérable , f. ms. Terme de PEglife. Ho- 
ftie confacrée. Le Saint Sacrement. 
Het hoogweerdig heylig Sacrament. 

Pofter le Vénérable en procesfion. Het 
Heogweerdig in omgang draegen. 

Vénératian, f. f. Grand respe&, ré- 
vérence. Eerbiedigheyd , eerbieding, eer- 
bewyfing , ontfag. 

Avoir de la vénération pour la parole 
de Dieu. Eerbiedigbeyd voor Gods 
woord hebben. 

Une profonde vénération. Een diepe eer- 
biedigheyd. 

Avoir des fentimens de vénération 
pour les grands hommes. De door- 

. luchtige manne groote eerbiedigheyd zoe- 
draegen. 

Vénérer,v. 4. Respeéter. Vereeren , eer- 
biedigheyd betoonen. 

Vénerie , f. f. Chasfe , les Frangois 
n'appliguent ce mot qu'à la chasfe 
du Cerf & des bêtes fauves, Facht. 
Hertjacht. De jacht van het rosfe wild. 

Vénerie. Livre qui traite de la véne- 
rie. Eenen jachtboek, Een boek dat van} J 
de jacht handelt. 

Vénérien, vénérienne , adj. Qui con- 
cerne la grosfe verole. Pockig, pok- 
achsig. 

Mal vénérien. Venssfiskte, pokfsekte. 

Vénérien , vénérienne. Charnel, im- 
pudique. Vleefchelijk , onreynig. 

Chanfon vénérienne. Een vwyl lied. 

Véneur, f. m. Chasfeur pour les bé. 
tes fauves. ager, jachtmeeïñter van 
% rosfe wild. 

Le grand Véneur. Degroote Fachtmeefter. 

Vengé, vengée, part. pasf. Gewroken. 

Maintenant je fuis vengé de cet affront. 
Nu hebbe ick dien fmaed gewroken. 

Vengeance, f. f. Wraek. 

Prendre vengeance d'un affront. Wraek 
over een beleediging nemen, 

Cela crie vengeance. Dat roept om 
wraek. Cet arbre viendra. Die boom zal was- 

Venger, v. 4. Wreeken , wraek nemen.| fen. 

Se venger, v. r. Prendre vengeance.| Venir. Convenir. Komen, pasfon, voe- 
Zig wreeken, wratk nemen. gen , flaen. 

Se venger de fes ennemis. Zig over} Ce nom lui vient bien, Die naem pas? 
fijne vyanden wreeken. hem wel. 

Vengeresfe, f. f. Mot peu ufite. Celle! Venir à maturité. Ryp worden. 
qui fe venge. Wreskster, wreekersfe. | En venir aux mains. Se battre, Hand. 

La Déesfe vengeresfe. La Juftice def gémeyn worden, vechten. 

Dieu. De wracke Gods. En venir aux grosfes paroles. Tet fcheld- 

Vengeur, f. m. Wreeker, een die wraeke| _ woorden nyiberSten. | 
zemt. En venir à la force. Geweld gebruy- 

Il y a un Dieu vengeur. Daer is eenen) ken. | 
God die wreeker is. ‘ Venir au jour, venir en lumiere. Voor 

Véniel, vénielle, adj. Qui fe peut] den deg komen, in't licht komen. 
pardonner. Vergeeflijk, dat vergeeflijk | Venir au fait. Parler d'une chofe fans 
; s’égarer en digresfions, Tot de /aek 
komen fonder onswegen. 

Tot ou tard cela viendra à ma con- 
noisfance. ’T' zy vroeg of laet , ick 
xeler kennis van achterhaelen. 

Venir à la traverfe, Former quelque 
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obftacle. Dmersboomen, Tusfchen-bey- 
de tot beletfel komen. 

Il lui vint dans l’esprit de partir, c'eff- 
à-dire, il lui prit fantaifie de partir. Hes 
quam hem in den fan om te vertrecken. 

Cela me vint alors dans l'esprit, re 
à-dire, cela me vint dans La penfée, 
ou dans la mémoire. Dat quam my 
als toen in den fin. Dat fchoot my toen 
in de gedachten. 

Venir à bout de quelque chofe. Jess be. 
komen , iets volbreugen , iets uytvoeren. 

Venir, devant un infsnitif précédé de la 
particule de , fers à marquer , que la 

chofe el fraichement arrivée, comme: 
Il vient de fortir , c'eff-à-dire, il y 
a très-peu de tems qu'il eft forti. 
Hy gaet daer foo uyt, 

Venir, devant un infinitif précédé de Le 
particule à , n'ajoure vin an fons de 
Pinfinitif, comme : Si je viens à tome 
ber , c'eff-à-dire , Si je tombe. See 
ick kome te vallen , of foo ick valle. 

Venife. République de l'Europe en 
Italie. Venerien, een Republiek van Eure 
pa in Italien. 

Venitien , f.m. @ adj. Venitienne, 
Sf. f. & adj. Qui eft de Venife, qui 
appartient à Venife. Venetiaen. Ve- 
netinensch. 

Vent, f. mm. Air agité. De wind. 

Un vent impetueux. Ees onfluymige 
wind. 

Vent d'orient, vent d'accident, vent 
de nord, vent de midi. De eee 
wind , de welde wind, de voerde wind, 
de zuyde wind. 

Le vent foufle fort. Het waeye herd. 

Vent-coulis. Vent qui vient par quel- 
que petit trou, o# par quelque fen- 
te. Den wind die door een kleyn gat, 
of door een kleyne fpieet korst. 

Vent. Vapeur qui s’engendre dans le 
corps des perfonnes. Wind. Damp die 
in de lichaemen der men/chen eut— 
ftaet. 

Avoir des vents. Wisden hebben. 

Cheval qui porte au vent. Een peerd 
dat de neus in de wind ffrekt. 

Ménager le vent. Terme de Failesr d'or- 
gues. Mefurer le vent. De wisd op 
fin mart tos de orgelpypen leyden. 

Ils ont vent & marée pour eux. Sy 
hebben voorwind en vosrfireom. 

Gagner le vent. De loef winnen. 

Mettre fe vent fur les voiles. De fey- 
len op de wind brasfen. 

Aller debout au vent. Avoir le vent en 
prouë. Tugen de wind opfeylen. | 
Pasfer au vent d'un vaisfeau. Ees fchip 

de boef, of de wind afwinnen. 

Etre fous vent, ow tomber fous le 
vent. In Jy leggen, in ly vallen, den 
wind stegen hebben, of tegen krygen. 

aire vent arriére. Voor wind feyles. 

Vent largue. Raymfthosts feylen. 





















Venin chaud. Heet vergi 

Venin. Qualité maligne d'une mala- 
die. Quacdaerdigheyd. 

Venin. Médifance. Vergift , lafering, 
quaedfpreking. 

Venir. Verbe neutre. Komen. Gaen. 

Je viens de Paris. Ick kome van Parys. 

Venez avec moi. Kom met my. 

Venir au-devant de quelqu’un. Ze- 
mand te gemoet komen. 

Venir , furvenir. Komen, by geval aen- 
komen. 

Quand la goutte me vient, j'en tiens 
pour fix femaines. Als ick het flere- 
zyn kryg , ick ben'er voor fes weken 
aen vast. 

e mets à toutes les Loteries, mais 
ordinairement il ne me vient rien 
Ick leg in alle de Loteryen , maer door- 
gaens strek ick niet met al. 

Il faut qu’il vient d’une méchante 
race puisqu'il eft fi médifant. Hy 
moet van een boos geflacht zyn mits 
hy foo eene lasterende zong heeft. 

Venir. Parvenir. Komen , toekomen , ge- 
ratken. 

Il faut du tems pour en venir là. Om 
daer toe te koren moet men tyd hebhen. 

Venir. Dériver. Procéder. Komen , af- 
komen , fprssyten, voortkomen. 

Mot qui vient du Grec. Een weerd dar 
van het Grieksch komt. 

Son malheur vient de là. Syn one 
komt daer van. 

Venir. Croitre. Aenkomen, groeyen , was- 
fen. 


ds. | 
Péché véniel. Vergeeflijke fonde. 
Véniellement, adu. Vergeeflijk, op een 

vergeeflijke wyfe. | In 
Venimeux, vénimeufe, adj, Vergiftig, 


fenynig. . Serrer 








VEN. 


| V 
Serrer le vent. Met em halves witd} Ventofités, f. f pl. 


feyln. | 
Le vent tombe, c'eff-ä-dire, cesfe. 


De wind flaept, de wind gact leggen ‚| Ventoufe, f. f. Terme de Chirurgien. 


het word Stilder. 


Coup de vent , 4 gros vent, cef-à. | Ventoufe. Ouverture pour donner l’air 


dire, orage. Stormwind , onweder , 
fwaer weer, florm. 


Etre porté d’un vent frais. Mes een goede} Ventoufe. Trou qu’on fait à une che- 


koelte zeylen. 

Ventsde terre. Aerdwind, Landwinden. 

Partager le vent. Over beyde zyden even 
heog loeven. 

Vent. Souffle, haleine, Wind, adem, 
assfem, 

Ce n’eft que du vent. Ce n'eft rien. 
T is maer wind, 't is niet met al. 
Il en avoit eu le vent, c'eff-à-dire. I] 
en avoiteu avis. Hy had'er de locht 
van weg ‚ dat is, hy had'er kennis van. 

Se repaître de vent & de fumée. Zig 
met wind en rook voeden, zig met yde- 
le hope woeden. 

Tourner à tous vents. Met alle winden 
draeyen. Lichtveerdig en onflandvaitig 
zyn. . 

Faire du vent. Wind macken. 

Etre au-desfus du vent. Boven wind zyn. 

Vent, vanité. Wind, ydelbeyd , opge- 
blaefenheyd. 

C’eft un esprit plein de vent. ’T is een 
mensch vol opgeblaefenheyd. 

Je croi que le vent emportera toutes 
fes affeltions. Ick geloove dat alle fy- 
ne genegenheden met. de wind verve 
gen zullen. 

Vente , f. f. Koop , verkooping: 

Mettre , ow expoler en vente. Te koop 
ffellen. 

La vente eft faite. De koop is gedaen. 

Vente. Lieu où l’on vend quelque 
chofe. Verkooping , de plaets daer iets 
verkocht word. 

Acheter du vinàla vente. Wyn op een 
werkooping koopen, of in't becken koopen. 

Venter, v. #. Faire du vent. Waeyen. 

1! vente fort. Het waeys Sterk. 

1i vente & tonne, c’ef-à#-dire, il crie 
& tempête. Hy tiert , by raeft. 

Venteux, venteufe , adj. Qui caufe des 
vents. Windig, wind verweckende. 

Les fruits cruds font venteux, De rau- 
twe vruchten xyn windig. 

Une colique venteufe. Een winderige 


dermpyn. | 
Une faifon ventenfe. Een winderig jaer. 
getyde. 


Ventilation, f. f. Terme de Palais. Efti- 
mation. de biens pour venir à un 
partage. Weerdering, fchatting. 

Ventilation. Discusfion, examen. On- 
derfoek , nafpeuring. 

Ventiler , v. #. Terme de Pratique, -V. 
Ventilation. Terme.de Pa'ais. 

Ventiler. Discuter , examiner. On- 
derfoeken „ nafpeuren. 


EN 


le corps. Winden die in het lichaem 
zyn. 


Busfe om bloed te laeten , of te trecken. 


à des tuyaux de peur qu’ils ne cré- 
vent. L:chtgas. 


minée pour l'empêcher de fumer. 
Rookgat. 

Ventoufé , ventoufée, adj. Met busfen 
gefet. 

Ventoufer , va. Appliquer des ven- 
toufes. Busfen fetten , met busfen lae- 
ten , Of blaed trecken. 

Ventre, f.m. Le bas ventre. Den buyk, 
de onderste buyk. 

Nettoyer le bas ventre. Den buyk fiy- 
veren, 

Le ventre fupérieur , os le petit ven- 
tre. Den baven-buyk , de borst. 

Avoir le ventre libre. Leslyvig zyn, 
wel konnen losfen. 

Cours de ventre. Baykloop. 

Avoir mal au ventre. Pyn in den buyk 
hebben. 

Lâcher le ventre. Rendre le ventre li- 
bre. Het lyf open houden. 

Avoir le ventre paresfeux. Etre un peu 
conftipé. Herdlyvig zyn , veritops 
zyn „ niet wel konnen losfen. 

Ventre paresfeux. Fainéant. Goinfre. 
Een luybuyyk die niet dan om eten en 
drinken forgt. 

Sujet à fon ventre. Op den bssyk uyt 
zyn. Tot den buyk genegen zyn. 

Ventre de fon. Robe de velours. Pro- 
verbe qui fe dit de ceux qui font 
mauvaife chére pour fe bien vêtir. 
Synen buyk onttrecken om op den rug 
te hangen. | 

Manger ‘à ventre débautonné. Eten 
dat men zig los knoopen moet. Te bers- 
ten eten. 

Ventre affamé n’a point d'oreilles. Een 
hongerige buyk heeft geen ooren. 

Mettre à quelqu’un le cœur au ventre. 
Lui donner courage. Iemand aen- 
moedigen, Iemand een kloek hert in- 
Spreken. 

Pasfer fur le ventre de l'ennemi , ces? 
le défaire à platte couture, Den 
vyand ganisch verflaen. 

Ventre. Capacité. Creux. Buyk. Holte. 

Ventre d’une cruche. Ventre d'une 
pinte. Den buyk van’ een krauyk , den 

nyk van een pint, 

Le ventre d’un vaisfeau. 'T ruym o 
bol van een fchip. 

Ventre. Avance en dehors, comme, 
cette muraille fait un ventre. Die 
muer maeckt een buyk, of Heert nyt. 

Ventre. Terme de Fourneur. Planks- 
ken dat de drasyers voor de bort 

"doen, 


+ 


Vents qui font dans ; 





| VEN. VER. 629 
Ventrée , f. f. Tous les petits d'une 
femelle, Een dracht jongen, on werp 
jonge beesten. 
Ventricule , /. m. Eflomac. De maeg. 

Ventricule du cerveau. Terme d’Ana. 
tomie. Een holligheyd in de bersfe- 
‚nen. 

Ventrouiller(Sc)v r. Terme de Chasfa, 
qr fe dit du Sanglier, qui fe veautre 

ans la bouë. Zig in ’t flyk wentelen. 

Ventru, ventruë, adj. Qui a un gros 
ventre. Dikbuykig , diklyvig, fwaer. 
lyvig. - 

Venu, venué, part. Arrivé, Gekomen, 
aangekomen , aengeland. , 

Venuë, f. f. Arrivée. Aankomst, komi, 

Sa venuë a attiré tous les curieux, 
Syne komit heeft alle nieuwsgierigen 
sytgelokr. 

Un arbre de belle venué. Een boom die 
fraey opuwast. 

Tout d'une venuë, „Ertrefion advers, 
Egal par tout. Gled , effen , gelijk. 
Overal even dik. Fn se 

Avoir les jambes tout d’une venuë. 

. De beenen over-al even dik hebben, 

Venus , f. f. La Déesfe de la beauté 
& de l'amour. Mingodin. Gedin der 
fchoonheyd ; en der liefde. Venus. 

Venus. L'amour charnel. Venss, vlee 
fehe!ijke liefde , ontucht , onkuysheyd. 

Venus , l’une des planétes. Venss, een 
der dwaelfterren. . 

Venus orientale , l'Etoile du matin. 
Morgenster, | 

Venus occidentale, l'Etoile du foir, 
Avendster, 

Vêpres » f f-pl.Prieres qu’on fait le foir 

ans l’Eglife. Avonddienst. Avondge- 
beden die in de Kerk gedaen worden, 
de Vesperen. | 

VépresSiciliennes. Masfacre des Fran- 
çois en Sicile. De Sicilisenfche ves 
peren. Het vermoorden der Franfchen 
in Sicilien op Paeschavond , of op 
Paeschdag in't jaer 1282, 

VER. 

Ver, f. m. Sorte d'infeête qui rampe. 
En worm, of wars. Seker bloedelops 
-dierken. . 

Ver de terre. Eenen aerdwerm. 

Ver de terre, c'eff-ä-dire, un miféra. 
ble. Een aerdworm , eenelendig mensch. 

Ver qui s'engendre dans le fromage , 
es dans la viande , &c. Made, of 
matye. | 

Ver à foic. Een fyworm. 

Ver luifant. Een bolworm, een glinste. 

rende worm, 

Verbal, verbale , ads. Terme de Gram- 

maire, Werkwoordig , van een werk= 

woord afkomstig. | 


Nom verbal Ees merkwoordig maen. 
Verbal, verbale, adj. Terme de Palais: 


Qui confifte en paroles , qui fe fait 
de bouche. Woerdelijk , mondelijk , 
| amoxde- 


639 . VER. 
mondelings , het gene met de mond, 
of met woorden gefchied. 

Procés verbal. Een bericht, of fchrifte- 
lijk verhael van het gene ergens is 
omgegaan. 

Verbalement , adv. De bouche. Mon- 
delijk , mondeiings. Met den mend. 
Verbalifer, wv. ». Dresfer un procés 
verbal. Een bericht , of fchrifselijk ver- 

bal opBellen. 

Verbalifer. Etre trop long dans fes 
discours. Te vol woorden zyn, fijn 
verbuel te breed nyt trecken. 

Verbe, f. m. Terme de Grammaire. 
Een werkwoord. 

Verbe a@if. Verbe pasfif. Verbe neu- 
tre. Een daedelijk werkwoord. Een 
Iydelijk werkwoord. Een onfydig werk- 
woord. 

Le Verbe éternel, Jefus-Chrift. Het ces. 
wig Woord , Fefus-Christus. 

Verbération , f. f. Terre de Phyfique. 
Frappement de l'air qui produit les 
diférens fons. Aenfiooting der locht 
die de verfchillende klanken veroor- 


fackt. 

Verbiage, f.m. Verbofité, /. f. Babil, 
paroles inutiles. Geklap, gefnap, ver- 
geeffche woorden. 

Verbouquet, verboquet, /. m. Terme 
de Charpentier. Een ffrik in een touw om 
een balk meê op 1e hysfen. 

Verceil. Ville & Evêché d'Italie en 
Fiémont fur le Cervo , capitale 
d'une Seigneurie de même nom. 
Vercoil , flad om Bisdom van Isaliën in 
* Piemont op de rivier de Cervo, de 
hoofd.flad van een Heerijkheyd van 
den felve naem. 

Vercoquin , f.m. Petit ver qui ron- 
ge le bourgeon de la vigne. Wys- 
gaerds-worm die de knoppen der wyn- 
gaerden af eet. 

Vercoquin. Sorte de ver qui s'engen- 
dre dans la tête. Bolworm. Hoofd- 
worm , die duyfelingen veroorfackt. 

Vercoquin , f. m. Caprice, fantaifie. 
Key, wonderlijke grillen, malle kue- 
ren. . 

Avoir des vercoquins à la tête. Den key 
in hes hoofd hebben , wonderlijke grillen 
hebben. 

Verd , f. m. Couleur verte. Groen, 
groene verwe. 

Verd brun. Verd gai. Verd céladon. 
Danker groen. Licht of bleek groen, 
zeegroen. 

Verd d'herbe. Gras-groen. 

Verd de gris , /. m. Roüille de cuivre. 
Koper roest. 

Verd de gris. Terme de Peaucier. Berg- 
groen , boekgroen. 

Verd d'Iris. Spaens groen , of Sapgroen. 

Verd d'azur , on pierre Armenienne. 
Axuer-Heen. 

Le verd du vin, rudesfe, défaut de 


ad 


VER. 
maturité, Greenheyd, of ranwigbeyd 
der wyn. 

Manger {on blé en verd. Manger fon 
revenu avant le tems. Syn korenje 
groen op seten. Syn goed ontydig vertee- 
ren. 

Employer le verd & le fec, c'ef? faire 
tous fes efforts pour venir à bout 
de quelque chofe. Alle krachten in- 
Spannen om een voorgenomen faek uyt 
te voeren, 

Prendre quelqu'un fans verd, c'est le 
prendre au dépourvü. Zemand onvoor- 
frens overvallen. 

Ceux-ci ont été pris fur le verd. Def 
zyn in bunne groene jaeren , of in bun- 
ne jeugd omgekomen , gefneweld. 

Donner le verd à un cheval, le met- 
tre à l'herbe. Een peerd in het gras 
jaegen , of aem °t gras fatten. 

Verd, verte, adf. Qui eft d'une cou- 
leur verte. Groen , groenverwig. 

Ruban verd. Groen lint. 

Verd, verte. Qui ade la verdure. Groen, 
+ gene eenige groenigheyd heeft. . 

Blés verts. Arbres verts. Groen koren. 
Groene boomen. 

Verd, verte, adj. Qui a encore de la 
vigueur. Groen , jeugdig , die nog kracht 
en flerkte heeft. 

Ce vieillard eft encore verd. Die onde 
man is nog groen, is Bog fferk. 

Verd, verte, adj. Rude. Rauw , herd, 
fcherp. * 

On lui fit une verte réprimande. Men 
bestrafte hem herdelijk , men nam hem 

_luflig door, 

Verd, Qui n’eft pas encore mûr. Groen. 
Onryp, wrang , ferp. 

Des fruits verds. Onrype vruchten. 

Vin verd. Wrange wyn. 

Bois verd. Bois fraichement coupé , 
qui n’eft pas encore fec. Groen host 
dat noch niet droog is. 

Cuir verd. Cuir crud , qui n’eft pas 
corroyé. Onbereyd leer. 

Verdâtre, #dj. Qui tire fur le verd. 
Groenachrig} op den groenen treckende. 

Verdée, f. f. Sorte de vin blanc d’Ita 
lie. Sekere witte Italiaenfche wyn. 

Verdelet , adj. m. Vin verdelet. Vin 

‚ qui a encore de la verdeur. Wy 
die noch wat wrang is. 

Verdelet. Homme d’ige & verdelet. 
Een bejaerd man die noch jeugdig is. 
Verdet, f. m. Sorte de teinture. Ko- 

perrood , fekere verf. 

Verdet, f. f. C'eft la qualité du vin 
qui eft encore rude. Groenigheyd, of 
ranwigheyd van de wyn. 

Verdeur, f. f. Couleur verte qui vient 
aux plantes & aux arbres. Groenkeyd. 

La verdeur des prairies. De groenheyd 
der weyden. 

Vin qui a de la verdeur. Wyns die nog 
rasw is. 


VER: 

Verdeur. Vigueur. Jeugdigbeyd. 

Verdi, verdie, part. pasf. dé pe Ne 
Groen geworden, groen geverfd. 

Verdier, f. m. Lieutenant d'un grand 
Maître des eaux & forêts. Onderwoud. 
meester | Onderhosutvester. 

Verdier, f. m. Sorte de petit oifeau, 
Een groenvink. Raep-vogel. 

Verdiëre ,/. f. Femelle de verdier. Hag 
w van een groonvink. 

Verdir, v. #. Reverdir, devenir verd. 
Groenen , groen worden. 

Le printems fait verdir les bois. De 
lense doet de bosfchen groenen. 

Verdir, v. #. Peindre de verd. Groen 
verwen. 

Verdir. Terme de Relieur. Groen ver- 
men , de fneé van oen boek groen vere 
wen. 

Verd-montant, /. #1. Sorte de oifeau. 
Een Mees , feker kleyn voge ken. 

Verdoiant, verdoiante, aj. Qui vere 
dit. Groen, groenen. 

Pré verdoiant. Een groen veld. 

Verdure , { f. Groenigheyd , groente, 
locf , bladeren. 

Arbres dépouillés de verdure. Dorre 
boomen. Bladerloofe boomen. 

Verdure. Herbe verte. Groente , het 

+ groene gras. 

Se coucher fur la verdure. Op *t groene 
gras gaen leggen. 

Verdure. Sorte de tapisferie de haute 
lice. Een groen tapytbehang. 

Verdurier, f. m. Officier chez le Rot 
qui fournit d'herbes & de vinaigre. 
Een bediende des Konings die de groen- 
te en den afyn beforgt. | 

Verduriére, /. f. Groenvronw, eene die 
aiderleye groen en fruyt verkoopt. 

Verge, f. f. Rameau de bouleau pour 

„foüetter. Een roede om meê te gees- 
felen. 

Verge. Petite baguette. Roede, fpits- 
roede , teen. 

Verge de pompe. Pormpfok. 

Werge de l'ancre. Aukerfteel. 

Verge de giroïette. Vieugelfpil, 

Vergé de pêcheur à la ligne. Hergel- 
roede, 

Verge de fer où l’on enfile les ri= 
deaux du lit. Een gordynroede. 

Verge de panneau de vitre. Een glas- 
roede. : 

Verge. Sorte d’aune. Soort van el ons 
Sloffen , enz. te meeten. 

Verges. Mefure d'arpenteur , de la lon- 
gueur de deux toifes. Roede. 

Verge de terre. 'T vierde-deel van een 
mergen-lands. 

Verge. La partie naturelle de l’hom- 
me. De mannelijke roede. 

Verger , f. m. Lieu planté d'arbres 
fruitiers. Een boomgaerd , een plaess 
met vruchtboomin brplant. 

 Vergette , /.f. Sorte de brosfe pour 

nettoyer 

































VER. 
nettoïer les habits. Een kleerborstel , 
een kleerbefem. _ 

Vergetter, v.a. Nettoïer aÿec des 
vergettes. Afvegen , mét een kleêr- 
borstel afvegen , af borstelen. 

Vergettier , f. m. Artifan qui fait des 
vergettes, brosfes , &c. Borftelmae- 
ker, borstelverkooper. : 

Vergeure, f. f. Terme de Papetier. Fils 
de léton liés fur la forme à quelque 
diftance les uns des autres ; les rayes 
que font ces fils , & que l’on voit 
fur les feuilles de papier. Koperdrae- 
den op de vormen gefpannen daer men 
"+ papier op maekt , de Srepen die door 
defe draeden in ‘+ papier komen. 

Verglas, f.m. Pluye qui tombe gé- 
lée fur la terre. Hyfsin » bysregen, 
regen die bevrofen op d'aerde valt, of 
regen die door de koude van d'aerde 
bevrofen word. 

Il fait verglas. Her hyfelt, het regent ys. 

Vergogne , f.f. Vieux mot. Honte. 
Schaemte , fchande. 

Verguë, /. f. Terme de Mer. Antenne, 
bois de traverfe, piéce de bois ron- 
de & longue, & qui fert à foûte- 

" nir la voile. Ree , dwershout om ’t 
feyl op te houden. | 

Véridique, adj. Mot peu ufné. Qui 
dit la verité. Die de waerheyd fpreekt. 

Casfandre la veridique. Casfandra die 
de waerheyd fprak. 

Vérificateur , f. 5m. Commis par la 
juftice pour examiner fi une écritu- 
re, dont on doute , eft vraie ou 
fausfe. Nafpeurder , onderfoeker van 
iemands hand of fchrift. 

Vérification, f. f. Terme de Palais. Exa- 
men d’une écriture dont on doute. 
Waermaeking , onderfoek over de waer- 
heyd van eenig fchrift. 

Vérifier, v. 4. Terme de Palais. Con- 
firmer, autorifer. Bekrachtigen , be- 

"vestigen, in de Staerfchriften infchry- 


ven. 

Vérifier un édit. Een gebod bekrachtigen. 

Vérifier. Prouver. Bewaerheden , bewy- 
fn, de warrheyd van een fchrift on- 
derfoeken , of ffaeven. 

Vérirable , adj. Vrai. Qui dit la vé- 
rité. Waer, waerachtig , die de waer- 
heyd fig. | 

Veritable , effedif , fincére. Waera:h- 
tig , oprecht. 

Un véritable amour. Een oprechte liefde. 

Il neft Pe véritable en ce point. Hy 
is in dat ffuk niet waerschrig. 

Véritablement, ads. Oprechriglijk, waer. 
lijk, fekerlijk. 

Vérité, f. f. De waerheyd, 

Tôt , on tard la vérité 
De waerheyd komt vroeg, of laet voor 
den dag. | 


VER. 

Vérités. Chofes vraies & desobligean- 
tes. Waerheyd, waerbeden die niet geer- 
ne gehoord worden. 

On lui a bien dit fes vérités. Men heeft 
bem de waerheyd wel gefeyd. 

En vérité. Expresfion adverbiale. Voor- 
waer, feker, waerachtig. 

En vérité je fuis trop bon , puisque 
je vous fouffre fi longtems. Voarfe- 
ker , voorwaer „ ick ben te goed of te 

„gulhertig , mits ick u foo lang verdraeg. 

À la verité. Expresfion adverbiale. Pour 
dire la vérité. In der waerheyd , om 
de waerheyd te feggen. Dn 

A la verité il eft fcavant , mais il eft 
orgueilleux en diable. Wel is't waer 
dat hy geleerd is , maer hy is hoveerdig 
al de duyvel. 

Verjus, f. m. Grape de raifin qui n’eft 

_ pas mûr. Een onrype druyuetres. Een 

os onrype druyven. 

Verjus. Liqueur exprimée des raifins 
verds. Verjuys. Nat van onrype druy- 
ven geperst. 

Verker , f. m. on prononce verquair. 
Sorte de jeu de triétrac. °T verkeer- 


Vermeil, vermeille, #dj.Qni eft d’un 
beau rouge, Blofende-rood , fchoon- 
rood. 

Lévres vermeilles. Korael-roode lippen. 

Jouës vermeilles. Blofende wangen. 

Vermeil, f. m. Sorte de couleur qu’on 
donne à l'or. Een hooge kolesir die 
men aen *t goud geeft. 

Vermeil doré , ox fimplement Ver- 
meil, fe dis pour Argent doré. Ver 
{sld deer Silver verguld. 

Vermeille , f. f. Sorte de pierre pré- 
cieufe, Seker rood edel gesteente. 

Vermiller , wv. #. parlent des Sangliers 
dr des Poules. Remuer la terre pour 
y chercher des vers. De aerde omroe- 
ren om pieren te foeken. 

Vermillon , f. m. Graine d'écarlate. 
Vermilioen , fchaerlaken-rood. 

Vermillon. Sorte de cinabre artificiel. 
Berg-rood , vermilioen. Seker hoogroo- 
de verwe. 

Vermillon. Rouge naturel & agréa- 
ble qui paroît fur les jouës & fur 
les lévres. Blofen-rood op de wangen 
en lippen, | 

Vermine, f. f. Poux, &c. Ongedierte, 
luyfen , enx. 

Etre rongé de la vermine. Van’ on. 
gedierte , of van de luyfen opgegeten 
worden. | 

Vermine. Engeance maligne , canaille. 
Boos gebroed , een fchurkig volk. Ge- 


pays. 
fe découvre.| Vermisfeau, f.m. Petit ver. Een worm- 


ken. 
Vermontant. Voyez Verd-montant. 


Les vérités de l'Evangile, De waerhe-| Vermouler (Se) v. r. Devenir vermoue 


den van 't Evangelie, 


Ju. Vol wermiteken worden. 
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Bois fujet à fe vermouler. Hout dat 
molmachtig , of onderworpen aen wor. 
men is, 

Vermoulu , vermouluë , adj. Ce mor 
fe dit du bois qui eft piqué de vers. 
Permolmd , vol molmgaten, wormste. 

kig. 

Vermoulure , f. f. Piquüre des vers 
dans le bois. Molming , vermolming , | 
wormitekigheyd in hes hout. 

Vernir, v. #. Appliquer le vernis fur 
le bois. Vernis/en , het hout met vernis 
een glans geven. 

Vernis, ou verni , f. #. Sorte de compofé 
qui fert à donner un luftre au bois 

e menuiferie. Een vernis om het 
hout een glans te geven. 

Vernisfeur , f. m. Ouvrier qui vernit 
& qui enfuite travaille en or fur 
le bois, Een Vernisfer , een vergulder, 
een die het houtwerk vernijt en verguld. 

Vernisfure , f. f. Application de ver- 
nis. Vernisfing. 

Vérole, f. f. Maladie vénérienne. Poce 
ken, venus-fiekte. 

Suër la vérole. Ie het fmeerbed liggen, 
de pocken uytfweetes. 

Petite vérole , f. f. Sorte de maladie, 
Kinderpokskens. 

Marque de la petite verole. Pokpur, 
pokdael. 

Verolé , f. m. Qui a la vérole. Een 
pockige, die de Spaenfche pocken heeft. 

Verolique , adj. Puftule verolique. 
Pokpuyst. 

Véron , f.m. Sorte de petit poisfon 
de riviére. Seker veelverwig rivier- 
visken. 

Véronique, /.f. Sorte de fleur. Beren- 
prys, gronthes], fekere bloem. 

Veronique. Herbe médicinale, que 
Pon prend en guife de thé. Eeren- 
prys-kruyd. Een gefond kruyd das als 
the getrocken en gedronken word. 

Veronique. Repréfentation de la fain- 
te face de Nôtre-Seigneur fur un 
linge. Het afbeeldfel van het nenge- 
ficht van Chriftus op een doek. 

Verrat , fm. Cochon qui n'eft pas 
châtré. Een geltverken, een verken dat 
niet gelubd is, Beer. 

Verre , f. ms. Glas. : 

Faire des verres. Glas blaefen. 

Verre à boire. Een drinkglas. 

Verre de criftal. Een krisialyn glas. 

Verre ardent. Brand-glas. 

Verre à vin, verre à biére. Wy»-glas, 
bier-glas. 

Verre. Plein le verre. Een glas „ een 
“glas vol. . 

Verre de vin, verre d'eau. Een glas 
myn, een glas water, 

Verrerie , f. f. Lieu où on fait les 
verres. Glashuys , glasblaefery. 

Verrerie. Mêtier de faire des verres. 
De konst gan ‘+ glas-blaefen, o 

n 
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On dit que la verrerie eft un mêtier| Vers. Prépofition de tems. Environ. Sur.} La verfion de la Bible. De overfetting 
noble. Men fegr dat de glasblaefery een| _ Omtrent. Tegen. des Bybels. 
edel ambacht is. Nous vous attendrons vers le foir. Wy} Vert. Voyez verd. 

Verreries , f. f. pl. Ouvrages de verre | zullen u tegen den avond verwach-| Vertébre , f. f. Os de Pépine du dos. 
Allerhande glafe werken. ten. Wervel , wervelbeen , een deel van het 

Verreut, verreufe, adj, Gâté par quel-| Vers la fin de l’année. Omtrent het eyn-} ruggebeen. 
que ver. Wormilekig , met wormite | de van het jaer. Vertement, adv. Vigoureufement , 
ken, wormig , door eenen worms bedor-| Verfailles, Ville & Palais Roial def hardiment. Kisekelijk, kleekmordelijk , 
ven. France. Verfailles , Aad en Koninglijkf krachtiglijk, fonte » onbefchreome. 

Pomme verreufe. Een pormfickigen ap-|  Paleys van Vrankryk. iik 

Verfe (A) Expresfion adverbiale. Parlant 
de ls pluye. En abondance. In over- 
vloed, overvlosdiglijk. 

Il pleut à verfe. Het fortregent, het re. 
gent dat ‘+ giet. 

Verfé , verlée, adj. Répandu. Geffort, 
nytgegoten , uytgellort , omgevallen ; 
omgeflagen , gefchonken. 

Eau verfée. Uytgestort water. 

Vin verfé. Gefchonke wyn. 

Carosfe verfé. Ben omgeflagen koets. 

Verfé, verfée. Experimenté. Ervaeren, 
bedreven, geoefend » afgerecht. 

Il eft verfé dans les mathématiques. 
Hy is in de wiskonst ervaeren. 

Verfeau , f. m. Un des fignes du Zo- 
diaque. De Waterman , een van de 
12. Hemelsteekenen. 

Verfer , v. a, Répandre. Uytgieten , 
vergieten , fchinken , Borten , uytstorten. 

Verfer un feau d'eau. Een eemer wa- 
ter uytgieten. 

Verfer un verre de vin. Een glas wyn 
fchenken. 

Verfer des pleurs. Traenen Horten. 

Verfer fon fang pour fes amis. Syn 
bloed voor fyne vrienden Horte. 




































Repousfer vertement fes ennemis. Sy- 
ne vjanden kloekmoedslijk weêrstand 
bieden. 

Il lui répondit vertement. Hy antweer- 
de hem Sloutelik. 

Vertical, /. #. Inftrument qui fert à 
prendre les hauteurs fur le globe. 
Een wyfer om op d'aerd-of bemel-kloo- 
ten de hoogten teumessen. 

Vertical, verticale , adj. Terme d'Aro. 
nomie, Qui répond perpendiculaire. 
ment au fommet de la tête. Toppig, 
toppuntig. Een woord der Sterreken. 
nis. 

Point vertical. Het toppunt , lynrechs 
boven 't hoofd. 

Vertige, /.m. Tournoyement de tête. 


Suyfeling , fwymeling , draeying van 
+ hoofd 


Il en un peu verreux, c’eff-à-dire, il 

a quelque chofe à dire en lui. Hy 

3s wat fchorft, dat is, daer valt wai 
op bem te feggen. 

Verrier , f.m. Faifeur , ou marchand 
de verres. Glasblaeftr , glasverkooper, 
glaskraemer. 

‘Marcher comme un verrier décharge. 
C’eff marcher vite. Res voorrgaen , 
fnal voortgaen. 

Verrier. Ouvrage d’ofier pour mettre 
les verres. Een glasmers , een teene 
sers om glafen in te draegen. 

Verrin , f. m. Terme de méchanique. Ma- 
chine à vis qui fert à foülever de 
gros fardeaux. Schroef, vyfel , kelder- 
wind. 

Verroterie , f. f. Menuë marchandife 
de verre. Kleyn flecht glaswerk. 

Verrou , verrouil, /. ms. Een grendel. 

Verrou de porte. Een deur- grendel. 

Verrou de Chasfis. Een grendeltje, of 
Schuyf ken van een glasraemt. 

Verrou plat. Een fchuyfken, een platte 
grendel, . 

Verrou rond. Eenen ronde grendel. 


Vertigo, /. m. Maladie de cheval. Swy- 
feling , of fwymeling van een peerd. 
Vertigo , f. m. Caprice. Korfelbeyd , 
op'oopendheyd , opftuyving. 

Vertu, [. f. De ‘deugd , de vechsheyd 
der ziele. 

Vertu morale. Zedelijke deugd. 

Vertu intelletuelle. Eendengd des ver- 


Baifer le verrou. Rendre du respeët ‚f Verfer dans un tonneau percé, eeff| flands. . 
faire des foumisfions, Zig onder- obliger un ingrat , perdre fa peine. |Un homme de vertu. Eew vroëm of 
werpen. . In een bodemloos vat gieten „eenen on-|  deugdfaen man. 


Vertu. Les gens vertueux. De dengd , 
deus dfsems lieden. ns 
La vertu eft toüjours enviée. De deugd 

word altyd benyd. 

Vertu. Force, ou faculté d'un corps. 
Kracht , Sterkte , vermogen van een 
lichaem. 

La vertu de l’aiman. De kracht van 
den zeyliteen. 

La Mandragore a la vertu de faire 
dormir. De Mandragora heeft de krache 
om te doen flaepen. 

En vertu. Expresfion adverbiale. Ternse 
de Pratique. En confequence du droit 

‚du pouvoir. Uys kracht , in kracht 
van wegen , wegens. 

En vertu d’une fentence. Uyt kracht 
van een vonnis. 

Vertus, Un des chœurs de la Hiérars 
chie célefte. Een van de Chooren der 
Engelen. 

Vertus Cardinales. De hoofddeneden, de 
voornaamste deugden. 

Vertus Théologales. De Chriflelijke 
deugden, als zyn, Geloeve, Hope, en 
Liefde. 


dankbaeren wel doen , vergeeffchen ar- 
beyd doen. 

Vetfer. Renverfer. Omwerpen, omstoo- 
ten , omfinyten. 

Le chartier nous a verfés. De voerman 
heeft ons.omgeworpen. ij 
L'orage a verfé le froment. Het omweêr 

heeft de terwe neder-geflagen. 

Verfer , v. n. Se courber , fe renver- 
fer. Neërhangen, voor-over-hangen , 
voor-over-vallen , neêr-geflagen zyn. 

Verfet, f. m. Pasfage de l'Ecriture 
Sainte. Een vers. of plaets uyt de H. 
Schriftuer, : 

Verfificateur, f. ms. Ce mot fe prend or- 
dinairement en mauvaife part pour 
quelqu'un qui fe mêle de faire de vers 
fans avoir la veine poëtique. Un Ri- 
mailleur. Rymer , veerfen-lapper , pa- 
pier-kladder. 

Verfification , f.f. L'art de faire des 
vers. Dichtkonft , rymkonst, 

Verfifier , v.n. Faire des vers. Dich- 
zen, vymen , veerfen maeken. 

Verfion, f.f. Traduétion. Overfesting , 
vertaeling. 


Verrouiller, w. #. Fermer au verrou. 
Grendelen , toegrendelen, met den gren- 
del toeflssyten. 

Verrucaire, f. f. Terme de Botanique. 
Herbe pour faire päsfer les verrues. 
Vrattekruyd. 

Verruë, f.f. Poireau. Een wrat , of 
vrat. 

Vers, f.m. Vaars, rym, gedicht. 

Faire des vers. Dichten , ryman , veer- 
fes maeken, 

Vers héroïques. Heldemdichten, helden- 
wveerfen. 

Vers lyriques. Lierdichten, lierfangen. 

Vers bacchiques. Veerfen tot lof van de 
wy. 

Vers fatyriques. Schimpdichten, 

Vers. Sorte de prépofition de leu, Du 
E côté de. Auprès. Bj, naer , naer 
den kant , omtrent, 
Ambasfadeur vers le Pape. Een Ge- 

fant by aen Paus. 

Il fe tourna vers lui. Hy keerde zig naer 
hem voe. : 

Il marchoit vers la Lorraine, Hy trok 


na den kans van Loreynt®e 
Vertueufement, 
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Vertueufement , adv. Deugdfaamalijk ‚| Vester, veslir, v. ». Faire des vesfos.j Vétéran, vérérane. Terme de Collége, 
deugdelijk , vroomeliik. Vybten , veehten laeten, Biyvende, fitten blyvende, dit word 
Vivre vertueufement, Daugdfaemelijk| Vesfeur , f. m. Celui qui vesfe. Vys-} van de Scholieren gefegd die in een [cho 
leven. ter, die ueesten laet. de blyven fitten, en niet op gaen. | 
Vertueux, vertueufe, adj. Dangdelijk , Vesfeufe , /. f. Celle qui vesfe. Vyr- Vétille, f. f. Bagatelle, chofe de rien: 
deugdfaem. Ster , een vronwmensch dat vyf. Nietigheyd , een nietig ding, kleynigheyd. 
Homme vertueux. Een dengdfaem}Vesfie , f.f. La partie qui renferme | Disputer fur des vétilles. Over kleynig= 
mensch. urine. De blaes, de waterblaes. heden twiften. 

Aion vertueufe. Een vroome daed,| La vesfie du fiel. De galblass. Vétiller, v. ». S'amufer à des baga= 
een deugd{sem werk. | Vesfie. Ampoulle qui s'éléve fur laf telles. Zig met beufelingen ophouden, 

Vertugadin, /. m.]Jupe des femmes élar-f peau. Blaes , blaer , bobbel. Vétilleur, f. m. Knibbelaer. 

“gie par un cercle. Een vrouwrok wyd} Vous ne me ferez pas croire que des] Vétilleufe, /. f. Knibbrlaerster. 
mytgefes door een reep, door een kring-]  vesfies font des lanternes. Expres-|Vetir, v. a. Habiller. Kleeden „bekleed 
gefban. | fien proverbiale. Gy zalt mygeenknol-| den, vas kleederen voorfien. 

Verve, f. f. Certain feu qui échauffef len voor citroenen verkoopen. . [Vétir les pauvres. Den armen kleeden. 
les Poëtes. Drift , of genrgenheyd der} Vesfir. Voyez vesfer. | Il étoit nud , je l'ai vêtu tout de neuf, 
Dichters tot de dichtkonst , dichtvier, | Veftales, [. f. plSortes de Religieufes! Hy wasnaekt, ick hebbe bem heel in'g 
dichtader. de l’ancienne Rome. De Maegden der| nieuw geëtoken. 

Sa verve fe réveille. Syn dichtvier word |  Godinne Voila in 't oud Roome. - Vètir. Terane de Meunier. Mettre les voi. 
levendig. Veftale. Fille fort retirée. Een eenfae-| les au volants d'un moulin à vent. 

Verve. Caprice. Grillen , kueren , wen-| dochter , een dochter die on eenfaem| De feylen op de mmolenroeden van eenen 
derlijke inbeelding , vremde fprongen. leven leyd. windmolen fpanuen. 

Verveine, f. f. Sorte de plante. X/er-| Vefte, /. f. Sorte de camifole longue | Se vêtir, v. r. Mot peu ufité. S'habil. 
kruyd, yferberd , feker gewas. avec des poches qu’on porte fous] ler. Zig hleeden, fijne kleederen aensreca 

Verveu , f. m. Sorte de panier. Een] le jufte-au-corps. Een onderrok mer] ken. 
fruytmand. tasfen. 

Vervins , petite ville de Picardie.|Vefte, chez les Orientaux fignife une 
Vervins , een kleyne Had in Picardien.| longue robe. Lange tabbaert io ge- 

VES. VET. VEU. VEX. brnyk by de Oosterlingen, 

Vesce, f. f. ou vesfe. Sorte de légume | Veftiaire , f. ms. Terme de Couvent. 
dont on nourrit quelques animaux.| Lieu où l’on ferre les habits des Ré- 
Sekere peulurucht daer men duyven en| ligieux. De kleërkamer der Kloefteren. 
andere beesten meê voedert. Vitfen, wic-| Veftibule , f. m. Entrée de quelque 
ken. édifice. Den ingang of voorhuys, ’ 

Vescéron , f.m. Vesce fauvage. Wil-| portal , ’t voorpleyn van sen gebouw. 
de wicken , krok , [ins Christoffels-{ Veltibule. Terme d’.Anatomie. Premiére 
kruyd. partie de la feconde cavité de loreil. 

Véficatoire, /.m. Terme d’Apothicaire.f le. Sekere holligheyd in’t oor die men den 
Een blaermaekende pleyster, een trek-| doolhof noemt in de Ontleed-konft. 
plerster, fpaenfche vlieg. Vettige , f. m. Trace. Voetstap , voet- 

Véficule, f. f. Petite vesfie. Kleyne| fpoor. 
blass. Vettige. Exemple. Voetfap , poor , voor- 

Véficule du fiel. Gallassje. beeld | 

Vespérie, f.f. Terme d'Univerfsté, Der- |Marcher fur les veftiges des Héros. 
nier aéte qui fe fait avant que def De voetstappen der Helden navolgen. 
recevoir le bonnet de Doéteur. Ben |Vefuve. Montagne d'Italie à huit mil- 
redenvoering die van de aenkomende| les de la ville de Naples. Vefwvisus, 
Godsgeleerden gedaen word. een berg in Italiën , vyf Isaliaenfche my- 

Vespérie. Terme bas. Réprimande. He-| len afgelegen van de Stad Napels. 
keling , bestraffing , doorneming. Vêrément, f. m. Habit. Kleed, klee- 

Vespérifer,v.a. Mot burlesque, quitire| ding, gewaed. 

fon origine d'unebizarre coûtume regúë|Soyons contens quand nous avons la 
dans quelques Univerfités , on dass| vie & le vêtement. Laet ons te vrede 
l'acte & Vespérie on dit des fottifes au| zyn als wy kof en kleëren hebben. 

- mex du Candidat pour le Doctorat. Re-|Vétéran, vétérane, adj. Terme de Pa- 
primander. Hekelen , bestraffen, door-| lais. Celui qui a exercé une charge 
firyken , doornemen. pendant plufieurs ans , & qui en la 

Vespres. Voyez vêpres. quittant, jouit encore des honneurs 

Vesfe , f. f Vent qui fort du fonde-| &priviléges y attachés. Die een armpt| dant la vie. Dat voor hes leven is, das 
ment fans bruit. Een vees?, een wind) smvenige sneren bekleed hebbende , del  vocr het leven duert. 
die fonder gelsyd onder uyt het lichaem| voorrechten die'er aen vast zyn noch| Rente viagére. Lyfrente. 
komt. geniet, Een Emeritus. Viande , /. f. Spyfe , koft, vleesch, 

Vesfe de Loup. Espéce de mauvaisfConfeiller vétéran. Een oud Raedsheer.| Viande de boucherie grosfe viande, 
champignon rempli de pousfiére.| Vétéran. Terme ds Pancienne milice Ro-| Vleesch syt bet-vlee:h-buys. 
Wolfsveest. Een foort van ondeugend| maine. Soldat qui avoit vieilli dans | Menuë viande , du gibier ou de la 


duyvelsbrood vol val Hof, le fervice, Een aad faldact. volaille, Wildbraed , gevogelse. 
| Lil Viande 














































Vêtu, vêtuë , 4dj. Häbillé. Gekleed, 
bekleed. 


Il eft vêtu de rouge. Hy is in het rood 
gekleed. 

Véture, f. f. Terme de Couvent. Prife 
d'habit de Religion. Het aanveer- 
den, of het aennemen van een Monniksa 
kleed. 

Veu. Viyex vœu. Viyez vù. 

Veué. Vayex vûë. 

Veu-que. Voiez vü-que. 

Veuf, veuve, adj. Weduwe, fonder 
vrouw , of man. 

Homme veuf. Femme veuve. Weduwen 
naer, weduwman , weduwvrouw , wee 
duwe. 

Veuf, /. m. Waduwenaer , weduwman. 

Veuvage , f. m. Weduwelijke Sues ; ’s 
zy van man of vrouw. 

Veuve, /. f. Weduwvrouw , weduwe. 

Vexation, f. f. Tourment, perfécui 
tion. Quelling , verdriet, lyden , vere 
volging. 

Vexer, v. 4. Tourmenter, perfécu- 
ter. Quellen, plaegen, verdriet ner 
dom, moegelijk vallen , vervolgen. 

Vexer fes fujets. Syne onderdaenen plan 
gen. 

Se vexer, v. r. Se tourmenter. Zig 
qellen. Malkanderen quellen , mals 
‘kanderen plaegen. 

VIA. VIB. VIG, 
Viager, viagére, adj. Qui dure pens 
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enz. 

Viande noire. Wildbraed , haefss , fnep- 
pen » 602%: 

Viande , fignifie au:fi toute forte d'ali- 
mens. Spys , kost. 

Viande de Carême. Vañen-koît. 

Viande creufe, viande qui ne rasfa- 
fie pas. Voisx fous Creux. Krachte- 
loofe fpys. 

Nourrir quelqu’un de viandes falu- 
taires. Jemand met heylfneme fpyfen, 
of onderwyfsngen ‘voeden. 

Ce n'eft pas de la viande pour vos oi- 
feaux. Dat is geen fpek voor semen 
bek „ dat is voor # niet. 

Viander, v. s. Terme de Chas/e. Man- 
ger, paître. Beten , weyden, graefen. 

Cerf qui viande. Een hert die weyd. 

Viandis, f. sp. Terme de Chasfe. Pâture 
des cerfs on d’autres bêtes fauves. 
Voedfel van *t rosfe wild. 

Viatique , f. 7m. Terme de Religieux. Ce 
qu'on reçoit pour les frais du voya- 
ge. Reysgeld. 

Viatique , f. m. Terme d'Eglfe. Le Sa- 
crement ox la Communion que Fon 
donne aux malades qui font en dan- 
ger de mort. Het H. Sacrament, het 
gene men in de H. Kerke aen de kran- 
ken geeft, die in't gevaer van flerven 


zyn. 

Vibration , f. f. Mouvement de pen- 
dule qui fe fait en allant & reve- 
nant. De beweeging van de flinger van 
een nermerk. 

Vicaire , f. m. Lieutenant, qui tient 
la p'ace d’un autre pour faire la 
fon&ion en fon abfence, Stede-hos- 
der. Een die de placts van ecn ander 
bekleed. 

Le Vicaire du S. Empire. Stadhouder 
van 't heylig Room/c he Ryk. 

Vicaire, f. m. Terme d'Eglife. Srad- 
houder. Onderregeerder , plaatsbander . 
den noodhulp van een Priester , of Bis- 


fehop. 
Grand Vicaire. De Stadhouder van een 


Bisfchep. 
‘Vicaire de Jefus-Chrift, le Pape. De 
Stadhouder van Chrifius, de Paus. 


Vicairie » £ f. Cure desfervie par un|La vicisfitude des chofes du monde. 


Vicaire perpetuel. Een Prochie die 
akyé door een Onderpastoor bediend 
pl 


wor. 
Vicarial, vicariale , adí. Qui regarde 
Ke Seadhouderfchap fiet. 
Wrieartdt:, { mm. Charge de Vicaire. 
Stadhonderfchap. 
Vice, f. Mn. Péche, défaut. 
brek, smisdaed , misflag. 


Vice-dominant. Iemands gronfle, of; 


beerfchends fonde of feyl. 


Som vice- dominant l'ivrognerie. 


De dronkenschap is fyn grootte feyl | Vous en ferez | la viüme, Gy aulfer" weynig ut: 


yv 
Viande blanche, Gevogelse , kappuynen, Croupir dans le vice. In de fonde leven, 


Vicomtesfe, f. f. Femme de Vicomte. 
Sonde, se 
Vv 


Egorger une viétime. Bes offerbeest 


IC, ze VIC. VID. VIE. 
of vertraegen. 4 VAR ZD; de la zal ops 
Son vice eft d'être méprifant. Syn ge- 

brek is verachtende te zyn. 
Les vices d’un discours. De gebreken van 


U e 
Vi@oire , f. f. Overwinning , everhard, 
zb, 


gen. 
Remporter la viétoire fur fes enne» 


een reden. , mis. De zege op fyne vyanden behacles. 
Cheval qui n’a aucun vice, Een peerd |pousfer, ou pourfivre à victoire. Syne 
dat geen gebrek heeft. overwinninge voortfetten , of ver velgen. 


Crier contre le vice. Tegen de fonde, 
of gebreken nytvaeren. 

Vice-Amiral , f. ss, Ondervlostheer , one 
derxeeoverile , onderzeevoogd. 

Vice-Bailli , f. ss. Onderfchout. 

Vice-Chancelier, f. #s. Onderkancelier. 

Vice-Conful. Subftitut du Conful 
dans les villes de commerce. On- 


Remporter la viétoire fur fes pasfions. 
Syne hertstochten overwinnen. 

Viétorieux, vi@orieufe, adj. Zegerijk, 
zeegaftig , overwinnend. 

Armée viétorieufe. Een zegerijk hey, 
overwinnend leger. 

Grace viétorieufe. Grace qui triomphe. 
Overwinnende genade , gesade du 


der-Conful. Onder - Rechter in de koop-|  d'overbund beeft. 
„bn fm. Dm O Viétuailles. Vriex vivres. 
» e ® en 
venerit Wévbersez van VID. VIE. 


Vice-Gerent. Geeftelijke Onder-rechter. 
Vice-Legat. Onderevoogd van een Pass- 
felijk land of Stad. 
Vice-Prefident. Onder-voorfstser. 
Vice. Reine. Onder-Koningis. 
Vice-Roi, /. w. Onderkoning. 
Vicé-Roiauté, f. f. Onderkoningfchap. 
Vice-Sénéchal. Onder-Amptman, 


Vidame , f. m. Celui qui tient & ré. 
prefente la place de PEvéque-entant 
ue Seigneur temporel. Ees Heer 
je het sydelijk van een Bisdom regeert 
veor foo ver als den Bisfchop een wereld. 
lijk heer is. . 
videlle ‚f. m. Terme de Patisfier. Pa- 
flevbackers vaderken waer mede by‘: 


Vicié, viciée, adj. Ce mot fe dit duf deeg fnyd. 
bois, do fignifie gâté. Bedorven , ver-|Viduité, f. f. Weuvage. Wedsenlijke 
rot, dis word van het hout gefegd. st 


Vicier , v.a. Rendre nul ou defec- 
tueux. Vernietigen of krachteloos mae- 
ken. 


LE 

Vie, f. f. L'union du corps & de l'a- 
me. Het leven, de vercening van het 
licharm met de ziele. 

Vicier un pasfage de l'Ecriture. Een]La vie Monaftique. Hes Kleefter leven. 
Schriftuer-plaess vervalfchen. La vie temporelle. Het sydelijk leven, 

Vicieufement, adv. Met veele feylen, of | La vie éternelle. Het eeuwig leven. 
mi:ftellingen. Etre en vie. Leven, in ‘+ leven. zyn. 

Il écrit fort vicieufement. By fchryft| Donner la vie. Het leven geven. 
met veel misftellingen. Donner la vie à fon ennemi. Het lee 


Vicieux, vicieufe , adf. Gebrackelijk ‚| ven aen (yn vyand fchenken. 
dat eenig gebrek hoeft, daer eenig gebrek |Vie. Le tems qu'on vit. Het leven, 


aen is, 
Homme vicieux. Een cndeiegend mensch. 
Cheval vicieux. Een gebreckig peerd. 
Recit vicieux. Een gebreckig verhael. 
Raifonnement vicieux. Een gebrecke- 
lijke redenerring. Je vous aimerai toute ma vie. Iek zal 
Vicisfitude, f. f. Changement, révo-} # al syn leven beminnen. 
lution. Verandering , verwisfsling, om- | Vie. Hiffotre de la vie d'une perfon- 
keering , beurte. ne. Het leven. De gefchiedeni; , of bes 
verhael van iemands leven. 
De veranderingen der wereldfche din-|Le vie des hommes illuftres. Het leven 
gen. der deorlsuchtige mannen. 
La vicisfirude des faifans, De veran-|Vie. Maniére de vivre. Leven. Maaicrs 
dering der jnergetyden. van leven 


leeftyd, den tyd die men leeft. 
Donner fa vie pour quelqu'un, Foor 
iemand fijn leven laeten. 
Rendre la vie. Réjoüir une perfonne 
affligée. Deen herleven. 


Vicaire. Stadhouderlijk. Met gene op Vicomte, f. m. Borggrave, endergrarf.| Mener une vie débordée. Ean ongure: 


Vicomte, f. ms. & f. Borggraeffchap , 


ld leven leyden. 
ondergraefchap. de ne” 


Une femme de mauvaife vie. Eæ 
vrouw van ten quacd leven. 

Vie. Quantité de ce qu'on mange. £49 
veel als men eet. 

Enfant de grande vie, Een kind dat groe 
van eeten is. 


Oifeau de petite vie. Ees vogelken dat 
Vic. 


Borggravinne. 
itime, /. f. Bète qu'on immoloit. 
Slachtoffer ; offerbeet , offerdier. 


Slachten. 





| vit. VIE. 
"Vie. Subfiftance. Levens-middelen , on- 
derhoud , kost, levensbehoefte. krygen , ond worden. 
Chercher fa vie. Syn onderhoud forken.| Vieillesfe honorable, Een eerweerde osc- 
Tâcher de gagner fa vie. Syn koff poo-|  derdom. 
gen te winnen. La vicillesfe eft chagrine. Den ouder 
Vie. Ce qu'il y a de plus agréable] dom is gemelijk. 
dans la vie. Il fe plait à la lecture 
des bons livres. C'eft fa vie, c'ef?- 
à-dire, c'eft fon plus grand plaifir. 
Het lefen van goede boeken is fyn groot- 
fe vermack » bis fyn leven, daer leeft 


y in. 

Vie. Bonne chére. Débauche agréable. 
Vrolijkbeyd, goed cier, geneegte , ver- 
mack smet fyne vrienden. 

Faire la vie. Vrolijk xyn. 

Faire vie qui dure, c'e#? vivre d’épar- 
gne. Een fpaerfaem leven leyden. 

Faire la vie. Zerme populaire. Gronder, 
quereller. Knorren | morren, sieren , 
kyven. 

Nos voifins fçavent quelle vie vous 
faites. Onfe bweren weeten hoe s hyfe 
en tiert. 

Faire la vie , être débauché. Mooy 
weër fpelen. Lichtmisfen , brasfen’, 























Den winter. 


des werelds, de 1yd das de wereld ge- 
flaen heeft. 


‚ worden , verouderen. 


bienfait. Daer is wiets dat foo ras 
verend of vergeten mord als een wel 
daed. 

Vieillir dans le fervice. Blanchir fous 
le harnois. Grys onder hee harnas 
worden. 

Vieillir , déchéoir. Vervallen. 

Vieillir, v. «. Rendre vieux. Faire 

oître vieux. Cette maladie l'a 

ort vieilli. Die fiekse heeft hem fer 
verouderd. 


_ flempen. Mot qui vieillir. Een woord dat veroud. 
Trainer fa vie, vivre miferablement. |Vielle, f. f. Sorte d'inftrument de 
Ellendiglijk leven, pauvre Mufique. Een dier , feker fpeel. 


Vie. Durée. Duering, gednerfaembheyd. 
La vie d'un Almanac eft d'un an. Een 
Almanak duert een jaer. 
Eau de vie. Br . 
À vie. Expresfion adverbiale. Aus long- 
tems que l’on vit. Her leven lang. 
Une rente à vie. Een lyfrente. 
Le mariage eft à vie de l’homme ou 
de la femme, Het houwelijk is voor 
 Sedeven lang van de man of van de 
vrouw. te 
Une charge à vie. Een ampt det men 
mag befstten foo lang als men heeft. 
Viedaze , f.m. Terme injurieux. Fat. 
Efelskop ; lompe vlegel. 
Vieil, ou vieux, vicille, adj. Oud, 
onde. 
Vieil, adj. m. n'est en ufage que dans 
cette sapresfon de Ia fainte Ecriture. 
[Dépouiller le vieil homme. Den oude 
mensch afleggen ; de natnerlijke bedor- 
wenheyd te niet doen. V. vieux. 
Vieillard, f: m. Een oud mas. 
Vieille, f. f. Femme vieille. Ben onde 
VrouUW , een ond wyf. 
Habit à la vieille mode. Een kleed op 
het ond fatfoen. 
De vieilles chemifes. Oude hemden. 
De vieilles hiftoires. Oude gefchiedenis- 


id van arme lieden. 
Vieller, v.n. Jauer de la vielle. Lieren, 
op de lier fpee 


Vienne fur le Rhône & le Gere, Ar- 
chevêché & ville de France en Dau- 
phiné, capitale du Viennois. Wien , 
gelegen op de rivieren de Rhôné en de 
Gere, Aertsbisdom en flad van Vrank- 
jk in ‘+ Delphinaet, de hoofdstad van 

e Provincie gefegd het wienois. 

Vienne fur le Danube, Evêché & ca- 
pitale de l'Autriche, elle eft ausfi 
reconnu pour la capitale de toute 
l'Allemagne. Weenen , ep den Do- 
naw, Bisdom en de hoofdftad van 
Oostenrijk , word ook genomen voor de 
gene van geheel Duytsland. 

Vierge, /. f. La mere du Sauveur. 
De H. Maegd, de mocder des Salig- 
maskers. 

Vierge. Fille pucelle. Maegd , een docb- 
ter die nog maegd is. 

Vierge. L'un des douze Signes ce- 
leftes. Virgo, een van de 12. Hernels- 
teekenen. 

Huile vierge. De beste en foetste boow- 
olie. 

Jen. Cire vierge. Cire qui n'a point été 

Vieilles façons de parler. Onde fpreek | travaillé. Maegdewas , fo als het uyt 
wyfen. de biekorf komt. 

Vicillerie, /. f. Chofe vieille & ufée.| Miel vierge. Ongepynde honing. 


Parvenir à la vieillesfe. Sym Jaereni Epée vierge. 


La vieillesfe du monde. De ondheyd 


Il n'y a rien qui vieillisfe fi-tôt qu’un : 


VIE. VIF. . 63$ 
Een degen die noch niet 
uytgetrocken is om te vechten. 
Vieux, vicille, adj. Qui a beaucoup 
ga 6. Ond , bejaerd ; die veel jaeren 
eeft. 


me Etre fort vieux. Seer ond zyn. 
Casfé de vieillesfe. Afgeleefd , flokoud.\Il ne fera pas de vieux os. 
La vieillesfe de l'année, dert lhiver. | 


Hy zal niet 
oud worden. 

Vieux, vieille, U(É , gâté par le 
tems Ond, verfleesen , door den 1yd 
bederven. ° 


Un vieux habit. Ees oud kleed, 
Vieillir , « #. Devenir vieux. Oud Vieux, vieille. Ancien. Oud »s ende, 


van oude tyden. 

Vieilles coutumes. Oude gewoonten. 

Le vieux Teftament. Mes onde verbonde 
boek. 

Vig vieux. Vin qui eft de plus d'un 
+ Onde wyn , overjaerige wyn. 

Vieux, vieille qui n'eft plus d’ufage, 

Oud , ongebrnykelijk , afgefchaft. 

Vieux mots. of ongebruykelijke 
woorden. 

De beaux vieux contes. Schoone onde 
beufelingen , wisjewasjes. 

Vieux oing ‚f. „ns. Panne de porc bat» 
tuë. Osde verkens-reufel , wagena 
fmeer. 

VIE. 


Vif, vive, adj. Qui eft en vie. Les 
vendig, levende. Het gene int leven is. 

Etre plus mort que vif. Etre dans une 
extrême confternation. Meer dood als 
levendig zyn. In de grootste verflma 
gendheyd zyn. 

Vif, vive. Pleine de feu , pénétrant. 
Levendig, vlug, doordringend, fcherpa 
innig, vierig, driftig. 

Avoir l'esprit vif. Levendig van geef 
zyn , een vlug veritand hebben. 

vi » vive. Violent , cuifant. Leven. 
dig, geweldig , vinnig , gevoelig. 

Vive douleur. Een gevoelige fewrt. 

Un combat fort vif. Ees geweldig ge- 
vecht. 

Vif, vive , adj. Beau , animé. Leven. 
dig , fchoon , bevallig. 

Avoir le teint vif. Een levendig koleur 
hebben. 

Vif, /. m. Partie vive. Levendig del, 
hes levendig vleesch. | . 
Couper jusques au vif. Tot in het leven 

fnyden. 

Piquer jusques au vif. Choquer fen- 
fblement. Iemand gevoelige Steken ge- 
ven. : 

Vif. Le dedans d’un arbre. Het hert , 
het pit, of het binnenste van een boom. 

Vif. Terme de Fauconnier. Proye qui 
eften vie. Een levendig aes. 

Vif de l'eau. Terme de Mer. La plus 


Oude lompen , verfleere vodden , oude) Parchemin vierge. Voiex fous Parche- haute r marée. Hat hoogfte water van 
lappen. min. een vloed. | 
Vieillesfe, [. f. Onderdom , oudbeyd ,| Terres vierges. Onbeboumde landen. |De vive force. Expresfion adverbials, 
hooge jaeren, Garçon vierge, Een masgdelijk onçman. Met alle macht, mes geweld. De 
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636 VIG. | VIG. VIE. VIL.' VIN. 

De vive voix. Expresfion adverbiale.|- ne de vigogne. Een hoed van vigogne Vilaine. Une incivile qui ne fait pas 
Mot levende flem. : wolle gemaekt. |_ vivre. Een onbeleefd vrouwmensch. 

Vive reprimande. Een fcherpe heke-|Vigoureufement, adv. Avec vigueur.| Vilainement , adv. D'une maniére 


































ling. | Kloekelijk , kloskmoediglijk , dapper-| malhonnête, indignement , cruel- 
Une exhortation vive. Een krachtige| lijk. | lement. Boosserdig, wreedelijk , on- 
wermaening. Soutenir vigoureufement un asfaut.| weerdiglijk, 


Une haïe vive. Een levende haeg of heg- 
ge van levend gewas. 

Vif-argent, f. m. Quikflver. 

Epurer le vif-argent. Het quikfilver 
fsuyeren. | 

Avoir du vif-argent dans la tête , c'eft 
être un peu fou. Quik/flver in't hoofd 
hebben , half geck zyn. 


VIG. VIL. 


Vigilamment, adv. Mor peu ujisé, Avec 

vigilance. Wacker!ijk , vlytiglijk , neers- 
_tiglijk, forgvuldiglijk. 

Vigilance, f. f. Wackerheyd, forge, vlyt, 
neerstigheyd , forgvuldigheyd. 

Avoir de la vigilance. Wacker zyn , 
vlyt aenwenden. 

Vigilant, vigilante, adj. Wacker, vly- 
tig , neerslig , forgvudig. 

Vigile , /. f. Jour qui précéde une fé. 
te. Den daz , of avond voor een vier- 
dag. 

Vigiles. Priéres qu'on fait pour les 
morts. Gebeden die men voor de dooden 
doet. | 

Vigne, f. f. Sorte de plante. Wyngaerd, 
wynfok , feker gewas. 

Planter la vigne. Een wyngserd planten. 

Tailler la vigne. Den wyngaerd fnoeyen. 

Sarment de vigne. Een wyngaerd.rank. 

Le jus de la vigne. Le vin. Het vocht 
des wynstoks , de wyn. 

Vigne fauvage. Een wilde wyngaerd. 

La vigne du Seigneur. Terme de l’E- 
criture. Le peuple de Dieu, ou lE- 
glife. De wyngaerd des Heeren , de 
H. Kerke. | 

Travailler à la vigne du Seigneur. 
Travailler au falut des ames. In des 
Heeren wyngaerd arbeyden. Tot de fa- 
ligheyd der Zielen werken. 

Etre dans les vignes. Etre gris, être à 
demi ivre. Half dranken , balf fcheef 
zyn. 

Vigneron , f. m. Celui qui culrive la 
vigne. Een wjngaerdenier. 

Vigneronne , f. f. Femme de vigne- 
ron. Een wyngaerdenierster. 

Vignette, f. f. Terme d'Imprimenr. Or- 
nemens que l’on metà la tête des 
differens livres d’un ouvrage. Eer 
bloem , of boofwerk dat boven de 
bcofdftucken der boeken word gefet. 

Vignoble , f.m. Plufieurs arpens de 
vignes. Een wyngaerdberg, wyngatrd- 
ackers, fs de | PE 
j e , f.f. Sorte de laine d'Es- 

VE hé Spaenfche wolle , waer 
«an men hoeden maeckt. 


Vigogne , /. m. Chapeau fait de lai- 


Vilainement. Chichement. Keriglijk, 
gieriglijk. | 
Vilement , adv. D'une maniére basfe 
& fordide. Schandelijk , op een esr- 

loofe, of verachtelijke maniere. 

S'abaisfer vilement. Zig verachtelijk 
vernederen. 

Vilenie , ff. Saleté, ordure. Puyhg- 
heyd , onreynigheyd , drek. 

Pot de chambre plein de vilenie. Es 
waterpot vo} vuyligheyd. 

Vilenie. Basfesfe. Avarice. Vuyligkeyd, 
eerloosheyd, gierigheyd , vrekheyd. 

Vilenies , injures. Scheldweorde. 

Vilipender , v.a, Terme bas & bar- 
lesque. Méprifer, bafoüer. Verachren, 
befpotten , verfmmarden , nytftryken, 
sytmasken. 

Villace , /. f Ville mal-bitie & mal 
peuplée. Een ffad die qualijk be 

ouwd en flecht bevolkt is, 

Village , f. m. Een dorp. 

Un gros village. Een groot derp. 

Villageois , f. m. Qui eft du village, 
paifan. Hwuysman , landman , dors- 
man , boer, 

Villageoife , f. f. Landuyf , dorpwyf, 
boerin. 

Villanelle , f. f. Sorte de chanfon de 
Berger. Een herders-fang , een herders. 

ied. 

Ville , /. f. Een Had. 

Ville capitale. Hoofdftad. 

Ville Imperiale. Rykflad. 

Ville marchande. Koopffad. 

Ville frontiére. Grensfad. 

Ville ouverte. Onbemuerde Had. 

Hôtel de ville. Stadhuys. 

Le cœur de la ville. Het Éinmenfte, het 
beste , het hert van de Sad. 

Bloquer une ville. Een #4 befinysen. 

Asfiéger une ville. Een Slad belegeren. 

Prendre une ville. Een fsd inmmemen, 
veroveren „ of bemachtigen. 

Saccager une ville. Een Had plonderen. 

Inveftir une ville, Een ffad berennen. 

Monfieur eft à la ville. Mys heer is ín 
de Had. 

Monfieur eft en ville. Myn heer is nyt- 
gegaen , is buyten bays. 

Villebrequin , vilebrequin , /. f. In- 
ftrument d'ouvriers en bois pour 
faire des trous. Een tuyg van die in 
bons werkin. Boor , fpykerboor. 

VIN. VIO. VIP. 

Vin, f. m. Wyn. 

Vin claíret, vin blanc. Bleek rosde wyn, 
miste Wyn. 

Vin verd, vin dur. Groene wyn, firafè 

wyn. 


Dapperlijk een Storm uytflaen. 

Vigoureux , vigoureufs » adj. Sterk, 
krachtig , fris, kloek. - 

C'eft un homme vigoureux ’T is een 
flerk man. 

Vigoureux, vigoureufe. Courageux. 
Krachtig , kloekmoedig , dapper, fier. 

Faire une vigoureufe réfiftance. Eenen 
krachtigen wederstand doen. 

Vigueur , f. f. Force. Kracht , flerkte. 

Avoir de la vigueur, Kracht hebben , 
fierk zyn. 

La vigueur de l'âge. Het bloegen van't 
leven. 

Vigueur. Courage , ardeur. Moed, 
kloekmoedigheyd , dappsrheyd , iever, 
flandvastigheyd, 

Témoigner de la vigueur. Zig dapper 
draegen , zig ieverig toonen. 

Viguier , f. m. Nom de Juge dans la 

ovence & dans le Languedoc. 
Rechter. 

Vil, vile, adj. Abje&t, méprifable, 
bas. Slecht, gering, onweerd, verach- 
telijk. 

Un vil esclave. Een verachtelijke flaef. 

Vil prix. Bas prix. Geringe prys, flechre 
brys , leege prys. 

Vildin , vilaine, ad. Laid , mal pro. 
pre , desagréable, Leelijk, uuyl, mis- 
felijk , flecht. 

Un vilain homme. Een lelijk man. 

Un vilain tems. Een flordig weer, 

Un vilain habit. Een flecht kleed. 

Un vilain chemin. Een flordige weg. 

Une vilaine perruque. Een leelijke prayk. 

Une vilaine faifon. Een onaengengem 
jasrgety. 

Il fait un vilain tems. ’T is feer vayl 
weêr. 

Il fait vilain dans les ruês. Het is veyl 
op Sfraet. 

Le crapaud eft un vilain animal. De 
padde ds een affchouwelijk dier. 

Vilain. Honteux , mathonnête. Oneer- 
lijk , fchandelijk. 

Un vilain peche. Een fchandelijke fonde. 

Une vilaine aftion. Een oneerlijke daed. 

Un vilain tour. Een guyten trek. Een 
leelijke pots. 

Vilain, f. m. Un avare , un mal-appris. 
Een vreckig , fchrockig , onbefchoft 
mensch. : 

Riche vilain. Een ryke gierigaerd. 

Fi le vilain. Expresfion de mépris, Foey 
de gierigen hond. 

Vilaine, /. f. Femme latde on falope. 
Een leelijk , vsayl, flordig vrouwmensch. 

Vilaine. Femme de mauvaife vie. Een 

onkuysch vronwmensch. 


Vin 








VIN. 

Vin de deux, on de trois feuilles. #5# 
van twee , Of dry jaeren. 

Vin ferme, vin de garde. Stevige wyn, 
flerken wyn. 

Vin d'une oreille. Bon vin. Goede wyn. 

Vin de deux .oreilles. Méchant vin. 
Slechten wyn. 

Vin fumeux qui monte à la tête. Wy» 
die in het hoofd trekt. 

Cuver fon vin, ce? dormir après 
avoir trop bü. Sys wyn sytflarpen , 
en ij na dat men te veel gedronken 

eft. 

Vin. Vaisfeau plein de vin. Wy». Een 
vat vol wyn. 

Voila des vins bien reliés. Sie daer wyn 
die wel gebonden is. 

Vin du marché. Certaine (omme que 
celui qui prend à ferme quelques 
biens , doit donner une fois au- 
desfus du prix de fon bail. Wyngeld 
dat een pachter een keer meet geven bo- 
ven den pris van fyn huer. 

Vin de létrier. Een glas wyn aen de 
wagen of op *# peerd, Een g'as op de 
goede veys. 

Vin pur , vin qui n'eft pas mélangé. 
Suyvere wyn. 

Vin pur, vin fans eau. Je bois toù- 
jours mon vin pur. Wyn fonder wa- 
ter. Ick drinke altyd myn wyn alleen 
fonder water. 

Etre pris de vin, être ivre. Dronken 
zyn. 

Porter bien le vin. Veel wys konnen 
drinken fonder bevangen te worden. 

Porter mal le vin. Tegen den wyn niet 
konnen fonder ongemak, | 

Homme qui a le vin mauvais, qui 
eft fâcheux & incommode après 
avoir bû.. Een man van een quarden 
dronk , die quasd is als hy te veel ge- 
dronken heeft, Een morrende [atterik. 

Vinaigre, f. m. Edik, axyn. 

Vinaigre de vin. Wynazyn. 

Vinaigre de bierre. Bieraxyn. 

Vinaigre de fleurs de fureau. Vlier- 
BZN. 

Vinaigre rofat. Roofen-azyn. 

Vinaigré ‚ Vinaigrée, a Où il y a 
du vinaigre. Geazynd, geëdikt , daer 
azyn in is. 

Salade trop vinaigrée. Salacd die te flerk 
geszynd is. 

Vinaigrerie, /.f. Lieu où l'on fait 
le vinaigre. Acer. 

Vinaigrette , /. f. Sauce faite avec du 
vinaigre, du poivre, & du fel. E:n 
fuere fans. 

Vinaigrette. Sorte de petite chaife à 


deux rouës trainée par un homme.| Violement, f. m. Infraêtion 


Seker draegfloel op twee vaderen die 
door een man getrocken word. 


VIN. VIGO. 


VIO. 637 


vinaigre. Een exynflesken, een azyn- En ufer violemment. Met gewed se 


kannetie. 


werk gaen. 


Vindas , f.m. Machine pour tirer de | Violence, f. f. Impétuofité. Geweld, 


grands fardeaux. Cabeftan volant. 
Windas , losfpil , aerdewind. 

Vindicatif, vindicative , adj. Qui 
aime Ìa vengeance, Wraekgirig, 
wrackfuchtig, genegen tot wracke. 

Les femmes font vindicatives. De vro#- 
wen zyn wraekgierig. 

Juftice vindicative. La juftice qui pu- 
nit les-crimes. Srraffende gerechtig- 


beyd. 

Vinée, ff. Recolte de vin. Wynoogst. 

Vineux, vineufe, #4j. Qui a la goût 
ou l'odeur de vin. Wynachtig, het gene 
naer den wyn fmaekt, of riekt. 

Melon vineux. Meloen die een wyna:h- 
tige fmaek heeft. 

Vineux. Qui a une odeur desagréable 
de vin. Retirez-vous , vous avez 
l'haleine vineufe. Gae van my ‚uwen 
adem riekt na de wyn. 

Vin vineux. Krachtige wyn. - 

Vingt, /. m. Nom de nombre. Twin- 
tig , den naem van een getal. 

Vingt & un. Eenentwintig. 

Vingt& un cheval. Eenentwintig peerden. 

Les vingt quatre. Les vingt quatre 
violons qui font au fervice du Roi. 
De vierentwintig fpeellieden des Konings. 

Vingt , fe dit pour vingtième , comme: 
Je reviendrai le vingt du mois pro. 
chain. Ick zal wederkeeren de twintig- 
ste van de aenstaende maend. 

Vingtaine, J. f. Vingt. Twintig, het 
getal van twintig. 

Une vingtaine de perfonnes. Een ge- 
tal van twintig menfchen. 

Vingtaine. Terme de Meunier, Corde 
qui fert à lever la meule & à tirer 
le blé en haut. Een dicke touw die 
de Molenaers gebruijken om het koren 
op den molen te hysfen. 

Vingtiéme, adj. De twintigfte. 

Viol , f. m. Attentat fait à la pudeur 
d'une perfonne du fexe. Frowwe- 
kracht , verkrachting. 

Violat , adj. m. Terme de Pharmacie, Sy- 
rop violat. Syrop où il entre de la 
violette. Siroop van violetten. 

Violateur, /. #. Celui qui enfreint 
quelque loi. Overrreder, fchender , 
of verbreker van eenige wet. 

Violation „…/. f. Infraétion, transgres- 
fion. Overireding , fchending. 

Viole , f. f. Inftrument de Mufique 
Een viool. Seker fnaerfpeeltuyg. | 
Violé , violée, part. pasf. Overtreden, 

gefchonden , verkracht. . 
de quel- 


que loi. Overrreding, [chending, ver- | 


breking van etnige wet. 


Vinaisrier, f: m. Marchand de vinai-| Violemment , adv. Avec violence 


gre. Azynmaeker, azyrverkooper. 
Vinaigrier. Petit vafe où l'on met du 


Geweldiglifk 


‚gewelddaediglijk , met ge- 
wed. | ° 


kracht en geweld , heftigheyd. 

Violence, f. f. Sorte d'exaftion & de 
tyrannie. Geweld, gewelddgedigheyd, 
geweldpleging , dwingelandy. 

Faire des violences. Gewelddaedigheyd 
plegen. 

Violence. Contrainte. Geweld, dwang , 
noodfacke, 

Ufer de violence. Dwangmiddelen in't 
werk Stellen. 

Se faire violence à foi-même. Zig fel. 
ven geweld aendoen. 

Violence. Explication forcée. Geweld, 
een gedwonge uytlegging , een ver ge- 
fochte verklaering , een verdraeynig. 

Faire violence aux paroles de l'Ecrt- 
ture. De woorden der H. Schriftser 
geweld aendoen , op eenen anderen fin 

. verdraeyen, . 

Violence. Rigueur. Geweld , vinnig- 
heyd. 

La violence de fon npal, De vinnigheyd 
van fy quael. 

Violent, violente,, adj. Qui fe fait 
contre la pente de la nature. Gewel- 
dig , gedwongen , tegen de neyging der 
nasuart. . 

Mouvement violent. Een geweldige be- 
weging. 

Violent. Impétueux. Un vent violent. 
Een onftuymige wind. 

Violent , violente. Rude, fatiguant, 
Geweldig, herd, ranw , fwaer, moeye- 
lijk, laftig. 

Exercice violent. Swaere arbeyd. 

Violent, violente. Ardent, véhément. 
Geweldig , heet, vierig, flerk, vinnig. 

Une fiévre violente. Een hevige koorts. 

Un feu très-violent. Een feer heet vyer. 

Violent. Caufé par quelque violence. 
Une mort violente. Een geweldige 
dood. 

Violent. Qui va trop loin. Al te herd, 
dat te verre gact. : 

Vous l’avez menacé de coups de bâ- 
ton, cela eft violent. Gy hebt hem 
met SHokflagen gedreygd, dar gaet 1e 
verre. 

Violent, violente. Emporté. Verweed , 
onEuymig , driftig , ep'copende. 

Les Turcs font fous des Princes très- 
violens. De Turken Haen onder feer 
wi rwoetende Veriton. 

Violer , wv. #. Forcer une fille, on 
femme. Schoffeeren , fchenden, ver- 
krachten, geweld aen een dochter , of 
vrouw doen. 

Violer. Choquer. Profaner. Schenden , 
werongelijken , ontheyligen. 

Violer le respeét qu'on doit. Het ons 
fag f:henden dat men fchuldig is. 

Il viola la fainteté du lieu. Hy /chond 
de heyligheyd der plaectfe. 

Violer. 
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Violer. Enfreindre. Schenden , evertrea 
den , verbreken 

Violer les commandemens de Dieu. 
De geboden Gods fchenden , of over- 
reden. 

Violer fon ferment. Synen eed breken. 

Violer la foi des traités. De sronw der 
verbonden f:henden. 

Violer le droit des gens. Het vecht der 
volken fchenden. 
Violer les loix de l'amitié. De wetten 
der vriendfchap breken, of fchenden. 
Violet, violette, adj. Qui eft de cou- 
leur de violette. Violetbruyn , violes- 
verwig , Peers. 

Ruban violet. Violet line. 

Violet, f. m. Couleur de violette. Vio- 
let , violetverwue. 

Teindre en violet. Violet verwen, peers 
verwen. 
Violette , f. f. Fleur de violier. Een 
wisletbloens „ een viool , fekere bloem. 
Viélette de Mars. Sorte de fleur. Se- 
kere violier die in bet wild wait, aord- 

- wvieletten. 

Violier , f. m. Plante qui porte les 
violettes. Een vislierplant. 

Violon , /. 1. Inftrument de mufi- 
que. Viool , handvieol, . 

Joüer du violon. Op de handviool fpe- 
1 . 


en. 
Violon. Joüeur de violon. Een fpeel- 
man , eenen vioolfpeelder. 
Donner les violons. Payer les violons 
d’un bal , &c. De vioolfpeslers betns- 


len, 

Payer les violons. Faire les frais d'une 
chofe dont d’autres ont tout l’hon- 
neur & tout le plaifir. De koffen 
doen , terwyl een ander het genosgen 
en de gantfche eere behaelt. 

Vous êtes un plaifant vialon , c'eff-â- 
dire , vous êtes un plaifant fot, Gy 
zyt een aerdige fpeelman , dat is, gy 
zyt een halve geck. 

Viorne , /. f. Sorte de plante. Breem , 
feker gewas daer roode befsën eerst op 
komen , die daer naer fwert worden, 
als [y ryp «yn. 

Vipére , f. f. Sorte de ferpent. Een 
adder , een adderflang. 

Poudre de vipére. Sel de vipére. 44. 
der-poryer , ndder-fout. 

Langue de vipére. Een adder-tong. Een 
Iasterende tong. 

Vipérine. Sous langue. Voyez Langue 
de bouc. 

Vipéreau, f. f. Le petit dela vipére. 
Een adderken, een jonge adder. 

VIR. VIS, 
Yirelai , f. m. Sorte de poëme Fran- 
ols. Sekere franf:he veerfen mes ker- 
Leelingen tusfchen-beyden. 
Virement de partie , /. m. Terme de 


Marchand. Vereffening van ess fchuyld|Vis, ex noyau de montée, De fpil, of 


vegen een andere, 


VIR. VIS. 

Virement. 
ding van een fchip. 

Virer, v.a. Terme de Marchand. Ver 
effenen , met malkanderen fluyten, met 
malkanderen afrekenen. 

Virer. Terme de Mer. Tourner. Wen- 
den, draeyen ; keeren, onmnwenden, om- 
keeren. , 

Virer le vaisfeau. Het fchip wenden. 

Virer Pancre. Het anker fhuys haelen. 

Virer &tourner. Chercher des détours 
pour fortir d'une affaire. Onnwegen 
foeken om eenige fwaerigheyd ze ont- 
gaen. 

Tourner & virer quelqu’un. Tacher 
.de découvrir fon fecret par toute 
forte de queftions. Iemand op alle 
mavieren onderfoeken om fyn geheym te 
achterhaelen. 

Virevolte , /.f. Sorte de capriole. Een 
kralfprong. 

Virginal, virginale , adj. Qui tient de 
la vierge. Maegdelijk. 

Pudeur virginale. Maegdelijke eerbaer- 


Lait virginal. Voyez Lait. 

Virginie. Païs de l’Amerique Septen- 
trionale. Virginia , sen groot land van 
Nuord- Amerika. 

Virginité, /. f. Etat d’une file qui a 
fan pucelage. Margdom, maegdelijke 
ffaet. 

Virgouleufe , virgoulaife, virgoulée, 
f. f. Sorte de poire. Sekere Franfche 


peer. 

Virgule , f. f. Terme de Grammaire. 
Een Hreepken , of komma susfchen de 
woorden eener reden; 

Viril, virile , adj. Qui regarde l’hom- 
me. Mannelijk. 

Age viril. Marmelijken onderdom , man- 
nelijke jaeven. 

Un courage viril, Een mannelijke moed. 

Virilement, adv. Moediglijk , mannelijk. 

Virilité, f. f. Courage. Fermeté. Man- 
moedigheyd. ; 

Virole , f. f. Een ring , of band van 
koper, enx. die om een rotting, of om 
eenig gereedfchap word geleyd. 

Virole d’un couteau. De band van een 
mes. 

Virtuel, virtuelle, adj. Terme de Phi- 
lofophie. Evenweerdig, geljkweerdig , 
van gelijke kracht. 


Virtuellement , adj. Evenweerdelijk , ge- 


lijkweerdelijk. 

Le pousfin eft virtuelement dans 
Poenf, Het kieken is in't ey evenkrach- 
tiglijk beflotez. 

Vis, f. f. Ce qui entre dans un écrou. 
Een fchroef, de fpil van een fchroef , 
Vyfe 

Escalier à vis. Escalier en rond. Een 
wenteltrap. 


wentelftok van een trap, 


VIS. 
Terme de Marine. Ommen- Vis-À-vis. A Y'oppofite. Tages over, 


recht tegen over. Voor. 

Vis-à-vis de fa maifon. Tegen over fyn 
huys. 

Vifa , / mm. Terme de Chamcelerie. Mots 
que l'on met au bas des Edits, Sen- 
tences , &c. Gejien , de Vijn, een on- 
derteekening aon een gebod , vonnis, 
enz. 

Vila, Terme de Cour Ecclefaftique. Pae 
raphe d'un Prelat , approuvant les 
provifions qu’on lui préfente pour 
quelque bénéfice, &c. Onderieeke- 
ning vaneen Kerkvoogd op de vergunte 
brieven van eenig Geeëteiijk amps, enz, 
vifs. 


Vifage , fm. Aangeficht, arnfichs , sw. 


Vifage riant. Vifage refrogné. Een 
vriendelijk aengejicht , esn gerimpeld, 
of grynig aengeficht. 

Etre beau de vifage. Schoon van aengee 
fscht xyn. 

Vifage de pleine lune. Vifage fort lar. 
ge. Een aengeficht als een volle mars, 
een feer vol , of breed aengefscht. 

Vifage d'excommunié. Vifage affreux. 
Een affchouwelijk aengefscht. 

Vifage de contrebande. Een aengefsche 
dat niet bevalt, 

Faire bon vifage à quelqu'un. lemasd 
een goed gelaes toonen , vriendelijk is. 
mand aenjen. 

Faire mauvais vifage à une perfonne. 
Iemand een quaed gelact toonen , Puer 
of onvriendelijk tegen iemand zyn. 

Avoir-bon vifage. Avoir le vifage fain. 
Em gefond » of wel gedaen wefen heb 

en. 

Avoir mauvais vifage. Avoir le vifage 
mal-fain. Ees engedaen , of ongefmud 
wefen hebben. 

Trouver vifage de bois. Trouver la 
porte fermée. De deur gefloten vinden. 

Vifage. Terme de mepris. Backes. 

Quel vifage eft-ce là ? War backes is dat P 

Vifagére, f. f. Terme de Coifeufe. 
Het deel van een vronwe-muts dat boe 
wen het aengefscht Hast, den tip. 

Viscéres , f. f. Entrailles. Ingrwandes. 

Viscofité , f. f. Qualité visqueufe. 
Shmachtigheyd , flymigheyd , fiynsige 
wechtigheyd. 

Vif, vifce , part. pasf. Ondertekent 
met een vijn. 

Vifée, /. f. Aâion de vifer. Micking 
of tuering als men aanlegt om te chier ” 
tan. 

Vifée. But, desfein. Oogwit , deeluit 
oogmerk , voornemen. 

Vifer, v.n. Ajufter en tirant. Mickes, 
sneren, afjien , micken als men aanlegt 
om te fchieten, 

Vifer. Tendre, bnter. Micken , beoog , 
woor hebben. 

Ce n'eft pas là que je vil. Daer met 











VIS. VIS. VIT. VIT. VIV. 
tek niet op , det beooge ich siet, dat|Les vifions de l'Apocalypfe. De ge- 
hebbe ick niet voor. Jachten der openbaeringe van fit Fan... 

Vifer, +. #. Terme de Chancelerie. |Vifionnaire „adj. /ub. Extravagant. Uyr-| Raïon vifuel. Geficht.ffrael, 
Met een handseckening , met een vifa) fpoorig , vol fotte inbeeldingen. VIT. vi 
bekrachtigen. Vifir , ‚mm. Miniftre d'Etat du Grand + VIV. 
Vifbilité , f. f. Terme dogmatque.f Turc. Staets-dienaer van den grooten [Vit de chien, [: m. Tire-bourre pour 
Sichtbaerheyd. - Turk. | les piéces d'artillerie. Een krasfer om 
La vifibillité de VEglifo. De fichtbaer-|Le grand Vifir. De groete Staets-dienaer| sen prop, of kogel uyt een Siuk gefchus 
heyd der Kerke. van den grooten Turk. te trecken. 
Vifible, ad}. Sichtbner, frenelijk , bet ge-|Viliriat , J. ns. Vifierfchap. Vit de mer. Sorte d'infeête de mer. 
ne gefsen kan worden. Vifitation , f.f. Terme de Palais. Trans-| Seker bloedeloos zee-dierken. 
Objet vifible. Ben freneclijk voorwerp. port des experts fur les lieux par} Vital, vitale, adj. Terme de Méde. 
L'Eglife vifible. De fichtbaere Kerk. ordre de juftice. Befshting van een} cine. Levendig , het gene leven heaft, 
Vifible , dens le discours familier vent) plaets van wegens 't Rechts gebied. hes gene het leven te kennen geefs , of 
dire : Qui veut bien fe laisfer voir.| Vifiration’, /.f, Fête de l'Eglife , en) hes leven veroorfneht. 
Qui veut bien recevoir quelqu’un.f mémoire de la vifite que fit la fain-] Les esprits vitaux. De levens. geeften. 
Je ne fuis pas encore habillé, jef te Vierge à fa niéce Elifabeth. Her] Vite, adj. Snel loopende, gefwind , fnel. . 
ne fuis pas vifible. Ick ben noch niet| befoek der N. Maegd aen baere nicht Eli-] Cheval fort vite. Een feer gefwind 
gekleed , ick kome niet te voorfchyn. fabeth ‚een Teestdag. peerd. 
Vifible. Clair. Sichtbaer , klaer „ open-|Vifite, f. f. Befoek , befveking. Vite , adv. Avec vitesfe. Snel , ras ; 
beer. Aller en vifite. Een befoek gaen doen. | fhoedig, huestig. ’ 
Preuve vifible. Ken klaer bewys. Rendre vifite à quelqu'un. Iemand be-| Aller vite. Ras gaen. 
Vifiblement, adv. D'une maniére vifi-f foeken. Vite, adu. Sur le champ. Res, dates 
ble & fenfible. Op een frenelijke wyfe.| Rendre quelqu'un fa vifite. Iemandf lijk, aenffonds, op faende voet. 
Depuis que vous vous portez mieux,| wederom befoeken van wie men is be- Qu'on le dépouille vite. Dat men bem 
vous êtes changé vifiblement. Sedert}  fécht geweest. aenitonds uyt trecke, of #ytfchudde. 
dat gy beter te pas zyt „ xy Zy ok] Recevoir une vifite. Befocht worden ,] Vitement, adv. Vite , promptement. 
veranderd dat men ’t ;ien kan. een befoek ontfangen. | Ras, haeftiglijk. 
Vifiblement ; #'v. Claitement. Sicht-| Yifite. Terme de Religieux. Klooster. | Entrez vitement. Treed bacstelijk bina 
baerlijk , k'aerlifk, openbaerlijk, opent-} befoeking, of onderfoeking ineen Kloos-| ner. 
jk. ter | Vitesfe, f. f. Ras/igheyd , foeleyd , ges 
Chofe vifiblement fausfe. Een f#ek die dd. ep , bedstede 
otenbaerlijk walsch is. Aller d’une vitesfe incroyable. Mes ven 
. Vifikre, f. f. T-rme d'Arquebujier. Pe- ongelooflijke rasjigheyd gaen. 
tit bouton que l'on applique au Vitieux , vitieufe. Voyez. vicieux. 
bout du canon d'un fulfil, & qui fert Vitrage , f. m. Toutes les vitres d’un 
à vifer. Her mickyfer op de loop var édifice. Alle de glafen van een ge- 
een roer, 


bouw. 
Vifére de casque. De gaten van een Vitrail, f. m. Grande vitre d'’Eglife , 
helm , waer door men fit. 


ou de quelque pareil grand édifice. 

Vifiére. Mot bas Gr populaire, pour dire, Groote venster van een Kerk , of van 

la vúë. Donner dans à vifiére. In't diergelijk groot gebouw. 

oog loopen. Vitre, /. f. Pièces de verre mifes en 
Rompore en vificre à quelqu'un. C’eft plomb. Ben glas , een glafe venster. 

offenfer quelqu'un brusquement Casfer les vitres. De glafen inflaen. 

Onberhofve ijk tegens iemand wytual- Vitre. Terme d'Orfévre, de Bijoutler „ 

len , iemand onhebbelijk bejegenen. de Coutelier, Sc. Het glas van het 
Rompre en vifiére à la raifon. Cho- kasken dat de fitverfimids, juwilieren , 

quer la raifon. Tegen de reden nen- 


mesmaekers , enz. op bun venster ten 

gaen. | toon fetten. - 

Vifon, f. £ Senfation de la vüé. Met |. Vitré, vitrée, part. pas. Fermé de vis 
gefscht „ het gevoelen des gefichts. 

Vifion de Dieu. Béatitude éternelle. 


tres. Met glafen befloten. 
Carosfe vitré. Chambre vitrée, Een 
Geficht van Ged, eeuwige gelukfalig- koets met glafen. Een kamer rentom 
heyd. « : met glafen. 
Vifion. Penfée chimérique & extrava- 
ante. Droom , inval , dreomerye , 


Vitré, vitrée. Terme d’Anatomie Sc 
wonderlijke inbeelding , forte gedachte. 


de Médecine. Glafig » glafige , ‘vocht. 
tigheyd van ’t oog. 

Avoir des vifions. Wenderlijke inbeel- 

dingen hebben. 


L’humeur vitrée. Kriffalyne, of glafigs 
If à d'agréables vifions , Ceit-a-dire, 


vacht van ‘+ oog. 

Pituite vitrée. Glafige, of klaere fly. 
des penfées agréables. My heeft foete Vitrer, v. # Garnir de vitres. Mep 
invallen. 

Vifion. Image qui fe prefente en dor- 


glafen vosrfun. 
Vitrerie, f. f. ’T'glafemakers ambacht. 
mant. Dream „ verbealding bs den 
deo. 
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Vifuel, vifuelle, adj, Terme de Phy- 


fique. Dat het geficht sengast. 




































Faire vifite d'un Couvent. Een Klooster 
befoeken om onderfoek ve doen. 

Faire la vifite des caves. De wyn in de 
kelders peylen. 

Vifiter, v. #. Rendre vifite. Befoeken, 
befoek geven. 

Vifiter un ami. Een vriend beforken. 

Vifiter. Faire perquifition. Onderfoek 
doen. 

Vifiter. Terme de Religieux. Befoeken, 
een befceking , een onderfoek doen. 

Vifiter on Diocéfe. Befe: king in een Bis- 
dom, of onderfoeking doen. 

Vifiter des marchandifes, Koopwaren 
befschtigen. 

Vifiter les caves. Wijn peylen , de kel 
ders bejichtigen. 

Vifiteur, f.m. Celui qui vifite fes 
Couvents. Befoeker , of onderjoeker 
der Kloofters. 

Vifiteur de marchandifes. Een onder- 

foeker der fchepen en koopsnanfchappen. 

Viforium , f. #. Terme d’Imprimeur. 

Een Setters viforinm daer (y bumne ko- 

py op feken. | 

Visqueux , visqueufe , adj. Gluant, 

Lymachtig , klevende , fymachtig. 

Humeur visqueufe. Slymachtige voch- 

tigheyd. 

Visquofité. Voyex viscofité. 

Viftule. Fleuve de Pologne , qui a fa 
fource fur les frontiéres de la Hon- } 
grie. Weisfel, groote rivier van Polen, 
die haeren oorfprong beeft omerent de 


Vitrier, f. mm. Ean glafemacker. 
grenfen van Bongaryen, 


Vinification, /. f. Terme de Chymie. 
Glas 
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Glasmaeking , een werking der Scheyd. | Prier pour les vivans. Voor de levendige) Sçavoir vivre, fçavoir fon monde, 
konst. bidden. Weten te leven, fyn wereld kennen, 

Vitrifier, v.. Terme de Chymie. [Un bon vivant. Un homme qui aime {Je vous apprendrai à vivre, c'eft-à-din, 
Glasmaeken , eenige berde Hoff door em] à fe réjouir. Een lustige baes, een vro-| à être fage. Ick zal u leeren hoe nues 
Berk vyer tot glas maeken. lijk mensch. . leven moet, dat is, ick zaln duren 

Vitriol , f. m. Sorte de fel minéral.| Vivant, / 1. Le tems qu'on a vêcu.f wys, en voorfichtig zyn. 

Koperrood , feker bergfoffig fout. Het leven, detyd dat men geleefd heeft.| Vivre. Subfifter. Leven , beflaen , in ged 

Vitriol de Chypre. Sekere blauwe fem, | Du vivant de {on pere. In het leven van)  bruijk zyn. 
witriool van Cyprus. fijnen vader. {Langue qui vit encore. Een tael die 

Calciner du vitriol. Koperrood werkal- | De mon vivant je n'ai rien vû de pa nog leeft, die nog in gebruijk van en 

reil. By myn leven heb ick diergelijks| volk is. 
niet geften. Vivre dans la mémoire des hommes. 

Vive. Troifiéme perfonne de Pimperatif{ In de gedachtenis der menfcben leven. 
du verbe Vivre, sfsée dans les accla-| Vivres , f. m. Chofes nécesfaires à la 
mations : Vive l'Empereur. Lang| vie, Leeftocht, levensbehoefte, levens 
leve de Keyfer. middelen. Mondkoit. 

Qui vive? Termede Guerre. Wiedaer?| Fournir des vivres à l'armée. Het heyr 
Met wie hond gy ‘et ? fchildmwachtswoord.| _leeftocht verfchaffen, het leger vanleef- 

Etre fur le qui vive. Etre fur fes gar-| tocht voorfien. 
des. Op fyn hoeden zyn. Couper les vivres à l’enngmi. De 

Etre fur le qui vive. Knibbelachtig zyn,}  vyand de levensmiddelen affnyden. 
geen lacchen verstaen. ULC. ULT 


Vive, f. f. Sorte de poisfon de mer. 
Pieterman , fekere zeevisch. Uladiflaw. Ville & Evêché de Pologne; 
Vivement, adj. Vigoureufement, for-f fituee fur la Viftule, capitale de la 
tement. Krachtiglijk, beftiglijk, wac-} Province de Cujavie. Uisdiflam , flad 
en Bisdom van Polen, gelegen op de 


ker, dapporlijk. 
Repousfer vivement l'ennemi. Den} rivier de Weisfel, is de hoofd flad vas 
de Provincie vun Cujavien. 


vyand krachriglijk te rug dryven. 
Etre vivement touché de la perte d’un] Ulcération , /. f. Formation d’ulcére. 
Ver fweering. 


ami. Seer gevoelig over het verlies van 
een vriend xyn. Ulcére , /. m. Sueer , fweering , etter= 
wonden. 


Vivier, f. m. Etang. Ees vyver , een 












































ken. 

Vitriolé , vitriolée , adj. Fait avec Î'es- 
prit de vitriol. Mes geef? van koper- 
rood gemaekt. 

Vitriolique , aj Qui tient-de la na- 
ture du vitriol. Koperroodig , daer iets 
van koperrood in is. | 

Fontaine vitriolique. Ben koperrroodige 
bron. 

Vitupére , f. m. Vieux mot. Blâme. 

- Laflering, hoon , fchelding , verach- 
ting , fmaed. 

Vitupérer , v. «. Mot hors d'ufage. Bli- 
mer. Lafteren, fchelden, hoonen, ver- 
achten , fmaeden. 

Vivace, adj. Qui a en foi les princi- 
pes d'une longue vie. Die van aer: 

is om lang te leven. 

Le corbeau eft un animal vivace. De 
raef is een langlevend beest. | 
Vivacité , f. f. Subtilité & brillant d’es- 
prit. Levendigheyd, of vlugheyd des 
werstands , fcherpfinnigheyd des geests, 


fhitsvinnigheyd. vischuyver. Ulcére malin, Ben quaedaerdige freer. 
Vivacité. Promptitude. Snelheyd, Le-|Vivifiant , vivifiante , adf. Mot peu} Ulcéré, ulcérée , pars. pasf. Où il ya 
vendighe;d. tefité au propre. Qui donne la vie! un ulcére. Verfworen , daer ess ver- 


Sweering in is. 

Partie ulcêrée. Een verfworen lid. 

Ulcéré, uicéré , adj. Fâché, irrité. Verd 
gramd , vertoornd, verstoord, quad, 
verbitterd. | 

Un esprit ulceré. Een verbisterd ge- 
moed. 

Ulcérer, v. #. Caufer quelque ulcére. 
Een fweering veroorfaeken, 

Ulcérer quelqu’un contre un autre, 
Pirriter contre une perfonne. lee 
mand tegen een andere verbisteren. 

Ulme. Ville Imperiale & capitale de 
la Soüabe fur le Danube. Ulm, ern 
Rijk-en Hoofdfiad van Swabenland, ges 
legen op den Donauw. 

Ultérieur , ultérieure , adj. Qui eft 
au-delà. Das aen d'overfyde legt. 

Ultramontain, adj. Qui demeure au 
delà des monts. Over de bergen weoone 
achtig , die over de bergen woont. 

Peuples ultramontains. Volken die over 
de bergen woonen. , 

Umbilical , umbilicale , adj. Terme 
Anatomie. Qui'appartient au nomes 
bril. Dat.tot den savel behoort, 

Veine umbilicale. Nevel-ader, 

UN. UNA. UNL 

Un, une, adj. Een, eene, 

Un à un. Een voor ess. 


Levenddigmaekende geest. 

Grace vivifiante. De levendigmackende, 
of ziel veranderende genade. 

Vivifier, v. #, Donner de la vigueur. 
Verlevendigen, levendig maeken. Kracht 
en flerkte geven. 

Cela vivifie les parties, Das verleven- 
digt de leden. 

La grace vivifie. De genade macht le. 
vendig. 

Vivifique, adj. Terme de Phyfique. Qui 

Vivant, vi®nte, adj. Qui vit. Levend, donne la vie. ’T gens het leven ver. 
levendig , dat leeft, dat in levenis.| wekt. 

Vivant , vivante, Qui fubfifte dans lafLes fémences ‘ont une qualité vivifi- 
mémoire des hommes. Levendig. Het | que. De faeden hebben in zig een le- 
gene in de gedachtenis der menfchen blyft | vemveckende kracht, 

Les Héros font vivans dans la mémoi-|Vivoter, v. u. Vivre doucement & 
re de tous les fiécles. De Helden le-} avec peu. Spaêrfaem en flil leven. 
wen in de gedachtenisfe van alle de| Vivre, v. n. Etre en vie. Leven, in't 
eeuwen. leven zyn. 

Languc vivante. Een levendige tael, een | Tout homme aime à vivre. Elke mensch 
tael die van een geheel volk gefproken| bemint het leven. 
word. Vivre. Se nourtir. Leven, zig voeden, 

1 eft la vivante image de fon pere ,| zig onderhouden, bestaen. : 
c'est-à-dire, il resfemble tout-à-fait f Vivre de racines. Van merselen der kray- 
à for pere. Hy is het levendige beeld} den leven, 

‘wan fonen vader, dat is, hy gelijkt | Vivre du travail de fes mains. Van den 
fjnen vader geheel en al. | arbeyd fyner handen leven. 

Vivant , /‚ ms. Qui eft en vie. Leven-| Vivre. Se conduire. Levens, zig gedrae. 
dig, die in % leven is. À gen, zig Ósstieren, 


Parter avec vivacité. Met gefwindheyd 
wan woorden fpreken. 
Vivacité. Ardeur.Iever, drift, vinnigheyd. 
Combattre avec vivacite. Met groote 
wisnigheyd vechten. | 
La vivacité des couleurs. C'eff l'éclat 
& le vif des couleurs. De levendig- 
heyd dex verwen. De glans en fchoon- 
heyd der verwen. 

Vivändier , f. m. Soetelaer, een die in 
+ leger fpys en drank verkoopt. 





UNA. UNI. 


Un, une, adj. Seul. Unique, Een ,|Uniformité, /.f. Conformité. Gelijk- 


alleen. Eenig. 

Uy aun Dieu. Dar is een eenige 
God. 

J'ai vü un Prince. Ick heb eenen Vorst 
gel. | 

La vérité eft une. De waerheyd is een 

. of eenig. 

Vous m'en avez donné d'une, c 'eff-a- 
dire, vous m'avez joüé d’un tour. Gy 
hebt my een trek gefpeels. | 

Ils s'aiment lun l’autre. Sy beminnen mal- 
kanderen. 

Ce m'eft tout un. T' is my even eens, 
 wverfchilt my niet, ‘+ is my onver- 

fehillig. 

Ni lun, ni l’autre. Noch d'een , noch 
d'ander , geen van beyden. | 
Je ne veux ni l’un, ni l’autre, Zek 

wil nech d'een noch d'ander. 

L'un & l'autre. Tous deux. D'een en 
d'ander , alle beyde. 

Unanime , adj. Qui fe fait conjointe- 
ment. Gelijk , eendrachtig , eenmoedig , 
te famen, En 

Confentement unanime. Een eendrach- 

zige bewiling. 

Unanimément, adv.:Conjointement. 

" Gelijkelijk, gefsmentlijk , eendrachtiglijk. 

Unanimité , /. f. Conformité de fen- 
timens. Eèndrachtigheyd , eensgefind- 


Uni, unie, part. pasf. Joint enfemble. 
Vereenigd, tfamen gevoegd. 

Uni, unie, ad. Egal, qui n’eft point 
raboteux. Applani. Gelijk , : effen, 
glad, geflecht. : 7 OT. 

Chemin uni. Een gelijken weg. 

Uni, unie. Joint d'amitié. Vereenigd. 
Nauw in vrindfchap vereenigd. 

Deux freres fort unis. Twee broeders die 
nas vereeriigd zyn. ° 

: Jambe toute unie. Jambe tout d’une 
venuêë. Een been dat over al even dik 
ds. | 

Habit tout uni. Habit qui n’eft paré 
d'aucun ajuftement. Ees cenvondig 
kleed. Een kleed fonder eenig vercierfel, 
fonder pronkcieraed. 

Du linge uni, du linge fans dentelle. 
Linnen Jonder kant, 

Uniéme, ne fe dit jamais feul, mais 
doit être précedé de quelque dixaine 
ou centaine Le yingt-unième. De 
een-en-twintigste. . 

Le cent & uniéme, De een-en-honderd- 


fie. 
Uniforme , #dj. Conforme. Gelijkvor- 
zig , overeenkomende, overeenkomstig. 
Sentiment uniforme. Ees gelijkvormig 
gevoelen. | 
Uniforme , f. f. Habit de Régiment: 
qu portent tous les officiers &-fol- 
ats d'un même Regiment. Monree 
ring-hleed. Regiments-kleed, 
Unifotmément. Voyex Conformément. 


. UNE 


vormigheyd , overeenkomst ; overeen- 
flemming , overeenkomins. 

Uniformité des fentimens. Ovsreskemsi 
der gevoelens. 

Uniment, ad. D'une maniére unie 

ui n’eft point raboteufe. Glad, ef- 
en, gelijk. 

Planer uniment du bois. Hout glad 
fchasven , of firijken. 

Uniment, fimplement , fans façon. 
Op een eenvoudige wyfe. 

Union , f. f. Jonêtion , asfemblage. 
Vereening , t'famervoeging , verfaeme- 
ling. | 

Union hypoftatique. Perfooneele verve 
ming. 

L'umión du cofps & de ame. De ver- 
eening des lichaems en der ziele. 

Union „incosporatton. Vertening. 

L'union du Brabant avec la Province 
de Limbourg. ‘De versening van Bra- 
bant met het Land van Limburg. 

Union. Amitié, concorde. Eenigheyd , 
vriendfchap , eendracht. 

Vivre enfemble dans une union très- 
étroite. Te famen in een feer nauwe 
vriendfchap leven. 

Union. Terme de Peinture. Convenance 
des couleurs. De overeenkomst der ver- 
wen in een fchilderze. 

Unique, adf.-Seul , fingulier. Eenig, 
eenigste , eenige. 

Fils unique. Eenige fons. 

Jefus-Chrift , le Fils unique de Dieu. 
Fefss-Chriftus, de eenig geboren Sone 
Gods 


Uniquement, ad. Particulierement , 
beaucoup. Eeniglijk, byfonderlijk , al- 
leen ,.in het befonder, feer. 

Aimer uniquement une perfonne. Ze- 
mand eeniglijk beminnen. 

S'appliquer uniquement à la pieté. 
Zig tot de Goduruchtigheyd alleen be- 
geven. : 

Unir, v. 4. Joindre enfemble. Ver- 


Unité. Par oppofition à la 


| UNI. est 
d'intérêt. Zig vereenigen; zig door! 
vriendfohap , of belang verbinden. 

Unir un cheval. Terme de Manége. [Le 
Faire galoper jufte. Een peerd net doen 
galopperen, of net op een galop doen loopen. 

Cheval qui s'unit. Terme de Manège. 
Een peerd dat net galoppeert. 

Unisfon , f.m. Terme de Mufique, Con. 
fonance de deux cordes ou de deux 
fons. T'famen-luyding , medeklank. 

Mettre les cordesà l’unis{on. De (naan 
ren op sene gebjkluydigheyd ffellen. 

Unitaires, /. m. pl. Hérétiques qui 
nient le dogme de la Ste. Trinité. 
Antisrinitaerisfen, Ketters die het Gea 

eel van de H. Dryvuldigheyd beftrye 


Unité, f. f. Terme d'Arithmétique. La 
derniére divifion où le nombre puis 
fe être réduit fans fraétion: Benbeyd „ 
het enkel getal. E 

pluralité, 


Eemighod. | 
L'unité de Dieu qui feul eft Dieu. De 
eenigheyd van God die God alleen is. 
Unité. Terme de Poëfte shéotrale. Unité 
d'aâtion , de tems , de lieu. Eexig- 
heyd van gefchiedenis, van vyd en plaets 
in een toncelfiuk. 
Univers, /. m. Le monde. De wereld, 
het geheel al. 7. 
Univerfalité , /.f. Généralité ‘qui ren- 
ferme tous les individus d’une mé- 
me espéce. Gemeynhegd van’ natuer 
van byfondere dingen die onder. sene 
algemeynheyà begrepen. zyn. 
Univerfaux , /. m. pl. Terme de. logique- 
peripstericienne ové-.Ariftoseligne. Mots 
généraux, on chofes générales, qui 
comprennent toutes les espéces ou 
tous les individus. Æ'gemeyne woor. 
den of dingen „ waer onder álle de by. 
fondere wefens vaan een foors wervat 
Univerfel, univerfelle , adj. „Général. 
Algemeyn , algeineyns. ' ° 


“eenigen, tfamanvoegen by malkanderen | Science univerfelle. Een algemeyne we 


voegen. : 


Unir fes forces. Syne machten te famen| Parler en termes 


voe 


tenfchap. En 
univerfels. Is algemey. 
ne woorden preken. 


gen. 
Unir. Rendre la furface d’un corpsijUn homme univerfel, c’wi-#-dire, 


unie & égale. Applanir. Effenss, 


effen,en gelijk maeken , glad macken ‚| 


gelijk fchaeven, flechten, 
Unir. 
on 
vermaegfchappen , door vriendfchap, 
verwantfchap , of belang verbinden. 
Le fang & l'amitié les avoit unis tous 
deux. Sy waeren beyde door ‘+ bloed en 
+ door vriendfchap aen malkandren ver- 
« bonden. 
L'interét unit & desunit la pldpart des 


qui a la connoisfance de la plupart 
des arts & des fciences, Een geleerde 
die van de meeste koniten en werene 


Joindre d'amitié, de parenté,| fchappen kennis beeft. 
’interêt. Vereenigen , verbinden ‚| Univerfellement, adv. Généralement. 


Algemepnelijk , in het nigemeyn. 


Il n’eft pas uuiverfellement vrai que 


le vent de .Midi améne la pluye. 
T is ins algemeyn niet waer- dat de 
zuyde-wind regen‚nenbrengt, 
Univérfité, f.f. Hooge fehool , landfchols, 
gemeyne fchole. Academie. Univerfiiyt. 


hommes. Het belang versenigs en ver-| L'Univerfné de Louvain eft fort celé- 


deelt de meeste menfchen. 
S’unir , v. r.'Se joindre d'amitié, ou 
Mmmm 


“bre. De hooge fchole van Loven is feer 


vermaerd. 
| Un ivO- 


/ 
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-Vœu. Defir. Priére. Wansch, fucht, be- 
" Adresfer fes vœux à Dieu. Syne gebeden 


Gr UNI. VOC. VOE. ! 
Univoque, sd Terme de Logique. Qui 
n'a qu'une. fignification. Dat maer 

. tene beseekening heeft. 

Univoque. Appellation o# nom qui 
conyient à plufieurs chofes , comme, 
‚le nom d'arbre convient au chêne & 
au fapin. Een naem die op verfsheyde 
dingen paft, gelyk , de naem boom past 

. sen de eyk , en aen de fperre-boom. 


VOC. VOE. 


Vocable , f. m. Mot peu ufté. Voyez 
Mot. Een woerd, . 
Vocabulaire. f. m. Mot peu ufité. Dic- 
. tionnaire, Een weorden-bock. 
Vocal, vocale, adj. Farmé par la voix, 
articulé. Ce mor x’efl ind que dans 


". des deux exemples fisivans. Priére vo- 


cale. Een overluyd gebed. 

Mufique vocale, Mufsek voor emmen, 
feng-Slucken. 

Vocalement, #dv: De bouche. Ce mot 
west en ufage que dans l'expresfion fui. 
vante. Prier vocalement. Overluyd 
bidden. . 

Vocatif, f. ss. Terme de Grammaire. 

. L'un des cas de la déclinaifon, 
dont on fe-fert pour appeller quel- 
qu'un. Het roepende geval „ de Vocs- 
tivus. 

Vocation, f. f. Grace que Dieu fait 

- quand il appelle quelqu'un à lui, 
& le met dans le chemin du falut. 
Roeping , beroeping. . 

La vocation des Gentils. De roeping 
der Heydenen tot de kennis en oprechten 
dienst Gods. 


Examiner fa vocation. Syne raeping of 


roep onderfoeken. : 
Vacu , f. m. Promesfe qu’on fait à 
Dieu. Gelofte , belofte aan God. 
Les croifés faifoient vœu de combat- 
* tre pour la foi. De Kraysuasrders de- 
den belofte van te vechten voor het 
Geloof. 
Voeu. Terme de Religienx cb» de Rligieu- 
- fes. Promesfe fojemnelle de s’ac- 


uitter des vœux d’obéisfance , de: 


chafteté & de pauvreté. Gelefte , Kloo- 

Ster-gelofte van vrywillige [uyverbeyd , 

armoede en gehoorfaemheyd. zE 

ompre fes vœux. Syme geloften bre- 

ken. : 

Se faire relever de fes vœux. Zig van 
fyn gelofte doen ont flaen. 

Voœu. Sorte d'engagement. Gelofte , 
belofte, “vmrplichring , verbintenis. 
Nous avons fait vœu de ne nous fe- 

ater jamais Pun de l'autre. Wy bes- 


om ons verbonden om noyt van malkan- 


deren te fcheyden. 
geerse , gebed. 


zot God doen. 
Tout le monde fait des vœux pour la 












Vogue, f. f. Réputation d’une per- 





_VOG. VOL 
paix. De heel wereld wenscht dat het 


vrede wierd. 


fonne habile en quelque art, os 
fcience. Achting , æmlfien , naem o 
roem van iemand die in eenige konst , 
of wetenfchap feer ervneren is. 


Peintre qui a la vogue. Een fchilder 


die in naem is. 

Médecin qui eft fort en vogue. Een 
Arts die veel te dom heeft, die feer be- 
roemd is. , 

Ses Satyres ont la vogue. Syne fchim 
dichten worden hes vet ik li F 

Vogue. Terme de Marine, Cours d’une 
galére à force des rames. Het voort- 
roejen van een galey. 

Vague-avant , /. ms. De beftierder van 
den riem. . 

Voguer, ramer, v. ns. Rosyes 


Galére qui vogue. Ee galoy die men 


woort roeys. . 
Vogue la galére. Expresfson proverbisle. 


Arrive ce qui pourra, Het mag gaen 


foo't wilt. Val dat walt, 


Voguer à pleines voiles. Avoir tout à 


ouhait. Alles naer wensch hebben. 


Vogueur, f.m. Rameur, forçat. Roeyer, 


galeyboef. 
Voici, adu. Sie hier, fie daer. 


Voici le plus méchant de tous. Sie ier 


de boosfte, de fnoodite van allen. 
Voici venir deux hommes. Sie daer ko- 
men twee mannen. 
Le voici, le voilà, d'efl-A-dire qu'une 


erfonne eft fort inconftante. Hier 
eeft men hem , en daer verlieït men 


bem, dat is, dat iemand feer ongefta- 
dig is. 
Voila, adv. Sie daer, daer ist. 
Voila Phomme dont je vous parlois. 
Sie daer den man daer ick u van fprak. 
Voila le drôle. Daer is de fnack. 
Voila ce que c’eft que du monde. Sie 
wat das de wereld is. 
Te voila fauvé. Gy zyt bebonden. 
Le voila qui vient. Sie „Jdaer komt hy 


an. 

Ne voila.vil pas, es voila-t'il pas un 
plaifanthomme ? Is dat niet een kluch- 

_ tig max, een drollige vent ? 

Voile , f.m. Ce que les Religieufes 
portent fur la tête. Een heo eflayer, 
of hoofd-dekfel der Nonnen. 

Voile pour des femmes qui portent 
le deuil. Een floersfe kap dis Dj Vros 
wen die in den rouw zjn , op bet hoefd 
draagen. 

Le voile du Temple de Jerufalem fe 
déchira depuis le haut jusques au 
bas à la mort de J.C. Hes veorhang- 
fel van het Heyligdom des Tompels- van 
Frrufalem fcheurde in tween van bo. 

. ven tot beneden toen onfe Saligmacker 
finf. 


Voile. Tout ce qui cache, ou couvre, 



















VOI. 
Dekfel , bowindfel, voorbangfl , dk: 


mantel. 


Lever le voile. Découvrir. Parler, ex 


agir Ouvertement. Het dekfel oplich- 
ten, ontdecken , openbaer macker , opent. 
lijk fpreken, of te werk gaen. 

Voile. Prétexte. Dekfel , dekmantel ; 


…_fehyn, voorwendfel. 


Couvrir fes pasfions d'un voile de de- 
votion. Syne driften met den dekman- 
tel van goduruchtigheyd bedecken. 

Voile, f.f. Terme de Mer. Een feyl 
op een fchip. 

La grande voile, on le grand pacfi. 
Het groot feyl. . 

Voile de beaupré. Het groet blind. 

Voile, de mifaine. De befaen. 

Appareiller les voiles. De faylen aen- 
flaen , de feylen beflaen. 

Mettre à la voile. De feylen ophaelen , 
of ephbyfes, s°feyl gaen. 

Faire voile au nord.Na de Noorden feylen. 

Porter toutes fes voiles. Alle feylen by 
etten. . 

Régler fes voiles, De feylen in den band 
houden. 


Empefer , eu mouiller la voile. Met 
Jeyl begieten , of nat maeken. 

Serrer de voiles. De feylen minderen, het 
feyl inbinden. : 

Ferier fes voiles. Syn feyles frykez. 

Voile. Vaisfeau. Seyl, fchip. 

Leur flote étoit de cent voiles. Husze 
vleot bestond syt honderd feylen. 

Voilé , voilé , part. pasf. Bedekt , be- 
winpeld. 

Voile , æ#dj. f. Qui a pris le voi- 
le. Die hes Nonnekleed aengenomen heeft. 

Voiler , v.#. Couvrir d'un voile. Be 
decken , verbergen. Met een klesd h- 
hangen. 

Voilef. Donner le voile à une No- 
vice. Bes sissw aengekomene Nount 
den hosfd-fluyer opferten. 

Voiler. dele Baeten > Öewinspelen, 

werbergen , verholen houden. 

Voiler fes fentimens. Syne gevselens ver. 

bergen. 

Se voiler , v. r. Se couvrir d'un voi- 

le. Zig met een fluyer bedecken. 

Se voiler le vifage. Syn aengeficht met 

een. Buyer bedecken, 

Voilier, f. ms. Terme de. Mer. Celui 

qui travaille aux voiles. Een fei- 

matker, 

Un vaisfeau bon voilier. Un vaisfeau 

qui va bien à la voile. Een wel be- 

feyld (chip. 

Vaisfeau mauvais voilier. Vaisfeau pe- 

fant à la voile, Ees (hip traag oes 

feylen. - 

Voilure, f. f. Terme de Mer. La ma- 
niére de porter lés voiles pour pren- 
dre le vent. De wyfe van de feylen te 
fetten ons wind te vangen. 

Voir, v. 4. Appercevoir par le fens 

e 
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Provinces voifines. Nabserige landfchap-| Voix casféc. Een goede flom hebben 
N'avoir qu'un filet de voix. Een pie. 
pende em hebben. _ 
Régler bien fa voix. Sy» flemme wel 
buygen. DO 
Pousfer fa voix. Syn fem verbeffen , of 
hooger etten. ° . 
Soûtenir fa voix. Syn fem ffaende hou- 
den, of uythouden. . 
A haute voix. Overluyd , ‘herd op, 
luyd keels. ON 
Voix, f. f. Cfi. Gémisfement. Stem ; 
gefchrey, geklag, geroep. Gekerm, ge= 
fucht, geween. | 


vor 
de la vùë. Sien , door bee geficht ge- 
"waer worden.  ° | 
Voir le jour. Naitre. Geboren worden. 
Voir le jour , perlant des livres que 
Pon imprime. Paroitre en public. Etre 
mis en lumiére. Uytgegeven worden , 
voor den dag komen. 
Je l'ai vü hier. Zck hebbe hem gifteren 
gefsen. | | 
Ne voir goute. Niet fien, blind zyn. 
’ Voir clair. Klaer fsen „ fcherp fn. : 
Voir. Rendre vifite. Frequenter, Be- 
foeken , befoek geven, verkerren. + 
Je fus voir hier Monfieur, &c. fok ging 





































pen. 
Voifin, /. m. Gebuer, gebuerman , buer- 


man. 
It eft.mon plus proche voifin. Hy is 
myn naelte gebuer. 
Avoir de bons voifins, Goede gebneren 
hebben. 
La France a pour voifin les Espa- 
gnols. Vrankrijk heeft de Spanjaerden 
Bon Avocat, mauvais voifin. Proverbe. 
“Een goede pleyseris een quned butrman. 
Grand chemin, grand Seigneur „ & 


gifteren Myn Heer befoeken. grande riviére , font trois mauvais|Seigneur prêtez l'oreille à ma voix. 
Je ne vois point de-telles gens. Fck| voïfins. Proverbe. Een groote weg, een]  Heer leen nwe ooren tot myne flemme. 
verkesre muet fulk volk niet. groot Heer , en een groote rivier , zyn| Ecouter la voix de Dieu, c'ef? écou- 


Voir de bon ox de mauvais œil. Voyez 
fous œil. | | 

Voir. Confidérer, obferver: Sien , zèn- 
merken , bemerken, overwegen, op let- 
ten. 4 

Voiez les raifbns qu’il allégue. Let o 
de vedenen die hy Spbrenêt ? 
oir. Concevoir , pénétrer. Sien, be- 
grypen, bevatten, doordringen. 

Je ne puis pas bien voir quel eft fon 
but. Ick kan niet wel fien wat fyn vog- 
merk is. . 

A le voir. A l'extérieur. Uyserlijk- aen 
te fon, van buyten aen te fien. 

Ale voir on le prendtoit pour un au- 
tre homme. Van buyten aan te fon zon 
mens hem voor een ander man nemen. 

Se voir, v. r. Se regarder. Zig fien, 
zig befchouwen, 


dry forgelijke gebseren. 

Voifinage, /. m. Lieu proche de celui 
où demeure quelqu'un. Gebwerte. De 
plaets daor iemand naby woont. 

Il demeure dans le voifinage. Hy woont 
‘în de gebuerte. 

Volfinage. Les voifins d'un même 
quartier. Gebsnerfchap , nabuerfchap , 
de gefnemen:lijke gebueren. 

Voifine, f. f. Buerwyf , gebnervrouw. 

Une femme querelleufe eft une mau- 

.vaife voifine. Een'krackeelfvekend wyf 
is een quaede buervrouw. 

Voifiner, v. »#. Vifiter fes voifins. Ge-} 
buerfchap honden, de gebweren befockèn, 
kennis met de gebsseren houden. 

Voiture, f. f. Tout ce qu'on porte, 
eu qu’on méne par terre, os par eau. 
Vracht, laeding. Al het gene men te 

Se voir dans un miroir. Zig ineen fpie-| land, of te water voert. 
gel fsen. La volture eft réplée à tant par, cent. 

Se voir. Se fréquenter. Met malkande-| De vracht is gefer foo veel van °t hon- 
ren verkeeren, by malkanderen komen,}|- derd. _*… 
met malkanderen om gaen, Voiture, f. f. Carosfe, ou chariot, 

Is ne fe voient plus tant qu’autrefois.| coche , bateau, &c dans quoi on 
Sy komen foo veel nies meer by mal-| eft mené. Een vaertuyg, ’t fy koers, 

kanderen als 1 oor defen. wagen , fchip, of fchuyt, enz. 

Se voir, fe trouver. Zig bevinden. _ |Adieu la voiture, c'ef-à-dire, tout 

Il fe trouve préfentement en bon état. eft perdu. Alles js voort „’s is al weg, 

Hy bevind zig nu wel in goede Huet. % is al verloren. 

Voire, adv. Mot pes ufité pour dire] Voiturer, v. 4. Mener dans quelque 

oui. Gewisfelijk, vrylijk, jn. voiture. Veeren, in eenig vaertuyg 

Voire même, adv. & Mèmes. ‘el voeren, 
felfs, en felfs. Voiturer de la marchandife par eau, 

Voirie, y. f. Lieu où Fon méne les] on par terre. Koopmaifchap te water, 
bêtes mortes, &c. & où l’on porte] ofte land voeren. 
toutes les immondices d'une ville,|Voiturier, f. #. Celui qui voiture. 
d’un village, &c. Vilplaets, vilery,| Voerman , kerman’, wageman , fchip- 
de plaets daer de betften gevild wor-| per. 
den. Mefthoop, meftuaelt. Een plaets Voiturier par eau. Een fchipper. 
daer men den drek van em Had|Voiturier par terre. Een voerman. 

brengt. . Voix, f. f. Son qui fort de la bouche. 

Jetter à la voirie. Op de mesthoop wer-| Stem, flemme. Het geluyd dat uyt den 

en. mond komt. 

Voirle. Terme de Boucher. De dr , | Une belle voix. Een fehoene flem. 

. of vuyligheyd van een geflacht beeft. | Voix rude. Voix douce. Een herde fem. 

Voifin , voifine , adj Naeflgelegen,| Een fachre fem. 
aengrenfende , aenleggende , nabnerig. Voix foible. Een fivacke fem. 

Peuples voilins. Nabuerige volken. * | Voix pergante. Een doordringende lom. 

Mmmm 2 


ter fa parole, o# fes commande- 
mens. yn flemme Gods ‘hooren, dat 

.… Âs, naer fijn woord , of naer fine geboi 
den Luyfieren. | f : #j | 

Voix, f. f. Suffrage , confentement 
Stem , keurilem , kiesftem , bewilling. 

[Voix déliberative. Suffrage de Confeil 

u’on n’eft pas obligé de fuivre 

dans la refolution finale. Berseden de 
fem. | 

Donner fa voix à quelqh’un. Iemand 
fin flemme geven. ‘ 

La chofe pasfa tout d'une voix. De 
faek ging met eenpaerige flemmen door, 

A la pluralité des voix. By meerderheyd 
van Stemmen. De 

Aller aux voix. De flemmen hoeren, of 
opnemen. | 

Voix humaine. Terme d'Organifte. Jeu 
de l'orgue qui répréfente la voix de 
l’homme. Menfcher flem. Een register 
in een orgel. ee 

Voix. Terme de Mufique. Ton exprimé 
par l’une des fept notes. Siem, toon , 
noet in de fangkontt. DO 

Il y a fept voix dans la Mufique. Daer 
zyn feven flemmen in de fang-kenf?, 


= VOL. 


Vol, f.m. Aton de Foifeau qui vole. 
Vlucht , het vliegen van een vogel. 

Oifeau qui prend fon vol, Een vegel 
die opvliegt. 

Un vol terre à terre. Het vliegen langs 
de aerde. | 

Le vol du chapon. Terme de Coñrume, 
Etenduë de terre qu’un chapon peut 

asfer au vol, laquelle eft duë à 

Painé d'une famille qui-fait un par- 
tage. Kapoene vlucht , foo verre als 
een kapoen vliegen kan. se 

Vol. La chasfe du vol. Vogeljacht , val 
kejacht. | ° 

1 Vol pour le héron. De reygerjacht. 

C’eft un vol bien élevé pour vous, 
c'eff-à-dire, cela pasfe vos forces. 
Dar is te hoogvliegende voor u, dat is, 
dat gaet uw veriland te boven. 

Melurer fon vol à fon génie. Niet hoo- 


LA 
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ger vliegen als men vlengels heeft. Niets 
_ boven fijn krachten ondernemen. 
Prendre fon wol trop haut. S'élever 
* „an-desfus de fa condition. Alte boog 
wliegen. Zig boven (ynen flaet verheffen. 
Vol. Terme de blafon. Deux ailes d'oi- 
* feau jointes & poftes.dos à dos 
_ dans un écu: Twee vleugels in een wa- 
penfchild tegen malkanderen. 
Vol; f. m. Larcin. Dievery, roof, roo- 
“very. ” 


Faire un vol à quelqu’un, Femand be- | 
ficelen 


ee, . 


Volable ad. Mot Bas. ‘Qu'on peut vo-| 


‚ der. Dat sen fleelen kan, dat geïteolen 
kan worden. 

Volage, adj. Leger, inconftant. Licht, 
lichtveerdig , onstandvaitig , ongestae- 
dig , wankelóser veranderlijk. | 

Un cœur volage. Een lichtveerdig hers, 
of gemoed. 

Volaille, /. f. Oifegux domeftiques 
qu'on nourrit pour la table. Gevo- 
gelte , vogelen. 

Manger de la volaille, Gevogelte eeten. 

Volailler og volaillier , /: #3. Poulail- 
lier. Marchand de volaille. Hoender- 

… werkooper. Vogelpluymer. 

Volant. Part. Qui vole dans Pair. Flie- 
gende, het gene in de locht vliegt, 

Un dragon volant. Een vliegende drack. 

Papier volant, feuille volante. Len 
‘blad of twee gefchreve of gedrukt pa- 
pier , dat niet weerd is ingebonden te 

“worden , dat men flechts eens leeft. 

Vérole volante. Petite vérole qui n’a 
rien de dangereux. Vliegende kinder- 
tocken die fonder gevaer zjn. 

Fufée valante. Fufée à baguette. Locht. 
vyerpyl | 
Volant, f.m. Petit morceau de bois 

de liége ‚ &c. garni de cuir, percé 

. de plufieurs trous que l'on garnit 
de plumes. Een vliegertje met veerkens 
om meê te fpelen. 

Joüer au volant avec des raquettes. 
Met sen vliegertje rakeiter. 

Volant de moulin à vent. Eenen fiwen- 
gel, of vlrugel van een windmolen. 
Vêtir les volans. De feylen op de fwen- 

gels femme. | 

Volatil; volatile, adj. Terme de Chymie. 

… Ge qni eft le plus bril & qui s’éva- 

. pore aifément. Viuchtig. Een waord 

: der fcheydkonit. . 

Sel volatil. Esprits volatils. Fiuchtig 

… faut. Vluchtige geesten. | 
Volatiles, /: f. pl, Généralement tout 

ce qui vole. Al dat vliegen kaa. 

Voltatilifer , v. #. Rendre volatile. 
Vluchtig macken. 

Volcan , f.m. Montagne qui vomitdes 
feux & des flammes. Vyerberg „ die 
uyer en vlam syturerp!. 

Volé , volée, part. pas, & 
wirbe reutre. Gevlogen. 


part. du 


| VOL. 

Volé, volée. Gestolen. 

[Volée , f. f. Vol d’un oifeau. Het op- 
vliegd van een vogel. . 

Volée, f. f. Troupe d'oifeaux qui vo- 
lent. Vlscht , vogelvlucht, een. tr 
vogelen. 

Volée de pigeons. Tous les pigeons 
qui font éclos en un même mois. Een 

„gebroed ; of gebroedfel duyuen. Alle de 
duyven die in felve maand. gekip zjn. 

Volee de canon. Coup de canon. Ees 

kagonfcheut,. - | 

Volée. Terme de Jeu de Paume De 

vlucht , een woord in de kaersbaen ge- 
bruijkelijk. te 

Prendre une bale à la volée, Ben bal in 
de vlucht flaen. a 

Volée de carosfe. Piéce de bois de 
traverfe où l’on attelle les chevaux. 
D'svenaer van een koets. à 


Volée. Qualité, condition. Staat , ge- Us 
{Volet, forte d'herbe qui pousfe de 


degentheyd, hosdænigheyd. , 

Vous furpaifez tous ceux de vôtre to- 
lée. Gy.gaer alle die van uwen fes te 
boven. . 

Volée. Age. Ouderdom , jaeren, 

Jeunes gens d’une volée. Jonge lieden 
van tenige jaeren, 

Volée de coups de bâtons. Ees buy 
flokflagen. | 

A Ja volée. Expresfsan aduerbiale. In- 
confidérement. In ’twild, fonder ach- 
terdscht, fonder overleg, of beraed. 

Faire une chofe à la volée. Een faek 
fonder overleg does. 

Voler , v. #. Fendre l'air avecles ai- 
les. Vliegén. | 

Oifeau qui vole fort haut. Eenes vo- 
gel die feer hoog vliegt. 

Voler, v.#, Terme de Fauconnier. 
Vliegen, na vliegen. 

Les faucons volent la corneille & le 
héron. De Valken vliegen naer de kraye 
en naer den reyger. 

Voler. Aller vite. Vliegen , toeloopen , 
toevliegen, toefchiete. 

Voler au fecours de quelqu'un. Te 
iemands bulp torvliegen. 


VOL. 

avoit volé. Hy heeft ons weer gegeven 

1 gene de i 5 ous ontrooft hadde. 

Volerie , f. f. Brigändage. Roevery , 

roof ; ZL p Lever, fruyÿkros- 
very. - 

Volerie. Terme de Fauconnerie. ÿo- 
gel-jacht. … _ 

La volerie pour le héron eft divertis: 
FL De reÿger-jacht is vermaeke- 

Vol: de fenêtre, f.m,. Ees blad, of 
luyk vanen versier. | 

Volet. Petit colombier bourgeois. 
Kleyn dayveflag.  - oe 

Volet. Terme d'Organifie. Orgeldesr, 
de deser vaneen orgel. 

Volet. Terre de. Mer: Petite bousfole. 
Een kleyn zeckorspas. : 

Etre trié fur le volet. C'eft être choifi 
entre tons les dutres: Boves ale an, 
dere nytgehofen zjn … 


« grandes feuilles larges, rorides, % 
ovales qui furnagent. Kroos. Afeer- 
blad. . - . 
Volettes , f. f. pl. Terme de Chaxvrier. 
Réfeau dont on couvre un cheval 
pour chasfer les mouches. Een ule- 
gekleed van koordekens gevlochsen als 
gen niet, dat men op een paard dagt tegen 
t Steken der. vliegen en wespen. 
Voleur, f. mm. Roover , dief, uryduyter, 
Voleur de grands chemins. Eenes roo- 
ver op de gemeyne wegen, een Hruyk- 
roover. 
Voleufe , 
diefsgge.  — , - | 
Volga. Grand fleuve de Moscovie. 
Wolga , feer groots rivier van Mosko- 
vien. ; 
Voliére, f.f. Lieu où.on naurrit des 
oifeaux de chant pour le plaifir. 
Een groote vogelkooy, of vogelkouw. 
Voliére à pied. Sorte de colombier. 
Een duyvekor, 
Volontaire, adj. Prywillig , gewillig , 
goedwillig „ ongedwongen. 
A&ion volontaire. Een vrywilige dau 


ff.  Larronnesfe. Reefer ; 


Voler. Se répandre. Vliegen , zig wer- | Volontaire , f. m. Celui qui fert fa 


fhreyden. 

Feu dont les étincelles volent fort loin. 
Vyer waer van de vonken feer verre 
vliegen, 

Faire voler les. pots & les verres. C'eft 


patrie à fes dépens. Ees urywillige 
Joldaet , een die fyn vaderland op fyne 
eyge beurs dient. . 

Volontaire , /. #. Libertin. Een vry- 
geest, loskop. 


les jetter. De kannen en glafen in|Valontairement, adj. Vrywilliglijk, ga- 


flucken doen vliegen. 


williglijk, goedwiliglijk. 


Voler , v. a. Dérober. Stelen, raeuen, |S’offrir volontairement. Zig vrywilig- 


befteelen , berooven „ antrooven. 
Voler quelqu’un. Iemand besterlen. 
La femme d 
linge de fa Dame. De kamenier heef? 
al het linnegoed van haere vrouwe ge- 
flolen. 


lijk aenbieden. 
Volonté, f. f. De wil. 


e chambre a volé tout le|La volonté & l’entendement font les 


deux facultés de lame. De wi en 
het verstand zyn de twee vermagens 
der ziele 


Voler , v. n. Faire le mêtier de voler.|La volanté doit être foumife à Ja rat- 


Syn werk maeken van te Keeken. 


1 nous a rendu ce que le tems nousi worpen zjn. 
à CS à « . A: . 4 * 4 . - « . . 


fon. De wil moet aen de reden onder- 


Avoit 


/ 


VOL: VOL. VOM: 
Avoir de Ja bonne volonte pour quel- 
qu'un. lemand genegentheyd. toedrae- | 


gen, iemand genegen zjn. :ÎLa volubilité du.bonheur de ce mon- 



















en rond. Smelheyd in beweging. 


e fa propre volonté. Van ffe, pe de » Cell-à-dire , fon inconftance. | 
‚seyge beweging 
Mauvaife volonté, Dua wil, quasd- 

aerdigheyd. volabiliek Fluidité , facilité de s'ex- 


Volonté. Bon plaifir. Commandement. 
Wil, welbehaegen, gebod. 
Faire la volonté de Dieu, De wil van 
. God doen, Gods geboden gehpoprfasrnan: 
A la mienne volonté que. Expresfon 
qui fignifie : Plü à à Dieu que. Cch 
of God geve. 
À la miennevolonté que ve malheur 
n'arrive jamais, God get dap dit. noyt 
‚overkome. … : Un livre en’plufieurs volumes. ‘Ee 
Derniére volonté. Teftament. Uyrserfle | boek in werfcheydaFucken. … 
. wi, lestffe wid „erfinneking , tetigment. Volume. „Longweur. de papier. Hes for. 
Volontiers, ado. Debqnne volonté, dek. maet van papier. 
bon cœur. Geerne, gewillig, van herse. | Volume. Terme da Mormoye. La gran- 
Ôbéir volontiers. Geerne , of geilig ‚_ deur &dl’épaisfour des espéces: De dik: 
gehoerfaemen. … te en grootis van bet ged; . 
Volte, f. f. Terms de Mer. Volume; étenduë de quelque chofe en 
"Streek die men in-zee neemt. ., long , en large, &ec. De grootte , 
Volte. Terme de Manége. Pite cirqu- | _dengre , dikte, enz. van iets. 
: Jaire fur Jaquelle on manie un che- Märchandife- d’un gros. volume, qui 
‚ val. Omryding, . Qccupent beagcoup. de place. Wa. 
Yolté, voltée. Terms de Blafon. Double. ren die m haere grootte ; enz. veel 
. Dobbel , twee ap malkander. _. …  {.- News beflaen, : 
il porte. de fable à Ja croix voltée | ÿalume. Tersie de. Ph fique.… Etenduë. 
‚ d'argent. Hy voert een dobuel gefilverd Uysfrecking, sytbreyding. 
| kruys op een fivert « veld. Volupte , /. f. Plaifir des :fens. wellust, 
Volte-face. Térme de Guerre. Hes welluitigheyd, vleefchelijk vermaek. 
Volupté défendué, Een verbads wellnf?: 


wenden vaer den vyand. 
Il fix Faire voke-face. Hy dede maer den | Se plonger dans les voluptés. Zig in 
de own baeden , in weelde fun 


primer. - Abondance de paroles. 
Vloeyentheyd » vingheyd , licbtheyd' in 
de tael, gefwintheyd der ronge. 

Avoir une volubilité de langue. Ben 
vlosyenthey# in het fprsken bebben. 

Volubilit de discours. De vlasyentheyd 
van eene reden. 

Volume , fa». Tome de livre. Stuk, 
deel van een boek. 


Route. 


vyand wenden. 

vof tiger , u. n. Aller çà & A en vo 
„Jant. Huppelen, fpringen, heen en weêr 
“aliegen. 

Oifeau qui. voltige de branche en 
branche. Een vogel die van de eene 
tak tot den andere Jbringt. 

Voltiger. Tesme de Maitre d'Armes. 
S’exercer fur le cheval de bois. Sprin- 
‚gen, op het fchermfchool fpringen, fpron- 
gen op ‘t houte peerd doen. 

Yoltiger. Terme de Danfeur de cor- 
de. Slingeren op een flingerkoord. 

Voltiger. Etre toujours en aétion. N'é- 

. tre jamais dans une même asfiette. 
Springen , vlhgen, altyd befig zjn , 

* noyt in de felve Hand: zb. . 

Esprit qui voltige degà & delà. Een 
verstand dat hier en daer met fyn se 
dachten fwerft , of vlingt. 

Voltigeur , f. m. Celui qui voltige 
fur la corde, Een flingeraer op de 
flingerkoord, 

Voltigeufe , /. f. Een flingerster d de 
flappe koord. _ 

Volubilis , { m. Sorte de plante, qui 
„monte le Jong de tout ce qui eft 
“proche d'elle & qui s’y. entortille. 
Oestindifche kers „ feker ae ‚ cen 
foort van klimop. 


volu aprueufement adv, Wellsttiglijk., in 
vermaek , in wellust. 

Vivre voluptueufement. Wellwstiglijk 
leven. 

Voluptueux , voluptueufe , adj. Qui |. 
aime le plaifir des fens. HWelufig:, 
vlesfchelijk, die veel van vleafs holijke 
lufen houd. 

Mener une vie voluptueufe, Een wel- 
luflig leven leyden. 

Volute , f. f. Terme d'Architeäure. 
Oreca du chapiteau des colom- 
nes, enroulement en ligne fpirale. 
Slangtrek , flangomtrek. Een woord | - 
der Bouwkonst. 

VOM. VOT. VOU. 

Vomique „… f. f. Terme de Médecine. 
Amas de pus dans le poumon pu 
dans les reins, Longe-fiveer à: lenden- 

r. 

Noix vomique. Voyez fons Noix. 

Vemir , v. 4. Brakep ; @ytbsacken, 

„overgeven, power. 

Vomir ce qu'on a man 

hes gene men gegeeten hueft. 

Les volcans vomis{ent du feu, & des 
flammes. De verbergen braeken vyer 
en vlam uyt. | 











angé. Uyrérasken | 


vor VOU. d4s 


Volubilité, f. f, Faculté de fe mouvoir Vomit des injures. Scheldæoorden Jl 


braeken.. 


Vomir de blasphémes. Godslasteringen 


uytbrneken. 


ongedadigheyd van bes wereldsch ge- \Vomisfement , f.#. ‘Altion de vomir: 
Bracking » het brasken , evergeving ‚ 


bet overgeven. 


Provoquer le vomisfement. „Het rav 


ken verwacken.  :-: I. 


. |Rétourner à fon vamtifement. Terme 


de U”: Eeriture. Rétomber dans fes vieux 
pechés. Twe fj eygen uysbrachfel we- 
derkeeren, in je onde Jandan. her- 

_ wallen. ‘: 

Vomitif; vomitive , adj. Qui fait 
vomir. Dat het biaeken verwekt. 

Vomitif , f.m. Potion pour vomir. 
Een briakdränk » ts Seneesnaiddel om 

. tebragken. ee re 

Vorace , adj. Carnacier. Ver fin denis 

Voici , f m. ‘Humeur camaciéra 

vidité à manger. Verfindruden airs. 
* Gilfige drift naer | hoet even. 

Vos, adj. pl. de vôtre. Uwe. 

Vos livres font vos délices. Ume boekeit 
zyn. sue vermackelijkbeden, 
Voter „«e. n. Donner fa voix. Stems 

men; Jyie Sem geven. 

Avoir droit de votes. Becht eben on 
te.éemmemn  : | 

Vôtre. Pronom posfesff qui À fait a an pis- 
riel vas. Uw; awe. 

C'eft là vôtre ouvrage. Dat is uw 
werk. 

Vos amis font gens d'honneur. Gwe 
vrienden zjn eerlijke roenfchen. 

Les vôtres. Ceux qui vous Appartien- 
nent. De N\UE, MW volk. - 

inlje fuis des vôtres. Iek houde bs mes 
d'rewe. Ick doe mede, 

Vouéde, /. f. Sorte de plante done on 
fe fert pour teïndro, appelée aurre- 
meut , Gaude gn Guéde. Weede - of 
wosdue » of lutumkruyd.. Seker. seus 
om mes te verwen. . 

Voüer,®v. & Confacrer. Beloven , 1 ver- 
lover , toeugen , tacheyligen, opdraegenz 

Uoïüer fes énfans à Dieu, $yus kinds. 
ren aan God, toeheyligen… NE 

Se voüer, v.r. Se confacrer. Zig toes 
pen, zig toehnyligen, „eg genijchas 

jk overgeven. … 

‘Elle s’eft voüée à Jefas-Chrif. sy laf 

‚ &ig. 428 Chrifins teogebeyligt. 

Se voüer au fervice de quelqu an 

… ig geheel aen ste dient cure 


ven. 


Vouloir, v. 4. Willen, begserum “y 


fs :xgn. van meyninge C2 LEON za wil 
NC 1 


be 
U faut vouloir ce. que Dieu veut: Men 


snoet willen het gene God wils, 


IL veut taut sce quem. veut , .t/-8s 


dire, il s'accorde à tout. Hy wil al. 
Pes wat een ander wilt, dat is, by bea 
pilligt alles, by Haer alles toe. 7 

Vouloir, 
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Vouloir, fouhaiter, Willen, wenfrhes. ‚Une voûte d'Eglife. Gewelf van een, Etoffes à claires voyes. Danne Beffen 

Je voudrois que la pefte fut toùjours| Kerke, ‘ À daer men den daz door fret. 
bien loin de nous. Ick wenschte.wél| Voüté, vaütée , adj. Fait en voûre.[Voyelle , /. f. Een Minklerter , klinker | 
dat de pet altyd verre van hier waere.| Ouerwelft, gewelft. ‘ “of vekeel. 

Vouloir bien. Coufentir à quelque | Voñté, voutée. Qui a le dos courbé. [Voyer, f. m, Officier qui a foin de ta 
chofe. Bewilligen. Toefinen. Gekromt , gebochelt , die eers kromme ‚| police des chemins. Opfichter der gea 

of hooge rug heeft. | 


‘Nous le voulons bien. Wy #aen het 
Voûter, v. #. Faire en forme de voù- 


. del, 
ouloir. Suppofer. Je veux que celaf te. Wijven, overwelven. 
folt , c’eff-#-dire, je fuppofe que lafVoùter. Terme de Maréchal. Forget un eden en handwerkers sel strekt. 
chofe eft ainfi. Laet het foo zyn. Ick fer creux pour.les chevaux qui ont ‘Voyerie, f. f. La Police des chemins. 
… ben te. vrede dat het foo zj, ‘e zywæer | le pied comble. Een hol boefyfér vor!  Opjicheerfchap' der gemeyne wegen. 
of niet waer. de peerden fmeden die oen ronde hoef “U PL y K À 
Ne vouloir pas. Niet willen hebben. hebben. ° ° ” 
Le chirurgien ne veut pas que vous Uplandie. Province du Rotaume de 
fortiez. De heelmeester wilt nier heb- Suéde, dont la ville capitale eft 
Upfal Archevêché fur Sall. Upland , 
Provincie ‘van het Koningrijk van Smees 


. ben dat gy woysgact. , 
Ne vouloir pas. Parlant des chofes ina- 

den, de besfd-Rad is Upfal sen Acrtse 
bisdom , gelegen op de rivier Sall: 



















meyne wegen. . 
Voyer des marchands à Paris. Men bee 
























Se voùter , v. #. Se faire en voûte. 
Overwelft worden. 

Se voüter. Commencer à avoirle dos 
courbé, Krom beginnen te worden , een 
kromme', of booge rug beginnen ze 
krygen. | 

7 : ‘VOrY. | 

Voyage; f. m. Een veys, een tocht. 

Faire un voyage. Een reys doen. ° 

Aller en voyage. Cp de veys gaen, 

Emmanuel veat dire Dieu avec nous.f Voyage de long cours. Een lenge reys. 
Emmannel beteekent God met ons. |Voyage. Livre qui traite de voyage. 
Chrilt veut dire Oint.. Chrsus bete | Een veysboek , veysbefchryving. 

© kentin fyn oorfpronkelijke tael Gefalfde. [Voyager , :v. x, Faire voyage. Reyfen, 
ue veut dire ce carillon? Wat.be-| een reys doen. ue 49, 
duyd dat klockefpel ? wat wilt ons die} Voyager par terre, voyager par tier. 

… beyering Jeggen ? Cr Te Lind. verfen, te. zoe „of -ie waver 

Youloir du bien à quelqu'un. Zemand|  reyfen. 
toegeinen zjn. Voyageur, /. ms. Ben reyfiger, een vey- 

Vouloir du mal à une perfonne , ow| fend mensch. 
en vouloir à quelqu'un. Etre porté| Voie , ff. Chemin , route: Ben weg. 
à lui nuire , le hair. Quaifk gefind| La voye d'Appius éroit'pdvée. Den 

. ségen iemand zjn. Iemand haeten. Ee-| weg van Appius was geffraer.  gevoege ijk. | | 
men weerjin tegen iemand hebbèn, ie-|lleft venu par la voye d'Anvers. Hy| Voilà la vraye place pour pendre le 
mand eon quasd hert toedraogen , gene-|_ is over of langs Answerpen zikomen. | 
gen «yn om hem se befchuedigen. Etre dans la voye du falut. In den weg 

En vouloir à quelqu'un ou à quelque! der faligheyd zyn. 
chofe. Défirer. A laquelle des deux] Voye, f. f. Her fpoor, het vost /poor van 
foeurs en voulez-vous? Welke van wilde dieren. | 
de see fuflers hebt gy in % oog? Mettre les chiens furles voyés. De hen- 

A qui en voulez-vous? Qu'avez-vous den op het fpoor brengen. 

- qui vous chägrine ? Wst fthort u +|Voye, f. f. Veftige. Spoor , voetstap. . 

_ Vouloir, f. ss. Mot pri nfité. Volon-[Suivre Tes -voyes des cónquerans. De 

té. De wil. * |  voetfiappen der overwinnatrs navolgen. 

C'eft le vouloir de Dieu. ’T is den wil| Voye , f.f. Moïen, maniére, Weg, 

- van God. sE middel , maniere. ‘ 

Vous. Ces. le pluriel dà pronom tu ou | Cela fe fait par cette voye. Dat gefchied 

toi, dont on Je fert ordinairement pour) door defe weg, of middel. 
le fogslier. Gy , gylieden. Prendre des voyes indireëtes, Dwersfe 

Vous devez atmer Dieu. Gy water God) wegen ingaen. 5 

"beiminnen. Ut 

H n’y a que-vous qut le fachiez. Daer 
is niemand die het weet dan zy. 

Yousfoir , os vousfeau , f. m. Terme 

: d'Architetlare. Pierre préparée à for- 
mer le ceintre d'une voüte. De flot- 

« welffleen”, de Voornnemite Heen van 
een hong gewelf. ot 

Vousfüre , ff. Terme d’Architétture. 

* La hauteur d'une voûte. De hoogte 

“van oen gewelf. a 


Voûte, /. f. Gewelf, gewelffel. 


nimées , ne pouvoir pas. Niet kon- 
ue. 

Cet arbre ne veut pas croître. Die boom 
kan niet wasfen. : 

Vouloir dire. Signifier. Willen feggen. 
Beteekenen. es An . 


watrachtig , feker. 

La chofe eft vraie. De f#ck is wier. 

De vrais diamans , c'eft-adire , de 
fins diamians. Oprechte of fyne dia 
manten. 

I eft vrai, -e# il eft bien vrat, fe dis 
peur javouë , je confesfe , comme : 
I'eft vrai qu'on peut gagner dans 

‚une loterie, mais je n'aime pas de 
-risquer. Wel is waer, ick Has 10e dat 

… men in eene L'tery kas wiafl doen, 
maer i k waeze niet grerne. 

Vrai. Sincére. Waer , oprecht. 

Un vrai ami. ‘Een waere vriend. | 

Vrai. Convenâble. ‘Waer, beguaem , 


om de fpiege te hangen. 

Vrai , resfemblant. Vôtre maifon eft 
un vrai palais. Uw buys is een oprecht 
Paieys. 

C’eft un vrai ivrogne. C'eft un franc 
ivrogne. 'T is een rechte dronkaert. 

Vrai, fm. Verité. De waerheyd. 

Dire vrai. De waerkeyd feggen. 

Voila: le vrai de la chofe. Dar is de 
waerheyd van de faek. 

Au vrai. Expresfion adverbisle Selon 

la vérité. Met waerheyd , in der wscr- 

heyd.: 

‘Sçavoir une chofe au vraf. Een /feck 

naer waerheyd weten, in den grond we- 

den. . 7 7, 

iVraiment, adv. Veritablement. Waere 

‘- lijk, waerachtiglijk, in der dacd. 

‘Les biens de la vie future , font de 

biens vraiment falides. Her goed 
wan het toekamende leven , is in der 
daed het oprecht js ‘ 

Vraiment. Sorte a rmasien forte. En 
vérité. Ma foi. Inder waerheyd. Op 
myn woord. 

Vraifemblable , fm. Probable. Pro- 
babilité. Waerfchynelijkheyd. N 

6 


La ‘voye la plus courte eft Séc. Den 
korsten weg is, enz. Td 
Voye » f.f. Charge de quelque cho- 
e. Ken voeder, een vracht van iets. 

Une voye de bois. Een voeder hout. 

Voie de lait. Terme d’Affronomie. De 
melkweg. Een woord der Sterrekorift. 

Voye d’eau. Terme de Mer. Een dek 
in een vaertyg. | ; " 

Voye: Terme dé Vanier. Doorlachtig, 
gêtraild , tralié. 

Pannier à voye. Een traliemande. 


* 


iende te Parys die van alle de koop= 


Vrai, vraie , adj. Véritable. Waer 
| 


miroir. ‘Daer is de bequaeme plats 





URB. URE. URG. | URS. US. USA. : USA. USE. USI. 
Ne chercher que le vraifemblable. Niet fuffrages. Een vat waer in de Rechters 
dan de waerfchynelijkheyd foeken. by de Ouden honne emmen in fchrift 
Vraifemblable , ads. Probable. Waer-| flaken, als'er omvraege over een fuck 
fchynelijk , gelo fik gefchiede, | . 
Hiftoire vraifemblable. Een waerfchy-|Urfine , ads. f. Voyez Branque urfine. 
nelijke gefchiedenis. Urfulines o# Urfelines , /. f. pl. Sorte 
Vraifemblablement , adv. Waerfchyne-| de Nonnes qui ont fainte Urfule 
> lijk, met waerfchynelijkheyd. pour patrone & fuivent la régle de 
Parler vraifemblablement. Met waer-} S. Auguftín. Urfelinen , foort van 
Nonnen die onder de befcherming van 
fant Urfula , volgen den Regel van fint 
Angufiyn. | 
waerbeyd. - US. USA. 
‘Aller contre la vralfemblance, choquer | Us, /. mm. pl. Coùtumes. Gebruijken 
la vraifemblance. Tegen de waerfchyne- | gewoontens. 
lijkheyd aengaen. Les us & coûitumes de la mer. De 
URB. URE. URG. _gebruijken en gewoontens der zee. 
Urbaniftes , /. f. pl. Religieufes de Sainte | Ufage , f. 1m. Jouisfance, posfesfion. 
Claire. Urbanistes. Nonnen van del Gebruijk, genot. 
Heylige Klara, . | On leur -fnterdifóit l'ufage da vin. Men 
Urbanicé , . f. Mot qui n'est pas géné-| verbood hun ’t gebruijk vanden wyn. 
ralement verd, Co qui fignihe. Ufagef Ufage. Maniére dont on ufe d’une 
du monde, honnéreté, civilité, po-| chofe. Gebruijk, de maniere op welke 
-litesfe. Gemanierdheyd, beleefdheyd, | iets gebruijkt word., 
wellevendheyd. Faire un mauvais ufage de fes riches- 
Urbin. Ville & Archévêché d'Italie,} fes. Een quasd gebruijk van fyn goe- 
capitale du Duché du même nom.| deren maker. ‘ _ 
Urbin, Aerssbisdom en hoofd-flad van }Ufage , f: m. Fruit, utilité. Gebruijk, | 
het Hertogdom van den felven naem.} nut, vrucht , voordeel, nuttigheyd, 
Urétéres, f. m. pl. Conduits étroits! dienst. De 
par où l'urine descend des reins dans} On ne peut tirer aucun ufage d'une 
la vesfie. Waterpeefen, waterpypen,} telle étude. Men kan gantsth geen 
enge pypkens ‚waer door’t water uyt de} gebruijk , of nut uyt fulke fludie trecken. 
lenden in de blaes fakt. Ufage, f. m. Vratique, exercice. Ge- 
Urétre, f. m. Canal contenu au col!  bruijk , oeffening. . 
de la vesfie pár où l’urine fort de laf Mettre une chofe en ufage. Een fack 
vesfie, Pisgang. .in het gebruijk brengen. : 
Urgent, urgente, adj. Presfant. Drin | Ils mirent tout en ufage. Sy gebraijkten 
gende , hoogdringende ‚ hoog-gaende ‚} alles. DA beproefden het op allerley wy- 
“_ groote. fe, feelden alles te werk. | 
Nécesfiré urgente. Eenendringenden nood.} Perdre l’ufage de la parole. Het ge- 
URI. URN. URS, bruijk der fraeke verliefen. 
Urille, /. f. Outil de fer propre à per- | Ufage. Coûtume. Mode, maniére de 
cer. Een kuypers boor gelijk een fret. vivre: Gebruijk , gewoonte , maniere van 
Urinal, f. m. Vafe de verre pour pis-| leven. 
fer. Een pisflesch , een glss waer in men On doit fuivre l’ufage. Men moet het 


. 6 

haelen, {jn brandhout uyt de bosfch, N 7 

Jyn vee in de gemeyne weyden te j ne. 

en, 

Ufance de la mer. Connoisfance de 
ce qu'il eft necesfaire de fçavoir 
pôur trafiquer fur mer. Ervarenheyd 
in de zeehandel. 

Ufance. Terme de commerce par rappo ri 
aux lettres de change. L'espace d'un 
mois , au bout duquel la lettre de 
change fe doit payer. Lettra de 
change à une, à deux ufances. Wis 
felbrief die naer een of swee maenden 
snoet betaeld worden. 

‘Il vous tourmentera à chaque ufance. 
Hy zals ieder maend om geld quellen. 

Ufance, f.f. Terme de laBanque. De 
bankhending , het bankhouden, 

UfÉ, ufée , part. pasf. Gefleten, ver- 
fleten , afgefleten , gebefigd, gebruijke. 

Habit tout ufè. Een kleed dat gantsch 
ver fleten is. 

Ufé , ufée. Confumé. Afgegaen, afze- 

„nomen , verfwakt , vervallen. 

Esprit ufé. Corps ufé. Een verfwakt ver. 
fland , een gekrenkt lichaem, 

Rufes ufées. Oude en bekende kneepen dis 
niet meer konnen bedriegen. 

Ufer , f. m. Sleet , flyting. 

Drap qui eft de bon ufer.. Leken dar 
goed van fleet is, of dat wel flit. 

Ufer, v. #. Verflyten , afflyten , afbefigen. 

Ufer deux habits tous les ans. Ale 
jaeren twee kleêren verflyten. 

Un trop grand attachement à l’étude 
ufe l'espric & la fanté. Een alte groo- - 
se gefetheyd tot de Audie , verfwakt 
den geest, en krenkt de gefondheyd. 

Ufer. Confumer. Geörnijken , nutten, 
verteeren. 

Ufer de beancoup de vin. Veel wyus ge- 
bruijken. 

Ufer. Se fervir, employer. Gebruijken, 
zig dienen, te werk flellen, te werk 
gaen. 

Uter de douceur: Sachtigbeyd gebruijken. 

















Pg water der fieken bemaert. gebruijk volgen. Ufer de remédes. Geneesmiddelen ge- 
Urinal /e dit bsrlesquemens du conduitfExpresfion hors d'ufage. Een sytdruc-|  bruyken. 
de lurine. Watergang. king die buyten gebruijk is. En ufer d'une étrange maniére. Op een 


Urinateur , /. m. Terme de Murine.| Introduire un mot dans l’ufage. Een 
Plongeur. Een dsijker. woerd invoeren, een woord in het ge- 
Urine, f. f. Water, pis. bruijk brengen. 
Urine trouble. Urine brülée, Onklaer Ufages, fm. pl. Terme de Libraire. Li- 
water. Brandig water. | vres de dévotion , livres d'Eglife. 
Urine fablonneufe. Gruysachtig , of| Gebede-boeken. Kerk-boeken , enz. 
fand water. a Ufages. Terres posfedées en commun 
Diffculté d’uriner. Moeyelijkheyd van’r| par des communautés pour faire 
water losfen, paître le bétail. Gemeyne landen , of 
Uriner, v. ». Pisfer. Wateren , water]  bemden die een gemeynte toekomen, 
Losfen, pisfen. _ [Ufager, f. m. Celui qui a droit d’a- 
Urne, /. f. Vafe où les anciens ren-| voir fa part, où fon ufage dans les 
fermoient les cendres de quelque] biens d'une Communauté, de cou- 
mort. Een kruijk, of pot waer in del per dans les bois pour fon chauffa-| _alderfierkse lichaemen- verfwacken. 
ouden de asch der dooden bewaerden. ‚ de paitre fon bétail dans leurs{|Ufitk, ufitée , sij. Qui eft en ufage. 
Urne. Sorte de vafe, où du tems des prairies. Een die recht heeft om fyn|  Gebruijkelijk , dat in gebruijk is. 5 
antiens les Juges mettoient leurs! eel uyr het goed van eene Gemeynte te Mot ufité. Een gebruijkeliik woerd, 
en. 


wonderlijke maniere te werk gaen. 

En ufer bien à l'égard des gens. Wel 
met de lieden handelen. 

Il en ufe mal avec moi. Hy handels 
qualijk met my. 

Sufer, ©. r. Verfyten, flyten, verfleen 
ten worden, | 

Habit qui sufe. Eèn kleed dat verfiyt. 

Le fer même s’ufe. Her yfer flyr felfi. 

S’ufer. Se confumer, perdre fes for 
ces. Verfwacken , afgaen, afnemen , fyno 
krachten verliefen, 

Les corps les plus robuftes s’ufent. De 
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Uiencile, uftenfile , ff. ou bimuten- 


cile,utenfile, f. #7. Tous les inftru- 
mens dont on fe fert à l’ufage or- 
dinaire , & fur tout dansla cuifine. 
Gereed/chap , werktuygen.. Alle dingen 
die men tot het gemeyn gebruyk van 

- nooden heeft, byfonderlijk voor de keuken. 

„Uftencile de foldat. Ce que l'hôtreseft 
obligé de fournir au foldat qui eft 
logé chez lui.: Gereedfchap van het 
krygsvol:, dat men aen een foldast moet 
werfchaffen die men in buys heeft. 

‘ paration de quelque chofe qui fe 

fait en brülant. Veréranding. 

USU. | 

Ufuel , ufuelle, adj. Dont on fe fert 
à ordinaire , livre ufuel. Een boek 

… die men gemeynlijk gebruykr. 

Ufufruétuaire , adj. Terme de Palais. 
Qui ne donne que la faculté de 
jouïr des fruits. Dat nier meer dan”: 
vruchs-gebruyk geeft. 

Ufufruit, f. m. Terme de Palais. Joüis- 
fance des révenus d’un bien, dont 
la proprieté appartient à quelque 
uee. E ruchtgebrauyk , yfrache 1 

Uluftuitier, f. ms. Terme de Palais. 
Vruchtgebruijker , lyftochtenaer. 

Ufufruitiére, /. f. Terme de Palais. 

_Vrachtgebruijkster „ lyftochtenaerster. 

Ufuraire , adj. Qui vient d’ufure. Woe- 
kerachtig, het gene van woeker komt. 

Profit ufuraire. Woekerachtige winst, 
woekerwinst. 

Ufurairement, adv. Op een moskerach- 


tige wyfe. 


Ufüre, f. f..Interèt qu'on tire d’un 


argent prèté. Wotker, overwinff, on- 
behoorelijke' wint die men van geld 
trekt dat men leent. 
Prêter à ufure. Op woeker leenen, 
Ufurier, f. #. Celui qui prête à ufure. 


Woekeraer, een die fyn geld op woeker 


uytfet. : 
Ufuriére , f. f. Celle qui prête à ufu- 
re. Woekeraeriler. 
Ufurpateur, f. ms. Celui qui s’empa- 
re injuftement d’une chole. Over- 
weldiger, een befitter tegen het recht. 
Een onrechtveerdigen befister van iet. 
Ufurpation , f. f. Overwelding „ dwang 
gebruijk; onrechtveerdige befstting. 
Ufurpatrice, f. f. Celle. qui. ufurpe. 
Befitflsr tegen het vecht,.een onrecht- 
veerdige befitfer vari iet, 
Ufurper, va. Occuper injuftement & 
avec violence. Overweldigen, met ge- 
weld innemen , onrechtveerdiglijk be- 
_ machtigen. 
Il ufurpa le Roïaume de fon neveu. 
„ Hy overweldigde het Koningrijk van fy- 
REG NEVE. | 
Ufurper de Pautorité fur Pesprit de 
quuiqu'un. Gefag op iemands gemoed 
zig aenmaetigen. 


hen 


Uftion , /. f. Terme de Pharmacie. Pré- 











UTE: UTLUTR. VUE. 


"VUE. VUL 


Ut, f. m. Une des 7. voix de la Mu-j Cet éventé porte un plumet au chx 


fique. .Ur. Een vas de 7. flemmen der | 


fang-konst. 


Utérin, utérine, adj. Né en née d'u- 
. ne même mere. Uyr eens Moeder ge- 


boren. 


Freres utérins. Broeders van Moeders 


kant. Halve broeders. 


Utile, adj. Profitable, avantageux. Nut- 
tig, nusselijk. Voordeelig, goed , diens- 


tig. 


L'exercice eft utile à la fanté. De gef- 


fening is goed voor de gefontheyd. 
Utile, 'f. m. Utilité. Nut, nurtigheyd, 
dienstigheyd , voordeel. 


Préférer l’agréable à l'utile. Het vermmack 


boven het voordeel achten. 


Utilement , adu. Nuttelijk , voordeelig- 


lijk , diendelijk. 


Servir -quelqu'ux utilement.. Zemand 


auttelijk dienen. . . 


Utilité, { f. Profit. Interèt. Nut, nat. 


tigheyd , voordeel, Belang, winst. 


Cela ne nous apporte aucune utilité. 
Dat brengt ons gantsch geen voordeel 


toe, 


Il ne travaille que pour fa propre uti- 
lité. Hy arbeyd algen voor fyn eygen 


belang. 


Utrecht. Ville, Seigneurie ," & une. 


des XVIJ. Provinces du Pais-Bas, 
. avec Archevêché. Uyrrecht, flad, 
Heerlijkheyd , en eene van de XVII. Pro- 
wincien van Nederland, 
VUE. 
Vu, vùë, part. pasf. dr adj. Geffen. 


JVuë, ff f. Un des cinq fens.. Het ge- 


ficht, een van de v 1 nn. 

Vuë pergante. Ben 7 p gefscht. 

Voir taut d'une vùë. Alles met een op. 
flag van ’t ooge fien. 


|Garder un prifonnier à vüé. C’eft ne 


le perdre point de vüë. Eenen gevan- 
gen gedserig bewaeken , eenen gevan- 
gen onder fyn oogen houden. 


Vùë. Préfence. Geficht , segenwoordig-|. 


heyd, 

Etre à la vie de l'ennemi. In het gefscht 
wan den vyand zyn, of Haen. 

Vüé. Terme de Desfmateur. Plan en per- 
fpeltive. Een geficht , een teekening in 
hes verfchiet. | 


Fa vùë du parc d'Enghien. Het geficht 


van. de warande t'Engien. 


Paier à vüë. Terme de Banquier. Of 


het fien van een wisfelbrief betaclen. 


Paier à trois jours de vùë, Dry dagen. 


fn het fien van en wisfeldrief betae- 
n. 
Vüé. Les yeux. Geficht. Oogen. 
Baisfer la vúë. De oogen neërflaen. 
Quand le Soleil donne dans la vùë, 
oneft ébloüi. Als de Son in d'oogen 
fchynt , men fchemert'er van. — 
Donner dans la vùë. Se faire remar- 
. quer. Zet oog loopen. | 


. werser, puste-ruymer. 


peau-pour fe donner dans la yüë 
de:tout le monde. Die loskop draegt 
een pluym op fy hoed , om al de we- 
reM in't oog te lospen. 

Porter la vüé fur l'avenir. C'eft confi- 
dérer l'avenir. Hee gefichs op-bes toekom. 
mende werpen, het toekomende overwegen. 

À vùë d'oeil. Expresfion adverbiale. Fort 
fenfiblement. Oogfchynelijk , met een 
opflag van ’toog. 

n peut remarquer à vùë d'œil, &c: 
Men kau oog]chynelijk gewaer worden, 
x. . 


L'eau croît à vùë d'œil. Met water 


wall das men ‘s feet. 


Point de vüé. L’endroit où on doit 


être placé pour bien voir quelque 
objet. De rechte plasts daer we Sun 
moet om eenig voorwerp wel te feu. 


Vüé, But, desfein „ intention. Oogd 


merk , oogwit, beooging , voornemen. 


Il a bien d’autres vués que moi. Hy 


heeft wel andere oogmerken als ick. 


J'ai fait cela en vüë de vous fervir. 


Ick hebbe das gedaen met voornemen 
van u dienst te doen. 

À perte de vùt, adv. Ausfi loin que 

a vûë fe peut étendre. Soo ver als 
men fsen kan, foo ver als hes geficht 
kan reyken, | 

Une allée à perte de vuë. Ees leen foo 
lang als men kau uytfien. — 

Parler à perte de vuëé. Parler fans ré 

‚ flexion. Onophoudelijk rabbelen , duya 
fend woorde den hals breken. 

Etre à vüë de terre. Terme de Mer. 

In het geficht van het land zyn , onder 
land zyn. 

Non-vüé , f. f. Terme de Mer. Empê- 
chement de voir à caufe du brouik 
lard. Beletfel van't geficht doer de ne- 
vel. | 

Etre furpris par non-vuë. Doer een ne- 

wel in't uytfien verrait worden. 


VUI. 


Vuidange, f. f. Les muids que le Ca 
baretier a vendus durant un mois. 
Den uytflag van eenen weerd , de vaten 
die een herbergier in een maend ver- 
koopt. 

Vuidange.: Tonneau en perce. Vet 
daer de kraen in Slpekt, 

Vuidanges. Ordures qu'on tire des 
lieux des maifons , des puits & des 
cloaques. Vuylnisfen , vrmlicheden , 
die #yt het rymen van putten, gocten, 
verlaeten , heymelijke gemacken , enz. 
gebaeld word. | 

Vuidanges. Evacuation des femmes 
après leurs couches. Aflosfmg der 
kraemvrosuen. 

Vuidangeur, f.#. Ecureur de privés, 
o# maitre des basfes oeuvres. Nacht 


Vuide, 








nam ngen | 
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Vuide, adj. Ce qui napas ce qu'ill cer à jour. Vuider le canon d'unf Qui eft propre à la guerifon des 

doit contenir. Ledig, daer mitsinis.| fufil. De loop van een fnapbaen uyt-E plaïes. Das goed is om wonden te ge- 

Lieu vuide. Een ledige plaets. bellen. nefen. 

Maifon vuide. Een ledig buys. Vuider le drap. Terme de Découpeur.] Herbes vulnéraires. Wond-kruyden. 

À vuide. Expresfion sdverbinle. Sans} Découper le Drap , le figurer en lef Vüque. Comjenélion. Puisque. Nadie%, 
rien avoir. Ledig, fonder iets te heb-| découpant Laken pikesren, of door-| nademael, terwyl, aengefsen , gemerkt , 
ben door dien. 

Je m'étonne fort que vous fortiez , 
vüque vous étes indispofé. Ick ver- 
wondere my feer dat gy uytgact , na= 
dien gy onpasfelijk zyt. 










































LA . 
vlider d’affaires avec quelqu’un. Met 
iemand fyne fasken afdoen. 
Se vuider , v.r. Ledig worden. 
Bouteille qui fe vuide. Een flesfche die 


S'en retourner à vuide. Ledig wederom 
keeren 


Micher À vuide. Mâcher la bouche 
vuide. Knaswen fonder dat men iets in 


de mond heeft. "_dedig word. 
Vuide, fm. Espace qui n’eft ps plein. Se vuider. Aller à la felle. Buyklosfen , W. 
Ledige plaets, de ruymte , de opening.| floelgang hebben. 


Se vuider, Se terminer. Beflecht wor- 
den , nytgewefin worden , afgedaen 
den 


werden. 

L'affaire fe vuide aujourd’hui. De /sek 
word heden afgedaan. 

Vuidure , /. f. Terme dn Peignier. L'es- 
pace égal qui fe trouve entre les 
dents d'un peigne. De gelijke wydte 
tus{chen de tanden van een kam. 

Vuidure. Terme de Déconpenr. Ouvra- 

à jour. Deorgeflagen werk , gepi- 
sert werk. 
VUL. VUQ. 

Vulgaire , adj. Ordinaire, commun. 
Qui eft communément en ufage. 
Gemeyn , dat vaneen gemeyn gebruyk is. 

Le Grec vulgaire. Le Grec tel qu'on 
parte aujourd’hui en Grece. De he- 
dendaegfche Griekfche tael foo als men 
ns in Griekenland fprecks. | 

Erreurs vulgaires. Dwaelingen van ’t 
gemtyne volk. 

Vulgaire. Trivial, de peu de valeur. 
Gemeyn , gering , van kleyne weerde. 
Homme d'un mérite fort vulgaire. 
Eenen man van geringe verdiensten. 


Remplir le vuide. De ledige plaets ver- MW J > Cette lettre n'eft pas en ufa 
vallen En 


dans la langue Francoife & l'on 
_nes'en fertque dans quelques noms 
propres & quelques fuivans. 
WA. WE. WI. 

Walcheren, Ile du Pais-bas , la plus 
confiderable de celles de Zélande , 
fes villes principales font Middel 
bourg , Flesfingue, Vere, Armuide, 
&c. Walcheren, Eyland van Nederland, 
bet grooste van de gene van Zeeland : 
de voornaemste leden zyn Middelburg , 

Ter Vere, Armuyden, enz. 

Waldeck. Comté d'Allemagne dans la 
Hesfe. Waldek. Graeffchap van Duyts 
land in Hesfen. 

Wallon, f. m. Habitant de la Flandre, 
du Hainaut, de l’Arthois , qui a l’ufa- 
ge de la langue francoife mêlée de 
plufieurs mots de l’ancien gaulois. 
Wael. 

Wallon, le langage wallon. °T waels. 

Wallon, wallonne, adj. Waele , waels, 

Le pays wallon. Met waelsland. 

Wallonne, f. f. Fille ox femme du païs 
wallon. Een waelin , een waelfche 


Vuide , f.m. Espace qu'on imagine 
fans corps. Een ledige plaets, een 
roymte die men zig inbeeld fonder li- 
chaem te «jn. 

Il n’y a point de vuide dans la natu- 
re. Daer is geen ledige plaets in de na- 
ner. 

Vuidé , vuidée, pers. pasf. dr adj. Le- 
dig gemneks , nytgedronken , nyrge- 
fchonkem , uyrgerapt. 

Vuider, v. #. Ledigen , ledig maaken , 

…_sythaelen , uytgieten, uytdoen. 

Vuider fes poches. Syn facken sythus- 
den 


Vuider les entrailles d’un corps. Het 
ingewand uyt oen lichaem haelen. 

Vuider une chambre. Oter tous les 
meubles qui y font. Een kamer ledig 
masken , al. den huysraed uyt een ka- 
mer doen. | 

Vuider , boire: Uytdrinken. 

Ce bon-vivant a bien vuidé des-bou- 
teilles en fa vie. Die lustige fnack 
heeft in fyn leven menige flefchen gele- 


digd. Vulgaire ,/. ss. Le peuple. Het ge-| dochter, of vrouw. 
Vuider un vivier. Een vyver aftappen} may, het volk , hee gemeyn volk , def Warwic. Ville , Comté & Province 
of droog maeken. gemeynte. . | d'Angleterre. Warwik, flad, Graef. 


chap, en Provincie in Engeland. 

Weimar. Ville & Duché de l’Empire 
en Thuringe, fituée fur la riviére 
Im. Weimar , een flad en Hertogdon 
van ‘+ Keyferrijk in Thuringen, op de 
de rivier de Ilm gelegen. 

Wefer, Fleuve d'Allemagne, qui a fa 
fource dans la Franconie, & fe jette 
dans la mer Germanique, au Com. 
té d'Oldenbourg. Wefer , groote rivier 
van Duytsland, haaren oorfprong heb. 
bende in Frankenland , en binnen hee 
Graeffchap van Oldenburg werpt fy haer 

- bede Duytsche Keb. 
eftphalie. Province d'Allemagne,dont 
on peut prendre la ville de Munfier 


Le vulgaire eft imbu de préjugés. 


Vuider , v.n. Sortir d’un lieu. Ray: 
Het gemeyn is mes voordeelen ingeno- 


men , Myt een placts Shen, een placts 
verlasten. 
Vuidez d'ici. Maekt ss van hier. 
Vuider le païs. Het land verlaeten. Uyt 
…_ bet land vlsschten. | 
Vuider fes mains d'une chofe. Terme 
de Pratique. C'eft s'en desfaifir. Syne 
handen van een faek afwasfchen , zig 
van iets aftrechen, iets verlaern. 
Vuider les mains d'un dépôt. Betrouwd 
goed , geld , onz. wederom. geven. 
Vuider. Terminer , décider: Beflsch- 
ten , beflisfan , nytunfes , afdoen „ten 
eynde brengen , ontlosfen , oplosfen. 
Vuider an différend. Een gefchil be- 


men. 
Vulgairement , adv. Communément. 
A la maniere du vulgaire. Gemeyn- 
lijk „ op de maniere van 't gemeyne 
volk. | | 
S'énoncer vulgairement, De sael own: 
gemsyne volk voeren. e 
Vulpate , /.f. Tradu@ion Latine de 
la Sainte Ecriture qui eft regie par 
PEglife. De gemeyne Latynfche over- 
fersinge des Bybels,: :! E 
Vulgate , adí. f..Généralement recúië. 
. La verfion ‘vulgate: De gemeyde over- 
feetinge. 


flecheen. 1. Vulnerable , adj. dont on ne fert|” pour la capitale. weftfalen, Prorincie 
Vuider une obje&ion. La réfoudre.| qw’avec négatien. Il prétend afoirf van Duytsland , voor de hoofd ffad van 

Een tegenwerping oplosfen. un fecret par lequel il ne feroit pas) - de welke man zoud konnen nennemen de 
Vuider. Terme de Magos. Oter les hau-|. vulnérable. Hy waent een geheym tel flad Munter. 


Wirtzbourg. Evêché & ville capitale 
de la Franconie , fitué proche la ri- 
viére le Main , avec une Univerfité 

à 


hebben waer mede hy niet quetsbaer 

kou jn, 

Vulnéraire , adj. Terme de Médecine, 
| Nona 


_ teurs d'un terrein pour lé rendte égal. 
Slechten , offers en gelijk maekdn. -- 
Vuider; Terme d’.Arrifan, Creufer. Per- 
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& Evêché. Wurrsburg , Bisdom en boofd- 

+ flad van Frankenland, ge'egen ty de 
rivier de Meyn, met eene vermaerde 
Hoogfthole, en Bisdom. 

Wirtemberg. Château & Duché fou- 
verain d'Allemagne en Soüabe : la 
ziviére de Nekre traverfe ce païs. 
Wirtemberg, een Kasteel en Opperher- 
topdom van Duytsland in Swaben , de 
Necker doorvloeyt dit land.® 


| X 


X f.m.La 21 lettre de Alphabet. 

X , de 21 letter van den A. B. 

X eft une lettre double qui tient lieu 
de CS. eu de KS. ou de GS. X is 
een dobbel letter die de plaets houd van 
CS. of KS. of GS. | 

Au commencement & au milieu des 

_ mots, fe prononce comme double, 


excepté Xaintes , Xaintonge où elle| 


fe prononce comme un fimple S. , ex- 
ecpté, foixantième, foixante, BruxeL 
les, Uelles , Auxerre , S. Maixant , 
tuxonne , dec. où l’X fe pronon- 
ce comme une double SS., en des- 
xieme, dixiéme, drs. comme un Z. 
Quand X. eft la lettre finale elle fe 
prononce comme un fimple S. fi le 
mot fuivant commence par une 
voielle. Si le mot fuivant commen- 
ce par une confonne ‚PX ne fe pro- 
Bonce pas, dans ces mots Index , 
prefix , Perplex & ‚dans tous les noms 
‘étrangers comme Pollux , &c. l’X fe 
prononce comme KS. In het begin 
en in't midden van de woorden de let- 
tr X werd uytgefproken als een dobbel 
hrter „ behatven in Xaintos, Xaln- 
tonge, alwaer fy sytgefproken word 
als een Sin foixante , Bruxelles, 
Uxelles „ Auxerre, S. Maixant , 
Auxonne , enz. als een dobbel SS. inn 
deuxiéme, dixième, enz. als een Z. 


* Als X de kite letter van een woord is | 


beeft de klank van een S by aldien het 
* …molgende woord begint van een vokael „ 
anders word de X alleen niet uytgefpro- 


‘Ken , in defe woorden Index , prsfix „ 


erplex, en in alle vremde naermn-woor- 
den gelijk Pollux. de X houd de Mark 
van KS. 
Xe 





Yeux, f.m.pl. Ce mot ef le 







…_ YEB. YEU. 
cette chofe-, à cettes chofés. Hier, 
hier na toe, daer , daer na toe, daer 
| 10e, daer aen. 

Il y va. Hy gaeter na 00e. 

J'y ferai. Ick zaler zyn. 

C'eft ma maifon , j'y demeure. °T is 
myn huys , ick woon daer, 

Il ] manque quelque chofe. Daer ont- 
breekt iets aen. 

Y s’emploze dans les tenss du verbe avoir 
pris imperfonnelement. IÌy a bien du 
tems que je ne vous ai vi. °T is lang 
voorby dat ick u niet hebbe gefien. 

Ey eut hier beaucoup de monde à 

* l'Eglife. Daer was glfteren veel volk 

in de Kerk. 

Demain il y aura davantage. Morgen 
zal'er nog meer zyn. 

Vous n'y êtes pas , c’eff-à-dire, vous 
ne lentendez pas. Gy verffast hes 
nier, gy zyt daer niet t' buys. 


Yéble. Voyer Hiéble. 


Yeufe, f. f. Sorte d’arbre. 


Een Sleeneyk. 
Sekeren boom. ad 


pluriel du 
mot œil. Oogen. | 
Yeux brillans, Glinflerende oogen. 


Yeux rians, Vriendelijke oogen, een vrien- 


delijk gefscht. | 

Yeux languisfäns. Een donker geficht, 
ingefonke oogen. 

Les yeux font le mirair de lame. De 
ongen zyn de fpiegel der ziele, de oogen 
vertoonen gelijk in een fpiegel hep in- 
wendig van de zieke. 

Je connois cela à vos yeux. Iek fie dat 
HE naw oogen „ ick merke dat uyt uw 
geficht. 

Avoir devant les yeux. Penfer atten- 
tivement à quelque chofe. Mes aen- 


oogen. houden. 

Avoir la mort devant les yeux. C’eft 
penfer à la mort. De dood voor 
hebben. Om-de dood denken. 

Regarder entre deux yeux. Onder de oogen 


fien, fout en flerk. senkijken „ onbe- 


fchaimd aenfien. : 
Fetter les yeux fur quelqu'un. Op #-| 
mAÿd fijn oogen flaen, iemand aenfien. 


\ 
YEU. YPE. YVR. YOR. YS. Z. 
Fermer les yeux. Faire femblant de 
ne pas voir. Zig houden als of men 
niet fag , iets willig niet fren. 
rder. avec des yeux de canvüiti- 


“Æ 
| fe. Met begeerlijké oogen aenfchouwen. 


Femme qui n’a des yeux que pour fon 
mari, 2eff-#-dire qui n'eft occupée 
que de fon mari. Een vrouw die ner- 

gens anders, als met baeren man op te 
pasfen, befig is. | 

Remettre une chofe devant les yeux, 
remontrer, reprefenter, faire resfcu- 
venir. Een faek voor oogen fielen, in 
dachtenis asie Per 5 

Cela faute aux yeux. Cela eft très 
vifible. Dat loops int oog. Dat fiet 
elk, al de wereld fiet dat. 

On ne doit pas confidérer les Rois des 
mêmes yeux qu’on regarde les par- 
ticuliers. Men moet de Koningen met de 
feive oogen niet aanfsen, als de gemeyne 
lieden. | 

Cela s'eft fait aux yeux de tout le 
monde. Dat is voor de oogen. van al 
de wereld gefchied. . 

Yai des affaires par-desfus les yeux. 
Iek heb meer te doen als ick dors kan. 


| Faire les yeux doux. Met de oogen len- 


ken , een vriendelijk. geficht geven. 

Ce n'eft pas pour vos beaux yeux. 
Ce n’eft pas pour vous. Het is om 
sx fchoon backes niet. Het is niet em 
wen ‘+ wille, het is voor s niet. 

Yeux. ‘Met burlesque pour dire lunettes. 
Ovgen , een lacchenda woord. om, een 
bril te beteekenen. 

J'ai mes yeux dans ma poche. Iek bed 
myn bril in myn fak. . 
Yeux. Petits trous dans le pain & dans 
le fromage. Oogens. Getjens die in het 

brood en in de kaes zyn. 

Yeux d'écrevisfe dont on. fe fert en 


dacht ernslelijk op iets denken , voorl médecine. Kreften-sogen. 


YOR. YP. YS, 


sagen] York. Province & Duché d’Angleter- 


re „la ville capitale porte le même 
nom, la riviére Onfe la traverfe. York, 
gen Provincie en Hertogdom vas. Enge- 
led, dé hoofd-fiad voert den felven 
naam „de rivier Onfe loopt. doer de fel- 


ve. 


Signeur, jetrez les yeux fur mol,|Ypecacuanha. Payez Ipecacnanhe. 
665-Ardire ; Scigneur aiez pitié: de; Ypereau on ypreau. Voyez Ipreau. 


Moi, Heen. flag een gufig ooge op: my, 
dat is, Heen beb medels den. M ag 


YY f: ne. Lettre qu’on appelle T Ouvsir les yenx.. De oogen. oppnen, 


.& gre., & qui fe prononce come 
me Ì fi 


de twee om tauintigfle letter van 


Y, aterberlaif qui vent. dire , dans Fermer les 
‚ces Denx là Al Auysen, 


ce lieu la „ 


mple „ eft la vingt-deuxiéme: 
de lAlphaber. K Een lester,„de Griek-|. 


fbe Y genoemd „ vaord in bes Fransch | Fermes les yeux: Do ongen soe dien. 
als. em. enkele F. syrgefproken „an is | Fermer les | ane per 


Quvrir les yeux, devenir églairé. Syn; 
gen open daen , wysen verftandig wior- 


yeux d'une perfonne qui 


. Went de mourir De eogsn. wan een], - 


Z: 


doed mensch taeflayten: . 
yeux. Mourir, De engen 
#orven.. 


| 


Yfland. He de la mer Septentrionale 
én Glaciale. Tyland, ven Eyland in de 
Noord, of Fu. 


Yvoire. Veyez Ivoire. 
Yvrâie, yvroie. Voyez Ivraye. . 
Yvre, yvresfe, &c. Voyez Ove, 


| L. 


fm. La derniere lettre de l'A 
phabet. Z, De deecile lesser vus don 
A. Be 

Zagait » 











s 
D 


ZAG. ZEL. ZEN. 


Zagaïe, f. f. Sorte de grand dard. Een 
werpfpies, een werppyl , een werpfchicht 
die de Mooren gebruijken. 

Zagaïer , v. #. Lancer la zagaie. Met 
werpfpiesfen fchieten. | ; 
Zain , adj. Cheval zain qui eft tout 
noir ou toyt bay fans aucune mar- 
que blanche. Swert , of kaffanie- 
bruyn peerd fonder de minfte witte 

‘vlek. 
Zain os zin, f.m. Autrement dit ca- 

‘__lamine , pierre metallique qui fe 
méle avec le cuivre rouge & lui 
donne une couleur jaune. On Pap- 
pelle encore antimoine femelle. Ka- 
lamynsteen „ foort van bergiteen die *: 
rood koper geel maeckt. 

Zani, f. m. Le boufon d’une troupe 
de danfeurs de corde. Hansop van 
een bende Koordedansfers. 

| ZEL. ZEN. 

Zeland. Grande Ile du Roiaume de 
Danemarc, la ville de Coppenha- 
gue, qui eft la capitale de tout le 
Roiaume, left ausfi de cette Ile. 
Zeeland, een groot Eyland in Denemar- 
ken, Koppenhaegen die de hoofd-ffad is 
wan het geheel Koningrijk, is ook de 
gene van dit Eyland. 

Zeland. Une des dix-fept Provinces du 
Pais-Bas. Zeeland, een van de XVII. 
Provincien van Nederland. 

Zélateur, f. m.Zélé Partifan. Teveraer, 
een ieverig voorstaender. 

Les zélateurs de Ciceron. De veor- 
_ffaenders van Cicero. 

Zéle, f. m. Affetion ardente. Iever, 
wierige genegenheyd , heftigen drift. 

Zéle discret. Zéle indiscret. Een iever 
met verstand, een domme, of blinde 
fever. 

Avoir du zéle pour quelqu'un. Ieve- 
rig voor iemand xyn. Vierige genegen-- 
heyd voor iemand hebben. 

 Zélé , zélée , adj. Ieverig , met iever in- 
zenemen. 

Etre zélé pour fa Patrie. Zeverig voor 
fijn vaderland zjn. 

Zéle. Se prend ausfi fubfantivement. Les 
zélés. Les zélateurs. De ieveraeren. 


# 


Zenith, f. m. Terme d'Añironemie dn 


de Géographie. Point vertical, le point 
du ciel qui eft directement fur no- 


ZEP. ZER. ZES. ZIB. ZIG. 
tre tête. Topboog , opperaspunt , top- 
prent , een woord der Sserrekennis en der 
„Aerdklootkunde. 
.. ZEP. ZER. ZES, 
Zéphire , zéphir, f/. ms. Sorte de vent 
oux & agréable. Een foere amgenae- 
me wind, een lieflijke koelte , een foete 
omer-wind, an 
Zéro, f. m. Terme d'Arithmétique. Un 
o qui étant feul n’a aucune valeur 
dans le nombre , mais qui étant mis 
après quelque chifre le fait valoir 
ix fois davantage. Een nad in't cy- 
fergetal. Een o inst cyfer. 


een o in't cyfer , dat is , het is een 
man die geene macht heeft ‚nog die iets 
te feggen heeft. 

Zeit , f. m. Petit morceau d'écorce 
d'orange dont on exprime le jus. 
Een oranje-fchelleken wair uyt men het 

“fap drukt. 

Zeft. Maniére de bourfe où on met 
de.la poudre pour poudrer les che- 
veux. Een leêre poejerfak „ waer in 
men hayrpoeyer doet. 0 

Zeft de noix. De dunne fchel die binnen 
in de ockernoot is , en de kern gelijk in 
wier verdeyld. 

Zeft. Ce mot fignifse, rien , néant. Dit 
ward beteekent fomtyds niet ‚ niet met 
al. 

Je n'en donnerois pas un zeft, Ick 
zouder niet een fpeld , of niet een hayr 
voor geven. 

Zeft. Interjeltion burlesque dont on fe 
Jert pour marquer, qu'une chofe n'a 
pas réüsfi, ou ne réüsfira pas. Bof, 
je bof, ja ja 

Zeft, c’eit autant 


erdu , ou autant : 


C'eft un zéro, c'efl-A-dire , c’eft un | 
homme inutile & fans pouvoir. ’T'is 
| 


ZIR. ZIZ. ZOD. ZOO. ZU. 651 
geâtre dont on fe fert pour faire 
des tapisferies. Sekere roodachtige wol- 
le, die in tapytwerk gebruykt word. 

Ziriczee. Ville de la Zelande dans l'Ile 
de Schouwen. Zirikzee , Had in Zee- 

land in ‘+ Eyland Schouwen. 

Zizanie , f. f. Ivraye. Dolik , onkruyd. 

Zizanie. Discorde , divifion. Onlu& „ 
onrust, tweefpals , verdeeldheyd, swift, 
oneenighepd. 

Semer la zizanie entre les freres. On. 
lusten tusfchen broeders faeyen. 


“ZOD. ZON. 


Zodiaque, f.m. Terme d’Aftronomie 
& de Géographie. Teekenkring , fon- 
weg, fonne-cirkel, de kring, of cirkel. 

‚ daer de 12. teekenen des Hemels in zyn. 

Le foleil eft un an à parcourir tout le: 
zodiaque. De fon heeft een jaer werk 
om den gantfchen teekenkring te door 
loopen, | ’ - 

Zone, f.f. Terme de Géographie. 

* Lochtstreek , werelditreek „ daer zyn'er 
vf- | 

La zone torride. De verfengde lochr… 
freek, defe is maer eene in ‘t midden : 
wan de vyf. 

Zones froides. De konde , of onmaetig 
de wereld-Streeken , defa zjn twee „ on: 
bevatten de twee aspunten. 

Zones tempérées. De gemsetigde locht „ 
of wereld-Hreeken, defe zyn twee , elk 
tusfchen de houde en verfengde lecht 
ffreek. 

ZOO. ZUD. ZUT. 

Zoophyte , f.m. Corps naturel qui: 
tient de l’animal & de la plante. 
Dierlijk gewas. : 

Les éponges font des zoophytes. De: 

fbongien zyn dierlijke gemasfen. 


jetté. Bof dat is foo veel verloren, foo Zud , f. m. De xuyde-wind, ’t zayden.. 


weel in ’t water geworpen. 
ZIB. ZIG. ZIN. ZIR. ZIZ. : 
Zibeline , adj. f. Epithéte que l'on 
donne à une espéce de martre de 
Moscovie. Martre zibeline „een fa- 
belbont „ dienende tot kofelijke voede- 
ringen, moffen, halscieraed, enz. 
Zigzac , f. m. Sòrte de manchon de 
chat & de martre. Een katte-moffel „ 
een mof , een fabelbont. 
Zinzolin. „ f.m.. Sorte de laine rou- 


Zutphen. Comté , entre. Over-Isfel „ 
la Weftphalie „ & la Gueldre , &: 
une des XVII. Provinces du Païs-- 
bas, la ville capitale porte le même: 
nom , elle. eft fituée fur PIsfel.. 
Zuiphen „een Graeffchap gelegen tus- 
Jchen de Provincie van Over-ysfel ;. 
Westfalen , en het Hertogdom van Gel 
der , eene van de XVII, Provincien van 
Nederland „ de hoofd-Stad op de rivier 
den Tsfel. voort. de: felue naam 
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LisTe DES ,VERBES QUI SE, CONJUGUENT IRREGULIEREMENT. 

A ‚tje fus, tu- fus, il fut : Nous fûmes ‚vous fclut , ere. Je concluois , j'ai conclu , je. 

À BSOUPEE. J'abfous , tu abfous , ill fûtes, ils furent. J'ai été, tu as été, il a conclus : Nous condümes, vous conclü- 


abfout : Nous abfolvons , vous abfol- [été : Nous avons été j vous avez été , ils|tes, ils conclurent. je conolurai. Que je 
vez „ils abfolvent. J'abfolvois. J'ai abfous, l'ont été. Je fuis allé, ,’irai: Que j'aille pour | conche. Que je ‚ Je œnchnois, 



























j'abfoudrai. Abfous. Qu'il abfolve. Quefle préfent. J'irois, que jallasft pour l'impar- |. Conjire. Je confis, tu confis, il confit: 

Jabfolve, j’abloudrois, Que j'aye abfous. | fait. Que je fois allé, que j'aye été pour ÉNousconfifons „vous confifez , ils confifent. 
S’abftenir. Je m'abftiens), tu t'abftiens ,| le préreris. Je ferois allé , je fusfe allé, jau- | Je confirois, faiconfi , je confis. : 

il s'abftient: Nous nous abitenons , vousfrois été, j'eusfe été pour le plus qué parfait. | Confondre. Je confonds ‚tu confonds, il 


vous abltenez , ils s'abftiennent. Je m’ab-| Je ferai allé, j'aurai été pour le futur. (A |confond : Nous confondons, vous confon- 
ftenois, je m’abftiris „je me fuis abftenu „\Pimperasif on dit, va, qu'il aille , allez, Idez , 'ils confondent. Je confondois , j'ai 
je m'abftiendrai. Abftiens toi. Qu'il s’ab-|qu’ils aillent. | 
ftienne , je m’abftiendrois. Que je m'ab-] Asfaillir. J'asfaux, tu asfaux, il asfant. 
ftinsfe. Que je me fois abftenu. (Ces trois premieres perfounes fe tromvent 
AbHtraire, J'abftrais, tu abftrais , il ab- |raremens dans les Auteurs purs.) Nous as- 
ftrais. ( Les autres. perfonnes du préfent fout \faillons, vous asfaillez ,-ils asfaillent. J'as- 
hoors d'ufage, le la Gr le préteris fim- |faillois , j'asfaillis, ’asfaillirai. Que j'asfaille. 
ple ne fontpas ufitex.) Maison dit J'ai ab-|Que j'asfaillisfe:, j'asfilliroës. 
ftrait, j’avois abftrait , j'eus abftrait. Le| 4:féoir. Jem'asfieds, tu vasfieds , il s'as- 
préfent du fubjonéif nef point en nfage. |fied : Nous nous asfeÿons, vous vous as- bftruiez, ils conftruifent. Je-conftruifois, 
On dit J'abftrairois. On dis ausf5 Que j'aye |féyez, ils s'asféyent- (felon Vaugelas. ) 'Ik je conftruifis, j'ai conftruit, je conftruirai, 
abftrait | gasfient, mais il n'effpas fobui én cola. Je |Qu'il conftruife. Que je conftruifise.… - 
S'Acofter. Je ‚m'acofte , tu t'acoftes , il |m’asféyois, je me fuis asfis. Je m'asfis, je] Contraindre. Je contrains, tu centrains, 
S'acofte : Nous nous acoftons , vous vous | m’asfierai on je m'asfeyerai. Que je m'as- jil contraint : Nous contraignons , vous 
acoftez , ils 'acoftent. Je m'acoftai, je me |féye. Que nous nous asfeyions. Asfeyez |contraignez , ilk contraignent, Je contrai- 
fuis acofté , je m'acofterai. vous. S'asfeyaat. de non pase'astdant.  |gnois, je comtraignis, je Gonitraindrai. Que’ 
S’Acouder. Je m'acoude, tu t'acoudes il} Asfortir. J'isfartis ,tu asfbrtis „il asfortit. |je contraignisie. Contraigtaut. | 
s’aconde : Nous nous acotidons, vous vous | Nous asförtislons, vous as{orti{bz : ils as- |  Conivedire. Je contredis , tu-contredis , 
acoudez , ils s'acoudent. Je m’acoudai je fortis{ent. J’asfortsfois, j'asfoitis ; và asfor- |il contredit : Nous corftredifbns ; vous oon- 
m'acouderai. tis, il asfortit :. Nous asfortimes, vous as- [twedifes , ils cobtredifent , Je contredifois. 
Accourir. J'accours , tu accours, il ac- Ifontites, ils asfortirent. J'ai asforti, j'asforti- [J'ai contredit, je contredis. Contredifant. 
court : Nous accourons , vous accourez , |rai. Que jasfortisfe. Asfortis , as{ortisfez. | .Conrreumir. Je contreviéns , tu contres 
ilsaccourent. J'accourois, j'accouru., j'ac-| Æsseindre. J'atteins „tu atteins, ilatteint : | viens , it contrevient : Nous contrevenons , 
Courerai. - , Nous atteignons, vous atteignez ‚fb attei- [vous contrevenez PAS centtevienrient. Je 
„Acroire.( Quin'eften ufage qu'à l'infini- | gnent. J'atteignois „j'ai atteint , jattein- |couttèêvenois’, j'ai cantrevent , je contre- 
tif, d> dans les autres terms oh y joins toi. | drai. Que fattaigne. — … * ‘‘*Y vins. Jefui coftrevenu. Que je colitée- 
jours le verbe Faire. }s'en faire acroire. Je| Æveindre. J'aveins, ai avcirit , Yavet. Ivinel, je contreviendräi. 
m'en fais acrôire, j: m’en fis acroire, je | gnis, javenidrai. Avelgnez. Que j'aveigne. 
m'en fuis fait acroire , je m'en étois fait | Que Yaveignisfe. . | 


conftruit : Nous conftruifons:,. vous con- 


Conde. Jé coud , tu coud, ilcoud : Nous 
coufous, vous doufer , ils coufent : Je cou- 


acroire ‚je m'en ferai acroire. on Avoir. (Verbe auxiliaire , qui fert à fois, je coufis, j'ai coufis , je coudrai, Cou- 
scroïtre. J'acrois, a acrois , il acroît : | conjuguer les autres verbes aëtifs. Sa conju- ant. * ‘:-: 7 | | 


Coirir. Je core, tt Éouts', il court: 
Nôtis éoarons ; vous éouiet; ik côurent. Je 
courois; Jak. Cobra,” jé Coùrüs;-jecourrai, 
Couvrir. Je couvre „tu couvrés, il cou- 
vre: Nous couvrons , vousfcouvrez , ils 
couvrent. Je couvrois, j'ai eduvert , je 
couvris, je couvrirai. . . Dn 

:Chaindni. Ye: crains, tu-erkind; ik craint : 


hd + 


Nóns acroisfons „vous acraisfez , ils acrôis- | geifon:eff: fort reguilers JJG tu:as, fl 
fent. J'acrus, j'afeacru, j'acrottrai, Atroï. ui Lait Po nc ik ene: l 
Facile. > + - + |vois, jareu (ne. faifane- qu'a foule pt. 
S’Atroïsre Je‘m'acnis. Je me fuis sera, |Labs,. J'avois eu, j'aurai: Quejÿaye „que 
trai. | tu ayes „qu'il ait, eb* wen pas qu'il aye. 
Accueillir. J’accueille , tu accueilles, ilac- | J'aurois on que j'eusfe. Que feuste ou 04 
cueille. Nous accueillens , vous accueillez,, ils f'aurois en. J'anrai pou tout 
accueillent, J'accueillis , ÿai accueilli, jac: |. ct nm. rit" .: 
cucillerai , j'accueillerois. Que’ j'arcueilliefd, B OIRE: Jebeid, arbois;:itboit : Nous 
Acqnerir. Yacquiers; tu acquiers ; il ac | A buvons; vous bavez, fs boivent. Je ba- 
quiert : Nousacquérons, vous acquerez,, ils] vois, je bus’, fai, bûs: Je boirai , @ non |je 
acquerent. J’acquérois, j'ai dcquis ; Yacquib,| pas Je burai. Boi, qu’il boive. Que jeboive, 
J'acquérerai. Acquiers. Que j'acquiere, que] je beiroïs. Que je busfé. _ 
nous acquerlons , que VOUS acquericz ; qu'ils]  Bosäübr. Je bous ‚tu beus, il bout : Nous 
acquerent. J'acquérois. Que Jacquie , qu'il] bouilldns ,: vous: houillex , is boeftlent, : 
acquit os acqaift : |Que nous ‘aenalsfons, : | bouillois.sje bouillis ; iel: biouilk; jé 
‘:" S'aapérir. Je-m'acquiersi, tu l'actuiers;| rai. Que je bouile., Que je bouillisfe , ja hdi 
A sacquierc: Nous. gous achwérond , vou | bouillirois. _ * | J'ai cuis, je cuifis, je cujrai. 
vous acquerez , ils s’acquierent. Je-im'ser| - -  : ‘°C. nn D … 
quérois, je me fuis acquis , je m’acquis, Coen. Je choy, tú chois , il choit Jej-T “jy ECGEVOIR. Je Dégóis, to deçois ,il 
je m'acquererai. | Sfchus. Je fuik chet, on ne dt pas.) déçoit : Nous detevons vous déce- 
Aller. Je vais on je-vas, tu:vas , il vei |choindi., … 4 ©: : -:. “vez; ik décuivent, Je décevois, j'ai dé- 
Nout dliéps, vous dlez , il vont. Japie; | Conclure, Je conclu, tà condus, Hori-fcet „je degus, je décor. 
4 Oooo 


Nous s, vous cucillez ; ils cueillent. 
Je cueillois, j'ai cueilli, .je cueillis, je cueil- 
lefai. Ouefllant. : «© | 

À * Carre: Je'cuis, tu cuñ; Ù cuit : Nous 
1Icuifous vous tuifez ;'isèuifeët. Je cüifois, 


De- 


Life des Verbes qui fe conjuguent rréguliérement, 

Déchooir. Je déchoïs, tu déchois, il dé- vous enquerez , ils s'enquierent. Je me fuis 

chen: nous déchopons Le déchopez enquis , je m'enquis, je m'enquerrai, Que 
us : Nous m'en m » 4 

mes , ear déchu dn munis F 























M 
Mms Je maadis , tu maudis, 1 
maudit : 


ous maudis{ons , . vous 









Nous dédifons , vous dédifez en vous dé- 
dites, ik dédifent. Je dédifois, j'ai dédi ; Ident. FE ad Fée ndrai. _[emettois, ai mis, jejmis, tu mis, d mit : 
Je dédis. Dédifant. j nà ja enn 

Défendre. Je défens’, tu défens, il dé-} Nous 
fend : Nous défendons, vous défendez , 
ds défendent. Je défendais , j'ai défendu , 
je défendis, je 

Depeindre. Jedtpeins ta dépens il dé 
peint: Nous dépeignons , vous dé , 
ik dépcignent. Je dépeignois, j'ai d 
je dépeignis, je dépeindrai. 

Devenir. Je deviens, tu deviens, il de- 
vient ; Nous devenens, vous devenez ; ils 


, Imordisfe. 
. Eflreindre sé Se Morfondre. Je me morfond , tu te 
ì î j ‚ il fe mosfond : Nous nous 
morfondent. Je me fuis morfondu , je me 

* AILLIR. Te ilio, ps morfondis, Je me morfondrai. 

Nous filme, vous faillites , ils faili-| Monrir. Je meurs, tu meurs, il meurt: 
"ai fall, de je faills. Que je faille, Nous mouross , vous mourez, fs meurent. 
helend lee : : Mais Pacademie Je mourois , je mourus. Je fuis mat, 

Ve Je dri Ce verbe fe conjugue mieux |C mourrai. Que X meure , je mourrois. 
À EN Ted mt: Nous Que je mourusfe. 


Faire, Je fais, tf. il fait : | Nous fai AISTRE. Je nais , tu naïs, il naît : 
Que je dife, tu fons, vous faites, ils font. Je faifois, j'ai Nous maisfons, vous nxisfez is nais- 
. Disconvenir. Je disconviens, tu discoa- Ni je fe pe kend. Faîtes. Que je fase. sf. | fent. je mistos, je naquis, tu naquis , à 
viens, il disconvient : Nous disconvenons ‚| Que je fisfes, je ferois. naquit : ous magie, vo: 
vous disconvenez , ils disconviennent. Je Erire, Je A tu fris, il frit : Nous|ils naquirent. Je fuis né, Je naitrai. Que 
disconvenois, je discoavins , je fais dis- | faifons frire, vous faites frire, ils font frire. [je naisfe. Que je » je usitrois. 
convenu, je décanvien [Je fafois fire, j'ai f frit. Naisfant. 


| Va Je dis: kem Que je dust. 


dis, ed, oui EG me pas 


ARR. Je hais, tn bais, il haït : Nous OI: tu bé, il obat: 

haïsfons, vous haïslez, is haisfent Je | Nous òbéisfons , vous obéisfée , ils 

haïsfois, ols, Jai lui, Lada à Que je haïsfe obtient. J'ai ob, 'obés. Que jobs. 

haïrois. Que j'eusie haï, Obsenir. J'obtiens, tu obtiens, il ob- 

tient : Nous obtenons , vous obtenez , is 

I obtiennent. J'obteneis , j'ai ai obtean , job- 

jme. Yintertomps ‚to inter Ste ‚ Jobtiendrai, Que fobtienne. Que 
interro 

premiere maniere. J'ai disfous, je disfoudrai. paas, vons ierrecnjen, is imerrompent | Osir. J'ois tu os, it oit: Nous alens; 

Diftraive. Je diftrais, ta dites, al diftraie : Jiaterrompois , fai interrompu , finger 11 vous oiexz. , ils aient. J'oiois , j'ai oui, 


nain ANN En Efron QE leraar oué Jora. Que Joye, J'otrois. Que 


E 


Ga: Nous Farla vous dafimder. 


nd u sé, à écrit : hen movie à je terre , terieked vie, oavrirois Ge Î 
ai interviesine: interv in 

écrit, j'écrivis, j'ecrirai.. Ecri. ent et oi Que immense, 7 
ve: Ecrivez, qu'ils écrivent. mel J'écrive, 
Que j'écrivisfe , j'anrois écri 

Encourir. Tencours, tu encours , il en- 
tout : Nous encourons, vous encourez |; 
is cacaurent. J'ai encouru , j'encourus ,' 
J'encourrai. 

Rides. jen is, j'aien- 
joint. Que j'enjoigne. enjoiguisfe, 

en j'enjaindrais , j'enjoindrai. 


sers. james, tut'enquiers , 
À renquiet : ous nous caquerons , vous: 


AISTRE. tu „il paie: Nous 
Foindre. Je joins, tu joins, de joint : Ps mn ‚Je 


° Le . para. je 
AISSER. Je laid , tu lisfe, il lisfe : mang 
Lene vous lisez , gd: Pas À Pos pgr zn cf) e 

icrai ‚ tu partis, ils partit : Nous partss- 
Er canpetie, Île pastiafent. hele 





agp? regulier 


LS % 


Lifte des 
irois. ( 1 neff pas nlet on fes teens. 
Partir. Sen aller d'un lieu , Je pars, tu 
rs, il part : Nous partons , vous partez, 
: partent. Je partis, tu partis, il partit . 
Nous partimes, vous partites , fils partirent. 
Je fuis parti, je partirai, Que je parte. 
Que je partisfe, je partirois. | 
Parvenir. Je parviens, tu parviens, il 
parvient : Nous parvenons , vous parvençz, 
ils parviennent. Je parvins. je fuis parve- 
nu, je parviendrai. Que je parvienne. Que 
je parvinsfe, je parviendrois. Que je fois 
E patin, Je pati , tu patis il patit : Nous 
Pattr. Je pati , tu patis 1 
patisfons , vus patisfcz , ils parisiens. Je 
paris, j'ai pati, je patirai, Que je parie, 
je patirois. 
‘ Peindre. Je peins, tu peins , il peint : 
Ds peignons , vous peignez „ik peignent. 
e peignois, je peignis, j'ai peint, je pein- 
drak. Que je peigne. Que je peignisíe ox je 
iodrok 


peiodrots. 
Perdre. Je perds , tu perds, il perd : 
Nous perdons „ vons perdez ‚ ils perdent. 


je 
lent bien ne pesevent fouffrir Perdre-je 
ef? contre la Grammaire , ni Perds-je : 
veulent qu'on prenne sn detour, Eft- ce 
que je perds à l'Imperatif , Perds. Qu'il 
perde, perdons, perdez, qu'ils perdent. 
Pour furure. Je pourfuis, je pourfuivois, 
je pourfuivis , j'ai pourfuivi, je pourfui- 
vrai, Que je pourfuive. 
vis, , je pourfuivrois. 
Pourvoir. Je pourvois „tu pourvois, il 
pourvoit : Nous pourvoyons, vous pour- 
voyez , ils pourvoyent. Je pourvoyois, 
je pourvis, j'ai pourveu , je pourvoirai. 
Que je pourvoye. Que je pourvisle , je 
pourvoirois. | 
Ponvoir. Je puis, tu peux, il peut: Nous 
pouvons, vous pouvez , ils peuvent. Je 
pros „je pus, j'ai pû, je pourrai. Que 
JF puiste. Que je ‚ke ais. 
Ersin. Je orbis, tu Delais prédit : 
Noos. prédifons , vous prédilez , nen 
pas vous prédites , ils prédifent. Je prédia 
fois, je prédis, vous prédites an préréris 
indéfini J'ai prédit, je prédrai. Que je 
prédife. 
Prendre. Je prends on je prens, tu prens, 
Ù prend : Nous prenons , vous prenez , ils 
prennent. Je ‘prenois , je pris, j'ai pris, 
je prendrai. Que je prenne. Que je puise, 


x, étendre. Je prétens tu prétens, pré. 
tent: Nous prétenidons, vous prétendez , 
ls prétendent. Je fera ape , 
j'ai prétendu , je prétendrai. je pré- 
tende je prétendise, je prétendrois, 


Prétendant, Poor Dimperatif on dit pré. 


ends. On treñuetrès-fouvent ne D'rétendé- 
je pas, il faut dire. Ne prétends-je pas. U 
me faut point mettre de de après Pe pré. 
tends , comme je prétends revenir. & non 
Pas je pretens de revanir, ce qui cit noe faute. 
















Que je pourfui- | t 


Preuslair. Je prévaux, tu prévaux , il 
évaut: Nous prévalons , vous prévalez 


nl eg Je prévalois, je prêvalus, j'ai 


iu, je prévaudrai. je prévale on 


prévale comme on le dit & la cour. Que 


je prévalusfe , je prévaudrois , prévalant. 
Prévenir. Je préviens, tu préviens , il 


prévient : Nous prévenons , vous preve- 
nez , ils préviennent. Je prévins, j'ai pré- 
venu, je fuis prévenu. Je préviendrai. Que 
je prévienne. Que je prévinsfe. 


Prévoir. Je prévois , tu prévois, il pré- 
voit : Nous prévoyons , vous prévoyez , 


iks prévoyent, Je prévoyois , je prévis j'ai 


prèveu, je prévoirai. Que je prévisie. 


Promettye. Je promcts , tu promets, il 
promet : Nous promettons, vous promet- 
tez, ik promettent. Je promertois , je 
promis, j'ai promis, je promettrai. Que 


jepromctte. Que je promise. 


Puer. Je pus, tu pus, il put : Nous 
puons, vous puez , ils puent. Je puois , je 
purai. Que.je pue, je purois, j'aurois pué, 
j'eusíe pué. 


ni, Que je rapprainc. Que je rapprisfe. 


Repeveir. Je reçois, tu reçois , il reçoit : 
ous recevons , vous recevez, ils reçoi- 
vent, Je recevois, je regûs , j'ai reçû, 
je ‘recevrai. Que je reçoive. Que je se- 
çüsfe sn je recevrois. at, 
Reconquerir. Je revonquiers, je recon- 
querois, J'ai reconquis, je reconquiere , je 
reconquerrai. Que je zeconquiere. Que je 
reconquisfe. 
- Receudre. Je recous , tu recous, ilrecoud : 


Recowvrer. Retronver ce qu'on a per 
Il « reconvré fon argent „fa fanté. Oudit 
au préterit indéfint. 1/ recouvra fa fanté& 
non pas il recouvrit. J'ai recouvest, je re- 
couvrirai. Que je recouvrisfe. On crowus 
rarement recouvrir pour Recouvrer. 

Recouvrir. Je recouvre, je recouvris, 
j'airecouvat. 

Recrire. Je recri , je recrivois , j'ai re- 
cris , je recrivis. 

Raueillie. Je recuëille, j'ai recuëilli , je 
recuëillis , je recuëilirai, & non pas je re- 
cuëillerai comme L'« prétendu Vaugelas. 

Recuire. Je recuis, tu reeujs, il recuit, 
fent. J'ai recuis, je recuilis. 

Redevenir. Je redeviens, je-redevins, je 
fuis redevenu, je redetiendrai. 

Redevoir. fe redois, j'ai redu, je redus , 
je redevrai, Que je sedoive. 


Varbet qui fé conjuguent irréguliérement 


id 

à „Badwire. Je reduis, je reduifois , je 35 
ifis, j'ai reduit, je reduirai, Que je re 

duisfe, je reduirois. ep 

| Refaire. Je rcfai, je refaifois , j'ai refait, 

je refis , je referai. Que je 1efasfe. 

Se Refaire. Je me refai, je me refis 

je me fuis refait, > 

Réfrire. Je rchri „vu refris, il refrit: Nous 
failons refrire , je faifois vefrire. J'ai rfi, 
tu sefris , 1] a sefrit , je refris, je refritai. 

Rejoindre. Je rejoin, tu rejoins, ilrejoint : 
Nous rejoignons , vons rejoi ‚ ils re. 
jatgaent. Je reioigaois ‚je rejoignis , je ree 
Joindrai. Que je rejoigne. Que je rejoignisfe 
0% je rcjoiudrois, 

Relire. Je reli , tu relies , fl velit : Nous- 
relifons , vous relifez , ils relifent. J'ai relu, 
je relus , je relirai. Que je relife. Que je 

‚ Je relirois, 

_Remplir. Je rempli, tu remplis , il rem. 
pit . Naus reinplidons, veus rersplisez, 
el remplisfent. Je remplisfois , j'ai reme 

1,3e remplis. Que je remplisfe on je rem- 
plirois. mnt sh pisse à 

‚ Rentraire. Je rentrais „tu rentrais, 1 ren. 
trait : Nous restraions , vous rentraiez „ 
is rentraient. J'ai rentraic, je rentrairai, je 
rentrarois. Rentraiant, | 

Bepaisve. Je. repais, tu repais, il repait : 
Nous rend: ‘ : 


isfent oen À js MS FCe 

passtent. er oi, j à repu , je repus, 
kmi mpd ee À repas 
Se Be . repand, 

| pande il verand. Netten vendors. 


vous vous repandez , ils fe ndent. 
me fuis repandu., je me rependis. Je Je 
repandrai. 


Repartir. Je repartis, tu repartis, il re- 
parti: Noub artisfons , vous repartisfez, 
ils repartisfent. Je repartisfois , je repartis , 
J'ai reparti. Que je repartisfe. ( Ce verbe west 
pas sfieben zons les toms, de durs les ters 
ins “a on fe fart du mot pastager de nou. 
veau 


Repariir , vepliguer Je repars ; tu repars, 
il repart. J'ai reparti je repartis. 

Reprendre. Je reprens, j'ai repris, je re- 
pris ‚ Je reprendrai. Que je reprenne. Que — 


je . 

Requerie, Je requiers, tu requiers., il zen 
quiert : Nous requerons, vous requyerez. „ 
us requierent. Je requerais, j'ai raquis, je 


requis, je requerai, 

Refaudre. Je refoud. , tu refous , il re: 
oud : Nous. refolvons , vous refolvez., ils: 
refolvent: Je refolvois, j'ai refolu , je refolus;, 
je refoudrai. Que je refolwe. Rofolrant, , 
Tous ceux qui parlent , dr qui écrivent 
ien coujugent ce ‘uezbe de cette marier: 

mais d'autres qui font du peuple le conju- 


guent ainfs } Je refoud, tu-rcfouds , il ven 


foud : Nous refeudons , vous refoudez „ 
ils refoudent , je refoudcis. 
Resfentir. Je resfens , tu resfens, il res- 


fat: Nous resfentons, vous resfentez , ils. 
resfentent. J'ai refeatk, je cesfentis, je res- 
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Oseifrtir. Sortir de nowvens. je resfors, 
tu resfors , il resfort : Nous resfortons , 
vous resfortez „ils resfortent. Je resfortois, 
je fuis resforti , je resfortis , je resfbrtirai. 

Resfortir , étre du resfort d'une juris- 
didion. Je resfortis , tu resfortis, il resfor- 
tit : Nous resfortisfons, vous resfortisfez , 
üsresfortisfent. Jeresfortis{ois. Resfortisfant. 

Reffraindre. Je veftrains , j'ai reftraig- 


3 Lifte. des 


Verbes qui fe conj gal 
ils foûtiennent , J'ai foûtenu , je foûtins, 
je foûtiendrai. 

Se fowvenir. Je me fouviens, on dit 
ausfs il me fouvient , tu te fouviens , il fe 
fouvient : Nous nous fouvenons , vous 
vous fouvenez , ils fe fouviennent. Je me 
fouvenois, je me fouvins , je me fuis fou- 
venu, je me fouviendrai. Que je me fou- 
vienne. Que je me fouvenisfe, je me fou- 


nois, je reitraignis, j'ai reftrain, je reftrain- | viendrai 


drai. Que je refkraigne , Que je reftraignis- 
fe on je rettraindrois. Rfbaigoant. 

Se veftraindre. Je me reftrains, je me 
fuis reftraint. Je me reftraignis. 

deg Je retein , je reteignois , je 
reteignis. , Rai reteint, je reteindrai. Que 
Kreteigne. Que jc retcipuisfe ss je retein- 

OS. . , 

Retordré Je retord, j'ai retordu , je re- 
tordis, je retordrai. | 

. Revenir. Jc reviens , je fuis revenu, je 
revins, jé viendrai.  _: ° 

‘ Revétir. Je revets, tu revet ‚ il revêt : 
Nous revêtons , @* non pas nous revétis- 
“fons, vous tevêtez , ils revtent Je revê- 
tois je rovêtis , j'ai yevêtü , je revétirai. 
Que je revête. Que je revêtisfe on je re- 
vêtirois. Revétant. 

Rire. je ris, tu ris, il rit: Nous rions , 
vous , riez , ils rient. J'ai ri, je ris , je rirai. 
Que je rie, je rirois. Riant. 

| S 


C,AVOIR. ou Savoir. Jefçai, tu fçais, 

ilfçait : Nous fgavons, vous fçavez,, ils 
fçavent. Je fçavois, jai qu, je fçaurai. Queje 
fçache. Que je fçusfe ou je fusée , je fçaurois 
es {aurois. s . 

Secourir. Je fecours, tu fecours, il fe- 
+ court : Nous fédourons, vous fecourez, 
ils fecourent. Jéfecourois , j'ai fecouru , 
je fecourus „je fecourrai, je fecourrois. Que 
je fecourusíe: 

Souffrir. Je fouffre , je fouffrois, je 
fouffris, ji {ouffert. On . 

Soimettre. Je foumets , tu foumets ; il 
fouroet : Nous foumettons , vous foumet- 
tez , ils foumettarit. J'af fourmis , je fou- 
mettrai. Qué je foymette. Que je faumis- 
fe ‚je foumettrois/. 

Souloir. ( Ce verbe eff vieux & hors 
d'ufage, on dit en fh place voir coltume , 
avoir de- coutume ) Je foulois ; ta foulois , 
il foulakt. -- Ur 

Sourire. Je fouris „ ty; foaris; 1} fourit : 
Nous fourions, vous fouriez , ils fourient. 
Je fouriois, je fouris , j'ai fouri , je fouri- 
rai. Que je fourie. Que je fourisíe. je fou- 
« rirois. Souriant. 
= Soutenir. Je foûtiens , tu foûtlens , il 
foûtient ; Nous foûtenons ; vous foûtenez, 


Suivre. Je fui, je fuivois, je fuivis, j'ai 
fuivi, je fuivrai. Que je fuive, Que je fui- 
visfe ou je fuivrois. Suivant. ’ 

. Swspendre. Je fuspend , j'ai fu u, 
je fuspendis, je fuspendrai. Que je Gnende. 
Que je fuspendisfe, je fufpendrais. 

T 


T EINDRE. Je teins, tu teins, teint : 

= Nous teignons ; vous teignez , ils 
teignent. Je teignois , je teignis, j'ai teint, 
je teindrai. Que je teigrie. Que je teignis- 
fe ou je teindrois. : | 

Tenir. Je tiens, tu tiens , il tient: Nous 
tenons, vous tenez , ils tiennent. Je tenois, 
Je tins, il tint : Nous tinmes, vous tin- 
tes , ils tinrent. J'ai tenu, je tiendrai. Que 
je tienne. Que je -tinsfe on je tiendrois. 
Tenant. | 

Se tenir. Je me tiens, je me fuis tenu , 
je metins, je me tiendrai. 

Tomber. Je tombe, tu tombes , il tom- 
be : Nous tombons , vous tombez, ils 
tombent. Je tombois , je tombai , je fuis 
tombé, je tomberai. 

” Tondre. Je tond , tu tonds, il tond : 
Nous tondons, vous tondez , ils tondent. 
Je tondois, je tondis , j'ai tondu , je tondrai, 

Traduire. Je traduis, tu traduis, il tra- 
déit : Nous traduifons , vous traduifez , ils 
traduifent. Je traduifois , je traduifis , j'ai 
traduit , je traduirai. Que je traduisfe. Que 
je traduifisfe os je traduirois. Traduifant, 

Traire. Je trais , tu trais, il trait : Nous 
traions, vous traiez , ils traient. Je traiois, 
j'ai trait. je trairai. Que je traie. Que j'aye 
trait. Traiant De 
+ Tranfir. V. aft. & n. Le froid me 
tranfit, il tranfit de froid , je me fuis tranfi 
de froid. Le froid & les neiges d’Alface 
tranfisfent les hommes. 

: Transmettre. Je transmets, tu transmets, 
il transmet: Nous transmettons , vous 
transmettez , ils transmettent. Jetransmet- 
tois ; je transmis , jai transmis, je trans- 
mettrai. Que je transmisle on je trans- 
metrois. 

V | 
AINCRE. il neft guerre en ufngt 

V au fingulier du prefent de l'indica- 

tif, a plérier on dis : Nous vainquons, 


irrérnlierement, 


vous vainquez „ils vainquent. Je vainquois, 
je vaïnquis. Que je vainque. Que je vain- 
quisfe es je vaincrois. 

Valoir. Je vaux ,tu vaux, il vaut : Nous 
valons, vous valez , ils valent. Je valois 
je valus, j'ai valu, je vaudrai. Qne je aille? 
Que je valusfe. je vaudrois. Valant. On dis 
a cent mille écus vaillant peur valant, 
c'efl nue irrégularité de la langue. I] fais 
an fubjondif valle, je n'ai rien qui vail. 
le. Mais il fant dire valant dens ce fer; : 
Je lui ai donné des tableux valans cent 
piftoles: Valant & vaillant ont sous deux 

srs places marqnées, on dir il a cent | 
mille écus vaillant , c’eff-à-dire qu'il lesa 
en fa porsfesfion , mais quand il s'agit d'ex- 
primer une valeur , on dis il a une tere 
valant cent mille écus. 

Vendre. Je vend; tu vends , il vend : 
Nous vendons, vous'vendez , ils vendent. 
Je vendois, je vendis, j'ai vendu, je ven. 
drai. Que je vende. Que je vendisfe ou je 
vendrois. 

Venir. Je viens; tu viens, il vient : Nous 
venons, vous venez , ils viennent. Je ve- 
nois, je vins, je fuis venu, je viendrai. Que 
je vienne. Que je vinsfe , on je viendrois. 
Venant, venu, vien, venez. 

Vivre. Je vis , tu vis, il vit : Nous vi- 
vons, vous vivez, ils vivent. Je vivois’, je 
véquis , eu véquis , il véquit: Nous véqui- 
mes, vous wéguites, ils véquirent os je vé- 
cus , tu vécus , il vécut : Nous vécumes, 
vous vécutes, ils véourent. J'ai vécu , tu 
as vécu, il a vécu : Nous avons vécu, 
vous avez vécu , ils ont vécu. Je vivrai. 


: Que je vive. Queje véquisfe on que je vé- 


cusfe os je vivrois, vivant. ( M. de P Arca. 
dernie font pour je vécus , ©" nen pour je 
véquis. M. de Vangelas sdruet tous les deux. 


| Corneille croit qu’on ne dis plus je véquis.) 


Unir. J'unis, tu unis, il unit: Nousunis- 
fons , vous unisfez , ils unisfent. J'unis- 
fois, Yunis, fai ani, j'unirai. Que jurisfe 
on j'unirois. : 

Voir, Je voi , tu vois, il voit: Nous 
voyons, vous voyez , ils voyent. Je voyois 
je vis, j'ai veu, je verrai. Que je voye. Que 
je visfe je verrois Voyant. 

Vouloir. Je veux ‚tu veux, à veut : 
Nous voulons , vous voulez , ils veuknt. 
„€ voulois ; je voulus , j'ai voulu, je vou- 
drai. Que j veuille. Que je voulusfe , je 
voudrois, j'eusfe voulu. Voulant, ce ver- 
be a an prefint du fubjondif. Que je 
veuille, que tu veuilles. Qn'il veuille : Os 
me dit pas auplurier. Que vous veuillez 
à la feconde perfonne du plurier : maison 
dis je ne crois pas que vous vouliez. 


— 


‘ 
. 
. 
' 
LS 1 
LS 
$ 
4 
. 
e - LS 
. 
' . 
« Ld 5 
Û 
a 
1 
ù . , 
5 
. 
2 
. 
Li] 
. 
1 
La 
- ‘ 
La 
. 
. 
: 
. 
A 
+ 
C1 
! , - 
. 
L 1 
, 
t 
- 
N 
- Kd 
L] 
. 
L 2 
e 
„ 
. - 


e 
LS 


ES 


had 


+, 


de 





LE] 





| 4 
| 
/ 
é 
F- 
4 A 
| 
cit" 
| , A ben 
.. 
, 0 
| | 
| 
| _ 
| 
\ « 
. 
| 
| 
| 
| 
| J 
| ù - 
| # { 
\ 


, , 7 L MA 4 Lei) nur. c ? - , | 
JEE Legue) / 1 ( Je feu re 


resu Let Le 


\ 


“ 


- 


id 


/ 


en 


copseevé motie pre lan cs ja val 


, A (UIt el toruf tete v fesvfeses Chievo c 


me 








